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Noo  lantiim  de  autore  hulus  epiBtoke  yarie 
olim  disputatum  fuit,  sed  ipaa  quoque  vix  sero  re- 
cepta  fuit  in  latiuis  eccleeiis*  Suapectam  habebaut 
quasi  Novaio  suffragaretur  ia  negaoda  lapaie  Youia: 
eed  quam  Taoa  fuerit  illa  auBpicio»  duis  locis  tracta- 
bitur  Ego  vero  eaui  iuter  apoatolicas  aiue  coatro- 
Tereia  amplector:  uec  dubito  SataDae  artificio  fuisse 
quondam  fuctum  ut  illi  autoritatem  qoidam  detra- 
herent.  Nullua  eoim  egt  ex  sacris  libris  qui  de 
Christi  flacerdotio  tam  luculeute  disBerat,  uuici  quod 
morte  sua  obtulit  sacriBcii  ?im  diguitatemque  tam 
maguifice  extollat,  de  caeremoaiarum  tam  usu  quam 
abrogatioae  uberius  traetet:  qui  deaique  plenios  eiL* 
plicet  Cbristum  esse  fiaem  legie,  Quare  ae  patia- 
mur  Dei  eccleBiam  et  nos  ipsoa  taato  bono  spoliari: 
sed  eiua  possessioaem  coastanter  nobis  asseramus. 
Quis  porro  eam  composuerit,  non  magnopere  cu- 
randum  est.  Putaruot  alii  Faulum  esse,  alii  Lucamp 
alii  Barnabam^  alii  Clementem,  ut  refert  Hierouy- 
mus.  Quamquam  Liicae  tantum  et  Clemeutig  Eu- 
eebius  meminit,  libro  sexto  ecclesiasticae  Historiae. 
Scio  Chrysostomi  tempore  passim  inter  pauliuas  a 
Graecie  fuisse  receptam.  Sed  Laticii  aliter  sease- 
ruot:  praeaertim  qui  propriores  fuerunt  apostolorum 
temporibu9.  Ego  ut  Faulum  agnoBcam  autorem, 
adduci  nequeo.  Nam  qui  dicuut  aomeu  fuidse  de 
iadustria  suppressum^  quod  odiosum  eaaet  ludaeis, 
nihil  afferuot.  Cur  eaim  meotiouem  fecisset  Ti- 
mothei,  si  ita  eaeet?  Uoc  eaim  indicio  se  prode- 
bat.  Sed  ipsa  doeeadi  ratio  et  stjlus  altum  quam 
Paulum  esse  satis  testantur:  et  scriptor  ipse  unum 
se  ex  apostolorum  discipulis  profitelur,  capite  se- 
cundo:  quod  est  a  pauliaa  coasuetudiae  touge  alie- 
num.  Fraeterea  quae  de  catechisuii  oousuetadiae 
adducit  capite  6,  Pauli  aetati  miaus  congruereat. 
Alia  sunt  quae  suis  locis  adootabimus.  Scio  qiialis 
de  stylo  excusatio  adduci  soleat:  noo  posae  scilicet 
iudicium  inde  fieri,  eo  quod  epistolam  haac  ex  he- 
hraica  liagua  iu  graecam  rel  LucaSf  vel  alias  quis- 
pi&m   transtulerit.     Atqui  ea  cooiectura  nullo  oe- 


gotio  refellitur.  Ut  enim  alios  locos,  qui  ox  scrip- 
tura  citaatur;  praeteream:  si  hebraice  scripLa  fuisset 
epistola,  oulla  io  uomine  teatamenti  fuisset  allusio, 
io  qua  scriptor  immoratur.  Noo  potuit  inquam  ex 
alio  fonte  hauriri  quod  de  iure  testamenti  capite 
noao  disputat,  quam  ex  graeca  voce.  Nam  ScaSh^xr^ 
ambignam  apud  Graecos  significationem  habet. 
nni  autem  Hebraeis  aon  nisi  foedus  significatp 
Haec  uua  ratio  sani  indicii  homioibus  sufficiet  ad 
probaadum  quod  dixi,  graeco  sermouo  acriptam 
fuisse  epistolam.  Quod  autem  obiicitur  ex  adverao, 
probabiliuB  osBe  ludaeis  nonnisi  sua  lingua  aposto- 
lum  scripsisBef  uihilo  plus  habet  ponderia,  Quotus 
enim  quisqne  tunc  fnit  qui  avitam  lioguam  iDtelH- 
geret?  quam  qaiBque  regionem  incolebat,  eius  idioma 
didicerat.  Forro  liogua  graeca  latius  patebat  quam 
aliae  omneB.  lam  yenio  ad  argumentum.  Friucipio^ 
nou  hic  est  statns  causae,  ut  lesum  filium  Mariae 
ludaeis  perBuadeat  esse  Christum  et  redemptorem 
illis  promissum,  Quia  enim  ad  eos  scribit  qni  iam 
Christo  nomen  dederant,  capnt  illud  pro  ooofesao 
sumit.  Sed  io  hoc  cardine  versatur,  ut  probet 
quale  sit  officium  ChriBti :  unde  pateat,  eius  adventu 
fioem  esse  caeremooiis  impositum.  Hauc  distiac- 
tionem  notare  operae  pretium  est.  Nam  sicuti  apos- 
tolo  supervacuus  fuisset  labor,  huoc  esse  ChriBtum 
qui  exhibitus  fuerat,  apud  eos  probare  qui  iam  ita 
persuas]  eraot:  sic  eos  doceri  qualis  esset  oportuity 
quia  fiuem,  vim  et  fructum  adventus  eius  oondum 
tenebant,  sed  falsa  legis  iuterpretatioue  occupati, 
umbram  preheosabaut  pro  corpore.  Eiusmodi  hodie 
negotium  nobis  est  cum  papistis.  Nobiscum  enim 
fatentur  Christum  eaae  fitium  Dei,  qui  redemptor 
muado  promisaus  fuerat:  Bed  qnam  ad  rem  veatum 
est,  eum  pluBquam  dimidia  virtutis  suae  parte  nu- 
dant.  Orditur  autem  a  Cbristi  dignitate:  quia  lu- 
daeis  absnrdum  videbatnr,  legem  evangelio  post- 
haberi.  Ao  primum  quidem  illud  statuit  de  quo 
erat  diBCeptatio,  allatam  a  Christo  doctriuam  primas 
tenere,  quia  sit  omoium  prophetiarum  clausula.    8ed 
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quoniam  reyerentia^  quam  Moei  deferebant,  obstare 
poterat,  docet  Christum  longe  omnibus  praecellere. 
Ac  poBtquam  summatim  attigit  quibus  nominibus 
praeoellat,  nominatim  angelos  illi  submittit,  ut  cum 
illis  reliquoB  omnes  cogat  in  ordinem.  Prudenter 
autem  hac  ratione  progreditur:  nam  si  a  Mosq'  coe- 
pisset,  magis  odioea  fuieset  comparatio.  .^bl  auiem 
ex  Bcripturis  constat,  coelesteB  quoqi^  frmcipatuB 
Bubsidere  infra  Christum :  non  eet  tSur  Wouset  Moses, 
yel  ulluB  quispiam  mortalium,-  illis  *  aggregari :  ut 
supra  omnes  tam  homines  «qiraiiQi  angelos  filiuB  Dei 
emineat.  Itaque  postquam  'angelos  apostolus  sub 
Christi  dominium.et.  potestatem  redegit,  mox  quasi 
sumpta  fiducia,  quabi*e  inferior  sit  Moses,  pronuntiat: 
nempe  quaxituiai  -difiert  eeryuB  a  domino.  Quod 
ergo  tribua '  primis  capitibus  Ghristum  in  summo 
gradu-p^iocipatus  coUocat,  huc  tendit,  ut  eo  loquente 
omnes  fitileant,  nec  quidquam  nos  impediat  quomi- 
nu6  eiuB  doctrinae  solidam  audientiam  praestemus. 
Quamquam  secundo  oapite  eum  nobis  fratris  loco 
in  carne  noatra  proponens,  hoc  modo  noR  allicit,  ut 
libentius  nos  totoa  illi  deyoyeamus  ac  tradamus. 
Et  simul  exhortationes  miuaBque  admiacet,  si  quis 
yel  ad  obBequendum  sit  tardior,  yel  contumaciter 
repugnet:  idque  agit  prope  ad  finem  uaque  quarti 
capitis.  Inde  transit  ad  explicandum  Ghristi  sacer- 
dotium:  cuiuB  yera  et  pura  cognitio  omnes  legia 
caeremonias  abolet.  Sed  ubi  breyiter  tantum  indi- 
cayit  quam  debeat  nobis  illud  eBse  amabile,  et  quam 
Buayiter  acquieBCere  in  eo  liceat,  pauliBper  ad  incre- 
pandoB  ludaeoB  digreditur,  eo  quod  in  primiB  ele- 
mentis,  tanquam  pueri,  hacBitarent,  ubi  etiam  grayi 
et  Beyera  denuntiatione  eos  terret.  Periculum  enim 
esBe  ne  si  ad  proficiendum  adeo  aint  Begnes,  tandem 
abiiciantur  a  Domino.  Yerum  hanc  asperitatem 
mox  temperat,  quum  dicit  meliora  se  sperare:  ut 
eorum  potius  animoB  erigat  ad  studium  profectuB 
quam  deiiciat.  PoBtea  ad  saoerdotii  tractationem 
redit:  in  qua  docet  primo,  differre  ipsum  a  yeteri 
aacerdotio  quod  Bub  lege  fuit,  deinde  esse  praeatan- 
tiuB,  quod  in  eiuB  locum  succedat,  et  iureiurando 
sanciatur:   quod   aeternum   sit,   semperque   yigeat: 


quod  qui  eo  fungitur,  Aaronem  et  reliquos  omnes 
ex  genere  leyitioo,  honore  superet.  Quorum  om- 
nium  adumbratam  fniBBo  imaginem  in  persona  Mel- 
chiBedec  oBtendit.  Quo  autem  certiuB  abrogatas 
esee  legis  caeremonias  probet,  in  alium  finem  insti- 
tutas  una  cum  tabernaculo  fnisBe  commemorat: 
nempe  ut  coelesti  prototypo  seryirent.  Unde  sequi- 
tur,  non  esBe  in  illis  manendum:  niei  yelimus  con- 
tempta  meta  in  medio  yiae  desidere.  Ad  hoc 
leremiae  locum  adducit,  ubi  promittitur  noyum 
testamentum,  quod  nihil  aliud  est  quam  yeteris  cor- 
rectio.  Unde  Bequitur,  infirmum  illud  fuisse  et  ca- 
ducum.  Postea  de  similitudine  congruentiaque  um- 
brarum  et  yeritatis  in  Ghriflto  exhibitae  disputane, 
concludit,  unico  Christi  saorificio  abrogatos  fuisse 
rituB  omncB  a  Mose  iuBtitutos:  quia  perpetua  sit 
huiuB  sacrificii  efficacia,  et  in  eo  non  modo  abaoluta 
Bit  noyi  testamenti  sanctio,  sed  yerum  et  spirituale 
complementum  externi  illiuB  sacerdotii,  quod  sub 
lege  yiguit.  Doctrinae  rursuB  exhortationem  an- 
nectit  instar  stimuli :  ut  impedimentis  omnibus  yalere 
iussis,  Ghristum  quadeoet  reyerentia  excipiant.  Tot 
patrum  exempla,  quae  recenset  capite  nndecimo, 
mihi  yidentur  in  hunc  finem  esse  adducta,  ut 
agnoBcerent  ludaei,  si  a  Mose  traducti  essent  ad 
Ghristum,  adeo  se  a  Banctis  patribus  non  discedere, 
ut  hac  maxime  in  re  illis  coniuncti  forent.  Nam  si 
praecipua  in  illis  yirtus  fuit  fides,  radixque  om- 
nium  yirtutum:  sequitur,  hanc  OBse  praecipue  qua 
ceuBeantur  Abrahae  et  prophetarum  filii.  Contra, 
degenereB  esBC  omnes  qui  patrum  fidem  non  se- 
quuntur.  Hoc  ad  eyangelii  commendationem  non 
parum  yalet,  quod  nobis  in  eo  cum  uniyersa  quae 
ab  initio  mundi  fuit  ecclesia  consenBUB  est  ac  Bocie- 
tas.  Duo  quae  supersunt  capita,  yarias  formandae 
yitae  praeceptiones  continet,  de  spe,  de  tolerantia 
cruciB,  de  perBcyerantia,  de  gratitudine  erga  Deum, 
de  obedientia,  de  miBericordia  et  caritatis  officiia, 
de  castitate,  et  similibuB.  Demum  epistolam  pre- 
catione  claudit:  nisi  quod  spem  illis  facit  adyen- 
tUB  Bui. 


CAPUT  I. 

1.  Deus  dim  muUifariam  pmUisque  modis  lo- 
quutus  patribus  pen  prophetas^  2.  Extremis  hisce 
diebus  loquiUus  est  nobis  per  fiUumy  quem  cansiituit 
haeredcm  omniumj  per  quem  etiam  saeada  condidit. 

1.  Dcus  oUmf  €t€,  Hoc  exordium  ad  commen- 
datioDem  doetrinae  Chrieti  pertiaet,  Neqoe  eDim 
reverenter  taDtom  excipieDdam  esse  docet,  eed  m 
ea  fiola  acquicsceDdtim.  Quo  id  melitis  iDtelligatur, 
Dotanda  est  «iDgDlorum  mcmbrorum  aotithesis,  Pri- 
mum,  61iDiii  Dei  prophetia  oppoDit:  deiode  nos 
patriboe:  tertio  variaDa  ac  muUiplicem  loqueodi  ra- 
tioDem^  quan)  DetiB  apud  patres  teDoit,  postremae 
revelatiooi^  qme  oobis  per  ChriBtum  allata  est.  Sed 
io  hac  diversitate  Dotim  tamen  Deum  Dobis  pro- 
ponit:  ne  quia  putet  legem  cum  evaogelio  pugoare, 
vel  alium  esBe  htiiQBj  quam  illius  aulorem.  Itaquo 
Dt  Bummam  huius  propositiootB  teoeag,  haec  tibi 
figura  piogeoda  est; 

DeuB  loquntuB  eet 

Olim  per  prophetas:     Nuoc  per  filium. 

Tddc  patribus:  Nuoc  autem  oobis. 

Tuoc  multifariam:  Nuoc  ut  in  fioe  temporum. 
Hoc  iacto  fuodameoto,  cooseneuB  ioter  legem 
et  eYaDgeliom  atatuitur:  quia  Deus  qui  Bompor  est 
8111  Bimilis,  et  cuius  sermo  conetanB  est,  ac  immobiliB 
veritas,  utrisque  commuDiier  est  loquutus*  Sed  do- 
tandum  est  ioter  nos  et  patres  discrimen:  quia 
aliter  olim  apud  eos  sermooem  temperavit  quam 
hodie  apud  oos.  Ac  primum  quidem  apud  illos 
prophetis  ubub  est:  oobis  vero  proprium  filium  le- 
gatum  coostituit.  CoDditio  igitur  oostra  io  hac 
parte  iam  potior  est,  Porro  io  ordioe  prophetarum 
eeoBGtur  et  Moeee:  ut  sit  unue  ex  eorum  numero, 
qui  filio  8unt  boge  minores.  In  modo  quoque  re- 
velatioois  exceltimus.  Nam  visionum  et  reliqui  re- 
gimiois  diversitae,  quae  fuit  eub  veteri  testameoto, 
ftrgumeDio  erat,  noodum  fitatum  esse,  fixumque  re- 
gimeu,  quale  rebue  optiioe  compoaitis  esse  decet. 
Huc  pertioet  quod  dicit,  multifariam  multiBque 
modis.  Eaodem  eoim  formaoi  perpetuo  usque  io 
finem  prosequutoB  efieet  Deus,  si  fuieset  ilta  oumeris 
omnibus  abeotuta,     Sequitur  ergo,  varietatem  fuisse 


imperfectionis  ootam.  Porro  hae  duas  voces  ita 
accipio,  ut  mullifariam  referam  ad  diversas  tempo- 
rum  vices.  Est  ooim  gracce  %oXuyL£p€>Q:  quod  licebit 
ad  verbum  traneferre,  per  moltaa  partes.  Quemad- 
iDodum  fieri  solet,  quum  io  posteruTn  plenius  loqui 
iostituimus.  ll6kuxprjKGi<;  vero  diversitatem  (meo  iu- 
dicio)  10  forma  ipsa  designat.  Quum  nobia  lo- 
quutum  esse  dicit,  his  postremis  temporibus, 
Bigoificat  Don  ampliua  esse  causam  cur  exspectatione 
Dovae  revelationis  simus  suspeDsi.  Neque  eoim 
particularis  est  sermo  quem  attulit  ChriBtns,  eed 
oxtrema  clausula.  Hoc  scdsu,  oovissimum  tempus 
ct  dics  novissimoe  accipiuDt  apostoli.  Atque  id 
etiam  est  quod  iotelligit  Pautus  quum  scribit  (1.  Cor. 
10,  ll)i  io  oos  fioes  aetatum  incidisse.  Quod  si 
nuDc  postremum  loquutue  est  Deus,  huc  usquc  pro- 
gredi  convenit:  quemadmodum  etiam  quum  eo  per- 
veneris,  sisteodus  est  gradus.  Quorum  utrumque 
cognitu  vatde  necessarium  est.  Nam  et  ludaeis 
magDum  erat  impedimeotum  quod  ood  reputabant 
Deum  io  aliud  tempus  distutisse  pleoiorem  dootri- 
nam.  Itaque  lege  sua  cootenti  oon  propcrabiint 
ad  metam,  Ex  quo  autem  Christus  apparuit,  con- 
trariuoi  malum  grafsari  coepit  iu  muodo.  Appetunt 
eoim  homioes  ultra  Christum  pergere.  Quid  eoim 
est  aliud  totus  papatus  quam  bnius  timitis  trans- 
gressio,  quem  figit  apo»tolu8?  ProiDde  fiicuti  omoes 
invitat  hoc  loco  spiritus  Dei  ut  ad  Christum  uaque 
perveuianl:  ita  oovissimum  sermonem  cuius  me- 
mioit,  transsitire  prohibet.  Deniqoe  8apieotiae  oostrae 
termious  hic  in  evaogelio  tocutun 

2.  Quem  constituit  haeredem.  His  eocomiis  oroat 
Christum,  ut  nos  in  eius  reverentiam  adducat»  Nam 
quum  iUi  omoia  subiecerit  pator,  ad  eius  imperium 
noe  quoque  pertinemus.  Kt  simul  indicat,  nihil 
iDveoiri  posse  extra  ipsum  booi,  quum  haereB  sit 
nniversalis.  Unde  sequitur,  oos  et  miserrimos  esse, 
et  booorom  omoium  ioopes,  nisi  ille  dos  suis  opibus 
iuvet,  Porro  huoe  hooorem  iure  deberi  filio  Dei 
additj  ut  omoium  habeat  potestatem,  quia  per  ipsum 
omoia  siot  coodita;  quamquam  haec  duo  Christo 
tribuuotur  diverso  respectu.  Per  ipaum  enim  creatus 
est  muodusj  qudteous  acteroa  est  Dui  sapieutia: 
quae  omoium  eius  operum  ab  initio  directrix  fuit. 
Atque    hinc    colligitur    Christi    aeternitas.      Fuissc 
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enim  prius  oportet  quam  per  ipsum  mundus  crea- 
retur.  Quod  si  diuturnitas  temporis  quaeritur,  nul- 
lum  invenietur  principium.  Neque  hoc  eius  derogat 
poteetati,  quod  per  ipsum  dicitur  creatus  mundus: 
quaei  non  ipse  creaverit.  Haec  uaitata  est  loquendi 
ratio,  patrem  vocari  creatorem :  quod  autem  quibue- 
dam  loois  additur,  per  sapientiam,  vel  Bcrmonem, 
vel  filium,  perinde  valet  ac  si  ipsa  sapientia  creatrix 
nominaretur.  Sed  interea  personalis  distinctio  no- 
tatur,  non  tantum  respectu'  hominum,  sed  ut  est  in 
Deo  ipso,  inter  patrem  et  filium.  UnitaB  ergo 
essentiae  facit  ut  quidquid  essentiale  in  Deo  est, 
tam  patri  quam  filio  competat:  deinde  ut  quidquid 
eimpliciter  Deo  competit,  utrique  sit  commune.  Sed 
hoc  non  impedit  quin  utrique  personae  sua  ait  pro- 
prietas.  Nomen  vero  haerediB  Christo  in  came 
manifestato  tribuitur.  Nam  quatenuB  homo  factus 
eandem  nobiBCum  induit  naturam,  haereditatem  banc 
accepit:  idque,  ut  nobiB  recuperaret  quod  perdidera- 
muB  in  Adam.  Hominem  enim  quasi  filium  DeuB 
couBtituerat  initio,  bonorum  omnium  suorum  haere- 
dem.  Sed  per  peccatum  a  Deo  alienatus  primuB 
homo,  80  et  posteritatem  Buam,  tam  Dei  benedictione 
quam  boniB  omnibus  privaverat.  Tuoc  ergo  incipi- 
muB  iure  frui  Dei  bonis,  quum  nos  Cbristus,  qui 
univerBalis  OBt  haeroB,  in  societatem  suam  admittit. 
Nam  ideo  ille  haeres,  ut  non  Buis  opibus  ditet. 
Quin  hoc  elogio  nunc  eum  ornat  apostolus  ut  scia- 
muB  nos  sine  ipso  bonorum  omnium  esse  inopes. 
Si  omnium  in  masculino  genere  accipias,  huc 
spectabit  membrum  istud:  debere  nos  Cbristo  sub- 
iectoB  esse,  quia  illi  a  patre  dati  simus.  Sed  ego 
potius  in  neutro  genere  lego:  ut  significet  legitima 
coeli  et  terrae  omniumque  creaturarum  poBsesBione 
nos  arceri,  nisi  Christo  communicemus. 

3.  Qui  quum  sit  splendor  gloriae,  et  character 
substantiae  eius^  portetque  omnia  verbo  suo  poientij 
peccatorum  nostrorum  purgatione  per  se  ipsum  facta, 
consedit  in  dextera  magnificentiae  in  excelsis. 

3.  Qui  quum  sit  splendor  gloriae.  Haec  partim 
de  divina  Christi  essentia,  partim  de  ipso  carne 
nostra  induto  praedicantur.  Nam  quod  vocatur 
splendor  gloriae,  et  character  subBtantiae,  di- 
vinitatis  est  proprium:  alia  ad  humanam  quoque 
naturam  pertinent.  Omnia  tamen  ad  commendan- 
dam  Christi  dignitatem  sunt  posita.  Porro  eadem 
ratione  filius  splendor  gloriae  dicitur,  et  substantiae 
character.  Utraque  loquutio  translatitia  est.  Nam 
de  tantis  rebus  tamque  reconditis  nihil  potest  dici, 
nisi  similitudine  a  creaturis  mutuo  sumpta.  Quare 
non  est  quod  nimis  subtiliter  diBputemuB  qualiter 
filius  qui  unam  cum  patre  essentiam  habet,  splendor 
eit  ex  illiuB  lumine  refulgens.  Fatendum  est,  im- 
proprium  qnodammodo  CBse  quod  a  creaturis  ad  ar- 


canam  Dei  maieatatem  transfertur.  Sed  tamen  haec 
quae  sensibus  noBtris  conspicua  sunt,  apte  ad  Deum 
accommodantur,  ut  sciamuB  quid  in  Christo  quae- 
rendum  sit,  et  quid  nobis  utilitatis  afferat.  Nam 
hoc  qaoque  notandum  est,  non  hic  doceri  frivoiaB 
speculationes:  sod  tradi  solidam  fidei  doctrinam. 
Quare  debemus  in  usum  noBtrum  haec  Christi  elogia 
applicare:  sicuti  ad  nos  relationem  habent.  Dum 
igitur  audis  filium  esse  splendorem  paternae  gloriae, 
eic  apud  te  cogita,  gloriam  patris  esse  tibi  invisibilem 
donec  in  Christo  refulgeat:  ideo  vocari  characterem 
Bubstantiae,  quod  patris  maiestas  sit  recondita  donec 
se  veluti  in  imagine  impressam  ostendat.  Qui  hac 
relatione  non  observata,  altiuB  philosophantur,  frustra 
80  macerant,  quia  non  tenen|  apostoli  couBilium. 
Neque  enim  hic  tradere  Yolmt  quid  Bimile  intua 
habeat  pater  cum  filio:  sed  quemadmodnm  dizi, 
fidem  nostram  aedificare  cum  fructu  voluit:  ut  dis- 
camus,  non  aliter  Deum  nobiB  patefieri  quam  in 
Christo.  Tam  enim  in  Dei  essentia  immensus  est 
fulgor,  ut  ooulos  nostroB  perstringat  donec  irradiet 
noB  in  Christo.  Unde  sequitur,  nos  caecutire  ad 
lucem  Dei,  nisi  in  Christo  nobis  affulgeat.  Haec 
vere  utilis  est  philosophia,  ex  serio  fidei  sensu  et 
ezperimento  discere  Christi  excellentiam.  Idem  (uC 
iam  dixi)  et  de  charactere  sentiendum  cBt.  Nam 
quum  Deus  per  se  nobis  sit  incomprehensibiliB,  in 
filio  demum  eiuB  forma  nobis  apparet.  Ergo  d^TcaO- 
Yaa|ia  hic  nihil  aliud  significat  quam  lumen  visibile, 
aut  refulgentiam,  cuius  oculi  nostri  sint  capaces: 
et  x^P^^^^^P»  vivam  formam  occultae  substantiae. 
Priore  voce  admonemur,  extra  Christum  nihil  eBse 
lucis,  sed  meras  tenebras.  Nam  quum  Deus  unica 
lux  sit,  qua  nos  omnes  illuminari  oportet,  hac  tan- 
tum  irradiatione  (ut  ita  loquar)  se  in  nos  diffundit. 
Secundo  admonemur,  vere  et  solide  Deum  in  Christo 
cognosci.  Neque  enim  obscura  est  vel  adumbrata 
eius  imago  duntaxat:  sed  expressa  effigies  quae 
ipsum  refert,  quemadmodum  nummua  matricem  cunei, 
quo  percuBsuB  est,  formam.  Quamquam  plus  etiam 
dicit  apoBtoIus:  nempe  patris  substantiam  quodam- 
modo  Christo  insculptam  esse.  Nomen  &7coaTaa6(i>^, 
quod  ego  alios  sequutus,  verti  substantiam  (meo 
iudicio)  non  oBse  vel  essentiam  patris  denotat,  sed 
personam.  Nam  illud  absurde  diceretur,  Dei  essen- 
tiam  in  Christo  impresBam  esBo:  quum  eadem  sit, 
et  quidem  simplex  utriusque  essentia.  Sed  vere 
apteque  dicitur,  quidquid  proprium  habet  pater,  in 
Christo  expressum  esBe:  ut  qui  hunc  tenet,  quid- 
quid  in  patre  est,  simul  teneat.  Atqne  in  hao  eigni- 
ficatione  orthodoxi  patree  hypoBtasin  usurpant:  ut 
triplex  in  Deo  eit,  unica  vero  o&a(a.  Et  Hiiarius 
paesim  latinum  nomen  substantiae  pro  persona 
accipit.  Caeterum  etsi  hic  non  est  propositum  apoa- 
tolo,  disBerere  qualia  in  se  sit  Christus,  sed  qualem 
Bo  nobis  re  ipsa  deolaret:  tamen  Arianos  et  Sabel- 
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lianos  satis  coofutat,  quum  Christo  vendicat  quae 
jioliuB  8UDt  Dei,  et  Bimul  duas  in  patra  et  filio 
diBiinctas  hjpoBtaseis  notaL  Nam  hinc  colligimue, 
filjum  ease  uoum  cum  patre  Doum,  et  proprietate 
nibilomious  distiugui:  ita  ut  8ua  cuique  subsiatentia 
constet, 

Fortetque  omnia.  Portare  hio  pro  tueri  acci- 
pitur^  facereque  nt  iu  huq  statu  maueaot  creatu- 
rae.  Intelligit  enim  omoia  mox  casura,  oiai  eius 
virtute  Buetinereotun  Quamquum  proDomen  de- 
looDstratirum  abio^  tam  de  patre  quam  de  filto 
expooi  poteat:  verti  onim  potestj  yel  ipsins,  vel 
Buae.  Quia  tameo  secuoda  eipositio  magis  eat  re- 
cepta,  et  optime  quadrat  contextui:  ego  eam  liben- 
ter  amplector.  Ad  verbum  est,  verbo  potentiae. 
Sed  genitivus  more  hebraico  epithetum  valet.  Nam 
quod  oonnutli  ita  torqueot,  Christum  omnia  8usu- 
nere  verbo  putria,  boe  eet,  so  ipso  qui  verbum  09t: 
nihil  habet  coloris.  Damde  nihil  opus  est  tam 
coacta  expOBitione.  Neqoe  cnim  solet  Christus  vo- 
cari  ^TjiiOEf  sed  Aoyo^.  Quare  verbum  hie  eimpli- 
citer  nutum  sigoificat  Et  seosud  est,  Cbn&tum, 
qui  aolo  uutu  totum  moodum  conservat,  ooo  tamen 
recusaBse  munus  peragendae  noatrac  purgationis. 
Atque  hoc  aecundum  est  Diembrum  doctrinae,  quae 
in  hac  epistola  traetatur.  Status  enim  totiuB  dis- 
putationis  in  his  duobua  capitibuB  versatur:  Chrie- 
lum^  quia  summa  auioritate  praeditus  est,  prae 
omoibuB  aliis  es^e  audiendum:  et  quia  morte  sua 
nos  patri  recuncUiavit,  veteribus  BacrihciiB  finem 
impoBui8se.  Ideo  prima  haec  senteotia,  quum  sit 
geueralis  propoaitio,  etiam  bimembris  est.  Porro 
quum  dicit^  per  ee  ipsum»  subaudieoda  est  aoti- 
thesis:  quod  legis  mosaicae  umbris  ad  id  noo  fuerit 
adiutUB.  Praeterca  discrimen  ioter  ipsum  et  levi- 
ticos  sacerdoteB  osiendit.  Nam  et  hi  dicebaniur 
peccata  expiare:  sed  baoc  vim  aliuode  mutuabaotur. 
Denique  exciudere  voluit  omnia  alia  media,  vel 
admiuicula«  quum  purgalionis  et  pretium  et  virtu- 
tem  io  Christo  statuit. 

Consedit  in  desiera.  Ac  si  dioeret,  salute  ho- 
miDibua  parta  in  muodo,  receptus  est  in  gloriam 
coeleBtem^  ut  omnia  gubernet.  Hoc  autem  aubiocit, 
tit  iudicareL  non  esse  temporariam  salutem,  quam 
uobia  aequisivit.  Nam  alioqui  potestatem  metiri 
aolemus  ex  praeaenti  ad^pectu.  Cbristum  ergo  non 
ideo  minoris  faciendum  admonot  quia  oculis  noo 
eeroatur:  sed  putius  huuc  esBO  cumulum  eiua  glo- 
riae,  quod  receptuH  ost  ac  evectus  in  summum: 
illud  imperii  fastigium.  Nam  dextera  per  simili- 
tudioem  ad  Dcum  traDsfertur,  qui  ueque  iDctuBUs 
e^i  locOp  uec  latns  habet  vei  dextrum  vol  &ioiatrum. 
SesBio  itaque  Chrisii  nihil  aliud  est  quam  regoum^ 
quod  illi  a  patre  datnm  esr,  ae  potestas  illa  cuius 
memioit  Paulus  (Phllip.  2,  10),  nt  in  oomioe  eius 
omoe  genu   iectalur.     Ergo  aedere   ad  patria  dex- 


teram^   nihil  aliud  eat  quam  gubernare  vice  patris: 

quatiler  Boleot  principum  legati,  quibus  libera  rerum 
omoium  potestas  eat  conoesBa.  Et  ideo  additum 
est  epithetum  magDifiecD tiae:  deinde,  in  ex* 
celBis:  ut  sigDtficet  colloeatum  esse  lo  excelso 
throno  Christumj  unde  maieatas  Dei  refulgeat.  Ergo 
sicuti  amandus  est  redemptiooie  oomioe,  ita  in  hac 
magoiSceotia  adoraodus. 

4.  Tmi^  praestantior  angelis  factus^  quanto  ex^ 
ceUeniius  prae  ipsis  sortitus  est  nomen.  5.  Cui  enim 
uTiquam  angelorum  dixit:  filius  meus  es  tu,  ego  hodie 
genui  te?  El  rursus:  ero  illi  in  patremt  et  ipse  erii 
mihi  in  Hlium?  6.  Rursus  autem  quum  introdudt 
(ilium  in  orbem,  dioit:  et  adorent  eum  omnes  an- 
geli  Dei, 

4.  Tanto  praestantior,  Postquam  Christum  Mosi 
et  reliquis  omnibus  praetulit,  nuoc  angcHs  edam 
comparando,  gloriam  eius  magia  ampliOeat  Tritum 
erat  apud  ludaeos,  legem  por  aogeloB  esBC  datam: 
audiebant  quae  passim  de  ipsie  io  scriptura  leguo- 
tur  hooorihce  dicta:  et  nt  mire  io  superstitiooom 
proclivis  est  mundus,  aogeloB  oimium  extollendo^ 
Dei  gloriam  obscurabant.  Ergo  opportutt  ipsod 
cogi  in  stmm  ordinem,  ue  Christi  splendori  obsta- 
rent.  Ac  primum  ex  nomineargumentaturj  Christum 
looge  BUpra  eos  excellere,  qnia  vocetur  filius  Dei. 
Hoc  autem  titnlo  Christum  fuisae  insignitum  pro- 
bat  duobus  Bcripturae  testimoniiB:  quorum  utrumque 
exeutiendum  nobis  est:  deinde  sumniam  rei  colli- 
gemuB. 

5.  Filius  meus  es  tu,  Non  est  negandum  quio 
de  Davide  hoc  pracdicetnr:  nempe  quatenus  Christi 
persooam  sustiDuit.  Ergo  quae  habentur  in  hoc 
psalmo,  in  Davide  oportuit  adumbrari:  sed  in 
Christo  8unt  expressa.  Nam  quod  oiultis  hostibus 
circumcirca  domitis,  regni  sui  fiues  am.pl iavit  illo: 
fuit  aliqua  huius  promisBionts  adumbratio,  Dabo  tibi 
geotes  in  haereditatem.  Sed  quantulum  hoc  fuit 
prae  amplitudioe  regoi  Christi,  quae  ab  orieote  io 
oecideotem  usque  patet?  Eadem  ratione  filios  Dei 
vocatus  fuit:  huc  est^  peculiariter  a  Deo  selectus 
ad  res  egregias  gereodae.  Sed  haoc  vix  modica 
^cintilla  fuit  eius  gloriae,  quae  id  Christo  refulsit, 
eui  pater  imaginem  suam  iusculpsit.  Ita  nomen 
filii  singulari  praerogativa  in  solum  Christum  com* 
petit:  nec  potest  iu  alium  quemvis  traosferri  qnio 
profanetur.  Huuc  enim  ot  neminem  alium  signavit 
pater.  Sed  parum  adhuc  hro^nm  etiam  hoc  modo 
videtur  argumentnm  apostoli.  Unde  eoim  ChriBtum 
Buperiorein  esse  augelis  contendit^  oisi  qnia  oomen 
habet  lilii?  Quasi  vero  non  sit  hoc  illi  commnne 
oum  principibuB,  et  quicunqne  potestate  eminent; 
de  qnibuB  scriptum  esi:  vos  dii  esiiB,  et  filii  exoel^i 
omoes.     Quasi    uoo    honoriGceotius  de   toto  Israele 
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loquuius  sit  propheta,  quum  dizit  (lerem.  31,  9), 
Primogeoitum  Dei.  Nam  filii  appellatio  passim  illi 
tribuitur.  Quin  etiam  angeloa  ipsos  David  alibi 
nominat  Dei  filioe,  Psal.  89,  7 ;  Quis  similis,  inquit, 
lehovae  inter  filios  Elohim?  Responeio  eat  facilis, 
principeB  secundum  quid  vocari  hoc  nomine:  in 
Israele  deaignari  communem  electionis  gratiam: 
angelos  vocari  deorum  filioe  figurate,  propterea 
quod  spiritus  sint  coelestes,  et  qui  in  beata  immor- 
talitate  gustum  aliquem  habent  divinitatis.    Yerum 

Juum  David  sine  adiectione  se  in  Christi  peraona 
Hei  filium  appellat|  singulare  quiddam  designat,  et 
honore  tam  aneelorum  quam  principum,  nedum  totius 
laraelis  excelfentius.  Alioqui  impropria  esset  ac 
inepta  loquutio,  si  per  excellentiam  vooaretur  Dei 
filius  qui  nihilo  plus  haberet  quam  alii.  Eximitur 
enim  ex  grege  et  numero  aliorum.  Quum  itaque 
exclusive  hoc  dictum  sit  de  Christo:  Filius  meus 
08  tu:  sequitur  nulli  angelorum  convenire  talem 
honorem.  Si  quis  rursum  excipiat  Davidem  quoque 
hoc  modo  supra  angelos  evehi:  respondeo,  nihil 
esse  abaurdi  si  angeUs  praeferatur,  quatenus  imago 
est  Christi:  quemadmodum  nuUa  fiebat  angelis  in- 
iuria,  quum  summus  sacerdos,  mediator  vocabatur 
qui  peccata  expiaret  Neque  enim  id  habebant  pro- 
prio  iure:  sed  quum  referrent  Ghristi  regnum, 
nomen  quoque  ab  ipso  mutuabantur.  Quin  etiam 
sacramenta,  quum  res  sint  per  se  mortuae,  insigniun- 
tur  titulis  quos  angeli  sibi  absque  sacrilegio  non 
arrogarent.  Hinc  apparet  validum  esse  argumen- 
tum  a  fiiii  nomine.  De  generatione  sic  breviter 
habendom  est:  relative  hoc  loco  accipi.  Frivola 
enim  Augustini  argutia  est,  qui  hodie  aeternum  et 
continuum  fingit.  Christus  certe  aeternus  est  Dei 
filius:  quia  sapieotia  eius  est  ante  tempus  genita. 
Sed  hoc  nihil  ad  praesentem  locum,  ubi  respectus 
babetur  ad  homines:  a  quibus  agnitus  fuit  Christus 
pro  filio  Dei,  postquam  eum  pater  manifestavit. 
Haec  igitur  declaratio,  cuius  etiam  Paulus  meminit 
ad  Bomanos  cap.  1,  4,  species  quaedam  fuit  aeter- 
nae  (ut  ita  loquar)  generationis.  Nam  arcana  illa 
et  interior,  quae  praecesserat,  hominibns  erat  incog- 
nita:  nec  in  rationem  venire  poterat,  nisi  eam 
pater  visibili  revelatione  approbasset. 

Ero  iUi  in  patrem.  In  hoc  etiam  secundo  testi- 
monio  valere  debet  illa  observatio:  tametsi  designe- 
cur  hic  Solomo,  qui  alioqui  erat  angelis  inferior, 
camen  ipsum  ex  communi  omnium  ordine  segregari, 
quum  Deus  se  promittit  illi  fore  in  patrem.  Neque 
enim  illi  in  patrem  futurus  erat  tanquam  uni  ex 
Abrahae  filiis,  aut  uni  ex  principibus :  sed  tanquam 
ei  qui  reliqnos  omnes  supereminet.  Privile^o  igi- 
tur  eodem,  quo  filius  constituitur,  omnes  alii  exclu- 
duntur  a  pari  honore.  Porro  noo  aliter  id  de  So- 
lomone  esse  dictum,  nisi  quatenus  Christum  figu- 
rabat,  patet  ex  loci  contextu.    Nam  et  totius  mundi 


imperium  filio  cuius  illic  fit  mentio,  destioatur  et 
asseritur  imperii  perpetuitas.  Coostat  autem  ex  ad- 
verso,  regoum  Solomonis  anffoatis  finibus  fuisse 
inclusum:  et  adeo  non  fuisse  (Uotoroam,  ut  statim 
post  eius  mortem  aooisum,  aliquaoto  post  tempore 
coociderit.  Atqui  in  psalmo  oitantur  testes  sol  et 
luna,  iuratque  Dominus,  qoamdiu  in  ooelo  fulgebunt, 
regnom  illud  staturum  iocolume.  Cootra  vero  reg- 
oum  Davidis  brevi  temporis  spatio  coUapsum,  tao- 
dem  prorsus  ioteriit  Deiode  ex  comploribus  pro- 
phetarum  locis  colligere  promptum  est,  illam  pro- 
missiooem  nunquam  aliter  quam  de  Chriato  foisse 
aoceptam:  ut  cavillari  nemo  queat,  esse  istod  oovum 
commeotum.  Nam  et  iode  iovaluerat  vulgo  apud 
ludaeos  hic  usus,  ut  Christum  appellareot  filinm 
Davidis. 

6.  Ruraus  autem  quwn  introducit  filium.  Nuoo 
alia  ratione  Christum  supra  angelos  attoUit:  quia 
iubeantur  angeli  ipeum  adorare.  Sequitor  eoim, 
ipsorom  esse  capuc  ac  priocipem.  Yerom  videri 
possit  perperam  hoc  ad  Christum  torqoere  quod 
simpliciter  de  Deo  praedioatnr.  Si  respoodeamua 
Christum  esse  Deum  aeteroum,  ideoque  iore  io 
eum  competere  quaecunque  Dei  sunt:  nondum  om- 
nibus  satisfactum  erit.  Parom  eoim  ad  rei  dubiae 
probationem  valeret,  ex  commuoibus  Dei  elogiis  io 
hac  causa  argumeotari.  Agitur  eoim  de  Chriato 
io  carne  manifestato:  et  nominatim  dicit  apostolos, 
ita  loqnutum  spiritum,  quum  iotroducitur  io  orbem: 
quod  OOQ  esset  vere  dictum,  oisi  proprie  psalmus 
de  Christi  manifestatione  disserat.  Bt  sane  ita  eet: 
exordium  eoim  psalmi  exhortatio  est  ad  laetitiam. 
Neque  ludaeos  alloquitur  David:  sed  totam  terram 
usque  ad  insulas:  hoc  est,  transmarinas  regiones. 
Ratio  ponitur:  quia  Dominos  regnabit.  Si  deinde 
totum  psalmum  percurras,  nihil  aliud  videbis  quam 
regnum  Christi,  quod  ab  evangelii  publicatione  ooe- 
pit.  Nec  aliud  est  argumentum  psalmi  qoam  veluti 
soleooe  diploma,  qoo  io  eius  regoi  poesessionem 
mittitur  Christus.  Porro  quae  laetitiae  materia  ex 
eius  regoo,  nisi  toti  mundo  salutare  foret,  hoc  est, 
tam  gentibus  quam  ludaeis?  Quamobrem  apte  hio 
apostolus  quum  dicit  ipsom  iotroduoi  io  orbem: 
qoia  scilicet  illic  eios  ad  homioee  adveotos  descri- 
bitor.  Caeterum  vox  hebraioa,  pro  qua  hio  aogeloe 
reddidit,  est  Blohim,  quae  et  deos  sigoificat.  Sed 
mioime  dubium  quio  de  aogelis  loquatur  propheta: 
quia  sensus  est,  nollam  eese  tam  sublimem  pateo- 

I  tiam  quae  oon  subiioi  debeat  huius  regis  imperio, 

cuius  adventus  totom  orbem  exhilarare  debet. 
I 

7.  Et  ad  angdos  ^[Bhdem  dicit,  Qui  facit  angelos 
I  suos  spiritus^  et  ministros  suos  fiammam  ignis.   8.  A^ 

FUUm  verOf  Thronus  tuus  o  Deus  in  saeculum  saeculi: 
I  virga  direetianiSf  wrga  regni  tui.    9.  Dilexisti  iusti- 
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tiam  et  odisii  iniquUatem,  propterea  unxit  te  Deus^ 
J)eu8  tuusj  oko  laetitiae  prae  consortibus  tuis. 

7.  Ad  angdos  quideffL  Ad  aagelos,  pro  do 
aDgelie.  Sed  locu8,  quem  citat,  Tidetur  in  alienum 
86D6t]m  trahi.  Nam  quum  illic  David  ordiaem 
4efienbat>  quem  m  mundi  admioistratione  cernimus, 
nihil  certiue  eat  quam  hic  fieri  mentionem  vento- 
rnmi  quos  dicit  a  Domino  fieri  nuntioB,  quia  pro 
cursoribus  illie  utatur:  quemadmodum  fuIminibuQ 
dum  terrain  perltistrat,  quam  celeres  et  expeditos 
ad  obeiiDda  sua  iuBsa  minietros  habeat,  ostendit. 
Nibil  boc  ad  angeloB  pertiuet.  Quidam  ad  allegoriam 
confugiuot,  quflsi  apostoloe  apertom  et  literalem  (ut 
voGaot)  seosum  aliegoriee  de  angelis  exponeret* 
Mihi  autem  magie  placet  hoc  teBtimooiom  sic  ad- 
doctom  eme,  ut  per  Bimilitodinem  angelis  accom- 
modetur,  hoc  modo,  David  aogelis  comparat  ventos, 
ut  bic  in  mundo  idem  exerceant  officiom  qood  in 
eoelo  angoli:  sont  enim  venti  quaei  visibiles  spiritus, 
Et  sane  quemadmodum  Moses  in  creatiooo  mundi 
tantom  ea  commemorat  qoae  sub  seogua  oostroB 
cuduot,  et  tamen  vult  superiora  etiam  iDtelligi:  sic 
David  in  illa  muodi  et  naturae  descriptione,  qoasi 
in  tabola  nobie  depingit  quod  etiam  ex  ordine  coe- 
lesti  intelligeodum  est.  Quare  argumentum  a  eimiti 
esse  puto,  quum  ad  aogcloe  traosfert  apoatolus  quod 
proprie  de  veotie  dictum  est. 

8.  Ad  filium  vero,  Fatendum  est  qoidem  de 
Salooione  buoc  psalmum  fuisse  compositum  iostar 
epithalamii:  quia  illic  celebratur  eius  eoniogium 
cum  tilia  regis  Aegypti.  Sed  oegari  rursus  oon 
potest  qood  hic  referior,  multo  esse  exceleios  quam 
ut  io  Balomonem  competat.  ludaei  ne  cogaotor 
agooficere  Cbristum  e^se  Deom,  cavillantor  dici 
throoom  Dei,  vel  subaudieodum  esse  verbom  stabi- 
livit.  Ita  secundum  priorem  expoBitiooem,  nomeo 
U*rhi<  vertendum  foret  thruous  tuus,  in  geoitivo 
casu  thronufi  Dei.  Altera  expositio  Hngit  orationom 
defectivam.  Verum  apparet  eos  quaerere  mera  ef- 
fugia.  Quisqois  ergo  compoeito  animo,  et  citra 
rixandi  etodium  huno  versom  leget,  oon  ioHtiabitur 
Mefisiam  vocari  Deom.  Nec  est  qood  excipias  nomeu 
hic  poni  angelis  et  iodicibus  promiacuum-  Nosquam 
enim  legitur  uni  et  simpliciter  attributum,  oisi  tioli 
Deo,  Praeterea  ut  de  voce  noo  pugoem,  cuius 
throooe  io  perpetuum  etabilis  praedjcabitur»  oisi 
BoIiuB  Dei:  Ergo  regni  perpetuitas  testimooium  eat 
Divinitatis.  Poaiea  eceptrum  regoi  Christi  vocatur 
Bceptrom  ractitodiois.  Ouius  rei  in  Solomooe  quae- 
dam  fueruot  lineameota,  sed  obscora:  qoateous 
Bcilicet  iostum  et  aequitatis  studiosum  regem  ee 
praestitit  8ed  rectitodo  in  regoa  Christi  latiua 
patet:  quia  scilicet  evangelio  suO|  quod  sceptrum  est 
Bpiritoale,   nos  in  Dei  iustitiam  reformat*     Idem  et 


de  directiooe  iustitiae  seotiendam.     Idea  eoim  quia 
diligit,  facit  ut  in  euia  regnet. 

9.  Propierea  unxiL  Hoc  quidem  vere  de  Solo- 
mone  dictom  fuit:  qui  ideo  rex  creatuB  eet  quod 
Deos  ipaom  reliquis  fratribus  praetulit,  qoi  alioqui 
aequales  eraot^  et  periode  ut  ipsei  regis  filii,  Sed 
hoc  io  Christom  magis  proprie  competit,  qui  noB 
eibi  adoptavit  coosortes,  tametei  iure  proprio  noo 
eramos*  (Joctos  autem  foit  sopra  nos  omnes,  qoia 
sioe  monsura,  oos  autem  ad  certam  quisque  por* 
tiooGmr  prout  singulis  ipse  distribuit.  Deioda  oostra 
oausa  uoctuB  fuit,  ut  hauriamue  omoes  ex  eius 
plenitudioe*  Qoare  ipse  Christud,  oos  ab  eo  Chrts- 
tiani,  quasi  rivoli  a  fonte.  Qoia  vero  uoctionem 
haoc  in  carue  sua  recepit  Christos^  ideo  dicitnr  hic 
uoctos  a  Deo  soo.  Absurdum  enim  esset  Deo  sub* 
iici,  nisi  humaoae  naturae  respectu. 

10.  £t  tu  ab  initiOy  Dowine,  terram  fundasti :  et 
opera  manuum  tuarum  sunt  coeli.  II.  Ipsi  peribunt^ 
tu  autem  permanes:  et  omnes  quasi  vestinientum 
veterascent,  12*  Ei  tanquam  amktum  invohes  eos^  et 
mutubuntur:  tu  autem  idem  esy  et  anni  tui  non  de- 
ficient.  13.  Ad  quem  vero  atigelorum  dixit  unquam: 
Sede  a  dextris  meis^  donec  ponam  inimicos  itws  sca* 
bellum  pedum  tuorum?  14.  Annofi  omnes  sufU  ad- 
ministratorii  spirituSt  qui  in  minisierium  emittuntur, 
propter  eos  qui  haereditaiem  capiunt  salutis? 

10;  l^  tu  ab  initio.  Hoc  teatimoniom  prima 
apecie  ad  Christum  inepte  trahi  vidcri  posset,  prae- 
sertim  io  caoea  dubia  qualis  bic  tractatur,  Neqoe 
enim  disputatio  eet  de  gloria  Doi,  aed  qoid  proprie 
Christo  conveuiat*  Atqui  ooUa  illio  Chrieti  mentio, 
sed  ouda  proponitur  Dei  maieBtaB.  Faceor  quidem, 
toto  psatmo  non  nomioari  Chrielum:  sed  palam  est 
ita  deeignariy  ot  nemo  dubitet,  ex  profesao  nobis 
oommeDdari  eius  regoum.  Itaque  accommodanda 
suot  eius  pereonae  quaecuoque  illic  habeutor.  Non 
enim  hoc  oisi  io  Cbristo  impletum  est,  Tu  exsurgeos 
misereberis  Sion»  ut  timeant  geotes  oomeo  tuom, 
et  omues  regeB  terrae  gloriam  tuam.  Itemf  qoum 
populi  cODgregati  fuorint  simuly  et  regoa  ut  serviaot 
Domino.  Frostra  certe  huoc  Deum  per  quem  totus 
muodu8  in  unam  tidem  ac  Dei  oultom  coaluit,  oidi 
in  Chrieto  qoaeremos.  Brgo  reliqoa  etiam,  quae  io 
pealmo  contineotur,  apte  quadraot  Christi  pereooae: 
atque  hoc  inter  alia,  quod  Deoe  est  aeteruoe,  Goeli 
et  terrae  creator:  quod  illi  perpetuitae  tribuitur  ab 
omni  mutatiooe  exempta,  qoo  et  eius  maiestas  ex- 
tollitur  iu  summum  fastigium,  et  ipae  ab  ordine 
omnium  creaiurarum  eximitur.  Quod  David  coelos 
perituros  docet,  ita  quidam  resolvunt,  etiamsi  ita 
cootingeret:  quaBi  nibil  affirmet.  Terum  quid  opus 
est  hac  coacta  expositiooe,  quom  aciamos  creaturas 
omnes  vaniiati  esse  Bubiectas?     QuorBUm  enim  re- 
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novatio,  qoam  coeli  qnoque  veluti  parturientium  de- 
siderio  ezspeotant,  nisi  quod  ad  interitum  nunc  in- 
clinant?  Gaeterum  perpetuitas  ChriBti,  quae  hio 
commendatur,  eximiam  a£Pert  piis  coufiolationem, 
quoB  eius  fore  participea  psalmus  tandem  concludit. 
Quemadmodum  Christus  se  et  sua  corpori  soo  com- 
municat. 

13.  Ad  guem  vero  angelorum.  Rursus  alio  testi- 
monio  Christi  praestantiam  extollit:  ut  inde  pateat 
quantum  emineat  supra  angelos.  Locus  est  ez 
Pealmo  110,  1,  qui  nonnisi  de  Christo  exponi  potest. 
Nam  quum  regibus  nefaB  fnerit  attingere  sacer- 
dotium,  teste  Uziae  lepra:  et  constet  neque  Davi- 
dem,  neque  alium  quempiam  ez  regni  successoribns 
sacerdotem  fuisse  ordinatum:  sequitur,  tam  novum 
regnum  quam  novum  sacerdotium  hic  induci,  quum 
idem  rez  et  eacerdos  constituitur.  Praeterea  aeter- 
nitas  sacerdotii  in  solum  Christum  competit.  lam 
initio  psalmi  collocatur  ad  Dei  dezteram.  Quae 
loquutio  (ut  iam  dizi)  perinde  valet  ac  si  daretur 
illi  secundus  a  patre  loous.  Est  enim  metaphora, 
quae  significat  illum  patris  esee  vicarium,  et  pri- 
marium  legatum  in  potestate  ezercenda,  ut  pater 
regnet  par  manum  eius.  Nemo  est  angelorum  qui 
tam  honorificam  personam  sustineat.  Ergo  longe 
omnibuB  praecellit  Christus. 

Donec  ponam.  Qooniam  nunquam  desunt  hostes 
Christo  qui  regnum  eius  oppugnent,  videri  posset 
non  esse  eztra  periculum :  praesertim  quum  polleant 
magnis  viribus  qui  illud  evertere  moliuntur,  varias 
habeant  artes,  furioso  rursum  impetu  omnia  conen- 
tur.  Certe  si  reputemus  quae  sunt  ante  oculos, 
videtur  subinde  ruitnrum  Christi  regnum.  Sed  haec 
promissio  metum  nobis  omnem  adimit,  quod  nun- 
quam  detrahetur  Christus  ez  sua  sede:  quin  potius 
hostes  Buos  omnes  prosternet.  Duo  igitur  haec 
notanda  snnt,  nunquam  quietum  fore  Christi  regnum, 
sed  multos  fore  iUi  infestos  a  quibus  turbetur:  de- 
inde  quidquid  agant  hostes,  nunquam  praevalituros: 
quia  Christi  sessio  ad  patris  dezteram  non  est  tem- 
poraria,  sed  usque  ad  finem  mundi.  Itaque  omnes 
qui  eius  imperio  se  non  submiserint,  proterendos 
esse  et  pedibus  eius  calcandos.  Si  quis  autem  roget 
an  tunc  fiiyendum  sit  Christi  regnum  quum  hostes 
suos  prostraverit :  respondeo,  perpetuum  quidem 
fore,  sed  eo  modo  quem  Paulus  declarat  prioris  ad 
Corinthios  capite  15,  25.  Sic  enim  habendum  est, 
Deum  tunc  nobis  in  se  ipso  appariturum,  qui  nunc 
in  Christo  tantum  vult  cognosci.  Neque  tamen 
desinet  Christus  caput  esse  hominum  et  angelorum: 
nec  propterea  quidquam  ez  eius  honore  minuetur. 
Yerum  huius  quaestionis  solntio  ex  eo  loco  pe- 
tenda  est. 

14.  Annon  omnes.  Quo  melius  eluceat  com- 
paratio,  nuno  subiicit  qualie  sit  conditio  angelorum. 
Quod  spiritQs  vocat,  id  quidem  est  ezcellentiae. 


Nam  hac  parte  superiores  sunt  corporeis  creaturis. 
Sed  XetxoupyCa  quam  ipsis  cootinuo  post  assignat, 
oogit  eos  in  ordinem:  utpote  quae  opposita  ost  do- 
minio.  Idque  ezpressius  declarat  quum  dicit  in 
ministerium.  Prius  enim  epithetum  perinde  valet 
ac  si  dizisset  esse  officiarios.  Ministri  vero  nomen 
humilius  est  ac  abiectius.  Est  quidem  honorifica 
servitus  quam  iniungit  Deus  angelis:  hoc  tamen 
ipso  quod  serviunt,  patet  longe  dispares  esse  Christo 
qui  Dominus  est  omnium.  8i  quis  obiiciat,  Christum 
similiter  vocari  compluribus  locis  et  servum  et  mi- 
nistrum,  nec  Dei  modo,  sed  nostrum  quoque,  solutio 
in  promptu  est,  non  esse  hoc  naturae,  sed  volun- 
tariae  ezinanitionis,  quemadmodum  teetatur  Paulus 
(Philipp.  2,  7):  et  interea  manere  illi  nihilominus 
illibatum  suum  principatum.  Contra  autem  angelos 
iu  hunc  finem  creatos  esse  ut  serviant,  totamque 
eorum  conditionem  ministerio  contineri.  Ergo  mag- 
num  est  discrimen:  quia  quod  his  naturale  est, 
Christo  est  quasi  adventitium,  carnis  nostrae  quam 
induit  respectu.  Quod  illis  est  necessarium,  hic 
sponte  subiit.  Praeterea  eic  minister  est  Christus, 
ut  nihil  illi  ez  imperii  maiestate  deoedat  etiam  in 
carne.  Ez  praesenti  loco  ezimiam  consolationem 
percipiunt  fideles,  quum  ministros  sibi  attribui  au- 
diunt  coelestes  ezercitus,  ut  salutem  ipsorum  pro- 
curent.  Est  enim  non  vulgare  divini  in  nos  amoris 
pignus,  habere  illos  nostra  causa  assiduos  in  opere. 
Hinc  etiam  manat  rara  fidei  confirmatio,  quod  salus 
nostra  talibus  praesidiis  munita  sit  eztra  periculnm. 
Optime  ergo  infirmitati  nostrae  consulit  Deus  quum 
tales  dat  nobis  adiutores  qui  Satanae  nobiscum  re- 
eistant,  suamque  operam  modis  omnibus  impendant 
ad  nos  tuendos.  Sed  hoc  beneficio  electos  suos 
peculiariter  dignatur.  Ergo  ut  angeli  nostri  eint, 
Christi  membra  nos  esse  oportet.  Quamquam  pos- 
sent  ezadverso  obiici  scripturae  testimonia:  nnde 
constat  reproborum  etiam  causa  angelos  interdum 
emitti.  Nam  apud  Danielem  (10,  20)  commemo- 
rantur  angeli  Persarum  et  Graecorum.  Sed  re- 
spondeo,  ita  angelorum  ope  illos  fuisse  adiutos,  ut 
Dominus  hoc  modo  populi  sui  salutem  promoverel. 
Successus  enim  et  victoriae,  quas  obtinebant,  semper 
ad  ecclesiam  tanquam  ad  scopum  suum  referebantur. 
Hoo  certum  est,  quia  ezsulamus  a  regno  Dei  per 
peccatum,  nullam  nobis  cum  angelis  esse  communi- 
cationem,  nisi  reconciliatione  per  Christum  facta: 
idque  in  scala,  quae  in  visione  patriarchae  laoob 
proposita  fuit,  cernere  licet. 


CAPUT  U. 

1.  QfAamdbrem  oportct  nos  magis  atiendere  iis 
\  qme  audivimuSj  tie  quando  diffluamus.  2.  Si  enim 
I  qui  per  angdos  enuntiatus  eraJt  sermo,  firmus  fuit,  et 
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emnis  tratisgressio  et  inobedientia  i^iam  accepit  re- 
pensionefH  mercedis:  3*  Quomodo  nos  effugienms  tanta 
neglecta  salute?  quae  quum  initio  coepisset  enarrari 
per  Dominum^  ab  iis  qui  audierantt  erga  nos  confirmata 
fuit :  4.  Simul  attestante  Deo^  signis  et  prodigiis  et 
viriutHnts  mriis  et  distributionibus  spiriius  sandif 
Memndum  eius  vduntafem. 

1.  Quamobrem  oporttt.  lam  declarat  quoreum 
hacteDBs  Bpectaverit»  Christum  cum  aDgelm  com- 
paraodo:  nempe  ut  eius  doctrioae  aummam  autori- 
tatem  comparet,  Nam  b\  lex,  quae  per  angalos  data 
fuit,  DOn  debuit  ooDtemptim  recipi,  et  eius  traDS- 
gressio  gravibud  poeais  Baocita  fuit:  quid  futurum 
eet,  iuquit,  evaDgelii  cootemptoribus,  quod  et  filium 
Dei  habet  autorem,  et  tot  miraculia  fuit  coDfirma- 
tum?  Haec  iumma  eet,  quo  maior  est  Cbristi 
diguitas  quam  augelorum,  eo  plus  revereutiao  deberi 
evaDgelio  quam  Legi.  Ita  ab  auCoris  persoua  doc- 
triDam  commeDdat*  Si  cui  autem  videatur  ab- 
8urdumj  quum  utraque  doctriDa,  tam  legis  quam 
evarigelii,  ex  Deo  sit,  alteram  alteri  praeferri,  quasi 
lege  posthabita  immiuuatur  Dei  iiiaiestaB:  respoosio 
fficilid  est^  semper  quidem  aeque  audieudum  quoties 
toquitur:  quo  tameo  pleoiua  se  Dobis  mauifostat, 
aequum  esso  ut  pro  modo  revelationis  eimul  eresoat 
timor,  et  obedieodi  atudium.  Noo  quod  Deus  bo 
ipso  miDor  sit  uoo  tempore  quam  alio:  eed  quia 
Dos  eius  magoitudiuem  ood  aequaliter  aemper  agoo- 
ecimus.  Exoritur  etiam  hic  quaestio,  auooD  lex 
eiiam  data  sit  per  mauum  Cbristi.  Quod  ai  ita  ost, 
videtur  absurdum  esse  argumeDtum  apostoli.  Re- 
apoodeo,  io  hac  comparatiooe  haberi  ratiooem  biuc 
occultae,  illioc  maoi^e&tae  revelaiiooie.  lum  quum 
iD  lege  fereoda  Cbristus  obscure  se  et  quasi  sub 
involucris  iosiouaverit:  ood  mirum  est  si  praeterita 
eius  meDtioDe,  dicatur  per  angelos  allata.  Neque 
euim  palam  iliic  apparuit.  At  vero  iu  evaDgelii 
promulgatioue  coQspicua  fuit  eius  gloria,  ut  iure 
ceDseatur  eiua  autor. 

Ne  quando  diffluamus*  Si  mavis,  praeterfluamus. 
Qoamquam  io  ea  re  parum  est  momeDti:  quia  ex 
dDtitheto  verus  seDsus  eoUigi  potest.  Nam  atteo- 
dere  et  praeterfluere  auot  opposita.  Priua  fiigoifioat 
oontinerey  eecuDdum  vero  ioatar  cribri  aut  pertusi 
dolii  efluodere  quidquid  iDiectum  est.  Neque  euim 
eorum  opioiooem  probo  qui  pro  ioterire  accipiuet, 
qualiter  dicitur  seeuodi  BamueliB  14,  14 ,  Omuea 
perimua«  et  quasi  aqua  dikbimur.  Potius  (ut  dixi) 
coDsideraoda  06 1  aDtithesis  iuter  reteotionem  et  pro- 
fasiooem.  Nam  attenta  mena  similis  est  vasi  bene 
obfttructo:  vaga  autem  et  igoava,  perforato* 

2.  Firmus  fuit.  Hoo  eat,  obtiDuit  poDduasuum: 
qum  Deus  fidem  illi  asseruit.  Quod  ex  sanctiouibus 
metiuB  patet:  quia  nemo  impune  contempsit  legem* 
£rgo  firmitas  haec  autoritatein  significat:   et  quod  di 


poetiis  addUury  expositive  inielligi  debet^  quia  dodri' 
nam  minime  inanem  ml  irritam  esse  consiaty  cuius 
Deus  vindicem  se  osiendU. 

3.  Tania  negleda  salute,  Non  tantum  evangelii 
reiectio,  sed  etiam  neglectue  gravissimam  poeoam 
meretur:  uempe  pro  magnitudine  gratiae  quae  illio 
ofiertur,  Ideo  dicit^  taota  salute,  Deus  eoim  dona 
Bua  vult  a  nobis  pro  diguitate  aestimari.  Ergo  quo 
pretioBi  ora  sunt)  eo  foedior  eat  nostra  ingratitudo, 
si  pretium  auum  apud  oos  noo  babeot.  Denique 
quaotus  est  ChristuSi  tam  aevera  erit  Dei  viodicta 
io  omoes  evangelii  cootemptores.  Et  obaerva  aalutis 
Domeo  hic  metooymice  ad  doctrinam  traoaferri. 
Quia  sieuti  ooo  aliter  DomiouB  salvos  vult  fieri 
homioes  quara  per  evangelium:  ita  ipso  neglecta 
respuitur  omois  Dei  salus:  poteotia  enim  Dei  est 
in  salutem  credeDtibuB,  Ergo  qui  alibi  salQtem 
quaerit,  vult  eam  coDsequi  alia  quam  Dei  virtute: 
quod  oimiae  eet  demeotiae.  Hoc  vero  eocomium 
non  modo  ad  evangelii  commeodatiooem  valet^  sed 
eat  eximia  fidei  Dostrae  fultura:  quia  testatur  ver- 
bum  miaime  eese  inaDe,  aed  in  eo  cootioeri  certam 
salutera. 

Quae  quum  initio,  Hie  filium  Dei  primum 
evaogelii  praecooem  aogelis  opponit,  et  aimul  anti- 
cipatioDe  utitur  ad  tollendam  dubitatiouem,  quao 
muitis  obrepere  poterat.  Neque  eoim  edocii  erant 
ore  Christi  ipsiua:  quem  magoa  ex  parte  Duuquam 
videraot.  Si  ergo  solos  bomiDes  iotuiti  eeseot,  qtio- 
rum  magidterio  adducti  eraut  ad  fidem,  miooriB 
feciasent  quod  ab  illis  didiceraDt.  Ergo  admooet 
apostolud,  a  Christo  oihilomiDus  protectam  es&e 
doctriDam,  quae  sibi  per  aliorum  maDus  fuit  tra- 
dita.  Dicit  eoim  fuisae  Cbristi  discipulos,  qui  a 
Chriato  sibi  maDdata  fideliter  pertuleriot.  Ideo  ver- 
bum  confirmandi  usurpat :  ac  si  diceret,  dod 
fuisse  rumorem  sparsum  sine  capitCj  vel  a  dubiao 
fidei  testibuSf  sed  qui  graves  habeat  autores.  Cae- 
terum  hic  looua  iodicio  eat,  cpistolam  a  Paulo  ooa 
fuiase  compositam.  Neque  euim  tam  humiliter  loqui 
soiet  ut  86  unuoi  fatcatur  ex  apostolorum  disoipuliB: 
oeque  id  ambitiooe,  aed  quia  improbi  eiusmodi 
praetextu,  tantundem  detrahere  eiua  doctrinae  molie- 
baotur,  Apparet  igitur  ooo  esse  Paulum  qui  ex 
auditu  se  habere  evaogelium  acribit,  non  autem  ex 
revelatioDc. 

4.  Simul  attestante.  Praeterquam  quod  habe- 
haot  a  fllio  Dei  apoatoli  quod  praedicaruot,  DamiDus 
etiam  miraculis  taoquam  soleooi  subscriptioue,  eorum 
praedicationem  approbavit.  Ergo  iniuriam  faciuut 
ooD  taotum  verbo  Dei,  sed  etiam  operibus,  qui 
DOD  reverenter  amplectuDtur  evangelium  quod  tali- 
bus  teatimooiis  commeodatur.  Tribua  Dominibus 
miracula  designat  ad  maiorem  amplificattoDen].  Porro 
signa  ideo  voeaotur,  quod  hominum  meotcd  ex- 
citaot  ad  cooaiderandum  altiua  quiddam  quam  qood 
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apparet:  prodigia  aQtem,  qnod  noyum  aliquid  et 
innsitatum  oontinent:  Yirtutes,  quod  Dominus  in 
illis  singulare  et  extraordinarium  yirtutifr  suae  spe- 
cimen  edit.  In  yocabulo  attestandi,  notatur  rectus 
miraculomm  usub,  nempe  quod  stabiliendo  evangelio 
seryire  debent.  Fere  enim  omnia  quibuscunque 
saeouliB  edita  fuerint  miracuia,  huno  finem  babuisse 
reperiemua,  ut  yerbi  Dei  eBsent  aigilla.  Quo  magis 
praepoetera  est  papistarum  superatitio,  qui  fictitia 
8ua  miracula  ad  yeritatem  Dei  labefactandam  de- 
torquent.  Coniunctio  aOv  yel  simul,  hunc  habet 
sensum,  nos  in  fide  eyangelli  confirmari  Bjmphonia 
quadam  Dei  et  hominum:  quoniam  miraeula  Dei 
quaei  testimonii  yice  cum  hominum  yoce  consen- 
tiant.  Addit  spiritus  sancti  distributiones, 
qnibuB  etiam  ornata  fuit  eyangelii  doetrina,  cuius 
appendicea  fuerunt.  Quorsum  enim  distribuit  Deus 
spiritus  8ui  dona,  niai  partim  ut  illius  promulgandae 
adiumenta  easent,  partim  yero  ut  admiratione  per- 
moyerent  hominum  animos  ad  obaequendum?  Dnde 
Faulus  dicit,  linguas  ease  in  eignum  infidelibus. 
Particula,  secundum  eiue  yoluntatem,  ad- 
monet  yirtutes  istas,  quarum  meminit,  non  posse 
adscribi  nisi  Deo:  nec  temere  fuisse  editae,  sed  certo 
eius  consiliOy  ut  eyangelii  fidem  obeignarent. 

5.  Nan  enim  anffdis  subiecii  orbem  futurumj  de 
guo  loquimur.  6.  Testatus  est  atUem  quidam  alicubij 
dicens:  Quid  est  homo  guod  memor  es  eius?  aut 
filius  hominiSj  quod  visitas  eum?  7.  Minuisti  eum 
pauMum  ab  at^is:  gloria  et  honore  coronasti  eum^ 
et  constituisti  eum  super  opera  manuum  iuarum: 
8.  Omnia  subiedsti  sub  pedibus  eius.  Subiiciendo 
certe  iUi  omnia,  nihil  reliquit  non  subiectum.  Atqui 
nunc  nondum  vidtmus  illi  omnia  subiecta:  9.  lesum 
autem  qui  patdtdum  imminutus  fuit  ab  angeliSj  tn- 
tuemur  propter  passionem  mortis  gloria  et  honore  coro- 
natum:  ut  gratia  Dei  pro  omnibus  gustaret  mortem. 

5.  Non  enim  angdis.  Alio  argumento  rursus 
probat  obediendum  Ghristo  esae:  quia  illi  pater 
totius  orbis  imperium  contulit,  a  quo  honore  procul 
absunt  angeli.  Unde  sequitur,  nihil  angelicum  de- 
bere  esse  impedimento  quominus  is,  qui  primatum 
solus  tenet,  emineat.  Bed  primo  looo  excutiendus 
est  psalmus  quem  adducit:  quia  yidetur  inepte  ad 
Chriatum  trahi.  Commemorat  illio  Dayid  beneficia, 
quibuB  humanum  genus  prosequitur  Deus.  Poet- 
quam  enim  in  coelo  et  steilis  considerayit  Dei  po- 
tentiam,  ad  homines  descendit,  in  quibus  peculiariter 
apparet  mirabilis  eius  bonitas.  Ergo  non  de  uno 
quopiam  homine  loquitur,  sed  de  uniyersis.  Re- 
Bpondeo,  hoc  totum  non  obstare  quomiuus  restringi 
debeant  ietae  eententiao  ad  Christi  personam.  Fateor 
quidem  initio  collocatum  fuisse  hominem  in  posses- 
sione  mundi,   ut  omnibus  Dei  operibus  praeesset: 


yerum  sua  defectione  promeruit  ut  dominio  hoc  ab« 
dicaretur.  Haec  enim  iusta  in  beneficiario  ingrati- 
tudinis  poena  est,  ut  Dominus»  quem  agnoscere  et 
debita  fide  oolere  recueat,  iure  prius  a  se  concesso 
eum  spoliet.  Ergo  simul  atque  Adam  se  per  pec- 
oatum  a  Deo  alienayit,  bonis  omnibus,  quae  aoceperat, 
merito  priyatus  est.  Non  quod  usum  perdiderit: 
sed  quia  ius  legitimum  retinere  non  potuit  postquam 
Deum  reliquerat.  In  usu  etiam  ipso  Deus  eigna 
exstare  priyationis  yoluit:  quale  eat  quod  belluae 
ferociter  in  nos  insurgunt,  et  quae  nostrum  con- 
spectum  reyereri  debuerant,  sunt  nobis  formidabiles: 
quod  ad  obsequium  aliae  nunquam,  aliae  yix  as- 
sueecunt:  quod  nocent  yariis  modis:  quod  terra 
culturae  non  respondet:  quod  coelum,  aer,  mare,  et 
alia  nobis  saepe  infesta  sunt.  Yerum  ut  omnes 
creaturae  in  offioio  subiectionis  manerent,  quidquid 
tamen  usurpant  filii  Adae,  illis  in  furtum  imputatur. 
Quid  enim  sunm  esse  dicent,  quum  ipsi  Dei  non 
sint?  Hoc  iacto  fundamento,  patet  istam  Dei  bene- 
ficentiam  nihil  ad  nos  pertinere,  doneo  per  Christnm 
restitutum  fuerit  ius  quod  in  Adam  perdidimus. 
Qua  ratione  docet  Paulus  (1.  Tim.  4,  5),  sanctificari 
nobis  cibos  per  fidem.  Et  alibi  pronuntiat  infideli- 
bus  nihil  esse  mundum,  quia  pollutam  habeant 
oonsoientiam.  Hoc  est  quod  habnimus  initio  huius 
epistolae,  Chriatum  a  patre  ordinatum  esse  haeredem 
uniyersorum.  Certe  totam  uni  haereditatem  yendi- 
cando,  reliquos  omnes  excludit  tanquam  alienos. 
Et  merito:  exaulamus  enim  omnes  a  regno  Dei. 
Quae  ergo  suis  domeetiois  alimenta  destinayit,  ad 
nos  rapere  fas  non  est.  At  Christus,  per  quem  in 
familiam  cooptamur,  simul  in  societatem  iuris  sui 
nos  admittit,  ut  toto  mundo  cum  Dei  benedictione 
fruamur.  Dnde  et  Paulus  fide  docet  (Rom.  4»  13) 
Abraham  factum  esse  haeredem  mundi:  quatenus 
scilicet  in  Christi  corpus  insitus  fuit.  Quod  si  ab 
omni  Dei  beneficentia  arcentur  homines,  donec  per 
Christum  facti  compotes  fuerint:  sequitur,  dominium 
illud,  ouius  psalmus  meminit,  nobis  periisse  in  Adam : 
ideoque  de  integro  oportere  nobis  donationem  in- 
staurari.  Porro  instauratio  a  Christo  tanquam  a 
capite  incipit.  Non  est  ergo  dubium  quin  respicere 
in  ipsum  debeamus  quoties  agitur  de  hominis  prin- 
cipatu  in  omnes  creaturas.  Huc  quoque  pertinet 
quod  nominatim  dizit  apostolusy  orbem  futurum: 
accipit  enim  pro  renoyato.  Quod  ut  clarius  fiat, 
concipiamus  animis  duplioem  mnndum:  priorem 
yetustum  qui  peccato  Adae  oorruptus  est:  alterum 
ordine  posteriorem,  ut  est  per  Christum  instauratus. 
Status  enim  primae  creationis  obsoleyit,  et  una  oum 
homine  cecidit  quoad  ipsum  hominem.  Ergo  quoad 
noya  fiat  restitutio  per  Christum,  psalmus  hic  locum 
non  habebit.  Nunc  apparet  non  yocari  orbem  fu- 
turum  duntaxat  qualem  e  resurrectione  speramus^ 
sed  qui  ooepit  ab  exordio   regni  Christi:   comple- 
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meDtuo]  vero  buqih  babebit  in  ultima  redemptioue* 
Caeterum  cur  nomen  DaTidis  suppreseerit,  mihi  non 
eon8tat,  Cerie  quendam  non  coutemptim,  sed 
hoDorig  causa,  tanquam  uuum  ex  prophetis  vel 
olasaicis  acriptoribus  appellat, 

7.  Mmuisii  mm  paululum  ab  angdis,  Nune  io 
verborum  expositione  emergit  noya  difficultas,  lam 
quidem  ostendi  locum  apte  exponi  de  filio  Dei: 
eed  nunc  videtur  apostolus  verba  trahere  in  diver- 
BUm  sensum  quam  intoilexerit  David*  Nam  Ppax^ 
ti  videtur  ad  tempiis  referre,  ut  eit  paulifiper^  et 
jmmiDUtionem  intelligit  quum  exinanitus  fuit  Chris- 
tue:  et  gloriam  ad  resurrectionis  diem  restringit, 
quum  David  generaliter  extendat  ad  totam  homini?» 
vitam.  Respondeo,  oon  fuisse  propositum  apostolo, 
genuinam  verborum  expositionem  rcferre.  Nihil 
enim  e&t  iocommodi,  si  alluBionea  in  verbis  quaerat 
ad  ornandam  praeaentem  causam*  Quemadniodum 
Paulus  quum  Rom<  10,  6^  testimoDium  citat  ex 
Mose:  Qtiis  ascendet  iu  eoelum,  etc.  statim  non 
interpretationem,  sed  exornationem  attexit,  de  coelo 
et  inferis.  Mens  Davidis  haec  est,  Domine,  eo 
digfnitatis  extulieti  hominem,  ut  parum  distet  a 
Divino  vel  aDgelico  bonore:  qoandoqtiidem  prae- 
fectus  est  toti  mundo.  Hudc  setisum  noluit  overtere 
apoatolua,  ueque  alio  deflectore:  sed  taotum  in 
Christo  considerare  iubet  diminutionem  quae  ad 
exiguum  tempus  apparuit,  deindo  gloriam  qtia  in 
perpetuum  coronatus  est.  Idque  facit  alludens 
magis  ad  verba  qoam  exprimens  quid  intellexerit 
David.  Memorem  eese  et  visitare  pro  eodem 
aocipit,  nisi  quod  secnDdum  aliquaoto  pleniue  est: 
quia  Dei  praeseutiam  ab  effectis  designat 

8.  Subiiciendo   cerie  Uli  omma.     Posget   atiquis 
putare   tale   esso  argumenrum,    Homini,  de  quo  lo* 
quitur    David,    omoia   subi'ciuntur.     Atqui   humano 
generi    uon    sunt    omnia    subiecta.      Grgo    non    de 
quolibet  homine  sermo  est.     Verum  non  staret  hoc 
argomentum,    quia    minor    etiam    Christo    coDvenit. 
Nam    ne    huic  quidem   subiecta  Bunt  adhuc  omniii: 
eicuti  Paulus  tractat  prioris    ad  Corinthios  15,   28: 
quare    alius    est    oontextus.      Nam    postquam    illud 
poauit,    Christum  eiue  exeeptione  dominari  omDibui 
GTeaturis,    vice   oontrariae   obiectionie  addit:    Atqui 
Dondum  omoia  pareot  Chri&t  imperio.    Cui  ut  aatis-  j 
faoiat,  dooet,  in  Christo  tameo  iam  oeroi  completum  i 
quod  continua  post  eequitur  de  gloria  et  hoDore. 
Acsi  dixisset:  Tametsi  nondum  uuiversalis  illa  subiec-  i 
tio  nobis  patet,  contecti  aiuuis    quod  morte  obita  in  I 
eopremum    honoris    gradum    fuerit    evectus.      Nam  ] 
quod  adhuc  deest,  tandem  suo  tempore  complebitur.  | 
Sed     primum    hoc    quosdam    ofiandit,    quod    nimis  | 
argute  oolligit  apostolus,    nihil  esee  non  subieetum  i 
Cbristo,   quoniam   generaliter  omnia  compreheudat  1 
David,   Nam  species,  quas  postea  enumerat,  nibil  tale  I 
oetiOidaDt:  nempe  agrestia  animalia,  piBces  maris,  et  ' 


avcB  ooeli.    Respondeo,   geDoralem    seDteDtiam    non 

debere  ad  istas  speeies  restriDgi:  quia  nihil  aliud 
voluit  David  quam  domiDationis  illius  specimen 
monstrare  in  rebus  maxime  conspicuis:  vel  certo 
extendere  ad  res  usque  iDfimas»  ut  sciamus  nihil 
esse  noatrum  nisi  Dei  beneficio  et  Christi  partici- 
patione.  Quare  sic  oraiionem  resolvere  liceat,  Om- 
nia  subiecisti,  non  modo  quae  ad  aeternam  beati- 
tudiuem  faciuot,  sed  usque  ad  haec  minuta  quae 
serviunt  corporis  usibus.  Quidquid  sitj  inferius 
istud  in  animalia  dominium  ex  superiore  pendet, 
Quaeritur  iam  quomodo  neget  videre  nos  omnia 
Chriato  subesse.  8ed  huius  quaestionis  solutionem 
iDvenies  in  loco  Pauli  Duper  citato.  Et  primo  ca- 
pite  huius  epistolae  aliquid  attigimos.  Quia  aaai- 
duum  cura  variis  hostibus  bellum  gerit  Christua: 
nondum  illi  certe  coDstat  traoquilla  regni  sui  pos- 
sessio,  Quamquam  nccessitato  oon  oogitur  ad  bel- 
landum,  sed  hoc  fit  eius  voluntato  quod  non  subi- 
gUDtur  bostes  eius  usque  ad  extremum  diem:  ut 
Qos  talibus  exercitiia  probemur 

9.  lemm  aut^m  qui  paidulum  immimdus  fuU, 
Quia  ambigua  est  huius  particulae  siguificatio  ppcfr^i* 
Tt,  rem  ipsam  qualis  exstitit  in  Christi  persona, 
magis  intutjtur  quam  germanam  verborum  exposi- 
tionem,  ut  iam  dixi*  Et  gloriam  in  resurrectione 
coDsideraDdam  proponit^  quam  David  extendit  ad 
omnes  dotea  qoibus  Dei  beneficentia  ornatus  ost 
homo.  Verum  nihil  in  hac  exornatione  est  ab- 
gurdi,  quae  sensum  literalem  iutegrum  relinquit. 
Propter  passionem  mortis,  tantundem  valet 
ac*)  $i  didum  essef,  Christum  obiia  morte  ad  ham 
gloriamy  quam  adeptus  esfj  fuisse  evedum:  sicut  et  Paur 
lus  docet  ad  Philip.  capife  2^  8,  Non  quod  sibi 
quidquam  privatim  acquisierii  Okristus^  sicut  sophis- 
tae  fingunt^  primo  sibi  miam  aeiemam  fuisse  prome- 
ritum,  deinde  nobis,  Medium  enim  (ut  ita  loquar) 
obtinendae  gloriae  tnndummodo  iodicatur,  Porro 
in  hoo  coronatus  gtoria  Chri8tu&  eet,  ut  omoe  genu 
coram  eo  flectatur,  Itaqtie  a  cauaa  finali  ratiocinari 
licet,  omnia  illi  iu  maDum  esse  data, 

Ut  gratia  Bei.  Causam  fructumque  mortia 
Cbristi  refert,  do  quid  putetur  eios  digoitati  detra- 
here.  Nam  qouiii  audimus  tantum  boni  nobis  par- 
tum  esse,  nullus  de^pectui  locus  reliDquitor:  quia 
totum  occupat  Divinae  bonitatis  admiratio.  Quum 
dicit,  pro  omnibus»  non  tantum  inteliigit  ut 
aliia  exemplo  esaet:  quemadmodum  Ohrysostomua 
similitudinem  medici  adducit,  qui  potionem  amaram 
praeguBtat,  ne  recuset  aegrotus  bibere:  sed  intelligit 
Christum  pro  nobis  esse  mortuum,  quia  vicem 
nostram  subeundo  a  mortis  malodictione  nos  redo- 
mit  Bt  ideo  additur:  Gratia  Dei  id  eese  faetum: 
quia  redeiDptioDis  causa  foit  immonsus  illo  erga  nos 


1)  moriefn  patiendo. 
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Dei    amor^   quo    factum    eet  iit  ne   proprio  quideiD 

filio  peperoerit.  Quod  Chryeostotnas  guetare 
mortem  expoutt,  quasi  suiDEDie  l^hbris  delibaro,  eo 
quod  Christus  victor  e  mone  emerserit,  noo  refello, 
nequG  improbo.  Quamquam  aeecio  an  adeo  eubti- 
liter  loqui  voluerit  apoatolue. 

10.  Decebat  enim  mm  propter  quent  omnia^   et 

per  qiwfn  omniay  quum  muUos  jiUos  gloriam  adduceret, 
ihwem  sahdis  earum  per  passiones  consecrare,  11.  Nam 
qui  sanctifkaty  et  qui  samtificantur,  ex  uno  omfies: 
propter  quam  causam  non  erid^scU  fraires  ipsos  vo- 
carej  12*  Dicens:  Nuntie^o  nomen  tuum  fratribus 
meis:  in  medio  ecchsiae  canam  te.  13,  Et  rursum: 
Ega  ero  fidens  in  ipso.  Et  rursum:  Ecce  ego  et 
pueri  quos  mihi  dedit  Deus. 

10.  Decehat  mim,  Hic  status  eat,  ut  Chrifiti 
humilitaiooem  apud  pios  gloriosam  reddat.  Nam 
quum  induiese  oarnem  DOgtram  dicitur,  videtur 
vulgo  homioum  aggregari.  Crux  autem  iofra  omnea 
hominea  eum  deiicit.  Ergo  cavendom  ne  minor 
censeatur  Christus,  quia  spoote  sc  proptcr  noc*  ex- 
inauivit:  quod  nune  agitor,  Xam  oatendit  apostoloe 
hoc  ipeum  debere  filio  Dei  esse  honorificum,  quia 
ita  conBecratus  eit  dux  salutie  oostrae.  Principio 
istud  pro  confeseo  sumit,  standum  esse  Dei  decreto: 
quia  sicut!  eius  virtnte  soBtinentor,  omoia  ita  iilius 
gloriae  i$ervira  debeaDt  Ergo  oon  alta  melior  cauea 
ioveetigaoda  est  quam  ita  placuisse  Deo.  Hoc 
pertioat  periphrasis  qua  utitur,  propter  quem 
et  per  quem  omuia.  Poterat  uno  verbo  Deum 
appellare:  eed  admouere  voluit  pro  opiimo  id  ba- 
bendum  quod  etatuit  ipse,  cuius  et  voluotae  et  glo- 
ria  rectus  est  omniuni  finie.  Noodum  tameo  videtur 
oonstare  quod  intendit,  decuisse  Christum  hoc  modo 
cuneecrari:  eed  hoc  pendet  ex  ordinaria  ratiooe 
quam  Deus  in  tractandis  snis  tenet,  Volt  enim 
eos  variis  aeromois  exerceri,  totamque  vitam  sub 
cruce  degere.  Christum  ergo  ut  eat  primogeoitoe, 
opportuit  cruce  inaugurari  io  euum  primatuiu : 
quando  ieta  eet  commuoie  omoium  lex  et  cooditio. 
Haec  est  cooformatio  capiiis  cum  mcmbrie»  de  qua 
dtseerit  Paulus  ad  Romaoos  eapite  8,  29.  Haec 
autem  est  eximia  coosolatio  ad  mitigaodam  accrbi- 
tatem  crucie,  quum  audiunt  fideles  miseriis  et  tri- 
bulatiooibus  ee  uoa  cum  Christo  saoctificari  io  glo- 
riam:  adeoque  videot  causam  «see  cur  amanter 
osGuleotur  potiue  crucem  quam  horreaot.  Id  porro 
fieri  oequit  quin  opprobrium  cruois  Chriati  proti- 
nne  absorbeator,  et  gloria  rafolgeat.  Quie  eoim 
vilipendat  quod  eaorom  est,  imo  quod  Deue  eaocti- 
ficut?  Quie  igoomioiosum  ducat  quo  praeparaiiiur 
ad  gloriam?  Atqui  utrumque  hic  de  Christi  oaorte 
pr&edicatnr. 

P^  quem  omnia.    Quum   de   creatione  agitur, 


boc  filio  tribuitur  quaei  proprium,  quod  per  ipsum 
creata  eint  omoia:  sed  hic  nihil  aliud  eignificat 
apostolus  quam  stare  omoee  creaturae^  vel  oooser- 
vari  in  suo  statu  Dei  virtute.  Ubi  noe  conee- 
crare  vertimus,  alii  reddunt  perficere.  Sed  quum 
verbum  TEXEttbaa^i  quo  uaus  eet,  ambiguae  sit  eigni- 
ficationie,  perepicuum  eese  arbitror  quam  posui  me- 
liue  cootextu  quadrare.  Nam  solennis  quaedam  et 
legitima  ordinatio  noialur^  qua  initiafitur  filii  Dei  ul 
gradum  suum  Mineant^  adeoque  separetilur  a  reliquo 
mundo:  et  moz  eubiicitur  mentio  eanctificationis. 

IL  Nam  qui  sandificat,  Probat  quod  dixerat, 
decuisse  impleri  in  Christi  pcreooa^  propter  coniuoc- 
tionem  ipeius  cum  membrie.  Et  interea  doeet  sio- 
gulare  boc  eese  epecimeo  divioae  bonitatis,  quod 
carnem  oostram  induit.  Dicit  ergo  ex  uno  esse, 
boc  est,  ex  uoa  oatura  (ut  ego  quidem  interpretor) 
autorem  sanetitatis,  et  noe  qui  sumus  eius  parti- 
cipes.  Cominuuiter  intelliguot  ex  uno  Adam:  ooo- 
nulli  ad  Deum  referunt,  neque  abaurde.  Sed  ego 
potios  eandem  naturam  deeignari  existimo,  et  uoum 
iotclUgo  io  neutro  genere:  ae  si  diceret  ex  una 
massa  nos  eese  compositoe.  Hoc  vero  ad  augeodam 
ooetram  fiduciam  non  parom  valet,  nos  cum  filio 
Dei  tara  arcto  necessitudioie  vincuto  cobaerere,  ut 
saoctitatem,  qua  indigemue»  reperire  in  natura  ooetra 
liceat.  Neque  enim  tantum  quateoue  Deos  est,  noa 
saoctificat,  sed  humanae  quoque  naturae  vis  eaocti- 
ficaudi  iocst:  nou  quod  eam  habeat  a  se  ipsa,  sed 
quod  solidam  pleoitudioetn  saoetitatis  iu  eam  effudit 
DeuS;  ut  iode  baoriamus  omoes.  tjuod  pertioet 
illa  sententia:  Ego  propter  eos  saoctifico  me  ipeum 
(lohao.  17,  19).  Ergo  si  nos  profani  et  immuodi, 
non  procul  quaereodum  eet  remedium  quod  oobia 
fiffertor  io  carne  oostra.  Si  de  ooitate  spiritoali 
accipere  quie  malit,  quae  alia  est  piia  cum  filio 
Dei,  quam  eit  homioibus  vulgo  ioter  se:  noo  re- 
pugno.  Libenter  tamen  eequor  qnod  magie  recep- 
tum  estf  ubi  ooo  eet  a  ratioue  dieseotaoeum. 

Non  erubescit  fratres  ipsos  vocare,  Looue  bic 
eumptus  est  ex  Psalmo  22,  23.  Christum  autem 
illic,  vel  Davidem  in  Cbrieti  pereona  loquentem 
indoci,  teetes  pnmum  suot  evangelietae,  qui  pluree 
vereus  Inde  citaot:  oempe,  partiti  euot  sibi  vesti- 
menta,  Item,  Dederuot  in  escam  meam  fel.  Item, 
Deus  meue,  Deus  meue  utquid  me  dereliquisti? 
deindB  ree  ipsa  idem  oeteodit.  Nam  io  hietoria 
paseioois  Gernere  licet  vivam  rerum  omnium,  quae 
illic  oarraotur^  effigiem,  Et  psalmi  clausula  quaa 
eet  de  vocatione  gentiumj  nODoiei  uni  Christo  ap- 
tari  potest:  Cooverteotor  ad  Domioum  universi 
fioee  terrae:  adorabunt  corara  eo  cuoctae  familiae 
gentium.  Domioi  est  regoum,  et  ipse  domiDabitnr 
gentibue.  Horum  omnium  veritaa  in  solo  Christo 
exstat,  qui  noo  exiguis  spatiie  (ut  David)  amptiavit 
regoum    Dei,    sed    exteodit    per    totum    mandum: 
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qoum  ante  certis  fiDibos  quaai  ooDolaBuiD  foret. 
Quare  non  dubium  quin  haec  quoque  sit  vox  ipBius 
quae  hoc  Joco  adducta  eat.  Proprie  auteoi  et  eigni- 
fioaQter  dicit  eum  non  erubeecere.  Quautum  enim 
inter  nos  et  ipsum  interesi?  Mnltum  ergo  se  de- 
Diittitp  quum  nos  dignatur  fratrum  numioe:  alias 
indigui  sumus  quos  infra  servos  habeat.  Atque 
hanc  tantam  eius  erga  nos  dignationem  amplificat 
circumstantia:  loquitur  enim  Christus  non  amplius 
mortalis  homo  in  epecie  servi,  sed  induius  immor- 
tali  gloria  post  reeurrectionem.  Itaque  perinde 
valet  hic  titulus  ac  ei  nos  secnm  in  coelnm  eve- 
heret.  Et  nos  quoties  audimus  fratres  nos  a  Chriato 
vocari,  memioerimus  eom  hao  (ut  ita  dieam)  quali- 
tate  vestire,  ut  simul  cum  fr&terno  uomine  beatam 
vitam  et  quidquid  eat  coele&tium  bonorum,  appre- 
hendamus.  Praeterea  uotandum  est  quas  §ibi  partes 
sumat  Christus:  hoc  est,  praedicandi  nominis  Dei, 
Quod  fiere  coeptum  eet  promulgato  evangelio,  et 
fit  quotidie  ministerio  pastorum.  Unde  coliigimu&, 
in  hunc  fioem  offerri  nobis  evangelium,  ot  in  Dei 
notitiam  oos  adducat,  quo  bonitas  eius  inter  nos  ce- 
lebrelur.  Doinde  Christum  esse  evaogelii  autorem, 
ntcuuqoe  offeratur  per  homines.  Atque  hoc  esf; 
quod  dicit  Paulus  (2.  Corin,  5,  20),  se  et  alios  pro 
Christo  legaiione  fungi»  et  tanquam  Christi  nomine 
exhortari,  Quod  non  parum  addere  debet  reveren- 
tiae  evaogelio:  si  qoidem  non  tam  homineB  ipsos 
loqui  reputandum  est,  quam  Ghriatum  ipsorum  ore. 
Nam  quo  tempore  praedicaturum  se  hominibus  Dei 
nomen  promittit,  desiit  versari  iu  mundo:  oeque 
tamen  frustra  hoc  eibi  officium  veodioat.  Ergo 
vere  hoc  per  discipulos  suos  praestitit. 

12.  In  medio  eccksiae,  Hiuc  melius  etiamoum 
patet,  semper  in  evangelii  doctrina  coutineri  laudum 
Dei  praeconium:  quia  simulatque  ioDOtescit  nobis 
Deu8  pereonaot  io  cordibus  et  auribus  nostris  infinitae 
eius  laudes*  Ac  interea  suo  exempto  nos  hortatur 
ChristUB  ad  eas  publice  canendas,  ita  ut  a  quam- 
plurimis  exaudiaotur  Neque  eoim  satis  fuerit, 
UDumquemque  apud  se  Deo  esse  gratum  pro  ac- 
eeptis  beneficiiSf  nisi  gratitudiuis  nostrae  teetimo- 
oium  palam  edentes,  mutuo  alii  alios  invitemus  ad 
idem  agendum.  Atquc  haec  doctrina  acerrimi  stimuli 
vioe  nobis  est,  quo  ferveotiore  studio  feramur  ad 
laadandum  Deum,  qunm  audimus  Christum  nobis 
praecinere,  et  primum  esse  hymnornm  modula- 
torem. 

13.  Ero  fide^is  in  ipso*  Quando  haec  aententia 
habetor  Psalmo  18,  3,  credibile  est  inde  huc  fuisse 
adduotam.  Praeterqnam  enim  quod  Faulus  ad  Rom. 
capite  15,  9,  ahum  versum  de  geo^ium  vocatione 
regno  Christi  accommodat,  ipsa  argumenti  series 
saiis  demonstrat  Davidem  sub  aliena  persona  illic 
loqui.  Si  qnidem  tantaeamplitudinis  quae  illio  magni- 
fice  praedicatur,    vix  teouis  umbra  in  Davide  appa- 


ret.  Gloriatur  se  oaput  fuisse  constitutum  gentibue, 
et  quidem  alienos  et  incognitoe  ultro  ad  solam  no- 
minis  famam  io  deditionem  venisse  David  paocas 
geotes  eibi  vicioas  et  ootissimas  vi  armo- 
rum  subegit  ac  tributarias  reddidit.  Sed  qnid 
hoc  aliorum  muUorum  regum  amplitudinem? 
Deindc  ubi  voluntaria  subiectio?  obi  po- 
puli  tam  remoti  ot  eos  non  cogoosceret?  Dbi  de* 
nique  solenno  gratiae  Dei  praeconium  inter  gentesj 
cuiud  mentiooem  fncit  Psalmi  clausnla?  Christus 
ergo  est  qui  populis  diversis  in  eaput  praeficitur, 
cui  se  alienigenae  subiieiunt  ab  ultimia  osque  terrae 
tinibuB,  et  quidem  solo  auditu  exciti:  quia  non  ar- 
mis  oogUDtur  ad  suscipiendum  iugum»  sed  doctrina 
Bubacti  in  spontaueum  obsequium  se  ofierunt.  Por- 
spicitnr  etiam  io  ecclei^ia  simutata  illa  et  mendax 
obediendi  professio  quae  ibidero  notatur,  quia  multi 
quotidie  dant  nomen  Cbristi  noo  ex  corde.  Si  igi- 
tur  extra  controveraiam,  Psalmum  apte  de  Christo 
exponi.  Sed  quid  hoc  ad  praeseotem  caosam? 
Neque  eoim  videtur  scqui,  noe  et  Christum  ex  uno 
esse.  ut  maximc  ipse  io  Deum  fidat.  Respondeo, 
valere  argunientum :  quiii  niai  homo  esse  necessi- 
tatibus  humanis  obnoxms,  nequaquam  opus  haberet 
tali  fiducia.  Ergo  quum  ah  auxilio  Dei  pendeaty 
communis  illi  nobiscom  est  conditio.  Non  fruBtra 
certe  aut  de  oibito  in  Deo  fidimus:  sed  quia  desti- 
tuti  eius  gratia,  miseri  et  perditi  essemus.  Fiducia 
ergo,  quam  reponimus  in  Deo^  oostrae  inopiae  testi- 
monium  est.  Quamquam  in  hoc  differimus  a  ChriejtOy 
quod  infirmitatem,  quao  neceseitate  nobis  est  impo^ 
sita,  spoDte  ipse  eubiit.  Porro  non  leviter  hoc 
animare  nos  debet  ad  fidendum  Deo,  quod  Christum 
habemus  ducem  et  magistrum.  Quis  enim  vereatur 
eius  vGstigia  sequondo  ue  erret?  Perioulum,  ioquam, 
non  est  ne  fides  nostra  sit  irrita  quam  habemuB 
cum  Christo  communem,  quem  soimus  non  posae 
falli. 

Ecce  ego  li  pueri.  Certum  est  quidem  lesaiam 
(lesa.  8,  18)  de  se  loqui-  Nam  quum  ipee  spem 
liberationis  daret  populo,  et  promissio  oultam  iove- 
niret  fidem:  oe  tam  obstinata  vulgi  incredulitate 
fractus  deficiat^  iubet  Domious  illum  obsignare 
inter  paocos  fideles  doctrinam  quam  annuntiat:  ac 
si  diceret:  Etiiunsi  a  multitudine  respoatur,  fore 
tameo  aliquos  quamvis  paucos»  qui  recipiant.  Hoc 
responso  frotus  lesaias  animum  ooDigit:  seque  et 
disoipulos»  qui  sibi  dati  sunt,  testator  fore  semper 
promptos  ad  sequendum  Deum.  Nuoc  videodum  cur 
BeDtentiam  banc  apostoluB  ad  Christum  trahat. 
Primum ,  quod  ibidem  legitur ,  Dominum  fore  iu 
petram  soandali  ot  lepidem  offensionis  regoo  Israei 
et  luda,  in  Christo  impletum  esse  nemo  sanus 
negat,  Et  saoe  sicuti  roBtitutio  ab  exilio  babjlonico 
praeludium  quoddam  fuit  praeoipuae  redemptioniB 
quae    nobia    simul    et    patribus,    Christi  maou,    foit 
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oomparata:  ita  etiam  quod  tam  pauoi  ex  ludaeie 
illo  Dei  benefioio  usi  aunt,  ut  pauxillae  tantum  re- 
liquiae  salvae  fuerint,  praesagium  fuit  exeaeoationis 
futurae:  qua  faotum  est  ut  ChriBtum  reiicientes, 
ipsi  yicieaim  a  Deo  reieoti  perirent.  Obeervandum 
eat  enim,  quae  de  inetauratione  eooleeiae  apud  pro- 
phetae  exetant  promieeionee,  a  tempore  quo  reducti 
eunt  ab  exilio  ludaei  ad  regnum  usque  Ghrieti  per- 
tinere.  Quemadmodum  huno  reduoendi  populi  finem 
habuit  Dominue,  ut  staret  eoeleeia  ad  filii  eui  ad- 
yentum,  per  quem  yere  demum  oonstitueretur. 
Quum  ita  eit,  non  eolum  leeaiam  alloquitur  Deue, 
quum  iubet  obsignare  legem  et  teetimonium:  eed  in 
eiua  pereona  omnee  euoe  minietroe,  quibue  futurum 
erat  oertamen  cum  populi  incredulitate.  Ideoque 
Ghrietum  in  primis,  quem  maiore  oontumaoia  im- 
petituri  erant  ludaei  quam  euperioree  omnes  pro- 
phetae.  Et  nuno  yidemua  qui  in  looum  leraelia 
aubrogati  eunt,  non  modo  repudiare  eiue  eyangeliumy 
sed  furioee  quoqne  in  ipsum  ruere.  Yerum  utcun- 
que  eyangelii  doctrina  ecolesiae  domestiois  lapis  eit 
Boandali:  non  yult  tamen  Deus  ipsam  intercidere, 
quin  potius  obsignari  iubet  inter  discipulos,  et 
Ohristus  dootorum  omnium  nomine  tanquam  eorum 
oaput,  imo  unicus  dootor  qui  eorum  ministerio  nos 
regit:  pronuntiat,  in  tam  deplorata  mundi  ingrati- 
tudine  semper  tamen  fore  aliquos  qui  so  Deo  obse- 
quentes  reddant.  En  quomodo  locus  leeaiae  Ghrieto 
reote  aptetur.  Hinc  colligit  apoetolue  noe  cum  eo 
unum  eeee,  quia  ee  nobie  aggregat,  dum  se  et  noe 
pariter  offert  Deo  patri.  Unum  enim  corpus  effi- 
ciunt  qui  sub  eadem  fidei  regula  Deo  obsequuntur. 
Quid  aptius  ad  fidei  oommendationem  dici  poseit 
quam  in  ea  nos  esse  filio  Doi  oomitee,  qui  suo  ex- 
emplo  nos  hortatur  ac  yiam  praemonstrat?  Ergo 
ai  yerbum  Dei  eequamur,  certo  ecimue  noe  habere 
Ghrietum  dncem:  quemadmodum  nihil  ad  Ghrietum 
pertinent  qui  a  yerbi  obedientia  deflectunt.  Quid, 
obeecro,  magie  optabile  quam  ut  coneentiamue  cum 
filio  Dei?  Hio  autem  coneeneue  fide  oonetat.  Ergo 
infidelitate  ab  eo  dieeidemus:  quo  nihil  eet  magia 
deteetabile.  Nomen  pueri^  quod  seryum  multis  locis 
aignificat,  hic  pro  discipulo  capitur. 

Quos  dedit.  Hie  notatur  prima  obedientiae  causa : 
nempe  quod  Deus  sibi  noe  adoptayit.  NuIIos  adducit 
Ghristus  ad  patrem,  nisi  ab  ipso  sibi  datos.  Hanc 
yero  donationem  ex  aeterna  eleotione  pendere  sci- 
mus:  quia  quos  pater  destinavit  ad  yitam,  eos  in 
costodiam  filio  suo  tradit  ut  ipsos  tueatur.  Hoo  est 
quod  dicit  apud  lohannem  (6,  37),  Quidquid  dedit 
mihi  pater,  ad  me  yeniet.  Quod  ergo  nos  Deo 
eubiicimus  in  obsequium  fidei,  discamus  hoc  totum 
eius  misericordiae  aoceptum  ferre:  quia  nunquam 
aliter  ad  eum  adduceremur  Ghristi  manu.  Prae- 
terea  raram  fiduciae  materiam  suppedit  haeo  doctrina. 
Quis    enim    sub   fide    tutelaque    Ghristi    trepidet? 


Quis  tali  custode  fretus  secure  pericula  omnia  non 
oontemnat?  £t  eane  quum  dicit  Ghristue:  Eoce 
ego  et  pueri:  implet  re  ipea  quod  alibi  (10,  28) 
promittit,  ee  non  paaeurum  ut  quiequam  ex  iis,  quoe 
a  patre  accepit,  pereat.  Postremo  hino  notandum 
eet,  etiamei  mundue  furioea  contumaoia  reepuat 
evangelium,  ovee  tamen  aemper  agnituras  yocem 
Paatorie.  Quare  ne  ordinum  fere  omnium  et  aeta- 
tum  et  gentium  impietae  noe  oonturbet,  modo  euos 
oolligat  Christus,  qui  eius  fidei  oommissi  sunt.  Si 
ruunt  in  mortem  sua  impietate  reprobi,  eradicantur 
hoc  modo  plantae,  quas  Deus  non  plantavit.  Interea 
soiamus  suos  illi  notos  esee,  et  obsignatam  apud 
eum  omnium  salutem,  ne  quis  excidat.  Hoo  sigillo 
contenti  simus. 

14.  Quando  igitur  pueri  cami  et  sanguini  com^ 
municantf  tpse  quogue  similiter  eorundum  fuit  parti- 
ceps,  ut  per  mortem  aboleret  eum  qui  habeboit  mortis 
imperium,  hoc  est^  diabolum:  15.  et  redimeret  qui~ 
cunque  metu  mortis  per  totam  vitam  obnoa^i  erant 
servittUi. 

14.  Quando  igitur  pueri.  Gonolusio  eet  eupe- 
riorum,  et  eimul  plenior  caueae  redditio  quam  priue 
breviter  attigerat,  cur  oportuerit  filium  Dei  oarnem 
noetram  induere:  nempe  ut  eadem  nobiecum  parti- 
ciparet  natura,  et  mortem  subeundo  nos  ab  ea  re- 
dimeret.  Locua  hio  abservatu  dignue  eet:  quia  non 
tantum  yeritatem  humanae  in  Ghrieto  naturae  aeee- 
rit,  eed  quia  fructum  quoque  oetendit  qui  inde  ad 
noe  emanat.  Factue,  inquit,  homo  eet  filiue  Dei  ut 
conditionie  eiusdem  ao  naturae  nobiscum  esset  par- 
ticeps.  Quid  ad  fidei  nostrae  confirmationem  aptius 
dici  poterat?  Inaestimabilis  enim  erga  nos  eius 
amor  hio  apparet.  Sed  oumulus  exstat  in  eo,  quod 
naturam  nostram  induit  ut  moriendi  oonditioni  ae 
subiiceret:  mortem  enim  subire  Deus  non  poterat. 
Quamquam  autem  breviter  fructum  mortis  attingit, 
est  tamen  in  hac  verborum  brevitate  viva  in  pri- 
mis  et  efficax  rei  expressio:  nempe  quod  nos  a  dia- 
boli  tyrannide  ita  asseruerit,  ut  iam  simus  ab  eo 
securi:  et  ita  a  morte  redemerit,  ne  amplius  nobis 
sit  timenda.  Gaeterum  quia  pondus  habent  singulae 
particulae,  diligentius  paulo  excutiendae  sunt.  Pri- 
mum,  ista  dial^Ii  abolitio,  de  qua  loquitury  huc  per- 
tinet,  ne  quid  in  nos  possit.  Tametsi  enim  viget 
adhuo  diabolus,  et  nobis  assidue  exitium  molitur: 
tamen  exstinctae  vel  retusae  sunt  eius  yiree  ad  no- 
oendum.  Haec  iogene  eet  coneolatio,  quod  ecimue, 
oum  eo  nobie  hoete  eeee  negotium  qui  nihil  in  noe 
poteet.  Nam  id  diotum  eaee  reepectu  noetri,  colli- 
gere  lioet  ex  proximo  membro,  aboleret  eum 
qni  habebat  mortie  imperium.  Signifioat 
enim  apostolue  abolitum  esse  diabolum  quatenus  in 
noatrum  exitium  regnabat.    Nam  ab  effeotu  sio  vo- 
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eatnr,  eo  quod  aobis  eit  exidale  et  martiferiim. 
Nf>n  ergo  taotum  abrogatam  morte  Chriati  fuisBO 
docet  Batanae  tyraDnidem,  aed  ipsutD  quoque  ita 
pro8tratum  ut  pro  nihilo  babendus  ait  ao  si  nullus 
foret.  De  diabolo  in  singulari  numero  loquitur, 
aeitato  scripturae  more:  non  quia  unuB  taatuo)  sit» 
6ed  qtiia  omnea  simnl  oorpue  unum  effieiunt  quod 
eine  eapite  non  poteet  oogitari. 

15,  Qiiicunque  mdu  mortis,  Hic  locue  optime 
uprimit  quam  mieera  sit  eorum  vita  qui  mortem 
liorrent:  ut  neceefie  est  omDibue  sentiri  horribilem, 
qui  eam  extra  Cbristnm  coQaideraDt:  nam  tunc  Id 
ea  nibil  apparet  nisi  maledictio.  0nde  enim  mors 
niei  ex  ira  Dei  adFcrBus  peccatum?  Hinc  ieta  eer- 
vitue  per  totam  vitam :  hoe  eBi^  perpetua  anxietae 
qua  conetriDguntur  infelicee  animae.  Nam  eemper 
ex  peccati  conecientia  Dei  iudicium  obveraatur*  Ab 
boc  tDetu  008  Chrietus  libera¥it,  qui  maledictionem 
Qoetram  enbeuDdo  suBtulit  qnod  in  morte  formida- 
bile  erat.  Tametdi  enim  nuDC  quoqua  morte  defuu- 
gimur^  rivendo  tamen  et  moriendo  traoquilli  eunciue 
et  eecuri,  ubi  Chrietum  habemus  nobis  praeeunteiD. 
Quod  ei  quie  animum  pacare  Don  poteet  mortis  cod- 
temptu,  ie  sciat  parum  se  adhuc  profeciese  in  Cbristi 
fide.  Nam  ut  nimia  trepidatio  ex  ignoraDtia  gra- 
tiae  Christi  naecitur:  ita  certum  est  infidelitatis 
sigQnm.  Mors  hic  uon  Beparationem  modo  animae 
a  corpore  eignificatj  sed  pocnam  quae  ab  irato  Deo 
nobis  iofiigitur:  ut  aeternum  exitium  comprehendat. 
Ubi  enim  coram  Deo  reatuSi  protinus  etiam  inferi 
ae  oeteudunt. 

16.  Nusquam  enim  angelos  assumit:  sed  semen 
Abrahae  assumU.  17.  Unde  fratrtbus  debuU  per  omnia 
es$e  similiSf  ut  misericors  esset  et  fidelis  poniifex  in 
iis  quae  sunt  erga  Deum,  ul  peccata  expiei  populi, 
18.  Ex  quo  enim  ipsi  coiUigit  ientari^  patest  ei  iiSf 
qui  ientaniur,  succurrere. 

16.  Nusquam  eniim  angelos.  Hac  comparatione 
amplitioat  beneficium  ac  hoDorem,  quo  nos  dignatus 
est  Cbrifltua  carnem  nostram  induendo:  quia  nun- 
quam  angelie  tantum  praeetitit.  Quo  igitur  magie 
oeoessarium  erat  eingulare  romedium  tam  horren- 
dae  hominis  ruinaei  voluit  exetare  filiue  Dei  incom- 
parabile  quoddam  amorie  erga  noB  sni  pignus  quod 
ne  angelis  quidem  eaeet  commune.  Quod  ergo 
DO0  angelie  praetnlit,  nOD  factum  eet  excellentiae 
noetrae,  sed  miseriae  reepectu.  Quare  non  est 
quod  noB  esse  angelis  superiores  gloriemur:  oisi 
quia  ampliore  misericordia,  qua  indigebamugj  nos 
prosequutus  est  coeleatie  pater,  ut  tantam  boni- 
tatem  io  terras  effueam  angeli  ipsi  ex  alto  euspi^ 
cerent.  Praesens  verbi  tcmpus  ad  scripturae  t^tir 
monia  refero,  ac  si  ante  oculos  statueret  quod  ante  a 
prophetis  testatum  fuerat*  Caeterum  hic  loous  udus 
Cdkini  opera,   VaL  LV* 


ad  proBterDeDdum  Marcionom,  Manichaeam  et  eius- 
modi  delir08  hominoe,  qui  Chrietum  negant  verum 
hominem  ex  semine  humano  procreatum,  abunde 
eufficit.  8i  enim  hominie  figuram  gestavit  duntaxat: 
priuB  etiam  eub  angeli  apecie  eaeptuB  apparuit  ita- 
qae  nullum  eseet  diBcrimeD.  Sed  quia  dici  non 
poteet^  vere  unquam  angelum  fuisee  ChristuiDf 
aDgelica  oatura  vetftitum:  ideo  dioitur  hominem 
potiuB  aesumpsi&Be  quam  angelos.  Loquitur  autem 
apoetolue  de  natura:  ac  eignificat  ChriBtum  carne 
indutum,  verum  fuisae  hominem:  ut  in  duabns 
naturiB  eit  perBonao  unitas.  Neque  enim  hic  loeue 
Nestorio  suffragatur  qui  duplicem  fingebat  Cbristum, 
ac  ei  filius  Dei  non  vcrus  fuieset  homo,  eed  tau- 
tum  in  hominiB  carne  habitasBet.  yidemue  longe 
aliud  fuieae  consilium  apostoli:  docere  enim  vult  iu 
persona  filii  Dei  dos  fratrem,  propter  societatem 
communis  naturae  iaveniro.  Quare  hominem  vocaro 
nOD  contentue,  dicit  ex  humano  semine  progenitum, 
Nominatim  exprimit  semen  Abrahae^  quo  pluei 
fidei  babeat  quod  dicit^  quia  ex  ecriptura  sumptum. 
17.  Unde  fratrHms*  In  bumaoa  Christi  Datura 
duo  consideranda  sunt^  esseDtia  carnis  et  afleetns. 
Quare  apostoluB  docet»  non  oarnem  modo  bominia 
ipsum  induisse,  eed  affoctus  quoque  omnes  qui  eunt 
bominum  proprii.  Fruetum  quoque  inda  maDantem 
ostendit.  Quae  vera  eet  fidei  doctriDa,  dum  in 
Dobis  sentimus  cur  nostraB  iufirmitates  susceperit 
filiuB  Dei.  Friget  enim  eine  hoe  fructu  omnie 
eoieutia.  Porro  obDoxium  fuiese  Cbrietum  dooei 
pasBiooibus  humauis,  ut  miseficors  eseet  ac 
fidelis  poutifex.  Quae  verba  sic  interpretor: 
ut  mieerioors  oeset,  ideoqua  fidelis.  Nam  iu  eacer- 
dote,  cuius  partes  eunt  iram  Dei  placare,  opitulari 
miserie,  erigere  lapeoe,  eublevare  laborantes:  miseri- 
cordia  in  primis  requiritur,  quam  in  Dobis  generat 
oommuDis  seneue.  Rarum  enim  est  ut  tangantur 
aliorum  aerumnis  qui  perpetuo  beati  fueruut.  Certe 
boo  Virgilianum  ex  quotidiaoa  homiDum  coneue- 
tudine  sumptum  eet: 

Non  ignara  mali,  miseris  succnrrere  diflco.  *) 
Non  quod  experimentis  necesBe  habuerit  filiua 
Dei  formari  ad  miscricordiae  atfectum:  sed  quia 
non  aliter  persuaderi  nobis  posset  ^  ipsum  esso 
clementem  et  propeDSum  ad  noe  iuvandoB,  Disi 
exercitatue  fuiaset  in  noatris  miBoriis.  Hoc  enim 
ut  alia,  nobis  datum  eat  Itaque  quoties  nos  ur- 
gent  quaevis  malorum  genera,  mox  succurrat,  Dihil 
nobis  accidere  quod  non  in  se  expertus  eit  filins 
Deip  ut  Dohis  condolescat:  nec  dubitemuB  ipBum 
Dobis  porinde  adessa  ac  si  nobiBcum  angeretur. 
Fidelis,  verum  et  legitimum  signiScat.  Ficto  oDim^ 
aut  partes  euas  Don  implenti  oppoDitur.  Experieo- 
tia    uostrarum    miseriarum    ita    ad    compaesionem 
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ChriBtum  flectit,  nt  de  imploratida  nobis  Dei  ope 
sit  soIli€itu8*  Quid  praeterea?  Peccatorum  expia- 
tionem  facturua^  Daturam  Dostram  iuduit,  ut  re- 
conoiliationig  pretium  haberemus  in  carDe  Boetra: 
deoique  ut  commuois  naturae  iure  oob  aecam  ie 
Dei  Bauotuarium  iDtroduceret.  Td  npb^  t6v  d-e&v 
iDielligit  quae  huo  spectant  ut  conciliet  homines 
Deo.  Quia  autetn  primus  acT  Deum  [accessus  est 
fidei  Uberias^  mediaiore  opus  est  gui  omnem  dtibita- 
iionem  ezimat* 

18,  JEx  quo  ipsi  contigit.  Exercitatus,  ioquit, 
matis  nostris,  propeusua  eat  ad  opem  fereDdam. 
Nam  bic  teotatio,  nihil  aliud  quam  experimeu- 
tum  vel  probatiouem  BiguiScat:  et  poBse  pro  Ido^ 
neum  eefie,  yel  proclivem,  vel  aceommodatum. 


CAPUT  IIL 

1,  Vnde  fratres  sanctij  voeationis  coeUstis  parti- 
cipeSf  considerate  aposiolum  et  sacerdotem  confessionis 
nosiraej  Christum  lesum^  2,  qui  fidelis  esl  et  qui 
constituit  ipsum:  quemadmodum  et  Moses  in  tota 
domo  eius.  3.  Maiore  quippe  gloria  hic  dignus  ha- 
biius  est  qnam  Moses^  quanto  maiorem  hahet  honorem 
ardntedus  domus  quam  ipsa,  4.  Omnis  enim  domi^ 
construitur  ab  aliquo.  qtU  auiem  omnia  construxity 
Deus  est  5.  Et  Moses  quidem  fidelis  in  tota  domo 
eius  ianquam  minisierj  in  tesiimonium  eorum  quae 
post  dieefida  erant  6.  Chrisius  autem  tanqmm  filim 
supra  domum  ipsius:  cuius  ms  dmnus  sumus^  si 
fiduciam  et  gloriationem  spei  ad  finem  usque  firmam 
imuerimus. 

1.  Unde  fraires  sancti,  Claudit  BUperiorem 
doctriuam  utili  exhortatione,  ut  attente  agnoBcant 
ludaei  qualig  et  quantUB  fiit  ChriBtue.  Quia  enim 
priUB  eum  doctorem  et  poutificem  nominaudo,  bre* 
viter  contulit  cum  Mose  et  Aarone,  nuoc  utrumque 
membrum  complectitun  DuobuB  enim  elogiis  ipsum 
oruaty  Bicuti  duplicem  sustioet  persoDam  in  eecleBia 
Dei.  MoBCB  prophetae  et  doctorie  officio,  Aaroo 
sacordotio  funclus  est.  At  Christo  utrumque  muous 
est  impositum.  Proiode  si  volumUB  eum  rite  suBci- 
pere,  conBideraro  oportet  qualis  sit :  sua  inquam 
?iriuto  ioduendus  est  ne  pro  ipso  inanem  eius  um- 
bram  appreheodamus.  Prinoipio  ?erbum  coosi- 
derandi  pondua  habet:  significat  enim  singularem 
attentiouem  requiri,  quia  impuoe  eootemoi  nequeat: 
et  eimul  Yeram  Christi  uotitian)  diBcutieodis  om- 
nium  errorum  tenebriB  eufficere.  Quo  autem  magis 
eoB  animet  ad  hoc  studium^  admouet  suae  ipBorum 
Yocationia.  Ac  si  diceret:  DeuB  non  yulgari  gratia 
?os  dignatus  eet,  quum  in  regnum  suum  vocavit. 
Kunc  restat  ut  in  Christum  tanquam  viae  ducem 
€ooieeto3  habeatie  oculos.    Neque  eoim   aliter  rata 


esee  potest  piorum  vocatio,  quam  ei  totos  ae  ad 
Christum  eooTertaot.  Ideo  non  debemus  existimare 
hoc  ludaeis  eolis  dici:  sed  geoeralem  propooi  om- 
oibus  doetrioam  qui  in  regnom  Dei  perreoire 
copiuot,  ut  sedulo  attendaot  ad  Cbristum :  quia  et 
uuieus  fidei  nostrae  magiBter  est,  et  eam  eacrificio 
Buo  iaoci?it.  Confeaeio  eoim  pro  fide  hic  oapitur. 
Ac  81  diceret:  fidem,  quam  profitemur,  vanam  et 
oihili  0686  oiai  in  Christum  referatur. 

2.  Qui  fidelis  est  Commendatio  est  apoatolatus 
Christi,  ut  tuto  acquieBcaot  in  eo  fideles.  Ac  dupliei 
quidem  nomioe  eum  commeudat:  quod  pater  eum 
Dobis  doctorem  praefecerit:  et  Chrietus  ipse  io- 
iunotum  Bibi  munus  fideliter  eisequutus  Bit.  Duo 
haec  eemper  necessaria  suot  ad  comparandam  doc- 
trinae  autoritatem.  Deus  eoim  eolus  audieodus 
eet,  ut  tota  soriptura  clamat.  Ideo  testatur  Christus 
(lohau.  1,  16),  oon  suam  esBo  doctrinam  quam 
profert,  eed  patris.  Et  alibi  (Luc*  9,  48):  Qui  mo 
reeipitf  eum  recipit  qni  misit  me.  Loquimur  eDim 
de  Ohrieto,  quatenue  carue  nostra  iodutue  patria 
miniBter  eat  ad  perferenda  eius  mandtita.  Ad  Dei 
Yocationem  accedit  fidelis  gineeraque  io  Christo 
admiuistratio,  quae  io  veris  ministris  requiritur,  ut 
fidem  in  ecclesia  obtiueant  Quod  si  utrumque  iu 
Chrieto  iQ?6nitur,  oontemoi  certe  non  potest  quin 
DeUB  io  ipso  spernatur. 

Quemadmcdum  Moses,  Omissa  paulisper  sacer-» 
dotii  meotione,  de  apoetolatu  hie  disserit.  Nam 
quum  duae  eint  partee  foederie  Doi,  promulgatio 
doctrioae,  et  reaMs  (ut  ita  loquar)  confirmatio:  doq 
aliter  constaret  solida  foederis  perfectio  io  Christo 
Disi  utrumque  iuB  io  eum  competeret.  Postquam 
ergo  utriueque  memiait  eoriptor  epistolae,  taodem 
quoque  brevi  exhortatioue  atteotionem  excitavit. 
Nuoc  Tero  loogiorem  tractatiooem  ingreditur.  Et 
a  doctoria  quidem  offioio  incipit:  ideo  cnm  Moae 
taotum  ouoc  ChriBtum  comparat.  Quod  autem 
dicitj  in  tota  domo^  ad  Moseo  poBset  referri.  Ego 
tamen  ad  ChriBtum  mato:  ut  dicatur  fidelie  patri 
in  tota  domo  administranda.  Unde  iequitur,  nulloa 
ex  ecclesia  Dei  esse   oiei   qui  Chrietum  agnoscuDt. 

3«  Maiore  quippe.  Ne  videatur  parem  facere 
ChriBtum  Mosi,  admoDet  quauto  sit  exceOeotior. 
Idque  duobue  argumeotis  probat:  quia  Moses  sic 
praefuit  ecclesiae,  ut  tameo  pare  eius  ac  membrum 
esset:  Ohrietus  varo  architeotUB  est  toto  aedificio 
Buperior.  Ille  aliod  regendo,  simul  regebatur,  quia 
servus:  hic  autem,  quia  filiuB  eet^  principatum  ob- 
tinet.  FrequeDB  est  et  scripturae  familiaris  meta- 
phora,  ut  vocetur  eccleaia  domus  Dei«  Quia  autem 
ex  fidelibue  compouitur,  ideo  dinguli  oominantur 
vivi  lapides:  ioterdum  etiam  vasa  quibus  iostraitur 
domus*  Nemo  ergo  unue  sic  emiuet  quio  membrum 
Bit^  et  Bub  eorpore  uoiverso  contineatur.  Solus 
Deue  arehiteotUB  eupra  opuB  euum  coHoeaDdus  est. 
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Porro  Deue  in  ChriBto  habitat:  ut  in  eum  caiupetat 
qoidquid  de  Deo  praedioattir.  Si  quis  obiiciat, 
Christum  quoque  eaae  partem  aedificii,  quia  fuoda* 
mentum  est,  quia  frater  noster»  quia  societatem 
Bobiscom  babet:  deiDde  oon  mm  architectum,  quia 
et  ipse  a  Deo  formatus  Bit:  prompta  est  solutio, 
fidem  noetram  ita  io  eo  fuodatam  esse,  ut  nibilo- 
miouB  oobis  praesideat:  sic  eese  fratrem  nostromi 
ut  sit  ioterea  et  dominus:  sie  formatum  esee  a  Deo 
quatenuB  bomo  eat,  ot  spiritu  euo  yivifioet  tamen 
omnia  et  inatauret  quatenus  aeternue  est  Deus. 
Variis  translationibus  utitur  seriptora  ad  exprimen* 
dam  erga  oos  Chritti  gratiam:  sed  nulla  est  qoae 
daroget  ipsius  honorip  de  quo  oono  disserit  apo8tolus* 
Hic  eoim  status  est^  ideo  cogendos  eese  omnea  in 
ordineiBr  quia  subeBse  debaat  oapiti:  Bolum  Chris- 
tum  eximi  hao  conditione,  quia  caput  est.  Si  rursus 
obiioitur,  Moseo  non  minus  fuiaee  architectum  quam 
Paulum  qui  hoc  titulo  gloriatur:  respondeo^  trans^ 
ferri  ad  prophetas  et  doctores  hoe  nomen^  eed  im- 
proprie;  quum  sint  duotaxat  orgaoa  et  quidem  mor- 
tua,  nisi  DomiQUS  e  eoelo  efficaciam  io&piret:  deiode 
sio  eo8  laborare  io  exstruenda  ecclesia,  ut  ipai  quoque 
ad  aedificium  accedaot;  at  Ghristi  di?ersam  esse 
rationem.  Ipsum  eoim  propria  spiritus  Bui  virtute 
Bemper  aedificasBe  eccleaiam :  praeterea  eum  exsti- 
tisso  supra  comoiuoem  sortem :  qooniam  ita  erat 
verum  Dei  templom,  ot  simol  Deus  esset  io- 
habitaoB, 

4,  Qui  autem  omnia  construxiL  Quamquam  ad 
totius  muodi  creatiooem  extendi  possont  haeo  yerba, 
tameo  ad  praesentem  causam  restringo.  TJt  intelli- 
gamoB  nihil  fieri  io  ecclesia  quod  oon  Dei  virtuti 
acceptum  ferri  debeat.  Is  eoim  est  solus  qui  manu 
sua  fundarit  eam^  Fsalmo  87,  5.  Et  de  Cbristo 
Paulus  dicit  (Ephes.  4,  15),  eum  esse  caput  ex  quo 
totom  corpoB  compactum  et  conoaxum  per  omnem 
iuocturam  subministrationis^  eecundum  effectum  in 
mensora  cuiusque  membri  augmeotum  eumit,  Quare 
et  ministerii  sui  succesBom  illios  CBse  opus  eaepe 
praedicat.  Deoique  si  vero  reputemus,  utcunqoe 
homioum  opera  utatur  io  ecclesiae  aedificationem, 
eoIuB  tamen  ipse  peragit  amoia:  oam  iaetrumentnm 
opifici  nihil  derogat. 

5.  Moses  fidelis  ui  minister,  Secuodum  dia- 
crimen,  quod  Mosi  commisea  fuit  doctrioa,  cui  ipse 
quoqoe  una  cum  aliis  aubeeset.  CbristoB  vero  tam- 
etsi  personam  servi  ioduit,  magister  tameo  est  ac 
dominus  cui  subesse  omncB  oportet.  Constitutue  est 
omninm  haeres,  ut  habuimus  capite  1,  2.  In 
testimonium  eorum  quae  post  dicenda 
eraot,  simpliciter  interpretor,  ut  Moses  dum  eat 
eius  doctrinae  praeco,  quae  pro  temporis  ratione 
veteri   populo  erat  publicanda:*)  sim^  tesiimonium 


I)  Alii  trabunt  sd  evaogelioiiL    £t  fiM^eor  qmdein 


emngelio^  cuius  noMum  matura  praeiicatio  erat^  recU 
didit*  Nam  certe  constatf  finem  et  complemeQtnm 
legis  esse  hanc  perfectionem  sapientiae  quae  eTan- 
gelio  cootinetur.  Atque  hanc  ezpositionem  exigere 
videtur  futurum  participii  tempus,  Summa  vero  est^  •) 
Moaeo  acilicet  fideliter  populo  tradidisse  quae  illi 
Domious  maodaverat:  sed  meQsuram  illi  praescriptam 
fuisse,  quam  e^cedere  fas  oon  foerit.  Multifariam 
muitisqoe  modis  loquutus  est  olim  Deus  per  pro- 
phetas:  ita  ut  differret  io  tempoa  plenitudiois  soli- 
dam  evangelii  revelationem. 

6,  Cuius  nos  sumus  donius,  Quemadmodum 
Paulus  ubi  se  geotibus  deetinatum  esse  apoBtolum 
praefatus  est  (Rom.  1,  6),  addit  ex  earum  onmero 
esBO  Romanos  quibue  scribit,  ut  fidem  sibi  apud  eos 
coocitiet:  ita  ounc  autor  epietolae  ludaeos  bortator^ 
qui  iam  Christo  oomen  dederaot,  ut  perseYerent  id 
fide,  quo  in  Dei  familia  ceneoaotur.  Dixerat  prsus 
Christi  imperio  domum  Dei  Bubiectam  ease.  Huic 
seoteotiae  commodum  additor  haec  admooitio,  tuoc 
eoB  io  Dei  familia  locum  habituros  si  Christo 
pareaot.  Forro  quum  iam  coepiBseot  evaogelium 
amplecti,  cooditiooem  apponity  Si  in  eius  fide 
persti terint«  Nam  spei  vocabulum,  pro  fido 
acoipio:  et  profecto  spes  alioqui  oibil  aliud  est  quam 
fidei  coostaotia.  Fiduciam  et  gloriationem 
pooit,  ad  vim  ©iue  magie  ezprimeodam.  Atque 
hinc  colligimus,  eos,  qui  trepide  et  vacillantium  instar 
aBsentiuntur  EvangeliOt  oihil  mioue  quam  credere. 
Fides  enim  sioe  composita  aoimi  traoquiltitate  esae 
Don  potest,  unde  seeura  gloriandi  audacia  emergit* 
Adeoqoe  isti  suot  doo  perpetui  fidei  effectus,  fiducia 
et  gloriatio,  ut  diximns  io  quintum  caput  ad  Roma- 
noB  et  tertium  ad  Epbesios.  Quibus  quum  tota 
Papistarum  doctrioa  sit  adversa,  hoc  ipao  etiamei 
nihil  aliud  haberet  mali,  Dei  ecclosiam  diruit  potiuB 
quam  aedificat.  Certitudioem  eoim,  qoa  sola  noa  ia 
templa  Deo  coosecrari  docet  apostolus,  noo  obacurant 
modo  suis  commeotis,  sed  palam  temeritatis  dam» 
nant.  Praeterea  qualia  coofidentiae  firmitndo  esae 
potest,  obi  igoorant  homineB  quid  credendum  sit? 
Atqui  moostrum  itlud  fidei  implicitae  quod  com- 
mtniscuotur,  oihil  aliud  est  quam  errandi  liceotia. 
Uic  locus  admonet  semper  ad  mortem  usque  esse 
progredieodum:  quia  tota  Tita  qnidam  eat  velnti 
cursus, 

7.  Quare  (sictd  didt  spiritus  sanctus:  Hodie  st 
vocem  eius  audieritiSj  8.  ne  obduretis  corda  vestra^ 
sumt  in  exacerhaiione  in  die  tentationis  in  deserto^ 
9.  ubi  tentaverufit  nw  paires  veslri,  probavemnt  me^ 
et  viderunt  opera  mea  10.  quadraginta  annis,  Quam' 
obrem  infensus  fui  ffefieratiani  iUt,  et  dixi,  Semper 
errant  corde*    Ipsi  vero  non  cognoverunt  vias  meas: 

')  Sed  aliud  veMt  apoatolQS, 
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11.  sictU  iuravi  in  ira  mea,  Si  ingressuri  sint  in 
requiem  meam).  12.  Vidde  fratres^  ne  quanda  sii  in 
uUo  vestrum  cor  pravum  increduUtatis,  deficimido  a 
Deo  vivente:  13.  sed  exhortamiiii  vos  ipsos  quotidw^ 
quamdiu  voeatur  die$  hodiernus:  ne  quis  ex  vobis  in- 
duretur  decepiione  peccati 

Pergit  in  sua  eihortatione,  ut  Christo  loquenti 
ob^diaot  Ao  quo  plus  gravitatia  babeat,  coofirmat 
eam  DavidiB  tOBtimonio,  Kam  quum  acrius  puo- 
gendi  esBont,  melius  fuit  vitaDdae  ofiTonsioQia  causa 
opponere  alieaam  pergonam.  Si  simpliciter  illiB  ex- 
probraeget  patrum  iuQredulitatem,  minus  benigne 
fuiBset  auditUB.  At  quum  Dayidem  adducit^  re8 
miDUS  est  odioBa*  Summa  autem  est:  Sicut  ab 
iuitio  DeuB  Toci  soae  obediri  voluit,  pervicaciana 
aut6m  ferre  non  potuit  quin  eeyere  ulcisceretur :  ita 
hodie  uiai  docilea  uos  illi  praebeamus,  uou  leviorea 
de  noBtra  contumacia  poenas  Bumpturum.  Caeterum 
suspensa  est  oratio  usqiie  ad  illam  partem  ubi  dicitj 
Yidetc  fratrcB,  oe  quando  Bit  in  ullo,  etc.  Ideo  ut 
meliuB  coDtextus  fluat,  reliqua  in  parentheain  in- 
cludere  conveniet.     Nuuc  aingula  ordine  tractemue. 

7,  Sicut  dicii  spiriius,  Hoc  longe  plua  afficien- 
die  animis  valet,  quam  si  Davidem  nomine  citaret. 
Et  bie  loqQUtiouibuB  utile  est  aeauegcere,  ut  me- 
minerimusi  Dei,  non  homiuum  csse  voces  quae  ex 
propbetarum  librie  proferuntur.  Porro  qyia  baec 
sententia:  Hodie  &i  vocem  eius  audieritie, 
pare  est  superioris  versus,  quidam  non  male  vertunt, 
ufcinam.  Certum  quidem  est,  quum  David  ludaeos 
appellaaBet  Dei  populum  et  ovee,  inde  statim  inferre, 
audiendam  ergo  ab  illie  esse  Dei  vocem.  111  ic  euim 
quoe  ad  canendae  Deo  laudes  bomtatenique  eiue 
celohraudam  invitat,  simul  admouet  obedicutiam 
pracdpuum  OB&e  cultum  quem  exigit,  et  Bacrificiis 
omoibus  potiorem.  Hoc  ergo  primum  eat,  ut  ea 
Dei  verbo  Bubiiciant.  Sequitur  deiude,  N  e  o  b  d  u  - 
retis  corda:  qmbus  verbie  indicatur  non  ex  alio 
fonte  manare  noetram  adversus  Deum  rehellionem, 
quam  ex  voluntaria  improbitatey  dum  illius  gratiae 
aditum  obatruimus»  Natura  quidem  iam  cor  habemuB 
lapideum:  estque  omnibus  ingenita  haec  duritioa  ab 
utero,  quam  solus  Deue  emollire  et  corrigere  potest 
Quod  tamen  reepuimus  Dei  voocmj  id  fit  Bpootaoea 
contnmacia^  non  eztraneo  impuleu.  Cuius  rei  quie* 
que  sibi  te&ti^  est.  Proinde  merito  Bpiritus  omnes 
inoredalofi  accusat  quod  se  Deo  oppouant,  et  pervi- 
caciao  eibi  magistri  &int  ac  autorea,  ne  forte  eulpam 
alio  deriveot.  Inde  tamen  perperam  colligitur^  peoee 
ooe  Tici&Bim  es&e  liberam  formandi  iu  Dei  obsaquium 
eordis  facultatem.  Quio  potius  id  perpetuo  accidero 
homioibus  neGesse  est,  ut  cor  suum  ohdurentj  donec 
sliud  e  eoelo  datum  fuerit.  Nam  ut  sumus  ad  mali- 
tiam  propeo&ij  ouoquam  desioemue  Deo  re&ietere^ 
dooee  eiue  manu  domiti  subaotique  fuerimue. 


8.  Sieui  in  exacerbatione.  Duplici  ratione  utile 
fuit  eos  de  patrum  suorum  ioobedientia  commooe- 
Ger].  Nam  quum  atulte  geooris  sut  gloria  in&ati 
esseot,  patrum  vitia  saepe  imitabantur  pro  yirtnti- 
bue,  et  ab  eorum  exemplis  defeostonem  captabant. 
Deinde  quum  audiebaut  patres  Deo  fuiese  tam  im« 
morigeros,  meliue  inde  agnoscebaut  quam  noo  super* 
vacua  foret  ista  admonitio.  Quooiam  tempore  quo^ 
que  apostoli  utraque  ratio  valebatf  libeoter  accom- 
modat  quod  olim  dictum  erat  a  Davide  iu  suum 
UBum:  ue  patribns  nimium  addicti  sint  isti  qnoqua 
quos  alloquitur*  Atque  hinc  colligeuda  est  generalia 
doctrina,  quousque  patrum  autoritate  deferendum 
sitj  ne  soilicet  uos  ab  uno  Deo  ahducat*  Nam  si  qui 
uoquam  patres  fueruut  honore  digui,  ludaei  certe 
inter  alios  principatum  obtinent.  Atqui  nominatim 
filiiB  praecipit  David  cavendum  esse  ne  sint  illornm 
simiies.  Non  dubium  autem  mibi  eat  quio  hic  ad 
bidtoriam  respiciat,  quae  legitur  Exod.  cap.  17> 
Nam  duobus  hic  nominibus  utitur  David,  quae  loco 
fuisse  ex  re  impoeitaj  oarrat  Moees.  m*iD,  quod 
iurgium  aut  eracerbatiooem  eignificat:  noD,  quod 
perinde  valet  ac  tentatio.  Nam  et  Deum  tentarunt, 
illum  negantes  io  medio  sui  esse,  propterea  quod 
aquae  pcnuria  laborabaut:  et  eundem  exacerbarunt^ 
cum  Mose  rixando.  Porro  quum  plurima  euae  iu- 
cr^dulitatis  exempla  edidissent,  hoc  praeeipue  eligit 
David,  quia  prae  aliis  tnemorabile  erat.  Deioda 
quouiam  reliqua,  magna  saltem  ex  parte,  temporis 
ordine  subeequutum  eet,  quemadmodum  ex  qnarto 
libro  MosiB  meliuB  constat:  ubi  perpetua  multarum 
teutatioDum  species  ooiitexitur  a  capite  deciiuOp  haec 
antem  habeotur  Tioesimo,  Quae  oircumstantia  uon 
parum  aceleri9  indigoitatem  auget*  Nam  quod  toties 
experti  Dei  virtutem^  adhuc  tam  proterve  cum  eo 
di&ceptaut,  et  omuem  illi  fidem  derogant,  quantae 
eat  iugratitudinis?  Ergo  speoiem  unam  poeuit  pro 
omoibus.  Teotandi  verbnm  io  malam  partem 
capitur,  pro  eo  quod  est  saperbe  et  quasi  por  contu- 
meliam  provocare:  quod  gallioe  dicimus,  defier 
comme  en  deepitant.  Nam  quum  aaepius  illis 
auxilium  Deus  tuIiBSet,  omoium  immemores,  per 
ludibrium  quaerebaot  ubinam  esset  eius  potentia. 

9,  Probaverunt.  Ita  reaolvi  debet  hoc  mem- 
brum:  Quum  tameo  probas&eot  et  vidisseut  opera 
mea.  Nam  impietatis  crimeu  exaggerat,  quod  tot 
experimentie  edooti  tam  male  profecerant.  Mira 
enim  Bocordia  fuit  ao  stupiditaB,  quod  Dei  virtutem 
tam  solida  comprobatam  nihii  aeetimabaot.  Quod 
sequitur  de  quadraginta  annis,  apud  Dayidem 
cum  seqaantibus  cohaeret«  Scimus  autem  apoatolos 
iu  citaodis  testimooiis  magis  atteodere  ad  Bummam 
rei,  quam  de  yarhi3  esse  solicitos,  Et  certe  ideo 
populum  buoc  annis  quadragiota  moleatum  sibi 
fuisse  Deu&  conqueriturf  quod  tot  beneficia  nthil  ad 
eum  erudiendum  profecerint.     Quum   eoim  aisidna 
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iiidigiiis  beoefaceret  Beas,  in  enm  inenrgere  boq 
deeioebant.  Hinc  eontinaa  indignatio.  Ao  ei  diceret : 
Kon  semel  aut  exiguo  tempore  me  proTooaruQt :  eed 
aseiduie  per  annoB  quadraginta  Boeleriboe.  Gene- 
ratio  aetatem  soBat,  rel  unie  eaeeuli  homiQeB. 

10.  Et  dv£i,  Sentenlia  Dei^  qua  eoB  pronuntiat 
sana  mante  alienatos  eese:  et  rationem  addit,  Qnia 
vias  Buae  non  cognorerinL  In  eamma,  pro 
desperatJs  ipsog  babet^  qnla  ieneu  et  ratione  careant. 
Atque  hic  persmam  hominis  suscipii  qut  post  longa 
d€7num  experinmita  se  agnoscere  dicit  ohsiinaiam 
amentiam  dicit  enim  eos  semper  errarej  quia  nuUa 
spes  resipiscetitiae  appareat 

11.  Sicut  iuravi.  Amentiae  poena,  quod  pro- 
miesa  sibi  requie  fuerunt  privati.  Porro  Dominus 
requiem  euam  appeliat  terram  ubi  illis  debuerat 
fixa  esee  eedee.  Peregrinati  enim  erant  in  Aegypto, 
per  desertum  vagabantur.  At  terra  Chaoaan  illie 
ex  promifieione  perpetua  eese  haereditaa  debebat. 
Et  promiseionia  respectu  Deus  suam  rooat,  quia 
nuequam  etabilis  eBi  nobis  sedee,  nisi  ubi  sumus 
eius  manu  collocati.  lus  autem  certae  poseesdionie 
in  eo  fundatum  erat,  quod  Abrahae  dixerat  Deos: 
Bemini  tuo  dabo  terram  hanc.  Quod  Deus  iuratp 
eo  clarius  et  vehementius  exprimitur  atrocitas  mali. 
Eet  eoim  eignum  irae  magis  inflammatae. 

Si  ingressuri  sifUn  Formula  est  iuramenti  in 
qua  aliquid  subaudiendum  est:  ut  imprecatio^  tcI 
aliquid  aimile  quum  homlnee  loquuutur:  ubi  autem 
loquitur  Deus  ipse,  perinde  valet  ae  si  diceret:  Ne 
existimer  verax;  aut  nulla  posthao  fidee  habeatur 
mihi,  nisi  ita  sit.  Defectiva  tamen  loquotio  timorem 
et  revereutiam  commeiidat:  ne  temere  prosiliamus 
ad  iurandumj  quemadmodum  multi  horrendas  ex- 
secratioues  eubinde  effutire  solent.  Sed  quod  ad 
praeaentem  looum  attiDot,  non  dobemus  exiatimare, 
tunc  primum  Dei  iureiurando  fuisse  deiectos  a  terrae 
ingreseu  quum  eum  teutassent  iii  Raphidim.  iam 
multo  ante  exclusi  fueraot:  ex  quo  acilicet  auditis 
exploratoribus  ultra  progredi  detrectaverant,  Non 
ergo  aseigiiat  hic  Deus  tentationi|  tanquam  primae 
causae,  depuisiooem  a  terra:  sed  nulla  castigatioiie 
ad  eaoam  tueutem  revocari  potuisse  significatj  quiu 
priores  offeosas  no?is  eubinde  cumularent.  Atque 
ita  dignissimoB  fmsee  oetendit  quoe  tam  eevere 
mulctaret,  quia  non  ceeeaverint  iram  eius  variis 
peeoatie  magie  ac  augere:  ae  si  diceret:  Haeo  est 
generatio  cui  ncgavi  promiaeae  terrae  possessioDcm, 
quae  per  totos  poetea  quadraginta  aunos  innumeris 
peccatis  obstiuatam  suam  ameutiam  prodidit. 

12.  Videte  fratres  ne  quando^)  Eetinere  mcUui 
quod  ad  verbum  posuU  apostolus^  quam  periphrtmn 
accersere^  nempe  ccr  pravum  incredulitatis: 
quo  significat  coDiunctam  cum  pravitate  et  malitia 


■}  Ad  Terbimi  eat:  cor  praYtmi  infldelitatii. 


fore  incredulitatam,  si  pereepto  Christi  gustu  ab 
eius  fide  diBcedaut.  Eos  euim  alloquitur  qui  imbuti 
erant  Ghrietianiemi  rudimentis*  Ideo  mox  eubiioit, 
d  e  f  i  G  i  e  o  d  0 :  nam  defeotionie  crimen  perfidia  non 
caret.  Remedium  quoque  hoe  eeae  oatendit  m 
labantur  id  haoc  pravitatem:  ut  aoilicet  exbortentur 
86  mutuo.  Nam  ut  natura  sumus  ad  malum  pro- 
clives,  opus  babemua  variiB  admtQiculis  quae  ooe  in 
Dei  timore  retineant.  Nisi  subiude  erigatur  fides 
Dostra»  iacet:  nisi  calefiat,  coogelascit:  Disi  excitetur, 
torpet.  Vult  ergo  ut  se  mutuis  hortationibus  acuant, 
oe  io  eorum  corda  obrepat  Satao,  et  suie  faUaciis 
a  Deo  abducat.  Quae  ratio  loquendi  Qotaoda  est. 
Neque  eQitp  primo  statim  impetu  ruimus  io  hunc 
furorem  ut  Deo  reluctemur:  sed  obliquis  artibus 
seDsim  oos  adoritur  Batao,  donec  irretitos  suis  im- 
poeturis  teoeat.  Tum  vero  oxcaecati,  io  manifestam 
rebeilionem  erumpimus.  Ergo  mature  occurrendum 
est.  Et  omDibus  iaiiQinet  periculum:  quia  nibil 
facilius  eet  quam  decipi.  Atqui  ex  deceptioQe  demum 
naacitur  cordis  duritiea.  Hiuc  videmus  quam  ne- 
cesBarium  nobis  sit  assiduis  exhortatioDum  stimulis 
incitari.  Nec  tantum  io  universum  praeoipit  aposto- 
lue  ut  eibi  omnes  caveant:  sed  vult  ita  de  ealute 
cuiusque  membri  esse  soUieitos,  oe  quem  omnino  ex 
iie,  qui  eemei  vocati  fueriQt,  sua  tiegligentia  perire 
sinant.  Atquo  in  eo  booi  pastoris  officium  facit, 
qui  ita  excubare  pro  totius  gregis  salute  debet  ut 
outlam  ovem  negligat. 

13,  Quafndiu  vocatur,  lam  proprius  ad  suum 
inetitutum  seoteotiam  Davidis  aooommodat,  Nam 
iliud  hodie  cuius  meutio  fit  in  psalmo,  admonet  ooo 
debere  ad  sacculum  Davidis  restringi:  eed  complecti 
totum  tempus  quo  oos  Deus  compellat.  Ergo  quo- 
ties  et  quamdiu  sacrum  os  aperit  ad  nos  docendosi 
veniat  istud  io  mentom,  hodie  si  vocem  eius  audie^ 
ritis.  Eadem  ratione  Paulus,  quum  nobis  praedicatur 
eTangeliucQy  tempus  esee  illud  acceptum  docet  quo 
noe  DcuB  exauditp  et  diem  ealuiis  quo  adiuvat. 
Porro  hac  opportuoitate  ateodum  eet:  quia  ei  per 
nostram  socordiara  elabi  passi  fuerimua,  fruatra 
postea  deplorabimus  ablatam.  Quemadmoduio  ChriH- 
tus  dicit  (lohaD.  12,  35),  Ambulate  dum  lucem 
habetis:  veniet  brevi  nox.  £rgo  partieula  quamdiu^ 
subindicat  non  semper  fore  oommodum  si  pigri 
fuerimus  ad  sequeQdum  ubi  Domious  oos  vocabat. 
Pulsat  Quno  Deus  ad  ostium  oostrum,  Nisi  illi 
aperiamuB,  fiet  ut  viciseim  regoi  sui  iaouam  nobis 
elaudat.  Deoique  eeri  eront  eorum  gemitua,  qui  ob* 
latam  hodie  gratiam  contemnunt.  Ergo  quia  ues- 
cimus  ao  Deus  iu  craetioum  uaque  proteudere  voca- 
tiooem  suam  velit,  ne  differamus.  Hodie  voeat, 
quamprimom  reBpondeamuB.  Neque  eoim  fides  eet 
oiei  ubi  talis  est  ad  obsequeodum  promptitudo. 

14.  Fartid^es  mim  facti  sumus  Christi:  ai  fiKi- 
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dem  initium  fiduciae  ad  finem  nsquefirmum  tmuerimus^ 
15»  in  hoc  quod  dicitur:  hodie  si  vocem  etus  audie-- 
ritis,  ne  obduretis  corda  vestra^  sicut  in  exacerbcUime, 

16.  Quidam  enim  guum  audisseniy  exacerharunt :  at 
non  omnes  qui  egressi  fnerani  ex  Aegypio  per  Mosen, 

17.  Qtiibus  auiem  infensus  fuii  quadraginia  annis? 
annon  iis  qui  peccaverant^  quorum  meiwftira  cecideruni 
in  deserio?  18*  Quihus  aiUem  iuravUt  non  ingressuros 
in  requiem  suamy  nisi  incredulis?  19.  Et  videmus 
non  potuisse  itigredi  propier  infidditaiem, 

14.  Participes  enim,  Laudat  quod  bene  coepe- 
riQt.  Sed  ne  praetextu  gratiae  quam  couBequut] 
Buut,  carois  iodulgeant  secuntati^  dicit  opus  esge 
pereoverantia.  Nam  plerique  delibalo  laDtum  evan- 
gelioy  quaBi  ad  summum  pervenerint,  de  profectu 
non  cogitant.  Ita  fit  tit  non  modo  in  medio  stadio. 
adeoque  prope  ipsos  carceres  doBideantf  aed  alio 
Tortant  curaum  euum.  8peoiosa  qnidem  est  ista 
obieotio,  Quid  ultra  ?olumud  poetquam  adepti  eumus 
Chrietum?  Verum  «i  fide  poseidotur,  in  ea  per* 
Btandum  cBt  ut  nobis  perpotua  manoat  poeBeseio. 
Ergo  bac  lege  ee  nobia  fruendum  dedit  Cbristus^ 
ut  eadem  qua  in  eiuB  partioipatioQem  admiBei  bu- 
muB  fide,  lantum  booum  oonservemus  UBque  ad 
mortom.  Ideo  dicit  i  n  i  t  i  u  m ,  Bignificans  fidem 
duntaxat  obbo  incboataui.  Qoum  bjpoBtasia  fidu- 
ciam  iuterdum  Bignificet,  poaBCt  hic  in  eo  Bonsu 
accipi.  Non  tameo  displicet  oomeD  Bubstantiao 
quod  alii  reddiderunt.  Quamquam  paulo  secus  io- 
terpretor.  Illi  enim  bic  dici  fidem  putant^  quia 
totum  0386  hominia  abaque  ea,  nihil  aliud  sit  quam 
yanitas.  Ego  autem,  quia  in  eam  recumbamuB: 
Bicuti  nuUa  est  alia  fultura  in  qua  poesimus  stare, 
£t  cODTenit  opithetoo  firmi:  Btabiles  eDim  et  eztra 
TacillaQdi  periculum  erimus,  modo  in  fide  Bimus 
fundati.  Summa  igitnr  est,  ut  fidee  cuiue  initia 
duotaxat  oobis  constant,  usque  in  fioem  constans  et 
firma  progrediatur. 

15.  In  ho€  quod  didiur,  Bignificat  proficiendi 
occaBiouam  quamdiu  vivimns,  nunquam  cosaare^ 
quia  nOB  quotidie  Deus  vocat  Nam  qnum  evan- 
gelii  praedicationi  respondeat  fides:  sicuti  continuua 
est  praedicationiB  usus  toto  vitae  cursu,  ita  io  fidei 
incrementis  pergendum  eat.  ev  Ttf)  Xlyea9*at  perinde 
valet  ac  ei  dixidfiet:  Quandoquidem  loqueodi  finem 
nunquam  Deus  facit,  oou  satiB  fuerit  prompto  animo 
fuiBBe  amplexoB  eius  doctrioam,  nisi  eadem  docili- 
tato  cra&  et  perendie  illi  nos  obBequentea  prae- 
beamuB. 

16»  Quidam  enim  quum  audissefii.  Ita  loquitur 
David  de  patribue  ao  ei  tota  illa  aetas  fuisset  incre- 
dula.  Atqui  constat  fuiBea  aliquoB  malis  permietos 
qui  Deum  vere  timerent.  Hoo  commemorat  Apo- 
stotuB  temperans  quod  asperius  fuerat  dictum  a 
Davidei   nt   Bciamue  io  hunc  finem  omnibus  pro- 


poni  verbnm  ut  omncs  obediant  uno  consensu:  atque 
meriio  damnari  incredulitatem  in  toto  popuh  dum 
magnae  pariis  defedione  lacerum  est  ac  muiilum 
corpus.  Caeterum  quod  dicit  quosdam  exacer- 
baesei  quum  tamen  longe  maior  haec  fuerit  mul- 
titudo:  id  facit  noo  tantum  vitandae  offenBionis 
causa,  scd  ut  ludaeos  aoimet  ad  eorum  imitatiooem 
qui  crodideruot:  ac  si  diceret;  Sicuti  vos  patrum 
iocreduhtatem  sequi  Dous  vetat,  ita  patres  alios 
vobis  propooit  in  medium  quorum  fides  git  exem- 
plo.  Ita  mitigatur  quod  alioqui  nimis  durum  in 
Bpeciem  videri  potorat,  si  io  totum  iusai  fuissent  a 
patribus  recedare.  Egredi  per  Moseo^  significat 
por  manum  Moeis:  quia  fnit  minister  liberationis* 
Est  autcm  tacita  comparatio  eius  beneficii»  quod 
illiB  DeuB  contulerat  per  Mosen,  et  partioipatioois 
Christ]  cuiuB  prius  meminit. 

18.  Quibus  auiem  infensus.  Significat  ounquam 
iratum  fuiaBe  Deum  populo  suo^  nidi  iustis  de  cau- 
eis:  quemadmodum  et  Paulus  monet  priorie  ad  Co- 
riothios  cap,  10,  5.  6.  Ergo  quot  Dei  animadver- 
sionee  loguntur  io  populum  veterem^,  tot  reperiemus 
gravissima  peccata,  quae  Dei  riodictam  provocave- 
runt*  Quamquam  buc  redeundnm  est  iemper,  in- 
credulitatem  malorum  omnium  esse  caput.  Nam 
quamvis  banc  posterius  receoaeat,  intelligit  tamen 
primam  fuisse  maledictionis  causam.  Et  certe  ex 
quo  semel  fueruot  increduli,  noo  dostitorunt  aliud 
ex  aHo  peccare»  ot  ita  nova  eubiode  fiagella  aibi 
acceraere.  lidem  ergo  illi,  qui  per  diffidontiam 
respuerant  oblatam  sibi  terrae  posaessionem,  nuoc 
concupiscendo^  nunc  murmuraodo,  nunc  gcortando, 
nunc  profaois  euperBtitionibua  se  pollueodo,  cootu- 
maciam  snam  proeequuti  suot,  quo  magis  te^tata 
eesot  oorum  pravitm  II la  igitur  incredulitae,  quam 
ab  iDitio  prodideruot^  iltis  obstitit  quominus  frue- 
rentur  Dei  boneficio:  quia  verbi  oootemptus  eos  ad 
peGcaodum  semper  incitavit.  Ac  sicut  incradulitate 
primum  sua  meriti  snnt  ut  requie  promissa  Deus 
eos  privaret:  ita  quidqnid  postea  paccarnnt  ex  eodem 
fonto  manavit  Porro  quaeritur  an  Mosea  et  Aaron, 
ac  Bimites,  in  hoc  onmero  compreheodaotur.  Res- 
poodeo,  apostolum  do  univorBO  magis  corporo  quam 
de  siogulie  mcmbris  loqui.  Certum  eet  complures 
fuisad  pios  qui  vel  communi  impiotate  non  fuerunt 
impliciti,  vel  mox  resipuerunt.  Mosis  quidem  semel 
taotum  concussa  fnit  fidcs,  idque  ad  momcntum. 
Quare  in  verbis  apostoU  est  sjoecdocbe,  cuius  eatia 
frequeos  est  uaus  quotiee  da  aliqua  multitudioo  aut 
corpore  populi  habetur  sermo. 


CAPUT  IV. 

1.   Timeamus  ergo  ne  dereUda  promissione  inr 
iroeundi  in  requiem  eius,  videatur  quispiam  fwsinm 
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esse  frudraius.  2,  Nobis  enim  annundata  est  promiS' 
sio  quemadmodum  et  iUiSy  ai  Hlis  nihil  profuit  sermo 
auditusj  quia  non  fuU  cum  fide  caniundus  in  iis  gui 
audierant. 

1.  Timeamus  ergo.  Conclodit  timendtim  esee 
DO  pri^entur  ludaei,  ad  qoos  ecribit,  beDedictione 
sibi  obtata.  Et  iteram  dioit^  Ne  quis,  signiticaiia 
aibi  boc  essB  in  animo  ut  omneB  ad  uoum  Deo 
adducat.  Quemadmoduoi  boni  paetoris  ofBcium  est, 
totiim  gregem  curaDdo  ita  iDtentum  eese  siogulia 
ovibne,  nequa  omoino  pereat;  imo  sio  nos  quoque 
Alii  erga  alios  vioiBeim  affecti  eese  debemue,  ut 
quieque  proximis  periode  ac  sibi  timeat.  Caeterum 
hio  Qobie  commeDdatur  timor»  ooo  qui  fidei  certi- 
tudinem  excutiat,  sed  tantam  incutiat  sollicitudiQem 
Do  eecuri  torpeamue*  Metueodum  ergo,  dod  quia 
trepidare  aut  diffidere  Doe  oporteat  quasi  iooertoe 
de  exitu,  sed  oe  Dei  gratiac  desimus<  Quum  dicit, 
ne  destituamur  relieta  promiaeiooe,  sigoi- 
ficat  Deminem  deatitui  nisi  qui  gratiam  reapueDdo, 
prior  se  a  promissiooe  abdicaveriL  Adeo  euim  a 
poeoitentia  bcucfacicndi  abest  Dousp  ut  eua  dona 
contiDenter  prosequatur,  Diei  quum  eiue  vooatiooem 
oootemnimus*  Illativa  particula  sigoificat,  aliorum 
lapau  oos  ad  humilitalem  et  vigilaotiam  erudiri. 
QQemadrnodum  et  Paulue  loquitur,  Isti  per  iocre- 
dulitatem  cormerunt:  tu  ergo  ooli  euperbire)  eed 
tima  (Rom.  11,  20). 

2.  Ndns  enim,  Eaodem  esse  doctrioam  admo- 
oet,  qua  hodie  nos  ad  se  Deue  iovitat,  et  quam 
olim  patribue  deatioavit.  Quorsum  hoc  dioitur?  ut 
Bciamue  nihilo  plus  nobis  profuturam  Dei  yocatio- 
nem  qoam  illis  profuit,  nisi  eam  fide  ratam  faciamue. 
Est  igitur  hoc  per  modum  cODcessioois  additum, 
Nobis  quidem  evangelium  propooi:  eed  ne  frustra 
gloriemur,  mox  excipit  increduloe  quoe  tantorum 
booorum  participatione  Deus  olim  dignatus  eet, 
oullum  inde  tameo  fructum  eCDeisse.  Proiode  dos 
quoque  expertes  fore  beoedictionis,  oisi  fida  eam 
reoipiamus*  Ideo  auditionem  eecuodo  repetit,  ut 
sciamua  auditum  esse  iDUtilem,  etiamai  verbum  ad 
noe  dirigatur,  oiei  fides  accedat,  Caeterum  hic  ob- 
servanda  est  relatio  inter  verbum  et  fidem,  quae 
talie  est  ut  fides  a  verbo  eeparari  oequeat:  verbum 
flutem  a  fide  eeparatum  nihil  coDferat.  Non  quod 
Terbi  effioacia  a  nobie  pendeat.  Neque  enim  ei  totoa 
mundue  eit  mendax,  ideo  verax  eese  desinet  qui 
mentiri  non  poteet.  Bed  vim  suam  non  aliter  pro- 
fert  verbum  erga  dos,  quam  ubi  fidee  aditum  facit. 
£st  enim  potentia  Dei  io  ealutem,  bccI  credentibua. 
Id  eo  revelatur  Dei  iustitia,  eed  ex  fide  io  fidem, 
Ita  eit  ut  perpetuo  ait  effioax  verbum  Dei  et  salu- 
tare  hominibus  si  ex  se  aestimetur  ae  eua  na- 
tura,  aed  fructus  noti  sentiatur  nisi  a  credeotibus. 
Quod   ad  prius  membrum  attioet,   ubi  dixi  oullam 


amplius  esse  fidem  ubi  deest  verbum:  et  qui  tale 
divortium  facere  conatur,  fidem  prorsue  exstioguere 

redigereque  io  nihilum:  res  est  observatu  digoa. 
Nam  hiuc  apparet  fidem  esse  non  posse  niei  io  filiia 
Dei,  quibue  solis  offertur  adoptiooie  promiegio. 
Qualem  eoim  fidem  baberent  diaboli,  quibus  nulla 
salus  promittitur?  Qualem  etiam  omoes  impii  qui 
verbum  ignorant?  Ergo  fidem  semper  praecedere 
dobet  auditus:  ot  quidem  ut  sciamus  Deum  ioqui^ 
ooo  hominea. 

3.  Ingredimur  enim  in  eius  requiem  postquam 
credidimus:  siad  dixii:  Itaque  iuravi  in  ira  mea^  si 
introibt^nt  in  requiem  meam:  tameisi  operibt^s  a  crea- 
tione  mundi  perfedis,  4.  Dixit  efiim  alicuU  sic  de 
die  sepiimo:  M  requievit  Deus  septimo  die  ab  omni' 
bus  operibus  suis.  5.  Et  in  hoc  rursum:  Si  introi- 
bunt  in  requiem  meam.  6,  Quando  igiiur  reliquum 
fit  ut  quidam  ifi^rediai^ur  in  ipsam,  et  quibus  prius 
evangelijsaium  fuit,  non  intrarunt  propter  increduli' 
iatem:  7,  rursum  quendam  praefinU  diem  kodiernum 
in  David  dkens  post  tantum  temporis  (quemadmodum 
dictum  esf):  Iwdie  si  vocem  eit^  audieriiis,  ne  obdu- 
reiis  corda  vestra,  8.  Nam  si  lesus  requiem  "Qlis 
praestitissety  nmi  de  alia  loqueretur  post  iUos  dies, 
9*  Ergo  reUnquiiur  saiAaihismus  populo  Dei,  10,  Nam 
qui  ingreditur  in  requiem  eim^  requievit  et  ipse  ab 
operibus  propriisj  quemadmodum  a  suis  Deus. 

lam  locum  illum,  quem  citaverat  ex  Davide, 
exornare  incipit*  Hacteous  eum  tractavit  secundum 
literam,  ut  loquuotur:  hoc  est  iu  genuino  sensu: 
ounc  autem  expolieodo  amplificat,  ideoque  alludit 
magis  ad  verbaDavidis  quam  ioterpretetur.  Eiuemodi 
iTiefipyaofa  eat  apud  Paulum,  ad  Rom,  capite  lOj  6, 
iu  tractaodo  Moeis  testimonio,  Ne  dicas^  Quis  ad- 
eceodet  in  coelum?  Nec  vero  abaurdum  est,  ut  ad 
praeeeotem  usum  accommodetur  ecriptura,  eimili- 
tudinem  (ut  ita  dicam)  coloribus  illuetrare  quod 
itlic  simpUciue  dicitur,  Porro  eumma  omoium  huo 
redit,  ad  noe  quoque  pertinere  quod  de  privatione 
requietis  auao  minatur  Deus  in  psalmo:  sicuti  oos 
ad  quaodam  requiem  hodie  quoque  invitat.  Frae* 
cipua  huius  loci  difficuUas  hioc  proveoit,  quod  vio- 
lenter  a  multis  torquetur:  quum  apostolus  nihii 
aliud  velit  quam  requiem  oobia  quandam  aee^rendo, 
eiue  deeiderio  ooe  acuere,  et  eimul  motu  pungere,  ne 
per  incredulitatem  ab  ea  prohibeamur.  Interea 
tamen  longe  plurie  esee  requiem  istam  docet,  in 
quam  ouoc  iDgrcssus  oobis  patet,  quam  fuerit  teT- 
raa  Chanaan.     Sed  veniamus  ad  eiDguIa. 

3.  Ingredimur  postquam  credidimus,  Argumen- 
tum  eet  a  coDtrariie.  Sola  increduhtae  arcet,  ©rgo 
fido  patet  ingreesue.  Repetendum  enim  memoria 
quod  iam  expoeuit,  Deum  iocredulie  iratum  iuraeee, 
noo  fore  iltiua  booi  compotes.    lotrant  ergo  quos 
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DOD  impodit;  incredulitaB:  ai  modo  Deus  iD?itet.  Sed 
in  prma  persona  loquendOt  maiori  eos  dukedine  alU' 
city  ab  alienis  qms  separans, 

Tametsi  operibi^.  Ut  definiat  qualis  sit  Dostra 
requioB^  reToeat  do&  ad  id  quod  refert  MoeeB,  Deum 
statim  a  creatione  mundi  requiaviBde  ab  operibus 
suis,  Et  taudam  concludit  hanc  oese  veram  fide- 
lium  requiem  quae  omnibus  saeculis  durat  si  Deo 
fiiot  conformes.  Et  eane  ut  haoe  Bumma  est  homi' 
cia  felicitae  Deo  buo  adhaerere:  ita  ultimuB  fiDis 
GBBe  debet  quo  oooailia  omnia  et  &ctJODeB  rBferantur* 
Hoc  probat,  quia  BeuB,  qui  requievieae  diciturj  longo 
pofit  tempore  incredulia  requiem  suam  negat.  Quod 
fruBtra  faoeret,  nisi  esemplo  buo  fidelee  vellet  quieB- 
cere.  Ideo  dicit,  reliquum  fieri  ut  quidam 
ingrediantur.  Nam  ei  non  intrare,  poeDa  eet 
mcredulitatie^  ut  iam  dictum  eet:  credentibuB  in- 
greeBua  patet.  8ed  paulo  plua  habet  diffieultatie 
quod  subiicit  continuo  post,  alium  nobie  diem  ho- 
diarnum  gtatui  in  pealmo,  quia  priorcB  exchiei  fue* 
rint  Nihil  enim  tale  eiprimera  videntur  verba 
Davidie:  tantum  enim  hoc  eonant  quod  Deue  infi- 
delitatem  populi  ultue  sit,  eum  terrae  poaseesione 
abdicando.  lieepondeo,  valere  coneequentiam;  nobis 
offerri  quod  illifl  ablatum  eat^  quum  admoneat  apiri- 
tuB  BaDctus,  DOn  eese  committendum  nostra  culpa 
ut  eodem  poenae  genere  mulctemur.  Quid  enim? 
Bi  nobia  hodie  nihil  promitteretur,  an  locum  haberet 
haec  admonitio:  Tidete  ne  vobifi  idem  quod  patrt- 
bue  contingat?  Proindo  merito  dicit  apoatoluB} 
quia  patrum  iufidelitae  vacuam  et  deeertam  p0BB68- 
aionem  reliquiti  liliid  renovari  promiesioDeiDj  ut  ob- 
tineant  quod  ab  illis  Deglectum  fuit, 

8*  Nam  si  lesus  requiem,  Nou  vult  negare 
quin  per  reqniem  David  terram  Chanaan  intelligat, 
in  quam  losoe  populum  induxit:  sed  hanc  fuiese 
ultimam  raquiem  negat  ad  quam  adBpirant  fidelee: 
quae  illiuB  etiam  saeculi  tidelibue  nobiBcum  fuit 
communie.  Certum  est  onim,  altius  eos  reepexifiBe 
quam  ad  terram  illam.  Imo  terra  Cbanaao  uon 
aliunde  tanti  aestimabatur  nisi  quod  spirilualia 
baereditatie  imago  erat  ac  symbolum.  Ergo  posses* 
eionem  adepti  non  debuerunt  quieecere  ac  ei  ad 
eummam  votorum  perventum  forct:  eed  potius 
meditari  quod  erat  in  ea  epirituale.  Poesogsione 
fruebantur  ilii  quibus  David  paalmum  dietavit:  eed 
admoDebantur  de  quaerenda  meliori  requie*  Vide- 
muB  ut  terra  Chanaan  fuerit  requies:  eed  umbra- 
tilis,  6t  ultra  quam  fideles  progredi  oportuit.  Hoc 
seDsu  eegat  apoetolue  requiem  fuiase  praeetitam  a 
loBue:  quia  ipsius  auspiciis  ideo  terram  promiesam 
ingresfiue  est  populuBj  ut  in  coelum  alacriore  etudio 
contenderec.  Atque  hine  colligere  promptum  est 
quale  eit  inter  nos  et  illos  diacrimen.  Nam  quum 
utrisque  idem  scopus  sit  praefixua,  iLIifi  additi  sunt 


externi  typi  quibua  dirigereDtur:  nobis  non  item. 
Nec  sane  opus  fuit:  quum  ree  ipsa  nuda  ponatur 
ante  oculos.  Nam  etsi  in  spe  adhuc  posita  est 
salus  noBtra^  tamen  quod  ad  doctrinam  spectat^ 
recta  noB  in  coelum  ducit.  Nee  Christus  manum 
ideo  DobiB  porrigit^  ut  nos  per  figurae  circumducat: 
sed  ut  e  mundo  abductOB  in  coelum  erigat.  Quod 
autem  umbram  Boparat  apoatolue  a  veritate,  id  faeit 
quia  illi  cum  ludaeia  erat  negotium  qui  in  externiB 
rebue  nimium  bacrebaut.  Coocludit,  relinqui  populo 
Dei  Babbathiamum,  hoc  eBt^  eseeqiiaQdam  spiritualem 
requiem  ad  quam  nos  quotidie  Deus  invitat 

10«  Nam  qui  requieviL  Est  illius  perpetui 
sabbathi  definitio,  iu  quo  summa  bominum  beati- 
tudo  coDBistit,  ubi  quaedam  est  iuter  illos  et  Deum 
Bimilitudo,  qua  cum  ipso  cohaereant.  Quidquid 
euim  unquam  de  suiomo  bono  diaputaruDt  pbilo- 
sophi,  iDsipidum  ac  nugatorium  fuit,  quia  bomioem 
ia  ee  ipao  detiuebant:  quum  necesfie  eit  eitra  noa 
exire  ut  felicitatem  reperiamue.  Summum  erga 
homiDia  bonum  uibil  aliud  est  quam  cum  Deo 
coniuDCtio.  Eo  pervenitur  quum  ad  eiuB  exemplar 
sumue  compoBiti.  Porro  istam  eonformatioDem 
apostolus  iD  60  sitam  esse  docet^  si  ab  operibus 
Dostris  quiescamUB*  ITade  tandem  sequitur,  hominem 
ae  aboegando  beatum  fieri.  Qaid  enim  aliud  est  ces* 
satio  ab  operibuB  DOtris  quam  carnie  mortificatio,  dum 
sibi  bomo  renuntiat  ut  vivat  Deo?  Nam  hinc  semper 
faciendum  est  exordium,  quum  de  rcgula  piasancteque 
vivendi  agitur^  ut  homo  eibi  quodammodo  mortuue 
Deum  patiatur  vivere:  ferietur  ab  operibus  propriis» 
ut  locum  Deo  agenti  ooDcedat.  Fateri  enim  necesBe 
esty  tunc  recte  demum  conBtitutam  esse  vitam  quum 
Deo  subiecta  est.  Atqui  propter  iDgenitam  praTi- 
tatem  hoc  nunquam  fit^  donec  a  propriis  operibuB 
eupersedemuB*  Talie  inquam  repugnantia  est  iDter 
Dei  gubernationeni  et  nostros  affectuSf  ut  in  nobis 
agere,  nisi  otiosis,  nequeat.  Quia  vera  huius 
quietis  complementum  nunquam  exstat  in  hac  vita, 
fiemper  ao  niteodum  eet.  Ita  fideles  iugrediuotur: 
eed  hao  conditione,  ut  currendo  aBsidue  proficiaDl* 
Caeterum  non  dubito  quin  ad  sabbathum  data  opera 
allueerit  apoetoluBi  ut  ludaeos  revocaret  ab  externa 
eiue  obBervatione,  Neque  eoim  aliter  poteet  eiua 
abrogatio  intelligi  quam  cognito  fipirituali  fine. 
Proinde  duo  simul  agit:  nam  et  gratiae  excellen- 
tiam  commendando,  noa  ad  eam  fide  recipiendam 
stimulat:  et  obiter  interea  osteDdit  quaenam  vera 
ait  sabbathi  ratio :  ne  praepostere  ludaei  in  externa 
caeramoBia  baereant.  De  abrogatione  quidem  non 
aperte  disBerit:  quia  non  hoc  agit  ex  professo:  sed 
quiim  alio  epeotasBe  docet  illam  caeremoniam,  pau-^ 
latim  ita  eos  a  euperstitioBa  opinione  abdacit*  Qui 
enim  alium  fuisse  finem  praecepti  tenet|  quam  ex- 
ternum  otium  vel  cultum  terrestrem,  is  in  ChriBtum 
reBpiciendo   mox  facile  oius   adventu    caeremoniad 
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usiiui  abolitum  esae  perspicit.  Corporio  eQiro  ad- 
pectu  umbrfte  protiQua  evaoeBcimt  Ergo  hoG  primo 
aemper  ageDdam  otit  iit  Chnatum  doceamua  ease 
legis  fiQem. 

11.  Studeamus  ergo  ingredi  in  illam  requiem^ 
ne  quis  eodem  cadat  ineredulitaiis  exemplo,  12.  Vivm 
enim  sermo  Dei  et  efficax^  et  penetrantior  quoim  gla- 
dio  utrinqne  smideniey  et  pertingetis  mque  ad  divi- 
sionem  animae  et  spiritus^  compagumque  et  meduUa'^ 
rum^  ac  discretor  cogitationum  ei  intentionum  cordis. 
13.  Nec  ulla  est  creatura  quae  nofi  appareat  coram 
ipso:  imo  omnia  nuda  et  resupina  in  oculis  eius  cum 
quo  nobis  esi  raiio, 

Pagtquam  Bcopum  oateudit  quo  teoderedebemua, 
BUDO  ut  Fiam  iDeamu»  admouet:  quod  fit  dum  aes- 
uescimuB  ad  Qoetri  abnegatiouem.  Quia  autein 
iogreaeum  jq  requiem  comparat  recto  curaui,  haio 
casum  oppouit;  atque  ita  utroque  membro  meta- 
phoram  coDtiuuat.  Quamquam  eimul  alludit  ad 
bistoriam^  quam  ex  Mose  retulit,  de  iia  qui  cecide- 
ruQt  in  deaerto  quia  fueraQt  Deo  rebeliea.  Ideo 
dicit  x^  muT^  uiroSetYliaxt,  significans  quasi  iu  ts- 
bu)a  nobis  illic  depictam  repreaeutari  poenam  inti- 
Jelitatis  et  coQtumaciae:  Deo  Toro  dubium  e&sa  quiu 
idem  noa  maneat  exitus,  ai  reporietur  iu  nobis  simi- 
lia  incredulitaa,  Ergo  cadero  pro  pBrire  accipitur: 
vel,  ut  clarius  dicam,  qoq  pro  pecoato,  sed  pro 
poena.  Sed  tam  priori  ?erbo  Ingrediendi  traQslatio 
respondet,  quam  tristi  excidio  patrum^  quorum 
exemplo  terrere  voluit  ludaeos, 

12.  Vivus  miim^  etc.  Quidquid  hic  de  vorhi 
eilGcacia  diaaerit,  buc  pertinet,  ut  eciant  impuQe  qoq 
posse  contemni.  Ao  ai  dioeret:  quoties  nos  Domi- 
Dua  voce  sua  compellat,  serio  agit  nobiacum,  ut 
omnes  mteriores  seDsue  Doetros  affioiat.  Itaque 
nulla  eac  para  animae  quam  qoq  oporteat  permo- 
veri.  Caeterum  autequam  ultra  progredimur,  videD- 
duQi  eet  loquaturne  geDeratiter  apostolus  de  verbO| 
au  peculiariter  ad  fidelee  boc  referat.  Conatat  euim 
DOQ  peraeque  in  omnibus  efficax  esse  Dei  verbum, 
Nam  crga  alectos  vim  suam  exserit,  ut  vera  aui 
aguitione  bumiliati  ad  Cbrieti  gratiam  coQfugiaQt 
Quod  fieri  nequit  quin  uequo  ad  intimum  cor  pene- 
tret:  excutienda  est  euim  hjpocrisid»  quae  miros 
habet  ac  pluaquam  flexuoaos  receaeQB  iu  cordibua 
hominum:  deinde  qod  leviter  noe  pungi  vel  lanci- 
nari,  aed  penitus  vuluerari  oportet,  ut  murtis  aeter- 
nae  seQsu  proBtrati  nobis  mori  disoamus.  DeDique 
nunquain  renovabimur  tota  meute  (quod  tameu 
Paulus  praecipit)  douec  huiue  epiritualis  gladii  acie 
coQfectus  fuerit  vetus  Doster  bomo.  Unde  Edeles 
alibi  (Phil.  2,  17)  Paulua  dicit  Deo  immolari  per 
evangelium:  quia  non  posaunt  atiter  iu  obsequium 
Dei  redigi,  quam  Bi  intereat  propria  ipaorum  volun- 
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tas:  nec  aliter  poasunt  lucem  divinae  eapieQtiae 
percipere,  Disi  exatincta  carnis  prudentia.  In  re- 
probis  nihil  tale  apparet:  nam  vel  secure  despiciuDt 
loquentem  Deum,  adeoque  subsauQaQt:  vel  obetre- 
puQt  eius  doctrinae,  ac  Gontumaciter  in  eam  inBur- 
gUDt.  DcDique  aicuti  verbum  Dei  malleus  est,  ita 
cor  itli  babeut  incudis  instar^  ut  ictua  quaQtum?i3 
vaiidoe  sua  duritia  repetlat.  Ergo  muttnm  ahest 
quiii  verbum  Dei  peuetret  in  ipeos  ad  diviaio- 
Qom  uaque  auimae  at  apiritua.  tJQde  videtur 
hoG  elogium  reatringeQdum  ad  aoloe  fideles,  quando 
soli  ita  ad  vivum  examiuantur.  Yerum  coQtextus 
apostoti  oatendit  haDc  saQtentiam  esae  uaiveraalem, 
et  quaa  ad  reprobos  quoque  ipsos  patet.  Nam  ut- 
cuuque  noQ  emolliaQtur)  sed  ferreum  cor  aut  ehalj- 
beum  varbo  Dci  oppoDaot:  necease  est  tamoQ  ipeoa 
reatu  euo  constringi.  Bident  quideiQ,  aed  rieum 
sardonium,  quia  iutus  se  quaei  strangutari  seQtiuQt: 
tergiversaQtur  variis  modia,  qo  ad  Dei  tribunat 
acoedaDt:  aed  inviti  ab  hoc  ipeoverbo,  cui  proterve 
insuItaQt,  protrahuntur:  ut  apte  rabidia  canihus 
cOQferri  poasiQt»  qui  mordeQtes,  vel  unguibua  appe- 
tentee  catenam  cui  sUQt  allegati,  Qihil  tamcQ  pro- 
ficiuntj  quia  Dihilomiuua  maQent  coDstricti.  Deiude 
etiamsi  Qon  primo  atatim  die  exstet  bic  verbi 
effectua,  tandem  ex  eventu  iudicare  licebitj  boq 
truatra  ouiquam  fuisee  praedicatum.  Generale  certe 
est  quod  Christua  pronuutiat,  spiritus  quum  venerit 
arguet  muQdum  (lohau.  16,  8).  Atqui  epiritua  hoc 
iudicium  per  evangelii  praedicatiouem  exaroet, 
Postremo  etiamei  hauc  vim  non  semper  exserat 
erga  homines  verbum  Dei,  habet  tamen  in  se  quod- 
ammodo  iQclusam.  Apoatolua  autes  hic  de  eiua 
Qatura  proprioque  officio  diaputat  iu  hunc  tautum 
fiuemr  ut  eciamuB  conseientiaa  nostrae»  simul  atque 
auribuB  insonuit,  reaa  ad  Dei  tribunat  citari,  Ac 
ai  diceret:  8i  qui»  putet  aerem  maoi  sonitu  ver* 
berari  quum  profertur  Dei  vetbum,  vatde  errat: 
res  enim  viva  esi,  ot  occultaa  energiae  pleua,  quae 
uibil  iu  homine  intactum  reliuquat.  Haec  ergo 
summa  eat,  simul  atque  sacrQm  os  aperuit  Deus, 
debere  eeQeue  omnes  noetros  recipiendo  eiue  verbo 
patefieri :  quia  non  velit  fruetra  vocea  apargera  quae 
aut  evaueecant,  aut  Qegtectae  in  terram  cadant; 
aed  efficaciter  competlare  hominum  coQScientias,  ut 
imperio  auo  auhiioiat:  itaque  haoc  vim  iQdidiaee 
verbo  suo,  ut  omnes  aQimae  partea  excutiat^  examinet 
eogitationee,  affectue  diiudicet^  ee  deuique  iuJicem 
Ofltaudat.  Sed  hic  exoritur  nova  quaestioy  da  legene 
an  de  evaDgelio  hoc  eit  inteUigeQdum.  Qui  de  tege 
apoetotum  loqui  putaut,  adducuut  illa  Pauli  testi- 
moQia:  MiQisterium  eBae  mortie,  titeram  eBse  quae 
ocoidat,  nihil  praeter  iram  afferre,  et  raliqua  eiua- 
modi  (2.  Cor.  3,  6.  7;  Rom.  4»  16).  8ed  hic  di- 
vereos  etiam  effectue  apostolus  uotat:  est  cQim  (ut 
diximue)  viviSca  quaadam  occisio  animaey   quae  fit 
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per  evangelium.  SciamuB  ergo  apostolum  de  udi- 
ver&a  Dei  doctrioa  coDcioeari,  quum  dicit  vi^ain 
esse  et  efficacem.  Ita  Paulus  teetatur  (2.  Cor.  2,  16), 
ex  8ua  praedicatione  prodire  odorem  mortis  io  mor- 
tem  iocreduliBj  vitae  io  vitam  fidelibue:  ut  Deua 
Quoqtiam  frustra  loquatur  quiu  alioB  ad  ealutem 
adducat,  alioe  praecipiter  iu  exitium.  Haec  ast 
ligandi  et  &oIvendi  poteetae  qua  Dominus  apoBtolos 
suoB  ioBtruxit.  Haec  eet  spiritualie  potentia  de  qua 
Faulue  gloriatur,  2,  ad  Corinthioe  cap.  10,  4.  Et 
eane  nunquam  in  Cbneto  salutem  tiobie  promittit 
quiu  ex  advereo  viodictam  incredulii  deountiet,  qui 
Christum  reepueodo  mortem  eibi  accerBuoL  Prae- 
terea  notaodum  est  apostolum  hic  de  verbo  Dei 
disserere  quod  homioum  ministerio  ad  noe  affertur. 
Delirae  enim  Buot  illae  cogitationea,  atque  etiam 
peFnicioflae,  iaternum  quidem  verbum  eaBe  efficaz : 
eed  quod  prodit  ex  ore  homioiB  ease  mortuum^ 
omnique  carere  effectu.  Fateor  sane  efficaciam  ooo 
provenire  ex  liogua  hominls,  nec  in  souitu  ipeo 
residere:  eed  totam  epiritui  aaocto  debere  acceptam 
ferri:  hoe  tameo  noo  impedit  quominua  spirituB 
virtutem  suam  proferat  in  verbo  praedicato.  Deus 
enim  quia  oou  per  se  loquitur,  eed  per  hominee, 
eedulo  huc  incumbit,  ne  ideo  coDtemptim  excipiatur 
sua  doctriua  quod  homineB  Bint  eius  minietri.  Sic 
Faulue,  quum  evangelium  oomiuat  potentiam  Dei^ 
data  opera  omat  hoc  titulo  Buam  pradicatiooem, 
quam  aliis  probroeam  videbat  essei  ah  aliie  coo- 
temoi.  Et  quum  alibi  (B.om.  10,  8)  docet  ealutem 
oobis  conferri  per  fidei  doctrioamf  oominatim  eam 
esee  exprimit  quae  praedicatur.  Tidemue  ut  semper 
DeuB  ex  profeeBO  doctrioam,  quae  Dobis  bominum 
opera  adminietratur,  commendet,  quo  nos  contioeat 
in  eius  reverentia.  Porro  quum  vivua  sermo 
Tocatur,  Bubaudieoda  e»t  relatio  ad  homioefi,  quod 
meliuB  patet  cx  eecuudo  epitheto:  oBteodit  eoim 
qualie  haec  sit  vita,  quum  efficacem  deiode  no- 
minat*  Nam  apoetoli  congilium  est  docere  qualie 
eit  erga  ooe  verbi  ueue.  Metaphoram  gladii  aliis 
etiam  io  Iocib  scripmra  usurpat:  eed  apoetolus  Bim- 
plici  comparatione  noo  cootentuB  Bermonem  Dei 
quovis  gladio  pene trantiorem  esee  dicit, 
et  quidem  utrinque  aciodeotes  quia  tunc  fre- 
queos  erat  gladiorom  usus,  qui  partem  unam  oh- 
(usam  habenteBy  altera  tantum  eciodebant. 

Ferthigms  usque^  dc.  Nomeo  aaimae  saepe 
idem  valet  quod  a  p  i  r  i  t  u  s :  eed  quum  simul  iuo- 
guntur,  prius  comprehendit  sub  ee  affectus  omnes: 
posteriua  facuUatem  quam  vucant  intellectualemi 
t^ignificat.  Ita  Ftulusj  L  Theseal.  capite  5^  23, 
quum  Deum  precatur  ut  integrum  eorum  epiritum 
ei  animam  et  corpue  conservet  usque  io  adventum 
Christi,  nihil  aliud  sibi  vult  quam  ut  intellectu  et 
voluDtate  externisque  actiooibuB  puri  et  casti  ma- 
neaot,     Similiter  leeaias,  cap.  26^  9^  quum   dicit: 


Aoima  mea  desideravit  te  noctu,  epiritu  meo  quae* 
sivi  te.  Hqc  certe  iotelligit,  ee  ita  quaerendo  Deo 
iotentum  esse,  ut  meotem  eimul  at  cor  iliuc  applicet. 
Scio  alios  secue  ioterpretari;  eed  mihi  factle  omnea 
sani,  ut  epero,  aa&eutieotur.  Nuoc  veuiamus  ad 
praeseotem  locum.  Pertingit  verbum  Dei  ad  divi- 
Biooem  auimae  et  apiritus:  hoc  est,  examen  hahet 
de  tota  homiois  aoima:  ioquirit  eoim  io  cogitationeSf 
voluotatem  cum  suiB  omnibus  desideriis  ecrutatur. 
Eodem  pertinet  quod  euhiicit  da  compagibus  et 
medullie.  Sigoificat  enim  nihil  esee  tam  durum 
aut  solidum  io  homiue»  nihil  tam  reconditum  quo 
non  perveoiat  haec  verbi  efficacia.  Hoc  est  quod 
dicit  PauluB,  1.  ad  Coriothios  capite  14,  24,  valere 
prophetiam  ad  coargueodoa  et  diiudicandoe  homines : 
ut  occulta  oordie  io  lucem  prodeaut*  £t  quum  offi- 
cium  Chrieti  ait  retegere,  proferreque  in  medium 
cogitatiooee  ex  cordiB  latebris;  id  per  ovangelium 
magna  ex  parte  efficit  Est  igitur  eermo  Dei  xpm- 
x^€,  quia  mentem  homioie  quasi  ex  labjrintho,  quo 
priue  tenebatur  implicita,  in  lucem  cognitionis  educit. 
Nullae  enim  deosiorea  suot  tenebrae  quam  iofideli- 
tatis:  et  hypocrisiB  horrendum  in  modum  nos  ex- 
caecat.  Tenebras  illaa  diecutit  sermo  Dei,  hjpocriain 
profligat.  Hioc  discretio  vel  diiudioatio  haec»  cuius 
memioit  apostoIuB:  quoniam  vitia,  quae  eub  ralaa 
virtutum  specic  ktebaot,  cogoo&ci  iocipiunt  abalerso 
fuco.  Quod  ei  ia  suis  latebris  ad  tempue  mauent 
roprobi,  eentiuut  umen  demum  illuc  quoque  verbi 
lucem  penetrasse,  ut  oon  offugiaut  Dei  iudicium. 
Hinc  fremitus  eorum^  adeoque  furor:  quia  oisi  verbo 
perculei  essent^  oon  ita  proderent  suam  iosaniam, 
cuperent  eoim  eludere,  vel  tergivcrsaudo  effugere 
vim  ipsiue.  Diasimulare  etiam  cupereot:  hoc  illia 
Deus  noo  permittit.  Ergo  quoties  vel  obloquuntur, 
vel  excandoBcunt  advereue  Dei  verbum,  vim  eius, 
quamlibet  iuvitos  ac  repugoantes,  iotU!:»  eentire  ee 
fateotur. 

13.  Nec  %dla  est  creaiuray  etc,  Copula  hic  (meo 
iudicio)  causalem  paniculam  valet:  nam  ut  con- 
firmet  illud,  verbo  Dei  quidquid  io  homine  ahscon- 
ditum  est  diiudicari,  argumeotum  a  natura  Dei 
eumit.  Nulla,  ioquit,  creatura  est  quae  lateat  oculus 
Dei.  Ergo  nihil  tam  profundum  erit  iu  aoima  ho- 
minie  quod  oon  extrahatur  io  luccm  eius  verbo 
quod  autorem  suum  refert.  Sicuii  eoim  officium 
Dei  est  Bcrutari  corda:  ita  hanc  cogQitiooem  verbo 
suo  exercet.  Boc  dum  non  consideraot  interpreted, 
yerhum  Dei  ecilicet  ioatar  cooti  esee,  quo  experitur 
et  ioquirit  quid  in  cordibus  oostris  lateat:  violeoier 
torseruot  huno  totum  locum,  oec  tamen  ee  expediunt. 
At  omnem  difficultatem  tollit  ratiocioatio  ieta^  verbo 
Dei  eincere  et  eerio  cordie  affectu  esee  obediendum: 
quia  Deue,  qui  cordium  est  cognitor,  has  partes 
asaignaverit  verbo  &uo,  ut  peoetret  ad  intimas  usquo 
cordis  cogitatioues.     Fefellit  etiam   ioterpretea   am- 
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bigua  loquuttOi  npb^  8v  T^iilv  6  Xiyo^:  nam  verterunt^ 
ad  q(i€iD  Dobis  @Bt  aemo.  Atqui  potias  vertendum 
erat,  com  quo  nobia  est  ratio;  cuius  orationis  hic 
est  seusus,  Deum  eese  qui  nobiaoum  agic:  vbI  Gum 
quo  nobis  egt  negotium,  ideoque  ooo  esse  ItideDdom 
quasi  cum  homioe  mortati.  Bed  quoties  verbum 
eius  oobis  proponitur,  coDtremigeeDdum  esse:  quia 
oibil  ipeum  lateai. 

14.  Habenies  igitur  pmiUficetn  magnum  qui  coelos 
vujressus  est^  lesum  filium  Dei^  tefieamus  cmfessimiem. 
15.  Neque  enim  habemus  pmtificetn  qui  compaii  non 
possU  infirmitaiibus  7iostris:  sed  in  omnibits  t^Uatumy 
secundum  simiUtudinem,  absque  peccato.  16*  Acceda- 
mus  igilur  cum  fiducia  od  tkrmium  gratiae^  ut  ob- 
tineamus  misericordiam  ^  et  graiiam  inveniamus  in 
auxUium  opporiunum. 

14,  MabetUes  igitur.  HacteDus  disseruit  de 
Cbrist]  apostolalu,  ounc  ad  secuodum  eius  muoos 
traosit.  Diiimus  eoim  duplicem  personam  filio  Dei 
(m&m  impoaitam  quum  ad  oos  missua  fuit,  nempe 
doctoris  et  sacerdotis.  Itaque  postquam  hortatus 
est  apostotus  ludaeos  ut  obedienter  ampleetaotor 
Christi  doctrmam:  ounc  demonstrat  quem  fruetum 
eius  sacerdotium  attulerit.  Atque  hoc  36Cuodum 
est  ex  duobuB  membriB  disputatioois  quam  tractat. 
Apposite  antem  sacerdotium  Gonoeetit  cum  aposto- 
latu,  quum  admooet  honc  utriusque  esee  flDem,  ut 
peryeniamus  ad  Deum.  Illatiooe  utitur,  quia  prius 
hoc  etiam  caput  attigerat,  Christum  esse  oobis  pon- 
ti6cem:  sed  quia  aacerdotii  vis  ooo  percipitur  nisi 
ex  doctrinai  banc  viam  aterni  oportoit,  ut  animoB 
ad  Christum  audiendum  praepararet.  Nune  restat, 
ut  qui  magistrum  cum  agooscoot^  aeque  dociles  ilti 
praebent  discipulos,  diseant  quoque  ex  ore  eius  vel 
echola,  quaenam  sit  utilita^  sacerdotii  eiuSf  et  qualtB 
osos  ac  finis.  Primo  dioit,  habeotee  pootificem 
lesum  filium  Dei^  coofeesionom  teneamos* 
Confessio  hic,  ut  aotea»  pro  fide  capitur  metonj- 
mice.  Quia  autem  sacerdotium  ad  saDcieodam  doe- 
trinam  valere  debet,  hinc  colligit  apostolus,  non 
esse  Gur  haesitemos  aot  vacillemus  in  fide  evangelii, 
quam  filiua  Dei  comprobavit  ac  eaocivit,  Quisquis 
eoim  ratam  non  babet  hanc  doctrioam,  detrahit  filio 
Dei,  ac  aacerdotis  honore  ipsum  spoliat;  tale  inquam, 
ac  tantum  pigoos  fidociam  addere  oobis  dehet,  ut 
iotrepide  recumbamus  in  evangeltum, 

15,  Neque  enim  habemuSf  eic*  Id  oomine  filii 
Dei,  quod  poeuit,  subeet  ea  maieetae  quae  nos  ad 
timorem  et  obseqoium  adigat.  Verum  si  nihil  io 
Christo  aliud  consideremue,  noodum  pacatae  emot 
cooscientiae.  Quis  enim  non  reformidet  filii  Dei 
conspectum,  praesertim  quum  reputamue  qualis  sit 
oostra  conditio,  nohisque  io  mentem  Yeniunt  peccata 
Doeira?     Deinde  ludaeie  aliud  obetare  poterat,  quia 


levitico  eacerdotio  aaaueveraot:  illic  cernebaDt  ho- 
minem  mortalem  unum  ex  aliis  electum  qoi  saDc* 
tuariiim  iogrediebatur,  ut  eua  depreeatione  recon- 
ciliaret  fratres  suoe  Deo.  Hoc  magnom  est,  quum 
mediator,  qui  pJaGare  erga  nos  Deum  potest,  uous 
eet  ex  Dobie*  Haec  illecebra  poterat  ludaeos  illa- 
queare,  ut  saoerdotio  levitico  semper  eseeDt  addicti, 
oisi  occurreret  apostolus,  ac  ostenderet  filiom  Dei 
non  modo  excellere  gloria,  sod  aequa  booitate  et 
iodulgentia  erga  oos  ease  praeditum.  In  boc  igitur 
capite  versator  quum  dicit  illum  exereitatom  esse 
nostris  infirmitatibuSj  ot  nobjs  condoleat.  Quod  ad 
au[i7ia^£Lav  pertinet,  nolo  sobtilius  de  ea  disputare. 
Frivola  enim  noo  minus  quam  curioea  est  ista 
quaestio,  oum  obnoxius  sit  nunc  Christus  noatris 
miseriie.  Nee  vero  apostoUis  tatibos  argutiis  et 
otiosis  speculationibos  fatigare  noe  voloit:  sed  tao- 
tum  docere,  ooo  procol  quaereodum  esse  media- 
torem,  quum  nobis  Christue  ultro  manum  porrigat: 
nOD  esse  caosam  cur  Christi  maiestate  absterreamur» 
qaom  nobze  sit  frater:  non  esse  timendum  ne  quasi 
malorum  expers  nullo  tangatur  humaDitatis  seneo 
ad  opem  oohis  ferendam,  quom  iofirmitates  noetras 
eusceperitj  quo  eaeet  ad  succnrrendum  propensior, 
Tota  igitor  apostoli  oratio  ad  fidei  eeDsom  referenda 
est:  quia  dod  disputat  qualis  sit  io  se  Christus, 
sed  qualem  ee  oobis  ostcndat.  SimilitudiDem  oaturae 
iDteHigit:  quo  eigoificat  Chrietum  eimui  cum  carne 
nostra  affectus  quoque  induissef  ut  oon  modo  se 
verum  hominem  eomprobaret,  sed  ipso  experimento 
ad  iuvandoe  mieeros  erudiretor :  non  quia  opus  tali- 
bue  rudimentis  habuerit  filius  Dei:  eed  qnia  oos 
aliter  quam  de  salute  nostra  curam  gerit,  mente 
apprehendere  noo  possumus.  Quoties  ergo  sub  car- 
nis  nostrae  infirmitatibus  laboramus,  oobie  io  meDtem 
veoiat,  easdem  filium  Dei  expertum  esse:  ut  noa 
sua  virtute  erigat  ne  illis  obruamur.  Sed  quaeri 
poteet  quid  per  ioftrmitatee  intelligat:  varie 
eoim  accipitur  hoc  oomeo.  Quidam  frigus  et  ca- 
lorem^  famem,  et  aliae  corporis  oeceesitatea :  deiode 
coDtemptum,  inopiam,  et  reliqua  eios  generie  io- 
telligunt.  siouti  apud  Paulum  multis  locis:  ac  prae- 
sertim  2.  ad  Oorinthios  cap*  12,  10.  8ed  verius 
eentiuot  qui  simul  cum  externi^  aerumnis  compre- 
henduot  animi  affectus,  quales  eunt  metue,  tristitia, 
horror  mortie,  et  eimiles.  Et  certe  frustra  alioqui 
addita  easet  restrictio,  abeque  poccato:  nisi  de 
affectibus  sermo  esset,  qui  semper  in  oobie  vitiosi 
eunt  propter  naturae  pravitatem:  in  Christo  autem, 
in  quo  summa  rectitodo  et  absoluta  puritas  fuitp 
immunes  fuerunt  ab  omni  vitio.  Paupertas  cerie, 
et  morbi,  et  quae  extra  nos  sunt,  in  peGcatum  non 
imputantur.  Ergo  quum  de  infirmitatibue  loquitur 
quae  peccato  sunt  affioes,  minime  dubium  eet  quin 
affectos  animi  designet,  qoibos  obnoxia  est  hominom 
natura,    idque    propter    infirmitatem    euam.     Num 


55 


EPIST.  AD  HEBRAEOS 


56 


potior  !q  eo  eet  aDgelorum  conditio  quam  DOBtra, 
qiiod  Don  doleiit,  uon  nQetount,  non  torquentur 
Yariis  curiB,  mortem  non  formidant.  Haa  iDfirmi- 
tates  iiltro  CbriBtua  auBcepitj  et  cum  illiB  certare 
voluit:  Don  modo  ut  dc  iltiB  yictoriam  nobis  ae- 
quiroret,  Bcd  etiam  ut  certo  fiimue  persuasi  illum 
Dobis  prope  adeage  quoties  illae  experimur  Ita  doo 
easoDtia  tautum  factuB  est  homo,  sed  humanao  etiam 
naturae  qualitatoB  in  sc  rocepit.  BeBtrictio  tameD 
additurf  absque  peccato:  quia  semper  tenendum  eet 
boc  discrimeD  inter  affectuB  Cbriati  etnostros:  quod 
illi  recte  eemper  eompositi  foeruDt  ad  Toram  iustitiao 
reg^ulam:  nostri  autem  qui  ex  turbido  fonte  manant, 
Bemper  resipiunt  origiDis  auae  naturam,  quia  turbu- 
lenti  Bunt  et  effraenee. 

16.  Accedamus  igUur  cum  fiducia^  etc.  Coneludit, 
accesBum  omnibuB  ad  Deum  patere  qui  freti  tnedia- 
tore  ChriBto  ad  eum  accedunt :  imo  bortatur  fidcles 
ut  80  in  Dei  couBpectum  offerro  sine  ulla  dubitatione 
audeant»  Atque  hic  praecipnua  est  Bpiritualis  doc- 
trinae  fructus,  certa  iQTocandi  Dei  fiducia:  siouti 
rureum  coDcidit  ac  perit  tota  religio  quum  eripitur 
baec  certitudo  eonscientiia*  Unde  colligere  promp- 
tuiD  eet,  in  papatu  exBtiDctam  fuiese  eyangelii  lueetn^ 
iibi  iubentur  miseri  bomines  dubitara  sintne  pro- 
pitium  Deum  au  iDfensum  habituri.  Praccipiunt 
quidem  ut  Deus  quaeratur:  sed  neque  via  ostenditur 
qua  perveDiri  ad  eum  poseit,  et  obeeratur  iatiua 
qua  Bola  iDgredi  Hcebat.  Verbo  fatentiir  Cbristum 
mediatorem,  sed  re  ipsa  Bacerdotii  eius  virtutem 
abolent,  ipsumque  bonore  spolidnt.  Nam  ita  sta- 
tuendum  cst,  Christum  vere  mediatorem  non  co- 
gnoBci  quin  eximatur  hominibuB  dubitatio,  an  adire 
ad  Deum  necne  ipsis  liceat.  Aiioqui  noo  etaret 
baec  coneequentia:  Habemus  pontifioem  qui  ad  noe 
iuvandos  ToluntariuB  6Bt :  ergo  secure  et  citra  ullam 
baeaitationem  adeundum  nobis  eese  thronum  Dei. 
Et  aane  si  ita  persuasi  eesemus,  Christum  uUro 
nobis  manum  protendere,  quis  doo  pleDam  adeundi 
tiduciam  conciperet?  Verum  est  igitur  quod  dixi» 
Christi  sacerdotio  suam  adimi  yirlutem,  quamdiu 
haesitant  bomines  et  anxii  sunt  in  quaerendis  me- 
diatoribus:  quasi  unuB  ille  non  sufficiat,  cuioe  patro- 
Ginio  quicunque  yere  suffulti  guut  (quemadmodum 
bic  apostolua  praecipit)  certo  coDstitnunt  exaudiri 
suas  preoeB.  Fundamentum  huius  fiduciae  eat,  quod 
Dei  thronus  non  maiestate  nuda  insignitur  quae 
DOB  obfitupefaciat:  eed  ornatur  novo  titulo^  nempe 
gratiae,  qui  semper  nobifi  in  memoriam  venire 
debet  qunm  Dei  coDspectum  refugimus.  Nam  fieri 
noD  potest  quiD  Dei  gl  oriaj  ei  eam  eolam  moDte 
apprebendamus,  nos  protinuB  despcratione  absorbeat: 
ita  ihronuB  eius  erit  formidabilis.  Apoetolue  ergo 
ut  diffideDtiae  medeaturj  omDique  trepidatione  meDtee 
Dostras  liberet,  illum  vestit  gratia,  nomenque  illi 
imponit  quod  suavitate  noa  eua  alliciat:  ac  Bi  diceret, 


quandoquidem  Deus  throDO  buo  quasi  iDsigna  gratiae 
paternique  erga  nos  amorie  praefixit»  non  eet  quod 
ab  aditu  noe  arceat  eiua  maiestas.  Summa  est, 
tuto  noB  invocare  Deum,  quum  Dobis  propitium 
esse  Bcimus:  id  autem  fieri  Christi  benefieio,  quem* 
admodum  habelur  ad  Ephesios  capite  3,  12.  Quia 
dum  iu  euam  fidem  ac  clieutelam  nos  Christua  re- 
cipit,  Dei  maiestatem,  quae  formidabilis  alioqui  esse 
poterat,  boDitatc  velat,  ne  quid  illic  apparetp  praeter 
gratiam  paternumque  favorem. 

Ut  obtimamus  misericordiamy  eic.  Hoc  non  sine 
magna  cauaa  additur,  ut  nominatim  eos  confirmet 
qui  miaericordia  indigontj  do  quis  miseriae  auae 
aensu  deieetua  viam  aibi  sna  diffidentia  obstruat. 
Loquutio  baec :  Ut  obtineamus  mieericordiam,  primo 
BuaTissimam  doctriDam  contiDet:  quicuDque  Christi 
patrocinio  eubnixi  Deum  precati  fuerint,  de  obti- 
nenda  misericordia  oertos  fore.  OmDibue  tamen 
qui  haDo  viam  dod  teDuerint^  oblique  miDatur 
apostolus,  ac  Deum  illis  fore  inexorabilem  sigDificati 
quia  unioam  eins  placandi  rationem  contempsarint* 
Addit,  in  auxilium  opportunum;  boo  eat,  si 
velimue  impetrare  quaecunque  aunt  in  ealutem 
noatram  neceasaria.  Opportunitas  autem  ista  ad 
tempus  vocatioDifi  reapicitj  secuDdum  illud  lesaiae 
(lesa.  49j  8)  quod  Paulus  ad  evangelii  publicationem 
aecommodat  (2.  Corin.  6,  2).  Ecce  nunc  tempua 
acceptum,  etc-  Reapicit  enim  apoetolus  ad  illum 
diem  faodiernum  quo  Deus  nobiscum  loquitur.  Quod 
fii  Deo  bodie  loquente  in  crastinum  differtmuB, 
veniet  nox  iDtcmpeBta^  qua  non  amplius  licebit 
quod   iam  licet,   frastraque  ostio  clauso  pulaabimus. 


CAPUT  V. 

1.  Omnis  namque  poniifex  ex  homin^ms  assump- 
tus,  pro  h^minibus  cmsiiiuUur  ad  ca  quae  ad  Deum 
perUnmd^  ut  offerat  dom  et  sacrificia  pro  peccatiSy 
2.  qui  possii  placabilem  se  praebere  ignorantibus  et 
erraniibus:  quando  ipse  quoque  circunidatus  est  in- 
firmitaie.  3,  Et  propter  Imm  debet^  quefnadmodum 
pro  poptdo,  ita  ei  pro  se  ipso  offerre  pro  peecatis. 
4.  Ac  nemo  sibi  usurpat  honorem:  sed  qui  vocafur  a 
DeOy  sicut  et  Aarofh  b.  Quare  mc  Christus  se  ipsum 
glorificamt  ut  esset  poritifex:  sed  qui  loquutus  est  ad 
eum:  Filius  meus  es  tu,  ego  hodie  gefiui  te,  6.  Quem- 
admodum  et  alibi  dicit,  Tu  es  sacerdos  in  aeternum 
secundum  ordinem  Melchisedec. 

L  Omnis  namque  pmitifex,  Comparat  Christuro 
cum  eacerdotibua  leviticia:  ac  docet  quid  cum  illii 
eimile  habeat  yel  diversum.  Huc  autem  epectabit 
tota  diaputatio  ut  probe  intelligatur  officium  Chrtsti: 
deinde  quidquid  sub  lege  institutum  fuitj  eius  canea 
'  fuisse  institutum»    Hinc  tandem  sibi  transitum  faciet 
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apoetolue  ad  doceodEm  veteris  eacerdoin  abrogatio* 
xieni.  Primo  dieit,  assiimi  ez  homiiiibiie  eaeer* 
dotee.  Deinde  non  rem  privatam,  sed  totiue  populi 
agere,  Tertio  doh  debere  iDanea  accedere  ad  pla- 
eaodom  Deum,  aed  eaorificiis  iiistructos.  Quarto 
iofiFmitatom  noatrarum  oon  dnborc  esee  expertes, 
quo  libeotius  euccurrriD^H  laboraotibua.  PoBtreoio 
ooo  temere  ad  muDUs  obeuodum  debero  prosilire: 
sed  tUDC  demum  hoDorem  eeBe  legitimum,  ubi  a 
Deo  eleeti  auot  et  comprobati.  Nudg  de  siogulie 
memhris  breviter  tractemue,  Prius  lameD  coargu- 
eoda  eht  eornm  inecitia  tjui  haec  trahuot  ad  tempua 
Doetrum,  quaai  idem  hodie  esset  Bacerdotum  usus 
ad  victimas  ofifereodae:  quaroquam  dod  longa  refu- 

|tatiooe  opus  habet.  Quid  eoim  apertiue  quam  veri- 
tatem^  i^uae  io  Chrieto  eet,  cum  figuris  coDferri: 
quae  ut  tempore  fueruDt  priores,  ita  ouoc  ceaearuDt? 

iHtque  id  melius  ex  eootextu   patebit.     Quare  plus 

rauam  ridiculi  sunt  qui  missae  eacrificium  atabilire 
roluDt  ex  hoc  loco.    Redeo  ad  verum  apostoli  een- 

rtom.  Sacerdotes  ex  homioibus  dicit  assumi:  hioc 
sequitur  Cbristum  oportuieBo  verum  CBse  hominem. 
Nam  quia  looge  a  Deo  distamus,  io  eius  coospectu 
quodammodo  sistimur  io  Sacerdotie  persooa:  quod 
noo  fieret  nisi  uous  eseet  ox  nobis.  Itaque  quod 
eommDnem  QobiBcutD  habet  Daturam  filiue  Deii  adeo 
hoc  Doo  miouit  eiua  digoitatem,  ut  magis  oobiB 
comiQeDdet.  Nam  ideo  ad  coDciiiuodum  Dobis  Deum 
est  idooeos,  quia  homo  est.  Ideo  oomioatim  Paulua 
Dt  ipsum  mediatorem  esse  probel,   bomiDem  vocat: 

Iquaodoquidem  si  ex  aogelie  vel  aliuode  asBumptus 
esset,  quia  ad  dob  usque  dod  pertiogeret,  ood  posse- 
mus  per  ipsum  Deo  coniuogh 

Pro  IwminSms,  SecuDdum  membrum:  Quod 
Don  sibi  privatim  mioistret  Sacerdoe,  sed  in  com- 
mnoe  populi  booum  sit  ioBtitutue.  Atque  hoc  ootare 
operae  pretium  est,  ut  seiaious  Dostram  omoium 
salutem  agi  ae  verti  in  Cbristi  sacerdotio.  Speciem 
ntilitatis  exprimuDt  haec  verba:  Ordioat  ea  quae 
ad  Deum  pertiDent:  quamqu am  hic  potest  esse 
duplex  lectio,  quia  verbum  xa*[<TCO£xat,  tam  paesivam 
quam  activam  sigDiicatiooem  habet.  Qui  pasaive 
acciptuot  ita  vertuot:  Conetituitur  io  his;  atque  ita 
Bubaudiuot  praepositiooem  quae  Berviat  articulo  tcE. 
Mibi  altera  ioterpretatio  dod  miDUS  placet:  Curat 
pootifex  vel  ordioat  quae  ad  Deum  pertiDcnt:  oam 
constructio  melius  fluit,  et  sententia  est  plcDior. 
Utrovis  tamen  modo  accipere  libeat,  buc  teodit 
apoBtolue^  Dobis  cum  Deo  nibil  eese  niei  adsit  sacer- 
dos.  Nam  quum  profani  eimuB,  qnid  nobie  cum 
sacris?  Deoique  alieoi  sumus  a  Deo  eiusque  cultu, 
donee  se  iDterponat  Bacerdoe,  vicesque  oostras  sue- 
cipiat. 

Ui  offerat  dona*  Tertium  quod  io  sacerdote 
pooit,  est  donorum  oblatio.  Duae  tameo  hic  suot 
voces,  dooa  et  victimae:  quarum  prior  (meo  iudicio) 


complectitur  varias  sacrificiorum  epecies:  ita  eet 
quaei  geous«  Secunda  autem  expiationis  sacrifioia 
specialiter  deeignat.  8umma  tamen  eet,  sacerdotem 
nonnisi  iotercedeote  victima,  pacificatorem  esse  ioter 
Deum  et  homines,  quia  eioe  sacrificio  noo  expiaotur 
peccata,  oec  plaeatur  ira  Dei,  Proinde  quotiee  de 
reconciliatioDG  Dei  et  homiDum  agitur,  praeeat 
semper  hoc  pignue  necesee  est.  Ita  videmue  aogelos 
impetrando  Dei  favori  miuime  pares  esse,  quia 
sacrificio  oullo  iostructi  ennt.  Idem  et  de  propbetis 
atque  upostoliB  sentieodum.  Solue  ergo  ChriBtus 
est  qui  sublatis  per  sacrificium  euum  peccatis  Deum 
oobis  exorat. 

2.  Qui  possit  Quartnm  hoc  membrum  noo- 
nullam  habet  eum  primo  affioitatem:  dietiogui  tamen 
debet,  Nam  illic  docebat  apostolus»  io  uoiue  homiois 
pereooa  cooiungi  Deo  genus  bumanum:  quia  ex 
eadem  carne  et  natura  omoes  faomiDes  constent. 
Nnnc  aliud  attingit,  Bacerdotem  peccatoribus  aequum 
et  faciiem  esse  debere,  quia  socius  sit  infirmitatumj 
JkTpLOTiaS-etVj  quod  verbum  hic  apostolus  usurpat, 
varie,  exponuDt  tam  graeci  quam  tatioi  ioterpretes. 
Ego  tameo  simpliciter  idem  valere  puto,  ac  si 
dietum  eeset,  accommodare  se  ad  au^i;dE&£cav.  Non 
omoia  quidem^  quae  bic  de  loviticis  eacerdotibuB 
praedicaotur,  Chrieto  cODveoiuot.  Scimus  eoim 
Christum  ab  omDi  peccati  coDtagione  fuisse  im- 
muneuj,  Quare  io  hoc  difiert  ab  aliis,  quod  oon 
opns  habuit  sacrificium  pro  se  ofierre*  Yerum  satis 
eet  quod  iofirmitates  ooetraa  ipse  quoque  BUBtiDuerjt, 
tametBi  a  peccato  vacuas  et  puras.  Ergo  quod  ad 
vetcres  illos  et  leviticos  pertioet^  dicit  apostolus  iD- 
firmitati  humanae  fuisse  obnoxios.  Et  ideo  propria 
quoque  peccata  expiaese  sacrificiie^  ut  aliorum  er- 
ratis  Don  taDtum  aequiores  eseeot,  sed  etiam  coo- 
doloBcereDt,  Haeo  pars  ad  Christum  eateous  debet 
accommodarii  ut  inseratur  illa  exceptio  cuius  prius 
meminit:  oempe  quod  sioe  peccato  expertue  sit 
Dostras  iofirmitateB*  Quamquam  autem  peccati  semper 
experB  fuerit:  solus  tameo  ille  iofirmitatum  seoiUBi 
de  qno  dictum  est,  abuode  io  eo  valet,  ut  propen- 
suB  sit  ad  Dos  iuvandoe,  clemens  et  facilis  ad  igoos- 
ceodum,  eollicitus  de  malis  oostris.  Summa  haeo 
est,  Christum  dod  modo  propter  carnis  at  oaturae 
uDitatem  Dobis  fratrem  ease:  eed  infirmitatum  oostra- 
rum  societate  ad  iDdulgeotiam  et  facilitatem  ioduci 
et  quasi  formari,  Participium  SuvajJievoe  plus  valot 
quam  io  commuoi  nostro  sermooe,  Sumitur  eoim 
pro  idoneo  vel  adto.  Errantes  et  igooraotes 
pro  peccaotibuB  accepit,  more  hebraico.  Nam  mJC^ 
pro  quovis  delicti  genere  Hebraei  aGcipiuot:  de  qua 
re  erit  paulo  post  diceodi  locue. 

4.  Et  nemo  sAi  hofwrem.  lo  hoc  membro 
partim  eimilitudo»  partim  diverBitas  ootaoda  est. 
Muous  legitimum  facit  Dei  vocatio:  ut  nemo  rite 
et   ordioe  illo  fungatur  nisi   a  Deo  creatus.     Hoo 
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Chriato  et  Aaroni  commuDe  eat,  quod  utruinque 
Deus  Tocavit  Iq  hoc  diflferuut,  ijuod  qnnm  eecun- 
dum  DOTam  et  diveream  ratioDem  BucceeBerit  Chris^ 
tue,  6t  GODBtitutuB  fuerit  perpetuuB  Sacerdod:  inde 
pateti  teDQporala  fuisae  A&roDiB  fiacerdotium,  quod 
cegaaro  debuerit.  Tidemus  quorBum  teudat  apOBtolus. 
lus  sacerdotii  TODdicaDdum  erat  Chrieto,  Id  facit 
oateodeoB  Deum  ease  autorem.  Scd  hoc  dou  Buffi- 
cit,  nisi  constetj  ut  illi  eit  locus,  fiuem  veteri  fuieee 
impoeitum*  Id  probat,  quia  reepicieuda  OBt  conditio 
qua  iDBtitutuB  fuit  Aarou  [ueque  eDim  uodtrum  eat 
loDgiua  extcDdere  quam  ferat  Dei  decretum):  Mox 
autem  palam  faciet  quousquc  duraro  priorem  illum 
ordiuem  Deue  voluerit.  Christus  ergo  legitimud  est 
fiacerdos :  quia  Dei  autoritate  coDatitutue  fuit»  Qoid 
de  Aaroue  et  reliquiB  eius  BUcce&BOribue  diceudum? 
uempe  tautum  habent  iuris  quaDtum  jlliB  a  DomiDo 
cooceBaum  eet:  oou  quautum  illis  aua  opiDiODe 
homiDee  deferUDt«  Caeterum  tametei  boc  pro  cauBae 
praeBeDtifi  circumBtantia  dictum  eBt,  licet  tameu 
genoralem  doctriDam  inde  colligere:  nullum  in  ec- 
clesia  regimen  origendum  esBe  homiDum  arbitrio, 
eed  exBpectandum  esee  Dei  iusaumi  Deinde  certam 
eligendi  regulam  eequetidaiii  OBee,  ut  se  uemo  pro- 
pria  libidiue  iugerat.  Utrumque  digtinete  ootandum 
eet,  Neque  eoim  hic  de  personiB  tantum  diBBerit 
apoBtoluB,  sed  de  ipso  oficio.  Negat  inquam,  pro- 
bum  et  eanetum  esee  munus  quod  eibi  homiDeB 
fiDxerint  abeque  Dei  maDdato.  Ut  emm  Dei  pro* 
prium  est  eccieeiam  regere :  ita  eibi  uui  hoc  aBBerit, 
ut  medum  rationemque  admiDistrationiB  praeecribat 
Uude  coDBtituo  papale  sacerdotium  adulterinum  CBee^ 
quia  iu  homioum  officina  fabricatum  est^  NuBquam 
iubet  Deue  ut  sibi  Dunc  sacrificium  offeratur  ex- 
piandiB  peccatiB:  nusquam  mandat  ut  in  huDC  ueum 
iDstituantur  Bacerdotes.  Quum  ergo  euoB  sacerdotea 
papa  ad  BacrificaDdum  iDauguretj  pro  legitimis  esse 
babeDdos  negat  apostolus.  Nisi  forte  noyo  quodam 
privilegio  supra  Christum  se  efierant,  qui  ultro  bub- 
eipere  hoDorem  ausus  noD  eat,  eed  patris  vocem 
exBpectavit,  Hoc  quoque  in  personis  valere  debet: 
De  eibi  quisquo  privatus  bominem  arripiat,  sed  ut 
praecedat  pubiica  autoritas.  Loquor  de  officiie  alio- 
qui  diviDitue  ordiDatis.  Quamquam  fieri  iuterdum 
poterit  ut  qui  a  Deo  nOD  erit  vocatua,  eit  tamen 
toIerauduB,  utcunque  miDue  probetur;  modo  Baoctum 
et  Deo  probatum  eit  munuB.  Multi  enim  saepe  aut 
ambitionep  aut  malie  artibua  obrepunt,  quibus  suae 
vocatioois  ratio  mioime  coastat:  neque  tamen  pro^ 
tiDue  reiicieodi  eruDt:  praeaertim  ubi  id  publico 
eccleeiae  iudicio  fieri  nequit*  lam  ducentis  ante  ad- 
veDtum  Ghfisti  aDuis  foediesimae  eorruptelae  re- 
gDaverant  in  occupando  sacerdotio,  In  ipso  tamen 
officio  ius  boDorie  manebat  ex  Dei  vocatione.  Ho- 
mineB  ipsi,  quia  opprassa  erat  ecclesiae  libertaa, 
tolerabantur.    (Tnde  apparet  summum  defectum  eBse 


iu  ipso  geDere  officii:  quum  ecilicet  commiDiBCUDtur 
a  se  ipsis  homioeB  quod  nusquam  Deus  praecepit* 
Quo  minua  fereodi  eunt  sacrifici  romaoeDseB^  qui 
Dihil  quam  suos  titolos  crepant  ut  aacroaaDcti  habe- 
aDtur;  quum  tamCD  se  ipgi  legeriot  Deo  iocoDsuIto. 

FUius  meiis  es  tu.  Tideri  poseet  loDge  petitum 
hoc  teatimonium.  Neque  eoim  si  a  Deo  patre 
genituB  fuit  ChrietuBf  ideo  et  Bacerdos  ordiDatus. 
Verum  si  reputamue  ad  quid  revelatus  fuerit  Christua 
muodo,  facile  cooetabit,  illi  qualuatem  hanc  ne- 
ceasario  convenire.  Primo  tamen  memoria  repeten- 
dum  eat  quod  primo  capite  diximus,  haDC  Cbristi 
genituram,  de  qua  pealmus  loquitur,  fuieae  testi- 
monium  quod  iUi  paier  reddidit  apud  bominea. 
Itaque  oon  est  hic  mutua  inter  patrem  et  filium 
relatio:  eed  potius  bomiDum  respectus  habetur, 
apud  quoe  ilLustratuB  est.  Nudc  qualem  Dobis 
filium  maoifestavit  Deus:  At  duIIo  hoDore,  ouUaque 
facultate  praeditum?  Imo  ut  inter  ee  et  homines 
mediator  eseet.    £rgo  eacerdotium  continet  genitura. 

6.  Qu&nadmodum  et  alibL  Hie  clarius  ezprimi- 
tur  quod  apostoks  intendit.  Locus  est  celebrie,  et 
totue  etiam  psalmus  unde  sumptus  est:  quia  vix 
aliud  exstat  luculentiua  Yaticioium  de  aeterno  Cbristi 
tam  gacordotio,  quam  regno.  Et  tameo  ludaei 
modis  omnibuB  caviliari  Btudent  ut  obBcurent  Cbristi 
gloriam:  sed  nihil  proficiunt.  Nam  quod  ad  Da¥i- 
dem  trabuntf  quasi  is  sit  quem  Deus  ad  dexteram 
suam  eederc  iubeat:  oimis  craseae  impudeDtiae  est. 
Scimufi  Dcfae  fuisae  regibus  sacerdotium  attiDgere. 
Quare  Usias  hoc  solo  crimioe  quod  ee  immiscuit 
io  alicnum  munus,  iram  Dei  provocavit  ut  lepra 
percuteretur.  Proinde  certum  cat,  oeque  Davidem, 
neque  alium  quempiam  ex  regibus  hic  designari. 
Si  excipiant,  D^^iH^  interdum  vocari  principes:  fateor 
id  quidem,  sed  nego  praeaenti  loco  quadrare.  Compa- 
ratio  enim  Dibil  ambignitatis  relinquit.  Melchisedec 
eacerdos  fuit  Dei.  Pealmus  teetatur  huoc  regem 
quem  io  dextera  Dei  colloeavit,  fore  tHD  secun- 
d  u  m  o  r  d  i  D  e  m  M  e  I  c  h  i  s  e  d  e  c,  Quis  noo  videt 
de  eacerdotio  hoc  debere  intelligi?  Nam  quia  rarum 
et  prope  singulare  exemplum  erat,  ut  idem  rex  eseet 
ac  sacerdoe,  ealtem  in  populo  Dei  erat  inusitatum: 
ideo  Melchisedec  proponit  Messiae  exemplar.  Ac 
Bi  diceret:  Non  fore  impedimeoto  regiam  diguitatem 
quominus  eacerdotio  quoque  fungatur,  quia  huius 
rei  typue  in  Melehieedoc  praccesserit.  Et  certe 
quicuDque  iuter  ludaeos  euot  aliquantum  verecuudi» 
tum  de  Messia  sermoDcm  hic  haben  coDCeduDt, 
tnm  ctiam  sacerdotium  eius  commeodari  noo  dubi- 
taot,  Ubi  Graeei  verteruot  xaxi,  hebraice  legituri 
^D*ni  Sy,  quod  eignificat  instar,  vel  pro  ratiooe: 
quo  GOnfirmatur  illud  quod  iam  diii,  quia  res  erat 
minime  usitata  io  poputo  ut  idem  regis  et  sacer- 
dotia    personam    austiDeretj    vetus    illud     propoui 
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exemplar,  qno    Messiaa  fuit  adoixibratus.     Reliqua 
fiubtilius  apostolus  ipm  edisseret  io  contextu. 

7.  Qui  in  diebns  camis  suae  quum  et  precatimeSy 
ei  supplicaiiones  obiuUsset  cum  damore  valido  et 
lacrymiSy  ei  qui  poterat  eum  ex  morte  sermre^  et 
exaudiius  esset  ex  suo  metu:  8.  iametsi  ftlius  erat^ 
didicit  ex  iis,  quae  pussus  est^  Ghedientiam:  9.  et 
sanctificatus  ^  omnibm  qui  illi  c^ediunt^  faetus  fuit 
causa  aeternae  saluiis^  10.  cognominatus  a  Deo  sacer- 
dos^  semndum  ordi^iem  Melchisedcc:  11,  de  quo  nobis 
muUus  sermo^  et  tHffieilis  explicaiu:  quandoquidem 
tardi  facti  esiis  auribus. 

7.  Qui  in  diebus*  Quia  cruce  ut  plurimum 
deformatur  Christi  species,  dum  uod  cousideraDt 
hominefi  quem  in  fioem  humiliatus  fuerit:  iterum 
docet  dpOBtolus  quod  prius  attigerat,  refolgere  in 
hac  partc  miram  illius  bonitatem,  quod  in  bonum 
nofitmm  &e  infirmitatibus  nostris  subiecerlt.  Unde 
apparet,  eonfirmari  iidem  uobtram:  noa  immiuui 
eiua  honorem,  eo  quod  mala  Dostra  Bubierit*  Duaa 
autem  causas,  cur  oportuerit  Christum  pati,  degignat, 
proximam  et  ultimam,  Haec  proxima  est,  ut  obe- 
djentiam  discerct:  uhiiuu,  ut  in  salutcm  nostram 
hoc  modo  cunsecraretur  fiacerdos.  Dies  carDis, 
nemini  diibium  est  hic  accipi  pro  praesenti  vita. 
nnde  ficquitur,  carnis  nomioe  noii  aubstaotiam 
notarij  sed  qualitateBi*  Quemadmodum  1.  Corinth. 
cap.  15,  50,  caro  et  Bangnis  regniim  Dei  non  possi- 
debnnt,  Desipiutit  ergo  fanatiei  hominefi  qui  nunc 
Chrietum  Bomniant  carne  sna  exutum,  quia  dicatur 
fiuperasse  diee  carniB.  Aliud  enim  est,  eese  verum 
hominem,  tam  etei  beata  immortalitate  praedltum: 
aliud  esee  obQOxinm  hiimanie  aerumoiB  et  iofirmi- 
tatrbuB  quas  iustionit  qnamdiu  in  mundo  Yersatna 
est,  nuoc  yero  in  coelum  receptue  deposuit.  Nunc 
rem  inspiciamus.  Chrietus  qui  filins  erat,  qui  re- 
medium  qnaesiTit  apud  patrem»  qni  ftiit  exauditus; 
tamen  mortem  passue  eet  ut  hoe  modo  erudiretnr 
ad  obedientiam.  Singnlis  incst  magoum  pondus. 
Nam  per  Dies  carnis  sigoificat  tempus  nostris  mise- 
riis  finitum  esee:  quod  ooo  exiguam  levationem 
affert.  Et  certe  dura  esset  ac  mioime  tolerabilis 
oonditio  si  nuIIuB  patiendi  finis  ostenderetur.  Tria 
etiam,  qnae  sequuntur,  non  parnm  addunt  consola- 
tionis.  Filius  erat  Chrietus,  quem  sua  dignitafi 
commuoi  sorte  eximebat:  et  tamen  huc  ee  nostra 
causa  demieit*  Qnis  nunc  mortalium  eaodem  re- 
cusare  conditionem  audeat?  Acoedit  altera  ratio, 
qnod  ei  rebus  adrersis  premimnr,  oon  expungimur 
e  filiorum  Dei  oumero:  quom  praeeuntem  ceroa- 
mus  eum  qui  solus  natura  filius  erat.  Nam  qubd 
DOB  filii  ceneemur,  id  fit  aduptionis  dnntaxat  bene^ 
ficiOy  quatenufi  nos  in  eocietatem  suam  admittit  qui 
salue  iure  buo  huoc  sibi  honorem  vendicat. 


Quum  preces,  Secundum  hoc  in  Chrieto  ponit, 
ipsum  ubi  decebat,  remedium  quaesiififie  ut  a  maliB 
liberaretur.  Atque  hoc  dicit  ne  quie  imaginetur 
Christum  ferreo  fuisse  animoi  qui  nihil  seoserit. 
Bemper  eoim  fipectaodum  cur  quidque  dicatnr.  Si 
nnllo  ilolore  tactus  fuisset  ChriBtus,  nulla  ex  eius 
passioDibus  cooBolatio  ad  nos  rediret.  At  quum 
andimue  acerbissimos  ip&nm  quoque  aoimi  cruciatus 
pertulissei  similitudo  iam  nobis  confitat  Chriatue, 
ioquit,  non  ideo  mortem  et  reliquaB  aerumnas  subiitr 
quia  contomneret,  vel  nnllo  mali  eeosu  premeretur: 
deprecatns  cBt  enim  com  lacrjniiSp  qnibuB  sutnnium 
animi  sui  angorem  testatus  eet.  Ergo  per  lacrjmas 
et  validum  elamorem  apostolns  vehementiam  doloris 
exprimere  voluit:  ut  eatis  usitatum  est,  rem  a  si- 
gnis  notare.  Nec  dubito  quin  de  illa  precatione 
loquatur  quam  evangelistae  referunt:  Pater^  ai 
Beri  poteet,  tollatur  a  me  calix  iste.  Item  de  al* 
tera,  Deus  meus,  Deus  meus^  ut  quid  dereliqui&ti 
me?  Nam  in  fiecunda  mentio  fit  apud  evangelistas 
Talidi  clamoriB:  in  priore  oon  est  credibile  siccoe 
fuisge  oculosy  qnnm  prae  iogenti  moestitia  guttao 
eaoguineae  ex  toto  corpore  fluerent.  Certum  qui* 
dem  est,  in  extremaB  aogijstias  tunc  fuifise  coactum. 
Ergo  et  voris  doloribus  pressue  fuit,  et  serio  oravit 
patrem  ut  aibi  opem  ferret.  Quoreum  boc  pertioet? 
nempe  ut  quotieB  nos  urgent  ac  excruciaot  nostra 
niak,  in  mem oriam  nobifi  redeat  filius  Dei  qui  iis* 
dem  laboravit:  quamdiu  autem  iUe  noa  praeit,  noo 
est  deficiendi  causa«  Simul  tamen  admonemur,  non 
aliunde  in  malia  aalutem  ease  peteodam  qoam  ab 
uno  Deo.  Quae  enim  nobifi  melior  orandi  reguia 
quam  ChriBti  exemplum?  IUe  autem  recta  ad  pa- 
trem  se  contulit :  atque  ita  debere  fieri  indicat  apos^ 
tolne,  qunm  dicit  obtuIisBo  precea  ei,  qui  eripere  a 
morte  poterat.  Nam  his  verbis  significat,  rite  eum 
orafise,  quia  ad  uonm  Deum  liberatorem  confugorit. 
Lacrjmae  et  clamor  ardorem  et  iotentius  pre- 
caodi  etudium  nobis  commendant.  Neque  euim  de- 
fuoctoriei  sed  ardentibuB  yottB  oraodus  est  nobis 
Deus. 

Et  exauditus.  Quod  tranfitulernnt  alii:  Fro  ena 
reverentia:  mihi  oequaquam  placet.  Primum^  sim- 
pliciter  euXd^eLotv  ponit,  non  suam:  deinde  est.  inh^ 
noo  uTcip,  aut  aliquid  simile  quod  cauaam  deaignet. 
Quum  igitur  edXocpettx  Graecis  plerumque  sit  metus 
vel  Bollicitudo,  noo  dubito  quin  sigoificat  apoatolus 
exauditum  fuisse  Christum  ex  eo  quod  timebat:  ne 
scilicet  malis  obrutus  fiuccumberet,  vel  morte  absor- 
beretur.  Nam  ad  Im  quoque  certamen  descendit  fiUus 
Dei^  non  quod  difftdentia  laboraverit,  ex  qua  prover 
niunt  omms  nosiri  meiusj  sed  quod  sensu  carnis  sm* 
tinuerit  Dei  iudiciumf  cuius  ierror  sine  ardm  conatu 
vinci  non  poterat,  Chrjsostomus  ChriBti  dignitatem 
interpretatur,  quam  reveritus  quodammodo  fuerit 
pater:  quod  estabsurdum.    Alii  pietatem  intelligunt: 
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verutn  espositio  quam  adduzi,  multo  aptior  e&t,  oec 
longa  coDfirmattOD6  iodiget.  Porro  hoc  tertium  ad* 
didit,  ne  ptitemuB  Chriati  preces  fuKBse  repudiataB, 
quia  ooo  Btatim  excinptus  a  malia  fuent:  ounquam 
CDim  itli  Dei  misericordia  auiiliumque  defuit.  Atque 
hioc  coUigeodum,  gaepe  a  oobie  Deum  exoran^  etiam 
guum  mioime  apparet.  TametBi  euim  ueque  oostrum 
oBt,  certam  quasi  formulam  illi  praescriberej  oeque 
illum  TOtia  ooBtris,  qualiacuoque  mBote  vel  liogua 
eoucipere  libuerit,  obtemperare  decet:  quocuoquo 
tamen  modo  coosulat  Baluti  uOBtrae,  se  preeibuB 
aDooiese  osteodit  Ita  qnum  in  Bpeciem  yidomur 
repulsam  ferre,  pluB  looge  impetramue  quam  si  pe- 
uituB  oobiB  iodulgeret*  Sed  quomodo  ezaudituB  fuit 
ChriBtus  esuo  meto^  quum  mortem;  quam  horrebat, 
Bubierit?  RespoDdeo,  fioem  timorie  Bpectaodum 
eBse,  Cur  eoim  mortem  refugiebat,  oisi  quod  in 
ea  ceroebat  maledictiooem  Dei,  quod  cum  Bceleruin 
omoium  reatu,  ipBisque  adeo  ioferis  luctaodum  orat? 
Hioc  trepidatio  et  aoxietae,  quod  Dai  iudicium  plus- 
quam  formidabile  est.  Ergo  quod  volebat  obtiouit, 
ut  e  mortis  doloribus  yictor  emergeret,  ut  eal?ifica 
patris  manu  euBtioeretur,  ut  post  breyo  certamen 
de  Satana,  peccato,  et  iDferis  glorioBum  triumphum 
ageret.  Ita  saepe  fit  ut  hoc  yel  illud  pctamus,  sed 
io  atium  fioem.  Ipse  yoro  Deus  quod  petioramuB 
Don  coocedeoB,  ioterea  modum  ioyeuit  quo  oobie 
succurrat. 

8.  Dicil  obedimiiiam.  Proximus  fioiB  passiooum 
Christi,  quod  aBsuefactue  hac  ratiooe  fuit  ad  obse- 
quium,  Xoo  quod  vi  cogeodus  eSBetj  vol  opue  ha- 
beret  talibuB  oxercitiis:  sicuti  bovum  vel  cquorum 
ferocia  domatur.  Satis  enim  superque  yoluotarius 
fuit  ad  praeatandam  Fatri  obedieotiam  quam  debe- 
bat.  Verum  id  factum  est  oostri  respectu,  ut  ex- 
perimeotom  specimenque  ederet  suae  BubiectioDis 
ad  mortem  usque.  Quamquam  verc  hoc  dici  potcst, 
Christum  morte  Bua  ad  pIcDum  didicisse  quid  sit 
obedire  Deo:  quando  tuoc  maxime  ad  sui  aboega* 
tionem  adductus  est.  Nam  abdicata  voluntate  pro- 
pria^  eousque  bo  patri  addixit,  ut  mortom,  ad  quam 
expavoscebatj  sponte  libenterquo  obiorit.  SeoBUB 
ergo  est^  pasBiODum  exporiantia  Christum  fuisBe 
edoctum  quousque  Deo  nos  subiici  ac  parere  opor- 
teat.  Quare  dob  quoque  eiuB  exeinplo,  yariis 
acrumnis,  et  tandem  morte  ipsa  erudiri  formarique 
cooveoit  ad  Dei  obedieotiam.  Imo  nos  multo  magie^ 
qui  ingeoio  eumus  contumaci  et  indomito,  nisi 
Domious  ad  ferendum  iugum  suum  talibus  rudi- 
mentis  oos  subigat.  Hacc  utilitaB  quae  ex  emce 
proveoit,  debet  eius  acerbitatem  io  aoimis  oostris 
leoire.  Quid  euim  optabiliua  est  quam  nos  obBe' 
queotes  reddi  Deo?  Id  autem  fieri  ncquit  oiei 
cruce:  oam  in  rebus  prosperis  quasi  laxato  fraeoo 
exsultamus:  imo  plerumque  exoueeo  prorsuB  lugo, 
protervit   carois   oostrae   lascivia.     Ubi  autem   vie 


1  Doetrae  voluotati  afferenda  e&t,  ut  velimus  qoidquid 
Deo  plaeet,,  iu  eo  demum  obediootia  noatra  se  vere 
prodit,  Hoc  ioquam  illuBtro  eet  perfectae  Bubiec* 
tiooiB  documaotum,  quum  mortemi  ad  quam  Deus 
vocat,  tamQtei  horrori  est,  praaferimue  tameo  vitae 
quam  natura  expetimue. 

9,  Et  sanctificatus.  FiDis  ultimus  vel  remotior 
(ut  vocant)  cur  pati  Chrietum  oecease  fuerit:  oempe 
quod  io  suum  sacerdotium  hoc  modo  fuit  ioaugu- 
ratue,  Ac  si  deceret  apoetolus,  crucis  tolerantiam 
et  mortem  soleone  fuisse  conBeoratioDis  geous  io 
ChriBto.  Quo  significat  omoes  eius  paseiones  ad 
satutem  oostram  spectaBBe.  Undo  sequitur,  adeo 
oihil  obesse  eius  digoitati^  ut  potius  glorioeae  siot. 
Nam  Bi  pretiosa  oobis  est  oostra  salus,  quam  ho- 
oorifice  de  eius  causa  aeotiendum?  Neque  eoim 
hic  de  oxemplo  tantum  diaputat,  sed  altius  conaoen- 
dit:  nempe  quod  sua  obodiontia  Christua  doleyerit 
nostrae  transgrossiooes.  Factus  ergo  fuit  causa 
salutis,  quia  iuBtitiam  oohis  comparavit  apud  Deum, 
quum  iQobedieatiam  Adae  cootrario  remedio  sustulit. 
SaDctificatus  meliue  quadrat  cootextui,  quam  per* 
feotus.  Est  graece  xeXettofrelS)  quod  utrumque  sigoi- 
ficat.  Sed  quia  hic  do  eacerdotio  sermo  est,  apta 
et  eleganter  eaoctificatiouis  memioit.  Et  ita  alibi 
(lohan.  17,  19)  loquitur  Christus  ipse:  Propter  eos 
saoctifico  me  ipeum.  Uodo  cooBtat  hoc  ad  hnma- 
oam  eius  naturam  proprio  reforaDdum  eese,  in  qua 
sacerdotiB  officio  fuoctue  est,  sicuti  etiam  paBsus. 

Omnibus  qui  iUi  obediunL  Ergo  si  prodesae 
oobis  volumus  Christi  obediootiam,  ooe  eam  imi- 
tomur :  boc  enim  apoetolue  Bigoificat,  non  pervenire 
ad  alioB  eius  fructumi  quam  qui  obediuot.  Porro 
hoc  dicoodo,  fidem  nobis  commendat.  Neque  eoim 
Doster  lit,  naque  eius  booa,  nisi  quatenus  haec  et 
ipsum  fido  amplectimun  Quamquam  videtur  appo- 
Buisee  universalem  notam  omoibus,  ut  iDdicaret  ne- 
minem  ab  hac  salute  arcori,  qoi  modo  se  evangelio 
Christi  docilem  obsoqueotemque  praebeat. 

10.  Cognominatus  a  Deo,  Quia  operaeprotium 
est  fusius  persequi  quam  attigit  eomparationam 
Chrieti  ot  Melchisodec,  erigendae  autem  ludaeorum 
mentes  ad  maiorem  atteotioDem:  bic  ad  digreesio- 
ncm  traosit,  ut  tameo  hoo  argumeotum  eibi  retloeat* 
Itaquo  praefatur  muita  sibi  esso  diceoda:  sed  ipsoa 
esse  praeparaodoB,  oe  frustra  dicantur.  Difficilem 
fore  sermooem  admoDGt:  oon  ut  ipsos  absterreat^ 
sed  magis  ut  aouat.  Nam  ut  nos  segniores  facilttaa 
reddero  solet,  ita  acrius  ad  audiendum  iotenti  eumusj 
Bi  quid  obecurum  proponitur*  Causam  tameD  diffi- 
cultatiB,  non  rei,  sed  ipsis  assigoat.  Et  certe  ita 
elare  semper  nobieeum  agit  Dominus,  et  extra 
omuee  ambages,  ut  eius  verbum  merito  vocetur  lux 
Dostra:  sed  eiuB  spIeDdor  teDebris  noetris  suffocatur. 
Hoc  fit  partim  nostra  hebetudine,  partim  socordia. 
Nam  quum   pluequam   hebetee  simus  ad  intalligen- 
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dam  Dei  doctriDacii,  accedit  ad  hoc  yitium,  affectntLm 
quoque  BOdtrorum  praTilad,  Nam  ad  Taoitatem  po- 
tiu8  adiicimua  animoe  quam  ad  veritatem  Dei.  Et 
uos  vel  coBtumacia,  Tel  huius  muudi  curis,  ve\  car- 
nie  cupiditatibus  eubiDde  impedimur.  De  quo, 
Bon  refert  Christum,  ead  MelchiBedec:  quamquam 
Don  refert  ui  hominem  priyatum  ^  &ed  quateuuB 
ChriBti  ijpuB  fuit^  et  quodammodo  fiUBiiuet  eius 
peraouam. 

12.  Nam  quum  debeaiis  esse  dodores  pro  raiione 
temporis,  rursum  opus  habetis^  ut  quis  vos  docecU  ele- 
menta  initii  sermonum  Dei:  et  fadi  estis  ii  quHtm 
Jade  opus  sitj  et  non  solido  dbo.  13.  Nam  quisquis 
ladis  esi  pariicepSy  imptriitis  est  sermmiis  iusiitiae: 
infans  est  enim,  14.  Perfectorum  vero  est  solidus 
cibus,  qui  propier  assuetudinem  sensus  habeni  exer- 
citatos  ad  discrdionem  boni  et  moli. 

12.  Quum  debeatis,  Obiurgatio  haec  uon  parvos 
aisoleoB  contiuet,  quibus  ab  ignavia  Bua  exciteotur 
lodaei.  AbBurdum  esBe  dicit  et  pudendom,  ut  adhuc 
elementarii  eiot,  quum  doctores  esse  dcberent.  YoBj 
iuquiti  aliiB  magiBtros  esBe  decuerat:  atqui  ne  dis- 
cipuli  quidem  estis  mediocris  doctrioaa  capaces: 
nondum  enim  probe  tenetia  prima  Christianismi 
rudimenta.  Quo  iamon  plua  incutiat  pudoria,  dicit 
elementa  initii»  perinde  ac  ei  quis  alphabetum 
diceret,  DiBcendum  quidem  est  tota  vita:  quia  is 
vere  demum  sapit,  qui  agnoBcit  quantum  s  perfccta 
intelUgentia  disiet*  Sed  iia  proficieudum  eat  dis* 
ceodo,  ne  semper  in  prtncipiis  haereamue.  Nec  com- 
mittendum  eat  ut  in  nobis  impleaiur  illud  lesaiae 
(28,  10),  Erit  vobiB  praeceptum  ad  praeceptum,  prae- 
ceptum  ad  praecoptuo],  etc.  Quin  potius  dauda 
opera^  ut  progressus  noairi  tempori  reBpondeant. 
Certe  non  anni  modo,  eed  diea  fiinguli  ad  calculum 
YOcandi  eraut^  ui  so  qoisque  ad  profectum  urgerei: 
Bed  pauci  Buni  qui  praeteriti  temporis  rationem  a 
80  reposcani,  vel  ae  io  posterum  solliciieot.  liaqua 
iostae  ignaviae  noatrae  poenaB  damua,  quod  maxima 
pars  io  puorilibuB  elemenliB  BubaiBtit.  Admooemur 
praeterea»  uuiuecuiuBque  officium  ease,  quo  plua  in- 
telligentiae  conaequutus  esi,  studere  fratribus  im- 
pariirii  ut  nemo  sibi  privatim  aapiat,  sed  sitxguli  io 
motuam  aedificationem. 

Quibus  lade  opus  sit.  Eadem  meiaphora  uiitur 
PauluB  prioris  ad  CorioihioB  capite  3^  1,  quum  illis 
idem  quoque  vitiom  oxprobrat,  vel  Baltem  non  mul- 
tum  disBimile.  Dicii  enim  quia  caroalea  sint^  eoa 
noo  ferre  solidum  cibum.  Lac  ergo  eat  elemeotaris 
dooirina  ioiiiandis  rudibuB.  Atio  senau  Peirus  ac* 
cipit,  qoum  iubei  noa  coocupiBoere  lac  absque  fraude 
(1.  Fet.  2,  2).  Quemadmodum  etiam  duplez  est  pue- 
riiia,  oempe  maliiiae  et  senaos.  Sio  eoim  alibi 
Paolus  (1.  Cor*  14,  20):  Ne  aiiia  seoBibus  pueri,  sed 
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malitia.  Ergo  qui  adeo  teoeri  auot  ot  aliiorem  doc* 
irloam  noo  recipiant;  vocaotur  per  igoomioiam  pueri. 
Hie  enim  verus  esi  docirinae  ubub,  uoa  coaptare  oi 
adoIescamuB  io  virum  perfeciom,  in  menBuram  ple- 
oae  aetaiia:  oec  Bimus  pueri  qui  fluciuemus  et  cir- 
cumferamur  quovia  veoto  doctrioae,  ad  Epheaiofi 
4,  14.  IgooBceodum  quidem  est  iia  qui  ooodum 
ChriBtum  gustarunt  ei  adhuc  solido  cibo  euot 
imparos.  Yerum  qui  per  tempus  crescere  debuit, 
si  puer  aemper  maneat,  venia  iodignus  eet.  Vide- 
muB  enim  lesaiam  reprobis  hanc  notam  iourere, 
quod  pueria  sioi  similea  reoeoB  a  mamma  abBtraciia, 
cap,  28.  9.  Docirioa  quidem  Christi  tam  pueriB 
lac  submiui&trat,  quam  aduliis  firmum  cibum.  Bed 
quemadinodum  laete  outricia  alitur  infans,  oou  ut 
Bomper  a  mamma  pendeai,  sed  ut  paulatim  forme- 
tur  ad  robustiorem  victum;  sic  etiam  ioitio  lac  o 
Bcripiura  sugendum  est,  et  eiuB  paoo  doinde  vesca- 
mur.  Caeterum  ita  iotor  lac  et  firmum  cibum  dia- 
ceroit,  ut  eanam  doctrinam  utroque  nomioe  iotelli- 
gai.  8ed  aliier  lochoaotur  rudes,  aliier  qui  iam 
docti  sunt  confirmaQtur. 

13.  Qui  ladis  est  particeps.  Eoe  iotelligit  qui 
ob  ieneritudinem  solidam  adhuc  doctrioam  rospuuoi: 
oam  alioqui  a  lacte  oon  abhorrei  qui  adultus  mt. 
8ed  pueriliam  seoBUs  hic  repreheodit,  qua  fii  ut 
cogaiur  Deus  perpetuo  nobiscum  balbotire.  TaleB 
ergo  pueros  negai  ease  idoneos  ad  percipieQdum 
iustiiiae  sermonem:  lustitiae  nomioo  perfeC' 
tionem  iotelligeoai  de  qua  paulo  posi  loquetor. 
Neque  eoim^  moo  iudicio,  apoatoIuB  hic  disputatio- 
oem  notat  quomodo  iustificemur  coram  Deo:  aod 
aimpliciuB  acoipit  hoc  nomen  pro  iotegritaia  cogoi* 
iionie,  quae  oos  ad  perreciionem  docit.  Quod  offi- 
cium  attribuit  evaogolio  Paulus,  ad  Coloss.  cap.  1, 
28^  ac  si  diceret»  eosp  qui  rudiiati  auae  iudulgeot,  a 
eincera  Christi  cogoiiione  excludi.     Et  ideo  infruc- 

,  tuoaam  illia  esae  evaugelii  doctrinam^  eo  quod  ad 
meiam  nuoquam  pertiogunt,  ao  no  propriu»  quidem 
EGceduot. 

14.  Perfed^rum  verOj  dc.  Porfectos  vocat  adol- 
tOB,  Nam  infantibuB  opponit:  quemadmodum  prioria 
ad  Coriothios  capiie  2,  6  et  14,  20:  item  ad  Ephe' 
sios  cap.  4^  13.  Media  eoim  ac  virilis  aetaa,  est 
quaai  humanae  vitae  statua:  sed  figurate  viroa  io 
Chriato  appellat  qui  spiritualea  eunt.  Tales  autem 
volt  omoeB  Christianos  eBse,  qui  habitum  quendam 
ex  continuo  usu  ooniraxeriot  ad  boni  et  mali 
discrotionem.  Neque  enim  aliier  in  veritaie 
rite  sumuB  edocii,  quam  ai  eius  praeaidio  muniamuj 
adversus  Saianae  mendacia.  Nam  ei  idoo  gladius 
spiritualiB  diciiur.  Et  Paulua  huuc  sanae  doctrinaa 
oaum  notat  quum  dicii  (Eph.  4,  14):  No  circum- 
feramur  quovia  veoto,  etc.  Et  Bane  qualiB  erit  fidea 
ai  inier  verum  ei  falsum  saipensa  nutei?  Anooo 
singulis  momootis  labefactari  poterit?     Neo  cooieo- 
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tu8  meDtem  aoo  Yerbo  dicers^  BeDsus  omueB  pouit, 
ut  OBieDdat  DUDquam  Geseaodam  eseei  doDeo  UDdique 
yerbo  Dei  iDBtructi  armatique  ad  pugDaudum  aimua, 
ne  qtia  euis  falkciie  Satau  obrepat.  Atque  hiDC 
apparet  qualie  eit  ChriBtiaoiamud  id  papaiU|  ubi  dod 
tautum  &impl]citati8  Domine  oommeDdatur  crassiaBima 
igDorautia:  eed  a  solidae  iDleiligeotiae  atudio  po- 
pulua  seyeriasime  arcetur*  ludicare  iuquam  promp- 
tum  est  quo  epiritu  agautur  qui  vix  attiDgere  per- 
mittUDt  quod  aBeiduo  tractari  praecipiti  apostolua: 
qui  laudabilem  iucuriam  eeee  fiuguDt  quam  bio 
taotopere  repreheDdit;  qui  verbum  Dei  UDicam 
recte  diBcerueDdi  regolam  tolluDt,  quum  hio  discre- 
tioDom  proDuutiet  CbrietiaDis  omDibue  eeee  Deces^ 
eariam.  Apud  quos  vero  diabolica  ilJa  prohibitioDe 
abrogata  dieceudi  Yiget  libertae,  tam  audieodo  quam 
legendo  uibilomiDus  eet  torporie.  Ita  exercitatioDie 
expertee,  etupidi  eumue^  omDique  iudicio  vacui. 


CAPUT  VL 

L  Quare  omisso  sermone  prhicipi:  Ckristi^  ad 
perfectionem  feramur^  non  icLciefiies  rursum  fundameii- 

ium  poeniteniiae  Qb  operibus  mortuis  ei  fidei  in  Deum^ 
2,  {baptismatum  dodrinae^  et  imposiiionis  manuni)  et 
resurredionis  mortuorumt  et  iudicii  aderni, 

1,  Quure  omisso^  etc,  Obiurgationi  subiioit  hor> 
tatiouem,  ut  praeteritis  initiie  progrediautur  ad 
metam»  Nam  aermooem  priDcipiif  prima  tyro- 
oioia  Yocat}  quibue  imbueDdi  euut  rudes  dum  reci- 
piuDtur  iu  eccleaiam.  lubet  autem  omitti  eiuemodi 
rudimcDta:  dod  quod  eorum  obliviaoi  uDquam  de- 
beaDt  fideles»  eed  quia  iu  illie  miDime  eet  haareD* 
dum.  Quod  meliue  patet  es  fuDdameuti  eimili- 
tudiDe  quae  moz  eequitur.  Nam  in  exetrueDda  domo 
DUDquam  a  fundameDto  diBcedere  oportet  Id  eo 
tamoD  iacieDdo  eemper  laborarei  ridiculQm.  Nam 
quum  fuudameDtum  aediEcii  cauaa  pouaturp  qui  iu 
illiuB  atructura  occupatUB  ad  euperficiem  dod  traus^ 
BoeDdit,  Btulto  et  iuutiti  ee  labore  fatigat.  Deuique 
eicuti  a  fuDdameuto  iuchoaDdum  est,  eie  properare 
debet  labor  architecd  ad  domum  erigeDdam.  8i- 
milia  eat  CbristiaDiemi  ratio:  Datn  in  rudimeDtis 
quaei  fuDdamur:  aed  coDtinuo  poet  eequi  debet 
altior  dociriDa  quae  aedificium  perficiat.  Itaque 
praepoetere  faciuut  qui  aubaiduDt  io  primie  eleiueD- 
tia,  quia  nullum  habeut  fiDem  propoeitum.  Ae  ei 
architectuB  totam  operam  iD  fuDdameDto  oodbu- 
meret,  relicta  aedificaudi  eura.  Ergo  aic  fidem 
Doetram  yult  initio  fuDdari^  ut  sureum  se  attollat, 
donec  quotidiania  iucremaDtia  taDdem  abBolvatur. 

Poe^iiientiae  ab  operibus  mortuis*  Hio  respexit 
ad  ueitatam  catechismi  formulam.  Uude  proba- 
bilia   coDiectura   eumi   poteat,   epiatolam   haDc  dod 


etatim  ab  exordio  promulgati  evaDgelii  scrjptam 
esse,  eed  quum  iam  aliquam  politiae  ratiooem  iD 
eccleBiis  coDetitutam  haberent:  ea  erat  ut  catechii- 
meuua  priuaquam  admitteretur  ad  baptiemum,  fidei 
Buae  eoDfeeaioDem  ederet.  Eraot  autem  certa  capita 
de  quibue  paetor  oatechumeDum  iDterrogabat:  quem^ 
admodum  ex  variia  patrum  testimoniiB  couatat. 
Praedertim  de  gjmbolo,  quod  apoatolieum  vocant, 
exameu  habebatur:  ille  primue  quaai  iDgreseus  erat 
io  ecelesiam  iia,  qui  iam  adulti  Chrieto  oomen  da- 
baut,  quum  priua  alieui  fuieaeDt  ab  eius  fide.  Huiue 
moria  ideo  meiniDit  apostoluSi  quia  breve  tempus 
cateehomeDiB  praafixum  erat,  quo  ita  iuitiarentur 
iu  pietatia  doctriua,  quemadmodum  pueroe  magieter 
io  alphabeto  iuatituit,  ut  etatim  altiue  eos  traue* 
mittat.  Sed  expeDdamue  quae  dicit,  PoeuiteD- 
tiam  et  fidem  Domiuati  quibue  couBtat  tota  evao- 
gelii  perfectio*  Quid  eDim  aliud  apostolie  euia  maa- 
dat  Christue,  quam  ut  fidem  et  poeuiteDtiam  prae- 
diceDt?  Itaque  quum  teetari  vult  Paulus  ae  officio 
Buo  fideliter  6Bee  perfuDCtum^  suam  iu  bis  duobus 
iueulcandia  ditigeDtiam  et  aesiduitatem  altegat.  Ab- 
eurdum  ergo  videtur  quod  apoatoluB  poeuitentiam 
et  fidem  omitti  iubet^  in  quibua  pergoDdum  erat 
toto  vitae  curau.  Verum  quum  addit^  ab  operibua 
mortuis,  aignifieat  ee  de  iuitiali  poeuiteDtja  loqui. 
Tametai  CDim  omDe  peccatum  eet  opua,  vel  quta 
mortem  geueraty  vel  quia  ex  apiriiuali  animae  morta 
procedit:  tameD  fideles  qui  iam  epiritu  Dei  renati 
BUDt|  DOD  dicuntur  proprie  reaipieeere  ab  operibua 
mortuie.  Begeueratio  quidem  in  illie  eet  inehoata: 
eed  quamlibet  exiguum  no? ae  vitae  aemen  hoo  eal- 
tem  facit  ut  dod  ampliua  mortui  eeDseaDtur  eoram 
Deo»  Ergo  non  generaliter  totam  poeoitentiam 
compreheDdit  apoatoIuB^  cuiue  meditatio  uaque  ad 
finem  vigere  debet:  sed  initium  tantum  poeniten^ 
tiae  DOtat,  quo  auepicautur  vitae  DOviCatem  qui 
Quperf  imo  iam  primum  ad  fidem  eoDversi  euDt* 
Ita  et  fidei  nomeo  breve  illud  compendium  eigDi- 
ficat  pietatis  doctrinae  quod  vulga  articuloa  fidei 
DomiDaDt,  Huo  pertiDCt  mortuorum  reeurrec- 
tia,  et  iudicium  aeternum«  Sunt  enim  haec 
ex  Bummia  coelestis  eapientiae  mjeteriis:  imo  bio 
tatius  religionia  noatre^  acopus  eet,  ad  quem  tota 
vita  iutenti  eeae  debemus.  Yerum  quia  rea  eadem 
aliter  rudibua  traditur,  aliter  iia  qui  iam  aliquan- 
tum  profreeriDt:  apoatoIuB  vutgarem  iuterrogaDdi  ri- 
tum  Dotat:  Credieue  mortuorum  reeurreciionem? 
credis  yitam  aeteroam?  Haec  puerie  coDveDinnt: 
et  quidem  semeK  Ergo  ad  ea  iterum  revolvi,  nihil 
aliud  quam  retrocedere  eet. 

2*  Baptisniatum  doctrinae.  Aliqui  diBiuDctim 
legUDt  baptiamaium,  et  doetrinae.  Ego  coninnctim 
malo:  quamquam  eecue  interpretor  quam  atii,  Dempe 
ut  eit  appoaitio  quam  granimatioi  vocaotp  hoc  BeDSU, 
Non   iaoientea  ruraus  fuDdamentum  pae* 
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nitCDtiae,  fidei  in  Deum,  mortoorom  re- 
eurreciioniB:  quaa  doctrina  eat  baptismi  et  im- 
poeitioiiia  manunm.  Itaque  ei  parentheBi  iDcloda« 
baec  duo  meoibra,  baptigmatum  doctriDae  et  manunm 
impoditioois,  contextue  melioB  fluot*  NiBi  enim  ap- 
poeitive  legas,  hoo  erit  abBordi  quod  bis  idem  repe- 
tot.  Quae  enim  baptiBmatie  eet  doctrinaj  niai  quam 
hic  recenset  do  fide  io  Denm»  de  poenitentiaj  ot  de 
iudicio,  ac  Bimilibus?  Gaeternm  baptismoa  plurali 
laumero  OhrjeoBtomus  dici  pntat,  quia  priorom  bap- 
tiBmom^  redeuodo  ad  prineipia,  quodammodo  abo- 
lerent.  Cui  ego  dod  aeeeDtior:  Deqne  enim  plnri- 
bue  baptiBmis  deetinata  est  haec  doctrina:  sed 
baptismoB  nomioat  BoleDDes  ritus  vel  etatoB  bapti' 
zandi  dies<  Manuum  impositionem  cum  bap- 
tismo  coniuDgit:  quia  ut  doo  erant  catecbumenorum 
ordinea,  ita  duplex  erat  caeremooia.  Nam  qoi  erant 
extranei ,  non  ante  pervoniebaut  ad  baptismom 
quam  edita  fidei  pfofeBfiione.  In  illiB  ergo  catecheeis 
baptiemum  praecedere  eolebat*  At  liberi  fidelium, 
quoDiam  ab  utero  adoptati  erant,  et  iure  promie- 
sioDie  pertinebant  ad  corpua  ecclesiae,  infantes  bap- 
tizabaotur:  transacta  vero  infantia,  postquam  iosti* 
tuti  erant  in  fide,  ee  quoque  ad  catecheein  off&rebanf, 
quae  in  illie  baptiemo  erat  poaterior.  8ed  aliod 
Bjmbolnm  tUDC  adhibebatnr,  nempe  maDUum  impo- 
sitio*  Hic  uDne  loens  abnnde  testatnr  buinB  caere- 
moniae  onginem  fluxisee  ab  apoetolie:  quae  tamen 
postea  in  eoperstitionem  verea  fuit:  nt  mundns 
seiDper  fere  ab  optimis  institutis  ad  corruptelas  de- 
generat.  FiDxerunt  enim  esse  sacramentom  quo 
spirituB  regeneratioDis  conferatur.  Quo  figmento 
baptiemum  lacerarunt:  nam  quod  erat  eiue  pro- 
prium,  ad  impositionem  manoum  transtnlernDt. 
Sciamoe  ergo,  a  primis  autoribus  iDstitntnm  fuisee 
ut  esset  Boleonis  precaDdi  rituB^  qnamadmodum 
etiam  Augustinus  nuncupat.  Fidei  quidem  pro- 
feBBionem,  quam  aduteseentes  pucritiam  egressi  ede- 
bant,  volneruDt  approbare  hoc  symbolo:  sed  nihil 
mious  cogitarunt  qnam  vim  baptismi  dieeerpere. 
Qoamobrem  hodie  retinoDda  pura  institntio  est : 
euperstitio  antem  corrigeoda.  Atque  hic  locua  ad 
paedobaptismi  approbalionem  facit.  Quorsnm  enim 
eadem  doctrina  id  aliis  vocaretnr  baptiBmi  doctrina, 
in  aliis  vero  impositioDie  manuom,  nisi  qnia  pos- 
terioreg  accepto  iam  haptismo  in  fide  erudiebantur: 
jut   DOD   aliud   rostaret  qnam  illis  manus  imponere? 

3.  Ei  hoc  facienms,  si  quidem  permiserit  Deus, 
4.  Nam  impossibile  est  eos^  qui  semel  fumint  illumi' 
nati,  gustaveruntque  donum  coelesfe,  et  pariicipes  facti 
fuerunt  spiritus  sancti^  5.  ac  gustarunt  bonum  Dei 
verbum^  virtutesque  futuri  saeadi,  6.  e^  prolapsi  sutU: 
iterum  renovari  ad  poenitentiamf  rursum  crucifigentes 
sibi  ipsis  filium  Dei,  ei  ostentui  habentes. 


3.  Hoc  faciemus.  Horribilis  eet  iata  denuntiatio: 
sed  ita  fnlminat  apostolus^  ne  ludaei,  dum  sibi  ai- 
minm  indulgent  in  sua  osoitaotia,  Dei  gratiae  illu- 
daot.  Ao  si  diceret,  noo  esse  bic  procrastioandum, 
qnia  noD  eemper  futura  eit  progredieDdi  opportnoi- 
tae.  Neque  enim  hoc  io  hominie  manu  poeitum,  ut 
quoties  Itbucrit,  a  carceribue  ad  metam  transeitiat: 
eed  siogulare  eese  Dei  donom  cnrsus  nostri  ood- 
fectionem, 

4.  Nam  impossibile.  Hic  locus  occasionem  mul- 
tis  praebuit  repudiandae  epietolae:  prae^ertim  quum 
inde  se  armareot  Novatiani  ad  negandam  lapsis 
veDiam.  Ideo  Ocoidentales  potiue  fidem  epistotae 
abrogarnot,  quod  illie  iDfesta  erat  Novati  Becta:  nec 
taDtnm  Yalebaot  doctrina,  ot  refellendo  argumento 
pares  forent.  Sed  patefacta  apostoli  mcDte,  mox 
patebit  oihil  hic  esBe  qnod  tam  deliro  errori  fiuffra- 
getnr.  Alii  qnibuB  eancta  erat  epistolae  autoritas, 
dom  absorditatem  coDantur  diloere,  nihil  quam  oa- 
viltie  effugiuDt.  Nam  imposeibile  ooDoulli  pro  raro 
et  arduo  accipiunt:  qood  a  Terbi  sigoiBcatione  longe 
est  alieDum*  Plnres  ad  poeDitentiam  reetriDgunt, 
qna  sotebaDt  in  veteri  eccleeia  catechnmeui  ad  hap- 
tismum  praeparari.  Quaei  vero  apostoli  ieiuniom 
aut  tale  quiddam  haptizaDdis  iDdicerent.  Deinde 
quid  magnum  diceret  aposiolus,  ei  negarefc  iterari 
poenitentiam  qnae  baptiBmi  est  appeodix?  Seve- 
rissimam  Dei  vindictam  omnibus  miDatur  qui  re* 
oeptam  semel  gratiam  abiecerint.  Ad  incutiendom 
aecuris  et  oscitantibns  terrorem  quid  haberet  haec 
sententia  gravitatis,  si  admoneret  primae  poeoi- 
tentiae  oon  esse  amplius  locum?  hoo  enim  ad  qnod- 
vis  delieti  geous  pateret.  Qnid  ergo  dicendum  est? 
Nam  qnum  omnibus  eine  exceptiooe  Dominua  spem 
misericordiae  faciat:  absurdum  eet,  qnemquam  om- 
DiDo  ulla  de  cansa  arceri.  Nodus  huiue  quaeetionis 
est  in  verbo:  prolapsi  sudL  Ergo  quieqois  vim 
eius  intellexerit,  (acile  se  omoi  diflicnltate  expediet. 
Porro  DOtandom  est,  duplicem  ease  lapeum:  alter 
OBt  particularie,  alter  UDiveraaliB.  Qui  in  specie 
aliqua,  aut  etiam  pluribus  roodis  deliquit,  a  ohrie» 
tiani  hominie  Btatu  lapsus  est.  Itaque  omuia  pec- 
cata  totidem  eunt  lapsus.  Yerum  apostoine  dod  de 
furtOj  ant  perinrio,  aut  caede,  aut  ehrietate,  aut 
adulterio  hic  disputat:  aed  ootat  oniverealem  ab 
evaogelio  defectioDcm,  obi  non  una  aliqua  in  parte 
Deum  offendit  peccalor,  sed  eios  gratia  se  penituB 
abdicat.  Atque  ut  hoc  melius  iotelligatur,  eubau- 
dicDda  est  aDtitbesis  ioter  Dei  gratias  quas  recen- 
Buit,  et  hunc  lapaum.  Labitur  enim  qni  deficit  a 
verbo  Domini,  qui  lucem  eius  exBtiDguit,  qui  ee 
gusto  doni  coelestis  privat^  qni  participatioDem  spi- 
ritus  deeerit.  Hoc  autem  est  io  totum  Deo  renoo- 
tiare.  Nudc  videmus  qnosDam  a  epe  veuiae  exclu- 
dat:  aempe  apostatas,  qui  ee  a  Cbristi  evangelio 
quod  prius  amplexi  erant»    et  a  Dei  gratia  alioDa- 
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rnni:  quod  nemmi  Gontingit  quin  peecet  io  spiri- 
tnm  BaDctutD.  Nam  qui  BecuDdam  tegiB  tabulam 
violat,  vel  primam  igeorantia  tranegreditur,  dod- 
dum  reuB  eet  huius  derectionis:  nec  certe  Deus 
mlioa  ita  gratia  Bua  epoliat  nisi  reprobos,  ut  illie 
nihil  faeiat  reBiduum.  Si  quis  roget  cur  talis  apo- 
Bta&iae  meQtioDem  hic  faciat  apostotuB,  quum  gdeles 
cwmpellet  qui  procul  aberant  a  tam  seelerata  per- 
fidia:  respondeo,  maturc  ab  eo  iudican  periculumf 
ut  sibi  praecaTeant,  Quod  notatu  operaepretium 
est:  oam  quum  a  recta  via  deflectimuB,  non  tanlum 
excuBamuB  ad  alios  nostra  vitia^  sed  nobis  quoque 
ipsia  impoeimua,  Furtim  Batan  obrepit,  fiensim  nos 
allicit  clandestiui^  arttbus:  ita  ut  erraudo  neseiamiis 
BOB  errare.  Ita  gradatim  delabimtir,  donec  taodem 
ruimus  praeoipites.  Boc  quotidie  auimadvertere  in 
multiB  Ucet  Proinde  nou  immerito  apoBtoluB  omni- 
bue  Christi  diseipuliB  praedicit>  ut  sibi  iu  tempore 
oayeant:  nam  diuturnuB  torpor  fere  veteraum  ge- 
nerat,  quem  aequitur  mentis  alieoatio.  Caeterum 
obiter  notandum  est  quibua  elogiie  evangelii  cogni- 
tionem  iDsigniat.  Tocat  illuminationem:  unde 
aequitur,  caecos  esie  homineB  donec  Cbristus,  qui 
lux  est  muodi,  illiB  affutgeat.  Yocat  guBtum 
doni  coeleBtis:  quo  significat^  eupra  naturam  et 
mundum  eBse  quae  nobis  iu  Christo  couferuntur; 
et  tameo  fide  guBtari,  Yocat  participatianem 
apiritus:  quia  is  eat  qui  uoicuique  diBtribuit  prout 
Tult  quidquid  est  lucis  et  iutelligeotiae:  aioe  quo 
oemo  potest  dieere  DomiDum  leBUm^  qui  Dobis  ape- 
rit  ooulos  meotiSj  qui  patefacit  Dei  arcaoa*  Yocat 
guBtum  booi  Dai  verbi:  quo  significat,  non 
quofie  modo  illic  maoifeetari  Dei  Yoluntatem  :  ead 
quae  euaviter  nos  delectet.  Denique  hoo  epitheto 
BOtatur  discrimeo  legie  eYaogelii:  quoniam  illa  nihil 
praeter  eeTeritatem  et  iudicium  contioet:  hoc  autem 
euave  est  divini  erga  oos  amoris  et  paternae  indut- 
gentiae  teBtimooium^  yocat  poetremo  gustum 
irirtutum  futuri  eaeculi:  quo  eigoificat  noa 
fide  quasi  admitti  iti  regoum  coeleste,  ut  beatam 
immortalitatem^  quae  eeosus  uosiros  latetj  epiritu 
ceroamus.  SciamuB  ergo  eTangelium  dod  aliter 
rite  cogDOBci  quam  itluminatione  spiritus:  et  ita  ul: 
e  muodo  abduoti  erigamQr  in  coelum,  ct  agoita  Dei 
boiiit&te  in  eius  verbum  reeumbamuB.  Sed  hic  ori- 
tur  ooTa  quaestiOf  qui  fieri  possit  ut  qui  semel  eo 
perTeoerit,  postea  oadat.  Neque  eoim  Domious 
efficaciter  Tocat  oiBi  electoa:  et  Paulus  teetatur 
(Rom.  8,  24)  vere  esee  eius  filios  qui  aguntur  eiue 
spiritu:  dooetque  boc  certum  eese  piguus  adoptioois^ 
ei  quem  spiritue  sui  participem  Cbristue  feoerit. 
Atqui  electi  suot  extra  ezitialis  lapsus  perioulum, 
Pater  enim  qui  eos  Christo  filio  servaodos  dedit, 
maior  omnihua  est;  et  Christus  curae  sibi  omnes 
fore  promittit  oe  quis  pereat,  Respoodeo,  solos 
quidem  electos  Dei  spixitu  regeneratioois  digoari: 


et  io  hoc  diecerni  a  reprobie,  quia  reformaotur  ad 
illiue  imaginem ,  et  arrham  Bpiritus  accipiunt  io 
epem  futurae  haereditatiep  et  eodem  epiritu  obei- 
goatur  in  eorum  cordibus  apiritus  accipiunt  in  spem 
futurae  haereditatie,  et  eodem  spiritu  obsignatur  in 
eorum  oordibus  OFangelium.  Sed  hoc  ohBtare  nego 
quomious  reprobos  etiam  gustu  gratiae  suae  asper- 
gat,  irradiet  eorum  meotes  aliquibue  lucis  suae  ecio- 
tillis,  af&ciat  eos  booitatis  suae  seneu,  verbumque 
suum  utcunque  eorum  animis  ioseulpat  Aiioqui 
ubi  esset  illa  temporaria  fidee  cuius  meminit  Marcus 
(4,  17)?  Est  igitur  aliqua  etiam  in  reprobie  co- 
gnitio  quae  postea  evaneecit:  vel  quia  miuue  altas 
radices  quam  oportebat  egiti  vel  quin  euffocata  de- 
generat.  Atque  hoc  fraeno  io  timore  et  humilitate 
nos  Domious  retioet:  et  certe  videmuB  quam  pro- 
clive  alioqui  eit  bumanum  ingeoium  ad  securitatem 
stultamque  confidentiam:  quamquam  talie  debet  eese 
noetra  eolicitudo  quae  cooscientiae  pacem  non  tur- 
bet.  Nam  Domious  simul  fidem  in  oobis  eriiiit,  et 
carneii)  domat:  tdeoque  illam  vult  tranquillam  quaBi 
in  tuto  portu  maoere  et  quieseere:  hanc  exercet 
variis  certaminibue  ne  otio  laeciviat. 

6.  Emovari  ad  poenUentiam.  Tametsi  durum 
hoc  videtur»  oon  est  tameu  cur  Deum  inBimulet 
crudelitatis  quisquis  talem  dat  defectioDis  suae  poe- 
oam*  Neque  hoo  pugoat  cum  aliis  scripturae  locis^ 
ubi  Dei  misericordia  peccatoribus  offertur  simul- 
atque  ingemuerint.  lllic  enim  requiritur  poenitentia^ 
qua  nunquam  vere  tangitur  qui  ab  evangetio  pror* 
eue  eemel  defecit,  Tates  enim  Dei  spintu  privati 
ut  mereotur,  eoniiciuntur  in  sansum  reprobum*  ut 
diabolo  mancipati  rueri  in  suum  ejiitium  pergEDt. 
Ita  fit  ut  ooo  desioaDt  aliud  ex  alio  peceare,  doneo 
obBtupefacti  Deum  ooutemnaut,  vel  deeperatorum 
in  morem  furioee  oderint,  Hunc  habent  exitum 
omDes  apoetatae,  ut  vel  stupore  perauesi  oihil 
timeaot:  vel  Deam  exsecreotur  iudicem,  quia  fugere 
oequeunt.  Denique  admonet  apoetolus,  poeniteu- 
tiam  oon  eese  io  bominis  arbitrio:  eed  iie  a  Deo 
solis  dari  qui  non  prorsue  exeideriot  a  fide.  Quae 
admonitio  perquam  oobis  utilis  est,  oe  io  orastioum 
subiode  dtffereodo,  magis  ac  magis  noe  a  Deo  alie- 
uemus.  Hic  quidem  proverbiis  luduot  impii:  satis 
fore  si  ioter  ultimoe  spiritus  ipsoB  sceleratae  vitae 
poeoiteat.  Sed  qoum  eo  ventum  est»  dirie  oonBcieii- 
tiae  tormentis  excruciati,  documeoto  eunt  quam  noii 
vulgare  sit  opus  hominis  conversio.  Ergo  quum 
Domiuus  oulliB  veoiam  promittat  niei  qui  ab  ioi* 
quitate  resipiecuot:  oon  mirum  est  si  pereant  qui 
vel  deeperariooe^  vel  contemptu  fuerunt  obstioati  ia 
iuum  interitum*  Quod  si  quis  a  lapsii  resurgit, 
iode  colligendum  eet^  a  defectione  abfuisse,  quam^ 
libet  graviter  alias  peooarit. 

Rursum  crucififfentes  s^,  Hoc  quoque  addit, 
ut  Dei  se?eritatem  viodioet  ab  hominum  oAlumoiis 
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Est  enim  iDdigoum  ut  Deus  ignosceDdo  defeotoribue, 
filiam  eutim  ludibrio  expoD&t.  Iiidigni  ergo  euDt 
qui  mieericordiam  eoosieqaaotur.  Porro  huec  rado 
eet  cor  ilerum  dicat  Chriatum  erucifigi,  quia  ooe 
hao  cooditione  illi  commorimur,  ut  meditemur  per- 
pertuam  vitae  ooFitatem,  Qui  ergo  io  mortem  re- 
ciduotj  opue  habeot  8ecuodo  eacriEcio:  ut  capite 
decimo  habebimue.  Crucifigeotes  eibi,  hoo  eet  quan- 
tum  io  se  eaL  Nam  boc  fieret,  quaeique  io  trium- 
pho  traduceretur  Christue,  ei  homiDiboe  liberum 
eaeet,  poet  defecliooem  ad  eum  redire* 

7,  Si  quid^n  ierra^  qtme  imbrem  saepius  in  se 
penientem  combibit^  et  proffi^nii  hsrbam  commodam  iis 
opera  quorum  et  cditurt  recipit  befiedictionem  a  Deo, 
8.  At  quae  produxerit  spinas  ei  iribulos^  reproba  est, 
d  obnoxia  malediciiom^  cuius  exitus  tendii  ad  com- 
husiionem,  9.  Caderum  persuasimus  mbis  de  vobis 
dilectiy  quae  sint  iis  melioray  el  cum  saluie  cmiuTUia: 
tametsi  sic  loquamur.  10.  Non  enim  tniustus  est 
DeuSy  ut  oblimscatur  operis  vestri,  ei  laboris  in  cari- 
iaiem  impensi:  quam  ostendistis  erga  nometi  eius, 
dum  ministrastis  sandis,  et  ministratis, 

7.  Si  quidem  ierra.  Aptieeima  eimilitudo  ad 
excitandum  mature  proficieudi  etudiom.  Nam  eicut 
terra  booato  eegeiem  proferre  io  meese  oequit^  oiei 
WQX  eemeQte  tacta  germiQaTorit:  ita  ei  pGrTeoire 
ad  booam  frogem  volumue,  eimulatque  verbum 
Buum  eerit  Domioue»  radicee  io  Dobis  agere  debet 
quae  etatim  emergaot.  Neque  euim  8peraQdum  eat 
iit  fruotificet,  ei  ?el  euffocatur  toI  degeoerat.  Sed 
quemadmodum  vaide  propria  eet  eimilitudo:  ita 
prudeoter  ad  iDetitutum  apoetoli  accommodaDda 
eet.  Terra,  iDqoit,  quae  pluYiam  eugeodo,  etatim 
a  satiooe  ooo  degeDerem  herbam  profert,  Dei  beoe- 
dictiooe  taodem  ad  segetia  maturitatem  perducitur. 
Ita  qui  eoDcipiuDt  evaDgelii  eemeo  io  cordibua  euid, 
et  geouioam  iode  herbam  profaruDt^  eemper  augee- 
oeot  io  meliuey  dooec  matorum  froctum  edaot.  E% 
ftdverfio,  terra,  qiiae  poet  cultoram  et  irrigatjooem 
Bihil  affert  praeter  epioae,  epem  Dullam  meseie  re- 
lioquit:  imo  quo  magis  creecit  quod  illio  oatom  eat, 
eo  magie  eet  deeperata,  Ideo  uoicum  remedium 
eet,  ut  Yiiioeie  ac  ioutilibua  herbie  cultor  igoem 
Bubiiciat.  Ita  qui  evaogelii  eemeo  corrumpuot  toI 
torporo  euo»  ?6l  prarie  afieotiboe,  ut  Dollum  booi 
profectoe  sigoum  io  Tita  aua  edaot :  ee  reproboe 
eeae  oeteoduot,  ut  outla  iode  meeeiB  eperaoda  eit. 
NoD  ergo  hic  de  eolo  e?aogelii  fructu  apoetolua 
disputat:  eed  exhortatiooem  euam  prodequitur  ui 
prompto  alacrique  aoiioo  ampleotamur  evaDgelium, 
Bemde  ut  mox  poet  eemeotem  factam  herba  appa^ 
reat,  Tertio,  ut  quotidiaoas  eequatur  iocremeutump 
PoxoEvT)v  g&d-etov,  alii  opportUDam  vertuat,  alii  com- 
modam.     Uiraque  sigDificatio    coDvenit:    eed   priof 


ad  tempue,  posterior  ad  qaalitatom  refereDda  erit. 
SeoeuB  allegoricoe,  quibus  hic  luduut  ioterpretes^ 
omitto^  qtiia  a  meote  scriprorie  procul  abauot. 

9.  Persuasi  aulem  sumus,  Quia  euperiores  eea- 
teatiae  quaei  fulmiDa  fueruQtf  quibue  exaoimari  po- 
teraot  lectoree»  temperauda  fuit  illa  asperitae:  ideo 
Duoc  dicit  DOD  ita  se  loquutum,  quasi  talem  de 
ipsie  opiDioDem  Gooceperit.  Et  certe  quiequis  do- 
ceudo  prodesse  cupit»  Bic  traciare  debet  suoe  diaci- 
pulos,  ut  aoimum  iUie  eeoiper  addat  potiue  quam 
dioriouaU  Nibil  eoim  est  quod  ooe  magie  alieoet 
ab  audienda  doctrioa,  quam  dum  videmoe  dos  ha- 
beri  pro  deeperatie.  Testatur  ergo  apoetolus  ee 
ideo  mooere  ludaeos,  quia  de  illis  beoe  speret» 
atque  ad  salutem  adducere  cupiat.  Hioc  colligimiis, 
ooo  reprobos  taotom  aspere  et  aori  YehemeDtia 
obiurgaodoe  esee,  sed  electos  quoque  ipeoB,  et  quos 
in  filiis  Dei  ceosemuB* 

10.  Non  etiim  iniustus,  Haec  verba  taotoodem 
yaleot  ac  ai  diceret,  ex  booiB  priocipiis  bb  hooum 
fioem  Bperare.  Bed  hioc  oaBeitur  difficultaSy  quod 
Yidetur  bomioum  officiie  Deum  obetriogere.  Bgo, 
ioquit,  de  salota  Yestra  sum  persuasus,  qoia  Deus 
operum  vestrorum  ooo  potest  obliYisci:  hoe  modo 
videtur  eorum  salutem  io  operibus  fuDdare,  et 
Deum  statuere  illia  debitorom.  &opbistae  etiam,  qoi 
operum  merita  opponuot  Dei  gratiae,  exagitaot 
haoc  partem^  Non  est  toiuetue  Deoe.  Nam  iode 
colliguDt  ioiuetum  fore  oiai  praemium  aeteroae  ea* 
lutie  operibue  repeodat.  £go  breviter  reepoodeOi 
apostolum  ooo  hio  ex  professo  dieputaro  qoaeoam 
Bit  ealutie  oostrae  cauea.  Ideo  dod  debere  ex  hoc 
loco  iodicium  fieri  de  operum  meritis,  neque  hioc 
posse  statui  quid  operiboi  debeatur,  Scriptura  ubi- 
que  Don  aiium  salutis  footem  OBtendit  quam  gra- 
tuitam  Dei  misericordiam,  Quod  autem  paesim 
DeuB  meroedem  operibue  promittit,  pendet  id  a  gra- 
tuita  promJBBione  qua  nos  adoptat  io  filios^  ooeque 
sibi  recoociliat^  peccata  Don  imputaodo.  Merces 
ergo  reposita  est  operibue,  ooo  ejt  merito,  aed  mera 
Dei  liberalitate.  Qoamquam  oe  haec  qoidem  libe- 
ralis  operom  retribotio  loeum  habet  nisi  postqoam 
Cbrieti  beoeficio  recepti  eumus  io  gratiam.  Hioc 
oolligimos,  Deom  ooo  Bol?ere  oobia  qood  debeat, 
eed  praeetaro  fidem  ultro  datam:  et  ideo  prae«tare^ 
quoniam  et  nobis  et  ooetris  operibus  igDoscat:  imo 
DOii  tam  opera  iotuetur,  quam  suam  io  operibuB 
gratiam,  Hidc  fit  ut  noa  obliYiecatur  operum,  quia 
se  et  opUB  spirituB  sui  in  illis  aguoscit.  Haec  etiam 
eet  iustitia  quam  apoetoluB  iotelligit,  quia  se  ipsum 
000  potest  abnegare.  Itaque  reepoodet  hic  locua 
Paoli  Beotentiae:  Qui  coepit  io  Tobis  opoa  bonom, 
perficiet  (Philipp.  1,  6).  Quid  eoim  aliud  reperiet 
io  oobie  Deos  quo  proTocetur  ad  oos  amaodoe, 
nisi  quod  prius  nobis  cootulit?  lo  eumma,  faltuQ- 
tur  sophiatae,   qiii  mutuam  relatiooem  imagioaotur 
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inter  Dm  iueitiam  et  operiiin  oostrorum  oierita:  | 
i|uum  potius  66  et  gua  doDa  reepiciat  Deu§,  ut  pro-  \ 
Bequattir  mque  in  fiDem  quod  sponte»  Dulto  nostro 
officio  provoeatus,  id  oobis  coepit.  Haec  iDqimm 
Dei  iiastiiia  est  io  compeDsaodis  operiboe,  quia  fido* 
lis  est  ac  verax;  se  autem  oobis  debitorem  fecit, 
noD  sJiqLiid  a  Dobis  aecipieDdo,  sed  omuia  tibera- 
liter  promitteDdo,  ut  Augusiious  iDquit. 

Laboris  in  caritatem.  Ad  verbum  est»  labor 
oaritaiis:  quo  DomiDa  Biguificat  labori  ood  esse  par- 
eeodum,  si  officiosi  esse  Tolumus  erga  proximoe. 
Neque  enim  pecunia  modo  iuvaudi  Bunt,  sod  cod- 
eilio,  opera,  et  rcbus  variis.  Multa  igittir  adhibenda 
eet  sedulitas^  devorandae  multae  moledtiaa,  subeunda 
etiam  iDterdum  multa  diserimina.  Iia  qui  se  volet 
exercere  iu  officiis  caritatis,  ad  laborioeum  vitae 
goDus  se  comparet.  Caritatem  eorum  probat  ex  eo 
quod  sanctis  miDistraYerint,  ac  ministrent.  IjDde 
admonemur  non  eane  recueandum  quia  fratribus 
noBtrifl  serviamus.  Quum  ganctOB  exprimit,  Don 
sigDificat  hia  solis  dos  osbo  debitores:  caritaa  enim 
BOBtra  patere  et  ditfuudi  ad  universuDi  humanum 
genus  deber.  Bed  quia  Dobis  praecipue  commen- 
daDtur  domeBtici  fidei,  horum  peculiaris  habenda 
est  cura*  Nam  quum  caritas  ut  ad  beuefaciendum 
provocetur,  partim  Ueum  respiciatj  partira  commu- 
nem  naturam:  quo  propius  quisque  ad  Deum  acce'^ 
dit,  eo  diguior  est  qui  a  Dobis  iuvetur.  DeDique  ut 
quemque  agDoscimus  Dei  filium,  ita  fraterno  eum 
amore  amplecti  decet.  Quum  dicit,  miniatrasse 
et  adhuc  miaistrare,  perseverantiam  laudat, 
quae  hac  in  parte  maxime  Decesaaria  eat.  Nihil 
enim  proclivius  eat  quam  beDefaciendo  fatigari.  Ita- 
que  quum  satis  multi  reperiantur  prompti  ad  iu- 
vandos  fratrea:  adeo  tameQ  rara  est  virtus  constaQ* 
tia,  ut  bona  pars  mox  quasi  refrigerato  calore  fiac- 
cescat.  Atqui  vel  haec  uua  vox  assidue  stimulare 
Dos  debebat,  quum  testatur  apoatolus,  caritatem,  quae 
exhibetur  sanctis^  osteDdi  erga  nomeo  Domioi.  Nam 
eignificat  Dcum  nobis  aeceptum  terra  quidquid  im* 
pendimus  proximis:  secundum  illam  seDtentiam, 
Quod  uni  ex  minimia  istis  feciatiB,  mihi  fociatis 
(Matth.  26,  40).  Item,  Qui  largitur  pauperi,  foene- 
ratur  Domino,     (Prov,  19,  17.) 

IL  DGsideramus  autem  unumguetnque  veatrum 
idem  ostendere  studium  ad  certitudinem  spei  usque  in 
fmefH^  12.  ne  segnes  reddamini:  sed  potius  imiiaiores 
eorum  gui  per  ftdem  et  paiientiam  haereditario  oMi' 
nuerunt  promissimws.  13.  Abrahae  etnm  promiUens 
DeuSf  quandoguidem  maiorem,  per  quem  iuraret,  non 
habdxUy  iuravit  per  se  ipsum,  14.  dicens:  Nisi  be- 
nedieens  benedixero  tUn^  ei  muUiplicamro  te.  15.  Alqm 
ita  quum  patienter  exspectasset^  conseguutus  est  pro- 
missiotiem. 


11.  Desideramiis  atUem,  etc^  Quemadmodum 
laudes  permiscuit  exhortatioQi,  oa  immodice  axaa- 
peraret  eorum  auimos:  ita  ue  quid  asseDtationid 
habeat  illa  comitas,  libere  quid  adhuc  illis  desiti 
admouet.  Caritatemi  ioquit,  vestram  multis  expe- 
rimcDtiB  teatatam  fecistis:  auperest  tamen  ut  fidas 
refipondoat.  Sedulo  dc  deesseDt  homiDibus  vestra 
officia,  laborastia:  sed  dod  minore  studio  incumbere 
vos  decet  ad  fidei  profectum,  ut  firmam  plenamque 
eius  certitudinem  approbetia  Deo.  Atque  his  verbia 
osteodit  apostolus  duas  esse  Cbristianismi  partes 
quae  duabus  legia  tabulis  respondeant,  Itaque  qui 
alteram  ab  altera  separatj  Dihil  babebit  niai  muti- 
lum  et  lacerum.  Atque  hioc  apparet  quales  sint 
magiatri  qui  praeterita  fidei  moDtione,  solam  urgent 
innocentiam  et  probitatem  erga  homiDes.  Haec  in* 
quam  profana  est  philosopbia»  quae  in  externae  ius- 
titiae  larya  subaistit.  Si  tamen  philoaophia  dici 
meretur,  quae  adeo  perperam  offieia  sua  distribuit, 
ut  Deum  qui  primaa  teDebat,  iura  suo  fraudet.  Me- 
miDerimuB  argo^  non  aliter  couatare  suis  partihus 
chriatianam  viiam,  quam  si  studium  nostrum  in 
fidcm  simul  et  caritatem  coDferamua, 

Ad  ceriitudhmn  spm.  Qua  fidem  chriatiaoam 
professi,  variis  opioionibus  diatrahebantury  vel  mul- 
tis  adhuc  superBtitionibua  impliciti  arant;  iubet  in 
carta  fide  ita  esse  fixos,  ut  ampliuB  non  yacillentj 
neque  suapenBi  iuter  alternoB  dubitationum  ventos 
agantur.  OmnibuB  tamen  commuoe  eal  hoc  prae- 
ceptum.  Nam  ut  stabilig  est  Dai  Tcritas;  ita  fidem 
quae  illi  inoititur,  ut  vera  flit,  certam  at  omni  du- 
bitatioDB  auperiorem  aase  orportet.  Haec  eat  nXr^- 
pGcpopCa,  indubia  scilicet  perBuasio,  ubi  sacum  pia 
mens  constituit,  fas  non  ease  voeara  in  controver- 
siam,  quae  Deus,  qui  fallere  sut  mantiri  nequit,  to- 
quutUB  eat-  Spei  oomen  hic  pro  fide  capitur,  prop- 
ter  affinitatem.  Yidetur  tamen  data  opera  apoatolus 
poBuisse,  quia  de  perseverantia  sermo  erat.  Hinc 
etiam  colligera  licet  quantum  a  fide  diBtet  generalia 
illa  apprehensio,  quaa  impiis  etiam  et  diabolis  com- 
munis  estp  Nam  et  illi  Deum  esae  credunt  iustum 
et  veracem:  nihil  tameo  iode  concipiunt  bonae  fipei, 
quia  paternam  eius  gratiam  in  ChriBfco  nou  appro- 
henduDt*  Bciamus  ergo  veram  fidem  cum  spe  sem- 
per  coniunctam  esse.  Dicit^  ueque  io  fioem,  vel 
perfectionem :  ut  sciant  noodum  sa  metam  attjgsse^ 
ideoque  de  ulteriore  progreesu  oogitent.  Memiinit 
studii,  ut  aciant  ooo  sagoiter  desideDdum  eese, 
eed  serio  nitandum.  Neque  enim  parva  rea  est, 
supra  coelos  conscendarej  praesertim  vix  humi  rep* 
tantibus.  Accedunt  inoumera  obstacula*  Nibil  vero 
difficilius  quam  mentes  in  coelo  tenere  elevatas, 
quum  tota  Daturae  Dostraa  vis  deorsum  inclinet,  ot 
noB  iDfinitis  machinis  Satan  in  terram  ratrabat. 
Ideo  segnitiem  vel  mollitiem  animi  cavere  praecipit. 
12,  Sed  imilaiores  eomnu    Torpori  haoc  imita- 
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tioDem  oppooit,  Ergo  periQdo  est  ac  fii  diceret  coa* 
staDti  aDimi  akcritate  opus  esse.  Sed  hoc  longe 
pluB  habet  pondarie^  quam  admoDetj  palreB  DOQnisi 
iDYieta  fidei  fortitudiDe  coo^potes  prooaiBsioQDiu  esm 
factoe.  NaDi  exempla  rem  DobiB  Dielius  exprimuDt» 
8i  nuda  doctriDa  proponeretur»  non  ita  afficeret, 
qnemadmodum  ubi  cerDimuB  in  persona  Abrahae 
impletum  quod  a  nobis  exigitur.  Porro  exemplum 
Abrahae  adducitur:  dod  quia  UDicum  Bit,  eed  quia 
prae  aliis  illuetre.  Haboit  euim  Abraham  hoo  com- 
muue  cum  omDibufi  piis:  eed  dod  immerito  confiti- 
tutus  fuit  pater  fideliuin,  Quaro  noo  mirum  efit  si 
eum  peculiariter  apoetolufi  deligat  ex  omDibua  iu 
quem  lectorum  oculos  converiatj  ubi  de  clariBBimo 
fidei  fipectilo  agitur.  Fidee  et  patieotia  per 
hypatlageD,  pro  fide  conetaDti,  et  quae  paiieDtiam 
eomitem  secum  habeL  Nam  fitles  primuoi  requiritur; 
fied  quia  muhi  qtii  fidem  iDitio  mirificam  prae  ee 
tulerant|  mox  fatiBcunt,  vera  fidei  dod  fluxae  doc 
evaDidae  probatio  est  toleraotia,  Qtium  fide  ob- 
tineri  dioit  promisaionefi,  loUii  opiDionem  me- 
ritorum:  sed  muUo  id  dariua  quum  dicit,  haeredi- 
tate  obveDire.  Neque  eDim  alio  quam  adoptioDie 
iure  haeredre  sumua, 

13,  Abrahae  enim,  Vult  probare,  fruetra  nobie 
ofierri  Dei  gratiam»  niei  fide  amplexi  promii^sioDem, 
patienter  eam  foveamus  in  cordis  noatri  siou.  Pro- 
bat  autem  boc  argumento,  quia  quum  Deue  immen- 
Bam  Abrabae  sobolem  pollicitus  est,  videri  poterat 
ree  iDcredibilis,  Bara  toto  vitae  fiuue  decurdu  ate- 
rilie  fuerat:  ambo  ad  effoetam  Benectutem  pervene- 
rant:  quum  eepulcro  fere  propiores  efiBent  quam 
thoro  coniugali,  DulJua  es&et  ad  geoeraDdum  vigor, 
Sarae  Tulva^  quae  Togeta  aetate  sterilie  fuerat,  iam 
esset  emortua:  quis  crederet  gentem  ex  illie  prodi- 
turam  quae  Dumerum  fitellarum  aequaretj  ao  par 
esfiet  arenae  CDaris?  Id  vero  abhorrebat  ab  oniDi 
ratione,  Abraham  mhilominus  exspeetut:  dcc  frus- 
trationem  veretur,  quamdiu  ab  ore  Dei  pendet.  No- 
tanda  ergo  eat  ista  lemporis  circumstaDtia,  ut  cod- 
Btet  apoatoU  ratiociDatio.  Atque  bac  pertiuet  quod 
Bubiicit,  compotem  huius  beDedictianis  esse  factum: 
sed  postquam  exBpectasset  quod  uemo  puias&et  ud- 
quam  fore.  In  huuo  modum  danda  eet  Deo  gloriai 
nt  quieti  speremus  quod  ooDdum  eeDsibus  Dostrie 
Ofitendit:  eed  occultat  et  iu  loDgum  tempue  difi^ert, 
qao  DOBtra  tolerantia  exerceatur.  Cur  Dens  per 
fie  ipeuin  iuret,  siatim  videbimus,  Quid  valeat  haec 
iurandi  formula,  Niei  beDediceDs  boDedixerOf 
expoBuimuB  io  tertium  caput.  Neque  euim  expri- 
mitur  hic  Dei  DomeD,  sed  gubaudieudum  est:  quia 
uisi  praeetet  quod  promittit«  se  veracem  non  babeu- 
dum  tefitatur. 

16.  Nam  homines  quidem  per  eum  iurant  qui 
maior  e$t,  et  omnis  ipsis   controversia   (inis   est   ius- 


iurandum,  in  cmfirmcdionem.  17.  In  quo  Deus  vo- 
lens  uberius  ostendere  haeredihus  promissionis  tmmu- 
tabilem  consilii  sui  firmitudinem,  interposuit  iusiU' 
rafidum:  18,  Ui  per  duas  res  immtitabdes^  in  quibus 
impossiinle  sit  Deum  meniiri,  validam  consoiaiionem 
hcAeamus  nos  qui  confugimus  ad  obtinendam  propo- 
sitam  spem^  19.  quam  velut  ancoram  habemus  iuiam 
et  firmam,  et  quae  ingreddur  ad  ea  quae  intra  velum 
sunt:  20.  quo  praecursor  noster  in^ressus  est  lesuSt 
secundum  ordinem  Melchisedec^  factus  in  euiernum 
pontifex* 

16.  Nam  homines.  Argumentatur  a  miDOri  ad 
maiuB,  Si  homini,  qui  u^itura  mendax  est,  iuranti 
babetur  fides,  quia  interoedit  confirmatio  per  Dei 
DomeD:  quauto  plus  fidei  meretur  Deus  ipse  qui 
aeterna  eet  veritae,  qunm  per  8e  ipsum  iurai?  Ptu- 
ribuB  autem  verbis  exoruat  hanc  fieDteDttam.  Ac 
primam  quidem  dicit,  homiDes  iurare  per  maio- 
rem.  Quo  BigDificat,  eosp  quia  iusta  autoritate  apad 
86  carent,  aliuode  mutuari,  Addit  tantum  religionis 
aubeBse  iuramentOf  ot  ad  ooDfirmatioDem  sufticiat, 
fineinque  impooat  omDibus  controversiie,  ubi  desunt 
hominum  tesiimouia  et  aliae  probatioDee,  Ergo 
quem  omnee  tedtem  advocant,  annon  sibi  ipse  idoneus 
erit  testig?  Qui  eua  autoritate  dubitationem  om- 
nem  tollit  inter  aliosp  annoo  euie  dictue  fidem  faciet? 
ei  tautum  habet  praedtantiae  Dei  DomeD,  homiDis 
liDgua  proDunliatum ;  quanto  plus  habere  debet, 
ubi  Deus  ipei  per  nomen  suum  iurat?  Hoc  qtiao- 
tum  ad  principalem  caueam.  8ed  hic  obiter  duo 
DotandasuDt:  iuraodum  esee  per  Dei  DOmeu,  quum 
usuB  poelnlat  ut  iuremns:  deiude  iurameotum  Chna- 
tianie  permitti,  quia  legitimum  efit  dirimeDdis  liti^ 
bus  remedinm.  lubet  Deus  clarie  verbie  per  nomen 
auum  iurare:  si  admificeuDtur  aliena  nomiDa,  iurie- 
inraDdi  profaDatioDem  esse  teetatur.  Huius  rei  tree 
potiBsimum  sunt  causae.  Nam  ubi  noe  proferendae 
in  lucem  veHtatie  deficit  ratio:  non  alio  eiue  asse- 
rendae  causa  fas  eet  confugere  quam  ad  Deum, 
qui  ipse  eet  aeterna  veritaa,  Deiude  quum  solaa 
ait  cordium  cogDitor,  eripitur  illi  suum  officium,  ai 
in  rebue  occuLiiB  et  quae  homiDum  iudicium  lateot, 
provocamue  ad  alium  iudicern.  Tertio,  qnia  iurando» 
DOD  ipeum  modo  citamue  testem^  sed  etiam  obteeta- 
mur  ut  fiit  periurii  vindex  ei  fatlimus.  Quare  noa 
mirutn  est  si  tam  vehementer  excaDdeacat  adveratiB 
eoe  qui  per  aliud  DomcD  luraut*  TaDtuudem  eaim 
illi  adimitur  ex  euo  houore*  Quod  autem  diFersad 
interdum  formulae  ueurpaotur  io  scnptora,  nihil 
oum  hac  doctrina  pugnat.  Neque  enim  iuraut  per 
coelum  et  terram,  quasi  numeu  illis  aliquod  defa- 
raDl,  ?oI  miDtmam  diviDitatie  partem  iliie  attri- 
buaot:  eed  hac  obliqua  (ut  iia  dicam)  ohteetatione 
iu  uDum  Deum  respiciuDt,  JSuot  eoim  variae  ob- 
teatationts    speGieB.      Praecipua   iiia,    dum    iudicem 
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appellamDB,  et  recta  proTocamus  ad  eiiie  trJbuDal. 
Altera  eetf  dum  DomiuaiDue  ras  oiaxime  oobifi  oaraa, 
ut  vitaiD  DOBtram.  aut  caput,  aut  aliquid  Bimile. 
Tertia,  dum  creaturas  statuimus  teetea  ooram  Deo. 
Bed  bia  omoibus  modis  proprie  dod  per  alium 
quam  per  Deum  iuratur.  Quare  »uam  improbiiatem 
noii  miDus  quam  iDScitiaoa  produDt  qui  licitum  ease 
ooDteDduDt,  BaDCto§  mortuoB  Deo  adiuugere,  ut  ius 
illig  pDDieDdi  deferatur.  Praeterea  hio  locus  (iit 
diolum  est)  docet  aliquem  iuter  CfarietiaQos  iuris" 
iurandi  usum  efise  legltiDitim.  Quod  obBervaDdum 
eat  coDtra  homiDeB  faoaticoB  qui  regulam  BaDcto 
iuraDdi  quam  DeuB  lege  Bua  praeeorip§it,  libeoter 
abrogareDt.  Nam  apoatoluB  certe  hic  de  ratioue 
iuraodi  taDquam  de  re  pia  et  Deo  probata  disserit. 
Porro  DOD  dicit  otim  fuisse  id  dbii,  Bed  adbuc  vi- 
gore  proDUutiat,  Sit  ergo  hoe  Bubsidium  aBeereDdae 
TeritatiB  ubi  ooe  aliae  probatiooeB  defioiuDt. 

17.  Deus  volem  uberius,  Eu  quam  iudulgODter, 
ut  optimum  patrem  decet,  se  DeuB  accommodet 
nostrae  tarditati.  Quia  uoa  Tidet  Bimpliei  buo  ser- 
moDi  Dou  aoquiescere,  ut  eum  pleuiuB  eauciat  id 
cordibuB  uostria,  addit  iuaiuraudum.  nude  etiam 
apparet  quaDtopere  Doatra  iDterBit,  tautam  exBtaro 
certitudioem  eiue  erga  uos  beneToloDliae^  ut  Dulla 
ait  amplius  vaoillaDdi  aut  tropidaudi  occaBio.  Nam 
ut  Deus  Tetat  Domeu  euum  uuUa  vel  levi  do  cauea 
sumi,  eeveramque  omDibus  uUionem  deouDtiat  qui 
60  temere  abuBi  fuerint,  ut  revoreDtiam  deferri 
praecipit  eius  maiestati:  ita  sibi  iu  eumfDO  esso 
pretio  ac  hoDore  docet.  NoceBsaria  ergo  re§  est 
Balutis  certitudo,  cuius  fuIcioDdae  oausa  iurare  dig- 
natar  is  qui  temere  iurare  prohibet.  Atque  etiam 
biuG  oolligere  licet  quanti  sit  illi  uostra  salue:  cui 
ut  coDBulat,  DOD  modo  iDcredulitati  Dostrae  igDOBOit, 
aed  iure  suo  cedoDs,  nobisque  louge  plus  tribuoDS 
qiiam  oportuerat,  oomitor  medetur. 

Ua&redibus,  Videtur  peculiariter  deeigDare  lu- 
daeoB.  Tametsi  eDim  ad  gcDtea  quoque  taudem 
pervcDit  haereditae,  illi  tameu  sui  et  primi  legititui- 
que  haeredes  fueruut:  hi  autem  extrauei  et  seeuDdi, 
ac  praetor  iua  Daturao  facti.  Sio  Petrus  Act.  2,  29, 
ludaeos  alloqueus  in  prtma  sua  cODoiooe;  vobis,  io- 
quit,  et  filiie  veBtnB  f&cta  eet  promiaaiOi  et  iis  qui 
loDgo  euDt  quos  Domiuus  advocaverit  AdvoDtitiid 
quidem  haeredibue  reliquit  locum,  sed  ludaeos 
statuit  iu  primo  ordiue.  Quemadmodum  et  capito 
3,  25:  vos  estie  filii  prophetarum  et  testatueDti,  etc. 
Sic  et  hoc  loco  apostolus,  ut  promptioreB  habeat 
ludaooB  ad  recipieDdum  foedus,  eorum  maximo 
causa  iureiuraDdo  iDterposito  saDoitum  fuiese  docet. 
Quamquam  hodie  ad  dob  quoque  pertinet  baec  Ben* 
tentia:  quia  iu  locum  ipsorum  iucredulitate  relie- 
tum  Bumua  iDgresei.  Observa  coufiilium  Dei 
vocari^  de  quo  nobis  testimODium  in  evaugelio  red* 
ditur.     No  quie  dubitet  hauc  dootriDam  ex  intimo 


Doi  affectu  es60  dopromptam.  Sei  pdius  certo 
statuant  fideles,  quoties  audiunt  evangelii  voceni,  pro- 
mulgari  sibi  arcamm  Dei  comilium  quod  apud  eum 
latd^at:  aique  hinc  j^^^i^^f^  fi^i  ^uid  de  scdute  nostra 
ante  mundi  creationem  decreverU. 

18.  Fer  duas  res  immutabiles,  In  Deo  tam 
dicere  quam  iurare,  immutabile  est:  homioum  louge 
alia  eseet  ratio.  Facit  ODim  eorum  TauitaB  ut  pa- 
rum  firmus  sit  oorum  sermo.  At  Dei  eermo  hie 
elogiie  ornaturj  quod  purus  sit  et  castus  similis 
auro  septios  purgato.  Quin  et  Balaam  quum  pro- 
fesBus  hostis  esset,  toBtimoDium  hoc  illi  reddere 
cogitur:  dod  est  Dcub  similis  filiis  homiuum  qui 
mentiatur:  uec  iDstar  homiDum  ut  variat*  Dixit 
ergo,  et  uon  faciet?  loquutus  mt,  ot  dod  implebit? 
Nume.  23,  19.  Ergo  sermo  Dei  corta  est  veritas, 
%al  OGfiT^maio^:  quum  voro  additur  iuBiuraodum, 
quasi  cumulus  ad  pleuam  meusuram  accedit.  Hiuc 
Dobis  vafida  coDiolatio,  quod  Deus  qui  fallore  lo- 
queudo  uoo  poteet,  promittere  nou  coutentuBi  etiam 
iurat, 

Nas  qui  confugimus.  Hoc  verbo  sigDificat,  uoa 
aliter  Deo  vere  dob  fidore,  quam  dum  praesidiis 
omuibus  aliie  doBtituti  ad  eolidam  eiuB  promiesioDem 
ooufugimus,  et  etatuimue  illic  Dobis  UDioum  asylum. 
Ergo  in  participio  x^Tatpuyevieg,  exprimitur  uoetra 
iDopia  et  DeeeBsitas:  quia  ood  eoofugimue  ad  Deum 
oisi  ea  coact].  Sed  quum  addit^  ad  propositam 
spem,  eiguificat  noD  procul  quaereudum  eeae  sub- 
eidium  quo  iDdigemus,  quia  Deus  spoote  ocourrat, 
et  Dobis  quasi  iu  maoum  porrigat  fidoudi  materiam, 
Siouti  autem  hac  eoDteutia  animare  voluit  ludaeoe 
ad  amplocteDdum  evaDgelium,  ubi  illis  salus  offere- 
batur:  ita  iDoreduIis  excuBatiooem  sustulit  qui  tam 
praesentem  gratiam  respueroDt*  Et  certe  hoc  vertus 
dici  potuit  poet  evaogelii  revolationem  quam  in 
promulgatione  legis,  Nou  ost  quod  dicae  ampliue: 
quid  adBceDdet  in  coalum,  aut  quis  deseeodot  in  abjs* 
sum,  aut  quis  traiiciet  mare?  prope  est  verbum  in 
oro  tuo  et  io  cordo  tuo  (Deut.  30,  12;  Rom.  10,  6), 
Caetorum  in  vocabulo  spei  est  metouymia,  effectue 
eoim  pro  eausa  accipitur.  Nam  ego  promissiooem 
iDtelligo  cui  epes  Dostra  iDDititur.  Nequo  enim  iis 
assontior  qui  apem  accipiuDt  pro  ro  sperata:  imo  et 
boc  simul  addeDdum  est,  dou  loqai  apOBtoIum  de 
promiesione  uuda  vel  in  aere  suBpeDsa,  sed  quae 
fide  a  Dobis  rocipitur:  aut  si  mavis  udo  verbo,  spos 
bic  siguificat  promissioDem  fide  apprehensam.  Id 
verbo  xpaTf^aoct,  eicut  in  oomine  spei,  oaodem  quam 
prius  coDstantiam  Dotat. 

19.  Quam  veluti  ancoram.  Elegaus  similitudo, 
dum  fidem  verbo  Dei  iunixam  anoorae  eomparat. 
Nam  oerto  quamdiu  peregriDamnr  id  hoe  mundo, 
DOD  etamue  io  firma  terra:  eod  quasi  in  medio 
mari,  et  quidem  valde  turbuIeDto  fiuctuamur.  Dia— 
bolus  euim  innumeras  procellae  exeitare  Don  oeseat^ 
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quae  Bayeni  DOBtrani  protiiiuB  everlereDt  ac  Bob- 
mergerent  DJ8i  aoehoram  io  fuodo  penitiie  figere- 
moe,  Neque  eoim  uequam  oeulis  Doetris  statio  ap- 
paret:  sed  quaquaversum  se  exteodaDt  eeQBUs 
Dostrii  eola  aqua  ae  oeteDdit,  imo  uDdaa  etiam  in- 
eurgUDt  ac  miuaatur.  Quemadmodum  autem  ao* 
ehora  per  medisia  aquas  proiicitur  iu  locum  obscu- 
rum  et  abditum,  et  dum  illic  latet,  naTem  fluetiboe 
expoaitam  retiDet  io  atatu  ne  obruatur:  ita  io  Deo 
invteibili  epee  Doetra  Sgeoda  eet  Hoo  iutereat, 
quod  aucbora  in  mari  deorsum  iacituri  quia  fuodum 
iu  terra  babet:  epee  auteiD  Dostra  eursum  attollitur 
et  evolat,  quia  id  muudo  Dihil  cui  iDsistat,  reperit: 
Dec  baerere  debet  m  oreaturie^  aed  id  eolo  Deo 
quiescit.  QuemadmcduiD  autem  funis,  ez  quo  peu- 
det  aDchoraf  per  loogum  et  caeeum  intervallum 
Davem  ipeam  cooiuDgit  cum  terra:  eie  Dei  Teritae 
ad  D08  cum  ipao  colligandoa  viuculum  est,  ut  nuJla 
locorum  diBtaotia,  nuTla  caligo  impediat  quomioua 
illi  adhaereamus*  8ic  cum  Deo  colligati,  etiamei 
conflictaDdum  Dobia  Bit  cum  ageiduie  procellie,  aumue 
tamen  extra  oaufragii  perionlum.  Ideo  dicit,  an- 
choram  hanc  tutam  eeee  ac  firmam.  Fiari 
enim  potest  ut  fiuctuum  impetu  aut  reveUatur  an- 
chora,  aut  rumpatur  fuoiSp  aut  Davis  coDCusBa  dis* 
eiliat.  Hoc  in  mari  accidit.  Bed  alia  est  Dei  vir- 
tue  ad  Dos  fulcieudoe,  alia  eet  vie  epei,  alia  verbi 
eiuB  firmitaa. 

Qui  ingreditur  ad  ea.  Quemadmodum  disimuB 
dooec  ad  Deum  perveoiat  fidee,  oibil  Diai  ioatabile 
et  flujLum  reperit.  Ergo  Deceeee  est  ut  in  coelum 
uequo  peDetret  Bed  quia  negotium  babet  apostotus 
cum  ludaeis,  alludit  ad  vetue  taberDaculum,  ac 
dicit  Don  debere  id  iis  quae  Yideotur,  immo* 
rari,  eed  peoetrare  io  ultitna  adyta  quae  post 
relum  latent.  Ac  si  diceret,  auperaDdas  egse 
externae  omnee  ac  veteree  Gguras,  nt  fldea  io 
aolo  Christo  sistatur.  Et  haec  ratio  diligonter  uo- 
taoda  est:  quia  Cbristua  coelum  iogreaauB  eat,  fidem 
nostram  lUuc  quoque  ease  dirigeDdam,  Num  hioc 
docemor  ooo  alio  coniicieDdum  cBse  fidei  iotuitum. 
Et  certe  frustra  Deum  io  eua  maieBtate  quaerareot 
hoEDioea,  quia  nimia  procul  ab  ipsis  est  remota: 
eed  CbristUB  nobis  manum  porrigit  ut  dob  in  eoe* 
lum  dueat:  atque  hoc  etiam  olim  sub  lege  adum- 
bratnm  fuit.  Nam  pootifex  non  euo  tantum,  aed 
popnli  etiam  nomine  io  saoctum  sanctorura  iugre- 
diebatur:  utpote  qui  duodecim  tribuB  quodammodo 
in  pectore  et  humeria  geatabat,  quum  io  eornm 
memoriam  contexti  essent  io  pectorali  duo^ 
deeim  lapides,  et  in  duobos  onychinis  lapidibus  io- 
Mulpta  eaBCDt  super  humeros»  eorum  Dominar  ut  in 
unins  homioia  persooa  omoea  eaoctuarium  simul 
iogredereotur.  Bene  ergo  apoetolus  quum  poDti- 
ficem  DOBtrum  coelos  iogreBSum  efise  admoDet:  quia 
noQ  aibi  tantum  iDgressua  est,  sed  oobis.    Et  ideo 
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timendum  Don  eat,  ue  claueus  sit  fldei  nostrae  coe- 
lorum  additue,  quae  a  Chrigto  Dunquam  dieiuogitur» 
Quia  autem  nos  praeeuntem  Chriatum  Bequi  decetp 
ideo  praecursor  vocatur. 

CAPUT  VU. 

1.  Hic  miim  erat  Mekhisedec  rex  Saiefw,  ponti- 
fex  Dei  aitissimiy  qui  occurrU  AbrcJioe  revertenti  a 
caede  regum:  et  benedixit  UIL  2.  Cui  et  decimas  ex 
omnibus  impartitus  est  Abrahamj  qui  primum  quidem 
ex  interprdaiione  dicitur  rex  iustUiae:  deinde  etiam 
rex  Salemy  quod  esi  rex  pacis:  3.  sine  patre^  sine 
maire,  sine  genere^  nec  inUium  dierum^  nec  vUae 
finem  habens^  sed  assimilatus  fUio  Dei  manet  sacer- 
dos  in  perpetuum, 

1.  Hic  enim  erat,  Hactenus  ludaeos  Btimulavit 
suiB  exhortatioDibue,  ut  atteote  expeDdereot  quid 
valeat  Christ  oomparatio  cum  M&Ichieedec.  In  fine 
proximi  capitis,  ut  ex  digreasioDe  ilta  rediret  ad 
Buum  ioBtitotum,  rurBUs  citavit  locum  ex  Psalmo. 
Nunc  ergo  sermooem,  quem  leviter  attigerat,  copioae 
prosequitur.  Nam  aiogulatim  euumerat  quae  sint 
coDsiderauda  io  MelchiBedec,  in  quibus  similis  ait 
Christo.  Porro  mirum  dou  est  quod  tam  accurate 
iD  hoc  aermoDe  ioaistit.  Non  erat  certe  res  vul- 
garis,  io  regiooe  tot  enpergtitionom  corrupteliB  re* 
ferta  ioveniri  homioem  qui  purum  Dei  cultum  tue- 
retur.  Erat  eoim  hioc  Sodomae  et  Gomorrhae, 
inde  Chaoaoaeis  viciDua.  Ita  uDdique  aeptus  erat 
impiia  homiDibua.  Deiode  eic  totus  muodua  ad 
impietatem  prolapsus  erat,  ut  vic  credibile  esaet 
Deum  alibi  siooere  ooli  quam  in  familia  Abrahae, 
Nam  buius  pater  et  avus,  apud  quos  summa  inte- 
gritaa  esse  debuerat,  iam  pridem  ad  idololatriam  dege- 
DeravcraDt.  Ergo  fuit  hoc  memorabilcp  adhuo 
regem  aliquem  maoere  qui  oou  tautum  verae  reli- 
giooi  serviret,  sed  obirot  ipae  munus  aacerdotia.  Et 
aaoe  oportoit  io  eo»  qui  typus  erat  Glii  Dei,  omnia 
esae  praeclara.  Cbristum  vero  fuisae  hoc  typo  ad- 
umbratum  patet  cx  psalmo.  Neque  enim  hoc  temere 
Davidi  exGjdit:  tu  es  sacerdos  aeternus  aecundum 
ordinem  Melchiaedec:  quin  potias  hac  voce  sublime 
myaterium  eccIeBiae  commeDdatum  fuit.  Nuoc  ain* 
gulae  partee  videamus,  io  quibus  apostolus  Christuin 
ipai  Melchieedec  facit  similem*  Prima  similitudo 
eat  io  Domioe.  Neque  enim  mjaterio  caret  quod 
rex  iuatitiae  vocatua  eat:  quia  et  si  boc  boooria 
tribuitur  regibua  qui  moderate  et  ex  aequitate  do- 
mioautur:  hic  tameo  titulus  yere  io  solum  Chris- 
tum  competit,  qui  noo  modo  iustum  imperium  ex* 
eroet  ut  alii^  sed  Dei  iustitiam  oobis  communioat^ 
partim  dum  efficit  nt  gratuita  reconciliatione  iuati 
oeDseamur,  partim  dum  oos  renovat  apiritu  auo«  nt 
pie  aancteque  vivamus.  Ergo  rcx  iuatittae  dicitur 
ab  efieotu,   quia  in  omoea  euos  luatitiam  diffondit. 
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Unde  eequituri  extra  eiue  regeum  noDiiisi  peccatum 
10  hominibuB  regoare.  Itaque  Zacbmriaa  (2,  10), 
quum  eum  velut  soleaiii  Dei  edioto  in  regDi  sui 
poB&esaioDcm  mittit,  hoc  elogio  ipdum  oroat:  Laetare, 
filia  8ioD,  ecce  res  tune  Tcnit  tibi  iuetus:  sigDi- 
fieaDB  iuBtitiam  quae  alioqui  nohis  deest,  adferri 
Cbrieti  adreDtu.  SeouDdo  fiimilitudo  quam  apoato- 
etolus  notat,  est  iu  regno  pacis^  Haeo  Tero  pax 
fructus  est  illius  iugtitiae  cuiua  memiDit.  HiDC  se- 
quitur,  quaquavereum  patet  regnum  Christi,  illic 
debera  esee  pacem:  ut  habetur  leeaiae  secundo  et 
HODO  capite,  ac  aimilibua  lociB.  Caeterum  quum 
pax  Hebraeiti  etiam  prosperum  ac  felicem  atatum 
eignificet,  poeBet  hoc  loco  eic  accipi.  Mihi  tameu 
magia  placet  ut  iDtelligatur  pax  interior  qaao  cou- 
ecieDtiae  traDquillae  coram  Deo  et  eecuraB  reddit, 
fiuiu9  autem  boni  praestaDtia  aatis  pro  merito  aeeti- 
mari  nequitj  nisi  exadvereo  coDeideree  quam  mise- 
rum  ait  aesidua  inquietudioe  torqueri :  quod  oecesee 
eet  nobia  omDibus  accidere,  donec  per  Chrietum 
reconciliati  Deo  consoieDtiae  habeDmus  pacatas. 

3.  Sine  patre.  Ita  malo  quam  ignoti  patris. 
EipresBius  enim  quiddam  voluit  dicere  apoetolue, 
quam  genus  Melchieedec  obgcurum  fuisae  vel  igno- 
tum.  Neo  me  moYet  obiectio,  quod  ita  non  reepoD- 
derct  figurae  veritas,  qnia  patrem  in  coelie  habeat 
Christus,  matrem  vero  in  terrie^  Nam  apoetolus 
nno  yerbo  mentem  auam  mox  explicat,  ubi  addit, 
aine  genere.  Eximit  ergo  ipsum  Melcbieedeo  a 
communi  nasoendi  lege.  Quo  sigDifieat  aeterDum 
fuieee,  ut  recena  eiue  origo  iu  hominibus  quaerenda 
noD  sit,  Certum  quidem  eet,  a  parentibus  fuisee 
progenitum.  Sed  hie  de  eo  tanquam  privato  homine 
apostoluB  noD  digputat:  qnin  potius  illum  induit 
persoDa  Cbriat].  Itaque  nihil  aliod  eibi  in  eo  in- 
tueri  permittit  quam  quod  scriptura  docet*  Nam 
in  ocnnibus,  quae  ad  Chrietum  pertineDtj  tractandie, 
ea  adhibenda  eet  religio,  ut  nihil  aapiamua  Diei  ex 
yerbo  Domini.  Nuno  quum  apiritue  eanctus  regem 
Bui  temporis  praeataDtiesimum  iDducene,  de  ortu 
eius  taceat,  nec  poetea  meDtionem  ullam  faoiat 
mortis:  nonne  hoc  perindo  valet  ac  si  commeDdata 
eeaet  eius  aeternitaB?  Quod  autem  in  Melchieedeo 
fuit  adumbrdtum ,  vere  in  Chriato  exhibitum  est. 
Ergo  hac  mediocritate  cootentoa  esee  noa  deoet, 
quod  dum  ecriptura  Melehisedeo  talem  Dobie  pro- 
ponit,  quaei  qui  nuuquam  yel  natus  ait,  ?el  mor- 
tuus:  velut  io  ptctura  demooetrat,  nuUum  Chrieto 
eeee  nec  principium  nec  fiDem.  Caeterum  hinc 
quoque  discimu»  quanta  requiratur  in  spiritualibue 
Dei  mjeteriia  reyerentia  et  Bobrietaa.  Nam  quod 
nusquam  ecriptum  legitur,  dod  taDtum  libenter 
ignorat  apoatolus,  eed  a  nobis  etiam  Desciri  vult 
£t  sane  de  Chriso  nihil  ex  eensu  nostro  temere 
proferre  faa  eat  Atqui  Melchisedec  non  hic  in 
pnyata  (ut  aiunt)  quaiitate,  eed  quatenna  sacer  eat 


Cbristi  typuBj  oonsideratur.  Nec  vero  fortuito  vel 
per  iDcogitautiam  id  videri  omi^aum  dabet,  quod 
nulla  illi  cognatio  tribuituri  duUus  habetur  de  morte 
sermo:  verum  id  potius  coneulto  feoit  spiritus  ut 
ooa  eupra  vnlgarem  hominum  ordioem  attolleret. 
Ideo  non  videtur  probabilia  eorum  eoniectura,  qui 
Melohiaedec  traduut  fuisee  Sem  tilium  Noab.  Nam 
ai  ad  homiDem  certum  ac  DOtnm  veDtum  fueriti 
DOD  etabit  haec  tertia  Bimititudo  Melchieedec  et 
Christi. 

Assimilatus,  Nempe  quod  ferebat  aigDificandi 
ratio:  eemper  ODim  analogia  ioter  rem  et  sigDum 
teDODda  eat.  Nam  ridiauli  snnt  qui  e  coelo  delap- 
fium  comminiscuDtur^  ut  re  ipaa  aeeimilent.  Satia 
eat  quod  lineamenta  Christi  iu  eo  coDapicimue:  eic- 
uti  vivi  homiDis  effigies  io  tabula  cerni  potost,  et 
tamen  procul  diatat  homo  a  aua  pictura.  Refutare 
eorum  deliria  qui  vel  Chrietum  tunc  iara  apparuisee 
&omDiaDt,  vel  spiritum  aanctum,  vel  angelum,  non 
videtnr  operaa  pretium  esee.  Nisi  forte  quis  sobrii 
hominis  esse  existimetj  cum  FosteUo  et  similibus 
phreneiicis  disputare,  Neque  enim  minore  supercilio 
se  nebuh  iUe  Mekkisedec  esse  asseritf  quam  dim  ve- 
sani  illi  spiritus  {quorum  meminU  Hieronymus) 
Christum  esse  fingfbant. 

4.  Consid^ate  autem  quaidm  sit  hie,  cui  et  de- 
cimas  dedit  de  spoliis  Abra^iam  patriardia,  5.  Atque 
tt  quide^n  qui  sacerdotium  acdpiunt^  qui  scilicet  suM 
ex  fiHis  Lept^  praecepium  habeni  a  popuh  decimas 
sumendi  iuxta  legem^  hoc  est,  a  frairibus  suis  licet 
egressis  ex  lumbts  Abrahae,  6.  Guius  autem  genus 
non  recensetur  ex  ipsisj  decimas  sumpsU  ab  Abraham, 
et  Jmhentes  promissiones  benedixit,  1,  Porro  sine 
controversia  quod  minus  est  a  potiore  benedieitur. 
8.  Atque  kic  qutdem  hmiines  qui  moriuntury  decimas 
accipiunt:  Ulic  autem  is  de  quo  tesiatum  est  quod 
vivat:  9.  et  ut  ita  loquar^  in  Abraham  decimatus  est 
ipse  Levi,  qui  decimas  solet  accipere,  10.  Nam  is 
adhuc  in  lumbis  patris  erat  quum  occurreret  Abrahae 
Mekhisedec. 

4  Consideraie  autan.  Quarta  DOtatio  la  com- 
paratione  Chriati  et  Melohiaedec,  qood  illi  demmas 
obtulerit  Abraham.  Porro  quum  pluribus  de  caufiia 
inatitntae  fuerint  deoimae,  bic  eam  duntaxat  reapi- 
cit  apo&tolus  quae  praeeenti  canaae  aervit*  DDa  illa 
cauea  fuit  cur  deoimae  soIvereDtur  Levitie,  quia  et 
ipei  filii  Abrahae  eraatp  cuius  aemiai  promiasa  erat 
terra.  Ergo  iure  haereditario^  terrae  portio  illie 
attribuenda  erat.  Quoaiam  posseeeione  privaDtury 
fit  in  decimifi  compeoaatio.  Altera  etiam  baee  erat 
causa,  quod  quum  in  Dei  cultu  et  publico  eccieaiae 
miDidterio  oocuparentur,  aequum  fuit  ipsoa  oommuni 
populi  eumptu  ali.  Decimae  ergo  illis  reliqui  Israe- 
litae  debebant,  tanquam  iusta  muueria  stipendia.  6ed 
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illae  cauBae  oihil  ad  praeeenteiii  digputattoDeiii :  ideo 
illus  praeterit  apoatolua.  Uoa  haeo  in  rationom 
Duoo  venire  debet,  quod  quom  decimas  populue 
qua@i  iacrum  vectigal  offerret  Deo^  eas  Levitae  re- 
cipiebaDt,  UDdo  apparet,  dou  parvum  fuisde  bouo» 
rem,  quia  in  locum  euum  DeuB  eoB  quodammodo 
Bubrogabat.  Ergo  quod  Melchiaedec  aacordoti  pri* 
marius  Dei  BervuB  et  propbeia  Abraham  obtulit 
decimas,  eo  0OQfe8Sua  eet^  hoDori&  gradu  supra  8e 
excellere*  Quod  ii  prao  illo  in  ordiuem  oogilur 
Abrabam  Patriarcha,  raram  et  eximiam  illius 
digDilalem  eese  oportet.  Epitbeiam  palriarohae  ad 
ampli6catioDem  poBitum  eet.  Edt  enim  hoo  iu  pri^ 
mie  boDorifioum,  quod  Abraham  in  eccleBia  Dei 
pater  nomiiDaiur.  Tale  igicur  est  argumoDtum, 
Abraham  qui  reliquos  omneB  aDlecellit,  ipBO  tamen 
MelcbiBodec  edt  inferior.  Ergo  MelchtBedeQ  sum- 
mum  boDorem  obliDOt,  ac  Levitis  omnibus  praefe- 
reoduB  est.  Autecedena  probaton  Nam  quod 
debebat  Abrabam  Deo^  Bolvtt  iu  maDum  Melchi* 
Bedec,  Decimarum  ergo  solutioue  ee  minorem  pro- 
feBsus  eat. 

5«  Qui  sciU<:et  sutit.  Hoc  aptiuB  egt  quam  ita 
vertere:  Eo  quod  eiot  ex  numero  filiorum,  Nequo 
euim  cauBam  reddit  apoBtoIue,  ac  si  decimae  ideo 
eacerdotee  accipiaDt,  quod  eiat  ex  filiis  Levi:  sed 
totam  illam  tribum  coDfert  cum  Malchieodeo,  in 
huoo  modum,  Quom  Levitie  Deus  coocesBit  eius 
extgeudi  a  populo  decimas,  ita  leraelitie  omnibus 
eoe  praefecit,  tametei  ex  eodem  pareote  esBeot 
omnes  simul  progcDeti.  Atque  Abrabam  qui  om- 
nium  pater  est,  Bacerdoti  aliBuigenae  solvit  deci- 
mas.  Ergo  huic  sacerdoti  omnee  posteri  Abrahae 
subieoti  suuL  Ita  iua  Levilie  detatum  particulare 
fuit  io  reUquoB  fratres:  sed  MelchiBedec  eine  excep- 
tioue  summo  looo  etaluitur  ut  sibi  omnes  aubiiciat. 
Quidam  apoBtoium  loqui  putant  de  decimis  deoi- 
marum^  quae  maioribuB  sacerdotibus  Levitae  solve- 
bant:  eed  ouUa  eet  ratio  our  generalem  sermoDem 
ita  reBtriogamuB.     Ergo  probabilius  est  quod  attul]. 

6.  JBenedixii.  Hoo  quiDtum  est  quod  in  com* 
paratioDe  Cbristi  et  MeleMsedec  apostolus  obBer- 
vat.  Bumit  autem  quaei  uuum  ex  coDfe&sis  prin- 
oipiis,  Quod  uiious  esl  benediei  a  maiori.  Subiicit 
deinde  Melcbisedec  benedixisBe  Abrahae.  node 
oonficitur,  Abrabam  eese  minorem.  8ed  amptifi- 
eaodi  oaasa  iterum  Abraham  oruat  siDgulari  elogio* 
Nam  quo  praestantior  est  Abraham,  eo  alttus  eve- 
hitur  digoilaB  ipetus  Melcbisedeo.  In  huno  finem 
dioit  Abrabam  promiBsiones  habuisse:  quo  significat 
iltnm  esse  primum  eaoctae  autorem,  quocum  Deus 
foedos  aeterDae  vitae  pepigit.  Haec  eoim  noo  vul- 
garis  fuit  digD&tio»  quod  uoum  elegit  Deus  ex  om- 
nibos,  apud  quem  iua  adoptiouis  et  amoris  sui 
testimODiom  depoueret.  Atqui  hoc  totum  non  ob- 
stitit  quomintis  se  cum  tota  eua  exoetleotia  submit- 


teret  sacerdotio  MelchiBodec.  Perspicere  igitur  licet 
quaDtuB  hio  eit  cut  duabus  iu  rebus  ceBsit  Abrahami 
et  quod  ee  benedici  ab  eo  paesuB  esty  et  quod  deci- 
mas  obtulit  quasi  Dei  vicario. 

7*  Quod  minus  est  Primo  eciendum  eet  quid 
hoo  toco  significet  Benedictioois  nomen.  Est 
autem  BoIeDDis  precatio,  qua  is  qai  praeditus  est 
insigDi  aliquo  et  publioo  bonore,  privatos  et  euae 
adminiBtrationis  homiDes  Deo  oommeDdat,  Est  aliud 
beDedioeudi  geuus  dum  vicisBim  alii  pro  atiis  pre* 
camur:  quod  piie  omoibuB  est  promisouum.  Sed 
baec  benedictio,  cuius  apostolus  memioitt  maioris 
est  potestatis  eymholum.  Ita  Isaac  benedixit  filio 
euo  lacob,  et  lacob  ipsa  benedixit  buib  Depotibus 
Epbraim  et  MaDasse.  Neque  eoim  fuit  iltud  mutuum, 
ut  par  referret  filius  patri:  sed  maior  autoritas  ad 
legilimam  benedictiooem  requirebatur.  Quod  me- 
liue  oouBtare  poteet  ex  sexto  Numerbrum  capite 
(v.  23),  ubi  poetquam  sacerdotibue  datum  est  mao- 
datum  beDediceDdi  populi,  statim  promissio  additur, 
benedictos  fore  quibus  benedixariot.  Hoc  inquam 
iure  subDixa  est  BaoerdotaliB  beoedictio,  ut  ooo  tam 
hominis  sit  quam  Dei,  Nam  ut  sacerdoa  io  victi- 
mis  immolaodia  ChriBti  vices  gerebat^  ita  in  populo 
beuediceDdo,  nihit  quam  mioister  et  legatus  erat 
Bummi  Dei.  lo  huoo  eensum  accipi  debet  quod 
refert  Lucae  (24,  50),  Christum  sublatis  manibuB 
apoBtolos  benedixisBe*  Ritum  itlum  totlendi  maous 
procul  dubio  a  sacerdotibuE  mutuatus  est,  ut  se  osteD- 
deret  eum  esse  per  quem  Deue  Pater  oobis  beue^ 
dicat.  Do  bac  qooque  beoedictiooe  mcDtio  fit  Psat- 
mo  116^  17,  et  118,  1.  Nunc  istam  sententiam 
accommodemud  ad  id  quod  apoetolus  traotat.  Bene- 
dictio  BacerdotaliB  quum  divinum  sit  opus,  simul 
maiorie  est  hoooris  testimooiom.  Ergo  Melchisedeo 
Abrabao  heoedicendo  soperiorem  locum  sibi  sump- 
flit,  Noo  fecit  hoc  temere,  eed  pro  iure  sacerdotali 
ergo  emioet  supra  Abraham.  Atqui  Abraham  is 
est  cum  quo  dignatus  eet  Deus  salutis  foedue  pa- 
cisci.  Ergo  quum  reliquis  omQtbue  praeceltat,  a  solo 
Melchisedec  superator. 

8.  De  quo  testatum  esi  quod  vivcU.  Silentium 
de  morte  (ut  iam  prius  dixi)  pro  vitae  testimoDio 
accipit.  NoD  valeret  hoc  quidem  in  atiis:  sed  in 
Melchisedec  quateous  imago  est  Gliristi,  merito  va- 
lere  debet.  Nam  quia  hic  agitur  de  epiritoali  GhriBti 
regno  et  sacerdotio,  nibil  Toci  humaais  coniecturis 
retinquitur:  nee  Bcira  atiud  fas  est  quam  quod 
scripturis  proditum  tegimue.  Neque  vero  hinc  cot- 
tigae,  hominem  iltum  qui  Abrahae  occurrit,  adhuc 
vivere:  Biooti  pueriliter  quidam  ougati  eunt.  Nam 
boc  ad  atienam  pereonam  quam  austinebat,  nempe 
filii  Dei,  refertur.  Caeterum  bis  verbis  apostolus 
conteodit,  dignitatem  sacerdotii  MetcbiBedec  perpe- 
tuam  esse,  levitiei  vero  temporatem.  Sio  enim  ra- 
tiocioatur,  Hi  quibos  decimae  lex  aseigaat,  homiDoa 
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aunt  mortaleB:  qoo  iiidicatiim  fait  abFogaDdQm  eBse 
aliquaDdo  ius  eacerdotii,  quemadmodum  fioem  ha- 
bebat  eorum  vita.  Scriptura  autem  Dullam  comime- 
morat  mortem  Melchisedec,  quum  uarrat  eotutas  illi 
fmsee  decimae:  ita  ius  sacerdotii  illiuB  duIIo  tem* 
porie  apatio  termiuat,  quiu  potiue  dubindieat  aeterDae 
esse  duratioDie.  Hoo  autem  ideo  additum  eat  ne 
videatur  poBlerior  lejc  (ut  morie  est)  priori  quidquam 
derogaBge.  Excipi  eoim  alioqui  poterat,  iue  illud, 
quo  potituB  olim  erat  Melehisedec,  e&ee  iam  obeo- 
letum:  quia  aliam  legem  Deua  per  Mogeo  tuliBBet, 
quB  illud  traoeferebat  ad  Levitas.  8ed  occurrit 
apoetoluB  quum  dicitp  ad  tempua  deeimae  Le?itifi 
eolutas  fuieee^  quia  ooo  eemper  viyereot,  Melcbise- 
dec  vero»  quia  immortalie  ait,  retioere  UBque  iu 
finem  quod  a  Deo  eemel  illi  datum  eet. 

9.  Decimatus  esi  ipse  LevL  LoDgius  procedit, 
iie  ipeum  quidem  Levi  qui  tuoc  in  lumbie  Abra- 
liae  erat,  immuDem  ab  eadem  Bubiectiooe  fuisee: 
quia  Abrabam  decimas  solYODdo  se  et  posteroe  ea- 
oerdotio  Melchteedeo  Bubiecerit.  Sed  hie  esadverao 
poseet  obiici,  eadem  ratiooe  luda  quoque,  ex  cuius 
BemiuB  genitUB  fuit  ChristuB^  fuisse  decimattim, 
Verum  hio  Dodue  facile  sol?etur,  ei  quis  duo  ex- 
peodat  quae  iuter  ChrigtiaDos  extra  eoDtroversiam 
coDstituta  esse  debeDt.  Neque  eDim  simpliciter 
ChristuSi  odus  quilibet  homioum  ioter  Abrahae  filios 
eonsetur,  eed  priviJegio  eiugulari  eximitur  acommuni 
ordioe.  Atque  hoc  est  quod  dicebat  (Matth.  22^  42): 
Si  filius  est  Davidis,  quomodo  eum  David  Domi- 
num  appeJlat?  YidemuB  ergo  iam  ut  argumeotum 
perperam  a  Levi  ad  Christum  ducatur»  Deinde 
quum  Melchisedee  Christi  sit  %ura,  mioime  coo- 
eentaneum  e8set  ratioui,  illum  quasi  committi  oum 
hoe  io  eertameD,  TeneDdum  est  emm  illud  vulgare 
dietum:  Qood  eubordioatur,  doo  pugDai.  Itaque 
fiigora  quum  iufra  veritatem  auam  eubBidat,  iUi  De- 
quaquam  oppoui  debet,  aut  potest.  Parium  eoim 
est  talis  eooflictue.  His  quiuque  membris  apostolus 
comparationem  Cbrieti  et  Melchisedee  abeolvit:  quo 
refellitur  eorum  eommontum  qui  praecipuam  in  oh- 
latiooe  pauiB  et  vioi  Bimilitudioem  quaeroot.  Yide- 
moe  apostolum  eiogula  hic  accurate  et  propemodum 
eerupuloBe  exoutere,  Nomen  homiDiB^  aedem  regDi, 
perpetuitatem  vitae,  iue  deeimarump  beuedictionem 
persequitur.  In  his  certe  mious  erat  momeoti  quam 
io  oblatiooe.  Dieemus  ne  oblivione  lapeum  eese  Dei 
spiritum,  ut  dom  rebue  mioutis  immorator,  quod 
praeeipuum  erat  et  maxime  ad  causam  Talebat^ 
omieerit?  Quo  magis  tot  veteres  eccleeiae  doetoree 
hae  opioiooe  occupatoe  fuiesa  miror,  ut  in  oblatio- 
oem  paois  et  viui  iDsietereut.  Sic  autem  loquontury 
Chrietue  saeerdos  est  sceUDdum  ordiDem  Melchieedeo* 
Atqui  panem  et  viDom  Melchisedec  obtulit  Ergo 
paoie  et  viDi  sacrificium  ChriBti  sacerdotio  couveDit. 
Copiose    poBthac   de   eaerifieiia   veteribue    apostolue 


diseeret:  de  hoe  uovo  eacrificio  pauis  et  vini  oullum 
faciet  verbum.  Uude  ergo  hoc  iu  menlem  veoit 
eccleaiasticiB  eeriptoribue?  Certe  ut  error  errorem 
trahere  solet^  qyum  ipsi  Baorifieium  io  Chrieti  coeoa 
Dutlo  etus  mandato  fiuxieseot,  adeoque  eoeoam  adul- 
terasseot  addito  sacrifieio:  colores  postea  hinc  iode 
accereere  conati  sunt,  quibus  errorem  euuiu  fuca- 
rent.  Arrieit  haee  panie  et  vioi  oblatio,  et  nullo 
iudieio  protious  arrepta  est  Nam  quie  eoucedat 
homioes  illos  perspicaeiores  spiritu  Dei  fuisBe? 
Atqui  si  recipimus  quod  tradunt,  damnandus  ioco- 
gitantiae  erit  Dei  epiritus  a  quo  res  taota  non  esset 
aDimadversa:  praeeertim  quum  haue  quaestiouem 
tractaret  ez  profeseo.  Hioc  coosiituo,  veteres  sibi 
fiuxisse  sacrificium*  de  quo  nuuquam  Moses  cogita- 
verat«  Neque  eoim  seribit  Melchisedec  panem  et 
vioum  obtuHsBe  Deo,  sed  potiue  Abrahae  et  eomi- 
tibus.  Haee  eius  verba  eunt:  Egressus  eet  illi  ob- 
viam  MelchiBedeo  rex  Salemp  ac  protulit  pauem  et 
vinum :  et  erat  idem  sacerdoe  Dei  altiesimi,  et  be* 
oedixit  illum,  Priua  illud  quod  oarrat,  regium  fuit, 
laBsos  ex  praelio  et  itinere  reficere:  beoedictio  ad 
muous  eaeerdotate  pertiDebat.  Ergo  ei  quid  my- 
eterii  habuit  obtatio,  oon  aliter  iu  Chrieto  comple- 
tor,  Diei  dum  eBurientes  noa  et  laBsitudioe  confeetoe 
pascit.  Caeterum  bis  ridieuti  suot  papiBtae,  qui 
poetquam  oegarunt,  in  misea  eese  panem  et  vinuoi, 
de  paois  et  vini  eacrificio  garriuut. 

IL  Porro  si  consummatio  per  lemticum  scwer- 
dotium  eroi  (poptdus  enim  stdt  eo  legem  accipit).  quid 
adhuc  ojms  fmt  secuvdum  ordinem  Mdchisedec  alterum 
exoriri  sacerdotem^  et  non  secundum  ordinem  Aaron 
dici?  12.  Etetiim  dum  transfertur  sacerdotium^  ne- 
ce^sario  etiam  fit  legis  translatio,  13.  Certe  is  de 
quo  haec  dicimtur^  aUerius  fuit  tribm  particeps^  ex 
qua  nemo  adsiitit  altari.  14.  Glmum  enim  est  quod 
ex  triim  luda  natus  sit  Dominus  noster^  de  qua  tribu 
nihil  hquutus  est  Moses^  quod  ad  sacerdotium  specJat. 

IL  Si  cmsummatio,  Ex  eodem  testimenio  col- 
ligit  apostoluB^  abrogatum  fuisee  Cbristi  adveutu 
vetus  teBtamentum.  Hactenua  de  officio  personaque 
saeerdotis  diseeruit,  8ed  quia  sacerdotium  Deus  in- 
stituprat  saueieDdae  legie  cauaap  itlo  abolito,  seqoi^ 
tur  haoc  quoque  ceneare.  Hoe  ut  meliua  intelligatur^ 
teDendum  est  axioma,  Nullum  foedoe  ioter  Deum 
et  homiuee  firmum  ratumque  esse  nisi  sacerdotio 
fulcialur.  Ideo  dieit  apoetolus,  legem  fuiese  veteri 
populo  impositam  sub  levitieo  eaeerdotio:  quo  Bigui- 
ficat  Qon  modo  illud  regnaBse  tempore  tegis,  sed 
eius  Btabitieudae  cauea,  ut  diximus,  fuiese  ineiltutum, 
lam  eic  ratiociuatur:  Si  perfecta  fuisset  eccleeiae 
admioistratio  ««ub  ordine  Aaron,  quoreura  oportuisset 
ad  diverBum  ordioem  redire?  Nam  io  perfectioue 
nihil    mutatur.      8equitur    ergOp    adminiitratiooem 
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legis  non  fuiese  perfeotam:  quia  dotus  ordo  erigen- 
du8  ftiit  de  quo  loquitur  David« 

PopultiS  enim  sub  eo  legem  accepU.  Haeo  pareo- 
theeia  ideo  iDseritur  ut  Beiamue  auoexam  fuieae 
legem  Bacerdolio.  Vult  apoBtolus  probare,  in  lege 
Mosis  oou  ruisBe  uUimum  seopum  iu  quo  haereodum 
eeaet.  Id  probat  ex  sacerdotii  abrogatiooe  iu  hunc 
modum:  81  ea  fuieset  tIh  sacerdotii  Teterie,  ut  legi 
in  Bolidum  coDfirmaodae  suffict^ret:  ouuquam  Deua 
aliud  BubrogaMet  novum  et  dirersom.  Nunc  quia 
ambigere  quispiam  poterat  an  ex  fine  sacerdotii 
coueequerontur  legia  abolitrio^  dicit  non  modo  sub 
illo  hfloc  foisse  latam,  sed  per  Hlud  quoque  confif' 
m€Uam  fuisse. 

12.  Dum  transfertur  sacerdotium,  Quum  eadem 
sit  legis  et  sacerdotii  conditio,  ChristuB  noo  sacer- 
doe  modo,  sed  legislator  etiam  creaiur.  Ita  non 
tantum  ius  Aaronie,  eed  Moaie  quoque  ad  euiu 
transfertur.  Summa  est,  ooo  mioua  temporale  fuisso 
Mosis  quam  Aaronis  miDisterium  ;  ideoque  abrogari 
Christi  ad?eDtu  utrumqoe  oportuisse,  quia  akerum 
eine  altero  stare  dou  potoerit.  Legia  nomiuo  iu- 
telligimue  qood  proprte  ad  Mosen  spectabat.  Lex 
eoim  et  regukm  bene  viireQdi,  et  grdtuitum  vitae 
foedus  coDtinet:  illicque  passim  occorrunt  multae 
iDsigoeB  seDteotiae  quibos  tum  ad  fidem^  tum  ad 
timorem  Dei  iDetitoimur.  Horum  oihil  abolitum 
fuit  a  Chrieto,  sed  taotum  pars  illa  quae  cum  ve- 
teri  saoerdotio  implicita  erat.  Nam  hic  confertur 
Cbristus  cum  Mose.  Itaque  quidquid  commune  est 
ioter  eoB^  iu  rationem  noD  yenit,  sed  ea  tantum  in 
quibus  alter  differt  ab  altero.  Commune  est  ambo- 
bus  offere  nobis  Dei  misericordiaaiy  regulum  pie 
eancteque  vivendi  praescribere»  tradere  verum  Doi 
cultuiu^  ad  ffdeu!],  ad  patientiam,  ad  omnia  pietatis 
ofBcia  nos  hortari.  Hoc  autem  diversum  a  Cbristo 
haboit  Mosee,  quod  uondum  patefacta  evangelii  cla- 
ritate^  eub  involueris  populum  coDtinuit:  quod  ro 
noudum  eihibitay  in  figorie  et  umbrie  gustum  pro- 
posuit  Christi:  qood  denique  ad  rudis  populi  captum 
se  attemperans,  dod  ultra  poerilia  rudimeDta  con- 
scendit.  Meminerimue  ergo  legem  dici  partem  illam 
minieterii  quam  propriam  habuit  Mosee,  et  a  Cbristo 
separatam,  Ea  quum  reteri  sacerdotio  subiocta  sit, 
hoc  aboliio  sioiul  cessat.  Et  ChriBtud  dum  insti- 
tnitQr  sacerdoe,  legislatoris  etiam  potestateinatruitur, 
nt  novi  testamenti  minieter  eit  ac  iuterpres.  Quam- 
quam  impropne  ad  evangelium  traDefertur  legie 
Domen.  8ed  haoc  catacbreBis  adeo  Dihil  habet  ab- 
Burdi,  ut  propter  antithoBiD  gratiam  oratiooi  conci- 
liet,  eicuti  ad  Romanos  capire  septimo.  Porro  uimis 
proterva  fuit  papae  improbitas  qui  in  suie  Decreta- 
libua  hoc  caput  iuseruit,  ee  nuoc  eadem  praeditum 
Que  potestate  qoam  olim  Aaron  babuerit,  quia  iex 
00 m  sacerdolio  ad  ipsum  sit  translata.  Videmus 
quidnam  agat  apostolus.    Caeremoniae  desiisse  oon* 


tendit  ex  quo  prodiit  Christas  cum  maDdato  novi 
foederis  pubticaudi.  Perperam  inde  colligemua,  ad 
Cbristi  mioistros  quidquam  traneiisee.  8ola  enim 
Christi  pereona  Mosi  et  Aaroui  oppoDitur*  Qao 
igitar  praetextu  aliquid  sibi  iuris  Anticbristas  arro- 
gabii?  Neque  hic  rofelteDdae  tam  crassae  impuden- 
tiae  causa  disputo.  8ed  haoc  eaerilegam  audaciam 
lectoribua  iodicari  operaepretiam  fuit,  ut  agooecaot 
bonum  hunc  eervum  eervorum  Cbrieti  eusque  deque 
habere  magistri  hoDoreoi,  foedo  scripturas  lace- 
rare  ut  euao  tjrannidi  qualemcuoque  fucum  inducat. 
13.  De  quo  haec  dicuntur.  Quia  apud  eos  verba 
facit  apoBtoluB,  qui  lesum  filium  Mariae  fateDttir 
eese  Chriatom:  veteri  sacerdoiio  finem  eese  impo* 
siiom  probatp  quia  hic  novus  sacerdoe  qui  eubrO' 
gaiur^  ex  alia  sit  tribu  qoam  Levi.  Nam  eecundum 
legcm,  manore  in  illa  tribu.  singalari  privilegio 
debuit  gacerdotii  digoitas.  Porro  clarum  eeee 
dicit^  quod  ex  tribu  luda  progenitus  eit  Christne: 
quia  tuoc  vulgo  ree  nota  erat.  Praecipua  tamen 
oertitudo  in  promiseiono  fundata  erat.  Ergo  quum 
aguoeceront  eum  oBse  Christumf  Himul  necedse  erat 
ut  perduasi  essent  esse  filium  Davidis,  Nam  ie, 
qui  promissue  erat,  non  poterat  aliundo  dacere 
origiDem. 

15*  Idque  magis  etiam  liquet:  si  quidem  ad  si- 
mUitudinem  Mekhisedec  exoritur  sac^os  alius^ 
16*  qui  non  iuxia  legem  mandati  carnalis  fadus 
fuitj  sed  sectmdum  poteniiam  vitae  imolubilis,  17,  Tes* 
tatur  enim  ad  ftunc  modum:  tu  sacerdos  in  aeternum 
secundum  ordinem  Meldiisedec.  18.  Ahrogcdio  enim 
fU  prioris  mandatif  propter  imbeciUitatem  d  inuiUi' 
tatem.  19.  Nikil  enim  Ux  perfecit,  sed  accessit  intro- 
dudis  ad  spem  potiorem  per  quam  appropinquamus 
Beo:  20.  atque  hoc  poHoremj  quod  nmi  <&$que  iure* 
iurando  res  acta  sit  Nam  iUi  quidem  cUra  iusiu^ 
randum  sacerdotes  fadi  sufd:  21.  his  vero  cum  iurc' 
iurandoj  per  eum  qui  dixit  illi:  tu  sacerdas  in  ademum 
secmidum  ordinem  Melchisedec.  22.  Tcmto  potioris 
testamenti  sponsor  fadus  est  lesus. 

15.  Idque  magis  liqud.  Alio  argumento  probat 
abolitam  esse  legem.  Prius  a  sacerdotis  pereoDa  ra- 
tiocinatue  eet:  nauc  a  uatura  sacerdotii,  et  a  ratiouo 
qua  institatum  fuit.  Sacerdotium  vetus,  inqait,  ex- 
terDie  ritibas  iostitutum  foit:  in  Cbristi  sacerdolio 
Dihil  Diei  spirituale  esL  Inde  apparet  illud  fiumm 
fuisse  et  caducam:  huios  vero  perpetuitas  monstra- 
tur.  Mandatom  caruale  pro  corporeisi  hoc  est,  ex- 
ternis,  caeremoniis  accipitur.  Soimas  quomodo 
inauguratus  fuerit  Aaron  cum  filiis  euis.  Quod 
arcana  et  coelesti  epiritue  virtate  impletam  eet  in 
Chrieto.  iilic  oleo,  multipliei  vestita,  eaoguinis 
adspereioDC,  aliisque  terrenis  caeromooiis  adumbratum 
fuit*     Porro  haec  institutio  eaoerdotii  natarae  con- 
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gruebat.  Utide  eequitur,  Bacerdotium  ipeum  fuisfle 
obDOxiuio  mntoaliioDi.  Quamquaoi  ut  postea  vide- 
biniue^  dou  eic  fuit  carDale  eacerdotium  quiu  simul 
spiriluale  esset:  Bsd  hic  taDtum  respioit  apostolus 
quid  hie  diverfium  a  Ohrieto  AaroD  habuerit  Ergo 
uteuoque  gpiritualis  esset  umbrarum  aigDificatio,  um- 
brae  tameD  ipsae,  iitpoto  quae  hiiius  mundi  olemeD- 
tie  constareut,  terrenae  merito  diouDtur. 

16.  Secufidum  potetUiam.  Quia  Chrietus  perpe* 
tuuB  eat  sacerdos,  discerDi  ab  Aaroue  ipsum  ineti- 
tutioDie  ritu  oportuit.  Hoe  factum  estj  quia  noo 
Mosee  homo  mortaliB  ipsum  cousecravit;  Rod  spiri- 
tus  saDctue:  idque  oon  oleo,  uec  BaDguioe  hircorum, 
uec  exterDa  vestium  pompa,  eed  coelesti  virtute 
quam  hic  apostotuB  iDfirmia  elemoDtis  oppoDit.  Yi- 
demus  ergo  ut  aeterDitas  sacordotii  iu  Christo  com- 
meodata  fuerit. 

17.  Tu  sacerdos  in  (idernum.  lu  UDa  taDtum 
voce  perpetuitatis  hoc  loco  iusistit  apostolus:  ood- 
irmat  enim  quod  dixit  de  vita  iueolubili.  Dif- 
ferre  ergo  Chrialum  a  toto  geuere  levitioo  aeteodit, 
quia  flit  creatus  io  perpetuum  sacerdos.  Sed  hic 
posset  obiici  (quemadmodum  Indaei  etiam  obiiciuot) 
O^iyb,  DOD  eemper  aeterDitatem  soDare:  sed  potiue 
eaeeuli  uuiue  spatium,  aut  certe  lougum  tempus* 
Huc  accedit,  quod  quum  Moses  de  veteribus  sacri- 
ficiis  agit,  eaepe  hac  loquutiooe  utitor:  Erit  haoo 
observatio  in  saeculum.  Respondeo,  quotids  de  le- 
galibus  Bacrificiis  fit  mentia,  saeculum  ad  tempus 
legie  restriugi.  Neque  id  absurdum  videri  debet: 
Christi  euim  adveotu  facta  est  quaedam  muudi  re- 
novatio.  Quaties  ergo  de  miniaterii  sni  etatu  loqui- 
tur  Moeee,  loDgiesimum  tempue  noD  exteodit  oisi 
ad  Christum.  Quamquam  eimul  observaDdum  est, 
non  tam  exteruae  caeremaoiae  respectu,  quam  prop- 
ter  mjsticam  eignificationem,  saeculi  duratioDem 
attribui  veteribus  eacrificiis.  lo  praesentia  tamen 
sufficere  nobis  debet  ea  ratio,  euum  Mosi  eiusque 
minietario  saeculum  fuisee:  cui  fioem  attulit  regnum 
Chrieti,  sub  quo  roDovatus  fuit  mundue.  Nunc  ubi 
consurgit  ChrietuSf  et  ei  defertur  perpetuum  sacer- 
dotium,  finem  in  eiue  eaeculo  non  reperiemue,  ut 
oerto  temporie  epatio  terminari  queat.  Ita  nihil  bac 
Toce  quam  aeteroitas  inteUigi  debet:  nam  ex  bac 
oircnmstantia  eemper  iudiciDdum  eet  quid  valeat 
particula  D71J?7. 

18.  Abrogatw  fiL  Quoniam  in  hoc  cardioe  nunc 
versatur  apoetoli  oratio,  legem  uua  cum  eacerdotio 
ceesasse:  causam  exponit  eur  hano  oportuerit  abo* 
leri:  nempe  quia  iofirma  et  inutilis  fuerit.  Sio 
autem  loquitur  caeremoniarum  reapectu,  quae  in  S6 
nihil  habebant  eolidum,  ueo  per  se  quidqnam  ad 
salutem  valebant.  Quod  enim  gratiae  promissio 
illis  erat  annexa,  quod  paesim  teatatur  Moses  pla- 
catum  iri  Deum  sacrificiie»  et  expiatum  iri  peccata: 
id  propria  non  competebat  sacrifioiie,   eed  adventi- 


tium  erat.  Nam  ut  ad  Christum  roferebautur  figu- 
raa  omnee,  iCa  ab  eo  mutuabantur  vim  euam  el 
effectum.  Imo  por  so  oihil  poterant^  vel  agebaot, 
sed  tota  vis  a  Christo  uno  pendehat  Porro  quum 
ludaei  perperam  eas  Christo  appooerent,  apastalus 
eermonem,  eorum  opioiooi  accammadaoa»  eas  quo- 
que  a  Christo  disceroit.  Atqui  simulac  eeparatae 
Buot  a  GhristOi  nihil  illis  fit  reliquum,  praeter  hane 
iofirmitatem  de  qua  loquitur.  Deuique  Dulla  in 
caeremoDiis  veteribus  roperietur  utilitae,  dooec  ad 
Chrietum  ventum  fuerit :  adeoque  sic  ludaeos  red- 
debant  certioree  de  gratia  Dei,  ut  euepeosas  quod- 
ammodo  tenercDt.  Meminerimue  ergo  iDutilem  vo- 
cari  legem  quum  Cbrieto  vacua  eet.  Hoc  quoque 
ad  confirmatiooem  huius  doctrioae  facit,  quod  vocat 
priue  maodatum*  Nam  tritum  iiind  ae  vulgare 
est^  priorea  leges  poeterioribus  abrogari.  Louge 
aoto  Davidem  promulgata  lex  fuerat,  tunc  erat  in 
suo  regao  quum  vaticinium  iatud  proferret  de  cre- 
audo  novo  sacerdote,  est  igitur  nova  lex  quae  prio- 
rem  antiquat. 

19.  Nihil  enim  perfeciL  Quia  paulo  durius  lo- 
quutus  erat  de  lege,  dudc  aeperitatem  illam  mitigat 
et  quasi  corrigit.  CoDCcdit  enim  illi  utilitatem 
quandam,  quod  viam  praemonstraverit,  quao  tandem 
ad  salutem  duceret.  Ea  tamcn  fuit  eiusmodi,  ut 
multum  a  porfectioDe  dietaret,  Sic  ergo  argumeo- 
tatur  apoetolus:  lex  iDcboavit  duntaxat:  ergo  aliquid 
perfectius  eequi  neceese  fuit.  Neque  eoim  filioe  Dei 
eemper  io  rudimeotis  puerilibus  haerere  deoet.  In- 
troductianie^)  nomioe  Bigoificat  quaodam  fuisse 
in  lege  praeparatiooem :  ut  puerie  traduotur  ele- 
meuta  quae  ad  altiorem  doctriDam  iltis  deiodo  viam 
eteraaot,  Sed'^)  quia  pfmposiiio  liA  comequetitiam 
significatf  ubi  uni  alterum  succeditf  ideo  vertendum 
censui:  Sed  accessit.  Nam  duas^  meo  iudicio,  in- 
trodudiones  ponit:  priorem  in  figura  Mdchisedec^  se- 
cundam  in  lege^  quae  posterior  tempore  fuit,  Porro 
legis  nomine  sacerdotium  leviticum  desiffnat,  quod 
sacerdotio  Melchisedec  fuit  superaddiium.  Per  «pem 
potiarem  iDtelligitur  couditio  fidelium  sub  regoo 
Christi.  Sed  reBpectum  habet  ad  patree,  qui  prae- 
seoti  suo  etatu  Don  poterant  esse  coDtenti  quin  lon- 
giufl  adepirareot  Dnde  illod,  Multi  reges  et  pro* 
phetae  optaruDt  videre  quae  vos  videtis  (Ljuc.  10,  14). 
Ergo  legis  paedagogia  maDuducebanturf  ut  ultra 
tenderent. 

Per  ^pmm  appropinquamus^  Bubest  tacita  anti- 
thesiB  ioter  dos  et  patres*  Hac  euim  digoitate  eoa 
antecollimoSj  quod  Deue  ee  iam  nobis  fomiliariter 
commuDicat:  qnum  eminas  tantum  illis  et  obsonre 
apparuerit.     Et  est  allusio  ad   formam  tabemaoali 


')  Submtroductionli  noiaine  (id  emizi  mso  iadicio  valet 
compositio  m  voce  graeca,    kn^iQtnfmyi^) 
■)  Ha«c  iam  m  edU,  a,  15SL 


Tel  templi*  Nam  populus  m  atrio  prooul  stabat, 
oec  cuiquam  propior  saDCtuani  acceBSttd  patebat 
niei  Bacerdotibus :  ioterius  ?ero  eauctuarium  iugre- 
diebatur  summua  Bacerdoe.  Nuuc  autem  eublato 
taberuaculo,  DeuB  nos  iu  familiarem  Bui  couBpectum 
admittit,  a  quo  probibiti  fueruQt  patrcs.  Ergo  qui 
legie  umbroa  adhuc  retiuot  vel  restituit,  oou  taotum 
obecurat  Chrieti  gloriam,  eed  uoa  fraudat  iogeDti 
booo:  quia  iuterititium  ioter  ooe  et  Beum  poult, 
ad  quem  appropiuquaodi  libertae  per  eTaogelium 
Bobid  Gooceesa  eat.  Et  quiequiB  iu  lege  haeret^ 
scieDs  ac  voleus  se  privat  Dei  propiuquitate. 

20-  Quod  nm  absque  iureiurmido,  Aliud  argu- 
maotum,  cur  cedere  lei  evaogelio  debeat:  quia  Deus 
saeerdotium  Chrieti  Aarouie  eacerdotio  praetulerit, 
quaodo  io  illius  hooorem  iurare  digoatus  est.  Nam 
quom  reteres  sacerdotes  ioatituereCy  uullum  iueiu- 
raudum  ioterposuit.  De  Chrieto  autem  dicitur,  lu* 
ravit  Domioue:  quod  procul  dubio  fit  eiua  oruaodi 
cauea.  Yidemue  io  quem  fioem  pealmym  rureue 
adducat:  Dempe  ut  sciaoiue,  iuraoto  Deo,  plus  di- 
guatioois  altribui  Chriati  sacerdotio  quam  reliquie, 
Porro  memona  repeteodum  est  priucipium  illud, 
eacerdotem  creari  ut  sit  epooeor  foederis.  Ideo  cou- 
cludit  apostolue,  foedus  quod  per  mauum  Chrieti 
Dobiecum  Deue  pepigit,  illo  veteri,  cuius  ioterpree 
fuit  Moses,  louge  esse  praeetautias. 

23.  M  iUi  quidem  plures  fadi  fuerunt  sacerdoteSj 
quod  prohibermtur  morte  permanere:  24.  Atc  autem 
quia  perpetuo  manet^  immuiabile  fiabet  sacerdotium, 
25»  Vnde  et  servare  in  aeiernum  potest  eos  qui  per 
ipsum  Deo  appropinquant:  semper  vivens  ut  intercedai 
pro  nobis,  26.  Talis  enim  nos  decebat  pontifew^  sanc- 
tus^  ifmocens,  impoUidus^  segregatm  a  pecccUoribus^  et 
excelsior  coelis  factus^  27,  qui  non  necesse  habeat 
quotidiCt  quemadmodum  sacerdotes^  primum  pro  suis 
fieecatis  hostias  offerre^  deinde  pro  p&puli^  hoc  enim 
mnd  fecU,  quum  se  ipsum  obtulit.  28-  Lex  quidem 
homines  constituit  sacerdotes  habentes  infirmitatem: 
sermo  autem  iurisiurandi  quod  lege  posterius  estj 
fUium  in  aeternum  perfedum. 

23.  JE^  iUi  quidem.  lam  prius  attigerat  baoo 
oomparatiouem :  eed  quia  ree  maiori  animadyeraioua 
digoa  est,  iterum  pteoius  explicat:  quamquam  aliue 
eet  disputatiouis  eeoeus  quam  autea«  Tuuc  euim 
sacerdotium  vetus  aliquaodo  debuisee  ioterire  colli- 
g|^ebat,  quod  illi  praeedseut  homioeB  mortalas:  nuuc 
simpliciter  oeteodit  cur  Chrietus  maoeat  perpetuo 
flacerdoe.  Id  facit  argutoeuto  a  disparatie  sompto. 
Veleres  ideo  pluree  fueruut,  quia  mors  sacerdotium 
fioiebat:  uulla  est  more  quae  impediat  Christum  a 
aua  fuoctioDe.  Ergo  uuuti  eet  ac  perpetuue.  Ita 
caueae  divereitae  divereos  facit  effectus. 

25.   Unde  et  servare,  etc.     Hic  fructus  aeteroi 


eacerdotii,  nempe  ealue  uostra:  sit  tameo  fructum 
huuc  6de  colligimua  ut  oportet,  Nam  ubi  ioteritue 
eet  vel  mutatio,  illic  ealutem  fruatra  quaeras:  ideo 
qui  10  veteri  sacerdotio  haereut,  ad  salutem 
Douquam  pervenieot,  Qunm  dicit,  eos  qui  appro- 
pinquant  Deo^  hac  periphrasi  ideles  desiguat 
qui  aoti  frouotur  aalute  per  Ghristum  parta,  Bed 
interea  tameo  iodicat  quid  io  tnediatore  epectare 
debeat  fides:  boo  summum  est  homiuie  booum,  ut 
Deo  suo  eit  cooiuoctue,  apud  quem  fooe  vitae  eat 
ac  omoium  bonorum.  Sed  omues  arcet  sua  indigoi- 
tas  ab  acceeeu.  Ergo  proprium  meiJiatores  officium, 
Dobis  bio  Buccurrere,  maoumque  porrigere  ut  iu 
coelum  DOB  deducat.  Et  eemper  ad  veteres  iegie 
iimbrae  alludit.  Tametsi  euim  pootifex  oomioa 
duodecim  tribuum  io  humerie  geetabat,  et  sjmbola 
m  pectore:  aolas  tamen  sanetuarium  iugrediebatur, 
quum  populus  iu  atrio  staret.  Nuuo  vero  Christo 
mediatore  freti  fide  io  coelufo  usque  peoetramus: 
quia  Dullum  est  ampliue  velum  quod  uobis  obstet, 
sed  Deue  palam  uobis  apparet^  blaodeque  ad  fami- 
liarem  accessuim  oos  iovitat. 

Semper  vivens  ut  intercedat*  Quale  hoc  et  quan- 
tum  amoris  erga  noe  piguus  eet:  quod  oobis  Ohris* 
tus  Don  sibi  vivit,  quod  receptus  est  in  beatam 
aeternitatem  ut  in  coelo  reguet:  id  causa  nostra 
factum  apostoluB  pronuutiat»  Ergo  et  vita,  et  re- 
goum,  et  gloria  Christi  io  salutem  noetram,  tan- 
quam  io  euum  scopum,  destiuaotur:  oec  quidquam 
habet  Christns  quod  oou  in  usum  nostrum  accom- 
modare  liceat:  quia  hac  couditione  aemel  nobis  a 
patre  datus  est,  ut  omoia  illius  oostra  eiut.  Simul 
ab  effectu  Chrietum  dooet  fuogi  eacerdotis  officio, 
quia  proprium  eacerdotis  eet  iotercedere  iit  populo 
gratiam  apud  Doum  coociliet.  Hoc  eemper  facit 
Christue,  quia  io  hunc  fioem  reeurrexit  a  mortois. 
Ergo  iure  propCer  aasiduum  intereedendi  muous, 
sacerdotii  nomeo  eibi  vendicat. 

26.  Taiis  enim  poniifex,  Ab  annexis  ratioci- 
natur.  Conditiooes  istae  vel  qualitates  (ut  vulgo 
appellant)  oecedsario  requiruutur  io  saoerdote  ut 
iustus  eit,  iooocene  et  purus  omni  macula.  lo  aolom 
Christum  competit  hic  honor.  Ergo  legis  sacer^ 
dotibus  defuit  quod  ad  munus  vere  obeundum  re* 
quirebatur.  17nde  eequittir,  noo  cooetare  perfecliouam 
levitico  eacerdotio:  ac  ne  per  ee  quidem  fuiase  legi- 
timum^  nisi  quateuos  Christi  aubserviebat.  Bt  sane 
externus  oruatus  pontificis  defectum  huoc  iudicabat. 
Quorsum  enim  pretiosae  ac  splendidae  illae  vestes 
quibus  Aaronem  in  saoris  perageodis  oroari  Deus 
iubebat^  oisi  ut  saoctitatia  ac  in  omni  virtotum 
geoere  praestantiae  plus  quam  bumanae  essent  %jm- 
bola?  Ideo  autcm  adhibebantur  figurae  lilae,  quia 
rea  non  aderat.  Apparet  igitur  Christom  eolum 
ease  idooeum  sacerdotem.  Membrum  istud,  segre- 
gatUB    a   peccatoribus,    reliqua   comprehendit. 
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Foit  eQiin  aliqua  Aaronis  sanctitae  et  iDDOceDtia  et 
purttae,  eed  noDDisi  ad  exiguum  duntaxat  moduhim: 
multis  eDim  tnaculie  foedatae  eraut,  Cbriatus  autam, 
qui  exeniptUB  est  e  ?ulgo  homintim.  mlun  e&t  a 
peccato  immuniB*  Ideo  vera  eaoGtitaa  ot  innooeotia 
in  eo  eolo  reperietur,  Neque  enim  Begregatua  a 
Dobia  dioitur,  qtiod  noa  a  &ocietate  aua  repellat:  eed 
quia  hoe  liabet  prao  Dobie  eximium,  ut  vacuua  ait 
omni  immunditia*  Atque  bine  oolligimus»  rapudiari 
omDes  preoes,  quae  non  suffultae  BUDt  intercesBioDO 
Cbristi.  Quaeri  tamen  pos^et  de  aogeliB,  an  ilH 
quoque  a  peceatoribue  eint  Begregati.  Quod  ei  ita 
eet^  quid  obatat  quomiDus  eacardotio  fungaDiur,  et 
mediatores  noetri  eiDt  apud  Deum?  Beepoosio  fa- 
cilia  eet:  nemo  eDim  legitimue  saoerdoa  est  nisi 
maodato  Dei  ordinatue*  Nuequam  huno  bonorem 
angelis  Deus  detulit.  Ergo  sacrilega  eseet  ugur- 
patio,  ei  vocatioDe  destituti  illuose  iDgererent,  Deiode 
ut  statim  Yidebimus  ioitio  proximi  oapitieT  bominem 
esse  oportet  qui  Dei  sit  et  bomioum  mediator. 
Quamquam  poetrema  conditio,  quam  apoetoluB  bio 
recenset,  abunde  sola  eufficeret  ad  solvendam  banc 
quaesliooem,  noe  enim  coniuogere  Deo  noo  poteet 
nisi  qui  ad  Deum  pertiogit:  boc  do  angelis  quidem 
datum  est,  quia  qod  leguntur  supra  omnee  coelos 
eYecti*  ProiDde  soliue  Cbristi  est  ooDciliare  nobie 
Deum:  quandoquidem  aupra  omnes  coelos  coDecen- 
dit.  Forro  haeo  loquutio  perinde  yalet  ao  ei  dioe« 
retur  Cbristue  supra  omnes  creaturarum  ordines 
colloeatus,  ita  ut  eupra  aogelos  emineat. 

27.  Qui  nm  necesse  haieat.  ProBequitur  anti- 
tbesio  iuter  Cbristum  et  sacerdotes  leritieos:  lo 
qua  duoB  maxime  (ut  ita  loquar)  defectue  notat 
veteris  sacerdotii,  ex  quibus  cooBtet  doo  fuisse  sois 
Dumeris  abeolutiim^  Atque  hic  quidem  aummam 
bre?iter  perstriDgit,  sed  postea  siDgulas  partes  fusius 
exponit:  praeeertim  Tero  aUeram  de  quotidiaois 
sacrificiis,  sicut  do  ea  praecipuum  erat  oertamen. 
£go  quoque  singula  capita  brcTiter  attiDgam,  Hie 
uDUs  fuit  Teteris  sacerdotii  defeobuSi  quod  pootifex 
pro  suis  peccatiB  sacrifieium  offerebat*  Quo  modo 
autem  aliis  Deum  placasiet  qui  ipee  Bibi  iure  infeo- 
sum  babebat?  ergo  illi  expiaodia  peccatis  miDime 
pares  fueruot.  Alter  defeetue»  quod  varta  quotidie 
sacrifiia  offerebaDL  IJnde  sequitur,  Dullam 
fuisse  expiatiooem,  quia  ubi  repetitur  purgatio, 
maDont  peccata.  DiTerea  Chrieti  est  ratio.  Nam 
naquo  aacrificio  ipge  iDdigBtj  utpote  qui  nuUo  pec- 
cati  oaeva  sit  adepersuB,  et  tale  fuit  eiue  saerificium 
euiuB  unica  oblatio  suffioeret  ad  &Dem  mundi:  ee 
ipsum  enim  obtulit. 

28.  iea:  quidem,  Ex  hominum  vitiia  colligit 
sacerdotii  infirmitatem,  ac  si  dioeret^  Quando  lex 
oOD  coDBtituit  reroe  eacerdotea,  aliunde  hoc  Titium 
corrigi  Decesee  eat*  Corrigitur  autem  per  sermoDem 
iurieiuraQdi;  creatur  enim  Chriatus  qoo  ex  commuQi 


homiDum  ordinej  sed  filius  Dei  ood  ulli  Titio  ob- 
QOxiuB,  sed  oroatuB  et  iDBtructus  summa  perfectione. 
lusiuraodum  lege  poeterius  ees6j  iterum  admooet, 
ut  Bigoificet  Deum  legali  eacerdotio  ooo  cootentum, 
moliua  aliquid  voluisee  Btatuere.  Nam  io  Dei  iDsti- 
tutis  quod  succedit^  priora  iu  meliorem  etatum  pro- 
movety  Tol  etiam  abolct  quae  DonDisi  ad  tempue 
Tigere  debebaQt. 


CAPUT  VIII. 

L  Porro  eorum,  quc^  dimniur^  summa  esi:  ialem 
habemus  pmtifkem  qui  consedit  in  dextera  ihrani 
makstatis  in  coelis:  2.  sanctormn  minister^  et  taber- 
naculi  veri  quod  fixit  Dominus,  et  non  homo,  3.  Omr 
nis  etiim  pontifex  ad  offerendum  dona  ei  sacrificia 
constUuUur,  Unde  neeesse  est^  hunc  qu^gue  habere 
quod  offerat  4.  Sane  si  in  terra  esset,  m  pmtifex 
quidem  essei  quamdiu  essent  sacerdotes  qui  secundum 
legeni  offerretU  donaf  5.  qui  in  exemplari  ei  umbra 
ministrafit  coelestium:  quemadmodum  oraculo  admo- 
niius  fuit  Moses,  quum  iabernaculum  essd  perfedurus. 
Vide^  inquit,  ut  facias  omnia  secundum  typum  gui 
tibi  ostensus  fuit  in  mofde.  6.  Nunc  autem  excdjm- 
tius  obtinuii  ministeriumf  quanto  ei  potioris  tesiamenii 
mediatoTj  quod  super  praesianti^nri^  promissionibus 
promulgatum  fuU. 

1.  Forro  eorum,  Ut  sciant  lectores  qua  de  re 
dieputetur»  admooet  se  hoc  agere^  ut  probet  spiri- 
tuale  esae  Cbrieti  aacerdotium  quo  illud  legale  abo- 
leatur.  Perglt  quidem  io  eodem  argumeoto:  eed 
quia  Tariia  ratiooibus  pugDat,  ideo  banc  admooi- 
tiooem  ineeruit,  ut  ioteDtoa  ad  scopum  leetores 
teDcret.  lam  eFicit,  Christum  eese  pontificem:  oudc 
conteodit  coeleste  esse  eius  eacerdotium.  CDde 
sequitur,  eiua  adveotu  eTaDescere  illud  quod  Moses 
Bub  lege  instituerat,  quia  terreoum  fuit.  Quia  autem 
paasuB  est  Christus  iu  humilitate  caroiB»  et  assumpta 
etiam  serTi  forma  exiDaDitus  fuit  m  muodo:  ad 
eius  asceuBUm  noa  apoBtolus  roTOcat^  quo  qoq  tan- 
tum  absorpta  fuit  crueis  igDomiDia,  sed  abiecta  illa 
et  igoobilis  coDditio  quam  simul  cum  carDo  aostra 
induerat.  Nam  ex  illa  spiritus  Tirtute  quae  io  re- 
surrectioDe  aseeDeueque  Chrieti  effulsit,  aestimanda 
eat  sacerdotii  eiue  dignitae.  Sic  ergo  disputat: 
Quum  ad  dexteram  Dei  coosceaderit  Chrietue  ut 
magQifice  in  coelo  regnet^  dod  est  terreni  eaDotuarii 
mioieter,  eed  coeleetis.  GenitiTua  saactorum  bio 
io  oeutro  genere  accipitur.  Et  apoBtolui  se  ipsum 
explicat  quum  addit^  Tcri  taberoaoulL  Sod  id 
quaeri  potest^  au  taboruaculum  a  Mose  exetroctumi 
falsum  ac  temere  coostructum  fuerit  Subest  enim 
tacita  oppositio  ia  istis  Terbis.  RespoQdeo,  haoc 
Teritatem,  de  qua  loquitur,  qoq  meQdacio  sed  figurifi 
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taDtum  oppooi,  qoemadinodum  lohan.  cap.  1,  17; 
lei  per  Mosoo  data  est,  gratia  et  veritaB  per  leauni 
Chndluin  facta  eat.  Ergo  votus  illnd  tabernaciiluiD, 
noii  inane  hoiuiDia  comcDeDtum  fait^  eed  effigies 
coelestia  taberoaouli :  quia  tameo  umbra  dififert  a 
corpore  et  Bigiiificatio  a  reipBa,  idea  verum  fuisBe 
taberoaculiiQ]  negat  apoetolus.  Ac  ai  dieeret;  fuiase 
duntaxat  umbraUie. 

2.  (^od  fixU  Bominus,  Quidnam  sibi  vuit  apo- 
BtoluB  quod  sacerdotium  ChriBti  locat  in  coelo? 
Nam  certe  in  terris  pasaus  est:  et  eauguine  terreno 
(quod  ex  Bemine  Abrahae  origiuem  tr&serat)  pec- 
cata  nostra  expiavit:  Bacrificium  mortia  eiua  visi* 
bile  fuit;  denique  ut  se  patri  offerret,  e  coelo  dea- 
cendere  in  terram,  et  hominem,  mortalis  vitae 
aerumnis  ac  taudem  morti  obnoxium  fieri  ipsum 
opportuit.  Reepondeo,  quidquid  terrenum  in  ChriBto 
prima  facie  apparet,  spiritualiter  fidei  oeulo  eonei- 
derandum  esse.  Ita  caro  eiuB  quae  ex  aemine 
Abrahae  orla  erat,  quum  Dei  tetuplum  esset,  vivi- 
Bea  fuit,  imo  CbriBti  more  tenys  mundi  fuit  vita: 
quod  certe  &upra  oaturam  est.  Proinde  apOBtolus 
non  humanae  tantum  naturae  proprictatem,  eed  po- 
tius  arcanam  vim  Bpiritue  respieit:  quo  tit  ut  mora 
Christi  nibil  terrenurii  eapiat.  Ideo  quum  de  Cbristo 
agitury  diecamuB  gensue  omnea  nostroB  attollere  in 
regnum  Dei:  ita  nibil  Bcrupuli  io  nobis  re^tabit* 
lu  eundem  fere  modum  loquitur  PauluBj  2,  ad  Co- 
rintbios  capite  quinto.  Deum  buins  tabernaculi 
opificem  oominat,  ut  notet  Btabilem  ac  perpetuum 
fore  eiue  statum,  quemadmodum  econvereo  quae 
manibine  hominum  exgtruuntur,  caduca  sunt,  vel 
Baltem  ruinae  subiecta,  Hoc  autem  ideo  dicit,  quia 
vere  divinum  fuit  opus  redemptio  morte  ChriBti 
parta :   et   illic  ee  mirifice  ChriBti  poteotia  exseruit. 

3.  Omnis  enim  pontifex.  Hoc  iuteodit  apoBto- 
lua,  non  poBbe  Chrigti  eaeerdotiuu]  cum  veteri  illo 
levitieo  etare*  Ratio  probaodi  egt:  lustituit  Jex  sa- 
cerdotea  ut  Bacrificia  Deo  offerant:  unde  liquet,  io- 
aoem  fore  Bacerdotii  titulum  sioe  aacriBeio.  ChriBtus 
autem  nullam  habet  hoatiatn,  qualcB  eub  lege  uei- 
tatao  fueruut:  hine  conficitur,  noo  terrenum  aut 
carnale  eaBe  eius  fiacerdotium ,  Bed  pracBtantioriB 
generie.  Nunc  excutiamoBeingulaaeenteotiaa*  Prima 
haec  obeervatu  digna  oBt^  quac  docet  oullum  iuBti- 
tui  sacerdotem  niBi  ad  dooa  offereoda*  Nam  hinc 
oonstat  oon  poBae  gratiam  impetrari  hominibus  apud 
Deum  nisi  iotercedeute  Bacrificio.  Itaque  ut  preces 
DOBtrae  exaudiaotur,  in  Baerilieio  fundataB  esse  con- 
venit:  ut  Bit  prd^rBUS  exitialie  eorum  audacia  qui 
praeterito  Chri&to,  et  a  mortiB  eiua  memoria  aver&i^ 
in  Dei  conepcctum  perrumpunt.  No6  autem  Bi  pre- 
cari  utiliter  velimue,  diacamue  BCmper  in  medio  ata- 
iuere  Cbrieti  mortem  quae  precee  ooatraB  eanctificet 
iNunquam  eoim  Deug  noa  exaudiet  nisi  propitiuB, 
atqui  placari  aote  oportet,  quooiam   peccata  no&tra 
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I  eum  oobis  infeoaum  reddunt:  sic  praeeat  gacrificmm 
oeceBBe  CBt,  ut  sit  aliquis  orationig  profectus,  Hinc 
praeterea  colligendum  est,  nullum  vel  ex  hominibus 
vel  ox  aogelia  idoneum  esae  pacificaodo  Deo,  quia 
omoeg  Baerificio  qued  ad  placandum  Deum  offerant, 
aibi  proprio  carent.  Quo  abunde  refellitur  papiBta- 
rum  impudeotia,  quia  apoBtolos  et  martyreg  pro- 
miscue  cum  Chriato  iotercesgionie  mediatoreafaoiunt. 
FruBtra  enim  illie  eiusmodi  partea  aaBignant  niBi 
ioBtruant  eos  victimia. 

4.  Sane  si  in  terra  essef.  lam  extra  controver- 
siam  eBt,  Chrietum  esee  pootiticem.  Atqui  sicut  iu- 
dioie  munuB  sioe  legibuB  et  iudiciis  oon  cooBtat:  sic 
io  Chrieto  cum  s  a  c  e  r  d  o  t  i  e  oomioe  Bacrificandi 
officium  coniungi  debet.  Atqui  nullum  habet  terre- 
oam  aut  vieibile  eacrihcium:  terrenus  ergo  Bacerdos 
esse  noo  poteflt,  Tonendum  eet  Bomper  illud  axio- 
ma^  Quum  de  ChriBti  morte  disBerit  apoatolue,  non 
externam  actionem,  eed  spiritualom  fructum  ab  ipBO 
redpiei.  Mortem  vulgari  hominum  more  patiebatur, 
eed  divinitue  expiabat  peccata  mundi  ut  sacerdos: 
exteroa  erat  eaoguiniB  effusio,  sed  ioterior  ae  spiri- 
tualis  erat  purgatio:  in  terra  deoique  moriebatur, 
eed  vis  ei  efficacia  mortie  ex  eoelo  manabat.  Quod 
continuo  poet  eequitur,  alii  sic  vertunt:  Ex  eorum 
numero  qui  secuodum  lcgem,  etc,  Sed  aliud  so- 
□ant  apostoti  verba.  Froinde  eic  malo  reeolvere: 
quamdiu  sunt,  vel  quum  eiot  eacerdotes,  Vult  enim 
alterutrum  ex  hig  duobue  evincere,  aut  ooo  esBc 
Christum  Bacerdotem,  m  legis  &acerdotium  vigeat, 
quia  eacrificio  destituitur:  aut  ceBsare  tegis  Bacriti- 
cia,  aimui  ac  prodit  in  medium  Christue.  Prius 
membrum  absurdum  est,  quia  oefaB  est  spoliaro 
Chrietum  hooore  saeerdotii.  RcBtat  ergo  ut  fatea- 
mur  leviticum  ordioem  ounc  eese  abolitum. 

5.  Qui  in  exemplarif  etc.  AatpcueLv  hic  accipio 
pro  Bttcra  peragere:  ideo  io  cootextu  graeco  sub- 
audienda  est  particula  £v  vel  inl  Hoc  certe  longe 
meliuB  quadrat,  quam  quod  alii  vertunt:  Dmbrae 
et  exemplari  eerviunt  coelegtium:  et  ejntaxis  graeca 
scoBum  huoc  facile  patitur.  In  eummar  doeet  verum 
Dei  cultum  non  contineri  legalibus  caeremoniie: 
ideoque  levitiooB  saeerdotes,  dum  functionem  suam 
exerceot,  oonnisi  umbram  habere  et  secuodarium 
exemplar  quod  prototjpo  cet  inferiuB.  Hoc  enim 
significat  oomeo  hnoBdy^axo^.  Atque  ita  aotever- 
tit  quod  contra  obiiei  poierat^  docet  enim  noo  euper- 
vacuum  tuisse  Dei  cultum  in  sacrificiis  veteribue, 
quia  altius  spectabat:  nempe  ad  coeleatem  veri- 
tatem. 

Quemadmodum  oractdoy  et^*  Exstat  hic  loeus 
Exodi  capite  25,  40»  quem  hoc  coneilio  huc  aposto- 
luB  adducit,  ut  probet  totum  legalem  cultum  oihil 
quam  picturam  fuisse,  quae  adumbraverit  quod  epi- 
rituale  est  in  Christo.  lubet  Deus  ut  omoes  taber- 
naculi  partes  primario  exemplari^  quod  Moei  OBten- 
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8um  fuerat  io  iDODte,  fefipoDdeant.  Quod  si  alio 
refertur  fomia  taberDaculi,  eadem  est  rituum  et  to- 
liuB  Bacerdotii  ratio.  Unde  Bequitur,  oihil  iQ  ilHs 
eBae  eolidi,  luBigniB  est  hic  )ocub,  quia  trea  fleoteo- 
tias  obejerTatu  dignaB  coutiQer.  lude  enim  primum 
diBcimud,  veterea  rituB  oon  temere  fuiBee  coDfictos, 
ut  iu  illiB  DeuB  populum  @uum  quaei  in  Iubu  pue« 
rili  occuparet;  nec  iuanem  fuisee  laberDacuIi  atruc- 
turam  quae  tautum  exteroo  spIeDdore  Bpectantium 
alliceret  oculoa  ac  teneret.  Vera  euim  et  Bpiritualis 
fuit  omDium  Bignificatioj  quum  omnia  exigere  iubbub 
fuerit  Moees  ad  priroum  exemplar  quod  coeleate 
erat,  Quare  Dimis  profana  est  eorum  opiDio,  qui 
caeremouiaB  io  hoc  lautum  commendataB  fuisse  vo- 
lunt,  ut  efisent  quasi  retinacula  ad  cohibendam  po- 
puli  la&oiviam,  ne  sibi  extraneoB  geDtium  ritua  ac- 
cefsereL  Hoc  qutdem  CBt  noDDibil,  sed  noo  totum. 
Nam  quod  longe  pluris  cat  omittuDt,  exercitia  fuisBe 
ad  retinendum  in  fide  mediatoris  populum.  Non 
est  tamen  quod  bic  ultra  modum  aimuB  curioai^  ut 
in  siogulia  elayiB  ac  similibuB  minutiiB  quaeramut 
Bublime  aliquod  nijBteriumf  quemadmodum  hac  io 
re  aoxie  laboraTit  BeBjchius,  et  bona  pars  veterum 
Bcriptorum,  Nam  dum  argute  philo&ophari  in  rebuB 
aibi  igDotia  voluDt,  pueriliter  hallucinantur,  aeque 
ineptiendo  faciuct  ridicuioe.  Quare  teneuda  hic  est 
mediocritas:  quod  liet  ai  non  plus  appetamua  Bcire 
quam  quod  in  ChriBto  nobi&  fuit  revelatum,  Se- 
cuDdo  hic  docemur,  perverBOii  eaBe  omueB  cultus  et 
adulterinof^,  quoB  sibi  proprio  ingenio  et  citra  Dei 
maDdatum  comminiaci  homines  permittunt«  Nam 
quum  pracBcribat  Deus  ut  fiaot  omnia  secundum 
Buam  regulam,  nihil  penituB  alieoum  facere  licet 
Idem  eoim  valent  iatae  duae  loquutioneSi  Vide  tit 
faciaB  omnia  Becundum  typum,  et,  Yide  ue 
quid  praeter  tjpum  faciaa.  Ergo  traditam  a  m  re- 
gulam  urgendo,  prohibet  no  ab  ea  Yol  minimum 
decliDemuB.  Hae  ratiooo  eonciduot  cultua  omues 
ab  hominibus  proditi:  item  quae  vocaotur  @acra- 
menta,  et  tamen  a  Deo  profecta  non  sunt.  Tertio 
hiuc  discendum  est,  nulla  esBo  vera  religionis  Bjm- 
bola  nisi  quae  ad  CbristQm  conformantun  Sed  oa- 
vendum  est  ne  dum  volumuB  figmeota  nostra  Cbristo 
aptare,  ipsum  (ut  papistae  faciunt)  transfiguremuB: 
ita  ut  iam  noD  sit  sui  similiB,  Neque  enim  noBtrum 
est  fiugere  quidquid  libuerit,  sed  Dei  solius  eat 
inonstrare  aecundum  exemplar,  inqnit,  quod 
oatenBum  fuit. 

6,  Ifunc  auiem  excelkntius,  dc*  Quemadmodum 
priuB  ex  &acerdotii  dignitatd  praeataDtiam  foederiB 
cotligebar,  sic  etiam  nuuc  contendit  exceUentius  esse 
OhnBti  eacerdotium,  quia  potioris  foederis  interpres 
»it  ac  niediator  Dtrumqu©  fuit  necegsarium^  quo- 
niam  abBtrahendi  erant  ludaei  a  auperatilioBa  eae- 
remoniarum  observatione,  qua  impediebautnr  ne  ad 
8iDceram  nudamque  eyaDgelii   veritatem  recta  ten- 


derent.  Dicit  antem  apoeiolus,  aequum  eese  ut 
Mosea  ot  Aaron  Christo,  tanquam  praestaDtiorij  ce- 
daot:  quia  et  evangelium  foedus  sit  exce!loDtiua 
lege,  et  mors  Christi  sacrificium  multo  nobilius  le- 
galibua  viotimis.  Sed  difticultate  noa  caret  quod 
adiicit^  foedus  evangelii  auper  melioribuB  promiesio- 
DibuB  fuisBO  promulgatum.  Nam  certum  est,  patri- 
buSy  qui  aub  lege  vixerunt,  eaudem  vitae  ueternae 
spem  fuiase  propOBitani;  oicuti  communia  fuit  adop- 
tioDia  gratia.  lisdem  ergo  promissionibus  BubDix&m 
fuiBse  oporlet  eorum  fidem*  Verum  haec  apostoli 
comparatio  ad  formam  potius  quam  ad  materiam 
reforenda  6$t>  Nam  utcunque  eandem  illie  salutem 
DeuB  promiserit  quam  hodio  nobis  promittit:  non 
eadem  tameD»  nec  aequalis  fuit  revelatiouis  vel 
menBura,  vel  speciee.  Qua  de  re  si  quh  plura  de- 
sideretj  petat  ex  quarto  et  quinto  capitibus  Epistolae 
ad  Galatas^  et  ex  noetra  Institutione. 

7.  Si  enim  prinmm  illud  reprekensione  caruisset^ 
non  fuisset  sectitido  qunesitus  locus*  8.  Porro  tncu^ 
sans  eos^  dicU:  Ecce  dks  venimdy  dicit  Dominus^ 
quum  perficiam  supcr  domum  Israel  et  super  domum 
luda  foedus  novum.  9.  Non  secmidum  foedus^  quod 
feci  cum  patribus  eorum,  in  die  quo  apprehendi 
mamm  eorum^  ui  edueerem  eos  e  terra  Aeg^pti^  guia 
ipsi  mn  perstiterunt  in  foedere  meo,  et  ego  neglexi 
eos:  dicit  Dominus.  10.  Quia  hoc  est  foedus  quod 
disponam  domut  Israel  illis  diebuSy  dicit  Dominus, 
pofiam  leges  meas  in  mente  ipsorum,  et  in  cord^us 
eorum  scribam  eos:  et  ero  iilis  in  Deum,  et  ipsi  eruni 
mihi  in  populum^  11.  et  non  docebunt  unusquisque 
civem  suum  ei  unusquisque  fratrem  suum^  dicendo: 
Cognosce  Dominum,  quia  omnes  me  scienty  a  parvo 
inter  eos  usque  ad  magnum.  12,  Quoniam  propitius 
ero  iniustitiis  eorunij  et  peceatorum  eorum  ei  iniqui- 
tatum  non  recordabor  amplius,  13.  Dicendo  novum^ 
aniiquavit  prius:  quod  autem  antiquatur  et  veterascity 
prope  esi  ut  evanescai, 

7.  Si  enim  primum.  Confirmat  quod  dixit  de 
foederiB  praeBtantia,  quod  nobiscum  DeuB  pepigit  per 
manum  Christi:  confirmat  autem,  quia  foedus  legis 
DOD  fuerit  firmum  uec  etabilo*  Nam  si  oibil  illi 
defuisset,  quid  attinebat  aliud  Bubrogari?  Atqut 
subrogatum  est.  Undo  patot  vetue  iltud  non  fuiese 
omni  ex  parto  abeolutum.  Ad  id  probandum  citat 
testimoniam  leremiaep  quod  mox  excutiemus.  8ed 
hoc  parum  videtur  conBeotaneum,  quod  poBtquam 
praefatus  est  non  fuisse  quaerendum  secundo  foe* 
deri  locum,  si  priuB  reprehenBione  YaoaBset:  dicit 
populum  reprehendi^  et  hac  cauea  romedium  afi*erri 
DOvi  ioedoris.  Atqui  iniquum  est,  Bi  quid  vitii  fue- 
rit  in  populo,  eius  culpam  in  foedua  Dei  conferri* 
Videtur  ergo  oon  stare  argumentum.  Quia  ut  ceo- 
tiea   Deus   populum  accuset,    non  tamen   proptere& 
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plexi  iunt,  quod  Doum  certo  sciunfe  sibi  propitium 
osse:  nec  sibi  obatare  peccatucn';  ciij  Buot  obuojLii, 
quia  promissionem  veniae  .JisibeBL  Ac  notandum 
eat,  noQ  in  unum  dieoi  t^iitnm  hoc  illie  promittij 
Bed  nsquo  in  fineqii  Yitfte,  nt  quotidiana  sit  ipsorum 
cum  Deo  reco  001^^1  tio,  Nam  ad  totum  Chrieti  re- 
gnum  exteQditur'  haec  gratia.  Quod  etiam  aatis 
demonatr^t  Paulus  2.  ad  Corinth.  capito  quinto.  Et 
ceTte,  iTgc'  nnicum  fidei  Dostrae  asylum  est:  quo 
iiifii  confugiamudf  manet  nos  aseidua  desperatio* 
Tenemnr  enim  omnes  sub  reatu :  nec  aliter  po@su- 
mus  explicari,  quam  si  ad  Dei  misericordiam  con- 
fugiamus,  quae  dos  absolvat. 

Et  ipsi  emnt  mihij  etc.  Hic  fructus  est  foederis, 
quod  nos  Deus  in  populnm  cooptat^  seque  dalutis 
Dostrae  fore  praesidem  asserit.  Id  enim  valet  haee 
loquendi  forma,  ero  illis  in  Deum.  Quia  non 
est  mortuorum  Dens,  nec  iu  tutelam  auam  nos  re- 
cipit  quin  iustitiae  et  vitae  nos  faciat  participes;  ut 
merito  exclamet  David  (Peal,  144,  15),  beatum  esse 
populum  cui  Dominus  est  Deus.  Porro  miDimo 
dnbium  est  quin  ad  nos  pertineat  haec  doctrina. 
Tametsi  enim  priojas  teDent  leraelitae,  et  proprii 
sUDt  ao  legitimi  foederi»  baeredes:  eorum  tamen 
praerogativa  non  impedit  qyominus  locus  nobis 
etiam  pateat  Denique  quam  longe  lateque  patet 
Christi  regnum,  simul  vigot  salutaro  hoc  foedus. 
Sed  quaeritur  an  sub  lege  nulfa  fuerit  certa  et 
effioax  salutis  promiseiOj  an  spiritus  gratia  deetituti 
fuerint  patres,  an  Dultum  paternao  Dei  induigentiae 
in  remittendia  peccatjB  gustum  habueriut.  Imo  con- 
stat  eos  eincero  corde,  puraque  couacientia  coluisso 
Deum,  ot  ambulasso  in  eius  mandatid*  Quod  tieri 
non  poterat^  nisi  intus  edocti  fuiasent  a  spiritu. 
Constat  otiam  quoties  reputabant  peccata  aua,  gra- 
tuitae  Teniae  fiducia  fuisse  erectos.  A(qu]  apostolus 
propheiiam  leremiae  reiiciendo  in  Christi  adventum, 
videtur  utroquo  bono  illos  privare.  KespoDdeo,  non 
eimpliciter  negari  qnin  Deus  olim  auorum  cordibus 
legem  insoripeerit^  et  illis  coDdonaverit  peccata:  sed 
oomparatioDem  esee  maioris  et  mmorii?.  Quia  ergo 
multo  uberius  sub  Christi  regno  potentiam  &piriius 
sui  exeerujt  pater,  suamque  misoricordiam  in  ho- 
mines  offudit;  haec  emiDentia  facit  ut  illa  exigua 
gratiae  poriio,  qua  patres  sub  lege  dignaiue  est,  io 
rationem  noo  veuiat.  Yidomus  etiam  ut  obscurae 
et  involutao  fueriut  tunc  promiasiones,  ut  tantum 
emicarent  instar  lunae  et  stelkirum ,  praeut  est 
evangelii  claritas  quae  nobis  affulget,  Si  quis  ob- 
iiciat,  ita  eicelluiase  Abrabae  tidem  et  obedieutiam, 
Dt  par  hodie  in  toto  muDdo  esemplum  invenire  oon 
liceat:  respondeo^  bic  nou  dit^putari  de  personis, 
sed  de  oecouomia  regendae  eccleejae.  Praetorea 
quidquid  spiritualium  donorum  coDaequuti  sunt  pa- 
tres,  quasi  accidentale  fuisse  eorum  saeculo.  Necesso 
entm   erat   oculos   in  Christum  coDiicere,   ut  eorum 


compotes  fierent.  Quare  uod  absurde  apostolusi 
evangelium  cum  lege  eonferendo,  huic  adimit  quod 
illius  est  proprium.  Interea  tameo  nihil  obstat 
quominus  novi  foederia  gratiam  Deus  ad  patres 
extenderit.     Haec  vera  est  eolutio. 

11,  Et  non  docebunty  etc,  Diximue  hoc  tertium 
caput  esae  quasi  seeundi  partem,  ubi  habetur: 
pooam  legea  meaa  in  mente  ipsorum.  Est 
eoim  opua  spiritus  Doi,  illuminare  mentes  no&trna, 
ut  sciamus  quid  Deus  velit:  et  corda  io  obsequium 
flectere.  Nam  recta  Dei  coguitio  sapieotia  est,  quae 
humani  iogenii  captum  looge  exaoperat:  ideo  eam 
adipisci  nemo  potest,  oisi  arcana  apiritus  revelatioue. 
Quamobrem  lesaiBa.  quum  de  ecclesiae  instauratione 
concionatur,  dicit  filios  Dei  omues  oiua  fore  disci- 
pulos  (lesa.  28,  16).  Eodem  seuau  propheta  Doster, 
quum  Deum  ita  loqueotem  iDducit:  oognogcent  me. 
Neque  ©oim  Deus  promittit  quod  eet  m  facultate 
Dostra  positum,  eed  quod  ipse  eolns  nobia  pracstal, 
Denique  tantuodom  valeot  haeo  propbetae  verba, 
ac  ii  dixiaset,  mentes  nostras  caecas  ease.  rectaque 
iDtelligeniia  vacuas,  doueo  apiritu  Dei  illustratae 
rueriot.  Ita  ab  iis  solis  rite  Deus  cogDoseitur,  qui- 
bus  sa  pecuiiari  gratia  patefacere  diguatus  eat. 
Quum  dicit,  a  parvo  ad  maguum:  primum 
significat  in  omnes  ordiuea  effusum  jri  Doi  gratiam, 
ita  ut  Dullum  sit  hominum  geous  illius  expers* 
Deiode  admooet,  nequo  rudes  ac  plebeios  homjoea 
prohiberi  a  coelesti  sapieutia^  et  magnoa  ac  nobilea 
ad  eam  sua  perapicacia  vel  doctrioae  adiumentts  non 
pervenire,  Sic  infimos  et  ignobilea  summia  Deas 
cooiuDgit^  ut;  neque  illos  sua  ruditas  impediat,  ne- 
que  hi  proprio  acumine  tam  alie  coDscendaDt:  sed 
unus  peraeque  omoium  magister  ait  spiritua.  Quod 
autem  fanatici  hominea  binc  occasionem  arripiunt 
aboleodae  externae  praedicatiouia,  ao  si  sub  Chrieti 
regno  easet  aupervacua:  facile  eorum  iuaauia  re- 
fellitur.  Haeo  eorum  est  obiectio,  poat  Cbrisii  ad- 
veutum  non  debet  quiaque  proximum  suum  docere; 
faceesat  igiiur  externum  miDiaterium ,  ut  loterDae 
Dei  iDspiraliooi  detur  loous.  Atqui  praeiereunt 
quod  imprimis  animadversione  digoum  erat.  Ne- 
que  enim  in  totum  propbeta  oegat  quin  dooturi 
sirit  alii  alios,  sed  haec  sunt  verba:  noo  docebunt 
dieeodo:  Cogoosce  Dominum.  Ao  si  diceret,  Non 
amplius  occupabit  hominum  mentes  ignorantia  qualia 
aDtebac^  ut  oesciant  quia  sit  Deua.  Soimus  autem 
duplicem  esse  doctrinae  usum,  primo,  nt  qui  penitus 
rudea  suot,  a  primis  elemeoiis  iocipiaot:  deindo,  ut 
qui  iam  sunt  ioitiati,  maiorea  faoiaot  progressus. 
Quum  ergo  Christiaoia  quamdiu  vivuot,  proficien- 
dum  sit,  certum  est,  Demiuem  uaque  adeo  aapere 
qujD  doceri  opus  habeat,  ut  pars  doo  postrema  sa- 
pieotiae  ooatrae  sit  docilitas.  Quae  autom  profi* 
ciendi  sii  ratio  si  velimua  Christi  ease  diseipuli, 
Pautus  osteodit  ad  Ephesioa  capite  4^  ll^  Conetituit 
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pafttoreB  et  doctoree,  etc*  Hioc  apparet  oihil  minuB 
prophetae  venisee  in  tnentem,  quaoi  spoliftre  eoole- 
BiacB  tam  neeesgario  booo.  TtiDtum  iDdicare  voluit, 
Deum  parvie  ao  magois  ee  paiefacturDm,  quemad- 
modum  et  loel  praedteit  capite  2,  28.  Est  autem 
obiter  hoe  qyoque  notandiim,  peculiariter  hano  saoao 
intelHgeDtiae  lucem  eeclesiae  promitti.  Quare  hic 
locus  oODDisi  ad  domesticoa  fidei  pertioet. 

13,  Dicmdo  novum.  Ah  unlus  CQtdrarii  posi- 
tione  alterius  eversionem  colligii:  etc,  ex  nomine  veteria 
tebtameoti,  argumeotum  agsumit,  oportuiBde  ipBum 
abrogan.  Veiuatas  eoim  ad  interitum  propeodet» 
Deinde  qula  novum  BubstittiitLjr,  necejsfie  eet  ut 
prius  illud  desinat;  quia  hoc  eecundum,  aUeriue  est 
geDeri^,  quemadmodum  dietum  est.  Quod  si  totum 
Mosis  miDiatorium,  quatenus  Christi  miniaterio  op- 
poDiLor»  ioterit:  cessant  etiam  Gaeremooiae. 


CAPUT  IX. 

1.  Babebat  quidemprius  illud  iustiftcationes  cuh 
tuSy  et  sancium  mufuianum,  2.  Tabernacidum  enim 
primum  compositum  erat,  in  quo  candelabrum  et 
menstXy  et  panum  propositio,  quod  dicitur  sancta, 
3.  Post  sccundum  autetn  velumj  taberjiaculum  quod 
sanda  sanctorum  dieitur,  4,  aureum  hnbens  thuribu- 
lum,  et  arcum  foederis  undiqne  coopertam  auro^  in 
qua  urna  aurea  habms  manna,  et  virga  Aaron  quae 
fiorueratj  et  tabfdae  iestamenti.  5.  Supra  autem  ipsam^ 
CheruJbim  gloriae  ohumbrantes  propitiatorium :  de  qui- 
hus  non  attinet  nunc  dicere  sigillatim, 

1.  Habebai  quidetn  p7'ius.  Poetquam  in  genere 
de  abrogatiooe  veteris  testameDti  loqnutus  eBif  aaDC 
specialiter  ad  caeremonias  Bermonem  iUum  accom* 
modat.  Consilium  autem  eius  est,  osteDdere  Dihil 
tnnc  fuisse  in  usu  cui  fioem  doq  imposuerit  Christi 
adveDtns.  Principio  dicit  in  veton  toatamento  cer- 
tam  tuisse  Divini  cultns  regulam,  et  quae  peceuliariter 
tenipori  congruerct,  Poetea  ex  comparatione  pate- 
bity  quales  fuerini  omnes  illi  ritus  qui  id  lege  prae- 
scripti  eraDt.  Quaedam  ezeroplaria  habent  TcptlbTi} 
c^>}vif].  primum  ttibernaculum,  sed  meudum  exii^timo 
in  tabernaculi  nomine:  nec  dubito  quin  aliquis  iu- 
doctua  leetor,  quum  adiectivom  Bine  substantivo 
legeret,  pro  sua  inscitia  ad  tabernaculum  reforens 
quod  de  foedere  dictum  erat»  oxijviiv  pcrperam  addi- 
derit.  Invahmse  vero  errorem  illum^  ut  magno  cmi- 
sen&u  ita  legatur  apud  Graecos^  valde  quidem  miror: 
sed  necessitas  cogit  vetustam  lectionem  sequi,  Nam^) 
apostoloa  (ut  iam  dixi)  loquntus  do  veteri  testa- 
mcDto,  DUDc  ad  caeremonias  desceDdit  quae  erant 
ipeiua    veluti    acccBsioDes.      8ignificat    ergo^    ritue 

«)  Atqni. 


omoes  legis  mosaicae  partem  esse  veteris  testa- 
menti:  et  eandem  saporo  vctustatem,  ut  interira 
ipeos  oporteat.  AatpeEa;  multi  in  acciisativo  plu- 
rali  aceipiunt,  Ego  iie  potius  aeeeDtior  qui  ^txaio* 
(laioc  Xaxpdaq  simul  eoniuDgunt.  Nam  iDstituta  vel 
riiue  quos  Hebraei  D^p)n  vocaut,  Qraeei  Stxatojjtaia 
verteruDt.  Seusus  est,  veteri  testamento  annexam 
fuiese  totam  illam  ratioDem  coleDdi  Dei^  quae  sacri^ 
ficiie,  ablutionihus,  et  roliquie  sjmbolis  conetabat, 
uoa  cum  sanctuiirio.  Et  saDCtum  muDdanum 
voeat,  quia  illis  nondum  suborat  coeleelis  veritaa. 
Quamquam  enim  imago  erat  primi  exemplsris  quod 
Musi  erat  ostensum,  tamen  imago  a  reipea  differt: 
praesertim  vero  ubi  inter  ee  conferuntur  tanquam 
res  oppositae,  aicuti  hoc  ioco.  Quare  aanctuarium 
in  80  quidera  torreunm  fuit,  et  iure  censetur  iDteT 
mundi  elemeuta:  coeledte  tamen  fuit  qooad  sigDi- 
ficatiouem. 

2.  Titbernaculum  enimy  etc.  Quia  hic  apostolus 
tabernacuii  structuram  loviter  tautum  attingit^  Deque 
plus  in  ea  immoratur  quam  ferat  argumenti  Deoee- 
sitaa:  ego  etiam  ab  ea  subtilins  exphcanda  consulto 
supersedeo.  Ergo  quod  ad  praesentem  locum  eatis 
eat,  taberDaculum  dividamus  in  tres  partes:  quarum 
prima  eit  atrium  popuii:  media  eit  Banctnarium 
commaniter  appeUatum:  postrema  saDCtuarium  ia- 
teriusj  quod  saocta  saDCtorum  xat'  iSoX^^  ^^ 
cant*  Quod  ad  prius  saDctuarium  attiuot,  quod  atrio 
populi  eontiguum  erat,  dicit  illio  fuisse  candela- 
brum,  et  mensam  in  qua  panes  erant  eoUocati 
sed  locum  illum  in  plurali  vocat  ta  dtyta.  Subse- 
qnebatur  adytum  illud  quod  sanota  eanctorum  voca- 
bant,  magis  remotum  a  populi  cODspectu:  imo  etiam 
sacerdotum  qui  in  priore  sanctuario  ministrabaDt. 
Nam  quum  iDterposito  velo  clauderetnr  prius  aanc* 
tuarium,  alterum  vetum  eaoerdotes  a  aanctie  eanc^ 
torum  arcebat.  111  io  apostolus  dicit  fuiese  O^uiitaTii]- 
ptGv,  quo  nomine  altare  suffitus  vel  tbjmiamatifl 
potius  iDtelligOj  quam  thurihulum.  Deinde  ar- 
cam  foederis  cum  suo  operculo,  duos  Cberubim, 
uroam  auream  maDua  refertam,  virgam 
Aa  r  o  n  e  t  d  u  a e  ta  b  u  1  a e.  Hueusque  apostolus 
iu  tabernaculi  dcscriptioDc  propreditur.  Caetorum 
quod  urnam  ubi  manna  reposuerat  Moses.  et  virgam 
Aaron  quae  floruerat,  dicit  in  arca  fuiese  cum  dua- 
bue  tabulis,  videtur  pugnaro  cum  sacra  historia 
quae  priore  Regum  libro,  capite  8,  9,  refert  nihil  in 
arca  fuisse  praeter  duas  tabulae.  Sed  facilis  est 
horum  locorum  conciliatio:  urnam  et  virgam  Aaron 
Deus  iueserai  coram  testimonio  repODi.  Quare  pro- 
babile  eet,  in  arca  simul  cum  tabulis  fuisse  ioclusas* 
Quum  autem  templum  oxetructum  est,  tuuc  ordine 
siogula  digeruntur.  Et  certe  historia  hoc  quasi 
Dovum  commemorat,  qtiod  arca  nihil  praeter  duas 
tabulas  habuerit. 

5,  Be  *^ibus  non  attinet  nunc^    eie.     Quoniam 
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nihil  sutie  eet  curiosiia  hominibus,  argutiis  praeseiit] 
in^lituto  noD  coDgrucntibuB  aDgam  apoBtolus  prae- 
eidit,  oe  lougior  barum  rerum  tractatio  filum  diapu- 
tationiii  abruoipat.  Quare  iotempeative  faclet  si 
quis  hic  contempta  apoBtoIi  admooitioDe,  ecrupu- 
loaiua  immoretur.  E&sot  fortaasis  atibi  locus^  sed 
nuoc  satius  mt  inteodere  ad  eaueani  quam  ag^it. 
Tametsi  ultra  iustum  modum  philoaophari  (quod 
nonnulli  faciunt)  non  inutile  modo,  sed  etiam  peri- 
culoaum  eet^  Quaedam  eunt  non  obacura,  et  apta 
ad  fidei  aedificationem;  sed  delectus  adhibendue 
eat  ac  Bobrietas,  ne  plus  sapere  appetamua  quam 
revelare  Domioo  placuit. 

6.  His  vero  sic  compasUis,  in  prius  tabermctdum 
semper  ingrediuntur  sacerdotes  qui  sacra  peraguyU^ 
7.  At  in  semndum  semel  quotannis  solus  poniifex^ 
non  sine  sanguine  quem  offert  pro  suis  et  populi  igno- 
rantiis:  8*  hoc  declarante  spiritu  sancio,  nondum 
maiiifestatam  esse  sanctorum  viam,  stante  adhuc  priore 
tabernaculo.  9.  Quae  similitudo  erai  in  praesens 
iempusj  quo  dona  et  hostiae  offeruntur  quae  non  pos- 
sunt  seeundum  consciefiiiam  sanctificare  mdf^rem: 
10,  solum  in  eibis  et  potibusy  et  diversis  ablutionibus^ 
et  sandificatiombus  carnis  usque  ad  tempus  correc- 
tionis  imposit^.  IL  Christus  atdem  supervenims 
pontifex  futurorum  bonorum,  per  maius  et  perfectius 
taberpmculum  non  manufactumj  hoc  est  )im  huius 
ereationiSy  12,  neque  per  sanguinem  hircortm  et  miu- 
lorumj  sed  per  proprium  sanguinem  intravit  semcl  in 
sancta,  aeterna  redemptione  invenia, 

6.  His  vero  sic  composUis.  Aliia  amieais  aibi 
tractandum  Bumit  de  quo  maiima  Gootroversia  erat. 
Dicit  gacerdoies,  qui  gacrificia  peragunt^  quotidie  in 
prius  tabernacutnm  iogredi  aolitos:  at  in  aancta 
aanetorum  quotaDois  eummum  pontificem  cum  so- 
lenoi  eacrificio  ingredi,  Hioc  colligit,  etanto  illo 
taberDaculo  legali  Baoctuarium  adhuc  fuisae  clau- 
sum:  nec  aliter  quam  illo  everso  viam  nobie  in 
rcgoum  Dei  apertam  fui&ie.  yidemue  ut  ipaa  taber- 
Daculi  veteris  forma  ludaeos  monuerit  alio  adspiran- 
dum  eese.  Btulte  ergo  faciunt  qui  umbras  legis 
retioeiido  spoote  sibi  obviam  obstruunt  np(i>xi]v 
mr^v^i^  alio  eensu  bic  posuit  quam  nuper.  Nam 
prius  iignificabat  eaoctuarium  commnne»  nunc  vero 
totum  taberDacuIi  corpus.  Opponitur  eoim  epirituali 
saoctuario  Ghrieti,  cuius  statim  mentionem  faciet. 
Contendit  iUud  concidieBC  noetrn  summo  bono:  quia 
per  eius  ruioam  stratue  oobis  fuit  ad  Deum  magis 
familiaris  aceessuB. 

7.  Pro  suis  ei  poptdi  ignorantiis.  Quum  aatt^ 
Hebraeis  errare  eignifieet,  iode  oomeo  n^t£^  dedu- 
cuntj  quod  proprie  errorem  denotat:  sed  tamen 
geueraliter  pro  quovis  peccato  sumitur.  Et  certe 
Donquam   peccamue   niei  Satanae  illecebria  decepti. 


Simplicem  quidem  (ut  vocant)  ignorantiam  non  in- 
telligit  apoBtoIut,  quin  potins  voluotaria  etiam  pec- 
cata  comprebendit  hoc  nomine:  sed  (ut  iam  dixi) 
nullum  unquam  peccatum  errore  vacat.  Nam  ut 
masime  sciens  ao  volens  quis  peccet,  excaecatum 
tamen  sua  cupiditate  esso  oportet  ne  recte  iudicet^ 
imo  nt  60  ac  Deum  obliviscatur.  Nonqixam  enim 
eoDBuIto  io  snum  exitium  ruerent  homioed,  oiei 
Satanae  fallaciie  impliciti  a  recto  iudieto  aberra- 
rent. 

9.  Quae  similiiudo  erat,  etc.  Graece  est  Tiapa* 
poXrj:  quod  nomen  hic,  meo  iudicio,  tantum  valet 
ac  si  dixisset  dvTExoTiQV»  Intelligit  enim  tabernaca- 
lum  illud,  aecaodarium  fuis^e  exemplar  quod  primo 
respoodeat.  Sic  enim  conferri  debet  hominis  imago 
cum  ipeo  homine,  ut  illa  conspecta  mentes  nostrae 
protinus  ad  huoc  se  referant.  Praeterea  dicit  illam 
similitudinem  fuiaae  in  tempus  praesens,  nempe 
quamdiu  vigebat  exteroa  observatiOf  ut  oius  usum 
ac  duratiooem  restringat  ad  aetatem  legis,  Nam 
idem  valet  atque  quod  addit  paulo  post,  oberemooiaa 
omneB  impositas  fuisse  oeque  ad  tempue  correctionie, 
Nec  obetat  quod  usurpat  praesens  tempus,  quum 
dicit  offerri  boetiaa:  nam  quia  iUi  negotium  est 
cum  ludaeis,  per  coocesetonem  loquiturj  quaei  nuua 
eseet  ex  eorum  numero  qui  sacnficant*  Dooa  et 
hoetiae  iotor  ee  differunt  ut  genne  el  epeoiee» 

Secundum  conscientiam  sandificare.  Hoc  est, 
quae  non  peoetrant  in  animas  ut  veram  conforaot 
ganctitatemp  Alii  leguot  perficere:  quod  ego  noii 
reiicio:  Sanctificandi  tamen  verbum  oontextui  ap- 
tius  mihi  vieum  est.  Porro  ut  apostoli  meotem 
meliuB  teneaot  lectores,  notanda  est  antithesis  inter 
carnem  et  eonscientiam.  Sacrificiis  legalibus  negat 
epiritualiter  vel  iotus  mundari  potuisae  cultores* 
Ratioois  vice  addiiur^  quia  illi  omDes  ritus  carois 
fueriot,  vel  caroaies.  Qoid  ergo  reaiduum  illis 
facit?  Vulgo  intelliguDt,  utilem  duotaiat  ioter 
homines  fuiese  paedagogiam  quae  hooestate  ao 
decoro  serviret.  Sed  qui  ita  sentiuntj  noo  expeo- 
duot  satis  pro  merito  additas  promissiones.  Quare 
boc  commentum  proreus  repudiaodum  est.  Et  per- 
peram  ac  imperito  iuetificatiooes  earnis  interpre- 
tantur,  quae  corpus  tantum  purgaot  ye)  sanetifioant: 
quum  apoeiolus  hac  vuce  terreoa  esse  ejmbola 
iDtelligat  quae  ad  aoimam  usque  noo  perveniunt. 
Nam  utcuoque  rera  fueriot  perfectae  eanctitatia 
teetimoDia,  eam  tamen  minime  io  ee  continebaot 
vel  conferre  poterant  hominibue.  Oportuit  enim 
talibus  admiDiculis  tideles  ad  Chrietum  maDa  duci, 
ut  ab  eo  peterent  quod  ejmbolis  deerat.  8i  quaerat 
quispiam,  cur  tam  parum  honorifice  et  quasi  con- 
temptim  de  Bacramentis  divinitus  institutis  loquatur 
apostolue,  vimque  eorum  eiteoaet:  id  fit  quoniam 
ea  a  Chrieto  Bcparat*  Scimus  autem  quum  per  ee 
aeatimantur,    egeoa    esse    muodi    elemeota,    eicuti 
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etiam  Pauloa  vocat  (Galat.  4,  9).  Quum  dicit 
tempuB  Gorrectiooie,  alludit  ad  vaticiniam 
leremiae  (ler,  31«  37).  NoYum  eDim  teBtamentum 
veteri  ioeUir  correetioois  suceessit,  NomJnatim 
cibo^  ac  poiuB  receueQt,  ac  eimilia  quibua  oiious 
inerat  momenti ;  quia  ex  levibua  istid  obserTatiun- 
ctilid  certiua  iudioium  fieri  poterat,  quam  procul  ab 
evaogelii  perfectioue  lex  distaret. 

IL  Chruius  atdem  supervenienSj  etc*  lam  veri- 
tatom  earum  rerum,  quae  aub  lege  fuerunt,  iu  me- 
dium  profert,  quao  ab  illie  ad  ee  oculos  convertat. 
Num  qui  vere  io  Christo  e^ihibira  fuiaae  credit  quae- 
cunque  tuno  fueruut  adumbrata,  non  ampliue  in 
utnbri»  haeret^  eed  corpus  ipeum  et  sotidam  vcri- 
tatem  amplectitur.  Notandao  autom  euoc  diltgenter 
partCB^  in  quibus  Chrietum  cum  veteri  pontifice 
comparat.  Dixerat,  unicum  pontificem  gemol  quo- 
tannia  in  Banctuarium  ingredi  cam  saDguioe  quo 
peccuta  expiaret.  Hoc  simite  Clirietus  habet  cum 
illo  veteri,  quod  eolud  digoitatem  et  munus  pontiOcis 
obtinet:  hoo  vero  diver&um  quod  fiuperyeDit^  et 
aeterna  bona  eecum  adfert  quao  perpetuitatem  con* 
ciliaDt  eius  sacerdotio.  Scoundo  hoo  simile  est  inter 
veterem  poDtificem  et  huuc  noBtrum,  quod  uterque 
per  eanctuarium  ingreditur  ad  sancta  eanctorum: 
aed  in  boc  ditferunt,  quod  Chridtue  solue  in  coetum 
ingreesus  est  per  templum  corporia  mu  Quod 
semel  tantum  quotannis  eaDOta  eauctorum  aperie- 
bautur  poutifici  ad  peragendam  solennem  expia- 
tioDcm^  id  iam  obecuro  figurabat  uuicam  Christi 
oblationem.  Ambobue  igitur  illud  eemet  commuDe 
eeti  eed  terreno  fuit  anuiversarium:  coeleeti  autem 
aeternum  est  usque  ad  finem  mundi.  Ambobue 
oommuuiB  eet  saoguinis  oblatio:  sed  magnum  iu 
eanguine  diecrimcD,  quia  uou  pecuiuum,  eed  pro- 
prium  Banguiuem  Chrietus  obtulit.  Ambobus  com- 
moniB  expiatio:  sed  legalie  ilia,  quia  iuefficax  erat. 
quotannie  repetebatur:  expiatio  autem  per  Christum 
parta  semper  viget,  et  perpetuae  nobie  ealutis  cauea 
eet.  Ita  singulii»  prope  verbiB  magnum  ineet  pou- 
duB.  Quod  alii  vertunt,  Chrietus  aBsidteuB,  non 
vere  exprimit  meutem  apoetoli:  eignificat  auim  pont- 
quam  muuere  euo  ad  praefixum  tempus  defuncti 
aunt  levitici  Bacerdotes,  Chrietum  fuiaae  Bubrogatum, 
sicuti  eupra  eeptimo  capite  habuimus,  Futura 
booa  pro  aeternie  accipe*  Nam  dicuti  |i£X^mv  xoctp&^ 
T^  £veaTi]x6Ti  opponiturf  ita  futura  bona  praeeeu- 
tiDuB.  Summa  eet,  Chrieti  eacerdotio  uob  in  coeleete 
Dei  regnum  perduci,  noBque  epiritualie  iustitiae  et 
aeternae  vitae  aic  fieri  compotee,  ut  quidquam  ap- 
petere   meliue   fas  uou   eit.     Solus  igitur   Chrietua 

ihabet  quo  noe  io  ee  relioeat  ac  eistat. 
Per  maius  et  perficUus.    Etiamsi  varie  exponitur 
hic  locue,  o)ihi  uon  dubium  est  quiu  Chrieii  corpue 
iutelligat.     Sicuti   enim  accessus  erat  olim  pontifici 
levitico  iu  fi&ucta  Banctorum  per  saoctuarium  com^ 
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mune:  ita  per  corpua  suum  ChriBtue  io  coelestem 
gloriam  iugresBue  est.  Quia  dum  ioduit  carnem 
Dostramf  et  iu  ea  piBBUB  eet;  hanc  eibi  praeroga- 
tivam  comparavit,  ut  coram  Deo  uunc  pro  nobis 
mediator  appareat.  Primo  saDctoarii  Domen  apte 
et  cdogruenter  ad  corpus  Cbriati  tranefertur:  est 
enim  temptum,  iu  quo  tota  Dei  maieetae  babitavit. 
Dicitur  autem  per  eorpus  &uum  iter  fecisse  ut  io 
coelum  ascenderet,  quia  iu  corpore  illo  se  Deo  coo- 
eecravit:  io  eo  fuit  sanctificatus  iu  veram  iustitiamf 
in  eo  se  praeparavit  ad  peragendum  iaerificium: 
deuique  quia  iu  eo  ea  exiuanivit,  et  mortem  crucia 
pertulit,  ideo  extulit  illum  pater,  et  dedit  ilh  oomeo 
quod  eit  eupra  omne  nomeUf  cui  fiectatur  omne 
genu,  etc,  Itaque  per  corpus  suum  coetoe  ingreeeua 
eat,  quia  ideo  duqc  sedet  ad  patris  dexteram:  ideo 
in  coelo  pro  uobie  iotercodit,  quod  carne  uoetra  io- 
dutuB  eam  Deo  patri  in  templum  consecravtt:  et  io 
ea  eaDctificavit  ee  ipsum  ut  nobis  aeternam  iuatitiam, 
facta  peccatorum  expiatione,  acquireret.  Mirum 
tameo  videri  posBit  cur  neget  corpua  ChriBti  huiua 
fuiese  creationie.  Nam  certe  creatum  fuit  ex  Abrahae 
semioe,  et  passionibue  mortique  obnoxium.  Reepou- 
deo,  uoo  hio  agi  de  corporis  eubetautia,  Tel  etiam 
corporea  quulitate,  sed  de  viriute  epirituali,  quae 
iude  ad  nos  manat.  Quateous  enim  est  vivifica 
Christi  caro»  et  coeleetiB  cibus  ad  paaceodae  aoimas, 
quatenue  Bpiritualis  potue  eet  et  lavacrum  eiue  sau- 
guie^  nibil  in  illis  tarreuum  vel  elemeutate  imagi" 
Dari  licet.  Deiude  meminerimua  hoc  dici  veteris 
taberoaculi  respectu,  quod  ex  ligoo,  aere^  pellibaa, 
i  variis  texturis,  auro  et  argeoto  eompoeitum  erat» 
hoc  eet  ex  rebus  mortuis*  At  Chrieii  caruem^  ut 
vivum  eit  et  apirituale  templumj  Dei  poteutia  io- 
spirat. 

12,  Nec  per  saf^inem  hircerum,  Huc  spectaot 
ieta  omoiai  taotopere  excellere  quae  iu  Christo  eunt, 
ut  merito  io  nihitum  redigant  omnes  legia  figuras. 
Quale  euim  stinguiois  Chnsti  pretium  erit,  si  bru* 
torum  sapguioi  accenaeatur?  qualie  erit  expiaiio 
morte  etue  parta,  ei  legalee  purgatioues  vigorem 
auum  retioeant?  Simui  ergo  aique  iu  medium  pro- 
dit  CbrietuB  cum  effectu  mortis  suae»  figurae  omnes 
coBsare  oeceesa  eat« 

13.  Si  enim  sanguis  iaurorum  et  kircorum  et  cinis 

vitulae  cuispersuSf  eos  qui  conimunicanty  sandificat  ad 

carnis  puritatefn,    14.   quanio  magis  sanguis  Christi 

qui  per  spiritum  aeternum  se  ipsum  obtulit  irrepreJien* 

sibihm  Deo,  mundabit  conscierUiam  vestram  a  moriuis 

operibuSj  ad  serviendum  Deo  viventi?  15.  Ac  propterea 

ksiamenii  novi  mediator  esty  ut  morte  interosdente  in 

l  redemptianem  iransgressionum  quae  sub  priore  testa- 

!  mento  eratU^  qui  vocati  suni^  promissionem  accipiant 

I  aetertiae  haereiiitaiis.     16.  Nam  ubi  est  iesiamentum^ 

\  Ulic  necesse  est  mortem  testaioris  intercedere.  17.  Tesia' 
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menium  mim  in  moriuis  firmum  esi^   quia  nmquam 
vcdidum  €st  quamdiu  vivit  iesiator. 

13.  Si  etiim  sanguis  iaurorum.  Hic  locua  multie 
erraDdi  oecaaionem  praebuit,  quia  ood  reputabant 
de  eBcrameDtiB  tractari,  quorum  Bpiritualie  eet  digni- 
ficatio,  Carnis  emuDdalioDem  exponuot  quao  lan- 
tum  mter  bomioee  valeat:  eicuti  profani  homines 
habebaot  eua  piacula  quibus  ecelorum  iQfamiaDi  de- 
lerent.  Haec  vero  expoeitio  oimis  profuna  e»L 
Nam  iniuria  litDei  promi&sioDibue^  si  earum  etfectum 
reetringimuB  ad  politiam  duntaxat.  Subiude  occurrit 
liaac  &eDtentia  apud  Moeem:  Quuto  eacrificium  rite 
perfeotum  fuerit,  e^piabitur  iniquitas.  Haec  certe 
epiritualifl  oat  fidei  doctrina.  Praeterea  quum  huc 
destinatae  fuerint  omnes  victimae,  ut  ad  Obrietum 
duoerent:  quemadmodum  aeterna  est  in  Cbristo 
animae  ealus,  ita  iila  vera  buius  ealutie  teetimonia 
erant.  Quid  ergo  eibi  vult  apoetolue  quum  de  carnis 
purgatiooe  meminit?  Nempe  symbolicum  iutelligit, 
vel  sacrameutaiem :  boc  senau:  Si  pecudum  eangnie 
verum  fuit  purgationie  symbolam,  ita  ut  sacramen- 
tali  modo  purgaret:  qnanto  magis  Christue  ipae^  qui 
veritae  eat,  purgatioDem  non  modo  externo  ritu 
testabitur,  eed  re  ipsa  conacientiis  praeatabit?  Itaque 
argumentum  eet  a  sigDie  ad  rem  signatam^  quia  rei 
effectus  longo  iQtervaOo  praecedit  dguorum  veri- 
tatem. 

14.  Per  spiriium  aeiernum.  Nunc  clare  oetoD- 
dit  unde  aeetimauda  eit  more  Cbriet],  non  ab  ex- 
terno  actu  acilicet,  eed  a  BpirituB  virtuie.  Paesue 
enim  eet  Chrietus,  ut  bomo,  eed  ut  more  illa  nobie 
ealvifica  eeeet»  proveniebat  e%  efficacia  epiritue. 
Sacrificium  enim  expiationie  aeternae  opue  fuit  plus 
quam  bumanuiQ.  Et  ideo  spiritum  vocat  aeternum, 
ut  ficiamuB,  reconciliationem,  cuiue  eet  effector, 
aeternam  esee.  Quum  dieit  irrepreheueibilem, 
tametei  alludit  ad  logalee  victimas,  quae  mutilae  aut 
vitioeae  eme  noD  debebant:  tamen  significat,  Chrie* 
tum  eolum  legitimam  eese  viclimam  ac  idoneam 
placando  Deo.  8emper  enim  in  aliis  fuit  quod  de- 
eiderari  iure  posset:  unde  ei  prim  dixU  legale  foedm 
nmi  fuisse  <£{ie(i7;Tov.  Haec  autem  una  nihil  habet 
niei  eumme  perfectum,  Mortua  opera  intellige 
vel  quae  mortem  geDerant,  vel  quae  fructus  eunt 
mortis.  Nam  quum  animae  vita  eit  noetra  oum 
Deo  conioDctio:  qui  alienati  eunt  per  peccatumr 
vere  censentur  mortui,  Notandus  est  autam  purga- 
tionie  finie,  ut  eerviamus  Deo.  Neque  eoim 
abluimur  a  Chrieto,  ut  io  novas  eubinde  eordes  noa 
immergamue:  sed  ut  noetra  puritas  Dei  gloriae 
aer?iat,  Praeterea  docet,  nihil  poese  a  nobis  pro- 
dire  quod  Deo  gratum  sit,  donec  Christi  sanguiDe 
purgati  simus.  Nam  quum  inimici  Deo  simus 
omnes  ante  reconciliationem ,  exosa  quoque  opera 
noetra  habet.    Quare  initium  legitimi  cultue  eet  re- 
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conciliatio.    Deinde  quia  nuUum  opue  ita  purum  eat, 
omnique   macula   vacuum,   ut  per  ee    Deo  plaoeat, 
necesse   eet  purgatioDem  es  saDguiDC  Christi  inler- 
venire  quae  maculiit^  omnea  deleat.     Et  elegane  est  ^ 
aDtiihesis  inter  Deum  vivum  et  opera  mortua.  H 

15.  Ac  propierea  novi  testamenti  Coucludifc  , 
Don  iam  amplius  alio  sacerdote  opus  oeee,  quia 
Chrieuie  sub  novo  testamento  hae  partee  impleat. 
Neque  enim  Chrieto  veudicat  boDOrem  mediatoris  ut 
alii  cum  eo  interea  maneant,  sed  conteudit  alioa 
omnes  esse  abdieatos  quum  imunctum  fuit  munua  _ 
Cbristo.  Sed  quo  plenius  id  coafirmet,  simul  re*  fl 
censet  quo  modo  mediatoris  officio  defunctus  sit»  ^ 
nempe  morto  interccdente.  Si  hoc  in  eolo  Cbristo 
reperituf,  aliis  omnibus  deest:  eequitur,  ipsum  solum 
iustum  esse  mediatorem*  Commemorat  praeterea 
vim  et  effectum  mortis  eius,  quum  dicil  solutum 
esse  pro  peccatis  pretium,  quae  sub  priore  teata- 
mento  deleri  pecudum  eanguine  non  poteraDt:  qui- 
bue  verbis  ludaeos  a  lege  ad  Christura  traduoere 
voluit,  Nam  si  tanta  est  legie  imbecillitae,  ut  quae* 
cunque  expiandis  peccatie  remedia  adhibet,  minime 
praestent  quod  figuraut:  quie  in  ea  tanquam  in 
portu  quieecat?  Hoc  iDquam  uDum  abunde  eoe 
etimulare  debuit  ad  expetendam  legie  correctionem: 
quia  fisri  noD  poterat  quin  perpetuo  anxii  eseeat* 
Contra  ubi  ad  Cbristum  ventnm  est,  quia  in  ipeo 
obtiuemue  plenam  redemptionemj  nihil  eet  quod 
noe  ampliue  sollicitet  Ergo  bie  verbis  legem  in- 
firmat,  ut  in  eam  recumbere  ludaai  desinant:  et 
etaro  in  Christo  docet,  quia  in  ipeo  reperitur  quid- 
quid  pacaodis  coDscieDtiis  expeti  poteet  Si  quis 
autem  roget  annon  remisea  fuerint  patrihue  peccata 
etiam  sub  lege,  tenenda  est  solutio  quam  aute  dijLi: 
fuiese  remiseai  sed  Christi  beneficio:  ergo  quod  ad 
exterDas  expiatioDes,  eemper  tenebantur  reatu  alligati. 
Hac  ratione  Paulus  dicit  (Colosis.  2,  14),  legem  fuiese 
ohirographum  nobia  conlrarium,  Nam  quum  prodiret 
in  medium  peccator,  eeque  Deo  obnoxium  palam 
profiteretur,  et  innoxium  aDimal  mactaDdo,  se  dignum 
aeterna  morte  easo  agDOscoret:  quid  conscquebatur 
ex  eua  victima,  niai  quod  mortem  euam  hoc  quasi 
chirographo  obsignabat?  Denique  tunc  demum  in 
peecatorum  remiasione  aoquieacebant,  quum  respice- 
rent  in  Christum.  Quod  si  solua  Christi  respectus 
pecoata  abstuiit,  Dunquam  ilLi  fuieeeDt  liberati,  ei 
in  lege  restitiseent.  Pronuntiat  quidem  David^ 
beatum  esee  bomincm  cui  noo  imputantur  peccata 
(PsaL  32,  2):  eed  ut  huiue  beatitudiDis  sit  compoa, 
necesae  babet,  relicta  lege,  coniicere  oculos  in 
Christum.  Nam  si  io  lege  haereat,  nuDquam  reatu 
eximetur. 

^t  vocati  sufU^  promissionem,  etc,  Hnc  spectat 
divinum  erga  nos  foedus,  ut  iu  filioe  adoptati  vitae 
aeternae  tandem  simue  haeredes.  Hoc  Cbriati  bene- 
ficio   Doe  coDseqm  docet  apoetolue:   uade  patet,  in 
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oobid  eet  forniidabilig :  et  vift  ad  mm  oihil  quam  exi- 
tialis  est  labjriEthus,  doneG  CbriBti  eanguiDe  placa- 
tum  Dobis  Bciatnue  esBei  et  idem  BaDgni»  faoilom 
Dobig  acceaaum  praebeat  OmDes  etiam  cultua  vitiosi 
eunt  ae  impiin,  uiei  Ohristng  eauguiDia  eui  adsper- 
eioDQ  008  muudBt.  Nam  tabernaoulum  visibilia  quae- 
dam  imago  Doi  fuit:  vaea  miuisterii  ut  ad 
eum  colendum  erant  deatinata,  eic  yori  cuUus  sjm- 
bola  erant.  Quod  si  nihil  eorum  populo  salutare 
erat  sine  sanguiue^  hinc  facile  coUigimuSp  ubt  Ohria- 
tns  cum  eanguine  suo  non  apparet^  nihil  nobie  eese 
cum  Deo.  Bic  neqne  doctrina  ipsa,  utcuuque  im- 
mutabilie  eit  Dei  Toluntae,  nobis  ac  in  usum  nostrum 
efficax  erit,  nisi  eaDguiDe  dedioata:  quemadmodum 
boc  verbo  meiius  exprimitur<  Scio  alios  secua 
interpretari.  Nam  illts  tabernaculum  eat  corpus 
ecclesiae:  vasa  ginguli  fideles,  quorum  DeuB  ministerio 
utitur.  Sed  illud  quod  dixi,  longe  aptius  est.  Nam 
quotiee  invocaodus  erat  Deue,  ad  aanctuarium  ee 
vertebant,  Et  trita  eat  illa  loquutio,  sistere  se 
coram  facie  DomiDi,  quum  in  templo  apparerent. 

30.  Sanguis  testaffienti  qmd  mandavii,  Si  ille 
sanguis  teetamenti:  ergo  oec  testameotnm  eine 
saDguine  ratum  est,  nec  sauguis  sine  testamento 
ad  expiatioDem  valet.  Ideo  necesse  est  atrumque 
coDiungi.  Et  videmuB  nonDiai  e:xpo8ita  lege  ad- 
ditum  foiBse  eymbolum.  Quale  enim  sacramentum 
foret,  niai  praeeuote  verbo?  Proinde  Bymbotum 
quaedam  ad  ? erbum  accesBio  est.  Et  obsarva  hoc 
verbum  non  ad  magicam  incantationem  sueurrari, 
eed  elara  voce  proferri:  quemadmodum  populo  desti- 
Datur,  ita  verba  sODaot  foederis :  Quod  Deus 
maodavit  vobis*  Quare  perveraue  eet  sacra- 
mentorum  abuBus,  adeoque  impia  corruptela,  ubi 
nulla  auditur  maodati  expositio,  quae  eet  velut 
Bacrameoti  anima.  Quare  papietaCj  qui  a  aigoie 
veram  rerum  iDtelligeDtiam  tolluntf  mortua  dun- 
taxat  elemeDta  retioeot^  Locus  hic  admonet,  omoes 
Dei  promissionee  tunc  demum  utilee  uobie  eeee, 
dum  ex  Ghristi  saoguine  accessit  coofirmatio.  Nam 
quod  in  Obristo  Paulus  omnes  Dei  promtssioues 
Etiam  et  Amen  esse  testatur  (3.  Cor.  1,  20),  id  Ot 
quum  eius  eaoguis,  instar  fiigilli,  cordibus  noetrie 
ioeculptuB  est:  vel  quum  non  taotum  audimuB  lo- 
quentem  Deum,  sed  Ohristum  oernimus  se  offereo- 
tem  in  pignus  eorum  quae  dicuntur.  Haec  tantum 
Gogitatio  ei  in  mentem  nobis  YeDiret,  non  tam  atra* 
mento  quam  fiii  Dei  saoguine  scriptum  esse  quid- 
quid  legimus:  quum  evangelium  praedicatur^  uua 
cum  voce  eacrum  illum  eanguiuem  etillare:  longe 
maior  noetra  eseet  tum  attentio,  tum  reverentia. 
Uuius  rei  eymbolum  fuit  adepersio  illa,  cuiue  meutio 
ht  apud  Moeem.  Quamquam  plue  hic  habetur 
quam  Moaie  verba  exprimaut  Neqne  enim  librumj 
eed  populum  fuisse  adsperaum  narrat:  nequa  hircos 
nomiuat,  neque  lauam  coccineam,  neque  hyseopum. 


Quod  ad  librum  apectat:  etsi  clare  oou  potest  eviuoi 
eius  adBpersiOy  probabili  tameo  cooiectura  elicitur 
ex  eo  quod  dicitur  Moses  eum  protulisee  in  medium 
postquam  sacriScaverat,  idque  ut  solenni  stipula- 
tione  populum  Deo  obstringeret.  Quod  ad  reliqua 
attinet,  videtur  mihi  apostolus  variaa  eipiationes, 
quarum  eadem  erat  ratio,  permiseuisse.  Nec  sane 
in  eo  quidquam  eat  absurdi:  quum  geuerdlem 
quaeBtiooem  tractet  de  veteris  testamenti  purgatiooe, 
quae  per  eanguinem  fiebat.  Quod  autem  ex  hyssopo 
adepergillum  Sobati  et  lana  cocciDea,  ooo  dubiym 
est  quio  mjsticam  adeperginem  quae  fit  per  epiri* 
tum,  repraeseDtaverit  Bcimus  hjssopum  eingulHri 
purgandi  et  excoqueodi  efficacia  pollere:  ita  Ohrie* 
tus  epiritu  euo  vice  adepergilli  utitur  ad  oos  sau- 
guioe  euo  ablueudosi  dum  serio  poenitentiae  sensu 
nos  afficitj  dum  excoquit  pravas  carois  uostrae 
cupiditates,  dom  pretioso  iustitiae  euae  colore  dos 
tiDgit,  neque  enim  de  Dihib  hoc  Deus  instituerat. 
Huc  quoque  allueit  David  PeaK  51,  9,  quum  dicit, 
Adsper^ee  me  Domine  hjeeopo,  et  muudabor.  Haec 
eufficieut  quibua  sobrie  philosophari  animus  est. 

22.  Et  propemodum  omnia,  Quum  dioit  prope- 
modum,  videtur  iDdicare  aliter  quaedam  purgari. 
Bt  certe  aqua  se  et  alias  res  immundas  eaepe- 
oumero  abluebaut.  Yerum  et  aqua  illa  vim  ab- 
lueodi  habebat  ex  sacrificiis,  ut  vere  apostolus  tau- 
dem  proDUutiet,  oullam  sioe  sauguiue  fuisse  re- 
missionem^  Proinde  imputabatur  immundities^  donec 
eacrifieio  eaeet  e:cpiata.  Et  quemadmodum  extra 
Ohristum  nOD  eet  puritas  neque  saluSf  ita  oihil  sine 
BaDguioe  vel  purnm,  vel  ealutare  esse  potuit:  quia 
ounquam  a  mortie  suae  sacrificio  eeparaudus  est 
Christus,  Sed  apostolua  Bimpliciter  dicere  voluit, 
fere  eemper  adhibitum  fuiese  hoc  sjmbolum.  Quod 
eiquando  ooo  Sebat  purgatio,  oihilominus  erat  in 
saoguiDe:  quandoquidem  omDes  ritus  vim  suam 
qnodammodo  ex  generali  expiatione  mutuabantur, 
Nam  ueque  einguti  ex  populo  adspersi  fueruot  (quo* 
modo  enim  modica  sanguiuis  portio  ad  tantam  multi- 
tudinem  sufficere  poterat?),  purgatio  tamen  per- 
veniebat  Bimul  ad  omues.  Ergo  parttcula  prope* 
modumf  tautUDdem  valet  ac  ai  dixisBet,  frequen- 
tissimum  fauiuB  caeremoDiae  usum  fuiesei  ut  ea  raro 
abstinereDt  in  purgationibuB.  Nam  quod  Ohrjsoeto- 
muB  improprietatem  ita  notari  putat,  quia  figurae 
tantum   illic  fueriut:    alienum  est  a  mente  apostoli. 

Nofi  fi  reniissio.  Hoc  modo  prohibiti  suot 
homines  a  Dei  conspeetu:  quia  cum  illis  omoibus 
iure  tDfensus  sit,  nou  est  our  ullam  sibi  gratiam 
apud  eum  promittant,  donec  plaoatus  fuerit.  Porro 
una  est  ratio  placandi  per  sanguiuis  expiatiooem: 
proiode  nuUa  peccalorum  venia  speraoda  est  nisi 
sanguiDem  afferamus.  Koc  fit  dum  fide  confugimus 
ad  Christi  mortem. 

23,  Exempla  eorum.    Ne   quis  obiiceret   alinm 
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fuifise  qnam  testatoriB  saDguioem  quo  vetuB  testa* 
mentum  dedicatum  fuit :  antieipat  apoetoluB,  ac  didt 
DOD  esee  mirum  si  pecodum  victimis  coosecratum 
ftieiit  taberDaculum  illud  quod  terreatre  orat:  aua- 
togiam  eDim  ao  similitudiDem  fuisee  ioter  purga- 
tionem  et  res  purgatae*  At  coeleete  istud,  de  quo 
disseritj  exemplar  looge  alio  modo  coDsecrari  opor- 
tuisae:  bic  locum  dod  babere  hircoa  aut  vitulos, 
uude  eequitur,  teBtatoria  mortem  ease  Decessariam. 
Hic  ergo  seosua  est,  Quom  iq  lege  terrestres  dua- 
taxat  rerum  apiritualium  imaginee  fueriDt,  expiaDdi 
quoque  ritus  carDalis  et  figurativue  (ut  ita  loqaar) 
fuit.  At  quum  coeleste  exemplar  uihil  terroDum 
admittat,  aliom  postulat  quam  pecudum  ^auguiuem 
qu)  eiua  reepoudeat  praestautiao :  sic  mors  testatoria 
flagiiutar,  ut  vera  fiat  teBtamenti  cousecratio,  Coo- 
leatia  vocat  regDum  ChriBti  quod  spirituale  est» 
Bolidamque  habet  veritatis  revelationem :  potioree 
victimaa  pro  victima,  quia  tautum  una  est:  sed 
propter  antithesim  plurali  numero  libere  abusua  est, 

24.  Neque  enim  in  manufacta  sanda  ingresms 
est  Christus,  exempla  vcrorum:  sed  in  ipsum  melum^ 
ut  nunc  appareat  coram  facie  Dei  pro  nobis,  25.  Ne- 
gue  ut  saepe  offerat  se  ipsum,  quemadmodum  pontifex 
ingrediiur  in  sanda  quotannis  cum  sanguim  aiimw: 
26.  {quandoquidem  opartuisset  illum  saepius  pati  a 
creaiimie  mundi)  nunc  autem  in  consummatione  saeeu- 
lorum,  semel  in  destrudionem  peccatiy  per  victimam 
sui  ipsim  apparuit,  27.  Et  quaienus  constituium  est 
hominibus  semel  mari,  post  hoc  vero,  iudicium:  28.  ita 
0t  Christus  semel  oblaim  ut  mtdiorum  auferret  peccata : 
secundo  absque  peccaio  conspicietur  iis  qui  eum  ex- 
spectant  in  salutem, 

24.  Negue  efiimf  etc.  Est  confirmatio  superioria 
seotentiae.  Loquutus  erat  de  vero  Banctuario,  hoc 
est  coeleeti:  duqg  addit^  Chrietum  illuc  iDgreesum 
eese,  unde  seqaitur  requiri  otiam  coDfirmationem 
quae  congruat.  Sanota  pro  &aDctuario  accipit. 
Vocat  noD  manufactum  quod  inter  creaturae 
corruptioni  obDOxiae  censeri  non  debet.  Nequo  enim 
coelum  hic  intelligit  quod  oculie  cernimuB,  et  in 
quo  stellae  luceot:  sed  gioriam  regui  Dei  quae  cooIob 
omnes  suparat.  SaDCtuarium  vetue  dvxlxuKov  veri, 
hoe  eet  spiritualia,  appellat:  quia  exterDae  omDes 
figurae,  quasi  io  spcculo  repraesentant  quod  alioqui 
sub  sensos  corporeoa  dod  cadit.  Eodem  verbo  iu- 
terdum  utuntur  scriptores  graeci  quum  do  eacra* 
meotis  noatris  disputant:  idque  scite  et  coogruenter, 
quia  omoe  sacramentum  visibilis  est  rerum  inviei- 
bilium  imago. 

Ut  nunc  apparet,  Sic  olim  sacerdos  lovitioua 
populi  Domine  se  in  Dei  coDspectum  sistebat,  sed 
in  figura:  in  Chrieto  autem  eolida  voritae  et  plenUB 
figurae  effectue,  Arca  eoim  symbohim  erat  divioae 
praeeentiae.     At   Christus   ee   in    Dci    coospectum 


vere  ofi^ert  ac  eistit  ad  impetraodam  oobis  gratiam : 
ut  iam  DuUa  sit  causa  cur  fugiamus  tribunal  Dai, 
ubi  tam  bonum  habemus  patrooum,  euius  fide  ac 
tutela  salvi  ac  tuti  sumus.  Erat  quidem  iam  tunc 
advocatus  noster  ChristuB  quam  io  terris  ageret: 
Bod  hoc  praeterea  iofirmitati  Dostrae  conceesum  est, 
ut  cooIoB  coDBcenderet  ad  snbeundum  patroni  munua. 
Ita  quoties  de  eius  in  coelum  adecenau  fit  mentio» 
debot  baec  utilitaa  nobis  venire  in  mentem,  quod 
illic  coram  Deo  apparet,  ut  dos  buo  patrocinio  de- 
fendat.  Btulte  ergo  et  intempestiva  a  quibusdam 
quaeritur  an  oon  semper  apparuerit,  quia  hic  tan- 
tum  de  interceesiooe  apoatotus  diBputat,  cuiua  cauaa 
coeleste  eanctuarium  ingreasuB  est. 

25.  Neque  ut  saepe  offeraL  Quomodo  igitur 
sacerdoj^,  dicet  quispiam,  si  abatinet  a  sacrificiia? 
B.eapoudeOy  in  officio  vel  persooa  sacerdotia  noa  re- 
quiri  continuum  aacrificaodi  actum.  Nam  et  in 
lege  praecipuia  sacrificiis  etati  erant  quotannis  diea ; 
quotidiana  etiam  suaa  horas  maue  et  veaperi  prae- 
ecriptae  habebaot.  Quum  autem  uoicum  illud  sacri- 
ficium  quod  eomel  Chrietua  obtulit,  aemper  vigeat, 
adeoque  perpetuum  sit  quod  ad  efficaciam:  noa 
mirnm  est  si  eius  virtute  quae  ounquam  excidit^ 
fulciattir  aeterDum  Chriati  sacerdotium.  Atque  hio 
rureum  quid  et  quibus  io  rebua  difierat  Christus  a 
levitico  aacerdote,  oatendit.  Do  saDctnario  iam 
dictum  eat  prius:  sed  unum  discrjmen  notat  io 
sacrificii  genere;  quia  ae  ipaum  Chriatus»  noo  bru- 
tum  aDimal,  obtulerit.  Deiode  alterum,  quod  sacri* 
ficium  hoo  oon  rcpetat,  quemadmodum  aub  lege 
frequeoa  repetitio  fuit,  et  prope  assidua. 

26.  Mioqui  oportuisset.  Oateodit  quanta  se* 
quatur  abaurditaai  si  oon  aatis  habcamus  expiari 
uoo  Chriati  aacrificio.  Inde  eoim  aaepius  mori 
oportuiaae  coUigit,  quia  mora  cum  eacrificio'  semper 
sit  cooiuncta.  Hoc  autem  posteriua  est  abaurdisei- 
mum,  Sequitur  ergo,  virtutem  uniue  eacrificii 
aeteruam  eese,  et  ad  omnia  saecula  exteod].  Dicit 
autemp  a  mundi  origine:  quia  omnibus  saeculia 
ab  initio  fuerunt  peccata  quae  expiatioue  iodigebaot. 
Nisi  ergo  tonc  efficax  fuisset  Christi  sacrificium, 
nemo  ex  patribus  ealutem  coneequutus  eeaet  Nam 
quum  irae  Dei  obooxii  per  se  fueriat,  deficeret  eos 
liberationis  remedium,  nisi  ChriBtua  aemel  patiendo, 
quBDtum  ad  reconciliandam  hominibua  Dei  gratiam, 
a  muodi  origiue  ueque  io  fioem  passue  eeset.  Ergo 
oisi  plures  mortes  ©xspectamuS|  coDteDti  aimue  uoieo 
&aorificio.  Atque  hioc  patet  quam  frivola  sit  dietiuctio 
illa,  in  cuiua  argutia  eibi  tantopere  placeot  papiatae, 
qoum  dicunt  immolationem  Chriati  in  cruce  fuiese 
aanguineam:  miesae  vero  eacrificium  qaod  offerri 
quotidie  Deo  fingunt,  esse  iocruentum.  Nam  si 
subtite  illud  efi^ugium  valeat,  incogitaotiae  argaen- 
dua  erit  spiritus  Dei  cui  non  veuit  io  meotem. 
Quandoquidem    hoc    pro    coofesso   apoatolus  Bumit| 
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Bon  ea8e  absque  morte  sacrificium.  Niliil  moror 
quod  eic  loquantur  vetuBti  ecriptoree.  Neque  enim 
eBt  in  bomiuum  arbitrio,  cuiuBmodi  ipsis  libuerit  eacri- 
fioia  fiQgere.  Stat  hoc  BpirituB  eanoti  axioma,  noo  ex- 
piari  gacrificio  peccata  quin  sanguie  fuudatur.  Quare 
diabolicum  eat  commeotuoi,  &aepiu8  CfariBtum  o^ferri. 

Nutic  autem  in  cmisummatione.  Perfectionem 
saeculorum  vocat,  quae  ad  Galatas  cap.  4,  4,  Pleni- 
tudo  dioitur,  Fuit  enim  ista  quaodam  temporis 
maturitas  quam  DeuB  aeterno  suo  decreto  statuerat, 
Atque  boG  modo  auBa  praeoiditur  bominum  curiosi- 
tatii  no  ioquirere  audeant  cur  non  oitius,  cur  illa 
potiuB  aetate.  Nob  enim  arcaao  Ooi  conailio  ac- 
quiescere  decet:  cuios  ratio  tamotsi  nobis  non  est 
pcrBpicua,  illi  tamcn  conatat.  In  summa^  significat 
apoBtoluB  tempeativam  fuisee  ChriBti  mortem,  quum 
a  patre  bac  de  causa  miasus  fuit  in  mundum,  penes 
quem  legitimay  ut  rerum  omnium«  ita  et  temporum 
gubernatio  est:  quum  eorum  seriem  summa,  etai 
nobiB  Baepe  abgcondita,  sapientia  ordinet.  Praeterea 
haec  consummatio  anteacti  temporis  imperfectioni 
opponitur.  Sic  enim  Busponsum  tenuit  Deus  popu- 
lum  veterem,  ut  facile  iudicari  posset,  noodum  ad 
fixam  conditiooem  Yentum  esse.  idco  prioria  ad 
CoriothioB  cap.  10,  11  ^  PauluB  finea  saeculorum  in 
O03  iocidiaBe  tradit.  Quo  sigDificat,  regnum  Cbristi 
omnibus  rebus  complomentum  attulisse.  Quod  ei 
baeo  fuit  temporum  plenitudo  quum  ad  peccata  ex- 
ipianda  apparuit  Chrislus,  atrocem  illi  ioiuriam 
faciunt  qui  voluot  ronovari  sacrificium,  ac  si  morte 
eius  oondum  completa  essent  omnia.  Semel  ergo 
apparuit:  quia  si  fieret  iterum  vel  tertio,  aliquid 
ad  primam  oblatiooem  deesBet  quod  plenitudini  re- 
pugnat. 

In  destructiofiem,  Congruit  hoo  cum  Danielis 
vatieinio  (9,  14),  quo  postquam  obBignatio  et  abolitio 
Bcelerum  promissa  eat,  fiois  BacrificiiB  indicitur, 
QuorBum  enim  piacula  de&tructis  ecoleribus?  Porro 
destructio  haec  io  eo  consiBtit,  quod  iam  non  im- 
potaotur  peccata  iis,  qui  ad  Christi  sacrificium  con* 
fugiuot.  Nam  quamvis  peteoda  eit  quotidie  venia^ 
ul  quotidie  iram  Dei  provooamuB:  quia  tameo  non 
alio  quam  unicae  GhriBti  mortis  pignore  reconcilia- 
mur  Deo,  merito  dicitur  per  eam  destructum  esBo 
pcccatum, 

27.  Qucdeiius  cmsiituium  est.  SeoauB  est:  Quum 
patienter  a  morto  homiois  ezspectemuB  iudioii  diemy 
quia  hacc  commuois  ait  lex  naturae  cui  reluctari 
fas  noo  6st:  cur  minue  esset  patientiae  io  ex- 
epectaodo  fiecuodo  Cbristi  adveotu?  Nam  si  in 
bominum  vulgo,  beatae  reaurrcctionia  spei  oihil  de- 
rogat  longum  temporis  lotervallum:  quam  absur^ 
dum  cBaet  miouB  honoris  deferri  Christo?  Minus 
autem  deferemuB,  si  eum  vocemus  ad  seoundam 
mortem^  quum  una  in  perpetuum  defuootus  Bit. 
Si  quis  obiiciat,  bia  quosdam  eese  mortuoSi  ut  Lasa- 


rum  et  Bimiles:  expedita  eet  solutio^  apoBtolum  hic 
de  ordinaria  homioum  conditiooe  dieputare,  quio 
etiam  ab  hoc  ordine  eximuotur  quos  subita  immu- 
tatio  oorruptione  exuet:  quia  non  compreheodit  oisi 
eoB  qui  diu  io  pulvere  corporum  suorum  redemptio- 
oem  ©xspeotant. 

Secundo  absqt^e  peccaio,  Hoc  uoum  apoetolus 
urget,  oon  debere  oos  inquietari  inanibus  pravisque 
Dovarum  expiationum  deaideriis^  quia  una  mors 
Christi  nobis  abunde  suffioiat.  Ideo  dicit,  semel 
apparuiBse  cum  saorificio  ad  delonda  peccata:  se* 
cundo  adveotu  palam  facturum  quid  efficaciae  mora 
sua  habuerit,  ut  amplius  non  ait  peccato  vis  ad 
Docendum.  Auferre  peccata  est  liberare  sua 
satisfactione  a  reatu  eos  qai  peccarunt.  M  u  1 1  o  s 
dicitj  pro  omnibus:  sicuti  ad  Romanos  oapite  5,  15. 
Certum  quidem  est,  non  omnes  ex  Cbristi  morte 
fructum  percipere:  sed  boo  ideo  fit,  quia  eos  im- 
pedit  sua  iucredulitas.  Quamquam  bic  do  nibilo 
agitaretur  illa  quaestio.  Quia  non  disputat  apostolua 
quam  paucis,  vel  quam  multis  prosit  morB  Cbristi*: 
sed  intelligit  simpliciter,  aliiSj  non  sibi  eBse  mor- 
tuum.  Itaque  multos  uoi  oppooit.  Sed  quid  est 
quod  sine  peccato  appariturum  tradit?  Qaidam 
piaculum  aut  victimam  peocati  expiatricem  expo- 
ount,  Bicuti  ad  Romaoos  cap.  8,  3,  et  2.  ad  Corintb. 
cap*  5,  21,  ac  pluribus  locis  apud  Mosem:  aed  ex- 
preBsius  quiddam  (meo  iudicio)  dicere  voluit:  nempe 
GhriBtum^  quum  votiiety  patefacturum  quam  vere 
abstuterit  peccatai  ut  oon  alio  ad  placaodum  Deum 
sacrificio  iam  opus  sit.  Ac  si  diceret:  ubi  ad  Christi 
tribunal  ventum  fuerit,  aentiemus  nibil  eius  morti 
defuisse.  Quo  etiam  pertinet  quod  continuo  poat 
adiicil^  in  salutem  iis  qui  eum  exspectaot. 
Alii  eecus  cootexunt,  hoc  scilicet  modo,  qui  eum 
exspeotaDt  in  ealutem.  Sed  alter  ille  sensus  aptior: 
sigoificat  eoim  eos  plenam  salutom  seusuroB  ex 
Christi  morte  qui  tranquillis  animis  io  eam  recum- 
buot.  Nam  exspectatio  haeo  ad  circumetaDtiam 
praesentis  eausae  refertur.  Hoc  quidem  io  oommuoe 
fidelihuB  alibi  tribuit  scriptura  (1.  Tbes.  1,  10),  quod 
adventum  Domini  exspectont,  ut  eos  ab  impiis  die* 
ceroat,  quibus  formidabilis  est  eius  meotio:  sed  quia 
nunc  apostolus  conteodit  debere  ooa  quiescere  in 
unico  Cbristi  sacrificio,  exepectationem  Christi  vocat, 
quum  unica  illa  redemptione  conteoti^  oova  remedia 
vel  subsidia  non  appetimus. 


CAPUT  X. 

1,   Umi>ram  enim  habefis  lex  futurorum  bonorum^ 

nofi  ipsam  vivam  imaginem   rerum^   sacri^ii^  quae 

j  quotannis  eadem  continetiter  offeruntur^  nmiquam  pot-est 

[  €os  qui  accedunt,  perficere,    2.  Alioqui  annon  dm*5- 

1  sent  offerri?  propterea  quod  nullam  amplitts  consden^ 
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ium  est  de  me  td  faciamj  o  Beus^  voluntatem  tuam. 
8.  Quum  prius  dixissety  sacrificium  et  oblatimem^ 
holocausta  d  viciimas  pro  peccati)  noluistij  neque  com- 
probasti  quae  secundum  legem  offeruntur:  9.  tunc 
ditit :  ecce  adsum  ut  fadam  o  Deus,  voluuiatem  tuam. 
ToUit  prius  ui  secmidum  statuat:  10.  in  qua  volun- 
iate  sanctificaii  sumus  per  obtationem  corporis  lesu 
Christi  semeL 

5.  Quapropter  ingrediens,  Hic  io  muodiim  in- 
gressuBt  fuit  maQifestatio  Chrieti  io  CEroe.  Nam 
quum  homiQia  oaturam  ioduit  ut  rQdomptorem  muodo 
praestaret,  et  apparuit  homioibue:  tuoe  dicitur  iu 
muodum  veoisse,  Biciit  alibi  desceodiBBC  ox  coelo. 
Psalmua  tameo  quadrageeimus,  quem  oitat,  videtur 
ad  ChriBtum  violooter  torqueri:  nam  in  eitis  pcr- 
Booam  mioime  competit  qiiod  illic  habetur:  ioiqui- 
tatea  meao  comprehcoderuot  mCf  oiBi  qaod  mem- 
brorum  vitia  ChristuB  ultro  in  ae  reoipit.  Totum 
oerte  argumeotum  proprie  Dayidi  cooveoit:  sed 
quia  BOtum  CBt,  Davidem  Christi  fuisse  tjpum, 
nihil  absurdi  est  ai  io  Christum  traosfarantur  quae 
de  se  praedicat  David:  ac  praoBertim  ubi  meotio  fit 
de  abrogaodis  Bacrificiis  legalibus,  sicuti  hoc  loco. 
Quamquam  noo  coocedunt  omoes  huoc  verbis  bcq- 
sum  ines&e.  Putaot  onim  oon  simplicitcr  hic  re- 
pudiari  sacrificia:  sed  refutari  superstitioBam  opi- 
nionem  quae  vulgo  invaluerat,  quod  vulgo  in  illis 
Btatueretur  totus  Dei  cultus.  Quod  si  ita  esset, 
parum  vateret  hoc  testimooium  ad  praeeeotem  cau- 
sam.     Qoaro  huoc  locum  propius  oxeutere  operae 

fjrotium  est,  ut  coostet  ao  apposite  cum  huc  aposto* 
us  adduxerit.  Passim  apud  prophetas  occurruot 
ietae  Beotentiaa,  sacrifieia  non  placere  Deo,  nec  ab 
eo  requirii  occ  quidquam  pretii  habere:  imo  potius 
abomioatiooi  esse.  At  tunc  non  vitinm  quod  haereat 
sacrificiia  a  natura,  sed  adveotitium  potiua  ootatur. 
Nam  quum  hjpocritae  alioqui  io  sua  impietate 
obstioatip  Deum  Bacrificiis  placare  veltent,  hoc  modo 
arguendi  fueruot,  Quare  prophetae  sacrificia  reii- 
ciuot:  noo  quatenus  instituta  erant  a  Deo,  i@d  ut 
a  sceleratis  hominibus  vitiata  erant  et  profanata  ob 
impuras  cooBcientias.  Hic  diTcrsa  est  ratio.  Neque 
enim  sacrifioia  per  hypocriBio  oblata,  vel  alias  oon 
rite  propter  hominum  pravitatem  et  nequitiam  per- 
acta,  damnat:  eed  negat  a  piis  et  &inceris  Dei  cul- 
torihuB  requiri.  De  se  enim  verba  facit  qui  illa 
muodo  corde  priusque  manibua  offerebat:  et  tamen 
Deo  non  placere  dicit.  Si  quis  excipiat,  non  per 
se,  neque  dignitate  propria  accepta  esse^  sed  propter 
alieoum  fioem:  rureus  dico,  iotempesti?e  hoc  loco 
iDgeri  eiuamodi  aermooem.  Tuoc  eoim  ad  spiri- 
tualem  cultum  revocantur  homines,  si  externis  cae- 
remooiis  pluB  aeqoo  tribuerint.  Tunc  caeremooias 
nihil  apud  Deum  esee  pronuntiat  spiritua  aaoctU8| 
quum   praeler    modum  efleruotur    hominum  errore. 


David  C6rte>  quum  legi  aubiectua  easet,  sacrificandi 
morem  uegligere  noo  debuit  Interiore  cordia  af- 
fectu  Deum,  fateor,  debuit  colere:  sed  praeterire 
quod  iOi  Deus  mandaverat,  fas  non  fuit.  Habuit 
autem  commuoe  una  cum  reliquis  omoibus  sacrifi- 
candi  maodatom.  Ita  colligimua,  longius  quam  ad 
aetatis  auae  rationem  ipeum  respesisBe,  quum  diceret, 
sacrificium  noluisti.  Istud  quidem  etiam  tempore 
Davidia  verum  aliqua  ex  parto  fuit^,  Deum  sacriSoia 
oon  morari.  Sed  quia  adhuc  eub  iugo  paedagogiae 
tenebantur  omnes:  cultum  Deo  integrum  praestare 
oon  poterat  David  nisi  eiuamodi  forma  (ut  ita  lo- 
quar)  vestitum.  Ergo  ad  Christi  regnum  veniro 
oecesse  est,  ut  penitas  verum  ait,  Deum  oolle. 
Similis  eat  locus  Psal.  16,  10,  noo  sinea  Banctum 
tuum  videre  corruptionem,  Nam  etai  aliquousque 
Davidem  a  corruptione  Deus  eripuit,  oon  fuit  tamea 
hoc  nisi  in  Christo  vere  completum.  Multum  pon- 
deris  hoc  habet,  quod  quum  ge  profiteatur  facturum 
Dei  voluntatem,  sacrificiis  locum  nullum  aasignat. 
Nam  iode  colligimuai  citra  illa  perfectam  Dei 
obedientiam  cooBtare:  quod  nonnisi  abrogata  lege 
verum  fuit.  Neque  tamen  inficior,  Davidem,  tam 
hoc  loco  quam  Psal.  51^  18,  externa  sacrificia  aio 
extenuasse,  ut  quod  praeoipaum  erat  praeferret* 
Sed  noo  dubium  est  quin  utroque  looo  oculoa  coo- 
iecerit  in  regnum  Christi*  Atque  adeo  io  hoc  Psalmo 
iore  Chriatum  loquentem  induci  testis  est  apoetolua, 
ubi  iuter  Dei  mandata  ne  infimuB  qnidem  locus  re* 
linquitur  aacrificiis  quae  Deus  sub  lege  tam  savere 
exigebat. 

Corpus  aptasti.  Yerba  Davidis  aliud  sonant, 
aurem  perforasti  mihi.  Quam  loquutiooem  nooDuIli 
ductam  putant  ab  antiquo  legis  ritu.  Nam  si  quia 
contempta  iabilaei  manumiesione ,  in  perpetuam 
servitutem  addicere  so  volebat,  illi  auris  subula 
perforabatur.  Hunc  itaque  sensum  eaae  volunt, 
Domine  tu  me  Bervum  habes  perpetuo  tibi  addic- 
tum.  Ego  tameo  aliter  accipiOj  pro  eo  quod  eat 
docilem  et  obsequentem  reddere.  Bordi  eoim  aumiiB 
dooeo  aures  nobis  Deus  aperiat:  hoc  est,  pervi- 
caciam  oorrigat  quae  io  nobis  haeret.  Quamquam 
ioter  promiacuum  et  crasaum  vulgus  (cui  Bacrificia 
taotum  speotra  erant  aioe  virtute)  et  inter  Davidem 
cui  subtilius  osteoderat  Deus  spiritualem  et  legiti- 
mum  uaum,  subeet  tacita  antithesie.  Apostolus 
autem  Graecos  sequutus  dixit:  corpue  aptasti.  Ne- 
que  eoim  io  verbis  recitandis  adeo  rehgiosi  fuerunt, 
modo  n@  scriptura  io  suum  commodum  falso  abu* 
terentur.  Semper  hoc  spectandum  est,  quoraum 
litent  testimonia:  oam  in  scopo  ipso  diligeoter 
cavent  oe  scripturam  trahaot  io  alienum  senBum: 
sed  tam  in  verbis,  quam  in  aliis»  quae  praeseotis 
instituti  ooo  suot^  sibi  liberius  indulgeot. 

7*  In  capite  Ubri>  Verbum  hebraicum  propri» 
volumen  significat.     Scimus   cnim    libros  antiquitu* 
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io  morem  cylindri  fuisse  compIicatOBp  Porro  libri  no- 
iuine  legem  intelligi,  quae  reguJeim  gEiQOte  TiFendi  oni- 
nibuB  Dei  filiis  praescrihit,  absnrdnm  non  eet.  Quam- 
qaaiD  mihi  geniiiDa  magiB  videtur  baec  ojpositio, 
ut  dicat  se  in  eorum  catalogo  cenBeri  qui  bc  Deo 
praebent  obaequentes.  Lex  quidem  iobet  noB  om- 
nes  Deo  obedire.  Sed  intelligit  Dayid^  se  iQter  eos 
numerari  qni  vocati  eunt  ut  Deo  obediaot  Deinde 
teetalur  ae  rocationi  obtempBrare»  quum  addit: 
Volui.  Quod  in  Cbristum  peculiariter  competit. 
Nam  Qteunque  ad  Dei  iuBtitiam  saDGti  omnes  adspi- 
rent:  uuub  tameu  et  Christas  qui  plaoe  sit  ad  fa- 
oiendam  Dei  yoluntatem  compoBitus.  Hic  tamen 
locus  nos  omnes  ad  obsequii  promptitudiQem  Btimu- 
lare  debet.  Nam  ideo  Christus  parfectae  obedientiae 
eiemplar  est,  ut  quicunqoe  eius  Bunt,  certatim  ad 
eiiis  imitationem  contendant:  ut  simul  reBpOQdeant 
Dei  Tocationi,  totaque  eornm  vita  bano  yooem  oom« 
probet^  Ecce  adeam,  Eodem  pertinet  quod  se- 
quitur^  acriptum  esse  in  libro  ut  Dei  faciamae 
voluntatem.  Quemadmodum  alibi  dicitur,  buDC 
oleotioniB  nostrae  eeee  finem^  at  sancti  et  irrepre- 
heDBibilea  simUB  in   eius  conspecto  (Coloss.  1,   23). 

9.  TdUi  prius.  Eq  cur  et  quorsum  citetur  hic 
Iocub:  nempe  ut  sciamua  plenam  solidamque  iueti- 
tiam  sub  regQO  Cbristi  sacrificiis  legalibus  qoq 
indigere.  Nam  Dei  voluQtas  quoad  perfectionis 
regulaEU  illiB  sublatia  Btatuitur.  Sequitur  itaque^ 
a  Obriati  sacerdotio  removendas  esse  pecudum  Tic« 
timaB:  quia  commune  Dihil  cum  eo  habeQt.  Nod 
enim^  at  diximus,  cauea  erat  cur  sacrifieia  reiiceret 
propter  accidentale  Titium:  quia  non  agit  cum  hj- 
pocritiB,  oee  superstitionem  reprehandit  cultus  prae- 
poBteri»  sed  ab  homine  pio  riteque  iQatituto  poetu- 
lari  negat  usitata  sacrificia,  perfecteque  obediri 
Deo  testatur  illis  praeteritia. 

10*  In  qna  voUmtcUe.  Poatquam  Davidis  tedti- 
moDium  causae  auae  accommodaTit,  nuQC  per  occa- 
aionem  Terba  quaedam  inflectit  ad  euum  commodum: 
idgue  ezorQandi  magia  quam  expIicaQdi  causa. 
Profitetur  DaTid  doq  tam  lo  eua  quam  Cbristi 
persona,  se  ad  facieDdum  Dei  Toluntatem  paratum 
ease,  Id  ad  omDia  Christi  membra  eztenditur: 
generaliB  enim  est  doetrina  Pauli,  quum  dicit, 
(1.  Tbess.  4,  3),  Haec  Toluntas  est  Chrieti,  sancti- 
ficatio  TCBtra,  ut  quisqoc  ab  immuQditia  abetiQeat. 
Sed  quia  io  Ghristo  hoc  illuetre  prae  aliis  obedieD- 
tiae  specimen  fuit,  offorre  se  ad  mortem  crucia,  et 
hac  potiesimum  de  causa  induit  serTi  personam; 
dioit  apostoloa,  Christum  so  offereodoj  patrie  man* 
data  eatisfecisse,  atque  ita  ooa  fuisee  sanctificatoa. 
QaoQi  additj  per  oblationem  corporis,  alludit 
ad  illam  Pealmi  partemy  CorpuB  aptasti  mihi:  saltem 
ut  graece  habetur,  Ita  significat  Christom  in  »e 
ipfio  reperiseo  quod  Deum  ptacaret,  ut  exteroia  ad- 
oiiDicaliB   minime  opos  habuerit.     Nam  si  leviticua 


sacerdos  corpus  haboisBet  aptatum,  superraouae  fuis- 
sent  pecudum  Yictimae.  Christus  autem  solus  Buf- 
ficit,  ac  per  se  idoneus  eat  ad  praestandom  quid- 
quid  Deos  reqoirit. 

11.  Et  omnis  quidem  sacerdos  qtwtidie  ad  mini* 
sifafidum  adstat^  et  easdeni  saepius  offermdum  vidi' 
mas,  quae  nunquam  possunt  tollere  peccata,  12.  Ipse 
autem  una  pro  peccatis  cbkUa  victima,  perpetuo  sedet 
in  dextera  Bei,  13.  quod  reliquum  est  exspecians, 
donec  ponaniur  inimici  sui  scaheUum  pedum  suorum, 
14.  Vna  enim  oblaiione  consecravU  in  perpetuum  eos 
qui  sandificantur.  15.  Testimonium  autem  reddit 
nobis  etiam  spiritus  sanctus.  Nam  postquam  prae- 
dixerat^  16<  Iwc  est  testamefUum  quod  st<ituam  cum 
ipsis^  post  dies  iUos,  didt  Dominus^  ut  ponam  letfes 
nieas  in  corda  iilorumf  et  in  mentibus  eorum  inseribam 
iUas,  17.  et  peccatorum  ei  iniqnitatum  eorum  mm 
recordabor  amplius.  18.  Porro  tM  fit  horum  remis' 
siOy  nmi  est  amplius  oblatio  pro  peocato* 

11.  Omnis  quidem  sacerdos^  Hic  eat  coaclusio 
totiua  disputatioQis,  diesontaneum  eese  et  alieQuoi 
prorsus  a  Cbristi  sacerdotio  quotidianum  offerendi 
morem.  Ideoquo  post  eius  adventum  abdicatos 
officio  esBo  leyiticos  sacerdotes,  quorum  ratio  et  in- 
Btltotom  oBt  quotidio  offerre.  Haec  enim  eat  repu- 
gnaQtium  natura^  ot  ono  posito,  alterom  coQcidat. 
Hactenos  aatis  soperqoe  laborayit  io  asaereodo 
Christi  eaeerdotio:  restai  igitur  ut  eesset  aQtiquom 
illud  quod  cum  eo  qoq  coogruit.  Pienam  enim 
consecrationem  babent  sancti  omnes  in  uoica  Chriati 
oblatiooe.  Quamquam  rerbum  xsteXcfoixe,  pro  quo 
reddidi ,  coosecraTit:  poeset  ezponi ,  perfecit. 
Mihi  altera  significatio  magia  placuit,  quia  nono 
de  sacris  agitur.  Qoum  dicit^  Eoa  qoi  aaneti- 
fioantor,  compreheDdit  hoc  aomine  omaea  Dei 
filioa :  et  admoaet  frustra  aliunde  peti  eanctificationia 
gratiam.  Sed  ne  otiosum  nooe  in  coelo  Christum 
iacere  sibi  fiogant  homines,  iterum  rdpetit  eum 
eedere  ad  patris  dexteram.  Qua  loeutioae 
(ot  alibi  ?isom  est)  designator  imperium  et  potestas. 
Quare  timendum  non  eat  ne  Tim  mortis  suae  ex* 
stingui  patiator  Tel  eepultam  iacere  sinat,  qoi  ideo 
vivit  ut  Tirtute  eoa  impleat  ooelum  et  terram.  Deinde 
admonet  ex  Terbis  psalmi,  quoueqoo  durare  hic 
etatoa  debeat:  oempe  dooec  iQimicoa  omnee  euos 
Christus  proatrayerit.  Er^o  si  fides  noetra  Chris* 
tum  in  dextera  Dei  eedentem  quaerati  et  qaieta 
reeumbat  in  haac  seseioQem:  tandem  potiemur 
fructo  huiue  victoriae:  oaa  inquam  cum  capite 
Qostro,  profiigatie  hoetiboe,  Sataoa,  peccato  et  morte, 
et  toto  mundo»  oarnis  corais  corruptioao  exoti 
triumpbabimus. 

15.  Testimonium  reddit  spiritus.  Quod  eecaodo 
adducit  testimooium  leremiaOi  non  aba  re^  noc  super- 
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Tacuum  bbL  Priiis  lo  aliiim  fiiieiii  citavit,  ut  OBten- 
deret  abrogari  vetus  teatamentum  oportuidae:  qnan- 
doquidem  novum  aliud  promissum  erat,  idque  ad 
corrigeDdam  veteris  infirmitatem.  Nuoc  autem  alio 
respicit.  Pugoat  enim  tantum  ex  iilo  verbo,  Ini- 
quitatum  non  recordabor.  Ac  inde  oolligit 
nnllum  amplius  esBe  Bacrificii  usum  quum  delota 
siot  peccata.  Videri  quidem  possit  haec  panim 
£rma  illatio,  Nam  quum  olim  innumerae  exstarent 
in  lege  et  prophetiB  de  pecoatorum  remissione  pro- 
missiones,  victimas  tameo  pro  illis  offerre  non  de- 
sinebat  eeclesia,  Proinde  remissio  peecatorum  sacri- 
fieia  non  excludit.  Terum  si  singula  propius 
consideres,  habebant  etiam  patres  sub  lego  easdem, 
quas  hodie  habemus,  do  pecoatorum  remiBsione 
promiB&iones.  Itlis  freti  Deum  invocabant,  et  de 
impetrata  venia  gloriabantur.  Atqui  propheta,  quasi 
novum  quiddam  et  prius  inauditum  adferat,  promittit 
nullam  sub  oovo  foedere  peocatorum  fore  memoriam 
coram  Deo.  Hino  colligerat  licet  divorBO  modo  nunc 
remitti  peccata  quam  olim*  Haec  porro  diversitas 
non  in  verbo  nec  io  fide  sita  est,  sed  io  ipeo  pretio 
remiBsionis.  Nunc  ergo  peccatornm  Deus  noo  re- 
cordatur,  quia  omoium  semel  facta  est  expi&tio. 
Alioqui  fruBtra  diceretur  a  propheta,  fore  hoc  novi 
testamBnti  beneficiumi  quod  Deus  peccatorum  non 
recordahitur. 

Porro  quaodo  ad  finem  disputatioois  veotum 
ost  quae  hic  habita  est  de  eacerdotio  ChriBti:  bre- 
viter  admonendi  eunt  lectores,  non  magis  hio  abro- 
gari  legia  Bacrifioiap  quam  papistarum  commentum 
de  sacrificio  missae  refutari.  Mi8sam  suam  EseeruDt 
sacrificium  esee  expiaodis  vivorum  et  mortuorum 
poccatis:  apostolus  iam  sacrificio  locum  csso  oegat, 
ex  quo  impletum  est  leremiae  vaticinium.  Cavil- 
lantur  illi,  non  esso  novum  aut  aliud  a  Christi 
Bacrjficioj  sed  idem.  At  exadverso  contendit  apo- 
stoluBr  idem  repeti  non  debere:  nec  unum  Chrieti 
sacrifioium  modo  pronuotiat,  aed  semel  peractum. 
Adde  quod  saepius  uni  Christo  vendicat  bonorem 
sacerdotii,  ut  nemo  ad  eum  oSerendum  sit  idoneus 
niei  solus  ipae.  Aliud  efi^ugium  papistae  babeot, 
quum  sacrificium  dva({iaTov  appellant*  Atqui  apo- 
etoluB  sine  exceptione  affirmat,  morto  opue  esae  ad 
sacrificitim.  Tergivereaotur  etiam  papietae^  dum  ex^ 
cipiunt  miBsam  unios  sacrificii,  quod  peregit  Ohris- 
tus,  applicationem  ease.  Atqui  apostolus  oontra 
docet,  ideo  morte  Christi  abolita  fuisse  legis  saori- 
ficia  quod  illio  peccatorum  recordatio  fiebat.  Unde 
apparet,  genus  hoc  applicandi,  quod  sibi  fingunt^ 
oeeBasse.  Deoique,  ut  m  in  omoeB  formaB  vertant 
papistaOj  elabi  ouoquam  poteruot  quin  praosoQS 
apoBtoli  diaputatio  miesam  ipsorum  pluribus  soatere 
fiacrilegiie  planum  faciat.  Primum  enim,  teste  apo- 
stolo,  unuB  Chrietus  ad  se  ofi^ereodum  idoneue  fuit: 
in  missa  per  alionas  manus  offertur.    Secuodo,  non 


unicum  modo  eacrificium  Christi  apostolus  asserit, 
sed  oonnisi  eemel  poractum,  ut  iterari  sit  nefas:  in 
missa  utcunque  idem  sacrificium  esee  garrianty 
tamen  quotidie  fieri  aparet,  et  ipsi  fateotur.  Aposto- 
lus  nuflum  sine  sanguine  et  morto  sacrificinm 
agnoscit:  isti  ergo  frustra  negaotur  Baorificium, 
quod  offorunt,  eBse  incruentum.  Apostolus  quum 
de  impetranda  peccatorum  venia  agitur,  coofugere 
noe  iubet  ad  uoum  illud  Baerificium  quo  defuootus 
est  Christus  in  cruce:  et  nos  hac  nota  discernit  a 
patrihuB,  quod  assiduus  sacrificaodi  ritus  Christi 
adventu  obsolevit.  leti,  ut  mors  GhriBti  nobifi  ait 
officax,  quotidianas  per  saerificium  applicationes 
requirunt,  ut  oibil  nisi  io  externo  eymbolo  dilferant 
a  iudaeis  Christiani. 

19.  Habenies  itaque  fratres^  fiduciam  ingredietidi 

in  sanda  per  sanguinem  lesu^    20.  via  quam  dedi- 

I  cavit  nobis  recentem  ac  vivam  per  velum^  hoc  est  cur- 

I  nem  suam^     21.  et  sacerdotem  mugnum  super  dofnum 

1  Dei:    22.  accedamus  cuni  sincero  corde  in  certUudine 

fidei^   adspersi  cordibus  a  comcientia  mala,   et  abluii 

corpore  aqua  munda,    23.  teneamus  confessionem  spei 

inflexibilem,    Fiddis  cnim  qui  promisit. 

19.  Habentes  itaque  fratres.  Superioris  doctrinao 
epilogum  vel  eummam  colligit,  cui  deinda  opportuoe 
subiicit  gravem  ej;hortationem,  et  severe  iis  minatur 
qui  Christi  gratiam  abiecerint.  8umma  autem  est, 
oaeremoniae  omnes,  quibus  sub  lege  patefiebat  ao- 
cessuB  in  saootuarium  Dei,  io  Christo  habere  soH- 
dam  veritatem:  ut  Christum  habenti  superfiuus  sit 
ao  inutilis  earum  usus.  Id  quo  melius  exprimat, 
allegoriee  deBcribit  aoceBSum  quem  nobis  Chria- 
tus  patefaciL  Coelum  enim  comparat  veteri  sanc- 
tuario:  et  quao  in  Christo  apiritualjtor  impleta  sunt^ 
sub  tjpicis  loquutionibus  proponit.  Obscursnt  quidem 
magis  rem  interdum  aliegoriae  quam  illustrant. 
Bed  haec  non  parum  habet  gratiao,  neo  parum 
lucie  affert,  quum  veteres  legis  figuras  ad  Chrietum 
apoetolus  transfert:  ut  in  eo  recogooeoeamus  vere 
nunc  esse  exhibita  quaecunque  les  adumbraTit 
Sicut  autem  aiogulie  pene  verbis  pondus  ioest,  ita 
meminerimus  subesse  antithesin,  ut  veritas  quae  in 
Chrieto  conspicitur,  veteres  figuras  aboleat.  Primo 
dicit,  nOB  fiduciam  habere  ingrediendi  in 
sancta.  Hoc  iuris  patribus  nunquam  concessura 
fuit  sub  lega:  populo  enim  aditus  in  sanotuarium 
visibile  prohibebatur,  nisi  quod  nomina  tribuum 
pontifex  in  humeris,  et  duodecim  tapides  io  eorum 
memoriam  aote  pectus  geetabat.  Nunc  vero  longe 
alia  ratio  est*  Non  enim  ejmbolice  tantum,  sed 
re  ipsa  io  coelum  iogressus  nobis  patet,  ChriBti  be- 
nefioio:  quia  nos  feoit  regale  Baoerdotium.  Dicit 
per  sanguinem  Iobu^  quia  ad  solenoem  pooti- 
ficis  iogressum  non  aperiebatur  OBtium  eanctuarii 
oisi    sanguine    interposito.      Sed    postea   discrimea 
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notat  iDtcr  hunc  ot  pecudum  BaoguioeDa.  Nam 
pecudum  sauguie  quiim  8tatim  tabesceret^  oon 
potuit  diu  vigorem  suum  retiuere:  at  Christi  Bao- 
guiB  qoi  Dullo  tabo  corrumpitur,  aed  puro  semper 
colore  floit,  nobis  in  finem  ueque  mundt  gufficiet. 
Nibil  mirum  ai  cacdae  pecudum  victimae  viyiSeandi 
facultate  non  pollebautp  quum  eeseut  mortuae,  At 
Chriatus  qiii  a  morte  reeurrexit,  ut  nohis  vitam 
conferat,  suam  iu  nos  diffuudit*  Haec  OBt  perpetua 
viae  dedicatio,  quod  coraoi  facie  patris  aeraper 
quodammodo  stillat  sanguis  Christi  ad  trrigandum 
coelum  et  terram. 

20.  Per  velum>  Sioiiti  velum  operiebat  arcana 
sanctuarii,  et  tamen  aditum  illuc  r  serabat:  sic 
quum  io  Chriati  carne  divinitaa  latuerit,  nos  tamen 
in  coelum  uaque  perducit:  nee  quisquam  Deum  in- 
veniet,  nisi  cui  via  et  osfium  erit  bomo  Christos. 
Ita  admooemur,  non  aestimandam  esae  Chriati  glo* 
Tiam  ab  externo  carnis  adapectu,  ncc  despiciendam 
^see  carnem,  quia  Dct  maiestatem  quaei  velum  oc- 
eoltet:  quum  eadem  nobis  ad  fruenda  omnia  Dei 
hona  sit  directrix. 

21.  Et  sacerdoium  magfium.  Quaeeuoque  prius 
diBseruit  de  abrogatione  veteria  sacerdotii,  oodc 
memoria  repetere  docet.  Nam  aliter  Chriatus  aacer- 
do8  eese  non  poteet  quin  priores  illi  munere  abdi- 
centur,  quom  alius  fucrit  ordo,  Sigoificat  igitur 
relioquenda  eese  illa  omnia  quae  suo  adventu  Chris- 
tuB  mutavit.  Ac  ideo  ipaum  praeficit  uoiversae  Dei 
domui,  nt  quiaquis  locum  in  ecoleeia  habere  cupit, 
Chriato  ae  aubiiciat,  eumque  sibi  ducem  ac  praesidem 
eltgaty  non  alium. 

22.  Accedamus  mm  sincero  corde.  Siouti  io 
Christo  eiuaque  gacrificio  nihil  oisi  spiritualei  aut 
coelestd  esse  ostendit:  ita  quae  ex  parte  ooatra 
a£EerimuB,  vult  congruere.  Olim  ludaei  variis  adaper- 
fiiooibua  ae  purgabant,  ut  egEeut  ad  cultum  Dei 
praeparati.  Ritus  purgandi  carnales  fuisse,  nihil 
mirum  eat,  quum  ipao  Dei  cultue  umbris  involutus 
camem  adhuc  quodammodo  eeparet.  Sacerdos  eoim 
mortalis  ex  peccatoribus  eligehatur  qui  ad  tempus 
Bacra  faceret:  ornatus  erat  pretioao  quideui  veatitu^ 
eed  tamen  mundaoo,  ut  se  in  Dei  conspectum 
eisteret:  tantum  ad  srcam  foederis  accedebat,  ut  in- 
greasom  aanctificaret:  victimam  bruti  animalis  ex 
armeoto  vel  gregc  mutuabatur.  In  Christo  omoia 
longe  praecellunt.  Ipee  noo  modo  purua  et  iooo- 
ceoa,  sed  fons  omoie  saDctitatis  et  iuatitiae  coeleati 
oraculo  constituitur  sacerdoa,  non  ad  breve  mortalis 
vitae  apatiumj  sed  perpetuo.  Saoetionia  cauea  iue- 
iurandum  interponitur.  Prodit  in  medium  omnibua 
epiritufi  sancti  donis  ad  aummam  perfectionem  or- 
natus:  aangnine  &uo  Deum  propitiat,  oumque  paci- 
ficat  cum  bominihus:  supra  coelos  conscendit,  ut 
coram  Dei  pro  nobia  appareat  mediator.  Itaque 
vicifiBun    nibil    a   nohie    afferendum    eat    quod    non 
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respondeat:  quandoquidem  mutuus  inter  sacerdotem 
et  populum  consenaus  esso  dcbet.  Proinde  faoeseaot 
exteroae  carnia  totiones,  ac  esset  totus  itle  caere- 
moniarum  apparatus.  Nam  externia  illis  figuris 
apostolus  aiocerum  oor  opponit,  ot  fidei  certitudioem 
et  abstersionem  omnium  vitiorum.  Atque  hinc 
Golligimus  qualitor  nos  comparatos  eese  deoeat,  ut 
fruamur  Christi  beneficiia.  Neque  eoim  ad  eum 
acceditur,  niai  integro  corde  seu  veraci,  certaque 
fide  ac  pura  coneeientia.  Porro  cor  verax  aut  sin- 
cerum  fuoato  ac  duptici  oppooitur.  In  voce  nkTipo- 
^>opi<x<;  fidei  oaturam  designat  apoatQtoa:  et  simul 
oos  admooet  non  posse  percipi  Christi  gratiam, 
nisi  ab  iis  qui  fixam  et  indubiam  persuasiooem 
afibrunt.  Abstersionem  cordis  a  mala  conscieotia 
appellat,  vcl  quuni  impetrata  pecoatoram  veuia  puri 
censemur  coram  Deo,  vel  dum  cor  ab  omnibus 
pravia  affectibua  purgatum,  carnis  stimulis  non  puo- 
git.  Ego  libenter  utrumque  compreheodo.  Quod 
aequitur  de  corpore  aqua  pura  abluto«  pterique  de 
baptiamo  accipiunt:  eed  mihi  probabiliua  videtur, 
apoatolum  alludero  ad  veteres  legia  caeremonias: 
atque  ita  sub  aquae  nomine  designare  spiritum  Dei| 
quemadmodum  Ezechiel  loquilur  (36,  25),  Efinndam 
«uper  voa  aquas  mundas,  eto.  Summa  est,  oos  fieri 
Chriati  participea  d  corpore  et  anima  aanctificati 
ad  eum  acoedimus.  Hano  porro  eaootificationem 
esae,  oon  qnae  viaibili  caeremoniarum  pompa  eon- 
etat ,  sed  firmam  fidem,  puram  cooscieatiatn, 
corporis  et  animae  munditiem,  quae  in  apiritu  Dei 
maiint  ac  perficitur.  Ita  Paulue  2*  ad  Cor.  cap.  I,  1, 
fidelea  hortatur  ut  ee  purgent  ab  omni  inquinamento 
carnis  et  apiritua,  quum  sint  adoptati  a  Deo  in 
filioa. 

23,  Tetmimus  cmifessionem  speL  Qaooiam  hic 
ludaeos  ad  peraeveraotiam  hortatur,  spam  potius 
qaam  fidom  nomioat.  Nam  apea  sicuti  ex  fide 
nascitur,  ita  eam  ad  extremum  nsque  alit  ac  sustinet. 
Confeasionem  praeterea  requirit,  quia  non  est  vera 
fidea  nisi  quae  se  exserit  ad  homioee.  Et  videtur 
oblique  poratringere  eornm  aimulationom  qui  in 
gentis  suae  gratiam  legales  ritua  nimia  religiose 
servabant,  Non  ergo  tantum  corde  credere,  aed  re 
ipsa  quoquo  oatendere  ac  proGteri  eoe  iubet  quantum 
Chriato  deferant.  Diligenter  autem  notanda  est 
ratio  quam  Bubiicit,  Deum,  q  ui  promisit,  fidelem 
esse.  Nam  inde  primum  docemur,  hoc  fundameoto 
niti  fidem  noatram^  quod  Deua  verax  sit-  Porro 
haec  veritas  promissione  contioetur:  nam  ut  creda- 
muB|  praeire  Dei  vocem  oportet.  Ncc  quaelibet 
vox  ad  gignendam  fidem  erit  idonea:  sola  promiafiio 
eat  in  quam  fides  recumbit.  Adeoque  ex  hoc  looo 
mutua  inter  fidem  hominum  et  Dei  promissiooem 
ratio  colligi  potest:  nisi  eoim  promittat  Deus,  oemo 
erit  qui  credat 
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24.  Et  consideremus  nos  muim  in  aemulatiofimi 
caritiUis  et  bonorum  operum:  25.  fieque  deseramus 
aggregatimem  nostri^  quemadmodum  mos  est  quHiuS'' 
fiam:  sed  exJiortemury  idque  eo  magis,  quia  videiis 
appropinquaniem  diem.  26.  Volutdarie  enim  peccan- 
iibus  nobis  post  accepiam  v^itcUis  notitiam,  non  am- 
plius  reiinquitur  pro  peccatis  Ihostia:  27.  sed  terribilis 
exspectatio  iudidif  et  selus  ignis  qui  devorabit  ad- 
versarios. 

24  Consideremus  nos  mutuo.  Naa  dubito  qmo 
ludaeos  peculiariter  compellet  hBo  exhortatioDe. 
BoJtur  quaDla  fuerit  geotis  illius  arrogantia.  Qaia 
poBteri  erant  Abrahae,  gloriabaDtur  ee  bo1o&,  exolueiB 
reliquiB  omuibus,  iu  foedus  vitae  aeternae  a  Doniiiio 
esee  oooptatoB.  Tali  praerogati?a  iDflati  quuua  prae 
se  omDes  alios  populoB  despicereDt,  @oli  in  Dei  ec« 
cleBia  ceoBeri  YolebaDt:  imo  superciliose  sibi  veudi- 
cabaot  ecelesiae  tituluin.  lu  hoc  iaBtu  oorrigeDdoi 
multum  operae  Bumere  apOBtolos  oportuit:  idque 
nunCf  meo  iudicio,  agit  apostolua,  oe  aegreferaDt 
ludaei  aibi  assooiari  geuteB,  et  iu  idem  ecolesiae 
corpud  Boctim  coaleBcere*  Ao  primum  qaidem  dicit: 
oouBideremus  dob  mutuo:  uam  tuno  Beue  ecolesiam 
colligebat  ex  geDtibuB  et  ludaeiBi  iuter  quos  Bemper 
fuerat  magDum  di&Bidium:  ut  haec  Bocietas  eBBOt 
yeluti  igDis  et  aqtiae  coDiuuctio.  Itaque  ludaei  re- 
siliebant,  quod  putarent  iudignum  eBse  geoteB  aibi 
comparari.  Huic  perYersae  aemulatiouiB  Btimulo,  qui 
eoB  pungebat,  aliuin  ooutfariom  opponit  apo8tolyB, 
oempe  oaritatiB.  Nam  ii»po^ua{i6c,  qito  oomine 
utitur,  oootentioniB  ardorem  eignificat.  Ergo  ne 
ludaei  iovidia  acoeoBi  ad  certameo  efferantur^  eoB 
ad  piam  aemulatioDem  hortatur:  oempe  ut  ae  ti- 
ciBsim  ad  oaritatem  exBtimulent.  Hanc  oxpoBitionem 
coofirmat  quod  proxime  sequitor,  oe  defleramuBy 
ioquit,  aggreg&tiooem.  Notauda  est  nominiB 
graeoi  compoBitio:  nam  inl  aeceBBiooem  Bigoificat. 
Ideo  4Tii(juvayt*)y^  taotuodem  valet  ac  coDgregatio 
noTiB  inerementis  auota.  Tudc  pariete  diruto  eoSf 
qui  alieoi  ab  ecolesia  fuerant,  Deus  ad  filios  buob 
^ggi^^g^bat:  ita  geotes  oOTDm  eraot  et  iosolitum 
ecoleBiae  augmentum.  Id  Iudaei  Bibi  coutumeltOBum 
esse  ducebant:  ut  multi  ab  eoolesia  diBceBBiooem 
faoereQt,  hooeBtum  se  ex  tali  miBtura  praete^tum 
habere  putaotee.  Neque  eoim  faoile  adduoi  poteraDt 
ut  iure  buo  oedereut.  Porro  iub  adoptionis  peculiare 
ao  proprium  eibi  esse  arbitrabaotur.  MoDot  igitur 
eoB  apQBtoluB  ne  aequalitai  illa  ad  deserendau]  ec- 
olesiam  ipsoa  iocitet:  ac  oe  Tideatur  frustra  eos 
monere,  commemorat  hoc  moltia  esse  commuDe 
Titium.  TenemuB  ounc  eoosilium  apostoli,  et  quae 
eum  oeoeeBitaB  impulerit  ad  hanc  exhortatiooem. 
Nobis  tameo  hioc  oolligeDda  est  uoiTerBaliB  doctriDa. 
Kegoat  eoim  hic  morbus  pasaim  iu  humaoo  goDere^ 
ut  fie  quisque  aliis  praeferat:   ac  praeflertim  ut  qui 


Tideotur  in  re  aliqua  ejtoellere,  ioferioreB  sibi  aequan 
nODoisi  aegre  patiuDtur.  Deinde  taota  est  fere  io 
omDibuB  moroBitas,  ut  sibi  libenter  proprias  eoclesiaa 
Bioguli  faotori  siot  ai  lioeat^  quia  difficile  eat  ad 
aiiorum  moroB  se  aocommodare.  Divitee  ioter  se 
iDTideot.  Yix  ceotesimus  quisque  divitum  reperietur 
qui  pauperoB  digoetur  fratrum  nomine  et  numero. 
Nifii  morum  similitudo  et  aliae  blanditiae,  Tel  com^ 
moditates  doa  allioiant,  difficillimum  eet  alere  per- 
petuam  toter  nos  conoordiam.  Quare  pluB  quam 
neceaflaria  oobiB  omnibuB  eBt  ista  admonitio,  ut  ad 
caritatem  potius  quam  inTidiam  Btimulemur:  neque 
ab  iifl  faciamuB  diTortiumi  quos  oobiB  Deus  con- 
iuDgit:  sed  fraterna  beneTolentia  amplectamur  eos 
omoeB,  qui  ae  fidei  consenBU  nobis  aBflociaot.  £t 
certe  eo  oob  ad  Btndium  unitatifl  magiB  iotentoB  eaaQ 
deceti  quo  aorius  adTigilat  Satan  ut  nos  ab  eocleaia 
quovis  modo  Tel  aTellat,  tcI  furtim  abdooat  Id 
fiet  si  nemo  sibi  plus  aequo  placeat,  sad  unum  hoo 
propoflitum  habeamUB  omneBi  ut  mutuo  nos  incite- 
muB  ad  caritatem:  neque  alia  inter  noB  quam  bene 
agendi  aemulatio  rigeat.  Nam  certe  fratrum  oon- 
temptus,  moroBitas,  inTidia,  immodica  nostri  aesti- 
matio,  et  aliae  praTae  punctiones,  aut  frigere  io 
Dobis  caritatem,  aut  nuliam  prorsus  esae  testaotur. 
Qutim  dixit :  non  desereotefl  aggregationem^  Bubiioit, 
sed  exhortaotes.  Quo  sigoificat,  debere  pios 
omDos,  quibus  possuot  modiB,  ad  colligeudam  undi- 
que  eccleBiam  eoiti:  oam  hao  oonditiooe  Tocamur  a 
Domino,  ut  pofltea  atudeat  uuusquisqoe  alios  ad- 
ducere,  errantee  in  Tiam  reducere  oonetur,  maoum 
lapsis  porrigatj  alienos  acquirat.  Quod  ai  tantum 
impendere  debemua  operae  erga  eos»  qui  adhuo 
extraoei  Buut  a  grege  Chrieti,  quanto  maior  in  ex* 
hortaodia  fratribue  requiritur  aediititaSf  quos  iam 
oobia  Deua  adiuuxit? 

25.  Quemadmodum  mos  est,  Hioc  apparet  pri- 
mam  achiBmatnm  omnium  origioem  hane  fuisae, 
quod  superbi  homiDefi  cum  aliorum  eootemptu  flibi 
plus  iusto  placuerint.  Sed  quum  audimus,  iam  a 
Baeculo  apostolorum  fuisse  perfidos  homioea  qui  ab 
eccleaia  di&oederent:  minua  percelli  nos  ac  turbari 
conTenit  Bimilibu  Bdefectionum  exempliB^  quae  hodie 
cernere  licet.  Eet  quidem  haeo  noa  leTis  offeosio, 
quum  homioee  qui  aliquod  pietatis  Bigoum  dederanti 
et  eandem  oobiflcum  fidem  erant  profesBi,  defieiunt 
a  Deo  TiTo:  sed  quia  nihil  oovum  oontingit,  minus 
(ut  iam  dixi)  commoTori  noa  deoet.  Porro  hoc 
membrum  iuBeruit  apostolus,  at  ostenderet  ee  dod 
abs  re  ita  loqui;  sed  morbo  iam  graseanti  oeoesfla- 
riam  medicioam  afferre. 

Idqm  eo  magis*  Nonnulli  loeum  huuc  congruere 
putant  cum  illo  Pauli  (Rom.  13,  11):  Hora  eat  sur- 
gendi  e  Bomno*  Nudc  euim  propior  nobis  est  salus 
qnam  quum  oredidimuB.  Ego  Toro  potiua  Bentio 
hic  meDtiooem  de  ultimo  Christi  adTeutu  fieri,  cuius 
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exspect&tio  majiime  acuere  noi  debet  iam  ad  eanctae 
vitae  meditaiioDem,  quam  ad  cnram  et  ardentem 
conatum  eccleaiae  colligeDdae.  Quordiam  atitm  Teo- 
turas  eet  GbriatuBj  Disi  ut  noB  omnee  ex  hac,  in 
qua  nuno  Yagamur,  diepergioDe  iti  anum  colligat? 
Itaque  quo  propior  est  eius  adTentue,  eo  magie 
elaborandum  ut  qui  dieeipati  eunt,  coeaat  et  coadu- 
nentur,  fiatque  uDum  ovile  et  unue  paator.  8i 
quia  roget  quomodo  dicat  apOBtolue  eoa  qui  tam 
procul  adhuc  aberant  a  Ghristi  revelatione^  vidieae 
propinqutim  diem,  ac  iam  fere  iiistaDtem:  respondeo, 
fiie  ab  initio  regni  Chrieti  cODBtitutam  fuisee  eccle- 
eiam,  ut  quasi  mox  Tenturum  iudicem  sibi  proponere 
deboerint  fideles*  Nec  vero  fallaci  imaginatioae  de- 
luai  fuerunt,  quum  ad  excipienduni  Christum  ain- 
gulie  fere  momentia  parati  eeeent.  Talis  enim  ab 
evaQgelii  promuigatione  fuit  eccleBiae  etatue,  ut  rere 
et  proprie  totum  illud  tempua  vocetur  extremum. 
Pfoinde  qui  iam  a  multis  eaeoulia  eunt  mortui,  non 
minuB  quam  noe,  aub  noviasimis  diebus  vixerunt. 
Subeanuant  hac  in  parte  eimplicitatem  nostram  vafri 
et  nasuti  bomineB,  quibus  fabuloaum  eat  quidquid 
de  carnis  resurrectiooe  et  ultimo  iudicio  credimus. 
Sed  ne  euie  ludibriis  fidem  Doetram  labefactent, 
exadverso  noa  apiritus  eanctue  admonet,  primnm 
mille  anDOS  eoram  Deo  ioBtar  diei  uniuB  esse,  ut 
quotiea  de  regni  coeleetie  aeterDitate  cogitamua, 
Dollum  Qobie  tempua  videri  lougum  debeat,  Deinde 
ex  qno  Christua  expiatie  omuibua  aatutia  nostrae 
partibna  in  coelum  aeceodit,  aequum  esee  ut  con- 
tinua  Becundae  eiua  revelationia  exepectatione  sus- 
peoei,  unumquemque  diem  perinde  reputemus  ac 
postremum. 

26*  Volu*darie  etittn*  Ostendit  quam  severa 
Dei  ultio  manet  eos  omoea  qui  a  Cbrieti  gratia 
deficiuDt:  quia  privati  unica  salute,  iam  quasi  certo 
exitia  devoti  sint.  Hoc  testimonio  ae  oUm  armavit 
Novatua  cnm  sua  faotiooe,  ut  omnibus  poat  baptis- 
mum  lapeiB  promiecue  spem  veniae  tolleret.  Qui 
dilQere  eiua  calumniam  non  poteraDt,  fidcm  huic 
epiatolae  derogare  malueruDt  quam  tantaa  absurdi- 
tati  subseribere*  Atqui  geDuiDa  loci  expositio  quam- 
vis  alieoo  auffragio  noo  adiutaj  Batis  per  se  ad  re- 
f ellendam  N  ovati  impudentiam  valebi t.  F  e  ce  a  o  t  e  s 
vocat  apostolua:  non  qui  in  quovis  genere  delioquunt, 
sed  qui  prorsus  deserta  eoclesia  ae  a  ChriBto  alieoant. 
Noo  enim  hic  de  hoc  vel  illo  peccati  genera  traotat, 
aed  eos  nomiuatim  arguit^  qui  ultro  ee  ab  eccleaiae 
societate  abdicabant.  Porro  multum  intereet  inter 
particulares  lapeus  et  UQiversalem  eiusmodi  defee- 
tiooem,  qua  fit  ut  a  Cbriati  gratia  io  totum  exeida- 
mns.  Quia  autem  nemini  hoc  contiDgere  potesli 
niei  qui  iam  illnmioatus  fuit:  ideo  dixit,  voluntarie 
poBt  acceptam  veritatis  notitiam  peccantibus.  Ac  ei 
dioeret,  qui  scieua  ac  volens  gratiam,  quam  adeptus 
erat,    abiecerit.      Nunc    videre    eat    quantum    haeo 


doctrina  a  Novati  errore  dissideat.  Quod  autem 
soloB  apostatas  hic  comprehendat  apOBtoluSt  patet 
ex  coDtextu:  hoc  enim  agit,  ne  ecclesiam  deserant 
qui  aemel  io  eam  fuerant  cooptatif  quemadmodum 
soliti  quidam  eeseut,  Nuno  talibue  nnllam  restare 
ampliua  hoatiam  pronuutiat,  quia  voluotarie  peoceot 
post  acceptam  veritatie  ootitiam.  Atqui  peccatoribus 
qui  uno  aliquo  in  geoere  lapei  suut,  Christus  ee 
quotidia  offert:  ut  noo  alia  hoatia  quaerenda  sit 
expiaDdis  eorum  peccatia*  Hostiam  ergo  iis  resi- 
duam  ease  negat,  qui  a  Chrieti  morte  diBcedunt: 
quod  noD  fit  particulari  aliquo  delicto,  eed  abiecta 
in  totum  fide.  Haec  Dei  aeveritas  tametsi  horreoda 
est,  et  idao  propooitur  ut  terrorem  inoutiat:  oon 
poteat  tamen  ioaimulari  saevitiae.  Nam  quum  mors 
Cbristi  unicum  sit  remedinm  quo  ab  aeteroa  morte 
liberamur;  qui  vim  illius  ac  beoe&oiumi  quantum 
in  se  eatf  abolant,  noone  digni  sunt  quibua  praeter 
deBperationem  nihil  reliquum  fiat?  Qui  iu  Ghrieto 
maneot,  eos  ad  quotidianam  raconciliationem  Deus 
iovitat,  quottdie  irrigaotur  Christi  sanguioe,  quotidie 
expiantur  eorum  peccata  parpetuo  eius  sacrificio. 
Si  extra  eum  non  est  quaerenda  ealus,  oe  miremur 
omneB}  qui  eum  aponte  relinquenl,  omni  spe  veoiae 
privari.  Hoc  eibi  vult  adverbium  Stt,  vel  ampliua. 
Chrieti  enim  eaDrificium  uHque  ad  mortem  piia  est 
efScax,  etiamsi  subinde  pecceut.  Imo  propterea 
Tigorem  euum  semper  retinet:  quia  fieri  noo  potest 
ut  vacui  sint  peocato,  quamdiu  in  came  habitant. 
Koe  igitur  eolos  notat  apoetolus,  qui  Cbristum  impie 
deaereDdo  mortis  eius  beneficio  se  privant.  Mem- 
brom  illudy  poat  aoceptam  veritatis  notitiam^ 
exaggerandae  ingratitudinis  cauea  positum  est.  Nam 
qui  spoote  ac  deliberata  improbitate  lucem  Dei  in 
corde  euo  acceosam  exetinguit,  nihil  habet  quod  ad 
se  excusandum  Deo  obiiciat.  Proiodo  discamus  non 
modo  oblatam  nobis  veritatem  reveraDter  promptaqua 
animi  docilitate  amplecti,  sed  in  eius  ootitia  con- 
Btaoter  perstare»  na  tam  atroces  eius  contemptaa 
poenas  demus. 

21,  Sed  terr^Uis  exspedaiio.  Cruoiatum  malae 
eoosoieotiae  significat  quem  seutiunt  impii,  qui  non 
modo  gustum  gratiae  nullum  habent,  sed  pereepto 
eiue  guetu,  sua  culpa  in  perpetuum  se  abdicatoe 
eese  norunt.  Tales  noo  pungi  tantum  ao  mordari, 
sed  borrendnm  in  modum  torquari  ac  laniari  neoesse 
est.  Hioe  fit  nt  adversus  Deum  coDtumaciter  fre- 
mant,  quoniam  tam  severum  iudicem  ferro  nequeunt. 
Tentaot  quidem  omnia  ut  eeoaum  irae  Dei  a  ae 
amoliaotur:  aed  fruetra  id  faoiunt.  Nam  eimul  ac 
breves  illie  iodutiae  Deua  coocessitp  mox  ad  tribuDal 
suum  retractos,  tormeotia  quae  maxima  fugiunt,  eos 
exagitat.  Addit  ignis  zelnm:  quo  posteriore  oo- 
mioe  vehamentem  impetum,  aut  ?iolentum  ardorem 
(meo  iudioio)  signifioat.  lo  voce  ignis  trita  est 
metaphora.     Quemadmodum    eoim   nnnc   impii  di* 
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yioae  irac  formidiDe  aestuaot,  ita  praesenti  eeiisu  I 
tonc  conflagrabuDt.  Nec  me  latet,  euphistas  argute 
Je  hoc  igne  pbilogophari:  sed  eoriim  commuQta 
oihit  moror :  quum  paiam  8it,  dum  acriptura  igoem 
cum  verme  couioogit  (Sir.  7,  19),  eaodetu  esse  lo* 
queodi  ratiooem.  Atqui  oemo  dubitat  quiu  meta- 
phorice  vermem  appellot  dirum  illud  cooscieotiae 
lormeDtum  quo  roduotor  impii. 

Qui  devarabit  adversarios,  Sic  vorabit  ut  per- 
dat,  000  cooeumat:  quia  inexBtioguibiliB  erit,  Atque 
ita  admooet,  io  CbriBti  hoijtibue  ceoeeri  quicuoque 
datum  eibi  ioter  fideles  locum  teoere  recusaveriut. 
Neque  eoim  media  eat  eooditio.  Quio  Sataoae  se 
abdicaot  qui  ab  eccleBia  diaceduot. 

28.  Qui  abiemrU  legem  Mosis,  sifie  misericordia 
sub  dtiobi^  aut  iribtts  testibus  moritur*  29;  Quanto 
jmtatis  graviore  digfius  iudicabitur  supplicio  qui  fiUum 
Dei  cm^dcaverity  et  sanguinem  tesiamenti^  per  quem 
fuerat  sandificaius  ^  profanum  duxerit,  et  spiritum 
gratiae  contumelia  affecerit?  30.  Novimus  enim  quis 
dicaty  mi^ki  vhidkiamj  et  ego  repetidam^  dicit  Do- 
minus.  Et  rursum,  Dofninus  iudicabit  p(^ulum  suum 
31.  Eorribile  esi^  incidere  in  manus  Dei  vivefitis. 

28*   Qui  abiecerit.    Argumeotum   a  mioori  ad 

maiuB.  Nam  si  capitale  fuit  legem  Mosis  violara, 
quaoto  graviorem  moretur  poeoam  Evaogelii  re- 
iectio,  quae  tot  ac  tam  atrocibog  gacrilegiia  est  im- 
plicita?  Aptissimu  porro  ad  ludaeoB  permoveodoa 
haec  ratiocioatio  fuit.  Illa  Uim  aevera  in  legis 
&poBt&ta8  aoimadversio  oeqoe  nova  illia,  oequa 
aaqno  durior  videri  poterat.  Ergo  iuBtam  agooBoero 
debent  quaotumvie  severam  ultiooem,  qua  hodie 
evaogelii  sui  maieBtatem  DeUB  bancit,  Caeterum 
hino  confirmatur  quod  iaoi  priue  dixi,  oon  de  parti- 
cularibos  peccatia  apoBtolum  disputare,  aod  de  uui- 
versali  aboegatjooe  Chrieti.  Neque  enim  lox  quaevis 
traiiBgreabiotiea  rnorte  puoiebat,  sed  apoBtaBiam,  ei 
quie  proreue  a  religione  dcBctBceret.  B.edpej&it  eoim 
apoBtoluB  ad  seoteotiam  iltam  quae  habetur  Deut. 
cap.  17,  2,  ei  quis  violet  pactum  Dei  tui,  ut  sef- 
viat  dliB  alieoie,  edocee  eum  extra  portam,  et  lapi- 
dibuB  obruee.  Quamquam  autem  lex  a  Deo  pro^ 
fecta  est,  nec  autor  eius  fuit  Mobcb,  Bed  mioister 
doDtaxat:  apostolue  tameo  legem  Moeie  appellat, 
quia  per  manum  eius  tradita  luit:  ut  magie  ampli*^ 
ficet  evaogelii  dignitatem  quod  a  filio  Dei  pro- 
ditum  bbU 

Stt&  duobus  aul  iribus.  Hoc  nihil  ad  praeaeo* 
tem  locum  facit,  eed  pare  cBt  politiae  moBaicae,  quod 
duo  vel  trcB  fiagitaotur  teetes  ad  roum  perageodum. 
lode  tamen  certiua  colIigimoB  quale  crimeo  ootare 
apoBtoluE  voluerit:  niei  enim  hoc  fuieBet  additum, 
aperta  fuisBet  feoestra  pluribuB  falBiB  cooiecturie. 
Nuoc  autem   extra  cootrovereiam  est,  da  apostasia 


fiermooem  haberi.  loterea  tamen  obeervanda  est 
illa  aequitaa  quam  sequuti  iiuot  politici  fere  omoes, 
ne  quie  niai  duorum  teetimonio  eonvictuB  damnetur 

29.  Qui  filium  Dei  conculcaverit.  Hoc  eimile  OBt 
inter  legifi  et  evangelii  apoBtatas,  quod  utrique  eine 
mieericordia  pereuot.  Sed  geouB  iuteritus  est  direr- 
eum :  oam  contemptoribus  Ohristi  noo  corporie  tan- 
tum  mortem  deouotiat  apoetoius,  sed  aeteroum  exi- 
tiam.  Itaque  hog  deterius  eupplicium  maoero  dicit. 
TribuB  autem  loqueodi  formuliB  chriBtiaoidmi  de- 
eertiooem  exprimit.  Dicit  enim  hoc  modo  conculcari 
filiom  Dei,  profanari  eioe  eaoguioem,  et  s  p  i  r  i  t  o  m 
gratiae  cootumelia  affici.  Graviue  autem  aet 
conculcare  quam  abiicare:  et  looge  alia  est  Christi 
dignitaa  qoam  MosiB.  Adde  quod  ooo  fiimpliciter 
efaogelium  legi,  eed  Chrigti  et  spiritus  aancti  per- 
Booam  uoius  Moeis  perfiooae  oppouit. 

Sanguinem  testametiti,  Comparatione  beneficio- 
rum  iDgratitudioem  aoget.  Talde  iodigoum  est, 
aanguinem  Chrietif  qui  sanctificatiooie  ooatrae  ma- 
teria  est,  profaoare,  Hoc  vero  faciuot  qui  desciscuot 
a  fide.  Nam  hdes  oostra  oon  io  nudam  doctrioam 
refipicit,  sed  io  saoguioem  quo  saocita  eet  oostra 
BaluB.  Ideo  vocat  eunguioem  testameoti,  quia  tunc 
demum  ratae  eunt  nobis  promieeioncs  quum  accedit 
pigouB  illod.  Sed  modom  coofirmatioois  notat» 
quum  dicit  ooe  saoctificatoe :  quia  Dihil  prodesset 
fusue  sanguie  oisi  nos  per  spiritom  saoctum  eo  irri- 
garemur.  Uode  et  expiatio  et  sanctitas.  Simul  tamoQ 
alludit  apostolus  ad  veterem  adspereioois  ritum,  qui 
ad  veram  eanctificatiooem  oon  vaiebat^  sed  eiua 
taotum  umbra  erat  vel  imago. 

Spiritum  gratiae,  Spiritum  gratiae  vooat  ab 
effectu,  per  quem  et  coius  virtute  oblatam  io  Chriato 
gratiam  percipimus,  Nam  is  est  qui  fide  meotes 
ooBtrae  illuslrat,  qui  Dei  adoptiooom  obaignat  cor* 
dibu:d  oostris,  ijui  nos  regeoerat  in  vitae  oo?itatem} 
qui  nos  iu  Chnsti  corpus  inaedt  ot  vivat  io  nobiS| 
et  oos  io  ipeo.  Merito  itaque  spiritue  gratiae  ap* 
pellatur,  per  quem  ooater  fit  Ohristue  cum  omoibus 
eujfi  bonis.  Hunc  vero  cootomelia  afficere,  a  quo 
tot  taotisque  beneficiis  afiTecti  sumus,  nimie  scelesta 
est  impietas,  Hioc  collige^  in  fipiritum  Dei  cootu* 
metioBes  esso  omnes  qui  gratiam  eiue,  qua  dooati 
erantp  spoote  ioutilem  reddunt.  Quare  othil  mirum 
si  eiusmodi  eacrilegia  Deus  tam  acriter  viodicet: 
oihil  mirum  si  inexorabilem  se  iis  praebeat,  qui 
Christum  mediatorem  pedibus  calcaruol  qui  soiua 
eum  nobis  exorat:  non  mirum  si  ?iam  salutis  prae- 
cludat  iis,  qui  unicum  ducem  spiritum  eaoctum  re^ 
poleruot. 

30.  Novimus  ennn  quis  dwsa^.  Uterque  locus  ex 
Deut.  cap,  23»  %b,  eumptos  est.  Quum  autem  illic 
Moses  Deum  illataa  populo  buo  iniuriae  ulturum 
promittat,  videtur  improprie  ac  violenter  huc  tor- 
queri  quod  memioit  de  Tindicta.     Quid  enim  ouno 
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agit  apostoluB?  aempG  eorum  impietatem  doo  fore 
impunitam  qui  Deo  illuaeriat.  Et  Paalas  ad  Rom. 
12,  19,  geDuioam  loci  iotelligeDtiam  eequutuR,  alio 
acGommoiiat.  Nam  rjum  vuU  ad  patieutiam  no» 
hortari,  iubet  ut  Deo  loeum  demud  ad  viDdictam 
sumeudam,  quia  hae  eint  eim  partes:  atque  id  pro- 
bat  hoc  Mosis  teatimooio.  Vemm  uihil  obstat  quo- 
miuus  speoiates  eeutentias  tranfifersimu^  ad  doctrioum 
universalem.  Tametsi  ergo  conaitium  Mobis  eat 
fidelea  cooaolariy  qoia  Deum  habituri  sint  iniuria- 
rum  eiiarum  viudicem:  tameu  ex  eius  verbis  oolli- 
gere  eemper  licet,  proprium  Dei  ofOetum  osse  poe- 
nas  sumere  de  impiis.  Nec  eius  testimouio  abutitur 
qui  iode  probat  uoo  impuuitum  foro  eootemptum 
Dei,  quia  ipse  iustus  sit  iudex  qui  nmuue  viodi- 
caodi  aibi  asaeraL  Quamquam  poBset  hic  etiam 
apostolug  ratiocinari  a  miuori  ad  maius,  hoc  modo, 
Deus  ae  paseurum  negat  ut  populus  suus  impune 
laedatur:  seque  profitetur  certum  fore  ultorem,  8i 
ioultas  hominum  iniurtas  non  eioit,  ao  Bum  ipaius 
noo  vindicaret?  Ad  adeo  parvam  habebit  vel  oul- 
lam  gloriae  euae  curam  ae  ratioDcm,  ut,  quum  pro- 
bro  afficitor,  dissimulet  ac  negligat?  Sed  illyd  sim- 
plicius  est  ac  minus  coaclum,  ut  aposiolus  tantum- 
modo  osteodal  Deum  ooo  impuoo  ludibrio  habitum 
iri,  quum  eius  proprium  sit  muous,  impiis  rependere 
quod  meriti  suot. 

ludicabit  populum  suum,  Hic  eadem  aut  maior 
oritur  diffioultae:  quia  uoo  videtur  eongniere  Mosis 
Bensus  com  praesenti  instituto.  Vidatur  apostolus 
ita  citare  huoe  locumj  ac  si  ludicare  pouerel  Uoses 
pro  punire.  Atqui  quum  expositiouis  vice  continuo 
post  addat»  Erga  sanctos  suos  erit  misericore:  lode 
liquet^  illud  iodicaodi  verbum  aecipi  pro  guberna- 
torem  agere:  ut  frequens  est  liuguae  hebraicae 
uaos»  Videtur  autem  id  parum  facere  ad  praeseo- 
tem  causam.  Yerum  qui  omuia  reele  expeoderit, 
huuc  quoque  locum  apte  et  commode  adduci  agnos* 
oet.  Neque  euim  gubernare  potest  Deus  ecclesiam 
Buam  quin  eam  purget,  ac  quae  illic  eonfusa  suot, 
in  ordioem  restituat.  Proinde  haec  guberuatio  hj- 
pocritis  merito  formidabilis  esse  debet,  qui  tunc  da- 
turi  aunt  poenas,  quod  locum  eibi  inter  pios  ueur* 
paverintf  et  sacro  Dei  uomiBe  perfido  faeriot  abusi: 
quum  ipee  paterfamiliae  ooostitueodae  domue  suae 
curam  euseipiet.  Hoc  sensu  dtcitur  Deus  exsurgere 
ad  populum  euum  iudicaodum,  quum  vere  pioe  ab 
bypooritlB  dieceruitp  Feal.  50,  1*  Ei  Psai.  125,  3^ 
i^i  de  exterminandis  hypocriiis  loquitur  propheia,  ne 
amplius  gloriari  audmni,  qtna  ipsis  Deus  indulgeij 
»€  ex  ecdesia  esse:  pacem  Israeli  denuntiaij  posiquam 
hoc  iudidum  emnpkium  fuerii,  Noo  ergo  iotempee- 
tive  apoetolus,  dum  admonet  Deum  ecoleeiao  suae 
praeefiae,  ac  oihil  omittere  quod  ad  legitimam  guber- 
aatiooem  faoiat,  quo  eollicite  se  eoDtiuere  discaot 
omoeB  aub  eius  imperio^   ac  memioeriot  reddeodam 


eeee  suo  iudici  ratiooem*  iude  ooocludit,  horreo- 
dum  ease  incidere  in  manus  Dei  Yiveotis: 
quia  mortalis  homo,  ut  sit  infestiseimus,  non  potest 
tameu  ultra  mortem  saevire:  at  Dei  potentiam  tam 
angustig  limitibus  Guita  oou  eeL  Praeterea  saepe 
eludimus  homioes:  Dei  iudiciom  efiugere  uoo  licebit. 
Itaque  quisquie  sibi  cum  Deo  esse  negotium  repu- 
tabit,  eum  (uisi  valde  sit  stupidue)  eerio  irepidare 
et  expavoscere  necesse  est.  Imo  fieri  nequit  quin 
ille  Dei  seusus  totum  homioem  absorbeat:  ut  oulli 
dolores  vel  cruciatus  oum  eo  siot  cooferendi.  De- 
oique  quoties  oobis  delitias  facit  caro  oostra,  vet 
Dobis  ullo  modo  in  peocatis  blaudimur:  haec  sola 
admouitio  sufficere  ad  uos  eicitaodos  dobet,  quod 
horribile  sit  iucidere  io  manus  Dei  viventis:  cuius 
ira  tot  ac  tam  horrendia  in  aeternum  exitium  poe- 
ois  armata  eet.  Videtur  tameo  vox  ilia  Davidis 
cum  hac  eGuteotia  pngnare,  dum  meliue  esae  ex- 
clamat  incidere  in  manus  Dei  quam  homiuum 
(2.  Sam.  24,  14).  8ed  buiue  quaestionis  fucilis  erit 
solutio,  ei  cogitemus  Davidem  fiducia  misericordiae 
Dei  fretum^  potius  eligere  ipsum  indioem  quam  ho- 
mioes.  Tametsi  euim  Deuni  sibi  iure  iratum  esse 
ooveraty  piaoatum  tameo  iri  confidit:  quia  io  ^e 
prostralus,  oihilominue  promissiooe  gratiae  erige- 
batur.  Ergo  quum  exorahilem  eibi  Deum  statuat, 
oon  mirum  eet  si  eius  iram  mious  reformtdet  quam 
homiuum.  Hic  autem  apoetohe  iram  Dei  formida- 
bilem  reprohis  esee  proouutiat,  qui  spe  obtioeodae 
veniae  destituti,  oihil  praeter  extremam  severitatem 
exspectaut,  quia  iam  gratiae  Dei  aditum  praechi- 
aorioL  Hcimue  autem  Deum  varie  describi  pro  ra- 
tione  homioum  ad  quos  eermo  habetur.  Atque  hoc 
eal  quod  vult  David  Psah  18,  27,  Cum  beoigno  be- 
nigoue  eris»  cum  perverso  perversus. 

32.  Eecordamini  dierum  superiorum^  quibus  /ffti- 
minuii  muUum  certamen  susiinuisiis  passiofiumt 
33.  partim  dum  probis  et  afflictionibus  fuisiis  tror 
I  ductii  pariim  dum  socii  fadi  estis  eorum  qui  sic  con- 
versabantur,  34*  Ektnm  vinculis  meis  compassi  estis^ 
et  rapinam  bofwrum  vesirorum  suscepisiis  cum  gaudio^ 
scienies  vos  habere  meliorem  substantiam  in  codis  et 
manentem.  35.  Ne  abiiciaiis  igitur  fiduciam  vesiram 
quae  remuneratimetn  magfmm  hahet. 

32.  Recmrdamini.  Ul  stimulos  illie  addat,  et 
i  alacritatom  excitet  ad  pergeodum:  revocat  illie  io 
memoriam  quae  prius  edideraot  pietatis  speoimiDa. 
Turpe  euim  eet  quum  faeoe  coeperie,  io  medio  cursu 
fatigari:  turpiua  vero  retrocedere,  quum  iam  maguos 
fooerifl  progreesus,  Haec  demum  utilie  est  aote- 
aictae  militiae  recordatio,  ei  fideliter  ao  strouue  nos 
sub  Chrislo  geeeimus:  oon  ut  praetextum  qoaera- 
mue  igoaviae,  quaei  defunoti  iam  essemus:  sed  ut 
ad  oursum^  qui  oobis  restat,  perficiendum  reddamur 
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paratioree,  Noque  enim  hao  conditione  nos  Ghristus 
adseiyit  ut  pogt  aliquot  annos,  laDquam  militeB  eme- 
riti,  petamus  miseioDem:  eed  ut  ooatra  Btipeedia  ad 
finem  UBquo  poreeqiiamor*  Porro  exhortationem 
amplifioat  quum  dieit,  egregia  fitratagemata  iam 
tuQC  edidisse  ipsos  quo  tempofe  adhuc  uovitii  eraot 
tyrooes:  quo  magis  pudendum  esset^  si  DUno  loDgo 
usu  exeroitati  defieiant.  Nam  participium  illumi* 
nati,  ad  tempus  iilud  restringitur  quo  prtmum  coe- 
perant  Christo  nomen  d&re«  Ae  ai  dioeret^  simul 
atque  initiati  fuistis  in  fidem  Christi,  subiistis  dura 
arduaque  certamioa :  nunc  nsus  ipse  oonfirmare  vos 
debuit,  ut  sitia  animosiores.  Et  tamea  simul  ad- 
monet,  boo  Dei  benefiolo  oonsequutos,  nt  oredide- 
rint  Qon  proprio  marte.  Illuminaotur  enim  qui  et 
ante  in  tenebris  arant  demersi:  nec  oculis  praediti 
sunt  quibuB  videant,  nisi  liu:  aliunde  affulgeat.  Ergo 
quotias  nobis  in  mentem  veniunt  quae  egimus,  Tel 
finmus  paBsi  pro  Chrieto,  totidem  eint  nobia  stimuli 
qui  nos  ad  meliorem  profectum  aeuant. 

33.  Partim  dum  probris,  Yidemus  quos  oom* 
pellet,  nempe  quorum  fides  non  vulgaribua  experi- 
mentis  probata  fuerat:  et  tamen  hortari  eos  ad 
maiora  non  desinit.  Quare  nemo  ee  perrersa  adula- 
tione  fallat,  ao  ei  metam  attigiseet|  vel  non  opua 
haberet  alienis  stimulis.  Dioit  autem  ipsoa  fuisse 
traduotos  probria  et  afflictionibus,  ao  si 
in  theatrum  producti  essent.  Ilnde  oolligimu^  in- 
signes  fuisse  pereeqtiutionea  quae  sustinueraDt  8ed 
posterius  membrum  diligenter  notandum  eet,  ubi 
dioit  flooios  fuiese  piorum  in  pereequutionibue.  Nam 
quum  Christi  ait  oauea  pro  qua  oertant  pii  omnea, 
et  inter  eos  eil  oommunis:  quidquid  unus  eorum 
patitur,  qusii  in  suam  pereonam  transferre  debent 
reliqui  omnea.  Atque  omnino  aic  agendum  eat|  niei 
TelimuE  noB  a  Chriato  ipao  dtaiuDgere. 

34.  Sus^istis  cum  gaudio.  Non  duhium  eet 
quin  ut  homines  erant  affectibua  ohnoxii,  moerorem 
illis  attulerit  bonorum  auorum  iactara.  Terum  talia 
fuit  eorum  tristitia  quae  gaudium  hoc,  de  quo  loqui- 
tur  apoetolua^  non  impediret:  quia  paupertas  inter 
ree  adversae  ceneetur,  bonorum  direptio  io  ee  con- 
siderata  dolore  eoa  taugcbat:  sed  quum  altiue  re- 
epicerent,  gaudii  materiam  conoipiebant,  quo  illud 
quidquid  erat  doloris,  leniebatur.  Sio  enim  eeneua 
noetroa  coeleetis  romunerationis  adspectu  a  muodo 
abduci  convenit.  Neque  aliud  dioo  quam  quod  ex- 
periuntur  pii  omnes.  Et  oerte  laeti  amplectimor 
quod  perauaai  sumus  oeeaurum  nobis  in  aalutem: 
hunc  autem  proouldubio  eeneum  habent  filii  Dei  de 
certaminibue,  quae  pro  Christi  gloria  suaeipiunt* 
Itaque  nunqoam  in  illie  dolore  obruendis  ita  prae- 
¥alet  oarnis  affeotus,  quin  erectia  in  coelum  menti- 
bus  emergant  in  apirituale  gaudium.  Atque  hoc 
deeignat  ratio  quam  eubiicit,  scientes,  inquit, 
yos  habere  meliorem  substantiam  in  coalis 


et  manentem.  Laeti  ergo,  bonorum  auorum  di- 
reptionem  tolerabant :  non  quod  libenter  illis  spoliari 
86  Tiderent,  sed  quia  animis  intenti  Gompensationem, 
faoile  conoeptum  ex  praeeentia  mali  seneu  dolorem 
obliriscebantur.  Et  sane  uhicunque  viget  coeleatium 
honorum  guatue,  non  ueque  adeo  eapit  mundue  cum 
suiB  iileeebrie,  ut  toI  paupertatie,  vel  igoominiae 
seneue  dolore  animos  obruat.  Ergo  ei  patienter  et 
aaquie  animis  quidvis  pro  Ghristo  velimus  ferre»  ad 
frequentem  eius  felicitatie  meditationem  aseuea- 
oamua,  prae  qua  quiaquiliae  sunt  omnia  mundi  bona. 
Nec  praetereuQdum  est  quod  dicitj  acientes  yoa 
habere:  nisi  enim  quia  atatuat  ad  se  pertinere 
quam  Deus  haereditatem  filiis  euie  promiait,  frigebit 
univerBalie  oogDitio. 

35,  Ne  abiicicUis  igiiur>  Oetendit  quid  nos 
maxime  ad  pereeverantiam  confirmet:  nempe  ei 
fiduciam  nostram  retineamue:  quandoquidem  ea 
abieota,  ipsi  noe  proposita  mercede  fraudamue.  Unde 
apparetj  ipsam  pie  sanoteque  Tivendi  fundamentum 
esae.  Quod  autem  remunerationis  nomine  uti- 
tur^  eo  nihil  diminuit  de  gratuita  salutts  promiesione. 
Sic  enim  norunt  fidelea  auum  laborem  in  Domino 
non  sBee  fruetraneum,  ut  eola  Dei  miserioordia  ni- 
tantur.  8ed  hac  de  re  alibi  aaepiua  dictum  est| 
quomodo  eoilicet  meroedis  nomen  cum  grataita 
iuetitiae  imputatione  non  pugnet. 

36.  Patiefitia  enim  (yptts  hubetis :  ut  quum  volm^ 
iaiem  Dei  feceritis^  obstimatis  promissianem,  37.  Ad- 
huc  emn  pusiUum  temporis^  ^^ndo  qui  venturus  est^ 
veniett  et  non  tardcMi,  38.  lusius  atUem  ex  fide 
vivet  Et  si  subductus  fuerU^  non  cktestobitur  anima 
mea  in  eo.  39.  Nos  autem  n&fi  sumus  subduGt^is 
in  perditionem^  sed  fidei  in  acquisUiofiem  animae. 


cAPirr  XL 

1.  Porro  fides  est  rerum  sperandarum  substantiOt 
demonstratio  eorum  quae  non  videntur, 

36.  PcUientia  enim  opus,  Patieniiam  dicit  ne- 
ceesariam  esee,  non  tantum  quia  in  finem  naqne 
duraudum  est,  sed  quia  innumeras  artes  habel 
Satan  quibus  noa  obturbet,  Itaque  nisi  mira  tole- 
rantia  eBeemoe  iostructi,  millies  frangeremur  anta- 
quam  ad  dimidium  euraue  nostri  epatium  Tentnm 
eeeet.  Haereditae  quidem  Titae  aetemae  iam  certa 
nobis  est:  sed  quia  yita  haeo  instar  stadii  est,  eniti 
ad  metam  oportet.  In  ipsa  aotem  via  plurima  oh- 
stacula  et  diffioultates  occurrunt,  quae  non  tantum 
nos  morenturf  sed  cursum  nostrum  proreus  abram- 
pant,  nisi   ingens  adsit  animi  fortitudo  ad  eluotan- 
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se  nunquacQ  fiiibducant.  Atque  iterum  fidem  et 
subductioDem  inter  bo  oppODit,  sicuti  acquisitionem 
auimae  eiuedem  exitio,  NotemuB  autem,  hauo  aen^ 
teutiam  ad  uoe  quoque  pertioere:  uos  eDim  quos 
semel  diguatus  est  Daue  ovaiigelii  mi  luce,  quia  iu 
salutem  rocati  8uiiiui«j  huuc  agnoscere  debemua  vo- 
catiouis  noBtrae  fiuem ,  ut  proficiamua  magis  ac 
magiB  iu  Dei  obedicDtia,  ot  aBsidue  propius  ad 
eum  accedere  couemur.  Haec  vera  cBt  aDimae  ac- 
quisilio:  quia  bic  ageudo  offugimua  aetorDum  iu> 
teritum. 

1.  Porro  ^es  est.  Quisquis  hic  fccit  inititim 
capitis  uodecimi,  perperam  contextum  obrupit.  Nam 
apostoli  consilium  est  probare  quod  dixerat,  opus 
Bciiicet  esse  patientia.  Citayit  teatimoDium  Habacuc, 
qui  dicit  iustum  fide  sua  viverc»,  Nuuc  quod  resta* 
bat  ostoudit,  uon  magis  a  patientia  fidcm  a?elti 
quam  a  seipsa  poBse.  Quaro  tatis  est  orationis 
series,  Nuoquam  penreniemus  ad  salutis  metam 
niai  patientia  simue  instructi.  Propheta  enim 
iustum  fido  Yicturum  asserit.  Atqui  fides  ad  rcs 
procul  remotas  dos  vocat,  et  quibuB  Doudum  poti- 
mur.  NecesBario  igitur  patientiam  iu  se  contiuet. 
Itaque  in  syllogismo  haec  mioor  propositio  erit: 
FidcB  est  BubstaDtia}  ete.  UDdc  etiam  appa- 
rct  louge  falli  eos  qui  iuetem  fidei  defiDitioDem  bic 
poDi  existimant:  neque  anim  hic  de  tota  fidei  na* 
tura  disBcrit  apostolus,  eod  partem  elegit  suo  insti- 
tuto  congruentem:  nempe  quod  cum  pationtia  sempcr 
coniuDCta  eit.  Nuno  verba  expcndamus.  Hjposta* 
§in  vooat  rerum  quae  sperantur.  Scimus 
autem  sperari  non  quae  nobis  ad  manum  suDt,  sed 
quae  adhoc  lateut:  vel  quonim  saltem  fruitio  in 
aliud  tempuB  reiicitur.  Idem  ergo  uunc  docet 
apoetolufi  quod  Paulus  ad  Romanos  capite  8,  24.  Poet- 
quam  enim  dixit:  Non  videri  quod  aperatur:  ex  eo 
infert,  por  patientiam  exspectari.  Sic  apostolus 
Doster  admouet,  dou  habcri  Deo  fidem  de  praeaeu- 
tibuB,  sed  quorum  exspectatio  adhuc  suspeusa  est. 
Neo  vero  gratia  caret  antilogiae  species,  Fides, 
inquit,  est  bjpofitasis,  boc  oBt  fultura  vel  posBessiOi 
in  qua  pedem  figimus.  Sed  quarum  rerum?  absen- 
tium,  quae  adeo  pedibus  DOstris  dod  subiacent,  ut 
louge  Bupercnt  iugenii  noetri  oaptum.  Eadem  est 
ratio  Bocundi  membri,  ubi  eloDcbum,  id  eat,  demou- 
strationem  vocat  rerum  non  apparentium.  Demou- 
stratio  enim  faoit  ut  res  appareant,  neo  vulgo  per- 
tinet  nisi  ad  ea  quae  aub  seDBus  nostroB  cadunt. 
Itaque  pugnaut  haec  duo  in  speciem:  et  tameu 
optime  conveniunt  ubi  de  fide  agitur.  Refi  euim 
absonditas  nobis  demonstrat  spiritus  Dei,  quarum 
nulla  ad  eensuB  nOBtros  pervcDire  potest  cognitio. 
Nohis  vita  aeterna  promittitur,  sed  mortuis:  nobie 
sermo  fit  de  beata  resurrectione,  interea  putredine 
sumue  obvoluti :  iusti  prouuntiamur,  et  habitat  in 
uobis  peocatum:   audimiia   dos  esse  beatos,    interea 


obruimur  iDfinitig  miseriis:  promittitur  bonorum 
omnium  affiuentia,  prolixe  vero  esurimus  et  siti- 
mus:  clamat  Deus,  statim  se  nobie  adfuturum^  sed 
videtur  surdue  esae  ad  clamores  nostros.  Quid 
fieret  nisi  epei  inuiteremur,  ac  mens  noBtra  praelu- 
cente  Dei  verbo  ao  spiritu  per  medias  tenebras 
supra  mundum  emergeret?  Quare  merito  fidea 
subgi&tentia  vocatur  reruiD,  quae  iu  spe  adhuc  po- 
sitae  sunt,  et  evidentia  uon  apparentium.  Quod 
Augustinus  pro  elencho  aliquoties  conitinctionem 
transtulitj  non  displicet:  uam  fideliter  apostoli  mou- 
tem  exprimit  Sed  ego  demoustrationis  aut  evideu- 
Ciae  nomeu  malo:  quia  miuuB  eet  coactum. 

2.  Per  hatic  enim  testimonium  cansequtdi  suni 
seniores,  3.  Fide  intelUgimus  aptata  esse  saecula 
verbo  Dei^  ut  non  apparentium  spictacula  fierent, 
4*  Fide  Abel  praestatiiiorem  hostiam  quam  Gain  ob- 
tulit  De&:  per  quam  teMimonimn  obtinuit^  quod  iustus 
esset^  tesiimonium  reddente  Deo  eius  donis:  et  per 
ipsam  fnoriuus  adhuc  loquUur* 

2,  Per  hanc  enim  testimonium.  Traotabit  hoc 
argumentum  usque  ad  finem  capitis:  nou  aliunde 
ealutem  adeptoe  esse  patres,  aut  Deo  gratos  fuisAe 
quam  ex  fide.  Erat  aliqua  ratio  cur  ludaei  patri- 
buB  suis  multum  deferreut:  sed  praepostera  quaedam 
patrum  adonratio  sic  inter  eos  obtinuerat,  ut  maguum 
impedimentum  esset  quominus  ee  totos  Christi  guber- 
nandus  permittereut:  sivo  hoe  ambitio  faciebat,  aive 
touper&titio,  &i\ii  utrumque.  Nam  quum  audireut 
bonedictum  uc  »auctuui  esse  Abrahae  deman:  hoc 
elegio  inflati,  iu  bomine^  potius  quam  in  Deum 
coniicicbant  uculoe.  Deiude  accedebat  perverea 
aemulatio,  quia  non  considerabant  quid  iu  patrihufl 
maxime  imitatione  dignmD  csset:  ita  fiebat  ut 
caeremoniis  veteribue  insisterent,  ac  si  tota  religio 
perfectaque  sanctitas  illlB  constaret.  Hunc  errorem 
refeltit  apoetolus,  ac  docet  quid  in  illie  fuerit  prae* 
cipuum:  ut  intelligant  posteri  quomodo  vere  futuri 
sint  illorum  similes.  Ergo  memiDerimuB  hunc  esae 
statum  et  quasi  cardinem^  iu  quo  versaiur  oratio 
apostoU.  Patres  quicunque  ab  mitio  mundi  Deo 
probati  fuerunc,  non  aliter  quam  fide  illi  fuisse  oou- 
iunctoe:  ut  sciant  ludaei  eola  fide  se  colligari  cuia 
patribue  in  sanctam  unitatem :  simul  vera  atque  a 
fide  discesBeriDti  ee  abdicari  ab  ecGlesia,  Dec  iam 
legitimos  mm  Abrahae  filios»  sed  degeneres  ae 
spurios. 

3.  Fide  inteUigimus*  Optima  proximae  santen- 
tiae  haec  probatio  est.  Nibil  euim  a  brutie  aoi- 
malibos  differimuBj  ei  non  teDemns  mundnm  a  Deo 
eaae  conditum.  Quorsum  eDim  ratioue  ao  intelleetu 
praediti  suDt  bomines,  nisi  ut  creatorem  suum  agDos- 
cant?  Atqui  sola  fide  perGipimua  mundum  esse  a 
Deo  eraatum.     Ergo  nihil  mirum  ei  fides  in  patri* 
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Abel»  veJ  eius  eanguis  clauiare  dicitur,  utrunique 
figuratum  est.  Porro  singulare  [divini  erga  eum 
amoris  boc  teatimouium  fuit^  quod  Deus  curam 
babuit  mortui:  atque  inde  patet  reputari  inter  Dei 
ganctOB,  quorum  mors  illi  pretioea  est. 

5.  Fide  Enoch  translaius  est  ne  viderd  mcrtem: 
jieque  inventus  est^  prapterea  quod  Deus  illum  trans- 
tnkrat,  Nam  ante  translatimiem  suam  testimmium 
adeptus  erat  quod  plaeuisset  Deo.  6.  Sim  fide  auiem 
impossibUe  est  placere  Deo:  nam  qui  ad  Deum  acce- 
dit^  eum  credere  oportet  quod  sitj  et  quod  remunerator 
sit  iis  qui  eum  quaerunt 

5,  Fide  Enoch,  PaucoB  deligit  ex  votustidBtmis, 
ut  sibi  ad  AbrahsDi  et  eius  poateroa  traDeituni  fa- 
ciat.  Fidei  beneficio  factum  esae  docet  ut  Enoch 
traQelatus  fuerit.  In  primis  vero  teDenda  eat  eauBa 
Gur  iDeolito  modo  eum  Deue  e  terra  aubdui^erit.  1d- 
signe  hoc  fuit  epecimeD,  unde  omneB  cognOBcerent 
quam  carua  eB&et  Deo.  ImpietaB  et  omDea  oorrup- 
telae  ubique  tuno  grassabaDtur.  Si  Tulgari  homi- 
Dum  more  mortuua  fuiBset,  nemiui  Tenieset  io  meD- 
lem,  ita  servatnnQ  eaee  Dei  providentia,  ne  contagione 
iDficeretur:  aed  quum  rapitur  eine  morte,  palam  se 
OBtendit  e  coelo  Dei  manue;  ut  eum  quaei  ex  id- 
G6Ddto  eripiat.  Quare  non  vulgare  hoc  hoDoriB 
gignum  eet  quo  Deue  euiD  digDatur,  Id  apoatolue 
tide  consequutum  eese  affirmat.  Refert  quidem 
Moeee  iustuoi  huiese  homiDem,  et  coram  Deo  ambu- 
lasfie:  sed  quoDiam  iustitia  a  fide  iDCipit»  merito 
hoc  fidei  tribuitur,  quod  dilectus  fuerit  Deo.  Ar- 
gutas  quEestiouBB,  quibue  se  curioei  homiDeB  torquere 
golent»  negligere  satius  eat.  Quaerunt  quid  hie 
duobus  faotum  fuerit,  Enoch  et  Elia.  Postea  ne 
videaiitur  fruetra  quae&iisse,  servari  divinanl  usque 
ad  ultimum  ecolesiae  tempuer  ut  tunc  repente  pro- 
deaut  m  muudum.  Ad  hanc  rem  citatur  Apooalyp- 
sie  lobauniB.  Hanc  aeream  pbilosophiam  levibua 
ingeniie  relinquamus,  quae  in  eoiido  Btare  nequeunt» 
NobJs  sufficiat  quod  eorum  raptue  morB  quaedam 
fuerit  extraordinaria:  nee  dubttemus  quio  exuendi 
eiDt  mortali  et  corruptibili  oarne,  ut  eum  aliis  Christi 
membrie  in  beatam  immortalitatem  renoYentur, 

6.  Sine  fide  autenh  Baec  propoBitio  exemplie 
omDibuB,  qiiae  apostolus  hoc  capite  receneet,  com- 
munie  est:  eed  qnoDiam  nonnihil  obBcuritatis  babet, 
operae  pretium  est  eius  sensum  propius  ezcutere. 
Nemo  autem  nobiB  melior  erit  interpree,  quam  is 
ipBO  qui  loquitur«  Itaque  probatio  quam  coDtinuo 
pOBt  subiicit,  nobie  vice  expOBitionis  esee  poteet. 
Haec  iDquam  ratio  eet  cur  citra  fidem  Dnllue  Deo 
plaoeat:  qnia  duHus  ad  Deum  unquam  accedet  oiei 
qui  credet  Deum  eBee,  et  etatuet  remuneratorem 
esee  omDibue  qui  eum  quaerunt.  Si  accesauB  ad 
Deum  noD  patet  Diei  fidci  sequitur,  extra  illam 
exoeos   Deo   eeee   omnee.     Primum    hinc   osteDdit 


apostoIuB  quo  modo  gratiam  nobie  conciliet  fides: 
uempe  quia  Dobls  ad  coleDdum  verum  Deum  ma- 
gistra  est.  Deinde  quia  nos  de  eiue  voIuDtate  cer- 
tiores  reddit,  dc  frustra  nobis  videamur  eum  quaerere, 
Haec  duo  membra  non  leviter  praetereunda  suot: 
DCmpe  ut  ipsum  eeee  Deum  credamue:  secuDdo,  ut 
perBuasi  stmus,  noo  fruetra  ipsum  a  nobiB  quaeri. 
Yidetur  quidem  uihil  hic  magDum  dici,  quum  pos- 
tulat  apostolus  ut  oredamus  esse  Deum.  Yerum  si 
propiue  attendaB^  reperieg  huberem  hic  ac  recon- 
ditam  sublimemque  doctrinam  contineri.  Tametsi 
enim  Deum  eese,  extra  controversiam  ab  omnibus 
fere  pODitur:  niei  tamen  nos  DomiDUB  in  firma  sui 
cognitione  retiBeat,  eubiDde  obrepuot  variae  dubi* 
tatioDes  quae  totum  divinitatie  fleneum  excuttant. 
Ad  hanc  certo  vanitatem  propensum  est  hominis 
ingeuium,  ut  facile  Deum  obliviecatur.  Quamquam 
non  boc  taiitiim  vult  apoetolus,  ut  certo  persuasum 
babeant  homiDes  esBc  aliquem  Deum:  sed  boc  de 
vero  Deo  praedicat.  Nod  sufficiet  inquam  sl  quem- 
libet  apprebendaB  Deum,  Diei  dieoeroas  quit^Dam 
veruB  sit  Deus.  Quid  eDim  proderit  idolum  fingere, 
cui  Dei  gloriam  tranescribae?  lam  tenemus  quid 
hOG  membro  apoetolus  eignificet.  Negat  ad  Deum 
nobie  esee  accessnm,  oisi  penitus  hoc  in  auimis 
Dostrie  iDfixum  habeamue»  ipsum  esee  Deum :  ne 
variie  opinionibus  huc  et  illuc  circumferamur.  0nde 
patet,  fruetra  homiDes  Id  colendo  Deo  fatigari  nisi 
rcctam  viam  teneant.  Nec  vauas  modo,  sed  vitioBaa 
quoque  eese  omDee  religioueB,  quae  oertam  Dei  no- 
titiam  coniunotam  non  babeut:  quoniam  a  Oei  ac- 
ceSBu  prohibentur  omnes  qui  eum  ab  idolis  nOD 
diBcerpunt.  Denique  nuila  est  religio  niai  in  qua 
regnat  veritas.  Quod  si  vera  Dei  cognitio  cordibua 
Dastris  ineideat,  fieri  uon  poterit  quin  dob  afficiat 
reverentia  et  timore.  Deue  euim  sine  maieetate 
sua  non  vere  cognoscitur.  Hino  studium  eius  co- 
lendi,  hinc  fit  ut  ad  eum  veluti  Bcopum  tota  vita 
dirigatur.  SecuDduin  membrum  est,  ut  pereuasi 
siiBUs  Deum  non  fruatra  quaeri.  Quae  persuaiio 
flalutis  vitaeque  aeterDao  apem  in  se  complectitur. 
Nemo  enim,  nisi  percepto  divinae  bonitatis  eeDsu, 
ita  ut  salutem  ab  eo  speret,  ad  eum  quaerendum 
erit  aoimo  comparatue.  Fugimue  eDim  vel  cod- 
temnimus  Denm  ubi  nulla  saluB  apparet.  Memi* 
Dcrimus  autem  id  credendnm  esBC,  noo  opinandum: 
quia  impii  etiam  si  quid  tale  interdum  concipiant, 
Don  tameo  ad  Deum  propterea  accedunt,  quia  non 
utuntur  firma  et  etabili  fide.  Haeo  altera  eet  pars 
fidei  qua  gratiatn  coneequimur  apud  Deum:  uempe 
dum  certo  statuimus  salutem  apud  eum  nobis  esse 
repositam.  8ed  hoc  membrum  calumnioBe  multi 
depravaot,  dum  inde  operum  merita  et  mereDdi 
fiduciam  eliciuDt  Sic  eniiD  ratiocinantur :  si  ideo 
fide  placemuB  Deo,  quia  illum  credimue  remunera- 
torem:  ergo  fides  reepectum  babet  ad  operum  merita. 
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Hic  error  doq  aliter  meliuB  poterit  rofutari,  quam 
si  consideremus  qtiaereiidi  moduni :  DGque  eoim  si 
extra  viam  quia  ?agetiir|  Deum  quaerore  putaudas 
OBt.  H&Dc  porro  quaereadi  Dei  rationem  asdigQat 
BcriptQra,  ut  bomo  io  bo  proalratUB,  perculBUBque 
aeteroae  mortiB  reatu,  ac  de  ee  deeperanB,  ad 
Cbriatuin,  tanquam  uDJCnm  salutiB  asjlunij  coDfugialp 
Nusquam  certe  hoc  reperiemus,  Bfierendum  OBse 
uilum  operis  meritum  Deo  quod  noa  apud  eum  in 
gratiam  ponat.  Erga  qui  hano  de6nitioiiem  quae- 
reudi  Dei  probe  tenebit,  expeditns  erit  omni  diffi- 
cultate:  quia  remuneratio  doq  ad  operum  dignitatem 
vel  pretium,  eed  ad  fidem  referturp  Ita  conciduot 
frigidae  illae  sophietarum  gloBsae:  per  fidem  place- 
mus  Deo,  quia  merendo  intentionem  habemus  pla- 
eeudi.  Looge  altiuB  qob  apostolus  e^ebere  yoiuit: 
nempe  ut  certo  secum  statuat  consGieDtia,  io  quae« 
reodo  Deo  dou  irritum  eeee  cursutn.  Quae  certitudo 
longe  captum  nostrum  superat,  praesertim  qunm  in 
se  quieque  descendit^  Neque  enim  hoc  in  medio 
poneDdum  eet,  Deum  iis  esBO  remuneratorem  qui 
ipBum  quaerunt:  sed  privatim  ad  se  quisque  usum 
et  fructum  eins  doctrinae  aooommodare  debet,  nempe 
tit  iciamuB  dos  a  Deo  reepici:  tantae  illi  curae 
salutem  eese  oostram,  ue  nohis  nuDqiJam  sit  de- 
fnturus:  preces  ab  eo  Doatras  exaudiri:  illum  oobie 
perpetuum  fore  liberatoreoi.  Quum  vero  oibil 
horum  sioe  Christo  oobiB  coostety  neceBse  eet  ut 
semper  se  io  eum  fides  ooetra  referat,  et  io  eo 
solo  haereat.  Ex  his  duobus  membriB  colligere 
DQnc  Hcet  quomodo  et  cur  impoesibile  sit  bomioem 
Bioe  ide  placere  Deo.  Nam  omnee  noe  inre  exoaoa 
habet  quum  maledicti  aimus  natnra:  oec  vero  in 
potestate  nostra  est  remedium.  Quare  oeceBse  eet 
ut  Dos  DeuB  gratia  sua  praeTeniat  Id  fit  dum 
ipsum  cogooecimuB  Deum  eBse,  nt  nuUa  prava 
Buperetitio  oos  alio  abducat:  deiode  qnum  certam 
nobis  ab  eo  salutem  promittimus.  8i  qnis  pleoiorem 
bnius  argumeoti  tractatiooem  desideret,  bicic  facieo- 
dnm  erit  exordium,  nos  frustra  teotare  omnia  et 
moliri,  nisi  in  Deum  reepicimus.  Hinc  enim  udjgus 
est  rectae  vitae  fiois,  eius  gloriae  servira  Id  dud* 
qaam  6et  niei  praecedat  eius  oognitio*  Sed  haec 
taotum  fidei  dimidia  eet  pare,  paromque  prodesBet 
nifli  accederet  fiduGia,  Ergo  tuno  demum  euis  nu- 
meris  abeoluta  est  fidea,  ut  gratiam  oobis  apud 
Deum  comparet,  quum  certo  coofidimuB,  Qon  frnstra 
Dos  ipsom  quaerere,  adeoque  certam  ab  eo  Balutem 
Dobis  promittimus.  Porro  nemo  nisi  excaecatns 
eaperbia^  peryerBoque  sui  amore  fascinatus,  Deum 
suis  meritie  remuoeratorem  fore  confidet.  Ergo 
fidocia  baec,  de  qua  loquimur,  uon  io  opera  neqne 
in  propriam  hominis  dignitatem,  sed  id  eolam  Dei 
gratiam  recumbet.  Qunm  autem  Dei  gratia  oon* 
nisi  in  Ckrieto  ioveoiatur,  ie  udus  est  in  qnem 
reepicere  debet  fidee. 


7.  Fide  Noe^  divinitus  admmitus  de  iis  quae 
nmidum  vid^antur,  veritus  apparavit  arcam  in  sa- 
lutem  domus  suae :  per  quam  amdemnavU  mundu^%^ 
et  eius  {quae  secundum  fidem  esl)  iustitiae  factus 
est  fiaeres, 

7,  Fuh  Noe.  Hoc  admirabile  virtutia  exemplum 
fuity  quod  qnum  totus  mnndus  impuuitatem  sibi 
promittene»  aecure  et  licenter  delitiis  indulgeret: 
solus  Noe  yindietam  Dei,  quae  diu  tamen  adbuc 
differenda  erat^  sibi  ante  oculos  proposuit:  quod 
ceotum  et  viginti  annos  misere  se  fatigavit  in 
GODstruenda  arca:  quod  iuter  tot  impiorum  sub- 
saDnatioues  stetit  infractus:  quod  in  totius  mundi 
interitu  se  salvum  fore  ooo  dubitavit,  imo  eibi 
vitam  etatuit  in  Bepulcro,  boc  est  io  arca  ipaa. 
Rem  breviter  attiogo:  oircumstaDtias  per  ee  quisque 
expeodere  melius  potest.  Huius  tam  praeclarae 
virtutis  laudem  apoetolus  fidei  asBigaat*  Haotenus 
disseruit  de  patrnm  fide  qui  aub  prima  muodi  aetate 
vixeruot:  baeo  vero  quaedam  palingeDoeia  fuit,  dum 
Noe  eum  Bua  familia  emersit  ex  diluvio.  Hioc 
couficitur^  omnibus  Baecalis  noo  aliter  bomiocs  pro- 
hatoa  fuiese  Deo,  oec  quidquam  laude  digoum  edi- 
dieee  quam  per  fidem.  Nuoc  videamue  quid  ia 
Noe  cooBideraodum  proponat:  oempe  quod  de  fu- 
turia»  necdum  manifeetis  rebue  admoDitus  timuit: 
deiode  quod  cooBtruxit  arcsuDu:  tertio  quod  muodum 
ea  structura  condemoavit:  quarto  quod  justitiae,  quae 
secundum  fidem  eet,  fuerit  haeres.  Quod  ordioe 
primum  poeuii  fidei  yim  maxime  exprimit.  Semper 
enim  ad  principinm  illud  noe  revocat,  quod  fides 
evidentia  sit  rerum  nOD  apparentium,  Et  certe 
proprium  eius  est,  quae  latent,  atque  a  senaibue 
Dostris  remota  suntp  io  verbo  Dei  iotueri,  Quum 
aote  vero  diluvium  post  ceotum  et  viginti  aooos 
futurum  denuntiaretur^  primum  temporis  lotigitudo 
poterat  metum  demere:  deinde  reB  erat  incredibUis: 
impios  interea  cernebat  aeeure  delitiari:  deoique 
terribilis  ille  diluvii  onutius  iDaoe  terriculameDtum 
videri  poterat  Atqui  tantum  defert  Noe  Dei  verbo, 
ut  oculos  a  praeeenti  rerum  adepectu  adyartens»  in- 
teritum,  quem  Deus  mioatur,  quaai  praeseotem 
timeat  Fides  ergo^  quam  babet  verbo  Dei,  ipsum 
ad  Dei  obedientiam  format:  cuius  postea  doGumen- 
tum  praebet  io  fabricanda  arca.  Sed  bio  obiicitur 
quaeetio,  cur  fidem  timoris  causam  faciat  apostolue, 
quum  gratiae  promiseionee  potiue  quam  minas  re- 
spieiat.  Qua  ratione  Paulus  evangelium^  quo  iuBtitia 
Dei  DobiB  offertur  in  salutem,  yerbum  fidei  nun* 
cupat  (Rom.  10,  8).  Iinproprie  ergo  dictum  boo 
yidetur.  quod  Noe  inductua  fide  fuerit  ad  dmeo- 
dnm.  Bespondeo,  proprio  quidem  ex  promiBsiooibus 
fidem  oasci)  in  illis  esee  fundatam,  io  illas  collimare. 
Ideo  dicimus  Christum  esse  verum  fidei  ecopumi  in 
quo  nobie  propitius  est  pater  ooeleBtis,   et  in  quo 
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obBigiiatae  ac  rataa  Bunt  omuee  ealutig  promigaioDaB. 
Neque  tameo  id  obBtat  quomious  fides  Deum  respi- 
ciat,  ac  reTereuter  excipiat  quidquid  ip&e  loquitun 
Aut  ai  breviuB  habere  mavia,  proprium  fidei  eet 
loquentem  audire  Deum,  et  quidquid  ex  saoro  eius 
ore  prodit,  eioe  dubitatiooe  amplecti.  Ita  fidea 
praeceptie  ac  luinia^  non  seciia  ac  gratultia  promis' 
eionibtiB,  aubiicitur.  Sed  quia  oemo  unquam  ut 
decet,  ac  quantum  mih  egt,  Dei  praeceptifi  ad  pa* 
rendum  aMcitur,  nec  minig  commoyetur  ad  depre- 
caodam  eiuB  iram,  niai  qui  gratiae  promiaaionee 
iam  apprebeDdit,  ut  illum  beoeFolum  patrom  agoo- 
Boat  galutieque  autorem :  ideo  a  praecipua  parte 
eyangelium  per  Bjoeodochen  vocatur  verbum  fidei: 
et  relatio  inter  haoc  et  illud  mutua  atatuitur. 
Fides  tamen  utcuuque  recta  in  Dei  promiesioDee 
Be  conferat,  ad  minae  nihil  omoiuB  intenta  est  qua* 
tenue  oob  ad  Dei  timorem  ac  obsequium  erudiri 
necesse  eet. 

Jfparavit  arcam,  Hio  obedientia  notatur  quae 
ex  fide  maoaYit,  taoquam  ex  foote  aqua.  LoDgum 
erat  et  laborioaum  opuB  Btruotura  arcae:  quotidiaoiB 
impiorum  ludibriis  impediri,  adeoque  miltieB  abrumpi 
poterat:  oec  dubium  quin  uodique  Baocto  viro  ineuU 
taverint.  Quod  ergo  proterTos  eorum  ioauUuB  io- 
fracto  animo  austinuit,  in  eo  prodidit  noo  vulgare 
obsequendi  atudium.  Sed  unde  id  quod  taai  con- 
Btanter  obedivit  Deo,  nisi  quod  io  promisBione»  quae 
^pem  illi  salutis  dabat,  prius  acquievit^  et  in  hao 
fidueia  peratiiit  usque  ad  extremum?  Neque  eoim 
ad  subeuodaB  sponte  tot  molestias  fuiBeet  auimatua, 
ooe  tot  obstaoulis  vinceodiB  par  fuiBseti  oec  tamdio 
hrmuu  stetieset  io  buo  ioBtiluto,  nisi  praeunte  fiducia. 
bola  igitur  fides  obedientiae  magistra  OBt<  Uode 
exadrereo  eoUigere  licet,  iocredulitatem  oobis  ob- 
Btare  quomiuuB  Deo  pareamue.  Atque  hodie  hor^ 
rendum  io  modum  huc  in  parte  ee  prodit  mundi 
incredulitas,  quod  tam  paoci  Deo  siut  obsequentes. 

Fer  quam  damnavit  mundum,  Durum  eeaet  ad 
Noe  salutem  referre  quod  mundum  damnaverit:  de 
fide  intelligi  eontextus  vix  patitur.  Ergo  de  arca 
iotelUgamuB.  Duplici  autem  uomine  diciLur  mun- 
dum  per  arcam  damnagse.  Nam  quod  in  ea  con^ 
strueuda  tamdiu  occupatue  fuit^  id  excudatiouem 
reprobis  abstulit:  et  eveotuB^  quisequutus  est,  iustum 
mundi  exitium  comprybavit.  Cur  eoim  aroa  ealu- 
tis  cuBtodia  fuit  uni  familiae,  nisi  quod  viro  iueto 
parcit  ira  Domini,  oe  una  cum  impiis  pereat?  £rgo 
nisi  reliquuB  superfuissetj  oon  tam  coDspicua  e&Aei 
mundi  damuatio.  Quod  ergo  Dei  maodalo  obtem- 
perat  Noe,  mundi  cootumaciam  euo  exemplo  dam-^ 
nat:  quod  mirabiliter  eripitur  ex  media  morte,  id 
documento  eet,  iuste  perire  totum  muodumi  quem 
proculdubio  servaret  Deua,  nisi  iodjgous  easet 
salute. 

Quae  secundum  fidem  est,   ixnstUiae,     Hoo   ulti- 


mum  est  quod  obBorvaodum  admooet  apostolus  io 
perBooa  Noe.  Moeee  refert  illum  fuisse  iustum. 
Causam  ac  radicem  huius  iuetitiae  fidem  fuisse  quia 
ilie  hietorice  noo  refert,  ex  ro  ipsa  apostolus  te:»ia- 
tur  Quod  ooo  ideo  tantum  verum  eet  quia  oauio 
unquam  ee  Deo  in  obsequium  eincere  addit,  niei 
qui  paternae  eius  beoevolentiae  promiseiooibus  fretus 
acoeptam  illi  euam  vitam  fore  confidit:  sed  quia 
nuIliuB  quamlibet  sancti  hominis  vita,  quum  ad  Dei 
regulam  exigitur,  placero  sine  veoia  potest,  Ergo 
oecesBe  est  ut  io  fidem  iustitia  recumbiit. 

8*  Fide  Abraliam^  quum  vocalus  esset,  obedivit  ut 
exiret  in  locum  quem  aceepturus  erat  in  haeredUatem: 
€t  exivU  nesciens  quo  vefiiret.  9.  Fide  peregrinatus 
est  in  terra  promissa  quasi  aliena:  in  tabeniaculis 
habitam  cum  Isaac  et  lacob  cohaeredibm  eiusdem 
promissionis,  10.  ExspectaJbat  enim  oivUatem  haben- 
teni  fundamentay  cuius  arcfiitectus  et  opifex  est  Dms. 
11.  Fide  ei  ipsa  Sara  facuUatem  ad  concepiionem 
seminis  accepit,  d  praet^  tempus  aetatis  peperit: 
quia  fidelem  eztstimavit  eum  qui proniiserat.  12.  Prop' 
terea  etiam  ex  uno  geniii  sunt,  et  qutdem  emortuo, 
muUiiudine  tanquam  astra  coeli,  et  quasi  arena  quae 
est  iuxta  marginefn  maris  imiumerabUis. 

8,  Fide  Abra^ianL  lam  ad  ipsum  Abrabam 
deBoendit,  qui  praecipuue  est  iu  terris  ecolesiaa  Dei 
pater:  et  ouius  uomioe  gloriabaoiur  ludaei,  quasL 
hoe  soto  titulo  exempti  esseot  a  commuoi  hoonnum 
ordiue,  quia  eraut  eaoeta  Abrahae  progeoies.  Quid 
autem  potissimum  habere  debeant  admooet,  ut  re- 
putentur  ioter  Abrahae  fiiios:  atque  ita  eos  ad 
fidem  revocaty  quia  nihil  habuerit  eximium  ipse 
Abraham  quod  oon  ex  fide  processerit.  Priocipio 
docet,  fidem  fuiise  causam  cur  statim  paruerit  Deo 
quum  iussue  esset  ex  patria  migrare:  deiode  eadem 
ide  fuisse  factum  ut  eonstaoter  io  vocatiooe  sua  ad 
finem  usque  pergeret.  His  duobus  testimoniis  lu- 
cuteote  comprobata  fuit  Abrahae  fides,  obsequeodi 
proiuptitudine  et  pergendi  coostantia. 

Quum  vocatus  esset.  Vetus  interpres  et  Erae- 
mus  ad  nomeu  referuut:  quod  oimis  dilutum  est  et 
frigidum.  Ego  potius  de  oraculo  interpretor  quo 
evocatUB  fuit  extra  patriam.  Ita  enim  sibi  volun* 
tarium  oxilium  spoote  indixit,  ut  tameo  oibil  fecerit 
niei  Dei  mandato.  Et  oerte  hoc  uuum  est  ex  fidei 
priocipiie,  oe  pedem  moreamus  oisi  viam  nobis 
praemonstret  Dei  verbum,  ac  instar  iucernae  oobis 
praeluceat,  quemadmodum  inquit  David  (Pea].  119, 
105).  Qaare  hoc  observare  discamus  tota  vita,  noi 
quid  aggrediamur  nisi  vooanto  Deo. 

Ui  exiret  in  locum,  Ad  maodatum  accessii 
promissio,  quod  terram  illi  duturus  esset  Deus  lo 
haereditatem.  Hanc  promissiooem  extemplo  a 
plectitur,  oeo  alitcr  JeBtinat  quaui  ei  io  possessiooc 
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quod  hospUes  et  peregrini  erant  super  terranh  14.  Sam 
qui  fiaec  dicunt^  ostendunl  se  patriam  ifiquirere,  15*  Et 
si  quideni  iUius  meminissetd  a  qua  exieranty  habebani 
imnpus  revertendi:  16,  nunc  vero  melioretn  appetunt^ 
id  est  codestem,  Quare  non  erubesdt  DeuSy  vocari 
Deus  ipsorum:  paravU  enim  lUis  civitatem, 

13.  Secundum  fidem.  Comparalione  amplificat 
fiJem  patriarcharum :  quia  quum  Dai  promiBBiones 
tantiim  libasBent,  tanquam  illarum  dulcodioe  eatiati, 
quidqaid  in  mundo  erat  Bpreverunt:  oec  unquam 
iUarom  gustum,  quantumviB  tenuem,  obliti  suot  vel 
io  Yita  ye!  in  morte.  Quamquam  particula,  Secun- 
dum  fidem,  bifariam  exponitur.  Quidam  simpli- 
citer  intelltgunt,  secundom  fidem  edse  mortuoS|  quia 
io  hao  yita  nunquam  promissis  bonis  potili  sint 
Sicuti  hodie  quoque  sub  spe  nobis  abscoodita  est 
ealua.  Ego  tameo  iis  potiUB  aBseotior^  qui  hiq  oo- 
tari  inter  oos  et  patres  discrimen  putant:  atque  ita 
expono:  Quum  Deus  gratiam,  quae  io  oos  large 
effasa  eet^  patribus  duotazat  gustandam  praebuerit, 
quum  eminus  illia  osteoderit  obBcuram  Christi  ima- 
ginem,  qui  niinc  se  coospieieodom  quasi  sub  ocuIob 
noBtros  ofi^ert :  tamen  aequieverunti  oeo  UDquam  ex- 
ciderunt  a  sua  fide:  quanto  oobis  bodie  amplior 
datur  persereraodi  materia?  Si  deficimus^  bis  sumus 
ioexcusabiles.  Haec  ergo  circumslaotia  plurimnm 
ayget,  quod  procul  iotmti  suot  patres  spiFituale 
Chrisli  regnumy  cuius  hodie  tam  propioquus  est  ad- 
Bpeclus:  quod  procul  salutaruot  promissiones,  quae 
tam  familiariter  oobiscum  habitaoL  Nam  &i  illi 
nihilominus  ad  mortem  usque  sustiouerunt:  quaotae 
Bunc  ignaviae  erit  fatigari  credendo,  quum  DominuB 
tot  admimcuiis  nos  fmciat?  8i  quis  obiiciat,  non 
potuisse  eos  oredere  oisi  acceptis  promissionibus,  io 
quibuB  oecesaario  fuodaoda  esl  fidea :  respoodeo,  hoc 
per  comparatiooem  dici.  Procul  eoim  ab  hoc  gradu 
abfueruotf  in  quem  oos  Deus  evexit  Proinde  tam- 
etsi  eadem  illi  salus  fuit  promissa,  promissionum 
tameo  claritalem,  qua  sub  Christi  regno  fruimarj 
ooo  habebant:  sed  cooteoti  fueruot  eam  procul 
adBpicere. 

Et  emfessi  quod  kospUes.  Hoc  lacob  coofiletur 
quum  Pharaooi  reBpoodet  tempus  peregrinatioois 
suae  breye  fuisBe  prae  tempore  peregrinationiB  pa- 
trum  suorum,  pleQumque  multis  aerumois^  Genes. 
47,  9*  Bi  laeob  peregrinum  se  agnoscit  io  ea  lerra, 
quae  illi  in  perpetuam  haereditatem  promissa  erat: 
Balis  patet;  minime  in  mundo  fuisse  defixumi  sed 
menlem  aupra  ooelos  extulisse.  Ideo  infert  aposto- 
luS|  patrefl,  ita  loquendo,  palam  OBtendisse  eibi  ease 
meliorem  io  coelo  patriam:  nam  si  hic  pefegrinaQ- 
tur,  alibi  patria  est  ac  fixa  sedes.  Quod  ei  illi  ioter 
obacuras  oubea  io  coelestem  patriam  aoimifl  evola- 
ruQt,  quid  hodie  oobis  agendum  est?  Quibus  e 
coelo  conapiGuam  maoum  Christus  porrigit,    ut  oos 


secum  attollat?  Si  illoa  non  detiouit  terra  Chanaao, 
quaoto  magis  cxpediti  esse  debemuB,  quibus  oulla 
ofiteoditur  certa  sUtio  io  muodo? 

16.  Si  quidem  iUim  meminissent.  Praeveoit  ob- 
iectiooem  quae  cootra  oppooi  poierat:  nempe  illos 
fuisse  alieoigeoas,  qui  patriam  reliquissent.  Exoipit 
apoBtoluB,  quum  se  peregrinos  vocabaot,  de  Meso- 
polamia  noo  cogitasse:  quia  si  eius  tacti  fuisaeot 
desiderio,  iotegrum  illis  erat  eo  reverti.  Atqui 
sponte  ab  ea  exdulant,  imo  eam  aboegaot,  quasi 
nihil  ad  se  pertineat  Aliam  igilur  patriam  de- 
sigoaot,  quae  sil  extra  mundum* 

16.  Quare  nofi  erubescU,  Respioit  ad  illam  sen- 
tentiam:  Ego  sum  Deus  Abrahae,  Deus  Isaac,  et 
DeuB  laoob*  Rarus  hic  hooorj  quum  Domious  se 
homioum  oominibus  insignit,  et  hac  Yeluti  oota 
diBceroi  vult  ab  idoIiB.  Haoc  quoque  praerogativam 
apostoiuB  fide  niti  docet:  quia  quum  sancti  Patres 
ad  ccelestem  patriam  adBpiraverinl»  Deus  Ticissim 
suorum  cirium  ordioe  illos  censeat.  8ed  hinc  col- 
ligeodum  est^  oobis  ioler  filio:^  Dei  locum  ooo  fore, 
nisi  mundo  renunliemus:  nec  fore  nobis  in  coelo 
haereditatami  oisi  peregrioemur  in  terra.  Caeterum 
apostolus  ex  Terbis  illis,  Ego  sum  Deus  Abrahae, 
Isaac  ct  lacob,  iure  oolligit  ipsos  esse  coeli  haerodes: 
quooiam  qui  Bic  loquitur,  oon  Deus  est  mortuorum, 
sed  vivorum. 

17.  Fidc  Mrafiam  obttdU  Isaojc,  quum  imiatm 
esset:  ac  unigmiUum  obtulU,  quum  proniissiones  acce- 
pisset:  18.  ad  quem  didum  erat^  In  Isaac  vocobUuT 
tibi  semen:  IB.  quum  r^dasset  Deum  etiamex  mar^ 
tuis  posse  suscUare,  Vnde  eum  quaque  in  similitU' 
dine  recuperavU.  20.  Fide  Isaac  de  fuiuris  benedia^ 
laccb  d  Esau.  21.  Fide  lacob  moriens  singulos  fiUos 
loseph  benedixUf  ei  adoravit  ad  summitalem  virgae 
eius.  22.  Fide  loseph  moriens  de  ezUu  filiorum  Is- 
rael  meminU^  d  de  ossibus  suis  mandavU, 

n,  Fide  AbraJmm.  Prosequitur  quod  de  Abra- 
ham  restabat.  Refert  enim  filii  immolationem.  Est 
autem  hoc  tam  siogulare  virtutis  exemplum,  ut  vix 
aliud  simile  reperire  Lioeat.  Ideo  amplifioaodi  causa 
additj  Quum  lentatus  esset  lam  muUis  qui* 
dem  experimentis  oatenderat  Abraham  qualis  SBset 
Hanc  tamen  probatiooemi  Bicut  reliquis  omnibas 
longe  exoelliti  ita  apostolus  prae  omoibus  vult  aesti- 
mari.  Periode  ergo  hoc  valel  ac  si  dixisset :  Summa 
Abrahae  virtus  fuit  filii  immolatio,  quia  tuoc  ma^ 
xime  Deus  probasse  eum  dicitur.  Atqui  boc  opus 
ex  fide  maoavit.  Ergo  nihiL  habuit  Abraham  fide 
praestaoliuSi  quae  tam  praeclarum  fructum  edidit 
Yerbum  tentationis  uihil  quam  probatjooem  si- 
goifical.  Quod  laeobus  (l^  13)  oegat  nos  a  Deo 
teolarii  alium  seosum  habet:  oempe  quod  nos  ad 
malum  non  eollicitet,    Hoc  enim  vere  fieri  testatur^ 
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Dei  vcrbutn  habet  laaao  quod  ia  filioB  8U0b  confc- 
rat,  Dubitari  tameD  poteat  ao  ulla  fuerit  m  beue- 
dictioue  Esau  iidcs,  quum  reprobuB  eBaet  atquo  a 
Deo  ubdicatus.  Solutio  facilia  eet,  quia  in  ea 
majcime  enituit  MeSp  quum  gemellos  ex  8e  geeitos 
discrevit:  etjita  quidem  ut  minori  tribuorit  priorem 
locum.  Nam  Dei  oraculum  eequutuB,  primogenito 
ordiuarium  ius  naturae  ademit.  Hioc  autem  pendet 
totiufi  gentiB  conditiOp  quod  electuB  a  Doo  fuit 
lacob,  atque  ea  electio  patrie  benedictioiae  aan- 
cita  fuit. 

21.  Fide  lacob.  Quaecuoque  memoratu  digna 
accideriint  in  populop  apoetoli  cooeilium  est  fidei 
adaoribere*  Quia  tamen  omnia  recensere  nimis 
longum  faissety  pauca  ox  multis  eligit:  quaie  hoc 
est.  Nam  tribus  Ephraim  ita  reliquas  8upera?it, 
ut  quodammodo  laterent  sub  eius  umbra.  Saepe 
eDim  decem  tribus  comprehendit  scriptura  sub  hoc 
nomine,  Atqui  Ephraim  ex  duobus  filiis  loseph 
minor  natu  fuit.  Quo  tempore  ipsum  et  fratrem 
lacob  benedicebat,  ambo  erant  pueri.  Quid  in  mi- 
nore  cernebat  laoob  cur  primogenito  eum  praeferrot? 
Quinetiam  id  dum  facit,  oculos  babet  seuio  obtusos 
et  hebetes:  nec  fortuito  dextram  manum  imponit 
capiti  Ephraim:  brachia  enim  deeusBatim  compooit^ 
ut  dertram  manum  in  sinistram  Iransferat.  Frae- 
terea  duas  illi  portioneB  assignai,  ac  si  iam  eius 
terrae  eseet  dominus  unde  eum  famea  abegerat» 
Nihil  hio  rationi  conaentaneum,  nisi  fides  dominetur. 
Ergo  ei  quid  osse  yolunt  ludaei^  non  alibi  quam 
in  fide  glorientur. 

Adoravii  ad  siifnmitatem,  Hic  unus  est  ex  iis 
locie  unde  coniecturam  faoere  licei,  puncta  olim 
apud  HebraeOB  non  fuiese  in  usu:  quia  noo  ita 
halluciuari  poteraDt  graeci  interpretes,  ut  virgam 
pro  lecto  redderent,  ai  eadem  tunc  fuiedet  quae 
hodie  ecribendi  ratio*  Non  dubium  est  quin  Moeas 
de  lectuli  capite  loquatur,  quum  dicit  ntDDH  Z^t^l  ly^ 
Graeci  autem,  quaai  scriptum  esset,  MaUhaeh^ 
transtulerunt  caput  virgae.  Quod  vulgo  recaptum 
erat  apoatolus  non  dubitat  euo  instituto  accommo* 
dare.  luJaeie  quidem  scribebat,  sed  qui  in  varias 
regiones  disperei  patriam  linguam  graeca  muta* 
verant.  Scimus  autem  apoatolos  hae  in  parte  non 
adeo  fuisse  ecrupulosoe^  quin  se  rudibne  attempera- 
reot,  quibus  adhuc  lacte  erat  opus.  Et  in  ea  re 
nihil  est  periculi,  modo  semper  revocentur  lectores 
ad  sinceram  uativamque  eoripturao  lectionem.  Cae- 
temm  in  re  ipsa  parum  eat  discrimiDis:  quia  quod 
sdoravit  lacob,  id  fuit  gratiarum  actionie  eymbo- 
lum:  quare  fido  adductus  est  ut  m  filio  subtDitteret. 

22.  Fide  loseph.  Hoc  ultimum  est  quod  ex 
patriarcharum  gealie  Moaee,  ul  certe  dignum  est^ 
narrat*  Nam  quod  illa  opulonlia,  delitiac,  honores, 
promiB&ionis  oblivionem  eancto  viro  non  ioducunt, 
neque    eum    in   Aegypto    reinoraotur:    id    vero   non 


parvae  fidei  argumentum  est.  Unde  enim  tanta 
animi  magniiudo,  ut  quidquid  in  mundo  esi  sub- 
lime,  despiciat,  qoidquid  pretioeuni  est,  ducat  pro 
nihilo,  nisi  quod  in  coelum  conecenderai?  Quod 
ossa  sua  iubet  exportari^  in  eo  sui  rationem  non 
habety  quasi  eepulcrum  oi  duloius  futurnm  eesei 
vel  melius  in  terra  Chanaan  quam  iu  Aegypto: 
sed  tantum  voluit  gentie  suao  deeiderium  aeuere, 
ut  vebementius  ad  redemptionem  adspirareni.  yoluit 
et  fidem  confirmare,  ut  eerto  sperardni  ee  taodem 
liberatum  iri. 

23.  Fide  Moses^  quum  ncdus  essetj  ocadkUus 
fiiU  tres  menses  a  parentibus  suis^  quia  videbant 
elegantem  puellumj  et  mn  timuerunt  edidum  regis. 
24.  Fide  Moses  iam  grandis  renuii  vocari  filius  filiae 
Pkaraonis.  25.  Potius  digens  malis  affici  cum  populo 
Det,  quam  temporales  habere  peccati  deliiias :  26.  ma- 
iores  existimans  divUias  probrum  Christi  quam 
Aegypti  thesauros,  Intuebatur  cnim  in  remunera- 
tionem,  27.  Fide  reliquit  Aeggptum,  nec  timuit 
furorem  regis:  quasi  enim  inmsibilem  vidisset^  ob- 
duruerat, 

23.  Fide  Moses^  Fueruot  etiam  alii,  et  quidem 
profani  bomines,  qui  oou  Dei  timore^  sed  tantum 
Bobolis  propagandac  eiudio  liberos  suos  non  absque 
periculo  sorvarunt  Sed  apostolus  alia  ratione  im- 
pulsos  fuiese  docet  parenies  Mosis  ut  eum  3er?a- 
rent:  nempCf  quia  Deue  promiaerat,  quum  servitute 
oppreesi  essoot,  vindicem  aliquando  se  fore:  bac 
fidueia  freti  infantem  ealnti  suae  praeiulerunt.  Sed 
videtur  hoc  fidei  naturaa  contrarium,  quod  dicit 
eos  formao  elegantia  addnctos.  Scimus  enim  re- 
prehenaum  fuisso  leai,  quum  filtos  suos  offerret 
Samueli,  prout  quieque  forma  excellebat.  Et  oerie 
Deus  noe  in  externis  larvis  non  detinet.  Respon- 
deo,  non  ille^tos  fuisee  pulchritudine  parentes  Moeie, 
ut  misericordia  tangerentur  ad  eum  servandum» 
qualiter  vulgo  aolent  affioi  homines:  sed  aliquam 
veluti  notam  foturae  excellentiae  fuisee  insoulptam 
in  puero,  quae  rarum  nescio  quid  da  eo  promiiteret 
Noo  ergo  dubium  est  quin  adspectu  ipao  in  spem 
propiiiquae  liberationis  excitati  fuerint,  eo  quod 
puerum  magnis  rebue  gerendis  confiderent  deatioa- 
tum  esse.  Forro  hoc  muttum  ponderie  apud  ludaeos 
habere  debuit)  quum  audirent  Mosen  redemptionia 
suae  ministrum  mirabiliter  ex  morte  fuiseo  ereptum 
fidei  beneficio.  Noiaudum  tamen  eet,  fidcu},  quae 
hic  laudatur,  valdo  fuiese  imbeciliam.  Nam  quum 
postbabito  mortis  suae  metu  Mosen  deberent  edu- 
care,  eum  exponunt.  Patet  igitur  iilorum  fidem 
brevi  non  tantum  YacillaBee,  sed  fuisee  cullapsam: 
saltem  partes  auae  desorunt,  ubi  infaotem  proiiciunt 
ad  ripam  fiuoiinie.  Sed  eo  magis  nos  animari  con- 
venii,   dum    audimus   fidem,    licet   iQfirmam,    Dea 
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l&inen  eic  probari,  ut  vitam  Mobis  impGtret,  ex  qua 
pendebat  eocieaiae  liboratio, 

24*  Jfoj>^i>  iam  ^ratidis,  Memorabile  prae  atiis 
apud  ludaeos  esee  debuit  Mosis  exongplmii,  per 
ouius  Miiinum  fuerant  ex  eervitute  maoumiBdi,  foedue 
Dei  oum  illis  renovatumr  atatiie  eccleeiae  publicaia 
lege  coQstitutu».  Quod  si  fides  iu  Mose  praecipue 
est  coDBideranda:  eimis  absyrdum  erit  si  inde  ipsos 
alio  abducat  IJude  eequitur,  male  io  lege  proBcere 
omnes  qui  ab  ipea  noa  diriguntur  ad  fidem.  Nunc 
Tidendum  est  quibus  in  rebus  Moais  fidem  praedicet. 
Hanc  ordine  priniam  virtutem  ponit,  quod  iam 
graodis  natu  adoptioDem  filiae  Pharaonis  conlempsit. 
Aetatis  meminit,  quia  si  puer  hos  feciaset,  levitati 
aut  ignoraQtiae  poaset  imputari :  quandoquidem  enim 
in  pueris  nondum  viget  consilinm  aut  raiio,  temere 
BC  quovig  proiictuDt:  adolesoeDteB  etiam  saepe  huc 
vel  illuo  rapit  inoonsideratus  fervor  Ergo  ut  scia- 
mu8,  nihil  nisi  consulto  factum  fuiase,  et  quod 
loDgo  iam  tcmpore  meditatue  erat:  refert  apostolos 
tUDO  fuisse  grandem  natu:  quod  etiam  ex  hiatoria 
Hquet.  Forro  adoptioDem  sprevisse  dicitur,  quia 
quum  inviseret  fratres  suos,  quum  eublevare  ipeos 
«tQdaret,  quum  vindicaret  eorum  iuiurias,  huc 
epectabant  omnia  ut  rodiret  potius  ad  genus  euum, 
quam  in  aula  regis  maneret.  Ergo  periQde  id 
valuit,  ae  si  ultro  se  abdicasset.  Id  fidei  adscribit 
apostolus:  quia  multo  satius  erat  in  Aegjpto  ma- 
nere,  oisi  geDus  Abrahae  benedictum  esae  persuaeus 
Oiaet:  euiue  benedictionis  eola  testis  erat  Oei  pro- 
miaeio*  Nam  oculis  nihil  tale  oeroebat.  HiDc  ap- 
paret  fide  esae  intuitum  quod  longe  a  conspectQ 
remotum  orat, 

26.  Maiores  exiMimans  divUictSj  probrum  Christi, 
gedulo  notanda  eet  haec  loquutio,  qua  docemur, 
loelar  letalis  veneni  fugiendum  esse  quidquid  ob- 
tineri  nequit  quie  Dei  offensa  redimatur.  Delitiae 
eniiD  peccati  vocat  illecebras  mundi  omnes,  quae 
noB  a  Deo  eiusque  vocatioDe  abducuot  Nam  com' 
moda  vitae  terrenae  quibus  pura  conecientia  et  Dei 
permisBU  frui  ticet,  ea  hoc  numero  non  censentur* 
Quare  eemper  meminerimue  discernere  quid  nobis 
Deos  permittat.  Sunt  autem  quaedam  per  se  licita, 
quorum  usum  Qobie  prohibent  rel  temporis  vel  loci 
vel  aliarum  rerum  circomstaDtiae.  Quare  in  om- 
Dibus  praeseDtis  vitae  commodis  eemper  id  epeC' 
tandum,  ut  nobie  ad  eequendum  Deum  adminicula 
ftint,  con  impedimeQta,  Bt  temporales  quidem  de- 
litiaa  peecati  vocat,  quae  cito  evaDeacunt  simul 
cum  vita.  His  oppoDit  probrum  Christi,  quod  li- 
bcDter  in  ee  euscipere  debent  pii  omnes.  Nam 
qnos  elegit  Deue,  eoe  etiam  praeordinavit  ut  fiant 
imagioi  filii  aui  conformes:  aon  quod  ad  oundem 
^mnee  modum  probris  aut  alio  orucie  genere  exer* 
^eat,  aed  quod  omnes  ita  comparatos  eese  deoet  ut 
fioeietatem  cum  Christo  eubire  non  recuseDt* 
Caivim  optfou    Vol  LV. 


Reputet  igitur  quieque  apud  ee  quatenus  ad  bano 
communicationem  voceturf  ut  obstacula  |omoia  ab* 
rumpat.  Nec  praetereaQdum  est  quod  Chrieti  pro- 
brie  annumerat  quaaounque  ignominias  fidelee  ab 
initio  mundi  pertulerunt,  Nam  sicuti  membra  fue- 
runt  eiuadem  corporis,  ita  nihil  babebaot  a  nobia 
separatum.  Sunt  quidem  omnee  acrumnae,  sicut 
praemia  peccati,  ita  etiam  maledictionis  fructuS| 
quao  primo  homini  fuit  imposita:  eed  quaecanquo 
iniuriae  Christi  nomine  auetinemus  ab  impiis,  eas 
ipse  suas  ducit.  nnde  glori&tur  Paulus  se  aupplere 
quod  paseiouibus  Christi  deest.  Id  si  rite  expen- 
deremus,  non  tam  molestum  nobis  esset  atque 
acerbum,  pro  Chrlsto  pati.  Melius  etiam  hoo  mem- 
bro  declarat  quid  sigQificet  per  probrum  Christi, 
ubi  dicit:  malis  affici  cum  Dei  populo.  Non  poterat 
aliter  Mosea  ee  unum  esee  ex  Dei  populo  proliterip 
nisi  geutis  suae  miseriis  adiuDgeret  ee  comitem. 
Ergo  ubi  htc  fiDis  est  ne  discedamue  a  oorpore  ec* 
cleeiae:  quidquid  patimur,  sciamue  capitis  Domioe 
eese  consecratum.  Ita  exadvereo  thesauros  Ae* 
gypti  vocat,  quos  aliter  possidere  nemo  poteet 
quiu  ecclesiae  renuntiet. 

Intuebaiur  efiim  in  remunerationem*  Probat, 
illam  aoimi  magDitudinem  fuisse  fidei  aSectum,  ex 
descriptione  quam  posuit:  quia  Moses  oculoe  in 
Dei  promiesionem  defixos  babebat.  Neque  enim 
sibi  melius  fore  eperaseat  cum  populo  israelitieo 
quam  apud  Aegjptioe,  oisi  eola  promiseioDe  cod- 
fisue.  Porro  ei  quis  inde  inferat,  fidem  dod  in 
solam  Dei  misericordiam  recumberey  quia  praemii 
respectum  habeat:  respondeo,  non  hic  disputari  de 
iustitia  aut  ealutis  causa:  eed  apostolum  geaeraliter 
complect]  quidquid  fidei  convenit.  Ergo  fidee^  qua- 
teous  quaerenda  eet  luetitia  coram  Deo,  dod  re- 
muoerationemj  sed  gratuitam  Dei  bonitatem,  non 
opera  nostra,  eed  Christum  solum  intuetur.  Sed 
fidee  extra  iustificationis  caasam»  quia  generaliter 
ae  extendit  ad  quodvis  Dei  verbumi  remaDeratiome 
quae  promittitur  respectum  habet  Fide  inquam 
amplectimur  quidquid  Deus  promittit:  atqui  operi- 
bue  promittit  remuneratioQem :  ergo  hanc  appre- 
hendit  fidea.  Sed  hoc  totum  id  cansa  gratuitao 
iustificatioDis  locum  autlum  habet:  quia  nulla  ope* 
rum  remuneratio  sperari  poteetp  nisi  gratuita  insti- 
tiae  imputatio  praecedat. 

27.  Fide  reliquU  Aegyptum.  Tam  de  priore 
exitu  hoc  posset  exponi  quam  de  eecundo,  quom 
scilicet  secum  popalum  eduxit*  Tudc  enim  proprie 
reliquit  Aegyptum,  quum  ex  domo  Pharaooie  aufu- 
git.  Huc  accedit  quod  aDte  celebratioDem  paechatis 
hic  egreasus  receusetur  ab  apostolo.  Videtur  ergo 
de  Mosia  fuga  loqui.  Nec  obatat  quod  addit^  non 
timnisse  furorem  regis:  qaum  Moses  ipee 
narret  terrore  se  fuisse  compulsum.  Nam  si  ini- 
tiam  Bpectamusp    noQ  timait  quum   se  populi  vin- 
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diceiD  profitBretnr.  OmnibiiB  tamen  expeEsiBy  ad 
eeeBDdaiD  exitum  referre  tiiaIo«  Tnm  mim  iotre- 
pide  regis  ferociam  deepexit,  taota  epiritoe  Dei 
Tirtute  armatoe,  ot  fuTioaam  ilkm  beBtiam  ultro 
subJDde  laoeseeret.  Haeo  certe  mira  fuit  via 
fidei,  qnod  imbellem  multitudiDem  fiecum  trahoDe 
ae  multie  impedimeotia  onuetam,  iter  eibi  per  m- 
cameras  difiiciiUateB,  Dei  mauu  patefactum  iri 
epera?it«  Videbat  poteutiesimum  regem  impoteDter 
furere:  sciebatque  fiDom  dod  faciurum  douec  extroEria 
quaeque  teDtaseet.  Yernm  quia  autorem  auae  pro- 
fectioois  Deum  eese  oovit  eTentum  illi  commeQdat, 
uee  dubitat  quio  omoea  Aegyptiorum  impetus  io 
tempore  cohibitorue  sit. 

Quasi  etiim  imisibUmh  Imo  Deum  viderat  in 
medio  rubi  ardentis:  quare  improprie  hoc  videtor 
dioi,  et  parum  apte  ad  caueam  praeseotem.  Fateor 
Eme^  yisiooe  iila  coofirmatom  priua  fuiese  MoaeD, 
quam  praeetarum  illud  liberaodi  popoli  faciQue 
aggrederetur.  Sed  oefo  talem  fuisee  Dei  coospec- 
iuio,  qui  eum  ezueret  eensu  carois,  et  extra  muodi 
pericula  educeret.  Sigoum  duotasal  quoddam  prae- 
seotiae  auae  tuoc  illi  Deus  osteodit:  eed  multum 
abfuit  quio  Deum  qualis  est,  Tideret.  Apoetolue 
aotem  iDteHigit  ooo  secus  obduruiase  Moseo,  qoam 
ai  io  eoelum  raptus  Deum  solum  baberet  ante  oeu- 
los,  oegotium  vero  cum  homiDibus  ooo  haberet, 
non  subiiceretur  huius  vitae  perioutie^  Dutlum  cum 
Phar&oDe  haberet  certamen.  Aiqui  certum  est, 
eum  tot  difficuttatibuB  fuiBse  obrutum,  ut  poeset 
animo  interdum  concipere  Deum  procul  abeflse: 
aut  certe  superiorem  taodem  fore  regia  coDtumaciamj 
tot  praesidiie  instruotam  ad  resistendum.  Deuique 
ita  se  Deus  Mosi  videndum  praebuerat,  ut  fidei 
tamen  locum  retiquerat:  at  Moees  quum  undique 
molti  terrores  instarent,  omDes  io  Denm  seoBne 
Buoa  oonvertit.  Adiutua  quidem  fuit  ad  eam  rem 
vieiooe  illa  quam  diximus:  sed  tameo  plue  in  Deo 
vidit,  quam  ferebat  Bignum  illud  visibile,  Foteo- 
tiam  enim  eius  apprehendit^  quae  metus  omoes  om- 
niaque  discrimlDa  absorberet  Promisaiooe  fretuB 
certo  etatuit  populum,  tametsi  Aegjptiorum  tyrau- 
side  premebaturf  iam  terrae  promiseae  esse  domi- 
oum.  Hloc  cotligimus,  veram  fidei  uaturam  esse, 
Deum  semper  babere  prae  oculis,  Becuodo,  fidem 
attiora  et  magie  recondita  io  Deo  iDtuerij  qoam 
qoae  sub  seosus  nostroa  cadant.  Tertio,  solum  Dei 
couspectum  aufficere  ad  mollitiem  ooBtram  corri- 
geudam;  ut  simus  contra  omnes  Sataoaa  insultus 
plujquam  saxei.  Unde  Bequitur,  quo  quisque  mollior 
est  ac  minos  viriti  auimo,  eo  minue  habere  fidei. 

28.  Fide  feeii  pascha  et  ad^ersionem  sanguinis^ 
ut  qui  perdebat  primogeniia,  nofi  tangeret  eos,  29.  Fide 
transieru7it  mare  rubrum  quasi  per  terram  siccam: 
quod  quum  tentassent  Aegyptii^  absorpti  sunt*   30.  Fide 


concideruni  moenia  leridm^  circumdfda  per  sepiem 
dies.  31,  Fide  Ealmb  meretrix  non  periit  cum  wiore- 
dulis^  quum  exc^issd  exploratores  mm  pace. 

28*  Fidepascha,  Hoc  ad  fidei  commeodationei: 
multum  vatere  debuit  apud  ludaeoe,  quibus  praeei* 
puum  et  maximae  venerationis  sacrificium  paechi 
erat  Forro  fide  celebratum  fuisee  dicit^  non  quii 
aguus  itie  figura  fuit  Chrieti:  eed  quia  quum  poste 
adepergeret  Baoguioe,  oondum  exstabat  profeotns 
Qoare  ubi  veritas  ipsa  adhuc  tatebatp  Sde  exspect 
oecesse  foit,  Imo  ridiculum  videri  poterat,  quod 
Moses  paucas  sanguiois  guttulas  Dei  vindictae  iii 
remedium  opponeret:  sed  solo  tamen  Dei  verl 
cooteotus  immunem  fore  poputum  a  plaga,  qua« 
Aegjptiia  instabst,  non  dubitavit.  IJnde  non  imm€ 
rito  fidem  eius  apostolus  hm  in  parte  taudat,  Qu 
fide  celebratum  fuisee  paecha  ioierpretantur,  qutj 
Moses  in  Chrietum  reepexerit»  utrumquidem  dicunt^ 
Bed  apoBtoluB  Bimptieiter  hic  fidei  meminit,  quatent 
in  solo  Dei  verbo  acquiesoit,  ubi  res  ipsa  non  ap»] 
paret.  Ideo  intempestivum  est  eublilius  boc  loo 
phitoaophari.  Quod  autem  MQseo  eolum  feoia 
paecha  oommemorat,  haeo  causa  est,  quod  per  oio 
maoum  Deus  pascha  iustituit. 

29*  Fide  transieru^U.  C'ertum  eflt,  comphiree  is 
illa  muttitudine  fuisse  increduloe:  at  Domious  pau-l 
corum  hoc  fidei  concessit,  ut  sicco  pede  per  mar 
transiret  tota  multitudo.  Nam  in  eadem  re  magnni3 
ioter  Israelitas  et  Aegjptios  discrimen  fuit,  quG 
quum  alit  incotumes  transiisBeot,  atii  paulo  poflll 
demerei  sunt.  Unde  hoc  discriman?  nisi  quia  ver-l 
bum  Dei  priorea  amptexi  euot,  quo  deetituebaDturl 
Aegyptii.  ArgumeDtom  igitnr  eet  a  contrariis,  quuai.J 
dicit  Aegjptios  fuisse  BubmerBoa.  Nam  m 
felix  itle  eveotus  poena  fuit  temeritatis:  quema 
modum  ex  adverso  salutem  coneequuti  suot  Isr 
litae,  quod  verbo  Dei  freti  ioter  mediaa  aquaruii 
moles  iter  facere  nou  reeuBarnot.  ii 

30.  Fide  conciderunt  moenia  lericko.  Sicotf^ 
priue  fide  abrumptum  fuisse  servitutiB  iugum  docuit, 
ita  Duuc  eadem  fide  commemorat  populum  baere- 
ditatis  sibi  promissae  posseasiooem  fuiase  adeptum. 
Nam  primo  terrae  iogressu  obiecta  erat  urbs  le- 
richo,  munita  et  fere  ioexpugDabitiSf  qoae  pro- 
gredi  ultra  vetaret,  quum  nnlla  easet  itlius  expu- 
gDaodae  ratio.  Praecipit  DomiDos  nt  semel  quotidie 
omoee  viri  betlicosi  mnros  circumeant:  aeptiioo 
autem  die  septies.  Puerilis  erat  oircuilue  ilte  ple- 
nusque  tudibrio,  Parent  oihitominuB  maodato  Dei, 
oeque  tudunt  operam:  feticiter  enim  succedit  ut 
promissum  iltis  fuerat.  Cerium  est  noo  hominum 
clamore,  vel  strepitu,  nec  claogore  tubarum  moenia 
corruisse:  sed  quia  speravit  populus  quod  se  fao- 
turum  Dominus  promieerat.  Haeo  qooque  in  usum 
ooatrum  accommodare  licet:  quia  neque  atitor  quam 
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Bt&tueiidQm  6Bt  DOD  aliter  quaiD  fide  locum  Dei 
bonitati  darii  ut  ae  erga  dos  ezserat.  Praecipue 
DOt&Ddum  eet  membfum  illud ,  ubi  dicitur  fide 
adeptos  e«Be  promiseioues.  TanietBi  euiiD  Ternx 
maDet  Deua,  etiaDi&i  omDes  gitDDB  iDcreduli:  iufide- 
litaa  tameD  uostra  facit  ut  prQmtBsioBeB  Dobis  eiDt 
irntae,  boo  eet,  efi^eoiu  careAut 

34,  Bobusii  facii  smU  ex  infirmitate.  ChryeOBto- 
iDua  alio  letert:  Dempe  quod  reducii  siDt  ludaei 
ab  exsilio,  id  quo  eraDt  quasi  deaperati.  Mihi  de 
Ezechia  boc  aceipi  dod  diBpIicet.  Quamquam  poe- 
fiemua  latius  exteDdere:  quod  DomiDUB  io  altum 
maDU  sua  extulerit  saDctoft,  quoties  prostrati  eraut, 
opemqua  tulerit  eorum  iafirmitati,  ut  pleDO  robQre 
vigerent. 

36.  Eeceperuni  mulieres  resurredime  mortum 
suos:  alii  vero  disienH  fuemvt,  non  ampkxi  redtmp-- 
iionem,  ui  meliorcm  resurrediomm  obiinerefU*  36.  Alii 
atUem  ludibria  ei  flagella  experti  suni:  praeterea  vin- 
cula  ei  carceres.  37.  Lapidaii  sunt^  dissecti  suni, 
ietUati  suntj  occiswne  gladn  mortui  sunty  oberrarunt 
in  pellibus  oviiiiSy  in  tergoribus  caprinis,  desiiiuti, 
afflicti,  malis  affecti:  38»  quibus  mundus  mn  erat 
digfius:  in  deseriis  errantes^  in  montibuSy  et  spebmciSf 
€i  cavernis  terrae:  39.  Ei  hi  Ofnnes  ie^timmiium  con- 
seguuii  per  fidem,  non  consequuti  sunt  profnissionem: 
40.  Leo  quiddam  pro  noMs  providente,  ne  sine  nobis 
perficerentur. 

35,  Eeceperunty  etc*  Nuper  proBperos  successuB 
reoeuBuit  quibus  muDeratua  est  DeuB  suorum  fidem: 
DQDc  diverBum  argumeDtum  tractat:  uempe,  sauctos^ 
quum  ad  extremaB  quaeque  miBerias  redacti  esseut, 
fide  tameD  eluctatoB  esBe,  ut  etiam  ad  mortem 
u^que  iDTicti  porstitariDt*  Baee  quidem  priiuo  ad- 
epectu  multum  iDter  se  difi^erunt:  quod  alii  de 
?ictiB  hostibuB  maguifice  triumpbaDt,  variie  mira- 
oulis  coDBervaDtur  a  DomiDO,  eruuutur  dovib  et 
iDsolitis  modid  ex  media  murte:  alii  auiem  probrose 
tractautur,  et  prope  coDspuuDtur  a  loto  muudo, 
coDfieiuDtur  iuopia,  exosi  suut  omDibuH,  utcoguutur 
iD  latebras  ferarum  se  abdere,  Irabuutur  deuique 
ad  saeva  et  truculeuta  Bupplicia.  Nam  hi  posteriores 
destituii  prorsuB  videntur  Dei  auiilio,  quum  ita 
eoB  exponil  Buperbiae  et  crudeliiati  impiorum.  Mul- 
tum  ergo  vjdeDiur  a  prioribus  distare.  Fides  lameD 
lu  utnsque  rt^gDal,  et  in  utrisque  periude  esl  etfi- 
cax:  imo  iu  Be^uudis  meliuB  vib  eius  relucet.  Nam 
iu  mortiB  cODtemptu  spleDdidior  eel  fidei  victoriaf 
quam  si  vita  iu  quiuium  saecuIiiiD  propa^elur. 
Hie  praestaDtior  e^t  fidei  efieciusy  digDusque  maiori 
laude,  probra,  iuopiam,  el  extremaa  aerumuas  per* 
ferre  aequo  et  coDBluntJ  aDimo,  quam  miraculo  re- 
cuperare  BaDitateiD»  vel  aliquod  Bimite  Dei  beDe- 
ficium  coDBequi.  Summa  est,  tortitudiDem  saDclorumy 


quae  Baeculis  omuibus  euituit,  fidei  eaae  opua:  quod 
oiaior  sit  Doetra  imbeciUitas  quam  ut  malis  super* 
audia  eimua  idoDei,  Disi  dos  fidea  euBiineat.  Alque 
biDC  colligimus,  quieuDque  ?ere  Deo  fiduDt,  yirtute» 
qua  oportet,  iuBtructOB  esse  ad  resiBteDdum,  quibus- 
cuuque  ipsos  modis  impetat  Satau:  ae  praesertim 
fereudis  malis  DUuquam  DobiB  patieDtiam  deforei  ei 
adeit  fides.  ProiDde  iDfidelitatis  uos  coDViDci  ubi 
iD  persequutioDibus  et  cnice  deficimuB.  Eadem 
euim  hodie  est  fidei  uatura  quae  olim  apparuit  ia 
BaDCtis  patribuSr  quos  hic  aposlolus  commemorat* 
Quare  si  eorum  imitaremur  fidem^  DUDquam  ita 
turpiter  ob  igDaviam  coDcideremuB.  lo  verbo  Ixi»^- 
7?ocv[adif]aay  sequutus  Bum  Erasmum:  tametfli  alii 
iDierpretaDtur  GarceratoB  fuis&e.  Sed  hoc  (meo  iu- 
dicio)  simpIiciuB,  quod  distracti  fueriut,  quemad* 
modum  corium  m  tympauo  disleDditur.  Quod  dicit 
fuisse  teutatos,  videtur  asge  superfiuum:  oec  diibito 
quin  aimilitudo  duarum  vocum  i?tpEa97j0av  et  CTcei- 
pcEadrjaav,  iu  cauea  fuerit  ut  eecunda  male  ab  im- 
perito  quopiam  leclore  addita,  paulatim  obrepserit 
iu  textum:  eicuti  etiam  ErasmuB  diviDat.  Per 
ovillas  et  capriDas  pelles^  dod  tam  puto  desigDari 
teDtoria  quae  ex  pellibua  coDficiebaotur,  quam  vilea 
et  asperos  piorum  amictusp  quibus  iuduebaDtDr 
quum  ]Q  deserta  fugereDt.  Tamelsi  autem  lapida- 
tum  fuisse  leremiam  traduDt,  Esaiam  vero  difisee- 
tum,  et  Bacra  hiBtoria  Darrat»  Eliam,  EUsaeum  atque 
alios  propbetas  iu  moDtibus  et  BpeluDcis  oberrasse: 
DOD  tameD  dubito  quiD  aaevas  illas  persequutioDea 
deBigDet,  quibus  grassatus  est  ADtiochuB  iu  populum 
Dei,  et  quae  postea  sequutae  auDt, 

Non  amplexi  redempiionem.  Aptissime  loquilur: 
hrevem  euim  huiua  vilae  usuram  eos  redimere 
oporluisBet,  Deum  abDegaudo.  Fuisdet  anlem  hoo 
Dimis  iDdigDum  pretium.  Ergo  ut  perpetuo  iu  coelia 
TivereDt,  Titam  in  terra  repudiaruDt  quae  tauti 
illis  coDstiiiBsel:  Dempe  abDegaiioDe  Dei,  at  dixi- 
mus,  suaeque  vocatioDiB  deseriiODe.  Audimua  autem 
quid  ChristuB  dicat:  bl  aDimaB  DostraB  servara 
cupimus  in  hoc  muodo,  dos  id  perpotuum  eas  per- 
dere.  Proinde  si  verus  futurae  reeurrectioDia  amor 
sedem  iD  cordihuB  DOBlris  ocoupat:  facile  dos  ad 
mortis  coDlemplum  adducet.  £t  saae  dod  aliter 
viveDdum  est  quam  ut  Deo  vivamus:  Bimul  atque 
Deo  Yivero  dod  licet^  libeuter  aut  dod  aegre  mors 
DobiB  oppetBDda  eat.  Porro  hac  seoteDtia  coDfirmat 
apostoluB  quod  dixit,  eaDCtos  fide  superasse  omQia 
lormeDta:  niai  oDim  spe  beatae  resurrectioDia  re- 
leDti  fuiBseDt  eorum  aDimi,  Btatim  coIiapBi  fuieseDt. 
HiDc  praelerea  coIIigeDda  est  DtiliB  exhortatio,  qua 
Dos  iu  rehus  adversis  muDiamus.  Neque  enim  re- 
cuBaudum  est  ut  DomiDUB  tot  sauctis  homiDibus 
Dos  aggreget»  quos  ecimua  tot  miBeriis  fuisse  exer- 
citatoB  et  vexatos.  Neque  Tero  hic  Dobia  paueorDm 
homioum    miseriae   uarraDlur,    sed   commuDee   eo^ 


169 


EP18T,  AD  HEBRAEOS 


170 


oleBiaQ  perseqttutioDee :  et  b&e  quidem  naii  uniua 
aut  ElteriuB  aDoi,  sed  quae  ab  &vis  usque  ad  oe- 
potes  ioterdum  graBeatae  euut.  Quare  nihil  mirum 
81  iiedem  hodie  experimeDtiB  fidem  uoetram  probare 
Deo  placeat:  ueo  oogitaudum  OBt  uos  ab  eo  deaeriy 
cui  Bcimua  fuiBse  curae  saDCtos  patres  qui  eadem 
aute  uoB  pasei  BUDt. 

38.  Quibns  mundus  non  erat  digfius.  Quum  ita 
profugi  inter  feras  vagabantur  Bancti  prophet&e, 
irideri  poteraut  indigui  qtioe  terra  suatineret  Qui 
fit  eDim  ut  ioter  homiDeB  locum  dod  iDVeaiaDi? 
Sed  apoetolus  iu  coDtrariam  pariem  hoc  retorquet: 
oempo  quod  muudue  illiB  nou  eBeet  dignue.  Nam 
quocunque  Yeniant  8er?i  Dai,  eius  benedictionem, 
quasi  fragrantiam  boni  odoriB,  Becaoi  afforunt.  Sic 
domuB  Potiphar  henedicta  fait  in  gratiam  loBeph: 
et  Sodoma  ealva  futura  erat,  si  in  ea  inveDti  fyis- 
aent  decem  iuati  bomiDea.  IJteunqoe  ergo  mundue 
serToe  Dei  quaei  excremeDta  a  eo  proiiciat:  hoc 
tamen  inter  eiuB  poeDas  deputandum  est)  quod  illoa 
ferre  non  potest:  quia  eimul  cum  illia  resideret 
aliqua  Dei  benedictio.  Proinde  quoties  e  medio 
toUuDtur  iueti,  eeiamuB  totidem  advarea  Dobia  esso 
praesagia:  quoDiam  indigui  Bimus  eorum  contur^ 
bernio,  dc  simul  nobiBCum  pereant.  Interea  babent 
pii  amplam  conBolationie  materiam^  ei  eoe  muDdus 
qnaei  catharmata  eiieiat,  quaudo  vident  idem  acci* 
diaee  propbetis,  qui  ia  feris  animalibue  plua  experti 
•unt  clementiae  quam  in  bomiDibus  ipsie.  Hac  se 
GogitatioDO  erexit  Hilariua,  quum  videret  a  eangui- 
□ariis  tyraDniB  oocupari  eccleeiam,  qui  tunc  impe- 
ratorem  romanum,  velut  carniicem,  id  m&nu  babo- 
bsDt.  TuDC  iDquam  eanctus  vir  memoria  repetebat 
quae  hic  de  propbetis  recitat  apostolue*  MoDtes  et 
sylvae,  dicebat,  et  lacus  et  carceres  mihi  tutiores 
suDt  quam  magnus  templorum  splendor:  nam  in 
illis  prophetae  aut  maDCDteB.  aut  demerei,  Dei 
spiritu  prophetabaut  Sic  etiam  dob  animatoe  eese 
GODvenit,  ut  mundum  intrepide  eperDamus,  et  ei 
nos  evomat,  sciamus  ddb  ab  exitiali  gurgite  exire, 
Deumque  ita  prospicere  Doatrae  salutij  do  eodem 
mergamur  exitio. 

39.  Et  hi  omnes.  ArgumeDtum  est  a  mioori 
ad  maiue.  Nam  si  illi  quibus  nondum  tanta  lujt 
gratiae  affulserat,  tauta  coDstaDtia  iu  matis  toleran- 
dis  exceltuerunt:  quid  afficere  in  nobts  debet  plenns 
evangelii  fulgor?  IIIob  exigua  lucis  scintilla  in 
coelum  duxit:  quum  sol  iuBtitiao  uobis  luceat,  quo 
nos  praetextu  excuBabimus  si  haereamus  adhuc  in 
torra?  Haeo  eat  genuina  mens  apostoli.  Scio 
Chrjsostomum  et  alios  quoBdam  secus  exponere; 
«ed  oratioDis  contexfua  facile  ostcDdit»  hio  notari 
gratiae  diacrimeD  qua  Deus  sub  lege  pro^eqtiutus 
est  fidelee^  et  qua  nos  faodie  digDatur.  Nam  quum 
uberior  id  nos  effuaa  sit  gratia,  minus  esee  in  nobis 
fidai  valde  abaurdum  cBset.    Dicit  ergo,  patres  illos 


qui  tam  eximia  fide  praediti  fuerunt,  Dondam  ha- 
baisBc  tam  uberem  credaDdi  materiam  quam  noi 
habemus.  Rationem  continuo  post  addit:  quia  Deus 
voluerit  noe  omnee  coaduDaro  in  unum  corpus: 
ideoque  exiguam  illis  gratiae  portionem  diBtribuerit^ 
ut  eolidam  perfectioDem  io  tempue  nostrum,  hoo 
est  in  advontum  Cbristi,  diflferrat.  Atque  hoo  biq- 
gulare  Dei  erga  nos  benevoleutiae  est  documentiim, 
quod  tametei  liberalem  ea  ab  initio  mundi  ostenderit 
euie  Bliie,  sio  tameD  gratiam  suam  attemperavit,  ui 
totius  corporis  saluti  proBpiceret.  Quid  ampliufl 
desiderare  quisquam  nostrum  possit  quam  in  omni- 
buB  benefieiiB,  quibus  DeuB  AbrahaiDi  MoBen,  Da> 
videm  et  omoes  patriarcbes,  propbetas  et  pios  regei 
proBequutus  est,  habitam  esse  sui  raiionem^  ut  ctim 
illis  in  ChriBti  corpus  coalescat?  Bciamus  ergo 
noB  his  ac  ter  iDgratOB  esse  Deo,  si  mtnua  in  Dobis 
fidei  sub  Cbristi  regno  appareat,  quam  bo  habere 
patres  sub  lege  tam  iDBignibus  patientiae  exemplis 
probarunt.  Quod  dicii»  noodum  adeptos  fuisse  pro- 
missioDem:  de  ultima  promissioDum  clauBula  iDtelligi 
debet^  quae  Dobis  promulgata  futt  in  Chriato.  Qua 
de  re  aliquid  iam  anta  dictum  ett. 


CAPUT  XII. 

1.  Pro\nd€y  nos  quoque  guum  tania  drcumdaii 
simus  nube  iestium,  deposito  omni  onere  d  peccato 
quod  nos  circumstat,  per  paiieniiam  curramus  in  pro- 
pos^ito  nobis  certamine:  2,  intuefHes  in  principem  et 
perfectorem  fidei  lesum^  qui  pro  gaudio  sibi  proposUo 
pertulit  crucem^  ignominia  coniempta,  et  in  dexira 
tfironi  Dei  consedii,  3.  Ac  reputate  quis  hic  fuerit 
qui  tantam  tn  se  mstinuit  ab  impHs  contradidionemf 
ut  ne  fatigennni  animabus  vestris  soluti, 

1.  F^oinde  nos  quoque.  Haec  conclusio  ast 
quasi  epilogus  proximi  capitLs:  ubi  demoDstrat  quor- 
sum  reoitaverit  illum  eanctorum  catalogumj  quorum 
fides  sub  lege  exoelluit:  Dcmpe  ut  se  quisque  com- 
paret  ad  eoriim  imitaiioDem.  Et  metapborice  oopio- 
gam  multitudinem  ?ocat  nubem.  Deusum  eoim 
raro  oppODitur.  Si  pauci  eBeent  numero,  tamen 
auo  exemplo  iDcitare  nos  deberent :  eed  ubi  iDgeDS 
est  turba»  acriores  stimulos  addare  Dobis  debet. 
Praeterea  dioit,  dos  denBitate  illa  vel  copia  circum- 
dari,  ut  quocuDque  oculos  vertamus,  statim  occor- 
raut  multa  Mei  exempla.  Nomen  testium  Don 
accipio  ganeraliter,  ac  si  martjres  Dei  nuiicuparet: 
eed  refero  ad  praeBantem  ciiustim.  Ac  si  dicerat, 
satis  eorum  testimonio  comprobatam  eBse  iidem,  ut 
Don  sit  haeeitandum*  Sunt  enim  virtutes  saDctorum 
quasi  testimonia  quae  noa  coDfirmanty  ut  illiB  vel 
ducibus  vel  sociia  frati,  alaorius  ad  Deum  per- 
gamui. 
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Deposiio  mmi  onere,  Quia  similitudiQein  coraus 
ufiurpat,  aimul  expeditoe  esse  iubet.  Feetinatiooi 
6DJm  Dihil  magiB  &d¥erdum,  quam  ei  fiaroiuis  onusti 
simuB.  Porro  varia  8UDt  ouera,  quae  Bpiritualem 
CQrBum  noatrum  moraotur  ac  impediuut:  ut  amor 
yitae  prae&eQtiB»  muodi  delitiae,  oupiditates  caroiB, 
Gurao  terrenae,  divitiae  etiam  ao  honoree,  ot  quae- 
cuuque  Buut  eiuBdam  ganeriB.  Quisquis  ergo  vult 
in  Cbriati  stadio  currcre,  primum  se  omnibus  im- 
pedimeDtis  abdicet:  quia  iam  plus  satis  tardi  sumus, 
iit  nOD  aliunde  accedant  remorae«  Neque  tameo 
iobemur  divitias  simpticiter  abiicere,  aut  atia  vitae 
Gommoda,  niei  quatenus  cureum  nostrum  retardaot: 
qnia  Batan  illie,  quaei  tricie,  noa  retinat  atque  im- 
plicat.  Forro  metaphora  cursns  sattB  frequens  est 
iD  scripturie.  Hic  ^ero  noo  quemlibet  cursnm  de- 
eigoat,  sed  cureorium  certameo,  qnod  studia  magis 
eotet  accendere.  Summa  igitnr  eet,  ooa  certameo 
ingresBOS  ease,  et  quidem  io  celeberrimo  etadio,  no- 
diqoc  circumetare  multos  teetoB,  praesidem  Dei 
filinm,  qui  ad  praemium  nos  in¥i'at  et  hortatur: 
torpieeimnm  igitur  fore  si  in  medio  epatio  fatigemiir 
Tcl  torpeamue.  Quatnquam  autem  Baocti  bomioes, 
de  quibua  meminit,  ooo  teetes  modo  eunt^  sed  eius- 
dem  cursue  socii,  qui  viam  Dobie  praemooetrant : 
teetee  tamen  vocare  maloit  qnam  cursoree,  ut  signi- 
ficaret  non  aemulos  esse  qni  paloiam  oobie  praeri^ 
piant,  sed  appTobatoree  potiue,  qui  plaudant  et 
gratulentur  oostrae  vlotoriae.  Quemadmodum  etiam 
Ohristus  ooo  taotom  agoootheta  est,  sed  maonm 
Dobis  porrigitf  Tiroa  ac  streonitatem  suppeditat: 
denique  oos  ad  inchoaodum  corsum  praeparat  atque 
idooeoe  reddit,  ct  eua  Tirtute  noe  perdocit  oeque 
ad  metam. 

Peccato  quod  nos  circumstat.  Hoc  graTieeimum 
est  ODUS  quod  nobie  obstat.  Dicit  antem  nos  eese 
implicitoe,  ut  sciamus,  oemioem  curreodo  aptum 
esee;  oiBi  qui  ej^uerit  hos  laqueos.  Non  loquitur 
antem  de  externis  Tel  actualibud  (ut  Tocant)  pec* 
catis:  eed  de  ipso  foote,  hoo  est  concupiseeotia, 
quae  ita  omnee  nostri  partes  occupat  ut  undiqua 
BentiamuB  nos  teneri  eius  laqueie. 

Per  patietitiam^  Hac  Toce  semper  mooemur 
qnid  praecipue  io  fide  considerari  Tclit  apostolue: 
nempe,  ut  regoum  Dei,  quod  caroi  est  inTieibile 
seneuBque  omoes  nostros  superat,  epiritu  quaeramus. 
Nam  qui  io  hac  meditatiooe  occupantor,  facile  ter- 
reoa  omoia  coQtemouot.  Ita  ludaeoe  ooo  poterat 
meliue  abatrahere  a  suie  caeremooiis^  quam  si  eoe 
ad  Yera  Gdei  exercitia  reTOcaret,  ex  quibus  digcereot 
epirituale  eese  Christi  regoum,  et  huins  muodi  ele* 
mentia  looge  eoperius. 

2*  Pro  gaudio  sibi  proposiio,  Tametsi  latina 
loquutio  ooooihii  habit  ambignitatiBi  tameo  in  Terbis 
graecia  perepioue  apparet  aeoens  apostoli.  SigDi- 
ficat  enim,  quum  iotegrQm  essct  Christo  se  eximere 


omni  molestia,  Yitamque  felicem  et  boois  omoibus 
atfluentem  degere:  ipsum  tameo  ultro  subiisse  mor- 
tem  acerbam  et  pleuam  igoomioia.  Nam,  pro  gau- 
dio,  idem  Tatet  atque  Loco  gaudii:  et  gaudiiim 
geous  omoe  commoditatis  eompreheodit.  PropoBitum 
autem  dieit  quod  in  maou  Christi  erat,  ut  ei  libuis- 
set,  facultas  eeset  ntendi.  Quamquam  si  quis  par- 
tioulam  d^viC  caueam  finalem  ootare  putet^  non  mul- 
tum  rectamo:  ut  eit  eeosyg,  Christum  non  recusaBse 
mortem  crucis,  qnia  Tidebat  felicem  eius  exitum, 
Ego  tamen  priorem  expositionem  retioeo,  Duplici 
porro  Domioe,  Christi  oobie  tolerantiam  commeo* 
dat,  quod  mortem  acerbiesimam  pertulerit^  et  quod 
igoominiam  deepexerit.  Finem  deiode  mortie  glo* 
rio&nm  commemorat,  ut  eoiaot  fideles  io  salutem  et 
gloriam  ceaaura  eibi  mala  omnia  quae  eustioeot, 
modo  Chrij§tum  sequantur.  8ic  etiam  lacobus: 
Patieodam  lob  audieiis,  et  fioem  ooetis  (lac.  5,  11). 
Significat  ergo  apostolus,  enndem  fore  miserarinm 
Dostrarum  finem  qui  cernitur  io  ChriBto :  eecuodum 
illud  Pauli:  8i  compatiiDur,  simul  cum  eo  regoa- 
bimue  (Rom.  8,  17). 

3«  Meputate  quis  kk,  Amplificat  suam  exhorta- 
tiooem,  Chridtum  nobiscum  coofereodo:  nam  ei 
filiuB  Dei,  qnem  ab  omoibus  adorari  decnit,  spoote 
sobiit  tam  dura  certamioa,  quis  nostrum  recusare 
audeat  iisdem  ee  cum  illo  eubiicere?  Uoa  enim 
baec  cogitatio  ad  TiDceodas  omoea  teotatiooee  euffi- 
cere  debet,  quum  iotelligimuB  oos  filii  Dei  eBse 
comitee:  et  eum  qoi  eupra  oos  adeo  eminebat, 
Tolnieee  ad  condilionem  oostram  desceodere,  nt  euo 
ooe  exemplo  aoimaret.  Ita,  inquam^  colligimus 
animoa,  qui  altoqui  liquescunt  et  quasi  in  despera- 
tiooem  solTuolur. 

4.  Nondum  txd  san^inem  restUisiia  adversus 
peccatum  certatido.  5.  M  obliti  estis  exhortationis 
quae  vobis  tanquam  filiis  loquitur:  FUi  mt,  ne  disci- 
pUnnm  Domini  negligas^  et  ne  deficias  dum  ab  eo 
argueris,  6.  Quem  enim  ddigU  Dominus  castigtU: 
flagellat  omt%em  fdium  quem  si^cipit.  7.  Si  discipli' 
nam  sustinetis^  Deus  tanquam  filiis  offeriur,  Quis 
enim  esi  fi^lius  qticm  pater  non  castiget?  8.  Quod  si 
discipUnae  expertes  estis^  cuius  participes  sunt  omnes : 
spurii  igitur  estis^  non  fSii, 

4.  Nondum  ad  sanguinem.  Dltra  progreditur: 
admonet  enim,  etiam  qunm  nos  impii  perseqnuntur 
pro  Christi  oomioe,  tunc  oos  certare  cootra  pecca* 
tum.  In  hanc  luctam  descendere  Christue  non 
potnit,  qui  pnrus  et  immunie  erat  ab  omni  peccato. 
At  oos  hac  io  parte  illi  sumus  disaimileB,  quia 
eemper  in  nobis  habitat  peccatum:  cui  damando  et 
profiigaodo  cooTeoiunt  afflietiooes.  Principio,  ecimue, 
quidquid  malorum  eet  in  hoc  mnodo,  ex  peccato 
proTcnirej  ac  in  primis  mortem  ipsam.     Yernm  id 
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miiio  000  agit  apoatoks:  tantum  dooet,  perseqiiu- 
tioiies,  qiiaa  pro  eTangelio  eueuneinii&j  alio  quoque 
iiamiDe  esse  Dobis  utiled:  quia  remedia  siut  ad 
deBirueudum  pecoatum.  Num  hoc  modo  DeuB  eub 
diaciplitiae  euae  iugo  uoe  reiioet,  ue  caro  uostra 
lasciTiat:  iuterdum  etiam  ferocieiitea  eoercet:  delicia 
interdum  uoetra  punit,  ut  iu  poeterum  uos  reddat 
eautiorea.  Sive  ergo  vitiia  uostria  medeatur,  sivo 
autequam  peccemuep  occupet,  ita  ooa  exercet  iu  hac, 
cuiiis  memiuit  apostolua,  contra  peccatutn  lucta. 
Hoc  quidem  honore  nos  diguaiur  filius  Dei^  ut  quae 
pro  ©vftDgelio  suo  patimur,  uiinime  inter  poenaa 
peccati  deputot.  Noetnim  tameu  eat  aguotscere  quod 
hic  audimus  ex  apoatolo,  eic  noe  agere  ac  detendere 
adversus  impioa  Chriati  causam,  ut  iDterea  cuni 
peecato,  bosle  iutestino,  belluin  geramus,  Haec 
duplex  erga  uos  eet  Dei  gratia:  quod  remedia,  quae 
ouraodia  vitiia  Doetris  adbibet,  tu  evangelii  eui 
defeneionem  convertit.  Meminerimus  autem  quos 
bio  compeltet:  uempe  qui  laeto  aDimo  bouorum 
suorum  iacturam  feeerant,  passique  fuerant  mnUas 
oontumelias.  Et  tamen  igDavine  eos  insimutat« 
quod  in  medio  certamiDum  cursu  defeaai,  dod 
Btrenue  pergaut  ad  mortem  usque.  Quare  dou  est 
quod  miasionem  nobia  petHmua  a  DominOy  quali- 
cunque  militia  perfuDCti  simiia:  quia  uuUos  babere 
vult  Christus  emeritoa  mJlites,  nisi  qui  mortem 
ipsam  viceruot* 

5.  Et  oblUi  estis,  iDterrogative  lego.  Quaerit 
6Dim  an  obliti  siDt:  signifieaus  uondum  esse  obli- 
viBceudi  tempus.  Hic  vero  ingreditur  iu  illam 
doctriuae  partem,  quod  utiie  nobis  ait  oruce  erudiri. 
Ad  eam  rem  utitur  testimouio  BolomoDis :  ouius 
duo  suQt  membra:  prius  eat^  aon  reiictendam  esae 
correctiouem  Domiui :  in  eecuudo  oauea  redditur, 
quia  Dominus  quoe  diligit  castigat,  Quoniam  autem 
SolomoQ  sio  praefatur:  Fili  mi:  monet  apu&tolus, 
hac  tam  suavi  bLuudaquo  appellatioue  debere  nos 
allioi  ut  haec  exhortatio  peDiius  in  auimos  uostros 
penetret.  Caeterum  Solomouia  argumentum  boo 
est,  Si  flagella  Dei  eius  erga  uos  amorem  testau- 
tur:  iudignum  eat  fastidio  vel  odio  ipaa  huberi, 
Plusquam  enim  ingrutos  ease  oportet  qui  in  auam 
ealntem  a  Deo  casiigari  non  Bustiueut:  imo  qui 
paternae  eiua  beoevoleutiae  aignum  respuunt. 

6.  Queni  diligit  Dcminm.  Haec  raiio  videtur 
parum  tirma  eeec.  Protniscue  eoim  animadvertit 
DeuB  tam  io  reprobos  quam  in  electoa:  et  eius  fla- 
gella  iram  eius  eaepius  quam  amorem  decLaraut. 
8i€  enim  et  scriptura  loqoiiurp  et  experientia  etiam 
confirmat.  ¥ertim  ubi  st^rmo  ad  pios  babetur,  nou 
mirum  est  eum  duntaxat  castigationis  uaum  attmgi 
quem  illi  aentiuut.  Nam  uicyuque  severum  se  et 
iratum  iudicem  erga  reprobos  Deua  oatendat  quoties 
eoB  punit:  in  eteoiis  tameu  suis  non  aliuin  tinem 
speotat,    quam    ut    eorum    couaukt   ealuti.      Uaec 


paterui  amoris  demouetratio  est.  Deiode  reprobi 
qunm  ee  Dei  mauu  gubernari  ignoreet,  fortnito  nt 
plurimum  putaut  se  affligi.  Quemadmodum  si  quis 
puer  coutumax,  relicta  patris  domo,  louge  erret; 
fame  et  frigore  vel  aliis  malis  oonfeotus,  dabit  quidem 
iusiaa  stuititiae  suae  poenas:  euiequa  malis  discet 
quid  ait  esee  patri  morigerum  ac  obsequentem:  sed 
taiueu  hauo  eaee  pateruam  castigatiouem  nou  aguos- 
cet.  Ita  impii,  quum  se  a  Deo  eiusque  familia 
quodammodo  mancipariut,  non  iuteiLiguutDei  maoum 
ad  se  usque  perveuire.  Meminerimus  ergOj  diviui 
erga  nos  amoris  gustum  aliter  a  nobis  peroipi  nou 
poase  in  eaatigatiouibtis  ^  quam  dum  illud  nobii 
persuasum  est,  pateroas  esse  ferulas,  quibus  pecoata 
uot»tra  castigat,  Nibil  tale  reprobis  evenire  potest, 
quorum  lugitivae  sunt  meutes,  Huo  accedit  quod 
iudicium  incipere  oportet  a  domo  Dei.  Proinde 
etmmsi  commuuiter  alienos  et  domesticos  feriat,  sic 
tameu  mauum  suam  erga  poateriores  exaeriti  ut 
demonstret  se  peculiarem  habere  eorum  ouram. 
Sed  iila  est  vera  eolutio,  quod  quisqnis  a  Deo  se 
caatigari  novit  et  persuasns  est,  gradum  protinus 
faoere  debet  ad  hauc  cogitatiouem :  id  accidere, 
quoniam  a  Deo  ametur.  Nam  quum  Deum  iu 
poeuia  medium  seutiant  fideles,  oertum  habent  beue- 
voleotiae  eius  piguus^  quia  uiai  amaret,  dou  esset 
solhcitus  de  eorum  aalute.  Ideo  ooueludit  apostolus, 
Deum  umnibus  offerri  patrem  qui  correctiouem 
eustinent  Nam  qui  caloitraut,  ut  equi  feroces 
soleut,  vel  qni  praelraote  reluctautur^  minime  per- 
tineut  ad  buoo  ordiuem.  Quare  io  summa  dooet 
tUDo  Dobis  demum  pateruas  esse  Dei  correotioues, 
quum  jlli  dos  obedienter  eubiioimus. 

7.  Quis  mim  est  (ilius.  A  commuui  bomiuum 
more  ratJooiDatur^  miuime  esse  coueeotaoeum  ut 
tilii  Dei  a  crucis  diaoipliua  aiut  immuuea.  Nam  ai 
nemo  iuter  bomiues  iuveuitur,  prudens  saltem  sa- 
oique  iudicii,  qui  noo  liberos  suos  oorrigat,  quooiam 
eiue  diseipliua  ad  booam  frugem  adduci  oequeuut: 
quaolo  miDua  hoc  tam  uecessarium  romediiim  Deua, 
qui  opiimus  et  sapieutissimua  eet  patery  uegliget? 
8i  quis  obiiciat,  cesaare  ioter  homiuea  eiusmodi  oor- 
reciiouetii  simulatque  ex  adoleeoentia  egresai  enut 
liberi:  respondeo,  noa,  quamdiu  vivimns,  Dei  roa* 
pectu  esse  magis  qnam  pueroa :  atque  banc  caosam 
aase  cur  tergo  oostro  ferulam  semper  haerere  oon- 
veuiat.  Quare  meriio  lufert  apoetoloSy  qoisquis  im- 
munitatem  a  cruce  appetit,  eom  ae  veluti  abdicare 
e  oumero  iliorum  Dei.  Uude  sequitur,  noo  aeati- 
mari  a  uobjs,  ut  deoet  adoptiouia  beueficium,  totam- 
que  Dei  gratiam  repudiari  quum  ooa  ab  eius  ferulis 
subducere  voiumua.  Quod  taciunt  quicuDque  aeqno 
auiuio  atflictioues  oon  tolerant.  Cur  autem  epurios 
pouus  quam  alienos  vooat  qui  eorrectiooem  refu- 
gmot?  uempe,  quia  eoa  ailoquitur  qui  in  ecclesiam 
cooptati  eraot:   ideoque  iilii  Dei,     Quare  aiguifioat. 
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falsEin  et  emeniitam  fore  Cbristi  proreeaioDeirij  si 
ee  a  patris  diecipliQa  exitnanti  iit  apuhi  magia  aint 
qoaai  legiUEDi. 

9.  Quum  camis  mstrae  palres  Mbmrimtis  cctsH' 
qQtoreSf  et  reveriti  simus  iilos:  annon  mullo  magis 
gubiiciemur  patri  spirituumf  et  vivemus?  10.  Et  iUi 
guidem  ad  pau€4)S  dies  pro  sm  arbitratu  nos  casti* 
sarunt:  htc  vero  ad  utitiiatem^  ut  nobis  impertiat 
sandimmiam  suam.  11.  Porrc^  omnis  castigatio  in 
praesetis  non  videtur  gaudii  esse^  sed  tristitiae:  in 
posterum  tamenj  fructum  pacatum  iustitiae  affert  exer- 
cUatis. 

9,  Quum  camis  nostrae,  Haec  comparatio  mul- 
tas  habet  partes.  Prima  e&t,  ai  patribua  es  quibiia 
progeniti  aumuB  BeeuDdum  carnem,  tdntum  detuli- 
mu8  reverentiae  ut  paagi  fuerimue  eorum  diBcipli' 
nam :  multo  plue  honorie  deberi  Deo,  qui  epiritualis 
eat  pater.  Altera,  diecipliDam,  qua  patree  Uberoa 
SU08  erudiunt,  ad  usum  praeseotis  Titae  utilem  esee 
duntaxat:  Deum  yero  longius  reepieere,  ut  ecilicet 
in  yitam  aeterDam  ooa  sanctigcet.  Tertia,  mortales 
homiDes  liberos  suob  ut  illia  yieum  eet  caetigare: 
Deiim  vero  temperare  suam  diseipliDam  optima  ra- 
tiooe  summaque  sapientia^  ut  nibil  in  ea  sit  niei 
moderatum.  Hoc  ergo  primo  loco  ioter  Deum  et 
homiDea  diyareum  ponit,  quod  hi  qQidem,  patrae 
aint  carnis,  ille  autem,  spirituum  i  idque  amplificat^ 
oarnem  cum  epiritu  confereDdo.  8ed  quaeritur  annon 
oarnia  etiam  pater  sit  Deue:  iieque  enim  fruetra  ho- 
minis  creationem  inter  praecipua  Dei  miraeula  com- 
memorat  historia  lob.  Quare  bao  quoque  parte  me- 
rito  patris  oomen  eibi  yindicat.  Si  dieamus  patrem 
yocari  epirituumi  quia  eolue  aDiinaB  creat  et  rege- 
nerat,  sine  bomiDis  opera:  rureue  excipere  licebit, 
Paulum  noD  frustra  gloriari,  ae  apiritualem  eese 
eorum  patrem,  quoe  io  Cbristo  per  eyaDgelium  ge- 
Duit  BespoDdeOp  tam  auimae  quam  coporie  patrem 
esBo  Deump  et  quidem  uuicum,  proprie  loqueudo : 
ao  nomen  faoo  quadam  yeluti  eODceasione  transferri 
ad  homiDes,  siye  de  corpore  eiye  da  anima  agatur, 
Quoniam  tamen  in  creandiB  animaboe  doo  adbibet 
bomioum  operam,  et  eas  etiam  spiritus  sui  yirtute 
mirabiliter  reformat:  peculiariter  xax  i^^X^^  pater 
Bpirituum  vocatur.  Quum  dioit,  Et  reveriti  eimus 
illos:  affectum  notat  qui  aobie  a  natura  insitua  est, 
Dt  patresi  etiam  quum  aepere  nos  tractanti  honore 
proeequamur.  Quum  dicit,  aubiiciemur  patri  spiri- 
tuum:  signifioat,  hoc  aequum  eese,  ut  Deo  impe- 
rium  permittamuB  quod  patria  iure  in  dob  obtinet. 
Quum  dicit,  £t  yiTemue»  caueam  deeigDat  rel 
finem,  itaqne  copula  roBolyenda  ett  in  particulam 
ut.  Monemur  autem  hoc  yerbo^  nihii  ease  DobiB 
magts  exitiale  quam  si  nos  in  Dei  obsaquium  trft-* 
dere  recuaemus* 


10.  Et  iUi  quidem  ad  paucos  dics*  Haec  se- 
cuuda  est  ampliScatio,  ut  dixi,  quod  Bet  casti^atio- 
Des  carni  domaodae  et  mortificandae  destineQtur, 
nt  renoyemur  in  coeledtem  yitam.  Unde  apparel 
fructum  esse  perpetuum:  idem  ab  homiuibus  non 
esse  sperandum,  quum  hominum  dieoipliua  para  eit 
ordinis  polittci,  ideoque  proprio  ad  praesentem  yitam 
spectet.  nQde  sequitur,  illaa  longe  plus  utilitatis 
adferre,  quanio  ecilicet  spiritualis  Dei  sanctimonia 
corporis  commodie  praestat.  Si  quis  obiioiat,  patrum 
munus  esse  fiiioa  iugtitaero  in  timore  ot  cultu  Dei. 
ac  propterea  eorum  diecipliuam  ad  tam  breye  tem* 
pue  restringendam  non  yideri :  respoodeo,  id  quident 
esee  yerum:  eed  hic  de  oecoDomia  apostolue  loqui- 
tur  quemadmodum  de  politia  eolemus  yulgo  loqui. 
Nam  etei  magietratuum  eet  religionem  tueri,  eorum 
tameD  officium  huius  yitae  finibus  dicemus  coDti* 
neri:  quia  alitar  ciyilis  ac  terreua  gtibernatio  a  spi- 
rituati  Cbrieti  regno  dietingui  non  posset«  Porro 
quod  correctionee  Dei  diountur  utilea  eseo  ad  obti- 
nendam  eiue  eanctimoniami  hoc  non  ita  accipieQ- 
dum  eet  quasi  nos  proprie  eanctificent:  eed  quod 
adminicula  eint  ad  noe  praeparandoe,  quia  per  ea 
Domious  DOB  exercet  ad  mortificatioDem  carnis. 

11*  Omnis  castigaiio.  Hoc  addit,  no  Dei  oaeti* 
gationee  praesenti  Beoeu  metiamur.  Nos  euim  pue- 
rie  similoB  eese  docet,  qui  ferulan]  horrent  ac  refu- 
giunt  quantum  id  se  est:  quia  nondum  per  aetatem 
iudicaDt  quantum  eibi  sit  utilis.  Huc  ergo  tendit 
admonitiOf  dod  recte  aestimatum  iri  castigationea 
ex  praesenti  caroia  nostraa  sensu :  ideo  cooiiciendoa 
esse  oculos  in  finem :  ita  apprehendemus  tranquillum 
huDc  iuetitiae  fructum.  Fruetue  autem  iuetitiae 
dicitur  timor  DomiDif  et  pia  saootaquo  yita:  cuiua 
crux  magistra  6St«  Pacatum^)  yooat,  quoniam  in 
rebus  adyorsis  trepidamus  et  eumue  inquieti.  Teni- 
tamur  enim  impatientia,  quae  semper  tumultuosa 
est:  oaetigati  autemf  composita  mente  agnoscimus 
quam  utile  nobis  fuerit  quod  ante  acerbum  et  mo- 
leetum  videbatun 

13.  Quare  manus  remissas  et  genua  soluta  sur- 
rigite:  13,  et  redas  fadte  vias  pedibus  vestris:  ne 
claudicaiio  aberret,  sed  magis  sanetur,  14.  Pacem 
sectamini  mm  omnibus,  et  sandimoniam:  sine  qua 
nemo  videbit  Dominum.  15,  Curam  agentes  ne  quis 
deficiat  a  gratia  Dei^  ne  qua  radix  amariiudinis  sur- 
sum  pullulans  obturbd,  et  pm'  eam  inquinentur  muUi, 
16.  Ne  quis  scartator  vel  profanus^  td  Esau^  qui  pr<p 
uno  edulio  vendidit  primogenUuram  suam.  17.  Nostis 
etiim  quod,  quum  postm  veilet  haereditariam  obtiner^ 
benedicHonemj  reprobatus  sit,  Poenitentiae  enim  hcunm' 
tion  invenitj  diamsi  cum  lacrgmis  quaesiissd  eam. 
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12.  Quare  manus  remissas.  Postquam  docuit, 
Deum  ealuii  nostrae  proapioere  dum  nos  castigat, 
iDde  Dos  ad  alacritatem  hortatiir:  nibil  mim  eat 
quod  1108  magie  dobilitet  adeoque  exaDimet  proreus, 
quam  quum  faka  imagtuatione  occupati  Dultum  gra- 
tiae  Dei  gufltum  habemua  iu  rebus  advereis.  Ideo 
nihil  eet  ad  nos  erigendod  hac  eignifieatioQB  efgoa- 
ciuB,  Deum  nobig  adesse  etiam  quum  dos  affligit,  ac 
de  nobis  esse  sollicitum,  Caeterum  hia  verbia 
noD  taDtum  ad  ferendas  maguo  animo  afflietiones 
hortatur,  sed  Edmonet  eon  esse  c^uaam  eur  residee 
ac  pigri  simus  ad  faeiendum  ofOeium*  Nam  plus 
satis  experimuf  quantum  noa  impediat  metos  crueis 
ne  Deo,  sicuti  par  erat,  serriamus.  Libenter  multi 
proGterentnr  euam  6dem :  eed  quia  sibiapersequutione 
timent,  manus  et  pedes  pium  illum  animi  affectum 
destituuot.  Libenter  eertareut  multi  pro  Dei  gloria, 
snecipereDt  bonas  ac  iustas  causas  privatim  et  pub- 
lice,  offieia  sua  Deo  et  fratribus  impeDderent:  sed 
quia  pericnlum  est  ab  odiis  improborumf  quia  mo- 
lestias  complures  sibi  esse  paratas  Tideot,  qoasi 
mauibus  complicatis»  otiosi  quiescuot.  Ergo  si  semel 
correctue  fuerit  in  nobis  nimius  ille  crucis  timor^ 
et  ad  tolerantiam  eompositi  simns:  nulla  erit  pare 
nostri  quae  noo  apta  sit  ac  format  ad  muDQs  euum 
Deo  praestandum.  Hoc  eet  ergo  quod  iotelligit 
apostolus.  Manus,  inquit^  remissas  ideo  habetie, 
genna  vestra  ideo  labaeouut,  quia  non  agnoscitis 
quae  vera  sit  io  rebue  ad?ersis  coDSolatio:  ideo  ad 
offioium  tardi  estis.  Nunc  vero  quum  ostenderim 
quam  utilis  eit  Tobis  crueis  disciplina,  debet  haec 
doctrioa  excitare  novum  in  omoinus  vestrie  mem- 
bris  vigoremy  ut  manibus  ac  pedibus  ad  sequendam 
Dei  vocatiooem  alacres  ac  prompti  sitis.  Porro 
ad  looum  Esaiae  alludere  videtur,  qui  habetur 
cap.  35»  3.  Praeoipit  illio  propheta  piia  doetoribns, 
xit  proposita  epe  gratiae  genua  trepidaotia  et  debiles 
maous  confirment.  Apoetolus  uoiversos  hdeies  iubet 
id  facere:  nam  si  hio  usns  est  conaolationum  quas 
nobie  Dominus  praponit:  quemadmodum  doctoris 
munus  est  totam  ecelesiam  erigere,  ita  uousquisque 
doctrioam  pecularitar  sibi  destinandoj  se  ipsum  eri- 
git  atque  aoimat. 

13.  Redas  vias  facite,     Hacteous  docuit  oiteo- 

dum    esse   Dei   coaaolatiooibus,    ut   simus  ad    bene 

agendum    fortes  ac  etrenui:    atque  illam   esse  ful- 

turam  nostram.    Nam   secundum  adiungit:  nempe, 

^t   prudenter  ambulemus  ae  teneamus  rectum  eur- 

«am.    Nihilo  enim  minus  vitiosus  est  inconsideratus 

^ervor  quam  inertia  et  mollities.     Quamquam  haec 

"^ae  rectitudo,  quam  oommendat,  iode  procedit  quum 

icsens    hominis   omoi    metu   euperior    tantum    qnid 

IDeo    probetur   repntat:    oam    timor    ad    quaerenda 

^iverticula  ingeniosue  est  plus  satis.   Quemadmodum 

^^Tgo   perverso   metu   impliciti  iezuosas  nobis  vias 
<3|Qaerimue,  ita  ecooverso,  quisquis  se  ad  tolerantiam 

Cahmi  opera,  Foi,  IiK 


malorum  comparavit,  recta  pergit  quoGuoqne  Do- 
minus  voeati  neque  vel  ad  dexteram,  toI  ad  siois- 
tram  deflectit.  In  summa,  hane  beDe  agendi  regu- 
lam  praescribit  ut  ad  Dei  voluntatem  gressus  nostros 
dirigamus,  no  vel  metus^  vel  muodi  iliecebrae,  vel 
alia  ooe  iode  abducant.  Ideo  subiieit,  Ne  clau- 
dicatio  aberret:  hoc  est,  ne  clandicando^  tandem 
a  via  longiua  recedatis.  Claudicationem  vocat«  quum 
mentes  hominum  atternant,  nec  siocere  Deo  se  addi- 
cunt*  8io  alloquebatur  Elias  illos  dupiices,  qui 
cultum  Dei  superstitioDibus  snis  miscebant:  Quoue- 
que  claudicatis  in  utramquo  partem  (L  Reg.  18,  21)? 
Eet  autem  elegans  haec  loquutio:  multo  enim  dete- 
rius  eet  errare  quam  claudicare*  lam,  qui  claudi- 
care  ioeipiunt,  noo  statim  avertunt  se  u  via,  sed 
paulatim  magis  ao  magie  ab  ea  recedunt,  donec  in 
errorem  abrepti  io  medio  Satanae  labyrintho  im- 
pliciti  haereant.  Monet  igitur  apostolne  ut  eaoandae 
olandicatiooi  mature  demus  operam:  quia  ei  itli  in- 
duIgeamuSf  loogius  noe  a  Deo  tandem  avertet, 
Posset  etiam  verti,  Ne  claudioatio  degeneret,  aut 
discedat:  manebit  tamen  idem  sensus:  quoniam  signi- 
ficat  apostolus,  eos  qui  reetum  cursum  ooo  teoent, 
eod  paululum  per  incuriam  huc  vel  iiluc  deflectere 
sibi  permiltunt,  temporis  sncceasu  penitns  a  Deo 
alienari. 

14p  Pacem  sedaminL  Ita  nati  suot  homioes  ut 
videatur  unusquisque  fugitare  pacem:  sibi  enim 
privatim  singuli  etndent,  mores  suos  voluot  ferri, 
aliorum  moribns  se  accommodare  noo  dignantur. 
Brgo  niei  magno  labore  sectemur  pacem,  eam  nuo- 
quam  relinebimus:  multa  enim  quotidie  aoeident 
quae  oocasiooem  praebeaot  dissidiis.  Haec  ratio 
est  cur  inbeat  apostolue  pacem  aectari :  ac  ei  dioereti 
non  oolendam  esse  duotaxat  quoad  nobis  erit  oom- 
modumi  eed  eoiteodum  esse  summo  studio  ut  ealva 
ioter  oos  maoeat.  Quod  fieri  noo  potest  oisi 
OQuItas  offeneas  obliviscamur,  atque  alii  aliie  in 
mulris  rebus  mutuam  demus  veoiam.  Quia  tamen 
pax  ab  impiie  alia  conditioDO  non  poteat  impetrari, 
quam  si  eorum  vitiie  ac  aceleribus  asseotiamur: 
ideo  protinus  addit  apostolus,  sanctimoniam  una 
cum  pace  sectaudam  esse:  ac  si  nobis  eum  hac  ex- 
ceptione  pacem  commendaret,  ne  malorum  amicitia 
nos  ioquinet  aut  polluat.  Sanctimonia  enim  Oeum 
proprie  respieit*  Quaro  etiamsi  totus  mundus  bello 
Eagrare  debeat,  noo  eat  deserenda  sanctimonia,  quae 
vinculum  est  noatraeeum  Deoconiunctionis,  Denique 
placide  foveamus  eum  hominibus  concordiam,  sed 
usque  ad  aras,  ut  habet  proverbium.  Negat  quem- 
quam  posse  Deum  videre  aine  eanotimonia:  quooiam 
oon  aliis  ocuiis  videbimus  Deum,  quam  qui  refor- 
mati  fuerint  ad  eius  imaginem. 

15.  Guram  agefites  m  quis,  etc,  Vel^  attefUe  pro- 
videntes.  His  verbis  iodioat  proclivem  esse  lapaum 
a  Dei   gratia:   neqne  enim   frustra  atteotiooem  re- 
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quirit  in  hac  parte,  quia  Bitnulatque  eecuros  eBse 
aut  remiflsos  videt  SataD,  momeDto  dob  circumYeDit. 
DeDique  conteutioDe  et  vigilaDtia  opuB  estj  si  veli- 
mus  persevBrare  iu  Dei  gratia,  Porro  gratiae 
Domine»  totam  DOBtram  vocationem  comprehendit. 
Bi  hiDC  quispiam  inferat^  ood  eBBC  igitur  er&cacem 
Dei  gratium^  oiBi  oob  praprio  moty  Qooperemur, 
friTolum  erit  argumeDtum.  Scimus  quauta  Bit  carniB 
noBtrao  pigritia:  coDtiDuiB  itaque  stimtiLiB  iDdiget. 
Sed  quum  DomiDUB  moneodo  et  exhortaudo  dos 
etimulat,  gimul  etiam  eorda  Dostra  afficit  ne  vaDae 
eiDt  exhortatioDcs,  vel  Bioe  effectu  diffluant^  Ergo 
a  praeceptiB  et  exhortationibus  coUigeodum  dod  est 
quid  per  ee  valeat  homo,  aut  quae  sit  liberi  arbitrii 
facultaB:  nam  certe  aiteotio,  quam  hic  apostolus  re^ 
quirit,  doDum  Dei  OBt. 

Ne  qua  radix,  Noo  dubito  quio  ad  locum 
MoBie  reepexerit,  qui  legitur  Deut.  capito  29.  Nam 
promulgata  iege  Mobob  cavendum  eBBe  doeet  do  qua 
radix  fel  et  abgjDthiiim  germinaDS  in  populo  Dei 
pollulet.  Postca  interpretatur  quid  sibi  veiit^  ue 
quis  Bcilicet  animae  BUae  io  peccato  beoedicenB,  et 
quemadmodum  ebrii  sitim  Buam  acuere  solenti  pra- 
vam  eupiditatem  irritauB,  impuaitatis  illecebra  Dei 
contemptom  iDducat,  Idem  nunc  agit  apostolus: 
praedicit  euim  fore  ut  si  talem  radicem  altiuB  ereS' 
cere  siDamuB^  muUos  corrDmpat  ac  depravet.  Nee 
tantum  iubet  Bingulog  eradieare  ex  cordibus  suiB 
talem  pestem,  sed  probibet  etiam  ne  patiamiir  inter 
no8  orescere.  Fieri  quidem  non  potest  quin  radices 
istae  haereant  lu  ecdesia  Dei:  quia  boDis  Bomper 
mixti  BODt  hypocritae  et  impii:  sed  ubi  erumpuut, 
resecah  debent,  ne  cresceodo  eufibcent  bonom  semeo, 
Amarulentiam  ponit  pro  eo  quod  Moaes  dicit  fet  et 
abBjothium:  sed  uterque  veneDOBam  ae  mortiferam 
radicem  exprimere  voluit.  Quum  ergo  tam  exitiale 
sit  hoo  mati  geDUB^  eo  acriore  studio  occurrere  decet, 
ne  longiuB  surgat  vel  serpat. 

16.  Ne  quis  scortator  vd  profanus.  Sicuti  prius 
ad  Eaootimoniam  hortatus  est.  ita  ut  a  coDirariiB 
iiiquioameDtis  revocetj  Bpeeiem  unam  ponit:  dc  quis 
sit  scortator.  Sed  mox  ad  geoue  ipsum  deficeodit : 
ne  quis  sit  profaDus.  Nam  boc  nomen  proprie 
saDCtimoniae  opponitur.  Id  buoc  finem  Domious 
nos  vocat  ut  io  Buum  obsequium  sanctificet.  Id  fit 
dum  muudo  renuotiamus»  Quisquis  autem  iu  suie 
Bordibus  sibi  ita  placet  ut  in  eas  Bubiode  revolvatur, 
Be  profanat,  Quamquam  geDeraiiter  profaoos  defi- 
nire  lieetj  quicunque  uon  lanti  aestimant  Dei  gra- 
tiam ,  ut  ad  eam ,  contempto  muodo,  adspirent. 
Quoniam  auteoi  variis  modis  profaoeBCUDt  homiocSi 
eo  maior  daoda  est  opera  ne  Satanae  rima  pateat 
ad  oos  suis  corruptelis  iDquiDaodoa.  Et  quemad- 
modum  sioe  coBdCcratione  nuUa  est  vera  religio, 
eemper  io  timore  Dei|  mortificatione  carnig^  totaque 
pietatis  exercitatioue  proficieodum  est,    Nam  quem- 


admodum  profaDi  aumus  donec  separemur  a  mundOf 
ita  M  revolvimur  in  mundi  sordes,  a  eaDctificatioois 
gratia  degciscimus. 

Ui  Esau»  Hoc  exemplum  viee  expositioois 
esse  oobis  poteetj  quaotum  ad  profaoi  Domeo  at* 
tinet:  nam  quum  Esau  plurie  eduiium  uoum  quam 
primogenituram  suam  fecisset,  beDedictioue  privatue 
fuit.  Profaoi  ergo  sunt  iu  quibus  ita  regDat  muDdi 
amor  ac  praevaletj  ut  eoelum  obliviBcaDtur:  ut  qui 
ambitioDe  abrepti,  addicti  pecuoiae  et  divitiis,  gulae 
dediti,  ?el  aliis  delitiis  irretiti,  spirituale  Christi 
regDum  loter  suas  curas  vel  duIIo  vel  poslremo  loco 
babeDt.  Aptissiioum  porro  hoc  exemplum  est:  oam 
quum  DomiouB  vim  amoris,  quo  populum  suum 
prosequitur,  vult  exprimere,  primogeDitos  voeat 
omnes  quos  ad  spem  vitae  aeteroae  vocavit  lo- 
aestimabilis  saoe  bic  boDor  ent  quo  dob  digoatur: 
ad  quem  si  coDforaDtur  omDOB  mundi  opes,  omuia 
commoda,  honores,  delitiae,  et  quaeeuDque  ad  beatam 
vitam  pertioere  vulgo  existimantur,  erunt  inatar 
vilia  edulii.  Quod  autem  ea^  quae  prope  nihili  sunt, 
habemus  iu  taoto  pretioi  id  fit  quia  prava  cupiditas 
Dobie  perstringit  oculos,  adeoque  oob  exeaeeat.  Ergo 
si  velimus  locum  io  Dei  Banctuario  tenere,  coDtem- 
nere  diecamus  eiusmodi  edulia,  quibus  inescare  re- 
probos  solet  Satau. 

17.  Quum  vellet  bemdidmimL  loitio  ludicrum 
ducebat  factum  illud ,  quo  primogeDituram  veo- 
diderat,  ac  si  puerilis  fuisset  luaoa:  sero  taDdem 
quid  damoi  fecisset  seDsit,  quum  beoediotio  iu  laoob 
a  pati^  traoslata  illi  abiudicaretur.  Ita,  qui  ille- 
cebriB  buius  muodi  capti  se  a  Deo  alieoaoti  et 
ealutem  suam  venduDt  ut  se  iogurgitent  terreois 
eduliis,  Doo  putant  eibi  quidquam  perirOi  imo  quasi 
tuoG  maxime  beati  essent,  sibi  plaeeot  ae  plauduot^ 
Sero  illis  DomiuUB  aperit  oculoe,  ut  mali  eui  coo- 
spectu  adtDODiti,  etiam  iacturae  quam  oegligebant 
seoeu  tangaotur.  Quamdiu  famelicus  est  Esau, 
nihil  curat  nisi  ut  veotrem  habeat  beue  refertum: 
Batur  ridet,  ac  fratrem  qui  se  eduUo  eponte  privavit, 
fatuum  iudicat*  Tali^i,  inquamj  eat  impiorum  etupor, 
quamdiu  pravie  desideriiis  aeatuantf  vel  iolempe- 
raoter  ee  demerguot  io  suam  laetitiam.  Post  tem- 
pus,  iotelligUDt  quam  exitiale  Bibi  fuerit  quidquid 
tam  avide  expetebant.  Quod  dicit  reprobatum, 
perinde  valet  ac  si  dixisset  repudiatum,  vel  repul- 
sam  passum  esse. 

Poefiitmtiae  locum  non  immnit  Hoc  est,  oihil 
profecit  ve!  coDeequutue  est  eera  sua  poeniteotia: 
etsi  cum  lacrymis  quaereret  beDedictioDem,  quam 
sua  culpa  amiserat.  Quia  autem  omoibuB  gratiae 
Dei  eoDtemptoribue  idem  periculum  deouDtiat:  quaeri 
potest  an  si  contemptim  reeepta  fuerit  Dei  gratia, 
et  posthabitum  muodo  eius  regoum,  oulla  epea 
veDiae  euparsit.  Respoudeo,  ooo  praeciee  veoiam 
talibus   Dogari:  sed   admoneri   ut  sibi  oaveaot,    oo 
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idem  iltie  quoque  ai3cidat.  Et  certe  quotidie  multa 
BeveritatiB  Dei  exempla  ceroere  licet,  quibus  Indi- 
bria  et  eauuas  profauorum  hominum  viudicat.  Nam 
quum  aibi  crastiuum  semper  promittaDt,  oovo  et 
improyiso  mortia  geuere  saepe  eos  repeute  e  medio 
tollit:  quum  fabuloBum  esse  ducaot  quidquid  audiuut 
de  Dei  iudiciO;  eoB  ita  pereeqnitur  ot  cogantur 
agooaoere  iudicem :  quum  etupidas  habeaut  couacieu- 
tias,  diros  postea  cruciatua  Beotiuot  buiua  stuporis 
yiudiceg.  Tametsi  autem  uoo  accidit  hoc  omuibiis: 
quia  tameo  periculum  est  oe  accidat,  merito  omoea 
mooet  apoatolus  ut  cayeant.  Altera  etiam  quaestio 
occurrit:  au  poeniteotia  eua  oibil  proficiat  peccator 
quisquis  ea  praeditus  erit.  Videtur  euim  boe  iu- 
nuere  apostolue,  quum  tradit  oihil  ipsi  Esao  pro* 
fuisse  suam  poeuiteutiam.  Reepoudeo,  poeniteotiam 
hic  Dou  pro  siocera  ad  Denm  couyersioue  accipi : 
aed  taotum  pro  terrore  quo  Dominua  impios  per- 
cellit,  postquam  diu  iu  sua  uequitia  delitiati  suut. 
Porro  mirum  ooo  est  si  iuutilia  dicatur  hio  terror: 
quia  interim  ueque  reaipiscuot,  ueque  oderuot  eua 
vitiai  sed  taotum  poenae  Beusu  crueiantur.  Idem 
6t  de  lacrymie  diceudum  eat:  Quoties  iogemuerit 
peccator,  paratns  esl  Domiaua  ad  dandam  yeniam: 
nec  fruatra  uuquam  quaeritur  Dei  misericordia^ 
quoniam  pulsauti  aperietur.  Terum  quia  lacrjmae 
Esau  deaperati  bominia  fuerantj  ooo  dirigebautur 
ad  Deum :  sie  impii  utcuoque  deplorent  sortem 
suamj  conquerantur,  eiulent,  non  tamen  pulaaut  ad 
Dei  ianuam :  quia  hoc  fieri  uou  poteat  nisi  fide. 
Atqui  qno  graviuB  puugit  eos  cooscientia,  eo  magie 
adversue  Deum  fremunt,  illique  euccensent  Cuperent 
qoidem  accessum  eibi  dari  ad  Deum:  sed  quia  oou- 
niai  eius  iram  apprehendunt,  ©ius  cooepectum  fogi- 
taut,  Ita  eaepe  yidemudi  eoe  qui  per  iocum  dicti- 
tant  satis  opportuuam  inter  extremos  epiritui  poeoi- 
ieutiam  fore,  qnum  eo  yeotnm  est,  iuter  saeva 
tormenta  clamitare  oon  iam  esae  obtineudae  gratiae 
tempus:  ee  enim  exitio  esee  devotos,  quia  mmis 
sero  Deum  quaeeieriot,  loterdum  quidem  erumpunt 
iu  haa  yocea,  O  si,  o  si:  sed  mox  deaperatio  omuia 
iJlornm  vota  abrumpit,  faucesque  illia  praecludity  oe 
longiuB  procedaot. 

18*  Non  enim  accessisiis  ad  mortem  qui  tangeUurj 
vel  igtiem  accensum,  ac  turbinem,  et  caliginem^  et  pro- 
tdlam,  19.  et  tubae  smiitum,  ei  vocem  verborum:  quam 
qui  audierafU^  excusaruntj  ne  iUis  propmieretur  sermo* 

20.  Non  enim  ferebatii  quod  edieebatur,  Eiiamsi  bestia 
ietigerii  mmitefn^   lapidabitur,    aut  iaculo  configetur. 

21.  Ac  sic  terribUe  erat  visum  quod  apparmty  Moses 
dixii:  Expavefadus  swm,  et  tremefadus,  22.  Sed  ac- 
cessistis  ad  Sioti  montemt  cimtatem  Bei  vivetdiSj  leru- 
$dem  coelestem^  23,  Et  ad  conventum  innumerabilium 
angelorum^  ei  ecdesiam  primogenitorum  qui  scripti 
mnt  in  coelis^  et  iudicem  omnium  Dewm,   et  spiritus 


iusiorum  conseGraiorum^  24.  Et  mediatorem  fiovi  testa^ 
mefiti  lesum:  meliora  loquetttem  quam  loquebatur  sati- 
guis  Abel, 

18.  Nati  enitn  €^:cessistis.  Alio  argumento  uuoc 
pugoat.  Nam  praedicat  maguitudinem  gratiae  quae 
nobie  patefacta  fuit  per  eyaugelium,  ut  reyerooter 
eam  excipero  discamus.  Becuodo,  eius  uobia  euayi- 
tatem  commeodat,  ut  alliciat  iu  eiue  amorom  ac 
deaiderium,  Pondus  utrique  addit  ex  comparatioue 
lagis  et  evaugelii.  Nam  quo  altius  snpra  Moeis 
admioistrationem  excellit  Christi  regnum  et  aplaa- 
didior  est  nostra  quam  veterie  populi  yocatio:  eo 
foedior  uostra  ingratitudo  ei  mious  excuaaoda^  oisi 
qua  decet  religione  tantum  bonum  uobia  oblatnm 
amplectimiirj  ac  bumiliter  sudpioimua  tautam  Ghriti 
maiestatem,  quae  hic  apparet,  Deinde  quum  uon 
B6  nobis  formidabilem,  ut  olim  ludaeis,  Deua  prae* 
beat:  sed  tam  amice  et  comiter  nos  ad  ae  ioyitet: 
ita  quaai  duplicatur  ingratitudinid  orimeo,  oiei  tam 
beoigoae  ioyitatioui  ultro  studioBe  oocurrimus*  Fri- 
mum  ergo  meminerimus  hio  eyaogelium  cum  lego 
cooferri:  deiode,  huiud  comparationis  duas  eese 
partes,  quod  se  Dei  gloria  illustrius  in  evaogelio 
proferat  quam  in  lege^  et  quod  amabilie  hodie  sit 
eiue  yocatioj  quum  olim  nihil  praeter  meros  terro- 
rea  habuerit. 

Ad  ftiontem  qui  tangitur^  Tarie  exponont  huoc 
locum:  sed  ergo  terreoum  montem  spirituali  oppoui 
arbitror:  atque  huo  apectaut  quae  postea  sequuotur 
de  igne  acceaso,  de  turbioe  et  procella, 
et  reliquia.  Haeo  eoim  aigoa,  quae  Dcus  edidit  ut 
legi  euae  fidem  conciliaret  ac  reyeroutiam,  si  iu  ee 
CQusidereutur,  magoifica  aunt  ac  vere  coolestia:  ead 
quum  yeuitur  ad  regnum  Ghrieti,  quae  illic  Deus 
oobie  proponit^  coeloB  omuea  euperaot.  UDde  fit  ut 
tota  legis  digoitas  quasi  terraua  eeso  iocipiat,  Ita 
moua  Siuai  manibua  palpari  potest,  moos  yero  Stoo 
nonoiBi  epiritu  compreheoditnr*  Quaeounque  Exodi 
decimo  oono  referuutur^  fuarunt  yisibileB  figarae: 
quae  autem  habemns  in  regoo  Ghristi,  a  seoau 
carnis  sunt  obsoondita.  Bi  quie  obiioiat,  epiritualem 
illorum  omnium  significatiooem  fuisse,  et  hodie 
etiam  externam  esse  pietatis  exercitia  quibua  in 
coelum  eyehimur:  respoodeo,  apostoium  loqui  ee* 
cundum  maius  et  mious.  Nemioi  autem  dubium 
est,  ubi  io  certameo  yeniuot  lax  et  evaogelium, 
quiu  praepooderet  io  hac  parte  quod  spirituale  eat: 
in  illa  autem  priore,  terreoa  symbola  magis  emi- 
ueaot. 

19,  Qui  audierafdf  exct^arufU.  Hoo  aecuodum 
membrum  eat^  io  quo  tractat  legem  evangelio  yalde 
fuisse  diasimilem,  quia  quum  promulgauda  fuit, 
omoia  tarroribus  variis  plena  eraot,  Huc  euim 
spectaot  quaeouoquo  legimue  Exodi  deoimo  oooo, 
ut   sciat  populue  Deum   tribuual  coudceadere,   quo 
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B6Terum  iudicem  ee  ostendat.  Si  iDnoxium  aQtmal 
propius  forte  aocesBisfiet,  iubebat  iUud  ooofodi. 
Quauto  durior  poeoa  imminebat  peocatoribuB  qui 
eibi  male  couseii  oraDt,  imo  qui  ee  uoTeraiit  reoe 
mortid  aeteruae  agi  per  legem?  EvaDgelium  autom 
oihil  oidi  amabile  coDtioet,  si  quidem  Me  recipitun 
Koliqua  pete  ex  2.  ad  Coriutbioa  capite  3.  Cae- 
terum  quod  dicit  populum  ej^cusasae:  nou  ita  debet 
aceipi,  quasi  populuB  renuerit  audire  Dei  yerba, 
Bed  depreoatuB  est  oe  Deum  ipsum  loqueDtem  audire 
oogeretun  FersoDa  eoim  Mosis  iptorposita  borrorem 
Donnibil  mitigabat.  Torqaet  tameii  intorpretes  quod 
Moei  baec  yerba  apoatoluB  tribuit;  Expavefactua 
Bum  et  iremefaotus:  quaa  Daequam  legimQs 
Moseo  protulisee.  Yerum  solutio  dod  erit  difficilia, 
si  coDBideremus  Moeem  Qomiue  populi  sic  loquuium, 
cuiue  maudata,  quaei  iDterQUDtius,  ad  Doum  refere- 
bat,  Fuit  igitur  baec  commuuis  lotius  populi  quaeri- 
moDia:  sed  Moses  induciturf  qui  fuit  ?elut]  oom- 
mune  os  omnium, 

22,  Ad  montem  Sion.  Respicit  ad  eae  prophe- 
tias  quibuB  olim  Deus  promiserat  oTaDgelium  iude 
proditurum,  ut  laeaiae  secundo,  et  iimilibus  locis. 
Ergo  moBtem  Siou  committit  cum  moute  Siuai : 
deiude  lerusalem  coelestem.  Et  nominatim 
coelestem  vocat,  ne  ludaoi  in  illa  terreua  baeroaDt> 
quaa  sub  lege  floruerat :  nam  quum  pertiQaciter  eub 
Beryili  legis  iugo  mauere  appeteret,  coDTersa  erat 
io  montem  Sinai^  eieut  Faulue  docet  ad  Galatae 
capite  4,  Coelestom  ergo  lerusalem  intelligit,  quae 
per  totum  mundum  exetruenda  erat,  quemadmodum 
angelue  apud  Zaobariam  funiculum  eius  ab  oricQte 
usque  in  oecidentem  eitendit 

23.  Conventum  angelorum.  Significat  nos  an- 
gelie  asBOCiari,  cooptari  in  patriarcbarum  ordiuem, 
et  collocari  in  coelo  iDter  omnes  beatoB  epirituSj 
quum  per  e?aogeIium  nos  ad  se  Chrietus  yocat. 
Hic  vero  iDestimabilis  est  hoDOr  quo  dos  diguatur 
coeleBtis  pater,  ut  augelis  et  sauctis  patribue  dob 
accenBeat*  Quod  autem  myriadas  angelorum  dicit, 
ex  Daoiele  sumptum  est.  Quamquam  ego  Erasmum 
sequutuSi  inDumerabiles  verti.  Primogeni- 
tos,  noQ  quosvis  Dei  filioe  nomiaat»  ut  aliquando 
epiritu  solet:  sed  peouliariter  honoris  causa  patriar- 
chasj  et  reliquos  veteris  eoclesiae  proceres  ornat  hoc 
titulo.  Dicit  in  coelis  soriptos,  quia  electos 
omnes  Deue  conscriptos  habere  dicitur  iu  libro  auo 
vd  in  armnc  catalogo^  ut  Ezechiel  loquUur. 

Ad  iudkefH  ommum,  Hoc  dictum  videtur  ut 
metum  incutiat:  ac  si  diceret^  ita  nobia  offerri  gra- 
tiam,  ut  eogitaodum  tamen  sit,  nobis  cum  iudice 
Dostro  eese  negotium,  eui  reddcDda  eit  ratio,  si  pol- 
luti  ao  profani  temere  m  eius  sanctuarium  irrum- 
pimus.  Addit  spirituB  tustorumf  ut  eignificet 
noe  aggregari  ad  sauctas  animaB,  quae  corporibue 
exutae   omoes    muodi   sordes   reliquerunt:    ideoque 


vocat  eODsoeratos  vel  perfeotos:  quia  carnis  in* 
firmitattbue  noo  sint  ampliuB  obnoxii,  deposita  ipsa 
carne*  Atque  hiDC  oerto  coUigimus,  piae  auimaei 
postquam  a  eorporibus  sunt  eeparatae,  vivere  tameQ 
apud  Deum;  quia  aliter  non  possemus  illiB  adiungi 
eomites.  Taudem  auhiioit  lesam  mediatorem: 
qooDiam  is  aolus  eat  per  quem  Dobia  placatur  pater, 
ot  qui  eereoum  atque  amabilem  eios  vultnm  Dobie 
reddit,  ne  metuamue  ad  ipsum  aceedere.  Bimut 
tamea  exprimit  qualiter  ee  oobie  mBdiatorem  praabet 
Chrietus:  nempe  suo  eaDguiDe:  quem  adaper-» 
sionis,  hebraico  more^  pro  adsperso  nominat:  quia 
ut  eemel  pro  Dobia  fuaua  eat  io  expiatiouem,  ita  eo 
nuDc  animas  noetras  irrigari  per  fidem  oportet. 
Quamquam  apostolus  interim  ad  veterem  legis  ritum 
alluditf  cuius  ante  facta  fuit  mentio. 

24.  Meliora  hquentenh  Nihil  prohibet  quominus 
ia  adverbium  resolvae,  ut  sit  meliora  pro  melius, 
hoc  senau:  Cbristi  eanguinem  efficaciue  clamare  et 
melius  exaudiri  a  Deo  quam  sanguinam  Abel.  Ma- 
gie  tameo  placet  sine  figura  aeeipere,  ut  vox  ipsa 
sonat:  et  meli0ra  dieitur  loqui,  quoniam  ad  impe- 
trandam  nobis  peecatorum  veoiam  effieax  est.  Pro- 
prie  non  elamabat  Bauguis  Abelf  eed  ipsum  parri- 
cidiom  viodietam  exigebat  eoram  Deo:  eanguis 
autem  Christi  elamat,  quia  facta  per  ipsum  expiatio 
quotidie  ezauditur. 

25*   Videie  ne  adspernemini   loquefitem:   nain  si 

ilUj  quia  adspernati  sutd  eum  qui  loquebatur  in  terra, 

non  effugerufitf  muUo  magis  nos  si  aversemur  loquen- 

tem  e  codis:    26.  cuius  vox  tunc  terram  concussitt 

I  nunc  autem  denuntiavU,  dicem,  Adhue  semel  ego  ma- 

'  veo  non  solum  terram^  sed  eiiam  coelum.    27.  IJlud 

i  autem:  Adhuc  semel,  signifiad  eorum  quae  coneutiun" 

j  tur  tramlatiofiem^  td  maneant  ea  quae  non  concuiiun- 

I  tur.    28,  Quare  regnutn  quod  tioti  concutitur  appr^ 

\  hendefiieSf  hcAefnus  gratiam:  per  quam  colcmm  Deum^ 

I  placmites  iUi  cum  reverentia  et  religiofie.    Deus  Cfiim 

noster  igtds  eoftsumens  esl, 

I  25.   Videte  tie  adspernemifii^  etc.     Dtitur  eodem 

verbo  quo  prius,  quum  dicebat  populum  exeusaasey 
ne  Deue  verba  sibi  faceret,  Aliud  taman  intelligit: 
meo  iudicio,  hoc  eet,  ne  repudiemus  sermouem  qui 
oobis  deatinatur.  Porro  hic  oetaodit  quid  specta- 
verit  proxima  comparatiooe:  aempe  gravisaimam 
poeoam  manere  evangclii  eontemptores,  quum  legis 
coDtemptom  veteres  impuoe  Don  iulerint.  El  pro-^ 
sequityr  suum  argumeatum  a  minori  ad  maiue, 
quum  dicit,  Denm  vel  Mosen  tuoc  io  terra  loquu- 
tum  esee:  ouuc  eundem  Deum  vel  Christum  loqni 
e  Goelo.  Quamquam  ego  utrumque  ad  Deom  re- 
ferre  malo.  Dicitur  autem  Deus  lo  terra  loquutus» 
quia  bumilius  loquebatur.  Semper  meminerimua 
dd  exteroa  legis  admioietratiooe  tractari:  quae  tali» 
fuit  (ei  com  evaDgelio  eonferatur)  ut  terrenom  qiiid- 
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dam  Baperet:  noudurQ  eupra  coelos  oFeheret  homi- 
Dum  meotes  ad  perfectam  fiapieDtiam*  Quamquam 
enim  eaodem  lex  doctrinam  Gootinebat:  quia  tameo 
paedagogia  t&ottim  fuit,  perfeotio  semper  tlii  detra- 
hitur, 

26,  Cuius  vox  terranh  Quum  Deus  terram  con* 
cuBeerit  io  lege  publicaoda,  probat  ouoc,  magnifi- 
oeotioa  ipsum  loquii  quia  terram  eimul  et  coelum 
coooutiat.  lo  eam  rem  citat  teatimooium  prophetae 
Hagai  (2^  7).  Neque  tameo  aiogula  verba  refert, 
eed  quia  propheta  coocuBsiooem  terrae  et  coeli  fu- 
turam  praedicit,  hoc  eumit  apo8tolu8f  ut  doceat 
evaugelii  rocem  ooo  io  terra  solum  tooare,  sed 
penetrare  eupra  coeioe.  Porro  illic  agi  de  Ghrieti 
regoo,  extra  cootro?ereiam  eeee  debet:  tiam  mox 
in  contextu  Bequitur;  Commovebo  omoes  geotee»  et 
▼eoiet  desiderium  cuoctarum  gentium»  et  implebo 
domom  ietam  gloria,  Atqui  certiim  eet  oeque 
geotes  omoes  colleotaB  fuiBse  io  unum  curpue,  msi 
Ohridti  auspiciiB:  oec  aliud  eBse  deaiderium  in  quo 
acquiescamuB  omneB  quam  ipeum  Chrietum:  oeo 
templum  SolQmonii  foisde  gloria  euperatum,  niei 
quum  eiui  magoitudo  per  totum  orbem  diffuea  fuit. 
Quare  tempus  ChriBti  proeol  dobio  deaigoat  propheta. 
Quod  81  exorieote  Chrieti  regoo,  noo  inferioreB 
taotum  maodi  partes  concuti,  eed  yim  eius  io  ooe- 
Inm  UBque  perTeoire  oportuit:  merito  colligit  apoe- 
tolue,  eublimiorem  esse  evaogelii  doctrioami  et  quae 
ab  omoibuB  creaturis  clarius  exaudienda  ait. 

27.  lUud  autemy  adhuc  semel  Ad  ?erbum  bic 
loqoitur  propheta:  Adhuc  unum  modieum*  Signl^ 
ficat  autem  noo  diuturoam  fore  caiamitatcm  popuUi 
quin  Domioufi  succurrat,  Sed  apoatoluB  io  hac 
rooe  oon  insietit:  taotum  ex  coneuBdione  coeli  et 
terrae  infert  totiue  muodi  statum  debere  Chrieti 
adveotu  mutari.  Nam  quae  creata  sunt,  corruptioni 
Bubiaceot.  At  Cbristi  regoum  aeteroum  eat.  Ergo 
creaturas  omneB  in  meliue  reformari  necesBe  eet. 
Inde  sibi  traositum  faeit  ad  aliam  exhortatiooem, 
Qt  regnum  appreheodamud  quod  coocuti  non  potest: 
quoniam  ideo  oob  mo?et  Dominus,  ut  vere  et  per- 
petao  apud  se  etabiliat.  Quamquam  magis  probo 
diTersam  lectionem  quam  vetus  interpres  reddidit: 
Suscipientes  regoum,  habemus  gratiam.  Si  affir- 
mative  legaa,  sensus  optime  fluet:  uob,  dum  am- 
pleotimur  evangelium,  dooari  Christi  spiritu,  ut 
revereoter  et  pie  colamus  Deum,  Si  io  modo  hor- 
tandi  legas:  Habeamus:  coacta  et  obscura  erit  la- 
quatio.  lo  summa  hoc,  meo  iudiciOi  vult  apoBtoluSp 
modo  fide  ingrediamur  io  Chriati  regnum^  nos  firma 
gratia  potituros,  quae  oos  efficaciter  in  Dei  cuitu 
retineat:  quia  sicuti  Christi  regoum,  ita  et  dooum 
regeoeratioois  mundo  sit  superius.  Quum  dicit, 
Goli  Deum  eOapiotuic  cum  reverentia  et  timore,  dsi 
promptHudinem  et  ^audium  exigit  in  nostris  obsequiiSf 
simul  tamen  ouUum   illi   probari  cultum  aigoificat, 


j  oisi  cum  humilitate  et  modestia  cooiunctum.  Ita 
damnat  tam  praepoeteram  carois  fiduciam,  quam 
desidiam,  quae  inde  gigni  aolet. 

;  28.  Deus  enim  nQster   ignis,      Quemadmodum 

blande  nuper  Dei  gratiam  proposuit :  ita  severitatem 

I  deountiat:  ac  videtur  haoc  senteotiam  mutoatus  ex 

'  Deuter.  capite  4*  Ita  videmus  Deum  nihil  omittere, 
quo  nos  ad  se  trahat:  quia  a  dukedine  quidem  tfi- 
cipUj  quo  Ubentius  sequamur:  quod  si  alliciendo 
parum  proficit,  terret.  Bt  saoe  ezpedit,  nunqoam 
a  Deo  nobis  promitti  gratiam,  quio  mioae  admis- 
ceantur.  Nam  (ut  nimium  ad  iodolgendum  oobis 
proclives  sumus)  oisi  hi  stimuli  admoverentur,  fri- 
geret  apud  nos  mitior  doctrina.  Ergo  Dominus,  ut 
timentiboB  se  propitius  est  ac  miBerieors  in  mille 
genoratiooes :  ita  zeloteB  eet  ac  iuBtus  viiidesc  io 
tertiam  et  quartam  geoerationem,  ubi  eontemnitur. 


CAPUT  XIU. 

!•  Fraterm  carilas  mamat.  2.  Hospitalitutis 
ne  sitis  imnwmores:  per  hmic  enim  quosdam  latuU 
quum  recepisseni  angetos.  3.  Memores  estote  vifictorum^ 
tanquam  una  vindi:  eorum  qui  affliguntur^  tanquam 
ipsi  quoque  siiis  in  corpore.  4.  Honorabile  in  omnibus 
coniugium  et  thorus  impoihdus:  scortatores  auteni  et 
aduUeros  iudicabit  Deus.  5,  Sint  mores  sine  avarUia. 
Contenti  sitis  iis  quae  adsunt:  ipse  enim  dizit,  mn  te 
desero  neque  te  derelinquo:  6.  ut  fidentes  dicamuSj 
Dominus  mihi  adiutor^  neque  timeho  quid  faciai 
mihi  homo. 

h  Fratema  carUas.  De  anwre  fraierfio  forte 
ideo  praecipU,  quia  obscura  ex  fastu  ludaeorum  si- 
muUas  €cd€si($s  scindere  pderat,  Quamquam  in  ge- 
nere  haec  praeceptio  valde  est  neccBsaria,  quia  oihil 
faoilius  diffluit  quam  caritaa:  dum  sibi  quieque  plus 
aequo  addictus,  aliis  minus  tribuitp  Deinde  quotidie 
interveniunt  multae  offensae  quae  noe  separent. 
Frateroam  appellat,  oou  tantum  ut  Biugulari  et 
intimo  amoris  affectu  debere  nos  mutuo  esse  coo- 
iaoctos  doceat:  eed  etiam  ut  meminerimus,  noo 
aliter  oos  ChristianoB  esse  posse  quam  si  fratres 
simuB.  Nam  de  amore  loquitur  quem  ioter  se 
colere  debeot  domestiei  fidei:  quemadmodum  Du- 
minus  communi  adoptionis  vioculo  arctius  eos  simul 
davinxit.  Itaque  utilis  in  prima  ecclesia  fuit  lo* 
quendi  coosuetudo,  quod  se  Christiaoi  fratres  voci- 
tabaot:  ouoc  uoa  oum  re  nomeo  ipsum  fere  ob- 
solevit,  oisi  qaod  usum  eius  ab  aliiB  relictum  mo- 
nachi  ad  se  rapueruot^  suis  interea  discordiis  et 
intestinis  faetiombus  testantes  se  ex  patre  diabdo 
omnes  esse  natos. 

2.  HospitalUatiSy  etc.    Hoc  quoque  humaaitatis 
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of6cium  prope  coli  ioter  homine»  dcsiit  *) :  quia  iUa 
vetus  hospitaUtas^  qtme  historiis  ceUbratur,  twbis  igmta 
est:  ci  cauponae  hodie  sunt  pro  Mspitiis.  Caeterum 
noD  tantum  loquitur  de  iure  hoepitii  quod  tuuc  iuter 
divites  erat  usilatum,  eed  potius  iubet  excipi  miseroe 
atque  egeotea,  ui  tuuc  multi  domo  profugi  orauC 
propter  Ghristi  Domoo.  Atque  ut  hoc  officii  geuu& 
luagiB  comineDdet^  addit,  receptOB  aliquando  fuiese 
augeloB  hoBpitio  ab  iis  qni  putabaot  ae  homiooB 
rccipere.  Noo  dubito  quin  de  Abraham  et  Loth 
hoe  sit  iDtelligendum.  Nam  quum  ex  quotidiauo 
more  hoBpitalitatcm  colereDt^  iuscii  et  nihil  tale 
cogitantes  in  angeloa  iuciderunt:  ita  non  vulgariter 
ornata  fuit  illorum  domus.  Et  oerte  Deus  probavit, 
hospitalitatem  sibi  in  primis  oordi  eaee,  quum  tale 
praemium  Abrahae  et  Loth  repeDdit.  8i  quia  ob- 
iiciat,  rarum  illud  fuiese:  respoQsio  in  promptu  eat, 
non  aDgelos  tantum  rocipii  sed  Chrietum  ipsumj 
quum  pauperes  in  cius  nomine  recipimus.  lo  voei- 
huB  graecie  elegans  e8t  allusio,  quae  latine  esprimi 
Don  potest, 

3.  Memores  vindomm*  Nihil  eet  quod  nos  aerio 
Mieoricordiae  seusu  magie  affioiat,  quam  si  eorum 
qui  affliguotur  perBOnam  in  nos  traneferamus.  Ideo 
dicit  periode  cogitaDdum  de  Tinctis  ac  ei  essemud 
eorum  loco.  Quod  postea  in  attero  membro  se- 
quitur,  tanquam  ipei  quoque  sitia  in  cor- 
pore,  ?arie  exponunt,  Quidam  generalitor,  hoc 
modo:  V08  quoque  iisdem  estie  malis  obnosii,  ul 
fert  communis  humanae  naturae  conditio.  Alii 
autem  sio  restringunt:  ac  8i  in  corpore  eorum 
eBsetie»  Mihi  neutrum  placet:  refera  enim  ad  ec- 
elesiae  corpue,  ut  eit  seosue,  quandoquidem  estis 
eiuedem  corporis  membra,  communiter  Toe  affioi 
decet  alios  aliorum  maliSj  no  quid  intor  ros  sit 
aeparatam. 

4,  Honorabile  cmiugum.  Nonoulli  exhortatiooem 
eeee  putant  ad  coniuges,  ut  pudice  et  qua  docet 
honestate  matrimonium  inter  ee  cotant:  ut  vir  cum 
uxore  temperanter  ot  caste  habitet,  neo  thorum 
maritalBm  iDdigoi^  laeciTiis  profanent.  Ita  euV 
audieodum  eseot  hortandi  rerbum,  sit  coniugium 
hooorabilo.  Quamquam  indicativus  etiam  modus 
nan  male  congrueret:  dum  enim  audimus  honora- 
bile  eeee  Cf^niugiumi  eimul  in  mentem  renire  debet^ 
boBorifice  et  re?ereoter  io  eo  yersandum  eese.  Alii 
per  coneessionem  dictum  accipiunt,  hoo  modo: 
quamvis  honorabile  sit  coniugium,  oon  tamon  ecor- 
lari  fas  est.  Quem  setisum  videni  omnes  frigidum 
esse,  Ego  vero^)  potius  sentio,  apoetolum  hic  con- 
ingium  eeortationi^  tanquam  remedium  morbo,  op- 
ponere;  et  cootextu8  clare  oslendit  hane  fuisse  eiua 
mentem,    Nam  priniquam  Dominum  minetur  poenas 
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de  acortatoribue  gumpturum,  praefatur  quao  sit  vera 
eflfugiendao  huiue  Tindictae  ratio:  oempe  si  hoDoste 
in  Goniugio  vivamus.  Sit  ergo  unum  hoo  mem- 
brum,  ecortationee  non  fore  impnnitae,  quia  Deum 
habeant  vindicem.  Et  certe  quum  sooietatem  viri 
et  uiorie  a  ee  inetitutam  Deus  benedixerit;  sequitur 
quamlibet  ab  m  diversam  ab  eo  damnari  et  male* 
dioi.  Quare  noo  adulteris  tantum,  sed  scortatoribuo 
quibuslibet  poenam  deountiat;  quia  utrique  a  eaocto 
Dei  instituto  diacedunt,  imo  iilud  violaot  atqQB 
evertunt,  promiscue  se  miscendo,  quum  una  sit 
coniunctio  legitima,  quae  Dei  nomine  ct  auepiciid 
saocitur.  Bed  quoniam  eine  cooiugii  remedio  pro- 
miscuae  ac  vagae  lihidioes  coerceri  oequeunt,  ideo 
nobis  ipeum  commeodat,  vocans  honorabile,  Quod 
addit  do  thoro  impolluto,  libeoter  huc  refero  ut 
sciaot  eoDiugati  noo  quidvis  sihi  licere^  sed  usum 
thori  legitimi  debere  esee  moderatum ,  oe  quid 
atieoum  a  coniugii  pudore  et  castimooia  admittant 
Quum  dicit,  in  omnibue:  intelligo  nullum  esse 
ordinam  qui  a  coniugio  prohibeatur.  Nam  quod 
Deus  geoeri  humano  io  univereum  conceseit,  omnes 
sine  exceptiooe  decet.  Omnes  iotelligo,  qui  con- 
iugio  apti  sunt,  eoque  opua  habent.  Uoc  autem 
disertie  verbia  exprimi  oportuit,  ut  superstitiooi 
occurreret,  cuius  tunc  iam  forte  semina  occulte 
iaciebat  Satao,  ooniugium  rem  profanam  eese,  aui 
certe  a  christiana  perfectione  procul  remotam.  Nam 
epiritua  illi  impostores,  de  quibus  vaticinatus  erat 
Pflu1u&,  mox  exstiterunt,  prohibentes  coniogium. 
Ergo  ne  quis  etulte  imaginaretur,  eoDiugium  vulgo 
duntazat  hominum  permitti,  qui  autem  in  eoclesia 
excellunt,  debere  eo  ahstinere:  omnem  exceptiooem 
tollit  apostolus:  neque  tantum  docet  per  induU 
gentiam  ooncedi  (sicuti  cavillatur  Hieronymus),  eed 
honore  dignum  eese  aseent.  Hac  tam  praeoiea  de- 
nuotiatione  non  fuisee  territoe  qui  matrimooii  pro- 
hibitiooem  invexerunt  mundo,  plusquam  mirum  est: 
oisi  quod  fraenum  ita  Sataoae  laxari  opartuit  ad 
punieodam  eorum  ingratitudinem  qui  Deum  audire 
abnuerant. 

5.  Mores  sine  avarUia,  Dum  avaritiam  vuit 
corrigere,  recte  et  prudenter  simul  iubet  nos  prae- 
seotibue  eage  eontentoe.  Hic  enim  verue  eat  pe- 
cuniae  contemptus,  vel  sahem  magnanimitas  in 
reGio  et  moderato  illius  usu,  dum  eo  contenii 
sumus  quod  Domioua  deditp  eive  illud  multum  eit^ 
eive  exiguum.  Nam  hoc  certe  raro  contingit,  ut 
avaro  quidquam  eufficiat.  Quio  potiue  quibus  non 
satie  eat  mediocritas,  etiamei  maximis  opibue  abua- 
dent,  aemper  plui  appetunt.  Haec  est  dootriDm. 
quam  se  Paulus  didicisee  praedieat:  nempe  quod 
noverat  abuodare  et  penuriam  pati.  Ergo  qui  snaa 
cupiditati  modum  imposuit,  ut  aequo  animo  ao- 
quiescat  io  sua  aorte,  is  pecuniae  amorem  ex  mo 
animo  expulit. 


189 


CAPUT  XIII. 


190 


¥ 


Ipse  enim  dixiL  Citat  hic  duo  teetimoQia: 
priua  aumptuai  putant  ex  losue  oapite  1.  £go 
vero  magia  arbitror  seoteotiam  hanc  adductam  esae 
e^  comiDUQi  scFipturae  doctriQa.  Ac  ei  dixieaet: 
paeeim  Bominua  ee  nobia  oanqu&m  defQturum  polli- 
cetur,  £x  liac  promiseione  iufert  quod  habetur 
Paalmo  118,  nabis  suppetere  iimorie  vincand)  ma- 
teriam,  quum  de  aQzilio  Dei  certi  eumue.  Hic 
yero  morbum  a  radiee  jpsa  evellit:  sicuti  neceeae 
edt,  fii  volumua  homiuum  aQimoe  eo  yere  pQrgatoe 
eaee,  Fontem  aFaritiae  certum  est  esee  diffidentiam. 
Nam  quieqiiie  hoc  animo  infixum  habebit^  nunquam 
ee  a  Domiuo  relictum  iri^  noo  erit  uUra  modum 
sollicitue:  quia  pendebit  ab  illius  provideiitia,  Pru- 
denter  ergo  apostolua,  uoe  ah  araritiae  morbo  cnraro 
volene,  ad  Dei  promiesioues  revocat:  quibua  testatur 
ee  nobia  praeseutem  fore.  Poatea  iode  colligit, 
qiiamdiu  talia  nobia  est  adiQtor»  nultam  eese  timendi 
eausam,  Ita  enim  fiet  ut  nullae  uos  pravae  cnpi- 
ditates  soUieitenty  quia  aola  fidce  est  quae  pacare 
bomioQm  menlee  poeeit :  quarum  alioqui  plus  satis 
nota  est  iniiuietudo. 

7.  Mem&res  estote  praefedorum  vestrortim  qui 
loquuii  sunt  vobis  sermanem  Deij  quorum  intuentes 
txihm  conversationis  j  imitamini  fidem,  8.  lesus 
Christus  heri  et  Jmdie^  idem  etiam  in  saecuia.  9.  Doc- 
frinis  variis  et  peregrinis  ne  drcumferamini.  Bonum 
enim  *jratia  cor  confirmarif  non  cibiSy  qui  nihil  pro- 
fuerufU  iis  qui  in  illis  versati  sunt. 

1,  Memores  estote.  Qaae  seqQuntur,  doo  tam 
ad  mores  quam  ad  doctrinam  pertinent.  Primo 
loco  ludaeie  exemplum  eorum  propanit  a  quibue 
edocti  fueraot:  ac  ?idetur  peculiariter  de  iie  loqui, 
qni  doetriaam  a  se  traditam  proprio  saoguine  ob- 
eigoayeraot.  Quiddam  enim  memorabile  deaigoat 
quum  dicit,  iotueotesexitum  coQversatioois. 
Tametei  nihil  impedit  quominaa  generaliter  hoc  iu- 
telligamus  de  iia,  qui  in  eaoa  fide  ad  extremum 
UBque  perstiterant,  et  tam  in  morte  quam  tota  vita, 
fidele  saoae  doctrinao  teatimooiQm  reddideraot.  Hoe 
autem  nou  parum  valet,  qnod  suoa  illis  doctorea 
ad  imitaudum  proponit.  Nam  qui  oos  in  Cbriato 
geoueruut,  qiiasi  patrum  loco  esse  nobis  debeot 
Qunm  ergo  eos  vidieeent  partim  inter  aaevas  perae- 
quutioneSj  partim  inter  varia  certamlna^  conetantes 
et  iofraotoe,  merito  debebant  plue  moveri. 

8.  lesus  Christus  Iieri,  Haec  unica  est  ratio 
qaa  io  reota  fide  perstemus^  si  retinemua  fuoda 
meotum,  oeque  ab  eo  vel  taotillum  diecedimue. 
Qui  enim  Christum  noo  teoet,  etiamsi  coelum  et 
terram  comproheudat,  oibil  sapit  nisi  meram  vani- 
tatem.  In  Chrieto  eoim  iocluai  euot  omnes  coe- 
lestie  eapientiae  theeauri,     Proiode    bic  est  insiguis 


locus,  ex  qno  djscimue  oon  aliam  recte  sapieodi 
eseo  regulam^  quam  ut  sietamns  omnes  noatroe  seusua 
io  eolo  Christo.  Caeterum  quia  cum  ludaeis  agebat, 
docet.  Christumsemper  eundem  priocipatQm  tenuiese 
qnem  hodie  tenet:  ac  semper  sui  fore  eimilem  uaque 
ad  finem  mundi.  Heri,  inquitj  et  hodie,  idem 
etiam  io  aaecula.  Quihue  verbiB  aignificat, 
Christnm,  qui  nuoc  mundo  fuit  oxhibitQs,  ah  initio 
mundi  regoasee:  nec  ulteriua  fae  esee  progredi, 
poatquam  ad  eum  perveotum  est.  Heri  ergo  totum 
veteris  testamenti  tempue  compIectitQr.  Ac  ne  q^is 
snbitam  paulo  posl  mutationem  exspectaret,  qnia 
recens  adhQC  erat  evangelii  promulgatio,  proountiat, 
eic  ouper  revelatnm  esso  CbriBtum,  ut  perpetuo 
duret  eadem  eiue  eognitio.  Hiuc  apparet  non  de 
aeterna  Chrieti  esseutia  apostolum  dtsputare,  eed  de 
eius  notitia^  quae  omoibns  saeculis  viguit  ioter  pios, 
ac  perpetuum  eccleeiae  fundamentum  fuit.  Certum 
quidem  eat,  prius  fuisee  Cbrtgtum  quam  virtutem 
auam  exsereret,  Sed  nune  quaeritur  quid  tractet 
apostolus.  Ideo  dico  ad  quaiitaiem  (ut  ita  loquar) 
refern  hunc  eermooem,  noo  ad  eesentiam:  quia  oon 
disputatur  an  aeterous  fuerit  apud  patrom ,  sed 
qualie  fuerit  eiue  notitia  inter  hominoe.  Caeterum 
manifestatio  Christi,  quaotum  ad  exteroam  speciem 
et  modum,  diversa  quidem  fuit  sub  lege,  ab  ea  quam 
hodie  habemuB:  sed  id  uou  obetat  quominus  vere  et 
proprie  dicat  apustolus,  euodem  scmper  esee  Chrie- 
tum  in  quem  reepiciunt  fideles. 

9,  Dodrinis  variis,  Colligit  non  eeso  fluctuan- 
dum:  quaodoquidem  lixa  est  Christi  veritas,  io  qua 
nos  consietere  oportet.  Et  certe  hioc  opiniouum 
veritas,  hinc  omoe  superetitionum  genus»  hinc  om* 
nia  errorum  monetra>  hioc  denique  omnes  religionis 
corruptelae,  quum  in  solo  Christo  uou  statur.  Neque 
euim  fruetra  doeet  Paulus,  ipsum  oobis  esee  datuoi 
u  Dco  io  sapiontiam.  £rgo  buiue  loci  summa  est, 
ut  nobis  cOQslet  firma  Dei  veritas  in  aolo  Christo 
acquiesceodum  esse.  Unde  oolligimus,  omnee»  qui 
ChriBtum  igoorant,  omoibus  Satanae  fallaciis  ease 
oxpoeitos:  quia  extra  eum  nulla  eet  fidei  stabilitae, 
eed  iunumerae  agitationes.  Mirum  crgo  papietarum 
acumon^  qui  contrarium  remedium  profiigandie  erro- 
ribus  excogitarunt:  oempe  si  extincta  sit  vel  eepulta 
Chrieti  cognitio.  Verum  haec  epiritus  sancti  admo- 
oitio  eordibue  oostris  ineideat,  oou  aliter  extra  peri- 
culum  nos  fore,  quam  ei  Christi  adbaereamus.  Porro 
doetriuas,  quae  a  Cfaristo  noe  abducuut,  varias  ap- 
pellat:  quoniam  ooo  alia  eet  simplex  ac  sincera 
veritae  quam  Chrieti  cognitio.  Peregrinas  autem, 
quoniam  quidquid  extra  Christum  est^  Deus  pro  euo 
non  agooscet.  Quo  etiam  monemur  quorsum  tcn- 
dere  nos  deceat,  ei  rite  volumue  iu  scriptiira  profi- 
cere.  Perogrmutur  onim  quibquis  non  recta  io 
Chritstum  coliimat.  Significat  praeterea  apostolus» 
ecelesiae  Dei   semper  fore  certanieu  cum  peregrlnis 
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doctriiiis:    tiec  aliiid  eeae  caveiidPremedium,    quam 
ut  pura  Chrigti  cogoidone  muQJta  eit* 

Banum  enim  gratia.  Niinc  a  generali  pnncipio 
ad  speciem  desceodit  Nimirum  familiariB,  ut  notum 
CBtp  ludaeis  Buperstitio  erat  in  babeDdo  ciborum  de* 
leotu,  quae  multis  rixig  ac  dissidiis  occaBioQem  prae- 
bebat  Erat  autem  haec  uua  ex  peregriDis  doctrinie:  I 
quia  oriebatur  ex  igDorantia  ChriBti,  Ergo  poetquam 
fidem  noBtram  io  CbriBto  fundavit,  ciborum  ob@er- 
Tationem  ad  aummam  ealutis  veramqiie  eanctitatem  | 
pertinere  negat.  Quum  cibis  opponit  gratiam, 
BOD  dubito  quie  spiritualem  Dei  cultum  et  regene- 
rationem  iiitelligat  hoc  nomiDe.  Cordi§  confir- 
mationem  pooit,  alludens  ad  verbum  circumfe- 
reodi:  ac  si  diceret,  eptrkualiB  Dei  gratia  vere 
nos  Btabiliet,  oon  ciborum  observatio.  Quod  aequitur, 
nihil  profuisse  ciboa  iis  qui  io  illis  versati 
stint:  incertum  est  ad  quos  referat.  Nam  certe 
patribus,  qui  sub  lege  vixeroot,  utilis  fuit  paeda- 
gogia,  cuins  pars  erat  ciborum  discrimeo.  Videtur 
ergo  hoo  potius  de  auperBtitiosis  intelligi^  qui  reve- 
lato  evangelio  perperam  adhuc  in  veteribuB  caere- 
moniis  haerebant*  Quamquam  ai  de  patribus  dex- 
tere  exponas,  nihil  erit  absnrdi.  Profuit  quidem 
illis,  impo&itum  a  Domino  iugiim  subire,  et  se  obe- 
dienter  contioere  eub  communi  piorum  ei  totios 
eooleBiae  diBciplina:  verum  apostolus  stgoificat^  per 
se  oihil  valuisse  ciborum  absttneotiam.  Et  certe 
oihili  reputaoda  est,  nisi  quateous  rudimentum  fuit, 
quo  tempore  Bimiles  puerta  eraot  filii  Dei  quoad 
exteroum  regimeo.  Versari*)  in  cibis,  capitur 
pro  habere  illorum  rationem,  ut  diBcrimen  sit  inter 
mundum  et  immuodum.  Oaeterum  quod  de  cibis 
tradili   licebit  ad  alios  legia  ritus  exteudere. 

10.  Hahemus  altarey  de  quo  edendi  non  habmt 
potestaiem  qtn  tahernactdo  serviunt.  11.  Quorum  enim 
animalium  infertur  sanguis  pro  peccalo  in  sancta  per 
sacerdotem,  eortm  corpora  cremantur  extra  casira, 
12.  Quare  et  lesus,  ut  sandificarei  per  proprium  san- 
guineni  populwwi,  exira  portam  passus  est,  13.  Proinde 
espmmus  ad  eum  extrn  casira,  probrum  eitis  ferenies. 
14.  Non  efiim  habemus  kic  mafmiiem  civitaiemj  sed 
fuiuram  inquirimus,  15.  Per  ipsum  ergo  offeramus 
semper  hostiam  laudis  DeOt  hoc  est^  frudum  labiorum 
confiientium  nomini  eius* 

10.  Hubemus  aliare,  Elegaos  est  anagoge  a 
veteri  legie  ritu  ad  praeBentem  eeoleBiae  statum. 
Solenne  erat  sacrificii  genus^  cuius  meotio  fit  Le- 
vitiei  16,  uode  oulla  portio  ad  saeerdotea  oi  levitas 
redibat.  Hoc  oune  impletum  fuiEse  io  Cbristo  con- 
oiooa  aUusiooe  docet^  qaoniam  hac  lege  immolatus 
fmt,  ut  00  ooo  veseaotur  qni  tabercaculo  mioistraot. 

*)  AmbaJire. 


Per  mioiatroB  vero  taberDacnli^  iotelligit  omoea 
caeremoniarum  cultores.  Ergo  ut  Christo  commu- 
nicemus^  tabernaculo  renuntiaDdum  ease  Bignifieat, 
Nam  sicuti  altaris  nomeo  immolationem  et  hostiam 
comprehendit:  sio  taberoaculum  exteroas  omoes 
figuras  qnae  cnm  illo  oooiooctae  eraot  Proiode 
seosus  est,  Nihil  mirum  si  hodie  cessant  legis  ritus: 
oam  illud  figuratum  fuit  in  sacrificio  quod  extra 
eastra  efferebant  Levitae,  ut  illio  cremarent  Nempe 
quia  siouti  nihil  inde  gustabaTit  taberDacuU  ministri: 
ita  si  tabernaculo  dervimusi  id  est,  retioemus  eius 
caeremoDias,  non  erimus  partieipes  eius  aacrificii 
quod  semel  ChristuB  obtulil,  nec  eius  expiatioois 
quam  semel  perfecit  suo  BaDguine.  Sanguiaem 
enim  suum,  ut  mundi  peccata  expiaret,  io  coeleate 
sanctoarium  iotulit. 

13.  Proinde  exeamus  ad  eum.  Ne  frigeat  Bupe- 
rior  allegoria,  vel  anagogica  similitudo,  coniungil 
Berium  exercitium^  quod  a  Cbriatianis  omoi- 
bus  requiritur.  Et  hunc  aimiliter  docendi  ordi- 
oem  teDere  Faulus  m\et,  ut  fidelibus  ostendat  qui- 
bud  io  rebuB  Deus  exerceri  eod  velit^  dum  a  frivolis 
caeremoDiis  eos  abducere  studet*  Paritide  ac  si 
diceret:  Hoc  est  quod  a  vobis  exigit  Deus:  noo 
illud  io  quo  frustra  vos  fatigatis.  Ita  nuoc  agtt 
apoBtoIus.  NoB  00 im  dum  reiicto  tabernaculo  ad 
sequeodum  Christum  iovitat,  longe  aliud  a  oobis 
postulari  monet^  quam  ut  iu  umbra  Deum  oolamus 
Bub  magnifico  templi  splendore:  quia  per  exilia^ 
fugas,  probra,  et  omne  geous  aerumnaa  pergeodum 
sit.  Hano  militiam,  io  qua  usque  ad  sanguioem 
sudandum  egt,  nmbrosis  medilatioDibufl  oppooitf  quaa 
solas  iactabaot  caeremoni&rum  magietri. 

14*  Non  efiim  Iiabemus.  Loogius  exteodit  exi* 
tum  cuioe  memioerat:  oempe  ut  io  hoe  mundo  pe- 
regrioi  ac  vagi^  oobis  nuequam  esse  fixam  stationem, 
oisi  io  coeloj  cogitemus*  Itaque  quoties  vel  pellt- 
mur  ex  aliquo  loco,  vel  aliqua  oobiB  mutatio  acci' 
dit,  meditemur  quod  hic  apostolus  docet,  noo  esae 
oobis  certam  in  terra  sedemi  quia  coelum  sit  oobis 
haereditas:  magisque  ac  magis  exeroitati  ad  nltimum 
semper  exitum  dob  comparemuB,  Nam  quibus  nimii 
quieta  est  vita,  nidum  eibi  fere  in  hoc  mundo  fin- 
guot.  Quare  nobis  qut  ad  talem  segnitiem  propeosi 
sumus,  aaepe  huc  illuc  agitari  prodest,  ut  in  coelum 
eonvertere  oculos  diBoamns,  qui  nimium  alioqui 
deorsum  iDcIinant. 

15.  Offeramus  hostiam  laudis.  Redit  ad  specia- 
lem  itlam  doctrinam^  quam  attigerat,  de  abrogatis  caere- 
moniis  veteribua.  Praeventt  autem  quod  eontra  obiici 
poterat.  Nam  quum  sacriicia  tabernaculo  subsiot, 
quasi  appeodices:  illo  abolito,  sequittur  baeo  quoqoe 
destnere.  Atqui  apostolus  docuerat,  quum  extra 
portam  passua  Bit  ChristuB,  oos  quoque  illuo  vocari, 
atque  ideo  ipaum  sequi  votentibus,  dedereodum  BBae 
taberoaculom.      Hie    oriebatur    quaestioj    ouoquid 


L 


193 


CAPUT  XIU. 


194 


I 


I 


GhriBdams  uulla  iupersint  sacrifioia.  Nam  hoo 
abeurdum  foret,  quum  iostituta  fueriat  ad  profes- 
sioaem  diTioi  ouUub.  Mature  itaque  apostolus 
ocGQrrit,  ac  dioit  aiiam  eacrificaudi  formam  nobis 
relictam  esBe,  quae  Dao  uon  miuua  placeat:  Dempe 
ut  lUi  vituIoB  labiorum  offeramus,  quemadmodum 
loquitur  Oseas  propbeta  (14,  3).  Porro  saerificium 
laudis  BOD  tautum  peraeque  gratum  esse  Deo,  aed 
pIuriB  etiam  quam  omuia  exterua^  quorum  ubub 
fuit  8ub  lege,  aatiB  aperte  ex  Psalmo  50  GOQStat. 
Nam  DeuB  illa  omuia  repudiaus  tanquam  Qihili, 
aibi  laudiB  Bacrifioium  ofTerri  iubet  VidemiiB  ergo, 
huuc  praeBtaQtiBBimum  esse  Dei  cultumf  et  qui 
merito  aliis  quibuslibet  exeroitiis  praefereodus  sit, 
quum  Dei  bouttatem  gratiarum  actioue  celebramus. 
Hic,  iDquam^  saorificaQdi  ritus  est,  quom  DomiuuB 
hodie  Dobis  commeDdat.  Quamquam  non  dubium 
est  quiu  tota  Dominis  Dei  lUTOcatio  hic  notetur  Bub 
uua  parte.  Neque  ODim  gratiaa  illi  agere  poBsu- 
mus,  oisi  ab  eo  exauditi*  Nihil  autem  impetrat, 
nisi  qui  preoatur.  Id  summa^  siguificat  eiDe  brutis 
animalibuB  dos  habere  quod  offeramus  Deo,  et  eum 
hoo  modo  rite  ac  perfecte  a  nobis  coli.  Gaeterum 
ut  apostoli  coosilium  est  docere  qualis  sit  sub  uoyo 
testamento  legitima  coleudi  Dei  forma^  Bic  obiter 
admoDet,  doo  poBse  a  nobis  pure  inyocari  Deum, 
et  celebrari  eius  DomeDi  Disi  per  mediatorem  Cbrift- 
tum.  Ille  eDim  solus  est  qui  labia  nostra,  quae 
alioqui  polluta  Bunt,  ad  cauendaB  Deo  laudes  saDC- 
tifieat :  qui  preoibus  uoBtris  dat  aditum :  qui  deDique 
BaoerdotiB  muDUS  poragit,  ut  bq  in  oouBpectum  Dei 
aistat  nostro  Qomine. 

16.  Beneficentiae  autem  et  conmunicationu  ne 
sUis  inmemores.  Talibus  e^iim  hostiis  deledatur 
Deus,  17,  Parete  praefedis  vestrisy  ac  deferte.  Ipsi 
enim  vigilant  pro  animabtis  vestris,  tanguam  rationem 
reddituri:  lU  aim  gaudio  hoc  faciani^  et  non  gemmtes, 
Id  enim  vobis  non  expedit.  18.  Orate  pro  nobis. 
Confidimus  enim  quod  bonam  habemus  conscientiamj 
cupientes  in  omnibus  honeste  versari,  19.  Magis  autem 
V08  hortor  ut  id  faciatis^  qm  celerifis  vobis  restituar, 

16.  Beneficentiae,  Hic  alteram  quoque  rite 
atque  ordine  sacrificandi  rationem  ostendit:  Qompo 
quod  omnia  caritatis  officia,  totidem  sint  hostiae. 
Qqo  siguificat,  stulte  ac  perperam  cupidos  esse  qui 
mbi  aliquid  deesae  putant,  nisi  pecudeB  Deo  secun- 
dam  legem  oSeraQt,  quum  tam  uberem  ac  multi- 
plioem  Baorifioandi  materiam  Dobis  Deus  suppeditet. 
Tametai  enim  nihil  habere  a  nobis  commodi  potoBt, 
tamen  nomiDis  aui  inTOcationem  id  Bacrifioium  de- 
pQtat:  et  quidem  sic  praecipuum,  ut  uuum  pro  om- 
tiibuB  Buffioiat.  Deinde  quidquid  iu  hominea  bene- 
fioiorum  coQferimus,  Bibi  ipsi  fort  impensum,  et 
eacrifioii  etiam  nomine  dignatur,  ut  legis  rudimenta 

Cahini  opera.    Vot.  L  V, 


nunc  QOQ  superFacua  modo,  sed  noxia  ease  appareat, 
quaudo  a  vera  saorificaQdi  regula  nos  abstrahunt. 
Summa  baec  est,  si  Deo  eacrifioare  Itbeat,  ipsum 
esse  inTooandum,  et  oum  gratiarum  aotione  prae- 
dioaQdam  esse  eius  boDitatem^  deiode  fratribus  Qostris 
benefaciendum  esse:  haec  esse  rera  Baorifieia  in 
quibus  ooGUpari  Teros  Christianos  deeeat:  aliis  iam 
non  esse  tempus  vel  locum.  Et  quum  dicit,  tali- 
bus  delectatur  Deus,  subest  tacita  aDtithesiB, 
quod  Duno  TOtera  illa  quae  maudaTerat  usque  ad 
legis  abrogationem,  amplius  qod  postulet.  Caeterum 
huio  doctrinae  annexa  oBt  exhortatiOi  quae  vehe- 
menter  Btimulare  qos  debet  ad  exercendam  erga 
proximos  beneficentiam.  Neque  enim  haec  yulgaris 
est  digQatio,  quod  quae  homiDibus  impeudimus, 
Deus  in  Bacrifioiis  sibi  oblatis  deputat:  et  quod 
Qostra  offioia,  quae  DuIiiuB  erant  pretii,  tantopere 
orQat  ut  sacra  esBO  pronuntiet.  Quare  ubi  inter 
Dos  caritas  qoq  vigBtj  non  bomines  tantum  frauda- 
mus  iure  suo^  Bod  Deum  ipsum^  qui  soleoni  elogio 
sibi  dicaverat  quidquid  iubebat  haminibuB  impeudi. 
Communicationis  nomen  latiua  patet  quam 
BeDeficoQtiae*  OmQia  eDim  offioia  complectitur 
quibus  se  mutuo  iuvaut  bomiQes:  atque  haeo  vera 
est  caritatis  nota,  quum  inter  se  commuDieaQt  qui 
Dei  spiritu  Bimul  sunt  ooniuneti, 

17.  Parete,  Non  dubito  quin  de  paatoribuB 
loquatur  et  reliquiB  eocleeiae  gubernatoribus.  Nam 
neque  tuno  ohristiani  magistratufl  eraut:  et  quod 
vigilare  eos  dicit  pro  aQimabus»  ad  epirituale 
regimen  proprie  pertiuet.  Primo  obedientiam,  deinde 
honorem  illis  deferri  iubet»  Haec  duo  necesaario 
requiruDtur,  ut  plebs  fidem  ao  simul  revereDtiam 
pastoribus  habeat.  Sed  notaDdum  eet  eimul,  apoeto- 
inm  da  iis  tantum  agere  qui  muQUs  suum  fideliter 
cxeroent.  Nam  qui  nihil  babent  praeter  titulum^ 
imo  qui  paBtorum  titulo  abutuntur  ad  perdendam 
ecclesiam»  parum  revereotiae  mereQtur,  et  aliquaQto 
miQus  fidei.  Et  hoo  etiam  diBorte  exprimit  aposto- 
luSp  quum  dicit  eos  pro  animabufl  vigilare:  quod 
QOQ  pertiQOt  nisi  ad  eos  qui  vore  praesunt,  ac  ro 
ipsa  suut  quod  vooantur.  Bie  igitur  stulti  papistae, 
qui  Bui  idoli  tjraDnidem  biuc  BtabiliuQt.  iDbet 
spiritUB^  piorum  ao  fidelium  epiacoporum  doctrinam 
obedieuter  amplecti,  BaniBque  coDBiliis  obtemperare. 
lubet  etiam  bonore  illos  prosequi.  Quid  boo  epis- 
coporum  larvia  sufi^ragatur?  Atqui  non  modo  tales 
suQt  omnes  qui  sub  papatu  vooantur  episcopii  sed 
truoulenti  aDimarum  carQificeB,  atque  immaDOS  lupi. 
Yerum  ut  taoeam  quales  sint,  hoc  tantum  in  prae- 
sentia  dico,  dum  paBtoribus  Qostris  iubemur  subeBBe, 
sedulo  ae  prudoQter  eBBO  distingueudum  quinam 
sint  veri  ao  fidi  praefecti:  quia  bi  quibuelibet  huno 
hoQorem  promiBCue  deferimus,  primum  iuiuria  boois 
fiet,  deiQde  non  valebit  ratio  quae  hic  additur»  ideo 
bonore    esse   dignos,    quia   pro    animabuB    vigiiant« 
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FroiDde  ut  lioc  tefitimonio  iu?etur  papa  OQm  siiiB, 
Beceeae  priua  habebtint  omDee,  probare  ae  ex  eorum 
eiae  numero  qui  pro  saluta  uoetra  vigilant  Boc  ei 
oonetel :  [lihil  iam  erit  coiitroverBiae  quin  revereater 
ab  omnibuB  piia  colantur* 

Ipsi  enim  vigUant.  Quo  plua  ooeris  suetiDeDt^ 
eo  maiori  hoDore  digDOS  sigDiSeat  Nam  quo  quis- 
que  pluB  laboris  euscipit  nostra  causa,  et  quo  maiori 
difficultate  vel  perieulo  se  oobis  tmpendit,  eo  sumus 
illi  magis  obetricti.  Talie  autom  episeoporum  est 
fuDCtio,  ut  summas  iu  ee  molestiaSf  praeter  sum- 
mum  periculum^  eoinpreheDdat.  Yix  ergo,  si  grati 
esse  Tolumuey  licebit  quaDtum  illis  debeturf  repea* 
dere.  Prueaipue  vero  quum  *J  ratioDem  de  nobis 
reddituri  siat  Deo,  iodigDum  eseet  Dullam  apud 
nos  haben  eorum  ratioDem.  Admouet  praeterea, 
quaDta  iu  re  Dobie  eorum  operB  prosit,  NaiD  si 
pretiosa  nobis  est  aDimaram  DOstrarum  salusj  mi* 
Dime  viles  eruDt  qui  pro  illa  exGubaut.  Ideo  autem 
noa  dociles  esse  iubet  promptosque  ad  obsequeudum, 
ut  quod  pro  oficii  Deoessitate  factUDt  pastoras, 
libeDter  quaque  et  alacri  aoimo  faciaut.  Nam  si 
restrictum  moestitia  rel  taedio  aDimum  babeaDt,  ut 
aliae  probi  siot  ao  fidi,  reddeDtur  tameo  pigriores: 
quia  uoa  cum  hilaritate  coneidet  in  dgeodo  yigon 
Ideo  iuutile  fore  plebi  denuotiat  apostolus,  si  io- 
gratitudine  sua  paetoribus  dolorem  ac  gemitum 
afferat:  ut  sigDifieet  nos  sioe  propriae  salutis  iactura, 
Don  fore  pastoribus  moledtos  vel  immorigeroe.  Quum 
?]x  deoimuB  quisque  hoc  cogitet,  hiDo  apparet  quan- 
tus  yulgo  sit  ealutis  Deglectus*  Nec  miruEn  eist  si 
tam  pauci  hodie  reperiantur  qui  streoue  pro  eccleeia 
Dei  yigilent.  Praeterquam  enim  quod  paocis&imi 
snot  Bimiles  Paulo,  qui  oe  apertum  habeant  clausis 
popnli  auribaei  et  coDstncto  populi  corde,  suum 
ipsi  dilatent:  Domious  etiam  iDgratitudiDem  vio- 
dicat  quae  ubique  fere  iDYaluit,  Quare  memiueri- 
mus  de  uoetra  peryicacia  poenas  sumi,  quoties  fri- 
gent  in  officio  pastoreB»  yel  miouB  snnt  seduli  quam 
expediret, 

18.  Cmfidimus  enim,  Poetquam  se  eorum  pre- 
cibuB  commeDda?itf  ut  eos  ad  precaodum  incitety 
praedieat  se  bonam  habere  ooaseieDtiam,  Quamyis 
enim  totum  mundum  compleeti  debeant  preces 
nostraei  sicuti  caritas  ex  qua  manaot:  peculiariter 
tamen  nos  de  piie  et  sanctis  homiDibus  couvenit 
eese  eoIlicitoSp  quorum  oobiB  comparta  ast  probitas^ 
aut  aliae  yirtutis  ootae^  In  huoc  ergo  fiDem  con- 
ecieotiae  euae  iotegritatem  commemorat,  ut  eos 
magiB  commoveat  ad  suscipiendam  sui  cnram.  Quum 
djcit:  PersuasuB  sum,  vel  coofido,  partim  hoc  mo^ 
destiae  servit,  partim  fiduciae*  Particula  iu  om- 
Dibue^  tam  ad  res  quam  ad  boiniDes  referri  potest: 
itaque  iu  medio  relinquo.    Aiiud  argumentum  addil, 


*)  «iga 


Don  tam  sibi  uni  privatimp  qnam  illia  omnibus 
utiles  fore  preces  quas  pro  ipao  coneipieni  Ac  si 
dieeret:  Non  tam  mihi  consulo  quam  yobis  omoi- 
bus:  quia  iu  hoc  eommUDe  omoium  bouum  agitory 
ut  TobiB  restituar.  Hinc  colligi  forte  po6set  proba- 
bilis  eooiectaraj  epistolae  autorem  tuoc  fuisse  aut 
oegotiis  implicitum,  aut  deteutum  persequutioDia 
metu,  quomioiis  siatere  se  tam  cito  eoram  posaet 
quibuB  Bcribebat.  Quam^am  fieri  pofest  ut  liber  ei 
expediius  sic  loquatar^  quia  repuiet  hominis  gressm 
in  manu  Dei  esse.  Idque  verisimilius  apparei  ex 
fine  epistdae.^) 

20.  Porra  Beus  paciSy  qui  eduxii  ex  moriuis 
pastorem  Qvium  magnum  in  sanguine  iestamenii  aetemi^ 
Dominum  nosirum  lesum,  21.  confirmet  vos  in  omni 
opere  bono,  ut  faciatis  eius  vduntatem:  faciens  tn 
vohis  quod  accepium  sit  coram  ipso,  per  lesum  CAm- 
tum^  cui  gloria  in  saecula  saeculorum.  Amen,  22,  Sor- 
ior  autem  vos^  fratres,  suscipite  sermonem  ezhoriaiio* 
nis.  M  etiim  brevibus  vobis  scripsi.  23.  ScUote 
fratrem  Timotlmm  solutum  esse,  cum  ^o^  si  celerius 
venerii,  videbo  vos.  24*  Saluiate  omnes  qui  praesunt 
vobis  et  mnnes  sandos,  Saluiant  vos  Itali.  25,  Gratia 
cum  omnibus  vobis^  Amen, 

20.  Deus  paciSn  Ut  mutuo  faciat  quod  pro  se 
fieri  eupiti  epietolam  claudit  precatioDe.  Petit  autem 
a  Deo  ut  iltos  io  omni  opere  bono  coofirmet,  Yel 
aptetp  yel  perSciat.  Id  enim  valet  xaTo&ptCaoct.  Unde 
ooIIigimuSj  DOs  ad  beoe  ageodum  minime  aptos 
fore,  dooec  a  Beo  formati  simus;  nec  in  bono  diu 
statnros,  nisi  oos  coDfirmet.  Eit  enim  proprium 
etue  donum  perseveraDtia.  Nec  duhium  esi,  quum 
iam  in  iUis  nmi  vulgaria  lucermt  dona  spiritus,  ut 
visum  est^  nott  primam  formam  qua  inchoefitur^  sed 
ejcpolitionem  qua  perfecii  reddantur^  optari,  lam  de- 
finitionem  boaorum  operum  ponitp  quum  Dei  voIud- 
tatem  statuit  pro  regula,  Nam  ita  significat,  non 
alia  esse  habenda  booa  opera,  oisi  quae  ad  Dei 
Toluntatem  exiguntur.  sicuti  etiam  Paulus  ad  Bo- 
maooB  12j  2,  et  pluribus  aliiB  locis  docet.  MemiDe- 
rimus  ergo  haoc  esae  beoe  et  saDcte  viYeodi 
perfectioDem,  dum  vita  ad  eiuB  obedieDtiam  est  com- 
posita,  Quod  proxime  sequitur  membrum,  ad  ex- 
plicatiooem  valet.  FacieDS,  iDquit»  quod  ac*^ 
e  e  p  t  u  m  s  i  t  c  o  ra  m  i  1 1  o.  Loquuius  erai  de  volun- 
taiCy  quae  in  hge  paiefada  est:  nunc  ostendiiy  frustra 
Deo  obtrudi  quod  non  praecepU,  quia  sua  pktcita 
pluris  facii  quam  omnes  mundi  inveniiones.  Quum 
dicit  Per  lesum  Cbristum,  bifariam  hoc  potest 
expoui:  vel,  faciens  per  lesum  Christum:  veli  quod 
illi  ptaceat  per  lesum  Christum»  Ac  uterque  sen- 
sus  optime  eoDgruit.     Scimus  eDim  et  epiritum  re- 

^)  Saec  exstmd  iam  in  «4i#.  a.  1541. 
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ARQUMENTOM. 


Oongilium  Petri  est  in  bac  epistolai  fidelefi  ad 
Bui  aboegatioDem  mundiijoe  coDtemptum  hortari, 
ut  liberi  carnis  affectibuB,  terreDisque  omuibue  im- 
pedimeotifi  eoluti,  ad  coeleste  CbriBti  rogQum  toto 
auimo  adflpireDt:  ufc  spo  erecti,  euffulti  patieutia, 
fortitudiae  et  conatantia  muoiti,  tentationes  omno 
genus  Buperenty  atque  boc  etudium  et  meditatiouem 
Utta  ?ita  prosequautur*  Itaque  statim  a  principiOp 
qua  potest  verborum  amplitudiue^  Dei  gratiam  uobjs 
in  Cbristo  patofactam  praedicat,  Simul  auLem  addit, 
ide  reoipi  ipsam,  et  spe  poasideri,  ut  meutes  et 
corda  pii  supra  muudum  attotlant.  Inde  ad  sauoti* 
tatem  hortatur^  ne  ioaae  reddaot  pretium  quo  re- 
denapti  sunt:  et  oe  ineorrnptibile  ?erbi  eemen^  quo 
regeniti  suot  io  vitam  aeteroam,  corrunapi  yel  emori 
patiautun  Quia  autem  rerbo  Dei  reoatos  di2:erat, 
simut  meutionem  faoit  spiritualie  infantiae,  Porro 
ne  Taciltet  aut  titubet  eorum  fidoB,  quia  ChriBtum 
a  toto  fere  mundo  yel  ooDtemni,  vel  reiici  Tideot, 
admooet  hoe  modo  impleri  quod  de  eo  acriptum 
est,  fore  lapidem  ecaodali,  Sed  rursue  docet  etabile 
esee  iis  qui  io  eum  credunt  ealutiB  fuodLimentum. 
Hinc  iterum  commemorat  in  qaantum  honorem  ipsos 
DeuB  eztolerit,  ut  pristini  sui  status  commemora- 
tione,  et  praeseotie  beoefioii  seosu  animeotur  ad  pie 
Tiyendi  Btudium.  Postea  delabitur  ad  partioularea 
ejchortatiooeB:  ut  modeete  et  obedieuter  sub  prin* 
cipum  imperio  se  cootioeaDt:  ut  serri  dominiB  Btnt 
enbiecti:  usorea  pareant  maritie  suie,  pudice  et  ooo- 
lioeDter  ee  gerant:  ao  ?iciBSim  mariti  uxores  bu- 
maniter  tractent.  Deinde  pr&eeipit  ut  mutuam  inter 
Be  aequitatem  colant:  quod  ut  tibentiuB  faciant,  fruc- 
tum  illie  proponit  profiperam  Titam  et  quietam.   Quia 


tamen  Ohristiaiiie  quaai  fatale  eet,  uteuoque  pacem 
quaeraot,  multis  ioturiia  non  raro  Texari,  mundum- 
que  sibi  outla  de  eausa  habere  infeBtum:  hortatar 
ut  aequis  animis  sustineant  perBequutiones,  quas 
eeiuot  eibi  io  salutem  cessurae*  In  eam  reto  addu- 
cit  ChriBti  exemplum.  Ex  adTerso  admonet  quam 
iufelix  eritus  impios  maueat  ioterea  dum  ecclesiam 
suam  Dominue  mirabiliter  per  mortem  a  morte  tibe- 
rat.  *Loogius  deinde  profert  Christi  e:&eaiplum, 
Dempe  ad  carnis  mortificationem.  Hiiic  exborta- 
tioni  subnectit  variae  et  broTea  senteotias :  sed  pauto 
poBt  redit  ad  patieotiae  doctrinamy  ut  coneoIatioDe 
mala  &ua  temperent  fideles»  dum  reputant  utile  eibi 
eese  paterna  Dei  mano  oaatigari.  loitio  quinti  ca* 
pitiSj  eeotoroB  officii  sui  admouet,  ne  imperium  usur- 
pent  io  Ecclesiam,  sed  moderate  sub  Christo  prae- 
siut.  iuTeuibue  modestiam  ac  docilitatem  commendat 
Tandem  breTi  exhortatione  addita,  epiBtolam  preca- 
tioae  claudit.  Unde  autem  eeribat,  oou  ooDTenit 
ioter  omoes:  oeo  tameo  caueam  Tideo  cur  dubite- 
mus  ipsum  tum  fuisse  Babyloue,  dieerte  eoim  hoc 
affirmat  Sed  quoniam  ioTaluerat  persuasio,  ipsum 
Anciochia  Romam  migrasse,  et  Romae  fuieee  mor- 
tuum:  hoc  solo  argumento  adducti  Teteres,  Babjlo- 
nem  allegorice  Romam  Tocari  fioxerunt.  Caeterum 
quum  oulla  probabili  coniectura  temere  persuasum 
habueriol  quidquid  traduot  de  romaoo  Petri  epis- 
copatu:  pro  nihilo  quoque  ducendum  est  hoe  alle^ 
goriae  figmentum.  Multo  saoe  Terisimilius  eet,  Pe- 
trum,  ut  ferebat  apostolatus  ratio,  peragrasee  eas 
regioneB  io  quibue  pluree  babitabaot  ludaei.  Bcimus 
autem  Babylooe  et  in  illis  parlibus  magoam  fuisee 
oopiam. 


CAPUT  I. 

1.  Petrus  apostdlua  lesu  Christi,  dedis  iHguilinis 
gui  dispersi  sunt  per  PontufHj  Oalatiam,  Cappar 
dodafn,  Asiam,  et  Bithifniam^  2.  secundum  prae- 
cognitianem  Dei  patris,  in  sanctifieatione  spiritus,  in 
obedientiam  et  adspersionem  sanguinis  lesu  Christi: 
graHa  vobis  et  pax  muUiplicetur. 

1.  Petrus  apostdlus.  Qoidgaid  oommune  habet 
haec  salutatio  oam  Paalinis,  novam  expositionem 
non  deaiderat.  Qaam  Paalas  gradam  et  paoem 
preoatar,  verbum  subtioet:  Petrus  autem  addit  ut 
multiplioetur,  sed  eodem  sensu.  Neque  enim 
gratiae  aut  paois  initium  fidelibus  Paulus  optat, 
eed  augmentum,  doneo  absolvat  Deus  quod  ih  illis 
ooepit. 

Eleetis.  Quaeri  potest  unde  hoo  oompertum 
habuerit:  nam  aroana  est  Dei  eleotio,  neo  aliter 
cognosoitur  quam  singulari  spiritUB  revelatione. 
Atqui  ut  Buae  quisque  eleotionis  oertior  fit  spiritUB 
tOBtimonio,  ita  de  aJiis  nibil  oerti  tenet.  BoBpondeOi 
de  fratrum  eleotione  non  obbo  anxie  quaerendum, 
Bod  a  vocatione  potius  aoBtimandam:  ut  pro  eleotiB 
habeantur  quicunque  per  fidem  in  ecclesiam  Bunt 
cooptati.  BoB  enim  Deus  a  reliquo  mundo  Bogregaty 
quod  eleotioniB  aignum  OBt.  Neo  obstat  quod  pleri- 
que  defioiunty  in  quibuBdam  mera  est  dissimulatio: 
est  enim  hoc  oaritatiB,  non  fidei  indioium,  quum 
electoa  cenBemua  omnoB  in  quibns  divinae  adoptionis 
nota  apparet.  Quod  autem  eleetionem  eorum  non 
petat  ex  absoondito  Dei  conBilio,  aed  ex  e£fectu 
eam  coUigat,  patet  ex  contextu.  Nam  paulo  post, 
eam  in  Banctifioatione  epirituB  locat.  Qua- 
tenuB  ergo  prae  se  ferebant  se  Dei  spiritu  regenitOB, 
in  electiB  Dei  ipaos  numerat:  quia  non  Banctificat 
DeuB  niBi  quos  priuB  elegit.  Simul  tamen  admonet 
unde  fluat  eleotio  qua  segregamur  in  salutem,  ne 
cum  mundo  pereamus:  dioit  enim  secundum  prae- 
cognitionem.  Hio  inquam  fons  et  haec  prima 
causa  est,  quod  Deus  apud  se  ante  oreatum  mun- 
dum  cognovit  quos  eligere  veliet  in  salutem.  Sed 
prudenter  notandum  est  qualis  sit  haeo  praecognitio. 
Sophistae  enim  ut  Dei  gratiam  obBOurent,  cuiusque 
merita  a  Deo  praevideri  fingunt :  atque  ita  reprobos 


ab  eleotis  discemi,  prout  quisque  hac  vel  illa  sorte 
dignuB  est.  Scriptura  autem  ubique  Dei  propositum, 
in  quo  fundata  est  nostra  saluBy  meritis  nostriB 
opponit.  Quum  ergo  Petrus  eleotoB  vooat  seoun-. 
dum  praecognitionem  Dei,  significat  non  aliunde 
pendere  eius  oausam,  sed  in  solo  Deo  quaerendam 
esBe:  quia  ipse  sibi  sponte  ad  nos  eiigendos  autor 
fuerit  Ergo  Dei  praeoognitio  submovet  omnem 
humanae  dignitatis  respeotum.  Qua  de  re  diflhLsiuB 
traotavimus  Ephesiorum  primo  oapite,  et  aliis  in 
locis.  Quemadmodum  tamen  in  eleotione  noetra 
primas  gratuito  Dei  beneplaoito  assignat:  ita  rurBum 
vult  eam  ex  effectu  a  nobis  cognosci.  Nihil  enim 
pericalosias  ao  magis  praeposterum  est,  quam  omiBsa 
vooatione,  electionis  nostrae  certitudinem  quaerere 
in  absoondita  Dei  praesoientia.  Hio  enim  nimia 
profundus  est  labyrinthuB.  Quare  ut  huio  pericolo 
ocourrat  PetruB,  optimum  temperamentum  adhibet 
Quamquam  enim  primo  looo  vult  considerari  Dei 
oonsiliam,  ouiuB  causa  nonnisi  in  ipso  est:  mox 
tamen  ad  effeotum  nos  revooat,  quo  eleotionem 
nostram  nobis  deciarat  ac  testatur.  Effectue  iile 
est  spiritUB  sanotificatioi  hoc  est,  vooatio  effioax, 
dum  ad  extemam  evangelii  praedicationem  aooedit 
fides,  quae  ex  interiore  spirituB  motu  nasoitar. 

InguUinis.  Qui  metaphorice  sic  vooari  putanf 
quoslibet  pios,  quia  in  mundo  peregrini  sint  qui 
ad  coelestem  patriam  oontendunt,  longe  fallantur: 
et  satis  refelli  potest  eorum  error  ex  diBpersioniB 
nomine  quod  proxime  sequitur.  Nam  in  boIob  Iu- 
daeos  competit,  non  tantum  quia  huc  et  illuo  disieoti 
exBulabant  a  patria,  sed  quoniam  eieoti  erant  ex  ea 
terra,  quae  iUis  in  perpetuam  haereditatem  a  Do- 
mino  promissa  erat.  OmnoB  quidem  fideloB  postea 
vocabit  inquilinoB,  quia  in  terra  peregrinantur:  sed 
hic  alia  est  ratio.  Ideo  itaque  inquilini  erant,  quod 
pars  in  Pontum,  pars  in  Galatiam,  pars  in  Bithy- 
niam  dispersa  erat.  Nec  mirum  quod  ludaeis  hane 
epistolam  proprie  destinet:  quia  soiebat  illis  secon- 
stitutum  apostolum,  quema2lmodnm  PauluB  dooel 
secundo  ad  Galatas  capite  (v.  8).  Sub  regionibns, 
quas  enumerat,  comprehencUt  totum  Asiae  minoria 
tractum,  a  Ponto  Euxino  usque  in  Cappadociam. 

In  obedientiam.  Quum  Banctificationi  duo  haeo 
Bubiiciat,  videtur  obedientiae  nomine  intelligere  vitae 
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ooTiUtem :  per  adflparsioaem  vero  saDgainis  Chriaii, 
remissiooem  peccatorum  deaignare.  Quod  si  letae 
eunt  partes  vel  effectus  Baoctificatiouis,  aliter  hio 
Banotiticatio  capitur  quam  snepe  a]>ud  Pauium^  hoc 
est  nmgifl  genoraliter»  Sanotificat  ergo  nos  Deue, 
efficaciter  dob  vocaQdo,  Id  autem  6t  dum  renova* 
mur  io  obedientiam  iustitiae  eius,  et  Christi  san-' 
guioe  adapcrsi  mundamur  a  peccatis,  Ac  videtur 
tacita  esse  aOusio  ad  veterem  aiiapersioDia  ritum, 
quo  eub  lege  utebautur.  Quemadmodum  enim  noQ 
satis  tune  fuisset  mactari  hostiam  et  fuodi  saogui* 
nem,  niei  adspersufi  fuisset  populue:  ita  nihil  hodie 
nobia  prododset  fusum  Christi  eanguinem  fuissef 
nisi  ipao  conscieotiae  nofitrae  abluerenton  Sub- 
audienda  igitur  eet  autithesis,  quod  sicut  olim  &ub 
lege  maun  sacerdotis  fiebat  eanguiais  adflpersio:  ita 
nunc  spiritus  sgDCtus  auimas  oostras  Christi  san- 
guine  in  expiatioDem  adgpergit  Nunc  colligcnda 
eat  summa^  salutem  nostram  manare  ex  gratuita 
electione  Dei:  sed  eam  eimul  consideraodam  esse 
fidei  experientiat  in  eo  quod  spiritu  suo  nos  eancti- 
ficat.  Postrema  duos  esse  vocationie  nostrae  efTectus 
aut  fines:  nempo  nt  reformemur  in  obedientiam 
Dei,  et  Chriiti  eanguine  abluamur:  praeterea  utrun- 
que  esse  opus  spiritus  saneti.  Unde  colligimus  nec 
electionem  a  vocatione,  nec  gratuitam  fidei  luetitiam 
a  vitae  novitate  separandam  eese, 

3,  Bmedidns  Deus  et  pater  Domini  mstri  lesu 
Christi,  qui  sectmdum  midtam  suam  misericordiam 
regenuit  nos  in  spem  vivam^  per  resurrectionem  lesu 
Christi  ex  mortuisy  4,  in  haereditatem  incorruptibilem 
et  inconlamimtam  ei  immarcescihtlem  ^  repositam  in 
coelis  erga  vos,  5»  qui  virtuie  Dei  custodimini  per 
fidem  in  salutem  quae  paraia  est  revdari  tempore 
uUimo, 

3.  Bmiedidus  Deus.  Diximne  praecipuum  esse 
atatum  epietolae,  ut  nos  Bupra  mundum  erectoe, 
ad  euetinenda  militiae  spiritualrs  cert^mina  eomparet 
atque  animet.  Ad  eam  rem  non  parum  valet  beue* 
ficiorum  Dei  agnitio.  Nam  quum  pretium  euum 
apud  Dos  obtinent,  facile  reliqua  omnia  vilescunt; 
praeeertim  quum  reputamus  quaoti  sit  Christus 
cum  Buie  bonie,  quidquid  aitra  ipsum  eet,  nobis 
erit  instar  stercoris.  Hac  de  causa  magnifice  hic 
extollit  iogeotem  Dei  gratiam  io  Chrieto,  ne  mo- 
lestum  Dobis  sit  noe  ipsos  et  muodum  abnegare,  ut 
potiamur  inaestimabili  vitae  futurae  theaauro.  De- 
inde  ne  frangamur  praesenttbue  aerumniB:  sed  pa* 
tienter  eas  feramiiB,  io  aeterna  felicitate  acquiescentes, 
Porro  quum  gfatias  agit  Deo,  fidelas  ad  epiritualem 
laetitiam  invitat,  quae  omnes  absorbeat  contrarioa 
carniB  aficctus* 

Et  pater  Domini,  Sic  rcsolve,  Deus  qui  pater 
'Cst  lesu  Chnati.    Nam  aieuti  olim  se  Deum  Abrahae 

OaZtHftt  opera,    VoL  LV, 


vocando,  hac  oota  a  diis  omnibua  fictitiis  diseerai 
voluit:  ita  postquam  se  manifestavit  in  filio  suo, 
non  aliter  quam  in  ipeo  vult  cognoeci.  Itaque  qui 
nodam  Dei  maieatatem  extra  Cbristum  meute  con- 
cipiunt,  idolum  habent  loco  Dei:  sicuti  ludaei  et 
Turcae.  Proiode  quiaquis  verum  Deum  vere  co- 
gnoscere  cupit,  hoc  patris  Cbristi  titulo  ipsam 
vestiat.  Niai  enim  quoties  meos  nostra  Deum 
quaeritj  Cbrietus  occurrat,  vaga  et  confuea  errabit, 
dooec  proraus  deficiat.  Himul  etiam  indicare  Petrua 
voluit  quomodo  tam  Jiberalie  et  beDefioue  erga  nos 
sit  Deus.  Nisi  enim  medius  statuatur  Christus, 
nunquam  illiue  bonitas  eerio  a  nobie  sentiri  poterit. 

Qui  regenuit  nos.  Significat  vitam  superoaturale 
esse  dooum:  quia  filii  irae  oascimur.  Nam  ei  in 
spem  vitae  geniti  essemus  secundum  carnem,  super- 
vacuum  esset  nos  regigni  a  Deo.  Docet  itaquo 
Petrus,  nos  qui  tiatura  morti  aeternae  eramus  deati- 
nati,  in  vitam  Dei  misericordia  restitutos  esee. 
Haec  autem  veluti  eecuuda  est  creatio:  quemad- 
modum  Ephesiorum  primo  habetur.  Spoe  viva 
pro  epe  vitao  capitur:  quamquam  videtur  tacita 
esse  antitbesis  inter  spem,  quae  iu  regno  Dei  in- 
corruptibili  defiza  esti  et  inter  spes  hominum  fiuxas 
ac  evanidas, 

Secundum  mtidtam  misericordiam.  Primo  cau- 
sam  efficientem  pooit:  dcinde  medium  (ut  loquuntur) 
designat.  Deum  inquam  Qullis  nostris  meritie  fuisee 
provocatum  docet}  ot  nos  regeneraret  in  spem  vivam: 
quia  hoc  totum  eiue  mieericordiae  assigDat.  Atque 
ut  melius  operum  merita  redigat  io  uihilum,  dicit 
multam  miBericordiam.  Fateutur  quidem  omoes 
Deum  esee  unicum  salutis  Dostrae  autorem:  sed 
extraneae  causae  poBtea  affiogunt,  quae  tantundam 
eiue  misericordiae  detrabant.  Petrus  vero  eolam 
mieericordiam  commeudat,  sed  modum  protious 
adacrifait,  oempe  resurrectioncm  Ohrieti.  Neque 
enim  alibi  aut  aliter  suam  erga  nos  misericordiam 
explicat  Deua:  ideo  eemper  ad  hunc  scopum  ecrip- 
tura  nos  dirigit  Quod  autem  praeterita  Christi 
morte,  eolam  reaurreotionem  commemorat,  in  eo 
Dihil  est  abeurdi.  lUa  eoim  sub  hac  ineiuditury 
quia  perlectio  oon  coostat  sioe  suo  initio:  reeur- 
recttonem  vero  potius  adduxit,  quia  de  nova  vit» 
agebat. 

4.  In  haereditcUem.  Tria  epitheta,  quae  se- 
quuntur,  ad  gratiae  Dei  amplificationem  posita  eunt. 
In  hoc  eoim  laborat  Petrue  (quemadmodum  priue 
dixi)  ot  eius  exoelleotiam  animis  nostris  bene  ao 
penitus  infigat,  Porro  haec  duo  memhra,  in  haere- 
d  i  t  a  t  e  m  i  n  c  o  r  r  u  p  t  i  b  i  1  e  m ,  et  i  n  s  a  I  u  t  e  m 
quae  parata  est  revelari,  appositive  lego,  ut 
poeteriuB  eit  prioris  expoeitio.  Nam  rem  unam 
duobus  modie  exprimit.  Siogulis  verbie,  quae  ee- 
quuotur,  suum  inest  poodue.  Haereditaa  dicitur 
in    coelis   conBervata,    ut  eciamus   eam   esee  extra 
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perioulum.  Niei  eoim  in  maQu  Dei  aseet»  iiifiiiitifi 
periculis  esaet  obDOxia:  si  eB&et  in  boc  muDdo, 
quomodo  fiecori  eeae  poBBemus  ioter  tam  yariae  iD- 
eliDatioDee?  Ergo  ot  oos  omni  trepidatiooe  liberet, 
ealutem  Doetram  eztra  Sataoae  iDiuriae  iti  tuto 
pogitam  e&Be  affirmat.  Sed  quia  ealutia  eertitudo 
parum  uobia  afi^erret  coDBoIatioDiB,  uiei  eam  udus- 
qmBque  DOstrum  ad  ee  pertiuere  Bciratp  addit  Patrud, 
erga  Toe,  Huc  eoim  placide  recumbuDt  cod*- 
scieDtiae,  quum  DomiDus  a  coelo  ckmat,  £d  yeBtra 
8alue  io  maau  mea  eet,  Tobisque  serTatur.  Caate- 
rum  quia  DO0  omnium  promiBCue  eat  aaluB,  ad 
lidam  dos  reirooat:  ut  quicuuqua  fide  praediti  suut, 
a  reliquie  ee  diacernaDt:  nec  dubiteDt  quio  veri  ac 
legitimi  Biot  regDi  Dei  haeredes.  Nam  ot  fides  iu 
coeloe  uBque  peDetrat:  ita  et  quae  iu  doelo  suot 
booa,  Dobis  applicat 

5*  Qui  mrttde  Deicustodimini.  Notauda  eet  relatio, 
quum  Uicit,  aoe  id  muudo  cuBtodiri,  sicuti  baere- 
dilas  DOBtra  iD  coelo  Bervatur:  alioqui  Btatim  ob-^ 
reperet  haec  cogitatio,  Quid  iurat  salutem  Dobis 
eesa  in  coelo  repositam,  quom  DOe  io  muDdo  tao- 
quam  iu  turbuleuto  mari  iactemur?  Quid  iuvat 
tiulutem  Dostram  etatui  iu  traoquillo  portu,  quum 
ioter  mille  Daufragia  fluctuemur  ?  PraeTeuit  igitur 
apoBtoIus  ciusmodi  obiectioDe&,  quom  docat  oos 
etium  iu  muDdo  iuter  media  djBcrimiDa  fide  tameo 
custodiri:  atque  ita  morti  esee  propiuquoe  ot  tameo 
eub  fidei  ouBtodia  tuti  eimoe.  CaeteruDa  quia  io 
hac  carDii  iufirmitate  saepe  labaeoit  ipga  fidea, 
poBsamos  aemper  asee  da  craetiDO  aoxii:  oisi  hic 
Qobie  quoque  DomiDQB  auccorreret.  Ac  videmos  ut 
io  papatu  obtiuoerit  diabolica  opiDiOf  De  fiDali  per- 
BeTerantia  dubitaodum  esse,  quia  iDcerti  i^umus  ao 
staturi  crasBimos  io  eadem  gratia.  Atqui  doq  ita 
nos  Petrua  soepensos  relioquit:  oam  idao  Tirtute 
Dei  etara  dos  affirmat,  do  qua  ex  propriaa  infirmi* 
tatiB  conscieutia  haesitatio  dos  eoilicitet,  Quam- 
libet  igitur  iofirmi  BimuSi  salua  tamen  uostra  00  n 
est  instabilis^  quia  Dei  Yirtute  folcitur.  Ergo  siouti 
fide  protegimur,  ita  fides  ipsa  euam  iu  Bai  Tirtute 
stabiiitatem  babet,  Unde  dod  in  praeeeDs  modo, 
sed  etiam  m  futurom  securitas. 

In  salutem.  Quia  Datura  impatientes  sumus» 
morae  et  etatim  taedio  euccumbimuB:  ideo  salotam 
admonet  nou  differri  quod  Dondum  parata  sit,  eed 
qoia  Doodum  adTeDarit  iustum  reToIaiionis  tempoSp 
Haec  doctrioa  ad  spem  ooBtram  alendam  ac  susti- 
nendam  pertioet.  Forro  ultimom  tempus  diem 
iudicii  Tocatp  quia  dod  aDte  aperaoda  sit  rarum 
omuiom  instauratio.  Medium  enim  tempus  est  ad- 
huc  in  progressu.  Quod  alibi  totum  a  Ohristi  ad* 
veDtu  tempus  ultimum  dicitur,  id  fit  eoperiorum 
aetatum  comparatioue:  Petrus  aotem  tolum  muDdi 
curricolum  adepexit. 


6.  In  quo  exsultatis  paulisper  num^  si  opus  esi^ 
contrista&i  in  variis  te^Uationibus :  7*  ut  probatio  fidei 
vestrae  muUo  pretiosior  auro  quod  perit,  et  iamen 
per  ignem  prohatur,  reperiatur  in  laudem  et  hmtorem 
et  ghriam,  quum  revelabitur  lestis  Ghristus.  8.  Quem 
quum  nm  videritis,  diligitis:  in  quem  nunc  credenies, 
quum  eum  non  adspicUis,  exstdtolis  gaudio  inenarra- 
bili  et  glorifkato:  9.  Reportantes  finem  fidei  vestraej 
salutem  animarum. 

6.  In  quo  exsultatis.  Tametsi  ambigua  eat 
graeci  Terbi  termioatiOj  seasiis  tameu  postukt  ut 
legamos  eseuhatis  potios  quam  exsukate.  Articulus 
iD  quo»  refert  toium  illod  complexom  da  epe  sa- 
lotis  iu  ooelo  rapoBitae.  Caeteruoi  non  tam  eoa 
laodatp  qoam  honatur.  Coosilium  euim  eius  ast 
docdre  qoieoam  ax  spe  ealotis  Cructos  nobie  pro- 
Teniat:  oempa  apintuala  gaudium,  qoo  dod  taotum 
mitigatur  malorum  omnium  acerbiias,  sed  omDiB 
atiam  tristitia  viocitur.  Quamquam  exsullandi  var^ 
bum  plus  esprimit,  quam  gBudera.  8ed  hoc  nou- 
DuUam  babet  repugDaQtiae  speciemf  dum  fideles,  qni 
gaudio  exsuItaDt,  simul  triBtes  esBa  dioit.  Buot 
euim  cODtriirii  affectus.  Yerom  maliua  experimento 
Doruot  fideleSi  illos  eimul  cooBistere,  quam  verbis 
exprimi  queat.  £t  tameo  ut  paucis  expediatur  haee 
quaestioj  aic  habeodum  eet,  fideles  doo  aese  trun- 
coa,  oec  bum&Dum  eeosum  ita  exuisBc  quiu  dolore 
taDgantur,  quio  pericula  metuaut,  quio  moleeta  sit 
paupertas,  quiu  difficiles  ac  durae  pereeqoutiooes. 
Trietitiam  ergo  ex  malis  BeDtiuot:  sad  qoae  ita 
leoitur  fide^  ut  gaudere  proptarea  dod  desioaDt.  Ita 
000  impedit  tristitia  ipeorum  gaudium,  sed  potius 
loGum  illi  cedit.  Rursus  gaudium  tametei  tristititim 
superat,  eam  tameo  non  abolet:  quia  uos  humani- 
tate  noD  spoHat.  Atque  hinc  patet  quaa  ait  vera 
patientia«  luiiium  eius  et  quaai  radix  est  beuefi- 
ciorum  Dei  agoitio,  praesartim  dum  gratuitamj  qua 
Dos  dignatus  est,  adoptiooem  reputamos,  Nam  qui- 
cuoque  meutem  hoc  attollunt,  iis  facile  est  placide 
mala  omoia  devorare.  Onde  eoim  6t  ut  moerore 
animi  opprimaotor,  niei  quia  Dullum  spiritualium 
boDorum  gustum  habeut?  Verom  qoi  omuea  aerum- 
oas  statuuDt  exercitia  eese  eibi  otilia  iu  saluieu], 
Don  taotom  aupra  illas  aa  eriguot»  eed  etiam  var* 
tUDt  iD  oceaBioDem  gaDdii, 

ContristatL     Aunoo    etiam   reprobis  aommuTiis 
est  tristitia?    neqoe  eoim   a  malia  euot  immnoee. 
Tarum  Petros  fidelea  spoutaiiaam  trietitiam  suaci- 
pere  iDtelligiti  quom  fremant  impii,  et  cootomEiciter 
oblocteDtur  D0O.    Triatantur  argo  pii,  qoemadmodum         ^ 
boa  domituB  iugom  suscipit^  vel  equoe  subactUH  fraa*       ^ 
oari  se  atiam  a  poero  suetioet,    Tristitia  Deus  re-   - — ^ 
probos    afdcit,    quemadmodum    equo   faroci    ac    re— '     ' 

fractario  violenta  maou  fraenom  imponiiur.     Calci- 

trant  eoim  et  cootra  nitnotur:  sed  froetra.    Laudatir"^ 
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nrgo  fideles  PetruSi  quia  flpoute,  noa  autam  neoeasi* 
tate  ooacti ,  se  trifititiae  snbiimmuL  Quod  dioit 
P  a  Q 1 1  i  p  e  r  n  u  u e ,  ad  eoDaoiaiiooBai  ralet.  Nain 
teGQporis  br6?ita&^  mala  quantumris  alioqut  dura, 
Don  parum  temperat,  Praesends  autem  vitae  do^ 
ratio  iustar  momeiiti  eet 

Si  opus  esL  Coiiditio  pro  causa  hic  capitur. 
OiteDdere  eDim  voluit,  qou  teiiiere  ieri  quod  ita 
DeU8  euos  exerf^et,  Nam  ei  iiutla  cauea  oos  affli- 
geret  Deue,  id  toleratu  grave  esaet.  Fetrus  ergo 
arguaseDtam  cooeolatioDie  eumpeit  ex  Dei  coueilio: 
noQ  quod  eeiDper  ratio  nobia  appareat,  eed  quia 
perauaeum  Dobie  eeee  debet  eio  fieri  oportere,  quia 
Deo  placet.  NotanduiD  quod  non  unam  teDtatiouem 
ponit,  eed  pluree:  neque  uoum  tentationia  ^euus, 
aed  dirersa*  Quamquam  huiue  loci  expoeltionem 
eattua  est  ex  primo  eapito  lacobi  petera 

7,  Prdiosior  auro,  Argumentum  eet  a  minori 
ad  maiue.  Nam  ei  aurum^  quod  metallum  eat  eor- 
mptibile,  tanti  dueimue  ut  relimue  igne  probari, 
quo  euum  apud  noa  pretium  obtiueat:  quid  miruiD 
ai  Deua  in  fide  eandem  exigat  probationem,  quum 
taota  eit  apud  eum  fidoi  exeeTlentia?  Tametsi  autem 
aliter  BODaut  verba,  Gdem  tamen  auro  oomparat,  et 
eam  auro  magis  pretioeam  faeit:  ut  iude  iuferat 
dignam  esee  quae  probe  examinetur.  Porro  incer- 
tum  eat  quoueque  extendat  ?erbum  SoKi|iaCEa&^iy 
et  nomeD  SoxC^itov.  8i  quidem  bifariam  probatur 
aurum  igDt:  primo  quum  repurgatur  a  seoria: 
deiude  quum  de  eius  probitate  faeiendum  est  iudi- 
cium.  Uterque  probaDdi  modue  fidei  optime  con- 
gruit  Nam  quum  multae  iacredulitatie  faecee  iu 
nobie  reaideaDt,  dum  Tariia  affiictionibus  quaei  ex- 
coquimur  in  fornace  Dei,  purgantur  fidei  noetrae 
acoriaer  ut  pura  et  uitida  eit  coram  Deo.  Simul 
eiperimentum  eiua  capitur»  veraDe  an  ficta  eil* 
Utramque  epeoiem  libenter  ampleetor:  atque  huo 
apectat  quod  mox  eequitur.  Nam  ut  auus  argento 
honor  dod  ante  habeturj  quam  purgatum  fuerit: 
ita  fidem  noatram  honorifice  habeudam  eeae  et 
coroDaudam  apnd  Deom  iigDificat,  ubi  rite  exami- 
nala  fuerit. 

Quum  revelabitur,  Hoc  additum  eet  ut  animoa 
6Uoe  ID  uUimum  uaque  diem  euependere  fidelea  dis- 
cant,  NuDc  enim  abscondita  est  vita  noatra  iu 
Ohriato,  latebitque  Tctut  eepulta,  donec  e  coelo 
Ohrifitus  apparuerit:  et  totua  vitae  noetrae  cureuB 
ad  iDteritum  externi  homiDia  tDCliDat:  et  quae* 
cunque  patimur,  quasi  mortia  euut  praeludia,  Ergo 
necease  est  ut  in  Ohriatum  coniioiamua  oculos,  ei 
in  afflictionibua  gloriam  et  laudem  intueri  Tolumus, 
Nam  tentationee  in  nobie  probri  et  pudoris  aiint 
pleD&e,  in  Ohrieto  autem  glorioeae  sunt:  eed  gloria 
illa  noDdum  in  Ohriato  plene  conspicitur,  quia  non- 
dum  advenit  coDBolationia  diea. 

8.  Quem  quum  mn  videriiis.    Duo  ponit,  Quod 


Ohristum,  quem  non  videruntj  diligaDt:  in  eum, 
quem  dod  couspiciuDt,  eredant.  8ed  prius  ex 
poateriore  nascitar.  Dileotionie  enim  oausa  est 
fides,  non  ideo  tantum  quia  aoa  beneficiorum  qui^ 
bue  nos  Cbristus  prosequitur,  cognitio  ad  eum  re- 
damandum  provooat:  sed  quia  perfeotam  felicitatem 
offereudo,  nos  ad  se  rapit.  Laudat  ergo  ludaeos 
quod  in  Ghriatum  credaut  quem  non  adspiciuut :  ut 
cogiteut  hano  e&se  fidei  Daturam^  in  bonia,  quae 
oculos  Doatroa  lateDt,  aGquieaoere:  Dam  eiua  rel 
aliquod  habebaot  experimeutum.  Qaamquam  magia 
laudando  praecipit  Atque  hoo  priue  ordine  mem- 
brum  eatf  non  metieudam  eeae  fidem  adspeetu. 
Nam  quum  miaera  id  speciem  sit  Christianorum 
vita,  Diei  felicitas  eorum  in  ape  eita  eaeet,  protinus 
concidereDt  Habet  quidem  et  fidea  suob  ocuIos» 
sed  qui  in  regnum  Dei  inviaibite  penetrant,  et  qui 
epeculo  verbi  ooDtenti  aunt,  Eet  enim  demoustratiu 
rerum  invisibilinm^  ut  habetur  in  Epistola  ad  He- 
braeoa  (11,  11  Quare  verum  eat  illud  Pauli 
(2.  Corin.  5,  6),  nos  peregrinari  a  Bomioo  quam- 
diu  hac  caroe  sumus  circumdati,  quia  per  fidem 
ambulamus,  et  non  per  adapectum.  Secundum 
membrum  est,  Fidem  non  frigidam  eese  Dotitiam, 
sed  quae  corda  Doatra  iufiammat  iu  amorem  Christ]« 
Neque  enim  (ut  Bophietae  garriuut)  fides  confuae  et 
implicite  Deum  apprehendit  (quia  hoc  eat  vagari 
per  invioa  erroresX  sed  Ohriatum  pro  scopo  habet. 
Porro  DOD  arripit  nudum  Ohristi  DOmen,  aut  nudam 
esBentiam:  aed  qualis  sit  oobis»  et  quid  afferat 
boDorum,  considerat.  Quia  fieri  non  potest  quin 
eo  feratur  hominia  affectuai  nbi  felicitatem  suam 
statuit:  secundum  illud:  ubi  theeaurua  tuusj  ibi  cor 
tuum  (Matth.  6,  21). 

^csuUaiis,  Itarum  repetit  fructum  illum  fidei 
cuiua  memineratj  nec  immerito:  eet  enim  incom- 
parabile  hoo  bonum,  quod  oon  modo  pacatae  eunt 
coram  Deo  cooecientiae,  sed  iam  viiae  aeteroao 
fiducia  aecure  exeultaot*  Yoeat  autem  gaudium 
iDeoarrabile,  quia  pax  Dei  aensum  omDem  ex- 
euperat  Quod  hie  addit  glorificatum,  bifariam 
poteat  expoDi:  vel  ut  magnificum  ac  glorioaum 
aignificet:  vel  ut  inani  fiuxoque  oppooatur,  cuins 
hominea  paulo  post  pudet.  Ita  glorificatum  periode 
valcbit  atque  solidum  et  atabile,  et  extra  periculum 
fruatratioDie.  Qui  bac  laetitia  oon  efferuntur  supra 
coelos,  ut  solo  Ohristo  contenti  mundum  deBpiciaDtt 
fruetra  iactant  ae  habere  fidem. 

9.  Eeportantes  finem,  AdmoDet  quorsum  aen- 
aus  omnea  suoe  dirigere  fideies  debeaot,  nempe  iii 
ealutem  aeternam.  Muudus  eoim  hic  affeetus  nostros 
auis  iilecebris  irretitoe  tenet:  vita  haec  et  quae> 
eQDque  ad  corpua  pertioent^  magna  sunt  impedi- 
menta,  ne  animus  noster  ad  futurae  et  Bpiritualis 
vitae  cogitationem  se  applieet.  Haoc  ergo  nobis 
toto  studio  meditandam  proponit  apostolua  r  et  tacita 
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aubindicat  eusqoe  deque  babendaio  aliorumiacturamj 
modo  ealrae  sint  aDimae.  Qnum  dicit  Repor- 
tanteB,  dubitatioDem  illia  eximit,  quo  Blacriud 
coutendaot  dum  cerli  eont  de  galutB  obtioeiida. 
Interea  tamen  buoc  fiuem  esBe  fidei  docet,  no  auxii 
Bint  quod  adhuc  diSertun  Nuiic  enim  sufficere 
Dobis  debct  nOBtra  adoptio:  nec  petendnm  CBt  ut 
antQ  tempuB  mittamur  in  haeroditatiB  possessioQem. 
Posset  etiam  pro  fine,  legi  merces:  sed  codem  flenao. 
Colligimua  eoim  ex  apostoli  Terbie,  non  aliter  oos 
quam  fido  coneequi  salutem.  Scimua  autem  fidem 
eola  gratoitao  adoptionia  promissione  niti.  Quod  ei 
ita  est,  certe  ncque  operum  meritis  debetur  saiud, 
neque  iodd  speranda  est.  Cur  autem  aDioiad  im- 
tum  DOminat,  qoum  ot  corporibus  promissa  eit  re- 
aurrectionie  gloria?  Quoniam  immortalis  est  anima, 
proprie  saluB  illi  attribuitor:  quemadmodum  et 
Paulue  interdum  toqui  aoletj  TJt  spiritus  salvos  sit 
in  die  Domiui  (1.  Corint.  5,  5).  Atque  hoc  perinde 
valet  ac  si  diceretur,  salus  aeterna.  Est  euim  tacjta 
comparatio  vitao  mortalis  et  cadoeaOf  quao  ad  cor- 
pu8  pertiuet,  Interea  tamen  non  axcluditur  a  glo- 
riae  8oi!ietate  corpus,  quatenus  animae  eat  ao- 
nexum. 

10.  J5e  gna  salute  exquisieruni  et  scruiaii  mnt 
prophdae,  qui  de  fidtira  erga  vos  gratia  vaticinaii 
sunt:  11.  scrutmdes  in  qiiem  aut  cuiusmodi  temporis 
articulum  siytiificaret  qui  in  illis  erat  spiritus  Chrisii: 
prius  testificafis  vetiiuras  in  Christum  afflictioneSy  et 
quae  sequuturm  erant^  glorias.  12.  QuHbus  rekvatum 
est  quod  non  sibi  ipsis^  sed  nobis  ministrabant  haeCj 
quae  nunc  annuntiata  sunt  vobis  per  eos  qui  vobis 
praedicarunt  evangetium,  per  spirihim  saneium  mis- 
sum  e  coelo :  in  quae  desiderant  angeli  prospicere. 

Saiutis  huiua  pretium  inde  commendat,  quod 
in  cam  toto  studio  iutenti  fueruiit  prophetae.  Ilem 
enim  magnam  et  singularii  excelleDtiae  fuisse  oportet, 
quae  propbetas  ita  ad  soi  iDqoiaitionem  aecenderit. 
Clariua  Tero  etiamnum  in  eo  relucet  ingens  erga 
nos  Doi  bonitas,  quod  multo  plus  oobia  patefactum 
bodie  estj  quam  olim  diu  et  sollicite  quaerendo 
consequuti  sint  prophetae  omoeB.  Interea  certito- 
dinem  salutis  confirmat  ab  ipaa  vetostate:  quoDiam 
ab  ipitio  mondi  legitimom  a  apiritu  sancto  lesti- 
monium  habuerit.  Duo  baec  distiDcte  DOtanda  sunt: 
qood  nobia  plos  datum  esse  quam  autiquis  patribus 
affirmat,  ot  hac  comparatioDe  evangelii  gratiam 
amplificet:  deinde  quod  de  salute  nobis  praedicatur, 
non  pos8e  aliqua  noyitate  eBse  auspectom,  quia  iam 
olim  testatus  do  ea  foerit  apiritus  per  prophetas. 
Ergo  quum  dicit  prophetas  sciscitatos  esse,  et  ee- 
dolo  inquieiisee,  boc  ad  eorom  scripta  aut  doctrinam 
non  pertinet,  aed  ad  privatum  desiderium  quo  quis- 
que  aestuayjt.    Quae  postea  sequuoturj  ad  publicam 


funotionem  referenda  eunt*  Yerum  ut  BiDgula  me* 
lius  pateant,  digerendus  est  bic  locus  in  certaa 
propoBitiones.  Sit  itaque  haec  prima:  quod  pro- 
phetae  qui  de  gratia,  qoam  nobis  exbibuit  CbHslos 
Buo  adventu,  vaticinati  Bunt,  eedulo  iDtenti  fuerunt 
ot  tempud  plenae  revelatioois  cogaoscerent.  Se» 
cooda:  quod  Bpiritoa  CbriBti  por  eoa  praedixit  futu- 
rum  regoi  Christi  statum^  qualis  partim  iam  cerni- 
tur,  partim  vero  eperatur  adbuc:  nempe  quod 
Christo  et  oniverso  eiua  corporis  destinatus  sit  per 
yariae  paBBionee  ad  gloriam  ingreseue*  Tertia: 
quod  prophotao  nobis  uberioa  qoam  euo  eaeoulo 
ministraruDt:  idqoo  diviDitus  illia  patefactum  fuit: 
quia  in  Cbristo  demum  est  solida  earum  rerum 
exblbitio,  qoarum  tunc  obscoram  tmaginem  Deus 
adumbrabat.  Quarta:  quod  non  tantum  io  evao* 
gelio  oontinetur  lueulenta  propbeticae  doctrioae  con- 
firmatio,  quando  idem  epiritus  eet  qui  loquitur,  sed 
loDgo  plenior  ec  magis  familiaris  explicatio:  qaia 
ealutem,  quam  eminus  olim  per  propbetas  indicabat, 
Duno  palam  et  qoasi  oeulis  detooDatrat.  Ditima 
eat:  inde  satis  oooBtare  qoam  admirabilis  eit  ealutis 
per  evangelium  nobis  promiseae  gloria,  quod  aogeli 
quoquB  ipsi,  licet  Dei  condpectu  in  coelis  fruaotorj 
iliiuB  tameo  visendae  desiderio  ardeaut.  Omoia 
vero  in  onum  Bcopum  tendoDt^  ot  Cbristiaoi,  dum 
io  eoae  foHcitatis  altitudinem  efferuutur,  omnia 
muodi  obstacula  soperent.  Quid  enim  ost  quod  non 
exteouet  incomparabile  hoc  beoeficium? 

10.  De  qua  salute,  Aunon  patribus  et  oobis 
commoDis  eademque  est  ealus?  Cur  ergo  patres 
quaesiisso  dicit,  qoasi  oon  adepti  siat  quod  hodie 
nobis  offertur?  Facilis  aolutio  eet,  salutem  pro 
conspicoa  manifestatione  accipi,  quae  nobis  obtigit 
Christi  adventu.  Neque  aliud  eibi  volunt  haeo  Petri 
verba,  qoam  illa  Christi  (Matth.  13,  16):  multi 
reges  et  prophetao  optarunt  videro  qoae  videti», 
nec  tamen  viderunt:  beati  igitor  oculi  yestri,  otc. 
Quum  ergo  prophetae  non  nisi  teouem  haberent 
goBtum  allatae  per  Chrietum  gratiae^  quantum  ad 
ravelationia  modum  attioet»  merito  ulira  votis  Buis 
teodcbant.  Dum  Simeon  pogt  Cbristi  coospectum 
placide  et  animo  pacato  se  ad  mortem  comparat^ 
se  priuB  iDquietum  et  aoxium  fuisse  ostendit.  Talis 
fuit  omnium  piorum  sensu?.  Et  modum  ioquisi- 
tionis  denotat,  qoom  addit,  in  quam  aut  cuius- 
modi  temporie  articulum.  Erat  eoim  difie- 
reotia  legie  et  ovangelii»  quaei  interpositnm  volum, 
DO  propius  ea,  quoe  oculis  Dostris  exposita  suotr 
adspicerent.  Nec  sanc  aequom  erat,  abeeote  adhuc 
sole  iustitiao,  ChristOf  plenam  lueem  taoquam  io 
meridie  fulgere,  Tametsi  autem  ipsis  neeesae  fuit- 
intra  praescriptos  hoeB  so  continere:  oulla  tameE 
religio  fuit  ingemiscere  propioris  adspoctus  de- 
siderio.  Neque  eoim  qoum  accelerari  redemptioDeiu 
et   quotidie  eam   videre  cupereot,  votum  illud  ob 
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tmm,  uibilo  tamen  aegniores  id  eius  io  praedicatioiie 
fueruDt,  taotum  abest,  ut  fraeti  taedio  fiiarint. 
Quod  si  taDta  fuit  illorum  patieDtia»  1108  corte  bia 
et  ter  iDgrati^  oiei  gratiae,  quae  iltia  negata  fuit, 
fruitio,  DOB  io  omDibuB  quae  patieQdae  eunt  aeruDQ^ 
nie  erectoe  euetiDeat. 

Quae  annuntiatd  sunt-  Iterum  discrimen  Dotat 
ioter  veterem  doctrioatxi  et  eTaogelii  praedicatioQem 
Nam  quemadmodum  iiistitia  Dei  io  evaogclio  reve- 
latury  tegtimauium  habeos  a  lege  et  prophetie,  ita 
et  coelestis  Chrieti  gioria,  de  qua  olim  testificatus 
eet  spiritue,  dudc  palam  aDQUotiatur*  Simul  autam 
certitudiDem  evangelii  inde  eomprobat,  quod  Dihil 
eoutiDet  oiai  iampridem  a  Hpiritu  Dei  teetatum* 
Deiode  admooet,  eiusdem  8ptritue  auspiciiSf  adeoque 
ipi?o  dictaQte  et  praeeuote,  promulgatum  esse  evan- 
geiium,  06  quid  hic  humaDum  cogiteDt, 

In  qme  desiderant  migelu  Hoc  vero  maximum 
eTangelii  encomium  est,  quod  theeaurum  sapieDtiae 
caDtioet,  aogelie  adbuc  clausom  et  occuUum.  Sed 
obiiciet  quiepiam,  mioime  eese  coDeeQtaQeam,  nobie 
aperta  et  Qota  esee  quae  aDgelos  lateaot,  qui  eempor 
YideDt  faciem  Dei,  et  io  regoDda  eccleaia,  omnium- 
que  boQorum  admioietratiooe,  eius  mioietri  euDt. 
ReepoDdoo  aperta  oobia  esse  quatenuB  ea  in  epeculo 
verbi  iotuemur.  Neo  vero  noetra  altior  Dotitia 
praedicatur,  quam  aDgelorum.  Tantum  intelligit 
Petrue  ea  nobid  promitti,  quorum  complementum 
angeli  Tideri  cupiuot  (Ephee.  3,  8).  Dicit  Paulue 
io  geotium  vocatiooe  ioootuisee  aogalis  admirabilem 
Dei  Bapientiam.  Nam  hoc  iUiB  novom  erat  epeota- 
culumj  quod  ChnetDs  mundum  perditum,  et  tot 
saeculie  a  ape  yitae  alienatum  aggregabat  ad  euum 
oorpue.  Ita  quotidie  cum  admiratiooe  eernunt  ma- 
goiSca  Dai  opera  in  ecclesiae  gubernatione:  quanto 
igitur  magis  stupebunt  ad  supremum  illud  divinae 
iuetitiao,  bonitatie  ad  eapientiae  epecimeQ,  dum 
Chriati  regnum  complebitur?  Illud  est  igitur  ar- 
canum,  cuins  revelatiooem  adhuc  exspectant,  et 
merito  exoptant.  Tametei  duplex  huius  loci  potest 
eeee  eeQsue:  vel  quod  referatnr  nobia  theeaurue  in 
evaDgelio,  qui  id  eui  deaiderium  rapit  ipeoe  angelos, 
quia  illia  hoc  maxime  laetum  est  spectaculum :  vel 
quod  regnum  Christi^  cnius  viva  in  evangelio  effi- 
gies  expreesa  est,  cupide  videre  appetuot.  Atque 
bic  eecuDdus  magis  videtur  coogruera. 

13.  Quare  sucdndi  lumbis  mentis  vedrae^  scbrii^ 
perfede  sperate  in  mm,  quae  ad  vos  deferiur^  gratiam, 
in  revelatimie  lesu  Christi:  14*  tanqiiam  fiUi  obedien- 
tes^  non  eonformati  prisiinis^  quae  in  ignoratdia  vesira 
regnaruni^  cupidiiatibus:  15*  sed  quemadmodum  is^ 
qui  vos  vocavU,  sanctus  est^  Ua  ipsi  sandi  in  toia 
conversatione  reddamini.  16.  Propterea  quod  scrip- 
ium  est:  sandi  estote,  quia  ego  sandus  sum» 


Ex  magnitudioe  et  excellentia  deducit  exhor* 
tationem:  ut  certe  eo  magis  intentoe  esee  nos  decet 
ad  excipiendato  Dei  gratiam,  quo  se  liberaliae  in 
nos  eifuodit.  Ac  notaadue  eet  coDtextus.  Dixerat 
taotam  eese  regoi  Cbristi  altitudiQem,  ad  qucm 
Doe  voeat  evaogelium,  ut  coeloetes  quoque  aogeli  in 
eiue  prospectum  aBSurgaot:  quid  ergo  oobia,  quia 
in  mundo  vereamur,  ageodiim  eet?  Certo  quamdiu 
in  terra  vivimus,  taota  est  ioter  nos  et  Christum 
distantiai  uc  fruetra  oos  ad  aei  Qvitet.  Ergo  oeceaso 
exuere  imagiDom  Adae,  et  totum  eaeculum  omoia- 
quo  impedimoQta  abiicere»  ut  goluti  sureum  ad 
Chriatum  feramur*  Praeoipit  autem  iis  ad  qoos 
ecribit,  ut  expediti  ct  eobrti  io  oblatam  eibi  gratiam 
epereDt:  deiode  ut  reountiaotes  mundo  et  priori 
vitae»  se  Deo  conformeDt,  Hoc  ergo  priue  est  ex- 
hortationis  membrum,  ut  lumbis  mentie  euccincti 
animoe  adiiciant  ad  epem  gratiao  eibi  allatae.  In 
eecundo  modum  praeecribit,  ut  mutato  lOgeDio  ad 
imaginem  Dei  formentur, 

13.  Succifidi  lumbis*  Similitudo  ex  more  ve- 
tueto  eumpta,  oam  quum  oblongae  haberoQt  vestes, 
neque  iter  facere,  neque  quidquam  operie  commode 
euscipare  poteraot^  uisi  succinoti.  Uode  ietae  lo* 
qoutiones,  acciogere  ee  ad  iter,  vel  ad  opue  et  res 
gereDdas.  Ergo  impedimenta  tolli  iubet^  ut  soluti 
ad  Deum  contODdaDt.  Qui  in  lumbie  eubtiliue 
philoeophantur^  quaai  praeciperet  libidines  reetringi 
debere  et  arcerij  discedunt  a  genuina  apoetoli  meote. 
Neqne  eoim  aliud  eibi  volunt  haec  verba  quam 
illa  Chrieti  (Luc,  12,  35):  Siot  lumbi  vestri  prae- 
cinoti  et  lucernae  ardantee  in  manibue  Teretrie: 
niei  quod  Petrue  metaphoram  duplicat,  quum  meoti 
lumboe  attribuit.  Sigoificat  autem  mentes  noetrae 
Euxie  huiue  mundi  curiei  et  supervacuis  cupiditati- 
bus  implicitaa  teoeri,  ne  sDraum  ad  Deum  teodant. 
Ergo  quisquis  vere  sperare  cupit^  in  primie  ee  ex- 
tricare  diecatj  meutemque  euam  aetriDgere,  oe  in 
evanidoe  affectue  difduat*  Eodem  et  sobrietaa  per' 
tiuet,  quam  mox  eubiicit.  Neque  enim  temperaDtiam 
solum  in  cibo  et  potu  commendat,  eed  epiritnalem 
potiue  eobrietatem,  qimm  sensus  omnes  nostros 
cootinemuet  ne  se  huiue  mundi  iltecebrie  inebrient. 
Nam  si  vel  minimus  earum  guetus  fitrtim  nos  a 
Deo  abduoit,  quisquia  ee  in  illae  ingurgitat,  neeoeee 
eet  ut  eopitus  et  etupidus  Deum  et  quae  Dei  eunt 
obliviecatur. 

Perfede  speraie.  Subindioat  eoe,  qui  meotee 
suae  laxaot  ad  vaDitatem,  doo  eolidCp  ut  deoebat, 
et  eiDcere  in  Dei  gratiam  sperare.  Etei  eoim  epem 
aliquam  gratiae  eoDcipiuot:  quia  tameo  vaoillant 
et  fluotuantur  in  mundo^  uulla  est  in  epe  eorum 
eoUditas.  Dicit  autem  in  gratiam  quae  defer- 
tur,  quo  eint  ad  eam  recipiendam  promptioree. 
Procul  quaerondue  eeset  Deue:  ipse  autem  obTiaox 
ultro  aoeurrit.     Quanta    igitur  noetra   ingratitndo» 
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miDUlia    et    prope    oibili    DomiDtiB    populum    guum  ] 
ad  hauc  medittttiouem  assuefecerit,  quo   Diagia  solU- 
cite  aibi  caveret. 

11,  Et  si  pairem  invocatis  eum^  qui  sine  personae 
acceptione  secimdum  cuiusque  opus  iudicat:  in  timore  I 
conversantes,  tentpus  inmlatusvestritransigiie:  18.  scten* 
tes  quod  non  corruptibilibus  argento  vel  auro  redempti 
sitis  a  vana  vestra  conversatione  a  patribus  Irarftfa, 
19.  sed  pretioso  sanguine  veiut  agni  immactdati  et  in- 
c&niaminati  Christi:  20  qui  praeordinalus  quidem 
fuerat  anie  condUum  mundumf  mamfestatus  auiefn  esi 
extremis  temporibus  propier  vos^  21.  qui  per  ipsum 
creditis  in  Deum  qut  eum  suscitavii  ex  morfuis,  et 
gloriam  iUi  dedit,  ut  fides  vestra  et  spes  sit  in  Deum: 
22.  purificantcs  animas  vestras  in  ohedientia  veritaiis 
per  spiritum^  in  fraternam  caritatem  non  fktam,  ex 
pmo  corde  dUigite  vos  mutuo  impense, 

17,  Et  si  patrem  invoeatis.  lovocare  Deum 
patrem  hic  dicuotur,  qoi  m  protitoutur  cius  titios. 
qoemadmodum  dicit  Moaes,  Geu»  48,  16,  invooan- 
dum  edso  nomeii  lacob  euper  Ephraim  et  MoDaa^ 
aem,  ut  in  eiua  iiliis  oenseantur.  Quo  Beneu  eti:im 
^llioe  dieimua  roclamer  BeBpioit  aiitem  ad  id 
quod  priufl  dixerat,  Tanquam  fitii  obedientes.  Atque 
ex  patris  ipdiue  uatura  declarat  qualo  obediontiae 
genufi  praoetandum  sit.  ludicat,  inquit,  absque 
intuitu  persooae^  hoc  est,  non  ducitur  exierna 
larva,  quemadmodum  homines:  sed  cor  intuetur, 
1.  SamueL  16,  7.  Et  oeuli  eiuB  in  fidem  reepiciuat, 
lere.  5,  3.  Hoo  etiam  eal  quod  sibi  Tult  Paulus, 
Rom.  2,  2,  quum  Dei  iudicium  docet  Becuodum 
yeritatom  eese.  Nam  illio  in  hypocritas  inTehitur, 
qui  Deom  ioani  colore  ludi  poase  BperaoL  8umma 
est)  nos  miaime  erga  Doum  defungi,  si  ei  ad  oca- 
lum  obaequamur:  000  ooim  hominem  mortalom 
eseOf  cui  satisfaciat  persona:  sed  lotua  legere  io 
corde  noatro  quales  aamuB:  oon  pedimus  aut  mani- 
bus  toges  praeacrihere,  sed  spiritualem  requirere 
iuatitiam.  Quum  autem  dicit  secimdum  opus, 
hoc  nihil  vel  ad  meritum,  vel  ad  mcrcedem.  Eic 
eiiim  noo  est  de  operum  meritis  disputatio,  neque 
de  salutis  causa:  sed  tantum  admonet  Fetrus,  apud 
Dei  tribuoal  pereonae  reepectui  noo  eBsc  locum, 
eed  veram  cordis  sinceritatom  aestimari.  II oc  loco 
fides  etiam  eub  operis  nomine  comprebenditur.  Hino 
facile  liquet  quam  inapta  sit  ot  pueriliB  consequeo- 
tia,  Deue  qualis  eit  quisque  nostrum,  ex  integra 
cooecieotiaj  non  er  spocie  externa  iudicat:  ergo 
aperibue  ealutem  consequimur.  Porro  timor,  cuiuB 
meminitj  securitati  opponitur:  qualis  ohrepere  solet 
ubi  spes  est  impune  falloodi.  Nam  quum  tam 
perspieax  sit  Dei  oculus,  ut  in  ahditoe  ueque  cordis 
recessus  penetret,  soUicite  non  perfunctoria  cum  eo 
ambulaodum.    Incolatum  vocat  praeBeotem  vitam, 


non  quo  sensu  ludaeos,  quibus  scrthit*  vooavit  initio 
epietolae  inquilioos:  eed  quia  pii  omnes  10  hoc 
muodo  perej/rinantur,  Heb.  11,  13,  38. 

18,  Scientes.  Aliud  argumentum  a  redemptioDis 
nostrae  pretio,  quod  Dobie  semper  in  memoriam 
venire  debot  quum  de  saluto  noetra  agitur.  Nam 
qui  evangelii  gratiam  repudiat  aut  speroil,  ei  noo 
modo  vilis  est  et  abiccta  sua  ealus,  sed  etium  sao- 
guis  Christi,  quo  eam  aeslimavit  Deus.  Scimus 
autem  quam  horrendum  nit  sacrilegium,  eanguinem 
filii  Dei  profanare*  Qoare  nihil  eat  quod  ooe  ad 
eanctitatis  studium  acrius  stimulare  debeat  quam 
huius  pretii  memoria.  Aurum  et  argentum 
amplificandi  causa  opponit  ex  adverso:  ut  sciamus 
totum  muodum  ot  quaecuoque  homioibus  pretiosa 
sunt,  ad  huiuB  pretii  excellentiam  nihil  edse.  Dtcit 
autem  redemptos  a  vana  oooversatione :  ut  scia- 
mue  totam  hominie  vitam  exitialem  esBe  errorum 
lahjrinthum,  doncc  ad  Chri*itum  conversus  fuerit. 
Deinde  isigniticat,  000  meritie  ooslriB  fieri  ut  in 
viam  rcducamur:  sed  quia  Deus  pretium,  quod  pro 
eatute  nostra  impeodit^  vult  in  nobis  esse  efficaz. 
Brgo  sanguis  Christi  non  modo  salutis  nostrae 
pi^nus  eet,  sed  vocatioois  etiam  oostrae  causa. 
Forro  monet  Fetrue  cavendum  esse  ne  ipsum  io* 
credulitae  oostra  exioaniat,  vel  irritum  reddat.  Quum 
iactet  Paulus  se  pura  conseientia  Dcum  colere  usque 
a  proavis^  ©t  idem  Timotheo  ad  imitatiooem  com- 
mendet  pietatem  aviae  Loidos  et  mairiB  Eunices: 
dioat  etiam  Christus  de  ludaeis,  ipeos  scire  quem 
Deum  adorent:  videri  potest  boc  abaurdum^  qiiod 
Petrus  ludaeoe  sui  temporis  nihil  ex  patrum  insti* 
tutione  didicieBe  asBerit  praeter  meram  vanitatem. 
Respondeo,  Chrietum,  quum  ludaeis  rationcm,  vel 
Bcientiam  religionis  quam  tenent^  cooetare  praedicat, 
respicere  ad  legem  potius  et  mandatom  Dei  qnam 
ad  vuIguB  hominum*  Quia  enim  templum  ooo 
temere  eractum  fuerat  loroBolymie,  nequo  illic  ho- 
minum  arbitrio,  sed  iuxta  legis  praeecriptum  cole- 
batur  Deus:  ideo  dicit  ludaeos  non  erraro  in  hao 
legis  observatiooe.  Quantum  ad  Fauli  proavos, 
Loidem,  Eunicen,  et  similes,  noo  duhium  eat  quin 
exiguae  saltem  reliquiae  in  populo  illo  Deus  semper 
habuerit,  10  quibue  sincera  pietas  manabat:  ioterea 
corpue  ipsum  populi  mire  corruptum  erat,  et  dif* 
BuEerat  in  omno  errorum  geous.  Regnabant  in* 
numerae  euperstitiones,  invaluerat  hypocrisis,  salutis 
fiducia  ad  nugas  nescio  quas  traducta  erat:  non 
modo  pravis  opioionihns  imbuti  erant,  sed  crassis 
etiam  deliriis  faBcioati.  Qut  vero  in  diversas  moodi 
plagas  diepersi  erant,  maioribua  corruptclis  erant 
impliciti.  Denique  masima  ex  parto  geos  illa  a 
vera  pietato  vel  defecerat  prorsus,  vel  multum  de- 
geoeraverat.  Quum  ergo  patrum  institntiooem 
damnat  Petrus,  eeparat  eam  a  Christo,  qui  solus 
est  legie    anima  el  veritas.     Hinc  vero   cotligimuSi 
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I  corripi.  Quod  ei  appropiEiqoamos,  iuBtitia  eim  iQelar 
igoiB  est  qoi  oob  peDitus  cooBumat.     Hioo  apparet, 

I BOQ  poBBO  noB  Deo  crederei  nisi  per  ChriBtum,  iii 
qoo  B6  DeuB  quodamoQodo  paryum  faoit,  ut  se  ad 
eaptum  BOBtrom  submittat:  et  qui  boIub  traoqoillaB 
reddit  couBoieiitiaB,  ut  familiariter  ad  Deom  aceadere 
audeaut. 

21.  Qui  €um  stisdiavU.  Addit,  Christum  fuisao 
excitatum  a  mortuiB,  ut  firmam  habereiit  fulturam 
fides  et  BpeB  uoBtra,  qua  nitereotur.  Qao  rureuB 
commeQtum  de  uniTerBali  et  confuBa  in  Deum  fido 
refellitur.  Nam  ut  DuUa  sit  Christi  reBQrreotio: 
DeuB  nihilominuB  in  coelo  manet.  Atqui  FetruB 
BCgat  io  eum  oredi  poBse,  niBt  ChristUB  resurrexit. 
Copstat  ergo«  fidom  aliud  quam  oudam  Dei  maiea- 
tatem  iotueri,  Et  merito  ita  PetruB  loquitur:  fidei 
eoim  6Bt  iD  coelos  peoetrarej  ut  illio  Patrem  mve- 
iiiat.  QuomodQ  id  poterit,  nisi  ChriBtum  habeat 
duoem?  Per  ipBum  (ioquit  Paulus)  habemus  ad- 
euodi  fiduciam,  Eph.  3,  12,  Item  Hebr.  4,  16: 
Freti  nOBtro  Pontifice,  aecedere  pOBBumuB  ad  thro- 
num  gratiae  cum  fiducia.  Bpea  est  ancora  animaey 
quae  ad  interius  Baoctuarii  adjtum  intrat:  sed  non 
iiiBi  praaeuote  GhriBto,  Hebr.  6,  19,  Pidea  ^ietoria 
eBt  noBtra  ad?ersus  muudum,  1*  lohao.  5,  4.  Quid 
autem  ita  eam  reddit  victricemy  nisi  quod  ChriBtus, 
coeli  6t  terrae  DomiouB,  nos  io  fide  tutelaque  sua 
liabet?  Quootam  ergo  in  Christi  resurrectione  et 
Bummo  imperio  sita  est  oobis  saluSi  illic  fides  et 
fipes  ioreDiuul  quo  se  fuleiaot.  Nisi  eoim  reaur* 
gendOf  de  morte  triumpbasBet,  ac  ouoc  summum 
prioeipatum  teneret  ad  oos  sua  Tirtute  protegendos, 
quid  Dobis  fieret  io  taota  hostium  potentia,  et  ioter 
tam  Tioleotos  iosultUB?  DiBcamus  itaque  in  quem 
Bcopum  colUmare  nos  oporteat,  nt  vere  fidamus  Deo. 
22*  Furifkanks  animas  vestras.    ErasmuB  male 

'  Tertit,  Qni  pnrifioastis.  Non  enim  praedieat  apoBto- 
luB  quales  siot,  sed  qnales  deheant  ease,  ad[O0net, 
Est  quidem  partieipium  praeteriti  temporiB:  sed 
qnod  io  gerundium  reBolvi  potest,  aoimas  purifi- 
caodo,  6tc»  SeosuB  autem  eet^  ooq  fore  capaces 
gratiae  aDimaB  DOstraB,  dooeo  purgatao  fueriot,  qao 
ImmuDditieB  ooatra  arguitur.  Sed  no  vim  purifi*- 
candi  aQimas  videatur  nobifl  adsoribere:  mox  eor- 
rectionem  addit^  per  spiritum,  ac  si  dioeret: 
Purgaodae  sont  animae:  sed  quia  id  dod  potestisy 
offerto  eas  Deo,  ut  per  Bptritum  suum  toUat  earum 
immuoditiem.  Aoimas  tantum  oominat :  quamquam 
a  carniB  etiam  ioquioamentiB  dos  muodari  oportet: 
quemadmodum  iubet  Paulus  2.  Oorioth.  7,  1,  aad 
quia  praeeipua  est  ioterior  mundities^  et  exterQam 
Boeum  neDeasario  trahit,  eins  tantum  mentionem  fa- 
cere  satiB  habnit  Petrus:  ao  si  dixissotj  ooo  exter- 
nas  modo  actioDes  corrigi  oportere,  sed  corda  ipsa 
peDituB  reformari.  Modum  poatea  desigoat:  Dam 
in  eo  sita  OBt  animae  puritaSi  si  dob  Deo  in  obe-' 


dieutiam  addicimns.  Yeritatem  aeeipit  pro  re- 
gula^  quam  nobiB  Domious  io  ayaQgetio  praeBoribit. 
Neque  tantnm  de  operibuB  agltur:  quin  potius  hio 
fides  primatum  teoet,  Ideo  Bpeeialiter  Paulus  eam 
esse  tradit^  qua  obedimuB  Deo,  Rom.  primo  et  ul- 
timo  eapite,  et  Petrus  in  Act.  15,  hoc  elogium  ilH 
tribuit,  quod  per  eam  DeuB  eorda  purifieet. 

In  fraiemam  caritaiem.  Bre?iter  admooet  quid 
praecipue  io  vita  nostra  exigat  DeuB»  et  in  quem 
Bcopum  Btndia  omnia  dtrigoQda  sint.  Sic  PauluB, 
quum  de  fidelium  perfeotione  cooeiODatur,  ad  Ephe* 
sios  primo,  eam  in  caritate  statuit.  Quod  eo  dili- 
gentiuB  Dotandum  eBt,  quia  mundus  suam  sanetita* 
tem  in  nugis  oeseio  quibus  concludenBj  boc  snmmum 
caput  fere  oegligit.  Yidemus  ut  papistao  in  mille 
commentitiiB  auperstitioDibuB  bo  absque  modo  fati- 
geot:  ioterea  ultima  est  caritas^  quam  iu  primia 
Deus  commendat.  Haec  ergo  cansa  est  our  nos  ad 
eiuB  etudium  reTocet  Petrue,  quum  de  vita  rite  io- 
Btituenda  agitnr,  Frius  de  carniB  mortificatiooe  lo- 
quutus  est,  et  uoBtra  oum  Deo  eooformatione:  onne 
autem  admonet  qua  in  re  exerceri  nos  velit  Deus 
tota  ?ita;  oempe  ut  mutuam  ioter  noa  dilectionem 
colamuB:  nam  ea  testamar  dob  Deum  quoque  dili* 
gerCp  Atquo  hoc  experimeQto  probat  Deus  quinam 
ipBum  vere  diligant.  Vocat  eam  dcvuK^xpcToy,  sieut 
Paulua  prioris  ad  Timotheumj  cap.  1,  5,  quia  nihil 
difficiliuB  quam  aiocere  aoimum  applicare  ad  proxi- 
mofl  diligendOB.  Regoat  eoim  amor  nostri,  qui  ple- 
DUB  est  BimulationB:  deindo  suum  quisque  amorem^ 
quo  alioB  prosequitur,  proprio  commodo  metitar 
potiuB  quam  pio  communieaodi  stndio.  Addit,  im* 
peoBe,  oam  quo  BumuB  uatura  segQiores,  eo  magis 
ad  fervorem  et  cootentiooem  aeuere  se  quiBqQe 
debet:  ooqne  id  semel  duotaxat,  sed  io  dies  magia 
ac  magis, 

23.  Regmiii  non  ex  semim  corrupiihUit  sed  iii- 
corru^ibiliy  per  sermonem  viventis  Bei  et  manentis 
tn  adernum*  24.  Quandoquidem  mnnis  caro  tanquam 
herbat  et  omnis  gloria  eius  tanqttam  fhs  herbae,  Exor 
ruit  herha,  d  fhs  eius  decidit:  25.  Verbum  autem 
Domini  manet  in  aetemum.  Hoc  autem  est  verbum 
quod  annuntiatum  esi  vobis. 

23.  Begeniiif  etc,  Aliud  exbortationis  argomeD- 
tnm,  quod  quum  noYi  siot  homines  et  a  Deo  regO' 
niti,  vitam  Deo  ot  spirituali  regeDeratioue  dignam 
ipsos  iofltituere  deceat.  Tidetur  autem  ooooeoti 
hoc  debere  cum  BOQteotia  quae  proxime  Bequetur 
de  rationali  lacte  appetODdo»  ut  viTendi  ratio  ge- 
oitnrae  respoQdeat.  Potest  tameo  latius  extendii 
ut  oohaereat  etiam  cum  BnperioribuB.  Nam  io  ge- 
Dere  eolligit  PetruB  quao  ad  studium  reetae  et  Banc< — 
tae  vitae  incitare  oos  poasuQt*  Hoc  ergo  est  Petri_ 
eonsiliumf  ut  doeeat  noa  ooo  sioe  regeneratione  esse*- 
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CfamtiaooB:  quia  oob  praedimtur  evaDgelium  ut 
tantum  audiatar  a  BobiB,  aed  ut  animas  nostraei 
taDquam  immortaliB  Yitae  flemeo,  peoitue  refiogat, 
Porro  semoo  oorrijptibila  ideo  oppooit  yerbo 
Dei,  ut  eeisnt  fideles  priori  naturae  reotioHaodiim 
€fiee,  ac  ut  meliue  pateat  quantum  eit  diecrimeo 
ioter  Adae  filioe,  qui  taotii  mio  maoduin  oaeeiiotiir 
bomioes,  et  filioe  Dai  qui  renoraotur  io  coeleBtem 
vitam,  Caeterum  quia  ambigua  eet  graecae  ora^ 
tiooie  eyotaxis,  poBsiimue  iegere  tam  Bermooem 
yirentem  Dei>  quam  Dei  viveotie,  Quia 
tame&  mious  coacta  eet  haec  poaterior  lectio,  eam 
potiuB  amplector.  Quamquam  oolaodom  eetj  haee 
epitheta  Deo  atiribui  pro  loci  circumBtaotia.  Nam 
eicoti  ad  Heb.  cap.  4,  12,  e^  eo  quod  Deus  omoia 
perepicit,  ac  oibil  est  illi  abscooditum,  ratiooioator 
apofltoluB,  eermonen]  ipsiue  Dei  ad  iotimas  oeque 
medollas  peoetrare,  ut  cogitatiooee  et  affectus  die- 
ceroat:  ita  quum  hoc  loco  Petrus  eum  Tireotem 
nomioat  et  eemper  maoentem,  boc  ad  Bermooem 
refertur»  in  quo  illa  Dei  perpetuitas  relucet,  tan- 
quam  io  vIto  epeculo. 

24.  Quandoquidem  omnis  caro.  Locom  lesaiae 
(40,  6)  apte  citat  ad  probationem  utriasque  mombri: 
hoc  eet,  ut  coostet  quam  fiuxa  et  mieera  sit  prima 
liomioia  oativitae,  et  quaota  regeoeratiooie  gratia. 
Nam  quia  illic  propbeta  de  reetitutione  eccleeiaQ 
coocionatnr,  ut  loeum  illi  faciat,  homioes  redigit  io 
nihilum,  oe  eibi  placeant.  Scio  a  quibuedam  tor- 
queri  haec  verba  in  alium  eeoBum.  Quidam  enim 
de  Assjjriie  expoount,  ac  ei  dioeret  propbeta,  non 
esse  cur  ludaei  eibi  a  carne  taotopere  metuant,  quae 
eimilie  eet  flori  caduco*  Alii  ioanem  fiduciam  re- 
preheodi  potant,  quam  ludaei  locabant  in  homanie 
praeeidiis.  Sed  utrumque  eeosum  refellit  propheta 
ipae,  dum  subiicit:  Utique  herba  est  populuB.  Di- 
eerte  enim  vanitatie  ludaeos  damnat^  quibus  pro^ 
mittit  inBtauratiooem  a  Domino.  Hoc  itaque  est 
qnod  iam  dixi,  donec  oeteosa  fuerit  hominibus  sua 
inaoitas,  ooo  eese  ad  recipieodam  Dei  gratiam  oom~ 
paratoe.  lo  eumma,  talie  est  prophetae  contextoSi 
Quooiam  ludaeis  exilium  iostar  mortie  cuiusdam 
erat,  oovam  de  iotegro  coosolationem  inie  promitiit» 
Deom  eoim  adhuc  prophetas  miseorum  eum  eius- 
modi  mandato:  Adbuc  dicet  Domioue,  ioquit,  con- 
eolamio]  populum  meum :  ac  io  deserto  et  yaetitate 
olhilomious  vox  prophetica  reeooabit,  ut  via  Do- 
mino  eteroatur.  Quooiam  autem  purgari  animos 
perverea  superbia,  qua  turgent,  necedBe  est^  ut  Deo 
aditus  pateat,  eubiicit  quod  hic  refert  Petrus  de 
evanida  carnis  gtoria.  Quid  est  homo?  ioquit^  gra- 
meo.  Quid  eet  bomiois  gloria?  floa  herbae.  Nam 
quia  difficile  persuaBu  erat»  homioem,  io  quo  tao- 
tum  praestaotiae  apparet,  eese  herbae  eimilem,  qua- 
dam  concessioois  Bpecie  otitur  propheta:  ac  ei  di- 
ceretf    Sit   eaoe   aliqua    carois  gloria:    sed    oe    ea 


vobie  oeuloe  perstriogat,  scitote  emarcidum  esse 
florem.  Poetea  ostendit  qualiter  subito  eTaoeecat 
quidquid  homioibos  coociliat  gratiam;  nempe  spiri- 
lus  Dei  flatu.  Quo  sigoificat,  hominem  videri 
atiquid,  donec  ac  Deom  aogedat,  eed  totum  eius 
fulgorem  oihil  eese  coram  Deo:  deoique  eioe  glo- 
riam  io  muodo  residere,  locom  000  habere  io  regoo 
coeleBti. 

Exaruit  herba.  Putaot  multi  hoc  000  oisi  ad 
exteroum  bomioem  pertioerei  sed  falluotur:  spec^ 
tanda  eet  eoim  comparatio  verbi  Dei  cum  homioe. 
Nam  si  corpue  tanium  et  ea  quae  sunt  praesentis 
vitae  intelligeret,  diceodum  Becundo  loco  fuerati 
aoimam  loogo  excelleotiorem  easa.  Atqui  flori  et 
herbae  noo  oisi  sermooem  Dei  opponit;  sequitur 
ergo,  io  homine  solam  vaoitatem  inveniri.  Ideo 
quum  de  caroe  et  eius  gratia  loquitur  lesaias,  totum 
hominem,  qualie  et  quantus  in  bo  eet,  compreheodit, 
oam  quod  verbo  Dei  qoaei  proprium  adscribiti  Tult 
homini  detrahere.  Deoique  idem  agit  propheta 
quod  Christus  lohao.  3,  3,  hominem  proreue  a  regoo 
Dei  eese  alienum,  oihil  oisi  terreoum»  oaducum  et 
ioaoe  habere,  oiei  renatus  fuerit. 

25,  Verbum  autem  Domini»  Non  docet  pro- 
pheta  quale  sit  in  se  verbum  Dei:  eed  quate  a 
oobis  seotiator.  Fostquam  enim  exinaoitus  eet 
homo  io  ee  ipeo,  reetat  ut  alibi  quaerat  vitam. 
Haoc  ergo  vim  atque  efficaciam  tribuit  Petrus  yerbo 
Dei  ex  autoritate  prophetae,  ut  eese  solidum  et 
aeteroum  DobiB  conferat.  Hue  enim  reepicit  pro- 
pheta,  oon  esse  etabilem  vitam  nisi  in  Deo:  eam 
vero  nobis  commuoicari  per  verbutn.  Qoamlibet 
ergo  caduca  sit  homiois  oaturai  aeteroue  tamen  per 
verbom  efficituri  quia  refingitur  io  oovam  crea-' 
turam. 

Verbum  quod  annuntiatum  est  vobis.  Primum 
admooet,  quum  verbi  Dei  fit  meotio,  perperam  ooa 
facere,  si  illud  io  aere  aut  in  coelo  a  oobis  re- 
motum  imaginamur:  debere  enim  agnosci  ut  oobia 
patefactum  est  a  Domiuo.  Quid  est  igitur  sermo 
Domioiy  qui  nos  viyificat?  Nempe  lex,  prophetae, 
evaogelinm.  Extra  bos  re?elatioois  fines  qui  va- 
gaotur,  pro  verho  Domioi  oon  oisi  Satanae  im- 
posturae  et  eua  deliria  appreheodent.  Quod  eo 
diligentius  ootandum  est,  quia  impii  et  lucioianici 
homioee  astute  relioqueutee  verbo  Dei  suum  hooo- 
rem,  interea  ooe  a  scripturis  abducere  conaotur:  ut 
imporus  ille  eanie  Agrippa,  dum  verbi  Dei  aeterni- 
tatem  magoifice  extollit,  ecurriliter  illudit  prophetia 
et  apoatolis,  atque  ita  oblique  verbum  Dei  eub- 
saooat.  lo  summa,  quemadmodum  iam  admooui 
noo  fieri  hic  de  yerbo  meotiooem  quod  in  pectore 
Dei  claueum  lateat,  eed  quod  ab  ore  eiua  profectum^ 
ad  nos  manavit:  ita  ruraus  habeodum  est,  Deum 
per  apostolos  et  prophetas  voluisse  oobis  loqui,  et 
illorum  ora  os  uoiue  Dei  esse,     Deiode  quum  dicit 
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Petms,  Yobis  aDQUOtiatuQ]  est,  eigxiificat,  ver- 
bum  Boii  alibi  qaam  Id  praedicatiooe,  quae  oobis 
ofierturj  quaereiidum  eBse:  et  eaoo  nou  aliter  vim 
illam  aetaruitatia  8eutimus  quam  fide.  Atqui  uutla 
erit  fidee,  nifii  verbum  destioari  oobie  aciamue, 
Eodem  pertinet  quod  dicebat  MoBca  populo  (Deut. 
30j  12):  ne  dixerie  in  corde  tuo,  quis  adecendet  in 
coelum,  eto.  Prope  eat  verbum  in  ore  tuo  et  in 
corde  tuo.  Illatn  enim  coocioDem  cum  hac  Petri 
congruere  Paulue  OBtendit,  Bom»  10,  6,  quum  tradit 
illud  eeee  fidel  verbum  quod  praedicabat.  Praeterea 
bic  non  Tulgari  elogio  exteroa  praedicatio  oroatur, 
quum  Fetrue  illam  eaee  yivificam  pronuotiat.  SoIub 
quidem  eet  Deue  qui  nos  regCBerat,  eed  ad  eam 
rem  utitur  hominum  miniBterio.  Qua  ratione  glo- 
riatur  Paulue  Goriothios  Bpiritualiter  a  eo  geuitos 
(1,  Cor.  4,  15).  Certum  quidem  est  eo8  qui  plao- 
tant  et  rigant,  nihil  eeee:  sed  quotiee  Domious 
benedicere  vult  eorum  labori,  epiritua  eui  virtute 
facit  ut  efficax  sit  eorum  dootrJDa:  et  vox  quae 
per  ee  mortua  est;  vitae  aeternae  eit  organnm. 


CAPUT  II. 

1,  Proinde  deposiia  omni  maliUa^  et  omni  dolo^ 
d  simulationibfiSf  et  invidiis^  d  omnilms  obtredaiiofii^ 
bus^  2,  tmquam  modo  geniti  infanteSj  lac  rationaie 
et  doh  vamum  appeiitej   ut  per  iUud  s%tbolescatis : 

3.  Si  quidem  gustastis  quod  benipms  sU  Doniinus: 

4.  Ad  quem  accedentes^  qui  est  lapis  vivus,  ab  ho- 
minibus  quidem  reprobatus^  apud  Deum  vero  ekdus 
ac  prdiosus:  5.  ipsi  quoque  tanquam  vivi  lapides 
aedificamini,  domus  spiritualisy  sacerdotium  sandum^ 
ad  offerendas  spirituaks  hostiaSj  acceptas  Deo  per 
lesum  Ckristum, 

PoBtquam  fidelee  docuit  verbo  Dei  esse  regeni- 
toe,  nuDC  hortatur  ad  ducendam  vitam  quae  geni- 
turae  reepondeat.  Si  enim  apiritu  vivimuBf  etiam 
apiritu  ambulandum  eat,  ut  iuquit  Paulue  (OaL  5,  25). 
Ergo  Don  euffieit  ooi  eemel  a  Domino  renovatoe 
esBe,  nisi  vivamue  ut  oovae  creaturas  decet.  Haeo 
Bumma  eet.  Yerum  quod  pertinet  ad  verba,  meta- 
phoram  euam  continuat  apoetolus.  Nam  quia  Bumus 
regeoiti,  puerilem  a  nobia  vitam  exigit:  quo  iigni- 
ficat  exuendum  esee  cum  operibuB  euie  veterem 
hominem,  Ideo  coogruit  haec  eententia  cum  illa 
CbriBti  (Matth.  18^  2):  nisi  efficiamini  sicut  par- 
vulus  iste^  non  intrabitis  io  regnum  Dei,  Et  in- 
fantia  haecj  caraiB  vetustat]»  quae  ad  corruptionem 
lendit»  a  Petro  opponitur.  Lactis  vero  oomine, 
affectus  omnes  spiritualie  vitae  compreheiidit*  Est 
enim  in  hac  quoque  parte  antithesis  inter  vitia, 
quae  recenset^  et  lac  rationale.  Ao  si  dixifieet^ 
inalitia  et  aimulatio   eorum  est,  qui  mundi  corrup- 


teliB  asBuefacti  haec  vitia  imbiberuut:  iufantiao 
Biocera  et  omui  dolo  pura  fiimplicitae  conrenit. 
Homiuee  diu  vivendo  imbuuixtur  invidia,  diecunt 
obtrectare  alii  sliiB,  erudiuntur  ad  nocendi  artes: 
denique  ad  omne  mali  genus  veteratores  fiunt:  in- 
fantesi  noodum  per  aetatem  capiunt  quid  sit  io* 
videre,  nocerep  et  similia.  Titia  ergo  in  quibus 
exereitata  est  cafnis  vetuBtae,  robuatis  cibis  com* 
parat:  lae  autem  vocatur  ooosentanea  innoxiae  na- 
turae  et  Bimplioi  iofantiae  vivendi  ratio. 

1.  Omni  malitia.  Noo  est  integra  omoium 
enumeratio  quae  depooi  a  nobis  oportet:  sed  quum 
de  veteri  homine  disputaut  apoetoli,  quaedam  vitia 
propoouut  in  exemplum,  quibue  totum  illiue  in* 
genium  deeignaot.  Nota  Bunt  carois  opera,  inquit 
PauluB  (Gal.  5,  19):  neque  tamen  omnia  illio  ooUi* 
git,  sed  io  pauoiB  illis,  quasi  io  epeculo  conepicere 
Ucet  immeuBam  colluviem  quae  ex  carne  noatra 
Bcaturit.  Ita  et  aliie  Iocib,  ubi  reformare  vult  totam 
hominig  vitam^  paucas  tamen  Bpecies  duotaxat  at- 
tingit^  unde  intelligi  possit  geous  umveraum.  Pof^ 
iode  ergo  valet  quod  dicit:  Atque  depoBitia  prioris 
vitae  fructibus,  qualee  Buot,  malitia,  dolue,  simula* 
tionee,  invidiae,  et  eiuamodi  reliquaj  addicite  vos 
oontrariie  studiis:  bomtatem,  siuceritatem^modeatiam 
Golite.  Denique  hoc  contendit,  ut  no?am  vitam  Qe- 
quantur  novi  mores, 

2.  Lac  rationale,    Tulgo  exponunt  hunc  locum, 
qualiter  Eraamus  transtulit,   lao  non  corporie,   eed 
animae:  quasi  apostolus  hoc  verbo  se  metaphorice 
loqui  admoneat     Ego  potiue   hoe  verbum  exiatimo 
conveoire  cum  illa  Pauli  seotentia  (1.  Oor.  14»  20): 
Ne  sitie  pueri  sensu,   eed  malitia.     Ne  quia  anim 
putaret  iotelljgentiae  expertem   infaotiam,   fatuitatis 
vero  plenam  ab  eo  laudari,  mature  occurrit:  ita  lac 
dolo  vacuum  iubet  appetere,  ot  tamen  recta  intelli- 
gentia  conditum  sit     Nuoc  videmus  quorsum  haeo 
duo  epitheta  simul  oonnectat,  Xoyix^v  %al  iSoXo^, 
Bunt  eoim  res   in  speciem  diversae,  simplicitas  et 
perBpicientia:  verum  simul    misceri   oportet,   ut  ne 
iosipida  eit  eimplicitas:  neo  pro  intelligeutia,  mali* 
tioea   vafrities    obrepat.     Sio    bene    temperata   erit 
conditura,  iuxta   illud  Chriati,  estote  prudentes  ut 
aerpentee,   et  simplicee  ut  eolumbae  (Matth.  10,  6). 
Atque    hoG    modo    solvitur   quaestio,    quae    atioqui 
obiioi  poterat.     Paulus   exprobat    Corinthiis,    quod 
pueris  siot   eimiles,    ideoque    Bolidum    cibum    ferre 
nequeant,  aed  lacte  aleodi  siot  (L  Cor.  3,  1).    Eadem 
fere  eententia  habetur   in    epistota  ad   Heb«  5,  12. 
Verum    illic    pueria    comparanturf    qui    in   pietatia^ 
doetrina   eemper   novitii   eunt   ac   rudes  tjruocali^ 
qni  in  primis  elementis  haerent,  neo  unquam  peoe* 
trant  in  altiorem  Dei  notitiam.    Lac  vocatur  cras^^ 
sior   et  puerilis   docaodi   forma,   quum   ultra  primei^ 
rudimenta  nnoquam  fit  progressus.     Merito  itaqu^ 
hoe  vitio  vertont  tam  Paulus  quam  autor  epietola^^^ 
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ad  Hebraeos.  Hic  vero  lac,  non  eleineDtariB  ©at 
doctrina»  ut  perpetuo  quis  diseati  ouDqtiam  ad  veri- 
tatiB  perveoiat  notitiaoa :  sed  ?]tae  ratio  quae  novam 
genituram  eapiat,  quum  nos  permittimuB  Deo  edu- 
candoe.  Bimiliter  infantia,  non  virili  et  plane 
adultae  OliriBti  aetati  (ut  alibi  Paultis  ?ocat  [Eph. 
4|  13]),  sedvetustati  carnia  et  prioris  vitae  oppoQitur. 
Porro  sicuti  perpetua  eat  Dovae  vitae  iDfantia,  ita 
oontinuum  lactia  alimentum  Petrus  eomoieiidat: 
Yult  eoim  oos  ipso  edacalos  grandeacere. 

3.  Si  quidem  gmtastis.  Ailudit  ad  illud  PaaL  34: 
OuBtate  et  videte,  etc.  Huuc  varo  gustum  io  Ghristo 
percipi  significat:  ut  oerte  nullam  uoquam  extra 
Christum  requiem  animae  noetrae  invenient.  Duxit 
autem  exhortatiouis  argumentum  a  Dei  bonitate, 
quod  eius  Buavitae,  quam  in  Christo  aentimuBp  alli- 
cere  ooa  debeat,  Nam  quod  subiicitur:  ad  quom 
aocedentes,  non  simptieiter  ad  Deum  refartur: 
aed  ipsnm  desigDat  qualis  patofactus  est  in  persona 
Christi*  lam  vero  fieri  nequit  quin  oos  ad  se  totos 
rapiat  Dei  gratia,  suiquo  amore  inflammet,  ex  quo 
serium  eius  Beoaum  conoepimus.  Hoc  si  Plato  de 
suo  pulchroaffiriiiaty  cuiusumbratilem  duntaxat  ideam 
procui  intuehatur:  multo  verius  in  DeQm  competit. 
Hoc  ergo  notandum,  quod  Petrue  accessum  ad  Daum 
Gum  bonitatis  eius  guatu  coniungit,  Sicuti  enim 
neceaaario  Doum  horret  ac  fugit  mene  humatia, 
quamdiu  rigiduoa  ac  severum  eibi  fiogit :  ita  simul 
ac  paternum  suum  amorem  patefeeit  ipee  fidelibus, 
mhil  restat  nisi  ut  postbabitie  omnibus»  soque  adeo 
ipsos  oblitJi  ad  eum  properent.  In  Bumma,  profeeit 
18  demum  iii  eTangelio,  qui  eorde  ad  Deum  accedit, 
Verum  simul  ostendit  io  quem  finem^  et  qua  con* 
dilione  accedere  nos  ad  ChristQm  oporteat:  nempe 
ut  in  ipso  fundemur.  Nam  quum  in  lapidem  con- 
etitutus  sit:  hanc  vim  erga  nos  proferat  oportet, 
ne  frustra  et  inutiliter  quidquam  illi  a  patre  in- 
iunetum  sit.  Oecurrit  autem  scandaio,  quum  fatetur 
ab  homioibus  reprobatum.  Nam  quia  bona  pars 
mundi  Christum  respuit,  multi  etiam  ab  ipao  ab- 
horrent:  poeset  hac  oceasione  a  nobie  contemoi* 
Quemadmodiim  videmue  quosdam  imperitos  alienari 
ab  evaQgelio,  quia  noo  sit  ubique  plausibilef  oee 
gratiam  suie  profeesoribus  conoiliet.  Atqui  Petrus 
minoris  Christum  a  nobis  fieri  vetat,  utcunque  sil 
mnndo  contemptlbilis:  quia  mhilominus  suum  ooram 
Deo  pretium  hoooremque  retineat. 

5.  Tanqmm  vivi  lapides  aedificamini^  Verbum 
boc  tam  iodieativi  quam  imperativi  modi  esse  potest. 
Nam  apud  Graecos  quoque  ambigua  est  termioatio* 
Caeterum  utrovls  modo  eumatur,   oon  dubium  eet 

Juin  hortari  Petrus  velit  fideles,  ut  se  in  epirituale 
teo  templum  eonsecrent.  Nam  a  fine  vocationia, 
qnale  nostrum  sit  officium^  apte  ratiocinatur.  Porro 
notaodum  est  quod  ez  universo  fidelium  numero 
domuiQ  uoam  construit*    Nam  etsi  quieque  oostrum 


Dei  templum  est  acdicitor,  omoes  tameu  eoadunari 
iu  uiiumi  et  mutua  oaritate  oooglutinari  necesee  est^ 
ut  unum  ex  omnibus  templum  fiat.  Ergo  sicuti 
verum  est  siogulos  eese  templa^  in  qnibue  Deua 
per  spiritum  suum  habitat:  ita  singulos  inter  se 
aptari  necesBe  est|  ut  ad  structuram  universalis 
templi  cooveniant«  Hoe  fit  dum  sua  quieque  men- 
sura  cooteotua,  iotra  officii  sui  terminos  ae  con- 
tinet:  omnea  tamen  quidquid  habent  faeultatis  in 
commune  conferuot.  Qood  nos  lapides  vivos 
appellat,  et  sptrituale  aedificium,  aieuti  prius 
dixerat  Cbrietum,  vivum  lapidem :  io  eo  subest  ta- 
cita  comparatio  veterie  templi:  atque  id  valet  ad 
gratiae  amplificatiooem.  Eodem  pertinet  quod  eub- 
iicit  de  hostiia  Bpiritualibus.  Quanto  enim  figuris 
praestantior  est  veritas:  eo  magie  exeelluut  omnia 
8ub  Chriati  regnum*  Habemus  eoim  eoeleste  itlud 
exemplar,  cui  Bubserviebat  yetus  sanctuarium,  et 
quidquid  Moeea  in  lege  instituit, 

Sacerdotium  sandum.  Haec  singularis  est  dig- 
natioy  quod  Deus  non  modo  oos  aibi  io  templum 
conseerat  in  quo  habitet  ac  eolatur,  sed  vult  BimuL 
esae  aacerdotes»  Atque  huoo  duplicem  hooorem 
ideo  eommemorat  Petrus,  ut  oos  ad  Dei  eultum 
acrius  atimulet,  Inter  hostias  spiritualea  primum 
locum  obtinet  geoeralie  nostri  oblatio,  de  qua  Paulua 
ad  Roman.  12,  1.  Neque  eoim  o^erre  quidquam 
posaumue  Deo»  dooec  itli  nos  ipsos  io  aacrificium 
obtulerimua:  quod  fit  nostri  abnegatiooe*  Sequuutur 
poetea  preces  et  gratiarum  actionee,  eleemodjoae» 
et  omnia  pietatis  eEereitia, 

Acceptas  Deo.  Hoe  quoque  non  parum  alaori- 
tatis  addere  nobie  debet,  quum  scimus  Dee  placere 
quem  itli  praestamus  cultum:  sicuti  dubitatio  pi^ 
gritiam  aecum  neceasario  trahit.  Ergo  hic  tertius 
eat  exhortationis  atimulus»  quod  testatur  accepta 
eese  Deo  noatra  officia,  ne  trepidatio  Begoiorea  ooa 
reddat.  Magno  quidem  fervore  idololatrae  feruntur 
ad  fictitios  suos  cultus :  sed  hoc  ideo  fit,  quia  Satao 
inebriat  eorum  mentes,  ne  in  operum  suorum  con- 
siderationem  veniant*  Quotiea  autem  in  examcE 
Tocantur  eorum  conscientiaei  tabascere  iocipiuut 
Certum  quidem  est  fieri  non  posse  ut  quisquam 
eerio  et  ex  aoimo  se  Deo  addicat,  nisi  eerto  per- 
euaaua  sit  non  fruatra  se  laborare.  Sed  addit 
«poBtolus,  per  Chriatum.  Nunquam  enim  ea 
reperietur  in  aacrificiis  noatris  puritaa,  ut  per  ae 
Deo  grata  aiut:  nunquam  iotegra  ac  pleoa  eet 
noatri  abnegatio:  nuoquam  tam  aineerua  precandi 
affectua,  ut  decebat:  nunquam  tam  firdeoter  et 
streoue  iocumbimua  ad  bene  agendum,  quiu  mutila 
aint  ae  multia  vitiia  implieita  nostra  opera,  Sed 
Christua  nihilominua  illia  gratiam  coneiliat.  Diffi- 
dentiae  igiturj  quam  de  operum  uoatrorum  aceep^ 
tione  ooncipere  possemua,  hie  Petrue  occurrit,  quum 
dicit  acoepta  esee  ooo  praeatantiae  euae  merito,  sed 
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propter  Chrietum.  Atqoe  hoo  8tu(]ii  Dosiri  ardorem 
magis  accendera  debet^  qaum  audiiouB  Oeum  tam 
iiidalgaDter  DobiBoum  agere,  ut  in  Chrislo  aeetimet 
D08tra  opera  quae  m  se  ipBis  Dihil  merebaotiir* 
Quamquam  partioula  baee,  per  Christum,  apte 
eouiuQgi  podBet  cum  verbo  offereDdi.  N&m  aimilii 
loquutio  habetur  ad  Hebraeos  OEip.  13,  15,  per  ipaum 
offeramuB  hostiam  laudis  Deo.  Idem  tameD  mane- 
bit  seDBOS,  quia  per  Cbrietum  off^erimus»  ut  Deo 
eftcrifieium  placeat. 

6.  Fropterea  etiam  cofitinet  scriptura:  eece  pom 
ffi  Sian  lapidem  angularem^  electumf  preiiomm:  et 
qui  crediderit  in  illOf  non  pudefieL  7.  Vdm  ergo 
qui  credUiSy  prdiosus:  ineredtdis  verOj  lapis,  quem 
reprobaverufU  aedificanies^  hic  posUus  est  in  caput 
afiguli:  8.  et  lapis  impactimtiSy  ei  petra  offendiculi 
iis  qui  impingutii  in  serfnonem,  nec  credunt  in  quod 
etiam  ordinati  fuerant. 

6.  Coniinet  scriptura,  Qui  rerbum  ntpiix^iy  ad 
Chriatum  referunt,  et  expoutiDt  eomplecti,  quia  per 
ipsum  ioter  se  iii  omueB  cohaereaut,  procul  diece- 
duDt  a  meute  apostoU.  Nihilo  magie  recipieDda 
eet  altera  expoeitio,  ChriBtum  excellere.  Simpliciter 
QBim  Bcripturae  teBtimonium  oitare  Toluit  Petrus. 
BigDifioat  ergo  proditom  a  spiritu  eancto  in  icrip* 
turie,  vel  (quod  idem  valet)  iflic  compreheudi  quod 
Bubiicit.  Nec  vero  Buperracua  fuit  prozimae  Beu- 
teDtiae  coDfirmatio.  Yidemue  CQim  quam  leYibua 
de  caueiB  ac  prope  nulliB  abhorreant  multi  a  CbriBto, 
DonnulH  vero  deficiaut*  Sed  hoc  offeudiculum  prae 
aliifi  maxime  quOBdam  impedit:  abducit  atios  quod 
Christum  dob  modo  yulgus  hominum  coDtemuit  ac 
roBpuit,  sed  qui  oonBtitiiti  suDt  iD  aliquo  digDitatis 
graduj  ?ideoturque  iuter  alios  excellere.  Hio  error 
Bemper  fere  yiEuit  in  mundo,  et  hodie  nimium 
graesatur,  ut  DODa  pars  Christum  aeetimet  ex 
peryerso  mundi  iudioio.  Forro »  quae  hominum 
est  iugratitudo  et  impietaSy  passim  contemoitur 
ChriBtUB,  Ita  fit,  dum  alii  alioa  respiciuut, 
ut  pauci  iustum  hoDorem  illi  habeaDt.  Ideo 
admonet  Petrus  quid  de  Christo  praedictum  fuerit, 
ne  eiuB  cootemptuB  aut  reiectio  a  reota  fide  dob 
dimoyeat.  Caeterum  primus  IocuBi  quem  adda- 
cit,  BumptuB  cBt  ex  lesaiae  cap.  28,  18,  ubi,  poat- 
quam  iDyectue  eet  propheta  in  deploratam  gentia 
Buae  maliLiam,  taudem  subiiciti  Nod  efficiet  yestra 
perfidia  quin  deus  ecclesiam  Buam  iuBtauret,  quae 
Dunc  per  yos  tota  iacet  iu  rmuiB.  Modum  repa- 
ratiouia  adscribit:  Ponam  id  SioD  lapidem.  HDde 
coUigimuB,  Bine  Chriato  uallam  esBe  eoclesiae  aedi- 
ficium :  oeqne  CDim  alibi  quam  iu  ipso  fuudari 
poteet,  Bicuti  Paulus  testatur  (L  Oor,  3,  11).  Nec 
miruiur  in  eo  euim  comprehenduDtor  omues  salntia 
Bostrae  partes*    £!rgo  qniBquis  yel  minimum  ab  eo 


deSectit,  pro  fuUura  praecipitium  iuyeDiet.  Quare 
propheta  ood  taDtum  lapidem  aDguIarem  ipsum 
yocat,  cui  praecipua  aedificii  molea  iDcumbit:  sed 
lapidem  probatioDiSi  ad  quem  exigi  dcbet  atque  ap- 
tari  structurae  modus:  dciude  fundamentum  Bolidum 
quod  struoturam  uniyersam  continet.  Proiode  ita 
est  lapiB  aoguli,  ut  eit  totius  aedificii  regula^  ot  sii 
unicum  fundameDtom.  Bed  Petrus  ex  prophetae 
yerbis  eumpsit  quod  praeeenti  instituto  maxime 
quadrabat,  uempe  quod  sit  electue  lapis,  hoDoriBque 
et  praestantiae  plenus:  deiude  quod  in  eo  oos  fuu- 
dari  oporteat.  Houor  huc  pertinet^  ne  ChristuB, 
utcODque  mundo  eit  eontemptibilisi  a  oobie  sperua- 
tor^  quaodo  apud  Deam  eummo  in  pretio  est*  Quum 
autem  yocat  lapidem  anguli,  sigDifieat  eos  nul- 
lam  habere  suae  aalutis  curam  qui  io  Ohristum  ood 
recumbunt.  Quod  aliqui  in  yoce  angali  subtiliuB 
philoeophanturp  quaai  hoc  ideo  dictam  sit,  quod 
Ohrietus  ludaeoB  et  genteSp  tanquam  duos  parietes 
diyersoa,  aimul  coDiungat»  noo  aatiB  firmum  eat* 
CoDteoti  ergo  eimus  aimplioi  expositione,  ideo  sic 
yocariy  quia  sedificii  poudus  ilJo  oititur.  Obser- 
yandum  praeterea  est,  quod  propbeta  Deum  induoit 
hic  loqueDtem.  Bolue  enim  ipse  opifex  eeclesiae  soae 
est  ac  architectua:  quemadmudum  in  Pealmo  (48|  9) 
habetUTi  quod  manuB  eius  Biooem  fundayit.  Htitar 
qaidem  hominum  opera  ad  hanc  structuram,  et  mi- 
nisterio:  aed  hoc  noo  obstat  quiu  eaum  uoius  opos 
esee^  yere  aBeerat.  Chriatua  crgo  Dohis  salutia  eet 
fundameDtum,  quia  iu  huoc  finem  uobie  ordioatas 
est  a  patre.  Dicit  autem  in  Bion,  quia  illuo  in* 
ehoari  oportnit  tpiritaale  Dei  templum,  Qoare  ut 
solide  fides  Doetra  Christo  oitatur,  yenieodum  est  ad 
legem  et  propbetae,  Tametsi  enim  totum  orbem  ad  ex« 
tremos  usque  aogulos  occapat  hic  lapis:  primo  tamen 
iu  Sion  locari  uecesee  fult,  ubi  tunc  erat  eccIeBiae 
sedes.  TuDc  enim  positus  fuiase  dicituri  quum  pater 
eum  maBifeetayit  1  ut  ecclesiam  Buam  reatitueret. 
Deoique  sic  habeDdum  eat|  eos  Christo  niti  solos, 
qui  eeclesiae  uoitatem  colunt:  quia  uod  Disi  in  Sion 
positue  est  lapis  fulturae.  Quia  autem  ex  Sione 
prodiit  eccleeia  quae  dudc  quaquayersum  diffuea 
est,  illine  quoque  fides  oostra  habet  exordium: 
simi  dicit  lesaias:  E  Sion  exibU  fex,  et  verbum  Do^ 
mini  e  lerus^dem  {les,  2^  3),  Cui  respmidet  iUud 
Psalm.  110,  *8,  Sceptrum  mfiuiis  tuae  emiUet  Domp- 
fius  e  Sion. 

Qui  credtderi<.Propheta  non  exprimit  io  ip&o: 
sed  geueraliter  dicit:  OredeDs  oon  feetinabit  Quia 
tameo  ooo  dubium  eet  quin  Deua  Christum  illio 
nobis  propooat  in  acopum  fidei:  fides  de  qua  pro* 
pheta  loquitur,  io  buoc  solum  iutueri  debet.  Et 
certe  nemo  rite  credere  potest,  oisi  qui  ChriBtum 
eibi  Btatnit  in  quo  tota  mente  cODaistat.  Caeteruoi 
prophetae  seoteDtia  bifariam  potest  expooi:  uempe 
ut  eit  yel  promisBio,  yel  exhortatio.    Futurom  tem- 
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pus  usurpat:  Nod  festiD&bit,  sed  quod  pro  imperatiro 
0iiepe  oapitur  apud  HebraeoB:  Ne  feBtinet  Ita 
■6118U6  eeeet:  Nolite  in  aDimis  veetrie  tumultuari,  sed 
plaoide  sustiDete  yestrum  desiderium :  et  cohibete 
yeetros  afiectua^  dooeo  praeetet  Dooiidub  quod  pro- 
mittit  Queoaadmoduoi  aiibi  dicit  (les.  30,  15):  In 
sileotio  et  quiete  erit  fortitudo  vestra.  Sed  quo- 
niam  altera  leetio  propiue  ad  Petri  loterpretatioQem 
acoedere  videtur,  eam  magiB  amplector*  Et  sensuB 
uou  tnale  eouveDiet,  Credeos  dod  oiitabit,  aut  va^ 
oillabit:  quia  firmam  ac  stabilem  fulturam  babet. 
Atque  haec  insigDiB  est  doctriua,  quod  Chriito  sub- 
Bixif  exim  lapsuB  periculum  Bimus»  Porro  idem 
yalet  pudefieri  quod  trepidare,  Quare  geouiuum 
Bensum  prophetae  retiouit  Petrus,  uteuoque  grae- 
cam  versiooem  sequutus  sit. 

7.  Vobis  ergo  qui  crediiis.  Quum  Deua  Chria- 
tum  prouuotiet  lapidem  eeso  pretiosum  et  electum, 
talem  uobis  fore  coltigit  apoBtotus.  Nam  certe  illic 
describitur  Christus,  qualem  ipgum  appreheudimus 
fidei  aeusti,  et  qualem  se  Yeris  expenmeutis  probat. 
QQare  diligeoter  ootaoda  est  illatio,  Chriatui  coram 
Deo  electus  est  lapis:  ergo  fidelibus  talts  eat*  Bola 
enim  est  fidea,  quae  pretium  ac  excellenliam  Christi 
nobia  patefacit  Quooiam  autem  apostoli  cousilium 
est  obviare  scaodalo  quod  oobis  multitudo  impiorum 
gigQit,  statim  alterum  memhrum  subiicit  de  ipsis 
inoreduliB,  quod  Christum  respueodo  oon  auferaot 
tamen  houorem  illi  a  patre  datum.  lo  eam  rem 
oitatur  verBua  ex  Psal.  118,  quod  lapis,  quem  repro- 
barunt  aedifioantes,  atatuatur  oihilominus  io  caput 
anguli.  IJnde  sequitur,  Chiistum^  invitis  hostibus, 
xnanere  tamen  io  suo  gradu,  io  quo  pater  iilum 
looavit,  Quamquam  duae  seotentiae  hic  ootaodae 
snnt.  Frior  eat,  ChriBtum  oportuifise  reiici  ab  iis 
qui  regimeo  io  eeclesia  Dei  obtioebaot.  Altera 
verO|  ioaoes  fore  ipsorum  cooatoB:  quia  impleri 
oporteat  quod  Deus  decrevit,  ut  taDquam  lapis  aD- 
gularia  suslioeat  aedificium.  Porro  toeum  huoc  de 
Christo  vere  et  proprie  debere  iutelligi,  oon  modo 
apiritua  sanetus  testis  eat,  et  Christus  ipse  Matth. 
21,  42)  qui  sic  exposuit:  sed  ex  eo  etiam  coUigi 
potest^  quod  aotequam  Cbristus  veoiret  io  muodum, 
vulgo  ita  receptum  erat.  Nec  dubium  quio  a  patri- 
bua  qoaai  per  maous  tradita  esset  haeo  expositio. 
Itaque  videmus  puoris  quoque  ipais  quasi  vulgarem 
foiBse  de  Messia  caotilenam.  Quare  ego  de  hae  re 
non  longius  disputabo.  Sumamus  itaque  pro  con^ 
fdBBO,  Davidem  sic  fuiafie  aetate  eoa  lapidem  repro- 
batoait  ^^  Christt  persooam  geeserit.  Redeamus 
uunc  ad  prius  membrum.  Christus  ab  architectiB 
reiioitui':  hoc  io  Davide  fuerat  prius  adumbratum. 
Nam  qui  rerum  potiehaotur,  eom  habebaut  pro 
damoato  et  perdito.  Idem  io  Christo  impletum 
fuit.  Nam  qni  praeeraot  gubernandae  ecclesiaei 
ipsum   quoque   reprobarunt,    quaotum   io  ipsis  fuit. 


Hoc  valde  perceHere  iofirmos  poterat,  quum  vide- 
reot  totidem  esse  Chrieti  hostes^  qoot  eraot  sacer- 
dotes,  presbyteri  et  doctores,  iu  quibue  solis  ooospi- 
cua  erat  imago  ecclesiae.  Huic  scaodalo  dum 
mederi  vult  Petrus^  Davidis  testimooio  praedictum 
fuisse  admooet  quod  tuoc  ceroebaot  fideles.  Prae- 
sertim  autem  ludaeos  alloquitur^  ad  quoa  propie  boo 
pertiDobat.  Quamquam  ooo  miuus  hodie  utilis 
Dobis  est  haec  admoDitio.  Nam  qui  Bibi  primatum 
arrogaut  io  ecclesia,  iofestiBsimi  suot  Christi  hosted, 
ac  diabolica  rabie  persequuutur  eius  evaogelium, 
Papa  ae  vicarium  oomioat:  videmue  autem  quam 
atrociter  illi  advergetur*  Simplicee  ac  imperitos 
coosteroat  hoc  Bpeetaculum.  Cur  istud?  Nempe 
quia  nou  reputant  accidere  quod  David  praedixit, 
Memioerimus  itaque  hoc  vaticiDio  non  taotum  ad- 
mouitos  fuisee  qui  viderunt  Chrietum  a  soribiB  et 
Pbarisaeia  reiici:  eed  oos  etiam  muniri  adversus 
quotidiaoa  ecandala,  quae  fidem  oostram  alioqui 
lahefactare  poseeDt.  Quoties  ioquam  videmus  eos 
qui  praesulum  titulo  gloriaoturi  ioeurgere  advereue 
Cbristom,  veniat  hoc  nobia  in  meutem,  repro- 
bari  lapidem  ab  arehitectis,  eicuti  a  Davide 
praedictum  eet*  Quemadmodum  auteua  trita  est 
metaphora  aedificii,  quum  de  poUtioo,  vel  spi- 
rituali  regimine  agitur:  ita  David  arcbiteotoe 
vocat  quibua  oommissa  esi  gubernandi  cura 
et  potestas:  non  quod  recte  aedificent,  sed 
quia  oomen  babent,  et  ordinaria  potestate  suot 
praediti.  CTode  sequitur,  non  semper  fideles  ao 
veros  Dei  miQistros  esee,  qui  Buot  io  offioio  coosti- 
tuti.  BiB  ergo  ridiculue  est  papa  cum  euisi  dum 
eibi  hoc  solo  praetextu  summam  et  indubiam  auto- 
ritatem  arrogant,  quod  ordiDarii  sunt  ecclesiae  prae- 
sides.  Primum  oibiio  iustior  aut  magis  legitima 
eat  illorum  vocatio  ad  regeodam  ecclesiamj  quam 
Heliogabali  ad  regeodum  imperium.  Yerum  ot 
illis  demus  quod  impudenter  obtendunt^  rite  vo- 
oatos  eeae:  videmus  tamen  quid  de  ordiuariis  eccle- 
siae  praesulibue  David  proouutiet,  Cbrietum  soilicet 
ab  ipais  reiioi:  ut  poreis  haram  magis  quam  Deo 
templum  aedificeot  Sequiritur  altera  pars,  quod 
non  effieient  magoi  omnes  qui  poteotia  et  digoitate 
sua  euperbiunt,  quin  maneat  Christus  suo  looo. 

S.  Lapis  impactionis,  Postquam  fidelee  eooso- 
latus  est»  quod  iu  Cbriato  habituri  siut  fuodameQ- 
tum  Bolidum  et  stabile^  quamvis  maior  parB^  adeoque 
primores  ipsi  ouUum  illi  in  aedificio  locumasaigoent: 
nuoc  poenam  deountiat  quae  maoet  omoes  inore- 
dulos,  ut  horum  exemplo  illi  terreaotur*  In  huoe 
finem  eitat  lesaiae  testimouium  ex  capito  8,  14. 
lUic  propbeta  Domioum  miDatur  fore  ludaeis  io 
lapidem  ofi^ensioniB  et  petram  aoaodali.  Hoe  pro- 
prie  in  Chrietum  competere»  ooUigi  potest  ex  textu: 
et  Paulus  ad  Christum  aocommodat,  Rom.  9,  32. 
Nam   io    eius   persooa  Deoe   exercitimm   se  pleoe 
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manifeBtaTit.  Hio  ergo  terribiliB  Dei  ultio  denun- 
tiatur  omuibiis  impiiSp  quod  illis  GhriBtiis  io  ofieD- 
diculam  et  impactioDem  futurua  eit,  quia  in  eo 
fundari  renuuDt.  Qaalia  enim  mt  CbriBti  firmitudo 
ad  sueliDendoB  omnea  qui  fide  in  ipsum  recumbuDtp 
talia  eet  durities  ad  frangendos  et  conterendoB  omoes 
qui  illi  resistuiit.  Nihil  enim  inter  iBta  duo  medium 
eet  quin  rel  super  eum  noa  ezstrui,  val  ad  ipsum 
collidi  oporteat* 

Qui  impifigufU  in  sermomm,  Modum  hic  de- 
Bignat  quo  in  offendioulum  Chrietue  cedit:  nempe 
dum  ee  perTicaeitor  opponunt  hominee  verbo  Dei. 
Hoe  fecerunt  ludaei:  quia  tametdi  Meseiam  ee  Yelle 
amplecti  profitebantur,  ipeum  tamen  a  Deo  aibi  ob> 
latum,  furioBC  repellebaDt,  Id  eadem  hodie  cauea 
sunl  papistae :  adoraut  nudum  ChriBti  nomen,  eran- 
gelii  doctrinam  audire  non  BUBtineDt,  Significat 
ergo  PetruB»  omnes  qul  Ohrietum  evangelio  buo 
vestitum  non  recipiuntp  Dei  esse  adversarios^  et 
eius  Terbo  reluctari:  deinde  Chrlstum  nullis  esse 
exitio,  nisi  qai  caeco  malitiae  et  obBtinationiB  impetu 
adTereua  Dei  verbum  irruunt.  Atque  hoo  notatu 
in  primis  utile  ast^  ne  vitii  Dostri  culpa  Chrieto 
imputetur.  Nam  quum  nobie  in  fundamentum  datus 
81 1,  illi  accidentale  est  esse  petram  scandali.  In 
Bumma,  proprium  eins  munus  est  dob  iD  spirituale 
Deo  temphim  aptare:  fit  autem  hominum  vitioj  ut 
in  ipsum  impingant:  quia  sdlicd  increduUtas  ho- 
mines  cum  Deo  in  ceriamen  commiUU,  Itaque  PetruSj 
ut  cof^ictum  exprimerdj  dixU  esse  incredtdos* 

In  quod  etiam  ordincUL  Bifariam  exponi  potest 
hic  1ocue<  Oertum  quidem  eet  Fetrum  de  ludaeis 
loqui.  Vulgo  autem  interpretantur ,  quod  positi 
fuerint  ad  credandum,  quia  illis  deatinata  erat  sa- 
lutis  promissio:  sed  alter  eensus  peraeque  quadrare^ 
potest,  quod  ad  incredulitatem  ordioati  fueriDt:* 
quemadmodum  Fharao  dicitur  in  hoc  poeitus  ut 
Deo  resistat,  et  raprobi  omnes  in  Buum  finem  deBti-' 
nati  Bunt.  ^)  Aique  ut  in  hum  senstim  indimm^  facit 
particida  ncd  ititerposita.  Qtiod  $i  tamm  prior  ex- 
posUio  magis  arridet^  vehemens  exprobratio  esL  Nam 
inde  Petrue  incredulitatem  popuii  a  Deo  electi  ex- 
aggeratp  quod  salutem  peculiariter  eibi  ordinatam 
respuerit.  Et  carte  haec  circumstantia  bis  eos  red- 
dit  inexcoBabiles ,  quod  prae  aliia  Tocati  Deiim 
audire  recusavcrint  Caeterum  quod  dioit  positos 
fiiiBee  ad  credendnm,  ad  externam  duntaxat  voea- 
tionem  refertur:  nempe  intuUu  foed^is  quod  Deus 
promiscue  cum  tota  gente  pepigerat,  Quamquam  (ut 
dictum  eat)  satis  conyicta  eat  hominum  ingratitudo, 
quum  Tcrbum  sibi  propositum  raiiciunt. 

9.   Vos  atdem  genus  dectunij  regale  sacerdoti^tmy 
^  £go  tAmea  iimgii  in  prioram  senBum  incliiio.    Vide- 


gens  saneta,  populus  in  acquisUionem  j  ut  virtutes 
efiarretis  eius  qui  vos  ex  tenebris  vocavU  in  admira^ 
bUe  lumeti  suum.  10.  Qui  aliquando  nmi  populus, 
nunc  autem  populus  Dei:  gui  non  cansequuti  eraiis 
misericordiam^  nunc  miBericordiam  cmisequuli  esiis, 

9.  Vos  genus  electum.  Iterum  eos  ab  incredulis 
Baparat,  ne  eorum  exemplo  in  transversum  acti  (ut 
pterumque  fieri  eolet)  a  reota  fide  defieiaDt.  Quo- 
niam  ergo  absurdum  est  ut  se  impiortim  eocietate 
involvant  quoB  Deue  a  mundo  BegregaTit,  fidelea 
kic  Petrus  admonet  in  quantum  honarem  eveoti 
fueriot:  deinde  quoraum  et  ad  quid  Tocati.  Porro 
iisdem  elogiis,  quae  in  eos  confert,  yeterem  populum 
ornabat  Moses:  sed  docere  Tult,  ipsos  Cbristi  bene- 
ficio  tantam  dignationem^  a  qua  excideraDt,  de  iu' 
tegro  recuperasBe,  Quamquam  simul  Torum  eet, 
terrenum  duotaxat  boDorum  istorum  gustum  prae- 
buiese  Deum  patribus,  Botidam  exhibitionem  in 
Ohristo  conetare.  Periode  igitur  vatet  haec  aen- 
tentia,  ac  ai  dixisset,  patres  veetros  otim  Moses 
gentem  sanotam,  regnum  saoerdotale,  et  Dei  peou- 
tium  vocabat:  nunc  maiori  iure  in  vos  competunt 
isti  omneB  tituti:  qoare  videndum  eat  do  voa  itlis 
spoliet  Testra  inoredulitaB.  iDterea  tamen  quia 
maior  pars  geutiB  iooredula  erat,  ludaeos  fideles 
apostotue  reliquis  omDibus  tacite  oppooit,  tametai 
numero  praevalebant:  ac  ai  diceret,  eos  demum 
genuinos  esse  filioe  Abrahae,  qui  in  Chriatum  ore- 
dunt:  eosque  solos  posaeBsioDem  retinere  bonorum 
omnium,  quae  Deua  eingulari  quodam  priTitegio  isi 
totam  gentem  contulerat.  Oenus  electum  Tocat, 
quod  sibi  Deua,  praeteritia  aliia,  tanquam  maxiise 
eximium  adoptaTit:  gentem  eanctam,  quam  dioaTit 
sibi  ei  destinavit  in  puritatem  Titae  ao  eanctimoniam: 
populum  io  aoquisitionem,  ut  illi  sit  quaei  pe- 
cutium  et  haereditas.  Sic  enim  simpticiter  accipio, 
quod  Dominua  nos  vocavitj  ut  tanquam  vere  suos 
et  sibi  addictos  poaeideat.  Quem  sensum  compro- 
bant  Terba  Moais:  si  cuatodieritis  paotum  meum, 
oritis  mihi  in  theaaurum  peculiarem  prae  cunctis 
populiB,  lo  Bacerdotio  regati  elegans  est  TertK>- 
rum  Moeis  inTersio.  Is  enim  dicit  regoum  sacer- 
dotale:  quod  idem  vatet.  Itaque  hoo  vutt  PelruB^ 
patres  veetros  Moses  vocabat  sacrum  regnum,  quia 
totus  poputus  quaai  regia  libertate  praeditus  erat, 
et  ex  eius  corpore  electi  erant  saoerdotea.  Proinde 
utraque  dignitaa  Bimut  permista  erat.  Nunc  vos 
oatia  sacerdotes  regii,  et  quidem  praeatantiore  modo: 
quia  singuti  in  Ohristo  conaecrati  estis,  ut  sitis  et 
regni  socii,  et  saoerdotii  participes.  Tametsi  ergo 
atiquid  vobiacum  simile  habuerint  patres^  itlia  tamen 
tonge  praeBtatis.  Oaeterum  postquam  diruta  eet  a 
Ohriato  maceriaj  ex  quacunque  eimue  gente^  his 
omnibaa  dtulis  nos  I3ominus  insignit,  dum  nos 
poputo  auo  acoenset.    Porro  in  liiB  omnibua  bene- 
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fioiis  oooaider&Qds  est  aQtithesis  inier  oos  et  reli^ 
qaum  geQUs  bumaDUixi:  uode  mdliue  apparet  quaoi 
iQOomparabitig  ait  erga  oos  Dei  booitaSj  qui  qob 
saoeuficat,  quum  polluti  dmus  oatura:  elogit,  quum 
nibil  ioTeoiat  in  oobie  nisi  foedum  et  reprobum: 
Dos  ex  oibili  sordibus  peculium  suum  facit:  pro- 
faoifi  eacerdotii  hoDorem  coofert:  Sataoae,  paocati, 
et  morlia  maooipia  io  regiam  libertatem  evebit 

Ut  viriutes  enarretis*  Sedulo  fioem  vooaiioois 
iooulcat,  ut  eoB  etimulet  ad  daodam  Doo  gloriam. 
Sumioa  autem  est^  Deum  immeoeis  beoeficiis  oos 
digoatum  esse,  et  assidue  proeequi,  ut  per  oos 
illustretur  sua  gloria,  Nam  per  yirtutes  aapieo- 
liam,  et  bouitatem,  ei  poteotiam^  et  iustitiam  iotel* 
ligit,  et  quidquid  tale  est  io  quo  refulget  Dei  gloria. 
Porro  bas  virtutos  ooo  liogua  modo  oarrare  oos 
decet,  sed  tota  vita.  Haeo  doctriua  quotidie  medi- 
taQda  est,  ac  siogulie  momeDtis  debet  io  memoriam 
reourrere,  huc  teodere  omoia  Dei  beoeficia  quibus 
Doa  affioit,  ut  por  dos  eius  gloria  praedioetur.  No- 
landum  etiam  quod  dioit,  yocatoa  esde  ex  teoebris 
10  admirabile  Dei  lumeD.  Nam  his  verbis  gratiae 
magoitudioem  amplificat,  Si  Domious  io  itioere 
nobia  ooourreret  lumeo  quaereDtibus,  boo  mediocre 
edset  b€Qefioium:  sed  boc  multo  excelleotius,  quod 
no8  ex  labyriDtho  oaecitatis  et  tooebrarum  abjsso 
eroit,  Uiide  disoeQdum  est  qualis  sit  hoinioum 
oooditio,  aDtequam  io  regoum  Dei  traoaferaDtur. 
Atque  hoc  est  quod  ait  leaias  (60,  2):  Teoebrae 
operieDt  terram,  et  caligo  populoa:  auper  te  autem 
Yidebitur  Domious,  et  gloria  illiud  io  te  refulgebit. 
Et  eaDe  fieri  alitor  Qequit  quio  simus  io  profuodie 
teDebrie  demersi,  postquam  a  Deo  dieceasimus,  qui 
lux  Dostra  ast.     Qua  do  re  fueius  Epbes.  cap*  2. 

10.  Alifiuando  non  populus*  Looum  Oseae  ad- 
dacit  in  coofirmatioQeto :  ot  optime  iostituto  euo 
aooommodat.  Nam  postquam  Oaeae  Dei  Qomioe 
repudium  ludaeia  iodixit,  epem  iliie  faoit  futurao 
recODciliatiooie.  Hoc  Petrus  suo  eaeoulo  implotum 
faiase  admooet:  oam  huo  illuc  dispersi  eraDt  ludaei, 
qoasi  laceri  corporie  membra:  imo  videbaotur  re- 
aecti  esse  ex  Dei  populo:  nutlus  apud  eoe  cultus 
restabat:  gentium  oorruptelie  eraot  impliciti.  Aliud 
ergo  dici  ooo  poterat,  quam  esse  a  Domioo  repu* 
diatoti.  Quum  autem  io  Cbrieto  coIligoQtury  vere 
ex  Doo  populo  fiuDt  populus  Dei  Paulus  ad  Rom. 
cap.  9|  26,  hoo  yatioioium  ad  goDtes  quoque  trahit, 
neo  immerito:  ex  quo  eoim  ruptum  eet  foedus 
Domioi,  quo  eolo  ludaei  excelluot,  goDtibus  suot 
aequalee.  Uode  eequitur,  oommuoiter  ad  utroaque 
pertinere  quod  Deus  promittit^  ut  faciat  sibi  popu- 
lum  ex  Qoo  populo. 

Nan  consequuti  misericordiam.     Hoc  ideo  addi- 

tom   fuit  a   propheta»   quo  moHue  exprimeret  gra- 

tuitum  esee  Dei  foedue^  quo  noe  in  populum  aeeumit: 

ac  ai  dixieaetf  qoq  aliam  eedo  oausam  our  DomiDua 

Cahini  opera.  ¥at,  LV. 


D08  pro  suis  reputet,  ni&i  quia  noatri  miedrtoa^ 
eratis  noa  adoptat.  Sda  igUur  est  gratuita  Dei 
hofiilas  quae  nos  facit  ex  non  poptdOf  Bei  populumy 
vel  (Uienatos  conciliat. 

IL  Amici,  adhortor  vos  ianqmm  iftquUinos  d 
peregrinoSj  ut  abstifieatis  a  camalibus  desideriis^  quae 
mUitant  adversus  animam.  12.  Conversationem  vestram 
itUer  gentes  bonam  habentes:  ui  in  quo  detrahunt  de 
vobis  iat^uam  maleficis,  ex  bonis  operibus  aestimantes^ 
glorifioefit  Deum  m  die  visitati^nis. 

IL  Tanquam  inquUinos.  Duae  aunt  huius  ex^ 
bortatioDis  partee:  ut  aDimi  intue  pravis  et  yitiosia 
cupiditatibus  raoui  ao  puri  siot:  deiode  ut  hooeste 
Tarseotur  inter  hominee:  ao  booae  Titae  exemplo 
oon  tantum  confirmeot  pios,  ead  iofidoles  quoque 
Dao  luorifaciaot.  Primum  autem  ut  a  oupiditatibua 
carnis  eos  revooot,  hoc  argumento  utitur,  quod  ad- 
Yooae  aiot  et  poregriQi  Sic  autem  eos  appellat, 
ooo  quia  a  patria  exsulareotf  ao  diasipati  esaeot  in 
diTersis  regiooibue:  sed  quia  filii  Dei  ubicuoque 
terrarum  agaot,  muodi  euot  hoepites.  Priore  qmdem 
eeQsu,  ioitio  epistolaa  eoB  Yooavit  ioquilinoe,  quem« 
admodum  ex  circumstantia  looi  apparet:  aed  quod 
hic  dioit,  iie  omoibod  commuoe  est,  Ideo  eoim  qos 
oarQis  desideria  implicitos  teoeot,  quia  meote  in 
mundo  residemua,  nec  cogitamus  ooelum  ease  pa- 
triam :  qui  autem  taoquam  peregrioi  per  haoc  ¥itam 
transeuDt,  carni  ounquam  erunt  addioti,  Carnis 
autem  desideria  iDtelligit,  non  tantum  oras30e  et 
oum  pecudibue  commuQed  appetitue,  aicuti  sophietae 
expoDuut:  aed  omnae  animaQ  nostrae  afiectue,  ad 
quoe  natura  ferimur  ao  duoimur,  Certum  ooim 
eet  oogitationem  omnem  carDis,  hoo  est  naturae 
noo  correotae,  inimicitiam  eaee  adversue  Doum^ 
Roma.  8,  7« 

Qme  militani  adversus  animam.  Aliud  argu- 
mentum,  quod  Don  possiot  oarois  dosideriia  morem 
geQore^  niei  io  euam  parQioiem*  Neque  eoim  oer- 
tameo  hic  notat  quale  desoribitur  a  Paulo,  eeptimo 
ad  Rom.  capite,  ot  quinto  ad  Gralataa,  ut  aDimam 
statuat  taoquam  aotagoDistam :  eed  boo  dicit,  carDis 
aflectus^  utcuoque  illis  aoima  cooeeDtiat,  in  eiue 
exitium  teodere.  Sooordiam  eoim  nostram  in  eo 
arguity  quod  quum  anxie  intenti  eimue  ad  caTeodoe 
hoetes  a  quibue  timemus  corporis  perioulum:  ita 
spoote  admittimue  eooticos  aoimae  hostes^  ut  nos 
iaterimaot:  imo  quasi  iugulum  illis  porrigimus. 

12.  Cofwersationem  vesiram.  Alterum  exhorta- 
tionis  membruED,  ot  ee  honeete  geraot  apud  ho- 
mioes.  Hoo  qmdem  ordioe  praecediti  ut  animi 
ooram  Deo  purgati  siot:  aed  habeoda  deiodo  est 
homioum  ratio,  oe  scaodalo  Ulis  simue.  Nomioatim 
autem  dicit  inter  gentes  quae  detrahunl, 
Erant  eoim   ubique  ludaei   oon   taotum  exosij  aed 
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fere  detefitabilefi,  Eo  itaque  magiB  studeiidam  erat, 
ut  Banota  vita  et  moriboa  reote  oompositia,  odium 
ae  iiafamidm  uomiDia  atii  delereot,  TeDenda  eniai 
eat  illa  FauU  admonitio,  ne  detur  oceaaio  iia  i^ui 
eam  eaptaDt  (2.  Cor*  11,  12).  Itaqiie  impiorum 
malediceQtiao  et  aioiatri  sermoDae,  8tii3iuli  oobia 
eeso  deboot  ad  recte  fiToodum,  Neqao  ooim  eecure 
ofi^itaodi  tempua  est,  dum  illi  ad  obBerraoduin  quid- 
qoid  delioquimus,  acriter  Tigilaot. 

Ghrificeni  Deum.  Sigoificat  nou  ease  nostra 
cauaa  laborandum,  ut  beue  de  oobiB  seotiaot  ho- 
miues  ac  loquauttir:  eed  quaereudam  eBse  Dei 
gloriam:  qoemadmodom  et  Cbristue  docet.  Modum 
autem  osteudit  Fetrus:  oempe  quod  booiB  ooetris 
operibuB  addueti  iofidelee^  bo  quoque  Deo  subiicieot: 
atque  ita  io  suae  cooTerBioQis  ratioua  dabuot  Deo 
gloriam.  Hoc  eoim  eigoifieat  dies  Tisilatioais. 
Bcio  qoosdam  ad  extremum  CbriBtt  adTootum  re- 
ferre:  sed  ego  aliter  accipia:  quod  sciltcet  Deue 
aaocta  et  hooesta  suorum  Tita,  taoqoam  praepara- 
tiooe  utetur»  ot  io  viam  erraotes  reducat.  Hoc 
eoim  cooTereioois  uoitrae  iuitium  est,  quum  Deus 
pateroo  oculo  respicere  ooe  digoatar:  si  autem  ad- 
vorsa  est  eiuB  a  oobis  facieB,  periimus,  Quaro  dioB 
TiBitatiooid  mento  dicitur,  dum  aos  ad  se  rcTOcat. 

13.  Subdili  ergo  estote  omni  kumanae  ordinationi 
propter  Dominum:  sive  regi,  tanqimm  supereminenii : 
14.  sive  praesidibuSf  ianquam  iis  qui  per  ipsum 
mittufdury  in  vindidam  quidem  malefieorum^  laudem 
vero  bene  agentmm.  15.  Sic  efiim  est  volunias  Dei^ 
iU  lenefadendo  ohstruatis  ignorafiiiam  stultorum  ko- 
minum.  16.  Vt  Meri^  d  noti  quasi  pradezium  ha- 
hefUes  malitiae  Ubertatem:  sed  tanquam  servi  Dei, 

13.  Suhditi  ergo  estotej  rfc.  Nuoc  ad  particu- 
lares  exhortatioues  deBceodit,  Et  quoniam  obedieotia 
erga  magietratoe,  pars  est  houestae  GOOTereatiouis, 
ideo  ex  hac  colligit,  Bubditi  ergo  estote.  Nam  im- 
perii  iugum  detrectaodo^  ooo  parTam  obloqueodi 
occasiouem  geotibus  dedieseot.  Et  saoe  hoc  potisei- 
mum  oomioe  odioei  et  iofames  eraot  ludaei^  quod 
propter  euam  perTicaciam,  iodomiti  habebaotur.  Et 
quooiam  motus,  quos  iu  proTiociis  excitabaut|  magoa- 
rum  calamitatum  causae  eraot:  ut  quieque  quieto 
ao  pacato  erat  iogeoio,  ita  ab  illiB  taoquam  a  peate 
aliqua  abhorrebat.  Haec  etiam  cauea  Petrum  im- 
pulit  ut  de  eubiectiooe  tam  eedulo  praeciperet.  Adde 
quod  eTaogelium  multi  putabaot  tale  eese  prae- 
cooium  libertatis,  ut  ee  quisque  a  serTitute  eximere 
poBset.  ludiguum  eeee  Tidebatur,  serTiro  Dei  filios, 
et  mundi  baeredeB  oe  corporis  quidem  sui  liberam 
habere  poteetatem.  Accedebat  tuoc  alia  teotatiOj 
quod  magiatratua  omoes  Christi  eraot  adTerearii, 
suoqoe  iiuperio  abutebaotur:  ita  oulla  io  illis  re- 
lucebat  imago  Dei,   quae    praecipuam   reTereotiam 


coocitiat.  Teoemus  ouoo  Petri  coosilium:  uempe 
quod  oeceseariiB  de  causie  ludaeos  hortatus  fuerit 
ad  coleudum  politiae  ordiuem. 

Omni  humanae  ordinationi,  Alii  Terteruot  crea- 
turam:  eed  in  loquutiooe  oimie  obscura  et  ambigua 
multu  ae  torqueot  ut  seuBum  aliquem  eliciaot.  Ego 
autem  ooo  dubito  quio  Petros  diatioctam  ratiooem 
ootare  voluerity  qua  Deus  ^uberuat  humaoum  genus* 
Oraecis  eoim  Terbom  xxft^ty  (uode  nomeu  xxfoetoc 
deducitur)  fabricare  ac  aedificium  etruere  eigniticat. 
Conveoit  ergo  oomeo  ordioationis,  quo  admooet 
PetruSt  Deum  mundi  opiicem  noo  reiiquisee  hu- 
maoum  geoua  coufueumi  ut  belluiuo  more  viTat: 
aed  velut  iu  aedificio  rite  diaposito  singulas  partes 
suo  loco  eBae  dietributae.  Et  bumaoa  dicitur 
ordiuatioi  ooo  quod  humaoituB  ioveota  fuerit: 
sed  quod  propria  homioum  est  digesfa  et  ordioata 
viveodi  ratio* 

Sive  regi  Caeaarem  ita  appellat,  meo  iudiciOf 
cuiue  imperium  regiones  illaa  cootioebat,  quaruio 
meotiouem  feeit  ioitio  epistotae.  Tametsi  eoim 
uomeo  hoe  odioeisBimum  erat  Eomaois:  apud  Orae- 
COB  tameo  io  uau  eral.  Yocabant  quidem  saepe 
adTOxpdcTopa;  aed  ioterdum  etiam  ^ocaLXEOg  illia  dioe* 
batur.  Quod  autem  ratiooem  aubiicit,  ideo  pareo- 
dom  illi  esae  quia  excellit  Tel  emioet,  uon  est 
comparatio  Caeaaris  cum  aliis  magietratibud.  Teoe- 
bat  quidem  ille  aummum  imperium:  aed  ista  emi- 
oeotia,  quam  Petrua  eommeudat,  ommbus  commuoia 
est  qui  publicam  poteatatem  exeroeut  Itaque  Paulua 
13.  ad  Romanos  eapite  ad  omnes  magietratuB  ex- 
teodit.  Beoaus  autem  est,  deberi  omoibua  qui  prae- 
suot  obedieutiam,  quia  ooo  fortuito  eTecti  suot  ad 
hooorem,  sed  Dci  provideotia.  Soleot  eoim  plerique 
oimium  scrupoloae  ioquirere  quo  quiaque  iure  adep- 
tus  sit  imperium:  atqui  hoc  eolo  eooteotoe  eBae 
decet,  qood  Tidemoe  eos  praesidere,  Ideo  Paulus 
aoBam  iuperTacuis  obiectionibua  praecidit,  dum  pro- 
uuotiati  ooo  eaee  poteatatem  oisi  a  Deo.  Et  hao 
ratiooe  Bcriptura  totiee  commemorat,  Deum  esse 
qui  reges  acciogit  balteo,  qui  erigit  ipeos  io  Bub' 
lime,  qui  regoa  traoefert  quocuoque  voloerit.  Prae- 
sertim  quum  de  imperatore  romaoo  ageret  PetruB, 
hauc  admouitiouem  addi  necesBe  fuit.  Certum  eoim 
eat  Romaoos  malie  artibud  potiua  quam  leg]tim& 
cauea  peoetrasse  io  Aeiam,  et  eibi  regiooes  illaa 
subegieae.  Deiode  Caeaarea,  qui  tuoe  rerum  potie- 
baoturj  monarchiam  vi  tjraooiea  ad  ae  rapueraot» 
PetruB  itaque  haec  omoia  io  diaceptatiooem  vocari 
prohibet:  quooiam  subditi  abaque  controTerBia  ob- 
edire  praefectis  suis  debeaoti  quia  ooo  emioeot,  oiai 
Dei  maou  io  sublime  evecti. 

14.  Sive  praesidihus,  Quoalibet  magistratus  de- 
signat,  ac  ai  diceret  uuUam  ease  speciem  praefectura& 
oui  Doo  aubiioere  ee  debeaot.  Uoc  coofirmat,  qui» 
Dei  61  ot  mioistri.     Nam  qui  prooomeu  eumj    aiA 
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tegem  referunt,  inBltiitn  fflllnDttir.  Est  igitor  haec 
oommuDis  ratio  ad  commeodaDdam  omDmm  ma- 
gietratuum  aiitoritatem,  quod  maDdato  Dai  praeeuDt 
et  ab  eo  mittuotur:  uodo  eequitur  (quemadmodum 
et  PauluB  docet)  Deo  restBtere  qui  poteatati  ab  eo 
ordiDatae  dod  bo  obedieDter  submittuot. 

In  mndidam,  Secuuda  ratio  est  eur  politicum 
ordinem  revereoter  ampkcti  et  colera  deceat:  quia 
iD  commuQO  boouuQ  bumaoi  geeeris  coDBtitutua  eat 
a  Domioo*  Nimium  eoim  feri  et  belluioi  sumue, 
niei  oobis  cordi  eit  publica  utilitaB.  Hoc  itaqoe  iu 
Bumma  vult  Petrus,  quum  Deus  muodum  coneerTet 
magietratuum  mioisterio,  quicuuque  eorum  imperium 
detrectant,  eos  eese  humani  geoeris  hoetes.  Sumit 
autam  duo  illa  membra,  qoibuB  reipublioae  etatam 
cootiueri  tradit  Flato^  boDorum  hooorem  Bcilicet, 
et  malorum  poeDam.  Nam  aotiquitus  ood  modo 
ooDStitutae  eraot  poenae  improbiBp  sed  baois  etiam 
praemia.  Caeterum  quamrie  saepe  cootiugat  non 
recte  distribui  booores,  oec  repeodi  beoe  meritis 
praemia:  hic  tamen  non  poeoiteodus  est  bouor, 
quod  boni  salttim  eub  Sde  et  tutela  magiBtratuum 
vivunt,  quod  noo  expositi  euut  improborum  violeu tiae 
€t  iniuriie,  quod  ioter  leges  et  iudieia  multo  quietios 
vivuot,  suamque  existimatiooem  retineut  melius» 
quam  ei  eiDguIi  nullo  fraeno  eohibiti  ad  euum  ar- 
bitrium  viirerent.  Id  summa,  haec  singularis  est 
Dei  benedictio,  quod  icQprobiB  noo  licet  qoidquid 
bbet;.  Obiicl  tamen  hic  poeset^  regeB  et  alioe  toa- 
giatratuB  saepe  eoa  poteotia  abuti,  et  tyraooica 
saevitia  grassari  magis  quam  legitimum  imperium 
exeroere.  Tales  fere  erant  magietratuSf  quum  scripta 
fuit  haec  epistola.  BespoDdeo,  tjraDDos  et  similes 
Don  facere  soo  abusu  quin  maoeat  Bemper  firma 
Dei  ordioatio:  quemadmodum  dod  eTcrtitor  per» 
petua  coniugii  institutio«  si  uxor  vel  maritus  aliter 
se  gerat  quam  decet.  Ergo  utcuoque  aberreot  ho- 
mines,  dod  tameo  suo  loco  movetur  hxus  a  Deo 
scopoe,  Si  quis  iterom  excipiat,  doo  obediendum 
esse  principibus  qui  eacrum  Dei  ordinem,  quaDtum 
in  se  eet,  pervertunt,  adeoque  immanes  sunt  belluaCj 
quom  magistratue  imaginem  Dei  referre  debeant* 
Raepondeo,  taoti  debere  fieri  a  Dobis  ordinem  a 
Deo  poBitum^  ot  tjraonis  etiam^  qui  imperiom  ob- 
tioent,  booor  habeaiur.  Quamquam  alia  est  clarior 
solutio,  Dullam  onquam  fuieee  vel  posse  cogitari 
adoo  saevam  et  effraeoem  tjrannideio,  in  qua  ooo 
appareat  aliqua  aequitatis  apecies.  Deus  eoim  dud- 
quam  bomioum  imprabitate  ordioem  istom  eio  ex- 
tiDgui  patitur,  quio  lioeameota  quaedam  eemper 
appareaot:  deiDde  genus  regimiDis  quamvie  deformo 
et  corroptom,  meliue  tamen  eit  et  utiliae  qoam 
dvapxEa. 

15.  Sic  mim  est  wlwUcts.  Redit  ad  soperiorem 
illam  doctrinam,  ne  detur  incredulie  malediceDdi 
ocoaaio :  tametsi  mioue  exprimit  quam  prtus  dixerat. 


Tantom  eoim  dicit  oe  obstruandum  esee  stoltis. 
Summa  est,  sic  vivendum  esaei  ut  inereduli  qui 
obloqui  nobie  voluot,  obmuteacere  cogaotur.  Lo- 
quutio  quam  ueurpat,  obstruere  ignoraotiam, 
qoamvis  propter  oovitatem  dura  eit,  eeDSum  tameo 
noD  obecurat.  Praeterquam  enim  quod  iocredulos 
appellat  etultos^  notare  vult  quam  babeaut  cao- 
eam  maledicendi:  necope  qoia  Dcum  ignoraot.  Gac- 
terum  quod  meoto  et  ratiooe  iDcreduIos  privat,  indo 
coIIigimuB,  rectam  intelligentiam  noo  esso  niei  io 
Dei  notitia.  Ergo  quaDtumvis  eibi  io  euo  acumiDe 
placeaot  iocreduli,  et  ahie  etiam  prudeotes  videaolur: 
spirituB  tamen  Dei,  stultitiae  ipsoe  damnat:  ut  die- 
camuB  noo  alibi  qoam  in  Deo  eapera,  sicuti  extra 
ipeum  Dihil  est  eolidi.  Modum  autem  praescribit 
cohibendae  inMalium  maledicentiae :  nempe  bene* 
facicDdo.  Quo  verbo  complectitur  omoia  humaoi- 
tatie  officia^  quibue  defuDgi  dos  oportet  erga  proxi- 
mos.  In  his  cootinetur  obedieDtia  arga  magietratus, 
sioe  qua  uDitaa  ioter  homines  coli  ooo  potest.  8i 
quie  obliciat,  Dooquam  adeo  etudiosos  fore  beoe- 
faciendi  fideles  quin  male  audiant  ab  incredulis: 
prompta  eet  respouBio,  apostolum  bic  eos  miDime 
eximere  a  catumoiis  et  probris:  sed  iotelligit  Don 
babituros  ineredulos  obloqueodi  materiam,  utcooquo 
maxime  copiaDt.  Porro  do  quis  exciperet,  iucre* 
duloe  oequaquam  digoos  esse  ad  quorum  nutum 
vitam  componaot  filii  Dei:  PetruB  oomioatim  ad- 
mooet,  obstriogi  oos  Dei  mandato,  ad  os  illis  ob- 
etrueDdum. 

16.  Ut  Uberi.  Est  prolepsis  qoa  occupat  quae 
a  oonouUiB  do  libertate  filiorum  Dei  obteodi  sole- 
bant  Nam  ut  ingeoiosi  natura  suot  homioes  in 
suis  commodis  captandis:  multi,  evaDgelii  initio 
liberoB  se  putabaDt,  ut  sibi  taotum  vivereot.  Hoc 
ergo  delirium  corrigit  Petrus,  breviter  osteodens 
quaotum  ab  effraeni  lioeDtia  differat  Christiaoorum 
libertas.  Ac  primo  velum  aut  praetextom  malitiae 
eese  Degat;  quo  sigDificat,  non  ideo  eese  datam  ut 
proximoa  laedamue^  aut  quidqoam  illis  afi^eramus 
incommodi,  Haec  igitur  vera  est  libertafl,  quae 
nemioi  damoosa  est  vel  noxia.  Ut  boo  conSrmet, 
eoe  pronuDtlat  liberos  qui  Deo  serviunt  DDde 
coUigere  promptum  eetp  buoo  esse  finem  DOBtrae 
libertatie,  ut  promptiores  et  magis  expediti  simoa 
ad  obsequium  Dei.  Neque  eoiai  aliud  est  quam 
manumisBio  a  peccato:  atqui  peccato  domioium  tol- 
litury  ut  se  in  subiectiooem  iuetitiae  dominee  addi^ 
cant.  In  eumma,  eet  libera  servitus,  et  eerva  li- 
bertae.  Nam  siouti  servos  Dei  esee  oos  oportet, 
ut  boc  booo  fruamur:  ita  moderatio  requiritur  in 
ipsius  UBU*  Hoo  modo  liberae  quidem  sunt  con- 
Boieotiae,  eed  boc  noo  obetat  quin  Deo  serviamus» 
qui  etiam  homiDibus  nos  subiicit. 
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17*  Omnes  hmorate^  fraiemitatm  AUigite^  Deum 
iimek^  regem  honorate, 

Eet  brevi»  coDclaiio  fluperioniin^  BigQificat  eBim, 
neo  Umm  tioiori»  oec  euom  ioa  reddi  homiDibos, 
Qiei  ordo  poliiicui  iuter  noe  yigeat,  et  iua  imperii 
iui  magiitrfltui  teoeant  Quod  hoDorem  ooiDibDS 
hnbori  iubet,  bic  iDterpretor,  Dulloa  oiee  oegligeodoe. 
£iit  onim  gonenilo  praeeeptum  qood  ad  foveodam 
hominiiiri  «ocietatem  fipectat.  Honoris  nomeD  He- 
braeii  Eate  patet.  gciznus  autem  apoetoloB,  licet 
graece  Bcribcrcnt,  eiun  lioguae  phraeim  eeqoutoi 
esiio.  Qoaro  inihi  ncn  uliud  aooat  haec  loquotio, 
quam  ut  omuium  ratio  habeatur:  quaodoquidem 
paoem  cum  omnibua  et  amicitiam,  quantum  in  nabis 
oit^  coloro  diiboEDUB:  concordiao  yero  nihil  magis 
advertfina  qiiam  contemptue.  Quod  Bubiicit  de  fra* 
trura  amore,  Hpociule  edt,  prioriB  respectu.  Loquitur 
enim,  de  emgiilQri  amore,  quo  domeeticos  fidei  pro- 
aequi  iubcmur:  quia  magie  arcta  neceBeitudine  cum 
illitt  BumuB  coDiuncti.  Hoe  itaque  gradua  Petrue 
noiuit  omiitere:  eed  tameu  admonet,  utounque  prae- 
fercDdi  iiDt  fratreB,  hoc  tamcD  non  obBtare  quin 
caritae  noBtra  ad  totum  humanum  genus  ee  exten* 
dat,  Nomeu  fraternitatis  collecti?e  accipio  pro 
ipaiB  fratribuB. 

Deum  tin^te,  lam  dixi  has  omnes  Beotootiag 
ad  praeeeDtem  oaueam  aGcommodari  a  Petro«  Si- 
gnihcat  onim,  honoremi  qui  regibua  defertor,  ex 
tiinorc  lioi  et  hominum  oaritate  oriri,  atque  ideo 
eeee  cum  ipsie  ooDiunctum:  ac  ai  dixisBet,  QuIb* 
quiB  Doum  timet,  fratrea  bdob  amat,  et  totum  hu- 
manum  gCDus  quo  decet  affectn  compleetiturp  ia 
rcgibuB  quoque  honorem  habebit.  Atque  interim 
C^iarem  nominat,  qoia  haec  imperii  &peciee  prae 
aliiB  erat  odioeai  et  Bub  ea  reliquae  continebantur. 

18.  FamuU  mhiecti  sint  aim  omni  timore  domi- 
nis  suis:  nm  sohm  nobis  et  humanis^  sed  eiiam  pror 
v«r,  19;  Eaec  enim  est  graiia^  si  propter  consderh 
tiam  Bci  quispiam  molestias  feratj  paiiens  initsste, 
20,  Quaiis  efiim  gloria,  si  quum  peccantes  alapis 
eaedimini,  su/feriis?  Sed  si  bene  facientes  d  malis 
affeoti  suffertis^  haec  graiia  ajmd  Deum, 

18.  Famuli  subiedi,  Tametai  haec  eat  parti- 
cularie  admoDitio,  cohaoret  tamen  cum  proxima, 
fiiouti  aliae  quae  seqnentur.  Nam  quod  eeryi  m- 
bentur  parore  dominie,  uxoree  item  maritie,  partee 
■unt  subieetioniB  politicae.  Primum  eerYOB  vult 
eiBC  oum  omni  timore:  quo  nomine  Biguificat 
purum  et  voluntarium  reTerentiao  affectum:  quia 
id  ee  ex  officio  debere  agnoBcant.  Ergo  timorem 
tam  eimultationt  quam  riolentiae  coactioni  opponit. 
Nam  df^aXfioSQoXe(a  (ut  Paulus  vocat  CoIob.  3,  12) 
timori   ooutraria   est.    DeiDde  ai   advereus   necesBi^ 


tatem  fremant  serTi,  parati  iognm  excutere  ei  U- 
ceret,  proprie  timere  non  dicnntur.  In  eumma,  bio 
timor  ex  officii  cognitione  naBcitur.  TametBi  autem 
nulia  exceptio  additur  boc  loco,  tameo  ex  aliie  loeia 
iubaudienda  eat.  Neque  enim  eo  OBque  se  exteodit 
qoae  hominibue  debetur  gubiectio,  at  Dei  imperiom 
miDuat  Ergo  Bubiecti  Biot  domino  famoli,  aed  in 
Deo,  et  usque  ad  aras,  ut  loquontur,  Caeterum 
qnoniam  non  hic  habetur  SoOXot  sed  otxiTOc,  poBSu- 
mue  intelligere  iibertos  una  cum  servie:  quamquam 
io  ea  re  parum  eat  momeoti. 

Non  solum  bonis.  Tametai  eatouoB  parere  de- 
bent  servi  dominie,  ne  quid  praeter  coDBcientiam; 
ei  tameD  iniuste  traetantur,  quantum  ad  ipeos  epec- 
tat^  DOQ  debent  recueare  imperiuixi.  QualeecuDque 
itaqae  aiot  domini,  Dulla  eat  Bervis  excosatio  quio 
fideliter  illis  obBequia  eua  praesteot,  Nam  euperior 
si  potestate  soa  abutitur»  ratiooem  quidem  olim 
reddet  Deo,  noo  tamea  in  praeseotia  ina  suum 
amittit.  Haeo  enim  coDditio  Bervia  impoaita  eet, 
ut  domiDiB  aerviant,  licet  indignia.  Pravoa  aequis 
oppooit  vel  humaois:  atque  hoc  verbo  saevos  et 
iDtractabilea  deaigDat,  vel  qui  nihil  humaDitatia  et 
clementiae  habent.  Mirum  quid  iDterpretem  move- 
ritp  ut  pro  graeco  nomine  alterum  graecum  red- 
deret:  vertit  enim  djBoolos.  Tacerem  de  turpi 
8orbonicorum  ioecitia,  qui  dyBCoIoe  vulgo  iDtelli* 
gunt  diBsolutoe  vel  irregulares:  oiBi  ex  tam  absnrda 
iDterpretationo  fidei  articulum  atruere  nobis  vellent: 
quod  papae  et  coroutis  eins  bestiis  obediendum  sit, 
quaDtumviB  gravem  et  mimmo  ferendam  tyrannidem 
exerceant.  Hic  ergo  locus  osteudit  quam  eecure 
verbo  Dei  illuseriDt* 

19,  Saec  enim  est  ffraiia.    Idem  yalet  nomeo 
gratiae  quod  landis.    Intelligit  eoim  nullam  gratiam 
vel  laudem  coociliari  oobis  coram  Deo,  ai  poeDam 
euetinemua   quam   noBtria   delictiB  Bimus  promeriti: 
eed  qui  patienter  ferunt  iDiuriae,    eot  iaude  digood 
ease,  et  opus  faeere  Deo  aceeptum.     Quod  gratum 
hoo  fore  Deo  testaturi  si  quis  propter  Dei  coDscien- 
tiam  retioeatur  in  officio,   etiemBi  iniuste  et  indigoe 
cum  eo  agant  hominee:    valde   necoBeariom  fuit  illo 
tampore,     Erat   eDim   perquam  dura  Bervorum  con- 
ditlo:   coDtumelioae   habebaotur  non  eecus  ac  pecu- 
des:    taHs   iodignitas   ad  deeperationem  eoa  adigere 
poterat:  hoc  itaque  unum  reHquum  fuitp  ut  in  Denm 
reepicerent.    Hoc  enim   valet  cooBciantia  Dei, 
dum  quis  dod   bomiDum,  aed  Dei  respectu,   officio 
auo  fuugitun     Nam   si  uxor  morigera  ait  et  marito 
obsequena,    ut  ae   illi   commeDdet,    habet  in  muodo 
mercedem    euam:    quemadmodum   Chrietus   de   am^ 
bitiosis    loquitur,    qui    homiDum    favorem    Bpectan& 
(Matth.  6,    16)«     Idem    de   reliquis    eentieodnm.     Si. 
olioa  ut  patrem  habeat  beDevolum  ao  sibi  faveotem, 
illi  obseqoitnr,    meroedem   habebit   a   patre,    doq  t^ 
Deo.    Denique  haec  generalis  est  aenteDtia,  probari. 
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Deo  DDstrft  officia,  bi  huDC  fieefn  habemuB  propo- 
Bitum^  ut  illi  aerviamue:  uod  autem  movemur  solo 
homiDiiai  respeetu.  Porro  qui  stbi  Degotium  eeBO 
cutp  Beo  reputat,  Deoesse  esl  ut  etudeat  malum 
boDO  TiDeere*  Neque  enim  taDtum  exigit  a  oobie 
DeuB  ut  taloB  erga  UDUDoquemque  BimuB,  qualem  se 
ille  Ticid&im  erga  nog  praobuerit:  eed  etiam  beoe- 
fHoiamtiB  iDdigDis,  et  qui  dob  perBequuutur.  Boc 
tamen  difBcultate  dod  caret,  quod  uegat  ulkm 
patieutiae  laudem  fore,  bi  quis  iuBte  plectitur,  Nam 
oerte  quamvis  DomiuuB  peceata  DOBtra  puniat:  pa- 
tientia  tameu  noBtra  eacriljcium  illi  est  booi  odoris, 
Bi  poeuaB  aequo  uDimo  ferimus.  ReBpoDdeo,  Petrum 
htc  DOD  BimpLiciter,  sed  comparative  loqui:  quouiam 
baee  teDuis  et  obBcura  lauB  eit,  iuBtam  pooDam 
aeqoo  aDimo  (BTre^  praeut  e«t  homioii  iDDOxiif  qui 
Don  recuBat  ferre  homioum  iuiurias,  tarttum  quia 
Deum  timet,  Quamquam  videtur  finem  quoque 
tacite  Dotare:  quod  bomiDum  metu  cogaDtur,  qui 
delicforum  Buorum  poeDaa  luunt,  Sed  illa  quam 
adduxi  Bolutio  aufficit. 

21.  In  hoc  mim  vocati  estis^  quoniam  Ckristus 
quoque  passtis  est  pro  vobis,  rdinquens  vobis  exem- 
plum,  ut  sequeremini  vestigia  eius.  22,  Qui  quum 
pecccUum  now  fecisset^  nec  mventus  esset  dolus  in  ore 
eius:  23.  qtmm  probro  afficereturf  non  regerehat 
probra:  quum  patereturf  fwn  comminabatur :  causam 
vero  commeftdabat  ei  qui  iuste  iudicat 

21*    In    hoc    vocaii,      Tametei    de    Bervis    erat 

eermo,    non    tameo   adeo   restriDgi  debet  haec  bcd- 

teotia.      Nam     eommuuiter    pios    omDea    admoDct 

apoBtolua,    qualis    Btt  ChristianiBmi    conditio:    ae  ei 

diceret»  noe  ea  lege  a  Domiuo  vocatoe,  ut  patieoter 

feramuB  iniuriaB:  quemadmodum  alibi  dicit,   dob  ad 

hoe  ordinatoB  eBse.   Porro  oe  id  nobtB  eit  moleetum, 

exeoaplo  CbriBti   dos  coDeolatar     Nihil  magia  indi- 

gDUm    videtur    ideo    miouB    tolerabile,    quam     pati 

praeter    meritum.      Sed    quum    iu   filium    l>ei   cod* 

Tertimua    oculos,     mitigatur    illa    acerbitaB,      Quia 

eQim    ipeum    praeeuDtem    Boqui    reuuat?      Notauda 

EQtem    eet    particula   relinquenB  vobie  exem'^ 

plum.    Nam  quum  de  imitatione  agitur,  dieceruere 

opu6    est    quid    nobis  in  exemplum  Cbristug  propo- 

«ueriL    Ambulavit  eicciB  pedibuB  auper  mare,  mun- 

<lavit    leproBos,    mortuoe   eu^eitavit,    caeciB    restituit 

"viaum:    bi    eadem    dob    teDtemus,    praepoetera    erit 

meiDulatio.     Neque  CDim  quum  aigna  potentiae  Buae 

^idit,    Dobie     proponere     voluit    quod    imitttrcmur. 

^inc    factum    egt    ut    ieiunium    quadragiuta  dierum 

^^mere    ie   exemplum   traherent.     Atqui  longe  aliua 

^Brat   finis.     Quare  iutlieuim  adbibeudum  ent:    sicuti 

^Stiam  alicubi  monet  AugustiuuB,    dum    tocum  illum 

^^xpouit:    Discite    a   fue  quod    mitis  budi  et  bumiliB 

K^orde*     Atque    id    ex    Petri    verbie    coUigi    poteat: 


diecretione  enim  opue  eBse  notat^  quum  nomiDatim 
dicity  Cbrifiti  patieotiam  Dobie  id  exemplum  fitatui 
quod  Bequamur.  Hoo  argumeDtum  fusiuB  tractat 
Pautus,  ad  RomaDOs  cap»  8,  20,  quom  omnes  Dei 
filios  praeordiuatos  esae  docet  nt  eoDformea  fiani 
Obristi  imaginif  quo  sit  ipee  primogeDitus  inter 
multos  fratres.  Ergo  ut  cum  eo  Tivamus,  priui 
Dos  commori  oportet, 

22.  Qui  quum  peccatum  non  fedssei,  Hoc  ad 
praeseDtem  causam  pertinet,  Nam  si  quis  iDOOcen- 
tiam  Buam  iaetet,  ChristuB  eerte  matefactorum  poe* 
oam  Don  Bu»tinuit«  Quamquam  etmul  ostendit 
quantum  a  ChriBto  distemne,  quum  dicit,  ne  dolum 
quidem  iDvdntum  iDoreeius.  Nam  qui  lia- 
gua  noD  deliDqnit,  hic  perfectue  eet,  ut  iDquit  laco- 
bus  (3,  2).  Summam  ergo  innocentiae  perfectioDem 
in  Cbristo  fuisee  Dotat^  quam  nemo  nostrum  arro- 
gare  sibi  ausit*  Hioc  melius  apparet  quam  iniuste 
paBBUB  sit  prae  ahia  omnibus.  Proinde  dod  est  our 
recuBBt  quisquam  nostrum  exemplo  eiuepati:  quan- 
doquidem  nemo  adeo  Bibi  bene  coQscius  est,  quio 
vitio  aliquo  laboret. 

23.  Quum  probro  afficeretur,  Hio  deBignat  Pe- 
truB  quid  dos  in  Christo  deceat  imitari:  nempe  ut 
placide  feramus  imuriaB,  neo  de  illis  vindicaDdis 
cogitemus.  Ita  enim  fert  ingeDium  nostrum,  ut  ac« 
cepta  iniuria,  protinuB  aDlmi  ebulliant  ad  cupiditatem 
vindictae:  at  ChriBtus  ab  omm  talioue  abstinuit. 
Fraenandi  igitur  suDt  animi,  ne  malum  pro  malo 
repeDdere  appetant. 

Causam  vero  commendobat  Nomen  causae  non 
exponitur,  sed  facile  Bubmtelligi  potoBt  Addit  autem 
hoo  Petrua  ad  piorum  conBolatioDem^  quodj  ei  pa- 
lieDter  ferant  impioriim  probra  et  violeDtiam,  Deum 
habituri  eiDt  viDdicem.  Esset  enim  istud  valde 
durum^  aubiici  dob  improborum  libidini,  et  Deo 
curae  nOD  esse  Dostraa  mieerias.  Ideo  infiigDt  hoc 
epitheto  Deum  ornat  PetruB,  quod  iuste  iudicet:  ac 
si  diceret:  Nostrum  eet  aequo  animo  mala  tolerare: 
Deue  iuterea  partee  Buas  dod  Dogliget,  quin  se  iua» 
tum  iudicem  osteDdat.  Ergo  utcuDque  ad  tempus 
lasciviant  improbi,  Don  tamen  impune  illiB  cedet, 
quod  nuDC  Dei  filiia  molesti  siDt,  Nec  est  qood 
sibi  pii  metuaDt,  quaei  deetituti  essent  omni  prae- 
sidio.  Nam  quum  Dei  officium  ait  tueri  eos,  et  ip^ 
sorutn  causam  Buecipere,  in  patieDtia  Bua  posBide- 
buDt  animae  suae*  Porro  sicuti  dod  parum  conBO* 
latioois  affert  haec  doctrina:  ita  ad  placaDdos  et 
domandoB  carnia  impetus  plurimnm  valet.  Nemo 
eDim  io  fidcm  ac  patrocinium  Dei  recumbere  potest, 
Disi  qui  mausueto  animo  exspeotat  eios  iudicium* 
Nam  qui  ad  vmdictBm  prositit,  occupat  ipse  Dei 
vices,  nec  patitur  Deum  quod  sui  officii  eBt^  agere. 
Quo  reepicit  etium  itlud  Pauli:  Date  locum  irae 
(Rom.  12,  9).  BigDificat  enim  quaei  viam  praeclodi 
Deo  ne  ipee  iudioet,  qoum  ipei  antevertimue.     Xta- 
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que  diotutn  illud  confirmat  Mosid  testimoQio  (Deut. 
32,  36):  Mibi  vindiotam.  Beoiqiie  hoo  vult  PetrDB, 
noa  Cbrisii  ezemplo  moderatos  fore  ad  toIeraQdas 
iQiuriaB,  ei  tribuaoiua  Deo  Buum  bonorem:  oampe 
si  illijm  atatueDteB  eese  iuetum  iudicem,  ius  DOBtrum 
ao  causam  illi  permittamua.  Quaeritur  tameo  quo- 
modo  oauBam  guam  patri  CbriBtuB  cominendarerit, 
Nam  ei  vindietam  ab  eo  postulabat,  boc  ipse  nobis 
Hcero  negat.  lubet  enim  beoefaeere  iia  qui  nos 
laedunt,  precari  pro  iifi  qui  maledicQnt  Eespondeo, 
satia  ex  evaDgeliea  bistoria  eooetare,  Cbristum  ita 
se  retulisae  ad  iudicium  Dei,  ut  tamen  de  boBtibus 
Buis  yindictam  non  poBceret:  quio  potius  depreca- 
torem  se  pro  iUis  conslituit:  Pater,  inquitp  ignosce. 
Et  certe  multum  abest  quiu  carnia  nostrae  affeetue 
cum  iudicio  Dei  GunsentiaDt.  Ergo  ut  causam  quis 
auam  iuste  iudicant]  permittat,  necesse  est  ut  prins 
fraanum  sibi  impoaueric,  oe  quid  alienum  a  iusto 
Dei  iudicio  exposcat.  Nam  qui  sibi  ad  expetendam 
Yiodiotam  iodulgentr  non  iudieis  officium  Dao  coo- 
ceduDt,  eed  quodammodo  faoere  rolunt  suum  carai- 
ficem.  Qui  ergo  gic  animo  eompDsitus  est^  ut 
cupiat  amicoa  sibi  fieri  qui  nunc  adTersarii  eunt, 
reducere  eos  in  viam  eonetur:  is  eausam  suam  rite 
Deo  tradetp  sic  precando,  tu  Domine  animum  meum 
nosti,  ut  ealvos  optem  qui  me  perditum  voluBt* 
Bi  conversi  fueriot,  illis  gratulabor:  quod  si  obetinati 
in  malitia  peretiterint,  quia  ecio  te  excubare  pro 
ealute  mea,  oauBam  tibi  meam  reliuquo.  Hanc 
modeitiam  tenuit  Christus:  ergo  baeo  nobis  quoque 
regula  senranda  eat. 

24  Qui  peccaia  nosira  ipse  perttdit  in  corpore 
stio  super  ligfium,  nt  peccatis  mortui  iusUiia^e  viva- 
mus:  cuius  Uvore  sanati  estis.  26.  Eratis  enim  tan-^ 
quam  ones  errantes:  sed  conversi  esiis  nunc  ad 
pastorem  et  episcopum  animarum  vesirarum. 

Si  in  morte  Chriati  nibil  commendasaet  praeter 
exemplumi  hoc  nimis  frigidom  fuisBet:  ideo  fructum 
eius  longe  exceltentiorem  praedicat.  Tria  igitur 
conaideraDda  aunt  in  boc  contextu.  Primum  eat, 
quod  nobia  patientiae  exemplom  Cbristus  morte 
eua  prodidit.  Alteruco,  quod  a  morte  redemptos 
reetituit  in  vitam:  undB  sequiturp  dos  ita  illi  ob- 
etrictos  easep  ut  eiue  eEemplum  libeoter  eequi  de- 
beamuB.  Tertio  finem  mortis  magis  geDeralem 
commemorat,  ut  peccatis  mortui,  iustitiae  viramus, 
Haec  autem  omnia  proximam  exhortationem  eon- 
firmant. 

24,  Peccata  nostra  perifdU.  Haec  loqautio  ad 
Tim  mortis  Cbriati  exprimendam  apta  est.  Siouti 
enim  sub  lege,  peccator  ut  reatu  solveretur,  victi- 
mam  subetituebat  auo  loco:  ita  OhriBtus  maledic- 
tiooem  pecoatis  nostris  debitam  in  ae  suscepit,  ut 
ea  coram  Deo  expiaret.    Et  diserte  addit,  super 


lignum:  quia  non  potuit  tale  piaoulum  impleri 
nisi  in  cruce.  Ergo  optime  expreBsit  Felrua,  mor- 
tem  Cbristi  fuisse  saorificium  expiandis  pecoatis 
oostris:  quoniam  oruci  affixue,  et  se  hoatiam  pro 
nobis  offorena,  reatum  oostrum  et  poenam  in  se 
aueceperit.  leaaiae  (53,  5),  ex  quo  Bummam  eius 
docirmae  sumpsit  Petrua,  pluribus  utitur  loquendi 
formie:  quod  percuasus  fuerit  manu  Dei  propter 
Bcetera  no&tra,  vulneratus  fuerit  propter  iniquitates 
noetras:  quod  afflictua  et  contritus  nostra  cauBa 
fuerit:  quod  castigatio  pacis  nostrae  ilti  fuerit  im- 
posita.  8ed  Petrua  idem  exprimere  voluit  hoo 
verbo:  nempe,  hac  lege  nos  fuiese  reoonciliatos 
Deo,  quia  apud  eiua  tribunal  Christue  se  vadem 
ac  reom  pro  nobis  constituit,  ut  poenam  eotveret 
cui  obstricti  eramua.  Hoc  beneficium  aophietae  in 
Buis  scbolia,  quantum  poseunti  obscurant:  nam 
mortis  Christi  aacrificio  noe  tantum  a  culpa  poBt 
baptiBmum  liberari  garriunt,  poenam  vero  eatia- 
factionibua  redimi.  Sed  Fetrus,  quum  dicit  ipsum 
tulisse  peccata  nostra,  non  modo  culpam  illi  impu- 
tatam  fuisae  intetiigit,  sed  poena  quoque  defunctum, 
ut  vere  boo  modo  esset  expiatrix  yictima:  secuodum 
illud  prophetae:  Castigatio  pacia  nostrae  euper  eum. 
Si  excipiaut,  hoc  duntaxat  ante  baptismum  valere: 
circumatantia  loci  aos  refellit,  quia  sermo  ad  fideles 
dirigitur.  Caeterum  hoc  membrum,  et  quod  proxime 
sequitur,  livore  eius  aanati  estia«  praeaenti 
quoque  iustituto  accommodari  poteet:  quod  soilicet 
bumeros  nostroa  ferendis  aliorum  peocatis  supponere 
noa  deceat^  non  ad  peragendam  eorum  expiationem, 
sed  tantum  ut  onus  nobis  impositum  feramus. 

Peccatis  mortui,  Alterum  finem  prius  notaverat, 
nempe  tolerantiae  exeinplum:  sed  bic  (ut  dictum 
est)  latiug  patet,  ut  eancte  et  iuate  vivamus,  Utrius- 
que  mentionem  aliquoties  facit  scriptura:  nempe 
quod  aerumnis  et  rebus  advereis  nos  Domious  exer- 
oeat,  ut  configuremur  morti  Christi:  deinde  quod 
in  morte  Christi  eruoifixus  sit  vetus  homo  noster, 
ut  in  novitate  vttae  ambulemue.  Quamquam  hic 
finiSj  de  quo  loquitur,  non  tantum  a  priore  diflfert, 
ut  genuB  a  speciev  Nam  in  patientia  simplex  erat 
exemplum.  Quum  autem  pasaum  esaa  Cbristum 
dicit,  ut  peccatia  mortui,  iustitiae  vivamus,  Hanc 
vim  subeese  morti  Cbristi  sigoificat,  ut  oarnem 
nostram  mortificet,  quBmadmodum  fusius  tractat 
Paulus,  ad  Bomanos  capite  6.  Neque  enim  hoc 
tantum  boni  nobis  contulit,  quod  Deus  gratia  nos 
iustificat,  nOD  imputando  peceata:  sed  quod  mundo 
et  carni  morimurj  ut  resurgamus  in  novam  vitam. 
Non  quod  mortem  istam  dies  unus  perficiat:  sed 
quia  ubicunque  viget  mors  Christi  ad  expianda 
peccata,  simul   in  carnis  mortificatione  est  efficax. 

25,  Ercdis  mim  tanquam  oves,  Hoc  etiam  mu- 
tuatus  est  Patrue  ex  lesaia:  nisi  quod  propbeta 
universalem   seotentiam    ponit:    omnes   quasi   ovea 
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erravimtii.  Oaeteruin  in  OTium  QomiDe  nulla  est 
prapria  ootatio:  Dam  pectidibue  dob  comparat:  aed 
tota  vis  eet  in  epitheto,  quod  propiiGta  expODit, 
addeiia,  uDumquemqBe  deeliuaese  iu  8uam  yiam. 
BeuBua  eet  igitur,  qos  omQee  alieuos  egge  a  ¥ia 
salQtie,  et  teodere  iu  eiitiiim,  doDeo  Cbristus  dos 
ex  diesipattoDo  colligat.  Idquo  meiius  patet  ex 
membro  opposito,  quum  dicit  courersoe  esee  ad 
paetarem.  QuicuDque  euim  a  Chrieto  doq  re- 
guutur,  eoB  taQquam  deYtas  pecudee  iu  errore  ?a- 
gari  proDUDtiat.  Ita  erroris  damuatur  tota  mundi 
8apieDtiap  quae  bo  Chritto  regeDdam  oou  submitiit, 
IueigDeB  autem  BUut  leti  duo  titulij  quod  Chrietue 
aDimarum  git  epiaoopue  et  paetor.  Neque  oDim 
timeDdum  eet  quio  ideliter  ?igilet  pro  eorum  ea* 
lute,  qui  iu  eiue  ovili  et  cuatadia  ee  coDtiuebuut. 
Msi  autem  eius  officium  est^  nos  iniegros  corpore  et 
anima  praestare:  Peirus  tamen  animas  exprimii, 
quia  spirituali  suo  praesidio  nos  custodU  hic  coekstis 
pastor  in  vUam  aetemam. 


CAPUT  111. 

1.  SimilUer  muUeres  subiedae  sint  propriis  ma- 
rUis:  ut  etiam  si  qui  sunt  increduU  sermofii,  per 
uxorum  cotiversaiionem  absque  sermone  lucrifiani. 
2,  Consideranies  puram  vestram  in  iimore  conversa- 
tionem,  3.  Quarum  omatus  sit  7ion  exterfius^  in 
plicatura  capillorum  et  drcumpositimie  aurit  aut  pal- 
liarum  amidu:  4,  sed  interior  cordis  homo,  qui  in 
incorruptione  sUus  est  placidi  et  quieti  spiritus :  qui 
spiritus  coram  Deo  pretiosus  esU 

Alterom  eubieotioais  ordiDem  ouuc  persequitur, 
quum  iubet  uxoree  viris  suie  Bubease.  Et  quoQiam 
plus  coloris  ad  exoutieodum  itigum  babere  Tid&utur 
quae  yirie  iDfidelibufl  ooQiuuctae  euut,  Qominatim 
eas  admOQet  otBcii:  ac  poculiarem  esee  causam 
OBteudit  cur  magie  sedulo  parere  debeaQt,  Qempe 
ut  probitate  sua  ?iros  alliciaut  ad  fidem.  Quod  si 
jDaritis  impiis  muliercs  obedieutiam  debeQt,  multo 
promptiores  ad  obsequium  esse  couveuit,  si  maritae 
habeaDt  fidcleB.  Sed  absurdum  vtderi  possit  quod 
tradit  PetruB,  lucrifieri  posse  virum  Domiuo 
abeque  seroaoue.  Dbi  euim  erit  illud:  fides  ex 
auditu  (Rom,  10,  17)?  Be^poudeo,  doo  sic  iDtelH- 
geuda  esae  Petri  ¥erba,  quaei  sola  vitae  eaDctitae 
iDcredulod  addueat  ad  Cbristum:  sed  quia  mollit 
ac  temperat  oarum  auimoe,  ut  a  pietate  miuus  ab- 
horreaut*  Nam  sicuti  mala  excmpla  offoQdiculo 
suDt:  eio  boua  uou  parum  adiuvaut.  Siguificat 
ergo  FetruB,  mulieres  euoete  et  hoQeste  vivcudo  hoo 
posae  consequi,  ut  eiiam  tacentes,  maritoe  praepa- 
rent  ad  amplexandam  Cbristi  fidem. 

2.  Comiderantes  j^ram.   FraDguutur  euim  auiau 


quantumvie  a  recta  fiile  atJeDi,  dam  vl3eQt  ita  com- 
positos  fidelium  mores.  Nam  quia  Cbristi  doctriuam 
Don  teueQt,  eam  aeBtioQaut  ex  vita  uOBtraj  fieri 
ergo  UOQ  poteat  quiu  ChristiaQiamum  laudent,  qui 
ad  paritatem  et  timorem  instituit. 

3.  Qtmrum  orftatus.  Alterum  exhortatioQis 
membrum:  ut  mutieres  parce  et  modeste  se  orueut, 
Beimus  enim  iu  hac  parte  plus  iusto  curioBas  eeie 
ac  cupidas:  quare  noQ  abs  ra  Petrus  bauc  io  ipeis 
TaQitatem  corrigere  etndet.  Tametsi  autem  sump* 
tuoBum  ornatum  iQ  geoere  repreheudit:  epeoies 
tameu  quasdam  de&igQat;  ue  capillos  arte  criepent 
v&l  torqueaut^  ut  solebaut  ad  aam  rem  calamistro 
Bti:  aut  alias  oompouaut  iu  ciQciDuos.  Deiude  qo 
aurum  oircumpouant  capiti:  iu  his  euim  praeeipue 
luxus  eminet*  Nuuc  quaeritur  an  simpliciter  usum 
aori  damuet  apostolue  iu  ornatu  corparie.  Si  quis 
verba  urgeat,  qou  miaue  pretioeas  veetes  quam 
aurum  prohibet:  subiicit  enim  oontiuua  po^t^  amic- 
tum  palliorum.  Atqui  immodici  rigoris  eseet,  om- 
uem  iu  vestibuB  uitorem  et  elegautiam  simpliciter 
vetare.  Si  materia  Qimis  eumptuosa  dicitur,  eam 
DomiuuB  creavit.  Artificia  etiam  scimuB  ab  ipso 
prodiiese.  Noq  igitur  quemvis  cultum  repreheQdere 
voluit  Petrus:  sed  morbum  vauitatie^  quo  mulieres 
laboraut.  Duo  in  veetitu  epectaQda  suDt,  commo- 
ditae  et  decorum:  partes  autem  decori  Buut,  medio- 
critas  et  modastia,  ProiQde  si  lascive  pexa  et 
campta  iucedit  mulier,  si  luxum  et  pompam  osteu* 
tat,  exeueari  uaB  poteet  eioe  vauitas.  Qui  obiteiuut, 
rem  esse  iQdifferoQtem  ac  liberam  hoc  vel  illo  modo 
se  vestire^  nullo  Qegotio  refelli  poesuut.  Nimia 
eoim  elegaQlia  et  superfluus  spIeQdor,  omuis  deuique 
excesBue,  ex  auimi  vitio  oritur.  Porro  ambitio^ 
saperbia,  luxue  affectatio,  et  alia  huiusmodi,  uou 
suQt  res  mediae.  Quorum  igitur  animi  ab  omni 
vanitate  purgati  eruut,  rite  temperabuut  omQia^  ut 
modum  qou  exoedaut. 

4.  Sed  interior  cordis  homo,  Haec  autitheeis 
diligeQter  uotaQda  est.  Dicebat  Cato»  qui  anxie 
oacupantur  in  corporis  cultUj  animi  cultum  uegli- 
gere:  ita  Petrus  cohibendae  mulierum  cupiditati 
hoe  remedium  affert,  ut  excoleudia  animis  studium 
potius  auutn  addioaBt*  Cordis  uomiaef  qoq  dubium 
quiu  totam  animam  sigDiOcet.  Bimul  oetendii  iu 
quo  spiritualiB  mulieruai  ornatus  consistat,  nempe 
iu  Bpiritus  mansueti  et  quieti  incorruptioue.  lu* 
corruptio  (meo  iudicio)  rebue  fluxie  et  caducis, 
quae  ad  corporis  orQatum  seryiuQt,  opponitur. 
Itaque  Erasmi  veraio  a  geDuino  eeuBu  dissidet,  lu 
summa,  iQteiligit  Petrus  auimae  ornatum  nou  aimi- 
lem  eese  flori  emarcido,  uec  iu  evanido  spleudore 
positum,  sed  esse  incorruptibilem.  Quum  dicit 
epiritum  traQquillum  et  quietum,  proprias  mu- 
lierum  virtutes  notat:  oihil  OQim  eat  quod  huno 
sexum   magie   deeeat,   quam  placidum  et  sedatum 
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ingeDium.  Scimus  emm  quam  importuDum  sit 
aDimal  imperiosa  et  refraetaria  mulier*  DeiDde 
Dihil  ad  oorrigeDdam  vaDitatem,  de  qua  Petrue 
loquitur,  aptiuB  eat  quam  plaeida  quiea  epiritue. 
Quod  poetea  sequitur  pretioflum  idosaecoram 
Deo,  tam  ad  totum  complezum,  quam  ad  DomeD 
Bpiritus  referri  poteet^  idem  tameD  maoebit  bodsus. 
Hiide  euim  muiieribus  tanta  se  oroaudi  cunip  Diai 
ut  io  m  homioum  octilos  coDvertaDt?  Petrus  autem 
coDtra  magis  Botlicitas  essa  iubet  ut  in  pretio  eint 
apud  DeUDi. 

5.  Sk  enim  aUquando  et  sandae  mtdiereSf  gtioe 
sperabant  in  Deum^  ormhant  se  ipsus^  subiedae  prO" 
priis  maritis:  6.  quemadmodum  et  Sara  obediebat 
Ahrahae^  dominum  ipsum  appdlans^  cuius  filiae 
esiis  factae^  si  benefeceritis ,  et  non  terreamini  iMo 
pavore. 

Fiarum  mulierum  esemplnm  illie  propouit^  quae 
spiritualem  potius  oroatum  seotatae  siQtp  quam  ex- 
terui  cultoe  leDociDiia  deditae  fueriat.  Baram  Tero 
prae  aliis  eomiDat;  quae  quum  fidelium  omoium 
sit  mater»  praesertim  apud  suum  eexum  boDore  et 
imitatioDe  digua  mL  Forro  iterum  ad  eubiectioDem 
redit,  eamque  eoofirmat  Sarae  axemplo:  qtiae  (ut 
babetur  apud  MoBeto)  maritum  vocabat  domiDum 
(6eo.  18»  12).  NoD  moratur  quidem  Deus  ittos 
titulos:  et  fieri  ioterdum  potest,  ut  quae  maxime 
petulaDB  fuerit  et  immorigera,  banc  appellatiooem 
JiDgua  uBurpet:  sed  iotelligit  PetruSf  Saram  ita 
loqui  Bolitam  eBse»  quia  haDC  eibi  legem  a  Domioo 
impositam  ease  Doyerat,  ut  viro  aubesaet*  Sublicit 
Petrus,  filiae  eiue  fore,  hoc  est,  looum  ioter  fidelee 
habiturae«  quae  eiua  probitatem  imitatae  fueriut. 

6*  Et  non  terreaminL  Sexue  imbeeiHitas  facit 
ut  magis  BUBpicioBae  ac  limidae  eiot  muliereSp  ideoque 
magie  morosae:  quia  yeraotur  oe,  si  yiris  se  eubii- 
ciaotf  magis  oontumeliose  ab  iUis  tracieotur.  Huo 
respicere  Tidetur  Fetrue,  quum  vetat  ue  turbeotur 
uLlo  pavore.  Ae  fii  diceret;  Libeoter  subiicite  ¥ob 
yirorum  imperio,  oec  vos  timor  ab  obsequio  impe- 
diat,  quasi  deterior  futura  eit  ?estra  coQditio,  gi 
patieDtee  sitis.  Foaset  magie  geoeralis  eeae  seateo- 
ti%  Ne  turbas  domi  coociteDL  Nam  ut  suot  ad 
coosteroatioDem  proclivee,  saepe  ob  rem  frirolam 
tumultuaDtury  seque  et  familiam  frustra  turbaot. 
Alii  putaot  io  geoere  corrigi  mulierum  timiditatem, 
quae  fidei  cootraria  CBt:  quaei  Fetrus  eas  hortetur 
ad  obeuodam  forti  et  iotrepido  auima  suam  Toca- 
tiooem.  Mihi  tameo  prima  expositio  magie  pla- 
cet:  quamquam  ab  hac  pOBtremo  ooo  multum 
differt. 

7.  Viri  similiter  cohabiteni  secundum  scientiam, 
tanquam  infirmicri  vasi  mulkbri  impertientes  hono- 


rem:  tanquam   diam   cohaeredes  gratiae,    tw  preces 
vestrae  inierrumpafitur, 

7.  Viri  cohabitent.  A  viri»  exigit  prudeotiam, 
Neque  eoim  illia  domioum  io  uxores  permissum  est, 
oisi  hac  lege  ut  eaa  prudeoter  guberoeot.  Memi* 
oeriut  ergo  mariti,  sibi  ad  officium  praestaDdum 
opua  esse  prudcotia.  Bt  saoe  multae  ioeptiae  illia 
fereodae  suot,  deTorauda  multa  taedia,  et  simul 
caveodom  oe  sua  iodulgeDiia  etultitiam  foveaot. 
Quare  dod  superracua  eat  Petri  admooitio,  ut 
acieoter  cobabiteot  Yiri. 

Tanquam  infirmiori,  Patrem  eius  prudeotiaOy 
de  qua  memioit,  hic  desigoat^  ut  viri  io  hooore 
babeaDt  Buas  uxores.  Nihil  eoim  est  quod  magia 
djrtmat  vitae  eocietatem  quam  cootemptus:  oec 
poBsumuB  ¥ere  amare  Diai  quos  babemus  io  pretio: 
ut  sit  amor  cum  revereotia  coDiiiDCtua.  Forro  du- 
plici  argumeDto  utitur,  ut  Tiris  pereuadeat,  booeste 
et  comiter  traotaodas  ease  uxores.  Prius  eat  ab 
iofirmitate  aexus:  alterom,  ab  booore  quo  digoatur 
illaB  Deus.  Videotur  quidem  haec  quodammodo 
cootraria :  impeodi  hoDorem  debere  mulieribus, 
quod  iDfirmae  eiot,  et  quod  excellaot:  aed  optime 
ioter  se  coDBeotiuot,  ubi  viget  caritas.  Hoo  io 
Goofesso  68t,  Deum  Gootemoi  io  euis  doois»  oisi 
hoDore  afficimua  quibus  aliquid  praeataotiae  oootu- 
[it:  verum  dum  reputamus  ooo  eiuadem  esse  cor- 
poris  membra,  dieeimua  ooe  aofferre  et  obtegere 
mutuo  ooatras  iofirmitates  yeDia.  Hoc  eet  quod 
sibi  Tult  Paulua  quum  dicit  membrie  iofirmioribus 
maiorem  hooorem  oircumdari  (1.  Gor.  12,  23):  quod 
scilicet  magia  aoliioiti  Bimue  de  protegeodo  ipsorum 
pudore,  Noo  ergo  abaurde  Petrus,  dum  mulierum 
curam  ideo  haberi,  et  eas  liberali  tractatiooe  cobo- 
oeatari  iubet^  quia  iofirmae  auot  Deiode  ut  faci- 
liuB  puefis  igoOBCimus,  ei  quid  per  aetatia  imperitiam 
deiioquuot:  ita  Bexus  iofirmitas  faeere  debet  oe 
tam  rigidi  et  austeri  simuB  erga  uxores.  Yasis 
oomioe,  quodTis  orgaoum  io  Bcriptura  desigoari» 
eatis  ootum  est. 

Cohaeredes  gratiae  mtae,  Alii  codicea  babeot: 
Multiplicis  gratiae'):  aliiy  locovitae,  habent  epUhetum 
vivae.  Quidam  in  dativo  legutU  cohaeredibus:  quae 
varietas  de  sensu  nihil  mutat,  In  aliis  interponitur 
copula  inter  gratiam  muUipUcem  et  vitam.  Quae 
lectio  optime  coogruit.  Nam  quum  Domious  Tiroa 
oommuoiter  et  mulieres  iiadem  gratiia  diguetur, 
illoB  ad  coleodam  cum  bis  aequalitatem  ioTitat. 
Scimua  autem  multiplicea  esse  gratias,  io  quibua 
mulierea  rirorum  suot  eociae,  Nam  aliae  ad  com* 
muoie  Tita  usom,  aliae  ad  coeleate  Dei  regoum 
pertioeoti     Postea  eubiicit,   esse  etiam  Titae  cohae- 
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redes:  quod  66t  praeoipuum,  Taiiietsi  autem  aliquaQ 
a  spe  ealutJB  aHeoaa  suiit,  qtiia  tainett  ipsis  non 
miDus  ao  Tiris,  a  Domino  olfertur,  hoo  ad  sezus 
hooorem  surfioit. 

Ne  preces  vesirae.  Nam  rite  iDvocari  Deua  ne- 
quit,  Diei  tranquillia  ac  sedatis  SDimis.  Inter  iurgia 
et  lites  precibus  dod  est  loeus.  Alloquitur  qmdem 
Petrus  maritum  et  uxorem,  dum  iubet  ooDcordes 
esse  ut  siiuul  Deum  uno  aDiuio  preceutur.  8ed 
hiuc  oolligi  potest  geQeralis  doctritia,  ueminem  ad 
Deum  posse  aooedere^  uiai  qui  fratribue  euis  oou- 
iuDCtue  eet.  Ergo  sieuti  haeo  ratio  domeeticas 
omuea  turbas  et  iurgia  debet  eompODere,  ut  iu  siD- 
gulis  familiis  iD^oeetur  Deue:  ita  io  oommuni  om- 
uiuin  rita  ad  rixae  omues  oohibeDdaa,  quasi  frae- 
nom  esse  debet.  Sumua  enim  pluequ&m  iDsaoi,  si 
viam  nobis  ad  iuYOcadum  Deuui  scientes  ac  ?oleotee 
praeclodimus:  quum  sit  hQo  uotcum  salutis  oostrae 
asylom.  Nonnolli  expoouot:  Paroe  et  temperaDter 
uxore  uteodum  eeeef  ne  frequene  eoitua  preeaDdi 
etudium  impediat:  iuxta  illud  Pauli  (1.  Cor.  7,  5), 
Ne  VOB  fraudetis  mutaOp  nisi  ex  cooeetieu  ad  tempus, 
ut  Tacetie  ieiuuio  et  precariooi.  Sed  latius  patet 
haec  Fetri  doctrina:  deinde  Paultis  uon  intelligit 
preoee  abrumpi  mutua  cohabitaiione.  Ergo  reti- 
oeatur  expoeitio  quam  attuli. 

8.  Denique  sUis  omnes  idem  sentientes,  compa* 
tientes^  fraterfie  vos  dUigentes^  misericordes^  humUes: 
9.  nm  reddentes  malum  pro  mcUa,  vd  convicium  pro 
cmvicio:  imo  poiius  benedicenieSt  sdentes  quod  in 
hoc  pocati  sUis^  ut  benediciionem  JiaeredUate  cmise- 
quaminu 

Sequuotur  nuoo  gencrales  praeceptiones  quae 
promiscue  ad  omDee  pertineDt.  Porro  summatim 
quaedam  receoset,  quae  maiime  ad  foveodam  ami- 
oitiam  et  caritatem  oecessaria  sunt.  Primum  eet, 
ut  idem  omnee  eeotiamus.  Tametsi  eoim 
amiois  liberum  est  diverea  seDtire:  eet  tamen  haee 
Telut  oubeoula,  quae  amorem  obsourat:  imo  ex  hoe 
B6imo6  faoile  odium  oaeoitur.  Su|iiidcd-ecae  ad  omnes 
sensos  exteoditur,  quam  ea  iuter  ooe  Tiget  ooo- 
cordiaf  ut  quisque  proximorum  malis  ooo  secue  ao 
euis  eondoleai,  proeperis  rebus  laetetur:  dod  se 
ipsum  modo  ctiret,  sed  alios  etiam  oomplectatur. 
Quod  proxime  sequitur,  frateroe  tos  dili- 
gentee,  peculiariter  inter  fideles  valet,  Nam  obi 
Dens  agooeoitur  pater,  illic  demum  vere  regoat 
fratemitas.  Mieerioordia,  quam  Bubiicit»  ooo 
modo  ad  iuTaodos  fratree,  loTaodaeque  eorum 
miaerias  oos  sollieitat:  sed  etiam  ad  toleraodaa 
eorum  iofirmitates  oos  iostituit  lo  eo  quod  ee* 
quitur,  doplex  eet  lectio  apnd  Graecoe:  mihi  tameo 
probabilior  videtur  illa  qnam  poeui  in  ooQtextu: 
qaaodoquidem  Bcimue  hoc  praecipuum  cooBerTaodae 
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amicitiae  Tioculum,  quum  de  se  quisque  modeste 
et  submiase  sentit:  eicut  rureum  nihil  est  quod 
pIoroB  pariat  disoordias,  quam  dum  nimium  plaoe- 
mu8  oobis.  PrudeDter  ergo  Petrus,  qui  dob  xanu- 
vi^pova^  esse  iubet,  oe  superbia  et  aoimorum  alti- 
todo  ad  proximorum  oootemptum  dos  stimulei. 

9,  Non  reddentes  malum  pro  malo.  Hie  Terbie 
probibetur  omuis  Tiodicta.  Nam  ut  salva  maaeat 
oaritas,  neceeae  est  multa  ferre,  Quamquam  hic 
Don  de  mutua  beoeToleotia  ooncionator:  sed  nos 
iDioriarom  vult  esee  patientes  ubi  impii  homines 
Dos  lacessuDt.  Tametai  autem  vulgo  existiment  pu- 
silli  hoe  et  abiecti  eeee  animi,  non  ulcieci  ioiuriae: 
eumma  tamen  magDaoimitas  coram  Deo  oeoeetur» 
quemadmodum  superius  dictom  est.  Nec  vero  euf- 
6cil  abstioere  a  Tiodicta:  sed  hoc  quoque  Petrua 
postulat,  ut  iie  beoe  preoemur  qui  oos  probris  affi* 
oiunt.  BeDedieere  hio  pro  beae  precari  accipitur: 
quia  oppoDitur  eecuodo  membro.  Sed  io  geoerQ 
hOQ  dooet  Petrui,  mala  beoeficiis  Tioceuda  esse. 
Hoe  quidem  Tslde  arduum:  eed  patrem  noetrum 
coeleetem  in  eo  oos  imitari  deoet,  qoi  solem  suom 
oriri  facit  euper  iudignoe.  Quod  autem  eophistae 
ooneilium  eese  fioguot,  futile  eet  eavillum,  Simul 
eoim  atque  hoo  dixit  ChrietUB:  Diligite  ioimiooSi 
doctrioaiu  suam  ooufirmat,  ut  eitis  61  ii  Dei. 

Sdentes  quod  in  hoc  vocati  estis.  Bigoificat  hane 
legem  impositam  esse  fidelibus,  quum  a  Deo  Tooati 
sunt,  ut  se  oou  eateoue  taotum  mansoetoe  prae* 
beaot,  Do  rotalieot  illatae  eibi  ioiurias:  eed  etiam 
ut  maledicentibus  beoedioant.  Quia  autem  dura  et 
propemodum  loiqua  Tideri  poeeet  haec  oonditio,  ad 
praemium  eos  revocat*  Ac  si  diceret,  ooo  eese  oor 
fideles  queraotur:  quia  io  suum  benum  remittant 
iniurias.  In  somma,  oeteodit  quaotum  sit  patieotiaa 
lucrum:  quia  si  aequo  aoimQ  suetinemus  ioiuriae) 
Domioue  noe  eua  baoedictione  prosequitor.  Yerbom 
xX?)povo(i£tv  positum  videtur  ad  exprimeodam  par- 
petuitatem:  ac  ei  dixiefiet  Petrus,  oobie  non  ad 
breve  tempue  modo  beoe  fore,  sed  eemper,  si  io 
fereodie  ioiuriis  moderati  Bimue.  Porro  aliu  modo 
beoedicit  DeuB  quam  bomioes.  Noelrum  enim  eet 
Tota  ad  eum  coocipere:  ipee  effectum  in  maou 
habet.  Ex  adverso  autem  eignificat  Petrue,  qui  ul- 
oisci  ioiuriae  voleot,  ilHs  infeliciter  ceBeurum  qnid- 
quid  teotabunt:  quia  hoc  modo  ee  Dei  beaediotiooe 
abdicant. 

10.  Qui  enim  viM  vUam  diligere,  et  videre  dies 
bonos^  contineai  linguam  suam  a  modo^  d  labia  sua 
ne  loquafdur  dolum.  11.  Dedinet  a  malo^  et  facicd 
bonum:  quaerat  pacem,  et  persequatm  eam,  12.  Quo- 
niam  oculi  Domini  supmr  iustos^  et  aures  eius  in  pre* 
ces  eorum.  Vuitus  autem  Domini  super  facientes 
mala.  13,  M  quis  est  qui  vobis  maie  fadatf  si  honi 
aemuli  sUis?    14.  Verum  etiam  si  pa^iamini  propier 
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iiistUiamy  heoii.  Timorm  ver<^  eorum  ne  Hmueritis, 
neque  turhemini:  15.  Sed  Dominum  exercituum  sanc- 
t^caie  in  cordibus  vesiris, 

10.  Qui  enimj  etc,  CoDfirmat  pFOzimaiD  Ben- 
teDtiain  Davidis  teatimoDio.  Locoa  es  PeaL  34, 
Bumptos  eet^  tibi  fipiritUB  teBtator  bene  omDiboB  fore, 
qui  aibi  temperabu&t  ab  omoi  malefieio  et  coxa. 
CommDnis  quidem  seDSUi  looge  aliud  dietat:  nam 
bomiDes  ee  inimicorum  proteryiae  espoeitos  fore 
piitant^  nmi  Btrenne  ee  viBdiceDt.  At  epirittis  Dei 
Don  aliiB  felicem  vitam  promittit,  nisi  maoBuelifl^  et 
malomm  patientibue.  Neqoe  enim  aliter  bene  ha- 
bere  poestimua,  niei  DomioUB  Tiae  nOBtraa  proepe- 
ret.  Atqoi  bonis  et  beneSois,  non  truculeDtis  et  fe- 
rocibus,  Tult  adeeee.  Sequutus  est  aotem  Petrus 
graecam  Tcrsioiiein:  quamqoam  iti  sensu  parum  est 
dificriminiB.  Ad  verbuiu  eio  habet  Dayidj  Qui  dili- 
git  Titam»  et  oupit  diee  videre  boooB.  Est  aotem 
boD  oplabilef  quum  Deus  in  hoo  mundo  nos  coUo- 
caTorlt^  corBom  nostrum  in  paee  trane]|are.  Modom 
ergo  huius  boui  obtiuendi  indieat,  ei  loete  et  inno- 
xie  cum  omnibus  noe  geramuB.  Ac  primum  notat 
quae  lioguae  vitia  caTenda  eint:  nempe  ne  contu^ 
melioBi  ac  petuIanteB  Bimus:  deinde  ne  frauduleoti 
ac  doplioes.  Hino  ad  facta  descendit,  oe  quem  lae- 
damusi  vel  ne  coi  ioferamus  damDUin:  sed  studea- 
mu8  erga  omnes  esse  benefici,  ac  humaDitatis  offi- 
eia  exereeamoi. 

11.  Quaerat  pacem,  Neque  enim  satis  est  obla- 
tam  Emplecti,  eed  dum  fugere  a  nobis  Tidetur, 
aectanda  est.  Baepe  etiam  Qccidit,  ut  dum  eam 
quaerimuB  quantum  in  nobis  est,  alii  noo  deot. 
Propter  has  diffieultates  et  obetaeula»  iubet  eam 
quaerere  et  pereequi. 

12.  Quoniam  oculi  Domini  super  iustos.  Hoc 
ad  mitigaoda  qoaeTis  mala  Batis  efficax  solatiom 
eeee  debet,  nos  a  Domino  reepici,  ut  iu  tempore 
opem  ferat.  Summa  ergo  egt,  quod  proeperitas  illa, 
cuiua  memiuit»  ex  Dei  peudeat  totela.  Nisi  eoim 
suie  proepiceret  Domiooe,  esseot  Teluti  otob  lupis 
iu  praedam  expositae.  Et  aaue  quod  tam  leTiter 
tumuUuamur,  quod  eubito  accendimur  ad  iracun- 
diam,  quod  ardemus  Tindtctae  libidine,  hioc  fit  qoia 
non  repulamue  nos  curae  eBee  Deo,  nec  iu  eios 
auxilio  acquieBcimoi,  Itaqoe  frostra  docebitur  tole- 
rantia,  oiai  prios  imbuti  hac  doetrina  aoimi  fueriot, 
Deum  noetri  curam  gerere,  ut  in  tempore  Buocur- 
rat,  Oontra  ubi  boc  nobifi  persuafium  est,  iustorum 
causam  Deum  patrocinio  suo  tueri  Telle,  priEoum 
inooccDtiae  Bimpiiciter  BtodemoB :  deinde  quum  mo- 
leeti  et  iofesti  suut  improbi,  ad  Dei  praeeidium  coii- 
fugimus.  Kam  quum  dicit,  anree  Domini  preoibuB 
apertas»  ad  precaodi  Btudium  nos  incitat. 

VuUus  autem  Domini  st^^er,  etc.  Hoc  membro 
Dominom  significat,   noBtrum  fore   Tiodicem,    quia 


DOD  semper  pasearus  sit  impiorum  proterTiam  graa- 
eari.  Et  simul  deDUntiat  quid  futurum  eit,  ei  Titam 
noBtram  maleficiis  Telimus  tueri:  nempe  quod  Deum 
babituri  simos  nobid  adTereum.  Atqoi  obiioi  eontra 
poSBet,  nos  tooge  aliod  quotidie  experiri.  Nam  quo 
quieqoe  ioatior  estt  paoiBqoe  amantior,  eo  magis 
Texatur  a  seeleratis.  Bespondeo,  neminem  adeo 
esBO  aequitatiB  et  paeis  studiogum,  quin  peecei  in- 
tefdum  aliqua  in  parte.  8ed  boc  praecipue  obser- 
Taodum  eet,  promiseionee  huiuB  Titae  pon  longius 
exteodi,  quam  quoad  nobia  expedit  praestari  quod 
continent.  Baepe  ergo  turbator  pax  nostra  eum 
mondo,  ut  caro  ooBtra  in  Dei  obsequium  dometor, 
et  aliae  ob  cauBaB^  ut  nibil  Dobie  depereat. 

13.  M  quis  esi  ^i  vdbis^  etc,  RursuB  confirmat 
Buperiorem  seDtentiam  argomento  a  communi  ex- 
perieotia  sompto.  Hoc  eoim  ut  plurimum  usu  Temt, 
ot  nobis  improbi  negotium  faeefBant,  Tel  laceBsiti  a 
nobie,  ve!  qui^  illis  demereodie  operam  nou  impen- 
dimoB,  ut  decebat.  Nam  qui  beDeficDOtiae  etudent, 
etiam  ferreos  alioqui  aBimoB  emolliuDt.  Eandem 
ratioDem  addueit  Plato  libro  1.  de  Repub:*)  mi^ti^ 
^dp  %ou  ii  Y€  dStxfa  %al  (ifoT)  %al  {icixa^  ^^  oXXi^Xotc 
napixti  fi  5fe  Stxaioauvi]  5|t6vo&av  %al  ^tXEov.  Hoc 
est,  BeditioneB  et  odia  et  pugnas  iDiuBtitia  excitat: 
coQCordiam  Tero  et  amicitiam  iustitia.  Hoc  tamen 
etfii  commuDiter  accidit,  noo  est  tamen  perpetuum, 
Nam  filii  Dei  qoaDtumTis  improbos  placare  beoe- 
fioiia  stodeaot,  adeoque  erga  omues  beDeficos  se 
praestent:  eaepe  tamen  immerito  a  multis  impe- 
tuntur.  Ideo  addit  Petrus,  Si  propter  insti- 
tiam  patiamini^  etc.  Summa  est^  fideles  ad 
tranquilium  ritae  statum  obtinenduin  plus  beDoficiis 
profecturoB,  quam  Tiolentia  et  uleiecendi  promptitu- 
dine.  Caeterum  ubi  uihil  ad  pacem  comparandam 
omiserint,  fli  contingat  ipBoa  pati,  hoc  ipso  beatos 
esse,  quia  patiuntur  propter  iustitiam.  Hoc  quidem 
poBterius  membrum  looge  a  caroiB  noBtrae  senau 
diBaidet;  sed  non  temere  ita  ChriBtus  pronuntiaTit: 
nec  temere  Petrus  ex  ore  magistri  reeitat*  Aderit 
eoim  tandem  Deus  liberator^  ac  tum  palam  consta- 
bit  quod  nunc  incredibile  Tidetur,  felices  faisse  pio- 
rum  miseriaB  qui  patienter  BuatinoeroDt.  Pati  prop- 
ter  iuBtitiam,  non  modo  Bigoificat  damni  aliquid  vel 
incommodi  propter  bonae  cauaae  patrocioiom  eubire: 
sed  iuiuste  paii,  ubi  quis  innooenter  Bub  timore 
Dei  TerBatus  sit  inter  homioes. 

14.  Timorem  vero  eorum.  Iterum  fontem  ac 
causam  impatientiae  desigoat :  nempe  quod  ultra 
modum  turbamur,  dum  in  nos  insurguot  impii. 
Talis   Goim  coosterDatio  Tel   oos  exaoimat,   Yel   de 

fradu  deiioit,   tcI   in  oobis   acceodit  viDdictae   libi- 
ioem.    Interea  ood  acquieecimus  io  Dei  praeaidio: 
hoc   igitur  ad    turbuleotos  animorum   motos  cohi- 

«)  Ca^.  23  fm.  pag.  351  B. 
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beadoi  optimmco   erit^^i^m^lmmi^if  1mi^  ter- 

roreSp  diTim  anxilii  fiduoia  TioorimuB.  Porro  oon 
dubium  eat  qoin  ailudore  PetruB  ad  locam  lasaiae 
volueritj  qui  babetur  oap.  8.  Nam  quum  Iudaoi 
ad¥er8U6  Dei  prohibitioDem  profaois  moudi  opibus 
munire  se  appetereDt,  propbetam  suum  admoQet 
DeuB,  ao  illorum  exemplo  trepidet.  Quamqaam 
Petrua  timoris  Domea  vadetur  id  diversum  seDeom 
trabere.  PasBive  eDim  acoipitur  a  propheta,  qui 
populum  ioeredolitatia  ideo  aeeuBat,  quod  quum 
auxilio  Dei  rretuSi  fortiter  deberet  perieula  coetem* 
nere,  metu  eie  proBtratus  et  fraotus  erat,  ut  uudi'* 
que  iltioita  subeidia  aceerBeret.  Atqui  Petrus  aliter 
timorem  acoipit,  Dempe  pro  farmicliDe,  quam  Bua 
violeotia  et  truculeotis  mioiB  impii  Dobis  iDoutere 
eoleot.  Ergo  a  prophetae  B6ubu  reeedit:  sed  in  oo 
Dibil  eafc  abBurdi.  Neque  eeim  eius  Goosilium  fuit, 
expouere  propbetae  locum :  taotum  indicare  Yoluit^ 
nibil  ad  patientiam  esae  aptius,  quam  quod  leaaias 
praeecribit;  Dempe  ut  Deo  tribuamuB  euum  bouo* 
rem,  tota  aoimi  fiducia  in  eiua  poteDtiam  reeum- 
beotea*  Bi  quia  tamen  interpretari  inalit  Petri  verba 
Ne  timueritis  eorum  timoremi  ac  ai  dixisset, 
Nolite  quemadmodum  ioBdeleB,  vel  filii  huiuB  mundi 
soleot»  expaveecere,  quia  de  provideDtia  Dei  Dibil 
teneet:  dod  valde  rcpugoo»  nisi  quod  (meo  iudicio) 
Goaota  expositio  foret  Nee  TOro  de  ea  re  laborau^ 
dum  eBt,  quaodo  hio  Petrus  singula  prophetae  yerba 
interpretari  Doluit:  aed  taotum  io  ea  parte  ioaiBtere, 
quod  iDtrepide  atabunt  fideles,  nec  ulla  perturbatiooe 
ul!o?e  meiu  a  recla  officii  sui  Unea  dimoveri  ud- 
quam  poteruotr  si  Domioum  exeroitunm  BaDotiScant. 
Porro  haec  BaoctiGoatio  ad  oiroumBtantiam  praeaen* 
tis  oauBae  restriDgi  debet.  UDde  enim  fit  ut  metu 
obruamur,  et  putemus  ooi  esse  perditos,  dum  ali- 
quid  periculi  impeodet,  nisi  quia  pius  potentiae  ad 
nocendum  homiai  mortali  deferimua,  quam  Deo  ad 
BervaQdum?  Salutia  noatrae  ouBtodem  m  fore  pro- 
mittit  Deua:  eam  cootra  evertere  impii  coDaDtur, 
Nisi  QOB  BUsteDtat  Dei  promissio^  aDnon  eum  affi- 
cimuB  ioiuria  et  quodammodo  pr0faDamuB?  Dooet 
igitur  propbeta,  hoDoriice  Bentiendum  esBe  de  Do- 
mino  exercituum,  quod  utcunque  omuia  macbiDentur 
impii  ad  nos  perdeodoB,  et  magnis  etiam  viribus 
iQStructi  sint,  ipse  unua  ad  salutem  Dostram  satig 
superque  sit  potens.  Ideo  addit  Petrus,  id  cordi- 
bu8  vestris.  Nam  si  penitus  aoimiB  nostris  in- 
Bideat  haec  persuaBio,  opeoi  a  DomiDo  promissam 
nobiB  Bufficere,  optime  ad  repellendos  omDes  infide- 
litatis  metuB  erimus  muniti. 


ParcUi  a%Uem  sitis  semper  ad  responsionem  cuivis 
poscenti  a  vobis  ratianem  eiuSj  quae  in  vobis  est,  spei, 
16.  cum  mansuetudine  et  timore,  consdeniiam  habenies 
honam:  ut  in  quo  vobis  cbtredanit  tanquam  maleficis^ 


pudefiani,  dum  infamant  bonam  vesiram  in  Christo 

comersationem. 

Tametai  baec  oora  praeceptio  est,  pendet  tameu 
ex  BuperioribuB.  Nam  exigit  a  fidelibus  eam  con- 
BtaDiiam^  ut  adversariis  iutrapide  respODdeaot  de 
fide  sua.  Haec  autem  pars  est  eius  eaDctificationiB 
cuiuB  nuper  meminiti  quia  tuDc  vere  suum  hoDorem 
exhibemus  Deo,  quum  neo  metus  neo  pudor  a  recta 
fidei  professioDe  nos  impedit,  Caeterum  noo  prae* 
ciBO  iubet  PetruB  ut  ubique  et  fiemper,  et  apud 
omDes  promiBCue  aBseramuB  ao  publieemus  quidqnid 
nobis  a  Domino  datum  est.  Nam  io  bunc  fiiiem 
DomiDUB  euos  spiritu  diBcrationiB  instruit,  ut  iudi- 
ceot  quando,  et  quousque,  et  apud  quos  loqui  ex- 
pediat.  Taotum  iubet  paratos  eBse  ad  reBpooBionem, 
oe  ana  socordia  Tel  ignavo  carniB  metu  ChriBti 
doctrinam  impiorum  ludibriis  ailendo  expouaDt. 
Summa  ergo  huc  tenditf  debere  Dobis  io  promptu 
esBe  fidei  confesBionem,  ut  eam  proferamus  quotias 
opus  ast,  ne  increduli  ex  nostro  siloDtio  totam  reli- 
gioDem  quam  sequimur  damnent  Porro  notandum 
est,  Peirum  bic  noo  mandare  ut,  quacuiiqne  de  re 
agitata  fuerii  quaestio^  parati  ad  eam  soheudam 
simuBt  Neque  enim  omuium  eat  da  quovjs  argu- 
mento  diaserere.  Atqui  baeo  gaoaralis  est  dootriDa, 
quae  ad  rudes  et  idiotas  partinet.  Ergo  non  aliud 
sibi  vult  PetruB,  Disi  ut  iofidelibus  palam  faoiaut 
ChriBtiaD]»  se  Deum  pure  colere,  at  religiooam  ba^ 
bere  sanctam  ac  rectam.  Atque  in  eo  nibil  est 
diffioultatis.  EsBct  enim  nimia  absurdEm^  quum  de 
fide  Dostra  qnispiam  inquirit,  nibil  noa  proferre  ad 
eius  defeDBionam.  Dauda  enim  semper  opera  est 
ut  omnes  agnOBcant  noB  Deum  timarei  piaque  ac 
re^ereDter  Beotire  de  legitimo  eius  cultu.  Hoe 
atiam  exigebat  temporis  ratio.  Perquam  odiosum 
ai  iDfame  erat  cbristianum  oomen:  mulli  nefariam 
multiBqua  sacrilegiis  refertam  easa  sectam  putabaut. 
Summa  igitur  in  Deum  parfidia  fuisset,  si  rogati 
neglarisBent  pietatis  suaa  testimoiiium  reddere.  Idqua 
(meo  iudicio)  siguificat  apQlogiae  nomaD  quo  Peirus 
utitur:  nempe  ut  Chnstiani  testatum  mundo  face- 
raot,  se  procul  ab  omDi  impietatai  Teraeque  pietatia 
corruptela  abessa:  quo  nomine  imperitia  suspecti 
erant.  Bpes  hic  par  sjnecdocbaD  pro  fida  capitur, 
Nequa  tamen  (ut  dictum  est)  requirii  Petrus  ut 
diiiinete  et  subtilitar  sciant  da  siogulis  fidai  artt- 
culis  disputare:  sed  tantum  ui  osieDdaot  fidem  in 
Christum  veraa  piatati  esse  consentauoamr  Hinc 
?aro  colligimns,  perperam  ChristiaDorum  oomina 
omnes  abuti,  qui  nibil  certi  teoant,  oec  quidquam 
habaut  quod  respondeaDi  de  fide  aua.  Sad  rursum 
expeDdi  sedulo  debet  quod  dicii,  eius  quae  in 
Tobis  ast  Bpei.  Significat  anim  aam  demum 
cODfessionem  prohari  Deo,  quae  ex  corde  manai: 
quia  oisi  iotua  reBideat  fidoa,  frustra  garriat  lingaa: 
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ptoruin  maltitudine  peoe  obruti  faerint.  Nam  (meo 
iudioio)  dubitatioiii  occiirrit,  quae  fideles  eiue  tem* 
porte  angere  poterat.  Yidebant  totum  fere  mundum 
ocoupari  ab  iooredulifi,  illos  potiri  rerum,  peoes 
illod  esse  ritam.  Baee  tentatio  omnem  fiduciam  iia 
eicoutare  poterat  qui  Teluti  aab  morte  conolusi  erant« 
Eoa  itaque  admonet  Petru6,  uon  aliam  fuisee  patrum 
conditionem:  et  tameu  quum  tuuc  impiorum  mulci' 
cudo  totam  terram  operiret,  illorum  vitam  Dei  vir^ 
tute  ealiram  fuiese.  Hoc  modo  solatur  pioe,  ne 
propter  auam  paucitatem  fraoto  sint  vel  abiecto 
animo.  Exempkim  vero  ex  tota  ?etuetate  prae 
aliie  illustre  deligit:  nempe  quum  diluvio  eubmer6U8 
fuit  mundua.  Nam  tunc  in  commuui  genoria  hu^ 
maoi  interitu  sola  Noe  famiiia  evaeit.  Ac  modum 
deaignat,  epeciem  baptiemi  fuieae  dicene:  quare  in 
bac  etiam  parte  oibil  est  abeardi.  Summa  e^t, 
mundum  eemper  fuiese  plenum  inoredolid:  ideo  in- 
geuti  eorum  uumero  non  debere  terreri  pioe,  Queoi' 
admodum  Noe»  tametei  undique  obsidebator  ab  im- 
piis,  et  tam  paucos  eeoum  babebat:  noo  tamen 
abreptoa  fuit  a  recto  fidei  euae  cureu. 

M  Quum  semd  exsp^^cdur,  Hoc  ad  impioa 
referri  debet,  quos  Dei  patientia  eegnioree  reddebat, 
Nam  ai  ultiooem  euam  differt  Deue,  oee  etatim 
exsequitur,  mioae  omoea  eecure  eludont  impii:  ooo^ 
tra  vero  Noe  oraculo  mooitus,  diluvium  multo  ante 
babebat  prae  oculie.  Hioc  eedulitas  io  conetruenda 
arca,  quod  Dei  iudicio  tremef&ctus  torporem  omnem 
excue^rat. 

21.  Cuius  figurae,  Omoioo  relativum  io  datiTO 
casu  legendom  arbitror:  ao  errore  faotum  esee  ut 
0  in  looum  m  eubierit.  8eo8U6  tamen  minime  am- 
biguus  eet,  quod  Noe  per  aquam  eervatua  quaodam 
baptifloai  epeciem  habuerit.  £t  hoc  eommemorat 
apoetolue,  ut  meliue  conetet  ioter  illum  et  noe 
eimilitudo.  lam  dictum  eet  huo  epectare  membrum 
letud,  oe  pravie  exemplie  abducti  a  timore  Domioi, 
et  recta  ealutie  ?ia,  nos  cum  mundo  misceamoe. 
Hoc  in  baptiemo  liquido  patet»  ubi  Chriato  conae- 
pelimur,  ut  mundo  et  carni  mortui  Deo  vivamue, 
Hac  ratione  baptiemum  noetrum  d^vTCxuTcov  eeee  dicit 
baptiemo  Noe:  oon  quod  baptismua  Noe  primarium 
fuerit  exemplar^  noster  vero  inferior  eit  figura: 
qualiter  hoc  nomeo  ueurpat  apostolui  in  epistola 
ftd  Hebraeoe  (9,  24),  quum  legis  caeremonias  dvxE- 
xuica  vocat  rerum  ooelestium.  8imiliter  graaci 
acriptores  id  sacrameotie  attribuunt :  ut  quum  dicunt 
myaticum  eacrae  coeoae  panem;  eeae  corporie  Christi 
ivtCTuieov.  Sed  hic  oon  fit  maiorie  aut  minoris  oompa- 
ratio.  Tantum  eignificat  apostolus  mutuam  eimilitudi- 
nem  ©see,  ac  (ut  vulgo  loquuntur)  correepondeotiam- 
Forsan  magis  proprie  loquutoe  foret  dvTEaTpo^ov 
vocando:  qualiter  Arietoteles  dialecticam  faoit  dlvTCa- 
Tpo^ov  rhetoricae.  Sed  de  verbia  noo  eet  laborao* 
dum  ubi  de  re  cooTeoit.     Ergo  eicuti  Noe  vitam 


adeptuB  est  per  mortemf  quum  io  arca  ooo  sacua 
atque  in  sepulcro  inclueue  fuit^  et  toto  muudo 
pereuote  eervatus  fuit  oum  exigua  familia:  eio 
bodie  mortifioatio,  quae  in  baptismo  figuratur,  nobia 
iogreesus  est  in  vitam:  oec  ealue  iperanda  eet,  niai 
a  muodo  eimue  eegregati. 

Nm  abiedio  sordium.  Hoc  ideo  additum  eet, 
quoniam  fieri  interdum  poteet  ut  maior  parg  homi- 
num  Cbrieti  nomeo  profiteatur:  ac  eodem  nobiscum 
baptiemo  ioitiati  sant  fere  omoee  in  ecclesiae  eocie- 
tatem,  Hoc  modo  non  cooveoiret  quod  prius  dixit, 
paucoe  hodie  servari  per  baptismum:  sicuti  ooto 
eolum  aoimas  Deus  per  arcam  liberavit.  Haoc 
obiectionem  Petros  occupat,  quum  teetatur  ee  non 
ioqoi  de  nudo  eigoo,  eed  simul  couiungere  effectum, 
Ae  si  diceret,  eemper  futurum  quod  eaeculo  Noe 
contigit,  ut  humanum  genus  in  suum  exitium  ruat: 
pusitlum  vero  gregem  mirabiliter  eripiat  Dominue. 
Tidemue  nuoc  quid  sibi  velit  haeo  correctio*  Po* 
terat  eoim  quispiam  obiicere^  baptiemo  Noo  noatrum 
eese  looge  diseimilem,  quia  pleroeque  hodie  bapti* 
sari  eontiogat.  Respondet  autem^  non  suffioere  ex- 
ternum  ajmbolum,  nisi  vere  et  efficaciter  baptia- 
mum  suscipiant  Atqui  eiue  veritas  in  paucis 
reperietur.  Cnde  eequitur  ooo  debere  noa  oireum- 
epicere  qutd  agat  vulgus  hominum,  ut  ab  exemplts 
pendeamus  oec  debere  ooa  metuere,  ai  pauci  eimufl 
numero.  Oaeterum  hoo  teatimooiom  perperam  de- 
torqueot  fanatioi  homioee  (ut  BchviDofeldius)  dum 
sacrameotiB  omnem  vim  et  effeetum  detrahere 
volunt  Neque  enim  hic  docere  voluit  Petrus 
iuane  et  ioefficax  esse  Christi  institutumj  sed  tao- 
tum  ezcludere  hjpocritas  a  epe  salutie,  qui  baptis- 
mum,  quantum  in  ee  eat,  depravant  ac  oorrumpuoL 
Porro  quum  de  sacramentis  agituri  duo  sunt  ooo- 
sideraudaj  eigoum  et  ree.  Ut  in  baptismum  signum 
est  aqua:  res  autemj  ablutio  aoimae  per  eanguinem 
Christi^  et  carnie  mortificatio.  Horom  utrunqoe 
sob  se  complectitur  Ghrieti  iostitutum.  Quod  autem 
eaepe  inefficax  et  absque  fructu  sigoum  apparet,  id 
fit  bomioum  aboeu,  qui  sacrameoti  naturam  non 
tollit.  Diecamus  ergo  rem  eignatam  a  eigoo  noo 
divellere,  Quamquam  eimol  a  divereo  vitio  caTOo- 
dum  est,  quale  inter  papistas  regnat.  Quia  enim 
inter  rem  et  signum  noo  dietinguunt  ut  oportet, 
consietuot  in  externo  eiemeoto,  et  illic  looaot  sa- 
lutis  fidueiam.  Itaque  aquae  coospeotos,  eorum 
meutee  a  Chrieti  aaoguioe  et  gratia  spiritus  abetra- 
hit.  Chrietum  noo  cogitaot  bonorum  omoiumf  quae 
iltic  offerunturi  uoicum  esee  autorem,  gloriam  mor- 
tis  eius  ad  aquam  traneferunt,  arcauam  epiritus 
virtutem  alligaot  Yieibili  signo.  Quid  ergo  agen- 
dum  eei?  Ne  separemue  quae  a  Domioo  cooiuoota 
euol.  Debemus  in  baptismo  agnoseere  epiritualo 
lavacrum  debemus  illic  teBtimonium  remissioius 
peccatorumj  et  reoovatiaois  ooetrae  pigous  amplecti: 
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quod  Deceesa  non  sit  ha&e  simiHtudiQeiii  per  OQaDia 
eoDgruere;  aofficit  ergo  quod  aliquaUous  coDfigu- 
racDur  morti  Chrieti.  Qao  eeueu  etiam  nou  iDepte 
expODitur  Ulud  Pauli  (Rom.  6,  5),  nos  iueeri  io 
eimiUtudineiSQ  mortis  eius:  quia  nOD  eadem  proreue 
Bit  ratio,  md  quia  mors  eiua  typus  eit  modo  ac 
exemplar  mortificatioDis  Doatrae.  Proinde  DotaDdum 
eat,  oarnia  DomeD  hio  direr&o  seoeu  bie  ease  post* 
tum.  Nam  quum  pasBum  carne  Chrietum  dicit, 
naturam  humanaiii,  quam  a  Dobis  sumpserat  Chrie- 
tus,  marti  aubiectam  fuiase  docet:  hoc  est,  Chnstum, 
quatenui  homo  erat,  DBturaliter  fuisse  mortuum, 
lo  secuodo  autem  membro,  quum  de  oobis  sermo 
est,  oaro  est  naturae  ooetrae  oorruptio  ac  vitiositae, 
Ita  passio  in  carDo  significat  oostri  abnegatieoem. 
KuDc  ?idemus  quid  ioter  Christum  et  nos  simile^ 
quid  dirersum  sit:  oempe  quod  siout  paseus  est  in 
carne  a  nobis  fiumpta,  sic  totam  oarnem  nostram 
crocifigi  oporteat. 

2.  Ne  amplius*  Hic  modum  exprimit  desistendi 
a  peoeato:  ut  scilioet  reDUotiantes  bomioum  coocu- 
piscentiiB,  vitam  ooatram  studeamue  ad  Dei  Tolun- 
tatem  eomponere.  Itaque  duae  renoratioDie  nostrae 
partes  hic  eomprehendit,  carDis  interitum,  et  Tivi- 
ficationem  spiritus*  Ab  illo  itaque  inchoandus  eat 
bene  Tiveodi  cursns:  ad  hanc  Tero  pergendum. 
Porro  hic  defioit  Petrus  quae  sit  bene  TiFendi 
regula:  quum  scilicet  a  Dei  Toluntate  peodet  homo. 
Uode  sequitur,  nihil  in  vita  esse  reotum  oeo  oom- 
positum»  simulac  inde  aberrat.  Praeterea  notaoda 
6it  antithesis  iuter  Dei  roluntatem  et  bomi- 
num  coDcnpisceDtias.  Uode  iDtelligimue 
qoanta  sit  nostra  praTitas,  et  quaotopere  luotau- 
dum  sit,  ut  Deo  reddamur  obeequeotes.  Quum 
dicit,  reliquum  temporie  in  oaroe^  oaro  pro 
Tita  praesenti  accipituFj  eicuti  ad  Hebraeos  ca- 
pite  5,  7. 

3.  S€Uis  enim  nobis,  Non  intelligit  Petrus, 
taedio  DOs  Toluptatum  affici  debere»  quemadmodum 
soleot  qui  ad  eatietatem  illis  sunt  expleti:  eed  po- 
tius  Titae  praeteritae  memoria  ad  poeoiteotiam  eos 
itimulat.  Et  certe  bic  acefrimus  nobis  stimulus 
eese  debet  ad  beoe  eurreodum»  dum  reputamue  uos 
magoa  parta  ?itae  extra  ?iaio  errasse,  Admonet 
autem  Fetrus,  absurdum  fore,  si  a  Christo  illumi- 
oati  Titam  io  melius  oob  muteot.  Nam  hie  ioter 
igooraotiae  et  fidei  tempora  discernit:  sc  si  diceret 
aeqoum  esse  ut  ootos  et  alios  se  bomioes  prae- 
beaot,  ex  quo  Ohristui  cob  TocaTit,  Gaeterum 
pro  hominum  GODCupisceotiis ,  Dunc  ponit  geo- 
tium  ToluDtatein:  in  quo  ludaeis  exprohat  quod 
gentibus  io  omoi  poUutionis  gODere  parmisti  esseot, 
quum  eos  Domioue  segregasset.  lo  poeterum  Tero 
docet  exueoda  ease  Titia  quae  caecitatem  ao  Dei 
igoorantiam  io  hominibus  arguunt.  Poodus  etiam 
habet  haec  particula  quod  residuum  est  Titae. 


Sigoificat  enim  adl  fioem  usque  perseTeraodum: 
sicuti  quum  dicit  Pautus  (Rom.  6,  9)  Christum  a 
mortuis  excitatumi  iam  amplius  oon  mori.  Nam 
ideo  redempti  aumus  a  Domino^  ut  illi  serTiamus 
omoibus  diebus  vitae  oostrae. 

In  lasciviis,  Non  receDset  integrum  catalogum: 
sed  tantum  quasdam  species  attingit  ex  quibus 
summatim,  colligere  liceat,  quidoam  appetaot,  et 
quorsum  propeosi  siot  bomioes  spiritu  Dei  noo 
regniti.  Crassiora  autem  ?itia  oominat,  ut  fieri  io 
profereodis  exemplis  sol@t«  In  Terborum  ioter- 
pretatione  dod  immorabor,  quia  nihil  habeot  diffi- 
cultatis,  Sed  hic  exoritur  quaeatio:  quia  Tidetor 
multis  ioiuriam  facere  Petrus,  quum  omnes  laaci- 
Tiae,  dissolutiouis,  libidinump  ebrietatis,  et  comea- 
sationum  reos  facit.  Certum  est  eoim  ooo  fuisae 
omnes  his  Titiis  impiicitoe*  Imo  in  gentibua  quos' 
dam  scimus  hooeste  et  oitra  iofamiae  notam  Tijdsse. 
Beapondeo,  Petrum  noo  aic  tribuere  gentihus  haeo 
vitia,  quasi  omoium  damnet  singulos  homines,  sed 
quasi  sic  ad  malum  natura  proclives  sumus:  neque 
id  modo,  sed  etiam  pra?itati  addioii,  ut  necessario 
isti  fructus,  quos  enumarat,  ex  mala  radiee  prodeant 
Nemo  quidem  est  qui  noo  inclusum  in  se  habeat 
vitiornm  omoium  semen:  eed  oon  omnia  io  siDgulis 
germinant  atque  emergunt  Sic  tamen  per  totum 
buoianum  genus  sparsa  est  ac  diffuaa  contagio,  ut 
appareat  totum  oorpua  innumeris  malis  refertum 
esae:  nullum  vero  membrum  a  communi  corruptela 
esee  immuoe  vel  purum.  Postremo  quoque  mem- 
brum  aliam  quaeationem  gignere  potest.  ludaeos 
enim  alloquitur  Petros:  et  tamen  in  oefariis  idolo- 
latriis  Tersatos  esse  dicit,  Atqui  ludaei  ubicunque 
terrarum  agerent,  sollicite  sibi  cavebaot  ab  idolis. 
Duplex  solotio  afi^erri  potest:  tcI  quod  per  syneo- 
docheo  commuoiter  de  omoibus  proDuotiet  quod 
tantum  ad  paucoa  spectabat  (oeque  enim  dubium 
est  quio  e%  ludaeis  promidcue  a  gentibua  compoaitae 
fueriot  ecclesiae  ad  quas  acribcbat)  vel  quod  ido- 
latrias  appellet  quasi  euperstitioaes  quarum  tuoo 
pleoi  erant  ludaei.  Quamquam  eoim  se  Deum 
Israel  colere  profitebanturj  scimus  tameo  nullam 
divioi  oultus  partam  apud  eoa  syDceram  fuisae. 
Et  quaota  in  regiooibua  barbaris  ac  in  turmia  dia- 
sipatis  ooofuaio  ease  poterat,  qoum  ipsa  lerosoljma, 
ex  cuius  radiia  lucem  auam  mutuabaiitur,  ad  extre- 
mum  impietatis  prolapaa  easet,  Scimus  enim  illio 
omoe  genua  deliria  impune  graaaata  eese,  ot  sum- 
mom  quoque  sacerdotium  et  praecipuum  eoclesiae 
regimeo  penea  Sadducaeos  esset. 

4.  Quod  Ulis  videtur.  Ad  verbom  sic  Petrus 
habet,  lo  quo  peregrioaotur ,  non  oonourrenlibus 
vobia  io  eaodem  luxus  profuaiooem,  blaaphemaotes. 
Bed  peregrinari  oapitur  pro  morari  ot  in  re 
nova  et  insoUta.  Qua  loquutione  et  Latini  inter* 
dum   utuntur:    ut  quum  Cicero   dicit,   se   bospitem 
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esse  in  urbe,  qma  quae  illic  aguetur  dod  cogoos* 
cat.  Caeterum  hoc  loco  muoit  PetruB  fideles,  m 
peryersia  impiorum  iudiciis  tbI  BdrmoDibua  turbari 
00  Tel  corrampi  siDant  Eat  enim  haec  oon  leFis 
teotatiOr  quum  ii,  iater  quoa  yerfiamur,  vitaoi  Dofl- 
tram  iusimulaot  qiiafli  a  commuoi  bumanitate  ab- 
horreDtem.  Istis,  ioquiuDt,  rabrieandus  eeflet  mvm 
munduB,  quoQiam  ita  ab  humaoo  geoere  diaaideot, 
Ita  filioa  Dei  accuflaot,  quaai  orbia  dirortium  mo- 
liantur.  PraeveDit  ergo  apoBtoIuSft  ac  fideiea  ?6tat 
talibus  probris  vel  calumDiiB  fraogi.  Fulturam 
autem  illis  propoDit,  Dei  iudicium.  Hoc  eoim  eat 
quod  QOfl  cootra  omoea  iosultua  guatioet,  quum  diem 
illum  patieoter  exapeotamua,  quo  riDdicabit  Ghria' 
tus  eos  omoes  qui  oudc  temere  dos  damoaDt; 
aibique  oos  ao  caueam  Doetram  probari  osteDdet. 
Dioit  autem  Dominatim  titos  ao  mortuos:  ue 
quid  putemus  noa  damoi  pati,  ei  morieotibue  oobis 
maoeaot  illi  Buperetitea:  quia  ooo  propterea  mauum 
Dei  effugieot.  Porro  quo  fleoau  vivofl  et  mortuos 
dicat^  dieoere  licebit  ex  15.  prioris  ad  Corintb. 
cap. 

6*  In  hoc  enim  d  mortuis  evangelijsatus  fuU,  ut 
indicentur  quidem  secufidum  homines  carne^  vivant 
autem  semndum  Deum  spiritu.  7.  Forro  ommum 
finis  propinquus  esi,  sobrii  itaque  esioie^  ei  vigUantes 
ad  precandum.  8.  Afite  omnia  vero  cariiatem  inier 
vos  intetiium  habentes:  quia  caritas  operiei  muUitu- 
dinem  peccaiorum,  9.  Inmcem  hospitaks  sine  mur^ 
muraiionibt4S,  10.  Ui  quisque  accepit  donum  mims- 
trantes  illud  inter  vos,  tanquam  boni  dispensaiores 
muUiplicis  graiiae  Deu  11.  Si  quis  loquUurf  Uqua- 
tur  tanquam  eloqui<i  Bei:  si  quis  ministrat^  tanquam 
ex  viriute  quam  suppedUat  Beus:  ut  in  omnibus  glori- 
ficetur  Deus  per  lesum  Ckrisium:  cui  esi  gloria  d 
imperium  in  saecula  saectdorum.    Amen. 

6*  Moriuis  evangelvsaius.  Videmus  in  quem 
i6Daum  accommodet  superiorem  eeDteotiam,  quam 
capite  3,  babuimue:  nempe  mortem  oihil  obatare 
quio  Chriatua  semper  oihilomious  sit  viodex  noster. 
Insigois  itaque  est  piorum  eooBolatiOr  quod  eorom 
saluti  mors  nihil  affert  iacturae.  Ergo  utcunque 
in  hac  vita  doo  appareat  Christue  liberator,  ooo 
tamen  ioaDis  est  aut  irrita  eius  redemptio:  «|uia 
ad  mortuos  ueque  oxteoditur  eius  virtua.  Caete- 
rum  quod  graeca  vox  ambigua  est,  tam  in  masou- 
lino  genere  quam  in  neutro  verti  potest,  sed  eodem 
fere  eeogu:  oempe  quod  Christus  mortuis  patefactus 
iuerit  redemptor:  vel  quod  illis  salus  per  evaoge- 
lium  patefacta  fuerit,  Quod  si  gratia  Chriati  semel 
penetravit  ad  mortuoa,  oon  dubium  est  quin  eam 
^  morte  quoque  seDBuri  simus.  Itaque  oimis  ao* 
^ustos  limitea  illi  statuimue,  ei  reetriogimus  ad  prae- 
«entem  vitam. 

Odmmi  opera,    Val*  LV* 


Ui  iudicenlur.  Aliorum  expositioDes  omitto, 
quia  mihi  videotur  a  mente  apoatoli  procul  remotae. 
Hoc  enim  (oieo  iudioio)  per  aDtieipatiooem  dictum 
est:  quia  obiici  poterat,  nullum  exetare  evaDgelii 
erga  mortuos  profectum,  quos  miDime  restituit  io 
vitam«  Partem  huiua  obiectionia  cooeedit  Petrus: 
sio  tamen»  ut  aalute  a  Christo  parta  oon  priventur, 
In  priore  itaque  membro  quum  dicit,  ut  iudiceotur 
caroe  secundom  hominefl,  cODceasio  eet:  ac  ludicari 
hic  pro  damuari  capitur,  ut  saepe  alias :  Oaro  autem 
pro  exteroo  homioe:  ot;  sit  seosus,  quamvie  secuo- 
dum  rationem  mundi,  ioteritum  patiantur  mortui 
in  carne  sua:  et  damoati,  quoad  externum  ho- 
mioem,  babeantur:  vivere  tameo  apud  Deum  ooo 
deainuntj  idque  spiritu:  quia  Chriatus  eos  spiritu 
fluo  vivificat.  Nunc  addeodum  quod  Paulua  ad 
Bom.  cap.  8,  10|  docet,  epiritum  eese  vitam:  ae 
proiDde  futurum  ut  mortis  reliquiaflp  quae  adhuo 
haereot  in  nobie,  taudem  absorbeat.  Summa  est, 
utcunque  deterior  sit  mortuorum  cQoditio  in  carne 
flecuodum  homines,  sufEcere  tamen  quod  eos  spiritus 
Ohristi  vivificat,  qui  aliquaodo  eos  ad  perfectiooem 
vitae  adducet. 

7,  Porro  onmium  finis.  Tametsi  audiunt  fideles, 
alibi  quam  io  mundo  euam  felicitatem  esse:  quia 
tameo  diu  se  victuros  putant,  haeo  prava  imagioatia 
pigroB,  imo  sooordes  reddit,  oe  studia  sua  applioent 
ad  regnum  Dei.  Quamobrem  apoetolufi  ut  eos  ex- 
citet  a  flopore  carois,  admoDet^  propioquum  esse 
rerum  omoium  finem.  Quo  eignificat  noD  desiden- 
dum  esse  io  hoo  muodo,  uode  paulo  post  migrare 
Dos  oporteat.  Quamquam  doq  de  privato  taotum 
cuiosque  fioe  loquitur,  sed  de  universa  muodi  re^ 
paratiooe:  ac  si  diceretf  veoturum  brevi  Cbristum 
qui  finem  omoibus  impooet.  Non  mirum  igitur  si 
oos  obrtiaot  mundi  curae»  eopitosque  teoeaot:  si 
oculofl  perstriDgat  praeseotium  rerom  adBpectus: 
quia  omoes  fere  nobis  aeternitatem  iu  mundo  pro* 
mittimus:  saltem  ouoquam  finis  venit  io  meDtem. 
Quod  si  auribus  ooatrie  insoDaret  ChriBti  tuba, 
eeosua  omoeB  nostros  acriter  percelleret,  oeque  ita 
torpere  pateretur.  Caeterum  obiici  posset,  loogam 
I  aetatum  seriem  fluxiase  ex  quo  hoc  scripsit  Petrus, 
oecdum  tameu  fioem  Goospici.  Respondeo,  Dobis 
'  ideo  loDgum  videri  tempuB,  quia  longitudinem  meti- 
mur  caducae  huiusce  vitao  Bpatiis:  verum  si  io 
perpetuitatem  futurae  vitae  respicere  possemuB»  multa 
aaecula  nobis  iuBtar  momenti  fore:  quemadmodum 
et  proxima  epistola  dicet,  Praeterea  teoeodum  est 
illud  principium,  ex  quo  semel  apparuit  Christus, 
oihil  fidelibus  relictum  esse,  uisi  ut  suspeosis  animis 
semper  ad  eecuodum  eius  adreotum  ioteDti  essent. 
YjgilaDtia  H  eobrietaa,  ad  quaa  eos  hortatur,  meotia 
suot  potiua  quam  corporis,  meo  iudicio.  CoDgruuot 
enim  haec  verba  cum  illis  Christi  (Matth.  25,  13); 
Tigilate,    quia   oescitis   diem   oeque  horam.     Nam 

18 


275 


EP18T.  PETRI  I 


276 


iiouti  crtpulaa  et  somnii  indulgentia  gravatur  corpufi 
ne  ait  m  offioia  bue  expeditum:  ita  Taoae  buiua 
mundi  curae  aut  delitiae  meutem  inebriaot,  red« 
duotqtie  aomiioleEitam.  Quum  addit  ad  precan- 
d  u  m ,  vel  ad  preees,  maxime  oeoeesarium  exercitium 
desigoat,  ia  quo  fideles  praesertim  occcipari  deeet, 
quum  tota  eorum  (artituao  a  Domiiio  peodeat:  ao 
fli  dicaret,  quaodo  Bimium  a  TobiB  iufirmi  astis, 
petite  a  Domino  ut  yos  coofirmet.  luterea  TicidBim 
admooet,  Berio  ooo  perfuootorie  precaodum  egsa. 

8*  Afde  omnia.  Caritatem  in  primia  commendat, 
quia  Tinculum  sit  perfectioQia.  Et  iutectam  esee 
iubet,  aut  Tebemeotem,  quodidemoBt:  quia  quisque 
amore  sui  ultra  modum  ferTeos,  alios  frigide  amat 
Commendat  autem  eam  a  fruotu:  quia  iooumera 
peccata  Bepeliat :  quo  oihil  es  t  optabilius.  Eet  autem 
ex  Solomooe  haec  sumpta  Beoteotia,  cuius  Terba 
euot  ProTerb.  10,  12,  odium  eonTicia  detegit:  caritaa 
autem  aperit  multitudioem  peccatorum.  Quid  Telit 
8olomoo  aatis  clarum  est.  Membra  enim  aotitheseoB 
loter  ee  respaodent.  Quum  itaque  priore  membro 
dicat  odium  io  causa  esse  ut  mutuo  so  traduoaQt 
ac  iofamcot  hominee,  et  quidquid  probri  eat  ac  de- 
deoorie,  io  medium  proferant:  saquitur  tribui  cari- 
tati  cootrarium  efiectum:  oempe  quod  dum  ioter 
ee  amaot  homines,  bcnigiie  et  humaoiter  multa  in- 
Tieem  coodonant:  unde  fit  ut  sepultis  ultro  oitraquo 
Titiie,  alter  alterius  hooorem  salTum  esse  cupiat 
Hac  ratione  suam  exhortationem  coofirmat  Fetrue, 
quod  oihil  ipsis  utilius  sit,  quam  foTore  mutuam 
caritatem«  Quia  enim  noo  muhia  Titiis  laborat? 
Proiode  Tenia  opus  habent  omues^  et  nemo  est  qui 
oon  aibi  parci  copiat.  Hoc  aingulare  booum  nDbis 
affert  caritas,  dum  ioter  oos  Tiget,  ut  innumera 
mala  obllTionc  contegaotur.  Cootra,  ubi  fraenum 
odio  laxatur,  necesse  eet  ut  homines  ioTicem  mor- 
deodo  et  lacerando,  se  cooBUmaot;  quamadmodum 
Paulua  dicit  (Galat.  5,  15)*  £t  ootandum  est  quod 
oon  pauca  tautum  peccata  obtegi  tradit  iSolomoQi 
sed  multitudinem,  iuxta  Ohristi  Beotentiam,  qua 
lubet  igooBcere  tratribuB  septuagiea  septias  (Matth, 
18,  22).  Caeterum  quo  pluribus  peccatis  medetur 
earitaa,  eo  latlus  patet  eiua  utilitas  ad  conserTatiooem 
humaoi  generis.  Hic  simplax  est  Terborum  seosue, 
Uode  apparet  quam  ridieuli  siot  papistae,  qui  suas 
eatisfactiooes  elicere  hioe  Tolunt:  quaai  eleemosyoae, 
et  aUa  caritatiB  ofdcia»  compeoBationis  loco  siot 
apud  Oeum  io  deleodis  peccatis.  Crassam  eorum 
iosoitiam  obiter  ootaBae  sufficiat:  quia  in  re  per- 
spicua  pluribue  dtsputare  suparTacuum  foret. 

9.  Invicem  hospUales.  Postquam  io  genere  ad- 
hortatus  est  ad  caritatem»  unum  aius  oflcium  spe- 
cialiter  commemorat.  Erat  illo  tempore  io  ueu 
communi  hospitalitas,  et  sacra  quodammodo  Bpecies 
humanitatia  fuit  habita,  ut  alibi  diximus.  lubet 
ergo    ut   eam  mutuo  exereeaot:    oe   quis   ab  aliis 


plofi  requirat,  quam  ipse  praestare  sit  paratus. 
Addit,  sioe  murmurationibus*  Quia  rarum 
est  examplum  ut  quis  proximo  ae  ac  aua  impeodat, 
quin  maligne  obtreotet,  Yolt  ergo  apoatolus,  libe- 
raliter  et  hilari  animo  beneficentiam  a  oobis  coli. 

10,  Ut  quisque  (mepit,  Admooet  quid  oobis 
sit  ooofiiderandum,  quum  beoefacimufi  proximifi. 
r^ibil  enim  ad  corrigendas  murmuratiooes  aptius» 
quam  dum  reputamue  non  largiri  oos  de  proprio, 
sed  tantum  dispensare  quad  a  Domioo  commissom 
est.  Quum  ergo  dieit :  Admioifitraotes  quod  quisque 
accepit  dooum,  sigoificat  bac  lege  siogulis  distri* 
butum  quod  habent  {acultatig,  ut  io  iuTaDdia  fra- 
tribus  Dei  siot  mioistri.  Itaque  &eouDdum  mem* 
brum  priorifi  est  expositio :  nam  loco  ministerii  pooit 
oacooomiam.  Pro  eo  quod  dixerat:  ut  quisque 
dooum  accepit,  commemorat  multiplices  gratias, 
quas  Tarie  distribuit  uobifi  DeuB>  ut  in  commuoe 
aioguli  portionea  fitiaa  cooferaot.  Proiode  si  qua 
pollamus  facultate  supra  alios»  meminerimus  nos 
eateous  oeoonomoB  ease  Dei,  ut  oomiter  impartiamQB 
proximis,  prout  eorum  oecessitas  vel  usus  postulat, 
Ita  fiet  ut  ad  eommunicatiooem  propensi  simus  ac 
faoiles.  Sed  baec  quoque  coQsideratio  muUum  Talet, 
quod  sic  Dominus  multiplioes  gratiaa  inter  homines 
diTieit,  ut  oemo  se  uno  et  suis  faoultatibus  sit 
conteotUB,  sed  quisque  fratris  sui  ope  auxilioque 
iodigeat.  Hoc  inquam  vioculum  reimendae  ioter 
homineB  societatis  statuit  Deus»  quod  sioe  mutuo 
anxilio  TiTere  oeqneant,  Ita  fit  ut  qui  fratram 
opem  multis  in  rebus  implorat,  libentius  quod  ac- 
cepit^  cum  illiB  commuoicet.  Hoc  foTandae  unitatis 
Tioculum  a  profauis  bomioibus  aoimadTcrsum  fuit: 
sed  Petrua  hic  docat  Deum  hoc  coosulto  facisse,  ut 
aliofi  aliis  obligaret. 

11.  Si  quis  loquiiur.  Quia  de  raoto  puroque 
dooorum  usu  loquutus  erat,  speoies  duas,  exempli 
causa,  recitat:  et  eaa  quidem  clegit  in  quibus  plus 
est  praefitantiae,  Tal  quae  suot  prae  aliis  illuetrea. 
Docendi  munus  io  eccleBia,  eet  eximiae  gratiae  Dei 
distributio:  praecipit  argo  aominatim,  ut  qui  ad 
illud  Tooati  suot,  fidelitar  se  geraot.  Quamquam 
hic  oon  taotum  quid  debeamus  bominibus,  tradit ; 
sed  quid  etiam  Deo:  na  scilicet  aum  fraudemuB 
saa  gloria:  qui  loquitur  ergo,  hoc  eat»  qut  publica 
autoritate  rite  ordioatus  ast,  Ioi]uatur  ut  elo* 
quia  Dai:  hoc  est,  reTereoter  in  timore  Dei 
sioceroque  afi^ectu  defungi  iniuncta  sibi  cura  etudeat, 
reputans  ae  io  gereodis  Dei  negotiifi  Yersari:  et 
Terbum  Dei  esset  non  suum,  quod  minietrat.  Adhuo 
onim  infiiatit  io  illa  doctrina^  qunm  aliquid  conferi- 
mus  io  fratres  oofitros,  Dei  mandato  oos  illie  mi* 
oiatrare  quod  io  eum  finem  apud  oos  deposuit.  £t 
saoe  fii  hoc  uonm  expeodereot  quicunque  se  doc- 
torofi  eoclesiae  profitentur,  maior  in  illis  fides  ac 
religio   esset.     Quantum   eoim   boc   est,    quod   ia 
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tract&ndia  Dei  eloquiis,  Ofansti  personani  suBtieent? 
lade  igitor  tanta  securitaa  et  Itcentia,  quod  paocts 
in  nieatem  veoit  saeroBanota  Terbi  Dei  maieataB; 
ideoqua  taQquatn  io  profaoa  Tillioatiooe  aibi  iodul- 
gent.  luterea  colljgimiis  ex  Fetri  yerbis,  hod  aliud 
licere  iia  qui  ad  doceDdum  praeiuiit,  nisi  ut  fideliter 
acceptam  a  Deo  doctriDam  aHis  per  maDQS  trad&nt. 
Yetat  enim  queiuquam  in  medium  prodire^  nisi  qui 
Dei  eermoDa  instructus,  taiiquam  ex  eius  oro  eerta 
oracula  proferat.  Itaque  ouUum  humaniB  eommentis 
looum  relioquit  Qenus  enim  doetrioae  quod  ec* 
cleaiae  tradeDdum  est,  breviter  defiuit,  Nec  vero 
particuk  iimilitudinis,  miiiueiidi  oau&a  hic  posita 
eat,  quaai  profiteri  sufficiat,  Terbum  eaae  Dei  quod 
traditur.  Nam  hoo  olim  paeudoprophetia  tritum 
fuit:  et  hodie  yidemos  quam  arrogaoter  papa  cum 
Buis  hoc  titulo  praetexat  impiaa  omnes  euaa  tradi- 
ptionee.  At  Petrua  uon  voluit  ad  hjpocriBim  paBtores 
LinBtituere^  ut  tantum  a  Deo  ae  habere  praeteuderent 
quamcunque  ipsia  Ubuerit  proferre  doctrinam:  sed 
6x  reipsa  argumentum  sumit,  ut  eoa  ad  sobriam 
modeatiam,  ad  Dei  timorem,  atteutumque  agendi 
Btudium  hortetur. 

Si  quis  minisiraL     Haec  secuuda  species  latius 

patet,  imo  sub  ae  coDtinct  doceodi  officium.     iSed 

quooiam  iingula  mioisteria  receuBere  niuiis  loogum 

fuieeet,    summatim    de   omnibuB   Bimul    pronuntiare 

maluit:   ao  ai  dixiaset:  quamcunquo  oueris  partam 

sustiDeas  io  ecclesia,  sciaB  le  oihil  praestare  posse 

loiai   quod   a  Domino   datum  est :   nee  te  aliud  esBo 

jquam  Dei  orgaoum.    Gaye  igitur  oe  Dei  gratia  ad 

jte  efferendum  abutaria:    caye  ne  Dei  yirtutem  eup- 

Lprimas,  quae  se  exaerit  ac  profert  iu  tuo  mimiterio 

^ad  fratrum  aalutem.     Ministret  ergo  tanquam  ex 

Bei   virtute,    hoe  est,   nibil  sibi   proprium   esse 

reputane,  humiliter  Deo  eiusque  eocleaiae  euum  ob- 

Qquium  impendat. 

Ui  in  omnibm  glorificeiur.  Quum  dicit  in  om- 
DibuSf  t^m  mascQlinum  genns  quam  neutfum  ease 
potaBt:  atque  ita  yel  ad  doua,  yel  ad  homiDes  re- 
ferri,  perinde  utrumque  conTenit.  BeuBua  est^  Deum 
DOD  idoo  noB  ornare  Buis  doniBi  ut  se  ipsum  Bpolietf 
aeque  yelut  iuane  idolum  faoiat,  auam  iu  uoe  glo- 
riam  tranaferendo :  sed  potius  ut  sua  gloria  tibique 
relueeat.  Proiude  sacrilegam  eeae  donorum  Dei 
poUutionem ,  quum  aliud  sibi  homineB  propODunt, 
quam  ut  Deum  glorificent.  Dicit  par  Christum, 
quia  quidquid  habemus  ad  ministrandum  yirtutiB, 
Bolua  ipse  nobis  suggerit.  Bst  enim  caput^  ex 
quo  totum  ecrpus  per  iuncturas  et  nexus  eompac- 
tum  oreecit  DomiDO,  prout  singuliB  membrii  yim 
inapirat. 

Oui  gloria,  NoDoulli  ad  Chriatum  referunt: 
veram  circumstantia  looi  postulat  ut  ad  Deum  po- 
tiuB  referatur.  Confirmat  enim  proximam  exhorta- 
tionem,  quod  Deua   iure    buo  omDem  gloriam  aibi 


yiDdicet:  ideoque  illi  ecelerate  eripiant  hominea 
quod  suum  eat,  dum  aiua  gloriam  ulfa  in  re  aut 
parte  obscuraut. 

12.  DUedi,  tie  miremini  quum  expioramini  per 
ignem  ad  probaiionem  vesiri^  perinde  ae  ai  mmm 
aliquid  vobis  oUingai:  13.  Sed  quatenus  consories 
estis  passionum  (fhristif  gaudete:  ui  in  revdatione 
quoque  gloriae  eius  gaudeatis  exsuUantes.  14,  Si 
probris  afjicimini  in  nomine  Christi^  beaii  estis:  quo- 
niam  spirUus  gloriae  et  Dei  super  vos  re  quiescit, 
Secundum  ipsos  quidem  cof^umdia  affi^ur :  seeundum 
vos  autem  glorlficatur.  15.  Ne  quis  enim  vestrum  pa- 
tiatur  ut  Jwmidda^  aui  fur^  atd  maleficus^  atd  cupide 
rebus  aiienis  inhians,  16.  Si  autem  ut  ChristianuSj  ne 
pudefiat^  imo  gl&rificet  Deum  inhacparte.  17.  Quan- 
doquidem  et  tempus  est  ut  iudimum  indpialt  a  doma  Dei. 

12.  DUeeti,  ne  miremini.  FreqaenB  in  hac  epia- 
tola  afflictionum  fit  mentio:  causam  alibi  exposui^ 
mos.  Sed  obseryaodum  est  discrimeo:  quod  ioter- 
dum  ubi  ad  patientiam  hortari  Tult  fideles,  de  oom- 
munibus  vitae  humanae  aerumnis  io  geoere  loqaitur: 
hoc  autem  loco  sermonem  habet  de  iniuriis,  quaa 
Bustinent  fidelea  propter  Christi  DOmen.  Ac  primum 
quidem  admonetj  non  dabere  ipaos  tanquam  in  re 
aubita  yel  iDopinata  mirari :  quo  significat,  eoa  prias 
loDga  meditatioDC  ad  feroDdam  erucem  debere  asae 
eomparatoe*  Quiequis  anim  hoe  sibi  propoBuit»  mi- 
litaudum  sub  Ohristo  essa,  ai  qua  persequutio  inci- 
derit,  non  oonetemabitur:  aed  tanquam  asBaefactuB, 
patieuter  eam  feret.  Ergo  ut  praeeenti  simus  auimOy 
quum  excipieudi  auDt  persequutionum  fluctus,  ma- 
ture  asBuefieri  noa  oportet  ad  meditationem  aaaiduam 
crueia.  PorrO|  duobua  afgumentis  utile  nobis  eaae 
erueis  axercitium  probat:  quod  scilieet  boc  modo 
fidei  nostrae  experimentum  Oeua  eapit:  deinde  quod 
aumua  Ghristi  coDsortes.  Primo  itaque  looo  hoc 
nobis  iu  meutem  yeoiat,  exameu  hoc,  quo  probatur 
fides  Dostra,  eBse  plusquam  DecesBarium:  itaque  li- 
henler  obtemperaDdum  aBsa  Deo,  dum  saluti  uostrae 
cousulit.  Fraeoipua  tameu  coosolatto  ex  Ohriati 
sooietate  peteoda  est.  Ideo  nou  tantum  mirari  yetat 
Petrus,  quum  eam  oobis  propooit:  aed  gaudere 
etiam  iubet,  Est  quidem  et  illa  gaudii  materia, 
quod  Deua  ad  fidei  noatrae  probationem,  persequu- 
tionibus  nos  exercet:  aad  haee  altera  gaudii  speciea 
longe  exsuperat,  quod  in  auum  ordinem  oos  aggre- 
gat  filiuB  Dei,  ut  in  beatam  coelestis  gloriae  socie- 
tatem  nos  secum  adducat.  Tenendum  est  enim 
axioma  illud,  nos  mortifioatiooem  Christi  io  carne 
noetra  ferre,  ut  yita  eius  maoifeetetar  io  nobie. 
Plurimas  quidem  affliotioueB  etiam  reprobi  sustineot: 
sed  quia  separati  suot  a  Christo,  oihil  praeter  iram 
Dei  et  maledictiooem  concipiuot.  Ita  fit  ut  eoe  tri- 
etitia  et  horror  penitus  absorbeat.    Hioc  igitur  tota 
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piorEm  coceolatiO}  qnod  enm  Cbriato  commiiDicant: 
idqiiG  in  enm  finem,  ut  aliqoando  gloriae  gint  coq- 
Bortee.  Semper  enim  considerandus  e&t  tranBitUB 
ille  a  cruce  ad  resnrrcctionein,  Sed  qiiia  hic  mQH- 
due  labyriiitbo  eimiliB  est^  in  qoo  nnllufi  malorum 
exituB  118  apparet,  Petrus  fntiiram  gloriae  Chriati 
re?elationem  commemorat:  ae  Bi  diceret,  non  ideo 
sperneodam  efiae,  qoia  sit  nunc  abBCondita :  sed  ex< 
Bpectandum  esae  reTeiationis  diem.  Daplex  antem 
gaodium  ponitj  alterum,  quo  lam  fruimur  in  epe: 
alterum,  cuios  pleoam  fruitionem  nobie  adferet 
Cbristi  adTentua.  Quia  priue  illud  cum  dolore  et 
trifititia  miBtum  eet,  secundum  cum  exultatione  coa- 
lUogiL  Neque  enim  gaudium  in  mediie  aftliotioni- 
bu8  imaginari  conyeDitj  quod  noe  omnie  motoBtiae 
expertea  reddat:  eed  maloruni  eeneum  temperant 
Bei  eoneolationee,^  m  simul  tameii  gaudeamue. 

14*  Si  prchris  afficiminL  Probrorum  meminit, 
quoQiam  plue  eaepe  acerbitatie  in  se  habent  quam 
bonorum  iactura,  yel  etiam  tormenta  et  cruciatus 
oorporia*  Itaque  nibil  eet  quod  ingenuoe  animos 
magis  frangant.  Yidemus  enim  multos  ad  ferendam 
inopiam  fortes,  animoeos  in  tormentis,  imo  ad  mor- 
tem  quoque  oppeteodam  intrepidos,  ignominiae  enc- 
cumbere.  Euic  malo  nt  occurrat  Petrus,  beatoe 
iuxta  Cbrieti  eententiam  pronuotiat,  qui  probns 
afficiuntur  ob  eTangelium.  Quod  a  communi  ho- 
minum  seuau  abhorret*  Sed  caueam  reddit:  guia 
spiritus  Dei,  qui  idem  est  gloriae  epiritus,  super 
eos  quiescit  Quidam  disiunetim  iegunt,  id  quod 
gloriae  eet:  ao  si  dictum  esBet^  gloria  et  epiritus 
Dei.  Sed  illa  prior  lectio  ad  sensum  aptior  est,  et 
qnoad  Linguae  proprietatem,  Bimplieior.  Oetendit 
ergo  Petrus  hoc  nihil  obeeee  piorum  felicitati,  si 
quid  ignominiae  propter  Chrieti  nomen  suetineant: 
quia  integram  nibilominue  gloriae  poeeeeeionem  re- 
tinent  coram  Deo,  dum  in  illie  babitat  epiritUBf  qui 
gloriam  eecum  perpetuo  coniunctam  babet.  Ita  quod 
carni  videtur  paradoxum,  spiritue  Dei  certo  sensu 
in  eorum  animie  comprobat. 

Secundum  ipsos  quidem,  Proximae  sentetitiae 
conirmatio,  Signi6cat  enim  debere  boG  piis  suffi- 
cere,  quod  epiritue  Dei  illie  teetatur,  beata  et  plena 
gloriae  esee  probra  quae  ETangelii  cauea  auetinent: 
utcunque  reprobi  longe  aliud  moliantur,  Ac  si  di^ 
ceretf  Poteetis  secure  impiorum  contemnere  proter- 
viam^  quia  intus  fixum  manet  apud  vos  gloriae  tes- 
timonium ,  quod  yobis  reddit  Dei  spiritus.  Dicit 
autem  Bpiritum  Dei  probris  afficij  quia  ludibrio 
babent  iDfideleB  quidquid  nobis  ad  eQusolationem 
euggent  ac  dictat.  Atque  hoc  xatde  npiXTi*^^^:  nam 
utcunque  mundus  pro  sua  caeoitate  nihil  m  probris 
CbriBti  oisi  probrosum  cernat,  non  Tult  ptorum 
oculoB  falea  bac  opinione  peretringi:  quia  potiue  in 
Deum  reepicere  debeant,  Ita  noo  diesimulat  quid 
Tulgo  sentiant  bomiDes:  sed  arcanum  fidei  Beneumy 


quo  praediti  sunt  filii  Dei  in  suis  eonscientiie,  iUo* 
rum  temeritati  opponit.  In  hunc  modum  iactat 
Paulus  (Gal.  6,  17)  ee  ferre  Christi  stigmata,  et 
catenie  euie  gloriatur :  quum  tameu  satis  compertum 
haberet  quale  de  illis  esset  mundi  iudicium.  In- 
terea  subiudicat  perperam  eentire,  et  cum  mundo 
esse  excaecatos^  quibus  ignominia  caruis  glorioea 
non  eet^ 

15.  Ne  quis  enim  vestrum.  Hio  quoque  obiec- 
tionem  praevenit.  Hortatua  erat  fideles  ad  toleran* 
tiam,  si  contiugeret  ipeos  ob  Cbrieti  causam  affiigi: 
nuno  subiicit  cur  tantum  loquutus  eit  de  illo  affitc- 
tiooum  genere:  quia  ecilicet  abetinere  ab  omui  ma- 
leficio  debeant.  Itaque  bic  inclusa  est  altera  ex* 
hortatio,  ne  eommittant  ut  merito  videantur  plecti. 
Itaque  particula  causalis  hic  superyacua  non  est» 
quum  velit  apoetoltis  caueam  reddere  cur  tantum 
ad  Bocietatem  paeeioDum  Christi  hortatus  sit  fideles: 
et  simul  per  occasionem  eos  monere  ut  iuete  et  in- 
noxie  Tivant,  ne  iuetas  sibi  poeuas  aocersaot  pro- 
pria  culpa.  Ac  si  diceret^  Christianorum  esse  de 
omnibuB  beue  moreri,  et  interea  malo  ac  inbuma- 
niter  tractari  a  mundo.  Bi  quis  obiiciat^  neminem 
adeo  ineontem  posse  iuveniri,  quin  tameo  ob  muUa 
deliota  fiagellis  Dei  digous  eit:  reBpondeo,  Petrnm 
hic  de  sceieribue  loqui,  a  quibus  noe  prorsus  alie- 
noB  esse  decet,  ut  euot  furta,  et  homicidia:  deinda 
reepondeo,  Christianie  apostolum  praecipere  quales 
esee  debeant.  Noo  mirum  eet  igitur,  ei  discrimen 
inter  eos  et  huiuB  mundi  filioe  etatuit^  qui  Dei  spi- 
ritu  destituti  ad  omne  fiagitii  genoe  ee  proetitount. 
Filios  Dei  in  eadem  esee  causa  non  vult,  ut  iniuste 
viTendo  iuetas  legum  poenae  io  se  proTOcent.  Porro 
alibi  iam  diximus,  utcuaque  eemper  io  eleotis  multa 
sint  peooata,  quae  Deus  punire  iure  poesit,  ipsum 
tamen  pro  paterna  eua  iodulgentia  filiie  euis  par- 
oere,  ne  poenas  quas  meriti  sunt,  exigat:  interea 
vero,  bonorjs  oausa,  suis  et  Christi  sui  ineignibua 
eos  ornare,  dum  affiigi  ob  evangelii  teBtimonium 
patitur.  Nomen  dXkoxpiQtKlQHLQnQ^;  videtur  mibi 
alieni  cupidos  deeignare.  Nam  qui  ad  rapioas  vel 
fraudee  inbiant^  limis  oculis  (ut  inquit  Horatiue) 
in  res  alienae  inquirunt.  Peouniae  autem  contemp' 
tor  (ut  idem  alibi  loquitur)  auri  iogentes  ooulo  irre- 
torto  spectat  acerTos. 

16«  Si  atUem  ut  Christianus,  Postquam  ab  omni 
laesione  et  iniuria  Christianos  prohibuit,  ne  pariter 
oum  inoredulis  ob  eua  maleficia  mundo  eint  exosi: 
nunc  Deo  iubet  gratias  agere  ei  pereequutiooee 
propter  Chrieti  nomen  suetineant,  Bt  sane  hoc  uon 
vulgare  est  Dei  benefioium,  quod  noa  communibus 
pecoatorum  poenis  sotutos  et  exemptos,  ad  hooori- 
ficam  milittam  Tocat,  ut  pro  evangelii  sui  testimo- 
niOy  vel  exsiliaf  Tel  oarceree,  vel  nrobra,  vel  mortcm 
ipeam  eubeamus.  £rgo  iDgratos  Deo  eese  iigniScat, 
qui   in   perfiequutionibus   fremuut   vel    murmurant. 
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quaei  iodigne  traetaDiiar :  quum  potius  boo  in  luoro 
reputare,  et  Dei  gratiam  aguoBCere  debeant.  Cae- 
lerum  quuiu  dicit,  ut  CbrjenauUBj  non  tam  nomeii 
quam  cauiam  reipicit,  Certum  eet^  uihil  omittere 
Chrieti  adverearios  ut  evangelium  iofameut:  ergo 
quaBeuuqua  probroeae  yoces  GomminiBcaiitur,  euffi- 
oiat  fidelibuB  quod  dod  niei  pro  evaugelii  defeDBione 
laboraDt. 

In  hac  parte.  Nam  qmum  omnes  afflictioneB 
origitiem  trahant  a  peocato,  haee  cogitatio  in  moD- 
tem  venire  piis  debet  £go  qoidem  dignua  eram 
cui  DomiDus  et  haa  et  maiores  poenas  irrogaret 
pro  peocatis:  nunc  autem  Tult  me  pati  ob  iuBtitiam, 
ac  ei  eseem  inuocens.  Dteunque  eoim  auam  culpam 
agnoeeaut  eancti,  quia  tamen  iu  pereequutionibue 
diversum  tioom  conBideraBt  quem  ilHa  Dominus 
proponit,  reatum  suum  deletum  coram  Deo  et  abo- 
litum  eBBC  seotiunt*  In  hae  parte  cauBam  habent 
glonficandi  Dei. 

17,  Quandoquidem  ei  tempus  est    CoDSolationem 

illam  amplificat,  quam  nobiB  affert  causae,  pro  qua 

patimurj  bonitae^  dum  affligimur  pro  Cbristi  nomine. 

Nam   haec,  iuquit,   Deceseitae   totam  Dei  eccleeiam 

manet^   ut  nou   tautum  communibus  hominum  mi> 

seriis  subiaceat,    sed   peeuLiariter  et  praecipue  Dei 

manu   eastigetur;    tanto  igitur  aequiore  auimo  fe- 

rendae  sunt  pro  Chriato  persequutioDea.    Nisi  euim 

expuDgi    e   Dumero    fidelium   velimus,   Dei   ferulis 

Dos  tergum    aptare  coDveuit.     Suaye^)  autem  istud 

condimeotum  eet»  quod  nou  ut  in  alioe  paeeim  Deos 

aua  in   nos  iudicia  exercetj  eed   filii  sui  perBonam 

nobis  imponit,    ut  uod   niei  eius  oauea  et  nomine 

laboremus.    Porro  hane  eantentiam  ex  trita  et  per- 

petua    scripturae    doctrina    sumpeit    Petrus:    idque 

mihi  probabilius  eet^  quam  quod  alii  putaDt^  eertum 

aliquem  locum  DOtari.   Hoc  Domino  iam  olim  fuieee 

usitatum,    teeteB   Bunt  omnes  prophetae,    ut  prima 

castigationum  exempla  iu  populo  suo  ederet:  qQcm- 

admudum    paterfamilias    in    suos    potius    quam    in 

alienos  animadrertit.    Quamquam  enim  totiue  mundi 

iudex  est  Deus^   speoialiter  tamen   id  regeDda  aua 

«eclesia  proridentiam  suam   ?ult  cognosci.     Itaque 

quum  surrecturum  ea  totius  muudi  iudieem  denun- 

tiat,   hoc  fore  subiicit  postquam   totum  opue  suum 

^mpleverit  in   monte  8ion.     Promiscue  quidem  io 

«aoe  et  alienoe  exserit  manum  suam:  utrosque  euim 

▼idemue  commuuiter  rebus  adrersis  subiici:    verum 

«i    fiat   eomparatio^    videtur  quodammodo   reprobie 

parcere,  prac  ut  in  electos  Beverus  est.     Unde  illae 

piorum   querelae,  quod  reprobi  vitam   in   ooDtiDuis 

delitiie  trausigunt:  quod  vino  et  citbara  se  oblectant, 

^t    tandem    momento  absqoe  dolore  descendunt  in 

wpulcrum:  quod  piDguedo  tegit  oculos  eorum :  quod 

«ioiestLis   eiemptij    secure   et    suaviter,    aliis   can- 
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temptisi  beata  vita  fruunturj  ita  ut  in  ooelum  os 
Buum  efferre  non  dubitent.  Denique  sie  Deus  iu- 
dioia  sua  in  hoe  eaeoulo  temperat,  ut  reproboe 
sagiuet  usque  ad  diem  mactationis.  Mutta  igitur 
eorum  ecelera  praeterit^  quasi  coDniveat.  iDterim 
Slios  euoB,  quorum  curam  habet,  eimul  atque  lapsi 
sunt,  eorrectionibus  in  viam  revocat»  Seeundum 
hanc  rationem  dicit  Pdtrus  iudicium  incipere  a  domo 
Dei.  Nam  iudicii  nomine  poenas  omucs  oomptectimr 
quaB  Dominue  infligit  bominom  peccatie,  et  quid- 
quid  ad  mundi  reformationem  spectat.  Cur  autem 
nuuc  dicit  tempus  esse?  SigDifieat  (meo  iudieio) 
quod  de  buo  saeculo  prophetae  affirmanti  iu  regnum 
Obrieti  maxime  competere,  ut  iuitium  correetionie 
ab  ecciesia  fiat,  Ideo  dicit  Paulue  (1.  €or.  15,  19), 
Christianos  sublata  fide  resurrectioniB^  omnium  bo- 
minum  mieerrimos  fore.  Et  merito:  quia  dum  atii 
abaque  metu  sibi  iudulgent^  assidue  ingemiBcunt 
fideles :  dum  aliorum  peccata  diiBimuIat  Deus,  et 
alioB  torpare  sinit,  euoa  eub  erucis  disciplina  multo 
rigidiua  exercet. 

Si  autem  primum  a  noHs:  quis  fims  eorum  qui 
non  obediunt  evangelio  Dei?  IH,  Et  si  iustus  wc 
servaiuTj  impms  et  peccator  ubi  apparebuni?  19.  Iifa- 
que  qui  paliuntur  secundum  Dei  voluniaiem,  tanquam 
fiddi  possessori  commendent  animas  suas  benefadendo, 

Quum  fidelee  malis  bene  esse  vident,  fieri  non 
poteBi  quin  aemutatione  tangantur :  atque  haee  valde 
perieulosa  teotatio  est.  OmDibus  enim  cordi  e«t 
praesens  felicitas*  Itaque  in  hoe  Bedulo  incumbit 
spirituB  Deip  cum  multis  in  locis,  tum  Peal.  37, 
Ne  fidelee  proaperie  rebus  impiorum  iuvideant.  liem 
nuoc  agit  Petrus:  docet  enim  affiiotioneB  filiis  Dei 
moderate  ferendas  eese^  si  aliorum  sortem  cum  sua 
eonferant.  Sumit  autem  illud  pro  confeeso,  Deum 
e6»e  mundi  iudicem :  ideoque  neminem  poese  impune 
effugere  ex  eius  manu.  Hine  eolligit,  borrcDdam 
ultionem  iie  inetare  quornm  nunc  potior  videtur 
conditio*  Summa  (quemadmodnm  dixi)  hue  speotat, 
ne  filii  Dei  praesentium  malorum  acerbitata  offeuBi, 
deficiant:  quio  potius  affiietiones  ad  exiguum  tempue 
plaeide  ferant,  quarum  salutaris  est  exitus;  quum 
prosperitatem  fluxam  et  cadueam  impii  redimant 
aeteruo  iuteritu.  Porro  argumentum  est  a  minori 
ad  maius:  quia  si  filiis  euis  quos  diligit^  et  quos 
sibi  obeequeotes  babet,  non  parcit  Deus:  adversus 
inimicos  et  rebelles  plusquam  formidabilis  erit  eiuB 
eeveritas,  Nihil  ergo  meliue  quam  obedire  evao- 
gelio,  ut  nos  Deus  elementer  in  salutem  paterna 
manu  eorngat. 

18.  Et  si  iustus,  Putarunt  hanc  eententiam  ex 
Proverb,  oap.  11  ^  31,  sumptam  eese.  Atque  ita 
Qraeei  vertarunt  quod  dicit  Solomon:  si  iustue  in 
terra  plectitur,  quanto  magia  impius?    Sive  autem 
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locuiu  illum  addiioera  Toluerit  Petru§,  sive  tritam 
ac  proTerbialGm  BeDtentiam  (quod  mihi  probabiliua 
est)  citaTeriC,  eaQsud  eet,  formidabile  Dei  fore  iudi- 
cium  adversua  impioe,  quum  tam  Bpinosa  et  difficilie 
eit  electig  ?ia  ad  salutem.  Hoc  autem  ideo  dictum 
eat,  ne  secure  delitiemur,  aed  in  perageodo  cursu 
Dostro  eimuB  solliciti :  deiDde  De  molle  ac  delicatum 
iter  appetamus,  cuius  Gnis  erit  horrendum  prae- 
cipitium,  Porro  quii m  dicit  i  u  s t u  m  v  i  x  a  e  r  v  a  r i  p 
hoc  ad  praesentis  vitae  difficultatea  referri  debet. 
Nam  curaus  uoster  in  mnndoi  tauquam  periculoea 
nayigatio  aet  inter  multoa  eoopuios,  multisque  pro- 
cellie  ac  tempesCatibue  jofeeta.  Nemo  itaquo  ad 
portum  perTeuitj  niai  qui  effugerit  ex  mille  mortibud. 
Interea  certtim  eet  ooe  regi  Dei  manu,  nec  eaae 
Dobis  periculum  a  naufragio,  quamdiu  illum  babe- 
mud  gubernatorem.  Quare  abaurdi  fuerunt  inter- 
pretee,  qui  putarunt  nos  aegre  ac  difficulter  eer* 
Tandos  eese,  ubi  ad  Dei  iudicium  yeDtum  fuerit. 
Praeeene  enim  tempua,  non  futurum  Petrue  deeignat : 
oec  Dei  rigorem  praedicat,  sed  docet  quot  et  quam 
ardua  diecrimiDa  euperauda  sint  homioi  christiaDOf 
priusquam  ad  metam  pertingat.  Peccator  hio 
pro  Bcelerato  capitur:  quemadmodum  iuetos  nomioat, 
noo  qui  penitus  abeoluti  iint  in  iuetitiaf  aed  qui 
recte  vivere  etudent 

19,  Itaque  qui  patiuntur.  Ooooludit,  aequo  animo 
ferendas  eese  pereequutionee,  qoia  in  illia  facilior 
multo  eat  piorum  oonditio  quam  iofidelium,  quum 
proaperiB  rebns  ad  votum  fruuotur.  Eledaoit  tameo 
io  memoriam,  oihil  Diai  Dei  permiseu  ooa  pati: 
quod  multum  ad  eooBolatioDem  iralet  Quum  dioit, 
aDimaa  suas  Deo  eommendeDt,  perinde  eat 
ac  ei  discieeet,  se  ipBoa  ac  Titam  suam  tradaat  io 
fidem  Dei.  Porro  eum  Tooat  f i  d  u  m  p  o  s  a  e  s  a  o  - 
rem^  quia  fideliter  BerTat  ac  tuetur  quidquid  in 
tutelam  suam  toI  domioium  recepit.  Alii  conditorem 
Tertunt:  et  XTfaxijs  utrunque  Graeois  signifioat, 
Sed  prior  &ensue  mifai  magia  placet:  quia  dum 
Titam  Dostram  depooi  iubet  apud  Deum,  ipeum  eius 
cuBtodem  facit.  Addit|  io  benefaciendo,  oe 
fideles  illatas  eibi  iniurias  retalieot,  sed  potiue  bene- 
facieodo  certeot  cum   improbie  a  quibua  laeduDtur. 


CAPU T  V. 

1,  Presbtfteros  qui  inter  vos  sutU^  hortor  ego  qui 
simul  sum  presbyter,  et  testis  passionufn  ChrisHf  et 
ghriae  quae  revelabitur^  partt^i^s:  2,  pasciie^  quan- 
ium  in  vobis  est^  g^egem  Dei:  episcopaiu  fungenles 
non  mcuie^  sed  voltmtarie:  neqm  turpis  lucri  causa^ 
sed  Uberaliter:  3.  nec  ianquam  dominium  exercentes 
adversus  deros^  sed  ut  sitis  exemplaria  gregis.  4.  Et 
quum  apparuerit  princeps  pastorumf  reporiabUis  im- 
marcessibilem  ghriae  coronam. 


Dum  paetores  ad  officium  hortari  Tult,  tria 
potiBsimum  Titia  ootat  quae  plurimum  obeese  soleDt: 
pigritiam  aciliceC,  lucri  captaodi  cupiditatemf  et 
lieeDtiam  domioaodi.  Primo  Titio  oppooit  alacri- 
tatem  aut  yoluotarium  stodium^  seouDdo  liberalem 
affeetum,  tertio  moderatioDem  ae  modestiam,  qua 
ee  ipBoa  in  ordiDem  cogaot.  Dicit  ergo  pattorea 
non  debere  eollicitos  efise  da  grege  Domioi;  quao- 
tum  neeeesitaa  cogit  duntaxat.  Nam  qui  ooo  plua 
praeatare  etudeot  quam  oeoeese  est^  defuDctorie  et 
oegligeDter  ad  opus  ee  appIieaQt.  Yult  ergo  quod 
aguot,  epoote  ipsos  agere,  ut  eedulo  ad  munus 
auum  ioteDti  aint.  Ut  aTaritiam  corrigat,  iubet 
ipsoa  propenso  affeetu  faoere  officium.  Quisquia 
enim  hunc  finem  non  habuerit  propositum,  ut  ae 
et  operam  suam  ingenue  et  libenter  eoclesiae  im- 
pendat,  dod  Chrieti  miDister  erit,  aed  TODtria  aut 
crumenae  mauoipium.  Tertium  Titium,  quod  taxat, 
eet  dominandi  libido.  Sed  quaeritur  qnale  domi- 
nationia  genua  inteltigat.  Verum  hoc  mihi  ex  op- 
poaito  membro  posBo  colligt  Tideturi  ubi  iubet  ipsos 
eaae  formam  gregis  Tel  exemplar,  Feriode  enim 
est  ae  bi  diceret,  eoa  praeesae  iii  bunc  finem,  ut 
saDctitate  emineant:  quod  fieri  dod  poteat^  oisi  ae 
ac  auam  ritam  modeate  subiiciaat  oommuoi  regulae* 
Huic  Tirluti  opponitur  tjraoDioa  superbia,  dum 
paator»  se  ipsum  omoi  Bubieetiooe  ejiimeoe,  eceleaiam 
serTitute  opprimit.  Hoo  pfieudopropbetis  Ezecbiel 
(34,  4)  eiprobrat»  quod  auetere  domineotur  et  cum 
imperio.  ChriatuB  etiam  Pharisaeis  (Matth.  23|  4), 
quod  ooera  importabilia  populi  humertB  imponaot, 
quae  oe  digito  quidem  Toluot  attiogere.  Ergo  non 
aliter  corrigi  potest  imperiosua  itle  rigor  quem  mali 
pafitores  m  eoeleaiam  exeroent,  niai  quum  hue  re- 
atriiigitur  eorum  autoritaa,  ut  praeaiot  hoaeato  Titae 
exemplo. 

1.  Presbyteros.  Hoc  nomioe  paBtoreB  desigoat, 
et  quieuDque  ad  eccleeiae  regimeo  conetituti  eraot* 
Yocarunt  autem  preabf teroa  vel  seniores  bonoris 
causa,  DOn  quod  aetate  omoea  eaaeot  eeDee:  aed 
quia  ex  senibua  praecipue  eligebaDtur.  SeoectuB 
eoim  ut  plurimum  et  prudeutiae  et  graTitatia  e& 
experieotiae  plua  habet,  Caeterum  quia  ioterdmoi 
(ut  graeco  proTorbio  fertur)  noo  est  caoities  ea^ 
pieotia,  et  reperiuotur  iuveDoa  magi&  idooei^  qoalis 
fuit  Timotheua:  hoa  quoque  vocari  presbjteros^  poet- 
quaio  Bunt  in  ordioem  oooptati,  uau  receptum  eet. 
Quum  Petrua  ae  presbyterum  aimiliter  Dominat» 
hioG  apparet  commuDe  fuiase  oomcD:  quod  etiam 
ex  compluribuB  locis  clarius  patet,  Porro  hoo  titmlo 
autoritatem  sibi  conciliat:  ac  ai  diceret  ae  iure  suo 
monere  paatoree,  quia  ooufi  sit  ex  ipsis:  debet  eoim 
mutua  haeo  libertas  inter  collegas  eaae*  Quod  si 
ius  primatufi  habuisaet,  poterat  illud  obtoodere- 
idque  ad  praeseotem  oausam  aptiue  fuifieet.  Teruio 
quamTis  apostolus  eaaetp  eeiebat  tameD  miDime  de- 
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latum    sibi   gbbb  impenum   in   collegas:    sed  potios 
aocietate  ofGci]  se  reliqtiie  esse  eODiuncCum. 

Testis  passionum.  Potest  boc  de  dootriua  ex- 
poui ,  malo  tameu  ad  vitam  referre :  qoamqoam 
otrumque  probabilo  est,  eed  posleriufi  boc  ideo  m^gu 
amplector,  qoia  meliua  iuler  se  eobaereot  haee  duo 
membra,  quod  Gbrieti  paseioues  iu  carue  eua  re- 
praeeentet  Fetrus,  et  futurue  Bit  etiam  gloriae  cou- 
florB«  Coovenit  eoim  baec  eenteotia  cum  illa  Pauli 
(2*  Timo.  2f  12),  Bi  compatimur,  etiam  cooregDabi- 
mus*  Deiude  hoc  ad  facieudam  ?erbis  fidem  nou 
parum  vabr,  quod  per  crucia  toieraotiam  fidei,  auaa 
experimentum  dedit,  Nam  hiuc  cooetat  gerio  eum 
loqu).  Et  DomjDQd  qiium  euos  boc  modo  prubac, 
quaai  obiigDat  eorum  mioisterium,  ut  plus  digoi- 
tatia  et  rovereotiae  hab^at  apud  bomiuee.  Huc  ei 
quidem  apectat  Petri  couBilium,  ut  audiatur  taa- 
quam  fidue  Cbristi  mioieter:  cuiuB  rei  documentum 
propooit  iD  pergequutiooibuB  quas  paesus  erat,  et 
in  spe  futtirae  yitao.  ObeervaDdum  autem  quod 
Petroe  iutrepide  se  cooMortem  gloriae  praedicat, 
quae  noodum  reTelata  eat.  Haec  eoim  eet  fidei 
oatura,  acquieacere  io  booiB  abscooditit». 

2.  PascUe,  quafUum  in  vobis  est  Hioc  colli- 
gimue  quid  valeat  nomeo  presb^teri:  oempe  quod 
io  ee  coDtiooat  paeceDdi  munus.  Looge  in  alium 
fioem  suoe  preebjteros  oreat  papa,  ut  sciiioet  quo^ 
tidie  Cbf istum  immoleot :  io  eorem  ordioatione  ouUa 
paaceodi  meotio,  Froiode  memioorimua  Cbriati 
crdioem  a  papao  oonfusiooe  dieceroore,  taDquam 
lucem  a  tenebris.  TeoeDda  eet  quoque  yerbi  defi- 
nitio:  quia  pasoi  grex  Cbristi  non  potoBt^  Digi  pura 
dootriua,  quae  Bola  apirituale  eat  pabulum*  Quare 
paatoree  non  suot  Tel  mutae  larvae,  vel  qui  Bua 
£gmeotaf  quaei  mortifera  veneDap  ad  oecaodae  aot- 
maa  eparguot.  Particula  quaotum  in  vobis 
«at,  tantundem  valot  ac  ei  disi^set,  Huc  intondite 
omoes  oervoe,  et  quidquid  facultatm  vobis  coDtulit 
Deua,  impendito.  Tetus  ioterpres  reddiderat;  Qui 
iD  vobis  eet;  atque  bic  poteat  eeee  verborum  Beosus: 
"verior  tameu  est  Erasmi  ioterpretatio^  quam  ee- 
^uutus  8um:  et  ai  alteram  illam  uod  refelio,  oeque 
improbo.  Gregem  Dei,  an  Domioi,  an  Chrieti 
legae,  parum  refert.  Nam  haec  tria  leguotur  in 
diversis  codicibue. 

Episcopatu  fungentes*  E rasm  u  s  red d  i d i t :  C  u ram 
illius  ageotee:  eed  quum  sit  graece  ImaxoTcoOviec, 
non  dubito  quin  Fetroe  ipsum  episcopatus  officium 
«t  Domen  exprimerc  voluerit.  Colligi  etiam  poteet 
«X  aliis  scripturae  locie^  haee  duo  eese  eynonyma, 
«piscopum  et  presbyterum*  Praecipit  orgo  quomodo 
munuB  pastorale  recte  ezerceant.  Quamquam  ver- 
bum  ImaKoml'^  alias  gooeraliter  eigoificat  praoBse, 
"vel  iDspectioDem  habere.  Ubi  posui,  non  coacte: 
Ad    verbum  est,    ooo  oocessario:    quia  dum  agimus 


ad   DecesBitatie   p r ae@cr1  p tu m ,    1  en te  et  Frigide^    tao- 
quam  coacti^  io  opere  progredimur. 

3,  Dominium  exermites.  Quia  Graecis  propo- 
sitio  Haxd  fero  io  malam  partem  capitur,  taxat  oie 
PetruB  praepoeteram  domioatiooem :  qualie  est  eorum 
qui  se  minietroB  esse  Chrieti  et  eccleeiae  ooo  repu- 
taotoB,  plus  aliquid  appotuot.  Cleroe  autem  ap- 
pellat  particularee  ecclesias.  Nam  quum  uoiversum 
eccleeiao  corpus  haereditas  eit  Domioi:  ut  per  op- 
pida  eL  pagos  diBtributae  euot  occlesiao,  totidem 
BUDt  yeluti  praediaf  quorum  culturam  singaliB  pres- 
byteris  aseignat.  Nimis  imperite  quidam  de  cleri- 
cis  (quoB  vocaot)  hoc  dictum  putant,  Totustue 
quidem  fuit  ille  loqucodi  modus,  ut  totum  ordinem 
ministrorum,  clerum  TOcaraDt:  sed  utinam  patribus 
nuuquam  veoieset  io  mentem  ita  loqui:  quia  quod 
toti  eccleeiae  scripttira  commuDiter  tribtiit^  mioime 
cooseotaoeum  fuit  ad  paucos  homiDoa  restriagere. 
Et  hic  loqumdi  modus  adulterinus  fuity  vd  saUem  a 
redo  apostolorum  usu  degener.  Nomioatim  vero 
Petrus  ecclctiiaa  hoc  titulo  commendatj  ut  seiamus 
Domino  eripi  quidquid  ad  ee  homines  trahunt: 
sicuti  multis  locis  peculium  suum  et  virgam  haere- 
ditaiis  suae  ecdesiam  nominat,  dum  integrum  sibi 
dominium  vidt  asserere,  Noque  enim  regnum  paslo* 
ribus  tradit,  sed  curam  iniuugit  duotaxat^  ut  ius 
illi  suum  ioterca  salvum  maneat. 

4,  Qtmm  apparuerit.  Niei  io  huoc  finem  io- 
tenti  sint  pastoreSi  fieri  oullo  modo  potest  ut  gua^ 
viter  in  cursu  vocatioois  suae  pergaot:  quin  potiue 
subiode  deficereot.  Nam  iDuumera  auat  offeDdicula 
quae  exanimare  posseot  etiam  optime  cordatos. 
Saepe  cum  iogratis  bomioibue  oegotium  est,  a 
quibus  rependitur  iDdigoa  merces:  iongi  et  immensi 
laboree  saepe  irriti:  Satao  perversis  suie  machina- 
tionibus  ioterdum  praevalet:  ergo  ne  frangatur  piue 
Cbristi  serTus,  uoicum  boc  remedium  habet,  ut  io 
Chrieti  adventum  oculos  coDvertat.  Ita  fiet  ut 
euum  laborem^  qui  carere  profectu  videtur  apud 
homioes,  gnaviter  quieque  obeat,  cui  tanta  merces 
apud  Domioum  sit  reposita.  Porro  no  longior  ex- 
spectatio  languorcm  gignat,  simul  praedicat  ampli- 
tudinem  Qiercedi&,  quao  ad  moram  compeoeaodam 
valere  dobet.  Vos,  ioquit,  immarceBsibit  ie 
gloriao  corooa  manet.  NotaDdum  etiam  quod 
Christum  vocat  p  a  s  t  o  r  u  m  principem :  quia  dod 
nisi  sub  ipso  eiusque  oomine  ecolosiam  regimus,  ut 
sit  oihitomious  ipse  io  solidum  pastor,  Itaquo 
princeps  hic  ooo  praecipuum  modo  signiticat, 
sed  eum  cuiua  potestati  rcliquos  ouines  subesse 
oportet ;  sicuti  non  nisi  eius  mandato  d  nomine  per- 
somm  hanc  sustinefit, 

5,  SimUiter  iuniores  subiecti  estote  senioribus: 
sic  et  omnes  alii  aliis  subiiciamini,  Sumititatem 
animi  induite:  propterea  quod  Deus  superbis  resisiity 
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humilibus  vero   dai  gratiam.     6.   HumUiamini  ergo  | 
5tt6  poienti  manu  Dei^  ut  vos  extdlai  guum  erit  opor*  j 
tunum:    1,  Omni  cura  vestra  in  eum  coniecta:   quo- 
niam  iUi  cura  est  vestri. 

5.  luniores.  Seeiores  alio  EBum  hic  poQit  quam 
priuB.  N&ceSBO  emm  est,  quiim  &iitithe8ie  sit  iDter 
eoa  et  iuDiorea,  ut  meinbra  iQter  m  reepoiidBaDt. 
Ergo  aetate  seoes  vocat,  quum  priiia  de  officio  lo- 
quutoB  Bit:  atque  ita  a  epeeie  eooeeeodit  ad  genue* 
lubot  autem  iu  eamoia,  unumquemquef  ut  eet  aetate 
iQferior,  parere  maiorum  coaeiliis,  eeque  docilem  et 
modeatum  praebere.  Bet  eEiim  iuTenum  praesertim 
luhrica  aetae,  quae  fraeoo  opue  babet  Deinde  qoii 
poterunt  officium  facere  pastoreBj  uiei  vigeat  ac 
colatur  haec  raFereotia,  ut  minoree  patiantur  se 
guberDari.  Nam  ei  nulla  eet  eubiectio,  eTerea  est 
politia*  Ubi  eorum  qiii  vel  iure  toL  naturae  ordioe 
praeeaBe  debeQt,  nuUa  est  autoritaei  etatim  proterve 
omoes  laeoiriuut. 

J^  omnes,  Fioem  ostendit  cur  iuTBoeB  eeoibus 
obtemperare  debeant:  ut  scilicet  inter  omnee  conatet 
aequabilitaB  et  temperatura»  Neque  enim  quum 
eeoibue  defertur  autoritae,  iue  Tel  licentia  illie  datur 
excutiendi  fraeoi:  eed  ipsi  quoque  in  ordinem  oo- 
guntur,  ut  mutua  sit  subieotio.  Sic  maritoB  caput 
est  uxoris:  aed  tamen  illi  aliquo  modo  Tieiaeim 
fiobiectua  eBt*  Sic  pater  imperium  hahet  ia  filiodr 
nec  tamen  omni  eubiectiooe  eximitur,  quin  ip&is 
aliquid  debeat.  Idem  et  de  reliquia  eentieodum. 
Deoique  omnes  gradue  politici  ad  tueodum  uniTersi 
corporis  etatum  pertinent.  Quod  fieri  ooo  potestj 
oiei  membra  omnia  mutuo  subiectioois  ne3:u  inter 
86  oohaereant. 

Humilitaiem  animi  induite.  Nibil  humano  iu< 
genio  magis  advereum  est  quam  eubieotio.  Yere 
enim  illud  oHm  dictum  est;  regis  animum  quemque 
iotra  66  habere.  Bonec  ergo  subacti  fuerint  alti 
ilti  spirituei  quibue  turget  bomioum  oatura:  oemo 
alteri  cedere  Tolet;  quin  potiuB  singuli,  aliie  cou- 
temptis,  omnia  eibi  arrogabuot.  Quare  prudenter 
apostolue,  ut  modestia  inter  noe  tocum  habeat, 
fsstum  et  superbiam  corrigit.  Elegaus  autem  eet 
metaphora  qua  utitur,  ac  si  diceret :  omni  ex  parte 
amplectimini  bumilitaten]^  sicuti  Testie  totum  corpus 
tegit.  loterea  Bigoificat  nullum  pulchriorem  eese 
ornatum  aut  deccntiorem,  quam  ubi  noe  eubmittimua. 

Propterea  quod,  Est  graTiaaima  comminatio, 
quod  quicuoque  ee  efferre  cupient,  hostem  habituri 
aiot  Deum,  qui  eos  prosternet:  cootra  vero  bumOes» 
propitium  et  faTentem.  Fingeodae  suot  nobis  duae 
manus  Dei:  altera  quae  Bursumt  Teluti  mal]euB, 
deiiciat  ac  conterat  qui  se  attolluot:  altera  quae 
humileB,  qui  spoote  se  demittunt,  excipiat,  Teluti 
atabilie   fultura   ad  eos  sustioeQdos.     Hoc  si  Tere 


pereuasum  et  animia  nostriB  iofiium  esset,  quia 
Buperbiendo  auderet  bellum  cum  Deo  euBcipere? 
NuQC  Bpes  impunitatis  facit  ut  io  coeium  usque 
corou  attollere  oon  horreamus.  8it  igitur  haec 
Petri  seotentia,  quasi  coeleete  fulmen  ad  humiliao-' 
dos  hominea.  Caeterum  humiles  Tocat  qui  omoi 
propriae  Tirtutie»  sapieotiae,  et  iuetitiae  fidoeia 
exioaoiti^  quidquid  boni  estr  in  solo  Deo  quaeruDt. 
Si  non  nisi  hac  Tia  ad  Deum  perTenitur,  quis 
noD  propriae  gloriae  oblitus,  libenter  submittere 
se  debet? 

6.  Humiliamini  ergo*  Semper  tenendum  est 
in  quem  fioem  ooe  coram  Deo  humileB  esee  iubeat: 
ut  scilicet  faciles  atque  humaoi  fratribuB  eimus,  oeo 
recusemus  oos  illis  subiicere  quantum  postulat  cari- 
tatis  ratio.  Ergo  qui  faetuoai  eunl  vel  praefracti 
erga  homines,  eos  dicit  adrersuB  Deum  proterTire. 
Proinde  hortatur  omnes  pioe,  ut  Dei  potentiae  ae 
Bubiiciant.  Et  maoum  Dei  potentem  Tocat, 
quo  plus  iocutiat  terroris*  Tametei  eoim  perpetuum 
est  maous  Dei  eplthetum:  hic  tameo  ad  praeseDtia 
causae  circumstantiam  acoommodatur,  caeterum  quia 
timere  Tulgo  solemus,  oe  damoo  git  oobis  oostra 
bumilitae,  et  alii  bac  ocoasione  magis  insolescant: 
oceurrit  Petrus,  ac  emioentiam  promittit  omoibus 
qui  se  submieeriot.  Sed  addit  in  tempore,  ut 
oimiae  festiQationi  aimul  obTiam  eat.  Bignificat  ergo 
opus  esae  ut  humilitatem  ad  tempus  diecamus:  Do- 
mioum  Tero  eatis  teoere  quando  dob  attolli  expediat* 
Ita  eius  consiHo  permittere  nos  decet* 

7.  Omni  eura  vestra.  Expressius  adhuc  oobie 
eommendat  Dei  proTidentiam,  Unde  eoim  hsec 
proTerbiaj  ululandum  esBe  iDter  lupos:  item^  stultos 
eese  qui  oTibuB  euot  eimiles,  quia  lupis  ee  Toraudoe 
exponuot:  Disi  quia  putamus  Dostra  modestia  frae- 
num  laxari  impiorum  audaciBe,  ut  petulantius  Dobis 
inBultent?  Porro  hie  motus  ex  divioae  proTideotiae 
ignorantia  Daecitur  Contra  autem  simul  atque  hoc 
coostittitum  fuerit,  curam  noBtri  ease  Deo,  facile  ad 
patientiam  et  mansuetudinem  eompoBiti  erunt  auimi. 
Ergo  oe  bomioum  improbitas  ad  feroeiam  oos  solli- 
oitet,  hoc  remedium  praeecribtt  apOBtolus,  sicut  et 
DaTid  psalmo  triceBamoseptimOp  ut  cura  nostra  in 
Deum  reiecta  interim  quiescamue.  Nam  qui  in 
Dei  proTidentiam  non  recumbuot,  eos  omnes  aesidue 
secum  tumoltuari  neceBse  est,  et  Tiolento  impetu 
adversUB  alios  ruere.  Quo  magiB  in  hanc  medita- 
tionem  incumbere  nos  oportet,  Deum  babere  curai 
DOBtri:  primum  ut  pax  oobie  ioterne  constet:  deiodi 
ut  erga  homines  modesti  maoeuetique  elmus.  Cae 
terum  ooo  ita  iubemur  cooiicere  omoem  io  Deui 
curam,  quasi  nos  lapideis  cordibue  praeditos,  omui 
que  sensu  priTatos  esee  Deus  Telit:  eed  ne  trepi^ 
datio  Tel  anxietae  nimia  ad  impatientiam  dos  i 
pellat  Similiter  divioae  provideotiae  cogoitio  n\ 
ita  omoi  cura  Uberat^  ut  eecure  sibi  homiDes  iod 
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omneiD  Bostr&e  dignitatis  ae  meriti  reflpeGtuin  ex- 
oliidi.  Nam  qmd  Bem  per  e?aQgelii  pTaedieatioBem 
nos  ad  m  ioTitat,  id  iam  eet  gratuitnm,  mHioris 
etiam  gratiae»  quod  efficieiter  oorda  noBtra  affiicit, 
ut  ¥001  suae  obediamQfi.  Fideles  antem  peenliariter 
alloquittir  PetniB :  ideo  cum  externa  doctriDa,  §piri- 
tufi  effieaciam  coninogit.  Pro  tribui  TerbiB,  qoae 
eequuDtur,  alii  codiced  habent  tria  nomina  ablativi 
oasQB,  quae  possunt  iu  gerundia  reaolTi,  futcieDdo, 
Toborando,  stabilieDdo.  lo  eo  tameu  pamm  est 
momei&ti,  quod  ad  seDsum  attiDet,  Oaeterum  quod 
pluribuB  verbid  rem  onam  deeigDat  PetrQ8,  oempe 
fidelium  eoofirmatioDem,  hoe  ideo  facit  ot  soiamuB 
rarae  esse  difficuUatis  coretiiii  nostrum  persequi,  et 
proiode  eingulari  Dei  gratia  opas  esse.  Farticula 
pauliBper  afflietos,  qaae  hic  iDserta  est,  Bigoi- 
ficat  breve  esse  afflictiooum  tempus,  Atqoe  haec 
qnoque  ooo  levis  est  coosolatioDis  materia. 

11.  M  gloria,  Qno  plus  fiduciae  piis  addat, 
etatim  prorumpit  in  gratjBrQm  actionem.  Quam- 
qoam  hoo  tam  iDdicatiyo,  qnam  optandi  modo  legi 
potest:  eodem  tamen  fere  sensn. 

12.  jPa*  SUvamm  vobis  fidum  frairem  (ut  ar- 
bi^or)  paucis  scripsi^  exhortans  ei  iesUficans  hanc 
esse  veram  gratiam  in  qtia  statis.  13.  Salutat  vos 
quae  in  Babiflone  est  ecclesia  simul  vobiscum  eleda^ 
et  Marcus  filius  meus.  14.  Salutaie  vos  invicem  in 
oscuIq  caritaiis,  Gratia  vobis  omnibmf  qui  estis  m 
Christo  lesu. 

12.  Per  Silvanum,  Hac  epiBtoIae  claiisnla  eoB 
ad  fidei  constantiam  hortatur:  imo  hoe  seribeodi 
GODsilinm  sibi  fuisse  aBseritj  ut  eos  in  doctrinae, 
qnam  amplexi  erant,  obedieotia  retineret  Sed  primo 
epistolam  a  brevitate  oommeDdat,  oe  illis  molesta 
sit  lectio:  deinde  addit  brevem  Duntii  commenda- 
tioDem,  ot  viTE  etiam  vox  ad  eeriptum  aecedat. 
Huc  enim  &peotat  testimooium  quod  reddit  eius 
fidei.  Gaetenjm  exceptio  haec  ut  arbitror  vel 
modestiae  causa  addita  estf  vel  nt  certo  sciaDt  enm 
ex  animi  sni  aeDsn  loqui.  Erat  aotem  abeurdum 
ipsos  tanti  apostoli  indicio  oon  sobseribere, 

Exhortans  et  testificans,  Quam  dif&cile  sit  in 
Buscepta  fide  perstare,  testes  sunt  quotidianae  mal* 
torum  defectiones:  oee  vero  id  mirum  eBt  in  tanta 
hominum   levitate  et  incooetaotiaf  deinde  io  taota 


ad  Tanitatem  propenBione.  Porro  qnia  firmaa  et 
perpetuas  habere  radices  nulla  doetriDa  poteat  in 
hominum  cordibos,  si  qua  dubitatione  sit  implicita, 
oertam  Dei  veritatem  eBse  testatnr,  in  qua  edooti 
suDt.  Bt  certe  oisi  aDimis  nostris  oonatet  haeo 
eertitudo,  DeceBse  erit  aubinde  Tacillare,  et  fiexi^ 
biles  esse  ad  qnemvis  novae  doctrioae  ventum. 
Per  Dei  gratiam,  fidem  com  snis  effeetis  et  fruo* 
tibus  iotelligit. 

13.  Quae  in  Babifione,  Molti  ex  veteribua 
Bomam  aeDigmatiee  putarunt  notari.  Hoe  com- 
meotum  PapiBtae  libeDter  arripioDt,  ut  videator 
Petrus  romaoae  ecclesiae  praefuisse.  Neque  enim 
deterret  eos  nomiDis  infamia,  modo  sedis  apostolicae 
titulum  praetexere  ipsis  liceat :  nec  Chriatnm  magoo- 
pere  curant,  modo  Petrus  ipais  relinquator.  Qnin 
etiam  modo  retineaDt  oathedrae  Petri  nomen,  auam 
B.omam  in  profuodis  ioferis  eollocare  ooo  recoBa- 
bunt.  Atqui  vetue  illud  commeDtum  nihil  habet 
coloris:  oeo  video  enr  EaBebio  et  aliis  plaeaerit, 
niei  qnia  illo  errore  iam  occupati  erant,  Petrum 
Romae  fuisee.  Adde  qnod  Beoum  ipet  pognant* 
Maroum  ectaTo  Neroois  aQoo  Alexaodriae  mortuom 
esse  traduDt:  Petrum  vero  sex  aoDia  postea  fioguot 
Romae  a  Nerone  fuisse  occisnm.  Si  alexandrioam 
ecclesiam  Marens  (ut  Toluot)  coDBtitnit,  diuque  illio 
episcopatu  functus  eat,  Dunqnam  potuit  Romae  eeee 
cum  Petro,  Nam  quod  Eusebius  et  HieroDymus 
romanam  Petri  sessionem  io  vigintiquinque  annos 
extenduDt,  id  faeile  refallitur  ex  primo  et  BecDndo 
ad  Galat.  oap.  Qnum  itaque  Marcum  tunc  secum 
Petrus  comitem  babuerit,  qoum  soripsit  haoo  episto- 
lam:  Babylone  fuisse  probabilius  est.  Atqne  id 
quoque  eius  vocationi  fuit  eonseDtaneum.  Soimus 
enim  peculiariter  datum  fuieee  apostolum  ludaeis: 
quare  eas  pracipne  regiooes  Inetrabatj  in  quibus 
maior  erat  gcDtis  suae  frequentia.  Quod  ecolesiam 
illie  eese  dicit  eiuedem  electionis  participem,  huo 
epeetat,  ut  inde  alii  magis  ac  magis  in  fide  m  con- 
firment.  Erat  enim  boc  magnum,  ludaeoa  ex  tam 
remotis  muodi  plagis  lo  onam  eccleeiam  colligi. 

Filius  meus,  8ic  Maroum  appellat  hoooris 
canea:  ratio  tameo  est,  quod  eum  io  fide  genneraC, 
sicut  Timothenm  Paulue.  De  osoolo  alibi  dictnm 
eat.  Yult  aotem  hoc  osenlom  eeee  caritatis,  ut 
aoimi  sinceritas  exteroae  eaeremoDiae  respoodeat. 
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ARGnMENTUM. 


Haec  epistola  proraaB  digna  e0t  eias  disdpali 
spiritQ,  qai  prae  ahis  ideo  dileotuB  a  Christo  fait, 
nt  ipeam  nobis  familiarem  redderet.  Porro  dootri- 
nam  ezhortaiionibus  mistam  ooDtinet.  DiBserit  enim 
de  aetema  Chriati  deitate,  simul  et  inoomparabili, 
quam  mando  patefactas  aeonm  attuliti  gratia:  tum 
4le  omnibus  in  |;enere  benefioiie:  ao  praesertim  in- 
meetimabilem  divinae  adoptionis  gratiam  oommen- 
^at  atque  eztollit.    Inde  sumit  ezhortandi  materiam: 


et  nuno  quidem  in  genere  pie  et  sancte  yiyendam 
admonet:  nune  de  caritate  nominatim  praecipit. 
Yerum  nihil  horam  continua  Berie  facit.  Nam  apar- 
sim  docendo  et  ezhortando  yariuB  eet:  praeBcrtim 
yero  multuB  eat  in  urgenda  fraterna  dilectione.  Alia 
quoque  breyiter  attingit:  ut  de  cayendiB  impoetori- 
buB,  et  Bimilia.  Verum  Bingula  obBcryari  Buia  lociB 
poterunt. 


CAPUT  I. 

1.  Quod  erai  ab  initio^  quod  audivimus^  qmd 
vidimus  oadis  nosiriSf  quod  intuiti  sumus^  quod  manus 
nostrae  contredaverunt  de  sermone  vitm:  2.  et  viia 
manifestata  estj  d  vidimuSj  d  testamur^  et  annuntia- 
mus  vobis  vttam  aeteniam,  quae  erat  apud  patremj 
d  manifesiata  est  nobis. 

iDitio  propoiiit  exhibitam  oobiB  fmeee  iu  Cbmto 
Yitam:  quod  ut  egt  boQum  iDoomparabile,  ita  geDsua 
omneg  Doetros  mtro  eui  desiderio  et  amore  fapere 
et  iDflammare  debet.  Paucis  quidem  et  aimplioibus 
verbis  hoc  dictum  est,  vitam  esee  maaifestatam : 
Torum  ai  repotamua  quam  mieera  et  horroDda  sit 
mortia  eoudttio:  rureum  quid  Dci  regnuin  et  im* 
mortalia  eiae  gloria  valeaut:  aliquid  hic  magDifieeD* 
tiuB  seDtiemoB,  quam  uUis  yerbis  exprimi  queat. 
Ergo  hoG  Gonsilium  eat  apostolit  proposito  ingeoti 
boDO,  imo  samma  et  UDica  beatitudiDep  quam  Dobis 
ia  filio  8D0  DeuB  coDtulit,  auimos  DOBtroe  auraum 
attoUere :  eed  quia  rei  magDitudo  poetulabat  ut  oerla 
deaet  ac  oomprobata  YeritaB,  hac  io  parte  multum 
inBiatit  Nam  iBta  omuia,  quodyidimuB,  quod 
aadiyimus,  quod  aumua  iotuiti,  etc,  ad  bad- 
oieDdam  evaDgelii  Odem  valent»  Nec  vero  taDtum 
asaeverandi  gtudium  fruatra  adhibet.  Quum  in 
eYaugelio  aaluB  Doatra  coDaiBtat^  res  plusquam  do* 
ceasaria  est  eius  oertitudo:  dos  Tero  quam  aimue  ad 
credeudum  diffioiloB,  propria  ezperieDtia  plua  nimio 
quiaque  Qoatrum  agDoacit.  Credere  appell0,  noo 
leYiter  opiDari,  aut  aBBentieDdo  tantum  probare 
quod  dicitur:  sed  firma  iDdubiaque  pereuaeioDe  am- 
pleoti,  ut  audeamua  taDquam  compertae  veritati  aub- 
ecribere.  Hac  ratione  tam  multa  in  eYaDgelii  con- 
firmatioDdm  hio  apoetolus  ooDgerit. 

1.  Quod  erat  ab  inUio*  Quoniam  abrupta  eet 
6t  coBfuea  oratio,  ut  eenBUa  reddatur  elarior,  ita 
verba  reaolYere  oportet^  Noa  verbum  vitae,  quod 
erat  ab  iuitio,  et  oobis  vere  modis  omuibuB  testatum 
fuit,  Tobie  aDDUDtiamus,  ut  Yita  in  eo  maDifeatata 
fuerit,  Yel  ei  aliter  m&Yie:  Quidquid  de  Terbo 
Yitae  annuDtiamus  Yobis^  ab  initio  erat,  et  nobiB 
palam  oateneum  fuit:   quia  Yita  in  eo  maDifeetata 


eet.  Oaeterum  partioula  haec,  quod  erat  ab  ioi^ 
tio,  ad  Christi  diYioitatem  proeul  dubio  refertur* 
Neque  enim  ab  iuitio  erat  Deua  in  earoe  mamfea- 
tatus:  sed  ia  qui  eemper  vita  fuit,  et  aeternua  Dei 
sermo,  in  plenitudiDe  temporum  homo  apparuit. 
Rureum  quae  BequuDtur  de  intuilu  et  palpatioDe 
maouum,  magie  ad  humanam  naturam  apectant. 
Terum  quia  duae  naturae  persooam  unam  couati- 
tuuDt,  et  unus  eet  Ohriatua,  qui  a  patre  prodiit  ot 
oaroem  Doatram  iDdueret,  merito  apoetolue  eundem 
et  semper  fuiBBo  inTisibilem,  et  poetea  Yiaum  eBse, 
eommuDiter  praedicat.  Quo  refeilitur  putidum  Ser* 
veii  cavillumt  unam  esse  deUaiis  naturam  et  essefitiam 
cum  came :  adeoque  verbum  in  camem  transformaium^ 
quia  iUe  senm  vimfims  in  came  visus  fuerit,  Me- 
miDorimua  ergo  hanc  aeseri  eYaDgelii  doctriDam, 
quod  ia  qoi  in  oarne  vere  se  filium  Dei  esse  pro- 
baYitj  ac  pro  filio  Dei  fuit  agDttua^  eemper  inYiai- 
bilis  fuerit  Dei  eeriuo.  Nequo  eoim  mundi  initium 
hic  desigDat:  aed  aUius  coDsceDdit. 

Quod  audivimus^  quod  vidimus*  Non  rumoriB 
fuit  hic  aoditue,  eui  parum  fidei  haberi  aolet:  aed 
iotelligit  lohautiee,  se  de  iie,  quae  doouit,  priue 
fuiaae  a  magiatro  probe  edootum,  ut  nihil  temere  iu 
Daedium  protulerit  Et  certe  nemo  erit  iu  eeolesia 
idoueue  dootor,  qui  dod  filii  Dei  aote  fuerit  disci- 
pulua,  ae  rite  institutua  io  eius  schola :  quaodo  sola 
eiuB  autoritas  Talere  debet>  Quod  dioit  se  oculia 
TidiBse,  Don  eat  pleoDasmua,  sed  maior  expreaaio 
ampliOcatioDts  cauea.  Imo  oon  conteDtoa  aimplici 
adspectu,  addit  oontemplati  sumus,  et  manua 
uoBtrae  palparuDt»  Quibua  Yorbis  testatur  nihil  ae 
docuiBse  quod  non  eolide  perspectum  habuerit.  Vi- 
detur  tamen  ad  praeaentem  cauaam  parum  Yalere 
aeGsuum  approbatio.  Neque  euim  yoI  ooulis  Tel 
manibua  comprehendi  potuit  Yirtua  Ghrieti.  Res* 
pondao,  hic  idem  dici  quod  primo  eYangelii  capite: 
Yidimue  gloriam  eiusi  gloriam  uoigenito  Dei  filio 
digaam.  Neque  enim  ab  exteriia  corporia  figura 
agnitua  fuit  Dei  filius:  sed  ex  eo  quod  illustria  di- 
YiDae  snae  potentiae  documODta  edidit:  ita  ut  in  eo, 
tanquam  YiYa  et  expreaea  imagine,  refultaerit  patris 
maiestas.  Quum  Terba  aint  pluratiB  numeri,  et  res 
apostolis  omuibus  peraeque  conYeniat,  libenter  de 
illis  interpretor:  praesertim  quia  de  testimonii  auto- 
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ita  omnea  io  ipso  unum  esfleiit,  Nam  habent  im- 
probi  quoque  mutaam  inter  »e  coniuDGtioueaij  sed 
extra  Deum:  imo  ut  se  a  Deo  magie  ae  magia 
alienent:  quod  malorum  omnium  extremum  eet 
Haec  rero  (eieuti  iam  dictum  est)  unica  Doetra  est 
beatitndo,  a  Deo  recipi  in  gratiam,  ut  Tere  itli  in 
Chriato  uniti  simus:  de  qua  lohaiL  17.  capite.  In 
Bumma,  proDUHtiat  lobaonee,  quemadmodum  ado|H 
tati  fiuut  a  Chrieto  apoetoli  in  fratres,  ut  collecti 
in  unum  eorpus  Deo  fiimul  adhaereaot;  ita  bo  hoc 
oum  reliquis  collegis  agere,  ut  saerae  huius  ac  beatae 
uoitatiB  multi  eint  oousartes. 

4.  Ui  gatidium  vestrum,  Nomine  pleni  gaudii 
meliua  integram  et  perfectam  beatitudinem  exprimit, 
quam  ex  eyangelio  consequimur.  Simul  admonet 
fidelea  ubiDam  defixos  habere  debeant  omnes  auoe 
affectus.  Yerum  est  proverbium  illudj  ubi  eet  the- 
eaurus  uoster,  ibi  eaee  cor  Qoetrum  (Mattb.  6,  21), 
Quiaquie  ergo  vere  percipit  quid  valeat  illa  cum 
Deo  eocietas,  hac  una  abunde  contentue  eat|  nee 
ampliua  yariia  deaideriie  aeetuat.  Dominua  calix 
meue  (inquit  Dayid  [PeaL  16^  5])  et  haereditas  mea. 
Funee  mihi  ceciderunt  in  praeclaram  sortem.  Eodem 
modo  Paulue  (Phiiip.  3,  8)  aibi  omuia  pro  stercoribus 
esee  praedicat,  ut  possideat  uuum  Chrietum.  Quare 
ie  demnm  in  evangelio  profecitf  qni  se  Dei  com- 
munieatione  beatum  existimane,  in  ea  aola  acquieacit: 
sicque  eam  praefert  toti  muDdo,  ut  eius  causa  omnia 
relinquere  eit  paratua. 

5.  Et  haec  est  promissio,  Non  minua  probo 
quod  reddidit  vetue  interprea :  haec  eet  annuotiatio. 
Quamvie  enim  iKayyOdoi  Graecie  promieaionem 
aaepius  eignificet:  quia  tamen  geueraliter  hic  lo- 
quitur  lohanoea  de  testimonio  cuiue  paulo  ante 
meminit»  Tidetur  contextuB  potius  exigere  alterum 
illum  seneum:  oisi  forte  aic  resolvaa:  promiesiOf 
quam  vobis  afferimua,  hoo  secum  trahitf  vel  banc 
conditionem  habet  aDDexam.  Hoc  modo  nobia  con- 
atabit  meas  apoetoti.  Neque  enim  hic  vult  com* 
plecti  totam  evangelii  doctrinatii:  sed  ostendit  hoo 
requiri»  ei  Cbrieto  et  eiue  bonia  frui  votumus,  ut 
Deo  simus  iq  iustitia  et  saQCtitate  conformes.  Quem- 
admodum  et  Paulua  dicit  secundo  ad  Titum  capite; 
apparuit  gratia  Dei  salutifera  omnibue,  ut  abnegata 
impietate,  et  muDdanis  deeideriia)  sobrie  et  iuste  et 
saDcte  vivamus  in  hoc  saeculo.  Nisi  quod  hic 
metaphorice  in  luce  ambulaodum  ee&e  docetf  quia 
Deus  lux  e&t.  Porro  quum  Deum  uunc  vocet 
lucem,  Duno  dicat  ease  in  luce,  non  suDt  Dimia 
nrgendae  voces.  Cur  Satan  vocetur  princeps  tene- 
brarum,  satia  DOtum  eat:  ergo  quum  Deua  ex  ad- 
Terso  pater  lucis  et  lux  vocatur»  primum  iDtelliga- 
mus,  nihil  in  eo  eaee  Diei  liquidumi  purum,  et 
aincerum :  deinde  qui  euo  fulgore  sio  omnia  illustrat, 
ut  nihil  vitioaum  aut  contortum,  nullas  maculas 
vel  eordeSj   nullam   bjpocrieim  vel   fraudem  latere 


patiatur*  Froinde  haec  summa  eat:  quum  nulla 
sit  eonseDsio  intor  lueem  et  tenebras,  quamdiu  m 
tenehris  ambulamus,  nobis  cum  Deo  esse  dissidium: 
illam  ergo,  cuius  meminit,  eooietatem  aliter  non 
coaetare»  quam  ai  noa  quoquo  puri  et  iucidi  simua, 
Tend>rae  in  eo  non  sunt.  Haec  loquendi  forma 
Talde  eat  lohauDi  familiaria,  ut  quod  af&rmavit» 
coDtraria  Degatione  ampliScet.  Ergo  sensua  esti 
Deum  eiuamodi  lucem  eeae,  ut  nullas  tenebraa  ad- 
mittat.  Unde  aequitur,  eum  odieae  malam  conscien* 
tiam,  pollutoa  ac  peryeraoa  mores,  et  quidquid  tene- 
braa  sapit. 

6.  Si  dixerimus.  Eet  quidem  argumentum  a 
repugnantibns,  dum  alienoa  a  Deo  esae  colligit  qui 
in  tenebris  ambulaut.  Pendet  tamen  baec  sola 
dootrina  ex  altiore  principio:  nempe  quod  Deus 
auoB  sanctificet.  Neque  enim  nudum  est  praeceptum 
quo  aauctam  a  nobie  vitam  exigat:  aed  potius  oatea- 
dit,  ad  hoc  quoque  valere  Chrieti  gratiam,  ut  dis- 
ouseis  tenebria  lucem  Dei  in  Dobia  accendat.  Ao 
si  diceret,  quod  Deus  ae  nobia  communicat,  dod 
est  iDaue  figmentum:  sed  neceaae  est  ut  vis  et 
effectus  huiua  societatia  in  vita  reluceat:  alioqui 
mendax  erit  evangelii  profesaio.  Quod  addit,  oon 
facimue  veritatem,  perinde  yalet  ac  ei  dixiseet, 
DOD  agimua  veraciter:  vetj  non  colimus  verum  et 
rectum,  Est  autem  phrasis  illa;  quam  priua  anno- 
tavi  eese  illi  in  frequenti  usu. 

7.  Si  autem  in  luce  ambulamus.  Nudc  dicit 
oertum  hoc  eese  ajmbolum  nostrae  oum  Deo  con- 
iuDctionia,  si  illi  simue  conformes.  Non  quod  vitae 
puritas  Deum  nobis  conciliet  tanquam  prior  oanaa: 
sed  intetligit  apostolns,  ab  effectu  conatare  noa  Deo 
eaae  UDitoSp  si  eiua  puritas  in  nobis  luceat.  Et 
aane  ita  res  babet,  qnoounque  aocedit  Deua,  sic 
eius  sanctitate  omnia  perfundi,  ut  sordes  omnes 
abstergat:  extra  eum  vero  nihil  praeter  immunditiem 
et  tenebras  dos  habere.  Hinc  patet,  neminem  recte 
vivere,  quiD  simul  Deo  adhaereat.  Quod  dicit, 
aocietatem  ease  Dobie  mutuam»  non  aimpU- 
citer  ad  hominee  refertur,  sed  Deum  iD  una  parte, 
noe  autem  in  altera  etatuit  Quaeri  tamen  potest 
quianam  homiDum  lucem  Dei  aic  exprimere  poasit 
iu  eua  vita,  ut  axetet  ieta  eimilitudo  quam  requirit 
lohannea.  Nam  hoc  modo  neeesae  foret  tenebria 
omnino  purum  ease  ac  vaouum.  Beepondeo,  huiua 
generia  loquutionea  ad  captum  hominum  attempe- 
randae  ease.  Itaque  eimilia  Deo  esse  dicitur^  qui 
ad  eiue  eimilitudinem  adepirat,  utcunque  longe  ab 
ea  adbuc  absit.  Nod  aliunde  petendum  est  exem* 
plum  quam  ex  praeaenti  loco.  In  tenebria  ambulat 
quiaquia  non  regitur  timore  Dei,  nec  pura  cODScientia 
bunc  finem  speotat,  ut  ae  Deo  totum  addicena  eiua 
gloriam  promovere  etudeat.  Ergo  ex  advereOp  qui 
eincera  cordis  affectu  yitam  auam  omuesque  eins 
partea  exigeDs  ad  Dei  timorem  et  obsequium,  pure 
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illum  Goliti  etiamai  in  multie  deliDquat,  gematque 
8ub  caroifi  ooerOj  io  luoe  ambulare  caoaetur:  quia 
reetam  viam  teoei.  Sola  igitur  est  eoaseieotiaa 
iotegritae,  quae  luceoi  a  tenebris  dieceroit. 

£t  sanguis  lesu  Chrisii*    Poatquam  docuit  quale 

eit   Doetrae   cum   Deo   uoitatis   viQCulom,    fructum 

quoque   ioda   maoaotem    demooetrat:    Dempe   quod 

tunc  gratuito  oobis  remittUDtur  peccata.  Haec  autem 

est  ilta  beatitudo,  quam   David    pealmo  triceaimo- 

aecuodo  deacribit:  ut  Bciamus  oos  eaee  miserrimoB, 

dooec  apiritu  Dei   regeoiti   puro   corde  illi    eervia- 

mus*      Quid    eoim    miseriua    bomioe   fiogi    poteet, 

quem  Deus  odio  et  abomiDatiooi  babet,  cuiue  capiti 

simul    cum   ira  Dei   iooumbit  mors  aeteroa?     lo- 

fiigois  eat  hic  tooue,  ex  quo  primum  diBciuiua,  tuna 

ad  nos  proprie  pertioere  eipiatiooem  Cbristi  morte 

partam,  quum  iustitiam  recto  cordis  affectu  colimus. 

Neque  eoim  redemptor  est  Cbristus,  oisi  iis  qui  ab 

ioiquitate  cooverei,  oovam  vitam  ioBtituuot.    Quare 

si   Deum    cupimuB   babere   propitium,    ut    peccatie 

igoosoat,  ooo  debemus  ipsi  oobis  igooicere.   Deaique 

a  poeoiteotia  dod  potest  avelli  peccatorum  remieeio, 

oeo  pax  cum  Deo  potest  eese  cooacieotiis,   ubi  uoo 

regoat  Dci   timor.    Docet  iecuodo  hic  locoe,   gra- 

tuitam  peccatorum  veoiam  oon  semet  tantuui  Dobie 

dftri,   eed   hoc   beDe&cium   perpetuo  io  eccleaia  re- 

sidere,  et  quotidie  offerri  fidelibus.     Nam  apostotus 

hic   alloquitur  fideles:  ut  certe  Demo  uoquam  fuit, 

nec  futuruB  est  qui  poasit  aliter  ptacere  Deo,  quum 

omoed   sint   reatue   obstricti   apud   Deum.     Quale- 

«unque    eoim    io   oobie   iit    recte    dgeadi    stodium, 

eemper  claudicando  ad  Deum  tendimua.    Porro  quid- 

^uid  dimidium  est,  laudem  apud  Deum  non  meretur. 

Interea   aovis  subiode  peccatisi   quaotom  io  nobis 

^t|   abdicamus   oob  a  Dei  gratia:    ita  fit  ut  quoti- 

<liaoa   peecatorum    remissione  opue  babeaut  sancti 

«moes^  quia  haee  eota  in  Dei  familia  oos  retioet, 

Quum   dicit  ab  omoi  peocato,   Bignifioat  multiB 

nomioibus  coram  Deo  nos  esse  reos :  ut  certe  oemo 

«st  qui  Doo   pluribus  vitiia   laborat:  caeterum  piie 

ac   Deum    timentibus   nulla   peccata   obstare   docet 

^uomious  Deo  ptaceaut.    Modum  etiam  impetraDdae 

Teniae,  et  purgationis  cauBam  demoQatrat:  nempe 

qaia  peccata  oostra  Cbristus  Bangoioe  euo  expiavit. 

Sed  pios  omneB  iodobie  huiuB  purgatioois  fore  par- 

licipes    affirmat.     Haec   tota    pars  doctrinae  impie 

^orrupta   fuit  a  sopbistis:   gratuitam   eaim    pecca- 

^rum  veoiam   oobie  taotum  in  baptiemo  dari  fio- 

^QDt.    Illic  solum  Cbristi  sangninem  valere  fatentur; 

«ed  a  baptismo  noo  aliter  noe  Deo  reconciliari  tra- 

duDt   quam   per  eatisfactiones.    Relioquuot   et  hio 

^uidem  iaoguini  Christi  partem  aliquam:  eed  quum 

^peribus   vel    ex  minima   parte   taudem   asBigoant, 

uunus  expiandi  peccata  Deumque  placaodt  prorauB 

^vertuot^  quod  hic  dicit  lobannee.    Nuoquam  enim 

^aec  inter  ee  convenieoti  mundari  noa  Chriati  sao- 

Cakim  opera^    V<A,  LV* 


guine,  et  opera  esse  ablutionefl:  quia  lohaooes  noii 
dimidtum  bio,  sed  totum  Christi  eanguioi  assignat. 
Haec  igitur  summa  est|  ut  certo  statuaDt  fidelea  ae 
acceptoa  esse  Deo^  quia  sacrificio  mortis  Christi 
illie  ptacatus  est  Sacrificium  vero,  purgatiooem, 
expiatiooem^  et  fiatisfactionem  sub  se  coDtioet:  quare 
horum  omaium  vis  et  effectus  io  solum  Christi 
eanguinem  competit.  Quo  refellitor  sacnlegum  pa- 
ptstarum  commeotum  de  indulgeotiie.  Nam  quasi 
DOO  eufficiat  Christi  sanguis,  martyrum  quoque 
saoguioem  et  merita  io  subeidium  advocant.  Quam- 
quam  haec  blaspbemia  apud  eos  toogtus  patet.  Nam 
quum  fiuas  claves^  quibua  remissionem  peccatorum 
iocluBam  teoenl,  partim  ex  martyrum  saoguioe  et 
meritisy  partim  ex  aupererogatioois  operibus^  quibue 
se  quisque  peccator  redimit,  confiatas  esse  dicaat: 
outla  illis  maoet  peccatorum  remissio  quaa  ooo 
BaDguioi  Christi  deroget.  Nam  si  locum  habeat 
eorum  doctrina,  ood  purgabit  oos  Chriat]  eaoguis, 
eed  tanquam  adminiculum  parttale  coocurret.  Hoc 
etiam  modo  peodebunt  cooscientiae,  quas  hic  io 
solida  fiducta  coosistera  apostoluB  iubet. 

8.  Si  dixerimm  quad  peccatum  non  fKj^wmus^  nas 
ipsos  decipimuSt  dt  veriias  nan  est  in  nohis^  9.  Si 
confUemur  peccata  nostra,  fiddis  esi  et  iustus^  ut  nobis 
peccata  reniUiat,  d  purgei  nos  ab  omni  iniustitia> 
10.  Si  dixerimus  quod  non  peccavimus^  metidacem 
facimus  etm,  et  sermo  eius  non  est  in  nobis. 

8.  Si  dixerimus.  lam  a  oeceeeitate  commeodat 
gratiam  iltam.  Quia  eoim  a  peccato  oemo  eet  im* 
muois,  noe  omnee  perditos  esse  ac  daaperatos  sigoi- 
ficat,  oifii  Domioui  oobie  euccurrat  veoiae  remedio» 
Haeo  ratio  est  cur  tantopere  urgeat,  oemioem  esse 
inooxiumf  quo  melius  sciaot  omoes,  iodigere  se 
misericordia,  quae  ipaoa  ab  exeilio  tiberet:  atque  ita 
magis  ad  obttneodum  hoc  tam  oecessarium  booum 
ineiteotur.  Nomine  peecati  noo  tantum  prava  et 
vitiosa  ioctioatio  hic  notatur:  sed  culpa  quae  vere 
DOs  efficit  reoe  coram  Deo.  Porro  quum  sit  uoi- 
Yeraalia  seotentiap  sequitur,  nemioem  saootorum  qui 
euat,  fueruot,  vel  futuri  euot,  Bximi  ab  hoc  oumero. 
Quare  apposite  Auguatious  hoc  testimooio  Petagia* 
oorom  cavitlum  refetlit:  prudenter  etiam  expendit 
noo  exigi  reatue  coofusiooem  humilitatiB  causa,  eed 
ne  mentiando  ooa  faltamus.  Quum  addit,  veritaa 
noo  est  in  oobie,  auo  more  priorem  Benteotiam 
itaraodo  confirmat.  Quamquam  noo  est  simplex 
iteratio  (ut  atibi),  sed  eoe  falti  dicit,  quia  io  meoda- 
cio  glorieotur. 

9.  Si  confU^ur^  Iterum  fidelibus  promittit 
propitium  illia  Deum  fore,  modo  ee  peccatores  agooa- 
caot.  Magoi  eoim  intereet,  ut  certo  persuasi  simoi, 
promptam  paratamque  nobie  esse  cum  Deo  recoocilia- 
tionem,  ubi   peccavimus:    alioqui   eemper   iofernum 
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in  nebia  iocla&iim  fenmuB.  Pauci  hoc  quidem  expeo- 
imtj  quam  mifiera  et  infelis  Bit  oonacieiitiae  vacil- 
latio:  sad  lEa  rea  habet,  inferniim  regDare  ubi  ooii 
eBt  pax  cnm  Deo.  Qyo  magis  amplecti  toto  aniziio 
hanc  promifieioiiem  decet,  quae  certam  omnibus  pec* 
eata  aua  cofifitentibua  yeniam  offert.  Porro  baoc 
in  Dei  fide  et  instilia  fundatam  esee  doeet:  quia 
DenB,  qui  promisit,  verax  est  ac  rectus.  Nam  qui 
iuatum  vocari  putant  quia  nos  gratis  juBtiBcet, 
nimium  argute  (meo  iudicio)  philosophautur.  lustitia 
enim  haec  a  fide  peDdet:  utraque  vero  promiBBiODi 
aDuexa  eet.  Posset  enim  alioqui  iustus  esseDeus,  et 
tamea  siiiQmo  iure  nobiscum  agere:  sed  quia  se  verbo 
suo  nobisconBtrinxit,  iaBtus  ceuBeri  noo  vutt,  nisi  igoo- 
scat.  Caeterum  confesaio  haec  quum  ad  Deum  refc- 
ratur,  Bincerum  cordis  aSectum  requirit:  cor  autam 
loqui  Deo  non  poteat  absque  vitae  novitate:  ergo 
veram  io  se  poenitentiam  continet.  Oratuito  qui- 
dem  remittit  DeuB^  sed  itap  ut  miBericordiae  facilitas 
noD  sit  illecebra  peccandi. 

Purget  ms.  Purgandi  verbum  videtur  alio  seDSU 
capere  quam  priuB.  Nam  ChfiBti  fiaugmne  purgari 
nos  dicebat,  quia  eius  beueficio  peccata  non  impu- 
tantur:  nuuc  vero  pOBtquam  de  yeoia  loquutus  est^ 
addit  etiam,  Deum  nos  purgare  ab  iniustitia:  ut  hoc 
BeeuBdum  membrum  diveraum  sit  a  priore.  Ita 
duplieem  ex  coufessioue  fructum  ad  uob  redire  signi- 
ficat:  quod  Deus  Chriati  Bacrificio  placatuSj  nobis 
ignoBcit,  et  quod  nos  corrigit  ac  reformat.  Si  qais 
Qbiieiat,  nuDquam,  dum  io  mundo  peregrinamurf  ab 
omni  iniustitia  nos  purgari:  quantum  ad  reforma- 
tiODem  fipectat,  verum  id  quidem  est:  sed  lohanDes 
Don  docet  quid  Deus  nunc  perSciat  in  nobis.  Fide* 
lis  est,  inquit,  ut  oosmundet:  non  hodie  scilicet,  uec 
cras.  Nam  quamdiu  carne  circumdati  aumua^  nos  in 
continuo  profecto  esse  oportet:  sedquod  semel  coepit 
quotidie  pergit  facere,  donec  taadem  absolvat.  8ic 
PaDtus  dicit  {Coloa.  1,  22),  nos  electos  esse,  ut  irre- 
prehensibileB  appareamus  eoram  Deo.  Et  alibi 
(Ephes.  5,  7),  Muudatam  esse  eceleBiam,  ut  sit  absque 
omni  ruga  et  macula.  Quamquam  si  quis  praesentem 
locum  secus  interpretari  malit,  quaai  idem  bis  dicat, 
liberum  id  relinquo. 

10.  Mendacem  facimus.  Tlltra  progreditur,  quod 
Deum  blaspbemeDt  qui  sibi  puritaiem  arrogaut,  Vide- 
mus  eoim  ut  passim  totum  geDua  humanum  peccati 
damnet:  quare  bellum  cum  Deo  suscipit  quisquls 
effugere  tentat  hanc  damnationem:  ipsumque  arguit 
mendaoii,  quaai  immeritos  premat.  Confirmationis 
causa  addit,  sermonem  DeinoDesseiD  nobis: 
ac  ai  diceret  noa  taatem  eius  doctrinam  reiicere,  quae 
aub  reatu  omDes  includit.  Unde  colligimus,  dob  tuuc 
demum  rite  profeciaBe  iD  verbo  Domini,  dum  vere 
humiiiati  sumuB:  ut  gemeDtes  sub  vitiorum  ouere» 
confugere  diBCamus  ad  Dei  misericordiam:  neo  alibi 
quam  iu  paterna  Dei  iudulgeDtia  acquiescamus. 


CAPUT  II. 

1,  FUioU  ttiet,  haec  scriho  vohis  ut  non  pecceiis : 
quod  si  quis  peccaverit^  advocaium  habemus  apud  por 
irem,  lesum  Christum^  iuslum:  2,  Et  ipse  est  propi* 
tiatio  pro  peccaiis  nostris,  non  pro  nostris  autem  solum^ 
sed  etia^n  pro  totius  mundi, 

3.  FilioU  mei.  Est  haeo  dod  modoi  dvaxEqpa* 
XaEcoaic  superioris  doctrinae,  sed  totiua  fere  evange- 
Hi  aumma»  ut  abstineamus  a  peccatis:  et  tameu  quia 
semper  obnoxii  Bumus  Dei  iudicio^  eerti  Bimus 
Chrietum  cum  sacrificio  mortis  suae  iutercedere,  ut 
patrem  oobis  propitiet.  luterea  occupatioue  etiam 
utitur,  ne  quis  putet  cum  peccandi  lieeDtiam  dare, 
quum  de  misericordia  Dei  concionatur,  et  eam  docet 
Dobis  omDibua  esse  expOBitam.  Duas  ergo  evangelii 
partea  itmul  couiungit,  quas  separando,  praepoateri 
homines  illud  lacerant  ac  mutilant.  Fraeterea  semper 
doctrioa  gratiae,  obnoxia  fuit  improborum  calumDiie. 
Quum  proponitur  in  Cbrieto  peocatoium  expiatiOi 
peccaudi  licentiam  coucedi  iactaut.  Hts  malis  ut 
occurrat  apostolus,  primotestatur  hunc  esse  doctriDae 
suae  fiaem,  ut  homiaes  pecoare  desiDaQt.  Nam 
quum  dicit,  ut  non  peccetis,  boc  tantum  vult 
ut  pro  humanae  infirmitatia  modo  abstineant  a  pec* 
catiB.  Atque  huo  spectat  quod  iam  tractavi  de 
societate  cum  Deo,  ut  eonformes  illi  simua.  Interea 
tamen  de  gratuita  peccatOTum  remissioue  non  taeet: 
quia  etiamsiy  coelum  ruerop  et  omoia  misceri  debe- 
ant,  haec  pars  doetriDae  DUDquam  omittenda:  quin 
potius  clare  et  diserte  praedicandum  est  Christi 
ofScium.  Sic  etiam  hodie  uos  agere  decet,  Quia 
proclivia  est  caro  ad  laaciviam,  sedulo  mooeudi  saDt 
homiaeSf  iustitiam  et  salutem  morte  Cbristi  ideo 
partam  esse,  ut  simus  sacrum  Dei  peculium.  Ut' 
cuoque  tamen  multos  Dei  misericordia  proterve  abuti 
contiDgat,  multi  etiam  canes  calumDiose  nos  tradu- 
oaDt,  quasi  vitiis  fracDa  laxamus;  fortiter  in  asse- 
renda  Christi  gratia  pergendum  est,  io  qua  maxime 
Dei  gloria  refulget,  totaque  bomiuum  salua  coDsistit. 
Speruendi  auDt  inquam  isti  impiorum  latratus,  qui- 
bus  impetitoa  videmus  fuisse  apostolos.  Hac  de 
causa  secundum  membrum  mox  Bubiicit^  advoca- 
tum  Dobis  esse,  ubi  peccavimua,  Quibus  verbis 
coufirmat  quod  iam  prius  babuimus,  quia  looge  ab- 
sumufi  a  perfecta  iustitia,  imo  quotidie  reatum  uobia 
aocereimus:  esse  aimul  iD  promptti  remedium  Deo 
placaDdo,  si  ad  Christum  confugiuiue.  Atque  hoc 
solum  est,  io  quo  acquieacera  possuot  couscieotiae. 
iu  quo  contiDetur  hominum  iustitia,  in  quo  fundata 
est  spoB  salutis.  ConditioDaUs  particuia  ai  quis» 
debet  id  Gausalem  resolvi :  nam  fieri  dod  poteat  quin 
peccemus^  Denique  significat  lobanoes,  non  modo 
nos  revocari  a  peccatia  per  evangelium,  quia  illic 
noB  ad  se  Deus  iovitat,  et  spiritum    regeneratioDis 
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offen:  ead  etiam  congull  mberlB  peccatoribus,  ut 
Deum  Bamper  propitiuiB  babeant:  oeo  peccataf  qai- 
bus  obstricti  teneDtur,  obstare  qoominua  iusti  Biot, 
quia  mediatorem  habcot  qui  ipsos  Deo  reconciiiet. 
Porro  dum  oateiidore  vult  quomodo  rodeamud  com 
Deo  iu  gratiam,  dicit  Christum  egge  Qobia  advo- 
catum.  Nam  iu  hoc  apparet  cor&m  facia  Dei,  ut 
Bacri&cii  eui  vim  et  efficaciam  arga  oos  exBerat*  Quo 
meliua  boc  poBBit  iDteUigt^  crassiuB  loquar*  luter- 
ceBsio  CbriBti  coDtinua  eat  mortia  eiui  applicatio  io 
fialotem  noBtram.  Quod  ergo  DauB  peocata  DobiB 
Qon  imputat,  boo  fit  quia  Cbristum  deprecatorem 
reBpicit.  Oaeterum  duo  tituli,  quibuB  postea  GhriBtum 
inBigoit,  proprie  ad  circumBtantiam  buiua  loci  apeo- 
taut,  Yocat  iustum  et  propitiationem.  Cftroque 
praeditom  esse  oportety  ut  munos  parfionamque 
advocati  sostineat.  Quia  euim  peccator  nobid  Dei 
gratiam  conailiet.  Nam  ideo  arcemur  omnes  ab 
accesBu,  quia  nemo  purua  est  ac  ?acuue  a  peccato: 
nemo  itaque  idoneus  pontifex,  uifii  innooenfi  et  a 
peccatoribuB  Bcgregatus:  quemadmodum  etiam  babe- 
tur  ad  Hebraeoa  7,  26.  Additor  propitiatio,  quia 
nemo  abBque  sacrificio  idoneus  eat  pontifex.  Itaque 
Bub  lege  nuiiquam  saDctuarium  iogrediabatur  sacer- 
dos,  nisi  praeeunte  aanguine:  et  Tictima  io  precibua 
quasi  solenDe  sigillum^  solebat  ex  Dei  inatituto  ad- 
biberi*  Qoo  sjmbolo  teBtatum  esse  DeuB  yoluit»  ut 
quis  gratiam  eobis  impetret,  oportere  instructum 
esse  saarificio.  Nam  obi  offenaus  est  Deos,  ad  ip- 
Bum  placandum  fiatisfactioDia  pretium  ei:igitun  Hioc 
sequitur,  opuB  habere  advocato  BaQCtoa  omnes  qui 
fueront  ac  futuri  sunt:  nemiuem  Taro  praeter  unum 
Cbriatom  buic  muneri  obeundo  parem  esae.  Bt 
certe  nominatim  duo  baee  epitheta  adBcripsit 
lobaones  Christo,  ut  ooicum  esee  adTooatum 
oitenderet.  Bicuti  autem  eximia  inde  coaeo- 
latio  ad  nos  redit,  qoum  aodimua  Cbristum  non 
fiemel  modo  eaae  mortuom,  ut  nobifi  patram  placaret: 
sed  assidue  iutercedere  pro  oobifi^  ut  aditos  nobia 
in  eiofi  nomine  ad  Deom  pateat,  ot  preces  Dostrae 
Qxandiantor:  ita  summopere  oavendum  ne  bonor, 
qoi  illi  propriufi  est,  alio  tranBferatur.  Atqui  scimus 
in  papato  promiscue  sanctis  atlribotum  fuisse  hoc 
muDus.  NuDc  sont  anni  triginta,  quum  boc  tam 
insigne  fidei  Doatrae  caput  fere  sepuitom  erat^ 
Cbristum  oBae  adYocatum.  Hodie  fatentur  onum 
qnidem  esae  ex  multisp  eed  non  salum.  Qui  inter 
papistas  paulo  plua  habent  rereoundiae,  nou  oegant 
Cbriatum  eminere:  sed  poatea  ingeotem  comitnm 
turbam  ilti  aafiooiant.  Atqui  Terba  clare  eonant,  mn 
posse  adYOcatum  esse  qui  noo  ait  idem  aacerdoB. 
Sacerdotiom  porro  Donoisi  in  Cbristom  solom  com- 
petit.  Iuterea  non  tollimoa  mutoas  sanctorom  inter- 
ceseiouefij  qoibus  intar  ae  caritatem  exerceut:  sed 
hoo  nibil  ad  tnortuoa  qoi  ex  bominum  oontoberaio 
migrarunt:   nihil   etiam   ad   ea  patrocinia  qoae  sibi 


coDfiogunt^  ne  sint  udius  Chriati  clieutes*  Nam  etsi 
fratres  orant  pro  fratribus,  uuum  tameo  patrooum 
omnes  Btne  exceptione  reapicioot.  Dubium  itaqua 
Don  est  qoin  totidem  Cbrieto  idola  opponaDt  papistae 
quot  sibi  patronoa  comminiBCuutur.  Obiter  vero 
Dolandum  eat,  nimis  craase  errara  eoa  qai  patris 
geuibos  Cbriatum  advol^UDt,  ut  pro  nobia  oret. 
Tollendae  sunt  eiusmodi  imaginatioDes,  qoae  coelesti 
Chriati  gloriae  derogant:  ac  retineoda  simplex  doc- 
trina,  fructum  mortis  eius  recentem  ao  perpetuom 
nobis  constare,  quod  sua  iDtercessione  Deom  nobis 
propitiet,  preceaqoe  noatras  tam  aaerificii  aui  odore 
sanctificet,  quam  patrociDii  faFore  adiuvet* 

2.  Non  pro  nostris  solum.  Amplificationis  cauaa 
hoe  addidit,  ot  certo  persuasi  sint  fideles,  expiationem 
a  Christo  partam  ad  omoes  extendi  qui  evaDgelium 
fide  amplexi  foerint.  Sed  hic  movetor  quaestio, 
quomodo  mundi  totius  peccata  expientur.  Omitto 
pbreneticorom  deliria,  qui  boc  praetextu  reprobofi 
omDOd,  adeoquaSatanam  ipaom  io  salotem  admittoat 
Tale  porteotum  refotatione  indigDom  est.  Qui  haoo 
absorditatem  Tolebaut  effugerep  dixeruot,  sufficieater 
pro  toto  mundo  pasBum  esse  Chriatom:  sed  pro 
electig  taotum  efficaciter.  Vulgo  haec  eolotio  ia 
acbolis  obtinoit«  Ego  qoamquam  ?erum  esfiO  illod 
dictum  fateor:  nego  tameu  praeaeDti  looo  quadrare. 
Neque  enim  aliod  foit  consilium  lobanDis,  qoam  toti 
ecolesiae  commune  facere  boc  bouum.  Ergo  aub 
omnibas^  reproboa  non  comprehendit:  sed  eos  de- 
Bigoat  qoi  simol  oredituri  erantj  at  qui  par  Tariae 
miindi  plagaa  dispersi  erant.  Tunc  eaim  ?ere^  ut 
par  est,  illuatratur  Christi  gratia,  qoum  uniea  efisa 
mundi  salus  praedicatur. 

3.  Aique  in  hoc  cogmscimUrS  quod  cognovimus 
eum^  si  praecepia  eius  servamus.  4  Qui  dicUj  Novi 
eum,  ei  praecepta  eius  noti  servat^  mendax  est^  d  in 
eo  veritas  noti  esL  5.  Qui  vero  servat  eius  sermomm^ 
vere  in  ipso  carUa^  Dei  perfeeta  est.  In  hoc  cogno* 
scimus  quod  in  ipso  sumus,  6.  Qui  dicU  se  in  eo 
manere^  debet^  sicuti  iUe  ambulavU,  ita  et  ipse  am- 
bulc^e, 

3*  Atqtw  in  hoc.  Postquam  doctrinam  illam 
de  gratuita  peccatorum  remisfiioae  tractavit^  iterum 
ad  exbortatioaes  redit  illi  anoexaB,  et  quae  ab  ea 
depeDdent.  Ac  primo  quidem  admonet,  nou  otiosatQ 
esse  Dei  notitiam}  quae  ex  eraagelio  eoncipitur:  sed 
panere  ex  se  obedientiam.  Postea  osteadit  quid 
maxime  a  aobis  Dens  fiagitet,  quid  sit  in  Tita  prae- 
cipoom:  nempe  ut  Deom  amemufi.  Quod  de  vira 
Dei  cogaitione  bic  legimos,  non  temere  acriptura 
pasfiim  repetit.  Mondo  eaim  nihil  magis  tritom 
eet»  qoam  pietatis  doctrinam  trahere  ad  frigidsd 
apecolatioaes.  la  huno  modum  a  eorboaicia  so- 
pbistis  adolterata  fuit  theologia,  ul   ex  tota  aorum 
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BcieBtia  ne  miDiioa  quidem  sointilla  pietatis  emieare 
queat.  £t  paBsim  corioBi  homiBes  tantum  discunt 
ex  Torba  Dei,  quod  garriant  ostentationie  causa. 
Demque  nimis  vulgare  hoc  fnit  saeGuliB  omDibuB 
malum,  nomeD  Dei  fruetra  iactare.  Sumit  ergo  lo- 
hanneB  hoc  priocipiuin,  quod  Dei  cognitio  Bit  efficax. 
XTnde  colUglt^  minime  Deum  cognoBcere  qui  prae- 
cepta  eius  non  fier?anti  Flato  licet  in  tenebrii 
palpitana^  suum  tamen  iOnd  pulehrum,  quod  ima- 
^inator,  cognoBci  posee  negat^  quln  homindm  rapiat 
m  admirationem  eui:  in  Fbaedro,  et  aliia  locis. 
Deum  ergo  qui  fieri  poteet  ut  eognoscaB,  et  nullo 
affectu  tangaris:  Nec  ?ero  hoc  tantum  ex  Dei 
natura  manat,  ut  cogoitum  statim  amemus:  eed 
idem  apiritug,  qui  mentes  noetrae  illuminatp  iuBpirat 
etiam  cordibue  conformem  Bcientiae  affectam.  Quam» 
quam  hoc  seoum  fert  Dei  coguitio,  ut  eum  timea- 
mua  et  amemuB.  Neque  enim  Dominum  et  patreniy 
ut  ee  OBteodit,  poBeumus  aguoscerej  quin  praebea- 
mue  noB  illi  YieiBeim  morigeroB  filios,  et  eerros  ob- 
fieqoentee.  Bre?iter  e?angelii  dootriiia  Tivum  eat 
speculum^  in  quo  Dei  effigiem  oootemplauteSy  in 
eam  tranafiguramuT :  quemadmodum  Paulua  dooet 
2.  ad  Cor.  3,  18.  Quaro  ubi  non  adeat  pura  cou- 
acientia,  Bon  iiiBi  inane  Bcientiae  epeetrom  eese 
potest.  Notaodos  eat  hio  ordo,  quom  dicit,  noa 
coguoscere  quod  no?erimua.  Signifioat 
exmn,  Dei  ohedientiam  eic  coDiunctam  eeic  scieotiae, 
ut  tamen  haec  ordine  sit  prior:  sicuti  neccBse  eat 
caoeam  effectu  buo  eaee  fioperiorem. 

Si  praecepta  eius,  Atqui  nemo  est  qui  omni 
es  parte  3er?et:  ita  nulla  eaeet  Dei  eognitio  io 
mnndo.  Keepondeo,  apoatolom  minime  Bocum  pog- 
nare.  Quum  ergo  ouper  omDCfi  reoa  statuerit  coram 
DeOy  oon  intelligit  servare  mandatai  qui  legi  peni- 
ioa  saiiafaciant  (quod  exemplum  nuaquam  inveEiri 
potest  in  mundo),  sed  qui  pro  homanae  infirmitatia 
capto  ritam  3uam  formare  atudent  ad  Dei  obie- 
quium.  Nam  quoties  de  fidelium  iustitia  BOriptura 
loquitur,  adeo  peocatorum  remiasionem  non  excludit, 
ut  potios  ab  ea  faciat  exordium.  Nec  ?ero  inde 
colligendum  est^  fidem  in  opera  recumberep  Tametsi 
euim  auae  quisque  fidei  teatimonium  habet  ab  operi- 
bue:  non  tamen  sequitur  illic  fundatam  eeae,  quum 
poeterior  haec  probatio  instar  sigoi  accedat.  Gerti- 
tudo  itaque  fidei  in  eola  Chriati  gratia  residet:  aed 
pietaB  et  Banctitaa  ?itae  Teram  fidem  a  ficta  et  mor- 
tiia  Dei  notitia  discernit:  qoia  haec  Teritaa  est  io 
Christo  (ut  ait  Paolua  Colos.  3,  9)  eioisBe  reterem 
homioem,  eto. 

4.  ^t  dicUy  Novi  cttwi.  Unde  probat  mentiri, 
qoi  fidem  iactant  abeqoe  pietate:  nempe  a  eoo^ 
trario,  quia  iam  illod  posuit,  quod  Dei  cogoitio  rea 
eit  effica:£,  Neque  eoim  nuda  imaginatione  cogDO- 
scitur  Deua:  aed  quum  ee  intos  eordibus  noetris 
per  apiritum  patefacit.    Caeterom  quia  multi  bypo- 


critae  fidei  titulo  fruatra  eoperbiunt,  talea  mendacii 
damnat  apoetoloe.  Nam  quod  dicit,  euper?aciium 
foret,  niai  per  multorom  ora  volitaret  falaa  et  inania 
chriatiaoiBmi  profeasio. 

5.  Qui  vero  servai,  Nuoc  definit  qoaenam  ?era 
eit  legis  Dei  obaervatio:  nempe  Deum  amaro.  Lo- 
cua  hic  perperam  (meo  iudicio)  ab  iis  exponitor, 
qui  iotelliguot,  Yere  Deo  placere  qoi  aermonem 
eiue  eervant.  Potiue  eic  resol^e,  Diligere  siocero 
cordis  affectu  Deum,  eet  mandata  eius  8er?are. 
Breyiter  enim  (ot  iam  admonoi)  indjcare  Toluit 
quid  a  nobis  Deos  exigat:  et  in  qoo  poaita  eit  fide- 
lium  eaQCtitas»  Idem  Moaes  quoque  dicebat,  guum 
legis  summam  GoIIigeret:  Nuoc  Israel,  qmd  petit 
aba  te  Domious,  nisi  ut  timeas  ipaora,  et  diligaa» 
embulesque  io  praeceptia  eiua:  Deoterooom.  capite 
10,  12.  Item  capite  30,  19:  EHge  ?itam,  nempe 
ut  diligas  Dominum  Deum  tuum,  fier?iae  illi,  et 
adbaereaa,  etc.  Neque  enim  le%,  quae  apiritualia 
eat,  de  oxteroiB  tantum  openbus  praecipit:  aed  hoe 
praecipuG  oobie  commendat,  ut  Deom  ex  toto  corde 
diligamus.    Quod   oolla   hic   fit   bominum   mentio» 

Ero  abaurdo  baberi  noo  debet:  oontinuo  enim  ex 
hi  amore  fiuit  firaterna  caritas^  ut  poetea  ?idebimu8. 
Quiaquia  itaqoe  Titam  euam  Deo  probare  cupit, 
ad  huoe  acopum  omnes  eius  partea  dirigat.  Si 
quis  obiiciat,  neminem  unqoam  foisse  repertum 
qui  Deum  ita  perfecte  diligeret:  respondeo,  eufficere 
modo  qoisque  pro  gratiae  sibi  datae  mensora,  ad 
haoc  perfectionem  adspiret.  lotorim  constat  defi- 
nitiO|  quod  perfectus  Dei  amor  ait  legitima  sermonie 
l  eius  observatio.  In  ea  noa  progredi,  fiicut  in  notitia 
proficere  decet. 

Cogmscimus  qmd  in  ipso,  Redit  ad  illum  e?an- 
gelii  fructum,  cuiua  memioerat,  nempe  aocietatem 
cum  Deo  Gt  filio  eioe:  atque  ita  confirmat  aoperio- 
rem  sententiam  a  oooeequentiboe.  Nam  ei  OTangelii 
finiB  eat  ut  Deo  communicemua:  commuoicatio  autem 
nolla  esse  poteet  absque  amore:  nemo  rite  in  fide 
profecit  nisi  qui  Deo  ex  corde  adhaeret. 

6.  Qui  dicit  se  in  eo  manere.  Qoemadmodum 
pTins  lucem  Dei  nobia  in  exemplar  propoeuit :  ouiic 
quoqoe  ad  Cbrietum  nos  Toeat,  ut  eius  simua  imi- 
tatoree.  Quamquam  ooo  simpliciter  hortatur  ad 
imitationem  Christi:  eed  ab  uoitate,  quam  habemua 
cum  eo,  arguit  nos  illi  esse  debere  stmiles.  Titae, 
ioqoitj  et  operum  eimilitudo  probabit  nos  in  Chriato 
manere.  Porro  iis  Yerbis  ad  proximum  membrum, 
quod  mox  de  amandie  fratribus  subiicietj  transitum 
eibi  facit. 

7.  FratreSf  nm  mandatum  nomm  scribo  vobis: 
sed  mandatum  vetus^  quod  habuistis  ab  iniiio,  Man- 
daium  vetus  est  sermo  quem  audistis  a5  initio, 
8.  Mursum  mandatum  novum  scribo  vobis:  quae  est 
veriic^  in  ipso  d  in  vobis:  quia  tend^ae  transeunif  et 
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lumen  verum  iam  lucet.  9.  Qui  dicit  se  in  luce  esse^ 
d  fratrem  suum  odit^  in  tenebris  est  adhuc.  10.  Qui 
dUiffit  fratrem  suum,  in  luce  mafieiy  d  offendiculum 
tn  €0  non  est,  11.  Qtd  vero  fratrem  suum  odit^  in 
tendffis  est,  et  in  ten^is  ambtdat,  nec  scit  quo  vadat: 
quia  tenebrae  excaecurunt  oculos  eius, 

FratreSj  nm  mandatum  etc.  Explicatio  soperiorie 
dootriD&e^  quod  soilicet  am&re  Dtitim  Bit  BerFare 
eiue  m&odata.  Noq  teinere  aatein  plQriWs  Terbie 
in  hoc  iDeistit.  Pnmum  ecimiie  ut  semper  odiosa 
sit  ¥el  euepecta  noTitaa:  deiode  oon  facile  iasuatam 
jugum  euscipimue :  ad  baec,  ubi  certum  aliquod 
dociriDae  geoue  eumus  amplexit  quidquam  iu  ea 
motari  yel  novari^  nobia  moleBtum  eet.  Hie  de 
causis  admoDet  lohatiDes,  nihil  ee  docere  de  caritate, 
nisi  qnod  lam  ab  initio  auditum  fidelibus,  ubu  ipao 
inveteraverit,  Alii  vetuet&tetD  secue  exponunt:  quod 
ectlicet  non  aliam  duoo  in  eTaDgelio  vivendi  regu- 
lam  praescribat  ChristUB,  quani  Deua  olim  sub  lege. 
Idque  veriseimum  eflt  Nec  repugno  quin  hoc  eensu 
panlo  pOBt  ev&ugelii  Bermonem  appellet  vetue  man- 
dfttum,  Verom  hoc  tantum  nune  velle  arbitror, 
Haec  prima  esBe  evangelii  rudimenta,  sic  ipsoB  a 
principio  fuieee  inBtituios:  non  esse  cur  refugiant 
qo&si  insolitum,  quo  pridem  imbutoB  eeie  oportebat 
Nam  relativum  causae  loco  poni  apparet:  vetue 
ergo  nominat,  non  quod  aote  multa  eEecula  traditum 
fuerit  patribus :  sed  in  quo  edocti  fuerant  statim 
a  primo  religionie  ingreesu.  Id  autem  plurimum 
ad  idam  aeaereDdam  valet:  quia  statuere  debent 
lectores,  ab  eodem  Ghrieto  profectum  esee,  a  quo 
evangelium  babent. 

Mandatum  vetus  est.  TetuetatiB  nomeu  hoc 
loeo  longius  eztendi  probabile  eet.  Pleoior  enim 
eet  oratio,  quum  dioit,  sermOiquem  audietis  ab 
initio,  eet  vetus  mandatum.  Ac  (meo  quidem 
iudieio)  Bignificat  non  debere  aocipi  evangelium 
quasi  doctrinam  nuper  natam:  eed  quae  a  Deo 
prodierit,  sitque  aeterna  eiua  veritaa.  Ac  ei  diceret, 
Non  debetie  evangelii  antiquitatem  metiri  temparie 
spatio,  quo  vobie  aUatum  est:  ei  quidem  illie  pate- 
fecta  vobis  fuit  aeterna  Dei  voluntas*  Non  eolum 
ergo  hano  pie  vivendi  regulam  vobia  tradidit  DeUB, 
qunm  vocuti  priuium  eetis  ad  ChriBti  fidem;  sed 
eadem  eemper  illi  fixa  probataque  fuit.  Et  eane 
haec  demum  antiquitas  ceDseri  debet^  fidemque  et 
reverentiam  meretur,  quae  originem  habet  a  Deo. 
Nam  hominum  figmenta,  quantumvis  iongaannorum 
praeecriptioDe,  non  tantom  autoritatis  acquirent,  ut 
obruant  Dei  veritatem. 

8*  Rursum  mandatum  novum,  Non  vidantur 
mihi  interpretee,  apostoli  meDtem  assequuti  esse. 
Novum  eoim  diciti  quod  Deus  quotidie  Buggerendo 
veluti  renovat,  ut  se  in  eo  tota  vita  exerceaDt 
fideles:    quia   nutkm   sit  illis  praestaDtius  expoten- 


dum.  Nam  quae  pueri  diseunt  rudimenta,  postea 
locom  eedunt  altiori  et  sotidiori  doctriaae.  Contra 
lohannes  negat  eiuBmodi  eBse  doctrinam  de  fratribna 
diligendiB,  quae  tempore  obeolescat:  sed  perpetuo 
vigeroi  ut  nou  mioue  eit  ultima  perfectio,  quam 
tyrocinium*  Porro  hoc  necesee  fuit  addi:  quia^  nt 
curiosi  plue  iusto  euQt  bominesi  hoDE  para  eemper 
nori  aliquid  copide  appetit  Hinc  simplicis  doctrinae 
faetidium,  quod  ianumera  errorum  portenta  gignit: 
dom  quisque  novie  subiDde  arcaDis  inhiat,  tTbi 
autem  hoc  constitutum  est^  Dominum  in  eodem 
pergere  tenorCi  ut  in  eo  qood  didicimus,  tota  vita 
nm  retioeat:  iDiectum  est  huiusmodi  cupiditatibue 
fraeoum.  Ergo  qui  ad  sapiootiae  metam  pertingere 
cupiti  quod  ad  vitam  reote  inBtituendam  attineti 
ille  in  caritate  proficiat. 

Quae  est  veritas.  Probat  ratiooe  quod  dixil: 
quia  hoo  uno  caritatis  mandato,  qood  ad  institutionem 
vitae  spectat,  conetat  tota  Ohristi  veritas.  Quae 
porro  exspectaoda  est  alia  maior  revelatio?  Nam 
Christus  certe  omnium  fioie  est  ao  oomplemeotom: 
proinde  veritatie  nomeii  huc  epectat,  ut  sobsiet&nt 
quaei  in  meta,  Nam  pro  com^demento  vel  ahsoluto 
statu  accipitur.  Christom  illie  coniungitj  ut  mem- 
brie  caput:  ac  ei  diceret,  corpus  eccleeiae  noo  aliam 
habere  perfectionem:  vel  tunc  sotide  Chrisfs  unitos 
fore^  si  sanctus  amor  inter  ipsos  mutuo  vigeat  Alii 
eecns  exponuot,  Quod  est  veritas  in  Christo,  etiam 
in  vobis  eet,  eed  non  video  qoorsom  id  epectet* 

Quia  tenebrae  transeunt*  Praesene  tem  pue  looo 
praeteriti*  Significat  enim,  eimul  ao  ChristuB  illo- 
x\t  f  nos  habere  plenum  intelligeotiae  fulgorem, 
Non  quod  sapiat  quieque  fidelium  primo  die  quao* 
tum  oportet  (nam  et  Paulua  se  eniti  testatur  ut 
apprebendat  quod  oondum  aesequutue  est  (Philip. 
3j  i2)i  sed  quia  Chriati  ootitia  ad  discotieodag  tene- 
bras  sola  Buffioit.  Ergo  oeoessarii  sunt  quoti- 
diani  progressuB:  et  prioe  suam  aororam  habet 
cuiusque  fides,  quam  ad  meridiem  per?eniat.  Sed 
quia  eiusdem  doctrinae  tenorem  contiouat  DeoSi  in 
quft  proficere  noe  iubet:  merito  evangelii  cognitio 
verum  lomen  dicitor,  obi  Christos  sol  iustitiae  af- 
fijlget.  Ita  via  praeeluditur  hominum  audaoiaei 
qui  evangetii  puritatem  corrumpere  euis  figmentie 
tentaot:  ae  tuto  universam  papae  theologiam  ana* 
themate  damnare  licet,  quae  hoc  verum  lomen  pror- 
Bue  obecurat. 

9.  Qui  dicit  se  in  luce,  Prosequitur  suam  meta- 
phoram.  Dixit  caritatem  unicam  essc  regulam  ad 
quam  exigenda  eit  vita:  dixit  hanc  legem  nobie  in 
evaDgelio  praeecribi:  dixit  postremo  illic  esse  quasi 
meridianam  lucem,  quae  oculos  ooBtros  intuitu  eui 
retinere  debet.  Nuno  ex  adverso  coUigit,  caecutire 
omiies  ac  in  tenebris  errare  qui  a  caritate  alieni 
Bunt.  Quod  autem  prius  amorcm  Dei  posuit,  nuoc 
fratrumi    nihilo  plue  eat  repugnantiae    quam    ioter 
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effectiim  et  cau&am:  deinde  ita  inter  se  cooQexi 
eunt,  ut  di?eyi  neqtieaot.  Dicet  poBtea  lobaBoeB 
capite  tertio,  faleo  noa  iactare  dilectioDem  Dei,  nisi 
proximos  diligimue :  atqua  id  yeriaeimum  est.  Nudo 
vero  caritatem  erga  proxitnos,  tauquam  tedtimouium 
sumit,  quo  probamuB  Deum  a  uobie  diHgi*  In 
summa,  quum  caritas  &ie  Deum  reepioiat,  ut  io  Deo 
eomplectatur  homioes:  uihil  io  eo  abaurdi,  quod  de 
caritate  dieputaue  apostolua  promiBcue  uuno  ad 
Deum^  nUDO  ad  fratree  refert.  Atqua  hic  familiaris 
eet  Bcripturae  ueuei  Baepe  tota  vitae  perfectio  eta- 
tuitur  io  amore  Dei:  rureum  Paulue  docet  totam 
legem  implere,  qui  proximum  diligit  (Rom.  13,  8): 
et  Christua  pronuntiat  haec  eeee  legis  praecipua, 
iustitiam,  iudiciumi  et  veritatem  (Matth,  23,  13). 
Utruoaque  verum  eet,  ac  optime  oooveoit:  quia  et 
amor  Dei  oos  ad  hominee  diligeodoa  ioetituit:  et 
re  ipsa  testamur  ooetram  io  Deum  pietatem^  homi- 
oea  ex  iuseu  eius  amando.  Quidquid  sit,  izum  hoc 
aemper  maoeat,  caritatem  esse  dirigendae  yitae 
Bcopum.  Quod  eo  diligentius  ootandum,  quia  quid- 
tIs  potiue  omoes  fere  eligunt,  quam  uoicum  hoc  Dei 
loaodatum,  £odem  pertioet  quod  sequitur,  Noo 
eese  offendieulum  ubi  eat  etudium  caritatia. 
Nam  qui  vitam  euam  ita  format^  Duuquam  im- 
pioget. 

11.  Fratrem  suum  odit  Rursum  admooet, 
qeamLibet  praeclaram  Yirtutia  speciem  oetentee, 
nibil  tamen  esBO  oon  Titioeum  ubi  abeet  caritas. 
Cooferatur  hic  looue  cnm  13.  capite  prioris  ad  Co- 
riothios:  et  looga  expoeitione  oon  iodigebit.  Yerum 
ideo  obscura  eet  mnndo  haeo  doctrioa,  quod  booa 
para  io  larvis  oeecio  qmbus  obetnpescit.  Ita  ficta 
saoctitas  omnibue  fere  oculos  perstriogit:  ioterim 
oegLecta  caritaSf  aut  saltem  io  postremum  anguium 
reiicitur* 

12*  Scribo  vohis^  fUioli:  qmniam  remiitufdur  vobis 
peccata  vestra  propter  nomm  eius,  13.  Sertbo  vobis^ 
patres:  quoniam  novistis  eum  qui  est  ab  initio,  Scriho 
vobisy  adolescetites^  qumiiam  vicistis  malum  Ulum. 
14.  Scribo  vobisj  pueri:  quofiiam  novistis  patrem. 
Scripsi  vobis  pcdres :  quoniam  novistis  eum  qui  est  ab 
inUio,  Scripsi  vobis,  adolescenies :  quia  fortes  estis^ 
et  vcrbum  Dei  manei  in  vobis,  ei  vicikis  malum 
Ulum, 

12.  Filioli*  Haec  adhuc  generalis  est  seotentia, 
Neque  eoim  teneram  modo  aetatam  compellat,  aed 
commuoiter  filiolos  intelligit  omnium  aetatum 
hoioioea:  quemadmodum  primo  capite,  et  hoo  ipeo 
paulo  poet,  Hoc  ideo  dico,  quod  ioterpretes  per- 
peram  restrioguot  ad  pueros.  Atqui  lohaooeB 
quum  do  pueria  loquetur,  naiBlQL  vocabit^  quod  oomeo 
aetati  congruet:  hic  autem  tanquam  spiritualie  pater^ 
ooQ    mnm    minos    quam    pueroa    xexvCa    appellat. 


Mox  quidem  specialea  sententiae  accommDdabit  sio- 
gulis  aetatibus.  Falluotur  tameo  qui  bino  faciuot 
ioitiom.  Quin  potius  ne  auperior  exhortatio  gratuitae 
peccatorum  remissioni  ohscuritatem  induoeret,  doc* 
trinam  haoc,  quae  fidei  propria  eet,  iterum  ioculcat: 
ut  certe  hoc  fundameotum  semper  retineodum  eet, 
io  sola  Cbriiti  gratia  nobie  ealutem  esee  repositam. 
Urgeoda  quidem  Titae  sanctitas»  eedulo  praecipieo- 
dum  de  timore  Dei,  acriter  etimulaodi  ad  poeoi* 
teotiam  homioes,  commendanda  yitae  noTitas  cum 
fluie  fructibus:  seioper  tameo  oaTeodum  ne  Buffo- 
cetor  fidei  doctrioa,  quae  Christum  uoicum  aalutis 
booorumque  omDium  autorem  etatuit.  Quin  potius 
servanda  est  haec  moderatio  ut  primae  semper  6deg 
obtioeat.  Haoc  Icgem  oobis  praeecribit  lohanned» 
quum  de  bonia  operibue  sedulo  conciooatue»  oe 
tameo  plus  illis  dare  Tideatur  quam  oportet,  adeo 
eollicite  nos  ad  Cbristi  gratiam  reyocat. 

Eemittuntur  vohis  peccata,  Sioe  bac  Sducia  noo 
nisi  flnxa  et  umbratilis  erit  pietatis  epecies*  Imo 
qui  gratuita  pQcoatorum  remissione  postbabita,  io- 
eietunt  in  aLiie  partibue^  aine  fuodameoto  aedificaot. 
loterea  lohannee  aigoificat,  nihil  stimulaodie  ad 
timorem  Dai  homioibns  aptius  eese,  quam  dum 
rite  edocti  euot  quid  illie  honorum  attulerit  Chris- 
tue:  qoemadmodum  Paulua  (Philip.  1,  8)  obeeerat 
per  visoera  mieericordiae  Dei.  TTnde  apparet  quam 
improba  eit  papistarum  caLumoiap  qui  frigere  bene 
ageodi  atudium  causantur,  dum  ea  extoliitur  quae 
eola  obeequeotes  Deo  filioe  reddit.  Nam  iode  eumit 
hortandi  materiam,  quod  tam  L^eneyolum  aobis 
Deum  esse  novimus,  ut  peccata  non  imputet, 

Prqpter  nomen  eius.  Causa  materialia  adscri- 
bitor>  oe  quaeramue  alia  media  quae  nos  Deo  re- 
coocilient.  Neque  eoim  satis  fuerit  teoere,  Deum 
oobis  igooscere  peccata,  nisi  recta  Teniamas  ad 
Chriatum,  et  pretium  illud  quod  in  oruca  nobis  per- 
eoL?it.  Idqtie  eo  magis  obeervandum^  quod  yide- 
mue  Satanae  aetu  et  praris  hominum  figmeotii  haoQ 
viam  obstructam  esse:  dum  Tariis  satiBfactiooibus 
placare  Deum  conaotur  etulti  homioes,  et  iooumera 
expiationum  geoera  escogitant  ad  ee  redimeodoe. 
Nam  quot  promerendae  veniae  media  Deo  iogeri- 
mus,  tot  abataculis  arcemur  ab  eius  aocesau.  Proiode 
lohaooea  noo  cooteotus  hac  eimplici  doctrina»  quod 
oobia  peccata  Deue  remittat,  oominatim  addit^  pro- 
pitium  oobia  esee  Christi  respeatu,  ut  aLias  omnes 
ratiooes  excLudat.  Nos  quoque  ut  hoc  beneficio 
fruamur,  ontuia  alia  nomina  omittere  et  oblirieci 
neceege  eat,  fioLumque  Ohristi  nomen  ampleoti. 

13,  Scribo  vobis  patres.  lam  ad  aetatum  enu- 
meratiooem  descendit,  ut  ostandat  aioguLis  ooovenire 
quod  docet.  Nam  geoeralis  sermo  interdum  minoa 
afficit:  tmo,  quae  noatra  est  maligoitas,  paoci  aunt 
qui  puteot  ad  ee  pertioere  quod  simul  ad  omoea  diri- 
gitor.    8eoe8  se  ut  plurimum  suhducunt|  quasi  ex- 
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oessefiQt  dieceiidi  aetatem:  poeri,  qnaBi  QOoduai 
malnryeritit,  reotiBaDt  audire:  mediae  aetatis  homi' 
neB,  qoouiam  aliis  etudiia  ocoupaDtur,  ood  adiiciuot 
hBC  animum.  Ergo  ne  qoi  &e  esimant,  eTaogelium 
ad  Biogulorum   ubus  accommodat*    BeBigoat  autem 

ttres  aetates:  quae  magis  reoepta  est  humaDae  Titae 
partitio.  IJDde  et  oelebria  ille  Laeedaemouiorum 
ohonis  tres  ordiDes  habebat,  quorum  primUB  caDe- 
bat:  Quod  eetii,  erimus:  postremuS)  Quod  estis, 
fuimus:  mediue  vero:  Buirius  quod  alteri  fueruutp 
et  alteri  futuri  sunt.  In  hos  tres  gradus  lohaanes 
humanae  Titae  ourriculum  distribuit;  ac  iucipit 
quidem  a  senibus,  et  illie  cougruere  dicit  eTaoge- 
lium,  quia  inde  aeternum  Dei  fiiium  disoant.  Nota 
est  senum  morositas:  praesertim  Toro  quia  auDo- 
rum  multitudme  metiuntur  sapientiamt  redduntur 
indociles.  Praeterea  hoo  ritii  merito  in  illis  no- 
tavit  Horatius  in  Arte  poetica^),  quod  tempua  pue* 
ritiae  suae  laudautes,  respuunt  quidquid  fit  aut 
dicitur.  Hnio  vitio  prudenter  medetur  lohannes» 
quum  in  eTangelio  non  antiquam  modo  scientiam 
contineri  admonet,  ged  quae  nos  deducit  usque  ad 
ipsam  Dei  aeteruitatem.  Unde  sequitur,  nihil  bic 
egse  quod  fastidiant.  Quod  dicit  Ghristum  fuiase 
ab  initio,  tam  ad  dirioam  eius  praeaentiam,  in 
qua  coaeternus  est  patri^  quam  ad  virtntem  referOp 

»de  qua  apostolus  loquitur  ad  Hebraeos  (13,  8),  quum 
dicit  fuiese  heri,  siouti  est  hodie,  ac  si  dioeret:  Bi 
piacet  yeluetaef  babetie  Christum,  qui  est  omni 
?etustate  superior:  quare  ne  pudeat  eiue  esee  disci- 
piiloB  qui  in  ee  omDia  eaecula  eompreheodit.  Interea 
notandum  quaenam  sit  vere  antiqua  religio»  nempe 
qoae  id  Christo  fundata  eet.  Nam  alioqui  parum 
yalebit  quantumvis  longa  annorum  eeriee,  si  ori- 
ginem  ab  errore  ducat. 

ISeribo  vobis^  adokscentes.  Tametsi  diminutiyo 
utitur»  VEavfoxoL:  dod  tamen  dubium  est  quiu  ser* 
monem  ad  omnes  dirigat  qui  eunt  in  aetatis  flore 
et  statu*  Scimus  porro  aetatem  illam  sic  addictam 
esae  iDanibus  mundi  curis^  ut  de  regno  Dei  parum 
cogitet.  Nam  ingeuii  vigor  et  oorporie  robur  illos 
quodammodo  inebriant.  Proinde  apoetolue  eos  ad- 
monet  ubi  situm  eit  verum  robur:  no  ampliue  pro 
more  euo  iu  carne  exsulteut,  Tos^  inquit,  fortee 
eetie,  quia  vioietie  Satanam.  Copula  enim 
cauealem  particulam  valet  Et  saDc  ea  eet  fortitudo 
quam  appetere  decet:  oempe  spirilualie.  Gt  simul 
noo  aliuDde  haberi  indieat  quam  a  Cbriato,  boua 
CDim,  quae  ex  evaDgelio  peroipimue,  oommemorat. 
Vioisee  dicit  qui  adbuc  suDt  in  aotu  ipso  bellaQdi: 
e«d  nostra  conditio  looge  alia  est  quam  eorum, 
qui  eub  homiuum  TexilHs  militant.  Mars  enim  iliis 
dabius,  et  eventue  helli  anceps:  uoSf  priusquam 
coDgrediamur  cum  boste,  iam  eumua  victoree:  quia 
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Dobie  capnt  noetrnm  Cbrietue^  totum  eemel  mnn- 
dum  vicit. 

14.  Sribo  vcbis,  puerl  ladigent  pueri  alieno 
regimine:  itaque  pueris  optime  quadrare  eTaDgeliumi 
aposlotue  eolligit^  quia  illic  iDTeniaot  patrem.  Nunc 
videmue  quam  diaboiica  sit  tyrannis  papae,  quae 
miDaciter  ab  evaDgelii  doctriDa  omues  aetatee  arcet, 
quas  epiritus  Dei  tam  etudiose  prOTOcat.  Caeterom 
haec  quae  in  speoies  apostolue  distribuit,  etiam 
geaeralia  eunt^  Nam  toti  in  Tauitatem  defluimuSi 
niei  uitatur  nostra  firmitas  aeterna  Dei  veritate. 
Nibil  nobis  magie  fragile  et  caducum,  nisi  Tirtue 
Christi  iu  Dobis  habitet :  pupilli  sumus  omoes,  doDeo 
iu  gratiam  adoptionie  per  eTangelium  Tenimue. 
Quae  ergo  da  iu?enibue  praedicat,  etiam  eeoibua 
euot  oommuDia:  sed  tamen  Toluit  eiugulie  aptare 
quod  iltie  mazime  Deoessarium  est  ut  siue  exceptione 
omnee  indigere  eTangelii  dootriua  oeteudat.  Parti- 
cula  iii  bifariam  expoDi  poteat:  eed  hic  seneue,  quem 
posui,  multo  melior  est:  atque  ita  oontextus  melius 
oohaeret. 

Scripsi  vobis.  Hae  repetitioDea  indico  esee  super- 
Taeuae.  £t  probabile  est,  quum  falso  putareDt 
imperiti  lectores  bis  de  pueris  loquutum  esse,  temere 
alia  dno  membra  suppoeuiese.  Quamquam  Seri 
poteet  ut  lohaDDes  ipse  senteDtiam  de  adolesceDtibue, 
augendi  causa,  Becundo  inseruerit:  (illio  ODim  addit, 
fortee  esse,  quod  prius  non  dixerat)  librarii  autem 
temere  numerum  implere  Toluerint. 

15.  Ne  dUigaiis  mundum,  neque  ea  quae  in 
mundo  sunL  Si  quis  dUigU  mundum^  non  est  carUc^ 
patris  in  eo.  16.  Quia  quidquid  est  in  mundo 
{nempe  concupiscentia  eamiSi  concupiscentia  oculorum, 
k  superbia  vUae)  non  est  ex  patre,  sed  tx  mundo  est. 
17.  Atqui  mundus  transU^  et  coticupiscefUia  eius: 
qui  Quiem  facU  voluntatem  Dei,  manet  in  aetemum, 

15.  ^e  diligatis^  etc.  Antea  dixerat  hanc  esee 
UDicam  pie  TiTendi  regulam,  Deum  amare:  eed 
quia  vano  muudi  amore  occupati,  sensue  omnee 
noatroe  alio  aTertimuet  vaDitatem  istam  prius  ex 
Dobis  revelli  oportet,  ut  in  nobia  regnet  Dei  amor. 
DoBeo  mentee  purgatae  fueriDt,  ceDtiee  nullo  pro- 
fectu  iterari  posset  superior  illa  conoio:  non  eectiB 
ac  si  aquam  snpra  globum  efTundeDs,  ne  uuam  quidem 
guttam  GoUiges,  qoia  nihil  eet  illio  Tacuum  quo 
aqua  retiDeatur.  Muudi  nomiDe  iutellige  quidquid 
ad  praeeentem  Titam  epectat,  ubi  separatur  a  reguo 
Dei  et  spe  vitae  aeterna  Ita  in  se  comprebendit 
omne  genus  oorruptelas,  et  malorum  omnium  abyssum. 
In  muudo  sunt  Toluptatee,  delitiae,  et  illecebrae 
omnee  quibue  homo  capitur,  ut  se  a  Deo  subducat. 
Porro  tam  seTere  damnatur  mundi  amor:  quia  ubi 
nikil  quam  terram  respicimu8j  Dccesse  est  Deum  et 
Doa   ipsoe   obliTisoi.     tlbi    vero   perverea   eiusmodi 
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oupiditaa  domiDaiurj  et  homindm  ita  implicitum 
teoet  ut  Don  cogitct  de  coeleati  vita,  illic  eat  belui- 
nue  stupor. 

Si  quis  diligii  mundum*  Argumeuto  a  cootrariifl 
probat  quam  oeoeefie  sit  muiidi  amorem  abiicerej 
ei  Yelimus  placere  Deo.  Idque  postea  eonfirmat 
argumento  a  repuguaotibue:  quta  quae  proprla  &unt 
mundi,  cum  Deo  prorsue  disaideant.  Tenendum 
est  quod  iam  dixi,  hic  ootari  profanum  vitae  insti- 
tutum,  quod  nihil  habet  cum  regno  Dei  commuoe: 
ubi  eie  degenerant  hominea,  ut  praeeeuti  vita  eon- 
tenli,  Dihilo  plue  do  immortali  vita  cogitent  quam 
brutac  pecudee,  Ergo  quiequis  ita  ee  terretiis  cupi- 
ditatibus  maucipat,  nou  potest  Dei  cBae. 

16.  Nempe  co^icupiscefitia  camis.  Vetua  interpres 
aliter:  nam  oz  una  eententia  duas  facit.  MeliuB 
Graeei,  qui  uno  contextu  legunt,  Non  ease  ex  Deo 
quidquid  eet  mundi:  et  troe  coooupisoentiae  epecies 
interBorunl,  oraiiooe  non  abrupta,  Nam  explieationis 
vice  interpoBuit  lohaones  haec  quaei  tria  exempla^ 
ut  aummatim  OBtenderet  qualia  sunt  etudia  et  qualea 
Qorum  meditatiooes  qui  mundo  vivunt.  Porro  an 
pleoa  sit  et  iotegra  partitio,  non  magoopere  refert. 
Quamquam  noo  reperies  hominem  mundanum ,  in 
quo  non  regnent  istao  cupiditates,,  vel  saltem  una 
earum.  Reetat  ut  Tideamus  quid  per  unamquamque 
intelligat.  Primum  membrum  generaliter  de  vitio- 
Bis  ommbue  concupifleentiiB  expoui  eolet:  quia  caro 
totam  hominis  corruptam  naturam  eignificat.  Ego 
tametsi  nolim  cootendere,  diseimulare  tamen  nolo^ 
divereum  Bensum  mihi  probari.  Quum  vetat  Paulue 
Ro.  13^  14,  carois  curam  haberi  ad  conoupisGeotiaSj 
mihi  yidetnr  optimus  esse  huius  looi  ioterpreB. 
Quid  est  iUic  caro :  Nempe  oorpus  et  eiue  acceBsiones. 
Quid  ergo  est  carnis  cupiditaep  oiei  quum  homines 
terreoi  moliiter  et  delicate  vivere  appetentes,  suia 
tantom  commodis  inteoti  eunt:  Nota  est  ex  Gicerone 
et  aliis  trimembris  Epicuri  partitio,  qua  inter  cupidi^ 
tates  discernit:  quum  alias  facit  oaturales  et  neees- 
sarias:  alias  oaturaieB,  noo  tamen  oecessariaB:  alias 
nee  naturales,  nee  neceesarias.  Terum  lobauneSi  cui 
nota  erat  cordis  humani  ixa^la^  seoure  damnat 
oupiditatem  carnis,  quia  aemper  iotamperanter 
difflLiat,  oec  mediocritatem  servet  Postea  gradatim 
oonscendit  ad  eraesiora  vitia.  Cupiditas  ocu- 
lorum  (meo  iudicio)  tam  libidinosos  adspectus  com- 
preheodit,  quam  vanitatem  quae  io  pompie  et  iQaoi 
Bplendore  vagatur.  Sequitur  postremo  loco  faetus 
aut  superbia ,  oui  coniuocta  est  ambitio ,  iactantia» 
aliorom  contemptus,  eaecuB  amor  sui,  praeeeps 
confidentia.  Summa  est^  simul  ac  manduB  ae  offert^ 
appetitus  nostros,  ut  cor  nostrnm  perversum  est, 
quasi  effraeoes  beluasj  illuc  rapi:  ita  domioari 
varias  ooncupiaceotiasf  quae  omnes  Deo  sunt  ad* 
Ters&e*  Pro  vita,  graece  est  ^toQf  hoe  eet  vivendi 
genus  et  ratio. 


Atqui  mmidus  transU.  Quia  in  mundo  nihil 
eet  oisi  caducum  et  quasi  momentaneum^  ex  m 
coUigit  quam  male  et  misere  sibi  coosulant  qui  hic 
eibi  felicitatem  conetituunt:  praesertim  quum  ad 
beatam  aeteroae  vitae  gloriam  nos  Deus  vocet:  ac  si 
dieeret :  Vera  felicitaS|  quam  Dous  fiUis  suis  offert, 
aeterua  eet:  iudignum  est  igitur,  nos  mundo  impli- 
eari,  qui  mox  cum  boois  suis  omoibus  evanesoet* 
Concupiscentiam  hie  interpretor  metooymicef 
quidquid  concupisoitur,  et  hominum  deaideria  ad  se 
rapit»  Seosus  est,  quidquid  in  mundo  pretiosissi- 
mum  ®t  maxime  optabile  ducitur,  nihil  quam  um* 
bratile  esse  spectruto.  Quum  dicit,  perpetuo  ma- 
oere  qui  faciunt  Dci  voluntatem:  sigoificat  perpetuo 
fore  beatos  qui  ad  Deum  adspiraot.  8i  quis  obii* 
ciat,  nemioem  facere  quod  Deus  praeoipit:  respoo- 
sio  in  promptu  est,  non  de  absoluta  legie  observa- 
tione  hic  agi,  sed  de  fidei  obsdientia,  quae  utcunque 
perfecta  non  sit,  Deo  nibilomious  probatur,  Vo- 
luotas  Dei  primum  in  lege  nobis  moostratur:  sed 
quia  legi  oemo  satiBfacit^  nulla  illjnc  felicitas  spe- 
rari  potest*  Yorum  desperatis  occurrit  Cbrietus 
cum  novo  eubeidio^  qui  non  tantum  epiritu  nos  suo 
regenerat  ut  obcdiamus  Deo:  sed  facit  etiam  ut 
qualiecunque  ooster  Gonatus  pleoae  tustitiae  laudem 
obtineat. 

18.  FUiolif  novissima  kora  esi:  d  sicut  audistis 
qmd  Aidichrisius  mnturus  sU,  etiam  nunc  antichristi 
midti  coeperunt  esse:  unde  scimus  esse  novissimam 
horam.  19.  Ex  fwbis  egressi  sur^^  sed  non  eratU  ex 
nobis,  Nam  si  fuissent  ex  nobis^  permansissent  uii* 
que  nMscum :  sed  ut  manifesii  (ierent  quod  non  erant 
omnes  ex  nobis. 

18.  Novissima  hora.  Confirmat  fideles  adrersua 
offendicula  quibus  poteraot  turbari.  lam  exortaa 
erant  variao  sectae  quae  et  fidei  unitatem  scinde- 
bant,  et  diBsipabaot  ecclesias,  Apostolus  autem  non 
tantom  fidelea  munit,  ne  tituhcnt:  sed  in  cootra- 
rium  finem  hoc  totum  vertit.  Admonet  enim  eoSi 
iam  adesse  tempus  extremum^  ideoque  eos  ad  ma- 
iorem  Tigilaotiam  hortatur:  ac  si  diceret,  Dum 
emergunt  errores  diversi^  potiue  expergefieri  vos 
decet  quam  obrui<  lode  enim  colligendum  est,  non 
procul  abease  Christum:  ergo  inteoti  simus  io  eius 
exspeetatiooem^  oe  subito  noa  depreheodat.  Eodem 
modo  hodie  quoque  nos  erigi  decet,  et  propioquum 
Christi  adventum  fide  apprehendere,  dum  omnia 
miscet  Satan,  turhaodae  ecclesiae  causa.  Haeo  eoim 
suot  ultimi  temporis  signa.  Yerum  tot  saecula,  quae 
a  morte  lohaonis  fluxerunt^  videntur  hoe  vaticinium 
falsi  ooarguere.  HeBpondeo,  apostolum  vulgari  scrip* 
turae  more  deouotiare  fidelibus,  nikil  iam  amplius 
restare,  nisi  ut  ChriBtus  in  mundi  redBmptionem 
appareat,    Quia  vero  nullu  tempue  praefigit,  neque 
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aetatis  euaa  homiDes  kctaTit  spe  ioatii,  Beque  in 
poeterum  voloit  abBcitidera  eccleBiae  oergumj  et 
muttafl  anDorum  sooceseiaDes^  qoibus  buc  mqm  da* 
raTit  eccleBia  io  mundo.  Et  certe  ai  regni  Dei  aeter- 
iiitaa  nobis  &Dte  ocuIob  Tergatur,  uulla  erit  tam  lon^ 
dioturDitaB,  quae  uou  Bit  iDstar  momeuti.  TeoeD- 
[dum  apoetoli  coDBiltum  eet^  quod  ultimum  tempua 
rocet|  io  quo  eic  compleotur  omuia,  ut  Dihil  euper- 
riit,  praeter  ultimam  Christi  revelatioDem. 

Audisiis  ^Aod  AfUichristus.  Loquilor  tauquam 
da  re  nota:  uude  ooUigere  promptum  eet,  edoctoa 
el  admouitoa  ab  iDitio  fuisee  fidelee  de  fatura  eoole- 
iiae  disaipatiouem:  tum  ut  sollicite  ipei  ae  conti* 
nereot  in  fide  Buepeota,  tum  ot  poeteroe  tiietruerent 
ad  caTeDdum.  Sio  eoim  teotari  DeuB  voluit  eccle- 
iiam,  ne  quia  niBi  ecieDe  ac  roleDe  falleretur,  neo 
ulla  aeset  ignorazitiae  e^cousatio»  Atqui  Tidemui 
totum  fere  orbem  miaere  fuisse  deoeptuin,  ac  ei 
¥erbum  nunquam  de  Antiobriato  factum  eeaet.  Quin 
etiam  in  papatu  nibil  magia  oelebre  ac  tritum  est, 
qnam  futuruB  Antiehrieti  adTentuB:  interea  tam 
euot  etupidi,  ut  eiue  tyrannidem  oervicibuB  suie  im- 
poaitam  nou  Bentiant»  Idem  soilicet  omoiDO  illie 
contingit,  quod  ludaais:  nam  quum  ii  promiseioDBB 
da  MesBia  teueanti  loogiue  tamen  abeuot  a  ChrietOj 
quam  ei  DUDquam  illte  auditum  eeset  nomeu.  Nam 
imagiuariuB  Meeeiae,  quem  sibi  fiDseruDt,  eoe  a  filio 
Dei  prorsus  aTertit,  £t  ai  quiB  ex  lege  et  propbetie 
Christum  illie  oateudere  etudear,  nihil  quam  ludet 
operam.  FapiBtae  Antiohrietum  imagioatt  eunt,  qui 
per  tres  aiinoa  et  dimidium  irexaturuB  ait  ecolesiam. 
OmDee  notaef  quibua  AntichriBtum  deeigiiat  spiritus 
Dei,  iu  papa  ctaro  apparent;  Bod  ille  trieDualia  Au- 
tichriBtue  stultoa  papiataa  tcDet  oecupatoa,  ne  ri- 
deodo  Tideant.  MemiaerimuB  itaque,  noo  modo 
iDdicatum  fuisee  a  apiritu  Dai  AntiohriBtum,  sed  ad- 
ecriptaa  eimui  fuiese  notae  quibue  didcerDi  queat* 

Etiam  nunc  fmUti.  Tideri  poaeet  boc  correctio- 
uia  vice  additum,  quaei  faleo  exietiment  unnm  fore 
aliquod  regnum:  ead  dod  ita  eet*  Qui  uuum  tan- 
tom  hominem  putaoc  fore,  delirant  illi  quidem:  eed 
Paulue  quum  ^cDturae  defeotionie  memiuit  (2,  Thess. 
2,  3),  aperte  testatur  eertum  fore  oorpue  et  regnum* 
Initio  praedicit  defeotionem  quae  per  totam  eocle- 
aiam  graeiabitur,  ut  sit  quasi  malum  uDiverstle: 
deiode  apofitaeiae  caput  oODetituit  adTersarium  Chrieti, 
qai  iu  lemplo  Dei  aedebit,  aumeD  et  diviDos  houo- 
ras  sibi  uaurpaDS.  Niei  ?elimus  spoute  errare,  ex 
iata  Pauli  doBCnptione  ADtiohristum  agDOBCere  dis- 
camus :  quam  auo  looo  expoeui,  nunc  obiter  attigiese 
Quffioit.  Sed  quomodo  hoc  conveDiet  oum  verbis 
lohanmd)  qui  iam  multos  esee  pronuntiat?  Res- 
pOQdeo,  lohaDDem  uihil  velle  aliud,  quam  epecialea 
lam  eectns  emergere,  quae  eint  futurae  diseipationis 
praeludia*  CheriDthus  euim^  Basilidea,  Marcion, 
^alentiuuB^     Ebion,    AriuBp    et    reliquif    eius   regDi 
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membra  eraut,  quod  diabolus  poetea  ad?ereue  Cbrie- 
tum  erexit  Proprie  loqueudo,  noudum  ADtichrifitus 
exfltabat:  sed  arcanum  suae  impietatiB  clam  moUe- 
batur  Terum  lohaDDes  utitur  hoo  aomiue,  ut  pio- 
rum  etudium  et  eoliioitudinem  ad  repellendas  frau- 
des  magis  acuat.  Quod  sl  iam  tuno  in  exoubiia 
stare  fidelee  iubebat  Dei  spiritue,  quum  aigna  dun^ 
taxat  venturi  hostiB  procul  eeroereut:  multo  miuoe 
Duno  dormieudi  tempue  esfc  quando  eooleaiam  BaoTa 
tyrannide  oppreeeam  tenet,  ao  palam  Chrieto  iu- 
Bultat« 

19.  Ex  nobis  egressi  sunt,  Altaram  obieotionem 
praevertit,  quod  peBtes  illae  Yidebatur  genuieee  eccle- 
sia,  et  in  etou  soo  ad  tempus  foTiese,  Nam  eerte 
hoc  ad  turbaodoB  infirmoe  pIoB  valet,  ei  uons  quie- 
piam  Dobiecum  Teram  fidem  profefisus,  defioiat,  quam 
si  mille  extranei  io  oos  oonepirout.  Sic  ergo  fatetur 
eos  prodiiese  ex  eccleaiae  gremiOi  ot  tamen  ueget 
fuisBe  unquam  ex  eoclesia.  Porro  diduceodae  obieo- 
tioQtB  ratio  eBt,  quod  aemper  huic  malo  obooxia  eit 
eccleeia,  ut  multoe  ferre  oogatur  hjpooritaS)  qui 
Tere  Christum  non  habent,  utouoque  eiuB  nomeo 
ore  profiteantur  ad  tempua.  Quum  dicit.  egreseoe 
eeee  a  oobiSp  sigoiBoat  locum  io  eoeleeia  prius 
oooupaese,  et  habitos  eeee  in  piorum  oumero.  Negat 
timen  foiSBe  ex  oobie,  qui  falso  oomeo  obteoderint 
fidelium:  sicuti  paleae^  licet  tritico  io  eadem  area 
permifitae  eint  ^),  nm  iamm  in  iritico  cetisentur. 

Si  fuissent  ex  nobis,  Aperte  pronuotiat,  buo- 
quam  fuisBe  ecclesiae  membra  qui  deficiont.  At  certe 
sigiUum  Dei,  anb  quo  euoa  custodit,  firmum  maoet: 
ut  ioquit  Faulus  (2.  Tim.  2,  19).  Sed  bic  oritnr 
difficnUae*  Mnltoe  enim,  qui  Tidebantur  Chriitom 
amplexi,  saepe  excidere  ooDtingit.  Respondeo,  tree 
eorum  oB&e  gradus  qui  eTangelium  profiteotur.  Suot 
enim  qui  pietatem  Bimulant,  quum  tameo  mala 
eoneoienta  iotus  eofi  arguat.  Aliorum  magis  frau» 
duleota  hjpoorisis:  qui  non  modo  fucum  homioibua 
facere  tentaot,  aed  oculos  sibi  perfitrioguot,  ut  sibi 
Tideaotur  reote  Deutn  oolere.  Tertii  vivam  habeot 
fidei  radicem,  ao  euae  adoptionis  testimooium  peoitue 
fixum  cordibus  gerunt,  Priorefi  duo  ordioefi  oibil 
stabilitatis  habent:  de  postremiB  loquitur  lohannes, 
quum  impoesibile  esse  dicit  ab  eoolefiia  alieoari. 
Neque  enim  eigillumy  quod  Deus  spiritu  suo  iueoulp- 
sit  eorum  GonsoleoLiiSy  deleri  potest.  Bemoo  iuoor- 
ruptibile^  quod  radicem  egit,  ooo  poteet  eTelli,  oec 
aboleri.  Neque  enim  hic  do  hominum,  eed  Dei 
oonetantia  agilur,  cuius  eleetionem  ratam  esse  opor- 
tet.  Quare  dod  immerito  dioit,  ubi  efficax  est  Dei 
Tocatio,  illio  certam  perseTerantiam  fore.  In  eumma 
ounquam  penitue  imbutoe  fuiase  Chrieti  notitia  io» 
telligit,  qui  deficiunt:  sed  lerem  duotaxat  et  eTani* 
dum  habuifise  guatum. 
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Ut  manifesti  fierent,  Fiilfi  ac  neceBBariQm  esBe 
^celefiiae  e^amen  docet:  uDde  ex  ad?areo  eequitur 
Don  esBe  iuetam  pertarbationia  causam.  Qtiiim  ait 
areae  gimilie  ecoleBia^  Tentilari  paleam  oportet,  ut 
tritioum  puniiB  maueat:  hoo  faoit  Deua^  quum  emit- 
tit  hypooritas  ex  ecclesia:  eam  emm  quigquiliis  et 
fiordib08  purgat. 

20.  Ei  vos  undionem  habetis  a  sancto:  d  novistis 
omnia,  2L  Non  scripsi  nobis^  quia  non  noveritis 
veritaiem:  sed  quia  novistis  eam^  et  quia  omne  me«- 
damm  ex  veritate  non  est.  22.  Quis  est  mendax,  nisi 
qui  negat  lesum  esse  Chrisium?  Hic  esi  antichristuSt 
qui  negat  patrem  d  filium.  23«  Omnis  qui  negat  /iZftitn, 
neque  patrem  habet, 

20,  Etvosunctionmn.  ModeBte  exeaeat  apostolue, 
qtiod  eoa  tam  BoUtcite  admotiet:  ue  puteot  obliqne 
se  peretriugi,  quasi  rudes  igDaroeqoe  eorum  quae 
probe  teDore  debuaraut.  Sio  PauiuB  (Eom«  1,  14) 
Bomanie  concedit  prudentiaiii,  ut  aliis  etiam  mouau- 
die  Biut  pares  et  idonei:  eimul  t&mOD  oetoDdit^  hod 
poaBa  aliter  Be  mQuere  81  bi  iniuneto  defungi,  quin 
ms  commonefaciat.  Neque  tamen  adulatorie  eic 
loquuntur  apoBtoli:  sed  boo  modo  prudenter  cayeiit 
D6  ab  ullo  homintiin  gODere  reepuatur  Btia  doctrioa : 
quum  Don  modo  mdibue,  sed  in  aohola  Domini  eru- 
ditie  congTuere  et  utilam  eaBO  denQDtiaut.  Ueua 
ipae  dooet  quam  faBtidiOBae  eiut  homiDum  auree. 
Tale  quidem  a  piiB  debet  abesae  faetidium:  boni 
tamen  ao  prtideDtiB  dootoriB  cBt  Dihil  omittere,  quo 
aibi  audieDtiam  apud  omiiee  faciat,  Certtim  eat 
autem,  noe  minori  attantione  et  rcTerentia  excipara 
quod  dicitur^  ei  putamua  eum,  qui  loquiturp  intelli- 
gentiam,  quae  a  Domino  data  eet  nobiB,  detrahere. 
Simul  hae  laude  acuit  apoetolue  lectorae,  quia  minuB 
exousationis  habent  qui  dono  intelligentiae  eunt 
praeditiy  nisi  alioa  profectu  anteoadant.  Summa  OBt, 
quod  apOBtolufi  eos  non  docet  tanquam  rudes  et  ele< 
mentarioe,  sed  rea  iam  oognitaB  io  mamoriam  illis 
reducit:  dainde  quod  ad  excitaudas  Bpiritus  8ein- 
tillas  eoe  hortaturp  nt  plenus  m  illis  fulgor  luoeat. 
Ac  se  ipsum  exponit  proximis  Terbie,  se  ideo  scrip^ 
siBBo  negans  quod  Teritatem  ignoreDt,  eed  quod  ia 
ea  probe  BiDt  edoeti*  Nam  Bi  rudes  prorsus  faiBBCnt 
Eo  iio?itiij  eapare  dod  potuieseiit  hano  doctrinam, 
Quod  autem  omnia  dioit  noTiSBe^  nou  tiniTer&aliter 
oapif  eed  ad  praasantiB  loci  circumetantiam  restringi 
debet.  Caeterum  quum  dioit  eoe  habere  unetio* 
nam  a  eanoto,  non  dubito  quin  ad  Teteree  figurae 
ailudat.  Kam  e  sanctuario  petebatur  oleum  ad  un- 
gendoe  eaeerdotee.  Dauiel  autem  adventum  Christi 
tempus  proprium  eSBe  definit  ungeudo  sancto  sane* 
torum  (Ban.  9^  24).  Kam  ideo  nnetuB  a  patre  fuit^ 
ut  multiplices  eopias  ex  Bua  in  nos  pleuitudine  dif- 
fuudat.    Hinc  eaquitur,  non  acumine  proprii  saDstis 


reote  eapare  hominee,  sed  iUuminatione  epiritus: 
deinde  non  aUter  quam  per  CbriBtum  nos  fieri  spi- 
rituB  partioip6e«  qui  et  rerum  eat  eanotuarium,  et 
unious  noeter  sacerdos. 

21,  Et  quia  omne  mendacium,  Concedit  ilUs 
iudieitimi  quo  yerum  a  faleo  diBceruaot.  Neque 
enim  dialeotica  eet  ista  propositio^  mandacium  dif- 
ferre  a  veritate  (quaUter  io  Bcholis  geueralas  regulae 
traduntur),  eed  ad  praxtn  et  ueum  accommodatus 
Bermo:  ao  si  diceret,  Non  tantum  eos  tauere  qoid 
verum  sit:  sed  etiam  adTersus  impiorum  fallacias 
et  imposturaB  muoitOB  esee,  ut  prudentar  eibi  ca- 
yeant.  Porro  non  de  una  aut  aitera  mendaoii  spe- 
oie  loqnitur:  sed  quidquid  fraudis  iDtentot  Saian, 
aut  quacuuque  parte  eos  adoriatur,  luois  et  tene* 
brarum  diecrationem  fore  iu  prompto  dicit,  quia 
ducem  habeaut  epiritum. 

22.  Quis  est  mendax.  Non  aeearit  solos  eese 
eos  mendaces  qui  uegant  apparuisse  in  carne  Dei 
fiUum,  ne  quis  iu  solvendo  hoc  nodo  ultra  modum 
se  torqneat:  sed  alios  omnes  Buperare.  Quasi  dice- 
ret,  niBi  hoe  canseatur  mendaoium,  aliitd  nuUum 
haberi  posse.  Quemadmodum  Tulgo  Bolemus  loqui, 
8i  perfidia  iu  Deum  et  homines  orimeu  non  est, 
quod  ampliUB  crimen  yocabimus?  Quod  autem  de 
pseudoprophetis  in  ganare  attigerat,  nnuc  acoommo- 
dat  ad  ratiouem  sui  temporiB.  Digito  enim  oatendit 
eoa  qui  eoeJeaiam  turbabaot.  Qnod  Cherinthnm  et 
Carpocratam  notari  veteres  exiBtimantf  facile  reci- 
pio.  Caeterum  Christi  negatio  late  patet.  Neque 
enim  satis  est  uno  rerbo  fateri  leeum  esee  Christumy 
nisi  taiis  agDOsoitur^  qualem  eum  pater  iu  araogelio 
nobis  offert,  Duo  ieti,  quoe  nominaYi,  Chrieti  titu- 
lum  dabant  filio  Dei:  sed  purum  fingebaut  homi^ 
nem.  Siouti^)  eunt  alii,  ut  AriuSp  qui  Dei  nomine 
iUum  ornaotas  aeterua  diviuiiate  epoliabant,  Mar* 
oion  spectrum  homiuia  fuiese  somniabat.  SabeUius 
nihil  a  patre  differre  commentUB  eet,  lUi  omnes 
Dai  filinm  negarunt:  quia  nemo  eorum  integmm 
Christum  fiiucere  agnont:  sed  eius  veritatemi  quau- 
tum  io  ee  erat,  adulteraotes,  idolum  sibi  pro  Chrieto 
fabrioarunt.  Erupit  deinde  Pelagius,  qui  oertamen 
quidam  uon  moTObat  de  Chrieti  eB«entia,  quin  tc- 
rum  hominem  et  Daum  eBBo  concaderet:  sed  totum 
fera  eiu9  hooorem  in  dob  trausfarebat.  Hoe  Tero 
est  Chrietum  io  nihilum  redigarep  quum  eius  gratia 
et  yis  aboletnr.  Sic  papietae  hodie  Ubernm  arbi- 
trium  spirituB  sanoti  gratiaa  opponeotes,  partem  ius- 
titiae  et  salutis  loeautes  in  operum  meritis,  innu- 
meros  sibi  patronos  imaginaDteS}  per  quoa  Deum 
propitium  habeaut,  factitium  ueBCio  quem  Christum 
babent:  at  TiTam  geouinamque  Dei  imagioem,  quae 
lucere  in  Chrieto  debebat^  praTia  suie  commeotis 
deformant,   Tirtutem  enarTant,  offieium  ohrunni  et 
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perrertunt     Nudg   videmuft  Qegari  Chriitum,  quo- 

Itieo  quae  habet  propria,  itli  dotrahuQtur*  Quem- 
admodum  autem  Christud  legie  et  eyaugelii  iuis 
mtf   ac  ioclusos  in  m  thosauroi   omuas  babet  sa- 

Ipieutiae  et  iotelligeutiae:  ita  soopus  est,  in  quem 
GolUmaQt  haeretici  omueie,  ut  sagittas  illuo  mm  di- 
rigaut.  Quare  qoq  immerito  apostolus  impostoruai 
facit  priocipds,    qui  ChriBtum    oppugQaQt:    quaQdo 

tpleiia  10  eo  Teritas  Qobia  est  axhtbita* 
Hic  est  antichristus.  Noo  ioquitur  de  illo  de- 
feotioois  prtQcipe  qui  Dei  sedem  occupaturus  erat; 
sed  quicuQque  Chriatum  evertere  oonaDturt  eoa  io 
scalerata  iila  coborte  pouit.  Atque  ut  eoram  eri* 
meu  amplificet^  aoo  minua  patrem  ab  illis  quam 
fiiium  Qegari  aaserit:  ac  si  diceret,  ntiUam  amplius 
eoe  habere  religionem,  quia  Deum  penitus  abieoe- 
rint.  Quod  ratione  mox  addita  cou&rmat;  quia  Qe- 
qoeat  pater  a  filio  Beparari.  Bst  autem  haec  iii- 
signis  ^ententia,  et  quae  inter  prima  religioiiis 
noatrae    axtomata    censeri    debet.      Imo    postquam 

tconfeaBi  sumua  unum  eaae  Deum^  hoc  secandum 
capot  necessario  coodocU  debet;  oDn  alium  esae 
oisi  qui  in  Chrieto  oogooacitar.  Neque  hic  argute 
diaputat  apoetolus  de  esseotiae  unitate.  Certum  qui- 
dem  eat  non  poase  divelli   filium  a  patte,  qaia  sit 

I6^oo6atoCp  aed  aliud  ouuc  agitur:  quod  ficilicet 
pater,  qui  alioqui  ioTiBibilis  eat,  se  io  filio  tantum 
patefecerit.  Uode  et  imago  patris  rooatur,  quia 
Qobis  repraeseotat  et  exhibet  quidquid  de  patre  co- 
gnitu  utile  eat.  Nuda  eoim  Dei  maiestaa  aemper 
immeoso  suo  fulgore  oculos  nostros  perstrioget: 
ergo  oecesse  eet  io  Cbristom  reapicefe*  Hic  accea- 
0US  est  ad  lucam,  qoae  alioqui  merito  ioacoessa  di- 
eitur.  Iterum  dico,  ooo  bio  agitari  subtilem  dispu- 
tatiooem  de  aeteroa  Christi  esseDtia  quam  uoam 
eum  patre  habet.     Abunde  quidem  ad  eam  proban- 

Idam  sufficit  hic  loous:  aed  lohaoDes  ad  fidei  praxio 
Qos  YOcat:    oempe    quia   Deua    ee  totum    oobia    io 
Chriato   froeodom  dedit,   fruatra   alibi  jjuaeri:    vel 
(fli  quia  malit  olarius)   quoniam  in  Chriato   babitat 
tota  pleDitodo  divioitatis,  extra  eum  nihil  esse  Dei. 
Unde  sequitur,  Turcas,  ludaeos,  et  similes,  Dei  loco 
merum    babere    idolum.      Nam    quibuBCuoque    iosi- 
goiaot  titulis  Deum  quem  adoraot:  quia  tamen  eum 
reiiciunt  aiue  quo   ad  Deum  ooa  perveoitor,    et  io 
1    qoo  Bohis  se  Deua  in  aolidum  manifeatat:  quid  ha* 
'    bent  praeter  suam  creaturam,  vel  suum  figmeutum : 
Blandiaotur  aibi  ut  Toleut   io  suis  speouJatiooibus, 
qni   extra  Ghriatum   philosophaotur   de  rebua  divi- 
nia:    certom    tameo   est   oihil   quam  desipere,    quia 
noa   teoeot   caput,    ut   Paulua   dicit  (Colos.  3,   19). 
CJQde    colligere  promptom   est  quam   Qecessaria  sit 
Chriati  cogoitio.     Molti   codicea   hahent   oppositam 
aentoDtiam:    Qui   confitetur  filiumi   etc.     Sed  quia 
puto    aoootatam    ab   aliquo    lectore    obrepaisse     iu 
ooDtextum,  omittere  ooo  dubitavi.    Quod  si  placeat 


ipsam  ioseri,  seQSUS  erit,  noo  aliam  ease  legitimam 
Dei  coofeaaionem,  quam  dum  io  filio  agoogoitur 
pater.  Si  abiioiat  quispiam,  multos  ex  veteribus 
recie  eeosisae  de  Deo,  quibus  tamen  igootus  erat 
Ohriatus:  fateor  ooo  ita  aemper  explicatam  fuisse 
Christi  notitiam:  illud  tamen  semper  foisse  verum 
cooteodo:  quemadmodnm  aolis  lumeo  radiia  ad  voa 
usque  diffuoditor,  ita  Dei  notitiam  noooisi  per 
Chriatum  commuQicatam. 

24.  Ergo  qmd  audistis  ab  inUio,  in  vohis  mamai, 
Si  in  vobis  manserii  quod  ab  inUio  audistis^  et  m$ 
in  paire  et  filio  manehitis.  25.  Atqtie  haec  est  pro- 
missio  quam  ipse  nobis  promisiij  nempe  vita  aetenia, 

26.  Haec    scripsi   v<Ms    de    iis   qui   seducunt    vos. 

27.  M  widio,  quam  accepistis  ab  eOt  in  vobis  maneiy 
neque  opus  habetis  ut  quis  vos  docecU:  sed  qmmad* 
modum  unctio  docet  vos  de  omnibus\  et  verUas  est^  et 
nmi  est  mendmiwm,  Et  quemadmodum  docuU  vos^ 
manete  in  eo,  28,  Et  nunc^  filidi,  maneie  in  eo:  ui 
quum  apparuerit,  kabeamus  fiduciam:  t^eqm  pude- 
fiamus  ab  eius  praesentia,  29,  Si  nostis  quod  iustus 
sUt  cognosdte  quod  quisquis  facU  iustUiam^  ex  eo 
genUus  est, 

24,  Ergo  quody  etc,  Saperiori  dootriQae  ex* 
hortationem  attexit:  et  quo  plas  efficaciae  habeat 
exhortatio,  fructum  demoQatrat  quem  ex  obedientia 
percipieot.  Ergo  ad  fidei  coQataotiam  eoa  hortatur» 
01  fixom  in  cordibua  retineaQt  quod  didiceront* 
Porro  quum  dicit  ab  ioitio,  sola  antiquitaa  mi- 
nioie  ad  probandam  quamlibet  dootrioam  suffioeret: 
sed  quia  iam  oateodit,  rite  in  poro  Ghriati  evan* 
gelio  fuiase  ioatitatos:  iure  in  eo  permaaeodum  ease 
infert.  Ao  diiigenter  ootaodua  est  bic  ordo.  Nam 
si  ab  eo  doctrioae  geoere,  qood  semel  erimus  am- 
plezip  Dolimua  diacedere,  qualecuuque  illud  sit:  oon 
coaBtantiai  §ed  perveraa  erit  obstioatio.  Qoare  de- 
lectufl  est  babendus,  ut  oobig  fidei  uostrae  ratio 
constet  ex  Dei  verbo,  tum  eequatur  lofiexibilia  coq* 
stautia.  Papistae  ioitium  tactant,  quia  iuperstitionea 
Boaa  a  pueritia  imbiberiot.  Hoc  praetextu  apertam 
veritatem  contumaciter  repodiare  sibi  permittuot, 
Talifl  pertioacia  oobia  documento  est^  semper  facieo- 
dum  ease  exordium  a  doctrioae  certiCudine. 

Si  in  vobis  manserU.  Hio  perseveraotiae  fruotua 
est,  quod  iq  quibua  maQet  Dei  veritas,  illi  in  Deo 
manent.  Unde  colligimua  quid  in  tota  pietatia  doc- 
trina  sit  quaereodum.  Quare  is  demom  optime 
profecit,  qui  buc  osque  progressua  eat,  ot  Deo 
peoitufl  adhaereat.  lo  quo  autem  noo  habitat  pater 
'  per  filium,  is  totus  eat  vanas  et  inaoia,  quidquid 
aGieotiae  teoeat.  Porro  haec  eximia  laus  saoao 
doctrinae,  quod  noa  Deo  conioogit,  ac  io  ea  reperi- 
mus  quidqoid  ad  veram  Dei  fruitionem  pertiuet^ 
Pofltremo  loco  admonet  haoc  ease  soUdam  feUoitalemj 
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fti  Dmn  m  uobis  habitet*  Loquutio^  qua  utitur, 
aiobi^a  eei:  vel  quod  hmo  eit  proiniBfiio  qua  nobis 
promisil  Titam  aeternain :  ¥el  appoeitive,  quod  haec 
ail  promtiBio  quaiB  nobis  dedit,  oetnpe  vita  aetertia. 
Quia  tameo  utroTia  modo  acoipiafi,  idem  mauet 
eenius:  libera  sit  eleciio.  Somina  eatp  uon  aliter 
B06  victuroB,  quam  si  vitae  Bemen  in  animis  noBtris 
concepium,  utque  ad  finem  alamus.  Mulitis  eat 
lobannea  in  hoe  eapite  tradendo,  tn  eogmtiooe 
Chriaii  non  modo  beatae  Tiiae  prinGipiam  cBae 
eitumf  eed  etiam  perfeotiooem.  yerum  nulla  eiue 
repeiitia  Qimia  esee  potest:  quando  hauo  semper 
hominihus  eaueam  fuiiae  exitii  noium  est,  quod 
CbrJBto  non  cooienti,  eztra  Bimplicem  eyangelii 
doctrinam  evagari  geBtieniut. 

26.  Huec  scripsi  vobis.  Iterum  exeusat  aposio- 
luSp  quod  eos  admoneat  qui  intalligeDtia  et  iudioio 
alioqoi  praediti  eranl.  Hoo  autem  ideo  faoii,  ut 
iudieium  epiritus  adhibeant^  ne  ioutilie  iit  admooiiio, 
Ao  ei  dixiseet:  ego  qoidem  meas  ago  partee:  sed 
interea  Qeeesse  esi  ut  tos  Dei  epiritus  in  omnibue 
dirigat.  Nam  frusira  Toeie  meae  eonitu  aures,  rel 
poiius  aerem  ?erberabo,  uisi  ille  intus  loquatur. 
Quum  audiiDue  eum  de  seductoribue  seripsiSBe, 
eemper  obserTemuSy  bono  ai  sedulo  paeiori  non 
modo  curam  ineombere  ut  OTee  aggreget,  sed  eiiam 
ui  lupoe  abigat^    Quid  enim  pfofuerii  puram  eyan- 

felii  Toeem  in  medium  afferre,  si  ad  manifestas 
iatanae  imposturas  conniTemus?  Nemo  itaque  fide* 
liter  eccleeiam  docere  poterii,  nisi  qui  profligaDdis 
erroribuB,  si  quos  spargi  a  seductoribue  Tidet,  erit 
inteotas.  Quod  diciti  unciio^  quam  ab  eo  ao- 
cepisiie,  ego  ad  Christam  rofero. 

27.  Ifeque  opus  habeiis.  Ridiculue  eseei  I0- 
haonee,  quemadmodum  supra  dixi,  si  inuiilem  doc- 
trinam  profunderet.  Non  igitur  iaaiam  illis  iribuit 
sapientiae»  ut  Cbrieti  disciputos  esee  neget.  Taniam 
Biguificat  illos  minime  esse  rudes,  ut  dooendi  eint 
tanquam  de  rebus  igootis;  nec  se  quidquam  pro- 
poaere  quod  doq  ultro  illia  suggerai  Dei  spirituB. 
Perperam  iiaque  fanatici  hominee  hoo  testimonium 
arripiuni,  ut  ab  eeolesia  usum  ejiterui  miuisterii 
excludant.  Dioit  fideles,  epiritus  magisterio  edootoe, 
iam  tenere  quae  tradii:  ut  dou  opus  habeant,  quasi 
ignota  diecere,  Hoc  dieit  quo  plus  autoritatis  euae 
dootrinae  eonoiliet:  dum  eius  subsoriptioaem  quisque 
in  corde  euo  reperii  digito  Dei  insculptam.  Caete* 
rum  quum  pro  fidei  mensura  quisque  intelligat: 
fides  autem  in  aliis  oxigua  sit,  in  aliis  mediocrie, 
in  nemiue  absoluta :  bino  sequiturt  ueminem  taQtum 
Bcire  qujD  profeotui  adhuc  eit  locus.  Deinde  haeo 
altera  eet  doctriuae  utilitae,  quod  ubi  probe  teneDt 
hominee  quod  expedit:  commonefacimuB  tamen  eos 
et  excitamuB,  ut  maior  inde  oonfirmatio  iilis  acoedat, 
Nam  quod  de  omnibus  eos  a  epiritu  doceri  pro- 
ouniiat  lohanneB,  qoq  tam  generaHter  accipi  debei, 


eed  ad  loei  praeseDiis  ciroumBianiiam  restriDgi*  In 
Bumma,  non  alio  speciat  quam  ad  siabilieDdam 
eorum  fidem,  dum  eos  ad  spirituB  exameii  revooat 
qui  Bolus  eei  idoneus  doctrinae  cessor  et  approbator: 
dum  eam  cordibus  nostris  obsigDat,  ut  oerto  eciamos 
Deum  loqui,  Nam  quum  iu  Deum  respioere  debeat 
fides^  Bolus  ipse  sibi  testis  esse  potest,  ut  cordibus 
noetris  persuadeat,  a  ee  profeotum  esee  quod  aures 
Dostrae  peroipiuDt.  Atque  id  sibi  Totunt  haec  Terba, 
quemadmodum  tos  dooei^  Teriias  est:  spi- 
ritum  scilicei  instar  sigilli  esee,  quo  nobis  teatata 
fiat  Dei  Teritas.  Quum  addit  non  essemeDda- 
eium,  hao  pariioula  alterum  spiriius  officiam  de- 
eignat:  nempe  iudicio  et  diecretione  uos  regere,  ne 
fueiidacio  fallamur,  ne  baereamus  suepensi  et  per- 
plexi:  iie  Tolut  dubiis  in  rebus  facillemue. 

Queniadmodtm  docHitt  mande,  Dixerai  in  illis 
manere  epiritum:  nuDc  ut  in  eius  reyelatiope  ma- 
Qeaut,  hortatur.  Et  speciem  ipsam  reTelationis  de- 
signat:  MaDete,  inquit,  in  CbristOf  quemadmodum 
Tos  Bpiritus  docuit.  Scio  aHier  Tulgo  expoui; 
Maneie  in  ea:  ut  unctionem  referat.  Sed  quum 
repetitio,  quae  mox  eequitur,  uon  nisi  GbriBto  con- 
Teniat,  mihi  non  dubium  est  quin  de  Christo  hic 
quoque  loquatur:  ot  contexius  boc  postutat.  Nam 
in  eo  capite  insiBtit  apoetolue,  ut  puram  Christi 
notitiam  retineant  fidelea,  utque  non  aUa  Tia  ad 
Deum  conteDdaut.  laterea  clare  oatendit,  non  aHom 
in  finem  Dei  filios  illuminari  a  spiritu^  nisi  ut 
Christum  cognoscant.  Quod  ei  inde  non  defiexerint, 
peraoTerautiae  fructum  proponit:  nempe  quod  fidu- 
oiam  habituri  sint,  ne  pudefiani  ab  eius  conspeotu. 
Nou  enim  fides  nuda  est  ac  frigida  Cbrieti  appre- 
hensio,  eed  Tirus  et  officax  potoDtiae  eius  seeeas, 
qui  fiduoiam  geuerat.  Nec  Toro  aUter  starei  fidesp 
dum  toi  quotidie  fiuctibua  impetitur,  niei  ei  in 
Christi  advenium  respiceret,  et  eius  Tirtute  Buffalia 
trauquillum  afibrrei  etatum  eoDsoientiis.  Porro  op- 
time  fiduciae  natura  exprimiturj  quum  intrepide 
eusiineri  dioit  Christi  praeeeDtiam.  Nam  qui  secure 
in  Titiis  eibi  indulgent«  obTeriuni  tergum  Deo: 
Doque  alibi  quam  iu  Dei  obliTione  pacem  inTeoiunt. 
Haec  eei  carnie  securitas^  quae  homines  obetupe- 
facit:  ut  a  Deo  adversij  oeque  peccatum  horreant, 
neque  mortem  meiuant:  inlerea  refugiaut  Christi 
tribunal:  pia  autem  fidueia  in  solum  Dei  iutuitam 
recumbit.  IJnde  fit  ut  placido  Cbrisium  exspecteat 
pii,  neque  eius  oonspectum  reformideDt. 

29,  Si  nostis  guod  ius&us  sii.  Iterum  ad  ex- 
hortatiouee  tranfiit:  ut  eas  doctrinae  subiude  in  tota 
epistola  permigcet»  Multis  autem  argumGntie  prohat 
fidem  necessario  cum  eanela  et  pura  Tita  coniunc- 
tam  eese.  Primum  eet,  quod  spiritualiter  giguimur 
ia  Chrieti  eimiHtudinem.  DDde  eequiturj  Demiaem 
ex  Christo  geniiumt  Disi  qui  iuete  TiTiL  Quam* 
quam  incertum  eat>  Chrietumno  au  Deum  intelligat, 
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quiini  dieit  ex  eo  esfie  geDitOB  qQi  facmiit  iiistitiam. 
Illa   certe  ueitatR  eet  loqiieQdi  ratio  ia  acriptQri% 
noe  ex  Deo  gigoi  in  GhTisto.     Sed  ia  hao  qocqae  | 
altera  nibil  abaurdi  est:  ex  Cbrieto  gigni  qui  eiufl 
epirita  reooTaiitiir. 
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1,  Vidde  qtmlem  caritatem  dedU  nobis  pater^  ui 
filii  Bei  nominemur.  Fropterea  mundm  non  novU 
no$^  quia  non  novU  ipsum,  2.  Dil^i^  num  filii 
Dei  simuSj  et  nondum  apparuit  quid  erimus,  Scimus 
auiem  quod  si  a^aruerit,  similes  ei  erimus:  quia 
videbimus  eum  sicuii  est  3,  Et  omnis  qui  habei 
hanc  spem  in  co,  purificat  se  ipsum:  qttemadmodum 
Hle  purus  est, 

1,  Videte^  ete.  SecoiiduiEi  arguaieEituD],  a  to- 
catioDis  noetraa  digoitate  et  prae§taDtia.  Nou  ^- 
gari  hooore,  iaqtiit,  dos  digoatus  est  coeleatia  pater, 
qoom  io  SUob  adoptaFit.  Haec  taota  gratia,  pori- 
tatie  Btodium  aceeodere  io  oobie  debetp  ut  dimoa 
illi  cooformefi:  oeo  vero  fieri  potest  qoia  se  pQri- 
ficet  qui  ee  oaom  ex  Dei  filtia  a^oosoit.  Et  qoo 
plu8  Tehemeotiae  habeat  exhortatio,  Dei  gratiam 
ampliioat.  Nam  qood  dicit  datam  esse  cari- 
tatom,  eigoificat  hoc  merae  ease  liberalitatis,  qood 
DOB  DeoB  pro  GVih  habet.  Uode  enim  taota  nobia 
digoitaSi  oiBi  ex  Dei  amore?  Amor  porro  hic 
gratoitUB  praediGator.  Eet  quidem  impropria  lo- 
qootio:  eed  maloit  improprio  loqui  apogboloe,  qoam 
aoD  exprimere  quod  oecefise  coguitu  erat.  lo  Bummai 
Bignihcat,  quo  amplior  effuga  eat  in  oob  Dei  bonitas, 
illi  aoB  eo  magiB  obatrietOB  eede.  Quemadmodum 
PaoluB  per  eios  misericordias  Romaoos  obeecrat  ut 
ee  illi  porae  hostias  offeraot  (Rom.  12,  1).  loterea 
docemor,  gratuitam  (ot  dixi)  esse  piorom  omoiom 
adoptiooem,  oec  ab  uilo  operum  respeetu  peodere. 
Nam  qood  BOphistae  diouat,  adoptari  qoos  fore 
digBOd  praevidet  Deus,  aperte  his  verbis  refellitiir. 
Neqoe  eaim  hoc  modo  gratoitum  esset  dooom. 
Hoc  doetrioae  capot  teoere  io  primis  operae  pretium 
eat.  Nam  quum  uuica  salotis  oostrae  caosa  sit 
adopLio,  et  eam  ex  mero  soloqoe  Dei  amore  floero 
teatotor  aposioloB,  uihil  hic  noatrae  digoitati  vel 
operom  meritiB  fit  reliquom.  Oor  eaim  sumuB  filii? 
qoia  Bcilicet  oob  coepit  gratis  amaro  Deus:  quum 
odio  potiuB  digoi  simus  quam  amoro.  Quora  autem 
spiritoe  adoptioaia  noBtrao  pigous  ait:  hioo  scquitur, 
si  quid  est  io  oobis  booi,  Dei  gratiae  adeo  oppooi 
aoo  debere,  ut  potiuB  ei  refereudom  sit  acceptum, 
Nomeo,  de  quo  loquitur,  iaauis  esse  timius  uoo 
poteBt.  Nam  Deos  est  qui  oos  ore  buo  tilioB  pro- 
nuotiat:  quemadmodum  Abrabae  oomeo  imposuit 
ex  re  ipea. 


Propterea  mundus.  Haec  teotatio  graviter  fidem 
oppugaat,  adeo  ooo  reputari  oos  in  filiis  Dei|  tcI 
ullam  taotae  praestaotiae  oolam  io  oobie  coaspici, 
ut  potiue  nos  totus  fere  muodus  ludibrio  habeat. 
Ergo  ex  praeseoti  stato  Tix  eolligi  potest,  Deum 
esB^  nobie  patrem :  Bicoti  diabolus  otiioia  macbioator, 
ot  boo  beaefioiom  obBOuret.  Hoic  Bcaodalo  medetur 
quum  dicit;  oos  hodie  qualea  somos  ooodom  agoosci, 
quia  moodus  Deum  ooo  cogDOScit:  itaque  aoo  eese 
mirum»  si  eius  filioB  oootemaat.  CoiuB  rei  illoitre 
speoulom  exstitit  io  Isaac  et  laoob,  Nam  qoom 
oterqoe  a  Deo  eleotoB  esset^  illom  Ismael  risu  et 
Baooie,  hunc  EBao  niiois  et  gladio  perseqoebator* 
Ergo  utcuoqoe  videamor  oppreBBi  io  muDdo»  stat 
oihilomiaus  aaluB  nostra  recta  et  iocolumig. 

2.  Nunc  (ilii  Dei  sumus,  Nuoc  ad  proprium 
ooiusqoe  fleaeum  deeoeodit*  Nam  quamvis  impii 
oos  ad  spem  abiioieodam  ooo  soUicitent,  praeBeus 
tamen  ooatra  coDditio  a  gloria  fitiorum  Dei  miiltum 
abeat.  Nam  quaotom  ad  corpus  Bpeotat.  polvis  et 
umbra  iomus:  mors  Bemper  ante  oculos  Yersator: 
ioterea  mille  aerumais  somos  obooxii:  aoima  vero 
iDDomerie  maUs  subiecta:  ita  io  oobis  iuferoum 
eemper  reperiemoB.  Qoo  magis  oeoesBe  est  BeoBUB 
omiies  ooetroe  abetrahi  a  praoBeoti  rerum  adspectu, 
ae  mieeriae,  qoibus  uodiqoe  circumdati  somus  et 
prope  obruti,  eiuB  felicitatis,  quae  adhuo  latet,  fidu- 
ciam  oobis  exeutiaat.  Hoo  eoim  apostoli  cooBiUom 
est»  perperam  oos  esse  faoturos^  si  ex  praeeeoti 
statu  aeetimemus  quid  aobis  Deoe  coatolerit:  sed 
iodubia   fide   teoeodum   esse  quod  ooDdtim  apparet. 

Scimus  autem  quod  si  apparuerU.  Haec  coo* 
ditio  resolvi  debet  io  adverbiom  temporis  Ubi«  vel 
Quum.  Porro  verbom  hoc,  apparuerit,  diverso 
Bensu  quam  prius  accipitur.  Dioebat  ooper  apos- 
tolua,  noodum  apparuisse  quod  simus  foturi,  quod 
abscooditos  eit  adoptioais  oostrae  froctus:  quia  io 
coelo  est  aoetra  felicitas,  ooo  autem  procol  iode  io 
terra  poregrioamur :  quia  haec  caduca  vita,  et  ceo- 
tum  assidue  mortibus  subiecta,  loogo  dissimiUs  eet 
aeteruae  gloriae,  quae  Dei  filioa  deoet:  quia  car- 
oia  ergastuto  eervilem  ia  modum  iocloei, 
longe  a  libero  coeli  terraeque  domioio  dietamue. 
Nuoc  vero  ad  ChriBtum  refert  particulam  istam, 
q  u  u  m  a  p  p  a  r u  e  r  i  t.  Idem  eoim  docet  quod  Pau- 
lua  ad  CoIoBSeoces  cap.  3,  3«  ubi  dicit^  Yita  vestra 
cum  Uhristo  abscoadita  est:  ubi  vero  Christus  ap- 
paruerit  ?iia  veBtra,  tuoc  et  vob  cum  ipso  appare- 
bitiB  io  gbria,  Neque  eoim  aliter  stare  fides 
aoatra  potest,  quam  dom  ia  Christi  adventiim  ree- 
picit.  Nam  haec  cauaa  est  cor  Deus  gloriae  ooBtrae 
maaifestationam  difierat,  qoia  ooodum  maaifeetatus 
sit  Christus  cum  poteatia  rogni  sui.  Haec  inquam 
oaa  OBt  fiUBtioeadae  fidei  noatrae  ratio^  ut  patieater 
Titam  nobis  promissam  exBpectcmGs.  Simol  ac 
paololum    a    CbriBto    quispiam    detlexerit,     oecesse 
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©rit  eam  deficere.  Sciendi  verboj  6dei  certitU' 
dioem  desigDat,  ut  eam  discernat  ab  opioiQiie.  Nec 
simplex  aut  uQirersalifl  eeiaDtia  hio  uotatur:  sed 
quam  eibi  priYatim  quisque  aptare  debet»  ut  certo 
Blatuat  86  Chriato  aliquando  fore  similem.  Ergo 
utcuoque  pendeat  gloriae  nOBtrae  exbibitio  uaque  in 
Chriiti  adventum»  eiue  tamen  cognitio  optime  fuo- 
data  eet. 

Similes.  Nou  iotelligit  pares  fore.  Gapitie 
anim  et  membroriim  discrimen  eese  aliqnod  oportet: 
eed  aimiles  ei  erimuSp  quia  eorpua  noBtrum  humite 
eoDforme  reddet  corpori  suo  glorioAo:  ut  Faulus 
quoque  dooet,  ad  PhilippeoBee  capite  B,  2L  Nam 
breriter  oateodere  apoBtoIuB  voluitp  buno  ultimum 
eBee  adoptioDis  uoatrae  finem,  ut  quod  Qrdioe  io 
Chriflti  praeceseit,  taodem  in  nobls  compleatur. 
Tidetur  tamen  iufirma  eaae  qnaa  inbiieitur  ratlo, 
Bam  ai  Chriflti  adapectus  ooa  Chrjato  aimilea  faciet, 
communia  nobiecum  erit  impiis  gloria,  qui  eum 
aimiliter  yiauri  Bunt.  Beapondeo,  hunc  eaae  fami* 
liarem  adspectom,  quem  impii  ferre  nequeunt  quin 
QxpaTeBoaDt:  imo  praeterquam  quod  fugient  Dei 
oonapeotum  et  horrebuot,  eiua  gloria  illiB  oculos  per- 
atriuget,  ita  ut  cODfuai  atupeant.  Yidemna  enim  ut 
Adaui  eibi  male  oonfleiua  Dei  praeseotiam  refar- 
midet»  Et  illud  geoeraliter  Deua  de  hominibua 
pronuotiat  apud  Moaem  (Exod.  33,  20),  Nemo  me 
Tidebit,  et  vivet  Quia  fieri  aliter  dod  poteat  qnin 
Dei  maiefltae  tanquam  jgnia  coDaumeoB,  oon  BecuB 
ac  atjpulam  nos  eooBumat:  qoae  aoilicet  eat  carnia 
l^OBtrae  imbecillitas.  Quatenna  autem  renovatnr  io 
oobia  Dei  imago,  oculos  habemua  ad  Dei  adapectum 
eomparatoi.  Et  nunc  qnidem  Deua  imaginem  auam 
iofltaurare  io  nobia  iooipit:  aed  quaotula  ex  parte? 
Ergo,  niei  omoi  carniB  noatrae  corruptioDe  exuti 
Deom  facie  ad  faciem  adflpicere  oon  poterimue. 
Quod  etiam  exprimitur  particnla  iata,  eicuti  oo- 
bifl  eat«  Neque  enim  omnem  Dei  adapectum  ouno 
adiinit:  aed  quemadmQdum  dicit  Paulua  (1.  Cor. 
13y  12),  Nunc  tautum  per  apeculum  ceroimua  in 
aeDigmate.  Hnno  autem  Ti?endi  modom  ab  ocu- 
lari  intuitu  alibi  discerDit.  In  Bumma,  Deua  oudc 
ae  nobifl  cooBpicieodum  offert,  noa  qualis  eat,  aed 
qualem  modolua  Qoster  eum  capit.  Ita  impletur 
illud  qnod  habetur  apud  Mosemj  noa  eum  velut  a 
tergo  duntaxat  Tidere:  quia  in  eiiiB  facie  nimius  eet 
fulgor  (Exod.  33,  23).  Notaodum  praeterea  eet 
ratiooem  hanc,  quam  adducit  apostolua,  ab  effactu 
iumptam  esse,  oon  a  cauaa.  Neque  eoim  docet, 
iimileB  ideo  ooa  fore,  quia  fruemur  adspectu:  sed 
iode  probat  noa  dirioae  gloriae  fore  pariicipea^  quia 
oiai  spiritualiB,  et  coeleati  beataque  immortalitate 
praedita  eaaet  natura,  ad  Deum  ounquam  tam 
prope  accederet.  Nee  tamen  taota  gioriae  erit  per- 
fectio  in  nobis,  ut  totum  Deum  adspectus  noBter 
Gomprebendat.    Longa  eQim  tuoc  quoque  erit  ioter 


noa  ei  ipaum  proportionia  dietaotia,  Sed  quum 
dicit  apofltolufi  ooa  eum,  qualia  esti  Tisuroa»  oorum 
el  ioeffabilam  videndi  moduoi  deaignat^  cuius  nuno 
aumuB  expertea.  Quamdiu  eoim  per  fidam  ambu- 
lamus,  Paolufl  nos  ab  eo  peregrioari  dooet  (2,  Oor. 
5,  6).  Et  quoties  ae  viaendum  patribus  praebuit^ 
Don  io  aua  eisentia^  sed  aub  symboUs  aemper  viaua 
est.  Ergo  tuoc  demum  in  se  Fidebitur  quae  nuoc 
latet  Dei  maieataSf  ubi  ablatum  fuerit  mortaliB 
huiua  et  corruptibilis  naturae  yelum.  Ab  aliis  ar- 
gutia  diflputatiooibus  auperaedeo.  Videmua  eoim 
quaDtopere  ae  in  illifl  AuguBtinns  torqueat;  neo 
tamen  ae  expedit,  cum  in  epiatolia  ad  Paulioam  et 
Fortuoatiaoum,  tum  libro  de  Ciritate  Dei,  22,  et 
atiia  looie.  Quod  tamen  illio  dicit»  observatu  dignum 
eat^  plua  Talere  io  bac  iQquiaitiooe,  Firendi  quam 
loqoeodi  modum :  et  caTeodum  esfle,  oe  dum  alteroando 
quaerimus  quomodo  posait  Deua  videri,  pacem 
et  aaDCtificationem  perdamus,  sine  qoa  nemo  eum 
videbit, 

3.  Omnis  qui  habet  ham  spem,  Nunc  conclu-^ 
dit,  noD  ideo  debere  saDCtitatis  atudium  frigere  io 
oobifl,  quia  ooodum  appareat  ooatra  felicitaa:  apem 
emm  aufficere.  Forro  acimua  aperari  quae  euut 
abecoodita.  BeoBua  ergo  eat,  utcunque  Chriatum 
nondum  habeamua  ocuiia  praesentem,  fii  tamen  io 
ipao  eperamuBp  fiere  noo  posee  qoiu  spes  iata  noa 
ad  sectaodam  puritatem  excitet  ac  stimulet:  quia 
ad  CbriBtum  rccta  nos  dirigit^  quem  Bcimus  abflo* 
lutum  ease  puritatis  exemplar. 

4  Quicunque  facU  pecea^m,  diam  iniquUaiem 
fmM:  et  pecca&um  esi  iniquikLs,  5,  Porro  nostis  quod 
iUe  apparuit  ut  peccata  nostra  tdleret:  et  peccatum 
in  €0  non  est.  6.  Quisquis  in  eo  manei^  non  peccat: 
quisquis  peccat^  non  vidit  eum, 

4.  Quicunque  facit,  lam  supra  osteodit  apoato- 
lua  quam  ingrati  aimus  Deo,  ai  parvifacimua  adop- 
tionia  honorem^  quo  noe  ultro  praereoit;  ac  non 
flaltem  mutuum  illi  amorem  repeodimufl.  Simul 
admonitioDem  illam  ioterposuit,  non  debere  affectum 
ooatrum  dimiouif  quia  differtur  proiniafla  beatitudo. 
NuDC  autem  quia  homines  in  malifl  plua  aequo  aibi 
blandiri  soleot,  banc  perTeraam  indolgentiam  cor- 
rigit  pronuntians  ioiqooa  esaa,  ac  legis  tranagrea- 
Bores  quicuoqua  peccant.  Credibile  enim  est  tunc 
fuiaae  qui  blaDditiia  iatia  extanuareot  aua  Titia,  noo 
mirum  ai  peccemns,  quia  aumus  bomines:  aed  ma- 
gnum  eat  peccati  et  ioiquitatia  diacrimen.  FriTO- 
lam  baoc  excosationem  illia  axcutit  apostolus,  quum 
peccatum  defioit  eBse  divioae  iegis  traoBgreasionem. 
Nam  illi  propositum  est  peccati  odium  et  borrorem 
iodocere.  Nomeo  ipsum  peecati  lcTe  quibusdam 
Tidetur:  iniquitaB  autem  toI  legie  traoagreeaio  noo 
tam  facile  ignoaci  potest.    Caeterum  oon  faoit  apoa- 
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tolus  aequalisi  pecoata,  qoum  iDiquitatiB  damQat 
omnes  qui  pecc&nt:  sed  8implioiter  dooere  yult^  ex 
oeQtempta  Dei  naBoi  peccatum,  et  peccaodo  Tiolari 
legis  iuBtiiiam.  Quare  nihil  oommuQe  habet  eum 
deliro  Stoicorum  paradoxo  baec  lohaimis  doctrina, 
Deiode  bic  peccare  nou  signiEoat  iu  aliquo  opere 
delinquere:  neo  peocati  nomeD  pro  eiogoUi  delic- 
tis  oapitur:  eed  peocatum  TOcat,  nbi  bominee  toto 
eordia  affectu  ad  malum  ruuJit.  Nec  alioB  peoeare 
intelligit,  nisi  qui  addioti  Bunt  pecoato.  Neque  eQim 
fideled,  qai  adbuo  earois  ooQOopiBoentiiB  laborant, 
iniqui  oeQientur,  quamTie  a  peccato  uod  siot  pun 
nec  ImmuoeB:  Bed  quia  non  regnat  in  ipsia  pecca- 
tum,  lobBOQca  dicit  eoe  non  peccare:  ut  mox  faaias 
exponam,  Somma  buius  Bcntentiae  eBt,  perversam 
eorum  vitam  qui  peccandi  iiceotiam  eibi  iodulgent, 
exosam  eiBe  Deo,  nec  poaie  ab  eo  ferrif  quum  ip- 
aiQB  legt  sit  adyersa»  Hinc  noo  aeqmtnr^  neque 
poteet  colligi,  fideles  ioiquos  eese^  quia  Bubesfie  Deo 
cupiuDt,  Bibique  io  Buis  ritiis  displioeotf  idque  in 
Bingulia  delictiB.  Deinde  Fitam,  quantum  io  se  CBt^ 
componuDt  ad  legia  obeequium,  Yerum  ubi  deli- 
berata  est  peoeaDdi  YoinDtae  Fel  oontiDUus  tenor^ 
itlic  est  legiB  transgresBio* 

5.  Porro  nostis  qt4od  Ule  apiparuU.  Alio  argn* 
mento  demooetrat  qnantum  inter  se  diesideaot  peo^ 
catum  et  fidee.  Ghrieti  enim  officium  eet  peccata 
totlerei  et  in  bunc  finem  a  patre  missne  est:  fide 
autem  percipimue  Chrieti  yirtutem:  ergo  qui  in 
Chrietum  credit^  neceese  eet  a  peccatie  purgari. 
Cfteterum  quum  alibi  dioatur  Christus  peocata  tol* 
lere,  quoniam  mortis  suae  eaorificio  ea  expiaTit,  oe 
coram  Deo  nobis  imputentur:  boo  looo  iDtelligit 
lobaDDes  vere  et  ipso  actu  (ut  loquuQtur)  Christum 
toliere  peooata,  quia  per  ipsum  crucifigitur  vetue 
homo  Qoeterp  et  per  poeniteQtiam,  carnem  nostram 
oum  pravis  ooDoupisoentiis  spiritus  eiue  mortifioat. 
Neque  ODim  patitur  oontextue,  de  remiesione  expoDi. 
Hic  eoim  (ut  dixi)  ratiooioatur,  eos  qui  peocare  non 
desinuet,  irritum  faoere  Chrieti  benefioium:  qnum 
ideo  Tenerit,  ut  aboleret  regnnm  pecoati.  Id  autem 
ad  spiritns  eanctificationem  refertur. 

Peccatum  in  m  non  est  Non  de  Chrieti  per- 
sona  hio  agit,  eed  de  toto  corpore.  Quoounque  yim 
snam  diffundit  Christue^  negat  ampliue  locum  eese 
peccato.  Proiode  statim  coliigit,  dqd  pecoare  qui 
in  Christo  manent.  Nam  si  per  fidem  io  nobis 
babitat,  opus  illud  eunm  peragitj  ut  nos  a  pecoatis 
purget.  Onde  apparet  quid  eit  peccare.  Neque 
enim  suo  noe  spiritu  perfeote  una  die  vel  momento 
Cbristus  renovat,  sed  reQOyatioQein  ex  parte  coep- 
tam  continuat  tota  yita.  Fieri  ergo  qod  potest  quin 
peocato  obDOxii  sint  fidelee,  quamdiu  io  munda 
agunt,  Sed  quatenus  yiget  in  ipsis  Chrieti  rcgoumf 
peocatum  abolitum  estp  Interea  oeDSODtur  a  prae- 
oipua  parte:    boo  est,    iusti  e&se  et  iuste  viTere  di^ 


cuDtur,  quia  eiDcero  oordis  affectu  ad  iustitiam 
adspirant  Dicuntur  non  peocare:  quia  et  bi  carnis 
iofirmitate  labuntur,  peceato  tamen  noD  oonsentiunt: 
quie  potiue  gemendo  luctaDtur,  ut  vere  testari  cum 
Paulo  (Bom.  7,  19)  queant  se  inalum  facere  quod 
Qolunt.  Manere  in  Christo  fideles  dicit,  quia  fide 
in  eum  inserimur,  et  uunm  effioimur  oum  ipso. 

6.  (^isguis  peccai^  non  vidU  eum,  Oppoeitum 
membrum  suo  more  addidit,  ut  sciamus  falgo  prae- 
texi  Chrieti  fidem  et  notitiam  absqne  vitae  novitate, 
Nnsquam  enim  otiosus  est  CbristuB,  ubi  regnat: 
sed  epirituB  sui  ?irtutem  exserit.  Proprium  antem 
eius  eese  diotum  eet^  peccatum  fngare,  dod  eecus 
atque  sol  fulgore  euo  tcDebras  dispellit,  Atque 
iterum  boo  looo  docemur  quam  viva  ree  eit  et  effioax 
Cbristi  cogoitio:  Dempe  quae  nos  in  eins  imaginem 
traneformat,  Ita  per  affectum  et  notitiam, 
nihil  aliud  intelligitur  qnam  fidee. 

7*  FilioUf  nemo  vos  deeipiat:  qui  faeit  iustUiam 
ittstus  est^  quemadmodum  ille  iustus  est.  8.  Qui  facU 
peccatumj  ex  diabolo  est:  quia  ab  inUio  diabolus 
peccat.  In  hoc  manifestatus  est  fUius  Dei^  ut  sdvat 
opera  diabolL  9.  Quisquis  natus  est  ex  Deo^  pecca- 
^m  non  faeU,  quoniam  semen  eius  in  ipso  manet. 
Et  non  potest  peccare,  quia  ex  Deo  gmUus  est.  10.  In 
hoc  manifesti  sutit  filii  Dei  et  filii  diaboli. 

7.  Qtii  facU^  iustUiam.  Dooet  hic  apoBtoIns 
testandam  eese  bonis  Qperibus  vitae  Doyitatem:  neo 
constare  illam,  de  qua  loquutue  est,  Ohristi  cum 
Guie  membrie  similitudinem,  aiei  fructus  suos  pro* 
ferat:  ac  si  diceret^  quum  nos  esse  Ohrieto  con- 
formee  deceat,  buiue  rei  Teritae  et  testimonium  in 
?ita  Dostra  exetet.  Eadem  est  haec  exhortatio 
Gum  illa  Pauli,  ad  Galat.  oap.  5,  25,  si  epiritu  Ti- 
Titis,  spiritu  et  ambulate.  Mnlti  enim  libenter  per- 
euaderent  se  habere  eepultam  in  oordibus  iustitiam, 
dum  pedeSf  et  maDus,  et  linguam,  et  oculos  palam 
oocupat  iDiquitas. 

8.  Qui  facU  peccatum,  Hoo  quoque  faoere, 
ad  exterua  opera  referturt  ut  eit  seDsus^  auUam 
esse  Dei  et  Obristi  Yitam,  ubi  perTeree  et  Bcelerate 
se  bominee  gerunt:  sed  taleSf  diaboti  potius  esse 
maDcipia*  Qua  loquutioQe  meliue  exprimit  quant^ 
operc  a  Obristo  dissideaot,  Quemadmodum  euim 
Ohristum  priue  tanquam  omDis  iuetitiae  fontem  po- 
suit:  ita  nunc  diabolum  ex  opposito  atatuit  caput 
peocati.  Negavit  quemquam  esse  Chrieti,  niei  qui 
iuetus  sit|  talemque  operibus  ee  praestet:  dodo  alios 
omnes  io  diaboli  eooietatem  ablegat,  eiuBque  imperio 
subiicit:  ut  eciamus  Dibil  eese  medium  quin  tjrao- 
nidem  Satan  oooupet,  uhi  primaium  non  obtinet 
Christi  iuetitia.  Neque  tamen  duo  adYerea  prio^ 
oipia,  cum  MaDiobaeis^  fingeoda  suot  Diabolum 
ODim  ecimus  dod  natura  nec  oreationis  origiDC,  sed 
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defaetioiiis  euae  iritio  maliiin  esse.  Soimaa  prafiterea 
Don  eese  Dm  aequalemp  ut  pari  ture  eum  eo  oou- 
teodat:  aed  i&Titam  ooostriDgip  ne  qtiid  niai  oreatoris 
aui   outQ   et    arbitrio    poeait.     Postremo    lohanDee 

3iiam  alios  ex  Deo  genitos,  et  alios  ex  diabolo  esee 
imt,  nultam  fiogit  tradueem,  qualem  Maoichaei 
flomoiabaDt:  eed  prioraB  Ghristi  epirito  guberoari 
aigoifieat :  alteroB  autem  a  Bataoa  abripi :  siout  ho€ 
illi  potedtatis  adrersue  iDcreduloa  Deue  ooooedit 

Quia  ab  initio  diabolm  peccaL  Siouti  priua 
HOQ  de  Bola  Christi  pereooa  loquebatur,  quum  di- 
eebat  eede  iustum»  eed  illom  statuebat  footem  et 
oauiam  iustitiae:  ita  duoo  quum  diabolum  peooare 
dieit,  oomprehaodit  totom  eiue  corpus,  hoe  est  re- 
probos  omoee.  Ac  si  dioeret,  hoc  diabolo  propriom 
eese,  ut  ad  peecaodum  impellat.  Uode  eequiturj 
eius  eese  membra,  et  ab  eo  regi  quicuoque  peccato 
addioti  suot,  Porro  iDitium  hoo  ouius  apoetolue 
memiDtt,  ooo  est  aeteruitatis :  quemadmodum  ubi 
docet  eermooem  ioitio  fuisse.  Est  eotm  loDge  di-* 
Tersa  ratio  io  Deo  et  creatoris.  iDitium  io  Deo 
tempus  noo  habeL  Quare  qunm  semper  aptid 
Deum  sermo  fuerit,  ood  reperias  aliquod  temporis 
puDCtum,  quo  esse  ooeperit:  sed  neceaBe  est  ad 
tpsam  aeteroitatem  ?enias.  Hio  autem  Dihil  aliiid 
vult  lohaooes,  qoam  diabolum  statim  a  creatione 
mundi  fuisse  apoetatam,  et  iode  Dullum  spargendi 
]Q  homiDes  eui  veoeoi  fioem  fecisse. 

In  koc  manifestaius  est  fiUus  Ihi,  Idem  aliie 
Terbis  repetit  quod  prius  dixerat,  veDiase  Cbrietum 
ot  tolleret  pecoata.  HiDc  duo  colligeoda  suDt:  ooo 
posae  ceoseri  io  Christi  membrie,  oec  ad  eius  corpus 
ollo  modo  perttDerej  in  quibue  regoat  peccatom. 
Nam  ubiouuque  vim  suam  exBerit  Christus,  diabolum 
ona  oum  peccato  profligat  Quod  etiam  mox  eub- 
iteit  lohftDDes.  Proxima  eoim  aeoteutia,  ubi  dicit, 
oon  pecoare  qui  ex  Deo  geoiti  suDt,  est  oODoluaio 
iuperiorom.  Argomeotum  ductom  est  a  rapugoan- 
tibus,  ut  iam  dixi:  quia  Chriati  regoum,  quod  iusti- 
ttam  naoeesario  secom  affert,  stare  oum  peooato 
nequeat,  Caeterum  iam  supra  attigi  quid  hic  aigot- 
ficet  OOD  pecoare.  Neqoe  eoim  immones  proreue 
ab  omni  vitio  faoit  Dei  filios:  sed  negat  hoo  titalo 
Tere  gloriari,  niei  qui  ex  aoimo  vitam  euam  in 
Dei  obsequiom  compooere  studeot.  Pelagiani  quidem 
et  Oathari  hoc  testimooio  olim  abusi  suot;  quam 
fidelea  angelica  puritate  Sngerent  in  hoc  muado 
esea  praeditos.  Et  hoc  saecolo  quidam  ex  Ana- 
baptistis  delirium  illud  renovaruDt,  Bed  quicuDque 
eiusmodi  perfeotiooem  eomoiaot,  eatia  produot  qoam 
atupidam  habeaot  conecieotiam.  Atqua  haeo  apostoli 
Tcrba  adeo  oihil  suffragaotar  eorum  errori,  ut  ad 
eius  refutationem  euf6ciaot.  Dioit  noo  peccare 
qui  ex  Deo  auot  geniti.  Nunc  videndum  eet  au 
Deue  momento  uno  noe  regeneret.  Atqui  conelat 
sic  inohoari  io  nobie  regeoeratiooemj  ut  ad  mortem 


usqoe  veteris  homiois  reliqmae  maneaut  Quod 
at  noodum  plena  est  ac  eolida  regeoeratio,  nonoiai 
pro  modo  soo  a  pecoati  servitote  noe  eximit.  Hinc 
apparet  fieri  ooo  posse  quin  vitiis  laborent  filii 
Dei|  et  quotidie  peccent:  quateous  acilicet  residuum 
adhuc  aliquid  babent  veteris  uaturae:  et  manet 
tamen  illud  fixum  quod  apostolus  CQoteodit^  huoc 
esse  regeneratioois  finem,  ut  peccatum  aboleatur: 
ideoque  iuste  et  pie  vivere  qoiouoque  ex  Deo  geniti 
iintt  quia  spiritus  Det  peooaadi  libidinem  corrigat. 
Idque  iotelligit  apostolus  per  semen  Dei*  Sio 
eoim  format  Dei  sptritus  piorum  corda  ad  rectos 
affectus,  ut  noo  praevaleat  caro  cum  suis  concupis- 
oeotiis:  sed  domlta  quaei  suh  iogo  oohibeatur.  In 
summa,  superiores  partes  apoetolue  io  electis  spiritui 
tribuit,  qui  vtrtute  sua  peccatom  reprimat|  aeque 
einat  Tigere. 

9.  Et  nm  potest  peccare.  Hic  iam  altioa  ooo- 
soeodit  apostolus.  Nam  clare  pronuotiat,  efficaciier 
piorum  corda  guberoari  a  Dei  spiritUt  ut  ioflexibili 
affeotu  sequaotur  aius  ductum.  Hoc  vero  a  papistiea 
doctrina  looge  remotum  est.  Fatentur  qoidem  Sor* 
boQici,  voluntatem  hominis,  ntsi  adiotam  a  Dei 
epiritu,  oon  posse  quod  rectum  est  appetere:  sed 
talem  apiritus  motum  esse  fiogunt,  qui  liberam 
Dobia  relinquat  boni  et  mali  optiooem.  Hinc  merita 
eliciunt:  quia  spiritus  gratiae  eponte  obsequimur, 
qaam  in  poteatate  nostra  erat  reiioere.  Denique 
baoo  eolam  ipiritus  gratiam  esse  definiont,  ut  possi- 
mns  beoe  velle,  si  libuerit.  lohannes  hio  longe 
aliter.  Neque  eoim  tantum  docet  poese  ooe  ooo 
peccare:  sed  tam  efficacem  asee  spiritus  motom,  ot 
uacaesario  nos  io  ooostaoti  iostiiiae  obedientia  re- 
tineat.  Nequa  hio  solus  eat  acripturae  loeusy  qui 
doceat  aic  formari  voluntatem,  ut  noo  niai  reota 
eese  poseit,  Testatur  enim  Deua  ee  cor  novum 
dare  filiie  suis,  et  faoturum  promittit  ut  in  prae- 
oeptie  aois  ambolent  Adde  quod  lohaooes  non 
aolum  docet  quam  effieaciter  agat  eemel  Deua  io 
homine:  sed  clare  affirmat,  epiritum  enam  gratiam 
io  nohis  ad  extremum  usque  persequi,  ut  ad  vitae 
novitatem  ioflexibilia  perseverantia  accedat.  Qnare 
ne  imaginemur  cum  sopbistis  medium  aliquem 
motum,  quem  homini  libarum  sit  vel  sequi,  vel 
reapaere'.  eed  sciamus  corda  noatra  regi  a  Dei 
apiritu,  ut  iustitiae  conatanter  adhaereant.  Porro 
absurdum  quod  obiiciunt  sophistae,  facita  rafellitur. 
Dtount  hoc  modo  voluotatem  tolU  ab  homioe:  sed 
faleo.  Yoluutas  euim  a  natura  est;  sed  quia  naturae 
corrupto  pravoe  tantum  affectus  geuerat,  ideo  ne* 
cesse  est  ut  eam  spiritua  Dei  reformet,  quo  bona 
esse  iocipiat  Deinde  quia  atatim  cxoiderent  bo- 
miuBs  a  booo,  oecesee  ost  ut  idem  spiritus,  quod 
coepit,  ad  fioem  usque  perducat.  De  merito  facilie 
eat  reapooaio,  Neque  eoim  pro  absordo  habendum 
est,    ei    nihit   homioes   mereantur:    et    tamen   booa 
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14,  Nos  scimus  qtwd  iransierimus  a  morte  in 
vitam,  quia  diUgimus  fratres.  Qui  non  diligit  fra- 
tremj  manet  in  morie.  15.  Omnis,  qui  odit  fratrem 
suum,  homicida  est:  et  nostis  quod  omnis  homicida 
non  hahet  vitam  aeiernmn  in  se  manentem,  16.  In 
hoc  cognoscimus  caritaiem^  quod  ille  pro  nobis  animam 
suam  posuit :  et  nos  dthenius  pro  fratribus  animas 
ponere*  17.  Si  quis  habeat  victum  mundi^  ei  videat 
fratrem  suum  egentem^  et  claudat  viscera  sua  ab  eo, 
quomodo  caritas  Dei  in  ipso  manei?  18.  Filioli  mei^ 
ne  diligamus  sermone^  neque  lingua^  sed  ope^^e  et 
veriiate, 

14  Nos  scimus,  iDsigDi  elogio  caritatem  nobia 
cotniDGiidatj  quia  testiii^oDium  eit  i^ostri  a  morte  iD 
vitam  traDsitue.  Unde  sequitur,  si  fratree  diliga- 
mu8,  nos  tfis©  feliccB:  misoroB  aatem  si  odimue. 
Nemo  est  qui  non  a  morte  liberari  et  exire  cupiafr. 
Ergo  plu?quam  Btopidoa  esse  oportet,  qui  odiom 
fovcDdo,  aponte  morti  suae  indulgent,  Porro  quum 
dicit  apostolus,  ex  dilectioDe  cogooaci  quod  traDsieri- 
muB  io  vitam:  noo  significat  hominem  suum  esae 
liberatorem,  quasi  fratroB  diligendo,  a  morte  se 
eripiat,  sibique  vitam  comparet.  Neqoe  enim  hic 
de  salutis  causa  disputat:  sed  quum  caritas  prae- 
cipuufl  sit  fructus  spiritue,  certum  quoque  est  re- 
geDeratioDiB  symboluin,  Proinde  a  sigDO  ratiociDatur 
apoBiolua,  doo  aotem  a  causa.  Naoi  quia  nemo 
aiDcere  fratres  diligit,  oisi  qui  spiritu  Dei  regeoitus 
estr  hino  ritc  coUigitur,  spiritum  Dei,  qui  vita  eet, 
in  omnibus  habitare  qui  frafres  diligunt.  Sed 
praepoatere  inde  quispiam  inferret,  carilate  vitam 
acquiri,  quum  sit  caritaa  ordine  posterior.  Plus 
coloris  haberet  hoc  argumeotum,  ai  vitae  nostrae 
certiores  facit  dos  caritas,  aalutis  igitur  fiduciam  io 
opera  recumbere.  Sed  eiua  quoque  non  difficilis 
ettt  solutio.  Etsi  enim  omnibus  Dei  ^ratiia,  tao- 
quam  adminieulis,  confirmatur  fidea,  nou  tameo 
suum  in  una  Dei  miaericordia  fuDdameotum  habere 
desinit.  Exempli  gratia,  quum  luce  fruimur,  corti 
sumus  eolem  lucere:  si  locum,  in  quo  aumua,  sol 
irradiat,  habemus  clariorem  quemdam  adspectum : 
aed  tamen  ut  noo  pcrtingaut  ad  no8  visibiles  radii, 
hoc  ipso  contenti  aumus»  quod  sol  Bplendoris  aui 
usum  ad  noa  difi^nndit.  Ita  postquam  in  Ghristu 
fundata  eat  fidee,  posaunt  quaedam  accidere  quae 
illam  iuvent:  io  sola  tameo  ChriBti  gratia  interim 
acquiescit. 

15.  Homicida  est  Quo  noa  meliua  ad  caritatem 
Btimulet,  osteodit  quam  detestabilis  eoram  Deo  res 
Bit  odium.  Nerao  est  qui  doo  homicidiam  horreat: 
imo  nomen  ipsum  exaecramur  omnea.  Apoatolus 
autem  bomicidas  esse  pronuotiat  quicunque  fratrem 
odio  habent,  Nihil  dici  atrociua  potuit:  nec  tamen 
hoc  est  hjperbolicum.  Nam  qnem  odimua,  velle- 
mue  perisae.    Nec  refert  ei  quie  manue  suas  a  noxa 


abstineMt:  ipaa  enim  Doeeodi  cupiditae,  ooo  aliter 
ac  eoDatus^  damnatur  coTam  Deo*  Imo  etian)  abi 
nocere  non  appetimus,  si  tameD  aliunde  cupimua 
malum  fratri  oostro  aectderei  tunc  quoque  homicidae 
sumue.  Ergo  apoatolua  rem,  ut  est,  aimpliciter  de- 
finity  quum  homieidii  noraen  tribuit  odio.  ITnde 
conviocitur  hominum  stultitia,  quod  quum  oomen 
abominentur,  crimen  ipsum  prope  nihili  faciunt 
Undo  id?  Quia  scilicet  externa  rerum  facics  aensus 
omnee  nostros  occupatj  corara  Deo  interior  affectus 
in  rationena  venit.  Quare  ne  quia  amplius  tam 
grave  malum  extenuetj  discamua  Doatra  iudicia  ad 
Dei  tribnnal  revocare, 

16.  In  hoc  cogfwvimus,  Nunc  quaenam  sit  vera 
caritas  o&tendit,  Neque  enim  eam  laudare  satis 
esset,  niai  via  eiua  teneatur.  Perfectam  autem  cari- 
tatis  regulani  proponit  in  Christi  exemplo:  qnia 
propriae  vitae  iion  pnrcendo,  teatatum  fecit  qnant- 
opcro  noR  diligcret.  Ad  hunc  ergo  scopum  tendere 
iubet.  Sumraa  eat,  io  eo  probari  nostram  caritarem, 
ei  amorem  nostri  in  fratrcs  transferiraue,  ita  ot  sui 
quiaque  quodammodo  oblitusj  aliis  coosulat  Certnm 
quidem  eBt,  nos  Chriato  esso  longo  impares:  sed 
apoatolus  iiBitationem  nobis  t?oramendat,  qoia  etsi 
ipsuoi  noD  aesequimorj  procul  tamen  eius  vestigia 
sequi  conveoit,  Saoo  quum  apoatoli  coosilium  sit, 
inaoem  hypucritis  iactantiam  excutere,  qui  fidem 
Christi,  sine  fraterno  amore,  ee  habero  gloriantur: 
oisi  in  aoiraie  nostris  vigeat  boc  studium,  oihil  eese 
nobis  cum  Christo  commune,  hie  verbis  Bignificat. 
Neque  tamcn  (ut  dixi)  Christi  dilectionera  nobia  ita 
proponit,  ut  aequalem  a  nobts  exigat.  Quid  enim 
boc  foret,  quam  ad  uoum  omoea  ad  desperationem 
eogere?  Sed  ita  vult  compositos  esae  oostroe  affec- 
tua,  iit  vitara  simul  et  mortem  cupiamus  primam 
Deo,  tora  etiam  proximis  irapendere.  Est  alteram 
iuter  nos  et  Christum  diacrimen,  quod  oon  eadem 
mortia  noatrae  virtus  esae  potest,  Ncque  eoim 
aaoguine  nostro  placatur  ira  Dei,  oec  morte  vita 
acquiritur,  oec  debita  altie  poena  persolvitur.  Sed 
apOBtolua  in  hac  coraparatione,  qualia  faerit  vM 
finisj  vel  effeetue  mortis  Christi,  non  apectavit: 
aed  tantum  vitam  ooBtram  formari  voluit  ad  eios 
exemplum, 

17.  Si  quis  habeat  vidum,  Nunc  concionatur 
de  coraraunibus  caritatis  officiis,  quae  ex  auramo 
illo  footc  manant:  ubi  scilicet  nos  ad  mortem  usque 
proximis  impendere  parati  aumus.  Quamquam  vi- 
detur  a  maiori  ad  mioue  argumentari.  Nam  qui 
facultatibua  suia,  aalva  et  incolumi  vita,  fratrie  io- 
opiam  levare  abouit,  multo  mioue  vitara  suam  ex- 
ponerct.  Ergo  caritatem  io  nobie  eese  negat,  si 
proximos  ope  ooatra  fraudemue.  Caeterum  exter* 
nam  benefieeottam  aic  commeDdat^  ut  airaul  optime 
exprimat  quaenam  vera  sit  beDefaciendi  ratio,  et 
qualis  eam  regere  debeat  affectus.     Sit  igitur  baec 


343 


EPIST.  lOHANNIS 


3U 


raliter  Terum  eBt,  nuiiqiiam  BobiB  traoquiltam  con- 
atare  paceiE}^  oiBi  qoam  epiritod  Dei  purgatis  cor- 
dibus  praestat.  Nam  quos  etupere  dixiiimB,  illi 
tamen  caecad  punctionea  subinde  eeotiunt^  et  in  buo 
Teterno  torquentur* 

21.  Si  cor  msirum  nos  non  accuset*  lam  ex- 
posui,  ueque  ad  hjpocriBin,  neque  ad  craesum  Dei 
eontemptiim  hoo  pertinere«  Nam  utcuBqne  roprobis 
Tiae  euae  placeant,  Dominus  tamen  ponderat  corda, 
inquit  Solomon  (Prov.  16,  2).  Haeo  Dei  trutina 
suo  examine  efficit  ne  quis  gloriari  queat  se  mun- 
dum  babera  oor*  Hunc  ergo  BeuBum  habent  apoB- 
toli  verba,  tuno  noe  dernum  tranquiUa  fiducia  venire 
in  conEpectum  Dei,  quum  nobis  bene  oonBcii,  reoti 
et  probi  cordis  testimonium  nobiecum  aSerimus. 
Eet  quidcm  verum  illud  Pauli,  fide,  quae  ChriBti 
gratia  uititur,  nobifl  additura  ad  Deum  cum  fidueia 
patefieri  (Ephes.  3^  12}*  Item^  Fide  nobie  pacem 
oonferri,  ut  traiiquillae  eoram  Deo  etent  nostrae 
coQScientiae.  Sed  inter  istas  BenteDtiae  nihil  est 
dieBidii,  N:im  Patilue  caueam  fiduciae  oeteodit: 
lohannes  vero  tantum  acGidens  ioseparabile  comme* 
morat,  quod  necesaario  cohaeret,  quamvis  causa  non 
fiit.  Hic  tamen  oritur  maior  difficultaBi  quod  nihil 
videtur  relinquere  fiduciae  in  toto  muodO|  quia 
enim  reperietur,  quem  nulla  in  ra  cor  Buum  arguat? 
RegpoQdeOi  pios  ita  coargui  ut  se  pariter  absolvant: 
nam  Buis  quidem  eoB  peccatis  intus  serio  puogi  m- 
GesBe  est^  ut  terror  ad  humilitatem,  suique  displi- 
oeDtiam  erudiat:  aed  mox  ad  Chrieti  sacrificium 
eoMfugiunt,  ubi  certam  pacem  habeDt.  Quamquam 
apostolus  alio  sensu  eoa  non  accusari  dicit:  quia 
utcunque  se  in  multie  deficere  agDoscaot,  sublevan- 
tur,  tamen  boc  coDscieDtiae  testimonio,  quod  vere 
et  ex  animo  Deum  timeantr  eeque  Bubiicere  cupiant 
eius  iustitiae*  Quicunque  hoc  pio  aJfectu  suot  prae- 
diti,  et  interea  eciunt  eua  etudiat  quantumviB  a  per- 
fectioDO  disteot,  Deo  tamen  placere;  merito  cor 
Bodatum  vel  pacatum  habere  dieuntur,  quia  ouUa 
eat  interior  punctio  quae  placidam  eorum  hilari- 
tatem  turbet. 

22.  Et  si  quid  pdierimus.  Quia  res  sunt  inter 
se  GODDezae,  fiducia  et  Dei  iovocatio:  quemadmodum 
priuB  malam  conscientiam  doeuit  repugnare  fiduciae 
ita  Dunc  non  posse  iovocari  Deum  pronuntiat,  nisi 
ab  iis  qui  eum  puro  corde  timeot^  et  rite  colunt. 
Hoc  posteriuB  ex  priore  sequitur.  Est  illud  geoe^ 
rale  scripturae  aiioma,  Nou  exaudiri  a  Deo  impioe: 
quin  potius  sacrificia  eorum  et  precea  abomiuatiooi 
esse.  Ergo  ianua  hio  clauditur  hjpocritie^  ne  in 
Dei  conspeotum  cum  eiue  CQntemptu  prorumpaDt. 
Interea  non  sigDificat  affereodam  esse  boDam  cod- 
BCientiam,  quasi  precibus  oostriB  gratiam  conciliet. 
Tae  Dobis  si  ad  opera  re&pieimuep  quae  nihil  quam 
trepidationis  materiam  in  se  habent  Non  aliter 
igitur  quam  Chrjato  mediatore  freti,   ad  Dei  tribu- 


nal  adspiraDt  fideloe.  8ed  quia  cum  fide  aempdr 
ooDiuDCtUB  est  amor  Dei,  quo  magis  hjpocritas  per- 
atriogat  apostoluB^  hoo  eingutari  privilegio  quo  Deua 
euoe  filios  dignatur,  eoa  privat:  ne  scilicet  putent 
aditum  esse  ad  Deum  suia  precibua.  Quum  dicit, 
quia  servamuB  eius  praecepta,  noo  intelli- 
git  fundatam  esae  in  operibus  nostria  oraadi  fidu* 
ciam :  sed  in  hoc  taotum  insistit,  non  poese  a  fide 
diaiungi  pietatem  et  sincerum  Dei  cultum.  Nec 
absurdum  videri  debet  quod  particulam  cauealem 
usurpet,  utcunque  de  eausa  dod  dieputet:  nam  ac* 
oideos  inseparabile,  ioterdum  caueae  loeo  pooi  aolet, 
Quemadmodum  si  quis  dicat:  Quia  eol  meridie 
Bupra  nos  lucel,  plua  tunc  esse  caloris.  Neque  enim 
sequUur^  ex  luce  oriri  calorem. 

23.  Et  hoc  esi  praeceptum  eius^  ut  credamus 
nomini  FiUi  eius  lesu  Christi:  ei  nos  dili^amus  in- 
vicem  sicuti  praeceptum  dedit  nobis,  24.  Qui  servat 
praecepta  eius^  in  ipso  manet,  et  ipse  in  eo:  cUque  in 
hoc  cognoscimus  quod  manet  in  noiiSy  ex  spiritu  quem 
nobis  dedit. 

23.  M  hoc  est  praeeepium.  Rursus  generalem 
sententiam  ad  suum  propositum  accommodbLt.  Summa 
est,  nobia  tale  esse  cum  Deo  didaidium^  ut  ab  eitts 
acceBau  arceamur,  nisi  fraterno  inter  noa  amore 
simus  coDiuDCtip  Quaniquam  dod  solam  hic  cari* 
tatem,  ut  priua,  commendat;  aed  fidei  oomilem  et 
quasi  pedieequam  adiungit.  Haec  verba  sophistae 
suie  commeutis  depravant:  quasi  partim  fidOi  partim 
operibue  nobis  eomparetor  orandi  libertas.  Qunm 
lobaDoeB  ad  legitimam  preeandi  rationem  hoo  re- 
quirat,  ut  servemus  Dei  mandata:  et  postea  dooeat 
fide  et  caritate  haoc  obeervatioDem  coostare:  colliguot 
ilii,  ex  his  duobns  orandi  fidueiam  concipi  debere. 
Ego  autem  iam  aliquotiea  mooui,  bio  mioime  trac- 
tari  uode  vel  quibus  modis  sibi  hoo  compareot  ho- 
minea  ut  Deum  invocare  audeaot*  Hic  enim  de 
caasa  Yel  dignitate  non  agitur:  tantum  osteodit 
lohanDeBj  Deum  oolloquii  sui  bonore  et  privilegio 
nODnisi  filioa  suoSp  et  quidem  apiritu  suo  regeoitoa, 
dignari»  Proinde  hic  eat  orationis  conte^itua:  Ubi 
oon  regnat  timor  Dei  et  revereQtia,  fieri  ooo  poteet 
ut  Deua  nos  exaudiat.  Quod  si  nobis  propositum 
est  eiua  maudatis  obedire,  videndum  est  quid  prae- 
cipiat.  Atqui  Gdem  a  oaritate  non  Bcparat:  sed 
utramque  uno  velut  complexu  a  nobia  exigiL  Atque 
haec  ratio  est  cur  Domen  m  a  n  d  a  1 1 ,  aingulari 
numero  posuerit*  Caeterum  bic  locus  insigDis  est: 
quia  tam  porspicue,  quam  breviter  detioit  in  qno 
coDsistat  tota  sanctae  vitae  perfectio.  Non  eet  ergOy, 
quod  difficultatcm  cauBemur,  quaudo  nos  Deus  iQifll 
nime  per  loDgaa  ambagee  circumagit:  sed  simpli'^ 
citer  et  uoo  verbo  nobis  exponit  quid  rectnm  eity 
et  quid  eibi  placeat.    Adde  quod  nulla  io  hao  bre- 
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yitate  e8t  obBCnritaB:  quia  nobis  recte  FiTendi  prio- 
cipium  et  finem  clare  decnonBtrat.  Quod  autein 
hic  tanttim  fmternae  caritatis  fit  mentio,  praeterito 
Dei  amore,  ratio  est  (ut  alibi  diximuB]  quod  fra- 
terna  eariiae,  sicuti  ex  solo  amora  Dei  manat,  ita 
eerta  sit  et  yera  eius  approbatio, 

Nomini  filii  eius.  Nomen  ad  praedicationem 
respioitr  atque  baec  relatio  notanda  cbC;  quia  pauci 
quid  sit  in  Christom  crodere  intelliguut.  Ex  bac 
autem  loquutioDC  colligere  promptum  est,  hanc  esse 
demum  reetam  fidem  quae  Christumi  qualia  prae- 
dicatur  in  ovangelio^  amplectitur,  Uode  etiam  con- 
ficitur,  nullam  esse  absque  doctriua  fidem:  quem- 
admodum  et  Paulus  docet  Rom*  10»  14  Himul  et 
hoc  notandum^  quod  fidem  apostolus  in  Gbriati  co- 
gniiione  iDGludit,  Est  enim  TL?a  patris  imago,  et 
in  eo  absconditi  sunt  omnes  tbesauri  sapientiae  et 
6cienHae«  Quare  simulatque  ab  eo  defieximus  nihil 
possumus  quam  in  errore  Tagari. 

24.  Qiii  sermt  praecepta.  Confirmat  quod  iam 
priuB  dixit,  ita  patefieri  quam  habemus  oom  Deo 
coniunctioDem,  si  nos  mutuo  diligimus.  Non  quod 
inde  incipiat  coniunotio,  sed  quia  otiosa  esse  nequeat 
et  absque  ©ffectu,  obicuDque  esee  coepit<  Atque  id 
probat  addita  ratione:  quia  non  maneat  Deus  in 
nobis,  nisi  epiritud  eiua  in  nobia  habitet,  Atqui 
epiritus  eius  ubicunque  sit,  neeesse  est  ut  vim  et 
efficaciam  suam  exserat.  Unde  colligere  promptum 
est«  non  alioB  manere  in  Deo»  ac  illi  unitos  ease, 
nisi  qui  eius  mandata  servant.  Quum  ergo  dicit, 
£  t  i  n  h  0  c  c  0  g  n  0  B  c  i  m  u  a :  copula  E  t ,  quia 
pro  caueae  redditione  ponitur^  tantum  yalet  atque 
Nam  aut  Quia.  Caeterum  expendi  debet  praesentis 
causae  circumstantia.  Tametsi  enim  haec  Bententia 
verbis  convenit  cum  illa  Pauli  (Rom.  8,  16),  ubi 
spiritum  dicit  teetari  cordibuB  noBtris  noa  esee  Dei 
filioe,  et  nos  per  eum  olamare  ad  Deum,  Abba 
pater:  in  eensu  tamen  est  aliquid  diBcriminis.  Nam 
Paulus  de  gratuitae  adoptionis  certitudioe  loquitur, 
quam  spiritus  Dei  cordibus  nostriB  obsignat :  lohan' 
nee  autem  hic  effectua  reapicitp  quos  profert  spiritue 
in  nobie  habitans.  Quemadmodum  et  Paulus  ipse, 
quum  dicit  eos  esse  Dai  filios^  qui  spiritu  Dei  agun- 
tur.  Nam  illic  quoque  de  mortificatione  carnis,  et 
vitae  novitate  disserit.  Haec  summa  ost,  inde  eon- 
stare  au  filii  Dei  simus,  si  vitam  oostram  BpirituB 
eiuB  moderatur  et  gubernat.  Interea  docet  lohan- 
ncB,  quidquid  eat  in  nobis  bonorum  operum,  pro- 
venire  ex  gratia  spirituB:  et  hunc  spiritum  non  ac^^ 
quiri  nostra  iustitia,  sed  gratuito  nobis  donari. 


CAPUT  IV. 

1*  Dilecti,  ne  mnni  spiriiui  credatis,  sed  prchate 
spiritus  an  ex  J5eo  sint:  qma  muUi  pseudoprophetae 


exieruni  in  mundum.  2.  In  hoc  cognoscUe  spiritum 
Dei:  Omnis  spiritus^  qui  confitetur  lesum  Chrisium 
in  came  venisse,  ex  Beo  est:  3.  ei  omnis  spirUus 
qui  non  confiietur  lesum  Chritum  in  carne  venissey 
ex  Deo  non  est,  Et  hic  est  AidichristuSj  de  guo  audi- 
iMis  quod  ven^urus  sit^  et  nunc  iam  in  mundo  sit* 

Redit  ad  superiorem  doctrinam,  quam  attigerat  ca- 
pite  scGundo.  Flerique  enim  (ut  in  rebus  novis 
fieri  solet)  Ohristi  nomine  ahutebantur  ad  serendos 
suoB  errorea.  Alii  dimidia  ex  parte  profitebantur 
Ohrietum:  interea  quum  loeum  haberent  inter  do- 
mesticos,,  plus  valebant  ad  nocendum.  Praesertim 
in  Cbristo  ipso  turbandae  ecciesiae  materiam  capta- 
bat  Satan.  Nam  hic  est  lapis  offensionis,  ad  quem 
impingere  necesse  est  omnea  qui  planam  viam,  ut 
a  Deo  nobis  monatratur,  non  tenent.  Porro  tribus 
membris  constat  tota  baec  apostoli  ratio.  Nam 
primo  malum  ostendit  unde  periculum  fidelibus  in^ 
stabat:  atque  hac  rationa  eos  ad  cavendum  hortatnr» 
Cavendi  modum  praescribit,  ut  diiudicent  inter 
Bpiritus.  Atque  hoc  eat  secundum  membrum.  Tan^ 
dem  apeciem  unam  designat,  a  qua  maximum  erat 
illiB  pericnlum.  Yetat  igitur  eoB  audire»  qui  filium 
Dei  iu  carne  manifestatum  esse  negant.  Nuno 
singuia  ordine  tractemus*  Tametsi  autem  in  coo- 
teztu  ratio  ista  Bubiicitur^  quod  multi  pseudopro- 
pbetae  in  mundum  exierint:  tamen  inde  initium 
facera  convenit.  Continet  autem  haec  aententia 
utilem  admonitionem,  quia  si  iam  tunc  multos  im- 
pulerat  Satan,  qui  eub  Christi  nomine  auas  im*' 
poaturas  epargerent:  hodie  eimile  exemplum  conster- 
I  nare  noa  non  debet.  Haeo  enim  perpetna  est  evan* 
(  gelii  conditio,  ut  eius  puritatem  variis  erroribus 
I  inficere  ac  corrumpere  moliatur  8atan.  Hoc  nostrum 
saeculum  horrenda  quaedam  sectarum  portenta  pro- 
tulit:  qua  occasione  multi  attoniti  haerent,  et  quor^ 
Bum  se  vertere  debeant  nesctentes»  omnem  pietatia 
curam  abiiciunt.  Neque  enim  melius  inveniuot 
compendium  seae  extricandi  ab  errorum  periDnlo, 
Stnite  id  omnino:  lucem  enim  veritatis  fugiendo, 
sese  ultro  in  errorum  tenebrae  coniiciunt  Quare 
hoc  in  animis  nostria  fixum  haereat,  ex  quo  pubti- 
oari  coepit  evangelium,  etatim  exetitisse  pseudo- 
prophetaa*  Muniet  etiam  noa  haec  doctrina  contra 
illud  offendiculum.  Plerosque  errorum  vetustas 
quasi  vinctoB  retinet,  ne  inde  emergere  aodeant, 
Atqui  lobannes  intestinum  ecclesiae  malum  hio  de- 
signat.  Quod  si  iam  tum  apostolia  aliisque  fidia 
doctoribuB  permisti  fuerunt  impostores,  quid  mirum 
ai,  iampridem  oppressa  evangelii  doctrina,  multae 
corruptelae  in  mundo  grassatae  sunt?  Non  eet 
igitur  quod  nos  impediat  antiquitaa,  quo  minns 
libere  veritatem  a  mendacio  diacerDamua. 

1,  Ne  omni  spiritui  credatis,     Multi  (ut  dictum 
est}  quum  eooleBia  dissidiiB  et  contentionibus  vexa- 
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tur,  QxpaTefacti,  ab  evaDgelio  dieceduiit.  Spiritua 
autem  longe  divBrflum  remedium  praescribit:  De 
temere  aeilicet  et  abequo  delectu  quamlibet  doctri- 
naiD  recipiant  iideles.  GaTeDdum  igitur  oe  opinio- 
num  varietate  offeDBi,  doctores  una  cum  verbo  Dei 
valere  iubeamuB.  Sed  hoc  temperamentum  euffi- 
ciat,  DOO  esBC  promiBcuo  omDea  audieDdos.  Nomeu 
a  p  i  r  i  t  u  8 ,  meton jmice  acoipio  pro  eo,  qui  epiri- 
tuB  dono  &e  praediium  esBO  iactat  ad  obeundum 
proph€tae  munus.  Nam  quum  nemini  permiBsum 
fiit  privato  euo  Domine  loqui,  nec  tides  loquentibua 
babenda  eit,  nisi  quatenus  Bpiritus  sancti  sunt 
organa:  quo  plus  aotoritatis  haberent  prophetae, 
boc  elogio  Deue  ipsos  ornavit,  ao  ei  eod  eximeret 
ex  communi  hominum  numero.  Spiritue  orgo  voca- 
baotur  qui  linguam  tantum  praebeoted  oraoulia 
epiritus  saDCti,  miniBtram  eius  persouam  quodam- 
modo  eustinebant:  nihil  proferebaDt  ex  proprio 
seDEu,  nec  privato  suo  Domine  prodibant  in  medium. 
Huc  autem  gpectabat  tam  houorificus  titulus,  ne 
quid  ob  miuiatri  contemptum  verbi  Dei  reverentiae 
decederet.  Nam  Dous  eemper  verbum  suum  ex 
hominum  ore  dod  seous  ezcipi  voluit,  quam  si 
palam  ipse  e  coelo  apparuiseet.  Hic  se  medium 
iuiecit  Batan :  et  qnum  falsos  doctores  Buppooeret 
ad  verbum  Dei  adulterandum,  nomen  quoque  illis 
imposuit,  8ub  quo  melius  falloront,  Ita  pseudo- 
prophetae  Buperciliose  et  pleuie  bucoia  eemper  eibi 
arrogare  soliti  mM  quidqiud  Deu?  in  servoa  suiiS 
hoDorie  contulerat.  Videtiir  autom  conaulto  apoeto- 
Itts  hoc  DomiDo  uaus  estie^  nc  auie  larvis  noa  de- 
oipiaDt  qui  falso  Dei  nomea  praoiendunt:  quem* 
aomodum  videmua  hodie  permuitos  nudo  ecciesiae 
titulo  obstupefierij  ut  ae  in  aoiernum  interitum  papae 
addicere  malint,  quam  illi  quidquam  vel  miDimum 
autoritatia  abrogare.  Notaoda  oat  igitur  iata  cod* 
oeeaio.  Poterat  eDiiu  dicere  apostolus,  dod  esse 
quibusvia  homiuibua  credendum:  sed  quoniam  falei 
doctorea  apiritua  titulum  mentiebantur  ^  eum  dic 
ipsis  relinquity  ut  simul  admoneat  frivolum  ac 
nugatorium  ease,  nisi  re  ipaa  exhibeant  quod  pro- 
fiteutur:  stultoa  voro  esae  qui  ad  aolum  honorifiei 
tituli  fitrepitum  attoniti,  de  re  inquirere  non  audeant. 
Probate  spiriius.  Quia  non  omnes  verao  sunt 
prophetiaOy  apostolus  hio  pronuntiat  revocaDdaa  esae 
ad  examen,  Alloquitur  autem  uou  modo  totum 
eccleaiae  corpua:  sed  etiam  singuloe  fideles.  Sed 
quaeritur  unde  nobie  ista  diacretio.  Qui  reBpondeDt, 
verbum  Dei  regulam  esae  ad  quam  exigi  oporteat 
quidquid  in  medium  proferuut  homiQes»  nequo  illi 
nihil  dicnnt,  Dequo  totum.  CoQcedo  probandas  esee 
verbo  Dei  doctrinaa:  yerum  Disi  adait  apiritue  pru- 
dentiaej  nihil  aut  parum  proderit  verbum  Dei 
hahere  ad  manum,  cuiug  intorpretatio  nobis  non 
coDstabit.  Quemadmodum,  exempli  gratia,  aurum 
igne  aut  iy dio  lapide  probatur:  eed  ab  iie  qui  artem 


tenoDt.  Nam  imperitis,  nec  lapis  Ijdiua^  nequa 
ignis  uaui  esse  poterit.  Ergo  ut  eimus  idonei 
iudicee,  necesso  est  nos  discretiouia  spiritu  donari 
et  dirigi.  Quia  autem  frustra  hoc  nobia  praeciperet 
apostolus,  niai  iudicandi  facultas  suppet^aret,  oerto 
statuendam  est,  pios  Duuquam  destitutum  iri  spiriLu 
prudeutiae^  quoad  expodiet,  modo  eum  a  Domino 
postulent.  Sed  ita  demum  ad  veram  discretiooeoi 
nos  apiritus  diriget^  si  omnee  nostrof?  soueus  verbo 
sobiicimus.  Eat  onim  (ut  dittum  eat)  instar  Ijdii 
liipidis:  imo  longe  pluris  esae  oobis  debet:  quoDiam 
ea  demum  legitima  est  doctrioa,  quue  iudo  sumpta 
DsL  Sed  hic  naacitur  difficilis  quaestio:  quia  si 
peues  siugulos  ius  et  arbitrium  erit  iudicaudi,  uibil 
uuquam  certi  coDstitui  potcrit :  quin  potius  vacilla- 
bit  tota  religio.  Respoudeu,  duplox  easo  dootriuae 
examen:  pnvatum,  et  publicum.  Privatum,  quo 
unui^quisquo  fidem  suam  stabilit,  ut  tuto  acquiescat 
ID  ca  doctrina  quam  a  Deo  novit  profeotam  esse. 
Neque  enim  alibi  quam  in  Deo  tutam  et  tran- 
quillam  statjonem  invenient  cousoieDtiae*  Publicum 
exameD  ad  commuDem  ecclesioa  consensum  et 
TioXtxetav  spectat.  Nam  quia  perioulum  eat  no  io- 
aurgaut  fauatici  homines,  qui  so  temere  iactcDt 
Bpiritu  Dei  esse  praeditoa:  Docessarium  ost  hoo  re- 
medium,  ut  simul  conveniant  fidoles^  et  rationem 
pii  purique  coDsensus  quaeraDt.  Oaeterum  quum 
vetus  illud  proverbium  nimis  verum  sit,  Quot  sunt 
capita,  tot  esse  sensue:  certum  est  hoc  oase  singu- 
lare  Uei  opus,  ut  domita  omni  pervicacia,  nos  unum 
seotire,  atquo  in  puram  fidei  unitatom  coaloecere 
faciat.  Quod  autem  hoc  praetextu  quaeouDque  un- 
quam  in  coDciliis  docrota  sunt,  pro  certis  oraoulis 
papistae  volunt  baberi,  quia  ecclesia  semel  probavit 
ox  Deo  esse:  id  nimis  est  frivolum.  Nam  utcunque 
illa  sit  ordiuaria  cooeoDsus  quaerendi  ratio,  pium 
saDCtumquo  concilium  oogere»  ubi  controversiae  ex 
Doi  verbo  defiuiaDtur:  nuDquam  tamen  Deus  cuius' 
libet  ooocilii  deoretia  Doe  altigavit,  Noc  voro  eimul 
ac  iu  uDum  aliquem  locum  coierunt  episoopi  ceotum 
vol  plures,  protinue  sequitur  eos  rito  iDVOcasse 
Deum,  et  ex  oro  eius  sciscitatos  quidnam  verum 
esset.  Imo  oihif  clarius  est,  quam  a  siucoro  Dei 
verbo  aaepe  cos  recessisse.  Ergo  hic  quoquo  valere 
debet  oxamen  quod  praeacribit  apoBtolus^  ut  spiritus 
probeDtur, 

2.  In  hoc  cognoscik.  Specialem  notam  apponiti 
qua  melius  discernere  veros  propbotas  a  fal&ie  liceat» 
Quamquam  hic  tantum  repatit  quod  prius  babuimus» 
Christum  ecilicet,  sicuti  acopus  est  ad  quom  reGta 
fides  coltimat,  ita  scopulum  esae  ad  quem  impin- 
gUDt  omoes  haerotici.  Quamdiu  itaque  in  Gbriato 
manemus,  salva  res  est :  ubi  autem  ab  eo  discoditur, 
periit  fides,  et  exinanita  eet  omnis  veritaa.  Caote- 
rum  meminerimus  quid  baec  coufessio  contineat. 
Nam    quum    dicit  apostolus   Cbriatum    vooiese, 
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iraotet  Exiguua  erat  piortim  numdrus,  iDcredulitaa 
autem  omDia  fere  occupabat:  pauci  evaogelio  vere 
adbaerebaDt,  maior  pars  ad  errores  prooliyia  erat, 
Hiuc  sGaodali  oceaeio:  oui  tit  occurrat  lohanDea, 
eoDteDtos  ease  dos  iubet  ista  fidelium  paucitate: 
quia  emues  Dei  61  ii  houorem  illi  deferaut,  ao  ee 
eius  dootriQae  subiiciaot.     Nam  contrarium   mem- 
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illas  ioeptias,  quibus  se  et  alios  iDfaiiiabaiit«  Sed 
respoDdeo,  oos  verbum  DomiDi  habere,  quod  la 
primis  coDsuleodum  est*  ErgG  qttum  Dei  ooniaD 
obteuduiit  spirituB  fallaceBf  ei  icripturis  ioquirere 
eoQVeoit»  ao  res  ita  habeat.  Modo  pium  a  Dobia 
studium  adhibeatur  cum  humilitate  et  modestia, 
aderit  spiritus  disoretiooiBt   qui  se  ipBom  in  ecrip 


brum   cootiouo   post  appooitf   qui    ex    Deo    qod  I  turis  loqueDt^m,   taoquam  fidus  iaterpres,   exponat. 


soot,  puram  eYangelii  doctrinam  ooo  audire.  Qul 
bu3  Terbis  Bigoificat,  iogeotem  illam  turbam  cui 
OOD  sapit  evaugelium,  ideo  ooo  audire  probos  ac 
legitiuaos  Dei  serroSf  quia  a  Deo  ipso  alieua  sit: 
oihil  ergo  ex  e?aogelii  autoritate  mioui,  dum  a 
multis  respuitur.  Sed  huic  doctrioae  aunexa  est 
utilis  admooitio,  ut  fidei  obedieotia  oos  esse  ex  Deo 
probemue.  Nihil  facilius  eet  quam  iactare  dos  eese 
Dei:  ideoque  oibil  ioter  homiues  magis  vulgare. 
Qaemadmodum  hodie  papistae  euperbe  se  veoditaut 
pro  Dei  oultoribus:  ioterea  ooo  oiiDUs  superbe  ver- 
hum  Dei  repudiaot.  Nam  quamvis  se  Dei  verbo 
Gredere  simuleot;  ubi  taioeu  ad  rem  veoitur^  auree 
habeot  clausas.  Atqui  hoc  uoicum  est  timoris  Dei 
lestimooium,  eius  verbum  revereri,  Nec  iocum  hic 
habet  quae  a  multis  obteudi  solet  excusatio^  se  ideo 
fugere  evaogelii  doctrioami  quum  illis  propooitor, 
quia  Doo  eint  ad  iudicaodum  idooei.  Fieri  eoim 
BOQ  potest  quio  Deum  agooseat  io  vorbo  suo  quis- 
quis  ex  aoimo  eum  timet,  et  illi  obsequitur.  Bi 
quis  obiiciat,  multos  ex  electis  oou  statim  accedere 
ad  fidem,  imo  proterve  ioitio  calcitrare:  respondeo, 
eo  tempore  ooo  habeodos  esse  (oosiro  quidem  iu* 
dieio)  io  Dei  fihis.  Uaeterum  hoc  reprobi  homiois 
■igoum  est|  quum  pertioaciter  ab  eo  reiicitur  veritas. 
Obiter  etiam  ootaDdum  est,  illud  audirOi  cuius 
memioit  apostoluSf  de  ioteriore  et  serio  cordis  au- 
ditu,  qui  fide  ooDstat,  iotelligi. 

In  hoc  cognoscimus,  Eelativum  io  hoc,  doo 
Buperiora  membra  complectitur:  ao  ei  diceret,  iude 
veritatem  a  oieDdacio  disceroi,  quia  alii  ex  Deo, 
alii  ex  muDda  loquuotur.  Quod  antem  per  spiri- 
tum  veritatiB  et  erroris,  quidam,  auditores 
DOtari  putaot:  ac  ei  diceretf  eos  qui  se  impostoribus 
falleodos  traduot,  esse  oatoB  ad  errorem,  et  io  se 
habere  semeo  meudacii:  eoB  autem  qui  verbo  Dei 
oooeeDtiuot,  hoc  epecimioe  moDstrari  veraoes:  ooa 
recipio.  Nam  quum  apostolus  ^xmu^i%^(;  spiritus 
hic  accipiat  pro  doctoribus  vel  prophetis,  oihil  aliud 
vella  eum  existimo  quam  dootrioae  exameo  eeee 
ad  ista  duo  revocaDdum,  ex  Deooe»  ao  ex  mundo 
sit.  Yidetur  tameo  ita  loqueodo  uihil  dioere.  Nam 
omoibus  excipere  promptum  erit,  se  ooo  oisi  ex 
Deo  loqui.  Sic  bodie  papistae  sua  omuia  commenta, 
spiritus  oracula  esse,  magistrali  supercilio  iaotaDt. 
Nec  Mahometus  aliuode  se  hauBisse  pr&edicat  sua 
deliria  quam  e  coelo.  Quin  etiam  Aegjptii  sibi 
olim  divioitua  revelatas  eese  meutiebaBtur  putidas 


7,  DUedit  diUgamus  nos  mutuOf  quia  dileciio  ex 
Deo  est:  et  omnis  qui  diligii,  ex  Deo  genitus  est^  et 
cognoscit  Deum,  8,  Qui  non  diligiti  non  novU  Deum: 
quia  Dem  dHeciio  est.  9,  In  fwc  apparuit  dUectia 
Dei  in  nobiSy  quod  fiUum  suum  unigenitum  miait 
Deus  in  mundumj  ut  vivamus  per  eum,  10.  In  hoc 
esi  diledio^  mn  quod  nos  dUexerimus  Deumy  sed  quod 
nos  ipse  dilexit,  el  misU  fUium  propritiationem  pro 
peccatis  nostris* 

7.  Dilecti^  etc,  Redit  ad  illam  exhortatiooem 
quam  tota  fere  epistola  proBequitur,  Diximue  eoim 
mistam  esse  fidei  doctrina  et  exhortatiooe  ad  cari- 
tatem.  lo  duobus  capitibus  ita  iosistitt  ut  ab  ooo 
ad  alterum  subiode  traoseat.  Quum  mutuum 
amorem  commeiidat,  ooo  intelligit  dos  officio  de- 
fuoctos  essef  si  amicos  Dostros  vioissim  diligimus, 
quia  Qos  dilignnt  Sed  quia  fideles  iu  oommuoe 
alloquitur,  aliter  ooo  debuit  loqui  quam  ut  se  mutuo 
diligaut,  Confirmat  hanc  senteotiam  ratioue  iam 
aliqnoties  adducta:  quia  scilicet  uemo  se  filium  Dai 
probabit,  nisi  qui  proximos  diligit:  et  quia  vera  Dei 
cogoitio  amorem  Dei  oeceesario  io  oobis  geoerat. 
OppODit  etiam  oootrarium  membrum,  eiio  more, 
quod  ouUa  sit  Dei  coguitio  ubi  dod  viget  oaTitas. 
Bumit  autem  geoerale  princtpium,  quod  Deue  sit 
caritas:  hqc  estp  quod  eius  Datnra  sit  homioes 
diligere.  Hcio  mukos  argutius  philosophari ,  ac 
praesortim  veteree  hoc  toco  ahusos  eBse,  ut  spiriEus 
diTioitatem  probareot.  Terum  simplex  est  apostoli 
eensuBi  qnia  Deus  sit  foos  caritatis,  huoc  affectum 
ah  eo  fluere  et  ditiPuodif  quoounque  perveoit  eius 
ootitia.  Quemadmodum  prius  lucem  vocavitp  qoia 
uihil  sit  io  eo  teDebrosum,  sed  potius  omoia  suo 
fulgore  jlluetret  Hic  ergo  de  esseotia  Dei  ooo  lo- 
quitur;  sed  taotum  docet  qualis  a  oobis  sentiatur. 
Oaeterum  duo  ootaoda  sunt  in  verbis  apostoli,  haoc 
OBse  veram  Dei  ootitiam  quae  oob  regeoerat  et  re- 
fingit^  ut  simus  oovae  oreaturae:  deiode  fieri  ooo 
posse  quio  ipsa  oos  Deo  cooformet.  Facessat  igitur 
stultom  illud  commeotum  de  fide  ioformi:  quia  si 
quiB  fidem  a  oaritate  separat,  periode  facit  ac  si 
oalorem  a  sole  auferre  oooetur, 

9.  In  koc  apparuit,  Aliie  etiam  plurimis  doou- 
meotis  testatum  habemus  Dei  erga  oos  amorem, 
Nam  si  quaeritur  cur  creatus  sit  mundus,  cur  simus 
io  60  collocati  ad  obtioeodum  terrae  domioum,  cur 
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serreinEr  ia  hac  rita  at  fruamiir  boDia  inQameris^ 
car  Bimas  io  Bpem  meliorig  ?itae  ooaditi^  oar  liioe 
et  iiiteUigeQtia  praediti  eimo&:  ooa  alia  omDiam 
eanea  addaci  poterit  qoam  grataitus  erga  dos  Dai 
amor:  eed  praeoipuam  speoimea  bio  deligit  apoeto- 
las,  et  quod  reliqtiia  omnibus  loDge  praecellit.  Hio 
eDim  BOQ  immeosus  laatum  fuit  Dei  amor,  qaod 
proprio  filio  noa  pepereit,  ut  eius  inorte  nos  in 
vitam  restitueret:  aed  ptusquam  miriOea  boaitas, 
qoae  meutes  noetras  ia  stuporem  rapere  debet, 
Ergo  Christus  tam  illustre  est  ao  eiagulare  diviai 
erga  dos  amoris  docameDtum,  at  quoties  ipaam 
iataemur,  bauo  dootriiiam  plaoe  oobis  confirmet, 
quod  Deue  sit  dilectio.  Quod  anigeaitum  ap- 
pellat,  ad  ausesia  valet,  lu  eo  eDim  clarius  oeten- 
dit  quam  uoioe  eos  amaretp  qaod  uaicuoi  liliam 
exposuit  Dostra  caaea  ia  mortem.  laterea  qai  aaus 
eat  natura  fiUuSi  gratia  et  adoptiooe  multos  facit: 
quoeouDque  eoiiieet  fide  iDserit  ia  corpae  saum. 
Finem  ezprimitp  cur  miesus  a  patre  fuerit  Chrietus, 
ut  per  eam  yiTamus.  Nam  extra  ipeum  eumus 
omnes  mortui.  Adreutu  aatem  sao  vitam  nobis 
attulit:  et  nisi  obstet  Dostra  incredulitas,  hunc 
gratiae  eius  effectum  in  nobie  seatimas. 

10,  In  hoc  est  dikdio.  AmpliScat  alia  ratione 
Dei  amoremf  quod  eoilicet  Slium  suum  nobis  de- 
derit,  quo  tempore  eramus  iuimici:  quemadmodum 
etiam  Paulue  docet  ad  Romanos  cap.  5,  8,  Sed 
aliis  ?erbis  ulitur,  quod  Deus  nullo  bominum  amore 
proYOoatus  eoe  ultro  dilezerit.  Quibus  verbis  docere 
voluity  gratuitum  erga  nos  fuisse  amorem  Dei, 
Tametsi  autem  apoetoli  coasilium  est  Deum  Dobie 
imitaadum  propooere:  noa  tamea  DegligeDda  est 
fidei  doctrioa  quam  eimal  admteoet.  Gratis  dos 
Deus  amavit,  Cur?  quia  autequam  nati  eesemue: 
deiade  quia  ia  ieta  aatarae  pravitate  cor  habemus 
ab  eo  adversum,  et  ad  rectos  piosque  affectas  mi- 
nime  flexibile*  Bi  loeum  baberet  papistarum  ar* 
gatia  unumqueuque  electum  eme  a  Deo  prout 
amore  diguam  praevidit,  uod  staret  haoc  dQctriua, 
priorem  uos  dileiisse.  Tuac  eoim  amor  erga  Deum 
noster,  priores  ordiae  teaeret,  etiamei  tempore  eeset 
poeterior.  Sed  apostolus  confeeaum  scripturae  axioma 
sumit,  quod  prophani  ieti  sophistae  igaorant:  dob 
ita  corrDptos  et  pravos  nascif  at  nobis  quaei  inge- 
nilym  sit  Dei  odium,  ut  nibil  appetamus  nisi  quod 
illi  dieplicei,  at  siuguli  carDie  nostrae  affectus  assi^ 
duum  cum  eius  iuetitia  bellum  gerant. 

Et  misU  filiutn.  Ergo  ex  mera  Dei  bonitate, 
tanquam  ex  fonte,  fluxit  aobie  Chriatue  cum  euis 
omaibue  bonie.  Quemadmodum  autem  boc  cogaitu 
necessarium  eet»  nos  ideo  satutem  babere  io  Christo, 
quia  epoate  nos  dilexit  coelestis  pater :  ita  ubi  quae- 
reuda  eet  solida  et  pleua  diviui  ia  nos  amoris  cer* 
titudo,  non  alio  quam  in  Christam  reepieere  con- 
venil.  Quare  in  suum  exifium  insaaiaut  quicaaque 
Cahim  opera,    Vol  LV, 


omiaeo  Christo,  quidnam  de  ee  ia  arcaao  Dei  eoii- 
silio  oonetitutum  sit|  inquirant.  Porro  iteram 
eausam  adveDtue  Christi,  eiusque  officium  ostendit, 
quum  ideo  missam  commemorat,  ut  esset  propitia- 
tio  pro  peocatis.  Ac  primum  quidem  his  verbia 
dooemur,  oos  omnes  per  peceatum  fuiese  alieoatos 
a  Deo,  et  manere  hoc  distidiam,  douec  iaterveaiat 
CbristuSf  qui  nos  reconciliet.  Docemur  seoundo, 
boG  eese  vitae  nogtrae  initium,  quod  Deue  morte 
filii  sai  placatue,  ooe  iu  gratiam  recipit.  Nam  quod 
propitiatio  dieitar,  hoc  proprie  ad  mortis  eacri- 
ficium  pertioet.  Habemus  ergOf  hoc  honoris  com* 
petere  in  solum  Christom,  ut  maadi  peccata  expiet, 
atque  ita  inimicitias  tollat  inter  nos  et  Deum.  Bed 
hio  emergit  quaedam  repugDantiae  speciee.  Nam 
si  priag  amabat  Deue,  quam  se  Chrietus  pro  nobia 
in  mortem  offerret,  quid  aova  recoDciliaiioae  opua 
fuit?  Ita  eupervacua  videri  Christi  mors  posaet. 
HespoadeOy  quum  dicitur  Obristus  placasse  nobia 
patrem,  hoc  ad  sensum  nostrum  referri.  Nam  ut 
sumus  male  nobis  coDScii,  Deum  Don  niei  iratum 
el  infeetum  coocipere  possamas,  donec  a  reatu 
Christus  nos  absolvat.  Deus  enim  ubicanqae  appa- 
ret  peccatumj  iram  euam  et  aeternae  mortis  iudi- 
cium  valt  seatiri.  Hiac  sequitur,  aihil  quam  prae- 
senti  mortie  adspectu  terreri  noe  posse,  doaeo 
peccatum  Cbrietus  morte  sua  aboleat,  douec  eanguinis 
Bui  pretio  nos  a  morte  liberet.  Bursum  Dei  amor 
iustitiam  reqoirit:  ergo  ut  persuaei  eimus  dos  amari 
ad  Cbrietum  venire  neoesse  est,  ia  quo  solo  nobia 
coastat  iustitia»  Nunc  videmns  loquendi  varietateni 
quae  in  scriptura  occurrit,  secuudam  divereos  res- 
pectus,  aptiseimam  et  fidei  apprime  utilem  esee. 
Ideo  filiam  euum  iDterposmt  Deus,  ad  se  nobis  re- 
eoDciliaadum,  quia  nos  amabat:  eed  occultus  erat 
amor  ille,  quia  iuterea  nos  Deo  eramus  hosteS| 
iram  eius  aesidue  provocaado,  Deiude  malao  can- 
scientiae  formido  et  terror  omnem  vitae  gustum 
nobifl  adimebaat.  Ergo  quoad  fidei  nostrae  sea- 
sum,  Deue  uos  in  Cbrieto  amare  incipit.  Quam* 
quam  autem  htc  apostolus  de  prima  reconcihatione 
tractat,  eeiamus  tamea  hoc  perpetuum  esse  Cbristi 
beneficiam,  ut  peccata  expiando,  Deum  nobie  pro- 
pittet»  Hoo  papistae  qaoquo  aliqua  ex  parte  con^ 
oeduDt:  eed  postea  exteuuaut  haQC  gratiam  ac  fere 
in  Dthilum  redigunt^  fictas  BatiBfactioues  iugereDdo* 
Atqui  si  bomiues  ee  redimunt  operum  pretio^  non 
erit  ChrietUB  unica  propitiatio,  quemadmodum  hio 
vocatur. 

11.  jDifectf,  si  Ua  Deus  ms  dUexit,  nos  quoque 
dehemus  invicem  dUigere.  12.  Deum  nema  vidit  un- 
quam,  Si  diUgimus  nos  invicemj  Deus  in  nobis 
mand:  ei  dilectio  eius  perfecta  est  in  nobis,  13.  In 
hoc  cognoscimus  quod  in  ipso  manemuSj  ei  ipse  in 
nobis:   quia  ex  spiritu  suo  dedU  nobis,     li*  Ei  nos 
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vidimnSf  et  testamur  qucd  pater  misU  filium  serva- 
torem  mundi,  Ib.  Qui  confessus  fuerit  quod  lems 
est  fiHHS  Bei,  Bem  in  eo  manet^  et  ipse  in  Beo, 
16,  Et  nos  cognovimus  et  credimus  dihctionem  quam 
habd  Beus  in  noibis.  Bms  caritas  est:  et  qui  manet 
in  cariiate^  in  Beo  manet^  d  Deus  in  eo. 

11.  Bilediy  eic,  Nudc  apoatolus^  quae  nuper 
docuit  de  gTatuito  Dei  aiiiore.  ad  suuqq  iuBtitutum 
ac€OiQiDodat :  Dempe  ut  dob  Dei  exemplo  hortetur 
ad  fr&teruuni  amoreQi.  Sicut  eti&m  Patiloe  GbriB- 
tmo  uobie  proponit  (Ephee,  5,  2),  qui  ee  hoati&m 
boDae  fragrantiae  obtulit  patri|  ut  ae  quiBqtie  dos- 
trum  proximiB  ioipeDdat.  Admouet  autem  lohAunes 
amorem  oo&trum  dou  debere  merceDarium  e&ee, 
quum  proximoa  diligere  iubet,  eioiiti  dos  Deus 
dilexit.  Kam  illQd  repeteDdum  est,  gratia  uoa 
faiBBe  dilectOB.  Et  certe  ubi  commodum  Dostrum 
reBpicimug,  toI  refenmua  amiciB  pares  Ticea,  pbil- 
autia  eet,  uod  caritas. 

13,  Beum  nemo  vidU,  Eadem  Terba  habentiir 
primo  eTaQgelii  capite:  eed  lohaDnes  baptista  non 
euDdem  omuiDO  fiuem  illic  reapicit:  taDtnm  eDim 
Bigmifieat  non  poeee  aliter  cognoaci  Deum,  nisi  qua- 
tenuB  80  in  OhriBto  patefacit,  Eandem  doctriDam 
apostolue  bic  longiue  exteudit^  Dei  yirtutem  fide 
ac  dilectione  a  Dobia  comprehendi,  ut  eoiamus  uog 
eese  eius  filioe,  et  eum  in  uobie  habitare.  Prius 
tamen  de  caritate  loquitur,  quum  dicit,  in  nobis 
m  a  D  er e  D e u m  ^  si  noa  diligimus  mutuo:  qQja 
perfeota  est,  hoc  est,  yere  comprobata  iu  nobie  eiua 
dilectio:  ac  si  diceret^  Deum  se  quaei  praeeentem 
exhibere,  dum  epiritu  euo  corda  nostra  in  fraternum 
amorem  format.  Eodem  eeDeu  repetit  quod  iam 
semel  dixerat,  Nos  ex  spiritu  quem  dedit  nobis, 
cognoecere  quod  in  nobie  habitet.  Eet  enim  oonfir- 
matio  proximae  BenteDtiae:  quia  earitas  ejS^ectuB  ^t 
spirituB.  Itaque  haeo  summa  est:  Quum  caritas 
Bit  ex  Dei  spiritu,  non  posBumus  rere  et  sincero 
oorde  fratres  diligere,  qnin  spiritus  yim  euam  ex- 
serat.  Hoc  modo  ee  in  nobis  habitare  testatur. 
Porro  Deue  per  spiritum  suum  in  nobiB  habitat: 
ergo  caritate  probabimtis  Deum  noB  habere  in  nobis 
mauentem.  Rursum,  qnisquis  se  Deum  habere 
iactat,  nec  fratres  diligit:  hoc  uno  refeliitur  eius 
Tanitas,  quia  Deom  a  ee  ipo  diTellit.  Quum  dicit, 
Bt  carttftB  eiuB  perfecta  estr  copulam  accipit 
oausaliB  particulae  loco.  Et  oaritas  Dei  hic  bifa- 
riam  exponi  potest:  tcI  qua  illum  prosequimurj  Tel 
quam  nobiB  iDspirat,  Denm  nobie  spiritum  BQum 
dedisse,  et  dedissa  ex  spiritu  suo,  idem  prorsus  t&- 
lent,  Scimue  enim  spiritum  eiugQlis  distribui  ad 
mensuram, 

14.  M  nos  vidimus.  Nunc  alteram  notitiae  Dei 
partem,  quam  attigimuSi  exponit:  quod  ecilicet  in 
filio  se  uobis  communicatj  ac  fruendum  offert:  unde 


sequitur^  fide  a  nobis  pereipt.  Nam  huc  tendit 
apostoli  GonBiliQmj  noe  fide  et  caritate  bic  Deo  unirip 
ut  in  nobiB  Tcre  habitat,  et  yirtutis  iuae  effecta 
quodammodo  Tieibilem  se  praebeat,  qui  alioque  Ti- 
deri  nou  potest.  Quum  dicit^  Tidimos  et  testa* 
mur,  ee  et  reliquos  apOBtoloB  desiguat»  Et  adspec* 
tum  non  quemUbat  iutelligit,  sed  fidei  adinnctum, 
quo  aguOTeriut  in  Christo  Dei  gloriam:  quemad-* 
modQm  et  sequitur,  miBSum  esse  ut  sit  serTa- 
tor  mund].  Quae  noiitia  ex  spirUus  iUuminatione 
manai. 

15.  Qui  cmfessus  fuerU.  Repetit  iUnd  axioma, 
nos  Deo  uuiri  per  Christum^  nec  poaee  Chrieto  esee 
coniunotos,  quin  Deus  in  nohis  maueat.  Promiscae 
autem  fidee  et  confeesio  ponuntur  eodcm  Bengu. 
Nam  quamTis  bjpoeritae  mendaciter  fidem  iactent, 
apoBtolus  tamen  nnlloe  bic  iu  ordine  confitentium 
agnoscit,  oisi  qui  Tere  et  ex  auimo  credunt,  Prae- 
terea  quum  dicit  quod  lesus  est  filius  Dei, 
paucis  iBtis  Terbis  totam  fidei  summam  perstriogit. 
Nihil  enim  eet  ad  Balutem  neceBBarium,  quod  uon 
in  Cbristo  iuTeniat  fides.  Caeterum  postquam  in 
genere  dicit,  Bie  fide  inseri  homtnee  in  Cbristum, 
ut  ChriBtue  eos  Deo  coniungat,  subiicit  hypotheiiu, 
Qnod  viderint  ipsi:  ut  generalem  sententiam  accom* 
modet  iis  ad  quos  eerlbit.  Taudem  eequitur  exhor- 
tatiOj  ut  alios  diUgaDt,  quemadmodum  a  Deo  dilecti 
Bunt.  Quare  haec  seriee  mi^  et  hic  contextus  ser- 
monis,  fides  Cbrifiti  facit  ut  Deus  in  homiDibuB 
maue&t:  &tqui  nos  SQmus  huius  gratiae  conBortes* 
Porro  quum  Deus  sit  caritaBi  nullus  iu  eo  manere 
poteet^  qnin  diligat  fratree  bqos.  Ergo  caritatem 
iu  nobis  regnare  decet,  quando  se  Deue  nobis  cou- 
iunxit. 

16.  Cognovimus  et  credimus.  Perinde  est  ae  si 
diceret:  Coguovimus  credendo.  Talis  enim  uotitia 
uon  nisi  fide  percipitur,  Sed  binc  coUigimus  quan- 
tum  a  fide  absit  suspensa  Tel  dubia  opinio.  Porra 
quum  TeUt  hio  proximam  sententiam  accommodare 
ad  lectores,  quemadmodum  iam  dixi:  ipeam  tamen 
fidei  substautiam  Tarie  definit,  Prius  dixerat:  Qui 
credit  lesum  eese  filium  Dei:  nunc  autem  dicit, 
Fide  coguoscimus  amoram  Dei  erga  nos.  Uoda 
apparet^  in  Christo  apprehendi  paternum  Dei  amo- 
rem,  nec  certi  quidquam  de  Christo  tenere,  nisi 
qui  ee  eius  gratia  Dei  filios  agnoscuut.  Ideo  enim 
filium  suum  pater  quotidie  Dobis  proponit,  ut  in  eo 
nos  adoptet. 

Beus  caritas  est.  Est  Teluti  miuor  propositia 
in  syUogismo:  ^uia  a  fide  caritatem  ratiocinatnr 
hoc  modo,  fide  in  uobiB  habitat  Deus:  atqui  Deus 
eet  caritas:  ergo  ubicuuque  manet  Deus,  caritatein 
simul  Tigere  oportet.  Hinc  sequitur,  caritatem  ne- 
cessario  fidei  connexam  esse. 

17.  /f}   hoc  perfeda  est  caritcts  nobismmf  ut  ft- 
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duciam  habeamus  in  die  iudicii:  qmd  sicut  ilh  est^ 
nos  quoque  sumus  in  Jioc  munda.  18.  Timor  non  esl 
in  caritate :  sed  perfeda  caritas  foras  pdlit  timorem^ 
quia  timor  iormentum  habet :  qui  aulem  timeij  non  est 
perfectus  in  caritate. 

18.  In  hoc  perfecta.  Dqo  hiiius  oratiOQis  suot 
membra:  oos  di?iDae  adoptionis  t\xm  essecompoteg^ 
quum  Detim  referimQs,  ut  ilii  patrem:  doiade 
haoo  fidaciam  iDaorDparabile  esso  booum,  quia  sioo 
ea  simos  miserrimi.  Priore  itaqoe  looo  osteodit 
qua  lege  uos  Deog  complexus  sit  io  amorem  et 
quomodo  bac  demum  gratia  fruamor  quam  uobis 
in  GhriBto  exhiboit :  ergo  bic  e  a r  i  t  a e  Dei  erga 
QOB  iotelligeQda  eet,  Perfectam  egse  dtcit,  quia 
plooa  copia  effosa  est,  ac  ia  Bolidum  praestitai  ot 
Teluti  Qomeris  omuiboe  coustet.  Caoterum  qou 
alioB  esBo  huios  boni  participes  affirmat,  qoato  qoi 
Deo  coaformee  oius  se  filioe  esse  probaut.  Eet 
igitur  argumeutum  a  eouiuoctis. 

Ut  ^uciam  k^eamus.  lam  fr uctum  diriQi  erga 
DOS  amoris  osteudere  iDcipit:  quamquam  postea  cta- 
riua  a  coutrario  osteodet.  Sed  tameo  baec  iQaesti- 
mabilis  eet  felicitas,  quod  dos  aodemus  iotrepide 
ooram  Deo  eistere.  Natura  eaim  horremus  Dei 
eoQepeotom^  et  merito:  uam  quom  ipse  iudex  sit 
muudi,  noe  autem  peccata  uostra  reato  coostrictoe 
teueaQti  mortem  et  iuferos  uoa  cum  Deo  oobifl  io 
meutem  TeDire  neceBse  eet.  Hioc  illa,  quam  dixi, 
formido,  ut  Deum  homiDes,  quantum  iu  se  est, 
fugiaut*  lohauues  autem  fideles  uegat  expavescerei 
quum  illii  iudieii  extremi  fit  meutio:  sed  potius  se^ 
oiraB  et  alacres  ad  Dci  tribuual  accedere:  quia  de 
paterno  cius  amore  eerto  persuasi  sunt.  Tautom 
ergo  quisque  ia  fide  profecit,  qoam  bene  auimo 
compoeitus  est  ad  cxspectaQdQm  iudieii  diem. 

Sicut  iUe  esL    His  Terbis  (ut  iam  dictum  eet) 

yicissim  hoc  a  nobis  requiri  signifioat,  ut  imagiQom 

Dei   referamuB.     Qualie   ergo   Deua   io    coelo   est, 

talee  dos   in   hoo   mundo  eese  iubet,  ut  CBDseamur 

eiue  fitii.    Kam  imago  Dei,  qoom  io  nobis  apparet, 

Teloti   adoptionis   eioe  est  eigillum:  eed  ita  videtnr 

partem  fidociae  etatuere  in  operiboe.    Itaque  orietaa 

hic  erlgUDt  papistaej  quasi  neget  lohaDne^  qob  eola 

Dei    gratia    fretos,    haberc  certam  ealutis  fiduciam, 

nisi  simul  adiuvent  opera:  eed  \n  eo  falluntur,  quod 

000  expendont   apostoluni  bio  a  cauia  mioime  ar- 

gamentum     ducera^    eed    locom  |ease    a   coDiuDCtis 

N08   autem   libenter  fatemur  Deminem   recoDciliari 

Deo    per  Obristum.   quiu  simul  reformetur  ad  Dei 

ImagiDem:  uec  pOBsa    alterum    ab   aitero    disiuugi. 

Secta  ergo   apostoluB,  qui  omnes  a  fiducia  gratiae 

^epellit  iD   quiboe  nulla  cODdpieitur  Dei  eimilitudo. 

Talee  euim  certum  est  a  Dei  spiritu  et  Christo  esse 

prorsus  aljeooe.     Keque  etiam  Qegamus,  Titae  nori- 

^atem,    quia   dirinae  adoptionis   est  effectus^  Talere 


ad  confirmandam  fiduciam:  sed  taQqoam  seouo- 
darium  (ut  ita  loquar)  adoiiaiculum:  sed  interea 
noe  in  eola  gratia  fuudatos  esee  oportet.  Nec  saue 
aliter  sibi  constaret  lohaauis  doctriua:  oam  ex- 
perieDtia  demouatrat,  et  fateri  etiam  papistae  co* 
guDtur»  semper  m  operum  respectu  esse  trepidaodi 
materiam.  Qoare  nullus  ad  Dei  tribunal  trauquillo 
animo  uoquam  aocedeti  Disi  qui  statuat  gratuito  ee 
amari.  Bed  horum  nihil  gustare  papistas,  qod  est 
quod  quispiam  miretur,  quaudo  Diillam  miseri  fidem 
aoyeruut,  Qisi  dubitatiooe  implicitam.  Adde  quod 
hjpoerisis  teoebras  iltis  obducit  do  serio  reputent 
quam  formidabite  eit  Dei  iodiciumi  ubi  Qoa  adest 
GhristuB  mediator,  Reaorrectiooem  alii  qoasi  fabo- 
losam  negligUDt:  nos  autem  ut  laeti  et  alacres 
obyiam  Christo  prodeamoe^  ia  eola  eius  gratia 
fidem  nostram  esae  defisam  oportet, 

18.  Timor  non  est,  lam  a  coatrariis  commen- 
dat  eius  booi  praestaQtiam*  Nos  enim  assidue  tor- 
queri  dicit,  doaec  amoria  in  dob  eui  remediOp  a  mi- 
sero  iUo  cruciatu  Deus  liberetp  Bumma  eat,  quum 
aihil  sit  miBerius  quam  coutioua  iaquietudioe 
vexari,  hoe  nos  coQaequi  agDita  Dei  erga  noa  cari- 
tate,  ut  plaoide  extra  metum  quiescamus.  Uade 
apparet  quam  BiQguIare  ait  Dai  beneficiump  nos 
amore  soo  digoari.  Porro  ex  hac  doetriDa  mox 
exhortatioQem  ducet;  aedpriuaquam  DOa  ad  officium 
hortetor^  doQum  istud  Dei  aobls  commeadat,  quod 
metum  nobis  fide  eximit.  Scio  totum  hunc  locum 
a  multie  eeeus  expooi:  sed  ego,  qoid  Toluerit 
apoatolos,  dod  qoid  alii  seutiaDt,  reepicio.  Dicoot 
lUi  metom  dod  esee  in  caritate:  quia  ubi  spoote 
Deum  amamue,  dou  oogimor  ¥i  et  metu  ad  eius 
obaequium.  Ergo  aecunaum  eos  serTiIis  timor  hic 
yoIuDtariae  rererentiae  opponitur:  unde  etiam  iQter 
ser?Uem  et  filialem  timorem  aata  est  distinctio* 
£go  qoidem  verom  esse  illud  fateorf  qoum  libe- 
raliter  Deum  amamus  ut  patrem,  doq  cogi  nos 
amplius  timore  poeoae:  Bed  doctrioa  illa  nihil  cum 
praeseoti  loco  commuDe  babet.  Tautum  ODim  do- 
cet  apostoluB,  ubi  perapectus  est  Dobiai  et  fide  co^ 
gnitos  Dei  amor,  ooaecientiie  Doetris  paoem  ooa- 
ferri,  ne  ampUos  tumultuentur.  Poteet  tameo  quaerii 
quaado  timorem  pellat  perfecta  caritas:  quias  ali* 
quo  tantum  diTiui  erga  noa  amoris  gustu  praediti, 
noDqoam  ia  solidum  metu  liberamor.  Bespondao 
tametsi  noQ  piane  excutitur  timor:  ubi  tamea  ad 
Deum  coafogimuB,  taQquam  ad  tranqoillum  portomf 
et  ab  omDi  naufragu  ac  tempeatatum  pericolo  tutum 
et  immuDemf  metum  yere  pelli,  quia  fidei  locum 
cedit.  Ergo  noa  ita  pellitur  timor,  quiD  auimoa 
nostros  sollicitet:  eed  ita  peUitur,  ut  noa  torbet,  ue- 
que   impediat  pacem  aostram  quam  fide  obtioemua. 

Timor  tormentum  habet.  Hic  qooque  apostolus 
gratiae,  de  qoa  loqQitur  ,  magnitudiuem  amplificat. 
Nam   quum   miserrima   sit   ooDditiOj    aesiduos    pati 
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crQoiatiia,  nibil  magis  optabile  est  quam  Bedata 
©onBoieDtia  et  aoiiDO  compoeito  eese  iu  Det  cooepec- 
tuin  offarre.  Quod  alii  diouet,  timere  eerFOs  quia 
poenam  et  flagella  iibi  aote  oculoB  proponiiQt,  neo 
obire  suum  orficium  niei  coactoB:  oihtl  ad  mentem 
apoatoli,  ut  diotum  eat.  Ita  to  proximo  membro, 
qnum  exponunt^  non  essa  perfeetum  in  caritate,  qui 
timet:  quia  non  ullro  se  eubiioit  Deo  quiii  potiua 
libenter  se  emaneiparet:  contextui  miuime  couTeoiL 
PotiuB  enim  admoQet  apostolus,  hoc  esee  iDfidelitatlB 
Titium,  qunm  aliquis  timet^  boo  e8t|  iDquietum  habet 
&i)imum:  quia  amor  Dei  probe  cogoitus»  aoimos 
traDquillat, 

19.  Nos  diligimus  ettm^  quia  prior  dilexU  nos, 

20,  Si  quis  dicit,  Beum  diligo :  d  proximum  mum 
odio  hobeat,  mmdax  est,  Qui  enim  non  diligit  fra^ 
trem    suum    quem    vidii^    quomodo    potest    diligere? 

21.  Ei  hoc  praecepium  hohemus  ab  ipso^  ut  gwt  jbeum 
diligitf  diligat  et  frairem  suum. 

19,  Nos  diligimus,  Terbnm  dyoeitii^iiey  tam  in- 
dicativOy  quam  bortandi  modo  legi  potest:  prior 
tamen  Beneufi  longe  meliue  quadrat,     Repetit  euim 

gaeo  iudieio)  apostolus  euperiorem  eeiiteDtiam,  quia 
eue  nOB  gratuito  amore  Qote?ertit,  reddere  noB 
illi  debitas  ?icee:  ut  mox  eubeumat,  ipBUO)  in  bo- 
minibm  esee  diligeudum,  ?el  toataodum  erga  bo- 
miiieB  qnem  illi  amorem  deferimue.  Si  cui  tamen 
placet  hortaudi  moduB,  eodem  tendet  oratio,  Quia 
Boe  gratifl  Deue  amavit,  mutuo  nunc  eum  amemus. 
Atqui  amor  ille  stare  neqiiit,  quiu  fraternum  iuter 
Qos  amorem  geueret:  ideo  mentiri  eoe  dicit,  qui 
Deum  amaro  iactaot,  quum  proximOB  oderint.  Sed 
Tidetur  parum  firma  ease  t^tio  quam  eubiicit:  eat 
enim  comparatio  mmQtm  et  maioris.  Si  proximoBi 
inquit,  quibuBCum  Tersamur^  nou  diligimua:  multo 
mioui  Deum  poterimus  diligere,  qui  est  luvisibilie. 
Duplex  autem  exceptio  in  promptu  est.  Nam  et 
amorj  qoo  Deum  proBequimur,  ex  fide^  non  ex  ad- 
Bpectu  manat:  quemadmodum  babetur  1.  Petri  l^  8. 
DeindD  longe  diyersa  est  Dei  quam  bominum  ratio: 
quia  quum  in  amorem  soi  noa  Deus  pro  immensa 
Bua  bouitate  rapiatf  saepe  odio  dtgni  Bunt  homines. 
B.eBpondeOj  &poetolum,  qnod  proculdubio  ioter  nos 
constare  debet,  pro  confesso  hic  sumere^  Denm  se 
Bobie  in  bomiuibua  offerre,  qui  insoulptam  gerunt 
eiue  imaginem:  et  oficia,  quibLte  ipse  non  indiget, 
ut  illis  praestemus,  exigere:  quemadmodum  Psalmo 
16, 2f  legimua,  BenefioeDtia  mea  ad  te  non  pei> 
venit,  Domine.  Erga  sanctoa,  qui  in  terra  sunt, 
affectus  meus.  £t  certe  eiuedem  n&turae  societas, 
tot  rernm  muB^  mutua  communicaiio,  iiisi  valde 
rerrei  essemne,  ad  amorem  dos  allicerent:  eed  lo- 
bannes  nibil  aliud  voluit,  quam  faltaeom  esae  iactan- 


tiam,  ei  quia  Denm  ee  amare  dicat,  et  eini  imaglQemf 
quae  ante  ocuios  eet,  negligat 

2L  Et  koc  praeceptum,  Firmius  argumentum^ 
ab  antoritate  et  doctrioa  Chrieti.  Nam  ipse  non 
de  nudo  Dei  amore  praecipit:  sed  fratree  etiam  di- 
ligere  iubet.  Quare  sic  incipiendum  est  a  Deo^ 
ut  aimnl  fiat  traositus  ad  bomiues. 


CAPTJT  V, 

1.  Omnis  qui  credit  quod  lesus  est  Ckristus^  ex 
Deo  genitus  est:  et  omnis  qui  dUigit  eum  qui  genuU^ 
diligit  etiam  eum  qui  genitus  est  ab  eo,  2,  In  hoc 
eogmscimus  quod  diligimus  filios  Dei^  si  Deum  di- 
UgimuSj  ei  praecepia  eius  servamus,  3»  JBaec  est  di- 
lectio  Dei  tU  praecepia  eius  servemus.  M  praeeepta 
eius  gravia  non  suni.  4.  Quoniam  omne,  quod  ex 
Deo  genitum  est^  vincU  mundum,  Et  haec  est  victoria 
quae  vincii  mundum,  fides  vestra.  5.  Quis  est  qui 
vindt  mundum,  nisi  qui  aredU  quod  lesus  est  filius 
Dei? 

1.  Omnis  qui  credU,  Alia  ratioue  confirmat 
ree  ease  coniunctad,  fidem  et  fraternum  amorem. 
Nam  quum  fide  noe  Deus  regetterel,  neceese  est 
amari  a  nobis  ut  patrem :  atqui  amor  ille  complec- 
titor  omnes  eiue  filios;  non  potest  igttur  fidee  cari- 
tate  disiungi.  Prims  aententia  eet,  ez  Deo  genitos 
esae  quicunque  crednot  quod  leeus  sit  Chrlatue. 
nbi  iternm  videe,  unum  Christum,  fidei  scopum 
propom:  quemadmodom  in  eo  iustitiam^  vitam, 
quidquid  optari  potest  bonorum,  et  totum  Deum 
invenit.  Qnare  baec  vera  eet  credendi  ratio,  qnum 
in  ipaum  mentee  ooBtras  dirigimna.  Caeterom  cre- 
dera  quod  ait  Christus,  eat  ab  eo  eperare  qoae- 
cunqne  de  Measia  promiasa  sunt.  Neque  enim 
inanis  ei  Cbriati  titulua  bic  tribtiitaT :  eed  potina 
munus  quod  a  patre  illi  iniunctum  eat.  Qnemad^ 
modnm  autem  in  lege  plena  rerum  omninm  in- 
stanratio^  institia  et  felicitae  per  Messiam  promiesa 
eat :  ita  hodie  boc  totum  in  evangelio  olariue  exprimitnr. 
Ergo  leeus  pro  Christo  recipi  aon  potest,  quio  ab 
eo  petatur  aalos,  quaudo  in  bunc  finem  miasns  est 
a  patre,  et  qootidie  nobis  offertur  Unde  merito 
apostolus  omnes  ex  Deo  genitoe  esse  pronuntia^ 
qui  vere  credunt.  Est  enim  fides  tonge  eupra  bu* 
maui  iDgenii  captnm  poeita:  ut  nos  trabi  a  patre 
coelesti  ad  Cbristum  oporteat:  quia  nunquam  pro* 
prio  marte  quisquam  noslrum  coDsceoderet.  Atque 
boc  eet,  quod  idem  apoatolusi  evangelii  sui  cap.  1,13, 
docet:  oon  ex  aaogmDibue,  neque  ex  carne  esse 
genitoB  qui  creduDt  in  nomen  nnigeniti.  £t  Paulni^ 
(Ip  Corio.  2p  12),  oon  spiritn  huiua  mnodi,  sed  Bpi« 
rito,  qni  ex  Deo  eat,  noa  esse  praeditos,  ut  eciamns^ 
quae  ab  eo  nobis  donata  snnt.     Quia  neque  oculn» 
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Tidit,  neo  auris  audiTit,  oec  eenaUB  perodpit,  quao 
diligentibua  Deum  reposita  sit  marceB:  eed  aolus 
spiritus  ad  arcanum  illud  pervemt.  Deiude  quum 
datus  ait  uobifi  ChriBtufi  iu  eaDotifioatiouem,  et  Bpi- 
ritom  regeoerationte  eecum  eimul  afferat:  deuique 
quum  U08  ioserat  in  corpus  euum:  haec  quoque 
altera  ratio  est,  cur  fidem  habere  nemo  poseit,  quiu 
fiit  ex  Deo  g^euitus. 

BUigii  eum  qui  genUus  eat  AogustiiiiiB  et  alii 
quidam  veterum  ad  Christum  hoc  traxeruQt:  eed 
falso.  Nam  sub  uumero  siugukri  omues  fideles 
ap4>8toIus  desiguat:  et  coutextus  aperte  osteodit, 
uon  aliud  ease  illi  coDBilium,  nisi  ut  mutuum  iu 
fratreB  amorem  ex  fide,  taoquam  ex  foute,  deriTet 
Est  autem  argumeutum  ex  commuui  uaturae  or- 
dioe  sumptum:  sed  quod  ia  bomiQibue  ceruiturp  ad 
Deum  transfert.  Notaudum  autem  est  apoatolum 
noo  ideo  de  soliB  fidelibus  sermouem  habere  prae- 
teritie  extraneis,  quod  illi  soli  amandi  siot,  horum 
autem  uulla  faabcDda  git  cura  yel  ratio:  sed  nos 
hoo  velut  tyrociuio  ad  omues  siue  exceptiooe  amau- 
dos  instituit,  quum  initium  facere  a  piie  iubet. 

2.  In  koc  cognosdmus.  His  Terbis  bre?iter  os* 
teudit  quaCDam  ?era  sit  caritasy  nempe  quae  ad 
Deum  refertur,  Hacteuus  docuit  ousquam  esee 
Terum  Dei  amorem,  oiei  qoum  proximi  etiam  atuao- 
tur,  quia  hic  perpetuus  sit  effectus:  nuoc  autem 
docet.  recte  et  ordiae  amari  homiues,  quum  Deue 
priores  obtiuet.  Atque  haeo  defiuitio  uecessaria  est: 
oam  eaepe  fit  ot  homiues  amemae  extra  Deum:  ut 
profauae  et  carnales  amicitiae  noo  alio  quam  ad 
priTatum  commodum,  vel  ad  alioe  eTauidos  reepec- 
tas  teoduot  Ergo  sicuti  prioe  efi^ectum  urgebat, 
ita  uuuc  caueam  urget:  Tult  eoim  sio  mutuam  eoli 
ioter  Dos  caritatem,  ut  Deus  praeferatur.  Amori 
Dei  couiougit  legis  observationem,  et  merito:  uam 
quum  Deum  amemue  ut  patrem  et  domioom,  fieri 
uoo  potest  quio  coniuncta  eit  reTereotia  cum  amore. 
Deiode  nou  potest  a  ee  ipeo  Deus  ayelli:  quom  ita- 
que  foos  eit  omuis  itistitiae  et  rectitudinisj  qui  eum 
amat,  necesse  eet  ut  compositos  habeat  suos  afTectus 
in  obedientiam  iuetitiae.  Noo  est  igitur  otiosa  res 
amor  Dei*  Yerum  ex  hoc  loeo  simul  colIigimuB, 
qoaeuam  yera  sit  legis  obser^atio:  uam  ei  metu 
taotum  coacti  Deo  obsequimur  iu  servaodis  eiua 
maodatis^  looge  distamue  a  Tcra  obedientia.  Ergo 
hoc  primum  eat,  ut  corda  ee  Deo  addicaot  io  libe- 
ralem  reTerentiam:  deiode  vita  ad  legis  regulam 
formetor.  Hoc  sibi  Tult  Moees,  quum  iu  eolligeoda 
legia  eumma  dioit,  Israel,  quid  petit  abe  te  Domi- 
Qus  Deus  tuus,  oisi  ut  ipsum  diligas,  et^iobediae? 
(Deut.  10.  12), 

3*  Praecepta  eius  gravia  non  suftt.  Hoe  additum 
est  ne  difficultas  (ut  fieri  solet)  studium  uostrum 
fraogat  vel  miuuat.  Nam  qui  alaori  auimo  maguo- 
que   ferTore  piam   saoGtamque  ritam  aggrediuotur, 


postea  Tires  suas  imparee  experti,  pigreeeuot:  ergo 
lohanoes,  ut  oooatus  oostros  iocitet,  maodata  Dei 
gra?ia  esee  negau  Yerum  obiici  eootra  potest,  oos 
looge  aliud  experiti:  et  acriptora  etiam  testatur 
iugum  legis  esse  importabile  (Aot.  15,  10).  Ratio 
quoque  maoifeeta  eet:  oam  quum  nostri  aboegatio 
sit  quasi  serFaudae  legis  praeludium,  ao  facile  ho- 
mioi  esse  dicemus,  se  ipsum  oegare?  Imo  quum 
lex  Bpiritualis  sit  (quemadmodum  Paulus  docet 
[Rom,  7,  14]),  oos  aotem  oibil  quam  caro,  ingeos 
inter  oos  et  Dei  legem  dissidium  eese  oportet.  Ree« 
pondeo,  difficultatem  haoc  minime  esee  ex  natura 
legie,  sed  ex  carois  nostrae  vitio.  Quod  etiam  Pau- 
lua  diserte  exprimit:  quia  postquam  dixit,  impossi- 
bile  fuisse  legi  conferre  nabis  iustitiam:  mox  ml* 
pam  iu  carnem  reiicit.  Haec  eolutio  Pauli  et 
Da?idie  seutentias,  quae  in  speoiem  videutur  mul- 
tum  pugnare,  optime  coDciliat  Paulus  legem  facit 
mortie  miniatram  (2,  Oorio.  3,  7),  nihil  qoam  iram 
Dei  operari  prouuotiat:  datam  esse  ot  peccatum 
augeret:  Tiyere  ut  nos  occidat.  David  cootra, 
suavem  prae  melle,  et  prae  auro  desiderabilem  sibi 
eese  praedicat  (Psal.  19^  11).  loter  alia  eius  elogia, 
haec  pooit,  Quod  exhilaret  oorda,  ad  Domioom 
oooTertat,  et  vivificet.  8ed  Pauloe  legem  oum 
vitioea  hominis  oatura  ooofert:  iode  hostilis  ille 
cooiiotus.  David  autem,  qualiter  afi^eoti  siot,  quos 
Deue  spiritu  euo  regeuuit,  docet.  Hioc  suaTitaa 
iila  et  obiectatio,  cuiue  nullum  gustum  caro  perci- 
pit*  Nec  Tero  lohanoes  distinctiooem  hano  omisit: 
ne  qois  eaim  generaliter  hoc  acciperet^  praecepta 
Dei  ooo  esse  gravia,  reetriogit  ad  filios  Dei: 
quo  significat,  fieri  hoc  epiritus  virtute,  ut  Deo  ob- 
sequi  noo  sit  nobis  grave  oeo  molestum.  Nondum 
tameo  Tidetur  proreus  eoluta  quaestio.  Nam  fideles 
utcuoque  spiritu  Dei  r^antory  durum  tameo  cum 
carne  sua  oertameo  eostioent :  et  quaotomvis  eudentj 
Tix  tamen  dimidia  ex  parte  ad  offieium  se  eom- 
paraot:  imo  quasi  inter  eaorum  (ut  aiuot)  et  eaxum 
ooostituti,  fere  eub  ooere  deficiunt.  V^idemus  ut 
FauluB  ee  captivum  teoeri  gemat,  et  iufeticem  ex- 
elamet,  quia  non  potest  libere  Deo  servire.  Res- 
poodeo,  facilem  Tocari  legem,  quateuus  coeleeti 
Tirtute  praediti,  superamue  caruis  ooocupiscentiae. 
Nam  utounque  reoalcitret  caro:  eeotiuot  tamen 
fideles:  oulla  se  alia  re  tam  obleotari,  quam  ut 
Deum  sequaotur.  Praeterea  ootaodum  eet,  lohao- 
nem  ooo  loqui  de  ouda  lege,  quae  nihil  praeter 
maudata  ooDtioet:  eed  paternam  Dei  iudulgeotiam 
cooiuDgerep  qua  mitigatur  legis  rigor.  Ergo  quum 
nobis  clementer  igooeci  a  Domioo  soimus,  ei  opera 
nostra  legi  non  satisfaciaQti  id  looge  oos  reddit  ad 
obsequium  promptiores:  quemadmodum  io  Fealmo 
130,  4,  habetur:  Apud  te  eet  propitiatio,  ut  timea** 
ris.  Hioc  ergo  facilitas  legis  servandae,  quod  fideles 
veoia  aublevati,    sioubi  defieiunt,   animoe   non  dee- 
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poadenL  loterea  admonet  apoAtolue,  pugDandum 
eme  ut  eerviamui  Domtno,  totus  BBim  muodaa 
nobis  obBiBtit,  m  pergamus  qno  Detis  voeat 
Ergo  illa  demnm  legem  eervabit,  qui  muodo  for- 
titer  resietet. 

4.  Haec  est  victaria.  Quia  dixorat,  omues  qui 
ei  Deo  geniti  eunt,  mondi  victore&  esae:  vincendi 
quoqoe  modum  oxprimit.  Foterat  enim  adhuo 
qoaeri»  onde  vietoria:  ergo  in  fide  coaetitmt  vic- 
toriam  totiuB  mundi.  Ineignis  looue:  quia  tametsi 
doros  et  horribtlee  insoltus  aesidue  ingerit  Satan : 
epiritUB  Dei  extra  periculum  nos  eese  proountians, 
exempto  metu  nos  ad  fortiter  pognandum  aoimat. 
Et  pluB  yalet  praeteritum  tempos  quam  praeaeos 
vel  futorum.  TiciBBe  enim  dicitp  ut  perinde  certi 
eimoei  ac  si  iam  profligatus  esset  hoetis.  Verum 
quidem  eet  tota  vita  dorare  nostram  militiam,  quo* 
tidiaoOB  esse  conflictUB :  imo  eingulia  momeotid  nova 
et  diversa  proelia  hine  inde  ab  hoate  nobis  moveri: 
sed  quia  non  armat  noa  Deus  tantum  in  unum 
diem,  et  fidea  etiam  oniua  diei  noo  est,  Bod  perpe- 
tuom  epirituB  sancti  opus :  non  aliter  iam  vietoriae 
eumos  eompotee,  qoam  si  esset  debeilatom.  Neque 
tamea  fidueia  baeo  torporem  inducit,  quin  aollicite 
eemper  ad  pngnam  simus  iotenti.  Sic  enim  oertos 
eeee  Dominus  suos  iubett  ut  tamen  Becuroa  esse 
nolit:  quin  potiue  ideo  vicisse  ipsos  pronuntiat,  quo 
aoimosius  et  magis  strenue  pugnent.  Mundi  no- 
men  hie  late  patet:  comprehendit  enim  quidquid 
adversum  est  Dei  ipiritui :  ita  naturae  noslrae 
pravitaa  pars  mundi  eet,  omcies  Goneupiscentiae, 
omnea  Satanae  aetus,  quidqoid  denique  nos  a 
Deo  abBtrahit.  In  tam  multiplici  bominum 
copia,  gravi»  belli  moles  in  nos  incumbit: 
ac  iam  ante  congressum  esaemus  victi,  ac  centiea 
quotidie  vineendi,  nisi  Deos  victoriam  oobis  pro- 
mitteret^  Sed  DeuB  hac  lege  ad  pugnandum  oos 
hortator,  ut  prios  viotoriam  promittat.  Gaeterum 
ut  baeo  promiasio  oob  invicta  Dei  virtote  in  per> 
petuum  muoit^  ita  ex  adverao  io  mhilom  redigit 
bominom  vires.  Neque  enim  hio  apostolos  Deom 
soppetias  tantum  nobis  ferre  docet,  ut  eiuB  eubsidio 
adiuti,  pares  simus  ad  resistendom:  sed  victoriam 
io  Bola  fide  looat;  fides  autem  alionde  quo  viocat» 
accipit.  Qoare  Deo  eripioot  quod  Buom  est,  qui 
propriae  virtoti  triumpbum  eanunt, 

5.  Quis  est  qui  vincU  mundum?  Batio  supe- 
rioris  eententiae :  ideo  ecilicet  noa  6de  vinoere,  quia 
robor  a  Chrieto  mutuamur:  qoemadmodum  et  Pau- 
lus  dicit  (Philip.  4,  13):  Omnia  possum  in  eo  qui 
me  confirmat.  Is  ergo  demum  Bataoa  et  mnndo 
BOperior  erit,  oec  carni  auae  succumbet  qui  aibi 
diffideoBf  recumbet  io  Bolam  Christi  virtutem.  Nam 
fidei  nomine,  vivam  Cbristi  apprehensionem  intel- 
ligiti  quae  vim  eioa  et  officium  ad  nos  accommodat. 


6.  Hic  est  qui  venU  per  aquam  et  sanffuinent^ 
lesus  Christus:  non  in  aqua  solumy  sed  in  aqua  et 
sanguine.  Et  spirituB  est  qui  testificatur :  quando- 
qutdem  spiritus  est  veritas»  7.  Nam  tres  sunt  qui 
tesiificantur  in  coelo,  pater,  sermo,  et  spiritus  sandus : 
et  hi  tres  unum  mnt.  8.  Et  tres  sunt  qui  testifi^can- 
tur  tn  terra^  spiritus^  aqua^  et  sanguis:  et  hi  tres  in 
unum  convenimU.  9.  Si  testimonium  hominum  reci- 
pimus^  testimonium  Dei  maius  est:  quofnam  hoc  est 
testimofiium  Dei,  quod  testificatus  est  de  filio  suo^ 

6.  Hic  est  quij  etc.  Ut  toto  fides  oostra  in 
GhriBto  quiascatj  solidam  umbrarum  legis  Bubstan- 
tiam  in  eo  constara  dicit.  Neque  enim  dubtto  qoin 
ad  veleres  legis  ritus  alludat  io  vocibus  aquaa  et 
saogoinis.  Hoc  porro  teodit  comparatio;  non  tao- 
tom  ot  legem  Mosis  abolitam  esso  sciamos  Christi 
adventu,  sed  ut  in  ipso  quaeramuB  eorom  comple- 
mentum,  qoae  oltm  figurabaot  caeremomae.  Tam- 
etsi  vero  plores  eraot  Bpecies,  tameu  sub  his  dua- 
bus  totam  sanctitatis  et  iudtitiaa  perfectionem  apoe- 
tolus  designat.  Aqua  enim  abluebantur  omnee 
sordesp  ut  homineB  nonnisi  puri  et  mondi  ad 
Deum  acoederent.  In  sanguine  erat  expiatio»  et 
plenae  oum  Deo  reconciliationis  pignue:  Bed  lex  ex- 
ternis  tantum  symbolis  adumbratrit  quod  solide  ao 
reipsa  a  Mesaia  praeBtandom  erat.  Apte  igitur 
probat  lobannes  lesom  esae  Christum  Domini,  olim 
promisBom,  quia  secom  attulit  quo  nos  omni  ez 
parte  eanGtificet  Ac  de  Baoguine  quidem,  qoo 
ChristoB  Deum  placavitj  nuUa  est  dubitatio:  sed 
quomodo  per  aqoam  veoerit,  qoaeri  potost.  Nam 
hoo  ad  baptismum  referri  non  eet  probabile.  Ego 
certe  exietimo  lohanoem  hic  froctum  et  effeetom 
exprimere  oius  rai  quam  in  biBtoria  evaogelica  nar- 
rat.  Nam  qood  illic  dicit,  ex  Cbristi  latere  fioxiBse 
aqoam  et  aanguinem^  haud  dubia  pro  miraculo  ha- 
bendum  eet.  Scio  tala  quiddam  mortuis  oatoraliter 
accidere:  vero  certo  Dei  consilio  factum  eet  ot 
Christl  latos  Banguinis  et  aquaa  fons  eseet:  ot  sci- 
reot  fideles  veram  muoditiem  (cuius  figoraa  eraot 
veteres  baptismi)  in  eo  sibi  constare:  ot  scireot 
etiam  completum^  quod  omoes  Baoguinie  adspersio- 
nes  olim  promiearant.  Quare  haec  brevis  parlitio 
plurimum  habet  gratiae»  quia  summatim  ostendit 
quorsum  praccipue  tenderent  caaramoniae  vateres: 
nempe  ot  bomioes  ab  inquinamentis  purgati^  et  so- 
loti  omniboB  piaculia,  Deum  habereot  propitiumj 
et  illi  cooBecrareotur :  dainde  veritatem  in  Christo 
foisse  exbibitam,  quia  lex  praetar  visibileB  figoras 
nihil  babebat.  Qua  de  re  plora  9  et  10  ad  He- 
braeoB  capite  diximui. 

Spiritus  est  qui  testifimtur.  Hoc  mombro  doota 
quomodo  vlm  ilfam  Christi  aentiant  fideles:  quia 
scilicet  Dei  spiritus  eos  eertiores  reddat:  et  ne  va- 
cillat   eorom   fides,    addit  planam  at  soUdam  firmi- 
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ItudioBm  eooBtare  apiritus  teBtitnonio.  Yocatur  emm 
Bpiritui»  ?eritae:  quia  io^ubia  ait  autoritae  ipaiuB, 
oobisqua  abundd  BufGcere  debeat. 

7.  Tres  sunt  in  codo.  Hoc  totum  a  quibasdam 
omiseum  fuit.  Bierouymus  aziatimat  malitia  pocius 
quam  errore  id  fuisie  factum:  et  qutdem  Latiuia  dun- 
taxat  8ed  quum  ne  graeoi  quidem  eodicea  ioter 
ge  eoDaeutiaDt  yix  quidqoam  asaerere  audeo.  Quia 
tameu  optime  fluit  cootextua  ai  hoc  membrum 
addatur,  et  rideo  in  optimls  ac  probatiesimae  fidei 
codicibuB   baberif    ego    quoque    libeoter    amplector. 

ISenaUB  autem  erit^  quod  Deus,  quo  ubariue  nostram 
in  Chriato  fidem  oQoBrmet,  triplici  modo  testatur 
iu  eo  acquieeceQdum  esde.  Nam  sicuti  fidee  nostra 
iu  uoa  Dei  esseotia  trea  persooas  agooacit,  ita  to- 
tidem  modid  ad  Chrietum  ?ocatur,  ut  ae  in  eo  eiBtat. 
Qaod  dicit,  tres  eese  uoum,  ad  eaeentiam  oon  re- 
fertur,  aed  ad  conseneom  potiua.  Ac  ai  diceret, 
patrem»  et  aeternum   eermouem   eiaSj  ac  epiritum, 

Isympbonift  quadam  CbriBtum  paritar  approbare. 
Itaque  oonoulli  codicea  habeoi  sZg  2v,  Verum 
etiamsi  legas  Sv  e!aLy,  ut  est  io  aliis  axemplaribus^ 
ooQ  tameo  dubium  edt  qoio  pater,  aermo  et  spiritos 
eodem  aeosu  dicautur  uoom  easep  quo  poetea  aao- 
guis  et  aqua  et  spiritus^  Sed  quum  apiritus,  qui 
unua  est  leatis,  bia  citetur:  ridetur  ease  abeurda 
repetitio.  Beepoodeo:  quum  yarie  de  Cbriato  te- 
stdtur,  apte  doplicem  illi  attribui  teetaodi  locum. 
Nam  6  ooetie  pater  cum  aeterna  sua  aapieotia  et 
spiritu  taoquam  pro  imperio  proountiat  lesum  esae 
Chrietum:  ergo  illic  aola  diyioitatia  maiestas  oobis 
consideraoda  eat,  Quouiam  vero  epiritua  io  cor- 
dibQa  ooatria  habitaoap  arrhaf  pignua,  et  aigillum 
eat  ad  obeigoaodum  illud  deeretum:  hoe  modo 
iterum  io  terra  per  gratiam  auam  loquitur,  Cae- 
terum  quia  noo  omoea  forte  lectiooem  hanc  reoi- 
pieot,  quae  aequotur,  periode  expooam  ac  ai  apo- 
stoluB  faos  BoloB  io  tcrra  oominasset  teatea* 

8,  Tres  sunt  Sententiam  illam  de  aqua  et 
sangoioe  oooc  ad  euum  iostitutum  aecommodat, 
quod  ecilicet  nihil  exeosatiooia  habeant  qui  Chri- 
«tum  respuuot:  quum  eatis  firmis  ac  luculeotia 
teatimooiie  se  illum  esee  probaverit,  qui  promiasua 
olim   foerat:  oam  aaoguia  et  aqua,  quum  pigoora 

^aint  et  effectue  aalutie  per  eum  allataOf  Tore  teatao- 

■tur    a    Deo    mieeum   eeae.     Acccdit   deiode  tertiua 

■^etis  spiritus  aanotua :  qui  tameo  primaa  tenet  par- 

Bfces^  quia  alioqui  aqua  et  sangois  eioe  ullo  profectu 

pdiffloerent.      Ipee    enim    eat    qoi    oordibua    nostris 

^mquae  et   sanguinis   testimonium   obeignat:  hic  eat 

qui   efficit   6ua  virtute  ut  fructua  mortis  Chriati  ad 

]:los  osqoe  perveniat:  imo  ut  eaogoie  io  redemptio- 

nem    oostram    fuaoa  pooetret  usque    in  animas  no- 

straa:   yel    (ut   uno    verbo  omnia    dicam)  efficit  ut 

ClnriBtos  cum  omoiboa    euis  bonis  ait  ooBter.    Ita 

r*aolua  ad  Romanoa  1,  4,  poetquam  dixit  Chrietum 


reeurrectiaois  eoae  potentia  oateosum  esee  filiom 
Dei,  oontiouo  poat  addit^  per  eanctificatiooem  epi- 
ritue.  Quia  quaecuoque  io  Cbrieto  refolgeot  di- 
Tioae  gloriae  aigoa:  oihilominua  obBcura  oobia 
eBsent,  et  effogereot  eooepectum  nostrom,  oiai  fidei 
oculoe  nobis  aperiret  Bpiritos.  Nuoc  iotelligoot 
leetores  cur  spiritum  cum  aqua  et  saoguioo  lo- 
hanoes  teetem  adduxerit:  quia  scilicet  proprium 
spiritoa  officium  est,  Chrieti  aanguine  moodare  coo* 
ecieotias  noetraai  faeere  ut  allata  ab  ipao  porgatio 
io  nobis  ail  effioax.  Qua  de  re  aliquid  dictum  eat 
ioitio  proximae  epistolae,  ubi  Petrua  eaodem  fere 
loquutiooem  osurpat:  nempe  quod  epiritus  aanctuB 
aoimas  nostras  eanguiois  Chrjeti  adspersione  porget. 
Caeterum  ex  bia  verbia  oolligere  lieet,  fidem  ooo 
appreheodere  nodum  vel  inanem  Cbriatum:  eed 
viyificam  aimul  eiua  Tirtutem.  Quoreom  enim  prod- 
eaaet  mieaom  io  terram  Christom  fuifise,  oiei 
Deum  mortie  aoae  eaorifieio  placasaet  ?  oisi  ablueudi 
muooa  a  patre  illi  eflset  iniuoetum?  Obiici  tamen 
poterit,  euperyaeuam  ease  distioetionem  quae  hic 
ponitur,  quia  Chriatue  pdccata  expiando,  nos  mun- 
daverit:  ergo  rem  uoam  apoetoloa  bis  oominat, 
Fateor  quidem  in  expiatiooe  aimul  abtutionem  io- 
cludi:  itaque  oon  statui  aquae  et  saoguioia  dieeri- 
meo,  quasi  rea  aiot  diaiunctae:  verum  ai  quiaque 
noetrum  infirmitatem  euam  reputet^  faeile  agooscet 
oon  frostra  oec  lemere  saoguioem  ab  aqua  diaeeroi. 
Deiode  (ut  iam  dictum  eat)  apostolua  ad  legia  ritus 
alludit.  At  quis  Deoa  homaoae  infirmitatis  oaosa 
oon  aaerificia  tantom,  aed  ablutionee  qooque  olim 
inBtituerat.  IJtriuBque  partia  yeritatem  in  Chriato 
fuiise  exhibitam,  dietincte  exprimere  apoatolue  vo- 
luit.  Qua  ratione  paulo  ante  dixerat,  non  io  aqoa 
aolum,  Significat  enim  oon  modo  partem  aliquam 
salutis  ooetrae  io  Christo  ioveoirjf  aed  omoes  nu- 
meroe  (ut  ita  dicam)  completos:  ita  ut  nihil  alibi 
sit  ampliua  quaereadum. 

9.  Si  testimonium  /^ominuf».  A  mioori  ad  ma- 
iue  ratiocioatur  quam  iograti  eint  homines,  ei  Chrie* 
tum  diyinitus  (ita  ut  retolit)  approbatom  repodient* 
Kam  ei  in  negotiia  humania,  homioom  dietis  ata- 
mus,  qui  mentiri  et  fallere  poasuot:  quam  abeordum 
erit,  Deum  mioug  fidei  in  auo  foro  (ot  ita  loquar), 
ubi  fiummua  est  iodex,  apud  ooe  obtinere?  Sola 
igitur  oobis  prayitas  obetat  oe  Cbristum  recipiamuBi 
quando  euae  yirtoti  fidem  legitima  probatione  facit. 
Porro  Dei  teetimooiom  yooat  noo  modo  qood  epi- 
ritus  cordibuB  ooetria  reddit,  aed  qood  etiam  ha- 
bemua  ab  aqoa  et  saogoioe.  Yia  enim  illa  pur- 
gandi  et  expiandi,  ooo  terrena,  eed  ooelestia  foit. 
Quare  ooo  vulgari  hominum  more  aeetimandos 
eat  Christi  eaoguie:  sed  cooeilium  Dei  potiue  re- 
epioere  conyeoit,  quo  fuit  ordinatos  ad  deleoda 
peccata,  et  ?im  illam  diyjoam  quao  iode  floxit 
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Porro  hoc  est  iestimonium  Deir  quod  tesiificatus 
€S$  de  fdio  suo,  10.  Qui  credU  in  filium  Dei^  hahet 
testimmiium  in  se  ipsOt  qui  non  credU  Deo^  mendacem 
fecU  eum:  quia  non  credidii  in  iesiimonium  quod  te* 
stificaius  est  Deus  de  filio  suo.  11.  Ei  hoc  est  testi- 
moniumj  quod  vUam  aekmam  dedit  nobis  Deus:  ei 
haec  vita  in  filio  eius  est.  12.  Qui  habet  filiumf  ka- 
bet  vitam:  qui  non  habet  filium  Dei,  vitam  fim  habei. 

Boc  est  testimonium.  Particula  dzi^  cati8am  hic 
Bon  ootat,  sed  taotuai  exegetice  capitur.  Postquam 
enim  adnioouit  apostoluB,  Oeum  multo  plns  fidei 
merori  quam  homines:  outio  subiicit,  niillam  haberi 
posse  fidem  Deo,  niei  credeDdo  in  ChriBttim:  quia 
Daua  hunc  solum  nobis  proponit,  et  io  eo  noa 
BiBtit.  Hiuc  colligity  dos  tuto  et  tranquitlis  animis 
in  ChriBtym  credere,  quoniam  autoritate  eua  Deus 
fiJem  noetram  asaerat,  Nec  dicit  Deum  extra  lo- 
qui,  sed  uDumquemque  piorum  intus  io  se  ipeo  eum 
eeotire  fidei  euae  autorem.  nnde  apparet  quaotum 
ft  fide  differat  fluxa  opiDio,  quae  aliunde  pendet. 

10,  Qui  non  credU.  Sicut  hoc  boni  habeot  fi* 
deles,  quod  ee  extra  erraudi  periculum  esse  norunt, 
quia  io  Deo  eunt  fuodati:  ita  impios  extremae  blas- 
phemiae  reos  facit^  quia  Deum  meodacii  arguaot. 
Gerte  oihil  Deo  pretioaius  eet  qnam  sua  veritas: 
qaare  oulla  illi  atrocior  iniuria  fieri  poteet,  quam 
dum  hoc  hooore  epoliatur.  Brgo  ut  ooe  ad  cre- 
deodum  incitot,  argumeotum  a  contrario  aumit. 
Nam  ei  Deum  faccre  meodacem,  horribilis  est  et 
exeecraoda  impietas:  quia  tunOp  quod  illi  maxime 
proprium  eet,  eripitur :  quia  noo  hcrraat  fidam 
evaogelio  derogare,  in  quo  Deue  uoice  verax  et 
fidelie  Tult  haberi?  Hoc  diligeoter  ootaodum  est, 
Miraotur  aliqui  cur  taotopere  Deue  fidem  com- 
meodet,  cur  tam  eeFOre  damnetur  iocredulitas :  at- 
qui  hic  vertitur  eumma  Dei  gloria.  Nam  quum 
praecipuum  Teritatie  euae  specimeo  io  eraogelio 
edere  voluerit,  oihil  illi  faciuot  reliquum  quicunque 
oblatum  illic  Christum  respuunt.  Quare  ut  quem- 
piam  io  reliquis  ritae  partibus  demus  aogelo  ee&e 
parem :  diabolica  tamen  est  eiue  eaDCtitas,  quamdiu 
Ghristum  reiicit.  Bicuti  quosdam  io  papatu  videmus 
oeeoio  qua  eaDCtimoniae  larva  multum  sibi  placere: 
quum  tamen  obstioatiesime  evaogelio  resistant. 
Ergo  teoeamas  hoc  pietatis  initium  essoi  doctrioam 
illam  obedienter  amplectii  quam  adeo  eaocte  pro 
testimonio  aseeruit. 

11.  Quod  vitam  aetemam  dedit.  Nunc  propo- 
sito  fructu,  ad  credeodum  nos  ioyitat  H&ec  quidem 
Deo  reyerentia  debetur,  ut  quidquid  oobis  affirmat, 
protinue  sit  extra  cootroyersiam.  Sed  ubi  gratuito 
yitam  nobie  offert^  iogratitudo  mioime  fereDda  est, 
nisi  prompta  fide  tam  amabilem  euayemque  doctri- 
nam  excipimue.  Et  certo  in  huno  finem  tendunt 
apoetoli    yerba,   non  modo  reyerenter   obedieodum 


eese  eyangelio,  oe  Deo  simus  iDiurii :  eed  amaodum 
etiam  illud  essei  qnia  yitam  aeternam  nobis  afferat. 
[Tnda  etiam  colligimus  quid  maxime  in  eTaogelio 
quaereodum  sit:  nempe  gratuitum  aalutie  douum. 
Nam  quod  illic  Deue  ad  poeoitentiam  et  timorem 
noe  hortatur,  non  debet  a  Christi  gratia  separari. 
Atque  ut  nos  prorsue  io  Christo  retineat  apostolus 
iterum  repetit  cootioeri  io  ipeo  yitam:  ac  si  di- 
oeret»  ooo  aliud  adipiscendae  vitae  medium  nobie 
a  Deo  patre  etatui.  Ac  tria  quidem  eummatim  hic 
complexus  eet  apoetolus  :  noe  ecilicet  omoes  morti 
addictos  esee,  donec  Deus  gratuita  sua  bonitate  oos 
in  Titam  restituat.  Aperte  eoim  prODuntiat  yitam 
a  Deo  dooari:  uDde  et  ipea  oos  destitui  eequitur, 
oeo  meriiis  posse  acquiri.  Deinde  hanc  vitam  oo- 
bis  per  eyangelium  cooferri  docet,  quia  illic  patefit 
Dei  booitae  et  paternua  erga  noa  amor.  Postremo 
ooo  aliter  eius  yitae  oos  fieri  oompotes  dicit,  quam 
dum  fide  io  Christum  ioeerimur. 

12.  Qui  non  hahet»  Eet  proximae  sententiae 
ooofirmatio.  Sufficero  quidem  illud  debebat,  Deum 
oon  alibi  quam  io  Christo  Titam  locasse  ut  iode 
petatur:  Terum  oe  quis  alio  deflectat,  a  epe  yitae 
exoludit  omnea  qui  eam  in  Christo  nou  quaeruol. 
Scimus  quid  eit  habere  Chrietum:  nam  fide  possi- 
detur:  yita  ergo  priyat  omoes  qui  alieni  guot  a 
Christi  corpore«  Sed  yidetur  hoo  ratiooi  mioime 
eoneentaneum:  nam  Bummos  yiroa  exstitiseep  et 
heroicis  yirtutibus  praeditos  historiae  oarraDt:  qui 
tamen  a  Ghristo  prorsus  erant  extraoei*  Absurdum 
autem  yidetur,  tantae  praestaotiae  oihil  habere  ho- 
oorie,  Beepoodeo,  longe  ooa  falli,  si  putamus  pro- 
bari  Deo  quidquid  in  ooulis  oostrie  excellit:  quin 
potius  (ut  est  apud  Luoam  16^  15)  quod  altum  est 
hominibuB,  abomitiatio  est  apud  Deum.  Quia  enim 
abscondita  est  oobis  cordis  immuoditieep  exteroa 
specie  cooteoti  sumus:  atqua  Deue  eub  hao  latentes 
foedissimas  sordes  Tidet.  Itaque  oon  mirum  ai  illi 
foeteaot  epeciosae  Tirtutee^  quae  et  ab  impuro  corde 
maoaotp  oeque  io  rectum  finem  teoduDt.  Porro 
uode  cordie  puritas,  uode  rectum  pietatis  studium* 
oisi  a  spirita  Chrieti?  Nihil  ergo  lande  dignum, 
uisi  io  Christo.  Quamquam  alia  est  ratio,  quae 
omoem  dubitationem  eximit.  Homioum  eoim  lustitia 
in  remiseione  peecatorum  sita  eet.  Hanc  si  tollaSi 
oerta  Dei  maledictio,  et  mors  aeteroa  oos  omoes 
manet.  BqIub  autam  Ghrietue  est  qui  patrem  oobis 
oonciliat,  eicuti  eum  semel  mortie  euae  eaorificio 
placayit.  Unde  sequitur,  nemini  propitium  asse 
Deum^  oiei  in  Ghrieto :  oullam  quoque  nisi  io  tpso 
iustitiam  esse,  Si  quis  Cornelium  obiioiat»  quem 
Lucae  acceptum  fuisee  Deo  testatur,  priuequam  ro* 
catus  esset  ad  fidem  eyangeiii:  regpondeo  breyiter, 
sic  ioterdum  agere  Deum  io  nobis,  ut  semeo  fidei 
non  primo  etatim  die  emergat.  Non  habuit  Cor- 
nelius   claram   et   dilucidam   Christi    ootitiam:  sed 
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Sumn  aliquo  mieericordiae  Dei  Bensu  fQerit  prae- 
itaSf  mm  eimol  de  mediatore  aliqiiid  tanere  opor* 
tait.  YerQiii  quia  oeoultas  et  mirifioae  agendi 
rationea  habet  Deua,  omiesia  quae  nihil  prosunt 
apeeulatioaibue,  tantum  plauam  viam  salutisi  quam 
BObii  oetendit,  teneamus. 

13.  Baec  scripsi  v€bi$  credenlibus  in  nomen  filH 
Dei^  td  s<^aiis  quod  vitam  habetis  aetemam:  et  ui 
credaiis  in  nometi  fUii  Bei*  14.  Aique  Aoac  esi 
fiducia  quam  habemt^s  erga  eum^  quod  si  quidpeHeri- 
mus  secundum  voluniatem  eius^  audii  nas,  15.  Si 
auiem  novimus  quod  audU  nos^  quum  quid  petieri' 
$m$8:  fiovimus  ^uocl  l^emus  pdUiones  quas  positda- 
vimus  ab  eo. 

13*  Haec  scripsi  vobis,  Quia  quotidianos  Bdei 
profectue  esse  oportot:  ideo  bo  iie,  qui  iam  credide- 
runty  scribere  dicitj  ut  firmiuB  ao  oertiua  credant: 
atque  ita  pleoa  yitae  aeterDae  fiduoia  fruautur. 
Hie  ergo  doctriQae  ubub  edt,  non  tantum  ut  rudee 
iuittet  iu  Cbriato,  aed  ut  qui  iam  erudtti  8unt,  magie 
ac  magiB  coDfiroiet.  Ideo  uos  aseidue  iucumbore 
oportet  in  studium  dieceudi,  ut  fides  nodtra  tota 
yitae  cureu  augescat.  Nam  et  muUae  adhuc  in- 
fidelitatis  reliquiae  in  nobis  Bupersuntp  et  adeo  im* 
becilla  eat  eoBtra  fidee,  ut  boo  ipeum  quod  oredimue, 
nondum  eit  Bolide  credare,  nlBi  amplior  confirmatio 
aocedat.  Porro  operae  pretium  est  notare  quaenam 
yera  eit  confirmaudae  fidei  ratio:  nempe  dum  offi^ 
oium  et  rirtus  Cbristi  ezplioatur,  Dioit  enim  apoe* 
tolua  se  haec  eoripsiese:  Dompo  quod  non  alibi 
quam  in  CbriBto  quaoreuda  sit  vita  aeterna :  ut  qui 
iam  fidelcB  Buntf  credaut,  hoo  est^  profioiant  cre> 
dendo.  Quare  pii  doctorie  offioium  est,  ut  in  fide 
diBcipuIos  coufirmot,  extollere  quantum  potoet  Christi 
gratiam:  ut  ea  coutenti  nihil  ampliua  appotamus. 
Hanc  quum  obBCurout  modis  omuibiis  ac  extenuent 
papiatae:  satis  hoe  uoo  produnt  so  uibil  minus 
curare  quam  roctam  fidoi  dootriaamp  Imo  hao  cauea 
magis  fugiendao  aunt  eorum  eoholao  quam  omnes 
Bcyllao  7oI  Charybdes:  quia  Tix  ingrodi  quispiam 
eas  poBsit  siiio  oerto  fidoi  naufragio,  Dooet  prae- 
terea  hoc  loco  apOBtoluSy  Cbristum  esae  proprium 
fidei  soopum:  et  fidoi,  quam  habemus  iu  eius  uomen, 
aunexam  csBe  salutis  fiduciam»  Hio  enim  oredendi 
finis,  ut  Dei  filii  aimus  ao  baeredos. 

14.  Haec  est  fiducia*  Fidem»  cuius  mBminit,  a 
fructu  commeudat:  vel  osteudit  in  quo  praeoipuo 
eita  eit  fiducia;  nempe  quod  pii  intrepido  auimo 
Doum  iuTocare  audent:  sicuti  et  Paulus  loquitur 
ad  Ephosioe  csp.  3,  12,  quod  fide  acceeaus  nobis 
ad  Deum  patot  cum  fiducia.  Et  ad  RomaDoa  8,  ib, 
quod  epiritus  os  nobie  roscrat^  ut  clamare  noo  du- 
bitemus,  Abba,  pater,  Et  saoo  si  arcemur  a  Dei 
accesBu,  nihil   nobia  miBerius.     Rursum,   modo  hoc 
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Bobis  asjlom  pataat,  in  malis  omoibus  mhilomtnua 
orimus  beati.  Imo  hoc  unum  felieea  reddit  oostras 
aerumuas,  quod  certo  statuimus  Deum  fore  libera- 
torem,  et  paterno  eius  erga  nos  amore  freti,  ad 
ipsum  confugimus.  Teneamus  ergo  hano  apostolt 
sententiam,  inFocationem  Dei,  Bummum  fidei  ooBtrae 
examen  esae:  Deum  autem  noa  rite,  uoque  ex  fide 
inFooarii  oisi  quum  certo  perauaei  sumos  nou  irritaa 
fore  ooBtras  preoes*  Nam  qui  sospeoai  baesitaat, 
eos  fiduoia  praeditos  eaae  negat  apoatolus.  Uude 
apparet  Bepoltam  ac  prope  exstiuotam  ease  fidei 
doctriaam  in  papatu,  ubi  certitudo  omnis  tolhtur. 
Multas  quidem  illic  preces  murmuraot,  et  de  in- 
vocando  Deo  multum  garriuat:  eed  dubiia  ac  fluo- 
tuautibae  animia  orant,  ac  orare  iuboQt:  tmo  dam* 
aant  hauc  fiduoiami  quam  apostolus  neoedeario 
exigit. 

Semndum  volunlaiem.  Hac  particula  obitor  mo- 
nere  yoluit  quaenam  Tora  eit  precaodi  regula: 
nempe  ubi  yota  eua  Doo  homines  aubiioiunt.  Neque 
euim  quum  pollicitus  eat  Dominus  faoturum  se 
quidquid  sui  petieriat^  effraenem  illia  lioentiam  por- 
misit  petendi  quidquid  in  meutem  subierit:  sed 
simul  legom  illis  praeacripait  riie  orandi.  Et  saue 
hoc  fraeoQ  uibil  aobia  uttliua:  quia  si  onicuique 
aostrum  petero  liceat  quidquid  libotp  ot  Daue  ^otis 
Dostris  iadulgeati  pesBimo  nobis  conaultom  erit* 
Nam  quid  expodiatf  noscimus:  imo  aestuamus  prans 
ac  uoxtis  desideriis.  Duplex  autem  romedium  ad- 
hibet  Deus,  no  aliter  oromus  quam  ad  votuntatie 
suae  praesoriptum :  quia  et  ex  Terba  auo  nos  dooot, 
quidoam  potero  nos  Tolit:  et  spiritum  suum  ducem 
ac  modoratorom  nobis  praefioit,  qui  cohibaat  affoctus 
nostroa,  ne  ?agari  extra  motas  sinat.  Nam  quid  et 
qualiter  oporteat  orare,  uosoimus  (iaquit  Paulus 
[Eom.  8^  26]),  sod  spiritus  iufirmitattbus  Doetria 
opom  forena  excitat  ia  nobis  gemituB  inenarrabitea. 
Interea  os  quoque  Domioi  interrogaadum  est,  ut 
preoes  nostras  dirigat.  Nam  Deus  io  suis  pro- 
missiouibuB  legitimam  oraodi  rationem  (ut  diotum 
oat)  nobia  atatuit. 

15.  Si  autem  nommu3>  Non  eet  (ut  io  speoiem 
videtur)  auporflua  repotitio.  Nam  quod  in  genera 
de  oratiooum  Bueceaau  prouuotiavit  apostolus,  auno 
specialiter  affirmati  aihil  pios  optare  vel  poscere  a 
Deo,  quod  noo  impetreut.  Quum  autem  omnia 
fidelium  TOta  exaudiri  dioit,  do  sanis  modestiBque 
votis  loquituri  et  quao  ad  obcdicotiao  regolam  suot 
composita.  Neque  entm  laxis  habouis  ruuot  fideles, 
aut  quidvis  sibi  iudulgeut:  aed  qutd  maodot  Deus, 
semper  in  suis  preotbus  redpiciuat.  Est  igitur  haec 
generalis  dootrinae  appticatio  ad  apeoialom  et  pri* 
ratum  cuiusque  usum,  ne  dubiteat  fldeles  Doum 
ae  iu  omoibua  ac  siugulia  votia  propitium  babere, 
ut  Bedatia  auimia  exepecteot  dum  praeBtct  Domious 
quae    precati    eiiut:    atquo    ita    omui    moleetia    et 
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anxietate  leyati  cnras  siisb  m  Denin  exooerent. 
Neqne  tameii  haeo  quieB  et  securitas  precaDdi  ar- 
dorem  reBtioguere  id  iiobis  debet:  ut  qui  certus  est 
de  felici  eTeutUf  ab  inTOeaudo  Deo  abstiueat.  Fidei 
enim  certitudo  Booordiam  mioime  generat,  yel  pi- 
gritiam,  8ed  tautum  vult  apoatolua  iu  Buie  quein- 
qua  neceBBitatibus  tranquillum  esse,  ubi  buos  gemitiiB 
in  Dei  iiuum  deposuit. 

16.  Si  quis  mierU  frairem  suum  peccafiiem  pec~ 
cato  nm  ad  mortem^  petd,  et  dabit  illi  vUam.  Pec- 
canti  dico  non  ad  mortem.  Est  pecccUum  ad  moriem: 
non  pro  iUo  dico  ut  quis  roget,  17.  Omnis  init^Uia 
peccatum  est,  Et  esipeccatum  non  ad  mortem.  18.  No- 
vimus  quod  quisquis  ex  Deo  genitus  est,  non  pmiat: 
sed  qui  gmitus  est  ex  Deo,  servat  se  ipsumj  et  «la- 
lignus  non  tangU  eum, 

16.  Si  quis^  etc.  Fructum  fidei,  ouius  memioit 
apoitoluB,  iam  loogiua  ezteDdit:  ut  pro  fratribus 
etiam  yaleaut  preces  uoatrae,  MBgnum  illud  erat, 
quod  aimul  ae  premimur,  beDigue  oos  Deus  ad  se 
iiiTitat,  uobisque  opem  ferre  paratue  est:  sed  quod 
pro  aliis  quoque  rogautee  audire  sustinet,  non  parya 
inda  confirmatio  fidei  noetrae  accedit:  ut  eerto  per- 
fiuasi  simue  noe  m  propria  causa  reputsam  minime 
unquam  paseuros.  Interea  bortatur  apoetolue,  ut 
&imus  alii  de  aliorttm  salute  mutuo  aollieiti:  deiDde 
yult  fratrum  lapsue  uobis  esse  ad  orandum  iucita- 
meDta.  Et  certe  ferrea  eseet  ista  durities,  duIIo 
mieericordiae  seuBO  tangi,  quum  animae  Ghrjsti 
eanguine  redemptae  yidemus  iu  ezitium  ire.  Osteu- 
dit  autem  in  manu  eese  remedium,  quo  fratree 
fratribus  euccurrant.  Tilam^  iuquit,  pereuuti  reeti- 
tuetj  qui  pro  eo  orabit.  Quamquam  verbum  Dabit, 
referri  ad  Deum  poteet:  ac  si  dictum  esset^  fratris 
yitam  Deus  concedet  precibus  uoetris,  Verum  idem 
eemper  erit  sensue,  eo  ueque  yalere  fidelium  precee, 
ut  fratrem  a  morte  eripiaDt.  8i  de  homine  intelli- 
gBBi  quod  det  fratri  vitam,  hyperbolica  erit  loquutio: 
nibil  tamen  contiuebit  abBUrdi.  Nam  quod  gratuita 
Dei  bonitate  nobis  concessum  cBt:  imo  quod  in 
gratiatn  noatram  aliis  conceditur,  dicimur  aliie  dare. 
Tauta  utilitae  uou  parum  uoe  stimulare  debet^  ut 
peccata  fratribue  noetris  remitti  petamue.  Quum 
autem  outJLiia^etav  nobie  commendat  apostoluSy  simul 
admouet  quaDtopere  in  fratribus  damuaudie  cayeuda 
eit  crudelitas,  aut  in  deeperaDda  eorum  salute  Di- 
mius  rigor. 

Peccaio  nmi  ad  mortenh  Ne  protinus  spem  ab- 
iiciamus  de  eorum  ealute  qui  peccant,  Deum  osteDdit 
DOD  tam  graviter  ulcieci  suorum  lapfius,  ut  propterea 
eoe  abdicet.  TJude  eequitur,  nobie  pro  fratribue 
habeiidoB,  quando  ipeos  Domiuus  in  filiorum  numero 
retiDet,  Peccata  yero  ad  mortem  eeee  uegat,  uou 
luodo    iD   quibus    quotidie    saucti    deliuquuDt:    aed 


etiam  si  quando  graviter  iram  Dei  ab  ipBiB  proTO- 
cari  contiogat.  Quamdiu  enim  yeniae  reliuquitur 
loeuB,  more  prorsue  imperium  oondum  occupat. 
Neque  tameu  hie  lutQr  yeuiale  et  mortale  peccatum 
distiDguit  apOBtoIus,  Bicuti  poetea  yulgo  factum  est. 
FrorBus  euim  iueulea  est  illa  distiDctio,  quae  in 
papatu  obtinuit*  Nullum  fere  Sorbouici  mortale 
peccatum  agnoscunt,  nisi  iD  quibue  tam  crasea  exstat 
turpitudO;  ut  mauibus  palpari  queat,  Ita  iD  peccatia 
yeDialibuB  Genfieut  teterrimas  foeditatCBi  quae  iu 
auimie  lateut.  Omuee  denique  peocati  originalie 
fruotUBj  modo  uon  erumpant  in  erternum  actumy 
leyi  adepereioDe  aquae  beuedietae  elui  putant  Et 
quid  mirum,  quum  ue  blasphemas  quidem  de  gratia 
Dei  dubitatioueSf  et  quidquid  eet  libidinum  ac  eu- 
piditatum,  modo  conseDeue  Don  accedat,  peocata 
esBe  censeant?  8i  auimue  bomiDis  infidelitate  per- 
cellitur,  si  eum  sollicitat  impatieutia  ut  adTersus 
Deum  freiDat^  quantumTis  prodigioeae  cupiditatee 
eum  titilleDt:  hoc  totum  leYius  eat  papietis,  quam 
ut  io  peccato  deputetur.  ealtem  pofit  baptiemum. 
Kon  mirum  igitur  si  ex  maguis  Bceleribua  Tcnialia 
delicta  faciuut:  sua  enim,  dou  Dei  trutina  appeu- 
dQnt  Atqiii  inter  fideles  indubium  hoc  arioma 
esee  debet,  quidquid  cum  lege  Dei  puguat,  peccatum 
esse^  et  qutdem  mortale  sua  natura,  Ubi  enim 
legifi  traDegressio,  illic  et  peccatum  et  mors.  Quia 
ergo  Terborum  apostoli  seuaue  erit?  Feccata  negat 
mortifera  esse,  quae  etsi  morte  digna  euut,  dou 
tamen  tam  atrociter  a  Deo  puuiuutur.  Ideo  peccata 
in  ee  uou  aeBlimat :  eed  iudicium  de  illii  ex  paterna 
Dei  iudulgeutia  facitj  quae  reatum  condonat,  ubi 
tameD  culpa  erat«  Deuique  morti  non  addicit  quos 
Deus  erigendo  refitituit  in  Titam,  quamTis  per  eos 
nou  eteterit  quomiuus  a  vita  alieuati  eseent. 

Est  peccaium  ad  mortem,  lam  dixi  ita  yocari 
peccatum»  cui  Dulla  spee  Teniae  reliqua  est,  8ed 
quaeritur  quale  hoc  eit,  Valde  enim  atrox  eaee 
oportet,  quod  Deus  tam  BOTere  ulcificitur.  Ex  cou- 
textu  colligi  potest,  dod  eese  partialem  (ut  TocaDt) 
lapsum,  uec  praecepti  uniufi  trauegregsiouem :  sed 
apoetasiamj  qua  peuitus  homiDos  a  Deo  se  alieuaut. 
Nam  poetea  subiicit  apostolus,  filios  Dei  nou  pec- 
care;  iit  ficilicetj  relicto  DeOj  Sataoae  se  in  totum 
addicant  ac  mancipeut.  Talis  defectio,  uod  mirum 
est  ei  mortalis  sit  lapsufi*  Nequa  euim  buob  Deue 
unquam  ita  priTat  epiritue  gratia^  quiu  aliquam  pie- 
tatifi  scintillam  retiueant*  Beprobos  ergo  et  exitio 
deTOtoe  esBe  oportet^  qui  eic  deficiuut  ut  timorem 
Dei  abilciant  Si  quis  quaerat  au  eorum  poeuiten- 
tiae  praeclusa  sit  salutifi  iauua:  in  promptu  est  ree- 
ponsiOj  quum  in  reprobum  eeoeum  traditi  sint,  et 
epiritu  Baucte  deetituti,  uon  aliud  eos  possa  quam 
obstiDatie  animis  eemper  ruere  in  deterius,  et  pec- 
cata  addere  peccatis»  Forro  quum  peceatum  aut 
blaepbeiuia  in  epiritum   eiuamodi    defectioDem  per* 
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petuo  &ecuiii  trahat,  oou  dubiam  est  quio  hic  oote- 
tur.  Sed  quaeritur  iterucu,  quibuaQam  iQdiciis  co- 
gaoBcere  pofisioius  ietaleoi  esse  homiois  casuio. 
Nisi  eiaim  certa  eius  rei  esset  cogoitio,  frustra  ei- 
ciperet  apoetolue,  qoo  esae  pro  hoc  peccati  genere 
orandum.  Licebit  ergo  ioterdum  st&toere,  sitoe  de- 
ploratuB  qui  cecidit,  ao  adhuc  locad  eit  remedio. 
Id  quidmi  verum  esse  fateor:  ei  expraesenit  loco  sine 
cmiroversia  evindtur.  Sed  quia  rarissime  hoc  acci- 
dit,  6t  Deus  immeosaa  gratiae  suae  dl^itias  commeo- 
daoB;  003  suo  exemplo  misericorde»  esse  iubet :  ooa 
temere  io  quemqaaoi  fereodum  est  mortis  aaterQae 
iadicium:  potiiifi  nos  caritae  ad  beDe  Bperandum 
flectat.  Quod  fii  desperata  quoruodam  impietaa  qoq 
eecuB  oobis  apparet,  ac  ei  Domious  eam  digito 
moQBtraret,  qoo  est  quod  certemus  cam  iusto  Dei 
iudicio,  rel  clemeotiores  co  esse  appetamus. 

17,  Omnis  iniustUia,  Varie  potest  hic  loous 
eipooi.  Nam  ei  io  adversativam  reBolvas,  qoq  male 
coQstabit  seQsus  hoc  modo:  Tametsi  omnis  iDiusti- 
tia  peccatum  est,  aliquod  tamcQ  est  peccatum  non 
ad  mortem«  Aeque  etiam  coQgrucret  diTersus  uen- 
SUB,  quia  peccatum  est  omois  iQiuetitiap  itide  se- 
quitur  aliquod  esse  peccatum  ooo  ad  mortam.  Alii 
omnem  iDiustittam  acoipiuQt  pro  tota:  ac  si 
diceret  apoatoIuB»  peocatum,  de  quo  agit,  esso  io- 
iustitiao  cumulam*  Ego  tameo  primam  tcI  eecuo- 
dam  expOBitioDem  libeotiue  ampkctor:  et  quia  eodem 
reciduot,  hberum  relioquo  lectoribus  iudicium,  utra 
sit  aptior. 

18.  Novimus  quod  quisquia  ex  Beo.  Si  filios 
Dei  puros  omoioo  et  tmmuoes  a  pecoato  es&e  ia- 
telligas,  eicut  faoatici  coDteoduot,  secum  pugoabit 
apoetoIuB.  Nam  hoo  modo  mutuum  inter  fratres 
precaodi  Btudium  toUeret.  Ergo  doq  peccare 
dicit  qoi  ooo  prorsue  a  gratia  Dei  axciduot.  Hioo 
autem  jDferre  ?oluit,  oraDdum  pro  omoibus  Dei 
filits  esse:  quia  ad  mortem  ooo  peccaot.  Additur 
probatiOi  quod  quisquie  ex  Deo  geoitUB  est,  se  ipsum 
servat:  hoc  eat,  coQtioet  se  io  Dei  timore:  oec  ee 
ita  abripi  patitur,  ut  exBtiDcto  pietatis  seDBu  dia* 
bolo  et  carQt  totum  se  permittat.  Nam  quum  dicit 
Don  taDgi  eum  a  maligoo,  ad  letale  tuIdus 
refereQdum  est.  Neque  eoim  a  SataQae  voloeribue 
intacti  maoeot  filii  Dei:  sed  ita  fidei  cljpeo  pro- 
puleaot  eius  ictus,  ut  mioime  ad  cor  ipeum  peQe- 
treot.  Qaare  QQoquam  io  ipsts  ex&tioguitur  epiri- 
tualis  vita.  Hoe  ietud  est  qoq  pecoare,  quum 
lahootur  quidem  fidelea  iofirmitate  carniB:  sed  sub 
ooere  poccati  gemuQt,  eibi  displiceot,  Deum  timere 
Qoo  desinuQt. 

Servai  se  ipsum.  Quod  Dei  proprium  est,  ad 
Q08  traosfert.  Nam  si  quisque  Qostrum  salutis  suae 
sit  custoe,  miserum  erit  praesidium.  Itaque  patrem 
rogat  Christus  (lohao.  17,  11)  ut  Doa  ser?et,  hoc 
opis   Qoetrae  qoo   eese   sigoificaQs.     Patrooi   liberi 


arbitrii  Tocem  istam  arripiunt,  ut  iude  probeDt, 
partim  Dei  gratia»  partim  vero  propria  virtute  qos 
seryari  a  peccato.  Atqui  ooo  animadyertuQt  non 
habere  a  se  ipsia  Sdelea  custodiam  de  qua  loquitur 
apostolas.  Nec  saQa  hic  eorum  Tirtutem  praedicat, 
quaei  proprio  marte  se  cuBtodiant:  aed  tantum  docet, 
eo8  Sataoae  resistere,  ut  eius  telis  Quoquam  leta- 
litor  vulDereotur.  Scimus  autem  ooo  aliis  quam 
Dei  armis  ioatruotos  pugoare.  Ser?&nt  ergo  ee  a 
peccato  fidoles,  quateuua  a  Deo  serTantur. 

19.   Novimus  quod  ex  Deo  summ:   et  mundus 

tdus  in  maUgno  posUus  est.  20.  Novimus  autem 
quod  filius  Dei  venit^  et  dedit  nobis  intdligeniiam^  ut 
cognoscamus  iUi4m  verum:  et  sumus  in  ipso  vero^  in 
fUio  eius  lesu  Gkristo.  Eic  est  verus  Deus^  et  vita 
aetema,    2L  FUioli^  custodUe  vos  ab  idolis.    Amen. 

19*  Ex  Deo  sumus,  Ex  saperiore  doctrina 
6umit  exhortaodi  materiam.  Nam  quod  in  com* 
mune  proQUotiaTit  de  omnibus  Dei  Oliis,  nunc  ad 
eos»  quibus  scribit,  accommodat:  idqua  ut  eoa  Bti- 
mulet  ad  ca?endam  peccatum,  et  ad  repelleDdos 
Satanae  insultus  auimet.  ObserveQt  lectores  hauc 
demum  esee  ^aram  fidem,  quae  Dei  gratiam  nobis 
(ut  ita  dicam)  applicat  Neque  enim  alioe  fideles 
agnoscit  apostolus,  nisi  qui  sa  in  ordiuem  filiorum 
Dei  aggregant*  Nec  vero  probabilem  cooieoturam 
(ut  loquuntur  sophistaa)  pro  fiducia  iogerit.  Dicit 
enim  oos  scira  Summa  huc  teodit,  quum  ex 
Deo  geniti  eimus,  daDdam  asee  operam  ut  a  mundo 
eegregati  probetnus  vitae  saoctitate^  doq  fraatra 
ad  taQtum  honorem  qob  fuisie  Yocatos.  Haec  autem 
admooitio  valde  piis  omoibus  Docessaria  est.  Quo* 
cunque  euim  Tertaot  oculoa,  Satao  parataa  habai 
illecebras,  quibus  eos  a  Deo  abducat.  Difficile  igitur 
illis  foret  rectum  gradum  teoere,  nisi  pluris  sua 
illis  eseet  vocatio  quam  omoia  muodi  obetacula. 
Ergo  ut  probe  ad  certaQdum  muniti  simus,  duo 
haec  teoeDda  BUDt:  mundum  perver8um  essa,  et  a 
Dao  esse  nostram  TOcatioDem.  Sub  muDdi  oomioej 
QOQ  dubium  est  quin  totum  humaoum  geQus  apos- 
toius  Gompreheodat.  Quum  in  maltgQO  poaitum 
essa  dicitj  sub  Satanae  priQcipatu  eam  locat. 
Non  ergo  est  cur  muDdum  fugere  dubitemus,  qui 
coDtempto  Deo  Sataoae  in  serritutem  se  tradit: 
DOQ  08 1  cur  metuamus  eius  dissidium,  quia  a  Deo 
alienus  est*  DeQique,  qaando  totam  oaturam  occu- 
pat  corruptio,  abnegationi  sui  studere  debeut  fidelea: 
quaodo  io  muQdo  Qihil  praeter  malitiam  et  pravi* 
tatem  ceroitur,  carni  et  sanguini  yaledicant  Decessa 
ael,  ut  Deum  Bequautur*  Simul  tameo  addeodam 
est  alterum  illud,  Deum  esse  qui  ipsoa  rocavit,  ut 
aiue  praesidium  omQibus  muodi  et  Sataoad  machioia 
opponant, 

20.  Novimm  autem  guod  ^ius  Dei  venit.    Quia 
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uiidique  impetuiitDr  filii  Dei,  bae  (ut  dizicDiis)  ra- 
tiose  eoe  ad  rBeisteodi  conjataiitiaiu  aDimat  atque 
hortatur,  quod  mh  Dei  aufipieiia  milicant,  ac  certo 
teoent  eius  Bpiritu  se  regi.  Noue  atitem  tiode 
notitia  illa  maxime  peteoda  eit,  admoDet,  Dicit 
Igitur  Deum  m  Christo  mhis  ita  esBe  patefaetumi 
ut  iam  BuUa  sit  baefiitandi  ratio.  Nob  temere  io 
haoc  partem  iiicumbit  apoatoluB;  Disi  enim  Bolide 
io  D«o  fuodata  ait  fided^  ouDqQam  firmi  io  pugDa 
atabiEQUS.  Boc  eooBilio  docet  apoBtolua  ooa  Chrifiti 
beueficio  coueequotoe  eBse  certam  ?eri  Dei  uotitiam, 
ut  ooo  fiuctuemuB  iucerii.  Yerum  Deum  iotelligit 
1100  Teracem,  Bed  eum  qui  re  yera  Deus  eet:  ut 
eum  ab  idolia  omuibus  diBoerDat,  Ita  verug  fictitio 
oppODitur.  Efit  eoim  dAij-S^iv&^^  ooo  dXi]^^^.  Qaem- 
admodum  lohao*  17»  3,  haeo  est  vita  aeteraa^  ut  te 
oogooBcaot  verum  Deum,  et  quem  mifiigti  IcBum 
Christum.  ChriBto  aotem  has  partes  iure  tribuit, 
ul  meotes  ooBtraa  io  Dei  ootitiam  illuBtret.  Nam 
quum  uoioa  sit  ioTiBibilifi  Dei  imago,  quum  uoicua 
patris  ioterpree,  quum  unufi  fiit  ritae  director:  imo 
Yita,  lux  muodiy  el  veritae:  simul  atque  ab  eo  dis- 
cesgimus»  oob  in  figmentis  ooBtrifi  e?aoescere  necesfio 
efit*  Dicitur  autem  Chriatus  oobis  i n  t ell i  g e n ti  am 
dedifise^  noo  modo  quia  efangelii  doetrina  oetendit 
quisnam  sit  Yerue  DeuB,  et  fipiritu  quoque  auo  dob 
illuminatt  sed  quia  in  ChriBto  ipso  Deum  habemias 
in  carne  manifestatum,  ut  inquit  Paulus  (Colose,  2, 9), 
quandoquidem  io  eo  habitat  omoifi  pleoitodo  deitatie» 
et  abaconditi  Bunt  omoes  scieDtiae  et  iotelligeotiae 
thesauri.  Ita  fit  ut  coDspicoa  quodammodo  Dei 
faeies  oobis  in  ChriBto  reluceat.  Noo  quod  oulla 
fuerit  aote  OhriBti  adventumi  rel  dubia  Dei  cogoitio: 
sed  quia  nunc  ea  pleoius  et  quasi  ad  liquidum 
patefecit.  Atque  boo  est  quod  dicit  Paulus  2.  ad 
Oorioth.  4|  6,  Deum  qui  iussit  olim  ez  tenebris 
lucem  epIeDdeBcere  io  creatione  muodii  ounc  iltuxifiBe 
cordibtm  ooBtris  per  fulgorem  cogoitioois  gloriae 
euae,  in  facie  Chrieti.  Ac  ootaodum  est,  boIis 
electtfi  peculiare  esse  hoe  dooum*  OmBibua  quidem 
promiecoe  evaogetii  sui  facem  Chrietus  acceodit: 
eed  ooo  omoibus  oeulatae  suot  meotes  ad  ?iden- 
dom:  quio  potiue  ?elum  caecitatis  multifi  obducit 
Satan,  Lucem  ergo  apostolus  iotelligit^  quam  iotus 
aoceodit  Chrietus  io  cordibus  euorumj  et  quae  semel 
aceeosa  nunquam  exfitioguitur,  etiamsi  io  quibusdam 
ad  tempus  suffocari  ioterdum  contingat. 

Sumus  in  vero,  Hoo  yerbo  admouet  quam 
efficax  fiii  cognitio  illa,  euius  meminit:  quia  ecilioet 
per  eam  iDserimur  io  Christum,  et  unum  effieimur 
cum  Deo.  Yivam  enim  radicem  habet,  ac  cordibus 
penitue  infixam :  qua  fit  ul  viTat  lo  oobis  DeuB,  et 
nos  io  ipso.  Quooiam  sioe  copula  dicit,  oos  in 
Tero   esse,  in  filio   eius,  yidetur  modum  ex- 


pfimere   nostrae   oum  Deo  uoitatis:    ac  si  dioeret» 
nos  io  Deo  esse  per  Christum« 

Eic  €st  verus  Deus.  Tametsi  huoc  tocum  elm- 
dere  Ariaoi  cooali  auDt^  et  iltia  hodie  sufascribuDt 
quidam:  hio  tameo  iBsigne  habemus  di?initatiB 
Christi  elogium.  Ariaoi  traosferunt  hoc  ad  patrem: 
quasi  apoatolua  eum  rursua  praedicet  esse  verum 
Deum.  Atqui  nimis  frigida  easet  repetitio.  Bis 
iam  testatua  erat  yerum  esBo  Deum,  qui  oobis  io 
Chrieto  ioootuit:  quorsum  mox  subiioeretf  hic  est 
verus  Deus?  lo  ChriBtum  vero  appoaite  com- 
petit.  Pofilquam  eoim  Chrietum  doouit  esBo  duoem, 
cuiue  manu  ad  Deum  dirigimur:  ounc  ampiificaodi 
causa  Christum  esse  Deum  illam  affirmat^  ne  pro- 
cul  quaerendum  putemus.  Idque  oootirinat  epithe- 
tum  yitae  aeteroae.  De  uno  certe  ao  eodem 
utrumque  praedicatp  quod  verus  sit  Deue,  ae  ?ita 
aeterna.  Omitto  quod  relativum  oSto^  ad  proximam 
personam  reatriDgi  Botet.  Hoo  dicOp  Cbristum  pro- 
prio  vitam  aeternam  vocari:  et  huno  loquendi 
morem  lohaoDi  eBse  perpetuum,  oegari  doo  potest« 
8umma  efit,  ubi  Christum  habemue»  oos  vero  et 
aeterno  Deo  frui,  quia  oon  alibi  quaerendue  sit: 
deiode  bob  ita  vitae  aeteroae  fieri  partioipea,  quia 
io  patre  abscoodita  nobis  in  Chrifito  offertur.  Yitae 
quidem  origo  est  pater:  eed  fooa,  ex  quo  haonre 
licet,  OhriBtua  est, 

21.  Custodite  vos  a&  idciis,  Tametsi  dietiocta 
eet  seateotia^  est  tameo  ?elut  appeodix  fiuperioris 
doctrioae*  Nam  vivifica  lux  evaogelii  nou  teoebrai 
modo,  sed  oebulas  quoque  omoee  discutere  et  fo* 
gare  ex  piorum  mentibus  debet.  Nec  idololatriam 
modo  damnat  apostolus,  sed  praecipit  ut  a  simul- 
acris  ipeis  caveant.  Quo  significat  oon  posse  iote- 
grum  ac  sincerum  Dei  eultum  retioeri,  simulac  ai* 
mutacra  appetere  hQmineB  iocipiunl^  Sic  enim 
nobis  iogenita  est  superatitio,  ut  mioima  quaeqae 
occafiio  oofi  cootagioDe  sua  iDfioiat*  Non  lam  faoile 
ardebit  ligDum  aridum  carbone  aubiectOp  qoam  cito 
idololatria  homiDum  meotea  eorripit  et  occupatp  dum 
illie  matoria  obiicitur.  Quis  autem  simulacra  noo 
videt  scintillaa  eese?  Quid  eointitlas  dico?  Imo 
potiuB  faces  quae  ad  totiue  muodi  iQcendium  fiuffi- 
ciant,  Quamquam  apoatolue  noD  de  statuiB  modo 
loquitur:  sed  aras  etiam  et  quaevis  superstitioDom 
iDstrumenta  compfehendit.  Ridiculi  porro  suat  pa^ 
pistae  qui  hoe  ad  staiuae  lovia  et  Mercurii  et  ai- 
milium  detorquent;  quasi  vero  ooo  geDeratiter  do- 
ceat  apostoIuBf  pietatia  esae  corruptelam,  ubi  corporea. 
Deo  figura  affiogitur,  vel  ubi  eriguntur  ad  eultum^ 
Btatuae  et  picturae.  MemiDerimus  ergo  in  spiritualk_ 
Dei  outtu  ita  eollicite  maneDdum  ease,  ut  quidqui&^ 
oofi  ad  craBsae  et  carnalea  superstitioDes  fiecier€^ 
potesty  procul  a  oobis  arceamua. 


CAPUT  I. 

1-  lacobus,  Dei  ac  Domini  lesu  ChHsti  servus, 
duodedm  tribiJtbtts^  quae  in  dispersione  swd^  saiutem, 
2.  Omne  gaudium  existimate^  froi^es  mei,  quum  in 
tei^iones  varias  indderiiis.  3.  Scienies  quod  pro- 
haiiiQ  /Sdei  ves^ae,  patientiam  operaiur.  4,  Patientia 
vera  opus  perfectum  haheatf  ut  sUis  perfecti  et  inte- 
gri^  in  nuUo  defidentes, 

1.  Suodecim  iribuius.  Qoum  abductae  atitit 
deoam  tribuB,  captiTos  Aesjrius  in  dirersis  sedibus 
collDcayit.  Fostea  ut  to  rtgoorum  mutatiooibue 
(quales  tuuc  acoideruDt)  fieri  eolet:  Yeriaimile  est, 
huc  et  illuo  eoe  georBam  migrasse.  ludaei  Tero  iu 
omues  fere  muudi  regioueB  dissipati  eraut,  Hoa 
igitur  omnes  quos  alloqai  coram  non  poterati  quia 
prooui  dissiti  eraut,  scripto  hortatur.  Quod  autem 
de  Gbristi  gratia  et  fide  in  ipsum  uou  dieserit, 
baeo  Tidetur  esee  ratio,  quod  oratiouem  ad  eos  di- 
rigebat,  qui  lam  ab  aliis  recte  institud  erant:  ut 
uou  tam  doctrinap  quam  exhortationum  stimuliB 
opns  baberent, 

2.  Omne  gaudium.  Frima  exbortatio:  ui  hilari 
animo  tentatioueB  excipiaut,  quibus  probatur  eorum 
fides.  Fuit  autem  iu  primis  neoesiarium  subleTari 
eo  iempore  ludaeos,  tot  aerumuis  peoe  oppreesos. 
Sic  enim  erat  iufame  gentis  oomen,  ut  odio  at 
Goutemptui  essent  omnibua  popnlia,  quoouuqtie  to* 
uerant.  Gbridtianorum  yero  mieerior  adhac  con- 
ditio  erat,  quod  euos  gentiles  habebant  bostes  sibi 
infeatiesimos*  Quamquam  non  ita  uni  tempori  haec 
consolatio  propria  fuit,  quin  semper  utilis  sit  fideli^ 
buB|  quorum  ^ita  aasidua  est  militia  auper  terram. 
Gaeterum  ut  melius  eciamue  quid  velitt  tentatio- 
nes  pro  rebus  adrerBis  accipi  nou  dubium  est: 
quia  eunt  noBtraa  erga  Deum  obedientiae  experi- 
menta.  fiie  dum  exercentur  fideles»  eoe  gaudere 
iubet:  ueque  id  dnm  in  unam  duntaxat  tentatioufim 
incidunt,  eed  in  plures:  neque  uniua  tantum  gene- 
ris,  sed  multiplices  ac  variaep  Et  certe  quum  ad 
mortificaudam  carnem  nostram  Taleant»  eicuti  in 
nobie  Gontioenter  puliulant  carnis  Titia;  ita  illas 
eubinde  repeti  neceBee  est.  Deinde  sicuti  diTersis 
morbis  laboramuB:  sic  di?erea  remedia  adhiberi  illis 


curandis  non  mirum  est.  Yarie  ergo  nos  Domiuua 
affligit:  quia  non  eodem  curari  possent  pharmaoo, 
ambitio^  aTaritia,  aemulatio,  gulae  intemperies,  ui* 
miue  mundi  amor,  et  innumerae  Ubidines  quibus 
scatemust  Quum  iubet  existimare  omne^au- 
dium,  perinde  est  ac  ei  diceret^  ita  in  lucro  depu- 
tandas  esee,  ut  uonnisi  gaodandi  sit  materia.  De* 
nique  nihil  eese  in  afflictionibus  eiguificat,  quod 
gaodium  nostrum  obturbet,  Atque  hoc  modo^  non 
taotum  praecipit,  plaoide  et  aequo  aoimo  ferre  res 
adForeas:  sed  oauBam  ease  docet  eur  gaodeant 
fideles,  dum  ilUe  premnntur*  Gertum  quidem  est, 
ita  comparatos  eese  omnee  natorae  nostrae  sensua, 
ut  noB  dolore  et  tristitia  afSciat  quaeTis  teutaiio. 
Neque  Toro  potest  qutsquam  nostrum  naturam 
eatenos  exoere,  ut  noo  doleat  ac  triatetor  Bimulae 
seutit  aliquid  mali:  eed  hoo  nou  obstat  quio  asaur- 
gant  filii  Dei,  direotione  spiritoSj  eopra  carois  do* 
lorem.  Hinc  fit  ot  tcI  in  media  tristitia  nou  desi- 
nant  tamen  laetari. 

3.  Scientes  quod  probaiio,  Nunc  ?idemus  cor 
tentatiooes  Toearerit  res  adTersas:  nempe  qoia 
fidei  nostrae  examinandae  eeryiont.  Eat  aotem  hic 
causae  redditio,  ad  coafirmaudam  proximam  een* 
tentiamp  Poterat  enim  obiici  ex  adTerao,  Qui  fieri 
potest  ut  quod  amarum  est  seneu,  doloe  iudicemus? 
Ab  effectu  ergo  osteodit^  in  afflictiooibus  gaudeudum 
eese,  quia  fructum  pariant  magni  aestimaodum: 
nempe  patientiam,  Ergo  ei  Deus  ealuti  uoelrae 
conBuIiti  gaudendi  materiam  nobiB  praebet.  Eodem 
utitor  argomento  Fetrae,  circa  initiom  prioris  epia- 
tolae:  ut  probatio  fidei  TeBtrae  auro  pretiosior  ait 
io  laodem,  etc*  Nam  certe  ideo  et  morboa,  et 
inopiami  et  exiiiom,  et  carcerem,  et  ignomiuiam,  et 
mortem  horrcmos,  quia  putamus  mala  essa  Quom 
aotem  intelligimus ,  Dei  beoeficio  Tcrti  in  ealutis 
adiumentai  iograiitudinis  eaeet  obmurmorare,  ac 
non  spoote  nos  offerre  illi  adeo  paterne  traotaudoe. 
Faulus  ad  Bomanos  cap.  5,  3,  gloriari  dicit,  pro  eo 
qood  laeobue  hic  gaudere.  Gloriamur^  inquiti  in 
tribulationibus,  ecientea  quod  tribulatio  patientiam 
efficit.  Qoamquam  Tidetur  quod  mox  subiicit, 
lacobi  Terbis  esse  contrarium,  Frobatiouem  euim 
tertio  loco  ponit,  qoasi  patientiae  effectumi  quae 
bic  prior  ordine  fltaluitur,  tanquam  eausa.     Yemni 
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quantuiDvis  largum  aos  fatigare  pudet  eaepius  po- 
teudo,  lacobus  autem  Dihil  id  Deo  eimile  eBee  ad- 
monet:  quo»iam  priora  beueficia  Bine  fine  ae  modo 
Dovie  subiQde  cumulara  parattis  &]t« 

6»  PosiiJd  autem  m  fide.  Primum  hio  docet 
quae  legitima  eit  oraudi  ratio.  Mam  eieuti  orare^ 
nidi  praeeunte  yerbo,  doq  poagumue:  ita  aDtequam 
oremuB,  credere  dob  oportet,  FreoaDdo  enim  teata> 
mur  gratiam,  quam  Deue  promisit,  uob  ab  eo  eperare. 
Ita  quiaquis  Odem  dod  habet  pfQmi&sioDibus,  gimulate 
orat.  HiDc  quoqua  discimus  quaa  sit  vera  fides: 
nam  iimul  ac  praecepit  lacobua  oum  fide  petere, 
addit  explicatiouemi  uihil  haeaitando.  Ergo 
fides  est  quao  Dei  promissioDibuB  freta,  dob  impe- 
traudi  quod  potimua,  certos  reddit:  uade  eequitur, 
eum  fiducia  et  coFtitudiae  diviDi  io  dob  amoria  esae 
eoDiuDctam.  Verbum  5taxptve08'aLj  quo  ulitur,  pro- 
prie  in  utramque  partem,  diBCeptautium  more,  in* 
quirerd  siguiflcat.  Yuit  ergo  eio  nobia  perauaeum 
esee  quod  eemel  Deus  promisit,  ut  iu  dubitationem 
non  Yocemus,  exaudieDdi  simuB  neCDe. 

Qtii  haesitat  Eleganter  hac  eimilitudiue  ex- 
primit  qualiter  Deua  eorum  iDidelitatem  puniat, 
qui  de  promiBaii  auie  dubitanr.  Sua  enim  ipei  in- 
quietudine  iDtue  se  ipaoe  ezcruciant:  quoniam  nulla 
usquam  est  animis  Qostria  traDquilHtas,  niai  dutn 
recumbunt  in  Dei  yeritatem.  TaDdem  coDctudit 
indigDOB  esse  tales  qui  a  Deo  quidquam  impetreut. 
iDaigDis  est  hic  locua  ad  rafelleDdum  impium  illud 
dogma  quod  iu  toto  papatu  pro  oraculo  habetur: 
nempe  dubitauter  et  iDcerta  aucceasus  opiuioDe  eaee 
oraDdum.  Quare  priDcipium  hoc  teDoamua,  tion 
aliter  ezaudiri  preces  nostras  a  Domino»  Disi  quum 
adeet  impetrandi  fiducia.  Fieri  quidem  dod  poteet 
in  hac  carnia  infirmitate  quia  Tariis  tentatioDibua 
agitemur,  quae  euot  Feluti  machitiae  ad  labefactan- 
dam  Doetram  fiduciam:  ita  nemo  reperietur  qui 
DOD  seDBu  carDis  euae  yacillet  ac  trepidet:  sed 
oportet  eiuemodi  teDtationcB  fide  taDdem  Buperari* 
Quemadmodum  arborf  quae  firmaa  radicee  ieeit,  pe- 
titur  quidem  venti  impulau,  eed  non  reyellitDr: 
quiu  potiua  auo  loco  atabilie  maDet. 

8*  Vir  duplici  afttmo.  Poteat  haec  soDteDtia 
eeoraum  legi,  Dt  generaliter  de  hjpocritis  loquatnr: 
mibi  tameQ  magia  videtur  superioria  doctrinae  eaBO 
clausula:  atquo  ita  erit  tacita  aDtithesie  inter  Dei 
&implicitatem,  cuiua  memiDit  prius,  et  duplieem 
homiDis  aDimum.  Sicuti  eDim  eiporrecta  manu 
DobiB  Deue  largitur:  ita  viciaBim  stnum  cordis  uoatri 
expaDi^um  ease  deeet.  iDcreduloa  ergo,  qui  fluxuosoa 
recesaua  baboDt^  dicit  eeee  instabileSi  quia  dud- 
quam  UDum  et  idem  coDBtitutum  habcDt:  eed  nuDo 
lurgent  GdrDia  confidentia,  nuDC  deaperatione  in 
profundum  merguntur. 

9,   Porro  gloridur  fraier  humilii  in  stMimitaie 


sua:  10.  dives  autem  in  humiliiaie  sua^  quia  ^* 
quam  fios  herbae  praeteribii,  11.  Nam  sd  exortus 
est  cum  aestUy  et  exarescit  herba,  et  fios  eim  ceciditf 
et  decor  adspectus  eius  periit:  sic  et  dives  in  suis 
viis  marcesceL 

9,  Frakr  humilis.  Quemadmodum  Paulua  quum 
BoryoB  hortatur  (1.  Cor.  7^  22)  ad  tolerandam  aequa 
animo  sortem  auam,  hauo  illis  oonsotatioDem  pro- 
ponit,  quod  iiberti  siDt  Dm,  maDumisei  eiua  gratia 
e  mieerrimo  Satanae  Bervitio:  iDgenuoa  autem  ad- 
monel  Dt  ee  Dei  serroa  eBee  memineriDt:  ita  hic 
Doster  eodem  seDBu  iubet  humilee  in  eo  gloriari^ 
quod  a  DomiDo  adoptati  fueriDi  iu  filios:  divites 
autem,  quod  ostenaa  mundi  vaDitate,  iD  ordiDem 
coacti  fuerint.  Ita  priores  vult  esae  conteDtoe  hu- 
mili  et  abieota  aua  coDditiooe:  eecundoa  autem 
auperbire  vetat,  Quum  baec  aumma  et  incompara- 
bilia  ait  digDatio,  quod  in  eocietatem  aDgelorum 
allecti  eimua,  imo  Chriati  ooneortea  facti:  qui  tau- 
tum  Dei  beDcficium  euo  pretio  aestimat,  reliqua 
omoia  suaque  deque  faciet.  Ergo  uec  paupertaa, 
Dec  coDtemptua,  doo  Duditae,  oec  fames,  dcc  sitie, 
eius  animum  ita  aDxium  habebynt,  quin  se  hac 
coDBolacioDe  sustentet:  quaudo  mihi  quod  praecipuum 
erat,  DomiDUa  coDtulit,  aliis  minoribus  oarere  aequo 
animo  decet.  Ed  quomodo  frater  abiectus  gloriari 
debeat  iD  SDa  subtimitate:  quia  ei  gratus  est  Deo, 
in  eola  adoptioDe  aua  eatia  plenam  habet  consola- 
tionis  materiam,  ne  minua  proepero  vitae  etatu 
ultra  modum  augatur. 

10.  Dives  in  humilitate.  iSpeciem  pro  genere 
poBuit.  Pertiuet  eDim  haec  admoDitio  ad  omDes 
qui  vel  hoDore,  vel  nobilitate,  vel  aliis  rebua  exter* 
Dis  excellunt.  Eoa  iu  humilitate,  vel  parvitate  sua 
gloriari  iubet:  ut  comprimat  altoe  iDoe  spirituSi  qui 
ex  rebua  proaperie  iuflari  aoleDt,  Porro,  humili- 
tatem  appellatp  quia  regnum  Dei  patefactum^  uoa 
iu  coDtemptum  mundi  adducere  debet:  ut  aciamua 
omnia  quae  prius  in  magna  admiratiooe  eraut,  vel 
nihili,  vel  admodum  exailia  eaae.  Christue  enim, 
qui  Don  Disi  parvulorum  magiater  ear,  omnem  car- 
nis  faatum  sua  doctrina  retundit.  Ergo  ne  divitea 
abripiat  inane  muDdi  gaudium,  asauescaDt  in  auae 
carDaliB  eicellentiae  deiectione  gloriari. 

Tanquam  fios  fierbae.    Si  quia  ad  v erba  leaaiae 
alludere   lacobum    putet,    DOn   valde  repugno:    aed 
Don  coDcedam   testimomum  prophetae  ab  eo  oitari, 
qui  DOD  de  bonia  fortunae  tantum  et  evauida  muudi 
flgura  loquitur,  aed  de  toto  homine :  neo  de  corpore' 
magie  quam   aDima.     Hic   autem   de  opum  vel  bo- 
norum   pompa  agitur.     Summa  autem  eat,   stultam. 
eBse  et  praeposteram  gloriatioDem  in  divitiis,   qua^ 
momeDto  effluunt,     Idem  doceut  philosophi:  verun^ 
aurdis   canitur  fabula,    douec  apertae  siDt  aures  i^^ 
DomiDOi  ad  audieDdam  ooelestis  regni  aeternitatem^'- 
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Ideo  dimt  frater,  eigniieaDe  doh  aDte  locuizi  esBe 
bijic  doctriD&e,  quam  dom  ascitt  io  ordineiii  fiHorom 
Dei  eomu».  Tanietsi  recepta  est  leotio  4v  xcd<;  m- 
pefoi^:  tameD  Eraamo  aBaeDtior^  potiua  legendum 
eede  nopiaiQ  absque  diphthoDgo,  in  opibui,  vel  cum 
optbae:  quod  posterius  mihi  magis  placet 

12,  Beaius  vir  qui  sufferi  ieniatimem:  qumiam 
quum  probatus  fuerit,  atdpiei  coronam  viiae^  quam 
promisii  Deus  diiigeniibus  ipsum.  13.  Nemo  quum 
terUaturj  dicai^  a  Deo  ientor,  Deus  efiim  mc  ientari 
malis  poiest,  nec  quemquam  tentai,  14.  Sed  unus- 
quisque  teniaiury  dum  a  sua  concupiscentia  abstrahiiur 
d  inescatur.  15-  Postquam  auiefu  cofwupiscefiiia  con- 
cepit^f  parii  peccatum;  peccatum  vero  perfectum^  gene- 
rat  moriem. 

12.  Beatus  vir,  Poetquam  adhibita  ooDgolatioDe, 
temperayit  eorum  dotorem  qui  duritor  traetaotQr 
10  hoc  mundo,  et  rureum  humiliarit  UQaguorum 
eupercilia:  Duec  concltjdit  beatod  eeee  qui  aerumDaa 
et  aliae  tentationeB  magoo  aoimo  perfemot,  ita  ut 
BuperioreB  emerg&Dt  PoBBet  quidem  Domen  teo- 
tatiouis  aliter  accipi,  nempe  pro  cupiditatum 
aculeie  qui  iDtuB  aoimum  pungUDt:  eed  exietimo 
fortitudiuem  in  perferendifi  rebue  adrereiB  hic  lau^ 
dari.  Ut  sit  paradoium,  hod  eBBe  beatoe,  ut  yulgo 
putantur,  quibue  ex  yoto  omuia  proyeDiunt:  eed 
qui  malia  dod  yiDountun 

Qfioniam  quum  probaius,  Rationem  reddit  eu- 
periorie  Beutentiae:  uam  coroua  aequitur  certamen. 
Ergo  si  Bumma  beatitudo  est,  io  regno  Dei  coro- 
nari :  eequitur^  certamiDaj  quibuB  noe  DomiouB  exer- 
oetf  adiumenta  eBse  Boetrae  felieitatie,  Ita  argu- 
mentum  eet  a  fine,  yel  ab  effectu:  uude  colligimaa, 
ideo  tot  malia  yexari  Sdeles,  ut  maDtfesta  fiat  eorum 
pietae  et  obedieotia :  sicque  demum  ad  recipiendam 
yitae  corouam  praeparari.  Caeterum  perperam  ratio- 
ciaaetor  qui  iude  ioferunt,  noa  coronam  pugDaodo 
mereri.  Nam  quum  eam  gratuito  uobie  Deus  desti^ 
nayerit,  taotum  ad  eam  recipieudam  dob  aptat. 
Nam  quod  Bubiieit,  promiseani  eese  iiB  qui 
Deuin  diliguot:  ita  loqueodo,  dod  asBerit  dilectioDem 
homiDiB  esee  causam  (praeycuit  euim  uos  Deus  suo 
erga  nos  amore),  eed  tantum  significatp  eoe  demum 
approbari  Dei  electOBf  qui  ipsum  dilignut.  laterea 
admouet,  yictorea  omoium  teDtationum  fore  qui 
Deum  amant:  nec  alia  de  causa  uob  animo  defici 
quum  tentamur,  Diei  quia  praeyalet  mundi  amor 
io  nobis, 

13.  Nemo  ^um  tentatur,  Hic  yero  non  dubium 
eat  quiD  de  alio  tentatiouis  genere  disserat.  Ptue 
aiitis  aotum  est,  tentatioaes  omuea  externaS)  quarum 
bactoDUB  faeta  est  meutio ,  uobiB  a  Deo  immitti* 
Hoc  seDBU  testayit  Deus  Abraham,  et  quotidie  oos 
tentat:    hoc   CBt,   experitur    qualee   simusy   obiecta 


patefaciendi  auimi  uostri  occaeione.  Sed  longe  aliud 
est,  extra  elicere  quod  iu  animis  latebat,  quam  aui- 
mos  iDtuB  Bollicitare  pravis  eupiditatibug.  De  ten- 
tatiouibus  ergo  internis  hic  tractat,  quae  uihil  aliud 
suut  quam  inordinati  appetitue  qui  nos  ad  peceaD* 
dum  iucitaDt.  Xllorum  autorem  merito  Deum  esee 
negat:  quoniam  ex  carnis  nostrae  oorruptiooe  ma- 
Dant.  Haec  admooitio  yalde  Decesearia  est,  quia 
nihil  hominibua  est  magis  usitatum  quam  malorum, 
quae  quieque  perpetrat,  eulpam  alio  traussoribere: 
tuDc  autem  maxime  yidentur  eibi  liberari,  ei  eam 
io  Deum  ipsum  deriyent.  Hoc  tergiyersandi  arti- 
ficium  a  primo  homine  traditum  eedulo  imitamur. 
Hae  de  cauaa  lacobus  uoe  ad  proprii  reatue  con- 
feBsionem  yocat,  ne  Deum  eubstituamue  nostro  looOf 
ae  fii  nos  ipae  ad  peccandum  impelleret*  Yerum 
huic  seDteutiae  yidetur  reclamare  tota  scripturae 
doctrinB.  quae  homiucs  tradit  excaecari  a  Deo,  con- 
iici  iu  seasum  reprobum,  prostitui  in  cupiditatee 
foedas  et  illieitaB»  Reepondoo,  hae  quoque  ratione 
fortaasia  inductum  fuisse  lacobum  ut  negaret  a  Deo 
Dos  tentari,  quia  impii  ad  captaDdum  eolorem 
scripturae  teetimouiis  ee  armant.  Yerum  duo  euut 
hie  notauda.  N»im  quum  scriptura  excaecationem 
yel  obdurationem  cordis  tribuit  Deo,  neque  illi 
ioitium  aaaignat»  neque  facit  mali  autorem,  ut  cul- 
pam  sustiDere  debeat.  lu  his  autem  duobus  solum 
lacobuB  insistit.  Scriptura  reprobos  a  Domino  con- 
iici  asserit  in  prayas  oupiditates.  An  quia  DomiDUS 
cor  eorum  deprayet  yel  corrumpat?  Minime:  ideo 
euim  Bubiicitur  prayis  deaideriis,  quia  iam  oorrup- 
tum  et  yitioaum  erat.  Aq  yero  quum  exoaecat  yel 
iDdurat  DeuB,  peccati  autor  ost  yel  miniater?  Imo 
hoc  modo  peccata  ulciscitur,  iustamque  mercedem 
impiis  repeDditi  qui  spiritu  suo  regi  abnueruDt. 
Sequitur  ego,  aeque  peooati  originem  esse  ia  Deo, 
neque  illi  culpam  imputari  posee  quasi  ex  matis 
Toluptatem  capiat.  Summa  est,  fruBtra  tergiyereari 
homiaem  qui  yitiorum  suorum  culpam  reiicere  io 
Deum  conatur:  quia  doo  ex  alio  fonte  proyeniat 
quidquid  eet  malorum,  quam  ex  peryersa  hominis 
concupiscentia.  Atque  ita  eaue  ree  habet,  non 
aliunde  nos  impelli,  sed  cuique  prayum  suum  affec- 
tum  eese  ducem  ac  impulsorem.  Deum  vero  ne- 
minem  tentare,  inde  probat,  quia  malie  non  ten- 
tatun  Nam  ideo  nos  ad  peooandum  diabolus  aolli* 
citat,  quia  insana  pecoandi  cupiditate  totue  ardet: 
DeUB  autem  malum  non  appetit:  ergo  neque  male 
agendi  nobis  autor  eet 

14.  Dum  a  sua  concupiscentia,  Quum  interior 
sit  ad  malum  motus  et  iDoitatio,  frustra  ab  externo 
iinpulsu  exeuaationis  praetextum  quaeret  peccator. 
Quamquam  notaadi  Buot  hi  duo  concupiscentiae 
effoctuBt  quod  nos  iUecebriB  inesoat,  ct  quod  nos 
abstrahit:  quorum  singuli  ad  reatum  sufficiuat. 

15.  Posiquam  cofusepU.     Priacipio   coDOupiS'- 

25* 


801 


EPIBT.  lACOBI 


392 


€  e  o  t  i  a  m  hio  appellat,  non  quemvis  appetitam,  8ed  i 
AppetitQum  omDJum  fontem.  Ab  eo  doeet  coucipi 
Titiosoa  foetusp  qnt  taudem  emerguut  in  p^eoata. 
Yidetur  tameD  improprie,  et  uequaquam  ex  ecrip* 
turao  UBU,  ad  externa  opera  reBtriogere  peceati 
Yooem:  quasi  vero  ooo  eeset  ipaa  coocupiaceotia 
per  ae  peccatum:  quasi  etiam  peTTersa  desideria, 
quae  iutus  clauaa  et  Buppre&Ba  maDeDt,  doo  totidem 
esBeot  peccata.  Yerum  quum  multiplex  eit  ?erbi 
U8ue,  oihil  eet  abaurdi  ei  pro  acloali  peccato  bie 
eumitur,  qoemadmodum  et  aliis  pluribue  loeia.  Ao 
imperite  hoc  teBtimoDium  arripiuDt  papiBtae^  dum 
ez  60  probare  Toluot^  ooo  eese  peccata,  vitioB&Bj 
imo  foedae,  eoelerataB,  et  pluequam  oefaudaB  cupi- 
ditatee^  modo  oe  accedat  coDBeDSUS.  Neqoe  eoim 
dieputat  lacobuB,  quaodo  iocipiat  oasoi  peceatum^ 
ita  ut  peccatum  eit,  ac  reputetur  coram  Deo:  eed 
quaodo  emergat.  8ic  ooim  gradatim  procedit,  mortis 
aeteruae  caugam  eeae  conHummatioDem  peocati :  pec- 
catum  autem  oriri  ex  illicitie  deBideriie:  iam  iliio 
ita  deeideria  radicem  habero  io  coocupiseeDtia.  Uoda 
eequitur^  homiuee  io  aeteroo  ioteritu  fructum  colli- 
gere,  quem  ipei  protuleruot.  Perfectum  itaque  pec- 
catum  000  iotelligo  uuum  aliquod  optie  perpetratum, 
eed  cureum  peceaDdi  completum :  tametei  eoim  uui- 
cuiqoe  peccato  more  debetur,  dieitur  tameu  fitipeo- 
dium  eBae  impiae  et  eoeteratae  vitae.  Ita  refellitur 
eorum  delirium  qui  ex  his  verbis  cotliguot,  oou 
eeee  mortale  peccatum,  dooec  iu  exteriorem  (ut 
Tocaot)  actum  proruperit.  Neque  eoim  hoc  traotat 
lacobuB:  eed  taotum  io  boc  versatur,  ut  radicem 
ooatri  exitii  io  oobiB  eBse  doceat^ 

16,  JVe  erretist  fratrts  «*«  dUedi:  17,  omuis 
dmiatio  born,  d  omne  donum  perfectum  desursum  esi^ 
descendens  a  patre  luminum:  apud  quem  nm  est 
iransmuiatio,  aut  cofiversimis  obumbraiio.  18.  Is  sua 
voluntate  gefiuit  nos  sermone  veritaiis^  ut  essemus 
primiiiae  quaedam  suamm  creaiurartm. 

16.  Ne  errdis,  ArgumeotBm  eat  a  repugDanti- 
buB.  Nam  qaum  Deua  omoie  booi  autor  sit,  ab- 
aurdum  eat  ceoeeri  malorum  autoreui.  Proprium» 
ioquam,  et  oaturale  illi  est  beDefacerej  a  quo  booa 
omoia  oobis  proreoiuot:  orgo  quidquam  mali  agere, 
io  eius  oaturam  uou  cadit.  Sed  quia  iDterdum 
aceidit  ut  qui  praeclare  aliae  se  gerit  tota  Tita, 
simul  labatur  aliqua  iu  parte:  huic  dubitatiooi  oc- 
currit,  dum  oegat  Deum  ioetar  homioum  esse  mu- 
tabilem.  Quod  si  io  omiiibus  et  eemper  eui  similiB 
eati  ex  hac  ccDBtaotia  eequiturf  perpetuum  io  eo 
benefacieodi  teoorem  esBO,  Haee  ratiociuatio  louge 
alia  est  qiiam  Platooia,  qui  cooteodit  Dullas  ho- 
mioibuB  calamitatoB  a  Deo  immitti,  quia  boous  eet. 
Nam  quia  aequum  eet  puoiri  a  Deo  homioum  Bce^ 
lera,  eiua  reapectu,  io  malie  deputare  oon  couveuit 


quas  iuBte  poeoas  irrogat*  Plato  quidem  imperite: 
at  laoobus  puoieodi  iue  et  officium  Deo  relioqueDe, 
tautum  colpam  ab  eo  ayertit.  Hic  Jocus  docet,  ita 
iuuumeris  Dei  beDeSciiei  quae  ex  eius  mauu  quotidie 
percipimus,  aftici  oos  debere,  ut  oihil  cogitemus 
uiii  iu  eius  gloriam ;  quaecuoque  vero  aut  io  meo* 
tem  Dobis  TaDiunt,  aut  ab  aliis  iugeruotur^  miona 
ooofieDtaoea  com  eius  laude,  toto  peetore  exhorrea- 
mus.  Fater  lumimim  irooatur  Deue,  qoaBi  omBit 
et  praeetaotiae  et  beoa  oompoBiti  ordiDis,  Et  quum 
mox  Bubiicit  Dullam  io  eo  esse  coDYersiooiB 
obumbratiooem,  peraererat  io  metaphora,  oe 
Dei  spleudorem  metiamur  solie  irradiatiooe  qoae 
oobis  apparet. 

18.  Is  sua  voluniaie^  elc.  Eius  quam  praedicaTit 
diTioao  bouitatie  praeoipuum  ouoc  epeeimsQ  iu 
medium  adducit:  oempe  quod  oos  regeoBraTit  iii 
Titam  aeteroam.  Hoc  iDaeetimabile  beueficium  uoob* 
quiaque  fidelium  iu  se  seotit:  ergo  boaitaB  Dei 
omoibos  experimeDto  comperta  toliere  debet  coo- 
trariam  opioiooem.  Quum  Deum  Toleutemi  aut 
epoote  Bua  oos  geuuiBBe  dioit,  sigtiificat  oulla 
exteroa  oaufia  fuiBee  iDductum:  quemadmodum  eaepe 
Tol  uu tas  et  ooDeilium  Dei  bomiuum  meritiB  oppooi 
eoIcDt.  Quid  eoim  magoi  6Beet,  si  oegaret  Deum 
ad  id  fuisse  coactum?  Pius  ergo  quiddam  exprimit, 
quod  Deus  pro  suo  beoeplacito  oos  geouerit,  atque 
ita  sibi  fuerit  cauBa.  Uude  eeqoitur,  oaturale  esee 
Deo  beoefaoere.  Caetarum  hic  looue  docet,  quem- 
admodum  gratuita  fuit  oastra  electio  aote  mundum 
coDditum,  ita  oob  mera  Dei  gratia  iUumioari  io 
DOtitiam  Teritatis:  ut  Toeatio  electioDi  respoodeat. 
Docet  Bcriptura  oos  gratis  adaptatoa  fuiese  a  Deo, 
autequam  oaseeremur:  laoobue  autem  hic  pluB  quid- 
dam  exprimit,  dob  ius  adoptiooia  coosequii  quooiam 
gratie  quoque  oos  Toeat  Deue.  Praeterea  hioc  dis- 
cimuB  proprium  esae  Dei  officium,  spiritualiter  dob 
gigoere,  Nam  quod  idem  adeoribi  ioterdum  Tidetur 
eTaDgelii  mioistrie^  ood  aliter  Talet  niai  quia  per 
illoB  agit  Dcub:  et  fit  quidem  per  inosi  ut  solui 
Dihiiomiuue  agat.  Qeoitura  oomeD  BigDificat  oos 
fieri  OOTOS  homioee,  ut  priorem  Daturam  exuamus 
qoum  efficaciter  Tocamur  a  Deo.  Addit  quomodo 
DOB  regeoeret  Deus,  oempe  per  BermODom  Teritatis : 
ut  sciamuB  uou  alia  iaoua  poese  dob  iogredi  in. 
regoum  Dei* 

Ut  essemus  primitiae  quaedam.  Ttvcb  aut  Quae- 
dam,  fiimilitudiDis  est  ootEp  ac  si  dixiesot,  ooa  quo' 
dammodo  esBe  primitiae.  Porro  id  ad  paueos  fideliiuii. 
restriogi  ooo  debet,  eed  pertioet  ad  omues  oom^ 
muDiter.  Nam  quum  homo  ioter  omoeB  creaturas 
excellat,  Domiuus  fideles  suoa  ex  aliorum  greg^ 
eiigit  ac  eegregat  &ibi  iu  aaoctam  oblationem.  Haeo 
Doo  Tolgaris  est  Dobilitae,  io  quam  fiiioe  buob  Deu^ 
extoIlit«  Quare  morito  dicuator  esimi  taoquaoO^ 
primitiae,  dum  io  illiB  ioetauratur  Dei  imago. 
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19-  Itaque^  fraires  mei  dikdi^  sii  onmis  lumo 
cder  ad  audiendtm^  tardus  autem  ad  loquendum^  tar- 
du8  ad  iram.  20.  Ira  enim  hominis  iustUiam  Dei 
non  operaiur,  21.  Quapropier  deposUa  omni  immun- 
dUie,  et  redundantia  malUiae,  cum  mayisududine  sus- 
dpUe  insitum  sermonem  qui  potest  servare  animas 
vestras, 

19,  Sit  omnis  homo,  Si  haee  Bit  geQemlifi  Ben- 
tentia,  loDge  pelita  erit  iUatio:  aed  quia  de  eermone 
illo  veritatiB  fiententiam  proximae  coDgruentem  mox 
anneetiti  non  dubito  quin  haDC  axhortaiionem  pecotia- 
riter  instituto  fiuo  acoommodet.  £rgo  propodita  Dei 
bonitate,  oatendit  quaLiter  ad  recipiendum  iucom- 
parabile  ifitud  beneficium  quo  nos  aMeit,  comparatoi 
oBfie  deceat,  Quae  dootrina  perquam  utilifi  est. 
Neque  enim  uniiiB  momenti  opua  eat  apiritualiB 
generatio:  quaodo  semper  maneBt  quaedam  yeteriB 
bominis  reliquiae^  asaidue  nos  refingi  necesse  est, 
doneo  aboleatur  caro.  Nostra  autem  yel  ferocia, 
Tel  arrogaDtia^  ?el  Bocordiaj  magnum  est  impedi- 
mentum  Deo  ne  Buum  in  nobie  opus  perficiat. 
Quare  dum  lacobua  noa  celeroB  ad  audiendum  eBae 
Tutt^  promptitudioem  commeiidat:  ac  si  dicoret: 
Quando  «e  ita  liberaliter  vobiB  offert  DeUBp  tob 
quoque  illi  doeilee  praebete:  ne  illi  moram  afferat 
re<atra  tarditaa.  Quoniam  autem  dum  nimium  Ba- 
pera  Qobia  videmurj  non  austinemua  placido  loqu@n- 
tem  audire  Deumi  sed  noatra  festioantia  quodam- 
modo  abrumpimua  eiua  aermonem :  ailentium  apofitotuB 
nobiii  imperat.  Et  certo  nemo  unquam  boDua  erit 
Dei  diecipuhifi,  uiei  qui  Bileudo  eum  audiel.  Noo 
imperat  tamen  pytbagorioae  acholae  silenlium,  ne 
fiit  faa  inqnirere  quotiea  diecere  cupimuB  quod  eat 
Ufile  cognitu:  eed  tantum  Yolt  protermm  nOBtram 
corripere,  oe,  siout  fieri  aolet,  iDtempBstiTe  obetrepa- 
mua  Deo:  et  quamdiu  Baerum  oa  habet  apertum^ 
illi  animoB  aureaque  ooatraa  aperiamuB,  qoq  autom 
occupemua  ipei  ioqui. 

Tardus  ad  tram*  Iram  quoque  damnari  pnto, 
quatenua  audieutiam,  quam  aibi  Deua  fieri  pofitulat, 
quaai  tumultuaDdo  perturbat  yel  impedit.  Neque 
eoim  Deue,  niai  aedato  atiimo,  audiri  polest.  Ideo 
addil,  quamdiu  ira  regnum  habet,  non  eaee  locum 
Dei  iufititiae*  DeDique,  niai  faceeaat  contentioDia 
ferror,  nunquam  Deo  pracBtabimua  illam  eilentii 
moderationem,  de  qua  nuper  loquutua  eat. 

21.  Quapropter  deposUa,  Concludit  iam  qualiter 
recipiendus  eit  sermo  ?itae.  Ao  primum  quidem 
rite  auacipi  aegat  niai  iDeeratury  yel  radioea  agat  in 
nobiB,  Nam  haec  loquutio  suficipore  ineitum 
sermonem^  in  hauc  aut  Bimilem  reeoki  debet, 
Ita  auficipite  ut  ¥ere  ineeratur*  AUudit  enim  ad 
aemeD  quod  eaepe  id  arida  loca  eadit,  nee  humido 
terrae  einu  ezcipitur:  ¥el  ad  surcutoa  qui  iu  terram 
proieoti,   aut   ligDO   mortuo   auperiecti  marcescunt. 


Praecipit  igitur^  ut  viva  fiat  inaitio,  qua  Teluti  cum 
corde  noatro  ooaleBcat.  Simul  modum  huiufl  re- 
oeptionis  oatendit:  nempe,  in  manauetudine, 
Quo  Terbo  eigDificat  modeatiam  et  faoilitatem  mentia 
ad  dificendum  compoaitae:  qualem  Icaaiaa  deficribit 
(57^  15),  quum  dicit;  Super  quem  requieacet  epiri- 
tua  meuBf  uiai  auper  humilem  et  quietum?  Hine 
fit  ut  tam  pauei  in  Dei  aohola  proficiant:  quia  Tix 
centeaimua  quiaque  apiritua  aui  ferociam  deponit,  ut 
ae  Deo  comiter  aubiieiat:  aad  omnaa  fere  elati  et 
refractarii  aeoedunt.  Noa  Toro,  ai  cupimua  esfie  TiTa 
Dei  plantatio,  Bubigendia  in  humilitatem  uoBtria  in- 
geniia  demue  operam,  ut  tanquam  agni  noa  a  paetore 
noetro  regi  fiioamae.  Sed  quia  nuuquam  ila  cicuran- 
tur  bomiDea,  ut  pacato  mitique  einl  aDimo»  niai 
aote  praTifi  suia  affectibua  repurgati  fuerint:  ideo 
iubet  immunditiem  et  maliliae  redundaotiam  depo- 
nere.  £t  quomam  ab  agrioultura  similitudinem 
mutuatur  lacobua:  hic  ordo  teDeudus  fuit^  ut  ab 
herbis  Titiofiis  exetirpaDdis  inciperet.  QQum  autcm 
omnes  alloquatur,  hiDc  colligaDdum  eet,  ingeDita 
naturae  noatrae  eaee  haeo  mala,  et  haerere  in  nobia 
omDibus.  Imo  quum  apud  fidelee  Terba  faoiatf  nun- 
quam  in  hac  Tita  noa  penilus  hia  mnadari  oatendit, 
Ternm  subiode  repullulare:  ideoque  asBiduam  eradi- 
candi  curam  requirit,  Primo  quoDiam  sacra  res  eet 
Dei  aermo:  ut  ad  eum  reeipiendum  aptemur,  exuere 
fiOrdeSj  quibua  iDquinati  aumui,  con?emt.  Bub  no* 
miDe  xaxCag,  tam  hjpocrisin  et  oontumaciam,  quam 
perydreaa  omnes  oupiditatea  eomprehendit.  Nec 
coDlentus  eedem  malitiae  aaaiguare  in  hominis  anima: 
adeo  copiosam  illio  malitiam  rcfiidere  docel,  ut  ex* 
undet^  Tel  quaai  in  cumulum  aseurgaL  Et  oerte 
quiaquie  e@  beae  excUBserit,  immBDBum  iD  ee  reperiet 
malorum  chaoa* 

Qui  potest  servare*  Magnifioum  coolefitis  doctri- 
nae  enoomium,  quod  oertam  ex  ea  Balutem  con^ 
fiequimur.  Est  autem  additum,  ut  fiermonem  illum 
iaetar  theeauri  incomparabilia,  et  expetere,  et  amarei 
et  magnifieare  dificamua.  Eet  ergo  acris  ad  casti- 
gandam  noetram  ignaTiam  fitimulua,  sermonem»  cui 
aolemus  tam  negiigeDter  aures  praebere^  aalutia 
noetrae  esee  caufiam*  Tametsi  aon  in  huac  fiDem, 
aerTandi  tib  aermoni  adecribitur,  quaai  aut  aalus  ia 
exterao  Tocis  aonitu  incluaa  foret.  aut  aorTandi 
munus  Deo  ablatum,  alio  transrerretur.  Nam  de 
aermoDe  tractat  lacobue  qui  fide  in  corda  hominum 
penetravit:  et  tantum  indicat,  Deum  salutis  autorem» 
eTangelio  auo  eam  peragere. 

22.  Estote  fadores  sermonis,  et  nm  audU^tres 
sdum^  faUentes  vos  ipsos,  23*  Nam  si  quis  audtior 
est  sermonis^  et  non  factor:  hic  simUis  est  homini 
cotisideranti  faciem  nalivitatis  suae  in  speeido.  24*  Con* 
sideravU  enim  se  ipsum^  et  abiit,  et  protinus  oblUus 
est  qualis  sU.    25.  Qui  vero  intuUus  fuerU  in  legem 
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peffeciamt  quae  est  liberiatis^ 
auditor  obUvioms,  sed  fador 
sua  erii,    26.  Si  quis  videtur 
nec  refraethoi  Unguam  suam, 
huit^   inanis   esi  rehgio,     27. 
luia  coram  Deo  et^  pairty  haec 
viduas  in  afflictiom  ipsorum^ 
a  mundo. 


et  permanserit^  hic  non 

operisy  beaius  in  opere 
reUgiosus  esse  inier  vos^ 
sed  decipit  cor  suum: 
Religio  pura  ei  impol' 
est:  visitare  pupillos  et 
immaculatum  servare  se 


22«  Estote  factores*  Factor  hio,  non  queniad- 
inodam  ad  Eomanoa  oap.  2,  13,  eum  eigoificat,  qui 
legi  Doi  Batiafacit,  omoique  ex  parle  eam  iiupkt : 
ted  qui  sermooetB  Dei  ex  aoitno  atDplectiti]f|  ?itaque 
tealaiur,  serio  66  credidisae,  iuxta  h»ec  ChriBti  eeH' 
tendam:  Beati  qui  audiunt  aerniooem  Dei,  et  custo- 
diunt  eum  (Luc.  11«  28).  Nam  bic  a  fructibua  de* 
olarat  quaeuam  sit  illa  iositio  cuius  memlDit.  Ob- 
eerraodum  practerea  est,  fidem  simul  oum  alii» 
operibus  a  lacobo  comprcheDdi,  imo  eatn  in  primis: 
sicuti  praecipuum  opue  est  qood  a  nobis  Deus  ezigit. 
Summa  eBi^  daudam  eese  operam,  ut  radicee  agat 
m  Dobie  Terbum  Domini,  quo  poataa  fruetificet 

23.  Similis  est  hominL  Est  quidem  coeleitie 
doctrioa  speculum,  ia  quo  ee  Deus  couBpicieudum 
BObie  offert:  eed  ita^  ut  in  eiue  imagiuem  traus- 
figuremur^  sicut  ait  Paulue  2.  Corintb.  3,  18.  Hic 
autem  do  sxterDO  ooult>rum  couiectu  agitur,  nou  de 
TiTa  et  efficaci  contemplatioue  quae  m  cor  ipBum 
penetrat.  Elegane  Bimilitudo,  qua  broTiter  eigni- 
iicat,  nihil  prodesBe  quae  auditu  modo,  non  autem 
iDteriore  cordie  affcctu  percipitur  doctriDa :  quia  mox 
evaneBcit. 

25.  /n  Ugem  perftdam,  PoBtquam  de  inani 
Bpeculatioue  loquutus  est,  nunc  ad  penetrabilem 
illQm  intuitum  deBcendit  qui  uob  in  Dei  similitudi- 
nem  traneformat.  Quia  autem  negotium  habet  cum 
Indaeie,  nomen  1  e  g  i  b  familiariter  illie  notum,  pro 
nniverBa  Dei  doctrlDa  neurpat*  Porro  cur  1  e  g  e  m 
p  e  r  f  e  c  t  a  m  rocet,  ac  )  i  b  e  r  t  a  t  i  e  ,  doo  asBe- 
quuti  sunt  iDterpretes:  quia  antitboBin  hic  notari 
non  animadyertebaDt,  quae  ex  aliis  ecripturae  locis 
colligitun  Quamdiu  externa  hominiB  ?oce  praedi» 
catur  lez,  non  autem  digito  aut  epiritu  Dei  iuBcri- 
bitur  in  corda,  mortua  litera  est,  ac  Telut  corpue 
exanime.  Mutilam  ergo  legem  cenaeri»  dooec  corde 
reoipiatur,  mirum  non  est.  Eadem  et  eerTitutiB 
ratio.  Nam  (quetnadmodum  ad  Gralatas  cap.  4,  24, 
docet  PauluB)  a  Cbrieto  eeparata,  id  eervitutem 
generat:  et  quemadmodum  idem  ad  Rom.  8,  15, 
tradit,  nihil  quam  diffidentia  et  metii  deiicere  dob 
potest.  Spiritue  vero  regeneratioDie,  qui  eam  Tie- 
ceribus  noetris  insculpitf  adoptioniB  gratiam  similiter 
affert.  Perinde  ergo  hoc  ralet  ac  ei  dixisset  laeo- 
buB,  Ne  ampliuB  sarTilis  sit  legtB  iDBtitutio,  eed  tob 
potiuB  in  libertateoi  aeeerat:  ne  amptius  sit  paeda^ 
gogus   taDtum,  sed  ad  perfectioDem  addnoat:  eam 


siDcero  cordis  affectu  a  vobie  recipi  oportet,  ut  pie 
eancteque  Yivatie,  Porro  quum  hoc  eBse  iio?i  testa* 
moDti  beDeficiumj  ut  lex  Dei  noB  reformet.  ex  lere- 
miae  (31,  33)  teetimouio  et  compluribue  aliie  pateat: 
Bequitur  id  uon  poaee  obtioeri  donec  ad  Chrigtum 
yentum  fuerit.  Et  certe  solue  ipse  est  legis  Bnis 
ae  perfectio.  Ideo  1  i  b  e  r  t  a  t  e  m  addit  lacobus, 
yelut  iDdividuam  comitem;  quia  ouuquam  regenerat 
nos  Cbrieti  epiritus,  quin  dirinae  adoptionia  pariter 
Bit  t^Btis  atque  arrbabo,  ut  metu  et  trepidatiooe 
corda  nostra  liberet, 

Fermansmi^.  Hoc  est,  fixus  peretiterit  in  illa 
Dei  cogQitiooe.  Et  quum  addit,  beatus  erit 
in  opere  buO|  aigDificat  in  ipea  actione  sitam 
eea©  beatitudinem^  noD  in  auditione  frigida. 

26.  Videtur  reUgiosus^  Nunc  in  iis  etiam  qui 
se  legia  factores  eeae  prae  se  ferunt,  vitiumf  quo 
laborant  commuoiter  bjpocritae,  reprehendit:  nempe 
linguae  proterviam  ad  detraheDdum,  Antehac  de 
hDguae  cootinentia  aliquid  attigit:  eed  alio  fine, 
oam  tunc  iubebat  sileotium  noa  praeatare  DeO| 
quo  efiaemua  ad  disaeDdum  melius  compoeiti.  lam 
aliod  tractat,  Ne  malediceudo  liDguam  exerceant 
fidelea.  Porro  hoc  vitium  Domioatim  oportuit  ta- 
^ari  quum  de  legie  obeerTatioDe  aermo  eeset.  Nam 
qui  craesiora  vitia  exueruut^  huic  morho  suot  ut- 
plurimum  obnoiii.  Qui  neque  adulter  erit,  neque 
fur,  oeque  ebrioBua,  quin  potius  externa  aanctimo- 
niae  specie  fulgebit,  aliorum  famam  lacerando,  ee 
iactabit:  zeli  quidem  praetextu,  sed  obtrectandi 
libidino.  Proinde  hio  yeros  Dei  cultores  disoernere 
Toluit  ab  hjpocritie,  qui  pbarieaico  supercilio  ita 
turgeut  ut  laudem  capient  ex  aliorum  omnium  su- 
gillatione. 

Si  quis  videturj  inquit,  hoc  eat,  alioqui  speciem 
habet  saiictimoniae:  interea  autem  maledicendo  se 
oblectatp  hinc  conviDCitur  non  Tere  Deum  colere. 
Nam  quum  dicit,  Befigionem  eiuB  vanam  esae,  dod 
modo  Bignificat  reliquas  virtutes  maledicsDtiae  lahe 
oorrumpi,  aed  colligit  noti  siDcerum  eeae  pietatie 
etudium  quod  apparet 

Sed  cor  suum  decipitf  Mihi  dod  placet  Erasmi 
vereio:  Bioit  aberrare.  Fontem  enim  petulantiae, 
cui  addicti  eunt  hjpocritae,  designat  quo  immodico 
sui  amore  caeci,  longe  bo  meliores  esse  quam  sunt^ 
sibi  pereuadeant.  Et  certe  hinc  oblrectaDdi  mor- 
bua,  quia  oon  coDspicitur  peDdens  a  tergo  mantioa, 
ut  eat  ia  Aesopi  apologo.  Bene  ergo  lacobue,  qui 
effectum  corrigere  volenSf  boc  esl,  maledieendi  libi- 
diDcm,  causam  atteiuit,  quod  scilicet  hjpocritae 
plua  aequo  aibi  indulgent  FropeuBi  enim  ad  con- 
donaodum  eSBeDt,  si  viciedim  agnoacerent  ae  indi- 
gere  aliorum  venia.  Blanditiae  ergo  quibus  se  fal- 
lunt,  Titiis  suis  parcendo,  tam  superciliosoB  facinnt 
aliorum  ceDsoree. 

27.  Bdiffio  pura,    Quum  ea,  quae  masimi  in 
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g^atiam  paupereB  ooQt^iiaDuiit,  Prius  est^  iQdtgeum 
eet  deiicere  qiiod  Deua  extollit,  et  quoa  hoDOre  di- 
gQfttur,  probroae  tractSTe:  atqui  Deua  p&uperea  ho- 
norftt:  ergo  perTertit  Dei  ordioem  quisquis  eoa 
reiieit.  Alterum  eumptuiu  eat  ab  ezpeTieutia  com- 
muoi.  Nam  quum  utplurimum  molesti  sint  booid 
et  innoxiid  dirites,  Yalde  abeurdum  eat,  eorum  iu- 
iuriis  tale  praemium  repeuderei  ut  nobis  sint  magie 
eommendati  quam  pauperes,  qui  nos  iurant  magro 
quam  laedunt*  QuoQflque  yero  utrQmque  procedat^ 
diatinete  videbimue* 

ElegU  pauperes.  Non  eolos  quidem:  sed  ab 
illis  exordium  faeare  voluit,  ut  divitum  superbiam 
retuuderet.  Hoe  est  quod  dicit  Paulus  (1.  Gor.  l^  26), 
NoQ  multi  nobiles,  nou  multi  potentes  e  saeoulo: 
sed  quae  infirma  erant,  Deus  elegit,  ut  fortia  pude- 
faeeret*  In  summa,  quum  Deue  gratiam  suam  in 
divites  oommuiiiter  et  pauperes  effuderit:  bos  tamen 
illis  Yoluit  praererre.  ut  diBoerent  magni  noo  iibi 
plaoere:  tgaobiles  vero  et  obsouri,  totum  quod 
esaent  tribuereut  miserioordiae  Dei:  utrique  ad  mo- 
destiam  et  humilitatem  erudirentur.  Yocat  autem 
DiviteB  ]Q  fide,  nou  q^i  fidei  magmtudiue  ab- 
uudantj  sed  quos  Deus  variis  spiritus  sui  doQis 
loGupletavit :  quae  fide  perGipimuB.  Nam  eerte 
quum  Dominus  ae  liberaliter  omnibus  offert,  unus- 
quisque  pro  euae  fidei  meneura  oompos  fit  douorum 
eius.  Quare  ei  vaoui  sumus  aut  inopOB,  id  fidei 
noetrae  defectum  arguit,  Nam  ei  modo  fldei 
sinum  extendamnBj  eemper  paratue  eet  Deue  im- 
plere.  Promiesum  regnum  iia  dioit  qui  Deum 
diligunt:  non  quod  a  dilectione  pendeat  promissio: 
sed  ut  admoDeat  vooari  noe  a  Deo  in  spem  vitae 
aeternae,  hac  oonditione  et  in  huno  fiQem,  ut  vo- 
cati  ipsum  diligamue.  Ergo  finis,  non  iQitium  hie 
notatur. 

6,  Nonne  divUes.  Tidetur  instigare  ad  vindio- 
tam,  dum  in  medium  adducit  iuiustam  dominatioQem 
divitum:  Qt  qui  ab  itlis  iQique  tractantur,  par  pari 
referant.  Atqui  ubique  iubemur^  iniiniciB^  qui  nobia 
infeeti  sunt,  benefacere.  Terum  aliud  est  lacobi 
oonsiUum.  Non  tantum  osteudere  vult,  ratioue 
oarere  et  iudieio  qui  buob  oarnifices  ambitioee  ho< 
n0raQt:  ae  interea  iniurii  eunt  hominibue  eibi  ami- 
eis,  vel  ealtem  a  quibus  nuuquam  laesi  euQt,  Nam 
hiQc  melius  apparet  vanitas,  quod  nollis  benefioiie 
provooatiy  ideo  tantum  mirantur  di?ites,  quia  divi- 
te®  sunt:  imo  quoB  suo  damno  iQiustoa  et  crudelee 
seQtiunt,  iie  serriiiter  blandiuntur.  8unt  quidem 
ex  divitibus  nonnuUi  aequi  et  modesti,  et  ab  omni 
iniustitia  abhorrcQtea:  sed  pauci  tales  reperiuntur. 
Quod  ergo  utplurimum  aecidere  eolet,  et  quaei 
quotidiauo  usu  compertum  est,  refert  lacobue. 
Quia  enim  homines  fere  vires  suas  experiuutur 
nooeQdo:  inde  fit  Qt  quo  plus  quiaque  potest,  eo 
sit  deterior,  et   iQ  proiimos  iniquior.     Quo  inten- 


tius  Bibi  divites  oavere  dobeQt^  ne  quid  ez  hac  oon- 
tagione,  quae  paesim  graesatur  in  eorum  ordiQei 
cOQtrahant. 

7.  Bonum  nomen,  Noq  dubito  quiQ  Dei  et 
Ghristi  Qomen  iQtelligat,  I  n  v  o  c  a  r  i  autem  dioit 
euper  fidelesj  qoq  iQ  precibusi  ut  aliquando  scriptura 
loqui  Bolet,  sed  ratione  profeaeioQiB.  Quemadmodum 
patria  QomCQ  auper  sobolem  iuvocari  dicitur»  Genee. 
48,  16*  Et  mariti  uomeQ  super  uxorem,  leea  4,  1, 
Idem  ergo  est  ac  si  dixisset,  Bouum  nomen  quo 
gloriamiui,  vel  quo  eeDeeri  vultis,  honoris  causa. 
Quod  si  illi  Dei  gloriam  superbe  infamaQt:  quam 
iQdigni  auQt  quibua  honorem  impendant  Ohiriatianj? 

8,  Si  legem  quidem  regiam  perficiiis^  ittxta 
scripturam.  Diliges  proximum  tuuim  sicut  te  ipsum: 
benefacitis.  9*  Sin  permnam  respicUis^  peceatmm 
commiitiiis,  d  redarguwiini  a  hge^  vdtdi  ^ansgres- 
sores.  10<  Quisquis  enim  totam  legem  sermverU, 
offenderU  autem  in  uno^  fadus  est  omnium  reus. 
11.  Nam  qui  dixU:  Ne  moecheris^  dixU  etiam:  N$ 
occidas*  Quod  si  non  fueris  moechatus^  ocdderis 
tamen,  fadus  es  iransgressor  legis. 

Sequitur  nunc  plenior  declaratio.  Caueam  enim 
proximae  repreheQBionie  aperte  desigQati  quia  oon 
ex  oaritate  in  divites  officioai  essent,  sed  potiue 
iQani  captaQdae  gratiae  etudio*  Esi  autem  pro- 
lepsis,  in  qua  adversae  partis  excusatiouem  occupat. 
Poterant  enim  excipere,  non  ease  eulpandum  qui 
ee  humiliter  etiam  iudigQia  submittit.  Coocedit 
quidem  laoobus  id  verum  esse:  sed  ab  illia  falao 
praetexi  docet:  quia  tale  obsequium  non  proximis» 
aed  pereonis  exhibeant.  Priore  inquam  membro, 
recta  et  laude  digua  eese  agaoecit  quaecunque  cari- 
tatie  officia  in  proximos  conferimue.  Altero  negat 
ambitiosam  persOQarum  acceptiooem  iq  eo  geQcre 
debere  ccneeri:  quia  a  legis  regula  multum  absit. 
Huiua  autem  responsiOQie  cardo  iq  nomiQibue 
proximi  etpereonae  vertitur:  ae  ei  diceret^ 
Si  obteQditis  facto  veetro  caritatis  speciemi  facile 
id  diluetur.  Deue  enim  proximos  iubet  diliger6f 
non  eligere  persouas.  Porro  haec  vox  p  r  o  x  i  m  i , 
totum  hominum  geuus  coiuprehendit.  Qui  igitur 
pauculoa  euo  arbitrto^  atiii  praeteritis,  colendos  sibi 
proponit,  non  Dei  legem  servat,  sed  pravo  animi 
sui  etudio  obsequitur.  Nominatim  Deus  et  alieiioa« 
et  inimicoB,  et  quicunque  alioqui  essent  contempti- 
biles»  nobie  eommendat.  Huio  doctrinae  prorsua 
contraria  est  persoQarum  acceptio.  Quare  merito 
lacobus  cum  caritate  pugnare  npoQmnoXri^la;^  af- 
firmat, 

8*  Legem  regiam  perficitis,  Legem  pro  regnla 
in  priQcipio  seQtontiae  simpliciter  accipio :  P  e  r  - 
ficere  autemi  pro  sincera  animi  integritate  et 
rotuQde  (ut  aiunt]  aervare.    Opponit  autem  partiali 
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iBOiitiibiti  Giei  iuisericordia  etiliTeniat.  Dura  at 
uoflctft  est  expositio  eorutn  qoi  pereooaiB  sub  rei 
Bomioe  deeigDari  volQiit.  Neque  eniiu  propriQ 
gloriatur  haino  adferetis  Dei  ludimum^  sad  ipsa  Dei 
mieerioordia  qnodammodo  triumpbum  agit,  et  sola 
regnQm  obtinet,  quum  ceeeat  iudicii  severitae* 

14.  Quid  prodestf  fratres  wiet,  si  fidem  dicat  ali- 
guis  se  habere,  opera  autem  non  habeat?  numquid 
pokst  fides  salmm  facere  ipsum?  15.  Quod  sifraier 
aui  soror  nudi  fuerintj  d  egerdes  quolidiam  vidu: 
16.  dicat  autem  aliquis  vestrum  Ulis:  Abite  cum  paeCf 
calesdte  et  saturamini:  non  tamen  dederitis  iUis  quae 
sunt  necessaria  corpori:  quae  utiliias?  17*  Sic  et 
fideSj  si  opera  non  hniuerit^  mortua  est  per  se. 

14,  Quid  prodest.  Pergit  iu  commeudaQda 
mieericordia*  QQoniam  autem  Deum  fore  oobie 
eererum  et  eimul  formidabilem  iudicem  minatue 
fuerat,  Biei  bumaiii  et  misericordeH  eimus  erga 
proximoe:  coutra  Toro  exdpiebant  bjpoeritae,  suf- 
ficero  eobis  fidem^  in  qua  eita  est  bomiaum  ealue: 
Duoc  io  illam  ioaoem  iaetantiam  lurehitur.  Summa 
igitur  est,  fidem  siue  caritate  Dibil  cODducerej  adeo^ 
que  penitue  esee  mortuam.  8ed  bic  oritur  quaeetio, 
an  eeparari  a  caritate  poesit  fidea.  Et  Bane  per- 
yersa  huiud  looi  expOBitio  tritam  illam  apud  so- 
pbietae  distiDCtioDem  peperit  fidei  informie  et  for- 
matae.  Atquii  nihil  tale  lacobus  cogita?it:  oam 
ipsum  de  falea  professioue  loqui,  ex  primis  Terbis 
oonetat.  Neque  enim  sic  incipit,  Si  fidem  qule 
habeat:  eed,  ei  quia  se  babere  dicat*  Quo  eerte 
iDUuit  iactare  bypocritas  iuane  fidei  nomen,  quod 
re  ipsa  minime  in  eos  compotit.  Ergo  quod  ipse 
quoque  f  i  d  e  m  appellat,  coDceeBLO  eet,  ut  rhetoree 
yocant»  Nam  ubi  in  rem  duntaxat  insietimus,  Dibil 
nocet,  imo  expedit  interdum  caueae,  adversario  ver- 
bum  conoedere  quod  postulat :  quia  statim  re  cognita, 
?erbum  quoque  facile  ilii  excutitur,  lacobus  ergo 
quia  satie  habebatj  faleum  illum  praetextum,  quo  ee 
tegebant  hypoeritae,  refeHero,  de  verbo  controver- 
eiam  movere  noluit.  MomiaerimQs  tamen  eum  non 
ex  proprio  animi  Bensu  loqui  quotiee  hic  fidem 
nominat:  sed  potiue  adversue  eos  disputare  qui 
fidem,  qua  prorsue  carent,  falBo  praetenduQt, 

Numquid  potest  fides.  Hoc  tantundem  valet  ac 
si  dixisset:  Nos  frigida  et  nuda  Dei  notitia  aalutem 
minime  consequi.  Quod  verissimum  esse  omnes 
fateutur,  Ideo  enim  nobis  salus  ex  fide,  quia  noe 
Deo  coniuugit.  Hoc  autem  uon  aliter  fit,  quam 
dum  ioeerimur  in  corpus  CbriBti,  ut  eius  spiritu 
viventee  ab  eo  quoque  guberDemur,  Nihil  tale  est 
iD  hoc  mortuo  fidei  simulaoro:  quare  qod  mirum 
est  si  ealutie  effectQm  lacobus  illi  adimit. 

15.  Quod  si  frater.  Exemplum  e  re  praesenti 
8umit.    Hortatur  enimj  ut  dictum  est,  ad  caritatia 


officia,  8i  quis  contra  gtorietur,  fide  se  absqne 
operibas  conteutum  esee:  umbratilem  baoc  fidem 
orationi  comparat  quae  hominem  famelicom  aaturari 
iubet,  Q6C  tameD  cibum»  quo  destituitur,  euppeditat. 
Qnemadmodum  ergo  paQperem  iQdibrio  habet  qui 
verbis  illum  amandat,  nec  quidquam  afi^ert  opia :  ita 
Deo  illuduDt  qui  vitam  sibi  fingunt  operibus  et 
quovis  pietatis  officio  vacuam. 

17,  Mortua  est  per  se,  Pidem  per  ee  mortuam 
dicit,  quae  bonis  operibus  vaoua  est.  Uucle  colligi* 
mus  ne  fidem  quidem  ease:  quia  ubi  mortua  est, 
proprie  nomen  non  retinet.  Voculam  hanc  urgent 
sophistae^  quod  fides  ergo  per  se  aliqua  reperiatur: 
sed  nullo  negotio  refellitur  tam  frivola  cavUkdio,  quum 
satis  liqueat  apostolum  ab  impossibili  ratiodnari: 
sicidi  Paulus  angelum  vocat  anathema  qui  evangelium 
auhvertere  tentc^at  (Galat.  i,  8), 

18.  Quin  dicet  quispiam:  tu  fidem  habes^  et  ego 
opera  habeo:  ostmide  mihi  fidem  tuam  sine  qperibus 
tuis^  et  ego  tihi  ex  operi^us  mds  ostendam  fidem 
meam.  19.  Tu  credis  quod  Deus  unus  est.  Bene 
facis:  et  daemones  creduntj  ac  contremiscunt. 

18.  Quin  dicetj  etc.  Quod  Eraamus  duoe  hic 
colloqueotes  iuducit:  quorum  alter  fidem  operibus 
careotem  iactetj  alter  opera  absque  fide :  ac  tandem 
ambos  medio  apostoli  reepoueo  refelli  putat:  mihi 
yidetur  eese  nimis  coactum.  Absurdum  esse  putat^ 
hoc  dici  in  persoua  lacobi,  tu  fidem  habee:  qui 
nuUam  eioe  operibus  fidem  agnoscit,  Bed  multum 
in  eo  fallitur  quod  ipse  dpmtlav  in  his  yerbis  pon 
Egnoscit.  Proinde  iXXdc  accipio  pro  quio  potius: 
et  Tig,  pro  quolibet:  ut  refelktur  stulta  eorum 
gloriatio  qui  fidem  se  habere  imaginantur,  qnum 
fideles  se  vita  prodaut.  Nam  lacobus  dicit,  promp^ 
tum  fore  piis  omuibus  sancte  viyeutibus,  eiccutere 
hjpocrids  talem  iactantiam  qua  inflati  sunt. 

Ostende  mihi.  Tametsi  magis  recepta  apmd 
Graecos  lectio  est,  ex  operibus:  melius  tameo  yetua 
latina  conveDity  quae  in  nonnullis  graecie  exem- 
plaribus  legitur.  Itaque  eam  praeferre  noo  dQbitavi^ 
Ergo  quod  fidem  sioe  operibue  osteudere  iubet^  ab 
impoesibili  argumentatur,  ut  ouUam  esse  probet< 
Ita  loquutio  est  Eipmnxi.  Quod  si  quie  tamen  di* 
versam  lectionem  eequi  malit,  eodem  recidet: 
Oatende  mihi  ex  operibue  fidem.  Quia  quum  res 
otiosa  Bon  eit,  operibue  comprobari  uecesee  est 
SensQs  ergo  est,  niei  fructus  proferae  tuae  fidei^ 
nego  te  ullam  babere.  Verum  quaeri  poteet,  au 
externa  yitae  probitas  certa  eit  fidei  demooetratio. 
Dioit  enim  lacobus: 

Ostendam  tibi  ex  operih^is.  Reepoodeo,  iofideles 
quoque  interdum  excellere  epeciosie  virtutibus,  ve! 
honestam  vitam  procul  omni  crimine  degere:  ideo* 
que  opera  io  speciem  praeclara  a  fide  posse  separari. 
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dkamus.  Quomodo  igitar  lacobus  id  fuisBe  im- 
pletuai  dioit?  NoEDpo  OfitOQdere  Tult|  qiialis  illa 
ftierit  fides  quae  iustifieayit  Abraham:  qoq  otiosa 
Bcilioet  aut  evaoida,  sed  quae  illum  Deo  reddidit 
obBequeutom:  eicuti  etiam  ad  Hobraeofi  cap*  11,  S^ 
babetur.  Cooclusio  quae  mox  additur,  quia  iode 
peudet,  Qoo  alium  habet  seuBum.  Nod  iuBtificatur 
homo  Bola  fide,  boo  est^  ouda  et  iQaui  GOgQitioae 
Dei.  ItiBtificatur  operibuB,  hoe  eBt,  ex  fructibuB 
cogooBcitur  et  approbatur  eiuB  iugtitia. 

25.  SimUiier  d  Mahak  Tidetur  abBurde  facere 
qui  tam  diBpares  simul  copulat.  Cur  qoq  ex  magoo 
potius  iosigoium  patrum  oumero  aliquoa  delegit 
quoB  Abrabae  adiuogeret?  Cur  illiB  omoibua  prae- 
tulit  meretrieem?  Coosulto  duaa  persooaB  tam  di- 
TerBae  ioter  ge  commisitf  quo  CYideotiuB  moostraret, 
ouUum  uuquam,  cmuseuDque  esset  toI  cooditioois, 
Tel  geotis,  ?el  ordiois,  fuiase  absque  boois  operibus 
ioter  iuBtos  ac  fidelcB  babitum.  Patriarcbam  oomi- 
oavit  looge  omoium  excelleDtiBsimum:  dudc  sub 
meretriGis  persona  comprebendit  omoeB,  qui  qoum 
alieoi  esj^eDt  ab  ecclesia,  iaseruotur,  Quisquis  ergo 
iustUB  ceDaeri  cupit^  etiam  ut  ioter  iDfimoB  locum 
aliquem  habeat,  boois  operibua  se  talem  ostoDdftt. 
Quod  laoobus  (euo  more)  Rahab  operibus  fuiasa 
iustificatam  praedicat;  iado  colliguot  sophistae,  ooa 
operum  meritis  iuatitiam  cooaequi.  Noa  autem 
oegamua,  hio  de  modo  coosequeQdae  iuatitiae  eese 
eerlameD.  Fatemur  quideiQ  requiri  ad  iuatitiiim 
booa  opera:  taotum  illia  vim  ooofereodae  iuatitiae 
detrahimus:  quia  stare  coram  Dei  tribuiaali  oe* 
quooQt. 


CAPUT  IIL 

1,  NolUe  plures  magistri  fierh  fratresn^:  scien- 
tes  quod  maii*s  iudicium  sumpturi  simus,  2.  In 
mulUs  enim  labimur  omnes.  Si  quis  in  sermone  nmi 
labitur,  hic  perfedus  est  vir,  ut  qui  possit  fraefio  mo- 
derari  totum  etiam  corpus,  3*  Ecce  equis  fraena  in 
ora  iniidmus^  ut  obediunt  nobis:  et  totum  illortm 
corpus  circumagimus,  4,  Ecce  etiam  naves  quum 
tantae  sinty  et  a  saevis  ventis  pfdsetitury  circumagun- 
tur  a  minimo  gubemaculOy  quocunque  affedus  diri- 
gentis  vduefit,  5.  Ita  et  lingua  pusiUum  mefubrum 
est^  et  magna  iadat, 

2*  Plures  magistri.  Commuoia  et  fere  recepta 
biiius  loci  ioterpretatio  est,  quod  deterreat  a  mu- 
Doro  doceodi  appeteodo:  idque  ea  ratiooe  quia  pe- 
nouIoBum  sit,  et  gravi  Dei  iudicio  obooxium,  si 
quis  io  eo  deliDquat  Putaot  autem  dixigse,  oe 
multi,  vel  plures  aitis:  quia  aliquos  esso  opor> 
tet,  Ego  vero  magiatroB  iotelligo,  ooo  qui  pub- 
lioo  munere  fuoguDtur  iu  eccleaia:   sed  qui  sibi  ius 


ceDaorum  io  aiiod  uBurpaot*  Tales  eQim  reprehen* 
aoreB,  quaai  jiiagiatri  morum  habori  voluDt.  Atqu6 
haec  loquutio  tam  Oraecis  quam  Latioia  est  usi- 
tata^  magiitroB  vocaro  qui  aupercilioae  io  alioa 
aDimadvertuDt.  Quod  autem  multoa  fieri  Tetal» 
ideo  eatf  quia  ae  pasaim  multi  iogeruQt  Est  eoim 
hic  quasi  iDgCQituB  humaDo  iDgeQio  morbus,  ex 
aliorum  repreheoaiooe  famam  eaptare.  Duplex 
autem  m  hae  parte  vitium  regoat»  quod  quum 
pauci  dexteritate  poIleaDl,  omaea  promxBCue  io  ma- 
giateritim  irrumpuoL  DeiDdo  pauci  recto  studio 
ducuotur:  potiua  eoim  hjpocriais  et  ambitio  eoB 
quam  cura  frateraae  salutiB  iDcitat.  Notaudom  eat 
ooim  lacobum  hic  Qon  dehortari  a  frateroibua  mo- 
oitiooibue^  quaa  spiritus  totios  et  tautopero  nobia 
Gommeodat:  sed  immodicam  illam  cupiditatem  dam- 
oare  quae  ex  ambitiooe  oaBoitur  ac  superbia»  dum 
ae  quisque  adversus  proximoa  effert,  dum  obloquiturt 
carpit^  mordet,  ot  maligoo  ioquirit  quod  io  sioiB- 
tram  partem  rapiat.  Fieri  eDim  aolet  ot  impor* 
tooi  eiusmodi  GOQSorea  io  sectaodiB  alioram  vitiis 
ee  iDSoleoter  iacteot.  Ab  hae  iotemperie  et  arro- 
gaotia  lacobus  oos  revocat.  Addit  ratiooem,  Quia 
gravius  iudicium  aubituri  siot  qui  io  alioa  ita  auot 
severi.  Duram  eoim  sibi  legem  impooit  qui  om- 
oium  dicta  et  facta  ad  Bummum  rigorem  exigit: 
oec  veDiam  meretur  qui  oemioi  parcero  suBtiaet. 
Seuteotia  diligeQter  DOtaodap  Dei  aeveritatem  io 
so  provocare  qui  iu  fratrea  Qimium  auot  rigidi. 

2,  In  multis  enim  labimur,  Potest  hoc  aceipi 
per  coDceasiooem  dictum;  ae  ai  ita  dixiaset,  Esto, 
tu  io  fratribua  iQveQiB  quod  culpes:  oemo  eoim 
immoois  eat  a  vitiis:  imo  siDguli  pluribus  vitiia 
lahoraut  Sed  putaaoo  te  perfectum  asae  cum 
maledica  ot  viruleota  liogua?  Mibi  tameo  potius 
videtur  lacobus  hoc  argumeoto  qob  bortari  ad  mao- 
auetudiuem:  quia  simus  ipsi  quoque  multis  lofir- 
mitatibuB  circumdati.  loiqQe  eoim  facit  qoi  veoiam, 
qua  opoa  habct,  aliia  oegat.  Sic  etiam  Paulus, 
quum  lapaos  corrigi  iubet  clemeDter  et  io  spiritu 
leuitatis,  statim  addit  (Galat.  6,  1):  Coo&ideraiis 
te  ipaum,  oe  et  tu  teoteris*  Nihit  ODim  eat  quod 
magis  ad  temperaodum  oimium  rigorem  valeat 
quam  iofirmitatia  oostrae  agoitio. 

Si  quis  in  sermone.  Postquam  oemioem  esai 
dixit  qui  ooo  variis  modis  peccet:  iam  oatendi 
morbum  obloquBodi  prae  aliia  peccatis  odiosum  eaae 
Nam  quod  dicit  porfectum  eaae  qui  liogua  no 
iabitur:  aigDificat  cootioeDtiam  lioguae  virtute 
esae  eximiamj  uaamque  ox  praecipuis.  Quare  nim 
perverse  faciuot  qui  mioima  quaeque  vitia  curioai 
excutieDtes,  io  tam  crasBO  aibi  ioduIgeDt.  Proind 
elegaDter  hic  perstriogit  ceDsorum  hypocriaio:  qui 
io  auo  oxamioOy  quod  praecipuum  erat,  maximiqui 
momeoti,  omittuot,  malediceotiam  Bcilicet.  Nai 
qui  alios  caatigaot,   selum  prae  ae  feruQt  perfecta 
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pora  uiiiB  eat,  praeBeDt]  et  praeterito.  PraeseDB 
qmdeifi  potaDtiain  stgDiGcat  et  facultatem:  praeter- 
ituDi  TerOj  usum  rel  experieDtiaai ,  nierito  hine 
ooDolodit;,  plenam  eese  lioguam  martifero  veoeno. 
Etsi  auiem  hmc  mnnia  primo  loco  ad  cirmmsian- 
iiam  praesentis  loci  referre  convenit^  quod  nimis  prae^ 
posiere  in  alios  magisterium  sibi  iisurpent  qui  ioAo- 
rafU  deierrimo  vUio :  tenenda  iamen  est  simul  dodrina 
universalis,  Si  viiam  rede  componere  volumusy  corri- 
gendae  linguae  summam  operam  esse  dandam:  guia 
ni«22a  pars  hominis  est  noceniior, 

9,  Per  ipsam  benedicimus.  Hoe  mortifari  ve- 
noui  laouleDtum  mt  specimeiij  quod  prodigioBa  levi- 
tate  BB  it»  trangfigurat.  Nam  quum  simulet  Deo 
ee  beuedieere,  proliDus  illam  iu  ioaagioe  eua  exse- 
cratur,  Dempa  dum  homiueB  maledicit.  Nam  Bi 
l^eDedioeodus  est  Deas  iu  uoiTerBis  operibus  BuiB, 
]d  praesertim  Talere  id  homiDibus  debet:  io  quibua 
peculiariter  relucet  imago  eius  et  gloria.  Hypocri- 
aiB  igitur  nou  fereuda  est,  quum  eaDdem  linguam 
Tertit  homo  iu  Dei  laudem  et  eiBecratiouem  homi^ 
uum.  Proinde  Dulla  potest  esae  Dei  invocatiOy  et 
laudes  eius  ccBsare  neceBse  estf  ubi  reguat  maledl- 
centia.  Haec  enim  impia  est  nominia  Del  profa- 
natio,  qoum  liDgua  id  fratres  viruleDta  ipaum  aub 
laudiB  speoie  nsurpat  Quare  txt  rite  illum  latide- 
mus  cotTigendum  eat  in  primiB  maledicentiae  adver' 
euB  projcimos  vitium,  Inierim  tcnenda  quoque  est 
particularis  dodrina^  virulentiam  suam  detegere  aus- 
ieros  istos  censores,  qui  posiquam  suaviter  Deum  lau- 
darunt^  subiio  evomunt  adverstis  fraires  quidquid 
fingi  potest  maledidionum,  Bi  quiB  obiiciat,  deletam 
Adae  peccato  fui&BC  Dei  imagiuem  tu  humaaa  ua* 
tnra  fatendum  quidem  est  fuisBe  miBere  deformatain, 
ned  ita  ut  lineameuta  adhuc  quaedam  appareant. 
luBtitia  et  rectitudo,  bouique  appeteudi  libertaB 
sublata  egt:  sed  mauent  praeelarae  multae  dotes 
quibua  bestias  praecellimus.  Ergo  qui  Deum  Tsre 
oolit  atque  houorat,  in  homiuem  eontumelioaUB  esse 
Terebitur. 

11.  An  fofis.  SimilitudineB  istaa  adduGit^  ut 
osteudat  liQguam  maledicam  porteutum  quoddam 
CBee,  alienum  a  tota  uatura,  et  quod  ordinem  a 
Deo  ubique  positum  evertit.  Nam  quae  contraria 
Bunt,  DeuB  sic  dietinxit,  ut  res  iuanimatae  nos  a 
coDfuea  permiitiouej  qualis  est  in  liDgua  duplici, 
absterrere  debeant. 

13.  Quis  sapiens  et  intelligens  inter  vos?  osiefi- 
dat  ex  honesta  cmiversatione  opera  sua  in  mansm- 
tudine  sapienliae,  14,  Si  vero  aemulatimieni  amaram 
habdis,  et  contentionem  in  corde  vestro,  ne  gloriemini, 
et  metitiamini  adversus  veritaiem,  15-  Non  est  haec 
sapientia  de  sursum  veniens:  sed  terrestris,  animalis^ 
daemmnaca.  16.  Ubi  enim  aemukdio  d  cofiientio,  Hi 
perturbaiioj  d  omne  pravum  opits.    17.  Quae  auiem 


e  sursum  est  sapientiaf  primum  pura  estj  deinde  pa^ 
catay  aequa,  comiSf  ^ena  misericordiae  d  bonorum 
operum:  sine  disquisitionej  sine  simulatione,  18.  Frudus 
auiem  iustUiae  in  pace  seminaiur  fooiefdibus  pwcem* 

13.  Quis  sapiens.  Quoaiam  maledioeodi  libido 
ex  auperbia  fere  naacitur:  superbiam  autem  ut 
plurimum  generat  faifia  persuasio  sapieutiae:  ideo 
de  aapieutia  hic  loquitur.  Soleune  est  hypocritis 
eflerre  se  ae  iactare,  omDes  criminaDdo*  Qualiter 
multi  olim  ex  philosopbis  gloriam  esc  amarulenta 
ordinum  omnium  inaectatioDe  captabant,  Talem 
fastum,  quo  turgent  et  eiieaecati  sunt  maledjci  ho- 
miueB,  retuudit  lacobuB,  quum  sapieutiae  opinioDem, 
qua  aibi  placcDt,  quidquam  diviuum  habere  negat: 
aed  potius  esBe  ex  diabolo  coutendit.  SeDaus  est 
igitur;  Superoilioii  iBti  cenaoreB,  qui  sibi  large  in- 
duIgoDtp  praeterea  Demiui  parouDt,  Tideiitur  Bibi 
prae  aliis  Bapere:  sed  multum  faUuntur.  Nam  aliter 
prorsuB  suoa  instituit  Dominua:  nempe  ut  maoeueti 
fiint  et  bumaol  erga  alios.  Soli  igitur  vere  coram 
Deo  aapiunt  qui  hauc  maDBuetudiDem  ooDiuQguut 
oum  hooesta  coQveraatioue:  nam  qui  tmceB  BUnt  ao 
iuexorabiles,  etiamai  aliaB  multiB  virtutibuB  polleaut, 
non  teoeut  iustam  Bapieudi  ratioaem, 

14.  Si  aemuiatiofiem  amaram,  Notat  fmctus 
qui  e£  nimia  au8teritate  Dascuntur,  quae  mauaue- 
ludiui  est  eootraria.  NeoesBe  est  eoim  ut  immodi- 
cus  rigor  pravae  aemuIatioDcs  gigDat,  quae  in  con- 
teDtionem  mox  erumpuut,  Improprie  quidem  la> 
quitur,  dum  iu  corde  coDtentioDea  looat:  sed  hoo 
ad  Bensum  nihil  aut  parum  refert.  Nam  fontem 
i&torum  malorum  indieare  Toluit,  pravum  cordiB 
affectum.  Aemulationem  dixit  a m a r a m , 
quia  oon  regnat^  nisi  dum  aoimi  Teneno  maligni- 
tatia  infccti  eunt,  ut  omoia  io  amarulentiam  oou- 
Tertant.  Ergo  ut  Tere  glQriemur  nos  esae  Dei 
filioB,  iubet  noa  plaoide  et  modeste  agere  cum  fra* 
tribue:  aliqui  meDtiri  dos  pronuDtiat  dum  chriatia- 
Dum  oomeu  iactamus.  Caeterum  uou  abs  re  aemuta- 
tioui  eociam  addidit  contentionem:  quia  ex 
malignitate  et  iuTidia,  certamiDa  et  rixae  Bemper 
ebulliuut. 

15.  Non  esi  haec  sapimitia,  Quia  dif&oalter 
cedunt  bypocritae:  fastum  eorum  acriter  retundit, 
negaoB  veram  esae  aapientiam  qua  turgeDt,  dam  in 
excuticudia  aliorum  vitiis  oimis  suut  morosi.  Nomen 
tameu  s  a  p  i  e  d  t  i  a  e  illis  GODcedena,  epithetiB  de- 
monBtrat  qualis  sit,  uempe  terrestris,  animalis, 
daemoniaca:  quum  veram  oporteat  esBe  ooeleBtem, 
spirituaiem,  divinam.  Quae  tria  illia  prioribua 
directe  Bunt  opposita.  Sumit  euim  pro  confeeBO 
lacobuSf  uon  atiter  dob  sapere  quam  si  ooelitua  a 
Deo  per  spiritum  eimue  illuminati.  Ergo  quaqua- 
vergum  se  exteudat  meDS  homioiSi  tota  eius  per- 
apicacia  erit  Tanitas:  oeque  id  modo,  sed  tandem 
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BataDae  praeBtigiia  implicita,  peasiiiie  delirabit. 
A  0  i  m  a  hic  Bpiritoi  oppoeittir,  eicuti  primae  ad 
CoTiDthios  cap.  2«  14,  quum  dicit  Fatiloe»  animalem 
homioeiD  dod  eapero,  quae  suDt  Dei.  Neo  magis 
deiici  poterat  hominie  sDperbia,  quam  dam  ita 
dameatur  quidquid  sapientiae  habet  ex  aua  ipBius 
EDitDa,  BiDe  Dei  epiritti ;  imo  dam  ab  eiue  anima 
fit  traDeitus  ad  daemoDem.  FeriDde  eDim  hoo  ralet 
ae  ei  dieeretur,  Homioee  dum  eequuDtur  proprium 
seDaumj  mox  delabi  ad  SataDao  impoeturae. 

16.  Uhi  mim  aemuiaiio.  Argumeutum  est  a 
TepugDantibus :  nam  aemuiatio,  qua  iDcitaDtur  hypo- 
critae,  coutrarios  eapientia  effectue  parit.  Sapientia 
enim  requirit  etatum  meDtis  beoe  compoeitum :  aemu- 

|]atio  autem  eum  perturbat,  ut  secom  ipsa  quodam^ 
modo  tumultuetuf,  et  aioe  modo  id  alioe  efferverat. 
Alii  dxaTaaraaEacv  irertuDt  ineonstaBtiam :  et  inter- 
dum  hoo  aignificat.  Sed  quum  eit  etiam  eedido  et 
tumoltusj  nomeu  perturbatioDie  aptioa  praesenti 
loco  risum  eet.  Graviue  enim  quiddam  exprimere 
laoobue  voluit,  quam  leritatem:  Dempe  quod  ma- 
tigDus  et  obtrectator,  quaai  extra  se  ipeum  eaeet^ 
coDfuBe  et  perperam  agit  omnia.  Ideo  addit  omoe 
opus   pravum« 

17.  Quae  atdem  e  surmm  est,  Nudo  effectua 
coelestie  aapieDtiae  priorJbuB  coDtrarioe  eDumerat. 
Frimo  dicit  esee  p  u  r  a  m :  quo  epithelo  excluditur 
hjpoerieiB  et  ambitio.  Secundo  Tocat  p  a  c  a  t  a  m : 
ut  digoificet  atienam  eeee  a  coDteotiouibuB.  Tertio 
Tocat  a  e  q  u  a  m  tcI  humaDam :  ut  sciamua  procul 
diatare  ab  immodica  auateritatej  quae  Qihil  iu  fratri- 

-bu8  tolerat.  Vocat  comem  ac  tractabilem:  quo 
^iigoificat  abhorrere  a  superbia  et  maHgoitate.  Foet- 
Temo  p  1  6  D  a  m  esse  mieerieordia  docet,  quum  hypo- 
oritae  iohumaDi  eint  et  inexorabilei,  Per  fructus 
bonos  generaliter  omuia  ofJScia  deeiguat  quae 
beDeToli  homines  fratribue  impendunt:  ac  ei  udo 
Terbo  dixieset,  pleoam  beQeficeDtiae*  Htoc  eequitur 
meatiri  eoe  qui  tetrica  austeritate  gloriaotur.  Tam- 
etsi  aotem  quum  p  u  r  a  m  toI  sinceram  dizerat^ 
satie  damnaTerat  hypocrisiD:  elariue  tamOD  iterum 
in  fioe  repetit.  UDdo  admonemur,  noii  alia  de 
causa  esse  qob  ultra  modum  morosoe,  nisi  quia 
oimium  Dobis  parcimus,  et  conni¥emue  ad  propria 
Titia.  Sed  hoc  abaurdum  Tideri  poaset^  quod  vult 
ease  eine  diiudicatioDe,  Neque  CDim  spiri- 
ttia  Dei,  booi  et  mali  tollit  diecrimeo:  neque  ita 
coB  reddit  socordes,  ut  iudicio  destituti  vitium  pro 
Tirtute  laudemue.  Reepoudeo,  lacobum  bic  di- 
iodicatiooie  Terbo  nioiie  aoxiam  ao  scrupu- 
loeam  ioquisitiooem  notare,  qualem  fere  in  bypo- 
critie  cerDere  licet,  qui  dum  oimis  ezacte  inquirunt 
in  fratrom  dicta  et  facta,  nihil  eoq  in  eiDietram 
partem  rapiuot. 

18.  Frudus  autem  iustUiae,  Duplex  esse  eeo- 
«ue   potest,    Tel    quod    pacificis   seminatur   fructue, 


quem  postea  colligaDt:  Tel  quod  ipei  etiamsi  multa 
io  proximis  modeete  tolerent,  non  tamen  deeinuiit 
iustitiam  eerere.  Eet  autem  aDticipatio.  Nam  qui 
obtreotandi  Hbidioe  ad  maledicendum  feruntur, 
habent  semper  huDC  praetextum,  Quid?  ergone 
malum  Doetra  faeilitate  forebimus?  Dicit  itaque 
lacobus:  Qui  rere  ex  Deo  eapiunt,  ita  esse  aeqtios, 
modestas,  placidos,  miserioordea,  ut  non  tamen  die- 
simulent  ?itia,  oeque  illiB  fayeant :  sed  potioa  corri- 
gere  studeaot,  modo  in  pace,  hoc  e&tj  tali  modera- 
tione  adhibita,  ut  uoitae  aalya  maDeat.  Atque  hoo 
modo  testatur,  minime  huc  spectare  quae  hacteDus 
dixit,  ut  e  medio  tollantur  placidae  reprebenaionee : 
aed  ne  carDifioee  eint  qui  7itiorum  medici  haberi 
ToIuDt.  Proinde ,  facienti^us  paeem,  est 
septimus  casus,  ut  rocant  grammatici:  ac  sic  re- 
BolFi  debet  oratio,  Qui  pacis  studiosi  suntj  curam 
DihilomiDua  habent  serendae  iuatitiae:  neque  io  pro- 
moveodie  et  urgeodis  bonis  operibus  igDa?i  sunt 
aut  iDutilee,  eed  zelum  auum  temperant  pacis  coo- 
dimento:  quum  hjpocritae  caeco  et  rabioeo  impetu 
omnia  perturbeDt. 


CAPUT  IV. 

1.  Unde  bdla  et  pugnae  inter  vos?  nomie  hinc, 
ez  vQluptatibus  vestris  qu(i€  militant  in  membris 
vestris?  2.  ConcupiscUiSt  ei  non  habetis:  invideiis, 
et  aemtdamini^  ei  nofi  potestis  obtinere:  pt^cdis  et 
bdUgeramini.  Non  habetis,  propterea  quod  nmi  petUis, 
3.  Petitis,  et  non  accipUis:  quia  maie  petUis^  ut  m 
voJuptates  vesUras  l^isumatis, 

1.  Unde  beUa,  ek.  Quia  de  pace  txactaTerat, 
et  moouerat  sic  extermioaoda  esae  vitia  ut  pax 
foveatur:  bac  occasioDe  deaeeodit  ad  coDteDtiones, 
quibus  se  mutuo  verabant:  ao  oatenditj  eas  ex  io- 
ordioatid  potius  cupiditatibus  emergere  quam  ex 
studio  recti.  Nam  si  modum  sibi  quisque  impo* 
oeret,  ood  incitareut  aiii  alios.  Ergo  ex  eo  quod 
impuDc  graseaotur  libidinee^  eServent  conflictue* 
node  apparet,  maiorem  inter  dob  pacem  futuram, 
bI  ab  iDiuria  singuLi  abstinereot.  Sed  vitia,  quae 
io  nobis  regnaDt,  euot  quasi  armati  sateOitee,  ad 
pugDas  cODCitaDdas^  M  e  m  b  r  a  vocat  omDes  noetri 
partee.  Y  o  1  u  p  t  a  t  e  s  accipit  pro  Olicitis  et  libi- 
dinoeis  desideriis,  quae  nisi  cum  aliorum  iniuria 
aatiari  DequeuDt. 

2.  ConcupiscUis^  et  non  habetis.  Tidetur  Bigni- 
ficare,  inexplebiiem  esee  hominis  animumj  ubi  im- 
probis  cupiditatibus  iodulget.  Ac  saQe  ita  est:  uam 
qui  suoe  appetitus  iicenter  graseari  eioitj  Dullum 
UDquam  habebit  ooncupiscendi  modum.  Quio  etiam 
ei  munduB  illi  daretur,  cuperet  nOToe  sibi  creari 
mundos.     Ita  fit,  ut  eibi  homioes   toroienta  accer- 
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Bftnt  qum  suptreDt  omQiuni  oaroigouDi  Baevitiam. 
Nam  illud  rere  ab  Horatio  ^)  dictum  eet :  loTidia 
Biotjli  non  mTenere  tjranDi  maiu3  toruieQtum. 
Ubi  quidam  oodioee  habeut  ^ovc^ere,  uod  dubito 
quia  legeodum  8it  ipOovetie,  quemadmodum  trans* 
tuli*  Occidaudi  euim  Terbum  duIIo  modo  aptari 
potast  ad  coute^tum. 

Pugnatis,  Nou  iDtalligit  bella  ct  pugnas,  quibua 
inter  ee  exeertifi  gladiia  coDfliguat  homioes:  8ed 
quamlibet  certamiDum  coDtootionem,  dum  quisque 
aliig  opproseis  emergere  studeL  Quod  Dthil  eius- 
modi  certamlDibus  proioiunt,  in  eo  pravitatis  suae 
poeD&s  dare  afOrmat.  Merito  eoim  fruatratur  eos 
DeuSf  quem  oou  agnoscunt  bonorum  autorem,  Nam 
dum  ita  illicitie  modis  ooeteDduut,  potius  Hatauae 
ibuepiciis  ditari  appetuot  quam  Dci  beuefioio.  Hic 
fraude,  ille  Tioleutiaj  alius  calumoiia,  omnes  matis 
et  Bceleratis  artibus  ad  felicitatem  oituotur.  Felices 
ergo  esse  appetuDt:  sed  noo  ex  Deo.  Quare  dod 
mirum  si  retro  aguutur  ia  suis  studiiB,  quando  non 
Disi  a  sola  Dei  beuediotioDe  exspectaudi  Boot  pro^» 
speri  Buocessus. 

3.  PetUis^  et  nm  accipUis.  Dltra  progreditur, 
etiamei  petant^  reputsa  tameo  ease  diguos:  quia 
Deum  cupereut  suarum  libidiuum  mioistrum  faoere. 
Neque  enim  Totis  suis,  quale  praecipit  ille,  tempera- 
mentum  statuunt;  sed  effraeni  liceutia  ee  proiioiuDt 
ad  ea  postulanda  quorum  maxime  puderet  homiDem 
ullum  consoium  habere.  Ridet  alicubi  Flinius  baoc 
impudeotiam,  et  meritoi  quod  homioas,  Dei  auribus 
tam  improbe  abutantur.  Quo  minus  toleranda  est 
in  Christianis,  quibua  a  coeleati  magietro  tradita 
est  orandi  regula.  Et  eerte  nullam  apud  nos  Doi 
reverootiam,  Dullum  timorem,  DuIlaD]  denique  exiati- 
matiouem  ease  coostat,  quum  ab  eo  petere  audemua 
quae  uobit>  vel  oonscientia  uoatra  negaret.  In  summa, 
hoo  Tult  lacobus^  fraenaDdae  ease  oostras  cupidi- 
tatea.  Hio  porro  eat  fraenandi  modus,  si  Deo  sub- 
ieotae  aiut.  Deiode  quae  moderato  oupimus,  a  Deo 
ipao  peteoda  esse  dooet,  Quod  si  fiet»  a  praTis 
ooDtentioDibus,  a  fraode,  a  TioleDtia,  ommque  iuiuria 
iuter  noB  ab&tinebimua. 

4.  AduUeri  d  aduUeraey  an  nesdtis  quod  amicitia 
nmndi  inimicUia  Dei  est?  qui  ergo  voluerU  amims 
esse  mundif  inimicus  Dei  constUuitur.  5*  An  putatis 
guod  fnistra  dicat  scripturaf  an  ad  invidiam  cm- 
cupiscit  spiriius  qui  habUcU  in  vobis?  6.  Quin  ma- 
iorem  dat  graliam. 

4»  AduUeri,  Hauc  seDteutiaoi  coniungo  oum 
superioribue,  Adulteroi  euim  (meo  iudicio)  meta- 
phorice  appellat^  qui  huiua  mundi  Tanitatibus  cor* 
rupti  a  Deo  se  alienant:  ac   si  degeDerea  Tocaret, 


1)  £pp.  L  1.    £p.  2,  58. 


aut  alio  nomine.  Boimns  quam  frequeoB  sit  in 
soriptura  sacri  coniugii  meotio  quod  Qobiscum  Deua 
cootraxit*  Nos  itaque  Tult  eimiles  esae  cadtae  Tir* 
gini:  quemadmodum  Faulus  dicit  (2.  Corin.  II,  2). 
Hauo  castitatem  Tiolant  ac  oorrumpunt  impuri  omDee 
mundi  affectua*  Quare  non  sine  oausa  laeobus 
adulterio  comparat  amorem  mundL  Qui  sino  trans- 
latiooe  eius  Terba  accipiuot,  non  satis  obaervant 
oontextum.  Fergit  enim  adhuo  iuTchi  in  hominum 
libidines,  quae  eos  muudo  implicitos  a  Deo  ab- 
ducuDt,  quemadmodum  soquitur. 

AmicUia  mmidk  Amicitiam  mundi  uomioat 
quum  se  homiuea  mundi  corruptelis  addicunt  et 
manoipaDt.  Tale  enim  tantumque  est  muudi  cum 
Deo  dissidinm,  ut  quaotum  quisque  id  muDdum 
iDoIioat,  tantUDdem  a  Dm  alieoetur.  Ideo  toties 
acriptura  renuQtiare  iubet  muudo,  ai  Telimus  Deo 
serTire. 

5.  An  putaHs.  Yidetur  proxime  sequentem 
senteDtiam  tanquam  ex  Boriptura  adducere*  Mul* 
tum  itaque  m  torquont  ioterpretes:  quia  nusquam 
iuvenitur  iu  scriptura  tale,  aut  aaltam  affine  testi- 
monium.  Verum  nifail  obstat  quominus  ad  id  re* 
feratur  quod  iam  dictum  est,  mundi  scilioet  amioi- 
tiam  adTereari  Deo.  Porro  iam  diotum  est  dootrinam 
esse  quae  passim  occurrit  in  scripturis.  Quod  autem 
prODomoD  omisit,  quod  oratiooem  magis  perspicuam 
reddere  poterat,  nihil  mirum:  est  enim  ubique  valde 
concisus,  ut  apparet. 

An  spirUus,  Quidam  de  bomiuis  anima  istud 
dici  putaoL  Ideo  affirmative  leguot  in  hunc  sen- 
sum:  quod  homiais  spiritus,  ut  maligDUS  eat,  ita 
infeotuB  sit  iuTidia,  Buosque  affeotua  semper  ioTidiae 
permisoeat.  Rectius  tameo  sentiuut  qui  referuot 
ad  Dei  spiritum.  Ille  eoim  eat  qui  nobis  datus  est 
ut  habitet  in  nobis,  Ego  et  do  spiritu  Dei  aocipio, 
et  ioterrogatiTC  lego  hanc  sententiam.  Frobare 
enim  Tult  qx  quo  iovideut,  non  regi  eos  Dei  epiritu: 
quooiam  ipae  aliter  fidelea  ioatituat:  idque  oonfirmat 
proximo  mombro,  quum  addit,  maiorem  potiua 
dare  gratiam.  Est  eoim  argumeDtum  a  oootra- 
riis.  luTidia  maligoitatia  signum  est:  apiritus  autem 
Dei  douorum  affiuentia  se  liberalem  eaae  ostendit. 
Ergo  nihil  magis  repugnat  eius  oaturae  quam  io- 
Yidia.  In  summa,  negat  lacobus  regnare  Dei  spiri- 
tum  ubi  Tigent  pravae  cupiditates  quae  nos  ad 
mutuam  cootentiouem  irriteDt:  quia  proprium  Bpiri- 
tus  est  magis  ac  magis  homiues  ooTis  subinde 
donia  locupletare.  AliiB  interpretationibus  refutandis 
oon  immoror,  Expoouut  quidam,  spiritum  adTersus 
iDTidiam  ooDCupisoere*  Id  oimia  durum  eat  et  oo- 
aotum.  ExpoDunt  dare  maiorem  gratiam  qua 
domentur  concupiscentiae,  et  oogantur  in  ordinem. 
Yerum  seuBUB  quem  addaxi  magia  geuuinus  eat, 
quod  acilicet  aua  beoefiooDtia  noa  a  maligDa  aemu- 
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l&tione  reTOcet.    OootiDUativa  partictila  Ss,  adTersa- 
tiTam  valet  iXki,   ?el  i}Xd  ye,    Itaqoe  rerti  quia, 

7,  Subiecti  igitur  esMe  Deo.  Eesistite  diabolo^ 
d  fugiet  a  vobis.  8.  Appropinquuie  Deo,  d  appro- 
pinquabit  vobis.  Mundcde  manus^  peccatores:  purificaie 
corda^  dupiid  aninw.  9*  Affligimini^  lugeie^  d  plo- 
rate:  risus  vester  in  ludum  vertatur^  et  gaudium  in 
moerarem,    10.  HumUiamini  coram  Deo^  et  eriget  vos. 

7.  Subiecti  igiiur.  Subiectio  iata,  qtiain  com- 
meodat,  homilitatis  eet  Neqae  eoim  geDeraliter 
hortator  ut  pareainue  Deo,  Bed  requirit  submisBio- 
fiem :  quia  fipiritua  DomiDi  super  bumiles  et  quietos 
reqoieeciL  Ideo  utitur  illativa  particula.  Nam  quia 
Dei  apiritum  in  gratiia  augeudiB  liberalem  praedi- 
caverat^  ex  eo  colligit,  debere  igitur  uoa  aemuIatioDe 
poeita  aubiici  Deo.  Multi  eodices  interpositam  haoc 
BenteDtiam  habeut,  QDapropter  dicit,  Deus  goperbia 
reeiatit,  humilibua  vero  dat  gratiam.  Sed  quum  io 
aliis  noo  legatur:  Buepicatur  EraBmus,  a  etudioao 
quopiam  annotatam  lo  margiDe,  poatea  in  contextum 
obrepsiese.  Atqui  fieri  poteat:  quamquam  noo  male 
qaadraret  oratiouie  cootextu].  Nam  quod  abeurdom 
esee  quidam  putaot^  eitari  tauquam  ex  ecriptura, 
quod  nou  niai  apud  Petrum  exatat,  facile  dilyitur. 
Quio  potioB  cooiicio,  ex  commuoi  Bcriptorae  doc- 
trioa,  haoc  quaai  proTerbialem  eeDteotiam  tuoc 
foieae  tritam  ioter  ludaeoB.  Et  Baoe  nihil  oontioet, 
oisi  qood  Fsalmo  18,  28,  habetur:  Popolom  hu- 
milem  eerTabia  Domioe,  et  ocoIob  auperborum  de- 
iicies:  et  aliie  compluribus  loeis. 

BesistUe  diabolo.  Oeteodit  quoreum  conferre 
deceat  noetram  eootentioDem:  quemadmodum  Paulue 
certameo  nobis  cum  carne  et  saoguine  esee  oegatj 
eed  no8  ad  spiritualem  pognam  acoii  (Epbes.  6,  12). 
Ergo  obi  modeetiam  erga  homioes,  erga  Deum  mb- 
mii^sioDem  docoit,  Sataoam  propooit  hostem,  io 
qoem  iosurgere  deceat.  Promieeio  tameo  quam  addit 
de  fuga  Satanae  Tidetur  quotidiana  experieotia  re- 
futari.  Certum  eoim  est,  quo  quieque  fortius  re- 
pogoat,  eo  acrius  urgeri.  Ludit  enim  quodammodo 
Satao  ubi  non  repeliituf  eerio  cODfiictu :  sed  ad- 
▼ersue  reoiteotes  quidquid  babet  roboria  explieat. 
Deiode  pugoando  nooquam  fatigatur:  eed  uoo  proe- 
lio  Tictuer  aliud  eubinde  reooTat,  Bespoodeo,  fugam 
loco  profligationiB  acoipi.  Kt  saDe  qoamTis  ood* 
liniioa  iosultus  repetat,  eemper  tamen  excloeue 
dieeedit, 

8.  Appropinquate  Deo,  Iterum  admonet,  noo 
defoturnm  oobia  Dei  aoxiHum,  modo  locom  illi 
demus.  Nam  quum  appropioquare  Deo  iubet, 
ot  illum  propinquum  seDtiatnus,  sigDificat  ooa  eiua 
gratia  deetjtui,  quia  nos  subducimue.  Deo  autem 
a  partibus  noatiie  etantei  noa  eet  cur  succumbere 
metaamus.     Caeterum  ei   quie  ex   hoc  loca  ioferat 
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prioree  io  oobia  partea  sitas  ease^  Dei  gratiam 
poatea  sobaequi:  oihil  tale  Toluit  apostoloe,  Neqoe 
eoim  si  hoc  facere  debemuB.  protious  sequitor  etiam 
noe  posae.  Et  epiritua  Dei  quum  nos  ad  oficiom 
hortatur,  aibi  aut  soae  Tirtoti  nibil  derogat  quio 
hoe  ipsum  qood  iobet,  impleat  idem  qnoque  io 
nobis.  lo  somma,  oihil  aliDd  Toluit  lacobus  hoe 
loco,  quam  nobie  Deum  ouoquam  deease,  nisi  quia 
noa  ab  ipso  alienamue:  quemadmodum  ai  quie  fa- 
melicos  ad  meoeam,  et  ad  footem  sitieotea  abduceret. 
Hoo  intereet  quod  gressus  nostroa  a  Domioo  et 
regi  et  sostioeri  oportet:  quia  nos  pedes  defieiont« 
Porro  quod  caTillaotur,  aecuodariam  et  qoaai  pe- 
dieequam  esse  Dei  gratiam  ooetrae  praeparatiooi, 
quia  Deum  appropioquare  posteriore  loeo  lacobue 
dicat:  friFoIym  est.  8cimuB  enim  noo  eese  novum 
ut  priores  auas  gratias  oovis  augeat:  hoeqoe  modo 
locupletet  magia  ac  magisy  qoibua  iam  multom 
dedarat. 

3Iundal^  manus.  CompeUat  hic  omoes  a  Deo 
alienatos.  Neqoe  vero  duo  homioum  geoera  de- 
signat;  sed  eoadem  Tocat  peccatores,  et  dn- 
plicee  aoimo.  Neque  quosTi&  peccatores  intelli- 
git:  sed  eceleratos  et  Titae  corruptioriB.  Quemad- 
modum  lobao.  cap.  9,  3,  Deus  peceatores  noo 
exaudit«  Quo  seoeu  mulier  peccatrix  a  Loca  diei- 
tur  (7,  37):  ab  eodem  et  reliqois  evaDgelietis:  Hic 
cum  pecoatoribus  edit  ac  bibit«  Quare  noo  omnea 
promisGue  ad  poeoiteotiae  speciem,  cuios  hic  fit 
mentio,  invitat:  eed  qoi  corde  auot  pravo  et  cor- 
ropto,  Tita  autem  turpi  et  fiagitioBa,  tcI  certe 
acelerata,  ab  his  exigit  cordis  puritatem  et  muodi- 
tiem  operum.  Uode  oolligimos,  quae  Fera  eit  poeoi- 
tentiae  ratio  ac  natura:  ubi  seilicet  qoq  tantom 
corrigitor  Tita  exterior,  Bed  initium  fit  ab  aoimi 
repurgatione:  aicuti  ecooTerso  necesae  est  ut  in- 
teriorie  reaipiecentiae  fructus  io  operum  integritate 
appareant* 

9,  Affligimim^  lugete,  Moerorem  Chriatue  de- 
ouDtiat  iie  qui  rident,  pro  maledictiooe*  Et  lacobus 
paulo  post  in  eaodem  seoteotiam  diTitibus  luetom 
minabitur.  Verum  hic  agit  de  aalutari  triatitia  quae 
Doe  ad  poenitentiam  addocit.  Eoe  alloquitur  qui 
meote  ioebriati  Dei  iudiciom  non  sentiunt:  ita  fit 
ut  eibi  io  Titiis  plaoeant.  Mortiferum  huoc  tor- 
porem  ut  illis  excutiat,  admonet  ut  lugere  discant, 
cooscientiae  ecilicet  dolore  taoti:  ae  sibi  adulari  et 
plaudere  in  propioquo  exitio  desioant  Risus  ergo 
pro  delitiis  capitor,  quaa  aibi  faciuot  impii,  dum 
iDfatuati  ecelerum  dulcedioe,  Dei  iudicium  obliTis- 
ouQtur, 

10.  Humiliamini.  Cooclusio  est  superiorum: 
tuoe  expositam  nobis  fore  Dei  gratiam  ad  oos  eri- 
geodoe,  ubi  ahoa  illos  epiritus  depoeuieae  noa  viderit. 
Ideo  aemulamor  et  iovidemoa,  quia  cupimue  emi- 
Dere.     Haec  praepoetera  est  ratio.     Dei  eoim  pro~ 
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priom  est  origere  abieotos,  ac  praesertim  qni  spODta 
ee  deiiciuot  Qiii8qui8  ergo  firinain  altitudinem 
Eppetit,  propriae  iofirmitalig  BeuBu  deiectuB,  nibll 
de  se  Disi  bumile  oogitat*  Bene  alicubi  AuguetinuB: 
Bicuti  arboremp  ut  Bursum  crefical,  profundas  eubtus 
radiceB  agere  oportet^  ita  quiBquiB  in.  humilitatiB 
radiee  fixum  animum  non  babet^  io  ruinam  euam 
extollitur. 

11,  Ne  deiraJiatis  invicem:  fraires  qui  ddrakit 
fratriy  aut  iudicat  fratrem  suum^  ddrcJiit  Ugi^  et  iudi* 
cat  Ugem:  si  autem  iudicas  kgem^  non  es  facior  Ugis^ 
sed  iudex.  12*  Unus  est  Ugislaior,  qui  potesi  ser* 
vare  et  pcrdere^  tu  quis  es  qut  iudicas  alterum  ? 

11.  Ne  detrahatis.  Yidemue  quantum  operae 
iDSumat  lacobuB  in  corrigenda  obloquendi  libidioe. 
Bemper  euim  euperba  eet  bjpocrieie:  atque  a  na- 
tura  sumue  hjpocritae,  non  eiue  alioruni  contumelia 
eupide  noe  efferenteB.  Alter  etiam  humano  inge- 
Dio  ingenituB  est  tBorbus,  ut  velit  quisque  suo  ar- 
bitrio  alioe  omnes  Yivere.  Hanc  temeritatem  pro- 
prie  caetigat  lacobuB  hoc  loco,  quod  viYeudi  legem 
fratribue  noatne  audemus  impooere.  Detrae- 
tionem  ergo  accipit  pro  calumoiie  omnibus,  si- 
DiBtriequd  Bermonibus  qui  ex  maligno  et  perrerso 
iudicio  mauant*  Late  patet  obloquendi  malum.  Sed 
hic  iD  uoa  ilia  Bpecie^  quam  dixi,  proprie  in&istit: 
nempe  dom  euperciliose  statuimus  de  aliorum  factie 
ac  dictis,  ac  si  noetra  morositas  illis  pro  lege  eedet: 
dum  Bccure  damoamuB  quidquid  nobis  non  arridet. 
Talem  coofidentiam  bie  perstringi,  ex  ratione  mox 
addita  patet. 

Qui  detrahii  fratrL  Significat  tatidem  derogari 
legi,  quaotum  Bibi  quisque  io  fratree  uBorpai.  De- 
tractio  igitur  adversue  legem  re?ereutiae  opponitur, 
quam  iUi  dererri  a  nobie  decebat.  Idem  fere  argu- 
meutum  tractai  FauluB  ad  Romanos  capite  14: 
tametsi  alia  occasione  inductue.  Nam  quum  super- 
etitio  io  ciborum  delectu  quosdam  teoeret:  quod 
sibi  Don  putabant  eeee  licitom,  m  aliis  quoque  dam* 
nabaot.  Illic  ergo  admoDetj  unum  esBe  Dominutn 
cuius  arbitrio  stamuB  ac  cadimuB  omoeB  et  ad  cuius 
tribunal  sumue  omnes  siBteodi.  Unde  coocludit, 
eum,  qui  fratres  iudicat  ex  euo  BenBu,  quod  Dei 
proprium  eat  eibi  arrogare.  lacobue  autem  repre- 
hendit  eoe  qui  damnaodie  fratribuB  famam  sancti- 
tatis  eaptaot.  Ideoque  Buam  moroaitatem  statuuot 
diTiuae  legis  loco.  Eadem  tamen  ratiooe  pugnat 
qua  PauluBj  nempe  temere  oob  faeere,  ei  nobie  im- 
perium  in  fratrum  vitam  arripimus,  quum  lex  Dei 
no&  omoeB  eine  exceptiona  io  eundem  cogat  ordi- 
nem.  Docemur  ergo,  non  esee  nisi  ex  lege  Dei 
ludicandum. 

Non  €s  factor  legis^  sed  iudex.  Sic  reeol?!  debet 
oratio,    Quum    cenBoriam   tibi   potestatem   Tindicee 


I  eupra  legem  Dai^  iam  eximie  te  a  legie  Bubiectioae. 

I  Ergo   qui   fratrem   temere  iodicatf   excudit  Dei  iu- 

gum:   quia  communi   vivendi   regulae  ee   non   eub- 

mittit,     Est   igitur  argutneDtum  a  cootrariiB:    quia 

I  legie    obscrvatio    multum    ab  bac  arrogantta   diaai- 

I  deatp  quum  bomines  stultae  euae  opiDioni  legis  vim 

I  ac  autoritatem   tribuont.     Unde  eequitur,  tunc  ooe 

1  legem    obBervare    quum    toti   a   eola   eius    doctrioa 

peudemuBj   oec  aliuode  diBcernimiie  ioter  bonum  et 

malum,   sicuti  etiam  omnia  homioum  faota  et  dicta 

exigi  debent.  Si  quie  obiiciat,  BanctostameQforemundL 

ludicoe:   facilis  eet  reeponsio,  oon  competere  in  eoe 

eiusmodi   honorem  proprio  iure:  sed  quatenus  suot 

ChriBti  membra.    Quod  autem  nunc  iudicant  eecuQ- 

dum    legem,    in    eo    dod   euot  exietimandi  iudices: 

quia  Deo  taotum  suo   et  omnium  iudici  obedienter 

Bubecribunt»    Quantum  ad  Deum  epectat,  le^ie  fac- 

tor  censeri   non   debet:    quoniam   mm  iuetitia  lege 

est   Buperior.    Fluit  eoim  lex  ex  aeteroa  immenea- 

que  Dei  iuetitia,  tanquam  ex  fonte  riyulus. 

12,  Unus  hgislaior.  Quum  eervandi  perdeo- 
diqoe  poteatatem  cum  legiBlatoria  officio  cooiungit, 
&igni&cat,  totam  Dei  maiestatem  ad  se  rapere  eoa 
qui  eibi  iue  ferandae  legis  vindioaot.  Atqui  tales 
eunt  qui  suum  nutum  aliis  iogeruDt  pro  lege.  Me- 
minerimua  autem  non  de  exteroa  politia  bic  agi, 
iD  qua  locum  habent  magistratuum  edicta  aut  legea: 
sed  de  spirituali  aoimae  regimine,  in  quo  eolum 
Dei  verbum  domioari  conveait.  IJnus  ergo  Deua 
OBt  qui  Buie  legibus  oonBcientiae  iure  subiactas  ha- 
bet:  quemadmodum  soiue  aoimae  salutem  vel  iater- 
itum  babet  in  maou  eua.  Hiuc  conatat  quid  de  bu- 
maoie  praeceptie  Bentiendum  sit,  quae  conBcieotiiB 
laqueum  necesBitatis  ioiiciuDt  Modeatiam  in  nobis 
quidam  deBideraot  quum  papam  Tocamus  Aotichrifi- 
tum,  qui  tyrannidem  io  animai  exercet^  se  legie- 
latorem  facieoe  Deo  aequalem.  Atqui  ex  boc  loco 
longe  plus  colligimue:  AotichriBti  soilicet  membra 
eese  qui  talee  laqueos  epontc  ioduuDt:  et  Cbristo 
eateouB  renuotiare  dum  illi  ooo  homioem  taotum 
mortalem,  eed  qui  se  adveraae  eum  extollit,  aaeo- 
ciant.  Est  ioquam  praey&rioatrix  obedieotia,  et 
quae  diabolo  oxhibetur^  dum  alium  admittimuB  ad 
regendaB  animas  legiBlatorem  quam  Deum. 

Tu  quis  €S.  Putaot  quidam  admoneri  hio  suo- 
rum  vitiorum  reprebensoree,  ut  inchoeot  a  se  ipaie 
exameo:  ac  dum  rcputant  se  oihilo  esee  aliie  pu- 
rioreef  tam  severi  esse  deeinaot«  Ego  eimpliciter 
Buam  hominibuB  couditionem  obiici  putOf  ut  cogi* 
tent  quaotum  absiot  ab  eo  gradu  in  quem  ae  eve- 
hunt.  Quemadmodum  etiam  Paulus  loquitur:  Tu 
quis   es  qui   alienum  Bervum  iudicas  (Rom.  14,  4)? 

13.  Age  nunCj  qui  dicUiSj  Hodie  ei  cras  eamus  in 
civitaiem,  ei  iransigamus  Ulic  annum  unum,  et  mercemuri 
et  lucremur:    14.  qui  nescUis  quid  cras  futurum  stf, 
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eDim  omDia  eo  diouBturj  ui  BciaiDua  modum  in  de- 
liliis  teoenduni  eeae^  ao  difiplicere  Deo  inteiuperan- 
tiam.  E  D  u  t  r  i  r  e  c  o  r  d  a,  Biguificat  sibi  indul- 
gere,  non  modo  ad  natnrae  eatietatem,  sod  quantum 
fert  cupiditas.  Addit  eimilitudiEiem,  8  i  c  u  t  i  n 
die  mactationia,  quia  aolebant  in  sacrificiia 
Bolennibm  liberalius  Tesci  quam  pro  quotidiaDo 
more«  Dicit  ergo  divites  tota  Tita  continuare  diem 
featnm :  quia  in  coutiniiie  voluptatibtis  eint  demersi. 

6*  Cmdemnastis,  Sequitur  alia  inhumanitatia 
specieB^  quod  diFites  sua  potentia  opprimunt  atque 
OTertunt  infirmoB*  Metaphorica  dicit,  itiatos  ab  illia 
occidi  et  damnari:  nam  utcunque  maou  sua  non 
iQgulent,  nec  funganiur  iudicum  munere;  dum 
iaoien  autoritateoi,  qua  pollent,  con?ertiint  ad  nocen- 
dnm,  dum  corrumpunt  iudiciap  dum  yarias  artea 
excogitant  ad  perdendos  iDoocentee,  boc  esty  Tera 
ooeidero  ac  damnaro.  Quum  addit,  I  u  b  t  u  m  n  o  n 
reeidtere»  BigDifioat  creecere  diTitibus  audaeiam: 
quia  omni  praeeidio  destituantur  quos  prae?ertuDt. 
Interea  tamen  admonet  eo  magis  paratam  promp- 
tamque  fore  Tiudictam  Dei,  quum  Qulla  est  paupori 
ab  homioibus  deronBlo,  Tametsi  autem  ideo  non 
reaiBtit  iuatue,  quia  patienter  ferre  debet  iniuriaB: 
ego  tamen  Bimul  imbecillitatem  notari  puto:  quod 
scilicet  noD  reeistat,  quia  inermiB  est  ac  deBertus 
hominum  auxilio. 

7,  Patienter  ergo  agite^  fratreSt  mque  in  adven- 
tim  Domini,  Ecce  agricoia  exspedai  pretiosum  fructum 
ierrae,  palier^er  se  gerens  erga  eum^  donec  recipiai 
joluviam  motutinam  et  vespertinam.  8.  Pidienier  ergo 
egite  el  vos:  confirfnaie  corda  vestra^  qtwniam  advetV' 
tu$  Domini  propinquus  est.  9,  Ne  ingemismtis  oiii 
in  alios,  fratres,  ne  condemnemini.  Ecce  iudex  siat 
j^o  forO^us. 

7,    Pafienter   ergo,     Ex   hac   illatione   oonetat» 

quae   hacteutiB  dicta  eunt   in   divites^   pertinere  ad 

eorum  conBolationem  qui  ad  tempue  impttne  Tiden* 

tur   eorum   iniuriie   eipoBiti,     Postquam  enim  cala- 

mttatum,  quae  diTitibuB  imminent,  caueas  receDBuitf 

et   nnam  haDC  posuit  inter  alias,  quod  8uperbe  et 

crudeliter  dominati  eint  in  paupereB,  protiutie  subii- 

cit,    nos   qui   iniuete   affiigimurf    habere   patieDtiae 

materiam,  qui   Deus  futurus  eit  iudex.     Hoc  enim 

Qibi  Tult}  quum   dicit,   IJsque    in    adTeotum 

X)  o  m  i  n  i :  oon  fore  scilicet  perpetuam  rerum  oon- 

fdBionem  quao   hodie  in  mundo  cernitur,  quia  Do- 

lniDUB  adTcntu  euo  mundum  in  ordinem  reTocaturue 

mi :    ideoque   animos   in    bonam   epem   colligendos. 

^eque  eoim  abs  re  nobia  promittitur  ilto  die  rerum 

omnium    tnetauratio*      Tametsi    autem    paseim    in 

^oripturis  diee  Domini   Tocatur  quaelibet    iudicii  et 

^ratiae  eius  manifestatio,   quum   Buis  euccurrit,  et 


impios  caetigat:  hunc  tamen  locum  de  postrama 
lib^ratione  interpretari  malo. 

Ecce  agricola.  Eandem  Bimilitudinem  broTiter 
attingit  Paulue  iu  secunda  ad  Timoth.  cap.  2,  6. 
quum  dicit,  laborare  agricotam  oportere,  priusquam 
fructue  colligat:  sed  expreesior  est  lacobi  oratto. 
Diuturnam  enim  agricolae  patientiam  commemorat: 
qui  poetquam  semeD  terrae  maudaTit,  secure  Tel 
saUem  patienter  exepeotat»  dum  adveniat  tempua 
meesiB:  neo  moleete  fert  quod  Don  etatim  terra 
maturum  fructum  reddat,  Dnde  colligit,  non  debere 
noB  ultra  modum  anxiOB  eBBe^  si  nunc  laborandum 
eit  ao  sereDdumj  donec  appareat,  tauquam  meeeid| 
dies  Domini.  Fructum  pretioeum  Tocari 
interpretorp  quoniam  alimonia  est^  ao  Titae  sueti- 
nendae  ratio.  Signifioat  autem  lacobue,  quum  agri- 
cola  Titam  suam,  quae  illi  tam  pretiosa  est,  in 
terrae  gremio  depOBitam  latero  din  sinat,  Totumque 
fructua  coUigendi  placide  suspeudat:  noe  esee  nimia 
praecipitOB  ac  importuDoe,  nisi  aequis  animie  re- 
damptioniB  noatrae  diem  exBpectemua.  Aliaa  simili- 
tudinia  partes  non  opus  est  sigillatim  pereequi* 

Pluviam  meUutinam.  Duobue  ietie  epithetis  duo 
tempora  notantur :  priuB,  quod  paulo  poBt  eementem 
sequitur:  alterum,  dum  maturescuDt  segetes.  Sio 
loquuntur  prophetae,  quum  p]uTiae  opportuoitatem 
eiprimore  volunt,  quam  prDmisit  Moees  Deuter.  28, 
12,  loel,  2j  23,  ot  Osee  6,  3.  Dtraraque  autem 
commemorat,  ut  meliue  ezprimat,  non  frangi  lougi 
tempone   taedio  agricolas,  qutn  eustineaut  moram. 

3»  Gmfirmate  corda  vesira.  Ne  quia  obiiceret, 
nimium  differri  liberationiB  tempua^  occurrit,  dicens 
propo  instaro  DomiQum,  vel  (quod  idem  CBt)  eiui 
adventum  appropinquaBee,  Interea  iubet  corrigere 
animi  molUtiemp  quae  nos  debilitat  ne  aperandd 
perBCTeremus.  Et  certe  longum  ideo  apparet  tem« 
pus,  quia  nos  teneri  nimis  ac  delicati  eamus,  Brgo 
colligeudum  eet  robur  ad  duraudum:  colligi  autem 
meliue  non  potest  quam  ex  spe  et  quaei  intuitu 
propinqui  adventue  Domini. 

9.  Ne  ingemiscatis.  Quia  audiuntur  multorum 
querimoniae^  se  durius  tractari  quam  alios,  locue 
hic  a  quibuedam  ita  exponitur,  quaei  iubeat  lacobua 
unumquemque  sorte  sua  contentum,  non  iuTidere 
aliie^  Deque  iDdigne  ferre  si  tolerabilior  eit  aliorum 
CQuditio.  Sed  ego  aliter  interpreton  Poatquam 
enim  de  infausto  eorum  exitu  disBoruit^  qui  bouia 
et  quietis  bominibus  molesti  aunt  sua  tyranoide: 
iam  fidelee  hortatur  ut  inter  se  aequi  sint,  et  in 
condoDaudis  offenBis  faciles.  Hunc  esee  geQuiDum 
Benaum,  ex  ratione  addita  coUigi  poteet.  Nolito, 
inquit,  alii  in  alios  queruli  eeee,  ne  omaes 
c  o  n  d  e  m  n  e  m  i  n  i.  Ingemiscere  quidem  licet,  quo- 
ties  aliquid  noe  maU  angit:  eed  gemitum  acouaa* 
torium  intelliget,  ubi  aUi  de  aUis  apud  Domiuum 
expoetulaut.    Futurum  autem   hoc  modo   denuntiat 


4S7 


EPIST.  lACOBI 


428 


Bt  damneDtur  omoes :  quia  mmo  est  qui  noo  fratres 
eu06  o&ndat,  et  materi&Qi  praebeat  iogemiBGeedi. 
lam  ei  conqueraDtur  siDguli,  omnea  Be  mutuo  ac- 
euaabuDt:  Demo  eDim  tam  iDooceDe,  qui  uod  ali- 
ouoe  laeBerit:  Deus  comiouDie  erit  omnium  iudex;. 
Quid  ergo  futurum  eet,  Diei  ut  quod  quiBque  iudi- 
qium  iD  alios  ferri  cupit,  io  ee  ipeum  admittat: 
atque  ita  exaudiautui"  omoeg  io  mutuam  peroiciem? 
Nemo  itaquB  viodictam  de  aliis  exposcat,  oiei  qui 
io  caput  suum  volet  aceereere.  Ac  ne  temero  ad 
eiuamodi  querelaB  progiliaot^  iudioem  deuUDtiat  dtare 
pro  foribua.  Nam^  quae  nostra  eM  propensm  ad 
profanandum  Dei  nonien,  in  levissimis  quibusqm 
oifensis  provocamus  ad  eius  iudicium,  NuUum  auiem 
apiius  fraenum  est  cohibendae  nosirae  fmertfai*,  quam 
si  reputemtis  non  in  aerem  evanescere  nostras  impre- 
cationes^  quia  Dei  iudieium  propinquum  sU, 

10.  Exemplum  accipiie  afflidioniSf  fratres  mei^ 
€t  toleraniiae  prophdas  qui  hquuii  sunt  nomine  Do~ 
mini.  11,  Ecce  heatos  esse  dueimus  eos  qui  sustinent, 
Fatiefdiam  lob  audistis^  ei  fmem  Domini  vidistiSt 
quod  muitum  sit  misericors  el  commiseram* 

10.  Exemplum  aceipiie,  Solatium,  quod  affert, 
Don  illud  eat  quod  vulgari  proverbio  dicuot,  miaeroB 
expetere  ut  qualescuDque  habeant  malorum  aooioa. 
8ed  eos  propooit  BocioBf  quorum  numero  aggregari 
optabilo  sit:  et  quibuscDm  si  commaoiB  sit  Dobie 
coDditio,  noo  poteat  misera  eeee,  Nam  eicuti  oe- 
cease  eat  extremo  moerore  oos  affici,  si  quid  nobiB 
mati  accidat,  quod  nunqoam  experti  eiot  filii  Dei: 
ita  baec  siogularis  est  coDBotatio,  quum  ecimue  ooa 
oihil  pati  ab  illia  diversumt  imo  ad  idem  iugum 
cum  ipeis  suetiDeodum  dos  aptari  oogDoscimus. 
Quum  audiret  lob  a  suis  amicis:  Coovertere  ad 
saoctos:  ao  aliquem  reperies  qui  tibi  eit  eiioilis 
(lob«  5,  1)?  erat  haec  vox  Satanae^  qua  praecipitare 
io  deaperatioDem  ipsum  volebat.  Ex  advereo  dum 
spirituB  per  oe  lacobi  ooa  vult  io  booam  spem  eri- 
gere,  sanctos  omnee  praeeuDtee  oobie  osteDdit,  qui 
oobis  veluti  maoum  porrigaotj  suoqoe  exempto  nos 
inviteot  ad  eubeuDdas  et  viocoodae  alflictioDee, 
Promiscue  quidem  aerumDie  et  rcbue  adversis  eub- 
iecta  est  hominum  Tita:  sed  lacobas  non  quoBvie 
adducit  in  exemplum,  quia  oihil  iuvaret  cum  multi^ 
tudioe  perire:  verum  prophetaa  etigit  quorum  felix 
eet  eocidtas.  Nihil  est  aliud  quod  ooa  frangat  ac 
exaoimet  quam  miseriae  eeaeue.  Proiode  haeo 
yera  coDsolatio  eet,  quae  mala  vulgo  putaotur,  seo- 
tire  Dobie  esse  Balutis  adiumenta.  Hoc  quidem  ab 
intelligentia  carols  valde  est  alieoum:  eic  tameo 
Btatuere  debeot  &de]eS|  se  beatoe  Bsee  quum  variis 
aerumnis  probaDtnr  a  Domioo.  Hoo  ut  persuadeat 
lacobuBf  fioem  afflictionum  io  prophetie  coueideraD- 
dum   esso   admonet:   oam    quia  io   propriie  malis, 


dolore,  tristitia,  aut  quovie  alio  immodarato  affectu 
praeoccupati,  iudicio  caremue»  et  quasi  tempestate 
iactati,  eub  turbido  coelo  et  ioter  mediaa  procellas 
nihil  cerDimua;  ideo  necesee  alio  cooiicere  ocuIobi 
ubi  codlum  quodammodo  eereDum  et  liquidum  est. 
Quum  Dobis  &anctornm  narrantur  affiictiooeSi  oemo 
eet  qui  mieeros^  ac  dod  potiue  beatoe  fuiBse  fateatur. 
Recte  ergo  lacobuB^  qui  exomplar  illud  pooit  ante 
oculos,  ut  60  Doe  referre  discamue  quoties  tentamur 
impatieotia  aut  desperatione.  Sumit  autem  prin- 
cipinm  illudj  beatos  ceoseri  io  suis  afflictiooibus 
prophetae,  quia  coDetaoter  eas  sustiuoant.  Qnum 
ita  eit,  idem  fieri  iudicium  debere  colligit,  dum 
nos  affitgimur.  Dicit  autem,  prophetae  qui  lo- 
qiuuti  Bunt  nomine  Domiui,  quo  Bignificat 
illoB  Deo  gratos  et  probatos  fuiese.  Ergo  si  utile 
iltis  fuisset  aximi  a  miseriiep  proculdubio  praestitisset 
ipsoB  DeuB  immuDOB.  Atqui  oon  recit:  eequitur 
ergo  salutares  eese  affltctiouas  fidelibue.  Hoc  seosu 
iubet  illoB  aeBumi  exemplar  afflictionum :  sed  oportet 
patientiam  simut  accadere,  quae  vorum  eet  obe- 
dientiae  oostrae  testimooium:  ideo  utramque  con- 
iuoxit« 

11.  PcUientiam  lob,  De  prophetis  gCDeraliter 
loquutus  eat:  ouoc  insigao  prae  aliis  exemplum 
eligit.  Nemo  eoim  (quantum  ex  historiie  colligi 
potest)  tam  duns  ac  tam  yariis  aerumDis  nnqaam 
iuit  obrutue:  emersit  tameo  ex  tam  profuoda  abysao. 
Quisquis  ergo  imitabitnr  eius  patieotiam^  iioo  du* 
bium  est  quio  maoum  Dei  similiter  eeDBQrus  eit, 
quae  taodem  eum  liberet.  Tidemue  in  quem  fiDem 
Bcriptae  siot  historiae.  Deus  eervum  suum  lob, 
quia  patieoter  afflictionee  euas  eustinuit,  non  passus 
eat  opprimi:  ergo  outliue  patieDtiam  frustrabitur. 
Quaeritur  tameo  cur  paiientiam  lob  laDtopere  com- 
mendet  apostolus,  quom  tamen  caeco  impetti  ab- 
reptus,  multa  impatiantiae  eigna  edat.  Reepoodeo: 
etiamei  vel  ioterdum  carois  iDfirmitate  labsBcat,  rel 
eecum  tumultuetur:  Bemper  tameo  huc  redire  ut 
80  totum  Deo  peroiittat,  seque  ipai  fraenaodum  ao 
regeodum  offerat,  Quare  utcuoque  desit  aliquid 
eiuB  patientiae,  doo  immerito  tameu  laudatur. 

Finem  Domini  Hoo  verbo  sigDilicat,  a  fine 
eemper  aestimandas  esse  afflictionee.  loitio  enim 
videtur  procul  abease  Deus:  ioterea  liceotiose  gras- 
satur  Satan  to  hac  perturbatioDe:  suggerit  nobis 
caro,  noe  desertos  a  Deo  esse  ac  proditoe:  loogius 
ergo  exteodere  iotuitum  oostrum  oportet^  quia  prope 
oihil  lucis  apparet.  Porro  finem  Domioi  dixit: 
quia  eiue  est,  proeperum  successum  rebus  adversiB 
dare :  si  noe  officium  DOBtrum  praeatemua  obedieoter 
eustineodo,  ipee  parttbue  suia  viciesim  mioime  deerit. 
Tautum  nos  io  fioem  spea  dirigat»  Deue  ipse  vi- 
ciseim  se  pliisquam  misericordem  illic  osteodet, 
quantumvis  rigidue  et  auet^rus  videatur  quamdia 
affligit. 


. 


431 


EPI8T*  lACOBI 


432 


ne  iymboluai  abuiH  ^SfSD&reDl.  Non  aliud  lacobi 
coDBilium  fuit  quam  Dei  gratiam,  qua  tuQC  frui 
poteraDt  fidelea,  commeodare,  ue  oODtomptu  aut 
Begligentia  periret  eius  utilita».  Id  huDc  fiDem 
iubet  accerei  preebjteros.  IjQctioDiB  Tero  uaus  ad 
effectum  epiritUB  saDcti  reatriogi  debet.  Hudc  locum 
magDifice  iactaot  papiatae,  dum  extreoiam  etiam 
UDCtiooem  Yeoditare  voluot.  Quaotum  autem  dietet 
eorum  corruptela  a  veteri  ioBtituto,  cuiue  memioit 
lacobua,  io  pra&Bcotia  ezpoDere  Bopereedeo.  Haoc 
partem  leotorea  ex  luetitutioDe  discaot,  Hoc  taotum 
dicO|  male  et  ioBcite  torqueri  buoc  1ocuiD|  ut  ex- 
trema  UDctio  eit  et  vocetur  aaerameDtum  cuiuB  io 
eocleBia  perpetuo  ueus  maoere  debeat,  Fateor  equi- 
dem  pro  eacrameoto  uBurpatam  fuiBee  a  ChriBti 
diicipuliB  (oeque  eoim  iilia  aBaeotior  qui  medica- 
meotum  fuisBe  putaDt),  sed  quemadmodum  veritaB 
LuiuB  sigDi  aoDniBi  ad  tempua  dura?it,  eymbolum 
dico  eimiliter  fuisBe  temporale.  Atque  hoo  plaDum 
eat ;  Dihil  euim  abeurdioe  quam  eaerameotum  vocare 
quod  ioaoe  ait^  Dec  rem  Bigoatam  vere  Dobie  ofierat. 
Dooum  eaoatioDis  fuifiae  temporaie,  fateri  omDes 
ooguotur,  et  rea  ipsa  demooBtrat:  ergo  eiguum  eius 
perpetuum  eeae  oou  oportuit.  Uode  aequitur  bod 
TeroB  eese  imitatores,  sed  aimiae  esm  apostolorum, 
qui  uoctiooem  iuter  sacrameDta  hodie  repoouot, 
oiei  effectum  eimul  reetituaot,  quem  aote  aaDoa 
mille  et  quadriDgeotoa  Deus  muodo  abBtulit,  Ita 
Dobie  certameD  doo  est  au  uoctio  fuerit  aliquaodo 
aaerameotum:  sed  aa  oobia  data  fuerit  ot  hodie 
quoque  apud  ooa  eit  io  ubu.  Hoc  posteriuB  oega- 
muB,  quia  cooatai  rem  sigoatam  pridem  deaiieee. 

Presbyteros  ecdesiae.  Ego  geoeraliter  omDes 
compreheodo  qui  regcDdae  eccleBiae  praeeraDt 
Keque  eaim  eoli  paatoreB  preibyteri  YOcabaDtur, 
eed  qui  deligebaDtur  ex  plebe  quaai  ceoBoree  ad 
tueodam  diBcipIinam.  UDaquaeque  eoim  eooLeaia 
auum  quasi  aeoatum  habebat,  ex  gravibue  et  pro- 
batae  iotegritatie  Tiris  delectum,  Quooiam  autem 
eos  potieeimum  eligere  moris  erat  qui  praediti  eraot 
excelleotioribus  doDis:  ideo  accereere  preabjteroa 
iubet,  utpote  io  quibus  maxime  rie  et  gratia  epiritua 
eaocti  ee  exserebat. 

OretU  super  eum,  Huc  epectat  ritus  oraodi 
Boper  aliqoem^  ut  Teluti  coram  Deo  Bistattir:  quia 
ubi  io  rem  praeseotem  TCDtom  eetp  maiore  affectu 
oODcipimua  preceB:  sicuii  nm  modo  Elisaeus  et 
Paulus^  sed  Christits  ipse  hae  caeremonia  precandi 
ardorem  exeitarutd,  et  eommendarutU  Dei  gratiam, 
Notaodum  Ycro  quod  promieaiooem  oratioDi  aoDectit, 
ne  fide  Tacua  ait.  Nam  qui  baeaitat,  eicuti  rite 
ooo  ioYOcat  Deum,  ita  iDdigouB  est  qui  impetret: 
ut  habuimue  capite  primo.  Quisquie  ergo  exaudiri 
Tolet,  certo  apud  se  etatuat  ood  fruetra  ee  orare. 
Sicuti  lacobus  donum  iUud  speciale  in  medium  pro- 
fertf  cuius  accessio  iantum  erat  externus  rUus.   Uode 


ooUigimuej  oe  olei  quidem  legitimum  eeae  usum 
absque  fide.  Atqui  quum  papietia  adeo  oulla  coo- 
atet  oertitudo  suae  UDCtioois,  ut  palam  ait  dooo  eoe 
carere^  illam  aduUeriDam  esee  patet. 

15.  M  si  peccata^  etc,  Nod  est  boc  additum 
duotaxat  augeodi  cauBa,  ac  ei  dixisaat,  maiue  ali- 
quid  Deum  aegroto  daturum  quam  corporis  eaoi- 
tatem;  rerom  quia  morbi  eaepiBeime  irrogaotur  ob 
peccata,  de  horum  remissjooB  loqueoe,  causam  mali 
eublatum  iri  eigoificat  Et  eaoe  ridemus  ut  Darid 
morbo  atflictuB,  dum  leTatiooem  optat|  totus  eit  io 
peteoda  peccatorum  Teoia.  Quoreum  hoc  oiBt  quia 
dum  culpae  suae  effectum  agooscit  io  poeDie,  ood 
aliud  remedium  esee  iudicat^  quam  si  Bomioue 
peccata  imputare  desioat?  Pleoi  auut  hac  doctrioa 
prophetae,  malts  ievari  homioeB,  quum  ab  iuiqui- 
tatum  reatu  BoIvuDtur.  Ergo  haoc  demum  et  mor- 
biB  Dostrie  et  aliie  calamitatibus  eciamoB  aptam 
eBse  mediciDam,  si  de  plaoaado  Deo  et  obtioeoda 
peccatorum  Teoia  eolliciti^  oos  ditigeoter  examiDomuB. 

16.  Confitemini  invicem  peccata  vesfra^  d  orak 
invicem  alii  pro  aliisy  ui  salvemini,  MuUum  valet 
precatio  iusti  effi.cax,  17.  Elias  homo  erat  passioni' 
bus  similiter  (Atwxius  ut  nos,  ei  precutione  precatus 
est  ne  plueret^  et  nmi  pluit  semper  terram  annas  ires 
et  sex  menses-  18,  Et  rursum  oravU,  ei  codum  dedU 
pluviam^  et  terra  protulU  frudum  suum. 

16.  Confiiemini  invicem.  lo  DODDuIIie  codicibus 
iDseritur  illatiTa  particula:  oeque  male  quadrat 
Nam  ut  ooD  exprimatur,  subaudienda  tameo  est. 
Dixerat  peccata  remitti  aegrotia  super  quos  orariot 
presbyteri:  duoc  admooet  quam  utiliter  peocata 
Doetra  fratribus  retegamus:  quia  Bcilicet  eorum  iDter- 
ceseiODe  poterimue  Tcoiam  coDeequi.  Bcio  locum 
hunc  a  multis  expooi  de  recoooiliaDdis  offoDeie: 
oam  qui  redire  io  gratiam  Toluot^  eoa  culpam  auam 
agDOSoere  prius  et  fateri  Decesse  est.  lode  eoim 
fit  ut  radices  agaot  iaimieitiae,  imo  augeaotur,  ac 
6aot  irrecoDciliabilee:  quia  UDuaquisque  eausam 
suam  pertioaciter  defeodit.  Putaot  ergo  multi  la- 
cobum  haoc  oeteDdere  Tiam  frateroae  recoDcilia- 
tioois,  si  mutuo  agDoecaot  peccata  eua:  eed  alio 
respexitj  quemadmodum  dictum  est.  Mutuam  eDim 
precatiooem  com  mutua  coofesBiooe  cooiuogit:  quo 
sigoificat  io  hoo  prodeese  coDfedaioDem,  ut  fratrum 
precibuB  iuTemur  apudDeum.  Namqui  oeceeBitatis 
ooetrae  coDScii  Buot,  ad  oraDdum  iocitaotur,  ot 
oobis  BubveoiaDt:  quos  vero  lateot  morbi  oostri,  ii 
ad  opem  oobie  fercDdam  suut  segoiorea.  Mira  vero 
papietarum  toI  etultitia,  toI  improbitae,  qui  eusur* 
ratoriam  Buam  coofeesioDem  hoc  testimooio  astruere 
cODaotur.  Nam  ex  Terbia  lacobi  ioferre  promptum 
eeaet,  soloa  fiacrificos  debere  coofiteri.  Quaodo  CDim 
mutua  hic  vel  reciproca  (ut  crassiua  loquar)  cod-^ 
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fe0Aio  eiigitur,  Qon  alii  odrte  iQbeEtur  ooofileri 
peeoata  Boa,  qoam  qat  yioiaiijii  ad  andieQdain  alte- 
ria&  oonfeisioDom  iuBt  idoQei:  atqni  boc  eoLi  ftaori* 
iei  aibi  TimdieaEil:  ergo  ad  eoa  aoloe  ablegaDda  eat 
ooDfesaio.  Sed  qouDi  iDdigDae  siDt  eorQiii  ioeptiao 
qmbuB  refataDdis  ocoupemur,  auficiat  Dobts  Tera  et 
germaoa  expoBitio  quam  attuli.  Ciara  eoim  soDaDt 
yerbai  dod  alio  fioe  eoufeaaioQem  Dobie  praeeipi, 
Disi  Qt  qui  mala  nostra  DOreriQt,  ad  opem  feroDdam 
magis  siot  aollieiti., 

Midium  vaid.  Ne  quia  potet  hoo  fieri  eioa 
fraetQ,  dum  alii  pro  nobis  orant,  utilitatem  et  effeo- 
tum  oratioQia  praedioati  Nominatim  vefo  dieit 
preeationem  iuati:  quia  impiOB  Deus  non  ex* 
aodit,  Qoc  ad  Deum  aceessus  patet,  uiBi  per  bouam 
ooDacieDtiam.  Non  quod  in  propria  digoitate  fuD'» 
datae  eint  oostrae  precoB,  Bed  quia  ide  purgatum 
eor  babere  oportet,  ut  ooa  in  ooDspeotum  Dei 
offeramoa.  Testatur  ergo  laoobus,  iuatoa  aut  idelea 
Qtilitef,  uee  sioe  effeetu  pro  Dobis  precari.  Sed 
quid  sibi  mlt  quod  addit  effieax?  Yidetur  eDim 
hoc  esse  auperfluum :  oam  si  multum  prodest  oratio, 
proouldubio  est  efBcax,  QQod  vetus  inierpres  traus- 
tulitf  Eseiduam:  nimis  e^t  coaotum.  laoobus  eoim 
graeco  participio  utitur  lvepyou{A£vi]j  quod  tantuQdem 
Talet  atqoe  operanB.  Posset  autem  sio  resolri  oratio, 
mnltum  prodeat,  quia  eat  effioaz :  ut  ait  argomentum 
duetum  ab  illo  priDoipio,  quod  Oeoa  doq  Tolt  irritas 
Tel  otioaaB  ease  fidelium  preces.  Inde  doo  im-^ 
merito  colligit,  multum  Yalere,  Sed  ego  potius  ad 
praeseDtem  circumstaDtiam  reatringo:  proprie  enim 
preces  Qoatrae  ivepYOu{LCvoct  dici  possuot,  dnm  oobis 
Decessitas  aliqua  obiiciturp  quae  serium  oraadi 
affectum  exeitet,  Quotidie  oramus  pro  tota  eeoleaiaf 
ot  pecoata  illi  Deus  remittat:  aed  tuoc  rere  io  aetu 
eal  oratio,  quum  sucourrere  coDtendimus  iis  qui 
laboraot*  Talis  porro  efficacia  in  fratrum  precibus 
eBfie  DOD  poteat,  nisi  nos  laborare  Bciant  Ideo 
baee  causae  redditio  non  eat  geQeralis:  sed  ad 
priorem  BeQteQtiam  apeoialiter  aptari  debet. 

17.  Mias  homo  er(d.  loDumera  huius  rei,  quam 
probare  Tultp  exempia  exstaot  io  acripturia:  eed 
unom  elegit  prae  aliis  illuatre.  Magnum  enim  hoo 
fuit^  qood  Deus  precibos  Eliae  coelum  quodammodo 
Bubiecit^  ut  eius  TOtis  obsequeretor,  Coelum  Elias 
daobua  anQiB  et  seaqui  clausum  suis  preeibua  tenuit: 
rurfium  aperuit,  ut  largam  pluviam  aubito  funderet: 
hioc  ergo  mirifiea  patet  oratioDia  ?irtu8*  Nota  est 
ac  oelebria  historia  quae  legitur  1.  Reg.  oapite  17 
et  18.  Tamets]  autem  diserte  illic  Qon  traditur 
Eliam  orasse:  aiccitatem  tamen  et  pluYiam  eiua 
precibuB  datam  ease  colligi  facile  potest.  Oaeterum 
notanda  est  eatempli  applicatio.  Non  dicit  lacobus 
peteQdam  esae  siccitatem  a  Domiuo,  quia  hanc  im- 
petrarerit  Elias:  possemus  euim  inconaiderato  mh 
Cahim  apera.  Vai.  Lfl 
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teoEiere  ac  fitulta  aamalari  propbotam.  Ergo  teneuda 
eet  orandi  regola^  ot  ex  fide.  Iq  hoo  ergo  aooom- 
modat  ezemplam,  quod  si  exaadilus  fuit  Eliasi  Qoa 
quoque  rita  precaodo  exaudiemur.  Nam  quum  ait 
commuQe  orandi  praeoeptam  et  oommuoifi  promJasio: 
sequitur  effactum  quoque  fore  oommuoem.  Ne  qaia 
autem  obiioeret,  looga  ooe  distare  a  gradu  EUaej 
eum  collocat  iu  Dostro  ordiDa,  quum  dicit  homioem 
fuiflse  mortalem  et  iisdem  oobiacum  paaaiooiboa 
obQOxium.  Nam  ideo  mious  proficimns  ex  sanc- 
torum  exempliBi  quia  ipaos  fiogimas  eemideoa  toI 
heroaa^  quibuB  poculiara  fuerit  oum  Deo  commer- 
eium:  ita  ex  eo  quod  exauditi  auQt,  Qihil  fiduoiae 
ooocipimoB.  Ut  haQc  ethDioam  et  profanam  auper- 
stitiouem  lacobus  exoutiat,  aaoctos  in  carois  infirmi- 
tate  eoasidarandoa  ease  admonet:  ut  disoamna  non 
eorum  meritis^  sed  orationis  effioaciaa  tribuere  quod 
omaia  a  Deo  impetraruQt.  Hiac  apparet  quam 
pueriliter  nogeatar  papistae,  qui  ad  saQctonim  pa- 
trocinium  oonfugere  doceot,  qaia  exauditi  fuariut  a 
Domino,  Sio  eoim  colljgont:  quia  ille  obtiouit 
quod  petebati  quamdiu  yixit  io  muDdo»  ouqc  opti- 
mofi  erit  poat  mortem  Dobts  patroous*  Haeo  argotia 
Bpiritui  aancto  incognita  fait.  Nam  exadTerao  ratio^ 
cioatur  lacobuB,  quia  tautum  TalueruDt  eorum  pre* 
cesi  dabere  oos  fiimilitar  eorum  exemplo  hodie 
orare:  idque  ooa  ooo  frustra  facturos, 

19.  ^atres  «tet,  si  quis  mter  vos  erraverU  a 
veriiaie,  d  cmiverierU  quispiam  eum:  20.  cognoscai 
quod  qui  converierii  pecmiorem  ab  errore  viae  suae^ 
servabU  animam  a  morief  ei  muUi^inem  operiei 
peccaionm. 

20»  Vognoscai.  Dubito  aoDOD  potios  BCriptom 
fuerit  Ytv(S>9X€Tt:  Ita  legaDdum  easet:  Oogooscite. 
IJtroque  tamcQ  modo  stabit  idem  seoBUS«  Gom^ 
meodat  eoim  oobis  laoobus  fratrum  oorrectioDem 
ab  affectu,  ut  maiora  studio  io  eam  iuteoti  aimus. 
Nihil  praestaotius  aot  magia  optabile,  quam  auimam 
eripere  ex  morta  aeteroa:  noc  aotam  facit  qui  fratram 
arrantem  reducit  in  viam:  ergo  tam  praeolarum 
opus  minime  QegligeDdom  est.  Oibom  dare  esurieoti, 
et  sitieati  potom,  ndemuB  quaoti  Ohristoa  aeatimat: 
atqui  multo  pretiosior  eat  illi  aoimae  salus  quam 
corpQris  vita.  OaTaodum  argo  qo  noatra  ignaria 
pereaDt  redemptae  a  Ohriato  aoimae,  quarum  salu- 
tem  quodammodo  in  mauu  aostra  poait  Deue.  Noq 
quod  salutem  conferamas  ipsi:  sed  quod  Deus  mi- 
aisterio  noatro  liberat  ac  serrat  quod  alioqui  ride- 
batur  exitio  propinquam.  Aliqui  codices  habeut, 
antmam  eiua,  quod  de  aenau  oihil  mutat  Ego 
tamea  dirersam  lectiouam  sequi  malo,  qoia  plus 
eaergiae  habet. 

Operiei  muUiiudinem  peccaiorum,    Alludit  potiua 
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md  dioliiiii  SolMMnii^  qnam  ]Nro  testimoiiio  eHet. 
SoloiDoii  ^H,  eftfitatelB  togere  paoeata,  oMmad* 
nodnm  odium  ea  j^rofnrt  iJPtor.  10,  19)^  Nam  qm 
odeitmt,  libidiiie  leee  matao  iitfiimaQdi  ardent:  qni 
«mast^  Kbenter  inter  se  eondoDaDt  mnlta:  earitae 
evgo  peooata  leMlit  apod  homtoeB.  laeobaB  bie 
jdtraa  ftiddam  doeety  nempe  qood  deleantur  eoram 


Deo:  ao  ei  dioeret,  Solomoa  biue  oaritatift  frnetQiii 
praedieat^  qaod  te^t  peeeata:  atqai  niilla  maiior 
aot  magie  aaliitanB  tegondi  ratio,  qoam  abi  ia 
totum  eoram  Deo  abotentnr.  Hoe  anlem  fit  qanm 
peeeator  metra  admonitbne  redaoitar  in  viam:  eigo 
bao  pmeoipoe  et  magis  eedalo  ineambendnm  est 
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De  hao  eptstolA  qnod  olim  tmme  duhitmtum 
refert  Baiebma,  ab  ems  leetiODe  Qoe  ftTenere  qod 
debet.  Nsm  si  nnim  homiimm  aatoritati  Btetur, 
qmaQdoqnidem  a  qoibus  mota  sit  baee  qoaeslioi  sab- 
tioety  Qoii  ples  lUis  deferre  necease  esset,  quam 
homiiiibiis  ignotisp  Et  poetea  sabiidt,  passim  sioa 
ooutroreraia  fuiese  reeeptam.  Magia  aliqoaQto  me 
jnovet  qood  soribit  HieroQjmos,  quoadam  styli 
diTersitate  adduetos  Petrum  autorem  uoo  putasae. 
Nam  quamvifi  aliqua  ootari  possit  affinitaa:  fateor 
tamen  maoifestum  esse  diserimeii  quod  diTeraos 
scriptoree  arguat.  Sumt  et  aliae  probabilea  eoo* 
ieeturae  ez  quibos  eolligerd  lioeat,  akeriua  esae 
potiua  quam  Petri«  loterim  ommum  eoQseoio,  adeo 
nibil  habei  Petro  indignom^  ot  Tim  spiritua  apoato- 
liei  et  gratiam  nbiqoe  exprimat.  Quod  si  pro 
caaooica  reoipitur»  Fetrum  eius  autorem  fateri 
oportet:  qoaodo  ooo  taotum  oomeu  eiua  inaoriptum 
babet,  sed  ipeo  etiam  testator  oom  Ohristo  se 
Tixifiae,  Haeo  autem  fictio  itxdigna  eaaet  ministro 
Chriati,  obteodere  alienam  peraonam.  Bie  igitur 
oonstituo,  ai  digna  fide  oensator  epistol^  a  Petro 
foisse  profeotam:  ooo  quod  eam  soripaerit  ipae,  aed 
quod  uoua  aiiquia  ex  dieeipuliai  ipsiua  maodato  oom- 
plexua  fuerit  quae  tempQrum  uaeeaaitaa  exigebat. 
Nam  tuno  eum  extrema  fuiaee  aeoeotute,  Terigimile 
est:  morti  eoim  m  ?iciiium  esae  dioit.  Et  fieri 
poteat  ut,  pioram  rogata,  hoe  aaoaoa  aoi  teatimoDium 
anb  mortem  oooaigoari  paaaus  faerit^  quod  eo  mortuo 
booia  fuloiendia  et  impiis  reprimeudis  noouibil 
Taleret.  Oerte  quam  io  omnibus  epiatolae  partibue 
spirilus  Chriati  maiestaa  ae  exserat,  eam  proraus 
repudiare  mihi  religio  est,  utounque  geouioam  Petri 
pbjrasin  hio  oon  agnoaoam,  Caeterum  quia  de 
autore  non  oooatat,  nuoo  Fetrij  oooc  apostoli  nomine 
promiseue  ati  mihi  pemiittaot,  lam  Tenio  ad  argu- 
meotom,  quod  brOTiter  taotum  indioare  auffioiet. 
Hio  aoopus  eat,  ut  qui  semel  reotam  Chriati  fidem 
profeaai  sunt^  Tocatiooi  suae  ad  extremum  respoo- 
deant,  Postquam  ergo  Dei  gratiam  magoifice  ex- 
talit,  saoetitatem  Titae  illis  eommendat:   quoniam 


Deoa  plefamque  falkoem  oominia  aai  praetextum 
horreuaa  exoaecatione  in  hypooritis  punire  solet: 
contra  autem  dooa  sua  auget  iia  qui  pietatia  dootri- 
oam  Tere  et  ex  aoimo  amplexi  euot.  Hortalur  erao 
ut  aaam  rocatiooem  pie  fireodo  approbeot.  Bt 
quo  plus  habeat  pooderis  haeo  admooitio,  se  iam 
morli  Tioioum  indioal:  et  simul  exouaat»  ae  eadem 
ideo  aaepiaa  repeterOi  ut  qoi  se  mortuo  superstites 
in  terra  maoebont,  altiaB  animia  infixa  habeant 
quae  TiTua  soripserit.  Quoniam  autem  totius  pie- 
talia  fuodameolum  est  eTaogelii  cerliludo,  qaam 
iodubia  ait  eiua  Teritas,  primum  ex  eo  demQniirat, 
quod  ipae  omniom,  quae  illic  habenlur,  ocalalua 
fuerit  teatis:  ac  praeeertim  quod  Obriatum  audierit 
e  ooelo  proauoliari  Dei  filium:  deinde  qood  pro- 
phetarom  oraoulia  Dens  illam  teatatam  ao  eompro- 
balam  esse  Toluerit.  Simul  tamen  tam  a  faisis 
docloribus  qui  impia  figmeuta  apargant^  qaam  a 
Dei  oootemptoribua  qui  totam  religionem  subaanneott 
perioulum  inatare  praedioit:  quo  fideJes  ad  oaTen- 
dum  ioatructi  sint  ae  muoiti.  Tidetur  autem  boo 
cooBulto  dioere,  ne  eibi  tranqnillum  et  aequabilem, 
atqne  ab  omoi  eertamioe  remotum  doclrioae  our» 
sum  aub  regoo  Chriati  promittant.  Postea,  quasi 
io  tabula»  iDgeaium  moreaque  eorum  depingil,  qui 
suis  oorruptelia  obriatiaoismom  ioqoioaturi  erant. 
Forro  deecriptio,  quam  proaequitur,  in  noalram 
aetalem  maxime  compelit:  aiouti  meliua  patebil  ex 
oomparalione.  Stjlam  enim  praeoipae  stringil  in 
Luciaoiooa  homioefc^,  qui  ad  omnem  Qequiliam  pro* 
lecti,  profaoam  liceotiam  ad  Dei  contamptum  in^ 
duount:  imo  speoi  fulurae  Titae  peoitue  ludibrio 
habeot:  qua  homioum  oolluTie  moodum  Tidemue 
paasim  bodie  refertum.  Fidelee  porro  horlatur^  ooo 
modo  ut  suepenais  ereotisque  aoimia  Chrisli  adTeo- 
lum  aemper  exepeotent:  aed  etiam  ut  diem  illum 
quaai  praesenlem  sibi  aote  oouloa  ststuant:  inlerea 
Tero  se  Domioo  impollutoa  ouetodiant.  lo  qua 
dootrioa  Paulum  eibi  facit  eooium  ac  euffragalorem : 
atque  ut  eius  toripta  ab  impiorum  calumniis  Tin^ 
dicel,  omnea,  qui  alio  ipea  detorqueot,  aeTore  damnat^ 


CAPUT  L 

I.  Smmn  Peirus,  smm  e^  aposiolus  lesu  Christi^ 
iis  gui  aeqm  pretiosam  nobiscum  sortUi  suni  /idet», 
per  iustUiam  hei  nosfri  d  servatoris  lesu  Chrisii^ 
2.  gratia  vobis  d  pax  muUiplicetur  per  cognitionem 
Dei  d  lesu  Domim  nostri.  3,  Quemadmodum  divina 
etw  poientia  omnia  no6is  quae  spedatU  ad  viiam  d 
pidakm  dedit^  per  cogmiionem  eius  qui  vocavit  ms 
prqpria  ghria  d  virtute:  4.  quibus  d  maximae  d 
prdiosae  promissiones  nohis  donatae  sufii^  ut  per  haec 
fierdis  divifiae  consortes  fmturaey  ubi  fi^eriiis  cor* 
ruptionem  quae  in  muf^o  ed  in  cmcupiscentia» 

1,  Sifneon  Pdn*s,  Id  hoc  epiatolae  exordio 
preeatio  primam  loetim  oblinet:  deiiide  Bequitur 
gratmrum  actio  qua  ludaeOB  inoitat  ad  gratitiLdinem^ 
m  oblifiseaotur  quEW  et  quaiita  beueficia  iam  ex 
maou  Dei  acceperiut,  Cui'  se  lesu  ChriBti  ser- 
Tum  6t  apofitolum  iueeriba t,  alibi  d iximuB :  qala 
icilioet  nemo  iu  eeolesia  audieDdue,  niai  tanquam  ex 
ore  Christi  ioquatur.  Porro  Bervi  uomen  magig 
gecLerale  estp  quia  omnes  Cfarieti  miiiiBtroa  com- 
pleetitur  qui  publioum  atiquod  monui  in  ecelesia 
gUBtioeot,  In  apoatolatu  altior  eet  bonoria  gradQa: 
fiignifioat  ergo  se  non  qaemTiB  eBBe  ex  grege  mi- 
nistrorum,  sed  a  Domino  eouBtitotum  edse  in  ordiiie 
apoBtoiieo»  qui  inter  reliquos  eminebat. 

Ms  qui  aeque  pretiosam.  Hoe  ad  commeDda- 
tionem  gratiae  valet,  qua  Deus  omnes  buos  electOB 
promiBeue  dignatud  erat,  Neque  enim  hoo  vutgare 
erat  donum,  quod  iti  unam  et  eandem  fidem  omoaB 
Tooati  fuerant:  quum  fldes  praeeipuum  ait  ae  snm<^ 
mum  hominie  bonum,  Porro  aeqae  pretiQsam 
Yoeat,  ooD  quod  in  omnibus  ait  aequalie:  eed  quia 
eundem  omnes  Cbrigtum  eum  eiuB  iuBtitia»  et  eau- 
dem  Balutem  fide  pOBSident.  Tametai  ergo  dispar 
est  fidei  mensura,  id  non  impedit  quin  omuibus 
oommunis  sit  Dei  cognitio  et  {ructuB  qui  inde  pro- 
yenit:  ita  uobiB  eum  Petro  et  apOBtolis  vera  est 
fidei  eocietaa.  Addit,  per  iustitiam  Dei|  ut 
eciant  ae  non  propria  industria  aut  ?irtute  fidem 
esae  adeptoSt  eed  habere  ex  mero  Dei  dono.  Sant 
enim  res  inter  ee  oppositae^  iustitia  Dei  (quo  eeasu 
hio  capitur)  et  hominie  meritum.   Nam  ideo  etfeetrix 


fidei  eausa  voeatur  iuatitia  Dei,  quod  uemo  ad  eam 
aibi  oonferendam  est  idoueus.  Ita  iustitia  intelligi 
debety  non  quae  inolasa  in  Deo  maneat,  eed  qaae 
in  homines  se  diffundit:  siouti  Rom.  3,  22,  Praete* 
rea  hano  iustitiam  oommumter  Deo  et  Ohriito  attri- 
buit)  quia  ex  Deo  manat:  per  Cfarietum  autem  ad 
noe  ueqae  defluit. 

2.  Gratia  vobis  d  pax.  Oratiae  nomine  pater- 
num  erga  nos  Det  fayorem  notari  oertum  eat. 
Semel  quidem  reooneiltati  sumus  Deo  per  Christi 
mortemi  et  fide  in  huias  taDti  boni  poeeessionem 
Tenimus:  sed  qaia  pro  fidei  nostrae  modo  percipi- 
mue  Dei  gratiam,  dieitur  aageri  quoad  sensum 
Dostrum,  dum  nobis  familiarias  inuotescit*  Additur 
pax,  quia  sicuti  hoo  nostrae  beatitudinia  initiam 
eat  ut  noa  Deus  in  gratiam  reeipiat;  ita  quo  magis 
suum  ia  eordibas  nostris  amorem  oonfirmat,  eo 
loeupletiua  sua  nos  benediotiooe  prosequitury  at 
Dobis  bene  sit  in  omnibus  ac  prospere. 

Per  agnitionem,  Ad  verbum  eBt,  In  agnitione: 
aed  particula  £v,  Talet  Per  yel  Oum.  Tametai 
uterque  scdsub  contextui  quadrare  potest:  ego  tameo 
priorem  libentiua  amplector.  Nam  quo  qaisque 
magis  in  Dei  cognitione  profieit,  in  eo  perinde  una 
cum  dirini  amoris  sensu  augescit  omue  bonorum 
genua.  Ergo  quisquis  ad  plenam  beatae  vitae  (rui- 
tionem  adspirat,  haue  quae  praeBcribitur  a  Petro 
Tiam  tenere  meminerit.  Dei  et  Cfaristi  aguitionem 
simul  couDeotit:  quia  rite  dod  poteetp  nisi  in  ChristOt 
Deus  GOgaosci:  iuxta  illud:  Nemo  patrem  iio?it, 
uisi  filias:  et  cui  voluerit  filius  reirelare  (Matth. 
11,  27). 

3«  Quemadmodum  divina.  Immeusam  Dei  boni- 
tatem,  quam  exparti  iam  eraut,  commemorat:  quo 
plus  in  pOBterum  fiduciae  concipianL  Hoo  enim 
Deo  perpetuum  eet,  ut  baneficeutiae  suae  carsum 
ad  finem  usque  proeequatur:  uisi  dam  ipai  nostra 
infidelitate  eam  abrumpimus.  Nam  et  tlii  faoultaa 
est  inexhausta,  et  par  benefaeiendi  roluntas.  Proinde 
merito  apoBtolua  ex  superioribus  Dei  benefieiiSt  fide* 
les  ad  beue  sperandum  aaimat.  Eodem  pertinet 
?erboram  amplificatio.  Poterat  enim  aimplioiuB  lo- 
qui,  Quemadmodum  omDia  nobie  largitus  est:  aed 
divinae  potentiae  nomen  exprimeudoj  altius  oou^ 
aurgit:  quad  acilicet  eopioee   explicuerit  Deus   im- 
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pafteim  hoc  aummum  kominie  boEiiim  e«8e  definit, 
Deo  fiflri  peDitiis  oonformem.  YBriim  ot  erroram 
nebulis  obYolatns  erat,  postea  ad  anB  oDmmeota 
delabitor.  Nm  Tero  fluperTaoois  specnlatiocLibDfl 
omiBBio,  hoG  ono  eontenti  aimoBp  ea  iege  reparari 
io  nohm  Dei  imaginem  in  saoetitate  et  innooeotiaf 
ot  BimoB  tandem  aeternae  ?itae  et  gloriae  sodi, 
quantum  ad  pleoam  beatodinem  neeeese  esL 

Ubi  fugeritis.  lam  exposoimos  hoo  esae  apos* 
toli  Gonsiiium,  ot  proposita  coelestis  gloriaBi  ad 
quam  noB  Deus  inyitai,  digoitate  nos  abgtrahat  a 
Taoitate  hoius  eaeGuli.  Porro  naturae  diFiDae  mundi 
eorroptionem  opponit.  8ed  bano  non  in  elementis 
qoae  noB  eircomstaat,  sed  io  eorde  oostro  oBse 
OBtendit:  quia  illie  regnant  Titioai  et  prari  affeotus, 
quorum  fontem  toI  radioem  \roGe  cooGopiBOeo'^ 
tiae  notat.  Ergo  Ua  locatur  in  mundo  corruptiOf 
ui  scimnus  in  nobis  esse  mundum, 

5.  Atque  in  hoc  ipsum  omne  stuAium  applicanies^ 
subministrate  in  fide  ves^a  virtutem^  in  virtute  auiem 
scieniiam.  6.  in  scimUia  vero  iemperanfiam^  in  iem- 
perantia  autem  paiientiam,  in  ptdierdia  vero  pieiatemt 
7,  tn  pidate  autem  fratemum  amorem^  in  fraierno 
vero  amore  cariiaieni,  8.  Haec  enim  si  vobis  adsint^ 
et  abunde  suppetant^  non  otiosos  neqm  infruduosos 
constituent  vos  tn  cognUione  Bomini  nostri  lesu  Chrisii. 
9,  Cui  enim  fiaec  non  adsunt,  caeeus  esi^  manu  poi- 
pam^  purgationis  oblUus  veierum  ddiciorum. 

5.  Atque  in  hoc-  Quooiam  ardoom  ae  immeu- 
sae  molis  opus  OBt  eorruptionem  quae  in  nobis  OBt 
exuere:  ad  eam  rem  oootendere  et  eniti  iobet. 
Quo  sigoificat,  Bon  eese  hic  ignayiae  looom^  neo 
lente  yel  oscitanter  obseqoezidum  esse  ?ocaoti  Deo: 
sed  alaeri  studio  opos  esse:  ae  si  dieeret:  exeerite 
omnem  conatum^  ac  in  medium  proferte.  Id  eoim 
Yalet  partiGipium  qoo  utitur. 

Subministraie  in  fde.  Ostendit  quorsum  fideles 
eniti  deceat^  nempe  ot  fidem  babeant  houeetis  mo- 
ribuB,  prudeotia»  toleraotia,  et  earitate  ornatam. 
Pidem  ergo  sigoifioat  non  debere  nudam  esse  vel 
inanem,  sed  has  esse  iudividoas  eios  comites.  8ub* 
ministrare  lo  fide,  eat  fidei  adiungere.  Non  tamen 
htic  proprie  eat  gradatio,  quantom  ad  sensum  atti^ 
net,  otcunque  Terbis  appareat.  Neque  enim  toleran- 
tiam  ordine  sequitur  caritasp  vel  es  ea  procedit. 
Qoare  ita  simplicjter  resolvi  potest  oratio:  Date 
operam  ut  ad  fidem  yestram  aocedant  yirtos,  pm- 
dentia,  temperantia,  et  quae  Beqoontur.  Yirtu- 
tem  pro  honesta  et  bene  compoBita  yita  aocipio: 
neque  enim  hic  est  ivipY^^i  ^^^  dpETi^.  Scieo- 
t  i  a  m ,  pro  ratione  prudeoter  agendi,  Fostquam 
enim  generale  nomen  posuit,  praecipuas  qoaBdam 
homiues  christiani  dotes  eoumerat.  $tXocSeXfCoc 
mutous  est  inter  filioe  Dei   amor.    Garitate  la- 


tiua  patet|  quia  iotom  homaoum  gaoua  oompleoti* 
lur.  Potest  tameo  hic  qoaeri,  quum  Petros  aub- 
miniBtraodae  Tirtotis  partee  nobia  asaigoet^  ao 
eateoos  extollat  yim  liberi  arbitrii  et  faeoltatem. 
Qui  liberum  arbitriom  statuere  yolunl  in  homioei 
Deo  quidem  GOnoedunt  priorem  looum,  ut  agero  in 
nobis  ioGJpiat:  sed  fingunt  nos  aimul  oooperari| 
atque  ita  hoc  noatrum  esse,  quod  noo  irriti  suot  et 
inefScaoes  Dei  motua.  Atqoi  perpetna  scriptorae 
doctriua  hoic  delirio  reclamat,  Palam  enim  teata- 
tor,  roGtoB  affectos  fbrmari  in  nobis  a  DeOy  atque 
ad  effcGtum  perdoci:  testatur  etiam  profectos  om- 
oes  noBtros  ao  perseyerantiam  a  boIo  Deo  esse: 
praeterea  oominatim  prudeotiam,  caritatemi  patieo- 
tism,  Dei  et  Bpiritus  dona  esse  praedieat.  Quare 
dom  haeo  requirit  apoatolna,  mioime  asserit  oos 
posse:  sed  tantum  quid  debeamoe  oateodit,  et  qoid 
fieri  oporteat.  Piia  autem  hoMinibua,  obi  infirmi- 
latis  propriae  oooacii,  deficere  se  in  officio  yident, 
oihil  aliod  reatat  niai  ut  ad  Dei  ooofogiaot  aux- 
iliom. 

8,  Eaec  enim  si  vobis  adsint,  Tuug,  inqoit,  de- 
mum  Obristom  a  yobis  yere  fuiaae  oognitum  pro- 
babitis,  si  yjrtute,  et  temperantiaf  et  reliquis  doti- 
bus  eritis  praediti.  Est  enim  res  efficax  Ohristi 
cognitio,  et  yiva  radix  quae  in  fructus  emergit 
Nam  quom  dicit  HaeCf  yoa  oooatitoeot  noo 
otiosos  neqoe  infructuosos,  falso  et  inaoiter 
GhriBti  notitia  glorlari  significat  quicunqoe  eam  aine 
caritate,  patieotia,  et  eimilibus  donis  iactat:  qoem- 
admodom  et  Paolus  loquitor  ad  Ephes.  capite  4,  20, 
Non  ita  didicistia  Ohristum,  si  qoidem  eum  audistia, 
et  io  eo  edocti  estii,  quemadmodum  est  yeritas  in 
Ohristo,  deponere  yeterem  hominem  qoi  oorrom- 
pitor,  eto.  Eoa  eoim,  qoi  Cbristom  profiteotor 
absqoe  yitae  noyitate,  nonquam  io  eioa  doctTina 
rite  fuiase  institutoa  significal.  Neo  yero  fideles 
tantum  instruGtos  vult  esse  patientia,  pietate,  tem- 
perantia,  caritate:  aed  cootinuos  horum  dooorum 
profeotos  augmeotaque  reqoirit:  atque  id  merito* 
Longe  eoim  adhoc  distamuB  a  meta:  quare  sem- 
per  ultra  progredieodum,  ut  io  oobis  Gresoaot  Dei 
dona. 

9.  Gui  enim  haec  non  €tdsuni.  lam  clarios  ex* 
primit,  alieoos  prorsos  esse  a  yera  intelligeotia  qui 
nodam  fidem  obtendoot.  Dicit  ergo  tanquam  cae- 
cos  iu  tenebris  errare:  quia  yiam  non  teoent  quae 
nobia  evaDgelii  luce  mooetratur.  Hoe  qooqoe  ad- 
dita  ratione  eoofirmst:  quia  tales  Ohristi  beoefioio 
a  pecoato  bo  fuiBSe  purgatos  obliti  sont,  Atqui,  hoo 
christianismi  nostri  principium  est:  sequitur  ergo, 
ne  prima  quidem  fidei  rudimeota  tenero  qoibofl 
oullum  porae  et  Baoctae  vitae  studiom  est.  Sumit 
aotem  hoo  pro  Goofesso  Petrua,  pnrgationifl 
Buae  o  b  1  i  t  o  B  esaei  qui  adhuc  io  earois  flordibus 
se  volntaot*    Neque  enim   io   hooc  finem  saQgoiB 
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Cbrieti  iiobiB  lavaortim  faGtoi  est,  ut  eordibue  DoatriB 
iiiqiiiQetur.  Ideo  vatera  deliota  nominat,  qao 
iDtelligit,  Titam  aliter  iiiBtitiieDdam  eaee,  ex  qno  a 
peeoatia  muodati  «umiis.  Noq  qnod  puras  esse 
quiBqQam  poBeit  ab  omni  Titio»  quamdiu  iu  muudo 
agiti:  Tel  quod  muiiditiee,  quam  eoosequimur  per 
ChriBtum^  uaiea  tautum  Tenia  oouBtet:  aed  quod  ab 
iDfidelibue  differre  uos  oporteat  ex  quo  Deue  dob 
eibi  segregaTit.  TametBi  ergo  quotidie  pecoamus, 
et  quotidie  nobie  Deua  iguoicit,  et  Cbriati  saDguiB 
uoe  a  pecoatie  muudat:  qod  tamoD  peocatum  iu 
QObie  regnare  debet,  qain  praevaleat  eaDCtiioatio 
aptritus.  Ita  BDim  PauIuB  L  GoriDtb.  capite  G,  11, 
Et  haec  quidam  fuiBtis»  sed  abluti  estis»  eto. 

10.  Quamobrem  magis^  fratres,  studde  firmam 
vesirmn  vocationem  et  ekdionem  facere:  Jiaee  mim  si 
feeeritiSy  non  cadeiis  unquam.  11.  Sic  enim  c^tfide 
subministrabitur  vobis  ingressus  tn  regnum  ademum 
Domini  nosiri  d  servatoris  lesu  Christi,  12.  liaqm 
fim  negligam  vos  semper  de  Hs  commonefacere,  etiamsi 
noverUis,  ei  confirmaii  sitis  in  praesenti  veritate* 
13.  lustum  autem  arbUror^  quamdiu  sum  in  hoc  taber- 
naculo,  exdtare  vos  €tdmonitione:  14.  quum  sciam 
brevi  me  deposUurum  hoc  taberfmculum :  qu^emadmodum 
d  Dominus  lesus  manifestavit  mikL  15,  Dabo  auiem 
operam  ut  diam  semper  post  meum  discesmm  possitis 
horum  habere  memoriam. 

10.  Magis^  fra^es,  dudde.  Goneludit  hanc  ease 
Qoam  ratioDem  qua  nos  a  Domino  Tere  electoB  et 
DOD  fruetra  TocatoB  probemus,  si  boua  coDeeieDtia 
et  Titae  integritaB  fidei  profeeBioDi  reepODdeat»  Id- 
fert  autem  plue  adhibeDdam  esse  Btudii  ao  diligen- 
tiae,  quia  priue  dii^erat,  ftdem  dou  debere  esse 
eterilem.  NonDulIi  codices  habent  boiiia  operibua: 
sed  boc  de  aensu  oihil  mutat^  quia  subaudieDdum 
est ,  etiamai  non  exprimatur.  YooatioDem 
priore  looo  uomioat,  qnaa  tamen  ordiDe  eet  poeterior. 
Batio  eat,  quia  eleotio  plue  habet  momenti.  Eet 
autem  haec  recta  oratioDis  diBpoaitiOp  ut  subiioiatur 
quod  praepouderat.  Seneue  ergo  est:  Btudete  ut  re 
ipsa  teBtatum  fiat,  Toa  non  fruetra  Tooatos  esse,  imo 
electoa.  Quamquam  hio  de  Tooatioue  loquiturj  ut 
eet  effectuB  ac  teatimonium  electioniB.  Si  qnie  pro 
eodem  sumere  malit^  Don  repugno:  quia  Bcriptura 
ioterdom  diicrimenf  quod  est  inter  duaa  istas  Toces, 
confUDdit.  Ego  tameD  quod  magia  probabile  mibi 
Tisiim  estf  adduxi«  Nudo  exoritur  quaeatio^  au 
Tooatiouis  noetrae  et  eleotionis  fiabilitaB  boDie  operi- 
bue  Ditatur.  Nam  ai  ita  eat,  eequetur  a  nobia  pen- 
dere.  Atqui  tota  aoriptura  dooet,  primam  ia  aeterno 
Dei  proposito  fundatam  ease  Dei  eleotionem :  deinde 
Tooationem  gratuita  eius  bonitate  iDoboari  et  per- 
fiei^  Sophistae,  ut  ad  Doa  quod  proprium  est  Dei 
gratiae    traDsferant^    hoc    testimonio    abuti   Bolent. 

CialviHi  apera.    Vol.  LV. 


Sed  Dullo  negotio  refellitur  eorum  caTillum.  Nam 
si  quis  intelligat  firmam  apud  homiDeB  reddi  Tooa- 
tionemp  nihil  in  eo  erit  abaurdi:  longius  tamen  ex- 
teudere  iicet,  ut  se  quisque  in  Tocatione  aua  pie  ac 
&aucte  TiTcndo  eouGrmet.  Sed  hioo  perperam  ool* 
ligi  dico  quod  sophiGtae  oontenduiit:  est  eDim  haac 
prohatio  non  ex  causa  eumptaj  aed  potius  ex  aigao 
Tel  effectu*  Porro  hoo  dod  obetat  quominaa  gratuita 
att  eleotio:  neo  faoit  ut  in  manu  nostra  tcI  arbitno 
ait,  ratam  facare  electiooem«  Sio  enim  rea  habet: 
Deus  efficaoiter  Tocat  quoa  aute  mundum  oouditum 
areauo  auo  couBilio  praeordiDaTit  ad  Titam:  idem 
perpetuum  Tocationia  teDorem  mera  gratia  pro- 
aequitur,  Bed  quia  ia  huDc  fiuem  noB  eligit  et 
Tooat  ut  puri  eimuB  et  immaculati  in  conspectu 
auo;  Titae  puritaa  dou  immerito  eiectiODis  epecimeu 
ao  dooamentum  Tocatur,  quo  fideles  non  modo  aliia 
testantur  se  Dei  filios^  sed  ae  quoque  in  hac  fide 
coafirmaat:  sic  tamen  ut  alibi  atatuant  soiidum 
fuudameotum  Quamquam  firmitaa  ista,  ouiua  me- 
minit  Petrua,  ad  oooacieatiam  (meo  iudioio)  refa^ 
renda  aoa  eat:  quaai  ee  fidelea  coram  Deo  agnos- 
oaut  electoa  et  Tooatos:  Terum  eimpliciter  de  re 
ipaa  accipio,  quod  Tocatio  ex  Titae  aaoctitate  firma 
appareatp  Poseet  etiam  legi:  Studete  ut  firma  £at 
Testra  Tocatio:  yerbum  euim  iroisfdd^eti  medium  est: 
utrumTia  tamea  legaa,  non  admodum  diTeraua  erit 
aensuB.  Summa  est,  diBceroi  hac  nota  filioa  Dei  a 
f eprobia^  dnm  pie  et  aaacte  Tivunt :  quia  hie  diTinae 
electiooia  Bcopua  est.  Unde  palam  fit  quam  iodigne 
Deo  oblatrent  impuri  quidam  canes^  dum  gratuitam 
eiua  electionem  praetextum  faciunt  omnis  Uoeatiae: 
quasi  Tero  impuae  ideo  peccare  faa  ait^  quia  ad 
iuatitiam  et  Baoctitatem  praedeatinati  aumua. 

Maec  etnm  ^i  feeeritis.  Iterum  Tidetur  Petrae 
operum  meritie  tribuere  quod  Deua  aalutia  Doatrae 
curaum  promoiret,  atque  etiam  quod  ooustaoter  per- 
stamua  iu  eiua  gratia.  Sed  faoilis  eat  aolutio:  quia 
taotum  docere  Toluit,  in  hypooritiB  aihil  esse  Bolidi: 
coDtra  autem  qui  Tooatioaem  euam  bonis  operibua 
firmam  esae  comprobant,  immuaea  esae  a  periculo 
cadendi :  quia  atabilis  est  Dei  gratia  qua  fuloiuntur. 
Hoc  modo  salutis  nostrae  Btabilitas  minjme  io  nobia 
looatur:  ut  certe  causa  eius  extra  noa  est*  Yerum 
qui  spiritus  effieaoiam  in  se  seotiunt,  eos  Petrua 
bono  io  posterum  aaimo  eese  iubet:  quia  Dominus 
solidum  ia  ipeis  Terae  et  certae  Tocationis  funda* 
meotum  iecerit.  Modum  perBeTeraotiae  exponit^ 
quum  dioit,  Subminiatrabitur  Tobis  in- 
g  r  e  8  a  u  s  ,  cuioa  loqoutionis  aeDeua  eat,  Deus 
noTas  identidem  gratiaa  large  auggeroado,  ad  regnum 
uaque  auum  tos  perduceL  Hoc  aotem  ideo  ad- 
ditum  eat,  quia  tametei  iam  a  morte  iu  Titam 
traDaierimuBf  apei  tamea  eat  ille  traDsitua:  quantum 
Tero  speetat  ad  Titae  (roitionem^  toagum  iter  adhuc 
nobia  reatat.    Interea  multis  necessariis  admioioulia 
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deetituimtir.  Quare  dnbitatioot  DCcurrit  Petrui,  bis 
Terbis,  Domious  ioopiae  vestrae  satis  auperque  buc- 
eurrety  doneo  io  aelerBum  eius  regQnm  iDgresei 
fueritifi.  Regniim  Christi  appellat:  quia  uooDisi  eo 
duce  et  auapice,  in  ooelum  GonteMdimus* 

12,  Itague  nm  negligam.  Qnia  eorum  memoriao 
Tol  studio  diffidere  yidemur  quoB  saepe  commoDe- 
faGimus  de  re  aliqua,  modeste  eitcuBat  apoatoltis, 
quod  fidelibuB  rem  DOtBm  et  penitus  eorum  animia 
iufixam  iDCulcare  tamea  mn  desinat:  uempe  quia 
hoe  postulet  rei  gra?itae  et  magDitudo.  Toe  qui- 
dem,  iaquit,  probe  te0etis  quaeuam  eit  evangelii 
veritas:  oeque  vos  quaei  duotuantee  coofirmo,  eed 
iu  re  taota  mooitiooes  ounquam  eunt  superTacuae: 
quare  ounquam  molestae  esse  dobent.  Simili  etiam 
exoueatiooe  utitur  Faulus  ad  Romaooe  oapite  15^  14, 
Persuasue  eum,  inquit,  de  ?obis  fratree^  quod  re- 
ferti  eitie  intelligeotia,  ut  poeeitis  alil  alioe  monere. 
8ed  oonfidentius  eeripsi  yobis,  quasi  in  memoriam 
reduoeoe.  Praeeeotem  veritatem  nominat, 
io  cuiue  posseasiooem  eerta  fide  iam  iogressi  eraot* 
Fidem  ergo  ipsorum  commeodat,  quo  oonetaotiue 
io  ea  infixi  maoeaot. 

13»  lustum  autem  arbitror,  Hic  olarius  ex- 
primit  quam  utilie  adeoque  oacessarina  sit  monitio- 
num  mmi  quia  fideles  excitare  eonvenit:  alioqui 
enim  obrepit  a  carne  torpor*  Dtcuoque  igitur 
doctrina  non  indigeant,  utiles  tameo  moDilionum 
stimuloa  esee  dicit:  oe  aecoritae  et  iodulgeDtia  (ut 
fieri  aolet)  quod  recte  didieerunt  obruat^  et  taodem 
exetinguat  Addit  alteram  caueam  our  magis  ad 
hoc  0it  iotentue:  quia  bre?e  eibi  tempus  restare 
no?erit.  Strenue,  ioquit,  tempore  uteodum  eat: 
Dominus  euim  mihi  maoifeetavit  non  diuturnam 
mihi  fore  ?itam  in  hoc  muDdo.  Hioc  colligimus, 
sic  temperandae  esae  monitiooes,  ne  populus,  oui 
?olumue  prodeesep  sibi  iniuriam  fieri  putet :  sie  rur- 
eus  ca?endae  esee  ofiensionee»  ut  tameo  doctrioa 
liberum  euraum  habeat^  et  exbortationee  ooo  ces- 
seot.  Haec  autem  moderatio  apud  eos  locum  habet 
quibus  acrior  obiurgatio  oon  con?eoit:  eed  qui 
blande  potiue  iu?andi  suot,  quum  ad  officium  epoote 
siot  propeosi.  Docemur  etiam  Fetri  exemplo,  quo 
bre?ius  nobis  superest  ?itae  spatium,  diligentius  ad 
munus  noetruEQ  exsequeodum  ineumbere*  Tulgo 
quidem  nobis  noo  datur  finem  noatrum  praeecire: 
aed  qui  ?el  aetate  sunt  proTecta^  ?el  minus  firma 
?aletudine,  talibus  indioiia  de  ?itae  suae  bre?itAte 
admooitj^  magig  sedulo  instare  aibi  debent,  ut  mature 
peragant  quod  Dominus  iniunxit.  Jmo  qui  robuatis- 
simi  sunt,  et  adhuo  io  medio  aetatis  flore»  quia 
tamen  ooo  tam  diuturoum  obaequium  praestare 
Deo  poasuQtf  quam  optandum  esset;  mortia  propin- 
quae  memoria  acuere  se  ad  eaodem  solHoitudioem 
debent:  oe  beoe  agendi  occasio  pigre  et  aegoiter 
ad  opue  accedentibus  effiuat*     loterea  noo  dubito 


quin  plua  autoritatia  et  ponderia  doetrinae  auae 
aoquirere  ?oluerit  Fetrus^  quum  sibi  curae  futurum 
dicit  ut  post  mortem  suam  quae  tunc  ioatabaty 
hamm  rerum  siot  memoree.  Nam  si  quis  paulo 
post  ex  hao  ?ita  migratoms,  nos  alloquitur^  eiua 
voces  quodammodo  ?im  teetameuti  habeoi,  maiore- 
que  re?6reotia  eoleot  a  oobie  exeipi. 

14,  Deposiiurum  hoc  tabernaculum»  Ad  ?erbum 
eai:  Bre?is  taberoauuli  buius  depositio*  Hac  lo- 
quutionef  et  postea  diaoessus  nominei  mortem  de- 
sigoat,  Quod  notare  operae  pretium  est:  oam  hioc 
docemur  qaaotum  ab  ioteritu  mors  differat.  Porro 
bioo  oimiuB  mortis  borror  ooa  cooaternat:  quia  oeo 
satie  reputamus  quam  fiuida  sit  et  e?anida  haeo 
yita,  oeo  perpetuum  oobia  ?itae  futurae  statum 
propooimua»  Quid  autem  Fetrua?  mortem  proouo- 
tiat  exitum  esse  e  muodo,  ut  alio  migremus*  oempe 
ad  Dominum;  formidolosa  igitur  esae  oobia  oon 
debet,  ao  si  pereuodum  nobie  esset  quum  morimur. 
Prouuotiat,  depoaitiooem  esse  taberoaouli,  quo  dun- 
taxat  obtegimur  ad  bre?6  tempua.  Koo  ergo  est 
our  aegre  feramus,  iode  oos  abduci.  Subest  autem 
tacita  aQtitheais  ioter  eaducum  taberuaculum  et  per- 
petuum  domicilium:  quam  Paulua  explicat  2.  Corioth. 
cap.  5,  1.  Quod  dicit,  re?elatum  aibi  esae  a  ChristOi 
hoc  noo  ad  gODua  mortia,  sed  ad  tempus  pertineL 
Quomodo  auiem^  si  Babyhne  oraculum  accepit  de  pro- 
pinqua  morie,  liomae  arudfims  est?  Certe  nisi  maria 
et  terras  mommto  tratmjolaverit  ^  proctd  oi)  lialia 
mortuum  esse  consiat.  Nam  quod  papistaey  ut  sibi 
Petri  cadaf^er  vhidicent,  Babifionios  se  faciunt^  et 
Bomam  dicu^  a  Fetro  vocari  Baiylonem^  id  suo 
loco  refutabitur.  Quod  de  memoria  barum  rerum 
post  mortem  suam  habenda  dicit,  huo  pertiuet  ut 
posteri  a  mortuo  etiam  disoaot.  Neque  enim  aetatia 
modo  suae  ratiooem  habuerunt  apoatolij  eed  nobia 
etiam  prodesee  roluerunt.  Quare  utcunque  mortui 
aiot,  ?i?it  ac  ?iget  eorum  doctrioa.  Et  ooetrum 
eet  ex  eorum  scriptid  proficere,  periode  ao  si  palam 
eaaent  ipai  nobis  arUe  oados. 

16.  Neque  enim  fabulas  subtUiter  excogiiatas  se* 
quuii^  notam  vobis  fecimus  Domini  mstri  lesu  Christi 
poteniiam  et  advenium:  sed  spedatores  fadi  eius 
magnificeniiae.  17.  AccepU  enim  a  Deo  patre  honorem 
et  gloriam^  aUaia  illi  a  magnifica  gloria  huiusmodi 
voce^  hic  esi  filius  mem  dikduSj  in  quo  mihi  com- 
placui.  18.  Ei  Imnc  vocem  nos  aisdivimuSj  dum  esse- 
mus  in  monie  sando  cum  iUo. 

16.  Neque  enim  fabtdas.  Flurimum  animi  hoc 
nobis  addit,  quum  scimua  oos  io  re  certa  laborare. 
Itaque  ne  fidelea  aerem  se  ?erberare  putent  io  aoii 
laboribua,  ad  praedicandam  e?augelii  oertitodinem 
iam  descendit:  ac  quidquam  a  se  proditum  oegat^ 
nisi   optiDie   compertum   ao   iodubiae    fidei«      Hinc 
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quoqtie  anioiaiitur  ad  coDStaDtiati],  dum  oeHiores 
de  proepero  TOeationia  sQGceest]  reddtiDtur.  Ac  primo 
quideni  ee  ocnlatom  eeee  testein  aeeerit  Petrus: 
qnia  gloriam  Cfariiti,  quam  annuntiat,  ipee  ooolia 
epectaverit  Banc  notitiam  captioeis  fabulia  opponit, 
qoales  commioiBci  aatuti  homiDes  aoleot  illaqueaDdia 
eitnpliciuin  meotibuB.  Vetua  ioterpree  fictaa  vertit: 
EraeiDUei  arte  compoeitas.  Mifai  Tidetur  subtile 
ad  falleDdum  artificium  uotari.  Nam  iDterdum 
Oraecie  est  verbom  aofC^ead^ac.  Scimue  aotem  quaD- 
tum  atudii  impendaut  bomJDes  frivolis  argutiis,  tan- 
tum  quia  aliquid  delectatioDie  habeDt.  Quare  ooo 
miouB  aerio  applicaodae  suot  meotes  ad  ireritatem 
mtoime  fallaGem  et  doetriuam  mioime  nugatoriam, 
eed  quae  gloriaQa  filii  Dei  nobia  oom  ealote  oostra 
patefacit. 

Christi  potentiam  ei  adventum.  Nod  dubium 
qoiu  bis  vocibus  evaDgelii  eummam  comprehendere 
Toluerit:  ot  certe  mhil  praeter  Christum  cootiDet, 
io  quo  abeeooditi  euot  omoee  eapieutiae  tbesauri. 
Duas  autem  partes  distiDcte  pooit:  nempe  quod 
exhibitue  io  carDe  fuerit  Christos:  deiode  quatis 
sit  Tirtos  eius  et  efficacia.  Sio  eoim  integrum 
faabemus  eTaogeliom,  obi  eum  qui  promissus  otim 
foerat  redemptorf  seimus  e  coeto  Tenisse»  induisBe 
carDem  noetram^  versatum  esse  io  muodo,  morle 
esse  defonotum,  et  taudem  resurrexisBe.  Seeondo 
ubi  finem  faorum  omnium  et  fructum  percipimus: 
sempe  ot  eeset  Deue  nobieoum:  ut  oertom  adoptionie 
Dostrae  pigoue  io  ee  exhiberet:  ut  ^piritus  eui  gratia 
perfosos  a  carnis  ioquinamentiB  purgaret,  ao  con- 
seoraret  Dao  io  templa:  ut  ab  iDferia  emersos,  in 
Goelom  attolleret:  ut  eaorificio  mortis  auae  expiaret 
peccata  muodi:  ut  oos  patri  oonoiliaret:  ut  iustitiae 
ac  yitae  nobis  esset  auior.  Haec  qui  teoetf  rita  io 
eTangelio  profecit. 

Spedatores  fadL  Hine  ooUigimos  Dequaquam 
serTire  Ohristo,  aut  aimilee  ease  apostolie^  qui  temere 
io  soggeBtum  prosiliuot,  ut  de  speculationibua  sibi 
igDotis  garriant  Hie  enim  demum  legitimoe  est 
Dei  mtoistar,  cui  testata  est  doctrioae,  quam  tradit, 
veritas.  Noo  qood  omniboa  coDetet  eadem  certito- 
diois  ratio:  nam  quod  Petros  ee  praeaeotem  foisee 
dicit»  quum  coelesti  oraeuio  proDuntiatus  fuit  Chris- 
tus  filios  Dei,  tres  solum  tuno  aderaot:  atii  nifailo- 
mioDS  idonei  foerout  testes:  nempe  qoia  tot  mira* 
culis  iotuiti  erant  Cfaristi  gloriam,  et  iUostre  dirini- 
tatis  eius  specimen  io  resurreotiooa  habuerant.  Nos 
Toro  aliter  eerti  quatenue  expedit:  licet  enim  dod 
resurrexerit  aote  oeolos  oOBtroi  Ofaristoa,  seimue 
tameo  a  quiboe  de  maou  in  maonm  prodita  nobis 
foerit  eius  reignrrectio.  Bt  accedit  intarioe  oon- 
scientiae  testimoDium:  illa  ioquam  spiritus  obeig- 
natio  qoae  omoee  Bensoum  probationeg  looge  superat* 
Yerum   memioerimus,   aTaDgelium  ioitio  ex  Tagis 


romoribus    oon    fuiese    conflatom:    eed    apostoloe, 
eorom,  quae  yideraot,  autbeoticoa  foiBse  praecones. 

17.  Accepii  enim  a  Deo  pcUre,    EEempIum  ooum 

ftrae  aliis  eligit  memorabile,  io  qoo  CbriBtos  ooe^ 
esti  gloria  oroatue,  conspicuam  diFioae  magnifi- 
cantiae  speciem  tribue  discipuliB  praebuit.  Tametsi 
aotem  ooo  omnes  historiae  oirGomBtaDtias  reeeoeet 
Petrus,  UDO  tameo  ¥arbo  aas  daBignat,  quum  dicit 
allatam  esee  Tocem  a  magoifica  gloria. 
Hio  eoim  saoaos  eet,  quod  nihii  illic  terreDom 
coDBpiciebatur :  sed  coelestie  uodiqoe  maieetas  re- 
fulgebat.  Proiode  colIigeDda  eunt  magnifioeDtiae 
signa  quae  narraot  eTangelistae*  Atque  ita  fieri 
oportuit,  quo  eaoctior  Gseet  Yoeisr  ^uaa  allata  esl, 
antoritae :  quemadmodum  vldemus  noo  semel  a  Do- 
mitio  fuisse  factum.  Neque  eoim  qoum  patribus 
loquotus  estj  Qudaa  taotum  Toces  personara  io  aere 
voluit:  Bed  additie  praeseotiae  soae  sjmboliei  aoa 
esse  oracola  teetatue  eet. 

Hic  est  fiUm  metts.  PeriDde  faaoc  vooem  ad* 
ductt  Petroa,  ac  ei  eola  ad  pleoam  evaogelii  appro- 
batiooem  suffiGeret:  idque  iure.  Nam  obi  agoosoitur 
Cbrietue  qualem  eum  Dobis  aiert  pater,  haeo  ultima 
est  sapieotiae  oostrae  meta.  Duo  suut  huiue  eeo'» 
teotiaemembra.  Quod  eoim  dicitur  Hio  est,  magDam 
babet  emphasin:  nempe  hunc  easa  tUum  Meeaiam 
qoi  totias  promieeos  fuerat.  Quidqnid  ergo  &€ 
Meseia  in  lege  et  prophetis  habetur,  bae  demoo- 
strationa  patar  in  ©ios  perBODam  oonfart,  quem  isto 
elogio  commeDdai  Altero  membro  proouDtiat  Cbris- 
torn  esee  filium  suum,  in  quo  totos  amor  eous 
residet  ac  consietit.  Unde  sequitur,  non  alitar  nos 
diligi  quam  io  ipao:  oee  alibi  quaereDdum  essa  Dei 
amorem.    Haec  obitar  nunc  attiogere  mihi  satie  est. 

18.  In  monie  sando.  Montem  sanctom  appellat, 
qua  rationa  terra  saocta  dicitor,  iii  qoa  Mosi  Daoa 
apparuit,  QuocuDque  eoim  aocedit  DomiouBi  ut 
eet.  foDB  omoie  saootitatie»  praeeentiae  aoae  odore 
omnia  eaootificat  Atque  hac  loquotione  docemur, 
noo  modo  reTerenter  Deum  e^ciperB  obicuoqoe  ea 
osteodit,  eed  etiam  nos  ad  eaoctitatem  comparare, 
simul  ac  oobiB  appropioquat:  quamadmodom  etiam 
popolo  mandatum  fuit,  qoum  lex  promolgauda 
eseet  in  moota  Sioai,  Bt  illa  est  generalie  doe- 
trina:  Sancti  eetotef  quia  ego  eaDCtus,  qui  in  medio 
Testri  babito. 

19.  £X  habemus  firmiorem  prophetkum  sermonem^ 
cui  benefacitis  attendenies^  tanquam  lucemae  appa- 
renii  in  ccdiginoso  locOj  danec  ^luceai  dies^  et  lucifer 
oriatur  in  cordibus  vesiris:  20.  hoc  primum  cogniio 
quod  omnis  propkeiia  scripturae  privatae  itderpreta- 
timis  non  est.  2L  Neque  enim  vdunt^jde  hominis 
aUaia  est  quondam  prophetia:  sed  a  spirUu  saneta 
impulsif  loquuti  sunt  sancti  Dei  fwmines* 
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10.  Et  hahmuSy  dc.  lam  in  prophetarum  quo- 
qti6  oraculiB  fuQdatam  mm  docBt  eTaDgelii  certitu- 
dmen],  ue  dubitent  qiii  illud  amptexi  aunt«  totoe 
86  ChriBto  addicere.  Nam  qui  ambiguotf  fieri  non 
poteat  quin  reiiiiesiore  8Jnt  animo.  Caeterum  quum 
didtt  habemufi,  hoc  tam  ad  ipBum  et  reliquoB 
doctoreBy  quam  ad  discipolog  poteat  referri.  Mabe* 
bant  apostoli  prophetae  tanquam  patronoB  doctrinae 
euae:  fidelciB  quoque  inde  petebant  eyangeUi  cou* 
firmatjooem.  Ego  in  bamo  partem  libeutiufi  iDclino, 
quod  de  tota  ecolefiia  loquatur,  fieque  unum  inter 
alioa  conatituat.  Quamquam  ludaeos  proprie  de- 
eignat,  quibue  familiariB  erat  prophetarum  doctrina. 
Ideoque  yocat  eam  firmiorem^  meo  saltcm  iudieio. 
Nam  qui  positiYi  loco  comparativum  aceipiunt,  non 
eatia  expendunt  totum  contextum*  Coactus  eat 
etiam  semufi  ille^  firiuiorem  esse  prophetioum 
ierinonem,  ex  qoo  re  ipB&  eompleyit  Deue  quae 
illio  de  filio  auo  promifierat.  Nam  bic  aimplieiter 
dupliei  teatimonio  probatur  eTangelii  veritaa:  quod 
ChriBtuB  magnifiee  soleuni  Dei  elogio  probatua 
fuerit:  deinde  quod  omnia  prophetarum  yaticinia 
in  eundem  finem  ipeeteot,  Bed  hoc  abfiurdiim 
prlma  epecio  yidetur,  quod  firmior  dieitur  aermo 
prophetarum,  quam  yox  sacro  ipao  Dei  ore  pro- 
euntiata*  Primum  eadem  est,  quae  ab  initio  fuit, 
yerbi  Dei  autoritaB:  deiiide  ChriBti  adyentu  magis 
quam  priuB  BaDcitii  fuit:  quemadmadum  in  epiBtola 
ad  EebraeoB  fuaiuB  dictum  fuit.  Terum  qod  diffi- 
cilis  eet  hniufi  nodi  Bolutio:  quia  hic  respeetum 
habet  geDtis  euae  apoBtolue  quae  prophetis  afiaueTe- 
rat,  ui  eorum  doetrina  proraue  extra  eontroTerfiiam 
eBeet.  Quum  ergo  apud  ludaeos  indnbium  esset^ 
a  Domino  profectum  quidquid  prophetae  docuerantf 
noD  mirum  est  ei  dicat  PetruB  firiQiorem  esBe  eorum 
eermonem,  lam  yetustas  quoque  ipaa  semper  ali* 
quid  reyerentiae  secum  trahit.  Praeterea  notandae 
BUDt  aliae  GiTOumBtantiae^  quod  in  yaticiniiB^  quibue 
tanlo  aote  praedietum  fuerat  Cbristi  regnum,  nalla 
subesee  poterat  sufipicio.  Non  ergo  hic  quaestio  est 
an  pluB  fidei  mereantur  propbetae  quam  eyaDge- 
lium:  fied  taotum  respicit  Petrus  quaDtom  iUis  de- 
ferreut  ludaei  qoi  prophetas  pro  legilimis  Dei  mi- 
niatriB  indubie  babebant:  et  in  eorum  sebola  fuerant 
a  pueritia  educati. 

Cui  benefacUis^  de*  Hio  ?ero  locus  aliquanto 
plus  habet  difficultatis:  qoaeritur  enim  quiBnam  sit 
iste  dioB^  cuius  meminit  Petnie.  Quibufidam  Ti- 
detur  esse  dilucida  OhriBti  cognitio,  dum  plane  in 
eTangelio  aoquiefiouDt  homineB*  Caliginem  TCro 
expoDuot,  dum  suepeufii  adhuc  haeBitant,  needum 
eTangelii  doctrina  taoquam  aix6maoq  reoipitur.  Ao 
si  Petrus  Ittdaeoe  laodaret,  qui  io  iege  et  prophetis 
Christum  inyegtigaot;  et  hao  qoaei  praeeunte  lu- 
ceroa^  ad  solem  iustitiae  Cbrietum  conteDdunt. 
Quemadmodum  laudaotur  apud  Lueam  (Act.  17^  II}, 


qui  auditifi  Pauli  coneiooibus,  inquiruot  ex  acriptura, 
ao  ita  ait»  Yerum  in  hoc  Bensu  primum  inesl  ab- 
Burditas,  quod  yideri  possit  ueum  prophetiarum  ad 
exiguum  tempus  restringere,  ac  ei  perspeota  eyao- 
gelii  luce  iam  superyacuae  forent.  Si  quis  exoipiat| 
DOn  fiequi  boo  neceBdario,  quod  partieula  doneo 
non  fiemper  finem  denotet:  dico,  io  praeceptiooibufl 
non  aliter  po&se  acoipi.  Ambula,  donee  yiam  ab- 
iolyerie.  Pugna,  dooec  Tieeris.  lo  bia  oerte  lo- 
quutionibuB  yidemos  aliquod  praescribi  temporis 
spatium,  Atque  ut  ooneedam  noo  prorsua  hoo  modo 
reiici  prophelicam  lectiooem :  nemo  tamen  dod  yidet 
quam  frigida  eit  ieta  commendatio,  utiles  esae  pro- 
phetas,  doneo  patefaetus  eit  nobia  Christui:  quum 
eornm  dootriDa  ad  finem  usque  Titae  perinde  Bit 
neceesaria,  Deiode  memoria  teoendum  est  quoBoam 
alloquatur  Petrus.  Neqoe  enim  rudee  ac  noyitios 
inetituit»  qui  io  primis  elemeotie  adhuc  BubsiBtant: 
eed  quoB  priue  teetatuB  est  eiufidem  pretii  fidem 
adeptos  esfie,  et  in  praeBeuti  yeritate  confirmatoa. 
Atqui  craeda  baec  igooranliae  caligo  in  tales  oon 
oompeteret.  Scio  quid  nooDulIi  obtendant,  non 
fuisBo  parefi  omnium  progrefisus:  hic  ergo  speeia- 
liter  tjrones  moneri  qui  adhuo  ChriBtum  quaere* 
baot.  Atqui  quum  ex  eootextu  palam  sit  ad  eosdem 
Torba  fieri|  neoesee  eat  ut  hic  loeus  fidelibus  aptetur 
qui  iam  Christo  uomeo  dederunt,  et  qui  faoli  eunt 
Terae  luciB  participes.  Ego  itaque  haao  caliginemy 
ouius  Petrns  meminit,  aa  totum  yitae  stadium  ex- 
tendo,  ac  d i e m  tuoc  demum  nobis  i II u o e r e  inter^ 
pretor,  quom  faeie  ad  faciem  Tidebimue  quod  ouno 
ceroimus  per  fipeoulum  et  io  aeoigmate.  Refolget 
quidem  iu  CTaogelio  boI  ioetitiae  Chrielos:  sed  ita 
ut  mentes  ooetras  semper  ex  parle  ocoupenl  mortis 
tenebrae,  dooeo  e  earnia  ergaetulo  educli^  in  coelum 
traosferamor.  llte  ergo  erit  diei  fulgor,  qoum 
nullae  ignoraotiae  oubea  aut  Qebulae  liqoidom  eolis 
cODfipeclom  impedient.  Et  oerte  tantUEdem  abBumus 
a  pleoo  diOi  quaotum  a  perfeotiooe  fides  nostra 
abest.  Qoare  non  mirum  ei  praeBentia  yitae  con- 
ditio  caligo  yocetur:  quandoquidem  ab  ea  nolitia 
distamus,  ad  quam  noe  eyangelium  ioyiiat.  In 
enmma,  admonet  PetruSf  quamdio  peregrioamur  in 
mundo,  egere  nos  prophetarum  doctrina,  tauquam 
lucerna  direotrice:  qua  exstinetaf  oibil  quam  in 
tenebris  errare  poseumus.  Neque  eoim  prophetias 
ab  eyangelio  disiongil,  quum  illae  nobis  lucere  tra- 
dit,  ut  Tiam  mooetrent.  Tantum  docere  tuII,  totom 
yitae  DOBtrae  cursum  debere  regi  Dei  yerbo,  quia 
alioqui  noa  undique  obToluti  simue  igooraotiae  tene- 
brie,  et  Dominue  oon  aliter  oobie  lueeat,  quam  dum 
in  eiue  Torbum  intuemur  quaei  lueernam.  Nec 
Toro  locernae  similitodine  olilur,  ut  teoueni  et  re- 
etrietam  lucem  eigDificet:  eed  ot  haec  duo  membra 
ioter  se  reBpondeant^  oos  propria  luca  deetitui»  neo 
Tiam    teoere   magie   poeee,   quam  qoi  densa  ooote 
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oppr 66803  arat:  Dominam  t&mea  Iiuio  malo  reme*- 
djum  afferre,  diim  facem  acceDdit  qaad  in  media 
ealigioe  bob  diiigat.  Huio  tamao  expoaitiooi  videtur 
6606  miDUfl  oooaentaoeuim  quod  de  locifero  mox  an* 
nactit.  Keque  enim  8olida  eogoitio,  ad  quam  tota 
yita  teudimiiB,  diei  priDcipium  Tooari  potefit.  Be- 
Bpoodeo,  DOD  iDter  ee  cooferri  diei  partea:  sed  totum 
diem  cum  auie  partibue  ealigiui  opponi,  quae  omiieB 
aeoBua  Doatroa  peoitua  obrueret,  Disi  oobia  Domiuua 
aobreBiret  ?erbi  aui  luce.  liisignia  eat  hic  lociia, 
uude  dieoimua  quomodo  noa  Deua  guberoet»  Pa- 
pietae  ideDtidem  io  ore  babeot,  ecoleaiam  dod  poeae 
errare»  iDterea  praeterito  Terbo,  illam  regi  a  apiritu 
fioguQt.  Petrue  autem  cootrap  io  taoebFis  demereoa 
6SB6  omDoa  proouutiat  qui  doo  iuteoti  euot  ad  Torbi 
Inoarpam.  Ergo  oiai  aponta  in  labyriDthum  cod- 
iioere  te  Teliai  oaTendum  aummopere  ne  a  verbi 
direotioDe  Tel  tantillom  declioes«  Imo  eoeleBia  noo 
aliter  ducem  poteat  Deum  sequii  Diai  huoo  regimiois 
modum  obBervet.  Hac  quoque  seDtentia  totam  ho- 
minum  eapieotiam  damoat  Petrue,  ot  aliuDda  quftm 
ex  proprio  seneu  petere  homiliter  diBoamiis  ?eram 
intelligeodi  regulam.  Nam  eilra  yerbum  nihil 
hominibua  praeter  tenebraa  reliquum  facit.  Frae- 
teraa  notatu  dignum  eat  qood  de  eoripturae  claritata 
pronuotiat.  FalBum  eoim  esBet  eocomium  istud, 
niai  ad  mooBtrandam  eerto  nobii  yiam  Bcriptura 
idooea  et  par  eBset.  Ergo  quiaquia  oculoa  fidei 
obedientia  aperiet|  ipio  experimento  agooscet  oon 
frostra  aoripturae  impositum  fuieae  luceroae  nomeo. 
Ineredulia  qoidam  obsoura  eat^  eed  qui  exitio  de- 
TOti,  epoote  oaecutiunt.  Quare  exaecrabilia  eat  pa* 
pistarum  blaaphemia,  qui  acripturae  luoe  oibil  quam 
oooloa   perBtriugi  fingunt,   ut  ab  eiua  leotione  eim* 

Elicea  absterreaut.  Sed  oihil  mirum  eet  auperboa 
ominea  et  perrereae  confidentiae  Tento  inflatoa, 
eam  lucem  noo  videre  qua  Domiuua  Boloe  par?uloa 
6t  humilea  dignatnr,  Eodem  elogio  Darid  lagem 
Dai  oommeodat^  Fsalmo  19  et  119. 

20.  Hoc  primum  eognito.  Hic  iooipit  docara 
Petrua  quaHter  noa  comparatos  animiB  eeae  deceat^ 
ai  rite  ?olumua  in  Boriptura  proficere.  Quamquam 
poteat  eaae  duplex  Torbofum  sensud^),  si  iTcijAuasuic 
legnSj  tU  quidamf  quod  est  impdiAs:  tantum  tamen 
J^  iiid6o€(iic»  Q^od  ifderprdaiionem  signifkai:  atque 
ita  fere  omoea  accipiunt^  quod  non  debeamua  ad 
eoripturam  legendam  tamere  irrumpere «  proprio 
aenBU  eoofiei^  Confirmationam  huiua  dicti  eequl 
putaot:  qoia  spiritue,  qui  per  prophetaa  loqoutua 
eat,  eit  idem  unicua  aui  iDterprea,  Haec  axpoaitio 
Teram  et  piam  et  uberam  doctriDam  oootioety  tunc 
demum  cum  fructu  legi  prophetiaa,  ubi  abdioato 
carnia  aenau,  spiritua  aancti  magiaterio  nos  aubiici- 


«)  Nam  kniXiiOK^  taia  motus  et  impetuB  Graads  eat»  qoaaii 
iiUerpiretatlo* 


mue:  impiam  vero  eaae  eiua  profaoationem^  ubi 
arrogaoter  aoumen  ooBtrum  iDgerimoa  ad  ipaam 
intellipndam»  qoum  mjeteria  Dei  ooutioeat  oaroi 
oostrae  absooodita^  ao  aublimea  yitae  theaaurDB  mo- 
dulum  Doatrom  lango  soperaotee.  Atque  id  eat 
quod  diximua,  lucem  qoae  io  ea  refulgeti  ad  aolos 
EumiloB  perTeQire.  Porro  bia  iosulsi  sunt  papistae^ 
dum  hioo  eoUigont,  nullam  priTati  homioia  ioter- 
pretationam  dehere  authenticam  caosar!.  Nam  hoo 
Fetri  testimbnio  abutoDtur,  ut  eoie  coDciliis  aum* 
mum  iuB  iDterpretandae  acopturaa  arrogant.  In 
quo  eana  pueriliter  inaptioot.  Nam  Petros  iotar- 
pretationem  yooat  priyatam^  dod  uoioecuius-' 
que  homioia,  ut  aiDguIoa  taotum  ab  ipsa  prohibeat: 
sed  profaoum  ease  docet  qoidquid  de  auo  afferunt 
homineB,  Ergo  ut  totoa  muodus  io  unum  coDspirat, 
cuootaque  homioum  ingeoia  aimul  ooaleeoaDt»  quid- 
quid  tamen  iode  prodibit,  priTatum  erit  toI  pro* 
priom:  qoia  nomen  boc  diTinae  reTelatioDi  oppooi- 
tor,  dum  apirito  saDcto  iDtoa  illominati  fidelesi 
quidoam  Torbo  auo  Telit  Deua,  agooscuot.  Mihi 
tamen  aimplieior  Tidetur  altar  aeoaoaj  ut  aoriptoram 
Fetrua  noo  humanitus^  Tel  huuiano  impolau  pro- 
ditam  fuiaae  dioat«  Nunqoam  eoim  ad  eam  legen- 
dam  beoe  praeparatue  accedea,  oiei  reTereotiam, 
obiequium,  ac  docilitatem  afferaa,  Forro  iuata  re- 
Tereutia  iode  naBcitur^  quum  etatoimua  Deum  oobia- 
oum  loqui,  noD  hominea  mortales,  In  primia  ergo 
iubet  PetruB,  fidem  prophetiia  haberi,  taoqoam  in- 
dubiia  Dei  oraculia:  qoia  oon  fluxeriot  ex  proprio 
homioum  motu.  Eodem  apeotat  quod  mox  aubiiciti 
quod  aancti  Dei  hominea  apirito  impulaii 
loquuti  aiol:  Don  autem  epoote  Tel  auo  arbitrio 
effutieriot  aua  commeota.  Bumma  eat,  hoo  aaaa 
rectae  iutelligeDtiae  ioitiumi  dum  fidem»  qoae  Deo 
debatur,  tribuimus  sanctia  eius  prophetis.  Baoct06 
Dei  homioee  appellat»  qui  iniuootuoi  aibi  munua 
fideliter  exsequentes,  diTinam  in  auo  miniaterio 
peraooam  auatinuerint.  Impolgoe  fuiaae  dioit,  non 
qood  mente  alieoati  fuerint  (qualem  io  aoia  pro-^ 
phetia  iv^ouciKzapiv  finguot  geotilaB}  aad  quia  oihil 
a  ae  ipaia  aoai  fuerint:  tantum  obedienter  aequuti 
aiot  apiritom  ducem,  qui  io  ipaorom  ore,  taoquam 
in  auo  sacrario,  regoabat*  Prophetiam  acripturae 
intelligOj  qoae  io  aorjptoria  aacria  oontioatur. 


CAPUT  11. 

1.  JPkeruni  auiem  d  falsi  prophetae  in  populo: 
mcuti  et  inter  vos  erunt  falsi  dodores  qui  subinducenl 
secias  perdiiionis:  diam  Dominumy  qui  eos  redemit, 
abneganieSj  aecersentes  sibi  celerem  inieritum.  2.  Et 
muUi  sequeniur  eorum  exiiia^  per  quos  vta  veritatis 
Uasphemabiiur.    3.   Et  in  avarttia  ficiis  sermonibus 
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de  vahi$  negoiiabuniur :  quorum  iudicium  pridem  nm 
cessatf  €t  quorum  perdiiio  non  dormikU, 

1.  Fuerunt  autem,  dc.  QuoDiam  hoo  gfEviter 
et  periculose  inGrm^B  cooacieEitias  ooDOUtera  soletf 
dum  iDeurgQDt  faldi  doetoreB  qui  fidei  doetriDam 
¥el  corrumpuot^  yel  lacerant:  oecedse  fuit  apostolo, 
quum  fideles  bortari  vellet  ad  coDfltantiam,  eiua- 
modi  scaDdalum  tollere.  Forro  Iloc  argumeDto  go* 
lator  eos  quibus  eeribit,  et  coufirmat  quod  DeuB 
Bemper  hoc  geoere  teDtatiooid  eccleBiam  suam  exer- 
cuerit:  ue  forte  eorum  oorda  novitas  percellat. 
Nou  alia,  inquiti  futura  est  sub  eraogelio  eceleeiae 
eoDditio,  quam  olim  aub  lege  fuerit :  pBeudoprophetae 
Teterem  ecclesiam  turbarunt,  idem  et  Dobis  exepeo- 
taDdum  e8t.  Hoo  oportuit  dieerte  testatum  esse, 
quia  multi  traequillum  sub  Chnsti  regoo  eeoledae 
etatum  Bibi  fiogebaDt  Quia  eoim  eius  adyeDtu  pro- 
phetae  eolidam  pacemj  eummam  coelestiB  Bapientiae 
lueem»  pleuamqoe  rerum  omDium  iostauratiODem 
promittUDt,  oon  putabant  ecelesiam  ampliue  ullifl 
eertamimbua  fore  obnoxiam.  Memiuerimus  ergo 
Bpiritum  Dei  hoo  eemel  proDuutiaeae,  ouQquam  ab 
hoo  iDtestiDO  malo  immuDem  fore  ecclesiam:  ao 
Dobis  semper  in  moDtem  yeniat  ieta  similitudo, 
oommuoem  oobis  ea&e  fidei  probationem  cum  patri* 
bu8,  quia  eadem  sit  ratio,  nempe  ot  hoo  modo  ap- 
pareat  au  vere  Deum  amemue :  quemadmodum  Deu- 
teronomii  oap.  13^  3,  scriptum  eat.  Porro  hic  siugula 
ezempla  referre  necesee  nou  eet:  satia  ait  ienere  io 
summa,  quod  patrum  exemplo  oobis  adTereuB  im- 
piaa  dootrinas  pugnaodum  sit:  quod  ob  diBsidia  et 
sectas  minime  labasoere  debeat  fides  noBtra:  quia 
inter  turbolentaB  agitationes,  quibus  Satau  toties 
omuia  erertere  conatue  eet,  firma  DihilominUB  per* 
Btiterit  Dei  Teritae*  ObserTa  autem  uon  unum 
notari  a  Petro  tempua,  quum  dicit»  eruut  falsi 
doctores,  eed  omnes  potiuB  aetatee  comprehendi. 
OhriatiaDos  enim  cum  veteri  populo  bio  ooofert. 
Ideo  haDO  doctriDam  ad  tempus  Doetrum  aocommo- 
dare  deoet,  ue  haec  tentatio  nos  frangat,  quum  io- 
gurgere  videmus  falaoa  doctorea  ut  Bei  veritatem 
oppugneut,  Caeterum  ideo  noe  admooet  spiritue 
Dei^  ut  iotODti  flimus  ad  caTeodom:  atque  buc 
apectat  tota  deBcriptio  quam  moz  aubiieiet.  Quam- 
quam  aiogulas  aeetae  doo  pioget  suis  ooloribus^  sed 
peouliariter  sermonem  diriget  in  bomiuea  profaDOS 
qui  Dei  eoutemptum  iuducuot.  OeDoralie  quidem 
eet  aeDteutia,  oaveodum  esse  a  falsia  doctoribae: 
eed  ioterea  apeciem  unam  eiegit  unde  plus  iostabat 
periouli.  Quod  ex  ludae  Terbie  meliue  patet,  qui 
idem  promus  argumeotum  traotat* 

Qui  aubinducenL  Hoc  verbo  Satauae  aetutiam 
notat,  ct  impiorum  omoium  qui  sub  eodem  vexillo 
ttilitaot,  quod  obliquis  aofraotibuBp  et  quaei  per 
ettiiifiulos   subituri  eiot,     Quo  magis  advigilare  de- 


bent  pii  ut  claudestioae  quoque  eorum  fraudes  effu^^| 
giaut     UteoDque    eoim    ae   insinuent,    noo    tameo^ 
poterunt   eedulo   attentos  ciroumTenire.      S  e  c  t  a  s 
exitioaas   dicit,    ut   quantam   qoieqoe  ouram  aalutii^H, 
euae  habet,    seotae   istaa,   taoquam    maxime  noxiai^B 
pestee  exhorreat.    Quod  pertinet  ad  ipsum  sectaram 
vel  haereaeos  nomeo,   oon  abs  re  aemper  infame  et 
exosum  fuit  iuter  Dei  filioa.    Yinculum  enim  saDCtae 
unitatis    simplex  est  Dei   veritas:   simol   atque  ab 
ea   disoeditur,    oihil    aliud    reBtat    quam    horreoda 
dissipatio. 

Etiam  Bominum  qui  iUos  redemit,  Tametei 
variie  modia  abnegatur  Chrietus,  eum  tamen  hic 
(meo  iudicio)  attiogit  Fetrus^  qui  exprimitur  apud, 
iodam:  oempe  dom  gratia  Dei  io  laeciTiam  con^ 
vertitur.  Redemit  enim  noB  Cbriitus,  ut  populuml 
haberet  segregatum  ab  omnibus  muudi  iDquiQa*] 
mentis,  addictum  sanctitati  et  iooooentiae.  Qui] 
igitur  exousBo  fraeoo  io  omoem  licentiam  se  pro*| 
iiciuDtj  ooD  immerito  dioaotur  Cbristum  aboegari 
a  quo  redempti  sunt.  Froinde  ut  salva  et  integra^l 
evaogelii  dootriDa  apud  noa  maoeatf  hoo  aoimia] 
nostris  infixum  sit,  redemptoa  esae  oos  a  Christo^l 
ut  vitae  simol  et  mortie  nostrae  eit  Domioua:  itaqudl 
oobie  huDc  fiuem  eese  propoaitum.  ut  illi  ?iTamua| 
ae  moriamur.  Iterum  oelerem  illis  ioteritum  in« 
Btare  dicit,  ne  alii  ee  illis  impliceDt. 

2,   Et  muUi  sequentur,     Hoo  vero  non  leve 
Bcandalom  iufirmie,   quum  vident  oommuni   mondil 
applausu  exoipi  falsas  dootriuae,   et  ingentem  bo*l 
minum    numerum    abripi,    ita    ut    pauci    in    pura| 
ChriBti    obedientia   maneaDt.      Sio    hodie   niliil 
quod  vehemeotiut   torbet   pias    mentee  quam   taliaJ 
defeotio.     Yix    euim    deoimuB    quisque   eorum,   quil 
Chriato  nomen  dederunt,   fidei  puritatem  ad  extre»! 
mum   uaque  retiuet :  omoea  fere  ad  corruptelas  de- 
geDerant,  atque  a  magiatria  liceotiae  delusi,   profa-| 
nescuDt,    Ne  hoe  fidem  oostram  labefactet,  ocourret] 
Petrus,  et  mature  praedicit  hoc  ipsum  fore  ut  impii  I 
doctorea    multos    trahant    io    exitium.      Forro    hio 
duplex   est   lectio,  etiam  apud  Graeooe.     Alii  eDioni 
lascivias,  alii  exitia  legunt:    eequutua  aum    tamenl 
quod  magis  reoeptum  erat. 

Fer  quos  via  veritatis,  Hoc  ideo  diotum  esse 
ioterpretor^  quia  aicuti  oroatur  religio  dum  inati- 
tuuntur  homioea  ad  timorem  Dei,  vitae  probitatem, 
castoe  moree  ac  boneatos,  vei  saltem  oa  improbis 
obstroitur,  oe  evaogelia  maledicaot:  ita  quum  fraeoa 
impune  laxantur  ad  omoem  lasciviam,  exponitur 
Christi  oomen  et  dootrina  impiorum  oODtumeliis. 
Alii  diTersum  eeosum  afferuot,  quod  falat  isti 
doctores,  taoquam  impuri  oaDee,  oblatraturi  siot 
eaoae  dootriuae.  Sed  mihi  boo  potius  sigDificaot 
Fetri  Terba,  datoros  ocoaaiooem  hostibua,  ut  Dei 
Toritati    proterTe    iosultent.     Ctoonque    ergo   non 
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HoG  autem  apoBtQli  coosilinm  aet^  iram  Dei  advdr- 
BUB  reprobos  ita  nobis  aab  ocolis  pODare,  tit  ititerea 
ad  BEnotorum  imitatiociBm  ddb  hortetQr. 

6.  Civiiaies  Sodomorum,  Hoc  diriDae  ultionis 
adeo  memorabile  fuit  exemplum,  ut  scriptura,  quo- 
liea  de  UDiversali  impiorum  exitio  loquitur,  ad  hDDc 
tjpum  fere  alludat.  Ideo  dioit  Petrus,  coDstitutaa 
esee  hae  urbes  io  exemplum.  Vere  qmdem  hoc  de 
aliis  dici  poteet,  eed  quiddam  Biugulare  DOtat  PetruSp 
quia  haec  praeDipua  eit  et  Fl?a  imagOi  Imo  qoia 
DomiuUB  iram  euam  adverBUs  impios  teetatam  eese 
Toluerit  saeoulie  omnibus:  Biouti  quum  populum 
fiuum  ex  Aegjpto  redemit,  in  hac  uua  gratia  per- 
petuam  Dobie  depioxit  eccleeiae  ealutem^  Quod 
etiam  expreseit  ludas,  poeoam  igDis  aetemi  TocaDS. 

8.  Nam  oculis  et  aur^ms.  Vulga  expoouDt, 
Loth  ooulie  et  auribus  iugtQm  fuisse,  quia  omoee 
eiuB  aeDBUS  a  sceleribus  Sodomae  abhorrerent.  PoteBt 
tamco  auditue  et  adepeotuB  alio  referri:  ut  sit  eea- 
aus:  Quum  iuetus  ille  ageret  iuter  SodomitaSj  Tisu 
et  auditu  exoriiciabat  aDimam.  Multa  eDim  audire 
et  Yidere  coactum  fuisse  ecimuB,  quae  eiue  aoimum 
misere  torqucrent.  Summa  huc  redit,  Baoctum  ho- 
miDem,  quum  eeBet  yitiorum  omuium  prodigiis  un- 
dique  obrutue,  dou  tameu  a  reoto  cureu  defiexieee. 
FIus  autem  ezprimit  Petrus  quam  aotea»  Dempe 
qood  ToluDtarioB  cruciatus  iustus  Loth  subierit: 
sicDti  par  est,  dod  parvo  dolore  afSci  pioe  omDeBi 
obi  mundum  ruere  Tideot  io  omoe  mali  genns. 
Qoo  ma^s  ueeeBae  eet^  dob  propriis  peccatis  inge- 
miscere.  Atque  hoo  oomiDatim  posuit  apostolus, 
ne,  ubi  paseim  graseatur  impietaBi  vitiorum  ille- 
oebris  eapti  et  inebriati,  uoa  cum  aliia  nos  perda- 
muB :  sed  hoDo  dolorem  a  Domino  benedictum  prae- 
feramus  omnibuB  muodi  delitiie. 

9,  Novit  Bominus  pios  ex  teifiMiom  eripere^  tn* 
iustos  atUem  in  diem  iudioii  punwndos  servare: 
10.  praesertim  vero  eos  qui  post  camem  in  concupis- 
ceniia  poUutionis  andndanty  dominationem  despiciunt, 
audaceSf  pfaefadi,  gui  excdlmtias  non  verentur  prc^o 
afficere :  11,  quum  angeli  qui  sunt  robore  et  poten- 
tia  maiores^  ne  ferafd  adversus  %Ras  coram  Domino 
coniumdiosum  iudicium, 

9*  NovU  Bominus.  Hoc  primum  offeodit  infir- 
moB,  qood  quum  auxie  suspireot  fideleB»  praeseDti 
Dei  auxilio  dod  statim  leTautur:  quio  potiue  iuter- 
dom  eoB  BiDit  DomiDUs  diuturno  taedio  et  languore 
veluti  cootabesoere:  deinde  tum  impune  lasciTiuot 
mali:  et  iDterim  silet  Deus  quaei  ad  ipgorum  sce- 
lera  cooniTeret  Hoc  duplex  scandalum  dudo  a?er- 
tit  Petrus.  DomiDum  enim  scire  teetatur  quando 
ex  tetLtatiooe  pios  eripere  expediat.  Quibus  rerbis 
admonet,  hae  illi  partes  reHnqueDdaB  eeee:  itaque 
patienter  duraDdum   in  tentatiooibus,    nec  defioieQ- 


dom  eese:  si  quando  soam  adTerBoe  impios  oltiooem 
differat.  Haeo  coosolatio  nobie  Talde  oeoessaria 
est,  Solet  euim  obrepere  ista  oogitatiOr  Si  Domiaus 
Buos  habere  7ult  iotegroe,  cur  ooo  omnes  aeorBum 
oolligit  10  aliqoem  terraa  aogulum»  ut  ee  mutuo  ad 
BaDOtitatem  iociteot?  Cor  malis  eos  permiBcet  a 
quibue  ioquineDtor?  Ubi  autem  Deue  hoe  sibi 
muuus  Tindioat  iuTandi  suos  ao  protegeudi  ne  iii 
oertamlDe  deficiaot,  aoimoe  ad  streQue  oertandum 
coUigimuB.  Haec  summa  est  prioris  membri,  haoc 
piis  omoibus  iegem  praescribi  a  DomiDO,  ut 
fariia  teotationiboB  probeotur:  eed  de  suooeeeo  beiie 
eperaudum  eseej  quia  eiusdem  auxilio  nuDquam 
destituBodi  eint. 

Iniustos  autem,  Hoc  membro  osteodit  Deom 
sio  iudicia  Bua  moderari,  ut  malos  ad  tempos  tole- 
raodo,  non  tamen  inultos  relioquat.  Ita  nimiam 
feetinationem  oorrigit^  qua  praeoipitee  ferri  solemua: 
praesertim  ubi  ipaa  scelerum  attrocitas  dob  grayios 
Yulnerat.  Tunc  enim  Yenemue  eodem  momeoto  Deom 
fulmioare:  si  ceSBat|  noo  Tidetur  ampliue  esse  io- 
dex  mundi.  Ergo  oe  temporaliB  ista  scelerum  im- 
puoitas  nos  perturbet,  iu  memoriam  reducit  Petros^ 
etatotum  ease  a  Domino  iudicii  diem :  ideo  reprobos 
miDime  poeDam  effogerCp  otouDqoe  noo  statim  exi* 
gatur.  Emphasis  eat  in  Torbo  serTaEdi:  acei 
diceret,  non  eese  elapsoe  ex  Dei  maoUj  eed  teneri 
oooultis  TiDculis  coDstrictas,  ot  aliquando  in  iudi- 
ciom  trahantur.  Participium  xoXact^o(i£vouc,  qniim- 
TiB  eit  praescDtis  temporiB,  sic  tamen  reeolTi  debet, 
serTari  puDieDdos:  Tel,  ut  puniaotur.  Nam  ab  ol- 
timi  iudicii  exspect&tione  pendere  dos  iubeti  ot  in 
epe  et  patientia  osque  ad  vitae  finem  militemns. 

10.  Fraesertim  vero  eo$j  etc.  Hic  ad  hjpotheBio 
deaoeoditj  generalem  doctrioam  aoo  ioatitoto  accom- 
modaoe.  Nam  ill]  oagotiom  erat  cum  prostitotae 
nequitiae  homioibus:  docet  ergo  fieri  oon  posae  quio 
horribilie  Tindiota  ipeos  maoeat.  Quom  enim  de 
omnibus  poenas  sumpturoe  sit  DeoSp  quomodo  istt 
eyadereot  qui  betluarum  io  morem  se  proiiciont  ad 
omoe  flagitium?  Ambolare  poet  caroem,  est 
carni  addiotum  esee:  siouti  bruta  aDtmalia  ratioue 
et  iudicio  noo  aguotur,  sed  carois  snae  appetitum 
pro  summo  duce  habent  Per  ooDcupiscentiam 
pollntionis  intelligit  foedas  et  effraenefl  libidinee, 
obi  abieoto  honesti  stndio,  excoasoqoe  podore,  ad 
immuoditiem  feruotur  hamiDes.  Haec  prima  nota 
est  quam  eis  iourit^  quod  homioes  siot  impuri  ac 
Dequitiae  dediti,  Sequuotur  aliae  ootae,  quod  do- 
miDatiooem  despioiant,  nec  Tereaotur  contumeHa  et 
probriB  afficere  bomines  qooa  Deus  hoDorifioo  grada 
oigoator.  Nam  doas  iBtas  loquotiooes  eodem  refero. 
Poetqoam  enim  dixit,  oootemptui  illis  esee  domi- 
Datiooem:  huins  mali  footem  mox  iodioat,  qnod 
audacea  eint  ac  praefracti.  Poetremo  quo 
magia  exaggeret  eorom  superbiamj   dicit  eoa  ooii 
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tremere^  quum  adTersuB  glorids  probrose  ineurgunt 
Eet  eoim  boo  prodigioBae  arrogaiiti&e,  pro  oihilo 
dncere  gloriam  quae  in  ordiDibus  a  Deo  positis 
refalget,  Porro  qod  dubium  est  quin  hoe  nomine 
imperia  et  magi&tratus  deaignet.  TametBi  eDim 
nullum  eet  legitimum  vitae  gautia  quod  ooQ  eit 
laode  digDnm:  eeimus  tameD  prae  aliiB  excellere 
magifttratuum  fuDctiooem :  qoia  I>ei  vices  geruot  in 
gubernaDdo  homaoo  geDere«  Vere  igitur  glorioea 
efit  haoe  poteBtas  in  qua  Deue  ipso  emioet.  TeDe- 
mus  nuDC  quid  hoo  secuodo  membro  ?olit  apoBto* 
Iub:  nempe  istoB  de  quibus  loquitur,  fuiBse  homiDes 
phreDeticoB,  turbarumqoa  et  coofufioDid  appetentee. 
Qnia  nemo  potest  avapxEav  mundo  inducera,  quio 
izcL^tay  iodncat:  isti  autem  intrepide  probra  CTome* 
baot  io  magiBtratuSf  ut  omnem  publici  iurie  reve- 
rentiam  tollereot.  Eoc  autem  erat  Deum  palam 
buIb  blafiphemiis  impetore.  Multi  hodie  quoque 
eiusmodi  torbolenti  homineB  exstiterunt,  qui  poteB- 
tatem  gladii  profaDam  et  illicitam  eede  iactaoteB, 
omnem  politiam  furiose  evertere  Batagereot.  Tales 
furias  exoitat  8atan,  quae  evangelii  curBum  diBtur- 
bent.  Sed  praeclare  egit  oobiBCum  Domioue,  qui 
non  modo  ab  hoc  exitiali  Teoeno  cavendum  eBse 
admonuit:  eed  veteri  etiam  exemplo  nos  munivit 
adversos  scaDdalum.  Itaque  nimis  improbe  faciuot 
papietae,  quum  seditioeoB  homioee  nostra  doctrioa 
annari  criminantur.  Quasi  vero  noD  idem  olim 
Bpoetolia  ezprobrari  potuerit^  qui  tameu  ab  hac  oulpa 
loogiBsime  aberaot. 

IL  Quum  angelL     Praecipitem  eorum  arrogan- 

tiam   iode  oateDdit,  quod  plus  eibi  lieeotiae  Bumere 

ttodeDt   quam   angeli   ipsi.     Sed  mirum  est  cur  an- 

l^loe  contumelioeum  de  magietratibus  iudicium  ferre 

negel.    Quorgum  euim  sancto  ordini  adverei  eaeent, 

ooiuB    autorem    eciunt    esse   Deum?      Quoreum    io 

poteatates  insurgereot,  quas  oorunt  io  eodem  eeoum 

Qsae    miDiBterio?     Haec  ratio  quosdam  movit  ut  de 

diabolie  hoc  putareot  dictnm:   eed  hoc  modo  absur* 

ditatem  minime  effugiunt.     Quomodo  enim  homlDi- 

huB  parceodoj  tam  sobrius  eseet  Satao,  qui  omois  in 

Denm  blasphemiae  autor  eet?    Deiode  eorum  opioio 

lodae    verbie    refellitur.     De  Baoctia   porro   aogelis 

epposite   sic    loquutue    eet,    si    reputamue    temporis 

drcumstantiam.    Eraot  enim  tuoc  omneB  magiBtra* 

^od  fere  impii  et  eaDguioarii  evangelii  hoetee.   Quare 

fieri   noo    poterat  quin   angelis  eeelesiao  cuBtodibus 

«xosi   eseeot.     Sic   tamen    ab    ipsis    damDari    dicit 

liominea  odio  et  exsecratiooe  dignoSj  ut  reverentiam 

deferant  potestati  divinitue  ordinatae.    Haec,  ioquit, 

ixi    angelis   quum    eit    moderatiOi   ieti   intrepide   io 

diaaolotas  et  effraeoes  blaephemiaa  rount. 


12.  Isti  autem  tanquam  bruta  animalia^  natura- 
tit^  genila  in  capturam  et  pemiciefny  in  quibus  nihil 
i^nteUigunt  mahdicentes,  in  sua  corruptione  peributii: 

Cohim  opera.   Vd.  LY. 


13.  rtdpimtes  mercedem  iniustitiae:  pro  volupiate  du- 
centes  in  diem  frui  delitiis,  labes  et  mactdae  ddi- 
tiantes    in     erroribus    suis^     conviventes    vobiscum: 

14.  oculos  habentes  plenos  adulierae,  et  inquietos  ad 
peccandum,  inescantes  aninias  instabiles,  cor  habentes 
exercitatum  cupidUatibus,  exsecrabiles  filii,  15,  Qui 
rdicta  recta  via  aberraveruni^  sequuti  viam  Bdaam 
fiUi  Bojsorj  qui  mercedem  iniustiiiae  dikxit:  16.  sed 
redargtttus  fuit  de  sua  iniquiiate:  animal  subiugale 
mutumf  humana  voee  loqusfis^  prohibuU  prophetae 
demeniiam, 

12.  Isti  atdem^  etc.  Prosequitur  quod  dicere 
coeperat  da  impiie  et  ecelestis  illis  oorruptoribus. 
Primum  autem  mores  dissolutos  et  obscoenam  totius 
vitae  oequitiam  taxat:  deiode  eic  audacee  et  pro- 
tervoB  eese  dicit,  ut  scurrili  eua  garrolitate  se  ioBi- 
Duent  io  multorum  gratiam.  Primum  comparat 
eoa  brutis  animalibos,  quae  io  hoc  videotur 
oata  ut  ee  in  plagas  ioduant^  et  ad  euum  iuteritum 
proprio  impetu  feraotnr:  ao  ei  diceret,  Qullis  ilte- 
cebris  iDductos«  epoDte  properare  ut  ee  io  Batanae 
et  mortie  laqueos  proiiciaot.  Pro  eo  quod  vertimue 
naturaliter  genita»  Petrue  ad  verbum  habet 
Daturalia  genita:  sed  ad  sensum  parum  refert,  eive 
alterum  ex  his  duobue  ab  alio  quopiam  euppositum 
fuerit,  eive  utruoqae  ponendo,  magia  exprimere  vo- 
luerit  quod  dicebat.  Quod  addit^  malediceotes 
in  quibus  nihil  iotelliguot,  pertiuet  ad  euper- 
biam  cuiue  proxime  memioit.  Dicit  igitur,  ideo 
petutaDter  ab  aliie  contemoi  omDem  exoelleDtiam, 
quia  prorsuB  obetupueriut,  ut  oihil  a  pecudibus  dif- 
feraut.  Caeterum  ubi  poeui,  inperniciem,  deinde 
in  corruptione,  utroque  loco  est  nomeo  (p^op^Cf 
eed  varie  acceptum.  Nam  quum  perituros  dicit  in 
Bua  corruptione,  dooet  exitiales  illis  fore  suas  oor- 
ruptelas. 

13.  Pro  voluptate  ducentes.  Ao  si  dioeret,  feli- 
citatom  statuunt  iu  praeaeotibus  delitiiB.  Seimua 
io  hoc  praecellcre  brutie  aoimalibus  homines«  quod 
aDimum  loDgius  circumaguDt.  Ergo  istud  indigoum 
est  homioe,  occupari  io  praeseoti  seoau.  Quod 
admooet  extricaodas  esee  meDtea  a  caroie  delitiie, 
Disi  velimua  in  pecudum  ordinom  redigi.  Quod 
sequitur^  huoc  habet  BODsum,  Isti  yob  ac  coetum 
vestrum  foedis  maculis  adsporguot:  oam  dum  epu- 
taotur  Tobiecum,  eimul  luxuriaotur  in  euis  errori- 
busy  amores  meretricioe  et  perditam  iocontineDtiam 
oculie  geetuque  exprimuot.  Erasmus  sic  reddidit, 
Convivaotes  io  erroribue  suis^  iosultaot  yobis.  Sed 
illud  nimis  coactum  est.  Poeset  non  inepte  ita 
exponip  vobiscum  epulaotes,  voa  petulanter  ludi- 
brio  habent  in  suis  erroribus.  Ego  tamen  quod 
maxime  probabile  Tidebatur,  reddidi.  P 1  e o ob  a d ul - 
terae  oculos  vooat  libidioOBos,    et  qui  iotempe* 
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renter  ad  peccandum  iDquieto  moin  fertiiitQr;  Bicuti 
etiam  mox  exprimit. 

14  Inescantes  animas.  Metaphora  iueaeandi, 
fideles  admonet  ut  sibi  oareaiit  ab  occultiB  et  frau^ 
duleotis  eorum  captioDibuB:  aaiB  eorom  imposturas 
hamia  comparat  qui  pOB&eot  iQcautos  ad  interitum 
rapere.  Quum  addit,  animas  inatabileB,  ca- 
vendi  rationem  demoDBtrat,  fii  firmas  in  fide  et  ti^ 
more  Domini  radiceB  egerimuB:  ao  Bimul  indicat, 
nulla  excuBatioDc  csae  digoos  qui  ae  talibus  blan- 
ditiiB  ineBcari  siDunt:  quia  boo  eorum  leTitati  ait 
imputandum,  Adeit  ergo  fidei  BtabilitaB,  et  ab  im- 
piorum  capturis  tuti  erimue. 

Cor  exercitcUum  cupiditatihus.  Eraemus  rapioas 
Tcrtit:  et  ambigua  eet  graecae  70ciB  BignifiGatio. 
Ego  cupiditateB  malo:  quia  sicuti  priua  iucontineD- 
tiam  damnavit  iu  eorum  oeulis,  ita  dudc  videtur 
quae  in  corde  latent  ?itia  notare.  Ad  ayaritiam 
porro  hoo  restriogi  non  debet.  Quod  exsecra- 
bilea  filios  Daminat,  tam  active  quam  paBeive 
poeBot  exponi:  boc  eet,  qui  maledictioneoi,  quocun< 
que  yeuiaol,  eeeum  afferunt,  vel  qui  digni  sunt 
exeecratione.  Quooiam  autem  hactenus  receneuit 
quaotum  perversae  turpiaque  vitae  exemplo  do- 
ceant;  iterum  repetit,  letale  impietatia  venenum  in 
dootrina  eos  epargere,  quo  eimpiices  interimaut. 
Comparat  eos  cum  Balaam  filio  Bozor,  qui  lioguam 
babuit  yenalem  ad  malediceudum  populo  Dei.  Atque 
ut  iodignos  longm  refutatione  esBO  OBtendat,  dieit 
Balaam  reprehensum  fuisse  ab  aeiDaf  atque  ita 
couyietam  fuiese  eius  ameutiam.  Sed  eadem  ra- 
tione  fideles  ab  omni  eorum  eocietate  abaterret. 
Fuit  enim  horribile  illud  Dsi  iudicium^  quod  aeioae 
prius  ae  maDifestavit  aDgelue  quam  propbetae:  quod 
aeina  infeneum  Deum  aentienB^  ultra  progredi  auaa 
oon  eet,  quin  potiua  pedee  retulit,  quum  propbeta 
coeco  avaritiae  suae  impuleu  adversua  certam  Dei 
prohibitioDem  se  ingereret,  Nam  quod  illi  tandem 
reBpODBum  fuit  ut  iret :  Bignum  divinae  indignationis 
fuit  magia  quam  permisBUB*  Poetremo  in  eummum 
esus  dedeeue  oe  apertum  aeiDae  fuit,  ut  illam  ha- 
beret  magiatram  qui  Dei  imperio  aubiieere  ee  oo- 
luerat.  Atque  hoc  prodigio  oateDdere  voluit  Domi- 
nus  quam  pfodigiosa  ree  ait^  veritatem  in  menda- 
cium  mutare.  Quaeritur  dudc  quo  iure  Balaam 
prophetae  titulo  ineigniatur,  quem  cODBtat  mukis 
pravia  superstitionibus  fuisae  deditum.  Bespondeo 
yaticinandi  doDum  sic  esse  particulare,  ut  qui  atias 
nec  yerum  Deum  eolit,  nee  puram  religiouem  temet| 
poseit  tameu  illo  eese  praeditua.  Forro  Deua  id 
media  idololatria  prophetiam  ideo  iDterdum  exetare 
Yotoit,  quo  minus  exeusatiouis  habereut  homJDes. 
Nune  si  quis  Bummam  eorum^  quae  dixit  Petrue, 
Goliigat,  videbit  non  miuus  DOstro  eaeculo  eongruere 
hane  eius  admoiiitiouem,  Nam  passim  grassatur 
haec  pestie,  quod  homines  eeurrili  dicaeitate  in  Dei 


et  Chriati  ludibrium  abutuntur:  imo  faeetiarum 
colore  omnem  religionem  subsaDDant:  et  quum  pe* 
cudum  in  morem  carni  suae  sint  addicti,  fideli- 
buB  tamen  ae  permiscent:  garriuat  aliquid  de  eyan* 
gelio,  eed  interea  linguam  proatituunt  Id  obaequium 
diaboli,  ut  totum  muudum,  quoad  in  se  est,  aeterno 
esitio  devoveant:  hac  in  parte  peiores  ipeo  Balaam^ 

3uod   gratuito   maledictioues   suas   fundunt,   quum 
le  Donnisi  mercede  illectuSf  ad  maledicendum  pro- 
ruperit. 

17*  li  sunt  fonies  sine  aquaf  nehulae  quae  a 
turbine  agmitur^  quibtis  caligo  ten^arum  in  aetemum 
parata  est.  18.  Nam  uhi  plusquam  fastuosa  vaniiatis 
verha  sonueritit^  inescant  per  cmmpiscetUias  camis 
laseiviis  eos^  qui  vere  aufugerant  ab  iis  qui  in  errare 
versantur:  19,  dum  libertaiem  iUis  promiUunit  quum 
ipsi  sint  servi  eormptiofiis.  A  quo  enim  quis  suj^era' 
tus  esty  huic  in  servitutem  est  addidus. 

17«  Fontes  sifie  aqua.  Duabua  istis  metaphoris 
docet,  eoB  nihil  intus  habere,  quum  magnam  speciem 
08teDtent*  Fona  adspectu  suo  hominee  ad  se  io- 
vitat,  quia  uaum  aquae  promittit  tam  ad  potum, 
quam  alias  vitae  commoditates :  simul  ae  apparent 
nebulae,  spem  immioentis  pluviae  faciuot  ad  terram 
irrigandam.  Dieit  ergo  istos  foutibua  osse  aimilea, 
quia  pollent  iaetantia,  aeumen  aliquod  in  seoteiitiis* 
in  verbis  leporem  prae  se  feruot:  iotus  tamen  ari- 
doa  esee  ac  steriles:  ideo  fallacem  eese  fontis  figu^ 
ram.  Dicit  n  e  b  u  I  a  e  e  s  s  e  q  u  a  e  a  y  e  n  t  o 
discutiuotur  aiDe  pluvia,  aut  in  calami* 
tosam  procellam  erumpuut.  Quo  deootat,  nibil 
utilitatis  unquam  afferre^  aaepe  autem  esse  valde 
noxios.  Poatea  illia  iterum  denuntiat  horribile  iudi- 
cium  Dei,  nt  bie  metus  retineat  fideles.  Quam- 
quam  dum  taDebrarum  caliginem  nomi- 
nat,  alludit  ad  nebulas  quae  rem  obseurant:  ac  si 
diceret^  pro  momeotaneis  teoebriB  quae  nuoc  offun- 
dunt,  illia  multo  deDsiorea  ao  aeternaa  paratas  eSBC, 

18.  Ubi  plusquam  fastuosa^  Sigoificat  verborum 
ampullia  peratritigere  simplicium  ocuIoB;  ut  fraudem 
animadyertere  nequeaut.  Neque  enim  talibus  de* 
liriis  mentes  capi  faeile  esset,  nisi  priua  esseDt  ali- 
quo  artifieio  obatupefactae,  Sonorom  ergo  et  in- 
flatum  orationis  geuus  illiB  eaae  dieit,  quo  in  ad- 
miratiODOm  iocautos  rapiaot.  Deinde  graadiloquentia 
illa  quam  pulmo  ammae  praelargua  aohelat  (ut  in- 
quit  PersiuB  ^)  tegeodis  ambsgtbus  vaide  est  appo- 
sita,  Huiugmodi  astutiam  in  Valentino  et  similibus 
olim  fuisse^  ex  libris  Irenaei  colligere  lioet*  Toces 
enim  prius  inauditas  ezeuderant,  quarum  inaoi  cre* 
pitu  percnlsi  imperiti^  eorum  deliriis  irretiebantur. 
Nee  seeuB  hodie  phrenetici  quidam,  qui  plausibili 

0  Satir.  L  14. 
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iitulo  86  LibertiQOd  TOcaiit,  Nam  pleQia  bucclB 
epiritom  et  8piritualia  erepaDtes,  quaei  supra  nubea 
louarent,  multoa  suie  praeBtigiis  fascmaDt:  ut  dieaa 
apOBtolum  de  bis  proprie  Tatioinatum  eBse.  loco 
eDim  et  s&Doii  omnia  excipiuut:  et  quamvia  maxime 
810 1  iiieulsi^  quia  tameu  Yitiia  omDibue  indulgent, 
gratlam  iu  buIb  negcio  quibuB  f&cetiis  iuyeiiiuDt. 
ScopuB  eet,  ut  sublato  boni  et  mali  deloctu  quid- 
Tis  liceat:  ab  omai  legum  BubieetioDB  eoluti  ho* 
mJDeB,  libidiui  euae  obeequaDtur.  Quare  baec 
epistola  dod  parum  aetati  DOBtrae  prodost. 

Inescant  per  conmpisce^dias.  Eleganter  hamis 
comparat  impiorum  illecebraB^  dum  quidvis  licitom 
faciQDt  Nam  ut  cupiditates  homiuum  caecae  BUDt 
ao  famelicae,  eimul  ac  oblata  est  liceDtia,  eam  fer- 
yido  impetu  arripiuDt:  eed  paalo  poat  BeDtitur  hamua 
iotus  atraDgulaDs.  Caeterum  expoDdere  operao 
pretium  oBt  totam  apoBtoli  seDtentiam.  Dicit  eos 
qui  re  ipsa  ab  erraDtium  couBortio  aufugeraDt^  rur* 
BUB  noYo  erroris  gODere  deoipi;  Dempe  dum  illis 
ad  omDcm  iDtemperantiam  habeDae  laxaQtur.  Quo 
admouet  quam  periculoBae  sint  istorum  iDBidiae. 
Illud  6Dim  iam  erat  horribile  exemplum,  quod  cae- 
citas  ot  deQsao  tODobrae  totum  fere  bumaQum  geDua 
c^ccupabaut.  Hoc  itaque  duplejc  quodammodo  erat 
porteDtum,  homiDes  a  eommuDi  muDdi  errore  libe- 
ratos  poBt  perceptam  Dei  lucem  id  belluiQum  stu- 
porem  revolvi,  Hinc  rooDemur  quid  maxime  Dobifl 
cayeQdum  sit,  poBtquam  semel  illumiQati  sumus:  ne 
scilicet  liceQtiae  praetextu  dob  alliciai  SataD,  ut 
pro  carnis  libidiue  laaciyiis  dos  dedamus,  Porro 
ab  hoc  periculo  tuti  eruut  qui  serio  iucymbeDt  iD 
saDctificatiooie  etudium. 

19.  Dum  liberiatenh  A  repugDantibuB  ostCDdit, 
falao  eos  promittere  libertatem,  quum  ipsi  peccato 
66  io  pessimam  seryitutem  addixeriDt.  Nemo  oQim 
dare  potest  quod  doq  habet.  Yidetur  tamoD  doq 
satis  firma  esBe  ratio:  quia  accidit  iuterdam  ut  de 
Clurifiti  benoficiie  utiliter  coDcioQeDtur  homiues  do- 
quam^  et  a  Cbristo  prorsus  alieDi.  8od  notaDduED 
est,  reprehcDdi  vitiosam  doctriaam  quao  oum  yitae 
impuritate  eoDiuDCta  erat.  Coosilium  cQim  apoatoli 
est,  occurrere  fallaci  illecebrae  qua  stultoa  inesoa- 
baot.  Dulcc  est  libertatiB  QomoD:  eo  itaque  abute- 
baDtur^  ut  solutua  auditor  divioae  logis  metu,  iu 
efiTaeoem  lioeQtiam  se  proiioeret:  Atqui  looge  alia 
eat  libertas  quam  oobie  peperit  Chrietue,  et  quam 
offert  quotidio  per  eyaogelium.  Sic  oQim  dob  eximit 
a  legis  iugo  quatouus  oos  maledictione  obstriQgit, 
ut  simui  a  peccati  tjranDide,  quateQus  suis  con- 
cupieceDtiia  qob  coQatriQgitp  liberet.  Quaro  ubi 
domiDantur  libidiQee,  adeoque  ubi  caro  ragDum  oc- 
cupat,  mioime  locum  habet  libertas  Christi,  De* 
nuDtiat  ergo  apostolus  omQibus  piis  qo  aliam  liber- 
tatem  appetaut  quam  quae  maDumissoa  a  peccato 
ID  liberum  iustitiae  obscquium  ipsos  adducat.    Hidc 


colligimuB^  semper  fuiseo  impuros  homines  qui 
DomeD  libertatie  falBO  obteDdereDt:  atque  haDO  ve* 
tustam  fuiese  SataDae  fraudem:  qo  miramur  hodie 
oaadem  a  faQaticis  homiuibus  Camarinam  moveri. 
Qood  autom  papistao  huuc  adyersus  dos  loeum  tor- 
quent^  in  eo  ridiculam  suam  impudeDtiam  produut. 
Primum  eDim  spurcissimae  yitae  bomiues  ex  euia 
foetidis  popiDis  et  lupaDaribus  hoo  coDvilium  eruo- 
tant,  quod  simue  corruptionie  eeryi,  quorum  in  vita 
nullum  probrum  DOtare  queuDt  DoiDde  quum  de 
libortat®  ohriatiaDa  oibil  tradamus  ntei  a  Christo  et 
apostolis  sumptum,  et  iuterea  carDis  mortiicatioDem 
veraqus  eius  domandae  exercitia  multo  severius 
exigamus  quam  illi  ipsi  qui  nos  iDfamaQt:  sua 
maledicta  non  tam  in  qos  eyomunt,  quam  in  filium 
Dei  quem  habemus  certum  autorem. 

A  quo  enim  quis,  Sumpta  est  haec  eanteQtia 
ex  iure  milttar]:  eed  tameQ  hoo  profanis  quoquo 
scriptoribuB  tritum  est^  nullam  esee  magis  duram 
aut  mieeram  servitutamj  quam  ubi  regnaQt  libidines. 
Quid  ergo  Qobie  ageudum  eot,  quibus  ideo  spiritum 
suum  oontulit  filiys  Dei^  ut  doq  modo  emaQcipemur 
a  peocati  imperio,  aed  carDis  etiam  et  mundi  Btmue 
victores  ? 

20.  Nam  si  ii  qui  aufugerant  ab  inquinatnei^tis 
mundi  per  cogniiionem  Domini  et  servatoris  lesu 
Christi^  rursum  iisdem  impliciti  superantur:  facta 
sunt  Ulis  posirema  peiora  prioribus.  21.  Melius  enim 
ipsis  esset  non  cognovisse  viam  imtitioGt  quam  ubi 
cognoverunt^  converti  ab  eo,  quod  iUis  traditum  fuit, 
sando  praecepio.  22.  Sed  accidit  Ulis  quod  vero  pro- 
verbio  diciturf  canis  reversus  ad  proprium  vomUum: 
etf  sus  lota^  ad  volutahrum  coenL 

20,  Nam  si  ii,  etc.  Iterum  oBtODdit  quam  per- 
Dioioaa  sit  haec  eecta  quae  homiDeg  Deo  coneocra- 
tos  ad  pristinam  immuQditiem  et  muudi  corruptelas 
retrahit.  Ac  mali  grayitatem  comparatioQO  exag- 
gerat :  quia  qoq  vulgare  eit  crimoD  defectio  a  saQCta 
Dei  iQstitutioiie.  Praestaret,  iDquit,  nuaquam  no- 
yiase  iustitiae  viam.  Nam  etsi  nulla  est  ignoraD- 
tiao  excusatio:  Qorvus  tameQ  qui  soieDs  ac  yolena 
contemnit  Domint  mandata,  duplicem  poenam  mere- 
tur.  Huc  aocedit  ingratitudo,  quod  sponte  lucem 
Dei  exBtiQgUQt,  abiiciunt  gratiam  sibi  datam,  ex-^ 
cusso  iugo  coQtumaciter  adVerBus  Deum  lasciyiuDt: 
imo  quantum  iu  se  est,  iDviolabile  Dei  foedus,  ac 
BaDcitum  Christi  sauguine,  profaDant  et  abrogaDt 
Quo  magis  iQtODtos  esae  dob  decot  ut  revereDter  at 
sollicite  in  oursu  yocatiouis  Qostrae  pergamus.  lam 
singulae  partes  proprius  expeDdera  operao  pretium 
oBt.  Quum  inquiQamenta  mundi  nomiQat, 
Qos  in  sordibus  volutari,  totosquo  esse  pollutos  docetj 
donec  muudo  renuDtiemus.  Per  cognitiODem 
Chridti,   doq  dubium  est  quin  evaDgelium  in- 
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telligat.  Hsiiin  eiua  ease  teBtattir,  ut  nofi  a  mund] 
inqmnainGntis  eruat,  et  procul  abducat*  Qua  ratione 
paulo  poat  vocat  v  i  a  m  i  u  e  t  i  t  i  a  e.  Ilie  ergo 
demum  rite  in  eYangelio  profecit,  qui  probe  Chris- 
tum  didicit :  Chriatum  autem  vere  tenet,  qui  in  ipao 
edoctua  eet  estuere  ?eterem  hominemi  et  induore 
BOTum:  quemadmodum  et  Faulus  admonet  ad  Ep!ie* 
eios  capite  4,  22.  Quum  dicit,  relioto  quod 
illis  traditum  fuerat  praecepto  re- 
Toliri  ad  Buae  pollutioned,  primum  quam  Bint  ine^t- 
cuaabilee,  inouit:  deiode  admonet,  pie  reoteque  vi* 
Tendi  doGtrinam,  quamviB  omnibuB  commums  fiit, 
et  promiBCue  ad  omnes  pertineat,  peculiariter  tamen 
iii  tradi  quos  Deua  evangelii  eui  luce  dignatur. 
Porro  ab  evaogelio  deficere  eoi  pronuntiat,  qui 
mundi  inquinamentie  ee  deintegro  maocipaut.  Peo- 
cant  quidem  et  fidelea:  eed  quia  domiDium  peccato 
nou  permittauty  non  ezcidunt  a  Dei  gratia:  ncc 
deeerunt  quam  aemel  euut  amplexi  eanae  doctrinae 
profeeeionem.  Neque  enim  victi  ceneentur,  quum 
Btrenue  carni  et  eius  concupieceotiie  repugnant, 

22,  Sed  accidU  illis.  Quia  multoe  perturbat 
hoG  exemplum»  ubi  hominee  qui  ee  in  Ghristi  obo- 
dientiam  eubiecerant,  eine  metu  et  pudore  in  flagitia 
proruuut;  ut  Boaudalum  praevertat  apOBtolue,  hoo 
ex  eorum  yitio  provenire  dicit:  quia  porci  einl  et 
caueB.  Unde  sequitur,  nuOam  oulpae  partem  eyan- 
gelio  poese  adeeribi*  In  huue  fioem  duae  citat 
veteres  paroemiae,  quarum  prior  habetur  apud  Solo- 
moDem,  Proverb*  26,  11,  Hoc  autem  eummatim 
vult  Petrus,  evangelium  eeee  medicinam  quae  noe 
ealubri  yomitu  purgat:  eed  multos  eeee  canes  qui 
in  suam  permciem  resorbent  quod  vomuerant,  Item 
evangelium  eese  lavacrum  quod  immuDditiae  omnee 
DOBtras  abetergit:  eed  multos  esee  porcoB  qui  etatim 
a  lotioue  in  caenum  ee  provolvaot.  loterea  mo- 
nentur  pii  ut  sibi  ab  utroque  caveaut,  nisi  velint 
in  canum  et  porcorum  ordine  ceoBeri. 


CAPUT  III. 

L  Eanc  iam^  dUedi^  secu^^am  vobis  scribo  epis- 
tolamj  in  quibus  ejccito  per  commanefadionem  vestram 
puram  menieni,  2.  id  memores  siUs  verborum  quae 
pracdida  suni  a  sanctis  propkeiis^  d  praecepti  nosirij 
qui  sumus  aposioli  Dofnini  d  servaioris.  3.  Soc 
primum  scientes  quod  vmnent  in  eairemo  dierum  Ulu' 
sores,  secundum  suas  ipsorum  concupiscentias  ambu* 
lantes^  4.  Ac  dicenies:  ubi  est  promissio  adventus 
eius?  ex  quo  enim  patrcs  dormierunt,  omnia  sic  per- 
manent  ab  imtio  creatiofiis. 

Ne  secundam  epistolam  fastidiant,  quasi  prima 
aufficeret,  utramque  noo  frustra  scriptam  ease  dicit, 
quia  saepius  excitandi  siot.     Quod  ut  meliue  coo- 


stet,  osteodit  noo  fore  extra  perioulum,  nisi  probe 
muniti  Biut:  quia  certameo  habituri  sint  cum  per- 
ditis  hominibus  qui  ooo  modo  £dei  puritatem  coi^ 
rumpent  falBie  dogmatibus,  eed  totam  fidem,  quan- 
tum  in  se  erit,  fundituB  evertent.  Quum  dioit, 
exoito  vestram  puram  mentemj  perinde  eet 
ac  si  diceret:  Yolo  ad  Binceritalem  meotie  voe  ex- 
pergefacere,  Atque  ita  debeot  reeolvi  verba:  Men- 
tem  vestram  excito,  ut  pura  ac  liquida  Bit.  Soosos 
eoim  eet^  offueoari  piorum  meotes,  et  quaai  robi- 
ginem  cootrahere,  ubi  monitiones  oessaQt.  Porro 
hinc  simul  coIligimuB,  etiam  homines  doctrina  prae- 
ditoe,  niei  cootiouis  monitionibuB  exciteotur,  sopitoe 
quodammodo  iacere.  Nuoc  apparet  qualis  sit  ad- 
monitiooum  ueue,  ©t  quaotopere  oobis  eit  neces- 
earius.  Doctrinam  eoim  eemel  perceptam  suffocat 
carniB  ignavia,  et  otioeam  reddit,  niei  eam  adiuvent 
monitionum  stimuli.  Noo  ergo  satis  est  edoctos 
esse  homines»  ut  teoeaot  quod  oportet;  sed  pioe 
doctores  incumbere  in  hano  secundam  partem  decet, 
ut  doctrioam  auditorum  memoriae  penitus  iofigaot. 
Et  quia  oatura  ut  plurimum  oovitatiB  cupidi  suot 
homioes,  ideoque  ad  faetidium  propeosi,  utile  oobis 
eet  teoere  quod  hic  dicit  Fetrue:  ut  non  modo 
libeoter  einamus  ooe  ab  aliie  moneri,  sed  ut  sa 
quiequo  exerceat,  doctrioam  aesidue  memoria  repe- 
teodo,  ut  meotee  noetrae  pura  et  liquida  eius  in* 
telligentia  niteaut 

2.  Vt  memores  sitis.  His  verbis  significat,  oos 
iu  prophetarum  scriptis  et  evaugeiio  eatis  babere 
quo  excitemur^  modo  io  his  moditaodie  seduli  simus 
quaotum  decet:  quod  ergo  rubiginem  ioterdum 
contrahunt  mcDtes  noetraei  Tel  caligine  obducuotur, 
id  nostra  igoavia  fieri.  Ergo  ut  oobie  perpetuo 
DeuB  illuceat,  huic  etudio  nos  dedamus;  interea 
fidee  noetra  io  testibus  adeo  certis  et  idooeis  ao- 
quioBcat*  Nam  ei  prophetas  et  apostoloa  habemus 
cooBentieotes  oobiscum,  imo  fidei  nostrae  ministroSr 
Deum  vero  autorem^  et  angelos  approbatorea :  oon 
est  quod  ooe  e  gradu  moveat  impiorum  coospiratio* 
Praeceptum  apostolorum  vocat  totam  doctri- 
oam  qua  pios  institueraot. 

3.  Eoc  primum  scientes.  Posset  partioipium 
ecieotes  referri  ad  apostoli  pereooam,  hoo  seneu: 
Ideo  laboro  in  vobie  excitaDdis,  quia  scio  quale  et 
quantum  vobie  periculum  ab  illueoribus  impeodeat. 
Ego  tameo  malo  aliter  exponere,  ut  eit  participiuur 
loco  verbi,  ac  ei  dixieset:  Scitote  hoc  io  primis. 
Praedici  coim  hoc  illiB  oportuit:  quia  concuti  pote* 
rant,  ei  repente  eiuemodi  ludibriis  ipsos  adorti 
eBseot  impii.  Vult  igitur  eos  scire,  ac  reddi  cer^ 
tioree,  ut  parati  siot  ad  resiBteodum.  Porro  iteruoB- 
ad  eam  doctrioam  revocat  fidelee,  quam  oap.  secundo 
attigiL  Nam  per  diee  extremos  satie  tritura. 
est,  regnum  Christi  deeigoari,  iuxta  illud  Pauli,  u& 
fines  saeculorum  io  nos  incideriot,  1.  Corintb.  10,  11- 
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menti  eyaziescunt.  Huo  ergo  nos  revooat  apostoIuB, 
ut  sciaoius  DOD  peDdere  diem  resurrectioDis  ex  prae- 
eenti  temporuDQ  fluxu,  sad  ab  aeterna  Dei  cODsilio: 
ac  ei  diceret,  ideo  bomines  Deum  praevertere  cu- 
piuQt^  quia  cartiis  suae  eeosu  tempuB  metiuntur; 
natura  auteoi  ad  impatieutiam  suut  procliTes,  ut 
eeleritas  quoque  illis  mora  eit:  tos  ergo  meute  io 
coelos  cousoeudite,  ita  nullum  erit  vobis  longum 
aut  breve  tempus. 

9,  Nmi  tardat  Daminus  in  promissiom^  sicuii 
quidam  tarditutem  existimaT^:  sed  tolerantem  se  prae- 
bet  erga  nos,  nolmis  ulhs  perirCj  sed  omnes  ad  poe- 
nitentiam  redpere,  10.  Vefiit  auiem  dies  Domini 
tanquam  fur  in  nocte:  in  qua  coeli  in  modum  pra- 
cellae  transibunif  elementa  autem  ardore  solvefUur:  et 
ierra^  quaeque  in  ea  sunt  opera  ardebufd*  11.  Quum 
haec  iyitur  omnia  solvantur,  quales  oportet  non  esse 
in  sandis  conversaiionibus  d  pietatibus^  12.  Exspec- 
tantes  properando  adventum  diei  Dei^  propter  quem 
coeli  solventur^  et  elementa  ardore  cofisumerUur? 
13.  Novos  autem  codos  et  ierram  fwvam  iuxta 
promissum  eius  ezspedamuSf  in  quiJms  habitat 
iustUia, 

9.  Non  tardat  Dominus.  Alia  ratioue  Qimiam 
ac  praeposteram  feetinatioaem  compeecit:  uempe 
quod  DomiDUB  adveutom  suum  ideo  differat  ut 
tocum  humaoum  geaus  ad  poeuiteDtiam  iDvitet, 
Beiuper  oDim  nobis  aoimi  pruriunt,  et  subiDde  ob- 
repit  dubitatio,  cur  dou  citius  veuit.  Sed  ubi  audi- 
mue  DomiDum  saluti  noBtrae  consulere  ubi  differt, 
et  ideo  differre  quia  nostri  curam  babet:  noD  est 
cur  de  tarditate  ampliua  queramur.  Tardus  enim 
is  dicitur  qui  occasiooem  pigritia  effluere  siuit:  iu 
Deo  oibil  simile,  qui  temporum  ratiouem  ad  salutem 
nostram  optime  atlemperat.  Atque  omDinu  de  to- 
tiuB  mundi  duratioDO  idem  quod  de  cuiuBque  bomi- 
nis  vita  eentiendum  ceL  Deus  enim  tempue  Bingu- 
lis  prorogaDdo ,  sustinet  eos  quoad  reaipificaut. 
Bimiliter  finem  mundi  idco  non  accelerat,  ut  det 
cmoibus  resipiecendi  spatium.  Haco  valdo  utilis 
admonitio  est,  ut  tempore  recte  uti  discamus,  iustam 
alioqui  igDaviae  poeuam  daturi. 

Nokfis  ulhs  perire-  Miros  hic  erga  humanum 
geuuB  amor,  quod  omues  vult  esse  salvoB,  et  ultro 
perenDtce  ia  salutem  cotligere  paratue  est>  No- 
tandus  autem  bic  ordo,  quod  paratus  est  Deus 
omneB  ad  poeniteDtiam  recipere,  ne  quis  poreat. 
Hie  6Dim  verbis  obtineDdae  salutis  modus  iDdiGa- 
tur:  proinde  quiBquie  noetrum  ad  salutem  adepirat^ 
diBoat  hac  via  iugredi.  Sed  hic  quaeri  potest^  si 
nemiDem  Deus  perire  velit,  our  tam  multi  pereuDt? 
EespDndeO;  oon  de  arcano  Dei  cooeilio  bio  fieri 
mentionem  quo  deetinati  sunt  reprobi  in  euum  exi- 
tium:  eed  tantum  de  voluDtata  quae  aobis  in  evaQ- 


gelio  patefit.  OmQibus  ODim  promiscue  manam 
illic  porrigit  Deus,  sed  eos  taatum  apprehendit  ut 
ad  se  ducat  quos  aute  conditum  mundum  elegit. 
Caeterum  quum  verbum  )((i)pf^aac  apud  Graeoos 
eaepe  etiam  neutrum  sit:  buic  loco  uod  mious  apte 
quadraret  quod  in  margine  posui^),  quod  Deus  velit 
ad  poenitautiam  simul  veniro  omnes  qui  priue  vagi 
et  diseipati  fuerant. 

10.  Vetiiet  autem  dies  Domini.  Hoc  additum 
eat  ut  semper  in  excubiis  sint  fideles,  oeo  craeti- 
Dum  sibi  promittant  Duobus  enim  longe  diversis 
vitiis  laboramus  fere  omnee,  nimia  festinatione  et 
igoavia.  ImpatieDtiae  eoim  rapimur  ad  diem  Cbrieti 
Buuc  iam  exepectandum :  interea  ipsum  secure  pro* 
eul  reiicimus.  Quare  sicuti  antebao  apoetolus  im- 
portuoum  fervorem  correzit:  ita  oudc  somnolen- 
tiam  nobie  escutit,  ut  omuibus  horie  ad  Chnstum 
exBpectaodum  simue  intenti,  ne  diffluamus  ut  fieri 
Bolet.  Hnde  enim  fit  ut  caro  sihi  indulgeatp  nisi 
quod  de  propiDquo  Christi  adveotu  nuUa  subit  oo* 
gitatio?  Quod  poetea  aequitur  de  coeli  et  terrae 
ioceodio  dod  looga  expoBitione  indiget,  si  quidem 
eiue  consitium  expendamus.  Nequa  enim  hio  sub- 
tiliter  da  igni  et  procella,  et  aliis  rcbus  diaputare 
voluit:  sed  tantum  iode  elicere  exbortationem,  quam 
mox  attexit,  nempe  ut  enitamur  oos  quoque  ad 
yitae  novitatem.  Sic  eoim  ratiocinatur,  coelum  et 
terram  iDcendio  purgatum  iri,  ut  regno  Christi 
reepondeant:  rcDovatioDem  itaque  in  hominibue 
longe  eBse  magis  neceesariam.  Mali  ergo  eunt  in- 
terpretes  qui  io  argutis  epeculatiooibus  multum 
consumunt  operae:  quum  apostokiB  totam  haDO 
doctrinam  ad  pias  exhortationes  accommodet.  Coe- 
lum,  ioquit,  et  tcrra  ooetra  causa  trauBibunt:  an 
ergo  Dos  in  terra  demersos  eeee  couvenit,  ac  non 
potius  sanctam  ac  piam  vitam  meditari?  Corruptio 
coeli  et  terrae  igoe  purgabitur,  quum  tamcn  purad 
siot  Dei  creaturae:  quid  ergo  Dobis  ageodum  qui 
tot  iDquinameotie  sumus  referti?  lo  voce  pieta- 
tum,  plurali  numero  abusus  eet  loco  siDguIari:  nisi 
pro  exercitiis  pietatis  accipias*  De  mundi  elementis 
hoc  unum  dicam»  absumptum  irip  tantum  ut  novam 
qualitatem  iDduaot,  maQCDte  aubBtantia:  sicuti  e:^ 
octavo  ad  Romauos  oap.  y.  21,  at  aliis  looie  facil^ 
colligi  poteet. 

12*  Exspeciantes  properando*  Ita  vertere  pla- 
cuitf  tametsi  duo  sunt  participia.  Nam  quae  seor— 
sum  prius  babuimue,  nunc  io  unam  senteDtiaixm 
ooUigit,  quod  festinanter  debeamus  quieeoere*  Haeo 
autem  repugoantiae  speoies  non  parum  habet  gra— 
tiae:  ut  in  prorerbiOp  festina  lente,  Quum  dicit^ 
oxspectaDteB,  hoc  ad  spei  toleraDtiam  refertur,  festi-> 
nationem  opponit  torpori:  utrunquo  apposite.  Naff» 
ut  epci  propria  sunt  eilentium  et  quies,  ita  sompa^ 
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Tametdi  de  hao  quoque  epistola  diFersia  Ben- 
ieiitiig  ioter  veterea  certatum  ftiit :  quia  tasaeo  utilis 
est  leeto,  nee  quidquam  a  doctniiae  apostolicae 
puritate  alifiDum  eoutiuet,  iamque  olim  apud  opti- 
moB  quoeque  autoritatem  obtlnuit,  eam  libenter  aliia 
adnumero.  BreTitaa  porro  ipBioB  loDgam  argumeuti 
traotatioDem  oon  deeiderat:  et  tota  fere  eumma 
euiii  aeeiiDdo  proximae  epiBtotao  eapite  coDTonit. 
Quia  eoim  sub  ehrietiaoisEQi  titolo  obrepeeraot 
im^ii  uebulooee^  quibus  eiimma  voluptas  eratj  leTes 
et  iufirmoi  indueera  io  profanom  Dei  coutemptum: 
primum  oetendit  ludaa,  noo  debere  eiuemodi  macbi- 


nis  percelli  fideleSj  quibus  Bemper  impetita  faerife 
eoelesia:  et  tameo  ut  sibi  ab  eiusmodi  pestibuB  ea- 
dulo  caTeaotj  hortatur.  Quo  autem  magie  exosos 
reddat  ao  deteetabiles,  serere  propioquam  Dei  Tio- 
dictam,  quaiem  eorum  meretur  impietae,  illis  de^ 
nUDtiat.  lam  si  reputemus  quid  oostra  hac  quoque 
aetate  ab  exordio  reoa&oeotis  eTaogeiii  molitos  sit 
Satan,  et  quibuB  adbue  artibus  fidem  et  Dei  timo^ 
reoi  Bubvertere  eatagat:  quae  ludae  teoipori  utilis 
fuit  admonitio,  nostro  pluBquam  oeceBsaria  eet.  Sed 
hoo  totom  ex  epistolae  lectione  meliuB  discetur. 
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1.  ludas  lesu  Chrisii  senmSj  frater  autem  laeMf 
vocatis,  qui  in  Deo  paire  sancHficixti  sunt^  et  ui  lesu 
Christo  custoditij  2.  misericordia  vobisj  et  pax,  et 
dUectio  augeatur. 

1.  ludas  lesu  Christi,  etc.  Christi  Berynm  b6 
Tooat,  Don  qualiter  promisone  nomen  hoo  in  omnoB 
pioB  oompetit,  aed  apoBtoIatuB  Bui  roBpeotn.  Peoulia- 
riter  enim  oenBontur  OhriBti  Boryi,  quibuB  publioum 
aliquod  munuB  iniunxit.  BdmuB  autem  quorBum 
hoo  titulo  Bo  omare  apoBtoli  Boleant.  Iub  ao  po- 
toBtatem  dooendi  temere  Bibi  arrogat  quiaquiB  yo- 
oatuB  non  OBt:  ergo  apoBtoUB  toBtimonium  eat  Bua 
yooatioi  quod  non  priyato  bo  arbitrio  ingerani 
Quamquam  hoo  Bolum  ^er  bo  non  Buffioeret,  in 
offioio  esse  oouBtitutoB,  nisi  fideliter  in  eo  se  gere- 
rent.  Et  certe  utrumque  oompleotitur  qui  bo  Dei 
Beryum  OBse  praedicat:  nempe  et  sibi  funotioniB, 
quam  exeroet,  autorem  eBse  Deum,  et  bona  fide  ee 
exBequi  quod  mandatum  est.  Quia  yero  huno  titu- 
lum  plerique  mentiunturi  ao  se  fako  iaotant  eBse, 
a  quo  longiBsime  absunt,  Bomper  yidendum  an  rea 
ipsa  profesBioni  reBpondeat. 

Frater  lacohi.  Nomen  adsoripBit  quod  ocoleBiiB 
magis  oelebre  ao  notum  erat.  Etsi  enim  a  nemine 
mortalium  pendet  dootrinae  fides  et  autoritas: 
magnum  tamen  hoo  fidei  BubBidium  est,  quum  nobis 
oomperta  est  hominis  integritas  qui  dootoris  partes 
BUBoipit.  Adde  quod  laoobi  autoritas  non  quasi 
priyati  ouiuBpiam  hominiB  hio  obtenditur:  sed  quia 
apud  omnes  eooleBias  unuB  ex  praeoipuiB  Christi 
apostolis  habebatur.  Erat  autem  hio  Alphaei  filius: 
quemadmodum  alibi  dixi.  Imo  Iooub  hio  mihi  Buf- 
nragatur  contra  Eusebium  et  alioB  qui  tradunt  dis- 
cipulum  nescioquem  Obliam  oognomine,  illum  eBse 
ouiuB  meminit  Luoas  Act.  15,  IS,  et  21,  18,  qui 
prae  apostoliB  in  illa  eooloBia  excelluerit.  Atqui 
non  dubium  est  quin  ludas  fratrem  Buum  hio  no- 
minet,  quia  inter  apoBtolos  fama  eminebat.  Ergo 
eum  fuisse  probabile  est  cui  praecipuum  honorem 
a  reliquis  conoesBum  narrat  Lucas. 

Vocatis  qui  in  Deo.  Fideles  omnes  hoc  nomine 
designat,  quia  Dominus  sibi  eos  segregayit:  sed 
quia  yooatio  nihil  est  quam  aeternae  electioniB  ef- 
feotus,  interdum  pro  ea  capitur.    In  hoo  looo  parum 


refert  utroyia  modo  exponas.  Gratiam  enim  Dei 
prooul  dubio  oommendat,  qua  aibi  eoB  in  peoulinm 
oooptare  dignatuB  oBt.  Ao  hominoB  non  praeyeniro 
Deum  Bignificat,  neque  unquam  ad  eum  acoedere, 
doneo  eoB  traxerit.  Eosdem  dioit  Banotifioa- 
toB  in  Deo  patre,  quod  traneferre  Uoet|  Per 
Deum  patrem.  Ipsam  tamen  loquendi  formam  le- 
tinui,  ut  Uberum  eBset  iudioium  lectoribuB.  Potest 
enim  et  hio  obbo  BonBUB,  Quod  in  se  ipBia  profiini. 
in  Deo  Banotitatem  habeant.  Porro  Banotifioandi 
moduB  OBt,  quum  apiritu  buo  noB  re|^nerat.  Altera 
lectio,  quam  Bcquutus  oBt  yulgaris  uterpres,  paulo 
durior,  liyomvi^yoiQ  hoo  eat  weotia,  in  Deo  patre. 
Itaque  oorruptam  obbo  iudioio:  et  certe  in  pauoia 
oodioibuB  reperitur.  Addit  praeterea  ouBtoditos 
OBBO  in  OhriBto.  Batanae  enim  aemper  obm- 
muB  in  mortem  expositi,  adeoque  Bingulifl  momentiB 
noB  centioB  quasi  obyiam  praedam  raperet,  niai  tati 
CBBemuB  OhriBti  praoBidio:  quem  ideo  pater  ouBto- 
dem  nobifl  dedit,  ut  nihil  eorum,  quae  reoepit  in 
fidem  ao  tutelam  Buam,  pereat.  Triplex  ergo  Dei 
beneficium  in  omnibuB  piis  hio  praedioat  ludas: 
quod  eos  Bua  yooatione  fecerit  eyangeUi  partioipee: 
quod  Bpiritu  sno  regenuerit  eoB  in  yitae  noyitatom: 
et  quod  per  OhriBti  manum  eoB  custodierit,  ne  a 
salute  exciderent. 

2.  Msericordia  vobis.  Idem  fere  yalet  miBeri- 
cordiae  nomen,  quod  gratiae  in  BalutationibuB  Pau- 
linis.  Si  quis  diBOrimen  BubtiliuB  habere  yelity  pro- 
prie  gratia  effeotus  est  miBericordiae :  quia  non  alia 
causa  DeuB  nos  in  amorem  compleotitur,  nisi  quia 
miserias  noBtras  rcBpioit.  Dilectio^)  tam  Dei 
erga  homines,  quam  hominum  inter  bo  poteat  in- 
telligi.  Si  ad  Deum  referas,  Bensus  erit,  ut  in 
iUis  augoBcat,  et  magis  in  dies  sanciatur  in  eorum 
cordibus  diyini  amoriB  fiduoia.  Ulud  tamen  alterum 
non  male  etiam  quadrat,  ut  DeuB  acoendat  et  oon- 
firmet  in  ipsiB  oaritatem  mutuam. 

3.  DHectij  quum  omne  studium  acOiiberem  ad 
scribendum  vobis  de  communi  salutef  necesse  habui 
scribere  vobis^  ad  vos  hortandos  ut  certando  adiuvetis 
eam,  quae  semd  tradita  est  sanctis,  fidem.    4.  Sub- 
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semel  noveritis^  quod  Dominus  postquam  ex  terra 
Aegypti  populum  servaverat,  postea  non  credefUes 
perdidit,  6.  Afigelos  vero  qui  principatum  suum  nmi 
servaverant,  sed  reUquerant  sutim  domicUiumf  in  it^ 
dicium  magnae  diei  vinculis  aetetnis  sub  caligine 
servavU,  7.  Quemadmodum  Sodoma  et  Gomorrhaf 
ei  quae  circum  erant  urbeSj  quum  simili  modo  scor- 
taiae  essent,  et  abiissetd  posi-  carnem  alienam^  pro- 
posUae  sufit  itt  exemplar,  ignis  aeterni  iudicium 
sustifmnies. 

5,  (Jommmtefacere,  Vel  mode§tiae  catiaa  excusat, 
oe  videatur  taoquam  mdes  de  rebiig  inGogiiitis 
docere:  vel  certe  (quod  mihi  magie  placet)  maioris 
vehemeDtiao  causap  se  nihil  novum  aut  illiB  in- 
auditum  afferre  profitetur:  qua  plue  fidei  et  autori- 
tatiB  obtineat  quod  dicturua  est.  Ego,  inquit,  tan- 
tum  in  memoriam  vobid  re^oeo  quae  iam  semel 
dediciatie*  Quemadmodum  rero  Bcientiam  illiB  tri- 
buitf  ut  ad  cavendum  magis  sint  attenti:  ita  ne 
8Uper¥acuum  esge  putent  quem  erga  eog  eueoipit 
kborem,  illoB  moDitionibus  opus  habere  dicit.  Nequo 
enim  hic  tantum  est  verbi  Dei  uans^  ut  diBcamus 
quae  nunquam  fuimuB  edocti,  sed  etiam  ut  noB 
excitet  ad  ea  quae  iam  tenemuB^  serio  meditanda, 
neo  torpere  noa  in  frigida  notilia  ainat.  Summa 
Eutem  efit,  poatquam  a  Deo  vocati  aumuB,  non  se-^ 
cure  eaee  gloriaDdum  eiua  gratia:  Bed  potiuB  soUicite 
in  eiuB  timore  ambulaudum.  Quia  si  quiB  Deo  io 
huDc  modum  illudatf  non  impune  cesBurus  sit  gratiae 
eins  contemptUBi  Hoc  tribus  exemplis  demonstrat, 
Frimo  enim  ultionem  commemorat  quam  de  incre- 
dulia  aumpdit  Deus,  quos  virtute  sua  redemptoa  in 
populum  cooptaTcrat.  Eadem  fere  comparatio  est 
apud  Paulunij  prioris  ad  CoriDth.  deoimo  capite. 
Summa  estf  quoe  DeuB  aummiB  beneficiis  ornaTerat, 
quos  eztulerat  in  eundem  honoriB  gradum  quo  nos 
hodie  dignatur:  postea  eeyere  ultus  est.  Ergo 
frustra  Dei  gratia  BUperbiunt  quicuDque  eiuB  voca- 
tioni  non  respondent.  Nomen  p  o  p  u  1  i  honorifice 
capitur  pro  gente  eaucta  et  elacta:  ac  ai  diceret, 
nihil  illis  profuisse  qnod  singulari  privilegio  in 
foedos  aesumpti  eesent.  Quum  incrednlos  vocat, 
fontem  designat  malorum  omnium»  Inde  enim 
quaecunque  eorum  peccata  Mobob  commemorat^  quod 
se  Dei  verbo  regi  non  sustinebant.  Nam  ubi  fidei 
eubiectio^  necesee  est  ut  eimul  in  omnibus  vitae 
partibus  conetet  erga  Deum  obedientia. 

6.  Angelos  vero^  ek.  Argumentum  a  maiori  ad 
minuB.  Angelorum  enim  conditio  praeatantior  fuit 
qnam  noetra:  et  tamen  eorum  defectionem  horribili 
exemplo  ultus  est  Deua,  Non  igitur  perfidiae  noBtrae 
ignoacet,  ei  a  gratia^  in  quam  noa  vocavit,  deseive- 
rimus.  Haec  eerte  poena  qnae  coelorum  incolis  et 
tam  exeellentibue  minietrie  Dei  iDflicta  fuit,  aseidue 
Bobis  ante  oculoa  versari  debet ;  ne  quando  in  con- 


temptum  gratiae  Dei  efferamar,  unde  praecipitea 
rnamus  in  exitium,  'Ap)(Tj,  hoc  loco,  tatn  pro  ori- 
gine  quam  principatu  apte  aumi  poteet.  Signifioat 
enim  ludas^  ideo  poenae  dediase,  quia  spreta  Dei 
bonitate,  a  prima  vocatione  exeiderint.  Et  statim 
eequitur  expositio,  quum  dicit,  reliqoieee  euum 
d  o  m  i  c  i  1  i  u  m.  Nam  non  aecus  ao  fieri  solet  a 
militibua  transfugis,  etatiOj  in  qua  collocati  erantp 
ab  illis  deserta  fuit.  Notanda  est  etiam  poenae 
atrocitas  quam  exprimit  apostolus*  Non  modo  liberi 
erant  Bpiritus,  sed  coelestes  domiDatioDes:  duuc 
perpetuis  vinculie  constricti  tenentur.  Non  modo 
fruebantur  gloriosa  Dei  luce,  sed  eiue  eplendor  in  M 
illis  refulgebat:  ut  indCf  quasi  per  radios,  ae  ad  m 
omnes  mundi  partes  diffunderet:  nunc  eub  caligine 
demerai  aunt  Porro  nobiB  fingenduB  non  est  locus 
qno  incluei  sint  diaboli.  Bimplieiter  enim  docere 
Yoluit  apostolus  quam  misera  sit  eorum  conditio, 
ex  quo  propter  apoBtaaiam  aua  dignitate  privati 
sunt  Nam  quoounque  pergant^  Bccum  trahant  sua 
vincula^  et  euia  tenebrie  obvoluti  manent.  Interea 
in  magnum  diem,  eitremum  eorum  Bupplioium 
differtur. 

7,  Quemadmodum  Sodoma  et  Gomorrha*  Hoc 
exemplum  magis  generale  est:  testatur  enim  Deum, 
nullo  hominum  geuere  exoeptOi  promiBCue  poenam 
sumere  de  omnibus  impiis,  Et  ladas  ipse  poatea 
commemorat,  incendium  illud,  qao  perierunt  qoinque 
urbea,  tjpum  eaae  igaie  aeterni.  Ergo  Deus  tuno 
inalgne  documentum  statuit,  quod  uaque  in  finem 
mundi  in  timora  bomines  contineret.  Unde  toties 
illius  fit  mentio  in  scriptura.  Imo  quoties  memo- 
rabile  aliquod  vel  tremendum  Dei  iudicium  notare 
volunt  prophetae,  sub  figura  ignis  eulphurei  illud 
pingentes^  ad  Sodomae  et  Gomorrhae  interitum  al- 
ludunt.  Quare  non  aine  oausa  ludas  propoaito  eius- 
modi  speculo,  terrorem  gaeculis  omnibue  incutit. 
Quum  dicit  vicinas  urbesinsimilem  cum 
illis  modum  eoortatas  eaee,  hoc  non  ad 
Israelitaa  et  angelos,  sed  mutuo  ad  Sodomam  et 
Gomorrbam  refero.  Neo  obetat  quod  pronomen 
xouTotf  maeculinum  est:  nam  ad  incolas  potina  quam 
ad  loca  ludas  respexit.  Abire  post  alienam 
carnem,  posuit  pro,  abripi  ad  prodigiosas  libi- 
diueB.  Bcimus  enim  Sodomitas  communi  scortandi 
licentia  non  contentOB,  magiB  exseeranda  et  prae- 
postera  foeditate  polluto^  fuiese.  Notandum  est 
quod  eoa  subiicit  igni  aetarno:  nam  hinc  colligimus, 
formidabile  illud  spectaculum  qnod  describit  ModeBy  _ 
tantum  gravioris  poenae  fuiese  Imaginem.  ■ 

8.  SimUiter  isti  guoque  somfiiis  delusi^^  cartiem 
quidem  contanmiafd^  domifiatiofiem  vero  reiiciufitt  €t 
in  glorias  maUdi^  congerunt.  9,  Aiqui  Michad 
arcliangduSf  quando  iudicio  disceptufis  cum  diabola^ 
disputabat  de  corpore  Mosis,  fmi  ausi€S  fuit  it^icium 
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inferre  coniumeliae:  std  dixit:  Tncrepet  te  Dominus, 
10.  Isti  vero  quaecunque  nmi  noverunij  convitiis  iw- 
cessuni:  quaecunque  vero  naturaliter  ianquam  hruta 
animaiia  sciuntj  in  iis  corrumpuntur, 

8.  SimUiter  isti,  etc.  Similitudo  iBta  praeoiBe 
urgeDda  oon  est,  ae  ei  in  omoibae  eoB,  quorum 
memiDii^  SodomitiB  confarret,  wel  angeliB  apostatiB, 
ybI  iDcredolo  populo.  TaDtum  indieat  eese  vasa 
irae  ad  interitum  dogtiData^  nee  poase  Dei  maDnm 
effugere  qyin  aliquando  in  ipais  qnoque  tala  docu- 
mentum  Btatuat,  Consilinm  enim  eius  est,  abBter- 
rere  pios  quibuB  ecribit^  ne  iUorum  couBortio  ae 
iDyokaDt.  Porro  hoc  loco  iDcipit  illoa  inapostores 
clariQB  degeribere.  Ac  primum  dicit  eos  ?elut  som- 
DiaDdo  polluere  oarDem  suam.  Quibus  vcfbiB  stu- 
pidam  impudeDtiam  notat:  ac  si  diceret  protectos 
esse  ad  omnem  foeditatem,  a  qua  nequiesimi  etiam 
abhorrent,  nisi  somDus  pudorem  adeoque  sensum 
tolJat  Est  igitur  metaphorica  loquutio  qua  signi- 
ficat  ipsos  tam  eeae  hebeteSi  ut  eine  ulla  yerecuDdia 
ad  omnem  turpitudinem  se  prostituant.  Notanda 
autem  eet  antithesiB,  quum  didt  eos  oarnem 
c o  n  t  a  m  i  D  a  r  e:  hoc  est,  qnod  minue  praeetantiae 
habet,  dehoneBtare:  et  tameD  BperDere  quasi  pro- 
brosum,  quod  in  genere  humano  maxime  exceUit. 
Ex  hoo  BecuDdo  membro  apparet,  fuisse  tumnltuosoB 
homiDea  qui  anarchiam  quaerereDt^  ut  eoluti  legtim 
metu,  liberiue  peccarent.  Aique  haec  duo  semper 
fere  coDiuneta  BUDti  ut  qui  proiecti  siiDt  ad  ne- 
qnitiamf  simul  omnem  ordinem  aboUtnm  esse  cu- 
piant.  Forro  tametsi  hio  erat  eornm  scopUB^  absque 
iogo  esaultare:  apparet  tameD  ex  ludae  Tcrbis, 
proterve  eoe  et  oontumelioee  de  magistratibue  loqui 
solitos.  Quemadmodum  hodie  fauatici  homines  non 
tantnm  fremuDt  ee  cohiberi  magistratuum  imperio, 
sed  furiose  adversus  omnem  politiam  deGlamitant: 
ius  gladii  profanum  esse  dicuDt  et  pietati  adTorsum : 
denique  ex  eccleeia  Dei  reges  et  omuee  magistratue 
Bnperciliose  abdican  t  Gr  1  o  r  i  a  8  vocat  ordinea  ex- 
cellentia  praeditos,  et  qui  hoDOre  superemiDeDt. 

9.  Aiqui  Michad  archangelus.  Brevius  hoe 
argumentum  Petrue  et  jn  genere  perstringit,  quod 
angeli  qui  longe  praestant  hominibua,  DOn  tamen 
audeant  ooniumeliosum  iudicium  inferre,  Porro 
qnia  banc  historiam  ex  libro  apocrypho  sumptam 
putaroDi,  inde  factum  eat  nt  Hiinus  ponderis  baberet 
epistola.  Sed  quum  ludaei  tum  multa  babueriDt 
ex  patrum  traditionibus,  nihil  abaurdi  eBse  ?ideo  si 
dicamoB  ludam  retuHsee  quod  iam  a  muUis  saeoulia 
fuerat  per  manuB  traditum.  Bcio  equidem  multas 
iDeptias  hoc  tituto  reoeptas  fuiese:  quemadmodum 
hodie  papistae  quaelibet  insulsa  monachorum  deliria 
in  hoc  eatalogo  recenseDt :  eed  hoo  dod  ob^tat  quin 
historias  quasdam  babuerint  soriptis  non  proditas» 
Hoo  extra  controversiam  est^  Moiem  a  Domino  ee* 


pultum  eese,  hoc  eet,  certo  Dei  consitio  oceultDm 
fuisse  eius  Bepulcrum,  Absconditi  aotem  sepulGri 
cauaa  nemini  obscura  est:  bb  seiticet  eorpna  eiua 
iu  superstitioDis  materiam  abducereDt  Indaei.  Quid 
ergo  mirum  si  prophetaa  corpus  diviDitus  abscon- 
ditum,  Satan  in  medium  proferre  coDatus  est? 
Angeli  autem  contra  obdtiteruDt,  sicnti  eorum  mi- 
nisterium  semper  Deo  promptum  est.  Et  certe 
videmus  Satanam  omnibus  fere  saeoulis  haDc  lapi- 
dem  mo?isee,  ut  corpora  seryorum  Dei  totidem 
etuUis  hominibus  idola  eeseDt.  Quare  ob  hoc  testi- 
moDium,  quam?iB  in  eoriptura  non  reperiatur, 
suspecta  nobis  eeae  haee  epistola  dod  debet,  Quod 
Michael  adrersus  SataDam  disceptans  boIus  iudu* 
citor,  uovum  aon  est.  Scimus  aogelorum  mjriadas 
praeeto  aemper  esse  ad  Dei  obsequium:  aed  ipse 
ad  ree  gerendas  huoc  vel  itlum  cum  deleetn  adhibet, 
prout  placuit.  Quod  a  Michaele  dietum  refert  ludae, 
apud  Zachariam  (3,  2)  quoqne  habetur,  Increpet  te 
Deos:  rel^  Compescat  Satan.  Eat  autem  comparatio 
maioria  et  minorie,  ut  Tooant.  Non  aueus  est  Michael 
atrociue  maledicere  Satanae  (qui  tamen  reprobus 
est  ac  damDatus)  quam  ut  iltum  Deo  cohibendum 
traderet;  iati  autem  potestatea,  qnas  singulari  houore 
ornat  Deus,  extremis  probriid  incesaere  non  dubitaDt 
10*  Quaecunque  non  noverutU,  BigDificat  eos 
nihil  nisi  crassnm  et  quasi  peeuarium  Bapere,  ideo- 
que  Don  percipere  quid  hoDore  dignum  Bit:  tamcD 
accedere  baDc  insanam  audaciam,  nt  damnare  non 
vereaDtur  quae  captum  eorum  auperant.  Item  di- 
Ferso  vitio  laborare,  quod  quiim  pecudum  more  ad 
ea  ferantur  quae  sensibus  corporis  ee  ingerunt^  in 
itlia  nibil  seryent  modestiae:  eed  se  peDitus  ingur- 
gitent^  noD  secus  ao  poreus  ia  luti  foetorem  se 
provolvit.  Ad?erbinm  d  a  t  n  r  a  1  i  t  e  r ,  rationi  et 
indicio  opponitur.  Solus  etiim  Daturae  impGtus  ia 
brutia  animalibue  regnat:  ratio  autem  hominibus 
moderari  debet^  et  eorum  appetitns  fraeDara* 

11.   Vae  UliSt  quoniam  viam  Cain  ingressi  sunt: 

et  deceptione  mercedis  B(daam  effusi  sunt:  ct  cofitrc^ 
didioue  Core  perierunL  12.  Hi  sunt  in  fraternis 
vestris  cmwiviis  maculaey  inter  se  convivantes,  secure 
pascenies  se  ipsos :  nubes  aqua  carenies^  quae  a  vetUis 
circumaguntur :  arbores  autumni  emarcida€y  infrugi- 
ferae,  bis  emortuae^  et  eradicatae :  13.  undae  efferatae 
mariSj  despumatiks  sua  ipsorum  dedecora:  stellae  er- 
raticaej  quibus  caligo  tenebrarum  in  aetemum  ser* 
vata  est. 

11.  Vae  iUiSt  etc.  Mirum  est  our  eoe  tam  dure 
iaseetetur,  quum  ne  adyeraus  Satanam  quidem 
contumeliae  indicium  aDgelo  permiesum  fuisee  nuper 
dixerit.  8ed  noluit  geDeralem  regulam  praefigere: 
tantum  Michaelis  exemplo  breviter  oatendit  quam 
iotolerabitia  sit  iatorum  furor,   dum  petulaoter  con- 
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LTfitiifl  proficindiiiit  quod  Deus  booorat,  LioBbat 
foerte  Michaeli  tiltimo  aiiathemate  fulmiDare  in 
jBataDam:  et  videmus  quam  Tehementer  iDSurgaiit 
^oterdutm  prophetao  contra  impios:  sed  quum  Michael 
fib  extrema  aevaritate  (alioqui  licita)  abBtioaat,  quam 
furiosum  eet  erga  creaturaa  gloria  exoellentes  nul- 
lum  modum  teDere?  Caeterum  quum  de  illis  pro* 
nuotiat,  dob  tam  iOiB  malum  impreoatur»  quam 
praemooet  qualis  illos  exitufi  aianeat.  Idque  facit 
nequem  iocautum  aeeum  in  perniciem  rapiaot 
Dicit  eoa  imiiatorea  esfie  0  a  i  o ,  qui  Deo  iDgratus, 
cultum  eiufi  impio  et  Bcelerato  corde  perverteoa, 
iua  primogeDiturae  eibi  abdicavit  Dieit  iuBtar 
Balaam  mercede  fuiBse  deceptoa,  quia  pietatis 
doctrioam  turpis  lucri  gratia  adulterant  Bed  meta- 
phora^  qua  utitur,  aliquanto  ptuB  exprimic.  Dicit 
eoim  offuBOs  eBse:  quia  ecilicet  iostar  aquae 
difSuentis  proiecta  sit  eorum  iDtemperies*  Tertio 
dicit  eo8  imitari  cootradictiooem  Core: 
quia  scilioet  bene  oompoaitum  ecolesiae  statum  per- 
turbeDt. 

12,  In  fratemis  conviviis  maculae,  Qui  legunt ; 
Inter  caritates  TeBtras,  Don  aatia  germanum  aeo* 
sum  (meo  iudicio)  explicant.  Nam  dydnaq  vooat 
ooDvivia  quae  ioter  ae  agitabant  fideies,  fraternae 
unitatia  testandae  cauaa.  Talea  epulas  deboneBtari 
dioit  ab  impuria  bomiDibuB^  qui  difisolute  postea  ae 
ipsos  paaeuDt.  Erat  eoim  illic  summa  frugaHtaa  et 
moderatio.  Fas  erga  noo  erat,  gurgites  illuo  ad- 
jnitti,  qui  postea  iotemperauter  abdomeo  auum  alibi 
replerent.  NoDDuUi  codices  babeot  cooTiyaotes 
TobiBcum:  quae  lectio  si  magia  plaoeat,  aeosuB  erit, 
illos  non  dedeoori  modo  eese,  sed  grayes  ao  mo* 
leBtofi,  ut  qui  publiois  ecclesiae  fiumptibus  veotrem 
suum  iotrepide  farcirent.  Paulo  aliter  Petrua,  qui 
eoB  in  erroribufi  deUtiari  ^cribit,  et  uoa  cum  grege 
fideUum  veaoi;  ac  ai  diceret^  inoonsiderate  tacere 
eoa  qui  tam  norios  aerpentes  alunt;  et  bis  atultoSp 
qui  profuaae  eorum  bxuriae  iDdulgeDt,  Atque  hodie 
utioam  plua  iudicii  io  quibuadam  boDis  viris  foret» 
qni  dum  erga  improboa  nimis  beoigni  ease  appe- 
tuDtp  magDum  toti  eoclesiae  damnum  afferuot. 

Nubes  aqua  carentes*  Duas  simiUtudioes  quae 
babentur  apud  Fetrum,  ia  uoam  coliigit,  eodem 
tamen  seDau.  Yaoam  eoim  oatentatiooem  uterque 
taxat:  quia  nebulones  isti,  quum  multa  promittaot, 
iotua  tameo  aridi  sunt  atque  ioaDefi.  Quemad* 
modum  oubea  prooeUia  agitatae  apem  pluTiae  faciunt; 
aed  Btatim  cTaDeacuot  in  uthilum.  Petrus  addit 
aicoi  et  vacui  foDtia  aimilitudiDem,  ludas  autem 
plures  metaphoras  in  eundem  fiDem  coogerit:  quod 
a r  b 0  r e  a  sint  emarcidae,  quemadmodom  au-^ 
tumno  defluit  arborum  vigor:  postea  vocat  arbores 
i  D  f  rugi  feras,  eradicataa,  et  bis  emor- 
tuaa.  Ao  ai  dioeret,  oihil  intua  ease  aucoi,  ut- 
cunque  appareant  folia. 


13.  Undae  efferaiae  maris.  Quorsum  hoo  ad- 
ditum  aitj  meUus  ex  Petri  verbis  ooUigere  licet: 
oempe  quod  inflati  superbia,  magni  ioco  atjle  ver- 
borum  ampuUas  efflantj  vel  potius  despumant. 
Interea  adeo  nihil  afferuot  spirituale,  ut  potiua  ho- 
mioes  deiioiaot  ad  brutorum  animaUum  stuporem. 
Tales  (ut  priua  dictum  est)  hodie  sunt  faoatici  ho* 
mines  qui  se  Libertinos  vooanl.  Dioaa  mera  eoB 
tooitrua  aonare:  nam  commuoi  aermooe  spreto, 
exotioum  nescio  quod  idioma  sibi  fioguot:  poat* 
quam  visi  sunt  euoa  diacipulos  supra  ooelum  rapere, 
repente  in  beUuioofi  errores  prociduDt,  Fingunt 
enim  ioDOcentiae  ease  statum,  ubi  nuUum  dificrimeQ 
est  turpia  et  hoDesti;  fioguot  spiritualem  ease 
vitam,  dum  exstinoto  metu,  secure  sibi  quisque 
iodulget:  dob  fieri  deoSp  quia  apiritus  ex  corpori- 
bua  migrantes  Deua  absorbeat.  Quo  maiore  studio 
ae  revorentia  nobia  coteoda  est  scripturae  eimpU- 
citaSf  oe  argutiua  quam  par  est  pbiloaophaQdo, 
noQ  coelo  appropiDquemus ,  sed  potius  io  multi- 
pUoea  labyrintboa  mergamur.  Ideo  etellas  erra* 
ticas  vocat,  quia  evaoida  lucis  speoie  oculos  per* 
atriogaot, 

14  Frius  aulm  eHam  iis  viiUicinatus  est  septi- 
mus  ab  Adam  Enoch,  dicens:  Ecee  venit  Dominus 
in  sandis  milUbus  suis^  15,  Ut  faciat  iudicium  ad- 
versus  cmneSj  et  redarguai  ex  eis  omnes  impias  de 
factis  onmibus  impietatis  quae  impie  patraruntj  deque 
mnnibus  duris  quae  loquuii  sunt  adversus  Deum 
peccatores  impiL  16,  ffi  sunt  murmuratoreSj  que- 
rulif  iuxta  concupiscentias  suas  ambulafdes,  ei  os 
illorum  hquitur  tumidaj  admiranies  personas,  utUi- 
tatis  gratia, 

14.  Prius  autem,   etc.    Taticinium    hoc   potiua 
dEYpa^ov     fuisse    puto     quam    ex    apocrjpho    libro 
addnotum.     Fieri  eDim   potest  dictum   hoc   memo- 
rabile    veteres    commeodariDt    poateris.       Si    quia 
roget,    quum   paeaim    oocurraot   io   aoripturia    noi 
absimilea   sententiae,   our  qoq  ex  aliquo  propheti 
scriptum  testimooium  oitaverit:  solutio  in  pronipt 
est,    voluisse    ab    uUima    vetustate    repetere    quii 
fipiritus   de  iUis  proouDtiaverit.    Atque  hoc   verbi 
aonant,     Septimum   eoim   ab   Adam    Dominati 
diciti    ut    vaticioii    aDtiquitatem   commendet:    qu* 
sciUcet  iam  priore  mundo  exstiterit     Quod  aute 
prophetiam  hano  dixi  ex  relatu   ootam  fuiase  lo-^^ 
daeis,    si  quis  aiiter  seotiat,    noo   contendo:    eioni 
neo   de   epistola  quidem,   sitQe   ludae,   ao   alteriu 
ouiuspiam.     Taotum  in   rebua  dubiia  quod   proba^-  -^ 
bile  est,  sequor. 

Eece  venU,    Praeteritum  loco  futuri,  moro  pro--  ^ 
pbetioo.    Dioit   venturum  io   aaQCtornm  milli   ^^ 
bua:   sub   quibus   verbis  tam  fideles  quam  aogelo» 
desigoat.    Nam   ornabunt   utrique  Gbnsti  tribun 
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et  trepidatiotieiD  iioe  eafie  prDoIiFefi,  ut  nemo  Deum 
Tocare  patrem  aoBit,  Digi  illo  eodem  epiritu  dictante. 
Nazo  binc  @o]lteitudo^  hiDe  iirdor  et  TeheoieDtia,  biQc 
alacritae,  hiDc  fidueia  obtioeDdi,  hiue  deDique  gemi- 
ttis  illi  ioeDarrabiles  quorum  meDiiDit  Paulus  ad  Ro- 
iuaDOB  8,  26.  Ergo  dod  abs  re  ludaa  docet  oemiDem 
pOBBe  orare  ut  eportet,  Disi  directore  epiritu, 

21.  Vosmd  in  caritate  servate.  Caritatem  velut 
eustodem  ao  praesidem  ¥itae  iiostrae  statuit:  dod 
ut  eam  oppooat  Dei  gratiae,  eed  quia  hie  rectm 
TocatioDia  Dostrae  eureua  eet,  ai  pergimua  iu  eari- 
tate.  Quooiam  vero  multa  uoe  ad  defeetioDem 
golIicitaDt,  tit  difficile  sit  008  Bervare  Deo  uaqtie 
ID  fiuem  iotegTOB,  ad  ultimum  diem  fideles  revoeat* 
8ola  euim  eius  ezspectatio  euBtiDere  dos  debet^  oe 
uuquam  animog  deepoDdeaiDU8,  Alioqui  8i]iguliB 
momeDtiB  deficere  Deeefiae  erit.  NotaDdum  autem 
quod  vitam  aetemam  non  Tult  eperari,  Diei  ei 
Chriati  miBericordia.  Nam  ita  iudex  ooBter  futurua 
est,  ut  gratuitum  redemptioDia  a  ee  partae  boDe- 
ficium  pro  iudicaodi  regula  babeat. 

22.  Hos  quidem  miseraminu  AdtuDgit  alteram 
exhortatiouem,  qualiter  se  gerere  debeaDt  fidelea  io 
corrigeodiB  fratribui,  ut  eoa  ad  Domioum  reducant, 
Yarie  autem  tractaodoB  eSBc  admoDet,  uoumquem- 
que  Bcilicet  pro  buo  iogeoio.  Nam  erga  maDsuetoa 
et  docilas  clemeDtia  uteudum  eet  Aliorum  maior 
est  duritia:  ergo  terrore  Bubigeodi  auot.  Haeo  aet 
diiudicatio  euiua  memioit.  Farticipium  Siaxptv6[ievoi, 
ne&cio  cur  Eraamua  paeaiTe  reddere  maluerit,  quum 
ait  ambiguum:  actiya  autem  sigDificatio  cootextui 
loDge  meliuB  quadret,  Summa  ergo  OBt:  Si  yoIu- 
muB  erraotium  Baluti  coosulere,  cooBideraDdam 
eBse  ouiusque  oaturam;  ut  qui  mites  suot  ac  trac- 
tabilea,  ptaoide  reToceDtur  io  viam,  taoquam  digDi 
miaericordia:  ai  quia  autem  cootumax  est,  ieverius 
oorrigatun  Et  quouiam  odiosa  fere  eat  aaperitQij 
eam  oecesBitate  excusat,  quod  aliter  aerrari  oe- 
queaot  qut  ooo  apoote  aequuotur  baoa  cooailia. 
Porro,  elegaoti  metaphora  utitur.  Nam  ubi  est 
iDGeodii  perioulum,  violeoter  rapere  dod  dubitamaB, 


quem  cupimus  faabere  iDcolumem:  ne^ue  eoim  Buf- 
ficeret  iDUuere  digito^  vel  blaode  maoum  porri- 
gere.  Sic  etiam  curaoda  eat  eorum  salus,  quia 
ad  Deum,  oisi  duriter  tracti»  dod  veDireot,  Looge 
diSert  yetuB  ioterpretatio:  quae  tanseD  leotio  in 
multis  codicibuB  graeeia  ioFeoitur  Arguite  diiu- 
dicatos,  ioquit  Tetus  ioterpres.  Sed  prior  iUe 
aeuBUs  meliua  cODgruit;  et  meo  iudieio  yerus 
est  ac  geouiooB.  ServaDdi  Terbumj  ad  homioes 
traDsfertor:  doo  quod  autores  siut  saiutia^  sed  mi* 
oiatri« 

23.  Odio  prosequentes.  Locub  hic,  qui  obscu- 
ruB  alioqui  Tideturf  oihil  habebit  difBcultatiBj  me- 
taphora  betie  explieata.  Vult  fideles  ooo  tautum 
caTcre  a  yitiorum  eoDtactu:  sed  oeque  ad  eoa 
contagio  pertiugat,  quidquid  affiue  eat  ac  Tioinum, 
fugieodum  esBe  admooet.  Quemadmodum  si  de 
impudicitia  Bermo  habetur,  dicemuB  tolleoda  eese 
omnia  libidiDum  irritameota.  Id  edamoum  clariofl 
fiet  si  impleatur  oratio:  uempe  ut  oderioiua  non 
caruem  modo,  sed  tuoicam,  quae  eiua  cootactu  io- 
fecta  sit.  Nam  particula  %al,  ad  amplificatioDem 
Talet.  Malum  igitur  adeo  doo  permittit  iodalgeotia 
foTcri,  ut  omoea  praeparatiooeB,  omniaque  aooeaso* 
ria  (ut  Tocaut)  potiua  reBecari  iuheat. 

24.  Ei  autem  qui  servare.  Claudit  epiatolami 
Dei  laude:  io  qua  oateodit  oihil  poBse  exhortationes 
QoatroB^  oec  studia^  oisi  ex  Dei  Tirtute  efPectuB  pro- 
Teniat.  Qoaedam  exemplaria  habeDt  eos.  Quam 
lectioDem  ei  recipimuaj  aeDsue  erit:  VeBtrum  qui- 
dem  est  cooari  ut  BaWi  fiaot:  eed  Dei  aoiias  est 
hoc  praestare.  Mibi  tamen  altera  lectio  magis 
placet:  in  qua  eiiam  eat  alluBio  ad  superiorem  sen- 
tentiam.  Foatquam  eolm  fidelea  hortatua  est  ad 
serTaodum  quod  periit:  ut  iotelligaDt  conatus  om« 
nea  fore  irritoB,  oisi  Deus  operetur:  oe  ipsos  qui- 
dem  aliter  serTari  poBae  testatur,  oisi  Dei  Tirtnte. 
Quamquam  io  boc  poateriore  membro,  aliud  est 
Terbum,  f  uXcE^oi  soilicet,  quod  cuBtodiam  sooat:  ita. 
ad  remotius  illud  membram  reepieeret,  nt  dixit:^ 
Vos  serTarCj  Tel  cuBtodite. 
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II  esorit  Belon  que  la  neeeesitd  du  tempe  le  re- 
qaeroit,  admonnestant  toutes  lee  Eglises  en  general, 
lesqaelleB  desia  avoyent  reoeu  rEvangile  de  nostre 
Beqndeor,  de  se  donner  garde  d^aQcane  sedaotears, 
qoi  taechoyeot  de  deetoarner  lee  coears  des  Bimples 
gens  de  la  droiote  congDoiseanoe  de  Dien  et  de  sa 
Terit6.  Et  d'aatant  qax>n  peat  apperoevoiri  •'effor- 
eeoyent  d'engendrer  an  contemnement  de  la  iaatice 


de  Diea,  poar  renTorser  lee  commenoemens  de 
FEyaninle,  qai  avoyent  estd  par  lee  DieoipleB  de 
lesaB  Christ  faicts  et  dresses  iasqaes  k  lors.  Or  si 
ane  telle  admonition  a  est6  poar  ce  temps  Ik  pro- 
pre  et  oonyenable,  noas  oongnoistrons  qa'elle  noos 
est  anioard^hay  plas  qae  necessaire,  si  noas  oonsi- 
derons  qnel  est  restat  de  rEglise,  et  par  qaels  aas- 
saalz  elle  est  oombatoe. 


I 
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ludas  serviteur  de  lesus  Christ^  et  frere  de  la- 
ques,  aux  elem,qui  soni  sandifiee  par  Dieu,  et 
gardez  par  lESuS  Christ,  misericorde  d  paix  di- 
ledion  vqus  soU  augmeniee. 

II  e'appelle  serviteur  de  lesue  Cliriet,  pour  de- 
clairer  par  m  voeatiao^  qu'il  fait  mn  devoir  les 
eDSeignant  et  adinotieBtaQt  de  ce  qQ^ilz  ont  k  faire: 
B&n  qu^il  oe  aemble  paB  vooloir  entreprendre  plus 
d'autborit6  et  lieu  de  parler  aux  Egliees  qu'il  ne 
luj  6Q  appardent.  Pareillement  en  oe  mot  est 
coinpriiise  une  proteetation,  qu^il  ne  veult  exalter 
&e  Bon  oom  ne  de  oreatare  quelconque»  maid  de 
aon  eenl  Maistre  lesus.  II  allegue  le  nom  de  boq 
frere  laquea:  afin  de  se  donner  plus  ^  ooognoi&tre 
par  ceete  eneeigne,  pour  mieux  gaigner  lee  cOGure 
dee  fidelee  k  eeoouter  ea  doctrine,  non  pai  qu^il 
vneille  prendre  ou  cbercber  ea  gloire  en  la  chair: 
maie  pour  faire  aervir  toutee  bonnee  creaturee  k 
rhonnenr  de  Dieu. 

Au  comnaencement  il  deelaire  quelz  eont  lee 
fruicts  de  relection  eternelle  de  Dieu  en  cenx;  qu'il 
ft  eternelleaieDt  preordoonex  &  ealut:  Ceet  qu'ilz 
fioot  eanctifiez  en  commuDiquant  a  la  eainctetg  de 
Dieu,  laquelle  eet  espaodue  %m  eux  par  eoo  Eeprit. 
Et  que  par  lesue  ilz  eont  conseryez.  Car  o'eat 
oostre  Fasteur  et  guide,  auquel  nous  avons  eetd 
eommie  en  garde  de  par  le  Feref  afio  qu^il  doub 
oonservB  en  ea  protectioo:  tellement  que  le  pecb^, 
ne  la  mort,  ne  le  diable,  ne  noue  puieee  nuyre* 

£o  ceetre  priere  qu*il  fait  sont  compriosee 
touteg  les  gracee  que  noue  povoos  deeirer.  Car  il 
y  a  premierement  la  misericorde  de  Dieu,  laquelle 
eet  sa  bonne  voluotd  eur  nous,  par  laquelle  ooua 
sommee  recoociliez  &  luy,  Tayant  pour  Fere,  et 
eetane  faictz  participaoe  de  son  Royaume  comme 
eee  eofana  bien  ayme^.  De  eela  s*eneuit  paix,  qui 
eignifie   touto    prosperit^,   afiji  que  rieo  de  tout  oe 


qui  ooua  eet  beeoiog  ne  nons  defaitle.  Fioatement^ 
pour  nous  bieo  gouverner  et  saiQCtement  avee  oostre 
procbaio,  eat  requise  charitdj  laquello  eet  oomm^ 
la  troigiesme.  Dr  il  requiert  que  toutes  ces  choees 
soyeot  multipli^es,  en  dous  monetrant  qu*il  oous 
eet  hien  mestier  de  eroietre  tous  les  iours  de  nostre 
vie  eo  oostre  Seigoeur,  iuequea  &  ce  que  oous  au* 
rona  achev6  ooetre  course. 

Bim  aymess  pour  la  solicitude  que  i^avois  de 
vous  escrire  pour  vostre  commun  salut,  il  m*a  esie 
necessaire  de  vous  escrire:  en  vous  exhortant  que 
vous  vous  efforcies  de  perseverer  en  la  Foy^  laqueUe 
a  estS  une  fois  baiUee  aux  Saindis. 

Combieo  que  ce  paeaage  pour  sa  difficult^  puiaae 
recevoir  divers  seoe^  toutesfois  cestuy  oj  est  le  pba 
oertain,  cotnme  il  appert  de  la  raieon  iocootioent 
suyvaote:  Cest  que  pourtant  qu'il  voyoit  les  ten- 
tatione  preeentee^  il  peoeoit  eatre  expedient  d'y 
obvier.  Le  eens  doncquee  sera  tel  seloo  noatre 
intelligence.  A  cause  que  i'ay  graDd'eolicitude  en 
mon  coear  de  vous  admonoester  de  tout  ce  qoi 
appartient  au  salut  de  voua  tous,  la  neceseit6  re- 
quiert  mainteoaot  qu^eo  voua  eacrivant  ie  vous  ex- 
horte  k  pereeverance:  Ceat  aeeavoir  que  voue  mettiez 
toute  vostre  eetude  et  voue  employez  de  toutea  voi 
forces,  pour  estre  confermoz  eo  la  Foy,  laquelle  le 
Seigoeur  a  une  fois  baillde  aux  siene,  afio  que 
iamaia  ilz  n^en  declinent,  Yoila  comment  uo  eer- 
viteur  de  Dieu  doit  auimer  et  encourager  les  fidelea 
a  batailler  constammeot,  quaod  il  voit  les  appareili 
du  diable  pour  les  opprimer. 

Car  aucuns  hommes  se  soni  mis  en  avanij  les- 
queU  avoyeni  este  long  temps  a  preordonnes  d  ieOe 
condemnaiion^  sans  piete,  ayant  transfere^  la  grace  de 
nostre  Dieu  en  dissolution,  d  renoncent  Dieu  le  seid 
dominaieur^  ei  nostre  Seigneur  lesus  Chrisi, 


509 


EPITRB  DE  lUDE 


Cest  la  raiBOB  pourqDoy  ilz  avoyent  meilleur 
beBOing  de  bieo  batailler  que  iamaia,  pour  ce  qu^ls 
estojeDt  aaeailkis  par  les  tBotatioos  qoi  s^eiiatiiyyent. 
Car  ce  eont  graodeB  et  daogeren^ea  peetes  ie  VEgViBe 
qne  gena  de  perveree  ?ie  et  faulee  doctrioej  pria- 
oipakmeDt  tek  eootemteura  de  touto  religioD,  eomise 
lea  descrit  iey  rApoBtre.  Car  il  letir  impose  d'avoir 
converty  la  grace  dd  Dieu  eo  diBeoIutioD:  Cest  & 
dire  d*avair  abuBd  de  la  grace  de  Dieu^  et  de  la 
libert^,  qu'il  a  doDD6e  ^  nos  coDBcieooee,  k  iDaoleBce 
et  toute  lioeDce  de  mal  raire.  D'eBtre  gens  aaos 
pietd:  C^est  k  dire  ne  craigDaDB  Dieu.  FiDalement» 
ayaoB  reoonc^  la  dominaiioD  d'un  Beul  Dieu,  oe  le 
recoBgooiBeaot  point  pour  celuy  auquel  nous  deTona 
BetTir,  at  auquel  comme  iuBte  luge  fauldra  reodre 
coDopte  de  DOBtre  vie-  Ei  ausei  d'avoir  reiett6  le 
ioog  de  ChriBt,  lequel  par  iceluy  ooue  a  et6  coo- 
atitud  SeigDeur  et  Maietre.  II  dit  d'advautage, 
qu']k  avoyeot  loog  tempe  auparavaot  QBt6  pre- 
destinez  &  telle  confQsiou,  par  ce  que  noBtre  Bei* 
gneur  a  preordoon^  la  ruyoe  certaiDe  k  tous  ceux 
qui  n*obeiront  k  son  eaiuct  Evangile:  et  a  ea  eoo 
iugement  eteruel  determio^  queUe  seroit  riseue  de 
leor  perversit6  et  malice. 

Or  ie  vous  vueU  reduire  m  memoire^  pour  vom 
faire  scavoir  cda  une  fois,  que  le  Seigneur  ayani 
delivri  d^Egypie  le  peuple,  d^is  a  destruid  ceux 
qui  ne  crmfotfent  pas. 

m  Pour   les   ioduire  k  eraiodre   le  iugemeot   de 

'  Dieu,  afio  que  legieromeot  ne  se  destourDaaeent  de 
la  grace  qu'il  leur  avoit  faicte,  il  kur  propose 
rexemple  du  peupte  d^IeraeL  Four  )a  delivrance 
duquel,  cooQbieo  que  ooetre  Soigueur  euet  faiet  de 
graudee  oeuvres  et  miraclee,  toutesfois  il  o'a  paa 
laies^  de  punir  ea  rebelltoo  et  iocredulit^.  Mesmes 
la  veogeance   a  eetd  d^autaot  plus  griefre,  k  cauee 

■  qn'uD  tel  beoe&ce  n*avoit  de  rieo  profit^  euvers 
luy,  pour  reotreteDir  a  hoDoorer  Dieu,  et  le  glori- 
fier  comme  il  appertenoit.  Les  puoiuous  que  le 
Seigoeur  a  faict  au  desert  eoot  recit^es  eu  eoDQma 
au  djxiesme  de  la  premiere  aux  Coriotbiens. 

H  M  les  Anges  qui  n'mt  pas  garde  leur  comffien- 

"      eement,  mais  ont  delaissS  leur  domicile^  U  les  a  mis 

en  garde  en  obscuriii  et  soub^  liens  etemeh^  iusques 

au  iugement  du  grand  lour. 

■  Comme  premieremeut  il   a  mooBtr6  que  si  le 

8eigoeur  n*a  pas  pardoond  k  mn  peuple  d'lerael, 
lequel  il  avoit  choisi  eDtre  toutee  Datioos  de  la 
terre,  que  non  plus  oe  nous  pardonnera  il^  si  oous 
eDeuyvoDS  uoe  meeme  ioiquit^:  maiDteoaot  il  en 
doDoe  eDCore  une  plus  grande  raisoo.  Car  il  n'a 
pas  mesme  espargnd  ees  propres  Angesj  incontioent 


qu'il2  ont  degeoer^  de  la  bonne  nature  en  laquelle 
ils  eetoyent  ereez.  Mais  lee  a  extermines  de  soq 
Royaume,  lea  iettant  od  miserable  captivit6,  iusques 
k  oe  que  le  grand  lour  vieodra,  oh  \\z  recevroot 
leur  deroiere  eentence.  OtL  dous  avone  mis  ee  mot 
Commeocemeot,  le  mot  grec  a  sigoification  doub- 
teuse:  tellemeDt  que  lea  autree  diseot  priucipault^: 
maii  le  premier  est  le  plus  propre  k  la  matiere 
presente:  pour  ce  qu^il  veult  admonneBter  le  peuple 
da  ne  ee  desvoyer  du  droict  chemin. 

Comme  Sodome  et  Gomorrhe  ei  les  cinq  mUes 
prochaines  d^icelles  ayant  paillarde  en  mesme  maniere^ 
et  s^estant  de&hourdies  a  suyvre  autre  chair^  sont 
laissies  pour  exeniplef  agan$  reeeu  iugement  de  feu 
eternel:  aussi  pareillement  ceux  icff  estans  de  resverie 
eslourdig^  souillent  leur  chair^  mesprisent  dominaiionf 
et  mesdisent  des  puissances* 

II  veult  dire  que  comme  Sodome  et  Gomorrhe 
et  lee  Tilles  voieines,  pour  Phorrible  confueioo^  la- 
qoetle  eet  tombde  deseus  icelles,  aoot  exemple  dVn 
merveilleux  iugemeot  dc  Dieu:  aiosi  il  en  ad- 
viendra  de  ceux  dont  il  parle:  leBquelz  oe  eout 
moins  damnablee  eo  teure  oeuvres.  Tellement  que 
leur  ruiDo  oe  sera  eo  ricD  moios  legiere  que  celle 
que  nous  lisone  en  Geoeee  dee  diotee  villee»  Par 
Tautre  cbair,  il  eotend  les  oupiditez  deBordooo^es 
et  eetraDges,  dont  estoyeut  souillez  ces  peupIeB. 
Car  ilz  eortoyeot  hors  des  limites  de  oatore  poor 
obeir  k  leur  sensualitd  brutale.  Quaod  il  dit,  qu Vlee 
oot  receu  iugemeDt  de  feu  eternel :  il  demonstre  que 
le  feu  iubit  qui  y  descendit  du  eiel,  n'eetoit  sioon 
une  monstre  exterieure  du  feu  spiritueij  qui  iamais 
oe  e^esteiodra.  Od  voit  eo  ce  passage  uoe  partie 
dee  faultes  de  oes  mal-heureux  pereonoageB,  qui 
corrumpoyeDt  lee  Egliees  de  ce  temps  la:  Car  il 
dit  quMIs  eatoyeot  eslourdiz  eo  eougeSp  eigoifiant 
qu^ilz  estoyent  du  tout  meoez  et  traosportez  par 
leur  affeotion  cbarDelle,  comme  resprit  du  dormant 
eet  ravy  et  troubl6  par  ce  qu*il  songe,  d^autaut 
qu^il  D'y  a  ouUe  raisoo  qui  le  retire  de  sa  pertur* 
bation.  BecondemeDt,  que  eox  maetues  ee  souil- 
loyeut  par  abomioations  leequelles  il  a  mieulx  aymd 
eeulement  ooter  que  exprimer,  Fiualement  qu^ile 
diffamoyent  les  puiseaDcee  et  euperioriteg  que  le 
Seigneur  a  ordoou^  pour  gouveroer  les  ohoees  hu- 
maines:  voulant  introduire  uoe  coofueioo,  k  fin 
qu'on  ne  peuat  plue  dieceruer  eotre  bieo  et  maL 

Or  Michel  archange^  quand  en  questionnant  dis- 
putoit  av€c  le  diabie  du  corps  de  Moyse  n'osa  iecter 
iugcmetit  de  maledidim,  ains  did:  Que  le  Seigneur 
te  redargue:  Mais  ceulx  cy  des  choses  quHU  ignwent 
ils  mesdisetxt:  d  cdles  que  nati^eUement  comme  bestes 
brutes  iU  approuveni. 
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II  mi  vraj  «ecDblable  qoe  oeete  hiBtoire  ait  e8t6 
ameD^e  da  qtielque  lirre  de  rEdCrittire,  leqoel  toatea- 
foia  nooe  ii'ayoD8  auiourd'buj  eo  ueaige:  Ou  bien 
qu^elle  aToit  est^  baill^a  entre  le  peuple  iudaiqae 
de  maio  eo  maio  tellemeat  quo  c^eatoit  uue  cboae 
Tulgaire:  Vray  est  qu'i]  eet  escript  au  Deuteroooine 
ohapitre  treDteqaatriesuie,  que  Moyee  a  edt6  eu- 
Bepyely  du  Seigueur  eo  udo  Tall^e  de  la  terre  do 
Moab:  et  que  soo  eepulere  n*a  est^  coogoeu  de 
nal  bomme.  Ce  qu^oo  iuge  aroir  eBt6  faict  (comme 
aosai  la  cbosa  olairemeut  le  mooetre)  de  peur  que 
lee  luifz  pour  l^houoeur  qu*ilz  luj  portoieot  o^abu- 
BaeseDt  de  eoo  corpa  par  idolatne.  Ce  doocques 
que  le  diable  eo  preooit  combat  cootre  l-Aoge  de 
Dieu  D^eetoit  que  pour  mettre  eo  avaot  qu*ii  ee 
pouvoit  trouYcr  afio  d'iuduire  lo  peuple  d'lBrael  k 
radorer  ooDtre  la  Yoluiit^  de  Dieu.  MaiDteoaot  il 
diot;  que  eo  oe  combat,  iamaie  Michel  ue  voulat 
ieoter  cootre  le  Diable  iugemeot  de  maledictioo: 
O^eet  a  dire  proDoucer  parolle  d^execration  cootre 
lay  oommo  le  reeoDgnoisBaot  croature  de  Dieu: 
ftiiie  eeulemant  au  nom  du  8eigDeur  luy  impose 
aileDCe*  Au  eoutraire  il  dict  qae  ea  oeulx  oj  y  a 
lelle  temerit^  qu'ilz  ne  pardoooeot  k  Dulle  creature 
oombieo  qu^encores  ilz  q*j  coagooiBeont  rieo  a  re> 
dire:  et  D^oot  plaieir  eo  aultree  chosea  ainoo  eo 
oellee  qae  de  leur  seoe  oaturel  eans  raieoo  et  iii- 
telligenee  ilz  compreDneDt  oe  plua  ne  moios  que 
bestes  brutee,  leequelles  soot  du  tout  men^ea  par 
leure  affectione  charoellee  d^autaot  qu^il  o^y  a  eo 
loellee  aultre  BeotemeDt*  Ed  oe  qu'il  dict  quHls 
B*j  corrumpeot,  il  fauit  ooter  quo  en  tout  oe  que 
rhomme  apprehende  eo  sa  charoalit6,  il  n^j  a  que 
oorruptioo. 

likdhmir  a  ieeux^  car  iU  orU  sumy  la  voye  de 
Cainj  et  selon  Verreur  du  loyer  de  Baiaam  se  soni 
abandonneZf  ei  seM  peris  en  ta  cofUradiciion  de  Core. 

Affin  que  nul  oe  soit  ei  hardy  de  se  ioindre  a 
eul^r  ii  declaifo  quelle  en  sera  riaeue:  asoavoir 
malediction.  Ce  qu*il  proave  par  l^ejcemple  de 
eeulx  deequelz  ilz  sont  imitateure.  Car  oomme 
Caio  (aiosi  qa^il  eet  eecrit  au  seoond  cbapitre  de 
Geoese)  estant  eo  ?ieux  qoe  bod  frere  estoit  taot 
aggroable  k  Dieu  le  meurtrit,  aioei  eee  malleureux, 
deeplaisaoe  que  les  fidelles  eerTeot  eo  sainotetd  ot 
ioDoeonoe  de  ?ie  k  leur  Diea,  eo  les  pervertieeaot 
s^efiforceot  de  meurtrir  leurs  amee. 

Item,  oomme  Balaam  pour  lojer  eust  6t6  coo- 
teot  de  reoYersor  les  benedietioos  de  Dieu,  et  perdre 
le  pouple  dlerael  (comme  ooub  lieooe  au  douxieeme 
chapitre  des  Nombres)  parcillomeot  pour  leur  Feotre 
ot  Toluptez  ilz  oe  demaodent  que  &  dieeiper  FEglise 
de  Diea  et  la  faire  tomber  et  rujoer  eo  maledictioo, 
tolienieDt  qu*eo  eela  fairo  ilz  soot  da  tout  deehordez 


saos    mesure    ayaos  eomme  la   bride   lasoh^e  k  oe 
garder  oul  mojen* 

Item,  oomme  Cor^  avec  Dathan  et  Abiroo 
(oomme  il  appert  par  le  eezieeme  chapitre  dee  Nom^ 
bres)  esleva  uo  tumalte  aleneontre  de  Mojse  poar 
le  debouter  du  ministere  et  otfice  auquel  ii  estoit 
ordonn^  de  Dieu,  eo  cela  se  rebellant  aleneontro 
de  Dieu,  mesmes :  pareillement  ceux  cj  resistent  et 
eemeuvent  roballioo  oootre  tous  lee  serritears  do 
Dieu  ot  mioistroe  de  eoo  Evangilo,  Toire  oontre 
lesue  Cbrist  qui  eet  lo  priooipal  et  le  Chef  de  tous. 
Or  si  oul  de  ceux  n'est  demaur6  impaoy,  qui  n'ait 
soubstenu  uoo  horriblo  vengeaoco  de  DieUf  eomme 
les  Eeerituree  tesmoignent:  il  oe  fault  penser  qao 
eeux  cy  puiseont  non  plue  eechapper  la  maio  do  ce 
graod  luge. 

Ic^uJC  sont  macides  en  vos  contmes^  man^eans 
hardiment,  se  paissans  eux  mesmes:  nuSes  sans  eaues^ 
agiiies  ca  d  la  des  vetis:  arbres  autumales  if^ruO' 
tueuses,  doublement  mortes  et  desracinies:  undes  aspres 
de  la  mer  escumantes  leur  propre  confusion:  esioiUes 
errantes:  auxqudjs  est  apprestee  obscuriie  de  ten^es 
eiemeilemmt, 

Mainteoaot  par  dirorses  similitudee  il  moostre 
oombieD  il  y  a  ea  eux  de  paovret^  ot  malheuretd. 
Et  premieremeDt  lear  remoostre  que  leure  coDvivea 
oi^  ilz  e^assemblayeot,  ostojeot  souillez  ot  cootami- 
oez  par  gens  aiosi  vitieux,  pour  leur  dooner  a  en- 
teodre  qu*ilz  les  devojoot  reiecter  do  leur  compa- 
gDie.  Kt  reod  la  raisoo:  pour  oe  qu'ilz  oe  povoyent 
diseimuler  leur  gourmaodise  eo  maogoaot  diseolue- 
meot  et  saos  modestie  aueaoe.  Eu  ce  poiuct  il  est 
k  Doter  que  los  Chrestieoe  oultre  la  sainote  Ceoe 
avoyeot  certaios  ooDvives  oi!i  ilz  s^assembloyent  pour 
oDtretoDir  charit^:  et  priocipallemeDt  ce!a  faieoyent 
ilz  ^  cause  des  iDdigeoe^  qui  oo  estoyent  refocillex 
et  eoulagez.  Parquoy  o'estoit  uoo  vie  damoable  eo 
telz  garnomene,  de  D*avoir  autre  eegard  sinoo  de 
ee  repaistro  eax  meemoep  eaos  peoeer  des  paovresy 
doequolz  oo  devoit  avoir  le  priueipal  soiog, 

Oultreplue,  il  lee  accompare  aux  Du^ea  saoa  eaoe, 
leaquelles  eaos  propoz  troubleot  Fair,  teoant  lea 
hoinmea  eo  suspeod  pour  atteodro  pluje  laquelle 
0*00  sort  iamais.  BDquoy  il  demoDstre  lour  vaoit^. 
Et  adiouste  eocore  i'agitatioD  du  veut  Qk  et  14: 
pour  exprimer  d*advaotage  leur  ioeoDetaDee  el  le* 
gieret^. 

SocoodomeDty  il  les  fait  eomblabloe  aux  arbree 
d^autumoe»  apr^e  la  cueillette  dee  fruictz,  leaqaels 
o*oot  plus  que  les  fuoilles,  et  icelles  prestes  k  tom* 
ber  bietitost.  Toutesfois  il  met  apres  uoe  disdimi- 
litude:  c*e6t  quo  lee  arbres  au  priotemps  recommeo- 
oeot  k  verdoyer  et  fractiEor.  Mais  eo  ceux  cj  il 
o^y  a  ouUe  esperaoce   de  fruietz  qod  plus   qa'aux 


516 


EPITKE  DE  lUDB 


516 


Iceux  soni  ftmam  divisionsj  smsuele  et  sans 
espriL 

H  leur  doQDe  eeoor  de  reohdf  QOUTellee  en- 
66igD6B  poiir  Bd  garder  de  ee»  corrnpteura.  Et  dii 
qii'ik  tachent  k  Taire  BeparatioDB  qui  eet  le  propre 
des  fmx  propbetes.  Car  c^eat  leur  but  prineipal  de 
rompre  runioo  que  leeufi  CbriBt  a  ?oulu  OBtre  eDtre 
ses  membres.  Ce  qu^il  les  appelle  seusoek  et  BBua 
esprit:  ee  rapporte  h  ce  qu^il  eu  a  dit  desdus:  ear 
il  enteDd,  qu'il  n'j  a  rieo  en  eux  de  la  regcDeratioD 
spirituelle,  par  taquelle  mm  eatrona  au  Rojaume 
de  Dieu,  n^ajans  rien  que  de  la  naiure  humaiDe 
vitieuBe  et  oorrumpuo. 

Mais  vous  biefKimneJSf  vous  ediiians  vousmesmes 
en  vostre  tressainde  Foy  faisant  pri&res  par  le  sainct 
Esprit^  gardejs  vom  en  2^  cftarii^  de  Dieu^  en  atten- 
dant  la  misericorde  de  nostre  Seigneur  lesus  Christ 
pour  la  vie  etemdle. 

Apres  les  aToir  aBsez  ad?erty  des  maulz  dont 
ilz  aroyent  h  se  donner  garde,  il  leur  mooatre  de 
qaelz  remedee  ilss  doyrent  user  peur  d'eD  povoir 
garentir.  Et  premieremeot  les  eDBeigne  de  e'ediGer 
lousiours  de  mieux  eo  mieux  en  la  Foj^  oti  ilz 
aTOyeDt  desia  prias  leur  fondemBDt:  laquelle  i) 
appelle  tree  saiDcte,  leur  doDuaDt  k  eQtendre  que 
toua  ceux  qui  se  tieDdroQt  en  icella  auroot  uq  tres- 
eertaJD  appoj  et  asBeuraDoe  de  aalutp  Maia  paurce 
que  cela  n^eet  paB  oeu?ro  d^humaine  Tertu^  il  leur 
commande  aprea  de  recourir  k  DieUj  par  lequel, 
quand  nous  gommes  corrobores  eu  sa  vertu,  noua 
ouTrouB  vertueiisemeDt.  Or  il  ?eult  que  lee  priares 
Boyeut  faictea  parle  S,  Esprit:  pourca  que  DOBtre 
aeDS  Do  peut  atteindre  a  demander  ce  qui  CBt 
Belpn  Dieu,  si  rEsprit  mesmes  de  Dieu  n^ajdoit 
nostre  JDfiriQit^:  dout  il  est  eacript  plus  aoiptement 
aux  Bomains  buytieBiQf  ohapitre*  Fiuaiement  il 
ieur  moDStre  quelle  mi  la  fio  do  ces  choeeB:  c'efit 
qu^eo  esperance  et  patieDce  ilz  attendcQt  la  miBeri- 
Gorde  du  Seigneur,  Car  ]'bomme  charnel  ue  re* 
gardant  que  lee  choBes  preBeDtes,  D'estime  pas  qu'il 

fr  ait  aultre  vie  ue  felicit^  que  celle  qui  ee  voit  k 
"qqH:  pourtaut  tl  B^eQvelope  en  delices  de  ce  moode 
comme  le  pourceau  se  reaultre  en  la  faDge.  II 
est  doDcq  bien  beBoiog  que  lea  fidelea  se  iuciteat  k 
attendre  le  lour  dernieri  ot  toutCB  cboses  Beront 
reduictes  en  leur  droict  estat*  II  est  bien  k  ooter 
qu^il  Qe  Qous  proposa  aultre  fOQdement  d^j  atteQte 
de  la  fie  eternelle  que  par  la  miBericorde  du 
Seigneur:  afin  que  toute  diguit^  de  nos  oeuTres 
eoit  abbatue,  et  toute  gloire  doQu^e  k  m  bont^. 


Et  recevejs  les  uns  m  pUiSf  les  it^geant:  les  aul- 
tres  samez  les  par  craifUe^  les  retirant  du  feu:  hais- 
sant  aussi  vesiemenl  de  la  ehair  contamini, 

D^ayaotage  il  iea  enaeigoe  que  ce  n^eat  pae 
aBBoz  de  a^estre  retir6  BoymesQies  de  la  ?oje  de 
mort  et  perditioD  pour  servir  purement  et  saiote- 
ment  4  Dieo,  si  on  ne  tache  aussi  de  gaigner  les 
aultree  qu-on  voit  OBtre  deBirojez,  et  de  lea  edifier 
0Q  Qostre  Seigaeur»  PourtaDt  il  lee  exhorte  de 
tellement  foujr  et  eviter  oeste  perverse  nation 
qu'ih  metteot  peine  de  les  reduire  en  meilleure  via 
et  ce  en  divereeB  oiaoieree,  BeioD  qu'ilz  verroDt 
estre  expedieot.  Car  les  uos  veuteDt  estre  menez 
par  doulceur  et  beDignit^:  lee  aultres  par  plus 
graude  severit^  et  rigueur,  k  quoy  il  ooub  fault 
eBtre  prudeQe  pour  qoub  accommoder  £k  une  telle  di- 
vereitd  d^esprit,  II  diot  doncqueB  que  oQYere  ceulx 
que  noue  verroos  estre  plue  dociles,  oous  moderiooB 
tellemeDt  raeperitd  de  coodamoer,  que  las  traictioDS 
avec  mieerieorde)  au  oootraire  que  doub  estoooioDS 
ceulx  qui  soot  eQdurciB,  par  oraiote  du  iugemeQt  de 
Dieu.  Car  il  faultusereQvers  euix  commeBi  oq  tiroit 
queIqu*uQ  d'UQ  feu  ia  embras^:  oe  qui  De  se  faict 
saoe  effort  Tioleot.  Ce  peDdaQt  il  veult  qne  doqs 
prcQions  deeplaisir  aux  TiceB  qui  eoot  aleotour 
d^euix:  lesquelz  il  appelle  robe^  selon  oommun 
ueaige  de  I-Eeoriture:  pource  que  l^bomme  en  est 
enTironu^  oomme  de  ses  habillemeoe. 

Or  d  cduy  qui  les  peidt  garder  sam  offence,  et 
les  constituer  devafU  sa  gloire  incoulpables  avec  liesse^ 
qui  esi  Dieu  seul  sage^  nostre  Sauveur^  gloire  et  haul- 
tessCf  dominaiiofi  et  puiBsance  soit  maintenant  et  en 
tous  siedes,    Amen. 

Comme  il  a  G0mmeoc6  eoD  Bpietre  par  prieresi 
recoDgooiseaot  Dieu  eetre  celuy  dont  it  failloit  de- 
maoder  tout  bien:  aussi  maintenaQt  il  magoifie  ea 
graQdeur  comme  cetle  qui  est  eeulement  digoo 
d^eatre  magnifiSe.  EDtremeslaos  oommeat  le  prin- 
eipal  que  doub  pouvoos  faire  pour  le  salut^  e*est 
de  lee  recommaQder  a  Dieu:  lequel  seul  a  la  puis'^ 
eaoce  de  les  eoQvertir  k  soj  pour  les  ameoder: 
afin  que  BaoB  offence  ils  pulsseDt  comparoistre  de* 
vant  aa  maieet^  et  eiege  iudicial  ayee  ioiee  et  lieeBe 
laquelle  sera  lors  eepandue  sur  toue  ees  eerYiteurs, 
comme  il  eet  eseript.  Or  il  veult  que  toute  gioire  et 
bautesae  soit  reodue  4  Dieu:  non  pas  qu'il  oe  les 
ait  sane  qoub,  et  mesme  contre  le  rouloir  de  ses 
ennemis;  mais  pour  ee  que  qous  devoQS  toue  desirer 
que  tout  le  monde  le  recoQgDOisBe  tel  qu'il  efit^ 
pour  luj  reodre  loueoge  k  luj  deuement  appar- 
tenante. 


Tjpis  Appelfaans  &  Co.t  BrunaTi^e. 
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Noui  aTODS  t£tob6  de  r^unir  daDa  notre  pablicatioEi  tout  oe  que  uoiib  avoDS  pu  d^couvrir  eo  fait 
d*6crita  du  E^formateur,  et  nous  n^aTooB  6pargn6  ni  peiiieB  ni  argeot  pour  la  rendre  au8si  coniplete  que 
poBBible.  La  collectioo  d^ouTragea  imprim^s  que  nous  EYOEe  r^uBsi  k  former  eai  de  beaucoup  la  pluB 
ricbe  qui  existe,  et  comprend  pr^s  de  trois  cente  num^roa*),  II  y  a  dans  ce  nombre  plu8  d^une  plaquette 
rariBBime,  que  nous  avons  dil  payer  pour  ainei  dire  au  poide  de  Vor,  et  quant  h  ceux  qu'il  uous  a  H6 
imposBible  de  notig  procurer  autrement  qu'au  mojeD  d^emprunts  faits  k  des  bibliotb^queB  publiques  ou 
priT^eSi  comme  c^^tait  surtout  lo  oas  pour  ua  eert&io  nombre  de  Bermons,  oons  les  a?0OB  copids  nous- 
meme  afin  de  pouvoir  les  reproduire. 

La  eeule  exception  que  nouB  nouB  bojoob  permis  de  faire,  concerne  uoo  douzaine  de  volumea 
manuscritB  conserv^s  k  la  6iblietb6que  de  Geo^ve,  et  contenaut  des  centatoes  de  sermons  recueillis  par 
la  voie  de  la  st^nographie  peodant  que  rorateur  les  d^bitait.  Noue  avons  pens6  que  la  poBt6rit6  pouvait 
8'en  paseer,  apres  tant  d^autree  qui  eont  compriB  dans  notre  6ditioo«  Ces  derniere,  imprimt^s  du  vivaot  m6me 
de  Pauteur,  peuveot  6tre  regard6s  comme  parfaitement  autheotiques,  et  eou  esprit  et  ea  m^thode  B'y 
trouvent  euffiaamment  caract^ris^s*  H  j  a  d'ailleurs  k  remarquer  que  lea  commentaireB  de  Calvio  sur  les 
djyers  livres  de  la  Bible  poursuivent  une  teodanee  toute  pratique,  et  que  ees  sermons,  portant  g6n6ralement, 
noo  sur  des  teictes  cboiBiB,  maie  sur  des  livree  entiers,  forment,  pour  ainsi  dire,  dee  s^rieB  compl^tee 
de  trait^B  d'ex6g6se  populaire.  II  6tait  donc  k  peu  pr^s  superflu  de  publier  ces  pi^ces  in^dites  d*  la  Buite 
de  ses  autres  travauz  parall^lee,  de  forme  plus  eavante. 

Mais  il  nouB  reste  un  autre  travail  de  Calvin,  qu^aucun  ^diteur,  aucun  savaot  ii'a  eocore  song^ 
k  6tudier  jusqulci  et  qui  pourtant  peut  int^reaeer,  au  moins  dans  une  oertaioe  mesure^  jusqu'a  dee  ^cri- 
vaine  ou  de  simples  lecteurB^  B'occupant  fort  peu  de  questions  tb^ologiques ;  ooub  voulons  parler  de  la 
part  que  ootro  auteur  a  prise  k  la  traduction  de  la  Bible  en  langue  fran^aise,  Nous  avous  eatim^  que 
Qotre  t£Lohe  oe  eerait  pas  accompliei  ei  nous  n^gligions  eet  6l^ment  de  aoo  oeuvre.  Oo  oe  eroirait  certes 
paa  avoir  donn^  une  6dition  compl^te  des  oeuvres  de  Luther^  si  on  n^;  comprenait  une  ri^impresBioo  de 
aa  traduction  de  PEcriture  eaiote  telle  qu^elle  est  eortie  do  sa  plume.  Or  il  est  vrai  qu'a  i'6gard  de 
Calvin  la  cbose  n'est  pas  ausai  simple.  II  n^eet  pas^  taot  e^eo  faut,  Fauteur  de  la  traduction  qui  a  eervi 
de  &on  temps  k  rEgliae  de  Gen6ve  et  aux  autres  communaut6s  qui  en  relevaient  en  quelque  sorte^  maiB 
il  eet  certain  qu^il  j  a  coopdr6.  Lors  m6me  que  cela  ne  serait  pas  attest6  d'une  maoi^re  directe,  la  po- 
Bidon  qu^il  occupait  daos  cette  ^glise,   et  soo  infiuenoe  pr6pond6rante  eur  tout  ce  qui  tenait  h,  la  vie  re- 


*)  Cetto  collection  commo  toute  ]a  bibliotli^que  de  M.  HeuJBs  est  (le?enu6  apr&a  s&  mort  Ia  propri^t^  du  CliEpitro  de 
Thomas  h  Stiaabourg  et  se  trouve  d^pos^e  a  la  Biblioth^que  de  PUniversit^  do  cetto  ville.    (Kote  do  l^teur.) 
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ligieuBe  et  sociale  de  Gen^ye,  soqb  autoriseraient  &  penser  qa*an  ez6g6te  aassi  conBomm6  et  auBBi  Bap6- 
rieur  n'y  aurait  pas  faoilement  tol6r6  l'asage  d'ane  yerBion  non  approuy^e  par  lai.  H  B^agit  dono 
d'ezaminer  jaBqa'li  qael  point  il  peat  B^^tre  intdresBd  k  oette  entrepriBe  d'ane  importanoe  oapitale,  et  8*il 
y  a  moyen  de  reoonBtraire  an  texte  aaqael  on  paiBse  rattaoher  Bon  nom. 

Malheareafiement  lea  origineB  de  la  Bible  proteBtante  franQaise  Bont  encore,  a  rheure  qa^il  esty 
tr^B-pea  6lacid6eB.  Aacan  6oriyain  contemporain  de  la  B^forme  ne  nouB  foumit  des  d^tails  au  moyen  des- 
quels  on  pourroit  essayer  d'en  ^crire  rhistoire ;  aucun  bibliographe  pluB  r^oent  n'a  entrepris  1'examen  compa- 
ratif  des  textCB,  et  ceux  qui  se  sont  donn6  la  peine  d'enregi8trer  les  diyerBes  ^ditions,  se  Bont  born^B  & 
ce  trayail,  to^jourB  m^ritoire,  quelqaefois  tr^difficile,  mais  abBolument  insaffiBant  pour  oombler  la  lacone 
que  nouB  BignalonB.  La  plupart  des  ^ditions  de  la  Bible  fran^aiBe,  pabli6e8  du  yiyant  de  Calyin,  ont  k 
peu  prds  disparu.  Aucune  bibiiothdque,  pas  mdme  oelle  de  Oendye,  n'en  posB^de  une  s6rie  tant  Boit  pen 
riche.  Mais  ce  qoi  deyrait  nouB  faire  d6seBp6rer  Burtout  de  la  rdusBite  de  notre  entreprise,  c^CBt  que 
perBonne  n'oBerait  affirmer  qu^il  ait  jamais  6t6  fait  une  6dition  due  k  Tinitiatiye  exclusiye  de  Galyin. 
Malgr^  cela  nouB  tenterons  de  retrouyer  cette  Bible  calyinienne,  et  nous  osons  croire  que,  jusqu'^  un 
certain  point,  nous  arriyerons  &  des  r^Bultats  justifiant  Pinsertion,  dauB  la  coUection  des  Oeuyres,  des 
textoB  que  nouB  BommcB  paryenus  k  reconstituer. 

GommenQons  par  mettre  bous  les  yeux  de  nos  lecteurs  les  rares  alluBions  k  une  partioipation 
de  Calyin  aux  trayaux  en  queBtion,  alluBions  que  nous  trouyons  de  c6t6  et  d'autre  dans  sa  correspon- 
dance.  On  se  conyaincra  faoilement  qu'elle8  ne  Bauraient  gudre  nous  aider  dans  nos  recherches.  Une 
premi^re  mention,  d'ailleurB  toute  n6gatiye,  se  renoontre  dans  une  lettre  &  Libertet,  du  3  des  Idea  de 
Septembre  1535,  (Tome  X  page  51),  oil  Calyin  dit  qu'il  a  6t6  charg6  par  Oliyetan  de  reyoir  Bon  Nou- 
yeau  Testament,  mais  qu'il  n'en  a  encore  rien  fait.  De  ]h  nous  deyons  paBser  au  15  D^cembre  1542,  date 
&  laquelle  le  r^formateur  6crit  a  Farel  (T.  XI  p.  474):  In  conrigendo  Novo  Testamento  sum  occupcUus.  Nous 
disionB  k  cette  occasion  que  de  ce  passage  on  pourrait  dtre  tent6  de  conclure  qu'ayant  cette  6poque  il  ne 
B'^tait  pas  encore  impos^  cette  tdiche.  Oependant  nouB  ayououB  que  cette  conolusion  est  chose  assez  pr^ 
caire.  Dans  une  lettre  de  Textor,  qui  doit  se  rapporter  k  Tan  1544  (T.  XI  p.  822),  il  est  fait  mentioa 
d'un  reproche  qu'on  aurait  fait  li  Calyin  d'ayoir  6nono^  une  h6r68ie  li  propos  d'un  texte  du  commeo- 
cement  de  1'Eyangile  selon  St.  Jean,  „in  Novo  Testamento  a  se  converso'^,  Nous  ignorons  k  quelle  phrase 
ou  k  quelle  6dition  cela  peut  bo  rapporter.  Deux  ann^es  plus  tard  une  lettre  de  Farel  du  25  F^yrier  1546 
(T.  XII.  p.  297)  fait  mention  d'ane  recognitio  bibliorum  entreprise  a  oette  6poqu6.  Comme  je  poss^de  un 
tr68-bel  exemplaire  d'une  6dition  de  la  Bible  imprim^e  en  1546  par  Oirard,  je  Buis  en  moBure  d'affir- 
mer  que  8'il  deyait  8'agir  ici  de  celle-oi,  la  part  de  Calyin  &  la  r^yision  serait  en  tout  cae  pluB  que  mo- 
deste,  comme  on  8'en  conyainora  tantOt. 

On  yoit  que  oes  maigres  donn^es  ne  nouB  apprennent  abBolument  rien  qui  puisse  nouB  6olairer. 
Cependant  nous  tombons  Bur  un  dernier  paBBage  beaucoup  pluB  important,  dans  une  lettre  de  Galyin  k 
Farel  du  10  Noyembre  1550  (T.  XIII.  p.  656)  que  noas  transoriyons  en  entier:  His  quatuor  mensibus 
Novi  Testamenti  correctio  me  occupavit.  Nunc  ad  bonam  Veteris  Testamenti  partem  invUus  trahor.  Typo^ 
graphos  nostros  in  tempore  admonueram  ut  idoneos  ac  mei  dissimUes  ad  hanc  provinciam  obeundam  sibi  (2e- 
ligerent.  Quum  meo  consilio  non  paruerint,  ignaviae  suae  poenas  mihi  iniungunt.  Effeci  quidem  ut  L.  Bu- 
daeus  Davidem^  Solomonem  et  Historiam  Idb  sibi  sumat.  Sed  labore  suo  tantum  me  sublevabit^  non  prorsus 
eximet  mciestia.  Apocrypha  in  Bessam  reieci.  Qui  facerem?  MuUi  sibi  biblia  postulant.  NuUum  pridem^ 
exemplar  invenitur,    Nemo  est  qui  onus  suscipiat.    Ita  ad  bovem  redeunt  ephippia. 

Malgr6  le  peu  de  faits  positifs  que  nouB  fournisBent  cob  quelques  donn^s,  on  peut  en  tirer  pro--' 
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T]doirem€Dt  certaiDes  coDcluBiooa^  pouvaDt  eervir  da  baae  k  la  critique*  Nous  y  fojods  d'abord  que  dds 
le  d^but  il  esfc  queBtioo  de  rdviaioDS,  de  eorreotioDi^,  de  retoDcbes  4  faire,  relatiyemeDt  k  ud  texte  ant6- 
rieur.  Nous  seroDS  d^autaDt  plus  diBpoa^s  k  ooosid^rer  ce  goDre  de  traTail  comme  ud  fait  aoquid  a 
rhistoiref  que  m^me  apr^s  CalviD,  et  iusqu'^  dos  jours,  la  Bibla  de  Gen^Te  a  du  aubir  des  remaDiements 
iDcessaDts,  de  maDidre  k  £nir  par  ne  plus  se  reesemblor  h  elle-m6me,  aans  qu*il  ait  jamais  616  questioa 
d^UDe  traduction  foDci^remoDt  Douvelle,  du  moiDs  ayant  le  milieu  du  siecte  pttas^.  Eo  secDDd  lieu  noua 
poQTons  constater  que,  malgr6  ces  yariationB  inceflsantee,  les  6ditioDs  successives  ^taient  toujours  plao^es 
fious  la  suryeillaoce  de  l'autorit<^  eccl^siastiquej  du  corps  des  pasteurs.  Divers  passages  dans  les  prooes- 
yerbaiix  du  Conaail  d'£tat  conBrment  ce  fait.  Od  avait  la  ooDBoience  de  FimperfecUoD  du  trayail  pri- 
mitif;  od  youlait  profiter  des  progr6a  de  la  scieDce  poor  les  faire  seryir  d.  ramSlioratioD  du  texte  fran- 
^ais;  la  laDgue  elle-^m^me  6tait  eDcore  en  voie  de  formatioD,  et  la  rapidit6  avec  iaquelle  s'^oulaieDt  les 
6ditionS|  offrait  des  occasions  assez  fr^quentes  de  faire  yaloir  oea  eonaid^raiions  diverses. 

EdSd  od  db  mBDquera  pas  de  6'apercevoir  que  CalviD  B^occupait  de  pr6f6reQce  du  Nouveau  Testa- 
ment  et  qu'il  se  m^fiait  un  peu  (et  dod  saDs  raison)  de  ses  eapacit^s  pour  udo  ^tude  pbitologique  du 
texte  b^breu.  Ed  effet  la  traduction  fram^aise  de  rADcieD  Teatament  ^tait  due  k  Pud  des  meiileurs  h6* 
bralsants  de  F^poque,  k  Pierre  Robert  de  NoyOD,  dit  Olivetanus,  lequel  (comme  je  Tai  pronvd  autrefois 
dana  ud  article  de  la  Bevue  de  Sirasbourg^  3<*  g^rie  T.  IIL  1865)  8'6tait  doBD^  fort  peu  de  peine  k  T^gard 
des  livres  bibliques  ^crits  en  langne  grecque.  Cea  dernierB  devaient  doDo  parattre  r^clanier  plue  de  soins, 
ou  du  moins  plus  directemoDt  int^resaer  les  cbefs  de  rEglise,  soit  en  vue  de  ruaage  qu'ila  avaieDt  k  m 
faire,  soit  parce  que  les  Bavants  comp6tent8  en  mati^re  d^h^breu  6taient  plus  rares. 

Tout  ce  que  nous  yenone  de  dire  ee  rapporte  aux  vingt  premi^rea  ann^es  qui  suiyireDt  la  publi- 
catioD  de  la  Bible  d'OHvetao,  laquellef  comme  doub  avoDg  pu  nous  en  convaiDcre,  eat  rest^e  peDdant  tout 
ce  temps,  du  moiDS  pour  rAncien  Testament,  la  traduction  en  usage,  sauf  ud  oertain  Dombre  de  modi- 
fioatioDB  de  d^tail. 

Voici  maiDtcDaDt  une  notice  plus  instructiye  encore,  relativement  k  la  question  qui  nous  occupey 
et  qui  pourra  servir  k  dous  indiquer  la  marche  a  euiyre  dans  rexScution  de  notre  entreprise.  C*est  la 
pr^face  imprim6e  au  nom  de  la  V^n^rable  CompagDie  en  tete  des  Bibles  post^rieures  k  1559,  Nous 
avoDS  reproduit  cette  pr^face^  k  laquelte  Calyiu  D'a  aaDs  doute  pas  ^t6  6traDger,  daos  l^  tome  IX  de 
Dotre  ^ditioD  dcs  Oeuvres  p.  829,    Nous  en  extrayons  ici  le  passage  suivant: 

Combien  que  M.  Jean  Galpiny  nostre  frere  et  compagmn  en  Poeuvre  ie  nostre  Seigneur^  ait  pi^a 
diligemment  travaUU  ai  la  iranslaiion  fran^aise  de  touie  la  Biblet  et  notamnmit  en  celle  du  Nouveau  Testa^ 
ment  QaqueUe  il  a  plusieurs  fois  revue  et  conferee  avec  le  iexie  Grec,  auianl  songtieHseme>it  que  luy  mU  per- 
mis  les  cmdinuelles  occupaiims  de  son  office}^  ioutesfois  cognoissatis  par  expefienee  qu^un  tel  ouvrage  m  se 
peut  amefier  a  perfedimi  que  petit  a  petit^  et  sgackans  qu^il  n'y  avoit  homme  qui  se  conteniast  moins  du  pre* 
cedent  labeur  que  celuy  qui  en  lia  eu  la  peine,  nous  avotis  requis  et  prie  tres  instamnient  deux  de  nosire  com- 
pagnie  que  nous  avons  estime^  le  plus  proprcs,  as^avoir  iceluy  M.  leati  Culvin  d  M.  Theodore  de  Bem 
qu^^en  aUetidani  qu'on  puisse  mettre  la  main  a  la  translation  du  vieU  Testanmd,  ils  voulusseni  s^emplotjer  a 
ton  esdefU  a  revoir  ceUe  du  Nouveau^  laquelle  charge  Us  ont  accepfee  et  telkment  execidee^  selon  nostre  iuge- 
menif  que  nous  esperons  que  VEglise  en  recevra  profit. 

Cette  Dotice  dous  autoriserait  peut-6tre  k  faire  uDe  dietiDction  entre  les  deux  parties  priDcipales 
do  la  Bible,  et  h  coucentrer  notre  attcntiou  sur  le  Nouf  eau  TestameDt  Cependantp  a  y  regarder  de  plus 
prea,  ce  proc^d^  ne  ea  justifierait  pas.    Et  cela  pour  plusieurs  raisons.    D6j^  daDS  la  Bible  imprim^e  par 
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Oirard  m  1546,  et  daoB  plnaieurs  ^ditions  pluB  r^eentes  on  trouve  une  pr^face  de  CBlvin  (Oeuvree  T,  IX, 
p.  823)  dont  noue  citous  les  lignee  que  voici; 

Touchant  la  translaiion  de  la  saincte  Bible  en  Inngue  Frangoisej  enire  ceux  qui  ont  tramUle  apres^ 
feu  maistre  Pierre  Robert  s'y  est  porte  en  sorte  que  smi  labeur  est  dipie  de  grande  louange.  Et  de  faU  %l 
n^y  a  komme  de  sain  iugement  qui  ne  luy  donne  ce  hs^  Toutesfoys  il  m  se  faui  pas  esbahir  s*il  luy  estoU 
eschappS  beaucoup  de  fautes  en  un  tel  ouvrage,  i^efden  si  long  et  si  difficUe.  Premierement  dmic  pource  qu^en 
sa  trafislation  le  langage  estoit  rude  et  aucunefnefit  eslongfie  de  la  fagon  commime  et  receue,  il  s'est  irouve 
homme  qui  a  pris  peine  de  Vadoucir,  nmi  setdement  en  le  polissanty  mais  aussi  mi  raccommodant  a  une  pbus 
grmide  faciUte^  pour  estre  mieux  entendu  de  tous.  Secondenmit  quani  au  sens^  selon  la  faculte  que  Dieu  luy 
a  donneCj  et  le  iugement  quHl  a  peu  aequerir  par  le  long  et  cofitinuel  exercice  gw'i?  a  en  tEscriturej  il  s^est 
diligemment  emi^hye  d  restituer  en  son  entier  ce  qui  avoit  este  mal  pris^  ou  corrompUj  ou  trop  obscuremeni 
translate.  Comment  U  en  est  venu  a  botd,  et  combien  son  labeur  ha  este  profiiaUe  on  en  potirra  iuger  en  le 
lisant.  Vray  est  que  desia  U  dechre  et  proteste  qu^U  ne  se  contente  pas  encore  de  ce  guHl  y  a  fait.  Qui 
plus  estj  son  desir  seroit  que  quelqu^un  ayant  bon  loisir^  et  estant  garni  de  tout  ce  qui  est  requis  a  um  teJle 
oeuvrcy  y  vousist  eniphyer  mie  demie  douzaim  (?*afw,  et  puis  communiquer  ce  qu'il  auroU  fait  a  gens  enter^ 
dm  ei  expers  tellement  quHl  fust  bien  reveu  de  plusieurs  yeux 

II  est  imposflible  de  ne  pas  voir  que  CalTin  parle  ic*  de  lui-m^m©,  ot  que  dda  1546  (au  moins) 
il  s^attribue  une  part  priucipato  dans  le  trayail  do  la  r^vision  de  la  Bible  de  son  couein,  qui  a  6t^  la 
premi^re  faite  pour  les  ^glises  protestantes  de  laugue  frauQaise.  La  questiou  Berait  maintenaDt  de  savoir 
fii  Calvin  n^entend  parler  ici  que  du  Nouvcau  Testament  seul.  Nous  no  le  pensons  point,  et  rien  ne 
Pindique.  Le  Iwngage  rude  et  eslongne  de  la  fagofi  commune  &e  fait  sentir  dans  l'Aneien  Teatament  d'01i- 
vetan  tout  antant  que  dans  le  Nouveau  et  Ton  verra  que  les  ehangenients  introduits  sueceflsivement  dans 
les  bibles  geDevoises  du  vivant  de  Calvtn  ne  se  bornent  pas  le  moins  du  mondo  ^  ce  dernier. 

D^apr^s  cela  voici  oe  qu'il  y  aurait  eu  k  faire.  II  aurait  fallu  Feeopier  la  biblc  d^OIivetan  tout 
enti^re^  et  mettre  en  marge  toutes  les  variantes  dee  ^ditiona  imprimdeB  k  Gen^ve  avant  la  mort  de  Gal- 
vin,  toiyours  en  aupposant  qu*on  n^j  auroit  rien  chang^  eans  son  aYcu.  J'avouo  que  j'ai  recul6  devant 
unc  pareille  tache.  Apr6s  avoir  d6j&  copi^,  ou  plutOt  traduit  la  Bible  entiere  une  prcmiere  fois  aveo  un 
ample  commentaire,  je  n^ai  pu  me  ddeider  £i  faire  la  besoguc  une  seconde  fois,  £k  c6t6  d*autres  travaux 
de  longue  haleine  qui  me  tenaient  un  peu  pbe  k  coeur.  Cependant  Tid^e  quo  roeuvro  da  graud  homme 
efc  de  1'infstigable  6orivain,  ne  serait  pas  tranemiBO  int^gralemeDt  h  la  post^rit6,  dans  uue  publication 
digno  de  lui^  et  quo  j'oeorai  dire  monumentale,  a'il  j  manquait  un  ^lSment  k  la  fois  si  notable  et  si  in- 
t6ressant»  cetto  id^e  m^a  suggdr^  un  plan,  qui  pouvait  meuer  au  but  sans  ^craBer  oelui  qui  le  mettrait  a 
ex^oution. 

Et  dVbord  je  forai  remarquer  qu'outre  les  ^ditions  genevoises  de  la  Bible,  qui  pourraient  eervir 
k  la  reconstruction  d^une  verBion  frangaise  essentiellemeQt  et  authentiquement  calTinienne,  nous  avona  k 
notre  dispoBiticn  d'autres  textes  plus  stlrs  et  plus  ulilcB  peut-6tre,  Ce  sont  lee  traduetions  frangaiBes  dea 
commentairea  du  R^formateuri  lesquelloB,  en  tant  qu^elles  ont  6t6  pnbli^es  de  son  vivantp  ont  Bans  doute 
paBs6  Bous  ees  yeui,  et  dont  quolques  unes  ont  6t6  r^dig^ea  par  lui-m6me. 

Ce  dernier  fait  est  6lev6  au-dessUB  de  tout  doute  relativement  au  Pentateuque  et  au  livre  de 
Josu^«  A  co  sujet  les  lecteurs  trouveront  les  t^moignages  explicitcB  dcB  contemporains  dans  lea  Prold* 
gom^nes  dn  tome  XXIII  des  Oeuvres.  Cette  partie  importaute  de  FAncien  Teslamcnt  devra  en 
tout  cas  Mra  compriee  dans  notra  6dition.  On  trouvera  donc  ci-apres  la  traduction  telle  qu'elle  se  lit 
dans  r^ditioo  frauQaise  des  livres  moeaiques  de  1664.    En  copiant  ces  textes  j'ai  eu  sons  les  yeujc:  l^  la 
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eemblable  qa^elleB  remontent  juequ^a  lui.  Quant  aux  difft^rents  llTres  bietoriques  qni  dana  oos  biblea 
Buivent  celm  dit  de  Joea^,  et  aux  li?rea  ditd  de  Salomoo,  il  n^exigte  pas  d^ouvragQ  dCi  k  la  plame  du 
B^formateur  qui  6*j  rapportej  B&nf  uo  volume  de  Bermooa  sur  le  premier  lirre  de  Samuel  dont  oous  poa- 
fi^doBB  une  tradiiGtion  latioe.  II  est  yrai  qu^oo  aurait  pu  eneore  teoir  oompte  du  lirre  da  Danieli  et  dea 
autrea  petits  propbetefi.  Le  eommeotaire  Bur  Daoiel  a  M6  imprim^  eo  {ran^ais  en  1562  et  oeloi  aur  lea 
Douze  des  1560;  mais  j*ai  cru  pouvoir  me  dispeoBer  de  les  joindre  aui  autres  texte»,  parce  que  rien  ne 
me  prouvait  quo  CaWio  00  ait  r^dig^S  lui-m6me  la  traductioo;  et  d*ailleur8  lee  autres  parties,  qui  aont 
poBitiyement  les  pluB  tnt^resBantes  au  potnt  de  Tue  de  rbietoire  Boit  de  rexdg^aef  eoit  do  la  laugue  frao- 
^ai86|  remplissaient  parfaitement  le  but  quo  je  me  suie  propoe^. 

Avaot  de  cootiouer  ces  rechercbes  je  tiens  k  coostater  un  fait  qui  n'a  pas  eooore  6t6  relev^  par 
lea  bibliographes  et  que  j'avaiB  moi*mCme  igDor6  jusque  1&:  c'est  que  la  version  d'01i?etao  a  exerc^  pen- 
dant  loogtemps,  et  juBqu'4  la  mort  do  Calvin,  uoe  grande  iufluence  snr  la  eonstitutiou  du  texte  de  la 
Bible  frangaiBe,  daoB  ea  premi6re  panie.  II  est  Trai  que  cette  influence  s'amoindrit  apres  1546  en  ce 
qui  conceroe  le  yocabulaire  et  Portbograpbei  mais  quant  k  r^ldment  ex6g6tique  proproment  dit  elie  ae 
fait  sentir  plus  loogtemps. 

Si  h  P^gard  de  l'Aooien  Testameot  j'ai  oru  poovoir  me  cooteoter  d^on  ehoix  de  livresy  et  d*iin 
moiodre  nombre  de  textes  A  comparer^  j'ai  teou  h  6tre  plus  complet  et  plus  exact  eo  ce  qui  coocerne  le 
Noureau  Testameot.  On  lo  trouTera  tout  eotier  dans  cette  6ditioo,  a  l'exception  de  rApocaljpso  sur 
laquelle  Calyin  o'a  jamais  ^crit  un  mot.  Pour  oette  eeconde  partie  de  la  Bible,  j^ai  po  me  serTir  d*une 
parti  des  ^ditions  geoevoisee  de  Girard  1546,  de  Badius  1554  et  1555,  de  Barbia.  1559,  de  Jaquy  1562, 
d'autre  part,  des  difl^^rentoB  6ditions  des  commeotaireB,  dont  il  sera  parl6  oi-aprea.  J'ai  compar6  aussi 
deux  NouTeaux  Testaments  imprim6s  k  Lyon  eo  1548  et  1563.  Eo  revaooha  j^ai  n^glig^  Olivetao^  par- 
cequej^ai  d6montr6  ailleurs,  qua  cette  partie  du  trarail  de  ce  traductaur,  non  seulement  6tait  moios  ori- 
gtnale  que  soo  Ancieo  Testameot,  mais  aTait  sobi  bient<;>t  dea  Ghaogements  entre  les  maios  des  tbdalogiens 
geoevois* 

Pour  oe  qui  est  doa  quatre  Evangiles,  j'ai  traoscrit  le  texte  de  1546.  Quant  au3t  Tariantes  j'ai 
con3tat6  que  le  N.  T<  de  1655  reproduit  celui  de  1554,  et  celui  de  1563  correspond  exactameot  tL  celui 
de  rano6e  pr6c6dente-  Celm  de  1548  offre  una  receosion  k  part,  qui  D*a  poiot  6td  ooneult^e  par  les 
^diteors  geoevois.  En  ce  qui  conceroe  lee  nombreuBes  6ditions  du  Commeotaire,  celle  da  1559  o^eet 
qu'uoe  reproductioo  pure  et  eimple  de  r^ditiou  pnmitive  de  1555;  de  m&me  les  quatro  ^ditioos  de  156 1, 
1562  (deux)  et  de  1563  contienoent  le  m^me  texte.  De  fait  il  ne  s'agit  donc  que  de  peo  de  recensions 
r^ellemeot  difi^drenteB,  dont  celle  du  commeutaire  de  1561  est  la  pluB  importaote  et  en  v^rit6  radioale» 
meot  ooovelle,  bi  bieo  que  j'oserai  hasarder  Fopimon  qu^elle  est  un  traTail  autheotique  de  CalTio* 

Jo  n^auraia  qn'^  r6p6ter  ces  m^mes  remarqoes  Bur  le  texto  des  Actes  des  ApOtres,  8'il  ne  fallait 
ajouter  quo  rano6e  1562  nous  doooe  deu:s  receasiona  diff4rentes,  colle  du  Commentaire  et  celle  du  N.  T. 
de  Jaquj.    Ltm  Tariantes  de  ce  dernier  sont  marqu^es  d'un  ast^risque. 

Enfln  pour  ce  qui  cooceroe  les  Epitres  il  j  a  plusieurs  observatione  k  faire.  Tout  d'abord  les  textes 
de  celles  aux  Romainsj  aux  Coriothieos,  auz  Galates,  aux  Eph^Bieosi  aux  PhilippieBS,  aux  Colossiens  et  aux 
Hdbreux,  ont  H^  copi^s  dana  lea  ptus  ancienneB  ^ditions  frao^aises  du  Commentaire  (Girard  1547^ — ^1550), 
dont  cbaque  partie  a  6t6  publi^e  B^par^ment.  Ces  textes  ont  ^td  soigneusemeot  collationn^s  avec  les 
dditions  completeB  de  1557,  1560,  1561^  1562,  1563  et  eo  outre  aTec  les  Bibles  d6ja  d^sign^es  plus  haut; 
de  eorte  quo  le  N.  T.  de  Jaquj  1562  a  eocore  do  mre  dietiugu6  par  rast^risque*  Quant  aux  autres 
^pitreB,  ou  bieo  il  oous  a  ^t6  impoasible  da  retrouTer  un  axemplaire  de  r^dition   primitive  sp^iale,  ou 


X  AVANT-PROPOB 

de  oonfianoe  et  d'affeotion,  en  m'acyoignant  k  partir  da  47*  yolnme  (1892)  M.  Lonis  Horst,  lioenoid  en 
thdologiOy  antre  ^ldve  de  M.  RensB  et  pasteur  k  PEglise  franQaise  de  Strasbourg.  MalheureuBement  la 
mort  ne  permit  pas  que  oette  oollaboration  d6you6e  persiBtftt  juBqu'au  bout:  M.  HorBt  nouB  a  6t6  enleyd, 
lui  auBBi,  le  21  juin  1895. 

DoB  troia  profeBseurB  de  StraBbourg  auxquelB  la  Boienoe  th^ologique  deyra  oette  6dition  de  Oalyin, 
auoun  n'aura  dono  aBBoz  longtemps  y6cu  pour  aBBister  k  Tentier  aoh^yement  de  leur  oeuyre  oommune. 
Maia  je  m'aBBure  que  Iob  th6ologienB  protoBtantB  de  touB  les  pays  oonBoryeront  une  pieuBO  reoonnaiBBanoe 
&  la  m^moire  deB  BayantB  6minentB  au  labeur  infatigable  doBquels  est  dtL  le  monument  durable,  6ley6  & 
la  gloire  du  grand  r^formateur.  Ce  sera  pour  moi  rhonneur  de  ma  oarridre  Boientifique  d'ayoir  M  ap- 
pel6  &  mettre  en  plaoe,  Dieu  aidant,  la  demi^re  pierre  de  oe  splendide  6difioe. 


Strasbourg,  le  15  ayril  1896, 
5«  aimiyGrsaire  du  d^  de  M.  Beoss. 


Alfred  Ericlisoii, 

licend^  en  thdologie, 
directeur  de  llntemat  th^bgiqae  (Goll^  St  Qoillaiune). 


ABKfiVIATIONS: 

0  =  Bible  d'01ivetaD.      46  =  Bible  de  1546.      54  =  1554      59  =  1559. 
54  g  =  Oommentaire  sar  la  Gendse  1554. 


GENE8E. 


Chapitre  IL 

1,  Les  cieui  donc  et  la  terre   furent  parfaits, 
et  toii t  Pexercite  dlcenx,    2,  Et  Dim  eut  accompli 
au  eeptieme  iour  son  oeuvr©  quHl  avoit  faite,  et  se 
reposa  au  Beptieme  iour  de  toute  eoo  oetivre  qu*il 
avoit  faite.     3.  Et  Dieu  benit  le  septieme  iour.  et 
le    BaDCtifia :  pource    qu^eo    iceluj    il  avoit  oessd  de 
toute  aon  oeuvre,  qu*il  avoit  creee  pour  eetre  faite. 
4  Telles  eont  les  geoemtions  du  oiel  et  de  la  terrej 
quand   ils  fiirent  creezi  au  iour  que  FBternel  Dieu 
fit  le  ciel  et  la  terre.     5.  Et  tout  ietton  du  champ 
devant   qu*il  fuet    eo    la  terre    et    tout  herbage  du 
cbamp    devant    qu^elle   germaat'):    car  FEternel*) 
Dieu   B*avoit   point  fait  pluvoir  etir  la  terre,  et  n'y 
avoit  homme  pour  labourer  la  terre.     6*  Mais  uoe 
vapeur  moutoit  de  la  terre,  qui   arrouKoit  tout    le 
deesuB   de    la    terre.      7,  Et   rEteruel    Dieu  forma 
rhomme   de  la  poudre  de  la  terre,  et  eouffla  en  la 
face  d^iceluy  reepiratioo  de  vie,  et  1'bomme  fut  fait 
en  ame  vivante.     8*   Aussi  rEternel   Dieu  plaota 
un  iardin  en  Eden,  vers  Orient,  et  mit  \k  rhomme 
qu'il  avoit  form6.     9.  Et  FEternel  Dieu  fit  germer 
de    la    terre    tout   arbre    plaisant    a  voir,  et  bon  h 
manger:  et  Parbre  dc  vie,  et  rarbre  de  Bcience  de 
bien   et   de   mal   au   milieu  du  iardin.     10.  Et  uu 
fleuve  eortoit  d^Edenj  pour  arrouser  le  iardio,  et  de 
1&  80  eeparoit  en  quatre  cbefe.   11*  L*un  eet  nomm^ 
FhiBOn:  c^est  celuy  qui  environne  la  terre  d'Hevil», 
la   oti   croist   Por.      12.    Et   Tor  de  coBte  terre  est 
bon;  la  ausBi  ee  trouve  Bdelion,  et  la  pierre  Onix, 
Vd.  Et  le  nom   du  second  fleuve  eBt  Geon:  c^eet 
celuy  qui  circuit  toute   la  terre  d^Ethiope.     14.  Et 
le  nom  du  troisieme  fleuvej  eat  Hidecel :  ceatuy-l^ 
va  vers  rOrient  et  Aesyrie.   Et  le  quatrieme  fleuve 
eet  Euphratee,  15*  Or  rEternel  Dieu  preint  rhomme, 
et  le  colloqua  aa  iardin  d'Eden,   poar  le  cultiver 
et  le  garder.    16.  Adonc  1'Eternel  Dieu  commatida 
k  Phomme,  diBant,  De  tout  arbre  du  iardin  tu  man- 
geras :  17,  Maia  de  Tarbre  de  acience  de  bien  et  de 
maly  tu  n*eu  mangeras  point:  Car  d6s  le  iour  que 
tu  mangeras  d'iceiuy,  tu  mourras  de  mort     18.  A- 
pres  ITternel  Dieu  dit,  II  n'eai  pas  bon  que  rhomme 
soit  seul:   ie   luy  feray  une  aide  pour  luy  aseiBter 
19.   Or^)  rEternel   Dieu  avoit    form6   de  la  terre 
tous  aoimaux  dea  champi,  et  tous  oiBeaux  du  ciel : 
puiB  les  amena  k  Adam,  afin  qu^il  veist  comme  il 
les   appelleroit:    et   toute  choee  ayaut  ame  vivante 
qu^Adam  nomma,  ce  fut  eon  nom.     20,  Adam  donc 


»)  Et  tout  getton  du  champ  n'estoit  oncore  en  la  t^rre  et 
tont  herbage  ne  germoit  poiJit  encore.    46*  54  g, 

*)  A  partir  (Vici,  jusqu^d  la  fin  du  Chap,  III,  les  edi- 
tions  anterieurts  imttent  tmtjottrs  le  Seigneur  Bieu,  Et  ainsi 
de  suite  le  SeigBeur  pour  Jehova. 

^)  Aiujii  le  S.  D.  fonna  0.  46,  54  g,  avoit  fonne  54.   59. 


impoaa  les  noms  a  toutes  hefiteB,  et  oiseaux  du  ciel, 
et  k  tous  les  animaux  des  champe:  mais  a  Adam 
il  Be  ee  trouvoit  paint  d'aide  pour  luy  aesiater. 
21.  L*Eternel  Dieu  dooc  fit  tomber  un  BOmine  sur 
Adam :  et  quand  il  fut  endormi|  11  preint  une  dea 
coites  d'iceluy,  et  reaserra  la  chair  au  lieu  d^icelle. 
22*  Et  rEternel  Dieu  dispoia  la  coste  qu'il  avoit 
prise  d*Adam,  pour  estre  faite  femme,  et  ramena 
a  Adam.  23.  Lors  Adam  dit,  A  ceste  fois  il  y  a 
os  de  mes  os,  chair  de  ma  chair:  on  appellera 
ioelle  Hommace  ,  car  elle  a  est^  prise  de  rhomme. 
24.  Et  pourtant  Fhomme  delaissera  eon  pere  et  sa 
mare,  et  s'adioindra  a  ea  femme^  et  seront  une 
chair.  25*  Et  estoyent  eux  deux  nuds:  Eissavoir 
Adam  at  ea  femme,  et  n^en  avoyent  point  de  honte. 

Chapitre  III, 

L  Or  le  serpent  eetoit  cauteleux  par  dessue ') 
tous  animaux  des  champs,  que  rEternel  Dieu  avoit 
(aits,  Iceluy  dit  k  la  femme,  Voyre,  que  Dieu  ait 
dit,  Vqus  ne  mangerez  point  de  tout  arbre  du 
iardin?  2.  Adonc  la  femme  respondit  au  serpent, 
Nous  maugeons  du  fruict  dea  arbres  du  iardin: 
3.  Mais  du  fruict  de  Varbre  qui  est  au  milieu  da 
iardin,  Dieu  a  dit,  Tous  n*en  mangereE  point,  et  ne  lo 
toucherez  point;  de  peur  que  ne  monriez,  4.  Adono 
le  serpent  dit  a  la  femme,  Vous  ne  mourrez  nuUe- 
ment/  Car  Dieu  aait  qu'au  iour  auquel  vous  en 
mangerez,  yos  yeux  seroiit  ouverts:  et  serez  comme 
DieuK,  cognoiss^os  la  bien  et  le  mat  6.  La  femme 
donc  voyant  que  l*arbre  eetoit  boo  k  manger,  efc 
qu*il  estoit  plaisant  aux  yeux,  et  arbre  desirable 
pour  acquerir  »cieoGe:  preint  du  fruict  d*iceluy,  et 
en  mangea,  et  en  donna  aussi  ^  son  mari  qui  estoit 
aveo  elle,  lequal  en  mangea.  7.  Lors  lee  yeux 
d'eux  furent  ouverts,  et  cognurent  qu^ila  estoyent 
nuds:  8i  consurent  ensemble  des  fueilles  de  figuier, 
et  se  firent  des  ceintures.  8»  Eo  apree  ils  ouirent 
la  voix  de  FEternel  Dieu,  qui  se  pourmenoit  par 
le  iardin,  au  vent  du  iour:  lors  Adam  et  sa  femmQj 
se  cacherent  de  la  face  de  lEternel  Dieu  entre  leaj 
arbres  du  iardio.  9*  Mais  rEteroel  Dieu  appeU 
Adam,  et  luy  dit,  Otl  ea  tu?  10.  Lequel  reepondit, 
I'ay  ouy  ta  voix  au  iardin,  et  ay  eraiot,  pource 
que  i*estoye  nud:  dont  me  suis  cach6,  11.  Dere- 
chef  il  dit,  Qui  t'a  demonstr^  que  tu  estois  nud? 
de  Tarbro  que  ie  t'avoye  command^  de  n'en  maoger, 
n*en  as-tu  pas  mang^?  12*  Adonc  Adam  dit,  La 
femme  que  tu  m'as  donoee  pour  estre  avec  moy, 
m'a  baill^  de  rarbre,  doot  en  ay  maog^.  13,  Lors 
TEteroel  Dieu  dit  k  la  temme,  Pourquoy  as-tu  fait 
cela?  Et  ta  femme  dit,  Le  gerpeot  m'a  eedaite, 
dont  i'en  ay  maug^.     14.  Alors  rEternel  Dieu  dit 

^)  plus  cautekux  que  46.    pluB  rusS  0, 
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Chapitre  V, 

1,  C*eBt-ci  le  registre  des  geaorationB  d'Adam^ 
depuia  )e  temps  que  Dieu  crea  rhomnie,  et  le  fit 
k  la  Birtiilitude  de  Dieu.  2,  Taot  masle  que  {emelle 
il  les  crea,  et  les  beDit:  et  appella  leur  nom  Homme, 
au  ioyr  de  leur  creation.  3.  Adam  douc  Teequit 
ceut  trente  aci@,  et  cDgeodra  un  fils  h  ea  semblaoce 
eelon  aoo  imagei  et  appela  son  nom  Seth,  4.  Et 
lee  ioure  d^Adam  apres  qu'il  eut  eogeudr^  Seth, 
farent  huit  ceDB  ane:  et  engeDdra  fila  et  Mee. 
5.  Tout  le  tempa  doeo  qu'Adam  vesquit,  fut  neuf 
ceoB  treote  ana :  puis  mourut.  6.  Item  Seth  vee- 
quit  ceot  cinq  aoB,  et  eogeodra  Eoob.  7.  Et  Seth 
Tesquit  apreB  qu'iL  eut  erjgendr^  Enos,  huit  ceoB 
eept  ans^  ot  enfeodra  fils  et  filles*  8,  Tout  le 
temps  doDC  que  Seth  veaquit,  fut  oeuf  cens  douze 
aos:  puie  mourut  9.  Item  Enos  vesquit  oonaDte 
anSj  et  eDgendra  Caioan.  10.  Et  Eooa  apree  qu']l 
eut  engendr^  Caioao,  vesquit  huit  cene  quioze  aos, 
et  eDgeDdra  file  et  filtes,  IL  Tout  le  tempB  donc 
d^Enoe  fut  Deuf  eens  cinq  aoe:  puie  mourut 
12*  Item  Caioan  Teequit  septaote  aos,  et  eogeo- 
dra  Mahalaleel  13.  Caioan  apres  qu'il  eut  eogeo- 
dre  Mahalaleel,  veaquit  huit  cens  quarente  ans,  et 
eDgendra  fils  et  filles*  14«  Tout  le  tempe  donc  de 
Caioan,  fut  neuf  ceos  dix  aos:  puis  moiirut.  15«  Item 
Mahalaleel  veaquit  soiiEaDte  cinq  aoSj  et  eogeDdra 
lared.  16«  Et  Mahalaleel  apres  qu'il  eut  eDgeodr^ 
lared,  vesquit  huit  cene  trente  ans,  et  eogendra 
fils  et  6llee.  17.  Tout  le  temps  dooc  de  Mahala- 
leel,  fut  huit  cens  nonaote  cioq  aos:  puis  mourut. 
18.  Item  lared  yesquit  ceot  soixante  deux  aos,  et 
eogendra  Henoch.  19.  Et  lared  apres  avoir  en- 
geodr^  Heooch,  veBquit  huit  ceas  am^  et  engendra 
fils  et  fiUes.  20.  Tout  le  temps  dooo  de  lared, 
fut  oeuf  cena  soixaote  deux  aoe:  puis  mourut. 
21.  Item  Heooch  veaquit  soixante  cinq  ans,  et 
engeodra  Mathusala.  22.  Et  Heooch  apres  qu'il 
eut  eogeodr^  Mathusala^  chemioa  seloD  Dieu  trois 
cens  ana^  et  engendra  fils  et  filles.  23.  Tout  le 
temps  dooc  d'Heooch,  fut  troie  ceos  eoixante  oioq 
aoB.  24.  Aiosi  Henoch  chemioa  aeloB  Dieu  et 
n^apparut  plus:  car  Dieu  le  traosporta.  25.  Item 
Mathusala  vesquit  ceot  octaote  sept  aos,  et  eo- 
geodra  Lamech.  26.  Et  Mathuaala  apres  avoir  eu 
eDgendrfi  Lamech,  vesqoit  sept  cens  et  octaote 
deux  aoB  et  eogeodni  fila  et  fillee.  27.  Tout  le 
temps  doDC  de  Mathusala,  fut  oeuf  ceoe  eoixaote 
neuf  aos:  puis  mourut.  28.  Item  Lamech  veaquit 
ceot  oetante  deux  aos^  et  engendra  uo  fila.  29.  Et 
appela  soo  oom  No^,  disaotp  Ceetuy-ci  nous  coo- 
solera  en  nostre  oeuvre,  et  au  travail  do  nos  mains» 
en  k  terre  que  FEternel  a  maudite.  30.  Et  La^ 
mech  apres  qu'il  eut  engendr^  No6,  vesquit  ciDq 
eeoe   nooaote  cinq  ana,   et  engeodra  file  et  fiUes* 


31.  Tout  le  tempt  donc  de  Lamech,  fut  sept  oens 
septaote  eept  aos:  puis  mourut.  32,  Item,  No6  fut 
de  1'aBge  de  cinq  ceoi  ans,  et  eogeodra  8em,  Chami 
et  lapbeth. 

Chapitre  VL 
1.  Or  adveintf  que  quaod  les  hommes  commeo- 
cereot  a  multiplier  sur  la  terroi  et  qu^ils  eureot 
engendr6  des  filles:  2.  Lors  iee  fils  de  Dieu,  voy* 
aoB  que  les  filles  des  bommes  estovent  helles,  ils 
en  preiorent  d.  femmes  pour  eux^  de  toutee  eelles 
quMle  avoyeot  choisies.  3*  Adono  TEteroel  dit, 
Mon  esprit  ne  debatra  point  k  tousiours  aveo 
rbomme,  pour  autaot  qu'il  eat  aussi  bien*)  cbair: 
et  seront  les  iours  d^ioeluy  ceot  et  viogt  ans.  4.  Eo 
ce  temps-l&  fureot  lee  geaos  eur  la  terre,  mesme 
apres  que  les  fils  de  Dieu  cooveioreDt  avec  les  filles 
dea  boDjmeB^  et  qu*elles  leur  eurcnt  engeodr^  ligoee: 
iceux  sont  les  puiesaos,  qui  de  tout  temps  ont  eat^ 
gena  de  renom.  5.  Lora  rEternel  voyant  la  malice 
de  Phomme  eatre  mout  grande  BUr  la  terre,  et 
toute  rimagioation  dea  peoeeea  de  son  coeur  n'estre 
que  mal  en  tout  tempe:  6.  Adooc  il  ee  repeotit 
qu'il  avoit  fait  rhomme  en  la  terre^  et  fut  dolent 
en  aon  coeur.  7.  Ainsi  rEteroel  dit,  le  rafleray^) 
de  deeaua  la  terre  rhomme  que  i'ay  cre6:  depuia 
rhomme  iuequ^au  beetail,  iusqu^au  reptile,  et  iua- 
qu'a  la  volaille  du  cieL  Car  il  me  desplaist  de  lea 
avoir  faits.  8.  Maia  No6  trouva  grace  devaot  les 
yeux  de  rEteroel.  9.  Ce  sont-ci  lea  generatiooa 
de  No^.  No6  fut  bomme  iuste  et  eotier  en  eon 
tempsj  cheminaot  selon  Dieu.  10,  Lequel  engendra 
trots  fitSi  Bem,  Cham^  et  laphet  11.  Et  la  terre 
fut  oorrompue  devant  Dieu,  et  remplie  d'extoraioo. 
12.  Lora  Dieu  regarda  la  terre,  et  voici  elle  eatoit 
corrompue:  car  toute  chair  avoit  corrompu  sa  voye 
dosauB  ta  terre*  13.  Adono  Dieu  dit  a  No^,  La  fin 
de  toute  chair  eat  veoue  devant  moy:  car  la  terre 
cBt  remplie  d^outrage  par  iceux:  et  voici,  ie  les 
dostruiray  avec  la  terre.  14.  Fay  toy  une  arche 
de  bois  de  sapin:  tu  feras  doa  logea  eo  rarche,  et 
la   poieaeras   de   poix    par   dedaos   et   par   dehora. 

15.  Et  la  feras  en  ceste  fnaniere,  La  longueur  de 
Varche  sera  de  troia  oeos  coudees:  sa  largeur  de 
cioquante  coudeea,  et  ea  bauteur  de  trente  coudees. 

16.  Tu  feras  une  fenestre  eo  Farohe,  et  la  feraa 
d*uoe  coudee  de  haut,  ot  mettras  la  porte  de  ladite 
arche  au  costd  dicelle:  ei  la  feras  avec  le  baa,  le 
second  et  le  troisietne  estage*  17.  Yoici  ie  feraj 
veoir  uo  deluge  d^eao  sur  la  terre,  pour  destruire 
toute  chair  en  laquelle  il  y  a  esprit  de  vie  soua  le 
oiel:  et  tout  ce  qui  eat  en  la  terre  perira.    18.  Maie 


1)  ausfli  bien  om.  0,  4G.   59. 


46.   suiv,:    te    raseray,   e*   ainii 
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qa^elle  aToit  arraoliea:  lors  No6  cogout  que  led 
eaus  s^estojeiit  reHreea  de  deseus  la  terre,  12.  Si 
atteDdit  enGOre  Bept  autreg  ioure»  puie  envoja  la 
colombe:  maia  elle  ne  retourDa  plua  k  Itiy.  13.  Or 
adyeiut  doQC  qu^eo  1  ao  eix  ceus  et  un  de  raage 
de  No6,  Bu  premier  iour  du  premier  moiB,  lee  eaux 
fureut  sechees  de  dessus  !a  terre:  et  No^  ostaut  la 
oouverture  de  rarcbe,  regarda^  et  yoici  le  deesus 
de  la  terre  eetoit  desBeoh^.  14.  Et  au  viogteep- 
tieme  iour  du  eecood  mois,  la  terre  fut  seche. 
15.  Puie  Diou  parla  k  No6,  dieant,  16.  Sors  hore 
de  l'arche,  ta  femme,  tea  file,  et  le»  femmee  de  tea 
flls  avec  toy.  17.  Fay  sortir  avoo  toy  toui  lea 
auimaux  qui  sout  ayeo  toj  de  toute  chair,  taut  dea 
oiseaux  quo  dee  bestes,  et  tous  reptilee  rampaua 
fiur  la  terrer  et  qu'ils  produiaeQt  eu  la  terre,  et 
fruotifieut,  et  multiplieDt  eur  la  terre.  18.  Ainai 
doQc  No6  sortit,  eee  fils,  ea  femme,  et  lea  femmea 
de  &ea  file  avee  luy.  19.  Toqs  aoimaux,  tous  rep- 
tilee,  toutea  volaillee,  tout  ce  qui  ee  mouvoit  sur 
la  terre,  aeloQ  leure  geQeratiooa,  eortireot  hors  de 
1'arche,  20.  Et  No6  edifia  uo  autel  k  rEteruQl,  et 
preiQt  de  tout  beatail  oet,  et  de  toute  volaille  nette, 
ei  offrit  holooauste  sur  rauteL  21.  Et  FEteruel 
BODtit  UQ  odeur  de  repoa:  et  dit  eu  soo  coeur,  le 
ne  maudiray  plus  d^oreseoavaQt  la  terre,  pour  Poc- 
casioQ  de  rhomme:  car  la  eooceptiou  du  coeur  de 
rhomme  eet  mauT&ise  d6s  sa  ieuDeese.  Et  si  ne 
fraperay  plus  toute  ehose  yivaQte  comme  i'ay  fait. 
22*  Mais  tant  que  la  terre  aera,  lea  aemailles  et 
les  moiasOQs,  le  froid  et  le  chaut,  l'eet6  et  Phjver^ 
le  iour  et  la  ouit  m  ceeseroat  poiot. 

Chapitre  IX. 
1p  Et  Dieu  benit  No^  et  ses  fils,  et  leur  dit, 
Fruotifiez,  multipliez,  et  rempliseez  la  terre.  2.  Et 
la  craiote,  et  frayeur  de  vous  sera  aur  toua  aoi^ 
maux  de  la  terre,  et  aur  toutes  volailles  du  ciel, 
avec  tout  ce  qui  ee  meut  eur  la  terre,  et  tous 
poisaooa  de  la  mer^  leaquels  voua  sout  baiilez  eotre 
voa  maiQS.  3.  Tout  ce  qui  ae  meut  ajaQt  vie, 
Tous  sera  pour  viaode:  ie  voua  ay  donod  le  tout 
oomme  rherbe  verde.  4  Touteafois  voua  Qe  maa- 
gerez  poiot  la  chair  avee  sou  ame,  qui  eet  le  aaog 
d'icelle.  5.  Et  de  faict,  ie  requerray  vostre  sang, 
le  aaog,  di-ie,  de  vos  ameB:  de  la  main  de  tous  les 
ammaux  ie  le  requerray,  et  de  la  maio  de  rhomme 
le  redemaoderoy  Tame  de  rhomme;  de  la  maio, 
di-ie»  de  chacuo  aieo  frere.  6.  Qui  aura  eapaodu 
le  saog  de  rhomme  eo  rhomme^  eoo  saog  eera 
eBpaudu:  oar  Dieu  a  fait  rhomme  k  eoo  image. 
7,  £t  vous,  fruetifiez,  croiasez,  eogeQdrez  eu  la 
terre,  et  multipliez  eo  icelle.  8.  Semblablemeot 
Dieu  parla  k  No6»  et  k  ses  fils,  qui  estoycQt  avec 
lujj  diaaot,  9.  Or  voici,  i^establi  moQ  alliaoce  avec 
yous  et  aveo  votre  aemeoce  apres  voua,     10.   Et 


avec  toute  creature  vivaiite,  qui  eet  avec  vous, 
taut  des  volailles  que  des  beates,  et  de  tous  aoi- 
maux  de  ia  terre  qui  aoot  avec  voua:  de  toutea 
celles  qui  eoQt  sortiea  de  l'arche,  iuequ*4  toutes 
beatea  de  la  terre.  11.  1'eBtabli^)  dooc  moQ  paot 
avec  voua:  afio  que  toute  cbair  ne  soit  plus  exter- 
mioee  par  les  eaux  du  detuge,  et  qu'il  o^j  ait 
d^oreseoavaQt  quI  deluge  pour  degaster  la  terre. 
12.  Puis  Dieu  dit,  C*eat-ci  le  sigQo  de  Taooord  que 
ie  doQQe  eotre  moy  et  vous,  et  eotre  toute  creature 
vivaote  qui  eet  avec  vous,  k  tousioura-mais.  13*  le 
mettraj^)  moo  aro  eti  la  uuee,  iequel  sera  pour 
sigQe  de  ralliaoce  eotre  moj  et  la  terre.  14.  Et 
quaod  il  avieodra  que  i*auray  couvert  de  nuees  le 
deesuB  de  ta  terre,  l^arc  apparoietra  4s  ouees.  15.  Si 
eeraj  recora  de  moo  pact,  qui  eat  eotre  moy  et 
vouBp  et  eutre  toute  ame  qui  vit  eo  toute  ohair. 
Et  o^advieodra  plus  que  les  eaux  aojeut  eo  deluge, 
pour  e:iterminer  toute  chair.  16,  L'aro  doQO  sera 
6e  QueeB,  et  le  regarderoj  pour  avoir  Qiemoire  de 
ralliaoca  perpetuelle  eotre  Dieu  et  toute  ame  vi- 
vaote,  eo  quelque  ehair  qui  soit  sur  la  terre. 
17.  Aiosi  Dieu  dit  k  No6,  Ceet  le  aigoe  de  Tal- 
liaQoe  que  i^aj  eatablie  entre  moj  et  toute  chair 
qui  eat  aur  la  terre.  18.  Or  lee  fiis  de  No6,  qui 
Bortireot  de  rarcbe,  fureut  Sem,  Cham,  et  laphet: 
et  Cham  fut  le  pere  de  Chaoaao.  19.  Ced  trois 
aoot  lea  fils  de  No6,  deaquelB  la  terre  uoiverselle 
fut  peuplee.  20.  Et  No6  commcQga  h  cultiver  ia 
terre,  et  plaota  la  vigoe:  21.  Fuis  but  du  viQ,  si 
a^eDyvra,  et  se  deecouvrit  au  mitiieu  de  eou  taber- 
oacle.  22.  Et  Cham  le  pere  de  Chaoaao  vojaDt 
iee  partiea  hoQteusea  de  boq  pere,  il  l'auooQQa  de* 
hors  k  eea  deux  freree.  23.  AdoQc  Sem  et  laphet 
preioreot  un  veatemeQt^  et  le  mireot  eur  leurs  deux 
espaulea,  et  eo  chemioaot  eu  arriere,  couvrireot 
la  vergogne  de  leur  pere:  et  leura  faces  estoyeQt 
destouroeee,  si  qu'ils  oe  vireut  poiot  iee  partiee 
hoDteuses  de  leur  dit  pere.  24*  Puis  Nod  s'esveiila 
de  soo  vio:  et  quaod  il  eceut  ce  que  aou  fiia  moin- 
dre  luy  avoit  fait,  25.  Lora  il  dit,  Maudit  soit 
Chaoaao:  il  aera  eerviteur  dee  serviteura  de  sea 
freres.  26.  Eq  apres  ii  dit,  L^Bteroel,  le  Dieu  de 
Sem  soit  bcQit;  et  luy  aoit  fait  ChaQaaQ  aervitear. 
27.  Dieu  persuade  eu  douceur  laphet,  et  habite  da 
taberQaclee  de  Sem :  et  leur  soit  fait  ChaoaaQ  ser- 
viteur.  28.  Et  No6  veaquit  apres  le  deluge  trois 
ceoB  ciQquaote  aoa.  29.  Tout  le  temps  doQO  de 
No6  fut  oeuf  oeos  cioquaQte  aQs:  puia  mourut, 

Chapitre  X. 
1«  S'eQsujveot   les  geQcalogies  dea  eofaoa  da 
No6,   Sem^   Cham   et  lapbet:    ausquels  oaaquireQt 
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611  la   terre  de  sa  natiTit^   en  IJr   dee  ChaldeeDs. 

29.  Et  Abram  et  Nachor  preinrent  femmeB.  Le 
Dom  de  la  femnie  d^Abram  fut  Sarai:  et  le  nom 
de  la  femme  de  Nachor,  fot  Meleha  fitle  d^Haran^ 
leqnel    CBtoit    pero    taot    de    Melcha    que    d^Isca, 

30.  MaiB  Barai  estoit  sterile,  et  o'avoit  point  d'en- 
fant.  31.  Or  Thar6  preiot  ion  61»  Abram,  et  Lot 
SIb  de  son  fiU,  le  fila  d^Haran,  et  Sarai  ea  belle 
fille,  femme  d*Abram:  et  eortirent  eosemble  de  Ur 
dea  Ghaldeeos^  pour  aller  en  la  terre  de  Gbaoaao. 
8i  veiorent  iuBqu^en  Caran:  et  demeurerent  \k, 
32.  Et  lea  iour»  de  Thar^  furent  deux  ceoB  cinq 
ans:  puiB    mourut  en  Caraii» 

Chapitre  XIL 
L  Or  l'Eternel  avoit  dit  k  Abram,  Va-t'en  d© 
ta  terre  et  de  ton  parentage,  et  de  la  maifiOQ  de 
too  pere,  en  la  terre  que  ie  te  ojoostreray.  2.  Et 
ie  te  feray  croisfre  en  graode  gent,  et  to  beniray, 
et  magoifieray  ton  nom:  afio  que  tu  soiB  beoe- 
diotion.  3.  le  beniray  ceujc  qui  te  beniront,  et 
mandiray  ceux  qui  te  maydiroot:  et  ai  eo  toy  se- 
ront  benites  touteB  lea  familleB  de  la  terre.  4  Abram 
donc  B*eD  alla,  ainsi  qoe  l'Eternel  Iny  avoit  dii: 
et  Lot  alla  aYec  luy:  adooc  Abram  estoit  aag6  de 
sepianteciDq  ana  quand  il  sortit  hors  de  Charan. 
5.  Abram  done  preiot  8arai  sa  femme,  et  Lot  fiU 
de  son  frere,  et  tonte  lenr  ebevance  qu^ils  avoyent 
acquiBe,  et  Icb  ames  qu^ila  avoyent  eu^s  eo  CharaOf 
si  Bortirent  pour  veoir  en  la  terre  de  Chaoaao, 
pnia  parvejoreot  eo  icello  meeme  terre.  6.  Et 
Abram  passa  parmi  la  terre,  iuBques  au  lieu  de 
Sichem,  et  iusqueB  en  la  plaine  de  More:  et  lora 
les  Ghananeens  eBtoyent  en  la  terre.  7.  Et  TEter- 
nel  apparnt  k  Abram:  et  dit^  le  donoeray  ccBte 
terre  dr  ta  semeoce:  at  Abram  edifia  illee  uo  antel 
k  rEteroel  qui  luy  estoit  apparu.  8.  Apres  ee  trans- 
porta  d'illec  en  la  mootagne  vers  rOrieot  de  Beth-el : 
et  tendit  son  pavilloo,  ayant  Beth-el  pour  Ocoideot, 
et  Hai  pour  Orient:  et  edifia  la  uo  autel  h  1'Eter- 
nel,  et  iovoqua  le  nom  de  rBterneU  9,  PuIb  Abram 
e'en    alla,  cheminant  et  B'avaoQant    vers   le  Midi. 

10.  Adone  surveiot  uoo  famioe  eo  la  terre:  et 
Abram  deBcendit  en  Egypte,  pour  habiter  l^  un 
tempe:  oar   il   y    avoit  griove    famioe  en  la  terre. 

11.  Et  comme  il  approchoit  ponr  Tooir  eo  Egypte, 
il  dit  k  Barai  sa  femme,  Voici,  ie  cognoy  que  tu  ea 
helle  femme  ^  voir.  12.  Bt  pourtaot  quand  les 
Egyptiens  te  verront,  ils  diront,  Geste  femme  est 
aa  femme:  et  m'occiroot,  mais  ils  te  laisseroot  vi- 
vre.  13,  Di  donc,  ie  te  prie,  qne  tu  es  ma  eoeur, 
afio  qu'4  rocca&ion  de  toy  il  me  soit  bien  fait,  et 
que  par  ton  moyen  ma  vie  me  Boit  preservee. 
14.  Or  adveint  commo  Abram  fnt  venu  en  Egypte, 
qne  les  EgyptienB  rirant  ceste  femme,  qui  eBtoit 
mout  belle.     15.  Lea  prioces  aussi  de  Pharao   la 


virent,  et  la  lonerent  envere  luy,  si  fut  traoBportee 
en  la  maiBon  de  Pbarao.  16,  Lequel  fit  du  bien  h 
Abram  k  raiaoo  d'elle:  et  eut  brebiB,  beufs,  aBoes, 
serviteurs,    chambrieres,    asoeBBes    et    ohameaux. 

17.  Mais  rEternel  frapa  *)  Pharao  de  graodes  playes, 
et  Ba  maiaoo,  k  cause   de  8arai   femme  d'Abram. 

18.  Adouc  Pharao  appela  Abram,  et  Iny  dii,  Pour- 
quoy  mWtu  fait  ceoi?  Que  ne  m'a8-tu  adverti  qoe 
c^ostoit  ta  femme?  19.  Poorquoy  as-tu  dit,  Cest 
ma  soeur?  Et  ie  Tavoye  prise  pour  moy  ji  femme: 
mais  mainteoant  voici  ta  femme,  pren-la  et  t^eo-va. 
20.  Et  il  le  recommanda  a  sea  hommeB:  ai  le  me- 
oerent  hors,  et  sa  femme,  et  tout  oe  qai  luy  ap- 
parteooit. 

Ghapitre  XIIL 
L  Abram  dono  moota  d'Egypte  vera  Midi,  iuy, 
sa  femme»  et  toutes  les  choBes  qti'il  avoit:  ausgi 
Lot  avec  luy.  2.  Et  Abram  estoit  treBpuisaaot  eo 
chavaoce,  et  eo  argeot  et  eo  or«  3-  Et  s^eo  re- 
tourna  par  son  chemio  de  Midi  eo  Beth-el,  insqn^aa 
lien  otl  paravant  il  avoit  dreas^  soo  taberoaclef 
eotre  Beth-el  et  Hai,  4.  Au  lieu  de  rautel  qne 
premieremeot  il  avoit  li  fait:  et  invoqua  le  nom 
de  rEteroel.  5.  Lot  ausai  qui  chemiDoit  avec 
Abram,  avoit  brebia,  beufs  et  tentes.  6.  Et  la  terre 
ne  les  pouvoit  conteoir  pour  demeurer  enaemble: 
car  leur  chevance  estoit  abondante,  tellemeot  qu'il8 
00  pouvoyent  babiter  eoBemble.  7.  Aiosi  il  B^es- 
meut  eslrif  entre  les  pasteurB  deB  troupeaux  d^Abram, 
et  aolre  les  paBtatirB  des  troupeaux  de  Lot:  et 
alors  les  CbaDaneens  et  Iob  PhereBieos  habitoyent 
eo  la  terre*  8.  Et  Abram  dit  a  Lot,  le  te  prie 
qn^il  D^y  ait  poiot  de  ooise  eotre  moy  et  toy,  oi 
entre  mes  paBteurB  et  les  tieoa:  car  nousBommea 
freres.  9.  Toule  la  terre  o'est-elIe  point  k  too  oom* 
maodement?  Depars-toy,  ie  te  supplie,  d'aveo 
moy:  si  tn  vas  4  la  seoestre,  i^iray  a  la  dextre: 
et  Bi  tn  elis  la  dextre^  ie  preodray  la  aeoestre. 
10.  Adooc  Lot  eslevaot  ses  yeux,  veit  toute  la 
plaioe  de  lordaio,  qui  eatoit  (avaot  que  rEternel 
enst  destruit  8odome  et  Gomorre)  par  lont  abmvee 
comme  le  iardio  de  rEternel,  et  comme  la  terre 
d*Egypt0,  quand  tn  entres  eo  Zoar.  11.  Et  Lot 
elent  ponr  soy  toute  la  plaioe  de  lordaio,  et  s^en 
alla  d^Orieot,  aioBi  fureot  separez  ruo  de  rautre. 
12.  Abram  dooo  habita  eo  la  terre  de  Chaoaan,  et 
Lot  demeura  aux  villeB  de  la  plaioe:  et  y  dreaw 
son  taberoacle,  iusqueB  vers  Sodome.  13.  Or  lea 
gens  de  Bodome  eBtoyent  mauvaisj  et  peohears 
grandemeot  coutre  rEteruel.  14.  Alors  d'Eternel 
dit  &  Abram,  (apres  que  Lot  fut  separ^  d'avec  luy) 
Leve  tes  yeux^  et  regarde  du  lieu  ot.  tu  es  vers 
Aquilon,   Midi,  Orient,  et  Occident.     15.  Car  toute 
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mmB  il  ne  diTiBa  poiiit  le»  oiseauSp  11.  Lors  dea- 
ceodii  tiD6  folee  d^oiseaux  aur  lea  corpa,  et  Abram 
les  effaroucba.  12*  Or  ad?eiot  quaod  le  6oleil  se 
couchoit^  que  le  somme  &aiait  Abram:  et  Toiciy  ooe 
frayeur  de  graode  obscuritd  qui  tomba  Bur  luj. 
13.  Adooc  fut  dit  k  Abraoif  Sache  pour  certaio 
que  ta  BemeDoe  coovergera  eu  terre  uoa  Bieue:  et 
seryira  aux  habitaDB  d^icellef  et  sera  affligee  d*6ux 
par  quatre  C0ds  aos.  14.  TouteBfois  ie  lugeraj  lea 
geos  auaquelles  ils  eer?iroDt:  et  aprea  oe  ils  Bor- 
tirout  avee  graoB  bieue.  15.  £t  tojj  tu  t*eo  iras 
ETeo  toB  peres  eo  paix,  si  Beras  eoaeveli  eo  bonae 
TieilleBBe.  16.  Et  ao  quatrieme  aage  ila  retour- 
neroDt  ici:  oar  IHoiquit^  dea  AmorrbeeDB  n'est  paa 
aocore  aecomplie.  17.  Or  apres  le  soleil  cooch6, 
il  j  eut  uoe  obscurit^.  Et  voioi  uo  four  fumaotp 
et  uoe  lampe  de  feo  pasBaot  eDtre  oes  cboseB  di- 
visees*  18«  Eii  ce  ioor-l^  i^Eteroel  ^t  alliaDce  aveo 
Abram,  disaot,  le  doDoeray  cesto  terre  k  ta  se- 
meocef  depuis  le  fleuTe  dVEgypte,  iuBqoea  au  graod 
fleu?e  d^Euphratea.  19.  Les  Ceoieost  lee  CeoizieoB. 
Cadmooieodi  20.  Lea  BethieuB,  lea  Pberezieus,  lea 
Bephaios,  21.  Lea  Amorrbeeos,  lea  Chaoaoeeosi 
lea  Gorgesieos  et  lea  lebuBieoB. 

Chapitre  XV  L 
1*  Lors  Sarai  femme  d^Abramy  oe  luy  ayoit 
eofaot6  oul  eofaot:  mais  icelle  ayant  ooe  cbainbriere 
Bgyptieoe  Dommee  Agarj  2.  Dit  k  Abram,  Voici, 
maioteoaut  rEieroel  m^a  empescbea  d*eufaoter:  va, 
ie  te  prie,  a  oia  obambriere,  si  k  l^aYeoture  le 
aeraj  edifiee  par  elle.  3.  Et  Abram  obeit  k  la  yqix 
de  Barai.  Adooc  Sarai  femme  d^Abram  preiot 
Agar  aa  cbambriere  Egjptieoe,  et  la  doDoa  a  femme 
i  Abram  eoo  marii  aprea  qu*il  eut  babit^  dix  aos 
eo  la  terre  de  Chaoaao.  4.  I)  eutra  douc  k  Agar, 
laquelle  cooceut.  Or  vojaot  qu'eUe  avoit  coDcau, 
elle  despriBa  eu  soj-mesme  aa  maistresee.  5.  Alors 
Sarai  dit  a  Abram,  Le  tort  qu'oD  me  fait  est  par 
toj:  mQi-mesme  ie  t^aj  dooQ^  ma  ohambriere  en 
too  seio:  mais  elle  yojaot  qu^elte  estoit  eDceiDtef 
m'a  mespriBee  eo  soj-meBme.  L^Eteroel  eu  iuge 
eotre  moj  et  toj.  6.  Lors  Abram  respoudit  a 
8arai ,  Vojci ,  ta  chambriere  ett  eu  tes  maiuB,  faj 
d^ioelle  comme  boo  t@  semblera.  £t  comme  Sarai 
l'affigeoit»  elle  s'eofoit  de  Ba  preseoce.  7«  Mais 
PAuge  de  PEteroel  la  trouya  aopres  d'ooe  footaine 
d^eau  ao  deeert:  pres  la  foDtaioe  qui  est  au  ebemio 
de  Sur.  8.  Si  loj  dit,  O  Agar  cbambriere  de  Sa- 
raiy  dW  yieDs-tu?  et  ou  vas-tu?  £t  elle  respoodit, 
le  m'6Dfuj  de  la  preseDce  de  Sarai  ma  maistredse. 
9.  £t  d^Auge  de  PEieroel  luj  dit,  Retouroe  &  ta 
maialreese,  et  humilie  toj  sous  sa  maio^  10.  L^Aoge 
aussi  de  rEteroel  dit,  le  multiplieraj  ta  aemence, 
tellemeDt  qo'elle  oe  ee  pourra  oonibrer  pour  la 
moltitude,     IL   Bo  aprea  d^Aoga  de  l^Eieroel  luj 


dit,  Voicif  tu  as  eooceo,  et  eDfaoteras  oo  fil#,  le 
Dom  doqoe)  tu  appeleras  lamael:  car  1'Eteroel  a 
ooj  too  afflictioo.  12.  Et  iceluj  sera  bomoiie  roa- 
taot,  la  maio  duqoel  sera  eoutre  uo  cbaeoo,  et  laa 
maioa  d'ua  cbacuo  cootre  luj:  ai  habitera  k  Ven* 
droit  de  toos  sea  freres.  13,  Adooc  elle  lovoqua 
le  Dom  de  i^EterDel  qui  parloit  h  elle,  Toi  Dieu  ta 
me  ¥oia :  car  elle  dit,  Aj-ie  aoBsi  veu  ici  *)  apre« 
oeluj  qui  lue  voit?  14.  Parquoj  elle  appela  oo 
puits,  Le  puitfi  de  Labai^roi.  Iceluj  est  eutre  Ca- 
doB  et  Bared.  15.  Agar  dooe  eofaDta  od  fiU  h 
Abram.  Et  Abram  appela  le  oom  de  aoo  fila  (qoe 
luj  ayoit  eufaut^  Agar)  lamaeL  16.  Lors  Abram 
estoit  aag6  d*octaote  et  aiz  aos,  quaod  Agar  luj 
eofaota  IsmaeL 

Chapitre  XVII. 

1.  Et  Abram  eetaot  aag6  de  oooaote  neuf  aos, 
rEteruel  s^apparut  d.  luj,  si  loj  dit,  le  suis  le  Diea 
tout  puissaot,  faj  que  to  chemioeB  devaot  moj,  et 
Bois  eotier.  2.  £t  ie  mettraj  moD  alliaoce  eotre 
moj  et  toj,  et  ei  te  multiplieraj  treaamplemeat. 
3,  Lors  Abram  se  prosteroa  sur  sa  face :  puis  Dieu 
parla  a  luj,  diBautf  4.  Me  Toici,  et  moo  alliaoce 
sera  a?eo  toj,  et  to  eeras  pere  de  maiotes  geoa. 
5,  Et  toD  Dom  DO  plus  appel^  Abram,  mais  too  oom 
sera  appel6  Abraham:  oar  ie  t^aj  cooatitu6  pere 
de  maiotea  geoe.  6.  Si  te  fera j  froctifier  tresaboD* 
dammeut ,  et  te  feraj  croistre  eo  peuples,  et  des 
Rois  procederout  de  toj.  7.  reatabliraj  dooc  moa 
alliaoee  eotre  moj  et  toj,  et  eotre  ta  semeoee 
apres  toj,  eo  leora  geoerations^  par  alliaDoe  per- 
petuelle:  afio  que  ie  eoje  le  Dieu  de  toj  et  de  ta 
ligoee  toj.  8.  Et  ie  doooeraj  k  toj  et  &  tes  suo- 
sesseurs  apres  toj,  la  terre  ot.  lu  es  estraoger: 
asBayoir  toute  la  terre  de  CbaoaaD  eo  possessioa 
perpetuelte:  si  seraj  leor  Dieo;  9,  Puis  Dieu  dit 
k  Abraham,  Tu  garderas  doDo  moo  alliance,  toj  el 
ta  semeDce  apres  toj  eu  leurs  aages.  10*  Voioi 
tnoo  pact  ^)  que  rous  garderez  entre  moj  et  vous, 
et  eotre  ta  race  apres  toj.  Tout  masle  d*entre 
voos  sera  circoDci.  11,  Et  oircoociress  la  chair  de 
TOBtre  prepoee:  et  sera  eo  sigDe  de  mou  alliancd 
entre  moj  et  tous.  12.  Tout  eofaDt  masle  de  huit 
iours  sera  circooei  eotre  tous  et  tos  generatioDs:  tant 
ie  serTtteur  oatif  de  la  maisoOp  qoe  le  serTiteor  achet^ 
par  argeot,  de  toot  homme  foraio,  quj  D*est  poiat 
de  ta  aemeoce*  Celuj  dooc  qui  est  o6  eu  ta  mai» 
BOD,  et  oeluj  qoi  est  acbet^  da  toa  argeot  sera  cir* 
cooci:  si  sera  moD  alliaDee  en  Tostre  ohair  poair 
coofederation  perpetoelle.  14.  Mais  le  masle  ia- 
circoDci,  doqoet  la  chair  de  bod  prepuce  oe  sen^ 
poiDt  taillee,  ceate  persoooe*l&  sera  extermtoee  d^eotr^ 
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8011  penptep  pourtaot  qtill  a  eDfreint  mon  pact.  15.  Ed 
apree  Dieu  dit  k  Abraham,  Tu  n^appellerad  plue  le 
nom  de  ta  feoame  Sarai :  iuais  eoo  oom  sera  Sara. 
16.  Et  la  beniraji  et  ausei  d'icelle  ie  te  doDneraj  un 
fils.  le  la  beDirajr  di-iei  et  elle  sera  pour  Groistre 
eii  tiatioos^):  aueei  Rois  dee  pauple»  procederout 
d^celle.  n.  Adouc  Abraham  ee  prosterQa  sur  sa 
f&ce,  et  ge  &oi]3ritj  disaut  en  son  eoeDr,  ABsaToir- 
moD  81  a  tiQ  homme  aag6  de  oent  aus  petit  adTanir 
generatioD?  et  que  Sara  aagee  de  nonante  aDe  eo- 
gendra?  18.  Puis  Abraham  dit  k  Dieu,  A  la  miene 
voloot^  qu^lemael  vive  devant  toj,  19.  Et  Dieti 
dit,  CertainemeDt  Sara  ta  femme  t^enfantera  un 
fils,  et  appelerae  eon  nom  leaac:  et  eetabliray  moa 
pact  aveo  luy  ea  alliance  perpetuelle,  et  &  ea  ee- 
mence  apres  luj.  20.  Et  quaot  eat  dMemael,  ie 
t^en  aj  exauc^ :  voiei,  ie  Tay  benit,  et  le  feraj  f ruc- 
tifier  et  multiplier  treegrandement :  il  engendrera 
douze  princes,  si  le  oonstitueray  poor  croistre  en 
grande  gent.  21.  Au  reete,  ie  confermeraj  mon  ao- 
cord  avco  Isaac^  lequel  Sara  t^eDfantera  l'an  qui 
vient  en  oeste  saisonr  22,  Et  acheva  de  parler  ^ 
loj,  et  Dieu  remonta  de  devant  Abraham,  23.  Or 
Abraham  preint  son  fils  lemael  et  toos  lee  eer- 
yiteure  natife  de  sa  maisoD,  et  toue  ceujc  qu^il  ayoit 
achetez  de  son  argeot,  a&sarolr  toue  maeles  qui 
eetojent  des  geue  de  ea  maieon:  ei  trencha  la  ohair 
de  leur  prepuoe  en  oe  mesme  iour-)%  oomme  Dieu 
lej  avoit  dit*  24,  Or  Abraham  estoit  aag^  de  no- 
Qanta  aeuf  ane,  quand  il  circoncit  la  chair  de  eon 
prepuce*  25.  Mais  lemael  son  £le  estoit  en  Paage 
de  trejze  ans,  lore  que  ia  chair  de  sod  prepuoe  fut 
traQchee,  26.  En  ce  iour-I&  mesme  Abrabam  fut 
cireonoi,  et  Ismael  son  fils.  27.  Ausei  tous  les 
masles  de  sa  maisooi  tant  iee  ierTiteura  naiifs  de 
la  maisoD,  que  ceux  qui  ayojent  eete  achetez  dee 
estrangerfl  par  argentf  furent  circonoia  &Tec  luj. 

Chapitre  XTIII. 
1.  Derechef,  rEternel  a^apparut  h  luj  en  la 
plaine  de  Mamre,  comme  il  estoit  aseis  4  rentree 
de  son  paTillon  en  !a  chateur  du  iour.  2.  Lors  en 
iettant  sa  veu6»  il  regarda,  et  Toioi  trois  persoDDagee 
se  preeenterent  deTaut  luy:  et  luj  lee  ajnnt  apper- 
oeuB,  cotirut  au  devaut  d^enz  d6s  rhuis  de  aon  pa* 
villoni  et  s^enclina  en  terre.  3.  Fuis  dit,  Mon 
Beigneor,  ie  te  priOi  ei  i'ay  trouv6  grace  envere  toj, 
DO  pasae  point  maintenant  outre  ton  serTiteun 
4.  Qu'on  prene  h  ceste  heure  ud  peu  d'eau,  et  que 
TOtis  laTiez  tos  pieds:  puis  tous  reposez  soua  uii 
arbre.  5.  Et  i*apporteraj  un  morceau  de  paio^  afia 
que  Tous  suetentiez  vos  ooeure,  puia  apree  tous 
passerex:  car  pour  oe  estes-TOue  paessE  Ters  Tostre 
Mrviteur.     Et  ila   dirent,  Faj  ainsi  oomme  tu  ras 
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dit,  6.  Et  Abraham  8'eD  alla  hastiToment  en  bod 
paTillon  Teri  8ara,  ik  laquelle  tl  dit,  Despesohe*toj^ 
empaste  troie  meeuree  de  fleor  de  farine,  si  en  faj 
dea  gaeteaux  au  fouyer.  7.  Puia  Abraham  courut 
au  troupean,  et  preiot  ud  Teau  tendre  et  bon,  si 
le  donna  an  Tallet  qn^il  ee  hasiast  de  rappareiller. 
8.  Et  preiot  du  beurre  et  du  laict,  et  le  Tcan  quMl 
avoit  aceouetr^,  si  le  mit  devaot  eux,  lequel  ausei  ae 
tenoit  atipree  d^eux  soua  i'arbre,  quand  ile  man- 
geoyent.  9.  Adoao  ile  luy  dirent^  Oti  est  Sara  ta 
femme?  Et  il  reepondit,  La  vojla  au  paTillon, 
10.  Lors  Dieu  dit^  le  retouroeray  4  toy  aelon  le 
temps  de  la  Tie:  et  Toici,  Sara  ta  femme  aura  uo 
file.  Et  Sara  Touit  de  l'hms  de  sod  pavillon,  qui 
estoit  derriere.  IL  Or  Abraham  et  Bara  estoyeat 
deTenue  Tieux  et  en  grand  aage:  st  que  les  fleura 
(qu^ODt  oommundment  les  femmee)  estoyent  oessees 
h  Sara.  12.  Lors  Sara  ee  eousrit  en  eoy-mesme, 
disant,  Apres  que  ie  suis  enTieillie,  et  que  mODsieur 
est  Tieil,  auroy-ie  deleotatioa?  13.  Ei;  rEternel 
dit  a  Abraham,  Pour  quelle  cauee  a  ri  Sara,  eo 
dieant,  AesaToir^moD  s'il  eet  certain  que  i^eufaDteray, 
Tou  que  ie  euie  aacienne?  14  Est*il  quelque  choee 
difficile  h  PEternel?  le  retourneray  a  toy  en  ceste 
saieon  eeloo  le  temps  de  la  Tie,  et  Sara  aura  un 
fils.  15,  Maia  Bara  le  nia,  dieant,  le  n'ay  point  ri: 
Gar  elle  eut  erainte.  Et  il  dit,  II  n'eat  point  aineii 
maia  tn  as  ri.  16.  Apree  oee  pereonnages  se  lcTe- 
rent  de  1^^  et  regarderent  cootre  Sodome:  et 
Abraham  ohemiDoit  aTeo  eux,  les  conduieant  17.  Et 
rEternel  dit,  Celeray-ie  a  Abraham  ce  que  ie  fay? 
18.  Yeu  que  de  luj  doit  Teoir  nn  peuple  grand  et 
fort:  et  qu^en  luy  seront  benitee  toutes  les  oationa 
de  la  terra  19»  Car  ie  le  cognoy  qu'il  commaa- 
dera  h  eea  enfans  et  h  aa  maison  aprea  eoy,  qu'ila 
gardent  la  Toye  de  rEterael,  pour  faire  iustice  et 
iugement,  afia  que  1'Eternel  face  Tenir  d.  Abraham 
tout  oe  quMI  luy  a  dit.  20.  L'Eterael  donc  dit^ 
Le  ori  de  Sodome  et  Gomorre  est  multipli^,  et 
leur  pech^  eet  mout  grtef.  21.  le  desoendray  main- 
tenant,  et  Torray,  aseaToir  a*ils  oot  accompli  par 
faioty  selon  le  cri  qui  est  parvenu  k  moy :  et  a^il 
n^eet  ainsi  que  ie  le  sacbe.  22.  Oea  pereoonagea 
donc  se  retournaDa  d'iiIeo  chemiaerent  vors  Bodome: 
maie  Abraham  ee  tenoit  encore  devant  FEternel. 
23.  Lequel  s'approohant,  dit»  Voire,  maie  deetruiraa- 
tii  le  iuste  areo  le  mesohant?  24.  S'il  y  a  cin- 
quante  inates  dedana  la  cit6|  lea  desoonfiras-tu  ? 
Ne  pardonnerae-tu  poiot  &  la  vilte  pour  les  eio- 
quaate  iustee  qui  eoDt  eo  ioelle?  25*  la  ne  t*ad- 
Tiene,  qne  tu  faces  oeste  chode-l4  ainei,  de  mettre 
4  mort  le  iuete  aToo  le  meechaot;  et  que  le  iuste 
soit  oomme  le  mesohaot:  ia,  di-ie^  oe  t^adTieoe. 
Celuy  qui  inge  toute  la  terre,  oe  fera-il  poiot  luge- 
menfe?  26,  Et  rEterDel  reapondit,  Bi  ie  trooTe  en 
Sodome  oinquaate  iuitee  dedaoa  la  oit^,  ie  pardoo- 


97 


GENE8E, 


28 


neray  k  toot  le  lien  pour  PatDOtir  d^eux.  37.  Adonc 
Abraham  reepondit^  dieant»  Yoicip  maintenant  i^ay 
deflia  eommenc6  de  parler  4  mon  Sei^neuTf  eom* 
bien  qne  ie  soje  poudre  et  oendre.  28.  Que  bHI 
eD  dafaut  einq  de  ciuqnante  iuatea,  deBtruiraa-tu 
tonte  la  cit^  pour  oinq?  Et  il  luj  respoodit^  le  ne 
la  deatruirBj  point,  ei  i'en  trpuve  l^  quaraote  ciDq. 
29.  Item,  derechef  parta  a  luj,  dleant,  Qua  e^il 
B^en  trouve  l^  quarante?  Et  il  reBpondit,  le  ne  le 
feray  point  pour  Pamour  dea  quarante.  30*  Outre 
plu8  il  dit^^  le  requier  que  mon  Seigneur  ne  se 
courrouce  point,  et  ie  parleray,  Que  ai  14  m  eout 
trouvez  trente?  Auquet  il  reepondlt,  le  ne  le  feray 
point  ei  i'en  trouve  Ik  trente.  3L  Encore  dit, 
'  Voici,  mainteDant  i'aj  deeia  eommenc^  de  parler 
k  mon  Seigneur,  Que  ei  Ik  en  sont  trouvez  vingt? 
£t  il  luy  respoaditj  le  ne  rabyemeray  poiot  pour 
ramour  des  ringt,  32.  Itam  il  dity  le  requier  que 
mon  Seigneur  ne  ee  oourrouce  pornt,  et  ie  parleray 
enoore  ceete  foiej  Que  si  U  en  eont  trouvez  dix? 
Auqnel  il  dit,  ie  ne  Pabysmeray  poiot  pour  ramour 
des  dix.  33.  £t  l^Eternel  s^en  alla  quaod  il  eut 
fioi  de  parler  4  Abrab&m.  Et  Abraham  retouroa 
en  8on  lieu. 

Gbapitre  XIX* 
1.  Et  fiur  le  Tespre  Teioreot  deox  Aogea  en 
Sodome,  et  Lot  eetoit  aseis  a  la  porte  de  Sodoma; 
et  lee  Toyaot^  il  ae  lera  pour  aller  au  deT&nt  d^eux, 
et  enclioa  ea  face  eo  terre:  puia  dit,  2.  Yoici,  ie 
Tons  prie  meseieurs,  retirez  tous  maiotenant  en  la 
jnaison  de  Tostre  serviteur,  loges  tous,  lavez  tos 
pieda:  et  de  matio  Toua-TOua  leverez,  ei  tous  eo 
irez  Toetre  chemin,  Lesquele  respondireotf  Non, 
mais  noufi  paseerooe  ceste  ouit  eo  !a  rue.  3.  Mais 
il  les  cootraigoit  taot  qu^ile  ee  retirerent  che^  iuy, 
Or  quand  ile  fureot  Teoua  eo  sa  maieon^  il  laur  fit 
nn  banquet,  et  cuit  des  paine  sanB  leTain,  et  man- 
gerent.  4.  Mais  aTaot  qu^iie  8*en  allaasent  couoher, 
lea  hommea  de  la  cit6  de  Sodome  eoTiroooerent  la 
maisoo,  depuie  le  ieune  iueques  au  Tieil^  et  tout  la 
peuple  depnia  uo  bout  iuaqn^  Tautre.  5.  Et  ap- 
pelaofi  Lot,  luy  direot^  Oii  sont  lae  personnagee 
qui  sont  Teous  de  nuit  Tors  toy  P  Amene-les  noue 
hors,  afin  qoe  nous  lee  cognoiesioos.  6.  Adooo  Lot 
mit  debors  k  eux  k  la  porte :  et  ayant  fermd  rhuis 
aprea  eoy,  7.  II  dit,  le  tous  prie,  mes  freres,  ne 
leur  faites  point  de  maL  8.  Toioi»  i'ay  deux  fillesi 
lesqneHes  n^ont  point  enoore  cognn  d^homme,  ie  les 
Tous  ameneray,  si  fereis  d'ellee  comme  boo  toub 
flemblera,  moyeoaot  que  oe  faeies  aucune  ehose  k 
cei  personnages:  car  k  ceete  conditioo  ile  eont  ve- 
i^uB  Boue  l'ombre  de  mon  loiot,  9»  Et  ila  luy  di- 
rent,  Approche-toy  en  ^k,  Puia  direot,  Cestuy-ci 
eat  Teou  senl  pour  demeurer  comme  estraogerf  at 
il   iogera?  maintenant  nous  te  feroos  plue  de  mal 


qu'a  euz.  Bi  faieoyent  grand  effort  audit  Lot,  taot 
qu^ils  a'approchereot  pour  rompre  rhuis.  10.  Maia 
lea  personnagee  aTancerent  leure  maioa,  et  retire* 
rent  Lot  k  eux  eo  la  maisoo:  si  cloireot  rhuia. 
11.  Et  frapereot  d'a?eugIemeot  les  hommea  qai 
estoyeot  k  la  porte  de  la  maison,  depuie  le  petit 
iusqu^au  graodj  tellemeot  qu'ils  se  lasserent  a 
cercher  la  porte.  12,  Alora  lee  pereonnagee  direot 
k  Lot,  Qui  ae-tu  eooore  ioi|  eoit  gendre  ou  fila,  ou 
Slles,  ou  quelque  ohoee  qui  eait  eo  la  Tille?  Retire- 
lea  du  lieu:  13.  Oar  noue  destruirons  ce  lieu-oi, 
k  oanse  que  Leur  cri  fi^eet  esIeT^  dcTaot  l^Eterroel: 
et  FEternel  nous  a  eovoyez  pour  le  destruire.  14.  Lot 
dono  sortit,  ©t  parla  k  ses  gendree,  qui  devoyent  preodre 
eea  fillee«  ei  leur  dit,  LoTez-Tous,  Tuideg  de  ce  lieu, 
Car  rEteroel  deetruira  la  ville:  mais  il  sembloit  k 
&ee  gendres,  quHI  se  iouoit.  15.  Pnis  quaod  raube 
du  iour  fut  Tenue,  les  Angee  hasterent  Lot,  dieana, 
Leve-toy,  preo  ta  femme  et  tee  deux  fiUea  qui  se 
trouTCot  ioi:  afio  que  tu  ne  perisees  eo  la  punition 
de  la  cit^.  16.  Et  comme  il  tardoit,  les  pereoo- 
oages  tuy  preinreot  sa  main,  et  la  main  de  ea 
femme,  et  de  eee  deuz  filles,  pource  qoe  rEtemel 
reepargnoit:  ei  remmenereot»  et  le  mirent  hora  de 
la  citd.  17.  Or  quand  ils  les  eureot  mie  dehore 
Tun  dit,  Sauve  ta  vie:  ne  regarde  paint  derriere 
toy,  et  ne  t^arreste  poiot  en  toute  la  plaine.  SauTe 
toy  en  la  montagne^  afio  que  tu  oe  perieaes,  18,  £t 
Lot  respoodit,  Non  mon  Seignenr,  ie  te  prie, 
19.  yoici,  ton  eervitenr  a  maiotenant  trouv6  graoe 
devaot  toy,  et  as  magoifi^  ta  mieericorde,  laquelle 
tu  m'ae  faite:  afio  que  tu  presarvee  ma  Tie.  Or  te 
ne  me  puis  pae  sauver  m  la  montagne,  que  mal 
oe  me  eurpreoe  et  que  ie  oe  meure.  20*  Voici 
ceste  Tille  prochaine  pour  m^en  fuir,  laquelle  est 
petite:  ie  m'y  eauveray  maiotenaot*  N'est-elle 
poiot  petite,  et  mon  ame  vivra?  21*  Lors  il  luy 
dit,  Toioi,  ie  t^ay  aussi  exaue6  eo  oeste  chose-lih: 
que  ie  ae  subTertiray  point  la  ville  de  laqoelle  tu 
as  parl^.  22,  Hasle^toy,  sauve  toy  Ik:  car  ie  ne 
poorray  rien  faire  iusqn^A.  ca  que  tu  sois  parTena 
\k.  Fartant  fut  appold  le  nom  de  oaste  ville  Zoar. 
23.  Gomme  le  Soleil  se  lcToit  sur  la  terre»  Lot 
parTeint  en  Zoar.  24  Adono  PEteroel  fit  pluToir 
du  oiel  eur  Sodome  et  Gomorre,  soulfre  et  feu  de 
par  rEteroeK  25.  Et  subvertit  icelles  Tilles  et 
toute  la  pleioe^  et  tous  les  habitaos  dea  villes,  et 
le  germe  de  la  terre.  26.  Mais  la  femme  de  Lot 
regarda  derriera  soy,  doot  deveiot  statua  de  sel. 
27.  Et  Abraham  se  levant  de  matin,  veint  Ters  le 
lien  oH  il  s'estoit  arrast6  aToc  rEternel.  28.  Et  regarda 
contre  Bodome  et  Oomorre,  et  sor  toute  la  terre 
de  oeste  plaioe:  et  lors  Tcit  uoa  fumee  monter  de 
la  terre  oomme  la  fumee  d'ana  fournaiae,  29.  Et 
adveint  que  quand  Diea  deetruieoit  lea  vilias  de  la 
plaioei  Dieu  eut  souvanance  d'Abrabam|  et  ecvoya 
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Lot  de  la  deatnaction,  qiiand  il  eubrBrtiBBoit  les 
Tilles  eBqaelles  Lot  babitoit.  30.  Or  Lot  lUODta 
do  Zoar^  et  babita  m  la  iBODtagiie,  et  ees  deux 
fiiled  aTec  luj,  car  il  craignoit  de  demaurer  en 
Zoar:  maiB  il  babita  eo  nm  caTerDo  luy  et  Bea 
deox  filles.  31.  Et  TaiBDee  dit  a  la  pltis  ieune» 
NoBtre  pere  eet  ancieD,  et  ei  ti'y  a  duI  eD  la  terre 
pour  entrer  k  noos,  selon  la  couetume  de  toute  la 
terre.  32.  Yioii,  et  bailloDe  du  yid  ^  boire  4 
DOBtre  pere,  et  eoDchoDB  avec  luj,  afio  que  noua 
ooDBerviouB  eeoience  de  nostre  pere,  33.  Eilea 
donnerent  donc  k  leur  pere  du  vin  k  boire  ceBte 
nuit-la:  et  FaiBnee  Teint  ot  coucha  avec  boh  pere, 
maia  il  ne  e^appereeut  poiol  quand  elle  ee  coucha, 
ne  quand  elle  Be  le?a.  34.  Et  le  lendemaiD  Tenu, 
J^aisDee  dit  ^  la  plus  ieune,  Voici,  ie  couchay  hier 
aTeo  mon  pere,  bailloD@-luy  enGore  eeete  nuit  du 
viD  a  boire;  puie  vap  et  couche  avec  luy,  afin  que 
reBeryioDB  Bemence  de  Dostre  pere.  35.  En  ceate 
Duit-l^  donc,  ellee  donnereDt  encore  k  boire  du  vin 
h  leur  pere,  et  la  plus  ieune  se  leva  et  coucha 
a?eo  luy :  maiB  il  oe  B^apperceut  point  quand  elle 
86  coucha  ne  quand  elle  se  levd.  36,  Ainei  lee 
deui:  filloe  de  Lot  coDceurent  de  leur  pere,  37.  Dee- 
quellea  PaJBDee  enfanta  un  fib,  et  appela  Bon  nom 
Moab.  Iceluy  OBt  pere  dee  Moabitee  iuBquea  au* 
iourd*buy.  38,  Et  la  pIuB  ieune  auBBi  enfaiita  un 
fi.ls,  et  appela  ie  nom  d^celuy,  BeD-ami :  iceluy  eet 
pere  dee  enfans  dee  Ammooiene  iuBque  auiourd'buy. 

Chapitre  XX. 
1.  Et  Abrabam  e^en  alla  de  1&  en  la  terre  de 
Midi:  et  demeura  entre  Gadee  el  Bun  Si  fut 
eBtranger  en  Gerar.  2.  Et  dit  de  ea  femme,  Ceet 
ma  eeur.  Abimelech  donc  roy  de  Gerar»  envoya 
et  preint  Sara,  3.  Maifi  Dieu  veiDt  k  Abimelech 
de  nuit  par  aonge,  ei  luy  dit,  Yoici  tu  mourrae^ 
pour  la  femme  que  tu  aa  priee:  Gar  elle  a  espouB^ 
iin  mari.  4«  Toutesfoie  Abimeleoh  ne  a^estoit  point 
approehd  d'elle.  II  reBpondit  dono,  O  Seigneur, 
occiras-tu  auBai  la  geot  iuBte?  5,^)  Ne  m*a-it  point 
dit|  Ceet  ma  Beur:  et  elle  auBsi  a  dit,  Cest  moo 
frere?  Tay  fait  oeci  en  la  fiimplicit^  de  mon  coeurp 
et  en  puretd  de  mes  mainfi.  6.  Et  Dieu  luy  dit 
par  Bonge,  Voirej  ie  cogDoy  que  tu  aa  fait  ceci  eo 
fiimplicit^  de  toD  coeur,  maiB  auBsi  ie  t-eo  ay  cd- 
gard^t  afio  que  tu  oe  pechaBeeB  oontra  moy:  au 
moyeo  de  quoy  ie  ne  t^ay  point  permie  de  la 
toucber.  7.  Maiotenant  done  ren  la  femma  h  cest 
bomme:  Car  il  eet  PropheteT  et  prierae  pour  toy 
afin  que  tu  viTee.  Maie  ei  tu  ne  la  rends,  eacbe 
que  tu  mourras  de  mort,  et  tout  ce  qui  eet  k  toy. 
8.  Adono  Abtmalech  ee  leva  de  matio,  ei  appela 
touB  BOB   eerviteurs,  et  dit  toutee  eee  choeee  (eux 
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eBcoutanB)  dont  ile  eureot  graode  orainte.  9.  Puia 
Abimelecb  appela  Abrabam,  et  luy  dit,  Que  noue 
ae-tu  fait?  et  en  quoy  t'ay-ie  offeuedp  que  iu  aa 
fait  yenir  eur  moy  et  mon  royaume  graod  pech^? 
Tu    m*ae    fait    oboBeB    qui    ne    eont    point  de  faire. 

10,  Derecbef  Abimelech  dit  a  Abraham,  Qu'eBt-ca 
que  tu  as  yeu,  au  moyen  de  quoy  tu  ayes  fait 
ceste  cboee-Hisi?  11.  Auquel  Abraham  reapoodit, 
Pource  que  ie  peneoye,  II  n'y  a  poiot  de  crainte 
de  Dieu  en  ce  lieu-ci,  et  ib  me  tueront  k  cauBe  de 
ma  femme.  12«  Mais  auaei  de  faict  elle  eet  ma 
eeur,  fille  de  mon  pere:  combien  qu'elle  ne  Boit  paa 
fille  de  ma  mere,  et  ei  m^a  eet^  baillee  k  femme. 
15.  Quand  lea  AogeB  m^ont  pourmen6  hore  de  la 
maiBon  de  mon  pere,  ie  luy  ay  dit,  Toici  la  grace 
que  tu  me  ferae,  en  tout  lieu  la  oii  ooue  irooe,  di 
de  moy,  Cest  mon  frere*  14.  Alore  Abimelecb 
preiot  ouaillee,  beufe^  Berriteurs  et  BervantaB,  ei  les 
donna  k  Abraham,  et  luy  rcBtitua  Sara  aa  femma. 
15,  Puie  dit,  Voici  mon  payB  k  ton  commandemeaty 
habite  Ik  ot  il  te  plaira.  16.  Et  a  Sara  il  dit, 
Toioi  i'ay  donn^  a  ton  frere  mille  piecee  d'argent: 
Yoici  ^)  il  t^est  une  oouYerturo  dee  yeux  enverB  toue 
ceux  qui  eoot  avec  toy,  et  envers  toua  autree,  Et 
fut  ainei  repriee.  17.  Et  Abraham  Bt  priere  k  Diau: 
et  Dieu  guairit  Abimelech,  ea  femme  et  aea  cham- 
brieree,  puie  enfanterent.  18.  Gar  I'£terDal  a?oit 
eerree  toute  matrica  de  rhoetel  d'Abimelech,  k  Foc- 
caeioD  de  Bara  femme  d'Abraham, 

Cbapitre  XXI. 
1.  Or  rEternel  ?ieita  Sara,  comme  il  aroit  pre- 
dit;  et  rEternel  fit  k  Sara  ainsi  quMl  avoit  parl^. 
2.  Ainei  Sara  conceut,  et  eDfanta  un  filB  a  Abra- 
ham  en  ea  vieilleeBe,  eo  la  eaiBOn,  que  Dieu  luy 
avoit  dit  3.  Et  Abraham  appela  le  oom  de  soo 
file  (qui  luy  CBtoit  n^,  et  que  luy  avoit  enfant^ 
Sara)  leaac.  4.  Puie  Abjaham  circoncit  bou  fila 
Isaac,  aag6  de  huict  iours,  comma  Dieu  luy  avoit 
commaDd6.  5.  Or  Abrabam  eetoit  en  raage  de 
cent  aoe  quaod  leaac  aoo  fils  luy  nasquiL  6.  Lors 
Sara  dit,  Diau  m'a  fait  rire:  touB  ceux  qui  Porront 
se  riront  avec  moy.  7.  Deracbef  dit,  Qui  euat  dit 
k  Abraham,  que  Bara  allaitteroit  enfane?  car  ie  luy 
ay  enfaot^  un  fih  eo  ea  viaillaafia.  8.  Et  renfant 
creut  et  fut  eevrd.  Et  Abraham  fit  uo  grand  con- 
Tiva  au  iour  qu'Ieaae  fut  Bavr6*  9.  Et  Sara  veit 
le  fila  d*Agar  Egyptieone  (lequel  elle  avoit  enfant6 
k  Ahraham)  ee  mocquer.  10.  Doot  dit  a  Abraham, 
Chaese  eeete  servaote  et  eoo  fils:  car  le  fite  de 
oeete  Bervante  D^beritera  poiot  avec  moo  fils  Isaac. 

11,  Et  ceste  cboea  despleut  grandemaDt  devant  lea 
yeux  d'Abraham  pour  ramour  de  son  file.  12.  Mais 
Dieu   dit  k  Abrabami   N'aye  desplaiBance  en  toy- 
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iueBiiie  poar  l-enfaiit,  et  pour  taeerTante:  en  tontea 
ehoBeB  qiie  te  dira  Sara,  obei  k  ea  voix:  car  en 
liaao  te  sera  appelee  BemeDce.  13.  le  feraj  auem 
qye  le  fila  de  la  seryaDte  oroiBtra  eo  people,  pource 
gue  G'edt  ta  semence.  14.  AdoDo  Abraham  se  le¥a 
de  matiD,  et  preiot  du  pain  et  une  bouteille  d^eau, 
fii  leB  bailla  k  Agar,  et  les  inettaDt  Bur  respaule 
dVlle  ayec  reDfaot,  luy  douDa  cougd*  Puia  elle  bo 
mit  eu  chemiUy  et  fot  efrsnte  au  desert  de  Bereabe, 
15.  Or  quaod  reau  de  la  bouteille  faiUit,  elle  ietta 
reDfaat  §oub  ud  arbriBBeau.  16.  Si  seu  atla,  et 
B^aesit  k  reodroit  loin  d^un  Irait  d'are:  car  elle  dit, 
la  Do  Terray  poiut  la  mort  de  l^eufant.  Et  elle 
estaDt  asaiee  vis  h  viB,  eBleva  sa  voix  et  pleura. 
17.  Lors  Dieu  ouit  la  voix  de  l^eufaDt,  et  rAuge 
de  Dieu  appela  du  ciel  Agar,  ei  luy  dit,  Qt]'ae-tu 
Agar?  ee  craio  poiut:  car  Dieu  a  ouy  la  voii:  de 
Peufaut  du  lieu  oii  il  est,  18«  Leve  toy^  preo  reu- 
faet^  et  le  re^y  eu  ta  maiD:  car  ie  le  multiplieray 
eu  graud  peuple.  19.  Et  Dieu  ouvrit  les  yeux 
dlcelle,  laquelle  voyant  nm  foDtaioe  d'eau,  B'eD 
alla,  et  emplit  la  bouteille  d'eau,  m  douua  k  boire 
k  PeDfaut.  20.  Or  Dieu  fut  aveo  reDfaut,  lequel 
deveiot  graud,  et  habita  au  desert:  il  fut  auBsi  ex- 
oellent  archer.  21.  Et  demeura  au  degert  de  ParaD; 
et  aa  mere  luy  preiDt  uue  femme  de  la  terre 
d'Egypte.  22.  Or  adveiDt  eD  ce  tempa-l&,  qu'Abi- 
melecb,  et  Pbicol  priuce  de  son  armee,  parla  h 
Abraham^  diBaotj  Dieu  eet  aveo  toy  ea  toutes  les 
ohoses  que  tu  fais*  23.  Mainteuaut  douc  iure  moy 
par  DieUj  que  tu  ue  me  uuir&B  poiut,  ui  a  mes  eu- 
faoa,  Di  k  meB  nepveus:  seloti  la  courtoisie  que  ie 
t^ay  faite,  tu  me  feraB^  et  k  la  terre  eu  laquelle  tu 
as  GODverB^.  24.  Lors  Abraham  respoodit,  le  iu- 
reray*  25.  Et  Abraham  repreint  Abimelech  h  l'oc- 
caeiou  du  puita  d^eau,  que  luy  avoyeDt  oBt^  Icb  aer- 
viteurs  d*Abimelech.  26.  Auquel  Abimelecb  dit,  le 
ii'ay  poiDt  sceu  qui  a  fait  ceste  cbose,  mais  ausBi 
lu  m'eu  ae  poiut  advert]:  et  si  oDcore  ue  i'ay-ie 
poiDt  ouy,  siDOD  auiourd'huy.  27.  Adouc  Abrabam 
preiDt  des  ouailles,  et  des  beufe,  et  les  donna  k  Abi- 
melech:  et  fireut  eutr^eux  deux  alliance.  28.  Kt 
Abraham  mit  a  part  sept  agueaux  du  troupeau. 
29.  Lors  Abimelech  dit  tk  Abrabam,  Que  veuieot 
dire  cee  eept  agneaux-l^,  lesqueh  tu  aa  fait  mettre 
k  part?  30*  Et  il  respoDdit,  Cest  que  tu  preudraa 
les  sept  agneaux  de  ma  maiu,  d.  celte  fiu  qu'ils  me 
ioyent  eu  tesmoignage,  que  i'ay  cav6  ce  puits-oi. 
31.  Et  pource  fut  appele  oe  puits-ci  Bersab6:  car 
illec  toua  les  deux  iurerent  32.  Ils  traittereut  dooc 
alliauoe  en  BeraabS.  Alors  se  leva  Abimelech  et 
Phicol  prioce  de  eou  armee:  et  retouruerent  a  la 
terre  des  Philisthius.  33.  Et  Abraham  planta  des 
arbres  eu  Bersabd:  et  \h  invoqua  le  uom  de  l'Eter- 
nel  Dieu  k  perpetuit^.  34.  £t  habita  eu  la  terre 
des  Fhiiiathius  long  temps. 


Cbapitre  XXTL 
1.  Et  apres  ces  choses,  Dieu  teota  Abrabamy 
et  luy  dit,  Abrahan],  et  il  respoudit»  Me  voici»  Puis 
luy  dit,  2.  Preu  maiutenant  ton  fils  qui  t'est  uui* 
que,  lequel  tu  aimae,  Isaac,  di-ie,  et  t^eu  va  au  pays 
de  Moria,  et  Toffre  Ik  eu  holocauste  sur  I'uue  doB 
moutagDes,  laquelle  te  diray.  3.  Abraham  donc  se 
levaut  de  maiiu^  embasta  sou  asne,  et  preiut  dettx 
serviteurs  avec  luy,  et  Isaac  bou  fiis:  ei  ayant  coup^ 
le  boie  pour  rbolocauste,  se  mit  eu  chemiD,  et  s^en 
alla  au  lieu  que  Dieu  luy  avoit  dit.  4.  Au  troisteme 
iour  Abrabam  levaut  ses  yeux,  veit  le  lieu  de  loin. 

5.  Et  dit  a  ses  serviteurB,  Arresiez-vous  ici  avec 
rasDo:  moy  ei  reufaut  chemiueroDs  iusquee  Id.»  et 
qtiaut  oous  auroos  ador^,  nous  retourueroDB  k  vous. 

6.  Ei  Abrabam  preiDt  le  bois  de  l'holocau8te,  et  le 
mit  sur  Isaac  soo  fits.  Et  luy  il  preiut  le  feu  eu 
ea  maiu,  ei  uu  glaive,  et  s*eu  allereut  eax  deur 
eusemble.  7*  Adouc  Isaac  dit  k  Abrabam  soo  pere, 
MoD  pere,  Abraham  respondil^  Me  voiei  moo  fils, 
Ei  il  dit,  Yoici  le  feu  et  le  bois:  mais  oti  est  ragoeau 
pour  rholocaoate?  8.  Et  Abrahaia  respoDdit,  Mon 
fils,  Dieu  se  pourvoira  d^agneau  pour  rholocauste. 
£t  chemiDOyeDt  enx  denx  euseiiible.  9.  Et  eux 
estaus  veuUB  au  Iieu  que  Dieu  luy  avoit  dit,  il  edi- 
fia  illeo  uo  autel.  et  ordonna  le  boie,  si  Ha  laaao 
Bon  fils,  ei  le  mit  sur  Pautel  par  dessos  le  boia. 
10.  Et  avaDQaut  sa  maiu  empoogua  le  glaive  pour 
decoller  sou  fils.  11.  Lors  rAnge  de  I'EterneI  luy 
cria  du  ciel^  disauij  Abraham,  Abraham.  Lequel 
respondit,  Me  voici.  12.  Et  il  luy  dit,  Tu  ne  met- 
trae  poiui  la  maio  sur  reufaDt:  et  oe  luy  feras  aa- 
euue  obose:  car  mainieuaut  i'ay  oogDU  que  tu  craioB 
Dieu,  veu  que  tu  u^as  point  eBpargu6  toD  fils  001- 
que  pour  moy,  13.  Et  Abraham  leva  ses  yeux,  et 
regarda:  et  voici  derriere  iuy  ud  mouton  reteuu  en 
un  buisBon  par  ses  cornes.  Adouc  Abraham  s^en 
va,  et  pretDt  le  moutou,  et  Toffrit  eu  holocauste  en 
lieu  de  sou  GIb.  14.  Et  Abraham  appeta  le  uom 
de  ce  lieu-l£i,  FEternel  verra.  Dont  on  dit  auiour- 
d'huy  de  la  montagoe,  rSternel  sera  veu.  15.  Ei 
rAnge  de  rEteruel  appela  Abrabam  du  ciel  pour 
la  eecoude  fols,  16.  DiBant^  Pay  iur^  par  moy- 
mesme,  dit  rEteruel,  Pour  autaut  que  tu  as  fail 
ceste  choae,  et  que  tu  n^as  poiot  eepargDO  ton  fils, 
ton  UDique,  17.  le  te  beniray,  et  multiplieray  ta 
eemence  comme  les  estoiiles  du  ciel,  et  comme  le 
sablou  qui  est  eur  le  rivage  de  la  mer:  et  ta  se- 
meuce  possedera  la  porte  de  ses  ennemis.  18.  Et 
toutes  les  natioDs  de  la  terre  Berout  bauites  eo  ta 
semeuce,  pource  que  tu  as  obei  &  ma  voix»  19.  Aiusi 
Abraham  retourua  i  ses  serviteurs;  lesquels  ee  le- 
verent  et  s*en  allereut  oDsemble  k  Bersab^:  ei  Abra- 
ham  habita  od  Bersab^»  20.  Et  apres  ces  choses 
il  fut  aoDoocd  a  Abraham,   eo  disant,   Yoici  Melca 
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a  atissi  eorant^  des  enfans  4  Naclior  ton  frere: 
21.  Aseavoir  Uz  bqu  premier  n^,  et  3m  eon  frdre, 
et  Camuel  pere  d^Araio.  22.  Et  Caeed,  et  Hazu, 
et  Pheldafi,  et  lekph,  23,  Et  Bathuel  Et  Ba- 
thuel  a  eiigendr^  Rebeca.  Melca  eofaDta  iceux  huit 
4  Nachor  frere  d^Abrahain.  24.  Et  la  coQcubine 
d'iceli]j  Dommee  Beuma,  eQfauta  auesi,  aeaaToir 
Taba,  Oaham,  Thaas  et  Maaca. 

Chapitre  XXIIl. 
h  Or  Sara  yesquit  cent  vingt  eept  ana:  c^eat 
le  temps  de  sa  ?ie.  2.  Puie  mourut  en  Ciriath- 
arha,  quj  est  Hebron,  en  la  tcrre  de  Cbanaaii.  Lora 
Abraham  veint  pour  la  plaiodre  et  pleurer.  3.  Et 
6'eetant  lev^  de  devant  mn  mort,  il  parla  aus  eo- 
fans  de  Hethj  dieant,  4,  le  euiB  forain  et  eatranger 
entre  voua:  donnez  moj  appartenanoe  da  sepulehre 
STec  TOue,  afio  que  i*enseTelis6e  mou  mort  Fostani 
de  deTaot  moy.  5.  Les  eofaos  de  Heth  respoo- 
dirent  a  Abraham,  en  luy  dieant,  6.  Seigoeur,  es^ 
eoute  nous,  Tu  es  eotre  nous  un  prioce  de  Dieu, 
enseTeli  ton  mort  en  nos  plus  exquis  eepulchres: 
BuJ  de  ooua  ne  te  refusera  son  sepulchre  que  tu 
D^  enseTelisBCB  toa  mort^  7.  Adooc  Abraham  se 
leTa,  et  s'eoclina  deTaot  le  peuple  do  pays^  des 
Hethiene.  8.  Et  parla  aTec  euXj  disant,  8*il  tous 
plaist  qiie  i^eoeeTelisaa  mon  mort  de  dcTaot  moj, 
eaeoutez  mojf  sojez  interceeseure  pour  moj  euTere 
Eephron  fils  de  Zoar,  9*  A6n  qu^il  me  doooe  la 
caTarne  double,  qu'il  a  au  bout  de  eon  champ  :  qu'iL 
la  me  baiile  h  prix  euffiaant  eotre  Toue  eo  poeses- 
iioQ  de  sepulchre.  10.  Et  Hephroo  residoit  au  mi- 
lieo  des  Hetbiens:  Hephron  dooc  Hethicn  respoodit 
4  Abraham  (ojans  tous  lea  HethieoSp  qui  entrojent 
par  la  porte  de  sa  cit6)  disaot:  11.  Noo»  moo  sei- 
gneur,  escoote  mej,  le  te  doooe  le  ehamp  et  )a 
oaverne  qui  est  en  icelujj  ie  te  le  baille  en  pre- 
sence  des  fils  de  mon  peuple:  puie  que  ie  te  le 
doooe  enseTelis-j  too  mort  12*  Et  Abraham  8'eo^ 
clina  deTaot  le  peuple  du  paje:  13.  Et  parla  k 
Hephron,  ojant  tout  le  peuple  du  pajs,  disaot^  Mais 
a*il  te  plaiet,  ie  te  prie  escoute  moj,  le  bailleraj 
Targeot  du  champ,  re^oj-le  de  moj,  puis  i^eoseTo- 
liraj  mon  mort.  14  Et  Hephroo  reepondit  ft  Abra- 
ham,  eo  luj  disant»  15.  Mon  seigoeur,  escoute  moj, 
La  terre  vatU  quatre  cens  eiclee  d^argeot:  mais 
qu*e8t*ce  eotre  moj  et  toj?  enseTeli  dooc  ton  mort. 
16.  Et  Abraham  obeit  4  HephroD,  et  luj  paja  Par- 
geot  dont  il  aToit  parl6  ojaos  les  Hethieos,  c^est 
aaeaToir  quatre  eens  sicles  d^argeot,  ayant  cours 
entre  lee  marchaoe.  17.  Et  le  champ  d'Hephron 
qni  eetoit  eo  la  caTerne  doubIe«  regardaot  Tere 
Mamre,  tant  le  champ  que  )a  caTerne,  et  tous  )es 
arhres  qui  eetojent  au  champi  et  eo  tous  lea  limi- 
toB  a  l*eoTiron,  18.  Fut  liTr^  eo  possesBion  4  Ahra- 
ham,  en  la  preseoce  de  tous  les  Hethieos,  eotraos 
Calvini  opera,    Vcl  LVL 


par  )a  porte  de  la  oit^.  19.  Et  apree  ce,  Abrabam 
eosevelit  sa  femme  Sara,  en  la  double  caTerne  du 
champ  Tcre  Mamre,  qui  est  Hebroo,  en  )a  terre  de 
ChaoaaD.  20.  Le  champ  dooc  et  )a  fasee,  qui  es- 
loit  en  iceluj,  fut  livrd  par  lea  Hethiens  k  Abra- 
ham  eo  possessioo  de  sepulchre. 

Chapitre  XXIV 
1.  Et  Abraham  deTcint  anoien,  et  p)eio  de 
iours,  et  rEterne)  TaToit  benit  eo  toutes  choses. 
2.  Or  Abraham  dit  au  plus  aocieo  serTiteur  de  sa 
maisoo,  qui  aToit  le  gouTernement  de  tout  ee  qui 
luj  appartenoit,  Mets  ie  te  prie  )a  main  sotis  ma 
cuieae.  3.  Et  ie  t^adiureraj  par  )'Eteroe!  Dieu  du 
ciel  et  de  la  terre,  que  tu  ne  prenes  poiot  femme 
pour  moo  fila  des  filles  des  Chaoaneena,  eotre  les- 
quels  i'habite.  4«  Mais  tu  iras  en  moo  pajs  et  eo 
mon  pareotage,  pour  prendre  femma  £k  moo  fils 
Isaac.  5,  Le  serTiteur  )uj  dit,  Si  paraTenture  )a 
femme  ne  veust  point  Teoir  aTeo  mof  en  ce  pajs* 
ci,  doj-ie  remener  ton  fils  au  pajs  dont  tu  es  sorti  ? 
6.  Abraham  )uj  dit,  Garde  que  tu  ne  remeQes  Ik 
mon  file.  7,  L'EterneI  Dien  du  ciel,  qui  m'a  retir^ 
de  la  maifion  de  moo  pere^  et  de  la  terre  de  ma 
naissance^  et  qui  a  parl^  k  moj,  qui  m'a  iur^  eo 
disaot,  le  doooeraj  k  ta  semenoe  ceste  terre:  ioe- 
)uj  eoTOjera  son  Ange  dcTaot  toj,  et  d'iIleo  pren- 
drae  femme  k  moo  fils*  8*  Mais  si  la  femme  oe 
Teust  Teoir  aTec  toj,  tu  seras  quitte  de  ce  iure- 
ment'Ci:  tant  seulement  ne  remeoe  point  \k  moo 
fils.  9.  Adooc  le  serTiteur  mil  la  main  sous  la 
cuisse  d^Abraham  eoa  seigneur,  et  )uj  iura  poor 
ceste  cho8e4&,  10«  Aioei  )e  serviteur  prenant  dix 
chameaux,  d*entre  les  chameaux  de  son  maistre, 
s*eo  alla:  car  il  aTOit  tous  )es  biens  de  son  maistre 
en  sa  maio«  II  partit  donc,  et  s*eo  a)la  en  Kahar im, 
eo  la  cit^  de  Nachor.  IL  Et  fit  coucher  les  oha- 
meanx  hors  de  la  cit^  k  un  puits  d^eau,  Ters  le 
Boir,  au  temps  qu'oo  sort  pour  puiser  de  Veau, 
12.  Et  dit,  O  Eterne)  Dieu  de  moo  maistre  Abra- 
ham,  donoe  moj  reocontre  auiourd^huj,  et  faj  mi- 
eericorde  enTcrs  moo  maietre  Abraham.  13.  Voici, 
ie  me  tiendraj  aupres  de  )a  fontaine  d^eau^  pendant 
que  Ics  filtes  des  gens  de  oeste  cit6  eortent  pour 
puiser  de  Feau.  14.  La  iuTencelle  dono  a  laqueile 
ie  diraji  Abaiese  mainteoaot  ta  cruche,  afin  que  ie 
boyve;  et  qui  dira,  Boj,  et  aussi  ie  doooeraj  a 
boire  h  tes  chameaux,  soit  ceile  que  tu  as  preparee 
a  ton  serviteur  leaac.  Par  cela  dooc  ie  cogDoistraj 
que  tu  auras  fait  miserioorde  euTers  moo  maistre. 
16.  Et  adveint  qu'aTaot  qu'il  eust  achevd  de  par)er, 
Toici  Rebeca,  fil)e  de  Bathuel,  file  de  Melca,  femme 
de  Nachor,  frere  d'Abraham,  sortoit,  ajant  ea  eruche 
sur  son  espaule.  16.  Et  la  iuTeocelle  eetoit  tres- 
be)Io  de  regard,  vierge,  si  que  homme  ne  i^avoit 
cogous:    6t  descendit  &   )a   footaine   et  emp)it  sa 
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omohe^  et  reniDDtoit  17»  Ailoiic  le  aervifcaur  oou* 
mt  ftB  devant  d*elle,  et  dit,  Doddb  moj  maintenaDt 
Qii  peiit  d'eau  de  ta  cruclia  &  boire,  18.  Et  elle 
dit,  Moo  seigDeur,  boj.  Et  iDOODtiDBDt  desoeDdit 
fia  oruohe  eur  Ba  maiDj  et  luy  doDua  &  boire. 
19,  Et  aproB  luj  aYoir  dooD^  ^  boire^  elle  dit,  AuBsi 
i'eD  tireraj  pour  tes  chameaux  taut  qu'ik  auroDt 
beu  k  sutSsaoee,  20.  £t  legeremeot  elle  yersa  ea 
cruohe  ^s  augeg,  et  courut  eneore  au  puite  pour  y 
pDieer,  et  puiea  pour  tous  ees  ohameaux.  21,  Et 
oeet  homme  e^eamerveilloit  d^elle,  oonBideraut  aaoe 
eoDDer  mot,  pour  eavoir  ei  rEterucl  a?oit  doDo^ 
boD  heur  h  bod  vojage,  ou  uod*  22.  Et  quand  lee 
ehaoie&ux  eureut  achev^  de  boire,  oeet  homine  tira 
dee  aureillettea  dW  d'un  demi  eiele,  et  deux  brace- 
leta  eur  bcb  mainB,  peeaus  dix  eiclee  d*or:  23.  Puis 
luy  dit^  A  qui  as-tu  fille?  le  to  prie  faj-le  moj 
savoir:  et  j  a-il  poiot  lieu  eu  la  maieOQ  de  tOD 
pere  pour  doub  loger?  24.  Et  elle  luj  reepODdit, 
le  Buis  la  fille  de  Bathuel  fils  de  Melca,  qu^elle  a 
enfant^  h  Nachor.  25.  Puie  loj  dit,  II  j  a  chez 
DOUB  beaucoup  de  paille,  et  de  fourrage,  et  aussi 
lieu  pour  loger.  26.  Et  cest  hooiine  B^agenouilia, 
et  adora  rEterneK  27*  Et  dit,  Beoit  eoj  rEierDel 
le  Dieu  de  mon  maistre  Abraham,  qui  n*a  poiDt 
quitt^  ea  miserioorde  et  firlelite  eDTere  mon  maistre. 
Moj  estant  en  la  Toje  rEternel  m*a  eonduit  eo  la 
maisoD  du  frere  de  mon  maistre.  28,  Et  la  iu?eD- 
celle  courut,  et  1'aDDODqa  en  ia  maigoD  do  ea  mere 
iouste  Bm  propoe*  29,  Or  Rebeoa  avoit  un  frere 
iiommd  LabaD.  Lore  Labau  eourut  dehore  &  oest 
homme  ¥ere  la  footaine.  30.  Et  quaod  il  veit  les 
aureillettee,  et  les  bracelete  ^  maios  de  ea  eeur,  et 
qu'il  eut  enteodu  lee  paroles  de  Rebeea  sa  eeur, 
dieaot,  Ceet  bomme  a  ainsi  parld  ^  oioj:  11  yeint 
&  rhomme,  leqoel  eetoit  aupree  des  chameaux  ?ere 
la  fontalne,  31.  Et  dit,  Beoit  de  rEcernel,  eotre: 
pourquoj  te  tieoe4u  dehore?  l'aj  prepar6  la  mai- 
Boo  et  le  lieu  pour  tes  chameaux.  32.  Alors  rhomme 
veint  en  la  maieoD^  et  Labao  deearoacha  les  cha- 
meaux^  et  leur  doooa  de  la  paille  et  du  fourrage, 
et  de  reau  pour  laver  tant  les  piede  d'iceluj,  que 
lea  piede  dee  peraonoages  qui  estoyent  aTeo  luy: 
33.  Et  luj  preseuta  k  maDger.  Mais  il  dit,  le  ne 
mangeraj  pae,  iuequ^d.  ce  que  i'auraj  refer^  mon 
eae.  Et  iceluj  dit,  Parte.  34.  U  dii  douc^  le  euis 
le  serTiteur  d^Abraham.  36.  Et  PEternel  a  bemt 
grandement  moD  maistre,  et  magnifi6:  et  luj  a 
doon^  brebie,  beufs,  argeot^  or^  serviteurep  cham- 
brieres,  chameaux  et  asoes.  36«  Et  Bara  femme  de 
moD  maistre,  a  aDgendr^  uo  fils  &  mon  maistre  eQ 
la  fio  do  sa  yieillesse,  auquel  il  a  donn^  tout  oe 
qu'il  a.  37.  Et  moo  maistre  m^a  fait  iurer,  dieaot, 
Tu  oe  prendras  point  femme  k  mon  fils  dee  fiUes 
dee  CbananeeDSf  eo  la  terre  deequels  i^habite: 
38.  Aioe   tu   irae  eo   ia  maieOD  de   mon   pere  et  k 


ma  famille,  et  preodras  femme  pour  moo  fils. 
39.  Lore  io  di  &  mou  maistre,  Que  si  d^avoDture  la 
femme  oe  venoit  aveo  moj?  40,  Et  il  me  respoo- 
dit,  L'Eternel  (devaot  lequel  i^aj  ohemiod)  eovojera 
soD  Ange  aveo  tQj,  et  fera  prosperer  ta  voje:  et 
proDdras  femme  &  moo  fils  de  ma  famille,  et  de  la 
maison  de  moD  pere.  41*  Alors  seras  exempt  de 
moD  adiuratioDy  si  tu  parvieos  k  ma  famille:  et  si 
oo  ne  te  la  donoe,  tu  eeras  quitte  de  moo  adiura- 
tioD.  42«  le  suis  doDo  venu  auiourd^huj  &  la  foo<- 
taine^  et  aj  dit,  0  Eternel  Dieu  de  moii  maistrQ 
Abraham^  s'il  te  plaist  maintanant  de  faire  prospe- 
rer  ma  voje  par  laquelie  ie  obomine:  43.  Voioi^ 
ie  m^arreste  pree  la  fontaine  d*eau:  que  ei  une  pu- 
oelle  sort  pour  j  puteer,  et  que  ie  luj  die,  Doddc 
moj  maioteDant  k  boire  uo  peu  d'eau  de  ta  cruche. 

44.  Et  qu^elle  me  die,  Boj,  toj,  et  aussi  i^eo  pui- 
seraj  pour  tee  cbameaux:  icelie  soit  la  femme  que 
rEteroel    a    preparee    au    fils    de    moD    seigneur. 

45.  Avaut  que  i^eusse  accompli  de  parler  en  moo 
ooeur^  lore  voieif  Rebeca  est  sortio,  ajaot  ea  oruche 
eur  soo  espaule,  et  est  desceodue  4  la  footaiDe  et 
a  puis^.  Puie  ie  luj  aj  dit,  Doooe  moj  maiote' 
oaot  ft  boire.  4ti.  Et  prestement  a  abaisa^  sa  cruche 
d@  deesus  eon  eBpauiej  et  a  dit,  Boj,  et  pareille- 
meot  ie  doooeraj  k  tes  chamaauK  k  boire:  et  i*aj 
beu,  et  ausei  eilo  a  dooo^  k  boire  aux  ohameaux. 
47.  Puie  ie  Taj  ioterroguee,  disaot,  De  qui  ee-tu 
fille?  Et  elle  a  reBpODdu,  Fiile  de  Bathuel,  file  de 
Nachor,  que  Melca  luj  a  enfante,  Lors  luj  aj  mis 
les  auraillettee  sur  sa  face,  et  lee  bracelets  sur  ses 
maios.  48.  Apres  ie  me  suts  agenouill^  et  aj  ador6 
rEternel^  et  aj  beni  l*Eteroel  Dieu  de  moD  maietre 
Abraham,  lequel  m'a  conduit  droitemeot:  afio  que 
ie  pretnsee  ta  fille  du  frere  de  moo  maistre  pour 
eOD  file.  49.  Or  maintenaot,  e'il  vous  vieoi  ^  plai* 
sir  de  faire  grace  et  fidelit^  &  moo  maistre,  aigDi- 
fiez-le  moj:  ou  autreinent  dites-Ie  moj,  afin  que  ie 
m^en  retire  a  dextre  ou  k  senestre.  50*  Et  Labaa 
et  Bathuel  respoDdireot,  dieans,  Cest  afiaire  est  pro- 
ced6  de  FEterneL  Noue  oe  pouvoog  dire  cootre 
toj  ue  bien  ne  mal,  51.  Yoioi  Rebeca  k  ton  com- 
mandemeDt^  pren-la,  et  t^eo  va,  et  qu^elle  soit  femme 
du    fils    de  too    maistre,    comme    PEteroel    Ta    dit. 

52.  Et  quaod  le  serviteur  d'Abraham  eut  ouj  laurs 
parolesi    il    e^eDotiDa    en    terro    adorant    rEteroel. 

53.  Et  apres  le  serviteur  tira  des  baguee  d^argeot 
et  d'orp  et  dee  veetemeDSf  et  les  donoa  k  Rebeca: 
et  fit  auesi  dea  presene  k  bod  frere  et  k  ea  mere. 

54.  Puis  maogereot  et  beureot,  tuj  et  les  hommea 
qui  eetojent  avec  luj,  et  logerent.  Et  quaod  ils 
furent  levez  de  matio,  i)  dit,  Kenvojez-moj  &  moo 
maistre.  55.  Et  le  frere  et  la  mere  luj  direot,  Que 
la  filte  demeure  avec  oous  a  tout  le  moios  dix  iours: 
puis  apres  eOe  e*eo  Ira.  56.  Et  il  leur  dit,  Ne  me 
retardez   poiot,    puie   que   rEternel   a   bien   adreee^ 
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mon  chemin.  Renvoye»'inoj  et  ie  retouroeray  a 
moD  maiBtre*  67.  Lors  diraDt,  AppeloDB  la  fille,  et 
luy  deinaQdoDS  son  eoDsentement.  Ib  appelerent 
doDO  Rebeca,  laj  diBaDs,  Veuxtu  aller  aveo  eeat 
homme?  58.  Laqiielle  reepoDdit,  riraj.  59.  Aioei 
ila  laiBsereDl  aller  Rebeca  fenr  Beur,  et  sa  nourrice 
a?ec  le  serTiteur  d'Abrabam  et  ges  g^eoB*  60«  Et 
ils  benirent  Rebeca,  en  luj  dieant,  Tu  e8  Dostre 
seur,  Bois  fertile  par  mille  millione,  et  qne  ta  se- 
meDoe  poBsede  la  porte  de  bcb  eDuemis.  61.  Adooo 
86  leva  Rebeca  et  ees  chambrierea,  et  monterent 
eur  lee  chameaux  et  aujyireDt  rhomme,  lequel  preiot 
Rebeca,  et  e^cn  alla.  63.  Or  laaao  retournoit  du 
puits  du  Vivaut  qui  me  voit:  car  il  habitoit  en  la 
terre  vera  Midi.  63.  Et  Isaac  CBtoit  isdu  pour  prier 
au  champ  euTera  le  soir,  et  eeievant  eee  jeux  il 
yeit  lore  veair  les  chameaux.  64.  Semblablemeut 
Rebeca  iettant  ea  veuS,  veit  leaac,  et  eaillit  ius  du 
ehamean,  65.  Diaant  au  eerviteur,  Qui  est  oeet 
homme-14  qui  chemiDe  par  le  ehamp  au  devant  de 
uous?  Et  le  serviteiir  respoudit,  Cest  mon  maistre. 
AdoDc  elle  preint  un  voile,  et  s*en  couvrit,  56,  Et 
le  eerviteur  ruconta  k  Isaac  toutee  les  choses  qu'il 
avoit  faites«  67.  Et  puis  leaac  ramena  au  taber- 
naole  de  Sara  ea  mere,  Si  la  preint  et  luj  fut  a 
femme,  et  Taima.  Aiusi  Isaao  se  coDSoIai  apres  le 
irespas  do  ea  tiiere. 

Cbapitre  XXV. 
L  Et  Abraham  preiDt  uue  aytre  femme  nommee 
Cetnrai,  2.  Lequelle  luj  oDfauta  Zamram^  leoean, 
Madan,  Madian,  lesbaC|  et  Bua.  3.  Et  lecean  cd- 
gcDdra  Saba  et  Dedao.  Et  les  enfaDe  de  Dedan 
fureuti  Asaurimf  Latoeim,  Laomiu.  4.  £t  Ics  eD- 
faDs  de  Madian  fureDt,  Epha,  Epber,  Henoob, 
Abida,  Eldaab*  Iceui^  toue  eoDt  les  enfsDB  de  Ce- 
tura.  5.  Ei  Abraham  dotiDa  tout  ce  qui  luj  apparta- 
Doit  k  Isaao.  6.  Mais  aux  file  de  sea  concubiDes 
il  bailla  dons:  et  les  envoja  arriere  de  eon  fils 
Isaac  vers  la  rogion  d^Orient,  luj  eocore  vivant. 
7.  £t  les  ans  de  la  vie  que  vesquit  Abrabam,  furent 
oeot  septante  cinq  ans.  8,  Abraham  donc  defailtaDt 
mourut  en  boDDc  vieilleBSe,  ia  ancien  et  rassasi6, 
et  fut  mis  eneemble  avec  eou  peuple.  9.  Et  leaac 
68  lemael  ses  file  I^eDeevelireut  en  la  caverue  double, 
au  champ  d'EpbroD  ils  de  Zoar  Hethien,  laquelle 
est  devant  Manire.  10.  C^eet  le  cbamp  que  le  dit 
Abraham  avoit  achet6  dcB  HethieDs.  L^  donc  fut 
enseveli  Abraham  avec  Sara  ea  femme,  11»  Or 
adveiDt  apree  la  mort  d^Abraham,  que  Dieu  beDit 
Igaac  soD  Bls,  et  leaac  habitoit  pree  du  puits  du 
TivaDt  qui  me  voit  13.  8'eD&ujvent  les  gene- 
ratione  d'lemael  file  d*Abraham,  qu'Agar  E^jpticDe, 
chambriere  de  Sara  enfanta  a  Abrabam.  13.  Ceax 
donc  sont  les  uodib  des  enrauB  d^Ismael,  nomm^- 
ment,    et    selon    leure   generatioDs:    le    premier  od 


dlemael,  Nabaioth,  apre&  Gedar,  Adbeel,  Mabsam, 
14.  Masma,  Duma,  Maesa,  15.  Hadar,  Thema,  le- 
tur  Naphis,  et  Cedma,  16.  Ceux*ci  sont  lee  enfaDe 
dlsmael,  et  leurs  uome  eelon  leurs  bourgades  et 
chaBteaux.  Aesavoir  douze  priDcee  oDtre  leurs  gens. 
17.  Les  aoe  donc  lie  la  vie  dlsmael,  fureut  cent 
trente  sept  ans:  aiusi  defaillant  mourut,  et  fut  mis 
eusemble  aveo  son  peuple.  18.  Et  hahitareut  de* 
puis  Havila  iusqu^^  Sur,  qui  regarde  sere  Egjpte 
quand  tu  viens  en  Asaur^  il  habita  *)  aupres  de 
tous  eee  freres.  19.  S^eneujvent  les  generations 
dMBaaCi  fils  d'Abraham.  Abraham  engendra  Isaac. 
20.  Et  Isaac  cBtoit  aag6  de  quarante  aos  quand  il 
preint  k  femme  Rebecca  fille  de  Bathuel  Sjrien, 
de  Meeopotamie,  seur  de  Laban  Sjrien.  21  Et 
Isaac  supplia  I'£terDeI  pour  ea  femme,  pourtaut 
qu^elle  estoit  sterile,  et  PEternel  rexau^:  et  Re- 
becca  sa  femme  coDceut:  22.  Maie  lee  eofaDe  s^eD- 
trepouesojent  en  son  ventre:  et  elle  dit,  8i  ainsi 
est,  pourquoj  suia-ie?  lors  »'en  alla  requerir  rEter- 
Dcl.  23.  Et  rEteruel  luj  dit,  Deux  geas  eont  en 
toci  ventre,  et  denx  peupiee  departiroDt  de  tes  en- 
trailles:  et  ud  peupte  eurmontera  rantre  peuple: 
et  le  plns  grand  servira  au  moindre.  24.  Et  quaod 
eoD  tempe  d^enfanter  fut  accompli,  voici  il  j  avoii 
deux  gemeaux  eu  bod  ventre.  25.  Dont  le  premier 
qui  eortit  eetoit  rouji,  et  tout  comme  ud  veete* 
ment  velu,  et  appelereut  sod  Dom  Esau.  26.  Et 
apree  iseit  eon  frere,  toDaDt  de  aa  main  le  talon 
d^Eeau:  et  sod  nom  fut  appel6  lacob.  Et  Isaao 
estoit  aag^  de  soixante  aus  quand  iceuz  nasquireDt. 
27.  Depuis,  les  enfans  deveinrent  graoB:  et  Eeaa 
estoit  homme  enteodu  a  la  chasse,  hommo  dea 
ohBmpe:  maia  lacob  eetoit  homme  eimpley  se  teDaQt 
es  taberuaclee.  28,  Bt  Isaac  aimoit  Eeau:  car  la 
venaisoD  eitoit  sa  viande:  mais  Rebecca  aimoit 
laoob.  29.  Or  oomme  lacoh  cuisoit  du  potage, 
Esau  reveint  des  champs,  et  estoit  las.  30«  Et 
Esau  dit  k  lacob,  Donue  moj  k  mauger,  ie  te  prie 
de  ce  potage  roux:  car  ie  suis  las:  parquoj  on 
appela  son  uom  Edom.  31.  Maia  lacob  luj  dit^ 
¥aD-moj  auiourd'huj  ie  droit  de  ta  primogeDitufe. 
32*  Et  Esau  respoudit,  Yoioi  ie  m'en  vaj  mourir, 
k  quoj  me  eervira  la  primogeniture?  33.  Et  lacob 
dit,  lure  moj  k  ceste  heure.  Et  il  luj  iura:  aiDsi 
il  veDdit  sa  primogeniture  k  lacob.  34.  Et  laoob 
donua  h  Esau  du  pain  et  le  potage  de  lentilles,  et 
il  mangea  et  beut:  et  ee  leva,  et  s*en  alla,  aiDsi 
Esau  mespriea  ea  primogeniture. 

Chapitre  XXVI. 
1.  Et  adveint  qu'il  j  eut  famine  au  paje,  outre 
la  premiere   famiae,  qui  fut  au   temps  d^Abrabam. 
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Xt  iBAao  8'eii  alla  Ters  A.biii]®lech  Boy  dee  Phi- 
listhiiis  en  Gerar.  2,  AJors  l^Eteroet  lui  apparut, 
et  dit,  Ne  desceo  point  eo  Epjpte:  deinetire  eu  k 
terre  que  le  te  diray.  3.  Habite  eu  ce  pajB*ei,  et 
ie  fleraj  aveo  tojj  et  te  beniraj:  car  h  toj  et  k  ta 
seixieDGe  ie  doDDeraj  toutee  oes  regiooB,  et  ie  rati* 
fieraj  le  ioreiDeDt  que  i'aj  iur6  £i  Abraham  ton 
pere.  4  Et  feraj  iBuhiplier  ta  eeo^ieuce  cooinie  lea 
efitoilles  du  ciel,  et  donDeraj  h  tee  BucceeBeure  cm 
regiouB:  et  toutes  lee  geuB  de  la  terre  ae  boDiroot 
eii  ta  eemeDce:  5.  Pource  qu'Abraham  a  obei  h 
ma  ToiXf  et  a  gard6  mes  ordoDDaucee,  tBee  com- 
luaiidenieDe,  mes  statutB  et  mea  loix«  6.  leaao  dotie 
demeura  cd  Gerar.  7.  Et  quaod  il  fut  iDterrogu6 
toucbaDt  ea  femme  par  les  geue  du  lieu,  il  reepoudit, 
Ceet  ma  eear.  Car  il  craigDoit  dire,  C^cet  ma  femme : 
de  peur  que  par  aTeuture  lee  hommea  du  lieu  ne 
le  tuEBseDt  k  cause  de  Rebecca,  car  eUe  estoit  belle 
de  face  ^)«  8.  Or  adTeiot  apres  pluiieurs  iaure, 
luj  eetaet  Ik,  qu'Abimelech  Roj  dea  PhiliethiDe  re- 
gardoit  par  la  feueatre,  et  ^eit  lora  leaac  ee  iouaut 
avec  Rebecca  ea  femme.  9.  Adonc  Abimelech  ap* 
pela  Isaac,  et  luj  dit,  Voici,  certee  c^eat  ta  femme: 
et  commeut  ae-tu  dit,  Ceet  ma  seur?  Et  leaac  luj 
respoDdity  Car  i*aj  pcDti^  que  par  aveDlure  ie  mour- 
roje  k  cauee  d^elle.  10*  Ei  Abimelech  dit,  Pour- 
quoj  Dous  ae-tu  fait  ceci?  Guerea  dc  e*eu  a  falu 
que  quelqu^uu  du  petiple  n'ait  couch6  aveo  ta 
femme,  et  que  tu  n'ajee  fait  reDir  un  crimo  aur 
noua.  11.  Abimelech  doDc  commauda  ^  tout  le 
peuple»  disaDt,  Celuj  qui  touchera  ceet  homme  ou 
sa  femme,  il  mourra  de  mort.  12.  Et  Isaae  eema 
en  eeeto  terre-l^,  et  reueillit  ceate  aDDec-S4  cent 
muia:  et  rEternel  le  benit,  13.  Lors  ceat  homme 
accreut  et  contiDuenement  profitoit  et  croiseoit  iuB- 
qu*k  ce  qu'il  fut  fort  acereu.  14.  Et  aut  acqueata 
de  bercagee,  et  de  beuf@,  et  grand  meegnie*  Dont 
lee  FbiliBthiae  eo  eurCDt  enyie  aur  luj,  15.  Telle- 
iDeBt  qu'ila  eetouperent  toua  lea  puite,  qu'avojetit 
caTee  )es  eerTiteure  de  eoo  pere^  au  tempa  de  aon 
pere  Abrabam^  et  lea  remplircDt  de  terre.  16.  Aueei 
Abimelech  dit  4  laaac,  Depara-toj  arriere  de  noua: 
Car  tu  ee  beaucoup  pJua  puiesant  que  noue. 
17.  laaac  douc  e^eu  alla  d'illec,  et  s'arreata  prea  de 
la  Tallee^)  de  Gerar,  et  habita  l^.  18.  Et  leaao 
derechef  caya  des  puita  d^eau»  qu^ou  avoit  caTcz  au 
tempa  d'Abraham  aon  pere,  leequele  lee  PhilisthiuB 
aTojent  eataupez  apres  la  mort  d'Abraham;  et  tea 
nomma  selon  iee  Doms  que  sod  pere  leur  avoit  im- 
poae^.  19.  Les  serviteurat  douc  dUaaac  foujreot 
eu  la  Tallee^),  et  trouverent  illee  ud  puits  d'eau 
Tive.     20.  Maie    les   Paateurs  de  Gerar  preiDrent 


>)  de  viaiie  0.  46u 

»)  di3  Beave  0,  46.   54. 

')  m  fleuve  O.  prei  du  fleuve  4$.  54.  en  ceBte  vallee  59. 


I  Doiee  contre  les  paateurB  d^lBaao,  disanSi  L'eau  eet 
DOBtre:  dout  il  appela  le  nom  du  puita,  Eaec:  par 
ce  qu^ils  avojent  eu  disaeDBiOD  a?eG  luj*  21.  Apres 
foujrcDt  un  autre  puita  pour  lequel  auasi  eatriverent, 
dout  appeia  aon  uom  SiteDach.  22.  Lore  se 
tranaporta  de  l£i,,  et  eava  ud  autre  puite  pour  le* 
quel  ils  n'eureut  poiut  de  noiee,  dont  il  appela 
aou  Dom  B,ehoboth|  diaaDt^  Fource  que  maintenaat 
rEternet  nous  a  ealargia,  et,  nous  a  fait  fruotifier 
eu  la  terre.  23,  Puia  de  14  mouta  eu  Bereab^. 
24.  Et  PEteruel  luj  apparut  eo  ceate  meame  nuit, 
diaant,  le  auis  le  Dieu  d^Abraham  tou  pere  ue 
crain  poiDt:  car  ie  euia  avec  toj,  et  te  beniraj,  et 
CDultiplieraj  ta  semence  h  cauae  d^Abrahaoa  moD 
eerviteur.  25.  Adonc  il  ediSa  illee  un  auiel»  et  in- 
voqua  le  Nom  de  TEterDel,  et  dresaa  Id.  aon  pa- 
villon;  et  lee  aerviteurs  d^Iaaac  j  cavereDt  un 
puite.  26.  Et  Abimelech  veint  k  luj  de  Qerar  et 
Achuzat  aon  ami,  et  Phicol,  prioce  de  aon  armee. 
27.  Mais  laaac  leur  dit,  Pour  quelle  raison  vcDes 
voua  vers  moj,  veu  que  youb  me  hajez,  et  que 
m'ave2  deiett^  arriere  de  voua?  28.  Et  ila  reapon- 
direut,  Nous  avons  apperceu  que  rEteroel  estoit 
areo  toj,  aiuei  ooue  avoDB  dit,  Qu*il  j  att  maiu- 
teuaut  eermeot  eusemble  entre  nous  et  toji  trait- 
toDS  alliance  aveo  toj,  29.  Afiu  que  tu  oe  noua 
faces  mal:  ai  comme  nous  ne  t'avons  poiut  attouche, 
et  ainsi  que  ne  t'avoDs  fait  que  bieu,  et  t*avona 
laiea^  aller  en  paiz,  eutaut  que  tu  es  benit  de 
rEterueK  30.  Adonc  il  leur  fit  un  bauquety  et  mau- 
gerent  et  beurent.  31.  Et  ae  levereDt  au  matiD^ 
et  iurereut  Tun  k  rautre.  Poia  Isaac  lea  laiasa 
aller,  et  sen  allerent  d'avec  luj  en  paix.  32.  Or 
adyeint  eu  ce  mesme  tempa  que  lea  aerviteurs 
dlsaac  veiDrent,  et  luj  auooucerent  des  nouvellea 
du  pnite,  qu^ils  avojent  oav6,  iuj  disaua,  Nous 
avoue  trour^  de  Teau.  33.  Et  il  1'appela  Seba. 
Fource  le  uom  de  la  ville  fut  dii  Ber-Sebaj  ius* 
qu'au  tempa  preaent.  34  Et  Eaau  aag^  de  qua- 
rante  ans  preiot  h,  femme  ludith  la  lille  de  Beri 
HethieDp  et  Baaemath  fille  d'Elon  Hethieo:  35,  Et 
icellea  furent  en  faacherie  d'esprit  a  laaac  6t  Re- 
becca. 

Chapitre  XXVII* 
L  Et  laaac  devint  ancieDi  et  aea  jeux  eatoyeDt 
eeblouia  tellement  qu'il  oe  vojoit  goutte.  Lora 
appela  Eeau  son  fila  aian6,  et  luj  dit,  Moo  fila. 
Et  il  luj  respoudit,  Me  yoici.  2.  II  dit,  Yoici 
maintenant  ie  suis  deveuu  vieil:  ie  oe  saj  poiut  le 
iour  de  ma  mort.  3,  Maintenant  donc  ie  te  prie, 
preo  tea  inatrumeuB,  too  carquoia,  et  too  arc^  et 
t^eo  va  par  lea  champa  chaaser  de  la  veDaisoo  pour 
moj.  4  Et  m'appreete  viande  appetisaaote  comme 
ie  raime:  puia  apporte-la  moj^  et  que  ie  la  maoge, 
i  a   eelle   fio    que    mon    ame   te  benie  avaot  que  ie 
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meure.  5.  Or  Rebecca  ascontoit  cependaDt  qnlfiaae 
parloit  a  Esau  eoa  fite.  EBau  done  8'en  alla  par 
led  champs  chaBeerp  pour  apporter  de  la  YeDaison, 
6,  AdoDq  Rebecca  parla  h  lacob  eon  fila,  diaaDt, 
Voici,  i*aj  ouy  ton  pere  parlant  t  Eaau  ton  frere: 
disanti  7,  Apporte-moy  de  la  venaiBon^  et  me  faj 
quelque  chose  BaToureuaa  et  i'en  maDgeray :  puia 
te  beniray  eo  la  presence  cte  rEteruel,  ayant  que 
mourir.  8,  MaiuteDaQt  donc  mon  fila,  obei  ^  ma 
Toix  en  ce  qne  ie  te  eommaade.  9.  Or  fen  Ta  au 
bereail,  et  me  pren  t^  deux  bone  cheTreatix,  afio 
que  Ven  face  quelque  choee  d^appetit  pour  too  pere, 
ainei  qu'il  aime:  10-  Afin  que  quand  tu  l'auras 
portee  i^  ton  perCi  et  qu'il  aura  maDgd,  il  te  benieee 
aTant  ea  mort,  11.  Adono  lacob  respondit  4  Re- 
becca  aa  mere,  Yoici,  Esau  moD  frere  est  homme 
Telu^  maiB  moj  ie  Bui&  eana  poil:  12.  8i  d^aTen- 
tnre  mon  pere  me  taete,  lors  ie  seray  reput^  de 
luj  comme  ud  abuseur,  et  feraj  Tcuir  aur  moj 
malediction,  ct  non  beDedictiOD*  13.  Et  sa  naere 
luy  dit,  Mon  fila^  ta  malediotion  aoit  aur  moj : 
seulement  obei  h  ma  Toiz,  @t  Ta,  et  m'eu  prens. 
14.  Parquoj  il  8*eD  alla  et  cd  preint,  et  rapporta 
k  aa  mere.  Et  ea  mere  appresta  lee  TiaudeB  tetlee 
qne  le  pere  d*icelnj  aimoit^  15.  Puie  elle  preint 
dee     precieux     TeBiemens    d^Egau    bod    grau    fils, 

In*elle  aToit  chez  elle  en  la  maisODy  et  en  veetit 
aoob  fion  fils  le  plus  ieune.  16,  Et  enTeloppa  des 
pemx  des  cheTreaux  seB  mains»  et  la  partie  de  eon 
oal  qni  eetoit  sanfl  poi).  17.  Apree^  elle  bailla  ea 
la  main  de  bod  tik  lacob^  la  Tiande  et  le  paiD 
qa^etle  avoit  appreet^.  18.  Lore  il  Teiut  ^  eon 
pere,  et  luj  dit,  Mon  pere.  Lequet  reepoDdit^  Me 
Toici:  qui  ee-tu  mon  fib?  19.  Et  lacob  dit  h  eoD 
pere^  le  suifl  Eeau  ton  premier  n^^  i*aj  fait  ainsi 
que  tu  m'aTois  dit:  leTC-toj  maiDlenant,  sieda-tojp 
et  mauge  de  ma  Tenaison,  afiu  que  tou  ame  me 
beuiaee.  20.  Adonc  Isaac  dit  k  sod  fite,  Qu^eet 
oeci  que  tu  en  ajes  ei  toet  trouT^,  mon  file?  Et 
il  dit,  L^EterDel  ton  Dieo  me  Pa  fait  Tenir  au  de- 
Tant.  21.  Dereehef  leaac  dit  k  laeob^  Mon  fils 
approche  toj  mainteuaDty  et  ie  te  tasteraj,  aesa- 
Toir  si  tn  ee  icetuj  moa  fiie  Eeau,  ou  noo.  22,  la- 
cob  donc  s^approcha  de  son  pere  leaao,  et  il  le 
tasta:  pnia  dit,  Ceete  Toix  est  la  Toix  de  lacob, 
mais  lee  maiDa  sont  tes  maine  d^Esau.  23.  Et  il 
le  meecognut:  ear  see  mainB  eetojCDt  Teluee  oomme 
lee  mains  de  son  frere  Eeau:  adono  it  lo  benit, 
24.  DisaDt,  Es  tn  toj  mon  fils  E^au?  Et  il  respon- 
dit,  le  le  Buie.  Puie  dit«  25.  Approche  toj  de 
moj  et  que  le  mange  de  la  TCDaieoD  de  moD  fils^ 
afio  que  mon  ame  te  beDiese*  Et  it  luj  preBeota^ 
et  puie  en  mangea.  It  luj  apporta  auesi  du  Tin, 
et  il  beut.  26.  Apres,  leaao  bod  pere  luj  dit^  ap*- 
proche-toj  mainteDaDt,  et  me  baiee^  mon  file. 
27.  £t    il  e^approcha    ei   le  baiea.     Adonc  il  seDtit 


rodeur  de  eee  TestemeDS,  et  le  beDit,  diBant,  7oici 
l^odeur  de  mOD  fils  comme  rodeur  du  champ  que 
l^Eternel  a  benit.  28.  Dieu  donc  te  doint  de  la 
roeee  du  ciel,  ei  de  la  graisee  de  la  terre,  et  abon- 
danee  de  froment  et  de  moust.  29.  Que  les  peu- 
plee  te  eerTent,  et  que  lee  Datione  te  facent  roTe- 
rence:  que  tu  sois  eeigneur  de  tee  frerea,  et  que 
les  file  de  ta  mere  te  porteut  hoDneur:  ceux  qui 
ta  maudiroDi  eeront  maudite:  et  cenx  qni  te  beni- 
ront  seront  benits.  30,  Et  adveiDt  quaDd  Isaae  eut 
accompli  de  bcDir  lacobf  et  que  taut  BeutemeDt 
lacob  isfloit  de  la  preeeuce  de  eon  pere  Isaac,  lora 
son  frere  Esau  reTeint  de  la  chaase,  31.  Lequel 
auesi  mesme  appresta  dee  Tiandee,  et  lee  apporta 
k  BOD  pere:  puis  il  luj  dit,  Que  mon  pere  ee  lcTa 
et  mange  de  ta  Tepaisou  de  son  fils,  afin  ton  ama 
me  benisee.  32.  Et  leaae  son  pere  Inj  dit,  Qui 
ee-tu?  Et  ]l  reapondit,  le  euie  ton  filB  Esau,  ton 
premier  u6,  33.  Et  leaao  fut  estonnd  tant  et  plue, 
d?un  grand  e8po?antement:  et  dit,  Qui  est^  et  oiX 
est  donc  cestuj  qui  a  chaee^  de  la  TeDaieoD,  et 
m^eu  a  apport^,  et  aj  maDgS  de  tout  aTant  que  tu 
veinflses,  et  t'aj  beni,  dont  ausei  il  sera  boDit? 
34  Or  qu&ud  Esau  eut  euteDdu  lefl  paroles  de  sod 
pere,  il  s'eecria  d'uD  grand  cri,  et  fut  tresfort 
marri.  Puis  dit  k  eon  pore^  Beni  moj  auBBi  bieu, 
moD  pere.  35.  Mais  il  ditj  Tod  frere  est  todu  par 
fraudOf  et  a  eoustrait  ta  benedtciioD.  36,  Lors  il 
dit^  A  bon  droict  fut  appet6  eou  nom  lacob :  Car 
Toici  la  eeconde  fois  qu*]l  m'a  deceu:  it  a  preiDS 
ma  primogeDiture,  et  Toici  maintoDant  il  ueurpQ 
ma  beDedictioo.  Pois  dit,  Ne  m'a8-tu  point  reBer?^ 
de  benedictioD.  37.  Ei  Isaac  respondit  k  Esau, 
disant,  Voicif  ie  Taj  coDetitu6  fleigneur  sur  toj,  et 
luj  aj  doDn6  toua  ees  freres  pour  aerTiteursi  si 
Taj  garni  de  froment  et  de  tiu:  et  que  feraj-ie 
donc,  mon  filfl?  38.  Et  Esau  dii  k  eon  pere^ 
N'ae-tn  qu'une  beDedictioD,  mon  pere?  Beni  moj 
aussi  bien,  mon  pere.  Ei  Eeau  efllevant  sa  Toix, 
pleura.  39.  Et  Isaac  bod  pere  respondit,  luj 
disant,  Yoioi,  ton  habitation  sera  eu  la  graiese  de 
la  terre^  ei  en  la  rosee  du  ciel  en  haut,  40,  Et 
TiTras  par  ton  eepee^  et  eer?iras  k  ton  frere;  mais 
A  aficDdra  que  tu  dominerae,  et  eecourrae  ton 
ioug  de  deeeus  ton  col.  4L  Et  Esau  eui  ea  haine 
laeob^  pour  la  benedictioD  dont  Pavoit  benit  sod 
pere:  et  dit  en  son  coeur,  Les  iours  du  dueil  de 
moD  pere  a^approchent,  adonc  ie  tueraj  lacob  mon 
frere,  42.  On  deDonga  k  Rebecea  lee  parolea 
d^Esau  Bon  fils  aiend,  et  elle  envoja,  et  appela  la^ 
cob  soD  fils  le  plus  jeune:  et  luj  dit,  Toici  Eeau 
tOD  frere  qui  se  Teuet  consoter  en  te  tuant. 
43.  MaiDtenant  doDc  moD  ils,  obei  a  ma  voix: 
leTe-toj,  et  i'eD  fuj  eo  CbaraD  k  Labao  mon  frere. 
44«  Et  demeure  aTCC  luj  quetquea  ioure,  iueques  k 
ce  que  la  colere  de  ton  frere  soit  paesee.     45.  Et 
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que  aa  fureur  aoit;  ilestonrnee  ^^  toy,  et  ait  oabli^ 
les  cho8es  que  tu  luy  ae  faites:  puis  i'envoyeraj, 
et  te  retireray  de  Ik*  Pourquoj  eeroye-ie  privee 
de  vouB  deux  en  uo  iour?  46.  Et  Rebtcca  dit  k 
Isaac,  le  suia  fascbee  de  ma  vie,  pour  lee  filles  de 
Heth.  Si  lacob  prend  femme  des  Sllea  de  Heth, 
comme  aoot  ceetes-ei  du  paye,  k  quoy  me  aert 
la  Tie? 

Chapitre  XXVIIL 
1.  Et  laaac  appela  lacob,  et  le  benit:  et  loy 
commanda  disant,  Tu  ne  prendrag  point  femme  des 
fillee  de  Chauaan.  2.  Leve  toy,  Va  eo  Padao- 
Aram,  en  la  maison  de  Bathuel,  pere  de  ta  mere: 
et  de  \k  pren  pour  toy  femme  dea  filles  de  Laban 
frere  de  ta  mere.  3,  Mt  Dieu  tout-puissant  te 
benie,  et  te  face  fructifier,  et  te  multiplie^  afin  qiie 
tn  croisses  en  congregalioo  de  penplas:  4.  Et  te 
doint  la  benedictiou  d'Abrabam  k  toy.  et  &  ta 
posterit6  avec  toy,  afin  que  tu  obtienes  par  heritage 
la  terre  oin  tu  aa  est^  estranger,  kquelle  Dieu  a 
donnee  a  Abraham*  5.  Isaao  donc  envoya  lacob, 
lequel  B*en  alla  en  Padan-Aram  k  Laban  fils  de 
Bathoel  Syrien  frere  de  Bebeoca,  mere  de  lacob 
et  d^Eeau.  6«  Et  Euau  veit  qulsaac  avoit  benit 
lacob,  et  qu'il  ravoit  envoyd  en  Padan-Aramj  afin 
que  la  il  preint  femma  pour  eoy:  et  qu'il  luy  avoit 
eommand^,  quand  il  le  benissoit,  dieant,  Ne  pren 
point  femme  des  fiUea  de  Chanaaii:  7,  Et  que 
lacob  avoit  obei  k  son  pere  et  k  m  mere,  et  s^eo 
estoit  all^  en  Padan-Aram.  8«  Toyant  done  Eeau 
que  les  Slles  de  Chanaan  deeptaieoyent  ^e  yeux 
d'Isaac  son  pere:  9.  II  B*en  alla  k  lemael,  et 
preint  k  femme  (outre  eee  autrea  femmes)  Maheloth 
la  fille  d^Ismaet,  file  d'Abrabam,  eeur  de  Nabaioth. 
10*  Or  lacob  partit  de  Bereab^  et  8'en  alla  k  Aram* 
11»  Et  arriva  en  un  liea,  auquol  il  pasea  la  nuiot, 
pource  que  le  soleil  eetoit  couch6.  II  preint  donc 
dee  pierres  du  lieu,  et  les  mit  eoue  sa  teete,  et 
dormit  Ik,  12.  Lotb  il  eongea,  et  voici  une  escbelle 
eetoit  dreeaee  eur  la  terre,  et  le  eommet  d^celle 
touchoit  au  ciel,  et  si  les  Angee  de  Dieu  mon* 
toyent  et  deecendoyent  par  icelle,  13.  Et  voici 
rEternel  eatant  sur  icelle  lequel  dit,  le  euie  rEter- 
nel  Dieu  d'Abraham  ton  pere,  et  le  Dieu  d'I§aao; 
ie  donneray  la  terre  eur  laquelle  tu  dore,  a  toy  et 
h  ta  eemence.  14.  Et  ta  semence  eera  eomme  la 
poudre  de  la  terre,  et  sera  multipliee  en  Occident, 
et  Orientf  et  Septentrion  et  Midi:  et  toutee  lea 
ligDees  de  la  terre  aeront  benitee  en  toy  et  en  ta 
semence.  16.  Et  voici,  ie  suia  avec  toy:  et  te  gar- 
deraj  par  tout  oti  tu  irae :  et  te  feray  retourner  en 
ceete  terre.  Gar  io  m  te  dolaiseeray  point,  ius- 
ques  k  ce  que  i'auray  fait  ce  que  ie  t*ay  dit. 
16.  Or  quand  lacob  fut  esveilL^  de  son  dormir,  il 
dit,  Commeat?    rEternel   est  en  ce  lieu,  et  ie  n'en 


I 


eavoye  rien.  17.  Et  ayant  peur,  ditT  Qne  ce  lieu-ci 
eet  espovantablel  ce  n^est  ici  que  la  maison  de 
Dieu,  et  ci  est  la  porte  du  cieL  18.  Et  lacob  se 
leva  au  matin^  et  preint  1a  pierre  qu*il  avoit  miae 
soue  aa  teste,  et  la  posa  pour  eDsei^ne,  et  verea 
de  rhuile  eur  le  sommet  d^celle.  19.  Et  appela  le 
nom  du  lieu  Betb-el ;  au  resta  la  ville  avoit  nom 
paravant  Lus.  20.  Et  lacob  voua  un  voeu,  en  di* 
fiaut,  Si  rEternet  Dieu  eet  avec  moy  et  me  pre- 
eerve  en  la  voye  par  laqualle  ie  chemine,  et  me 
donne  du  pain  4  manger^  et  vestemeQt  pour  vestir, 
21*  Et  que  ie  retourne  en  paix  en  la  maiaon  de 
moQ  pere:  lora  rEternel  me  eera  Dieu*  22.  Et 
ceste  pierra  que  i'ay  miae  en  aigne,  aera  la  maison 
de  Dieu:  et  de  toutee  cboaee  que  tu  m'auras  don- 
nees,  ie  ta  donneray  la  dieme. 

Chapitre  XXIX. 
1,  Et  lacob  ee  mit  en  chemin,  et  B'eo  alla 
vers  la  terre  dn  peuple  Oriantal.  2.  Et  il  regarde, 
et  voioi  uu  puits,  en  un  cbamp,  et  Ik  aupres  trois 
troupeaus  de  brabiB  gieans;  Car  de  ce  puits-ldi  les 
brebie  aetoyent  abruvees,  et  y  avoit  une  grosse 
pierre  Bur  la  gueule  du  puits«  3.  Et  tous  les  trou- 
peaux  estant  Ik  raduita,  ila  rouloyent  la  pierre  de 
gaeule  du  puite,  ©t  abruvoyent  lee  troupeaux: 
puia  remettoyeDt  la  pierra  cn  eon  lieu  sur  la  gueule 
du  pnite.  4.  Et  laeob  leur  dit,  Mae  freree,  d'o^ 
eatee-vaue?  Et  ils  respondirent,  Noue  sommes 
d'Haran,  5.  Et  il  leur  dit^  Ne  eognoissez-vous 
point  Laban  file  de  Nachor?  Et  ila  raepondirenty 
Nous  la  cognoiesone*  6.  Derachaf  il  laur  dit,  Se 
porte-il  bien?  Lesqttels  dirent,  Bien:  et  voici 
Eachel  sa  ille,  qui  vient  avec  te  troupeau.  7.  Et 
il  dit,  OH  mi'il  encore  grand  iour,  il  n^eet  point 
tampe  da  raesembler  le  troupeau,  abruvez  lee  bre- 
bis  et  allez  les  repaietra«  8«  Lesquels  rapondirent, 
Nous  na  pouvonsj  iusquee  k  ce  que  lee  troupeaux 
eeront  Bseemblez,  et  qu'on  oste  la  pierrc  de  la 
gueule  du  puits  pour  abruver  lae  brebis.  9,  Luy 
encore  parlant  avec  eux,  Rachel  eurveint  avec  ses 
brebiBp  qui  appartanoyent  k  son  para:  Car  elle 
estoit  bergere.  10.  Or  quand  lacob  veit  Eachel  la 
filla  da  Laban,  frera  de  sa  mare,  et  lea  brebis  du- 
dit  Laban  frare  de  ea  euedite  mere,  il  e'approoha.  ^ 
et  revira  la  pierre  de  deseue  la  gueula  de  puite,  ^^ 
puiB  abruva  lee  brebis  da  Laban  frere  de  sa  mere.      ^4 

11.  Et  lacob  baiea  Bachel^  at  en  e^eecriant  pleura.     ^^ 

12.  Adonc  lacob  annonQa  k  Rachel  qu*il  estoit  frere  &t 
da  eon  pere^  et  auasi  fils  da  Eabacca:  apras  elle  o£ 
e'enooarut  et  l^annon^a  son  pere.  13.  Et  quand  JbM 
Laban  eut  entendu  les  nouvallee  de  lacob  fils  de  o£ 
ea  eeur,  il  courut  au  devant  da  luy,  et  l^ambrassa,  «a« 
et  le  baiea,  et  le  fit  venir  an  sa  maiaon :  et  iceluy  ^fl 
recita  k  Laban  toutes  cee  choses.  14.  Et  Labaojcx'^ 
luy   dit,   Certos   tu   es  mon  oa  et  ma  chair:  et  de— »1 
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iray:  car  tu  as  eogtiu  moii  service,  duqucl  ie  t*ay 
iervi.  27.  Et  Labao  luj  reBpoDdit,  le  te  prie  que 
ie  trouve  grace  devant  toy,  Fay  apperceu  que 
rEteruel  iD'a  beuit  au  moyeu  de  toi.  28.  Edtiuie- 
moy  toD  salaire,  et  ie  te  le  batileray,  29.  Et  il  luy 
regpoudit,  Tu  coguois  oomoieut  ie  t'ay  aervi,  et 
quel  a  eBt6  tou  acquest  aveo  moy,  30.  Car  tu 
avois  peu  aTaut  que  ie  veiusee,  mais  il  est  acereu 
graudement:  et  si  rEternel  t'a  beuit  k  mou  eutree: 
et  maiDteDaot  quaud  en  feray-ke  autaot  pour  ma 
maisou?  31.  Et  il  luy  dit,  Que  te  donueray-ie? 
Et  lacob  reapoudit,  Tu  ue  ma  doDneras  rieu,  si  tu 
T6UX;  faire  ceste  chose-ci:  CDOore  ie  paistray  et 
garderay  tes  brebis.     32.  Que  ie  passe  auiourd*huy 

Earmi  tout  le  troupeau,  Beparant  d'illec  toutes  les 
rebid  piccoteee  et  tacheteeB,  et  tous  les  roux 
dVotre  les  agDeauz:  pareillemeDt  jes  tacheteee  et 
piccotees  d^eutre  les  chevres:  et  cela  me  sera  pour 
Balaire.  33.  Et  d'ici  eu  Ih  ma  loyaut6  testidera 
pour  moy,  et  Tieudra  eu  avant,  pour  mon  loyer 
eo  ta  presence.  Ainei  tout  ce  qui  ne  sera  point 
trouve  piccot6  ou  taohetd  cDtre  les  ehevred,  et  roui: 
eotre  les  agneauz»  le  larreciu  eera  sur  moy; 
34.  Lors  liabao  dit,  Yoici,  ie  Bouhaitte  qu^il  Boit 
fait  eelon  ta  parole.  35.  Et  en  ce  iour-lft  il  eepara 
les  bouce  marquez  et  tachetez,  et  toutes  les  chevree 
marquees  et  tachetees:  tout  ce  eu  quoy  estoit  hlan- 
cheor,  et  tout  ce  qui  estoit  rouz  eotre  les  agueaux: 
puiB  les  bailla  en  la  maio  de  seB  fils.  36.  Et  iuter- 
poea  chemio  de  troie  iours  eotre  soy  et  lacoK  Et 
laeob  paiesoit  le  residu  du  bercail  de  Labao. 
37.  lacob  doDo  preiot  des  verges  verdes  de  peupliery 
de  coudrier  et  de  chaBtaigDier,  et  pela  les  eBcorses 
blauebee,  descouvrant  le  blano  qui  estoit  sur  les 
vergee.  38.  Et  mit  lee  verges  qu'ii  avoit  pelees 
dedaos  les  augea  aux  guais  des  eaux^  auxqaele 
Tenoyent  les  brebis  pour  hoire,  ruoe  vis  k  via  de 
Tautre»  aio  qu*elles  entraBseot  eu  chaleur  quaod 
elles  YiftDdroyeot  boire.  39.  Ee  lee  brebis  e^eechauf- 
foyant  pres  des  Terges,  et  agneloyeot  dee  brebis 
marquees,  piccotees  et  tacbeteas.  40.  laoob  dooo 
eepara  tee  agueauXj  et  les  mit  devant  les  brabis 
marquees,  et  tout  ce  qui  estoit  royx  au  troupeau 
de  Labao;  et  poBa  son  paro  k  part-soy,  et  ne  le 
mit  point  auprea  dn  troupeau  de  Labao.  4L  Et 
quaod  les  brebis  haBtives  venoyeDt  en  chaleur,  la- 
cob  mettoit  lee  vergee  dedane  les  angea  devant  les 
yeux  dn  bercail,  afio  qu*elles  oouceussent  eo  re- 
gardaot  lci  verges.  42.  Mais  quaod  lea  brebie 
eetoyeot  tardives,  il  ne  les  mettoit  point.  Et  lea 
tardivea  apparteooyent  ^  Labao,  et  les  haetires  k 
lacob.  43.  Aiosi  ceet  homme  fot  eorichi  tres  grande-- 
ment :  et  eut  gros  troupeaux,  chamhriered  et  TaletSy 
chameaux  et  asoee. 


Chapitre  XXXI. 
h  Or  il  ouit  les  paroles  des  enfauB  de  Laban, 
disaoB,  lacob  a  empori6  tout  ce  qui  apparteooit  k 
ootre  pere:  et  de  ce  qui  estoit  a  nostre  pere^  il  en 
a  fait  toute  ceBte  gloire.  2.  Et  lacob  apperceal 
k  la  face  de  LabaOf  quHl  n'estoit  point  eovera  luy 
eoiume  auparavaut.  3.  Et  rEternel  dit  &  laoob, 
Retourue  au  paye  de  tes  peree  et  k  ta  oatiou,  et 
ie  seray  arec  toy.  4  lacob  donc  envoyay  et  appela 
Rachel  et  Lea  au  champ  o^  il  paiseoit  les  brebis: 
ausquellcB  il  dit,  5.  le  cognoy  k  la  face  de  vostre 
pere  qu'il  n'est  point  euvers  moy  comme  par  ci 
devant:  touteefois  le  Dieu  de  mou  pere  a  eat^ 
avec  moy.  6.  Et  tous  savez  que  de  toute  ma 
puissance  i'ay  servi  k  vostre  pere,  7.  Lequel  m'a 
abus^  et  chaug6  mon  loyer  pardixfois:  mais  Oieu 
ue  luy  a  point  permie  quHl  me  fist  maL  8.  Quand 
il  disoit  ainei,  Les  piccotees  seront  ton  loyer:  lors 
toutes  lee  brebis  eo  agueloyeut  des  marqoees. 
9<  Et  Dieu  a  ost^  le  bieu  de  vostre  pere^  et  me  Ta 
donD6.  10.  Et  adveint  au  temps  que  lea  brebiB 
BODt  eo  cbaleur,  ie  levay  mes  yeux:  et  lors  vi  en 
eonge  lee  boucs  Baillir  sur  les  oheyres  marquees, 
piccoteeSf  et  rayees,  11.  Et  fAuge  de  Dieu  me 
dit  eu  eonge,  lacoh.  Et  ie  di,  Me  voici.  12.  Et 
il  ditp  Leye  mainteuaot  tes  yeux^  et  regarde  tous 
las  houcs  eautaos  sur  Iob  chevree  marquees,  picoo* 
teea  et  rayees*  Car  i'ay  tcu  toot  ce  que  Laban 
t'a  fait.  13.  le  auis  le  Dieu  de  Beth-el,  oi!i  tu  oignis. 
la  pierre,  quaud  tu  me  vouaa  1&  uo  tou:  maioteDaat 
douo  leve-toy,  sore  de  oeBte  terre,  et  t^eo  retourne 
au  pays  de  ta  oativitS.  14.  Adonc  Raohel  et  Le» 
respoodireot,  luy  disant^  Avoos*uous  encore  oostre 
portion  et  heritage  en  la  maison  de  nostre  pere? 
15.  Ne  oous  a-il  pas  reputeee  comme  estrangeree? 
Gar  il  nons  a  Yeodues,  et  eocore  11  a  mangd  nostre 
argcDt.  16.  Puis  que  toutes  les  richeeses  que  Diea 
a  oetees  4  nostre  pere  apparteooyeot  k  nous  et  4 
ooe  enfanSj  mainteDaut  fay  tout  ce  que  Dteu  t*a 
dit.  17.  Aiusi  lacoh  se  leva,  et  monta  ses  enfaue 
et  sea  femmefl  Bur  des  chameaux.  18.  Et  eouduit 
toute  sa  chevauce  qu'il  avoit  acquisei  et  toute  sa 
aubatauce  qu^il  avoit  acquise  eu  Padan-Aram,  pour 
veoir  a  Isaao  son  pere,  en  la  terre  de  Chanaan. 
19.  Or  eomme  Labao  eetoit  all^  tondre  sea  brebis, 
Hachel  desrobba  les  images  qui  estoyent  k  son 
pere.  20.  Et  lacob  ee  desrobba  de  Laban  Byrien, 
sans  luy  signifier  qu'il  a'enfuyoit,  21.  II  s't3ofuit 
doDc  avec  tout  ce  qui  luy  apparteooit:  et  tire  et 
pasBe  la  riviere,  et  tourue  ea  face  vera  la  mon<* 
tagne  de  Oalaad.  22.  Maia  le  tiers  ioor  oo  ad* 
vertit  Laban  que  lacob  s'eDfnyoit.  23.  Lora  il 
preint  eee  frercB  avec  luy,  et  le  poursuyvit  le  che- 
min  de  sept  iourneea,  et  racconsuyt  eu  la  moD- 
tagne  de  Galaad.  24.  Et  Dieu  veiot  k  Labaa  By- 
rien   au   sooge   de  la  nuictp  luy  disaot,  Doone-toy 
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messagere  retoornereDt  k  lacob,  dieaDBi  Noub 
Bommes  parveDUB  k  too  frero  Eaau:  et  ausei  il 
Tient  au  dayaDt  de  toj,  ajaDt  quatre  ceDS  hommeB 
aveo  eoy.  7,  Lore  lacob  eraigDit  mout,  ©t  fut 
troubld,  et  diTiBa  le  peuple  qui  estoit  aveo  lujy  et 
I  lee  brebis,  et  les  beufe^  et  lea  ehameaux  eo  deux 
rbaudeBi  et  dit,  8.  Si  Eeau  yioDt  h  uue  baude,  et 
^la  frape,  la  baDde  qui  decQeurera  &era  sauvee. 
9.  Dereehef  lacob  dit,  O  Dieu  de  moo  pere  Abra- 
bam,  Diau  de  mou  pere  Isaaci  0  SeigDcur  qui 
iD^as  ditf  Betourue  eu  tOD  payB  et  k  ta  pareBt^,  ie 
te  feraj  du  bicD.  10*  le  suis  iuferieur  a  toutes 
les  graces  ot  k  toute  la  fidelitd  que  tu  as  faite  4 
tOD  serTiteur;  Car  ie  Bnis  paB86  avec  moD  bastOD 
ee  lordaiop  maiB  maiDteDaDt  ie  buIb  a?eo  deux 
bandea.  11.  le  te  prie  deli?re  moj  de  la  maiD  de 
IDOD  frere  Esau,  car  ie  le  crain  qu^il  dc  vieno  ot 
IDC  frape,  et  la  mere  a?ec  les  enfaus.  12.  Tu  aa 
dit,  le  te  feray  bieu,  et  te  mettray  pour  croisire 
en  &emeDCe  eomme  le  Bablou  de  la  mer,  qu^oo  ue 
peut  eoDter  pour  la  multitude.  13.  Kt  il  ee  logea 
illec  pour  ceste  uuit-l^,  et  preiut  de  ce  quHt  avoit 
&m6D^,  des  dODs  pour  Esau  sod  frere:  14.  ABea- 
yoir  deux  ceos  che?reB,  vingt  beofe,  deux  oeus 
brebis,  viDgt  moutODSp  15.  Treute  cbameaux  aU 
laittaDB  aT60  leurs  poutaiDs,  quaraDte  ?acbes,  dix 
taureaux,  yiDgt  aBDesBes  avec  dix  poulaiDB.  16,  £t 
les  bailla  eutre  les  mains  de  sob  serviteursj  GhacuD 
SOD  troupeau  k  part:  et  leur  dit^  Pasaes  devant 
moj,  et  faites  qu'il  j  ait  distaDce  eutre  ud  trou- 
peau  et  Tautre.  17.  £t  commaDda  au  premieri 
disftDt^  8i  Esau  mon  frere  te  rcDcoutre,  et  te  de- 
maDde,  dieaDt,  A  qui  es-tu  ?  et  ot  Tas-tu?  et  k 
qui  aoDt  ces  choseB  de?aDt  toj?  18.  Lors  tu  diras, 
A  tOD  eeryiteur  lacob,  lequel  eovoje  ce  preseDt  a 
IDOD  seigueur  Esau:  et  le  voici  aussi  apres  dous. 
19.  Et  commaDda  pareillemeDt  au  BecoDd,  et  au 
troisieme,  et  a  toua  ceux  ausei  qui  cbemiDOjeDt 
apres  Icb  troupeauXi  disaut,  Yous  parlerez  selon 
ceete  parole  a  Ei^au,  quaod  vous  raure£  trouv6: 
et  diress  auBBii  20.  Toici  tou  serviteur  lacob  der- 
riere  nom.  Car  il  disoit,  I'appaiaeraj  ea  face  avec 
le  preseut  qui  ira  devaut  moj,  et  apres  oe  ie  ver- 
raj  sa  face:  k  Faveuture  qu'il  me  recevra, 
21.  AiDfii  le  preseDt  passa  devaDt  luj,  mais  tl  de- 
meura  ceste  nuit-la  avec  la  compagDie.  22.  Et  se 
leva  ceste  uuit  et  preiut  sea  deux  femmea  et  ses 
deux  cbambriereB,  et  ses  ODze  BDfaDs^  et  paasa  le 
gaj  ^)  de  laboe.  23.  II  les  preiDt  doDC,  et  les  fit 
paeser  le  fleuve»  et  tout  oe  qu^il  avoit,  et  reeta 
aeulet^  24  AdoDC  un  bomme  luitta  avec  luj,  ius- 
qu^ii  ce  que  Faube  du  iour  fut  veDue.  25,  Et 
quaud  il  veit  qu'il  ue  le  pouvoit  vaincrei  il  toucha 
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le  palleroD  de  la  haucbe  d^iceluj :  aiDsi  le  pallerOQ 
de  la  baDche  de  lacob  fut  desuou^  quaod  rbomme 
luittoit  Hvee  luj.  26.  Et  il  dit,  Laisse  moj:  car 
i'aube  du  iour  eet  veuue.  Maie  il  reepondit,  le  do 
te  laisseraj  poiut,  si  tu  De  me  beDiB,  29.  Et  il  luj 
dit^  Quel  est  ton  Dom?  Et  il  respoDdit,  lacob. 
28.  Alors  il  dit,  Tod  Dom  ue  sera  plue  dit  lacob» 
aiDB  Israel :  car  lu  aa  avec  Dieu  et  avec  les  bommes 
domiDatioD,  et  les  as  BurmODtez,  29.  £t  lacob  de- 
maDda,  disaDt,  le  te  prie  aigDifie  moj  toD  nom. 
£t  il  respoDdit,  Pourquoy  demaDdes-tu  moD  Dom? 
Et  il  le  beuit.  30.  Et  lacob  appela  le  nom  da 
liea  Fhaauel:  ear  i^aj  veu  Dieu  fiice  k  face^  et 
moD  ame  a  este  delivree.  31.  Et  le  Boleil  luj  le- 
Yoitp  quaud  il  pasea  PbaDuel,  et  olochoit  de  aa 
haDche.  32.  Parquoy  iusqu'au  iour  preseut  les  od- 
faue  dlsmael  De  maogeDt  poiDt  du  Dorf  dealoj6 
qui  eat  aur  le  palleroD  de  la  bancbe:  pourtant 
qu'il  toucba  le  palleron  de  la  haDcbe  de  lacob  au 
Dorf  retir6. 

Chapitre  XXXIII, 
1*  Et  laeob  tevaut  ses  jeux,  regarda,  et  voioi 
Esau  venir^  et  quatre  ccdb  hommea  avec  luj. 
AdoDc  il  divisa  les  eufaDB  de  Lea  et  de  Bachel  et 
dea  deux  chambrieres.  2.  £t  mit  les  chambrieres^ 
et  leurs  ODfaDs  au  devaut,  Lea  et  seseDfaos  apres: 
Rachel  et  loeeph  au  derriere.  3.  Et  iceluj  paseoit 
avaut  eux,  et  8'eDcIiDa  eu  terre  pajr  aept  foia,  ius- 
qu'£L  tant  qu'il  s'approcha  de  sod  frere.  4.  Mais 
Esau  courut  au  devaut  de  luj,  et  Fembrassa  et 
cheut  sur  30d  col  et  le  baiaa,  et  pleurereDt.  5.  Puia 
levant  sea  jeux^  veit  tes  femmes  et  les  eDfaDs: 
et  dit,  Qui  sont  ceux-k?  soDt-it^  k  toj?  Et  il  res- 
poDdit,  Ce  soDt  lee  eufaiis  que  Dieu  par  sa  mi* 
sericorde  a  doDuez  k  toD  serviteur.  6«  Et  lea 
obambrierea  B^approchereDty  et  teurs  eDfans,  faieans 
la  revereDce,  7p  Fuis  Lea  aussi  s'approcba,  et  see 
eDfauB,  faisana  la  revereDce:  en  apreB  aussi  a^ap* 
procha  loeepb  et  Rachel  faisatis  la  revereoce.  8.  Et 
il  dit,  Que  veux-tu  aveo  toute  ceste  baDde,  que 
i*ay  reDcoDtree?  Et  il  respondit^  Pour  trouver 
grace  devant  mou  seigDour*  9.  Et  Eaau  dit,  1'eQ 
ay    aseez    mon    frerei    ce    qui  eat  tieu  te  demeure, 

10.  Et  lacob  respondit,  Nod  :  ie  te  prie^  si  maiD- 
toDaDt  i'ay  trouv^  grooe  devaut  toj,  preu  mon 
present  de  ma  maiD :  pourtaat  que  i'ay  veu  ta  face. 
comme  si  i'eDsee  veu  la  face  de  Dieu  et  m'a  plea. 

11,  le  te  prie  re^y  ma  beuediction  qui  t'a  este 
apportee:  car  Dieu  m^a  fait  grace,  et  i'ea  aj  k  eaf- 
fisauce;  doDt  le  coDtraigDit,  et  il  lesreceut.  12.  £t 
it  ditf  PartODs  et  cbeminoDs,  et  ie  marcheray  de- 
vant  toj.  13.  Et  lacob  respODdit,  Mon  seigDeur 
aait  que  les  eDfaDs  eont  teDdreSt  et  si  aj  des  bre- 
bia  et  des  vaches  preigDeB:  que  ei  ie  les  touche 
d'uD  iour,  tout  le  bercaii  mourra,     14.  le  prie  que 
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eeoee  d*Eaau  too  frers,  2,  lacob  dooc  dit  a  ea  fa- 
iDille,  et  k  toufl  eeux  qui  eatoyetit  aveG  luy^  Ostess 
le«  dieux  eetriiuges  qui  soot  eotre  vou»,  et  vous 
layes,  et  chaDgez  ?oa  veBtemeDa.  3.  Et  noua  levoDg 
pour  mouter  en  Beth-el,  et  ie  feray  iUeo  ua  autel 
au  Dieu  qui  m'a  respoudu  ao  iour  de  ma  tribula' 
tioOj  et  a  eeto  ayee  moy  m  la  voje,  par  laquelle 
]*aj  ohemiD6.  4.  Adooc  baillereot  k  Jaoob  tous  les 
dieux  eetraDges  qui  estoyeut  eu  leur  maiD^  et  les 
aureillettes  qui  egtojeot  eo  leurs  aureilleSj  lequol 
les  cacha  sous  uu  ehesDe  aupres  de  Bichem.  5.  Pois 
ee  partireot:  et  Dieu  cDvoja  uoe  frayeur  sur  lea 
Yillea  qui  eetoyeiit  a  1'GDviroD  d^eux ,  teliemeDt 
qulls  Do  poursuyvireDt  poiot  les  eufaDS  de  laoob. 
6.  Aiosi  lacob,  luy  et  tout  le  peuple  qui  estoit  avee 
luyp  veint  eo  Luz,  qui  eet  eu  Ja  terro  de  ChaoaaD, 
laqoelle  est  Beth-el.  7.  Et  ediha  Ik  uq  autel,  et 
appela  le  Heu,  Dieu  de  Beth-el:  car  lee  Auges  luy 
avoyeot  este  14  manifestez,  quaod  il  fi'eofuyoit  de 
devaot  eoo  frere.  8*  Alors  moorut  Debora  la  oour- 
rice  de  Bebecca,  et  fut  CDsevelie  au  dessus  de  Beth- 
el,  soua  UD  chesDe:  lo  Dom  duquel  fut  appel^  Aloo- 
bacuts.  9.  Derechef  Dieu  apparut  4  lacob,  quand 
il  veooit  de  PadaD-Aram,  et  le  beoit,  et  luy  dit, 
10.  ToD  Doio  est  lacob,  too  oom  do  sera  plus  ap- 
pel^  lacob,  aios  ton  oom  eera  Israel:  il  appela  dooo 
80D  Dom  Israel.  11.  Puis  Dieu  luy  dit,  le  suis  te 
Dieu  tout-puiBsaot,  fructifie  et  multiplie:  gcDs  et 
amas  de  peuplee  vieodroot  de  toy,  et  des  Rois  sor- 
tiroot  de  tes  reios.  12,  Et  la  terre  que  i'ay  dooDee 
a  Abraham  et  k  Isaac,  ie  te  la  bailleray:  et  la  doo- 
oeray  a  ta  &emeoce  apros  toy.  13.  Aiosi  Dieu  re- 
moota  d^avec  luy,  du  lieu  auquel  il  avoit  parU  k 
luy.  14.  Et  lacob  dreesa  uoe  statue  au  lieu  auquel 
il  avoit  parl6  avec  luy,  uoe  etatue  de  pierre:  et  fit 
au  dessuB  uoe  aspersiaoj  et  Versa  de  rhuile  sur 
ieelle.  15.  laeob  douc  appela  le  oom  du  lieo  (au- 
quel  Dieu  avoit  parl<S  a  luy)  Beth-el,  16.  Eti  apres 
ils  partireot  de  Beth-el,  et  y  avoit  eocore  eoviroo 
uoe  demie  Iteue  de  pays  pour  veuir  eo  Ephrata: 
lors  Rachel  eofaota,  et  cut  ditficuh^  eo  soo  eDfBDte- 
Meot.  17.  Et  comme  elle  etitoit  au  travail  de  eoo 
eDfaotemeot,  la  eage  femme  luy  dit,  Ne  craiu  poiot, 
car  ce  te  sera  eDCore  ici  uo  fiis.  18.  Et  au  depar- 
tement  de  sou  amcj  quaud  elle  mouroit,  elle  appeta 
eoD  Dom  Beo-ODi,  maie  sod  pere  Pappela  Ben-iamio. 
19.  Aiosi  mourut  Kuchel,  et  fut  eoeeveli  au  chemio 
d'Ephrata,  laquelle  est  Bethlehem.  20.  Et  lacob  fit 
uo  mooomeDt  sur  eoo  eepuichre:  c^est  roD^eigne 
dn  sepulchre  de  Rahel,  iusqueeauiourd'hDy.  21.  Puis 
Israel  ee  partit,  et  leodit  eoo  taberDaclo  outre  la 
tour  d^Eder.  22.  Et  adveiut  quaod  Israel  habitoit 
eo  ce  pays  Ih,  que  Rubeo  s^en  alla  et  dorioit  avec 
Baia  coDcubioe  de  sod  pere:  ce  qu^IeraeL  euteDdit. 
Or  ks  eDfans  de  lacob  estoyeot  douze,  23.  Lee 
file  de  Lea,   Robeo   premier  o6  de  lacob,   Simeoo^ 


Levi«  luda,  Iseacbar,  et  Zabuloo.  24.  Les  fils  de 
Raehel,  loseph  et  Beo-iamiD.  25.  Item  les  fils  de 
Bala,  chambriere  de  Racbe],  Dan  et  Nephthali» 
26.  Item  les  tils  de  Zilpha,  chambriere  de  Lea,  Gad 
et  Aser.  Iceux  eoot  les  eufaDB  de  lacob,  lesqueU 
luy  uaequiroot  eo  Padao-Aram.  27.  Et  lacob  veint 
i  Isaao  eoo  pere  eu  Mamre  Giriat  d*Arba:  c*eat 
Hobrou,     eo    laqueUe    habita    Abraham    et    laaac. 

28.  Et  leB   iours   d^Isaae    fureot  ceot   octaote   aos, 

29.  AiDsi  leaac  defaillit  et  mouruti  et  fut  reduit 
avee  eoo  peuple,  aocien  et  plein  de  ioure:  et  Eaau 
et  lacob  ses  fils  reoeovelireot. 

Chapitro  XXiVI. 
L  S'eosuyveot  les  goDeratioos  d^Esau,  qui  eat 
ausei  Edom.  2.  Esau  preint  femme  dea  fillea  de 
ChaDaaD,  asBavoir^  Ada^  fiile  d^Eloo  Hetbieo,  et 
Ahohbama  filte  d'Aoa,  qui  eetoit  fille  de  Zebeon 
Hevieo.  3.  Et  Basemat  filie  dlsmael  eeur  a  Na- 
baiot.  4.  Et  Ada  eufaDta  audit  Eaau^  Eliphae,  at 
Basemat  eofaota  RaueL  5.  Item  Aholibama  eo- 
faota  leue,  et  laeloo  ot  Cor^.  Icoux  soot  lea  eo- 
faos  do  Esau,  qui  luy  oasquireut  eo  la  terre  de 
ChauaaD.  6.  Et  £^au  preint  eea  femuies  et  ses  fila 
et  ees  fiUes,  et  tous  ceux  de  sa  maieoo,  et  tout  sou 
bastail  et  ses  troupeaux,  et  toiit  aoo  acqoest  qu'il 
avoic  acquis  eo  la  terre  de  Chaoaan,  et  s^eu  alla 
eo  autre  regiou,  de  devant  lacob  soo  frere.  7.  Oar 
leur  chevaoce  estoit  si  graode»  qu'its  oe  pouvoyeot 
habiter  ensemble,  et  la  terre  oi^  ile  habitoyeot,  ne 
lee  ponvoit  sooeteoir,  k  cause  da  leurs  troupeaux. 
8.  Aiosi  Esau  demeura  eo  la  mootagoe  de  Seir. 
Esau  est  coluy  meeme  qui  fut  Edom,  9*  Or  lea 
geoeratiooe  d^Ksau  pere  d*Edom,  eo  la  mootagna 
de  Beirf  soot  tellee.  10.  Voici  Ibs  ooms  des  eofans 
d'Esau,  Eliphas  fils  d'Ada.  femme  d'Esau:  Raoel 
fila  da  Basemat^  femme  d^Esau,  11*  Kt  les  eufans 
d'Eliphas  fureut  Theman,  Omar,  Zepho,  Oatham  ei 
CoDez.  12.  Et  Tbamua  fut  coDcnbioe  d^Eliphas  fils 
d'KeaU|  laquelle  enfaota  audit  Eliphas,  Amalec* 
Ceuz-ci  soDt  les  enfaDS  d'Ada,  femme  d'Esau. 
13.  Mais  lee  enfaoB  de  Rauel  fureot,  Nahath,  Zara» 
Bama,  et  Meza.  (Jeux-ci  soot  les  fils  de  Baeemat 
femmo  d^Esaa.  14  Ceux-ci  oot  este  les  eofana 
d*Aholibama,  fommo  d^Esau^  fille  d'ADa«  qui  fut 
fiUe  de  ZebeoD,  laquelle  eofaota  audit  Esau»  leus» 
laeloo  et  Cor6.  15<  B'eoeuyvent  lea  ducs  des  eo* 
fsDB  d*Esau:  les  eofans  d^Eliphas  le  premier  d6 
d'Esau,  le  duo  Tbemao,  le  duc  Omar,  lo  duc  Zephop 
le  duo  CeoeB,  16.  Le  duo  Cor^  le  duo  Galham  et 
lo  duc  Amelec:  ce  sont  les  ducs  d^Elipbai^,  eo  la 
terre  d^Edom:  iceux  eoot  les  eDfaos  d*Ada<  17,  Item 
des  enfaos  de  Rauel  fils  d'Esau,  le  duc  Nahath,  1& 
duc  Zara,  le  duc  Zama,  et  le  doo  MeKa:  oe  eont 
les  duee  sortis  de  Rauel  en  la  torre  d^Edom.  leeux 
soot  les  fils  do  Bteemat  femme  d^Esao.     Item   de» 
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aofaDs  d'Aholibama  fennne  d*Esan,  le  dm  leoB,  le 
doc  iBeloQ,  et  la  duo  Cqt^*  18«  Ce  eont  les  duos 
eortis  d'Aholibama  femme  d'Edaa,  fillo  d'Aua.  19.  Ce 
aoDt  doDC  les  enfaoe  d^Esau  et  leurs  ducs:  iceluy 
mt  Edom.  20.  B^eDeuyyent  los  eufaue  de  Seir  Ho 
rieo,  habitateure  de  la  terre:  aeeavojr  Lotan»  Sobal^ 
ZebeoD,  Aua»  21.  DieoDi  A^er  et  DisaDi  Oe  eoot 
lee  ducB  des  Horieus,  eufaug  de  Seir^  eu  la  terre 
d^Edom.  22.  Lea  eofai}8  do  Lotao  fureutf  Hori  et 
Hemau :  et  Thamua  estoit  eeur  de  Lotao.  23.  Item 
iee  eDfaue  de  8obal  eout,  aSBavoir  Aluam,  Maoabat, 
Ebal,  Bepbo  et  Ouao.  24.  Item  lee  eofaos  de  Ze- 
beoo  eoot,  aBsavoir  Aia  et  Aoa.  Ceet  Aoa  eat  ce- 
luj  qui  trouva  les  tuulete  au  deeert,  quaud  il  paie- 
aoit  lea  aeuea  de  Zebeou  gou  pere.  25*  Lee  eufaos 
d^Aoafureut,  DisoOp  Aholibama  filled^Aua.  26.  S'eu- 
euyreut  lee  eufaoB  de  Disou,  asaavoir  HamadaD, 
Eeebam,  lethram  et  Caroo.  27.  Item  les  eofaos 
d'Ezer    eoot,    aeeavoir    Balafaam,    Zavau    et   Arao. 

28.  Item  lea  eofaoe   de  Disao  fureot^  17zi  et  Arau* 

29.  Toici  lea  ducs  dea  Horieue,  le  duc  LotaOj  le 
duc  Sobal,  le  duo  Zebeou,  le  duc  Aoa,  30.  Le  duc 
OiaoD^  le  doc  Ezer,  et  le  duc  Dieao,  Iceiix  douo 
aoot  les  duca  dea  Horieus  eeloo  leura  duchez  eo  la 
terre  de  Beir.  31.  Ce  eoot  les  Roia  qui  oot  regn6 
en  la  terre  d^Edom^  devaut  que  Roy  regoast  sur 
les  eufane  d'IsraeK  32.  Bela  douc  fila  de  Beor 
regua  eu  Edom,  et  le  oom  de  sa  ml6  eatoit  Deuaba, 
33,  Or  Bela  mourut,  et  regua  pour  luj  lobab  file 
de  Zare  do  Bozera.  34.  Et  lobab  mourut,  et  regoa 
pour  luy  Huaam  de  la  terre  de  Themao.  35,  Et 
Huaam  mourut,  et  regua  pour  luy  Hadab  fils  de 
Badad,  qui  deecoufit  Madiso  au  champ  de  Moab, 
et  le  Dom  de  ea  cit6  fut  Avitb.  36.  Et  Hadad 
mourut^  et  regua  pour  luy  Semla  de  Maereca. 
37.  Et  aprea  la  mort  de  Bemla  regoa  pour  luy 
8aul  du  fleu^e  de  Rohobotb,  38.  Et  Saul  mourut, 
et  regua  pour  luy  Baal-hauam,  file  d*Aoobor.  39,  Et 
BaaUhauam  iila  d^Acobor  mourut,  et  fegoa  pour 
luy  Hadar^  Et  le  eom  de  sa  citd  estoit  Phau,  et 
le  uom  de  sa  femme,  Mebetalbeet  611e  de  Matredf 
qni  eatoit  fille  de  Me-KaaK  40.  Aiusi,  vojla  lee 
noma  dea  ducs  d^Eaau  aelou  leura  famillea:  leura 
lieux,  eeloo  leure  oome:  1e  duc  Thamuay  le  duo 
Alva,  le  duc  lethel^  41.  Le  duc  Aholibama,  le  due 
Ela,  le  duc  Phinou.  42.  Le  duc  Ceoez,  le  duo 
Themam,  le  duc  Mabzar,  43.  Le  duc  Magdiel»  et 
le  duc  Iram.  Iceax  aoot  lee  ducs  d^Edom  aeloo 
leure  habitatioua,  eo  la  terre  de  leur  heritage.  Cest 
BBau  le  pere  des  Idumeeue. 

Chapitre  XXX  VH, 
L  Et  laoob  habitoit  au  pays  oi!i  a?oit  couveraA 
aon  pere,  aaearoir  eo  la  terre  de  Chaoaao.    2.  Yoici ') 
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lea  geDonitioDs  de  lacob,  loaeph  eataut  aag^  de 
dixsept  aos,  paiseoit  arec  ses  frerea  le  bestail,  et 
eatoit  ieuue  garQou  eotre  lea  eofaoe  do  Bala»  et 
etitre  les  eoraus  de  Zelpba,  femmes  de  soo  pere: 
et  loaeph  rapporta  leur  mau?aia  bruit  k  leur  pere* 
3.  Or  Israel  aimait  loaepb  plus  que  toue  aea  fila, 
pourtaut  qu'il  Tavoit  eu  eo  aa  Yieiliesee:  et  luy  fit 
UD  boquetou  bigarr6«  4.  Et  eea  frerea  vireut  que 
leur  pere  Faimoit  plua  que  toue  ees  frerea,  et  le 
faayoyeot,  et  ue  pouvoyeut  parler  a  luy  paisible* 
meut.  5.  Et  loseph  aoogea  uo  eouge»  et  le  do- 
oouga  £k  eea  frerea:  dout  eocora  I'eureut  taot  ploa 
en  haioe.  6,  11  leur  dit  douo^  Oyes,  ie  Toua  prie, 
ce  souge  que  i^ay  aoug6«  1.  Yoioi,  ooua  amaaeious 
des  gerbes  au  milieu  d^uo  cbamp,  et  lors  ma  gerbe 
ae  levoit,  et  se  teooit  droite ;  et  voici,  voa  gerbes  k 
reoTiroQ,  qui  faiaoyeot  la  reyereiice  h  ma  gerbe 
8.  Adooc  aes  freres  luy  direut,  Regoeras-tu  sur 
oous,  ou  ai  tu  auraa  seigoeurie  eo  ooue?  Aiuai  ils 
le  hayreot  eocore  plua  pour  aoo  sooge,  et  pour  ses 
paroles,  9.  Derecbef  il  aoogea  uo  autre  SQuge,  et 
le  racoota  k  eea  freres,  diaaot,  Voicir  i'ay  aoug^ 
eocore  uo  Bouge:  il  me  semblait  que  le  soleil  et 
et  la  luue,  et  ooze  eatoillea  me  taiaoyeut  revereoce. 
10.  Et  qu£kod  il  le  recita  t  eou  pere  et  £t  eee  frerea, 
aou  pere  le  repreiutf  et  luy  dit,  Quel  eat  ce  souge* 
ci  que  tu  as  soug^?  vi6odroD&'OOua  moy  et  ta  mere, 
et  tea  frerea,  pour  uoua  eocliuer  a  lerre  devaot 
toy?  IL  Et  sea  freroe  eureut  envie  cooire  luy: 
maie  soo  pere  gardoit  le  propos.  12.  Et  aes  freres 
sVo  allereot  paiatre  le  troupeau  de  leur  pere  eo 
Bichem :  et  Israel  dit  k  loaeph,  13.  Tea  frerea  oe 
paiaaeut-ils  paa  eu  Sichom?  vieo,  et  ie  t^euyoy- 
eray  a  eox.  Et  il  luy  reepoodit.  Me  voici*  14.  Et 
il  luy  dit.  Ya  maioteoaot,  eaohe  ei  tes  frerea  se 
porteot  bieu,  et  ei  le  troupeau  proapere,  et  m'eo 
rapporte  dee  oouvelles*  Ainei  il  reovoya  de  la 
vallee  de  Hebroo,  et  veiot  eu  Bichem.  15*  Lors 
uo  homioe  le  trouva  comme  il  estoit  erraot  par 
les  cbampa:  et  ceat  homme  luy  demauda,  disaot, 
Que  cerches-tu?  16,  II  reapoudit^  le  oercbe  mes 
frerea,  ie  te  prie  eoeeigoe-moy  otl  ils  paieseut. 
17*  Et  rhomme  dit,  Ila  aout  partie  dlcit  car  i*ay 
ouy  qu'ils  diaoyent,  Alloue  eo  Dothau.  Et  loaeph 
s^eo  alla  aprea  aea  freres,  et  lea  trouva  en  Dothau, 
18,  Et  ile  le  virent  de  loiu.  Et  avaot  qa*il  ap- 
proehast  d'eux,  ila  couspirereot  contre  luy,  pour  le 
mettre  h  mort.  19.  Et  diaoyent  Fuo  k  rautre. 
Voici  le  maistre  des  aouges  qoi  vieut.  20.  Maiu- 
teuaut  dooc  veoeK*  et  le  tuous,  et  le  iettooa  eu 
quelqu^uu  dea  puita  et  uoue  diroua,  Uoe  mauvaiae 
beete  Fa  devor^,  et  verroua  quels  eeroot  ses  sooges. 
21.  Rubeo  ouit  cela,  et  le  delivra  de  leurs  maiufl« 
di^aut,  Ne  frdpooa  poiot  en  ratue.  22.  Derechef 
Rubeo  leur  dit»  Ne  reapaodoue  poiut  le  eaog: 
mais   iettoos-le   eo    ce    puits  qui  eat  au  desertp  et 
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ne  EDettez  poiDt  la  m&iD  eur  Itiy.  Par  ce  moyee 
il  le  Youloit  delivrer  de  teurs  maiDS,  pour  le  fdire 
retouroer  %  boh  pere.  23.  Et  comme  loseph  fut 
veou  ^  aes  frerea,  ils  luy  deepouinereDt  Bon  hoque* 
toD,  le  hoqueton  bigarr^  qui  et^toit  8Dr  luj: 
24.  Et  rapprehendareDtf  et  le  iettereot  en  uo  puits, 
maia  le  puits  eetoit  ¥uide,  auqtiel  il  u'y  aroit  point 
d*eau.  25«  Puie  e^aseireot  pour  manger  du  pain: 
et  ealevaos  leure  yeux,  regardereot  et  voici  uoe 
oompagQie  d*iemaelitee,  qui  veDoyaut  de  Galaad, 
et  leurs  chameaux  qui  portoyeDt  des  odeura,  de  la 
raieina  et  du  myrrbe,  cbemiDans  pour  deeceDdre 
eo  Egypte.  26.  Lors  luda  dit  &  bbb  freree,  Qual 
profit  Bera-ce,  ei  ooue  tuoos  noetre  frara  et 
cachona  80o  eang?  27.  Yeuez  et  le  veodoDS  aux 
iBmaelites^  et  que  DOBtra  maio  oe  eoit  poiot  coDtre 
iuy,  car  c*cet  Dostre  frere  et  noetre  chair.  Et  eee 
fireres  luy  obeireot.  28.  Comma  aueuoe  MadiaDites 
marchaoe  paesoyeDt,  ils  retirerent  at  firaot  remooter 
losepb  du  puits,  et  le  veodireot  aox  Igmaelites 
vings  pieces  d'argaDt:  leequele  emmeDereQt  loseph 
6o  Egypte,  29.  Et  Rubeo  retouroa  au  puits,  et 
voici,  loaeph  n^estoit  plus  au  puits:  lors  il  daschira 
aes  veBtemans.  30»  Et  ratourna  k  ses  frerea,  dieaot^ 
L^ODfaDt  n'est  poiot   ici:   et  moy,  moy  m  iray-ia? 

31.  Ile  preioreot  le  boquatoD  da  loseph,  et  tuerent 
UD  abevraau  d'eotra  las  chevresj  at  teigDireDt  la 
rohbe    au    saog,    et   anvoyareot    la   robbe  bigarrea.  | 

32,  Et  la  fireDt  porter  &  ieur  pere,  et  direot,  Nous 
ravooe    trouvee:    considera   maioteDaDt    si   c^est  la  I 
robbe    de    too   fils  ou  doo.     33.  Et  il  la  cogout^  et  ' 
dit|  Ceet  la  robbe  de  mon  fils,  uoa  mauvaise  besta  | 
i*a    loang^,    aile    a    devor^    loseph.      34.  lacob  da-  * 
Bchira   eea    veBtemcDSp    et   mit    uo    sac    eotour  eea  , 
reioB,    et   se    lameDtoit  pour  son  fiU  par  plusieurs 
lOurB.      35.    Et    tous   ses  fils  et  toutes  see  fiiles  se 
mirani   a    le    cooeoler:    mais  il  oe  voulut  poiot  ae 
eonsoter,    et    dit,    le    desoendray    lameotaot   au  se- 
pulchre  avac  moo  fiis.     Ainsi  soo  pere  la  pleuroit. 
36,      Et    tes    Madiaoitee    le  vendireot  eo  Egypte  k 
Putiphar    Eunuqua   de    Fbarao,    prevost    des    ma- 
reschaux. 

Chapitre  XiXVIIL 
1.  li  adveiot  qu'eo  ce  tampB>i&  luda  descandit 
d*av60  ses  freres,   et  parveint  iusques  k  un  homma 
AdulamiCe,    lequel    avoit    oom    Hira.      2.    Et    luda 

veit  illec  la  fille  d*uo  homme  CbauaDeen,  laqualla 
avoit  nom  Mua:  ii  la  praiDt,  et  entra  k  elle.  3.  La- 
quelia  conceut  at  eofanta  uo  fils:  et  elle  appela  ie 
Dom  d^ioeluy,  Er.  4.  Et  elle  coocaut  eocora,  at 
enfanta  un  fiie,  et  elle  appala  bod  oom  Ooao, 
5.  Au  Burplus,  elle  eDfanta  enoore  no  fils,  et  appela 
8on  oom  Sela.  Et  il  estoit  en  Cezib  quaod  elle 
eofaota  cestuy-oi.  6.  Et  luda  preint  femma  pour 
Er    son    premier    n^,   laquella    avoit   nom  Thamar. 


7.  Mair  Er  ia  pramier  n6  de  luda  estoit  maavaia 
devaot  rEteroel,  doot  le  BeigDOur  le  tua.  8.  Lors 
luda  dit  &  ODan,  Eotre  k  la  femme  de  too  frere^ 
et  faitie  k  elle,  afin  qua  tu  suscites  Bemaoce  a  toa 
frere.  9.  Et  Onan  cogooiBaaot  que  ta  ligoee  ne 
seroit  pas  Bieoe:  quand  il  eotroit  k  la  famme  de 
Boo  frere»  il  se  corrompoit  eur  la  terre,  afio  qu'il 
ne  doDDast  Bamaoca  k  aon  fere.  10.  Et  ce  qu'il 
faisoit  despleut  ds  yeux  da  rEternelf  dont  aosai  le 
fit  mourir.  11.  Adooc  luda  dit  k  Thamar  aa  belle 
filla,  Demeure  vefva  en  la  maison  de  toa  pere, 
iusques  k  ce  qua  Sela  mon  fils  soit  graod:  car  il 
peosoit  que  possible  il  mourroit  auesi,  comme  eea 
freres.  Aiosi  Thamar  B^en  alla,  et  demaura  ea  la 
maisoo  de  soo  pero.  12.  Et  plusieure  iours  apres 
mourut  la  fille  de  Sua,  femma  de  luda :  dapuis 
luda  se  recooforta,  et  moota  aux  toodeurs  de  ses 
hrebis  eo  Thimuat,  luy  at  Kira  sod  voisiD  Adula- 
mite.  13*  Adaoc  oo  la  fit  sa?oir  k  Thamar,  disaot, 
Voici  ton  beau-pera  qui  monta  ao  Thimoat  pour 
toodre  Bes  brebis.  14.  Lors  elle  osta  de  soy  lea 
vastemeos  de  soo  vefvaga,  et  se  courrit  d^uo  voile 
at  se  cscha^  at  s^aBeit  eD  lieu  pateot  au  regardi 
qui  est  sur  la  chemio  de  Thimoat:  pourtaot  qu'elle 
voyoit  que  8ala  eetoit  grand,  et  ella  oe  luj  estoit 
poiot  doDDce  h  famme.  15.  Et  quaod  luda  la  veit, 
il  aetimoit  qoVIIa  fust  uoe  paillarde,  car  elle  avoit 
couvert  ea  faca.  16*  £t  B^adressa  ?ers  alle  de  ia 
voye,  et  dit,  ParmetB,  ia  te  prie,  quo  i'entreAtoy: 
(car  it  ne  savoit  poiot  que  ce  fust  sa  belie-fille.) 
Et  elle  respondit  qua  ma  doooeras-tu,  afio  que  ta 
eotres  k  moy?  17.  Et  il  dit,  le  fanvoyeray  uo 
cbevreau  des  chevraB  da  la  bergerie*  Elle  raspoo- 
dit,  Ouy  bioD  si  tu  me  bailles  gage,  iusques  tk  ce 
qoa  tu  me  renvoyarae.  Et  it  dit,  18.  Qual  gage 
vaux-tu  que  ia  te  bailla?  Et  ella  reepondit,  Toa 
aooeau,  ton  bracelet  at  ton  bastoD,  qua  tu  as  en 
ta  main.  Adonc  il  luy  bailla,  et  aotra  k  ella»  et 
elle  coDceut  da  luy.  19.  Lors  ella  se  leve,  et  a*eo 
va,  et  oste  de  soy  eon  voilet  et  revest  icB  habiile- 
mans  de  sa  viduite.  20.  Aprae,  luda  eovoya  un 
chavreau  das  chavres,  par  la  maio  de  son  oom- 
pagoon  Aduiamite,  afin  qu'il  reprist  ta  gage  de  la 
maiD  da  la  fomme,  mais  il  oe  la  trouva  poiot. 
21.  LorB  ioterrogua  ies  hommes  de  ce  tieu,  disaot» 
OCi  eat  ceste  putaio  qoi  eBtoit  ao  veuS  sor  le 
cbamio?  Et  ils  reapoodirent,  11  o*y  a  point  eu  ici 
de  putaio.  22,  Et  il  ratouroa  k  luda,  et  iuy  dit, 
le  na  Tay  poiot  trouvae,  at  auBsi  tes  bommad  du 
lieu  m^oot  dit,  II  o^y  a  eu  poiot  ici  da  putain. 
23.  Et  luda  dit^  Qu^elle  retieoe  ta  gage  k  soy,  afin 
qua  oe  soyooa  en  mocquerie,  voici  i  ay  aovoy^  ce 
chavreau,  mais  tu  na  Pas  poiot  trouvee.  24.  Et 
eoviroo  les  trois  mois  apreB^  on  advertit  ludai  di- 
eaDt,  Thamar  ta  belle-tille  a  paillard^,  et  voici, 
ausei  alte  aat  eocaiDta  de  paillardise,    Et  luda  dit. 
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Hanez-la  d^liors,  et  qo^elle  Boit  bruslee.  25.  Et 
comme  oo  la  meDoi^  elle  envoja  k  eon  beau-pere, 
dieaiit,  le  suis  Bummie  de  rhommo  auquel  appartie- 
Beot  ees  ehoses.  Si  dit,  Regardep  le  te  prie,  k  qui 
80Qt  ranoeau,  les  bracelete,  et  le  baetoo.  26.  Adouc 
luda  la  cogDuty  et  dit,  Elle  est  pluB  ioete  que  looj: 
car  ie  do  Tay  poiot  doDoee  ^  Bela  idod  filV  Et  il 
ne  la  eogDut  plus.  27.  Au  temps  qu'elie  deYoit 
eDfaDter^  deux  eDfaDB  fureut  trouvez  eo  bod  TBDtre. 

28.  £t  qiiaod  elle  eofaDtoit^  Pud  bailloit  la  maiD, 
et  la  eage  femme  la  prit^  et  lia  Bur  ea  maio  de 
rescarlate,    disaDt,    Ce6tuy*oi    eortira    le    premier. 

29.  Quaud  jl  eut  retir^  ea  maiu,  lore  voici  sod 
frere  qui  sort:  et  elle  dit,  Poarquoj  as-tu  fait 
irruptioD   eur  toy?   Et  bod  Dom  fut  appel^  Pharez, 

30.  Apres  fiortit  sod  frere  qui  avoit  sur  ea  maiD 
re&cariatei  et  flon  Dom  fut  appel^  Zara. 

Chapitre  XXXIX. 
1.  Quapd  loeeph  fur  desceudu  en  Egypte,  Pu- 
tipbar  rEuDUqQe  de  Fbarao,  preYOst  defl  maree- 
chaux,  homme  EgjptieD,  l'acheta  de  la  maiD  dee 
lemseliteii.  leBquele  raToyeDt  fait  \k  desceodre. 
2.  Et  rEteroel  estoit  avec  loseph:  aiDsi  il  fut 
homme  proeperaDt,  et  estoit  cd  la  maiaou  de  bod 
maiitre  Egyptieo.  3.  Sod  maietre  e'apperceut  que 
rEteroel  eeioit  avec  \ny,  et  que  loutes  chosee  qu'il 
faieoit,  PEieruel  Icb  faieoit  proepercr  entre  ses 
maiDe.  4*  losepb  doDo  trouva  grace  devaDt  sod 
iDBietre,  et  il  luy  adiuiDietroit.  Et  iceluy  le  cod- 
Btitua  sur  ea  maisoD^  et  mit  cd  ea  majo  tout  ce 
qu^il  avoit.  5.  Depuis  qu^il  luy  eut  baill6  la  charge 
de  sa  maieon  et  de  tout  oe  qu'il  avoit,  rEteruel 
beDit  la  maiaOD  de  rEgyptioD  au  moyen  de  loeepb : 
la  beoedictioD  de  rEtetDel  fot  eo  tootes  cboeee  qui 
eetoyeut  k  luy,  tant  ft  la  maisoa  qu'aux  champe. 
6*  DoDt  il  laieea  tDut  ce  qui  eBtoit  eieD,  eo  la  maio 
de  losepb :  telletneDt  quUl  o^avoit  cogDoiBsaoco  de 
rieD,  siooo  du  paio  qu'il  maogeoit.  Or  loeeph  eetoit 
beau  de  forme,  et  plaieaut  de  regard.  7*  Apres 
ces  choaes,  adveiDt  que  la  femme  de  eoD  eeigoeur 
letta  see  yeux  eur  lofeeph,  et  dit,  Oouche  avec  moj. 
8.  Et  il  reecoDduit,  et  luy  dit,  Yoici,  moD  maielre 
D^eotre  poiot  eo  coDte  avec  moy  des  cbosee  qoi 
eoDt  CD  la  maieoD,  et  tout  ce  qui  Itiy  apparteooit 
il  me  Ta  baill^  eo  ma  maio.  9.  II  D^y  a  poiot 
plo8  grand  eo  ceete  maieoo-ci  que  moy :  et  si  dc 
m'a  defeodu  ftinoD  toy,  eotaot  que  tu  ee  sa  femme: 
et  commeDt  feray*ie  ce  oaal  ei  graod,  et  que  ie 
peche  coDtre  Dieu?  10.  CooibieD  qo*elle  parloit 
a  losepb  de  iour  eo  iour,  toute^fois  il  ue  luy 
obeissoit  poiot  de  coucher  aupres  d'elle|  pour  estre 
aveo  elle.  11.  Adveiot  oo  certaio  ioor  qu'il  eetoit 
veDu  eo  la  maieoD  poor  faire  sa  beeoogoe,  et  D'y 
avoit  aucuD  dee  hommee  domeetiquee  eo  la  maisoo: 
12.  Lore  elle  le  prit  par  ea  robbe,   disant,   Coucbe 


Evec  moy:  et  il  laieea  ea  robbe  en  la  maio  d'elle, 
et  B*eofuit,  et  Bortit  dehors.  13.  Adooe  quaod  elle 
veit  qu^il  avoit  laiee^  sa  robbe  en  sa  maio,  et  e^en 
estoit  fuy:  14.  Elle  appela  lee  hommea  de  ea  mai- 
eoo,  et  parla  a  euz,  disaut,  Yoyei^,  il  oooe  a  aroend 
un  hoiume  Hebrieu  pour  se  mocquer  de  noua:  le* 
qnel  eet  vodu  k  moy,  pour  oouoher  avec  moy»  maia 
ie  me  euis  escriee  &  haute  voix.  15.  Et  quaDd  il 
a  ouy  quB  i'ay  eslev^  ma  voiz  et  me  suis  escriee, 
il  a  laiae^  sa  robbe  aupree  de  moy^  et  s^en  est  fuy^ 
et  sorti  debore*  16.  Et  elle  reteiot  la  robbe  de 
loaeph  vers  eoy,  iuequ^a-ce  que  bod  maietre  fDst 
vcDu  60  la  maieoo.  17.  Lora  elle  parla  d.  luy  eelou 
cee  propos-l^,  diaaDt^  Le  serviteur  Hebrieu  eet  veDU 
4  moy,  lequel  to  ooua  aa  amoD^^  poor  se  gaudir 
de  moy,  18.  Mais  coinme  i'ay  eelev^  ma  voii,  et 
me  euie  escriee,  il  a  laisa^  ea  robbe  auprea  de  moy 
et  e*en  eat  fuy  dehore.  19.  Alore  quaud  aon  maietre 
eut  ouy  lea  paroles  que  luy  diaoit  sa  femme,  diaaDt, 
ToD  eerviteur  m'a  fait  selon  cee  propoa:  sa  colere 
fut  eDSammee.  20.  AiDai  le  maistre  preDaDt  lo- 
flephf  le  mit  en  la  prieoo^  ao  lieu  aoquel  les  pri* 
aonDiers  du  Roy  eatoyent  eoeerrez.  II  fut  doDO  la 
eu  la  priaon,  21.  Maie  rEteroel  eetoit  avec  luy, 
et  eut  compaesioo  de  luy,  et  luy  doooa  grace  eu- 
vere  le  maistre  de  la  priaon.  22.  Et  le  maistre  de 
la  prieoD  bailia  eotre  la  main  de  loeeph  les  prieou- 
niere  qui  eetoyeot  en  la  priaoD:  et  toot  oe  qu'oD 
eooloit  ik  faire,  il  le  faisoit.  23.  Et  le  maiatre  da 
la  prisoD  ne  revoyoit  rieD  de  toot  ce  qui  estoit  en 
sa  maiD,  pour  aotaot  que  rEteruel  estoit  avec  luy: 
et  ce  qoHl  faieoit  rEteroel  le  faisoit  prosperer. 

Chapitre  XL« 
1.  ApreB  ceB  ehoses  surveiot  qoe  le  sommelier 
do  roy  d^Egypte^  et  le  paoetier  offeoeereDt  le  roy 
d'Egypte  leor  maietre.  2.  Et  Pharao  fut  marri 
cODtre  ses  deux  EuDuquea:  aesavoir  cootre  le  mais- 
tre  aommelier  et  le  maiatre  paoetier.  3«  Kt  les  loit 
eo  la  garde  de  la  maiaon  do  Prevoet  dea  mare- 
ecbaux,  eo  la  prieoo,  au  lieu  auqoel  loaeph  eetoit 
priaoDDter.  4  Et  le  Prevoet  dea  mareecbaux  bailla 
la  obarge  d^eux  k  loeeph,  et  il  leur  admiDiatroit,  et 
fureot  aucuDS  iourB  eu  la  prisou,  5.  Et  soDgereot 
oo  aoDge  tooe  deux,  ebacoD  aoo  eoDge  en  udc  mee- 
me  Duit,  et  chacun  eeloD  rintelligeDce  de  aon  eoogei 
taut  du  eommelier  que  du  paoetier,  qui  eatoyeDt 
au  roy  d'Egypte,  leaquela  estoyeot  deteoue  eu  la 
priaoD.  6  Lors  loeeph  veoaDt  a  eox  du  matiD^  lea 
regardCy  et  voici  ils  eatoyeot  cootrietez.  7.  Et  il 
demauda  aox  Euuuquee  de  Pharao,  qoi  eatoyeot 
avec  luy  en  la  prisoo  de  eoo  maiatre»  diaaut,  Pour 
quelle  raieou  aveK-voua  auiourd'huy  ei  mauvais  vi« 
aage?  8.  Et  ils  luy  reapoDdireDt,  Noue  avooe  eoogd 
dea  aoDges,  et  o*y  a  oul  qoi  lea  iuterprete.  Et  lo- 
Beph  leor  dit,  Lee  iDterpretatioDS  oe  soDt-ellee  poiot 
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de  Dieu?  ie  vom  dupplie  moODtez^iee  moy.  9.  Et 
le  maifitre  eominelier  racoDta  soa  songe  k  loaeph, 
luj  disant,  II  me  seoibloit  eo  &ODgeaot  qae  ie  voy- 
oye  iioe  Yigoe  devant  moy.  10*  fit  qii'ea  la  vigne 
]1  j  avoit  troiB  ceps:  or  elle  eetoit  comme  bour- 
geoonaDte,  et  sa  fleur  aortoit,  et  Bea  grappes  de  rai- 
eioe  dereiQreDt  meures.  11«  Et  la  coupe  de  Pharao 
eetoit  eu  toa  maiD,  et  preuoye  les  rabiDd  et  les 
preseoje  eo  )a  eoupe  de  Pharao,  et  bailloye  la  coupe 
eo  la  maio  d'iceluy<  12.  Et  loseph  iuj  dit,  L^iQ* 
terpretatioQ  est  telle,  Lee  troie  oeps^  soQt  trois  ioure. 
13*  D^ici  a  trois  iours  Pbarao  hausdera  ia  teete,  et 
ta  fera  retouroer  eo  too  eetatj  et  preseoteraB  la 
coupe  h  Pbarao  eo  ea  main  eeloo  le  premier  office 
quaod  tu  eetoie  sod  eommelier.  14.  Maie  aje  eu 
toy  recordatioQ  de  moj,  quaod  il  te  eera  bieu  fait: 
et  te  prie  que  tu  me  facea  mieericordcj  et  que  faoes 
mentiou  de  moy  Yere  Pharao,  et  me  faie  eortir  de 
oeete  maieoo-ci.  16.  Car  i*aj  furtivemeot  eete  des- 
robb^  du  paye  des  Bebrieux:  et  aussi  n'ay-ie  rieo 
fait  icir  doot  oo  me  deuet  mettre  eo  ohartre. 
16,  AdoQO  rojaat  le  maietre  paoetier  que  Tioter- 
pretatioD  estoit  boQoe,  dit  k  loseph,  Touchaot  moj, 
eo  mou  eoQge  il  m^estoit  aTis  qu']l  j  aroit  trois 
corbeilleB  bknchee  sur  ma  teate.  17.  £t  eo  la  plus 
haute  corbeille  j  avoit  de  tootes  viaQdee  pour  Pha- 
rao  du  mestier  de  bouleogerie,  et  les  oieeaux  iee 
maQgeojeot  de  la  corbeille  qui  eaioit  eur  ma  teste. 
18.  Et  loseph  reepOQdit,  dieaot,  Yoici  m  declara* 
lion:  les  troie  corbeilles  soot  troie  iours.  19,  DUci 
h  trois  iours  Pharao  baussera  ta  teste  de  dedsus 
ioj,  et  te  peodra  au  boie,  ei  lea  oieeaux  maogeroot 
ta  chair  de  deseue  toy*  20.  Et  ad^eiDt  au  troieieme 
iour  qui  eetoii  de  la  Datiyit^  de  Pharao^  quHl  fit  tio 
featio  4  tous  ses  serviteure,  et  haussa  la  teste  du 
BQaistre  sommelierf  ec  la  teste  du  maiaire  paoetier 
eotre  eee  seririteure:  21*  Et  flt  retouroer  le  maietre 
eommelier  &  sa  sommelerie,  et  preeeota  la  coupe  eo 
la  maio  de  Pharao:  22,  Maia  il  peodit  le  maistre 
des  paoeiiers,  comme  loeeph  leur  aroit  declar^, 
23.  Toutesfoie  le  maistre  deg  sommeliers  o^ayaofc 
poiBl  eouveoaoce  de  loeeph,  roublia, 

Ghapiire  XLL 
L  Mais  deux  ane  apres»  Pharao  sougea,  et  luj 
sembloit  aYie  qu'il  cBtoit  pree  d'uD  fleuve.  2.  Et 
Toiei,  gept  vaches  belles  4  voir,  et  graBses  de  chair^ 
moQiojeot  du  fleuve,  et  paiesoyetit  eu  la  prairie. 
3.  Apres,  voiei  sept  autrea  vachea  laidea  &  regarder, 
et  maigres  de  chair,  mootoyeot  du  fleoTe,  apres  lee 
autres,  ei  estoyeQi  aupres  des  autree  vaches,  &  la 
rive  du  flcuve.  4.  Et  lea  vaohee  laidee  h  regarder, 
et  Daigrea  de  chair  maDgereut  lea  eept  vaches  bellea 
h  regarder,  et  graseee.  5.  Alore  e'esveilla  Pharao, 
puie  ee  reDdormit,  et  eoogea  pour  )a  eeeoDde  fois. 
Et  voioi,  eept  eapie  pleioe  et  beaux  eaiUoyent  d'uD 


tuyau.  6.  Puis  ea  veit  eept  autree  ruides  et  flea- 
tris  du  veot  d*OrieDtp  aourdaos  apres  eux.  7.  Et 
les  espis  vuides  eoglootireot  les  eept  espia  greous 
et  pleios:  alore  e'e8?eilla  Pharao,  vojla  dooo  le 
3onge«  8.  Et  le  matio  veou  sod  esprit  fut  effraj^, 
dout  m&oda  et  appela  toue  les  devios  et  sagea 
d'Egjpte,  et  leur  oarra  soo  aooge,  mais  il  oY 
avoit  oui  qui  luy  iDterpretaBt.  9*  Adoao  le  maietre 
sommelier  parla  k  Pharao,  disaot,  II  me  souvient 
auiourd^buy  de  moo  oS^enee.  10«  Quaud  Pharao 
fut  courrouc^  cootre  ses  serviieurs»  et  me  mit  moy 
et  le  maistre  paoetier  eo  la  garde  de  la  maisoD 
du  prevost  des  mareschaux:  11.  Lora  moj  et  luj 
soogeasmee  ua  sooge  eo  une  mesme  Duit,  chaouo 
soDgeaut  saloD  1'iDtelligeDce  de  soo  soDge.  12,  Et 
R  estoit  avee  ooiis  uu  garQou  Hebrieu,  eerviteor 
au  Prevost  des  tnareschaux,  et  luj  recitaflmee»  et 
Dous  exposa  uos  sooges,  h  uu  chacuo  iDterpretaDt 
eetoo  sou  80Dge«  13.  Et  adveiot  qu^aiosi  fut  fait, 
oomme  il  noun  ravoit  declar^;  c^est,  que  le  Roj 
me  fit  retouroer  eo    moo    estat,    et   peodit    rautre. 

14.  Adono  Pharao  maoda  et  appeta  loseph,  et  le 
fireot  hastivemeot  eortir  de  la  chartre,  et  se  tousa 
et   ehaogea   eee    vestemeDS,   puis    veiDi    k  Pharao. 

15.  Et  Pharao  dit  k  loeeph,  l'aj  eoog^  uo  eonge, 
et  D'y  a  oul  qui  Fexplique.  Or  aj-ie  ouj  dire  de 
toj,    qne    iu    euteoe    le   sooge   pour    riuterpreter. 

16.  Et  loseph  respondit  a  Pharao,  Dieu  saos  moj 
respoDdr&  ce  qui  est  pour  la  proeperit^  de  Pharao. 

17.  Dereehef  Pharao  dit  k  loseph,  Quand  ie  soo- 
geoje,  il  me  sembloit  que  i'eetoja  aupres  de  la  rive 
d'uo  fleuve.  18.  Et  voici  eept  vacbea  grasses  de 
chair  et  de  belle  faQOo  moDtoyeot  du  fleuye  et  paa- 
turoye&t  6&  marets.  19.  Et  voioi  sept  auirea  vachea 
mootaos  apres  les  autree,  taot  miocea  et  de  si  laide 
fagoD  et  maigree  de  ebair,  qu^oo  d^od  veit  de  eem- 
btables  eo  laidure  eo  toute  la  terre  d'Egypte. 
20.  Maie  ies  vaches  maigres  ei  meschaotee,  devo- 
rereot  lee  eepi  premierea  vaohes  graeses,  21.  Qui 
parveiDrent  aux  partiea  iDterieores  d^icellee^  aaoB 
qu^oo  a^apperceust  qu^elles  fue.seDt  parveoues  dedanB 
icellea:  il  lea  faiaoit  aussi  laid  voir  qu'au  commeii- 
cemBDi:  lore  ie  me  reeveillay.  22«  Outre  ie  vei  eo 
eoogeaot,  et  voici,  sept  eepie  saillaDS  d*uo  meame 
ioyau,  pleios  et  beaux.  23.  Puia  vei  eept  espis 
petia  et  vuidee,  et  fleetria  du  veot  d^Orieat,  qui 
sourdoyeot  aprcs.  24.  Mais  lee  espis  vuidee  traoB- 
gloutireot  lee  eept  bcaux  espie,  Et  ie  L'aj  dit  aox 
deviDs,  maie  nul  oe  me  Ta  revel6.  25.  Et  loeeph 
respoodit  a  Pharao,  Les  aoogea  de  Fharao  oe  aont 
qo-un  :  Dieu  a  revel^  k  Pharao  ce  qu'il  doit  faire. 
26.  Les  sept  bellee  vaches,  eoui  sept  aoa:  et  lea 
eept  beaux  espis»  eout  sept  aofl:  qui  est  ud  meame 
sooge.  27.  Et  lea  eept  vaohea  miDces  et  meechan* 
tea  qui  montoyeot  aprea  elles,  eoot  eept  aos,  et  lea 
sept   espia    niiDceB    et   fleatri»    du    vent   d^Orienty 
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il  leur  dit,  Non:  mftis  voos  eates  venne  voir  les 
Henx  foibles  de  la  terre.  13,  Et  ils  reepondireDt, 
Nous  aoDQioes  douze  freres  tes  ser¥iteiir6p  eufans 
d*uu  naesine  bomme  eu  1a  terre  de  Chanaan:  dea- 
quels  le  pluB  petit  est  auioGrd'huy  aTec  noatre  pere, 
et  un  n'eat  plua*  14.  Derechef  loioph  leur  dit, 
Ceat  ce  que  ie  voub  di&oye,  voua  eBtes  eflpies: 
15.  £n  ee  voua  @erez  e&prouvee:  par  la  vie  de  Pha- 
rao  vous  ne  sortirez  d'ici,  sinon  qtiaod  vostre  petit 
frere  sera  ici  Teno.  16.  Envoyez-eu  Pun  de  vous 
qui  amena  voBtre  frcre^  niaid  vous  serez  liez,  afin 
qoe  voB  parolea  soyent  eBprouveeB,  aasavoir  si  ve- 
rit6  est  aveo  voub:  et  Binon,  par  la  vie  de  Pharao 
vous  estes  espieB.  17.  Et  ainai  il  les  mit  en  prisoD 
par  trois  lourB.  Mais  au  troisieoie  iour  loseph  leur 
dit,  18.  Faites  cela,  et  vous  vivrez:  ie  craip  Dieo. 
19.  Bi  vouB  estes  preud^liomines,  Tun  de  vos  freres 
soit  li6  en  la  maisoii  de  vostre  garde,  et  vous  eu 
allez,  remeDans  des  victuailleBf  pour  la  famioe  de 
voetre  maiBon.  20.  Et  m'amenez  vostra  petit  frerOj 
et  vos  paroles  soyetit  verifiees:  pour  aiuei  voub  ue 
mourrez  point:  et  ih  firent  aioBf«  21,  Et  ils  disoy* 
ent  i^un  h  Fautre,  Certes  nous  avons  forfait  oootre 
Dostre  frere:  car  nous  avoos  veu  l'augois8e  de  son 
ame,  quand  il  nous  supplioit,  et  d©  ravona  point 
exauc6:  au  moyen  de  quoy  ceste  tribulation  nous 
est  advenue,  22.  Et  Ruben  laur  respODdit;  disant, 
Ne  nous  ay-ie  point  predit,  diaant,  Ne  pechez  point 
contre  Fenfant:  et  vous  n^obeistes  poiot?  Et  auasi 
voici  son  saog  est  requis.  23.  Et  iceuic  ignoroyent 
que  loseph  reDtendist:  pour  autant  qu'il  y  avoit 
truchement  entr'eux.  24.  Luy  se  destourna  d*eux, 
et  pleura:  puis  reveiot  k  eux,  et  preiot  Simeoo 
d*entr*eui,  et  le  garrota  devant  leurs  yeux,  25.  Apres^ 
loseph  Gommanda  C|U*on  emplist  leurs  Bacs  de  fro- 
meotj  et  qu'oD  restituast  i^argent  d'un  ebacun  d^eux 
6D  soo  sac,  et  qu'on  leur  doonast  pourvojanoe  pour 
la  voye.  26.  Et  aiosi  leur  fut  fait.  Et  mirent  leur 
bl6  sur  leurs  asoes,  et  &'en  allereDt  de  1&.  27.  Et 
FuD  d^etix  ouvrit  soo  sao  pour  donoer  la  provende 
a  son  asoe  k  l'hostellerie:  lors  il  veit  soQ  argeot 
qui  estoit  k  la  gueule  de  soo  sac,  et  dit  k  ses  frereSf 
28«  MoD  arp:ent  m^eet  reodu:  et  de  faict  le  voici  eo 
mOD  sac.  Et  le  coeur  leur  tressaillit^  et  fureot  es- 
povantez  eDsemble,  disans,  Qu^est  ceci  que  Dieu 
DOUB  a  fait?  29.  Et  ils  parveinrent  en  la  terra  de 
ChaDaao  &  lacob  leur  pere,  et  luy  raconterent  tout 
ce  qui  leur  estoit  advenu»  disanB^  30.  tjn  homme 
seigneur  de  la  terre  a  parl^  a  nuus  rudemeot,  et 
Dous  B  reputez  comme  espies  du  pays.  31.  Mais 
DOUB  luy  reBpondismeB,  Nous  sommes  feables,  nous 
ne  Bommes  point  espies.  32,  Nous  sommes  douze 
freres,  fib  de  nostre  pere:  run  oe  reste  plus,  et  le 
plus  pelit  est  auiourd'huy  avec  nostre  pere  en  la 
terre  de  ChaDaan.  33.  Et  cest  homme  seigoeur  de 
la  terre  nous  reepooditj  Ed  oe  cognoistray-ie  qu^estes 


preud^hommes,  Lais^^ez  l'un  de  vos  freres  aveo  moy, 
et  preoez  du  froment  coDtre  la  famine  de  vos  mai* 
BonS;  ei  vouB  eu  allez.  34,  Et  amenez-moy  voBtre 
petit  frere.  Lora  ie  cognoistray  que  voub  D^estes 
poiDt  espieurs,  mais  feabtes:  ie  vous  bailleray  vostre 
frere,  et  traffiquerez  en  la  terre,  35*  Et  adveiot 
qu'eux  vuidans  leurs  sacs,  voici  le  paquet  de  Tar- 
gent  d^uo  chacun  estoit  eo  son  sae:  et  veirent  lea 
paquets  de  leur  argent,  eux  et  leur  pere,  et  fureoi 
effrayez.  36.  Adonc  leur  dit  lacob  leur  pere,  Vous 
me  destituez,  loseph  oe  reste  pluSp  Simeon  n*y  est 
poiotf  et  vous  prenez  Ben-iamin:  toutes  cea  choses 
soDt  coDtre  moy,  37.  Et  Rubeo  respondit  k  soo 
pere,  disaDt^  Fay  mourir  mes  deux  enfanB,  si  ie  oe 
te  le  ramene:  bait)c-le  moy  eo  ma  main,  et  ie  le  te 
retourDoray.  38.  Et  il  respondit,  Moo  fib  ne  dee- 
cendra  peint  aveo  vous:  oar  son  frere  est  mort,  et 
ceBtuy^ci  seulemeot  est  rest6 :  et  la  mort  luy  ad- 
vieodroit  en  la  voye  par  laquelle  vous  irez,  dont 
feriez  descendre  ma  vieillesse  avec  douleur  au  se- 
pulohre.  ^^ 

Chapitre  XLIIL  H 

L  Or  k  famioe  fut  grieve  en  la  terre.  2.  Ek 
adveiot  comme  ils  eurent  achev^  de  manger  leurs 
vivres,  qu'ile  avoyeot  ameoez  d'Egypte,  leur  pere 
leur  dit,  Retouroez,  et  aohetez  nons  un  peu  de  vio- 
tuaille.  3.  Kt  luda  lui  respondtt,  disaot,  Cest  homme- 
]k  oous  a  protest^,  disant,  Vous  oe  verrez  point 
ma  face,  sans  que  vostre  frere  soit  avec  voos, 
4  B'il  te  plaist  d^eovoyer  ooatre  frere  avec  nous, 
Dous  descendroDB,  et  t^acheteroDS  des  victuailles: 
5.  Mais  B^il  oe  te  plaist  de  reovoyer,  nous  n^y  des- 
cendrons  point:  car  rhomina  nous  dit,  Vous  oe 
verrez  point  ma  face,  saos  voatre  frere  avec  vous.. 
6-  Et  Israel  dit,  Pourquoy  m'avez*vou9  fait  ce  dea- 
plaisir^  de  notifier  k  rhomme  que  vous  aviez  encore 
un  frere?  7.  Et  ils  respoDdirent,  L'homme  s^eet 
eoquis  de  nous,  et  de  nostre  parent^,  disant,  Vostre 
pere  vit>il  encoreV  avez^vous  poiot  do  frere?  lors 
nous  luy  racontasmeB  seloD  ces  propos :  savioos- 
oous  qu'il  diroit;  Faites  descendre  vostre  frere? 
8.  Et  luda  dit  k  Israel  son  pere,  Eovoye  TeDfaDt 
aveo  moy,  et  dous  nous  mettrons  en  chemin,  doub 
eo  irons.  et  vivroos:  par  ainsi  oous  na  mourrons 
poiot)  oe  toy  atissi  ne  nostre  meagnie.  9.  Moy* 
mesme  ie  le  plege,  requier-le  de  ma  main:  ai  ie  ne 
te  le  ramene,  et  si  ie  ne  le  reatitue  en  ta  preeenca, 
ie  t'en  seray  oblig^  £i  la  peine  k  tousiours-mais. 
10.  Que  si  nous  o^eussions  tard6,  oous  fussions  ia 
de  retour  une  autre  fois.  11.  Alors  Israel  leur 
pere  leur  dit^  8^il  est  donc  ainsi,  faites*le:  preDe& 
des  plua  precieuz  fruits  de  la  terre  en  vos  vaia*- 
seaux,  et  portez  k  rhomme  un  petit  preseot  de  rai* 
sioe,  et  un  petit  de  miel,  odeurs,  myrrhe,  dactes, 
et  amaodes.     12.  Et  preoez  argeot  au  double  entre 
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vos  mQins:  et  rargent  reodu  on  la  guetile  de  vos 
eaoey  vom  le  reporterez  en  vq&  maiDs:  poesibte  cela 
e^est  fait  par  ignoraece.  13.  Et  prenans  voitre 
frere  lerez-vous,  et  retouroez  k  ceet  homme.  14.  Or 
)e  Dieu  tout  puisiant  iroas  doint  misericorde  eovers 
cest  honime,  afin  qu41  voue  keche  vostre  frere,  et 
Ben-iamin:  mais  ie  seray  priT^  d^enfaDs,  comine 
i*eD  euis  ia  priv^.  15.  Adooc  ib  preiorent  cq»  dons 
et  PargCDt  au  double  entre  leure  maius,  et  Ben* 
lamin:  et  ee  partireat  et  desceodirant  eo  Egypte, 
pniB  se  preeenterent  devant  loseph.  16.  Adonc 
loeeph  veit  BeD-iamin  avec  anx^  et  dit  d  eoo  maistre 
fI'hoste],  Amene  oes  persoDnages  eo  ma  maisoD,  et 
tne  qnelque  choee,  et  l^appreste,  car  ils  maogeront 
k  midi  avec  moy.  17.  Et  l^homme  fit  comme  lo- 
eeph  luy  avoit  dit:  et  Bt  venir  lee  personnagee  en 
la  maieoQ  de  loseph*  18«  Lesquets  estaoe  amenez 
en  la  tnaieon,  eureDt  peur,  et  direot,  Noue  eommes 
ameoez  a  cause  de  rargent  qui  fut  remis  premiere- 
ment  en  ooe  eacs,  afin  qn^apres  avoir  tourooy^p  il 
ee  revire')  eur  nons,  et  oons  preoe  pour  eerfs,  nous 
et  no8  asnee.  19«  Puie  ils  veiDrent  &  rhomme  qui 
estoit  ordoon6  snr  rhostel  de  loseph,  et  paHerent 
^  luy  k  la  porte  de  la  maieon :  20.  Dieaoe,  Helas, 
moDseigoeur,  oone  eommes  desceodus  au  commeo- 
cement  pour  acheter  dee  victuailles.  21.  Et  adveiot 
qoaod  dous  arrivasmes  k  1'hostelerie,  et  eusmee 
onvert  nos  sacs,  voioi,  Fargetit  d*uo  chacun  estoit 
en  la  gueute  de  sod  sac:  voire  eelou  soo  poids  en- 
tier:  et  nous  ravoos  rapport^  eo  nos  mains*  22.  Et 
ei  avoos  apport^  autre  argeot  eo  nos  mains,  pour 
acheter  k  mangert  maie  oous  oe  savons  qui  a  remis 
nostre  argent  eo  noa  sacs,  23.  Et  il  dit,  Tout  va 
bieo  pour  vouei  oe  craigoez  poiot,  vostre  Dieu  et 
le  Dieu  de  vostre  pere  voue  a  dooo^  thresor  eo 
voB  eacs,  vostre  argent  est  parvenu  k  moy:  et  leur 
amena  Binieon,  24.  Puis  rhomme  les  fit  venir  eo 
la  maifion  de  loseph :  et  teur  doona  de  l'eau,  et  la- 
Terent  leurs  pieds,  et  baiUa  leur  provende  k  leurs 
aaoee.  25.  CepeDdaot  ils  preparerent  leure  presene, 
iosqn*&  ce  que  loseph  reveiot  k  midi:  car  ils  avoy- 
eot  entendu  qn^ils  maogeroyent  Ik  du  pain.  26«  Lors 
loseph  reveint  k  la  maieoo,  et  ils  luy  pregentereDt 
les  dooe  qu^ils  avoyent  eo  leurs  mains  en  la  mai- 
eoo^  et  a^enelinerent  eu  terre  devant  luy.  27.  Et 
il  leur  demaoda  de  la  prosperit^,  disaot,  Comment 
va-il  4  voBtre  pere,  le  viaiHard  duquel  vous  m^avez 
parl^?  Vit-il  eocore?  28.  Et  ils  respondireDt,  Too 
eerviteur  nostre  pere  se  porte  bien,  il  vit  eDcore: 
et  ils  s^eoclioerent  et  fireot  la  revereoce.  29.  Et 
Iny  eelevant  see  yeux,  veit  Ben-iamio  soo  frere» 
file  de  ea  mere:  et  dit,  Est-ceci  vostre  petit  frere, 
duqnel  vons  me  parliez?  Puis  dit,  Mon  fite,  Dieu 
te  aoit  misericordieox.    30.  Et  loseph  ae  retira  io- 
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continentf  car  soo  coeur  g^eschauffoit  par  CQmpas- 
sion  Bur  son  frere,  et  cercha  lien  pour  pteorer:  et 
veint  eo  la  chambre  et  pteura  14.  3L  Puis  lava 
800  vieagep  et  issit  horSi  et  se  conteint,  et  dit^ 
Mettez  le  pain.  32,  Et  ils  luy  mirent  k  part,  k 
eux  a  part,  et  aux  Egyptieos  4  part»  qui  maoge- 
oyent  avec  luy,  Pourtant  qne  les  Egyptiens  ne 
pouvoyent  manger  du  pain  avec  les  Hebrieux:  ear 
c'eatoit  abomination  aux  EgyptieDs.  33.  Ils  s'aasi- 
rent  donc  au  devant  de  tuy,  raisn^  eeloQ  ea  pri- 
mogcniture^  et  le  moiodre  selon  sa  petitesse:  et  lea 
perBonoages  s^esmerveilloyent  eotr^eux.  34.  Et  il 
leur  presonta  des  mete  de  devant  soy,  mais  la  por« 
tion  de  Ben-iamin  estoit  ptus  grosse  oioq  fois  que 
toutee  lee  autreSf  et  ils  beurent,  et  s^enyvrereot 
ftvec  luy. 

Chapitre  XLIV. 

1,  Et  loseph  commanda  k  eeluy  qui  eetoit  or- 
dmne  sur  sa  maieon»  disant,  Empli  les  eace  de  ces 
persooDages  de  vivresi  taut  quMls  en  pourront  por- 
terp  et  remets  rargeot  d'an  chacno  eo  la  gueule  de 
soo  eac.  2.  Kt  mets  ma  coupe,  la  coupe  d^argentp 
k  la  gueule  du  sac  du  plua  potit,  et  l'argent  de  son 
achet:  et  il  le  fit  comme  loseph  Iny  avoit  dit. 
3.  Le  matin  dooc  le  iour  veou,  oo  laissa  aller  ces 
pereODnages  avec  leurs  asnes.  4.  Quand  ils  fureot 
sortia  de  la  citd^  devant  qu'ils  fussent  gueres  loin, 
loaeph  dit  k  celuy  qui  eetoit  coDStitod  sur  sa  mai- 
sOD,  Leve-toy,  ponrsuy  ces  peraonnages^  et  qnand 
tu  les  auraa  atteints,  di*leur,  Pourquoy  avez-vous 
reodu  mal  pour  bien?  c'est  lascbemeot  fait,  ce  que 
vous  avez  fait  6.  Et  le  maistre  d^hostel  les  acooo- 
ceut,  et  teur  dit  ces  paroles-l&.  7.  Et  ils  luy  res- 
pondireot,  Pourquoy  mon  seigneur  dit-il  tellee  pa- 
roles?  ia  n'adviene  k  tes  soryiteurs  de  faire  telle 
choae,  8«  Voici,  Pargent  qu'avons  trouv^  eo  la 
gueule  de  nos  sacs>  uoue  ravone  reportS  de  la  terre 
de  ChanaaD,  et  comment  desrobberioos-noys  de  la 
maison  de  too  maistre  argeot  ou  or?  9.  Celuy  de 
tee  servitenrs  auqucl  sera  trouv^,  qu*il  meure,  et 
oous  aussi  serons  serfs  k  mooseigoeur.  10.  Et  il 
dit,  Qu'il  soit  donc  maintenaot  aiDsi  fait  selon  voe 
paroles,  que  celuy  auquel  il  sera  trouv6,  me  soit 
Berf,  et  voub^  soyez  inooceos.  11.  Et  incontioeot 
chacun  posa  son  eac  en  terrci  et  si  chacnn  ouvrit 
Boo  Bac:  12.  Et  iceluy  cercha,  commen^ant  depuis 
le  plus  grand,  et  fioissant  au  plus  petit.  Et  la 
coupe  fut  trouvee  au  Bac  de  Ben-iamio.  13.  Lore 
ils  dcschirerent  leurs  vestemeoB,  et  rechargea  nn 
chacuo  Boo  asne,  et  retournereot  a  la  ville.  14.  Et 
luda  avec  ses  freres  veiut  eo  la  maiBon  de  loseph, 
lequel  estoit  encore  illeCj  et  se  tetterent  devaot  luy 

'  en  terre.  15.  Et  loseph  leur  dit,  Quel  acte  est<ce 
que  vouB  avez  fait?  ne  aavez-vous  pas  qu*uo  homme 

I  tel  que  moy    peut   deviner?     16.  Et  luda  dit»  Qua 
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dirooe-DOus  ^  monBeigneDr»  GomnieDt  parIerODa-QOU9, 
et  coQimeDt  dous  iuetifieroDe-DOiiB?  Dieu  »  trou¥6 
riDiqtiit^  de  tes  ^erviteurs:  voioip  doub  fiommes  serfs 
&  mon  seigQouri  taDt  eous  qu^aDSdi  celuj,  eu  la 
maiii  duquel  a  ette  trouveo  la  coupe.  17,  Mais  il 
ditj  Aiosi  ue  mVdvieoe  de  ce  faire:  l^hommo  eo  la 
maio  duquel  a  eete  trouvee  la  coupCi  iceluy  me  Bera 
serf:  maie  yods,  remoutez  eo  paix  a  ?ostre  pare, 
18.  Adooc  luda  a^approeha  de  luy,  dieaDt,  Las,  moo 
Beigoeur,  ie  prie  que  toQ  eeryiteur  parle  ud  mot 
BQX  aureillcB  de  moo  seigDeur,  et  que  tu  oe  te 
courrouced  poiot  &  too  serviteur:  car  tu  es  aiDai 
comme  Pharao,  19^  Moo  BeigDeur  iDterrogua  ees 
eerviteure,  dieaDtj  Avea-vous  pere  ou  frere?  20.  Adooe 
oouB  reepoodifimee  k  moa  Beigoeur,  Noue  avoos 
nostre  pere  qui  eet  aocieD,  et  uo  ieuoe  eofaot  q6 
eo  ea  vieillesse,  duquel  le  frere  eet  mort,  et  oeBtuy- 
ci  eet  demeurS  seul  de  sa  merei  et  eoo  pere  Paime» 
21.  Or  as-tu  dit  a  tee  eerviteure^  Faitee-te  deeceo- 
dre  vers  moy,  afin  quo  ie  le  voye,  22.  Et  dous 
difiiooe  a  idod  Beigoeur,  L^adoleeceDt  oe  pourroit 
delaieser  son  pere,  que  s^il  laieae  soo  pere,  ieeluy 
mourra.  23.  Lors  tu  die  k  tes  serviteure,  6i  voetre 
frere  oe  doBceod  ayec  vous,  que  voue  oe  voyez  piuB 
ma  faee.  24,  Et  quaod  oous  fusmeB  mootez  vers 
toD  Bcrviteur  moo  pere,  oous  luy  racootasmes  lea 
paroles  de  moD  eeigDeur.  25.  Depuis  ooetre  pere 
dit,  Hetouroez:,  et  doub  achetess  ud  petit  k  maoger. 
26,  Lore  luy  diemes»  Noub  o^y  pouvooe  desceodre, 
siooo  que  ooetre  petit  frere  eoit  avec  dous«  Puib 
oous  y  deBceodroos:  car  ooue  oe  pouvooe  eompa- 
roietre  devaot  rhomme,  aiDoo  que  Doetre  petit  frere 
Boit  aveo  Doue*  87.  Et  too  eerviteiar  moo  pere  doub 
respoodit,  Youb  savez  que  ma  femme  m^a  eofaot^ 
deux  eofaos,  28.  Doot  ruo  e*eo  eet  all^  de  moy : 
et  ie  di,  CertaiDemeDt  il  a  eete  devor^,  et  oe  Tay 
poiot  veu  iuBqu'ici.  29.  Que  ei  voue  preDez  ausBi 
cestuy  de  devaot  moy,  et  la  mort  luy  advieDe,  vous 
ferez  deeceDdre  ma  vieillesBe  avee  desplaieaoee  eo 
la  foBse«  30.  Et  maioteoaDt,  quaod  ie  eeray  par- 
veou  k  too  eerviteor  moo  pere,  ct  que  TeDfaDt  oe 
eera  poiot  avec  oous  (duquel  il  a  rame  liee  a?ee 
la  Bieoe}.  31.  Quaod  dooe  il  oe  verra  poiot  Teo- 
faot,  il  mourra,  aiosi  tee  eerviteurB  feroot  desGeo- 
dre  avec  douteur  la  vieilleese  de  toD  eerviteur  oostre 
pere  au  sepulchre,  32.  Et  de  faict,  toD  serviteur 
eet  gareot  pour  i^eDfaot  vqrs  moo  pere,  et  a  dit, 
Si  ie  oe  te  ie  rameoe,  ie  seray  obligd  k  peioe  A 
tousiourB-maie  verB  moo  pere.  33,  Aioei  maiote- 
uaot  ie  te  prie  que  too  serviteur  demeura  pour 
Penfani  eerf  k  moDeeigoeQr»  et  que  reDraDt  remoote 
avee  ses  freree*  34.  Car  commeot  mooteray^ie  a 
iDoo  pere^  ei  reofaot  D^est  avec  moy?  que  ie  oe 
voye  la  deeplaiBaDce  qui  advieodra  k  moo  pere. 


Cbapitre  XLT, 
1.  Lors  loeeph  oe  se  peut  plue  cooteuir  devaot 
tous  les  aeetetaoB,  et  cria :  Faites  vuider  chacuo  ar- 
riere  de  moy.  Et  oul  ue  demeura  avec  iuy,  quaod 
il  se  doDoa  k  cogDoieire  k  ms  freres.  2.  Et  en 
pleuraot  iett»  oo  cri,  que  lee  Egyptieos  ouyreot,  et 
la  DaaiBOD  de  Fharao  l^ouit«  3.  Or  loseph  dit  &  see 
freree,  le  euie  loeeph:  mOD  pere  vit-il  eocore? 
Mais  ses  freres  oe  luy  pouvoyeot  respoDdre:  car 
ils  estoyeot  eetoouez  de  sa  preeeoce.  4.  Dereohef 
loseph  dit  ^  ees  freree^  le  vous  prie  approchez-voQa 
de  moy.  Et  ile  8'approchereot.  Puis  dit,  le  euis 
loaepb,  vostre  frore  que  vouB  avez  veudu  eo  Egypte* 

5.  Et  maiDteDaoti  oe  soyee  cootristes  oe  marris  eo 
voue^mesmcB,  que  voue  m^avez  vaodu  ici:  d^autaot 
que  Dieu  m'a  eovoy^  devaut  voue  pour  vostre  vie* 

6.  Car  il  y  a  ia  eu  deux  aus  de  famioe  parmi  la 
terre,  et  eocore  resteot  cioq  aos  ausquels  oe  sera 
labeur  oe  moiesoD,  7.  Mais  Dieo  m*a  eovoy6  de- 
vaot  voue,  afio  de  voub  cooeerver  comme  ud  reeidu 
eo  la  terre:  et  voue  faire  vivre  par  excelleDte  de- 
livroDce.  8.  MaioteoaDt  dooc  vous  oe  m^avez  pad 
ici  eovoyCj  mais  Dieu,  lequel  m^a  coostitue  pour 
pere  k  Pharao,  et  pour  seigDeur  eur  toute  sa  mai- 
800,  et  domiDateur  eo  toute  la  terre  d^Egypte. 
9.  Depeechez-voue,  et  mootez  vere  moo  pere,  et  luy 
dites,  Yoici  co  que  dit  too  tils  loeepb^  Dieu  m*a 
commis  pour  eeigueur  sur  toute  £gy pte,  desceo 
dooe  k  moy,  D^arreete  poiDt.  10.  Ei  tu  habiteras 
eo  la  terre  de  GoseOp  et  eerae  procbaiu  de  moyi 
toy  et  tee  eofaoB,  et  iea  eofaoe  de  tee  eofaos,  et 
tee  brebis,  et  tee  beufe,  et  tx)ut  ce  qui  t*appartieDt* 

11.  Et  ie  te  sustaDtBray  illec  (car  il  y  a  eooore 
eioq  aoB  de  famioe)  aho  que  tu  oe  periseee  par 
puvrete,   toy   et  ta  maisoo,   et  tout  ce  qui  est  lieo. 

12,  Et  voici  vos  yeui  qui  voyeot,  et  les  yeux  de 
moD  frere  Beo-iamiOp  que  ma  bouebe  parle  a  vous, 
13«  ADDoucez  dooe  k  qqod  pere  toute  ma  gloire  en 
Egypte,  et  tout  oe  qo^avez  veu:  or  hastez-vous,  et 
faites  iei  desoeodre  moo  pere.  14.  Lors  se  ietta 
Bur  le  col  de  Beo-iamio  eoo  frerCp  et  pleQra,  pa- 
reillemeDt  Beo-iamio  pleura  sur  bod  coI.  15.  Pui» 
il  baisa  touB  ses  frereSt  et  pleura  sur  eux,  aprea 
cela  ses  freres  parlereut  avec  luy.  16,  Et  le  bruit 
fut  ouy  eo  l'hostel  de  Pharao,  qu'oD  dieoit  que  lea 
freres  de  loeeph  eetoyent  venuB,  oe  qui  pleut  k 
PbaraOi  et  a  ses  BerviteQrg.  17.  AdoQO  Pbarao  dit 
k  loseph,  Di  k  tee  freree,  PaiteB  ceci,  chargez  voe 
aeoeB,  et  voua  eo  allez,  eotrez  eo  la  terre  de  Cha- 
oaao.  18.  Et  preoez  voetre  pere  et  voe  mesDageBr 
et  reveoez  a  moy:  et  ie  voue  doooeray  le  bieo  du 
pays  d'Egypte,  et  ei  maogerez  la  graiBae  de  la  terre. 
19.  Auesi  toy,  tu  as  comoiaodemeDt,  Faitee  ceoi^ 
preoez  deB  ebars  du  paye  d'Egypte  pour  vo&tre  mes- 
goiei  et  pour  vob  femmes,  et  ameoez  voetre  pere, 
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et  Y0113  en  Teoez.  20.  Ne  laiflsaz  rieo  de  ?oa  atBn- 
eiles:  car  le  bieo  de  toute  la  terre  d'£gypte  eera 
Yostre.  21,  Et  les  eBfaDB  dlarael  en  firent  aiQsi, 
et  loBeph  leur  doDoa  les  ebare  eetoD  le  iDaDdemeDt 
de  PharaO)  et  dea  TiaDdes  poor  le  chemio.  22*  Et 
doDDa  k  nn  ehacuD  d^eux  tous  ohaDgemeDS  d^habits, 
et  k  BeD-iamiD  doDoa  trois  codb  pieccB  d^argeut^  et 
oinq  veBtemeus  k  reebaDger.  23«  II  eDvoja  seiD- 
blablemeDt  k  bod  pere  dix  asDes  portaDs  du  bien 
d^Egjpte,  et  dix  flBDesseB  portaoa  froment,  paio,  et 
viande  h  aoo  pere,  pour  te  chemio.  24  II  reoToya 
dooe  soB  frereB,  qui  se  partireDt:  et  leur  dit,  Ne 
taDcez  poiot  eu  )a  voye.  25.  Aioai  mootereot 
d^Egypte,  et  parveiDreot  h  lacob  leur  pere,  eo  la 
terre  de  Cbaoaau.  26.  Et  luy  racootereot,  disaDB, 
losepb  Tit  eDcore;  leqQel  domioe  eo  toute  la  terre 
d*Egypte.  Et  eoo  eoeur  luj  eavaDouit,  car  il  oe 
leur  adiouetoit  poiDt  de  foj,  27.  Et  ile  luj  direot 
toutes  les  paroIeB  que  loeeph  leur  a?oit  dit:  puia 
veit  lea  charB  que  loseph  avoit  eDvoyez  pour  Tem- 
porter,  et  TeBprit  reveiot  d.  lacob  leur  pere. 
28.  Adooc  Israel  dit^  II  Buffit,  puie  que  loseph  moD 
fils  vit  eoeore:  i^iraj,  et  le  ?erraj  avaut  que  ie 
meure. 

Chapitre  XLVL 
L  AiDsi  iBrael  partit  avec  tout  ce  qui  eetoit  h 
luj,  et  veiot  eu  BersabS,  et  eacrifia  sacrificeB  au 
Dieu  de  bod  pere  Isaac.  2.  Et  Dieu  parla  k  Israel 
par  ?isioo  de  ouit|  disaot^  lacob,  lacob.  Lequel 
reBpoDdit,  Me  voici.  3.  Puis  il  dit,  le  suiB  Dieu^ 
le  Dieu  de  ton  pere,  oe  eraio  poiut  de  descendre 
en  Egjpte:  car  ie  te  Diettray  pour  croistre  illee  cd 
grande  gcDt.  4,  le  deaeeodray  avec  toy  eo  Egypte, 
et  t^eo  feray  aussi  remooter:  et  loeeph  mettra  sa 
maio  sur  tee  yeus.  5*  Puis  laeob  bb  leva  de  Ber- 
eab^t  et  les  eDfaos  d'Ierael  portereDt  lacob  leur 
pere,  et  leurs  petits,  et  leurB  feaiiiies  sur  les  chars 
leequols  Pharao  avoit  eD?oyez  pour  Femporter. 
6.  Us  emportereot  aossi  leurs  troupeauj^  et  leur 
chevaDoe  qu^ile  a?oyeDt  aequiee  eo  la  terre  de  Cha- 
Baao;  et  lacob  et  toute  sa  ligDce  avec  luj  ?einreDt 
en  Egjpte:  7.  Et  amoDa  avec  luj  eo  Egjpte  ses 
eofaos  et  les  oDfaos  de  ses  eDfaDs  avec  luj:  sea 
fillee,  et  tes  fillee  de  ses  fiU,  et  toute  sa  Bemeoce. 
&  S'eDBuy?ent  tea  ooms  des  eofans  dlsrael,  lesquels 
veioreDt  eo  Egjpte,  lacob  et  ses  eofauB:  le  preoiieri 
o6  de  laeob  fut  RubeD.  9.  Et  les  eofaoB  de  Rubeo 
HeDocb,  Phalu,  HezroD,  et  Carmi.  10.  Item,  et  les 
eofaDs  de  Simeoo,  lemuel,  lamiD,  Obad,  lacio, 
Zobar,  et  Saul,  fils  de  la  Chaoaoee,  11*  Item  les  eo- 
faos  de  Levi,  GersoD,  Cahath,  et  Merari.  12.  Item 
les  eofaDS  de  luda,  Er,  Ooao^  Sela,  Pharez,  et  Zara: 
maiB  Er  et  OoaD  mourureot  eo  la  terre  de  Cha* 
aaan.  Les  eofaos  auesi  de  Pharez  fureDt,  Hezroo» 
et  Hamol.     13.  Item   lea  eofaos  dUsaacar,  Tbola, 


Phuap  lob,  et  Semron.  14.  Item  lee  ODfaos  de  Za- 
buIoD,  Sared,  EIod^  et  lehaleL  15.  Ce  sout  les  eD- 
faoB  de  Lea,  qu'elle  eofaDta  k  lacob  eo  Padao- 
Aram  avee  Dioa  sa  fiUe.  Toutes  les  pereoooes  de 
ees  file  et  de  sea  filles  furoDt  treote  et  troiB.  16.  Et 
les  eDfaDB  de  Gad,  ZepbeoD,  Hagi,  Suni^  Esboo, 
Eri,  Arodi  et  Areli.  17.  Item,  tes  file  d^Aeer,  lemoe^ 
lesua,  lesui,  Beria,  et  Sera  leur  soeur.  Les  eofaDB 
de  Beria,  Hebel»  et  Melcier.  18.  Ce  eoot  les  enfaDS 
de  Zilpha,  laquelle  Labao  doDoa  k  Lea  ea  filte,  et 
elle  eofaota  ieeojt  a  lacob,  assavoir  seize  persooues. 
19.  Les  eofane  de  Racbel  femme  de  laeob,  fureot 
loBepb,  et  Beo-iamiD.  20.  Et  k  losepb  oasquireot 
eu  la  terre  d'Egjpte,  Maoass6  et  Epbraim,  que  luj 
enfauta  AseDeth ,  fille  de  Putiphara,  gouverDcur 
d'Oo.  2L  Item  les  enfaos  de  Beo-iamtn^  Bela, 
Beser,  Asbel,  Gerad^  NaamaD,  Ehi,  Ros,  Muphio, 
Hopbio,  et  Ared.  22.  Ce  soot  les  eofaQs  de  Rachel, 
qu'elte  eofaDta  a  laeob^  Toutee  les  persouoeB  fureot 
quatorse.  23.  Et  les  CDfaDe  de  Dao,  Husim.  24.  Et 
lee  eofauB  de  Naphthalif  lahzeet,  GuDi,  lezer,  et 
Sitem.  25.  Ce  eoDt  les  eofaos  de  Bata,  que  Labau 
doDDa  k  Raehei  ea  fille:  et  elle  eufaDta  iceox  k 
laeob»  assavoir  sept  persoooeB.  26.  Toutes  lee  per- 
eoDues  qui  veiorent  eous  ia  eooduite  de  laeob  eo 
Egypte,  lesquele  estoyeut  sortis  de  sa  haDche,  sane 
lee  femmes  des  eofaDs  de  lacob,  soot  eu  tout  Boix- 
ante  six.  27.  Et  les  eDfaDs  de  loseph,  qui  tuj 
estojeot  oez  en  Egjpte,  fureot  deux  persoooes. 
Toutee  persouoes  de  la  maisoD  de  lacob,  qui  veio- 
rent  eo  Egjpte,  furaDt  septaote.  28.  Et  il  eDvoja 
luda  devaot  luy  vere  losephi  pour  sigoifier  qu'il 
venoit  eo  GoeeD«  Puis  veiDreot  eo  la  terre  de 
Gosen.  29.  Lors  loseph  lia  sou  chariot,  et  monta 
pour  aller  au  devaot  dlsraet  eoo  pere,  cd  Goeeo: 
et  te  voyaot  it  se  ietta  4  soo  eot,  et  pteura  quet- 
que  temps  Bur  aoo  eol  BO.  Et  Israel  dit  k  loeepb, 
le  veux  mourir  a  ceste  fois,  puis  que  i*ay  ?eu  ta 
face,  et  qoe  tu  vis  eocore*  3L  £t  iQseph  dit  a  aes 
freres,  et  k  la  fatnilte  de  sou  pere,  la  remooteray 
et  1'aDooceray  k  Pharao:  et  tuy  diray,  Mee  freres, 
et  la  famitle  de  moD  perCj  qui  eetoyeDt  eo  la  terre 
de  CbaoaaD,  sout  venus  &  moy.  32.  Et  ccb  per* 
eODDages  soot  pasteurs:  et  pouree  qu'ils  soot  geos 
de  bestail,  ils  oot  ameD^  leurs  brebis,  et  leurs  beufe^ 
et  tout  ce  qui  leur  apparteooit*  33.  Et  quaod  Pha- 
rao  voue  appetera,  et  dira,  Quel  eat  vostre  meetier? 
34.  Lors  ?ous  direz,  Tes  eer?ireurs  soot  pasteurs 
de  bestail  dds  nostre  ieuoesBe,  iusqu'^  loaiDtenant, 
et  oous  et  ausBi  dos  peree :  afio  que  vous  demeuries 
eo  la  terre  de  GoeeD:  ear  tes  Egyptiens  oot  en 
abomiDBtioo  lee  pasteurs  de  beetail. 

Ohapitre  XLVII. 
1.  loseph   dooc  veiot,  et  fit  savoir   k  Pharao^ 
dieaDtj  Mod  pere  et  mes  freree^  avee  leurs  brebis, 
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et  leurs  betiffi,  el  tout  ce  qui  eet  k  bux^  Bont  yoDus 
de  l^  terre  de  CbaDaaD,  et  lee  voici  eu  la  terre  de 
Goseo.  2*  Et  de  la  compagoie  de  Res  freres  il  eii 
premt  ciDq,  et  lee  presenta  devaot  Pharao.  3»  Et 
Pharao  dit  atix  frereB  d'iceliiy,  De  quel  meitier 
efitefi-vou8?|  Ili  reepoudirent  a  Pharao,  Tee  servi- 
teura  sont  pasteurs,  taut  uous  que  uoa  peree. 
4.  Derechef  direot  a  Pharao,  Noue  eomnaes  veDue 
pour  habiter  au  paye:  car  il  o*y  a  poiut  de  paeture 
pour  les  brebi»  qoi  mni  k  tea  Berviteurs,  et  bi  a 
gridve  famiue  eu  la  terre  de  Ghaoaau:  maioteuaut 
doDC  DouB  te  prioDB^  que  tee  eerviteurs  habiteot  an 
la  terre  de  GoBeo,  5.  Et  Pharao  parla  a  losephi 
diBaot,  Too  pere  et  te&  frereg  Bout  veoua  vers  toj. 
6*  Le  pajB  d'E^ypte  est  &  too  commaodemeot,  faj 
habiter  ton  pere  et  tes  frereB  eii  la  meilleure  terre. 
Qu^ils  demeureot  eo  la  terre  de  Gobod.  Et  m 
tu  cogDois  qii'eotr'eu^  il  j  ait  geus  vertueuz,  tu 
les  GOOBtituerae  ociaiBtres  des  troupeaux  qui  eont 
mieDa.  7.  Lore  loaeph  ameoa  lacob  hod  pere  et  ie 
prefienta  devaot  Pbarao,  et  laoob  salua  ledit  Pha- 
rao.  8*  Et  Pharao  dit  k  lacob,  Quela  soot  les  aus 
de  ta  vie?  9*  lacob  reepoodit  &  Pharao,  Le  tempe 
de  ma  peregrioatioD  est  de  ceut  trente  aos;  les 
ioure  de  ma  vie  oot  oBte  cours  et  oauvaiej  et  ue 
ioot  poiot  parveoue  aux  aos  de  la  vie  de  mes 
peree,  au  temps  de  leura  peregrioatious.  10.  Et 
lacob  heuit  Pharao,  et  eortit  de  devaot  luj.  ILEt 
loeeph  afiaigDa  k  soo  pere  et  h  eei^  freree  lieu  pour 
habiter,  et  leur  douua  poeseBaioo  au  pajs  d^Egjpte, 
eu  la  meilleure  terre,  aBeavoir  de  Bamesee,  comme 
avoit  commaud^  Pharao.  12.  Et  loseph  oourrit  eoo 
pere,  et  eea  frereSp  et  touta  la  maieoD  de  bou  pere» 
de  paiu  comme  petis  eufaoe.  13.  Et  il  o^j  avoit 
poiut  de  paiu  en  toute  la  terre:  car  la  famioe  eetoit 
ireegrieve,  dout  la  terre  d^Egypte  et  la  terre  de 
ChauaaD  avojeut  fort  k  faire  pour  la  famiue.  14.  Et 
loeeph  recoeillit  tout  TargeDt  qui  fut  trouv^  en  la 
terre  d'Egjpte,  et  en  la  terre  de  Chauaao,  pour  le 
froment  qu'oD  achetoit:  et  loseph  porta  Fargeot  k 
1'hoetel  de  Pharao.  15.  Lors  defaillit  Fargeut  de 
la  terre  d'Egypie,  et  de  la  terre  de  ChanaaD:  et 
tous  lee  Egyptieoe  veinrent  k  loaeph,  digaos,  Baille* 
Dous  du  paiu;  et  pourquoy  mourroo&-uoue  devaut 
toy,  veu  que  1'argeDt  eet  failli?  16.  loeeph  reepoo- 
dit,  Baillez  voe  troopeaux»  et  ie  voue  eu  douDeray 
poor  voe  troupeaux,  si  rargeot  defaut.  17.  Adooe 
ib  ameDereut  k  loeepb  leurs  troupeaux^  et  loBeph 
leur  doona  du  paiu  pour  dea  chevaux,  pour  trou- 
peaox  de  brebie,  pour  troupeaux  de  beufe,  et  pour 
am  ameB.  Aioei  lee  suetaDta  de  paio  pour  toiie 
leum  troupeaux  ceste  aoDee-l^.  18.  Cest  ao  fioi, 
iti  reveiureot  pour  la  eecoude  aouee,  et  luy  dirent, 
tiom  m  celerona  poiut  k  moD  8eigoeur,  que  puia 
qim  Fargent  eat  deiaiUi,  et  lee  troupeaux  du  beetail 
#oiit  piir  (Jevora  mou  Heigneur,  il  ue  roete  rieo  de- 


vaut  mou  SeigDeur,  fore  uos  eorpe,  et  uos  terrea. 
19.  Pourquoy  mourrooe-nous  devaot  tes  yeux,  noue 
et  ooa  terres?  Achete  taut  oous  que  ooatre  terre 
poor  le  paiu,  et  eeroDa*uous  et  oos  terree  servaua 
k  Pharao:  et  ooue  doooe  de  la  aemeuce,  afiu  que 
vivioDB,  et  ue  mourions  poiot,  et  que  la  terre  ne 
soit  deaolee.  20.  Aiosi  losepfa  aquit  k  Pharao  toute 
la  terre  d^Egyptei  car  lee  EgjptieDB  veudireot  cha- 
cun  sa  posBeeaioDp  pourtaot  que  la  famine  e^estoit 
renforcee  eur  eyx:  la  terre  doao  fut  k  Pharao, 
21.  Et  fit  paeser  le  peuple  ^  villes,  depuis  uu  bout 
des  limitCB  d'Egypte  iusqu'ji  eon  autre  bout.  22.  Reate 
qull  n^aqueata  poiot  la  terre  dae  Baorificateora,  car 
il  y  avoit  provisioD  destioee  aux  eaorificateure  por 
Pharao,  et  maugeoyeot  leur  portioD  que  Pharao 
leur  avoit  donuee:  parquoj  ib  ne  veudirent  poiot 
leur  terre.  23.  Et  loseph  dit  au  peuple,  Voici,  ie 
voua  ay  aquie  auiourd'buj,  vous  et  voetre  terre  k 
Pharao,  Vous  ave»  ci  de  la  eemence,  afio  qoe  voub 
eemiez  la  terre.  24.  Et  qoaod  oe  viendra  k  la 
cueilld,  voue  en  donnerez  la  cioquieme  partie  k 
Pharao,  et  lea  quatre  pars  eeroot  vostres  pour  eemer 
lea  champs,  et  pour  voatre  maoger,  et  de  ceux  qui 
soot  eo  voB  maieoDB,  et  pour  le  maoger  de  vos 
petie.  25*  Et  ils  direot,  Tu  ooua  aa  fait  vivrei 
pourtaot  que  noue  trouvioos  grace  ^s  jeux  de  moo 
Seigoeur,  et  que  aojoos  aerfe  a  Pharao.  26.  Et 
loseph  eetablit  uue  ordouuaDce  iuaqu'au  temps  pre- 
eeDt  eur  1a  terre  d^Egypte  pour  Pharao^  de  pajer  ^J 
le  quiot  k  Pharao:  except^  seutemeut  la  terre  dea  ^H 
aacrificateurs,  laquelle  oe  fut  poiot  k  Pharao.  27.  Et 
Israel  habite  au  pays  d*Egypte  eo  la  terre  de  Goseo, 
et  fureut  residens  eu  icelle,  et  fructifierent,  et  multi- 
pliereut  grandemeut.  28.  Et  lacob  veequit  au  paja 
d'£gjpte  dixeept  aoe*  Et  lee  ioura  et  auB  de  la 
vie  de  laoob  fureut  ceut  quaraDte  sept  aua.  29.  Comme 
le  tempB  de  la  mort  dlsrael  a^approchoit,  il  appela 
son  fils  loaeph,  et  luj  ditj  le  te  prie,  ei  i*aj  trouv6 
grace  euvers  toj,  meta  presentement  ta  main  aoua 
ma  cuisee,  et  nae  feraa  grace  et  lojaute.  le  te 
prie  oe  m'enseveli  poiot  eu  Egypte.  30.  Maia  que 
ie  dornie  aveo  mee  peres,  et  me  transporte  d'Egjpte, 
et  m^eoseveli  eo  leur  sepulehre»  Et  il  respoDdil, 
le  feraj  eelon  ta  parole.  31.  Et  il  dit,  lure  le 
moj:  et  il  luy  iura.  Et  larael  s^eoeiioa  vera  le 
efaevet  de  aoa  lit. 

Chapitre  XLVIIL 
1,  Et  apreB  ces  cfaoaes,  il  fot  dit  k  loaeph, 
Yoioij  ton  pere  eat  malade:  lore  il  preiut  ees  deux 
fils  aveo  luj,  asBavoir  Mauass^  et  Ephraim«  2.  £t 
il  fut  aoooDC^  et  dit  k  lacob,  Voici  too  fila  loseph 
qui  vient  vera  toj,  Adooc  larael  s^effor^a,  et  e^as* 
aiet  eur  le  lict,  3.  Et  dit  k  loeeph,  Le  Dieu  tout- 
puiasaot  e^eat  apparu  k  moj  en  Lu2  ea  la  terre  do 
Chanaau,  et  m^a  beoit,     4.  Me  disaot,  Voioii   ie  t^ 


77 


GENESE. 


78 


fay  fmotifier,   et   te  feray   muUiplieri   et  te  feray 

croistre  en  aBeemblee  de  peuples,  et  dooDeray  ceete 

terre   ^   ta   ligoee,    venant   apred   toyj   en   heritage 

perpetueL      5.    Or    maioteDacit    tes    deux    eDtaDs 

Ephraim   et  MaoasB^  (qui   te   flout   oez  eci  la  terre 

d'Egypte  de?ant  que  ie  veinfiie  k  toy  eo  iceUe)  seroot 

mienai  conime  Euben  et  Bimeoo.    6.  Mais  la  ligoee 

qoe   tu   auras  engeDdreo  apree  eox,   eera  ^  toy:   et 

ieroDt  appelez  seloo  le  nom  de  leura  freree  en  loor 

heritage,    7.  Or  quand  ie  veooye  de  Padan,  Eacbel 

me  nioorot  eo  la  tarre  de  Chaoaan  au  cbemio,  eo- 

viron   iioe   lieue  de   pays  h   venir   en   Epbrata,    ©t 

renseveli-lfii  au  chemin  d'Ephrata,  laquelle  eet  Beth- 

lehem?     8.    Puis   larael   vojaot  lee  fila   de  loaeph 

ditj   A  qui  aoot  ceux-l&?     9,  Et  loaeph  reepoodii  a 

8on  pere,  Ge  aont  lea  fila  que  Dieu  m'a  doaoez  ici. 

Lors  il  dit,   le  te  prie  amene  lea  moy,   afio  que  ie 

les   heoie.     10.  (Or  lea  jeua:  dlarael   eatoyent  ap- 

pesaotis    de    vieilieaae,    tellemeot    qu'il    oe   pouvoit 

voir)    et   lea   fit  approcher  de   soy,   et  lea  baiaa  et 

embraaaa*     11.  Et  larael   dit  k  loaepb,  la  oe  peo- 

aoye   poiot  voir   ta  face,   Dieu  m*a  fait  roir   aussi 

ta  semence    12.  Et  loaeph  iea  retira  de  aea  genoux, 

et  enclioa  aa  Jace  eo  terre.     13.  loeeph   dooc  le^ 

preint    tous    deuz,    Ephraim    en    aa    dextre,    ^    la 

aenedtre   dlarael:  et  Manasa6   en  ea  aeneatrej    h  la 

dextre    dlarael :     et     lea     fit    approoher    de     luy. 

14.  Et  li^rael    avao^a   aa    dextre,    et  la  mit  aur  le 

cbef  d^Ephraim  qui  eatoit  le  moindre,  et  ea  aeneatre 

anr    le   cbef   de   Manasa^ ,    traosmuaot    de    propoa 

deliber6  aes  maioa:  car  Maoaaa^  eatoit  l*aiso6p    15.  Et 

il  benit  loseph,   disant^   Le  Dieu   devaot  lequel  oot 

chemin^  mea')    peres   Abrabam   et   laaac»    le   Dieu 

qoi  me  paiat  depuis  le  tempa  pass^  iuaqu^A  ce  iour- 

ci,    16.  L'Ange  qui  m'a  garenti  dc  tout  mal,  beoie 

cea   entaos:   et  moo  oom^   et  le  oom  de  mea  peres 

Abraham   et  Isaac   soit  reclamd   sur   eux,   et  croia- 

aetit   comme  poiaaona  en  multipliant  parmi  la  terre 

17.   Lora   loeeph   voyaot   que   aon   pere   mettoit   aa 

maio  doxtre  sur  le  chef  d*Ephraim,  il  luy  despleut,  et 

aooBteiot  la  maio  de  aoo  pere  pour  la  retouroer  de 

deaaua   la  cbef  d*Epbraim,   aur  le  cbef  de  Maoasa^. 

18«  Et  loseph  dit  k  soo   pere^  Ce   o^eat  pas  aiosi, 

moD  pere:  car  ceatuy-ci  eat  raian^,   meta  ta  dextre 

80r  aa   teste.     19.  Mais  aon  pere  le  refuaa,   diaaot, 

le    le   aay    bieo,    mon    fila,    ie    le    aay.      Cestoy-ci 

croistra  aoaai  eo  peuple,  et  sera  graod,  mais  tootea- 

fois*)  son   petit   frere   croiatra  plus  que  luj,    et  sa 

aemeoce  aera  plenitude  de  geoa.    20.  Eo  ce  iour-I& 

il   lea   beoit,    diaant,   Israel    benira  eo   toy,    diaaot, 

Dieo   te   face   ainai   qu*&  Ephraim   ct   Mauaae^:    et 

mit  Epbraim   devaot  Maoaaa^.     21.  Derechef  larael 

dit  &  loseph.  Toici  ie  me  meura,  maia  Dieu   aara 
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aveo  vous  et  voua  fera  retourner  eo  la  terre  de 
voa  perea.  22,  Et  ia  te  doooe  uoe  partie  outre  tea 
freres,  laqoelle  i'ay  conqueatee  par  moo  giaive  et 
moo  arc,  de  la  main  dea  Amorroheos* 

Chapitre  XLIX. 

1.  Lora  lacob  appela  aes  fila  et  dit,  Asaemblez* 
vouBj  et  ie  vooa  anooocaray  ce  qui  voue  doit  ad- 
veoir  aux  deroiera  iours.  2.  Aaiembleas-vous  et 
oyez,  fils  de  lacob,  et  eoteodez  Israel  voatre  pere* 
3.  Rubeo  moD  pr^mier  n6,  tu  es  ma  vertu  et  com- 
meocemeot  de  ma  vigueor,  priocipal  eo  excelleoce, 
et  priocipal  en  force.  4.  Decoulaut  comme  eau,  tu 
ne  profiteraa  poiot:  car  tu  aa  montd  sur  la  coucbe 
de  too  pere,  tu  aa  aouill6  moo  lict,  et  la  digoitd 
a^eo  est  all6e.  5.  Siraeon  et  Levi  ioatrumeos  do 
violence  en  leura  faabitatiooa^).  6.  Ma  volont6  oe 
condeacende  point  en  leur  secret,  ma  langue  ne 
soit  uoie  k  leur  compagnie:  car  ils  oot  tu^  rhomme 
en  leur  fureur,  et  ont  demoli  la  murailie  pour  leur 
plftiain*)  7.  Maudite  aoit  leur  fureur,  car  elle  est 
imprudente:  et  leur  indigoatioo,  car  elle  est  dure: 
ie  lea  diviseray  en  lacob,  et  lea  espaadray  eo  Is- 
raeL  8.  Toy  luda,  tes  freres  te  loueront:  ta  main 
aera  aur  le  col  do  tea  enuemis,  les  fila  de  ton  pere 
te  feroot  revereooe.  9*  luda,  moo  fila,  tu  ea  moot6 
de  la  proye  comme  le  faon  de  la  lionuesse:  il  ae 
courbe  et  giat  comma  le  lioo  et  comme  la  lion- 
neaae,  qni  resveillera?  10.  Le  aceptre  oe  aera 
poiot  ost6  de  luda,  oe  le  legislateur  d'eotre  aea 
pieda,  iusqu^A  ce  que  Silo  viene:  et  i^  luy  s^aBaem- 
bleront  lea  peuplea.  IL  Liant  d.  la  vigoe  aon  aa- 
noo,  et  au  cep  le  petit  de  soo  aaoeaae:  il  lavera 
en  vio  aon  vestement,  et  au  ioa  dea  grappes  aon 
maoteau«  12.  Ayaot  les  yeox  vermeile  de  vio,  et 
tes  deota  blaocbea  de  laict.  13.  Zabuloo  habitera 
au  port  de  la  mer,  et  sera  au  havre  des  navirea, 
et  aon  terme  iuaqu^en  8idon.  14.  Isaaobar  oomme 
aatie  osau,  giaant  entre  deux  fardeaux.  15.  II  a 
veu  que  le  repoa  estoit  boo,  et  que  la  terre  eatoit 
plaiaaote,  et  a  enclin^  aea  espaulea  pour  porter,  et 
a  est6  aervaot  au  tribut.  16.  Dao  iugera  aon  peuple, 
Gomme  Tune  des  ligneea  dlarael,  11.  Dao  aera 
comme  le  aerpcot  aupres  de  la  voye,  et  comme  la 
cooleovre  au  Bentier,  poigoaot  lea  pasturoos  du  che- 
val,  afio  que  le  chevaucbeur  tombe  k  la  reoverae. 
18.  Seigneur  i'ay  aUeudu  too  aalut.  19.  Touchant 
Gad,  la  geodarmerie  le  «hoqoera:  maia  ioeluy  la 
rechoquera  puia  apree.  20,  D'Aaer  provieodra  la 
graa  paio,  et  iceluy  doonera  delicea  royalos.  2L  Neph- 
thali  aera  comme  ia  bischo  laachee,  doooaot  parolea 
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migooDoes.  22.  loBepb  eat  ootamo  ud  rameau  croia- 
Bdtit  pres  de  la  faotaiiio.  Les  fiUes  ont  couru  eur 
la  muraille.  23.  Et  lea  arcliierd  i'oQt  troubl^  ame- 
reDieDt:  ile  oot  tird  cootre  luy,  ot  Poot  haj.  24.  Et 
»on  arc  eet  domeur^  en  force,  et  les  bras  de  bbb 
main»  ont  eete  corroberex  par  la  maio  du  puisBaot 
I^ieu  de  lacob,  dout  il  a  este  padteur  de  la  pierre 
dlerael.  25.  Et  cela  du  Diou  de  toD  pere,  lequel 
t'aidera:  et  du  Tout-puiaaant  qui  te  beoira  dea  be- 
nedictioDS  du  oiol  en  haut,  des  bonedictioDS  do  rab- 
jame,  gieaot  eo  bas,  des  beDedictione  doa  mammelloa 
et  matrioe.  26.  Lee  booedictiooe  de  ton  pere  eeront 
plu8  puiseaDtee  qne  lee  boDediotiooB  do  moa  ances- 
trcBr  iuequ^ft  la  fio  dea  mootagoee  du  monde,  sur 
la  toeto  de  loeeph,  ot  eur  lo  eommet  du  sopar^  de 
ees  freres,  27*  Boo-iamiD  ravira  coiume  uo  loup 
au  matiu,  il  mangora  ea  proye,  et  au  Teepre  diri- 
eera  la  deepoutlle*  28.  Co  eont  les  douze  ligoeee 
dJerael:  aueei  ce  soot  lee  choeea  quo  lour  dit  leur 
pore,  et  lee  banit  uo  chacun  d'eu2,  eeloo  ea  propro 
beDedictioo.  29.  Et  leur  commaDda,  oo  leur  dieaDt, 
le  me  redui  a?ec  moD  peuplo,  eneevetiBeez-moy 
aveo  mee  peree,  30.  Eo  la  cayoroe  qui  oet  au 
champ  d'£phron  HethieD,  en  la  caTeroe  qui  eet 
double  au  champ,  lequel  eet  via  k  vie  de  Mamre, 
en  la  torre  de  Cbanaao:  laquelle  Abraham  acheta  i 
avec  le  ehamp  d'EphroD  Hethioo,  pour  beritage  de 
aepulohre.  31.  Oh  od  a  eDeevelt  Abraham  aYec 
Sara  ea  fomme;  oi!i  oo  a  eosovoli  Isaac  et  Bebecca 
ea  femme»  illec  auaei  i'enseYeIi  Lea,  32.  L'aqui* 
eitioD  du  champ,  et  de  la  caverDe  qui  eet  en  iceluyj 
fut  dea  file  do  Heth.  33.  Et  quaod  lacob  eut  fini 
de  commander  ^  soa  fils,  il  mit  bob  iamboe  au  liot, 
et  expira:  aiDei  fut  reduit  ayec  eee  peuplee. 

Cbapitro  L, 

L  Adooc  losoph  ee  iotta  eur  la  face  de  bod 
pere,  et  ploura  eur  luy,  et  le  baiea.  2*  Et  loseph 
commaDda  &  Bee  eerviteurB  medocioe,  d'embaumer  eoo 
pore,  et  les  medeciDS  embaumeront  leraol,  3.  Puie 
les  quaraote  ioure  e^accompliroot:  car  aiosi  e^ae- 
complieBoyoDt  lee  ioure  de  rembaumement:  los 
Egyptieos  ausei  lo  pleurereot  septaote  iours. 
4  Aioei  bo  paesereot  tos  ioure  de  eou  dueil:  et 
loeeph  parla  k  la  maieOD  de  Pharao,  dieaot,  lo 
Toue  prie,  ei  i*ay  trouv6  grace  eovers  vous,  parlez 
k  FharaOy  dieaotf  5.  Moo  pere  m'a  fait  iurer^  eo 
disant,  Yoici,  ie  meiirs,  tti  m^ensereliras  eo  moo 
sepulohre  que  i'ay  oayd  eo  la  terre  do  Chaoaao: 
maioteoant  dooc  ie  requier^)  d'y  mooter,  et  eoBo* 
yelir  moo  pere:  puie  ie  retouroeray,  6«  Et  Pharao 
reepoodit,  MoDte,  et  enseveli  too  pere,  oomma  il 
t'a  fait  iurer.  7«  Adooc  loeeph  monta  pour  oose- 
yelir  eoo  pere,  aveo  loquel  mootereot  tous  lee  plus 
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aocieos  seryiteure  de  rhoetel  de  Pharao,  et  tous 
lee  anciene  de  la  terre  d^Egypte*  8»  Et  toute  la 
famille  do  loseph,  ot  ees  freres,  et  la  famille  do 
soD  pero:  except^  ieure  petie,  et  leurs  brobis,  et 
leure  beufe  qu'ils  laisserent  en  la  terre  do  Goseo. 
9.  Et  monterent  auesi  aveo  luy  chariote,  et  cheyau- 
cboure,  et  y  eut  troegrosee  bande,  10,  Et  paryoin- 
reot  iusqti'eo  1'aire  d'Atad,  qui  eet  outre  do  lordaiD, 
et  pleureroot  la  d'uD  graod  pleur  et  mout  grief :  et 
loseph  fit  plainte  de  eoo  pere  par  eept  ioure.  11,  Et 
les  habitaDS  du  pays  dee  ChaoaDoeiiSj  yoyans  lea 
plaints  en  raire  d'Atad,  dirant,  Oe  plaiot  eet  grief 
aux  EgyptieDB;  pouroe  soo  Dom  fut  appel6  Abel- 
Mizraimf  qui  eet  outro  le  lordaiD.  12.  See  fils  dooo 
luy  fireot  aioei  commo  il  leur  avoit  commaod^. 
13.  Car  ees  fils  le  traoeporterent  oo  la  terre  de 
Chaoaao,  et  1'eoseyelirent  eo  la  cavoroe  double 
du  champ,  vis  &  yis  de  Mamre,  laqueUe  Abraham 
avoit  acbetee  d^EphroD  HetbieD,  avec  le  ehamp 
pour  heritage  de  Bopulchre.  14.  Apres  que  loeepb 
eut  eoseyeli  soo  pere,  il  s*eo  rotouroa  od  Egypte, 
luy  ot  eee  froree,  et  toue  oeux  qui  eetoyent  mootez 
avec  luy  eoseyelir  sou  pere.  16.  Voyaue  los  freres 
do  loseph  que  leur  pere  eetoit  mort,  ils  direot, 
Paravooture  loseph  nous  aura  eo  haine,  et  doob 
reodra    tout    le    mal    quo    nous    luy    ayoos    fait 

16.  Parquoy  ila  maoderoot  &  loeeph,  dieaot,  Tod 
pere  ayoit  commaodd  deyant  qu*il   mouruat}  disaat, 

17.  V^oue  direi^  ainsi  ^  loeeph,  lo  te  prie  pardoDne 
maintooaDt  le  forfait  h  tee  freres^  et  leur  pech^,  en 
ce  qu'ik  t'ont  retidu  le  mal:  or  mainteDaoti  ie  te 
supplie  pardoDDo  au  forfait  des  Borviteurs  du  Dieu 
do  too  pere.  Mais  loseph  pieura  quand  oo  parla 
k  luy.  18.  AuBsi  eee  freres  y  allereot,  et  se  iette- 
roDt  deyaot  luy.  disaoe,  Yoicii  dous  te  eommes 
eeryiteurs.  19,  Et  loeeph  leur  reeponditi  Me  crei- 
goes  poiot:  auis-ie  au  lieu  de  Diou?  20,  Voub  ayies 
propoa^  mal  eur  moy,  maie  Dieu  Ta  diepoe6  en  bieo 
pour  faire  eeloD  que  ce  iour-ci  le  moDetre,  afio  de 
faire  yiyre  uo  groe  pouplo.  21.  Aioeip  o'ayez  eraiote 
maioteoant:  moy-naesme  io  vous  nourriray,  et  voatre 
meegnie.  Et  il  les  eooeola,  et  parla  ^  eux  amia- 
btementp  22,  loseph  done  babita  oo  Egypte,  luy  et 
la  famillo  de  soo  pere:  et  veequit  ceot  et  dix  aoe. 
23,  Et  yeit  les  eofaos  d^Ephraim  iusqu'4  la  tieree 
geoeratioo:  ausBl  lee  ODfans  do  Machir,  fils  de  Ma- 
oaes^,  oasquirent  eur  les  geooux  do  loeepb.  24.  Or 
loBoph  dit  k  see  freroB,  lo  me  mours,  ot  Dieu  tous 
visitera,  et  youe  fera  remooter  de  ceste  terre,  en 
la   terre   qu'il   a   iur6   k  Abrabam,    Isaac   et   lacob. 

25.  Et  loseph  fit  iurer  lee  file  dlerael,  et  leur  dit^ 
Dieu    youB    yisitera,    or    traDeportox    mes   os   d/ici. 

26.  Puie  loeeph,  aagd  de  cent  dix  aos;  mauratr  ec 
rembQumereot,  et  fut  mis  dedaos  uu  sarcuoil  en 
Egypte. 


Ghapitre  I. 
1.  S^eoeuiTOiit  les  nomB  dee  eQfans  d^Idrael, 
qm  ejQtrerent  en  Egypte  ayec  lacob,  ohacezi  avec 
sa  famille,  2.  Rubon,  Siineon,  Leri  et  luda,  3.  Is- 
sachdf,  Zabulon  et  BeoiamiQj  4.  Dan,  Nephtbali, 
Qad  ot  Aeer.  6.  Tontea  lea  persoones  iasoes  des 
reins^)  de  lacob,  estoyent  septaote,  et  loseph  estoit 
en  Egypte.  6.  Or  loeepb  moortit,  et  toos  ses  freres» 
et  toot  cest  aage-l^.  7.  Et  les  enfans  dlsrael 
troctiEerent,  accrurent  et  se  multiplierent,  et  ee 
renforcereot  bien  fort,  tellemeot  cjoo  la  terre  fat 
rempli  d*eox.  8.  Depois  il  ee  leva  oo  noovoao  roy 
aur    Egypte,    lequel    D^avoit    point    cognu  loseph. 

9.  Et  dit  k  son  peuple,  Voyci,  le  people  deg  eofana 
dlsrael    plus    grand    ot    plos    puissant    que    noos. 

10.  Sqs  donquee,  portoos-nous  sagemeot  contre  loy, 
afin  que  par  avontoro  il  ne  se  multiplio,  et  s*il 
adveooit  goerre,  qo^il  oa  B^adioigoe  ausai  k  nos 
eDoemis,  et  goerroye  oootre  noos,  et  e*eo  remoat« 
du  paye*  11.  Ils  ordonnetent  dooques  par  deasus 
des  maistres  de  tribots  pour  raffliger  cn  burs 
ohargea,  et  edifierent  villes  da  monitioos  a  Pharao 
Pithon  en  Bameses.  12.  Or  d*autaot  plus  qu'il 
IWBigeoit,  d'autaot  plos  il  oroi&aoit  et  s'augmcntoit, 
parquoy  ik  eatoyeot  angoieeez  k  caoeo  des  eofaos 
dlsrael.  13.  £t  ainsi  ils  foolereut  ies  eofans  dls- 
rael  avec  rigueur,  14,  Tallement  que  lour  vie 
laur  fut  amere,  pour  la  duro  servitude^  eo  mortier, 
en  bricqoee,  et  en  tout  ouvrage  des  champs:  car 
toute  la  servitode  de  laquelle  ile  eervoyent,  eatoit 
rigoureuee.  15.*)  Pharao  roy  d'Egypte  dit  auesi 
Aux  tiages  femmes  des  Hebrieux,  dosqoelles  le  oom 
de  Tone  estoit  Sephora,  et  le  nom  de  1'autre  Fhoa, 
16.  Et  dit,  Quand  voos  recevrez  les  enfaos  He- 
brieu6s,  et  les  verrez  eor  les  selles»  si  c'est  un  file 
mettez-Ie  k  mort,  mais  si  c'e£t  une  QMo,  qu'ollo 
vive.  17.  Et  loe  sages  femmee  craignireot  Deo,  et 
ne  firent  pas  aiosi  qoe  Pharao  leur  aToit  dit,  mais 
laiaserent  vivro  les  fils,  18.  Adooc  Pharao  appek 
lea  eages  femmee,  et  loor  dit,  A  qoelle  ocoasioo 
avez  vooe  fait  oeste  chose,  en  laieaaot  vivre  les  file? 
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19.  Et  les  sages  femmes  reapondirent  a  Pharao, 
Poorce  qoe  lea  Hebrieu6s  no  eoat  pae  comme  les 

femmos  Egyptieoesr  car  oUes  sont  si  vigoureoaes 
qu*elles  ont  onfant^  devaot  qoe  la  eage  femmo  par- 
viene  a  ellea.  20.  Et  Dieo  fit  maieoos  aox  aagos 
femmee,  et  lo  people  augmeofca,  et  forent  corroborez 
grandement  21.  Et  pourtant  qoo  les  sages  femmea 
craigoiront  Dieu,  il  loor  edifia  doe  familloa.*) 
22.  Lors  Pbarao  commanda  k  toot  soo  pouplo, 
disant,  tout  fils  qoi  oaiatra,  iettez4o  en  la  riviore, 
mais  reaervez  toote  fille. 

Cbapitre  H. 
1,  Or  oo  homme  de  la  maison  do  Levi  eatoit 
alld,  et  avoit  prios  a  femoio  one  fille  de  la  ligoee^) 
de  Levi<  2.  Laqoelle  cooceut  ot  enfaota  on  file,  ot 
et  le  voyaot  estro  beao^  ello  le  oscha  par  troia 
moia.  3.  Mais  ne  le  pouvaot  plus  celer,  ello  print 
UQ  coff^ret^)  fait  de  ioncs,  et  rondoit  d*argille  et  do 
poix,  puis  mit  eo  iceluy  reofanl^  ot  lo  posa  on  uno 
rosiero  aopres  de  la  rive  du  ieove.  4.  Et  ea  eoeor 
s'arreata  do  loin  poor  savoir  qu'oa  ioy  feroit. 
5.  Or  la  fille  de  Pharao  descondit  poor  eo  laver 
ao  fieuve,  et  see  demoiaelles  se  pourmenoyent  aur 
la  rive  du  fleuve,  et  voyaot  lo  cofi*ret  ao  milieu  do 
la  rosiore,  ello  envoya  une  aieoo  chambriero  qui  le 
priot.  6.  Et  1'ouvrant  elle  veit  reofant,  Et  voici 
Peofant  pleuroit:  ello  eo  eut  dono  compassion,  et 
dit,  Cest  eofaot  eat  des  Hebrieox.  7.  Lora  aa  socur 
dit  a  la  fille  de  Pharao,  Iray-ie  pour  t^appeler  uoe 
femmo  noorrico  d'entre  lee  Hebrieuee  qui  t^allaitte 
Fenfaot?  8.  Et  la  fillo  de  Pharao  loy  reapondit, 
Va.  Et  la  pucelle  s^on  alb,  ot  appela  la  mere  de 
renfant,  9.  A  laqoollo  la  fiUo  de  Pbarao  dit, 
Port©*)  cest  eofaot  et  me  Talette,  efc  ie  to  donneray 
too  salaire;  et  la  femme  receot  renfant,  et  le  oour- 
rit.  10.  Et  quaud  renfant  fut  deveno  grand,  oUe 
Tamena  a  la  fille  dc  Pharao,  et  loy  fut  pour  fils, 
et  appela  son  nom  Moyee,  diaaot,  Pource  qoo  io 
Fay    tir^    dea    eaux.      IL    Et  adveiot    qo^on    oe 
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iem^B'}ht  Mojse  e8tBiit  deyeiiQ  graed,  11  sortit  a  eee 
freree,  et  veit  leors  chargee,  i!  veit  auBsi  ud  bomme 
Egyptien  frapant  ud  bomine  Hebrieu  d'eDtr©  ses 
frerea.  12.  Et  regardant  i^k  et  1&,  il  veit  qu'il  n*y 
avoit  personne:  ainsi  il  frapa  rEgyptien,  et  le 
eaelia  bous  le  aablon.  13.  Derecbef  il  sortit  lo  B€- 
eood  iour,  et  voici  deux  bomoieB  Hebrieux  qui 
eBtFivoyenti  donc  il  dit  a  celuy  qni  faifioit  outrage 
Pourquoy  frapea-tu  ton  prochaiu?  14  Lequel  res- 
pondit,  Qui  t*a  conetito^  pour  priDCe  et  iuge  Bur 
D0U8?  me  peDses-tu  tuer  comme  tu  as  tu6  FEgyp- 
tien?  Lors  Moyee  craigBit  et  dit,  Certes  le  oae 
eat  cognu*  15.  Pbarao  a^ant  entendu  raffaire,  cer- 
eboit  de  mettre  MoyBe  a  mort.  Mais  Moyse  e^en- 
fuit  de  devant  Pbarao,  et  habita  en  la  terre  de 
Madian,  et  e'arresta  aupree  d'un  puie.  16.  Or  le 
Sacrificateur  de  Madian  avoit  eept  filles,  leequelles 
yeinreBt  tirer  de  1'eaUj  et  emplirent  les  au^es  poiir 
abruver  la  beetail  de  leur  pere.  17.  Maie  les 
bergere  Burveinrcnt^  et  les  deecbaBeerent,  et  Moyee 
Be  leva  et  lee  defendit,  et  abruva  leur  beetaiL 
18.  Quaod  elles  furent  revenuee  a  Raguel  leur 
pere;  il  leur  dit,  Comment  eetes-vous  retourneeB  Bi 
tOBt  auioiird'buy?  19.  Ellee  respoodirent^  un  boinme 
Bgyptieo  noue  a  delivrees  de  la  main  des  bergerB, 
meeme  ooue  a  puis^  de  reaUt  et  a  abruv^  le  beBtaiL 
20.  Lore  il  dit  a  ses  fillee,  et  oiX  eet-il?  pourquoy 
avez-vouB  aioei  laies^  cest  bomme?  appelez-le  afin 
qu'il  mange  du  pain.  21.  Et  Moyse  sWcorda  d'ha- 
biter  avec  cest  bomme,  lequel  donna  Sepbora  sa 
fille  a  Moyso,  22.  Et  elle  enfanta  un  fils,  et  il 
appela  son  nom  Gerson,  diBantf  le  euis  babitant  en 
terre  eetrange  2S.  II  adveint  long  tempe  apres^ 
que  le  roj  d'Egypte  mourut:  et  les  enfans  dlBrael 
Bouspirerent  a  cause  de  la  beeongne,*)  et  leur  cri 
monta  a  Dieu  pour  la  beeongne.  24.  Dieu  donquee 
ouit  leur  cri,  et  Dieu  ee  Bouveint  de  son  alliance^) 
avec  Abrabam,  Isaao^  et  lacob.  25.  Ainei  Dieu 
regarda^)  lee  enfane  dlsrael,  et  les  recognut, 

Cbapitre  III. 
1.  Or  Moyee  estoit  pasteur  du  bestai]  de  lethro 
son  beaupere  Sacrificateur  de  Madian,  et  menant 
le  beetail  derriere  le  deeert,  il  parveint  en  la  mon- 
tagne  de  Dieu  eu  Horeb.  2.  Et  l'Ang6  du  Seigoeur 
e'apparut  a  luy  du  milieu  d^un  buiBson^  en  flamme 
de  feu^  et  il  regarda:  et  voici  le  buiseon  ardoit  en 
feu,  et  ne  se  consumoit  point*  3.  Lore  Moyse  dit, 
le  me  destourneray  mainteoaot,  et  verray  ceete 
grande  visioo,  pourquoy  le  buisson  ne  brusle  point. 
4.  Et  le  Beigneur  veit  qu'il  se  destournoit  pour  re- 
garder:   et    Dieu    Tappela   du   milieu    du   boiBeon, 
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dieant,  Moyse^  Moyse.  Et  il  respondit,  Me  voiei. 
5.  Lore  il  dit,  ne  fapprocbe  point  d*ici:  deschausee 
tee  souliers  de  teB  pieds:  car  le  lieu  auquel  tu  mar- 
cheB  CBt  terre  saincte.  6.  le  suis  le  Dieu  de  ton 
pere,  le  Dieu  d'Abrabam,  le  Dieu  dlsaac,  et  le 
Dieu  de  lacob,  Et  Moyse  couvrit  son  vieage^ 
pource  qu'il  craigooit  de  regarder  a  Dieu.  7.  Lors 
le  Beigneur  dir,  Fay  bien  veu*)  raffliction  de  mon 
peuple  qoi  eet  en  Egypte.*)  8.  Parquoy  ie  6uia 
descendu  pour  le  delivrer  de  ia  main  d'Egypte,  et 
le  faire  monter  en  ceste  terre,  terre  bonne  et  large» 
terre  afOuente  en  laict  et  miel:  aBsavoir  au  pays 
dee  Chananeens,  et  Hetbiene,  et  Amorrheene,  Phe- 
resiens,  Heviens  et  lebusieos,  9.  Maiotenant,  di-ie, 
le  cry  dee  eofaoe  d^Isracl  est  parveou  a  moy:  et 
aussi  i'ay  veu  l*oppression  dont  les  Egyptiens  les  op- 
priment  10*  Vien  dono,  et  ie  feovoyeray  a  Pharaoy 
afio  que  tu  retires  mon  peuple  lee  eofants  d'Israel 
bore  d'Egypte.  IL  Lors  Moyse  dit  a  Dieu»  Qui 
suie-ie  moy  que  i^aille  vere  Pbarao,  et  que  ie  retire 
les  enfane  d*Israel  bors  d'Egypte?  12.  II  reepondit, 
D^autaut  que  ie  seray  avec  toy:  et  auras  pour 
eigne  que  ce  Buis4e  qui  t^ay  envoy^,  quand  tu 
auras  retir^  mon  peuple  bore  d^Egypte,  vous  ser- 
virez  k  Dieu  pree  ceete  montBgne.  13.  Et  Moyee 
dit  k  Dieu,  Yoici,  quaod  ie  seray  venu  aux  enfans 
d^Israel,  et  leur  auray  dit,  Le  Dieu  do  vos  Perea 
m^envoye  A  vous:  adono  ells  me  disenty  Quel  esl 
Bon  Bom?  Que  leur  diray-ie?  14,  Lore  Dieu  res- 
pondit  k  Moyse,  le  euis  qui  suis.^)  II  dit  aussif 
tu  diras  ainsi  aux  enfans  dlsrael,  Si  stiis-ie/)  m'a 
envoy^  vers  voue.  15.  Apres  Dieu  dit  k  Moyse, 
Tu  diras  ainsi  aox  enfans  dlerael,  rEternel  le 
Dieu  de  voe  FereSr  le  Dieu  d'Abraham,  le  Diea 
dlsaac,  et  le  Dieu  de  lacob,  m'a  envoy^  vers  vous: 
c'eBt  moo  Dom  eternellement,  et  le  memorial  de 
moy  au  Biecle  des  sieclee.  16.  Va,  et  assemble  les 
aneiens  dlera^l,  et  leur  di,  rEternel  le  Dieu  de 
vos  Peres  m'est  apparu^  le  Dieu  d^Abrabam,  dlsaaC| 
et  de  lacob,  dieant,  Tay  pens6  a  vous,^)  et  k  oe 
qui  vouB  a  este  fait  en  Egypte.  17.  Pourtant  i^ay 
dit,  le  vouB  retireray  de  Taf^ction  d'Egypte  en  U 
terre  du  Chananeeo,  Hethien  et  Amorrheeuj  Fheresien, 
Evien,  et  lebusien,  terre  affluente  de  laict  et  de 
miel  18.  Quand  ils  auront  ouy  ta  voix,  to  iras 
toy  et  lee  ancieoe  au  roy  d^Egypte,  et  luj  direii 
L  Eternel  le  Dieu  dee  Hebrieux  noue  eet  venu  an 
devant:  maiotenant  donquee  que  nous  marchions  le 
chemin  de  trois  ioure  au  desert,  et  que  noua  aaori- 


»)  JEfi  marge:  on,  Car  i'ay  cognu. 

*)  Ici  U  manqne  dans  le  tezte  de  64  la  phrtu^  svmamia: 
et  ay  oaj  leim  dameiu^  k  cause  de  ses  exactetxrB>  car  i*^ 
cogntt  868  douleurs  (0.  suiv.) 

'^)  le  aeray  qui  aeray  46  suifj. 

*)  le  saiB  0,  —  Celuy  qul  eit    46  9im. 

»)  46  amv.  —  0.  le  Youi  ay  visitA 
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fions  k  rEteroel   ooBtre  Dieu.     19,  Or  ie  mj  qoe 

le  roy  d^Egypte  De  voub  permettra  point  Ae  vooa 
en  aller,  BiaoD  par  maio  forte.  20,  Maia  i^esteo- 
dray*)  ma  maio,  et  fraperay  Egjpte  en  toutes  mes 
merveilles  qoo  ie  feray  au  milieu  d^icelle:  et  apres 
eela  il  V0U8  laieeera  aller.*)  21.  Et  ie  donneray 
graee  a  ce  peuple  envera  lea  Egjptiens,  tollement 
que  vouB  ne  sortirez  point  vuides.  22.  Mais  cba' 
cun  demandera  de  sa  voiBioe,  et  de  l^hotesse  de  sa 
xnaisoo,  vaiaseaux  d'argent  et  vaieaeaux  d'or,  et 
veatemeoB:  que  voub  mettrez  sur  vos  fils  et  vos 
filles,  et  pillerez  lea  Egyptiena. 

Chapitre  IV. 

1.  Moyea  respondit  eooore,  dieant^  Yoici,")  iIb 
n'obeiront  poiot  k  ma  voix:  car  ik  diront,  L^Etar- 
nel  oe  t^eet  poiot  apparu.  2.  Lora  l^Eteroel  luy 
dit,  Qu^est-ce  que  tu  as  en  ta  main?  II  reBpoodit 
Une  verge*  3,  It  respondit,  iette  la  par  terre.  Et 
il  la  ietta  par  lerre,  et  elle  deveiot  on  serpent;  et 
Moyee  s'en  fuit  arriere,  4.  Lors  l'Eternel  dit  a 
Moyse,  Esten  ta  maio,  et  empoigne  ea  queua.  II 
esteodit  sa  main,  et  rempaigna*):  et  elle  reveint 
em  sa  main  en  verge  5.  Pour  ce,  dit-il,  ils  croi- 
root  que  rEternel  le  Dieu  de  leurs  Peree,  la  Dien 
d^Abrabam^  le  Dieu  dlsaac,  et  le  Dieu  de  lacob 
t'e8t  apparu.  6.  L'£ternel  dit  derecbef,  Meta  ta 
maio  en  ton  seio,  Et  il  mit  sa  main  eo  soo  sein. 
puis  la  retira:  et  voici  sa  main  estoit  lepreuse  comme 
neige.  7*  Adooc  il  dit,  Remets  ta  main  en  ton 
sein.  Et  il  remeit  sa  main  eo  aon  aein:  et  quand 
il  Teut  retireo  bors  de  boo  sein,  voici  elle  eetoit  re- 
venne  comme  sa  cbair.  8.  S*il  advientj  qu'ils  ne 
te  croyent  point,  et  n*obeisseot  poiot  it  la  voix  du 
signe  precedent,  ils  croiroot  a  la  voix  du  aigoe 
Bubaeqnent.  9.  Et  s'il  advient  qu^ils  o'adiou8tent 
point  foy  ft  ces  deux  signes,  et  n^obeieseot  a  ta 
voix;  tu  prendras  de  Teau  du  fleuve,  et  Pespaodras 
sur  la  terre:  et  les  eaux  que  tu  auras  prioses  du 
flenve  deviendroot  aaog  eo  la  terre.  10.  Maia 
Moyse  dit  a  rEternel,  Helas,  Mooseigneur,  ie  ne 
suia  pae  d'hier,  ne  devant  bier  bomme  eloquent,  ni 
depuis  que  tu  as  parl6  k  ton  serviteur:  car  ma 
boache  est  pesante  et  ma  langue  tardive.  11.  £t 
l'Eternel  luy  respondit,  Qui  a  doood  la  houcbe  a 
rhomme?  ou  qui  a  fait  le  muet,  ou  le  sourd,  ou  lo 
voyaot,  ou  Taveugle?  n*eet-ce  pas  moy  rEternel? 
12.  Va  dooques  maintenant,  et  ie  seray  avec  ta 
bouchey  et  t'eoseigneray  ce  que  tu  devrae  dire  lora, 
13-   Et  il  dit,  Helas,  Monseigneur,    par  la  main  da 


*)  ie  enyoyeray  0.  5S.    i^STanceray  M  ««w, 
*)  aller  ont.  atjant  59. 

^  0.   suiv.  ajoutent:  ils  ne  me  croiroat  point  (d^&prei 
Z^hibreuJ. 

*)  59,  —  0.  »wv*  happe. 


celuy  par  laqnelle  tu  dois  envoyer.    14.  Et  Tire  de 

rEternel   fut   esmene  oontre  Moyee,    et  dit,    Ne  oo- 
gnoi-ie  pas  Aaron  too  frere,    de   la  lignee  de  Levi, 
lequel   parlera   luy-mesme?    le   voici   aussi   qoi  sor- 
tira  an  devaot  de  toy,  et  en  te  voyant  se  resiouira  en 
Bon  coeur.     15.  Tu   parleras  donqnes  a  luy,  et  Iny 
mettrae  les  parolee  en  ea  bouche:   et  ie  eeray  avec 
ta  bouche,   et  la  aieoe,  et  voos  monstreray  ce  que 
V0U8   avez   ^    faire.      16.   II    parlera   pour    toy    au 
peuple,    et  il  te  sera  pour  bouche,    et  tu  luy  aeras 
pour  Dieu.     17.  Tu   prendras   aussi  ceste  verge  eo 
ta  maio,  avec  laqnelle  tn  feras  les  sigoee,    18.  Ainei 
Moyse  s^eo  alla,  et  retoorna  vers  lethro,  soo  beao- 
pere,  et  luy  dit,  le  m^n  iray  maintenant,  et  retour- 
neray  vera  roes  freres  qui  sont  en  Egypto,  pour  voir 
8*il8  viveot.   Et  lethro  luy  dit,  Va  en  paix.    19*  Or 
rEternol  dit  k  Moyee  en  la  terre  de  Madiao,  Va  et 
retourne  eo  Egypte:   car  tons  ceux  qui  cerchoyent 
ta  vie  soot  morts.    20.  Aioai  Moyse  print  sa  femme 
et  ses  fils,  et  les  mit  aur  un  asne:   et   retourna  au 
pays    d^Egypte.      Moyse  aussi   print  le  baston    de 
Dieu  en  sa  main.     21.  Bt  r^Bternel   dit  k  Moyse, 
Quaod   lu  seras  all6  et  retouro^  en  Egypte,    avise 
de  fiire  devant   Pharao,    tous   les   sigoes   que   i'ay 
mis  en  ta  maio.    Mais  i^estreiodray  son  coeur,  telle- 
meat  qu'il  ne  laiesera  point  aller  le  peuple,    22*  Tu 
diras  donques  a  Fharao,   L'£teroel  dit  ainai,  fsrael 
eat  mon   &\b^    voire   mon   premier  n6.^}    23,  Or  ie 
t'ay   dit,   Laiese   aller  moo  fils,    afio  qu'il  me  face 
service:   et   tu   ae   refn?*^  do  le  laiaser  aller*     Voici 
ie  tue   ton   fils,   too  premier  o6,     24.  Or  il  adveint 
oomme    il    eatoit    sur    le    ehemin,    en    rhostelerie: 
rEternel    le    rencootra,    et   oercha   de   le   mettre   ^ 
mort.    25.  Lors  Sephora  priot  un  cailtou  aigUj')  et 
en  coupa  le  prepuce  k  eon  6li,^)  et  dit,  Certes  tu 
m^es   un   mari  de  sang.*)     26.  Comme  donqnes  elle 
B6    partoit   de   luy,    lors   elle  dit,    Mari  de  sang,,    k 
eause   de    la   oircoocisioo.     27.   Et   rEternel   dit   k 
Aaron,  Va  t*en  au  devant  de  Moyse  au  desert.     II 
y  alla  donques,   et  le  reocontra  en  la  montagoe  de 
Dieu    et    le    baisa.     28.   Et   Moyse   reoita  k  Aaron 
toutes   les   paroles   de  rEternel   qui    Pavoit  envoy^, 
et  tous  les  signes  qu^il  luy  avoit  ordoonez.   29.  Moyse 
doncqaes  pasaa,   et  Aaroo;  et  assemblerent  toue  Im 
aociens  des  eofans  dlariieL    30.  Et  Aaron  exposa^) 
les   paroles  que   rEteroel    avoit  dites  k  Moyse:   et 
fit   les   sigoes  devant   les   yeux  du  peuple.     31.  Et 
le  peuple  creut:   et  cognureot  que  rEternel  visitoit 


*)  Israel    est    mon    fils    aiBii^  O.  . 
preniier  n^  46  suiv,    Dem^me  au  v.  stim. 


mon  fili,    mon 


'>  En  marge:  oa  ^iaiTa. 


lte$  edd.  anl^^rimres  ajautent   d^apren  Fhibreu:    et 
teucba  (la  iotta  46  suii^.)  k  sea  piedz. 
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Igb  enfaDB   dlerae!,  et   quHl   avoit  regard6  leur  af- 
flietioc. ') 

Ghapitre  V. 
1.  Apres  Mojse  et  Aaroii  yeinreiit,  et  dirent  h 
Pharao,  L^Eteroel  Dieu  dit  aiDfii,  LaisBO  aller  moii 
penple,  afin  qu^il  me  oelebre  la  feste  au  desert. 
2.  Maie  Pharao  dit,  Qui  est  rEternel,  afio  que 
i^obeiBBe  a  ea  yoiz,  pour  laisBer  aller  Israel?  le  ne 
cognoT  point  rEternel,  ansBi  ne  laieBeray-ie  point 
aller  iBraeL  3.  Et  ik  dirent^  Le  Dieu  des  He- 
brieux  nous  eat  yeDii  an  deyant:  que  nona  allioDB 
DQaiBteDaut  le  ehemin  troiB  lourB  ou  deaert,  et  sa- 
Drifiona  ^  rEternel  noetre  Dieu,  afin  que  paraven- 
ture  peete  ou  glaiye  ne  nous  advieue,  4  Lors  le 
Roy  d*Egypte  dit,  Moyse  et  Aaron,  pourqnoy  des- 
hauehez-youB  le  peuple  de  Bon  ouvrage?  Allez 
maintenaut  h  voBtre  ouvrage  6.  Pharao  donc  dit^ 
Toiei  naaiuteDant  ud  gros  penple  du  pays  que  vous 
faites  ebomer  de  ses  cbargee*  6.  Et  Pbarao  eom- 
manda  ce  iour-l4  aux  exaeteurs  qui  estoyeDt  sur  le 
peuple  et  commiBBaireBj^)  diBaut,  7.  Yons  dc  dou- 
ner62  plus  de  paille  au  peuple/)  comme  par  ci  de- 
vant:  mais  qu'ils  yoieent^  et  qu^ils  se  recoeillent  de 
la  paille.  8.  CepeDdant  voub  leur  enioindrez^)  la 
quantit6  dcB  bricques  quHls  faiBOjent  par  ci-deyant, 
saDS  eu  rieD  dimiDuer:  car  ils  booI;  oiBeux^  pourtant 
orieDt-ils,  AiIon&,  et  Bacrifions  a  Dostre  DieUp 
9.  Que  la  Bervitude  soit  reugrayee  snr  ces  gens, 
pour  fl'y  occuper,  el  qulls  ne  a^amuaeut  point  d. 
des  paroles  da  tnensonge.  10.  Ainsi  les  exacteurs 
du  peuple,  et  ses  commiBsairee  sortirent^  et  dirent 
au  peuple,  Voici  ce  que  dit  Fharao,  le  ne  vous 
donneray  plus  de  paille.  11.  Allez  yous  eD,  et 
preDez  de  ia  paille  ou  vous  od  trouverez:  et  rien 
oe  sera  dimiuu^  de  yostre  labeur.  12.  Adouc  le 
peuple  B^espandit  par  toute  la  terre  d^Egypte^  pour 
reeueillir  du  cbaume  en  lieu  de  paille*  13.^)  Et 
ies  exacteurs  Icb  preesoyeot,  dieanB^  Parfaites  vos 
ouvrages,  en  chaeun  iour  la  taaehe  du  iour,  comme 
ei  ou  yous  doDDoie;  de  la  paille.^)  14.  Mesmes 
les  commiBsaires  des  enfans  d'lBrael,  que  ies  ejcae-' 
teurs  de  Pbarao  avoyeut  ordonDez  sur  eux,  furent 
batuSj  djsans,  Pourquoy  D'avez-vous  point  acbev^ 
vOBtre  tascbe  de  faire  bricquee,  hier  et  auiord^huy^ 
eomme  par  ci  devant,  15«  Alore  ies  commisBaires 
des  enfans  d'Iarael  veiurent  crier  k  Pharao,  disauB, 


*)  Lta  edd.  ant^eures    ajoutent  c^aprh  Thehreu:    ©t 
e^enclinerent  et  adorerent> 

*)  54  «tttc.  —  flergeaiitz  0.  46.    De  meme  plus  bae  t.  14 

^)  add,  pour  f&ire  def  bricq[ues  0.  miv.  (f ojprfia  Vhebreu. 
*)  46  «mi7.  —  remettrez  0.    Le  «?.  9  auBsi  reprodwit  U 
Usste  ae  46  ^tt^. 
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Pourquoy  fais-tu  ainsi  A  tes  Berviteurs?    16*  On  Dd 
donne  point  de   paiile  ^   tee  serviteurd,  et  ei  noua 
dieent,  Faites  des  brieqiies.    Et  voici  tes  Berviteurfl 
Bont    hatus,     ton    peuple    est    puni    comme    ayanlj 
pecb^.*)     17.   Et   il   reapondit,   Voue  esteB  oieeQX|| 
voue  estes  oiseux:  pourtant  dites-vousj  AUons,  eacri- 
fioDs  di  l^Eternei.     18.  Or  allez  maintenanty  beeoD- 
gDcz:    mais   pailie  ne  vous  sera  pas  baillee,   et   si 
vous  reudrez   ia  quaDtit^  dee  bricquee.     14.  Et  iea| 
commiseaires  des  eofaDs  d^Israel  vireut  qu'ils  eetoy' 
ent  en   mauvaiB  poinct,   puisqu^on  disoit^    Tous  noj 
diminuerez  rien  de   vos  briequeB  par  chaeun  iour.] 
20.  Et  SD  sortant  de  Pharao  reneontrereDt  Moyeo 
et   Aaron   au   devant   d^eux.      21.   Et  leor  dirent, 
L'Eternel  iette  sa  veo@  sur  voue,  et  iuge  de  ce  que 
vous    faites   puir   noetre   odeur   devant   Pharao   et 
devant  scb   Berviteurs,    mettant   ie   glaive    en  leur. 
main  pour  dous  meurtrir,    22.  Lors  Moyse  retonrnaj 
^  PEteruel,   et  dit,   Mon  SeigDeur,   pourquoy  as  tii| 
mal   traitt6  oe  peupie?   pourquoy  m'ae  tu  CDvoy^?' 
23.  Car  depuis,  que  ie  buib  veun  k  Fbarao  pour 
parler  cd  tOD  nom,  li  a  mal  traitt^  ce  peuple,  mskiB 
tu  D'as  pas  deiivre  ton  peupie. 

Chapitre  VI. «)  i 

1.  Lore  ie  Seigueur  dit  k  Moyse,  Tu  verraa 
maintenaut  ce  que  ie  feray  k  Pbarao:  car  ii  lee  iaiBaera 
aller  en  main  forte,  voire  eo  main  forte  il  lee  de- 
cha&sera  de  eon  pays.  2,  Le  Seigueur  auesi  parla 
k  Moyse,  et  luy  dit,  le  euis  i^Eternel.  3.  le  suii 
apparu  en  Bieu  tout-puiesant  k  Abrahani,  leaac  et 
lacob:  mais  ie  n*ay  point  este  cognu  d'eux  en  moa 
nom  lEflOVA.  4,  Fay  auesi  eetabli  mon  alliance') 
avec  eux,  de  ieur  donner  la  terre  de  Ghanaan,  ia 
terre  de  leor  hahitation,  en  laquelle  iis  ont  habitd 
coinme  estraDgerB.  5.  Et  pourtant  i'ay  entendu  le 
cri  des  enfaDS  d^Israei^  que  lee  Egyptiena  detienen^ 
en  servitude:   et  ay  eu  memoire  de  mon  ailiaDoe.^) 

6.  Parquoy  tu  dirae  aui  eQfaue  dlarael^  le  euia 
rEterDel,  qui  vous  retireray  des  rardeaux  d'Egypte, 
et  vous  delivreray  de  leur  Bervitude,  et  vous  en 
racbeteray  en   bras  eetendu  et  eu  graDs  iugemenfl, 

7,  Et  voue  preodray  en  peuple  pour  moy,  et  it 
vous  seray  pour  Dieu,  et  coguoistrez  que  ie  suii 
l'EterDel  voetre  Dieu,  vous  retiraut  de  deesous  lei 
fardeaux  d'Egypte.  8,  Puis  ie  vous  emmeneraj  ea 
la  terre^  poar  !aquelle  i*ay  iev6  la  main  pour  la 
donner  a  Abraham,  leaac  et  lacob,  ie  voue  la  don* 
neray  en  poBeeesion.  le  Buis  PEternei.  9.  Moyst 
paria  en  oeete  maniere  aux  eDfaoe  d'Israel: 

^\  4^  eu/iv.  —  maLB  c^eit  la  fanlte  da  ton  peuple  O. 

*)  Lea  editions  ant£rieMte9  a  eelle  de  59  joigneni  U  9,t 
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ils  D^obdrent  point  t  Moyae  pour  la  deatreese  de 
lear  esprit,  et  pour  la  dure  «ervitude.  10.  Or 
1'Etemel  parla  k  Moyeej  dieaDt,  IL  Va,  et  parle 
k  Pharao  roy  d^Egypte,  qu'il  laieae  sortir  !ee  enfans 
d'Ierael  de  ea  terre.  12.  Lors  Moyae  parla  eo  ]a 
presance  de  rEternel,  disaot,  Yoioi,  lea  eDfaos 
dlerael  oe  m'ont  point  ouy:  et  coniinent  Pharao 
n3'orra*iI,  nooy  qui  euie  incirconcie  dee  levres?  13.  Or 
VEternel  avoit  par!6  k  Moyse  et  a  Aaron,  et  leur  avoit 
doDoS  mandeineDt  aux  enfana  dlarael  et  k  Pharao  roy 
d*Egypte,  pour  faire  eortir  lee  enfanB  d^Idraj^l 
de  la  terre  d*Egypte.  14  S^ensuyvent  les  chefe 
des  maisoDe  de  ieure  peree.  Lee  enfana  de  Rubeo 
premier  n^  des  eofana  d'Israe]j  Heooch  et  Phallu, 
Hesron  et  Cbarmi.  Ce  sont  lea  familiee  de  Rubeo. 
15,  Les  fils  de  SimeOD,  lemuel  et  lamio,  Obad  et 
lacbin  et  Sobar,  et  Saul  61a  d^uoe  femme  Cbaoa- 
nee.  Ce  sont  les  famillee,  de  Simeon.  16*  8'eD- 
euyvent  les  noms  dee  famillea  de  Levi  eeloo  leure 
generations,  Gereon  Cahath  et  Merari.  Et  les  aoe 
de  Levi  furent  ceot  treote  eept.  17.  Les  fils  de 
OersoD,  Liboi  et  Simai  seloo  leurs  famitles.  18.  Lea 
fils  de  Gabath,  Amram,  Ishar,  Hebron  et  Vziel.  Et 
lea  aos  de  la  vie  de  Cabath  furent  cent  treote  troie* 
19.  Les  file  de  Merari,  Mahli  et  Mo&i.  Ce  eoot  les 
famillee  de  Levi  eeloo  leure  generations.  20.  Or 
Amram  preiot  loehebed  sa  tante    pour  femmej    la* 

Jaelle  luy  eofaota  Aaroo  et  Moyae.  £t  les  ans 
'Amram  furent  oeot  trente  sept.  21.  Les  file  d*l8- 
har,  Chor6,  Nepheg^  ©t  Ziehri.  22.  Les  fila  d^Pziel» 
Mieaely  Elsapbao  et  Sithri.  23.  Et  Aaroo  preint  a 
feiome  Elizabeth  fille  d^Aminadab,  eoeur  de  Naason, 
laquelle  loy  enfaota  Nadab,  Abihu,  Eleazar  et  Itba- 
mar.  24»  Les  file  de  Cbor^,  Aaser,  Alcaoab  et 
Abiasaph.  Ce  sont  lee  familles  des  Cborites. 
25.  Maia  Eleazar  file  d'Aaroo  preint  pour  femme 
une  des  filles  de  Phetuel,  laquelle  luy  eofaota 
Pbineee.  Ce  eoot  les  cbefs  dee  Perea  doe  Levites 
aelon  leure  familles.  26.  Ceat  dooc  ceet  Aaroo  et 
oe  Moyse,  ausquela  l'Eteroel  dit,  Retirez  les  enfaos 
d^Israel  de  la  terre  d*Egypte  par  leurs  baodeB.*) 
27.  Ce  soot  ceux  qui  oot  parl^  k  Pbarao  roy 
d'Egypte,  pour  faire  sortir  les  enfaoe  d'Ierael 
d*Egypte,  Cest  ce  Moyee  et  cest  Aaroo.  28.  Or 
il  ftdfeiDt  au  iour  que  l'EterneI  parla  h  Moyae  en 
la  terre  d^Egypte,  29.  Quand  dancquea  1'Eteroel 
parla  h  Moyse,  disaot,  le  suis  FEteroel:  di  £k  Pha- 
rao  roy  d'Egypte  toutes  lee  paroles  que  ie  t'ay  ditee: 
30.  LoTB  Moyse  dit  devant  rEteroel,  Yoici,  ie  euis 
iooircoocie  de  levres,  et  comment  Fbarao  m'eecou- 
tera-il?«) 

Chapitre  VII, 
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t^ay  coDstitu^  pour  Dieu  a  Pharao,  et  Aaroo  ton 
frere  sera  ton  Prophete.  2,  Tu  proooneerEs  toutea 
les  choaes  que  ie  t^auray  commandees,  et  Aaron  ton 
frere  le  dira  h  Pbarao,  afin  qu'il  laisse  atler  lei 
onfans  dlsrael  hors  de  aa  terre.  3.  Toutesfois  i'en- 
durciray  le  coeur  de  Pharao,  et  multiplieray  mes 
aigoes,  et  mes  miraclee  eo  la  terre  d^E^ypte.  4  Et 
Pbarao  ne  voue  eecoutera  poiot:  mais  i^eetendray 
ma  maio  sur  Eg:jpte,  et  retireray  mes  armeee,  et 
mon  peuple  les  entana  dlsraei  de  la  terre  d^Egypte, 
avec  graos  iugemens.  5.  Lore  lee  Eg^ptieoe  co- 
gooiatront  quo  ie  suis  rEternelj  quand  i*auray 
estendu  main  syr  Egypte,  et  auraj  retir6  lee  enfaoe 
d'larael  d'entr  eux.  6,  Moyae  dooc  et  Aaron  fireot 
atoei  eomme  l'Eternel  leur  avoit  eomioand^.  7.  Et 
Moyae  estoit  aag^  d*octante  aos,  et  Aaron  d^octante 
trois,  quand  ils  parlereot  k  Pbarao.  8.  Et  rEternel 
parla  k  Moyee  et  k  Aaron,  diaaot,  9-  8i  Pharao 
parle  a  vous,  disaot,  Mettez  eo  avant  uo  miracle: 
lors  tu  diraa  k  Aaroo,  Preo  ta  verge,  et  la  iette 
devant  Pharao,  et  elle  devieodra  serpeot.  10.  Moyea 
donG  veint  avec  Aaron  k  Pharao,  et  fireot  comma 
rEteroel  leur  avoit  command^.  Car  Aaron  ietta  sa 
verge  devanl  Pbarao,  et  devant  ees  aerviteure,  et 
elle  deveint  eerpent.  11.  Pbarao  auesi  appela  les 
sagee  et  enchanteurs:  et  lea  devins  d'Egypte  fireot 
le  Bembtable^)  par  leure  eochantemena*  12.  Ils 
ietterent  dono  cbacun  aa  verge,  et  furent  faites  eo 
serpent,  mais  la  verge  d^Aaroo  engloutit  leurs  verge&. 
13.  Et  le  eoeur  de  Pbarao  s^endurcit  et  ne  les  ouit 
poiot,  eelon  que  rEteroel  ravoit  prooonc^*  14.  Lors 
i'Eteroel  dit  k  Moyse,  Le  coeur  de  Pbarao  est  eo- 
duroi  pour  ne  poiot  laieser  aller  le  peupte.  15.  Vaten 
de  matin  k  Pbarao:  voiei|  il  sortira  vers  reau,  et 
tien-toy  au  devaot  de  luy  au  rivage*)  du  fleuve: 
et  prendras  eo  ta  maio  la  verge  qui  a  este  tournee 
eo  eerpent.  16.  Et  luy  diras,  L'Eteroel  Dieu  des 
Hehrieux  m'avoit  envoy^  vers  toy,  disaot,  Laisee 
aller  mon  peuple^  afin  qu*il  me  sacrifie  au  desert: 
et  voioij  tu  ne  ni^as  poiot  ouj  iusques  ici.  17.  L^Eter- 
oel  dit  ainai,  Eo  ceci  tu  cognoistras  que  ie  suia 
FEternel:  voici  ie  fraperay  de  la  verge  qui  eet  en 
ma  main  Teau  du  fieuve,  et  eUe  sera  coovertie  ea 
sang  18.  Et  lee  poieaooe  du  fieuve  mourront:  et  le 
fleuve  puira,  et  les  Egjptiene  eeront  angoissea  buvaos 
des  eaux  du  fleuve.  19.  L^Eternel  aussi  dit  a 
Moyse,  Di  k  Aaroo,  Preo  ta  verge  et  esten  ta  main 
sur  lee  eaux  d'Egjplej  aur  leurs  rivieres»  sur  leurs 
ruiseeaux  et  eetaogs,  et  eur  tout  amas'')  de  leurs 
eaux:  et  elles  devieodront  saog,  et  le  sang  sera 
par  toute  la  terre  d'Egypte,  aux  vaiaseaux  de  bois 
et  de  terre;    20.  Mojse  donc  et  Aaron  firent  selon 
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qne  rEtemel  avoit  oomiDaDd^:  et  gq  eslevaot  la 
baBtoo,  il  eu  frapa  Im  eaasc  qui  estojant  en  la 
riviere,  en  la  pre§eDco  de  Pbarao  et  de  ses  servi- 
teurs;  et  les  eaux  de  la  riviere  furent  cooverties 
eo  eaog*  21.  Les  poiBSODB  aussi  qui  eatoyent  eo  la 
riviere  moururent:  et  la  riviere  fut  empUDaiaie,*) 
tellement  que  lea  Egjptieug  ne  pouvoyeot  boire  des 
eaux  de  la  riviere:  ot  y  eut  saog  par  toute  la  terre 
d'Egypte.  22.  Autaot'^)  eo  fireut  ausai  les  magiciena 
d'Egypte  par  leurs  eDchaDtemens:  et  le  coeur  de 
Pharao  fi*eBdurcit,^)  eomme  PEternel  Tavoit  pro- 
oooc^*  23.  Et  Fharao  8'en  retournant*)  veint  eo 
aa  maison;  ec  n^appliqua  poiot  doo  plua  boo  coeur 
^  ceci.  24.  Or  toue  les  E^ptieos  fouyreot  k  Ven- 
viroo  du  fleuve  pour  boire  de  reau,  pource  qu^ila 
oe  pouvoyeot  boire  de  Teau  du  fleuve.  25.  Et  sept 
iours  paaaerent  depuie  qne  FEteroel  eut  frapd  le 
fleuve. 

Ohapitre  VIIL») 

1*  Apree  rEteroel  dit  a  Moyae,  Ya  a  Pharao, 
et  luy  di,  L'Eternel  dit  ainsi»  Laiase  aller  moo 
peuple  afio  qu^il  me  serve.  2.  Si  tu  refuees  de  le 
laiBBer  aller,  ie  batray  toutee  tes  oootrees  de  gre* 
oouilles.^)  3.  £t  le  fleuve  produira  des  greoouilles, 
leBquelles  mooteroot,  et  vieodroot  en  too  hosteli 
et  en  la  cbambre  oH  tu  coucheSp  et  eur  too  lict, 
et  eo  1a  maisoo  de  tout  ton  peuple,  et  en  tea  fours 
et  despensea.  4.  Aiusi  les  grenomlles  monteroot 
sur  toy,  sur  too  peupte,  et  sur  tous  tcB  serviteurB. 
5.  Auesi  rEteroel  i3it  a  Moyse,  Di  4  Aaroo,  Esteo 
ta  maio  avec  ta  verge  sur  lea  fleuves,  sur  les  ruiB- 
seaux  et  sur  les  estaogs,  afin  de  faire  venir  les 
greoouilles  eur  la  terre  d'Egypte,  6.  Et  Aaroo 
estendit  sa  maiu  eur  les  eaux  d'Egypte:  et  les  gre- 
Douilles  montereDt,  et  couvrireot  la  terre  d^Egypte. 
7.  Les  magicieuB  firent  le  semblable  par  leurs  eo- 
chantemens:  faisaot  venir  les  grenouilles  eur  la  terre 
d'Egypte.  8.  Lors  Fharao  appela  Moyse  et  Aaroo, 
et  dit,  Priez  rEteroel  qu'il  retire  lee  grenouilles  da 
looy  ot  de  moo  peuple:  et  ie  laiBseray  aller  le 
peuple  aGo  qu*il  sacnfle  a  rEterDel.  9.  Ei  Moyse 
dit  k  Pharao,  Glorifie-toy  de  moy,  quaod  ie  prieray 
pour  toy  et  pour  tes  serviteure,  et  too  peuple,  ain 
qnll  extermioe  les  grenouilleB  de  toy,  et  de  tes 
loaisoos:  et  qu'il  n'y  en  ait  de  residu  qu'en  la 
riviere.     10,  Lors  il  dit,  Demaio,     Et  il  dit,  Qu'il 
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aoit  selon  ta  paroU>  afio  que  tu  sactieB  qu'il  o^y  a 
oul  tet  que  rEteroel  oostre  Dieu.  11.  Les  gre- 
oouilles  dooc  se  retireroot  de  toy,  et  de  tes  mai- 
flooa:  et  de  tes  serviteurs,  et  de  too  peuple:  et 
demeureroDt  Beulement  en  la  riviere.  12.  Lors 
Moyse  et  Aaroo  aortirent  d^avec  Fharao.  Et  cria  jL 
rEternel  eur  ratfaire  des  grenouilles,  lesquelleB  il 
avoit  eovoyees  sur  Pharao.  13.  Et  1'Eternel  fit 
seloo  la  parole  de  Moyse.  Aioai  les  greoouilles 
fureot  exterioiuees  des  maisoo3«  des  parvis,  et  des 
champs.  14.  Et  ila  les  assemblerent  par  monceaux/) 
et  la  terre  en  fut  empuantie,  15.  Mais  Fharao 
voyaut  qu*il  avoit  relasche,  endurcit  soo  coeur:  et 
ne  les  ouit  point^  comtoe  rEteroe!  Tavoit  prooonc6. 
16.  Lors  rEternel  dit  k  Moyse^  Di  k  Aaron,  Esteo 
ta  verge,  et  frape  la  pouseiere  de  la  terre,  afio 
qu*elle  se  tourne  eo  poux  par  toute  la  terre 
d^Egypte,  17.  Et  ila  le  fireot  ainsi:  et  Aaron 
©Bteodit  sa  main  avec  Ba  verge,  et  frapa  la  pous- 
siera  de  la  terre:  laquelle  deveiot  en  poux,  sur 
rhomme  et  sur  le  bestaitj  toote  la  poussiere  deveiot 
des  poux  en  toute  la  terre  d'Egypte.  18*  Et  les 
magicieos  firent  le  Bemblable  par  leurs  eochaDte- 
mens  pour  produire  des  poux»  mais  ils  ne  peurent. 
19*  Lors  les  ma^icieos  direot  a  PharaOi  0*est-ci  le 
doigt  de  Dieu.  Et  le  coeur  de  Pharao  fnt  eodurci, 
et  oe  les  ouit  point,  comme  FEteroei  avoit  prooooo^. 
20.  Lors  l'Eteroel  dit  k  Moyse,  Lev€*toy  de  matio, 
et  te  preseote  devaot  Fharao.  Voicij  il  sortira 
vers  Teau:  et  luy  dis,  L^Eterael  dit  aiosi^  Laisse 
aller  mon  peuple,  afin  qu'il  me  eerve.  21.  Que  si 
tu  oe  laisses  aller  moo  peuplOf  et  tes  maisoos,  uoe 
mealee  de  bestesi  et  les  maisons  des  Egypteoa  seroot 
rempliee  de  kdite  mealee,  et  la  terre  aussl  sur  la- 
quelle  ils  eeront.  22.  Mais  ie  aepareray  eo  ce  iour 
la  terre  de  Goseu,  eo  laquelle  ie  tieo  moo  peuple, 
tellemeDt  qu^il  o'y  aura  illec  ouUe  meslee  de  besteB, 
afio  que  tu  cogDoisses  que  ie  auis  rEternel  au  mi* 
lieu  de  la  terre.  23.  Et  mettray  redemptioo  entre 
ton  peuple  et  moo  peuple.  Demaio  ce  signe  adviendra. 
24.  Et  rEteroel  le  fit  ainei :  et  uoe  grieve  meslee  de 
bestes  entra  en  la  maisoo  de  PharaO|  et  en  la  maiaoo 
de  see  aerviteurs,  et  en  toute  la  terre  d^Egypte;  et 
la  terre  fut  corrompue  de  la  meslee.  25.  Lors  Pharao 
appela  Moyse  et  AaroOf  et  dit,  Allezj  sacrifiez  k 
vostre  Dieu  eo  ce  pays.  26.  Mais  Moyse  dit,  Oe 
o'est  pas  raiBOo  de  faire  ainsi :  car  oous  Eacrifierions 
k  l^Eternel  oostre  Dieu,  rabomioatioo  d^Egypte.  Yoici, 
si  oous  sacrifions  rabominatioo  d^Egypte  devant 
leurs  yeux,  ne  oous  lapidoroyeot-iis  pas?  27.  Nous 
marcherons  le  ohemio  de  troie  iours  au  desert,  et 
Bacrifieroos  k  FEteroel  nostre  Dieu,  comme  il  le 
nons  a  eommaodd.    28.  Lors  Pharao  dit|  le  vous 
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laieearay  aller  potir  saorifier  au  de&ert  k  rEternel 
vostre  Dieu:  TotiteBfoiB  rotis  oe  paeserez  poiat 
outre.  Priez  pour  moy.  29*  Et  MoyBe  dit^  Voicij 
ie  pars  d'aveo  toy,  et  prieray  l^Eternel  que  la  mee- 
lee  ee  retire  demain  de  PhBrao,  de  aes  Berviteure, 
et  de  BOQ  peuple.  Mais  <^ue  Pharao  ne  contiDue 
point  k  user  de  finesse»  en  ne  laiesaut  poiut  aller 
le  penple  pour  eacrifier  ^  rEternel,  30.  Lors  Moyee 
flortit  d^avec  Pharao,  et  pria  PEteroel.  31.  Et 
rEternel  fit  selon  la  parole  de  Mojse:  et  la  meslee 
ee  retira  de  Pbarao*)  et  de  eon  peuple:  il  n'y  eo 
reata  pas  un.  32,  Et  Pharao  endurcit  eoB  coeur 
encore  ^  ce  eoup,  et  ne  laiesa  point  aller  le  peuple 

Chapitre  IX 

1.  Lors  rEterncl  dit  h  Moyee,  Va  et  Pharao,  et  luy 
di,  L^Eteruel  Dieu  des  Hebrieux  dit  ainsi,  Laisso  aller 
moD  peuple,  afin  qu^il  me  eerve.  2,  Que  si  tu  re- 
faees  de  le  laieser  aller,  et  !e  retiene  eiicorep 
3.  Yoici,  la  main  de  l^Eternel,  aesavoir  tresgrieve 
pestilence  sera  aur  tou  beetail  qui  est  aux  champa: 
tant  eur  chevaux,  que  sur  asues,  chameauz,  beura^ 
et  brebie.  4.  Et  rEternel  distinguera  entre  le 
bestail  dlerael,  ct  le  bestail  d'E|fypte:  A  ee  que 
rien  de  ce  qui  eet  aux  enfane  dlsrael  ne  meure. 
5.  Et  rEternel  asaigna  terme,  diaant,  L'Eteroel  fera 
ceci  demain.  6.  L'Eternel  doucquee  le  fit  le  leode* 
main:  et  tout  le  bestail  d^Egypte  moorut:  mais  du 
bestail  dee  eofaos  dlsrael,  il  o'eti  mourut  poiot 
uoe  seule  piece.  7.  Et  Pharao  eovoya:  et  Toici,  il 
D'y  BYoit  pas  une  aeulo  piece  morte  du  beetail  des 
eofaDs  d*Israel,  Et  le  coeur  de  Pharao  fut  eodurci, 
pour  ne  point  lascher  le  peuple  8«  Lore  rEteroel 
dit  k  Moyee  et  k  Aaroo^  Prenez  plein  voa  poinge 
de  flammeches*):  et  que  Moyso  les  eapauche  en 
Tair  devant  Pharao.  9.  Et  cela  viendra  en  poudre 
sur  toute  la  terre  d'Egypte;  et  se  fera  ulcere  sur 
tout  homme  et  sur  toute  beste,  produisant  tumeurs 
en  toute  la  terre  d'Egypte.  10.  Ils  preiorent  dono 
dea  flammeches')  de  fouroaiee,  et  ee  preseuteroot 
devant  Fharao:  et  Moyee  les  espancha  eo  Pair,  et 
il  y  veint  ulcere  produieant  tumeur,  tant  eo  homme 
qu'eo  beete.  11«  Et  les  magioiens  ne  peurent  coo- 
sifiter  devaot  Moyee  a  cause  de  rulcere:  car  il  y 
avoit  ulcere  aux  magicieoe  comme  en  tous  les 
Egyptiens.  12.  Et  fEteroel  eodurcit  le  coeur  de 
Pharao:  et  oe  les  ouit  poiot:  comme  rEteroel  Tavoit 
pronouc^  k  Moyse,  13.  Puis  rEteruel  dit  &  Moyse» 
Leve-toy  de  matin,  et  te  presente  k  Pharao:  et  luy 
di,  L^Eteroel  Dieu  des  Hebrieux  dit  aioei,  Laisee 
aller  moo  peuple  qu^il  me  eerve.    14.  Car  k  ce  coup 


>)  et  de  868  Berrlteura  Add,  dn  edd,  prScedenU»  d^aprh 
Phibreu. 

?add,  de  foiame&a    fhebfj  O.  miv. 
de  la  ceedre  de  foameaii  59. 


ie  feray  veoir  tontee  mee  playes  en  ton  coeur,  et 
en  tes  eerviteurs,  et  en  too  peuple:  afin  que  ta 
eaches  qu'il  n^y  a  oul  sembtable  k  moy  en  toute  la 
terre  15.  Car  i'ay  h  ceete  beure  eeteodu  ma  maiOf 
poor  te  fraper  de  peste,  toy  et  too  peuple:  et  eeraa 
extermin6  de  la  terre.  16.  Et  de  faict,  ie  t*ay 
establi  pour  te  moustrer  ma  puiaeance,  et  que  mon 
nom  soit  oelebr^  eo  toute  ta  terre.  17.  To 
dresses-tu  encore  contro  mou  peuple,  pour  oe  leur 
dooner  poiot  oongd?  18.  Voici,  ie  pleuvroy  demaio 
^  oeste  heure  greele  tresforte,  4  laquelle  i!  o^y  ea 
a  point  eo  de  semblable  en  Egypte,  depuis  le  iour 
qu'elle  eet  fondee  iusquee  auiourd*huy.  19.  Main- 
teoaot  donc  eovoye,  et  ramasae  tou  beetail,  et  toul 
ce  que  tu  aa  aux  champe.  Car  la  greale  tom- 
bera  sur  toua  hommea,  et  eur  les  bestes  qui  ee 
trouveront  aux  ehamps,  et  n'auroot  poiot  este  re* 
tirez*)  eu  la  maisoo,  et  mourroot.  20.  Oeluy  des 
gerviteure  de  Pharao  qui  craignit  h  la  parole  du 
SeigDeurp  flt  retircr  eo  ta  maisoo  sea  eerTiteura  et 
ses  bestes.  21.  Mais  celuy  qui  oe  mit  point  soo 
coeur  k  la  parole  du  Beigoeur,  laisea  ses  serviteura 
et  eee  beetee  aux  champe.  22.  Lors  rEternel  dit  k 
Moyse,  Eateo  ta  maio  vere  la  oiel,  et  il  y  aura 
gresle  eo  toute  la  terre  d^Egypte,  aur  lea  hommea 
et  eur  lee  beates,  et  sur  toyt  herbage  dea  cbampa 
eo  la  terro  d'Egypte.  23.  Moyse  dooc  eetendit  sa 
verge  vers  la  ciei,  et  rEteroel  envoya  tonnerre  efe 
greele^  et  le  feu  courut  par  toute  la  terre,  et  l*Eter- 
nel  fit  pleuvoir  gresle  sur  toute  la  terre  d'Egypte. 
24.  Et  il  y  eut  gresle  merveilleusement  forte,  aveo 
feu  meel6  parmi:  k  laquello  il  n^y  eo  a  point  eu 
de  semblable  en  toute  la  terre  d^Epypte,  depuia 
qu'eUe  a  este  peuplee.  25.  Et  la  gresle  frapa  en 
toute  la  terre  d'Egypte,  tout  ce  qui  eetoit  aur 
champe,  depuis  rhomme  iueques  k  la  beste.  La 
gresle  batit  aussi  tout  1'herbage  dee  champe,  et 
brisa  tous  les  arbree  des  champs*  26.  Seutement 
en  la  terre  de  Goseo,  oi^  estoyent  tea  enfana  A*ls* 
rael,  il  n'y  eut  point  de  gresle.  27.  Lors  Pbarao 
envoya*)  &  Moyse  ct  k  Aaron:  et  leur  dit,  Tay 
pech6  h  ce  coop:  1'Eternel  est  iuate,  moy  et  mon 
peuple  sommes  meschana,  28.  Prie  rEternel,  oe 
sera  beaucoup  qu'il  n^y  ait  point  do  toooerre*)  de 
Dieu  et  de  gresle;  ie  vous  laisseray  atler^  et  oe 
demeurerez  plua,  29.  Lors  Moyee  dit,  Quand  ie 
seray  sorti  de  la  villOy  ]'esteudray  mes  mains  k 
rEteroel:  et  tes  toooerree  cceaeront,  et  n'y  aura 
plue  de  greale,^  a6o  que  tu  aachee  que  la  terre  eet 
k  rEteroel.  30.  Mais  ie  cogooy  de  toy  et  de  tes 
sorviteure^  que  vous  oe  craignez  point  encore  devant 


0  ne  ae  saroat  retire^  54  miv,  -^  ne  seront  polnt  ra- 
dulctz  O.  46. 

>)  0.  mw*  add,  et  appela  fhehrj. 

*)  J7n  marge:  Cest  De&ucoap  qa'il  j  alt  toimeim* 
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1a  face  du  Dominateur  l^Eternel.  31.  Le  lin  et 
Porge  furent  batua,  pource  que  l'orge  oommeoQoit 
k  meurir  et  le  lin  estoit  en  toyau.  32«  Mais  le 
bl^  et  la  pelte  oe  fureDt  point  batue,  pource  qu^lz 
eetojeDt  cachez.  33.  Moyse  doBO  estaut  sorti  hora 
la  ville  d*avec  Pharao,  esteudit  ses  maius  a  rEter- 
oel:  et  les  tonoerrea  cessereot,  et  la  greele,  et  la 
pluye  oe  se  deeborda  plus  eur  la  terre,  34.  Or 
Pharao  vojaot  que  la  pluyoj  la  greele  et  lee  too- 
oerres  estoyeot  ceBsez,  coutiDua  eoeore  a  faire  des 
loyaumeut,  et  eodurcit  eon  coeur,  luy  et  aee  eervi- 
teure*  35.  Le  coeur  donc  de  Pharao  fut  eudurci, 
et  oe  lascha  poiut  les  eufans  d^Ierael^  eelou  que  le 
Seigneur  Tavoit  prononcd  par  la  main  de  Moyse. 

Chapitre  X. 
1.  L^Eternel  dit  h  Moyee,  Va  k  Pharao:  car 
i^ay  eodurci  son  coeur,  et  le  coeur  de  aea  eerviteursj 
pour  mettre  cee  mieus  eigues  au  milieu  d'eux. 
2*  Afio  que  tu  racontes  k  too  fils  et  d.  tou  petit 
file,  tout  ce  que  i*auroy  fait  en  Egypte,  et  lee  eignes 
que  i'auray  mis  eotr'eux,  afin  que  voue  sachiez 
que  ie  euie  rEteruel.  3-  Moyse  donc  et  Aaron 
veioreot  ^  Pharao,  et  lyy  direot,  L'EterneI  Dieu 
des  Hebrieux  dit  aioei,  iusques  k  quaod  refusee-tu 
de  Phumilier  devaot  ma  face?  Laiese  aller  moo 
peuple,  afio  qu'il  me  serve.  4,  Qub  si  tu  refuses 
de  laisser  aller  moo  peuple,  voici,  i^ameoeray  de- 
maio  des  locustea  en  tes  limitee.  5.  Et  couvriront 
le  deseus  de  la  terre,  tellement  qu'on  ne  pourra 
voir  la  terre^  et  maDgeroot  ce  qui  eat  de  residu,  ce 
qui  eat  e&cbappd,  ce  qui  voue  a  este  laies^  de  la 
gresle:  et  mangeront  tout  arbre  des  champe  qui 
vous  produit  fruit,  6.  Et  empliront  tea  maisonei  et 
lee  maisone  de  toue  tes  serviteure,  et  les  maisooa 
de  tous  lea  Egyptiens:  tes  peres  o'en  oot  veu  de 
tellee,  ni  les  peree  de  tes  peree,  depuis  qu'ils  ont 
este  desaus  ta  terre,  iuequea  auiourd^huy.  Et  eo 
fi'eo  retournaot,  il  aortit  d*avec  Pharao.  7,  Or  les 
eerviteurs  de  Pharao  luy  direot,  luaques  k  quaod 
oeatuy-ci  oous  eera-il  eo  maleocootre?*)  Doooe 
oong6  ^  cee  hommee,  qu^ils  serveut  ^  rEteroel  leur 
Dieu.  Saurae-tu  devaot  qo*Egypte  soit  perie?*) 
8.  Lors  Moyee  et  Aaron  fureut  rameoez  k  Pharao: 
et  il  leur  dit,  Allez^  et  eervez  a  rEternel  vostre 
Dieu,  Qui  soot  ceux  qui  y  iront?  9,  Et  Moyee 
dit,  NouB  iroos  avec  nos  enfans,  et  nos  vieiUes 
geofi,  avec  oos  fila,  et  noe  fillee)  avec  oos  brebis, 
et  oos  grosses  bestes:  ear  nous  avons  feete  soleo- 
oelle  d.  rEterneL  10.  Adonc  il  leur  dit,  Que 
rEternel  soit  avec  vous,    comioe  ie   voue  laieseray 


^)  empeachemeQt  0.  46.    mauvEise  rencontre  54  miv. 

*)  En  marge:  ou,  dovant  que  te  saches  Qu^Egypte  soit 
perie^  —  Les  cad.  aiderieures:  Ne  coguoiB-tu  pajs  encore 
qtfEgypte  perit. 


aller,  voue  et  vos  petis.  Regardez,  car  le  mal  est 
devaot  vous,  IL  Non  pae  ainsi.  Maia  entre  vous 
hommea,  allez,  et  eervez  ^  l^Eteroel :  puis  que  vous 
avez  fait  ceete  requeete,  et  les  chasea  de  la  face 
de  Pharao.  12.  Lors  rEternel  dit  k  Moyee,  Esten 
ta  maio  eur  la  terre  d'Egypte  pour  la  locuste,  afin 
qu^elle  moute  sur  la  terre  d'Egypte,  et  brouste 
toute  rherbe  de  la  terre,  et  tout  oe  qui  est  rest*^  de 
la  gresle.  13.  Moyse  dooo  esteodit  ea  main  sur  la 
terre  d'Egypte,  et  rEteroel  amena  un  vent  Oriental 
tout  co  iour-lilL  et  toute  la  nuict:  et  quaod  ce  veiot 
le  matio,  ce  vent  Orieota!  fit  lever  lee  locustee. 
14.  Et  ies  looustee  mootereut  sur  toute  la  terre 
d'Egypte,  et  les  eovoya  sur  tous  les  quartiers 
d'Egypte  fort  peaanteB,  II  n'y  en  avoit  point  eu 
de  telles  devant^  et  o'y  en  aura  poiot  de  telle^ 
apres.  15.  Et  ellee  couvrirent  le  dessus  de  toute 
la  region,  et  la  terre  en  fut  obscurcie:  et  mangerent 
toute  rherbe  de  la  terre»  et  tout  le  fruict  des  arbres 
que  la  gresle  avoit  laise6,  et  ne  dameura  nulle  ver- 
deur  aux  arbres  et  aux  herbes  des  champSi  en  toute 
la  terre  d'Egypte,  16.  Lors  Pbarao  ae  hasta  de  rap- 
peler  Moyse  et  Aarou:  et  dit,  Fay  pecb6  contre 
rEteroel  voetre  Dieu  et  voue.  17.  Or  maioteoant 
ie  te  prio  pardonoe-moy  mon  pech^,  seulement  pour 
ce  coup:  et  priez  rEternel  vostre  Dieu,  afin  que 
seulemeot  il  retire  de  moy  oeste  mort.  18.  II  eor- 
tit  d'avec  Pharao,  et  pria  rEternel,  19.  Et  TEter- 
nel  leva  k  Topposite  un  vent  Occideotal  merveil- 
leueement  fort^  lequel  leva  lee  locustes,  et  lee  ietta 
en  la  mer  rouge*):  il  ne  demeura  point  uoe  senle 
locuste  en  toute  la  region  d'Egypte.  20.  Et  PEter* 
oel  eodurcit  le  coeur  de  Pharao,  et  oe  laiesa  poiot 
aller  les  eofaos  d*IaraeL  21,  Lors  rEternel  dit  k 
Moyse,  Esteo  ta  main  au  ciel,  et  il  y  aura  teoebreB 
eur  la  terre  d^Egypte,  taot  qu'oo  toucbera  lee  teoe- 
bree.  22.  Moyse  donc  esCendit  sa  main  vere  le  ciel: 
et  il  ee  fit  des  teoebres  obscures  eo  tout  le  pays 
d'Egypte  par  troie  iours.  23*  Si  que  Fuo  ne  voyoit 
pae  Tautre,  et  nul  ne  se  leva  de  eoo  Iteu  par  troia 
iours:  mais  k  tous  les  eofans  d^Ierael,  il  y  ent  lu- 
miero  en  leurs  habitatiouB.  24.  Lors  Pbarao  appela 
Moyeo,  et  dit,  Allez,  eervez  k  rEternel:  «eulemeot 
vos  brebis  et  vos  beufe  demeureront,  mesme  vos 
petis  enfane  iroot  avec  vous.  25.  Mais  Moyse  res- 
pondit,  Tu  nous  bailleras  aussi  en  nostre  main  les 
sacrifices  et  holocaustes  que  oous  ferooe  £i  rEternel 
ooetre  Dieu.  26.  Et  oos  troupeaux  ausei  viendroot 
avec  oous,  eans  qu'il  en  demeure  une  oogle:  car 
noue  eo  prendrons  pour  eervir  k  l'Eteroel  oostre 
DieU|  et  oous  oe  eavons  pae  de  quoy  oous  devons 
servir  k  rEternel,  iueques  h  ce  que  noue  eoyons  l^ 
parveous,  27.  Mais  FEteroel  eodurcit  le  coenr  de 
Pharao,  et  oe  lee  voulut  point  laisser  aller.    28.  Et 

*)  46  suiv*  —  0.  ctmserm  le  terme  Mbreu. 
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maDgeres  en  toutea  vos  habitations  doB  painB  eaos 
levaiD.  21.  Mojge  donc  appela  touB  les  aociend 
d'l&racl,  et  leur  dit,  Beiirez  ti  part,  et  prenez  un 
a^neau  eelon  fos  famiHes,  afio  d^immoler  la  Paeqne. 
22*  Pojg  vous  prendrez  un  bouquei*)  d^hyssope,  et 
le  plongerez  au  sang  qui  gera  dedaua  un  baBdin  et 
eu  ietterez  au  Bursneit,  et  aux  deux  posteaux.  Et 
ne  Bortires  aucuQ  de  la  porte  de  sa  oiaiBOD,  iud- 
queB  an  matiD.  23.  Car  rEternel  paBsera  pour 
fraper  Egypte:  et  verra  le  saog  au  sursueil  et  aux 
deux  poBteaux,  et  l'Eternel  paBgera  par  depauB  la 
porte,  et  ne  peroiettra  point  que  le  de^tructeur 
eutre  en  voe  maiBons  poor  fraper,  24,  Voua  gar- 
deres  ceci  comme  ordonoance,^)  k  toj  et  h  les  cn- 
faDB  k  touBiour&.  25*  Quand  voui  sevez  entrez  en 
la  terro  que  rEtornel  voua  donnera^  comme  jl  a 
dit,  voua  garderez  ce  aervice.  26,  Et  quand  vos 
enfans  voub  diront,  Quel  eet  ce  service  q\m  voub 
faiteB?  27i  Voua  direz,  C^Bt  le  eacrifice  de  Pas- 
que  II  rEternel,  leqnel  paesa  en  Egypte  outre  les 
maisons  des  entans  d'Igrae!,  quand  il  frapa  Egyptei 
et  preeerya  nos  maisoDB.  Alors  le  peupte  s^eBclina, 
et  ee  prOBterna.  28.  AinBi  le»  enfans  d^lBrael  s^en 
allerent  et  firent  comme  PEternel  avoit  command^ 
k  Moyee  et  k  Aaron:  ils  lo  firent  tout  ainBi-  29.  II 
adveint  que  rEternel  frapa  ^  minuict  tous  le»  pre- 
inierB  noz  du  pays  d*Egjpte,  depuiB  le  premier  d6 
de  Pbarao,  qui  estoit  aesis  defisus  ^od  throne,  ius- 
ques  au  premier  d6  do  captif  qui  eatoit  en  prieoo, 
et  au  premier  n6  de  la  beete.  30.  Et  Pharao  se 
kva  de  nuict,  luy  ct  serviteurs,  et  toue  les  Egyp- 
tiene:  et  bo  fit  un  grand  cri  en  E^ypte,  pource 
qu'il  n^y  avoit  ,nu)l6  maison  oH  il  n^y  eust  un  mort. 
31,  II  appela  Moyse  et  Aaron  de  nnictj  et  dit,  Le- 
yez^vouB,  eortez  du  milieu  de  mon  peuple,  tant 
voue  que  les  enfane  dlerael :  allez,  et  servez  d. 
rEternel  selon  yostre  parole.  32.  Prenez  auesi  voe 
brebie,  et  vos  beufB,  oomme  voua  avez  dit:  et  allez 
voue-en^  et  me  beniBsez  auBsi.  33«  Et  les  EgyptienB 
presBoyent  le  peuple,  pour  les  faire  hastivement 
Bortir  de  la  terre^):  car  ils  disoyent,  Noue  Bommefl 
tous  moris.  34.  Le  peuple  dono  preint  ea  paste 
devant  qu^elte  fust  levee,  rajant  liee  en  lours  veste- 
mens  aur  leurs  ebpanles.  35.  Et  les  eDfune  d^Is- 
rael  firent  selon  la  parole  de  Muyee^  et  demanderent 
aux  Egyptiens  vaiBt^eaux  d^arg^ent,  et  d'or,  et  des 
meubles.  36.  Et  rEterDcl  douna  grace  au  peuple 
eDvere    lee    Egyptiens,    teaquels    leur    preaterent: 


>)  &9.  —  0.  miv.  bouchon. 

«}  Les  V.  24  a  27  sont  traduita  deux  fms^  p.  SO  et 
p.  176y  avee  dr  peiiies  t^ariantes:  ccstc  chofle  (m  marge:  00, 
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que  vou»  avez?  Lors  .  .  .  de  la  Pasque  de  rEfemel  .  *  ,  les 
BgyptieuB  .  ,  , 
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dont  ils  despouillerent  lee  EgyptieDS.  37.  Ainsi 
les  eDfans  d^Jerael  partirent  de  Rameses  teDdant') 
k  Suchoth^  enviroD  aix  cent  mille  hommes  de  pied, 
Bana  les  petis.  38.  II  j  monta  auBsi  aveo  eux  un 
grand  amae  de  toutes  sortea  de  geoB,  et  brebis,  et 
beufs,  et  bestail  en  grande  abondance*  39.  Ils 
cuirent  la  pastc  qu'ils  avoycDt  retiree  d^Egypte 
par  gasteaox  eans  levaiD:  car  its  oe  !*avoyeDt  poiot 
faite  lever,  pource  qu'jla  estoyent  chassez  hore 
d'Egypte.  et  ne  pouvoyent  plus  tarder*  Ainei  ne 
s^estoyent  point  apprcBtez  viandee.  40*  Or  le 
temps  que  lee  enfans  d'Idrael  habitereot  eo  Egypte, 
fut  quatre  cene  et  trente  anst  41.  Et  en  la  tio  de 
quatre  cens  et  treote  angf  en  uo  mesme  iour,  toutea 
leB  bandee  de  l*Kternel  eortiroDt  du  pajs  d^Egypte. 
42,  Ceste  ouict  se  doit  obeerver  a  rEieroel,  eo  la- 
quelte  it  les  a  retirez  du  paye  d^Egypto:  tous  les  enfaoB 
donc  dlerael  doyvent  obaerver  ceste  nuict  en  leure 
aages.*)  43,  L'Eternel  dit  £1  Moyse  et  t  Aaron, 
Teile  est  fordonnanee  de  la  PaBque,  nul  estranger 
n'en  mangera.  44.  Mai^  tous  scrfe  achetez  d*homme 
par  argent,  quaod  tu  rauras  eirconoie,  eo  tnan- 
gera.  45.  Le  foraio  et  te  mercenaire  n^en  mange- 
ront  point,  46.  It  se  mangera  en  une  maison,  et 
ne  porterez  point  de  la  chair  bors  de  ta  maison,  et 
ne  caaseras  point  d^os  d'icetuy,  47.  Toute  la  coo- 
gregation  d^Israel  le  sacrifiera.^)  48.  Que  si  un 
estraDger  liabite  avec  toy,  et  qu'il  face  la  Pasque 
£1  rEtoroet,  que  tout  maste  appartenant  a  luy  soit 
eirconcte,  et  atore  il  B*approohera  pour  ta  faire,  et 
eera  comme  celuy  qui  eet  n6  au  pays:  mais  oul 
incirconcis  n^en  maDgera.  49.  II  o'y  aura  qn^nne 
loy  pour  celuy  qui  eet  n6  an  paye,  et  restranger  qoi 
converee  avec  voue.  50,  Et  toue  les  enfans  dTsrael 
firent  comme  I'Eteroel  avoit  command6  &l  Moyae  et 
a  Aaroo:  ite  le  firent  tout  ainsi,  51.  Et  ce  iour-la 
mesme  rEternei  retira  les  enfauB  d'Israei  do  pays 
d^Egypte^  eeloo  leurs  bandee. 

Chapitre  XIIL 
1.  L^Eternel  parla  h  Moyse,  disaot»  2.  Sano- 
tifie  moy  tout  premier  n6,  ouvrant  la  matrica  d'en- 
tre  lea  enfans  d^Isr&elp  tant  dea  hommes  qud  defi 
bestee,  car  il  est  mieo.  3,  Moyee  dit  au  peuple, 
Ayez  souveoance  de  ce  iour  auquel  voue  estea  eor- 
tis  d*Egypte»  de  la  maisoD  des  gerfej  car  fElernel 
vous  en  a  retirez,  en  la  force  de  sa  main:  vous  ne 
mangorez  poiot  doocquee  de  pain  lev6<  4«  Youa 
Bortez  auiourd'huy  au  moie  dee  oouveaux  fruits* 
5.  Quand  FEteroel  t'aura  introduit  en  la  terre  do 
Chaoaneen,  de  rHethien,  Amorrheeo,  Hevien»  et  le* 
buBion,   do  laquelle   il  a  lur^  ^  tes  Pores    de  te  Is 
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cheurs*  18.  Adooc  tes  Egypiiem  oognoiBtroDt  que  ' 
m  suis  rEtemoI,  quand  faiiray  esto  gloriti^  ou  | 
Pharao,  en  m»  chariot6|  et  eii  gea  chevaucbeurs.  ^ 
19.  Et  rADge  de  Dieu  qui  alloit  devant  rost*)  i 
d*lsrael,  ae  partii,  ©i  s'en  al!u  derriere  eux:  ct  k 
colomne  de  nuee  qui  cBtoit  aii  devant  (l'eux,  fut  au 
derriere^),  20.  Et  venoit  eotre  Vo^i  des  Egyptiens 
et  ro8t  dliirael.  II  y  avoit  doocqueB  nueo  et  ob- 
Bcurit6:  inaid  la  Duict  fut  egdairee,  et  run  n'ap- 
procha  point  de  rautro  toute  la  nuict.  2L  Or 
Moyse  avoit  estendu  sa  main  6ur  la  mer:  et  l'Eter- 
ner  fit  reculer  ]a  mer  toute  la  niiict  par  veot  im- 
petueux^)  d^Orieut:  et  mit  la  mer  k  eec,  d^autant 
que  le»  eaux  turent  diviseee,  22.  Et  les  enfanfl 
d'Idrael  marehorent^)  par  la  milieu  de  la  mer  & 
sec:  et  les  eaux  leur  estoyent  comme  uno  muraille 
k  leur  dextre  et  seneatre.  23.  Et  los  Egyptiens 
lea  poursuyvirent,  et  veinrent  apreB  eux  au  militni 
de  la  mer:  aseavoir  tous  le&  chevaux  do  Phitrao, 
les  chariots,  et  ee^  ohevfiucheurf*.  24.  Mais  il  ad- 
veint  qu*oii  !a  veille  du  mHtio^  rEternel  eetant  en 
la  colomne  de  feUj  et  en  la  niiee,  regarda  l'oet  des 
Egyptiens  et  restoooa.  29,  Et  oeta  lee  roued  de 
868  chariota,  et  les  renversa  impetueusement, 
Adonc  rEgyptien  dit»  Fujods-dous  on  dc  devant 
Israel:  car  rEtornel  bataiile  pour  eux  contre  \m 
Egyptiens,  26.  Et  rEternel  dit  a  Moyee,  Esten  ta 
main  eur  la  mer,  et  les  eaui  reiourneront  sur 
rKgyptien»  sur  ses  chariota  et  eur  aes  chevaucheure. 
27.  Moyee  donc  esteodit  sa  main  eur  la  mer,  et 
la  mer  retourna  6ur  le  matin  en  ea  rorce:  et  lee 
Egyptiens  fnyoyent  a  rencontre.  Aitisi  i*Eternel 
poussa*)  les  Egypticns  au  milicu  do  la  mer. 
28*  Car  les  eaux  retournorent  et  convrireot  los 
chariote  et  ke  chevaucheurs  de  rarmeo  de  Pharao, 
qui  estoyent  ontrez  apres  eux  en  la  mer:  et  o'y 
en  eust  pas  uo  de  residu.  29.  Mais  les  onfaot^ 
dlsrael  chominerent  par  I©  sec  au  miliou  de  la 
mer:  et  lcs  eaux  ieur  ostoyeDt  commo  uoe  muraille, 
^  leur  dextre  et  k  leur  senestre.  30.  L'E*ornel 
doiic  en  ce  iour-*&.  dolivra  I^^ruel  dc  la  main  des 
Egypticns.  Et  Israc!  veit  les  Egypliene  morts  eur 
le  rivage  de  la  mer,  31.  Aiosi  Israel  veit  la  graode 
puisaance**)  que  rEternel  avott  exercee  contre  lee 
EgypiicDS.  Et  le  peuplo  craignit  rEiernel,  et  creu- 
reat  &  rEternel  et  4  Muyse  aon  eerviteur. 

Chapitre  XV, 
1.  Alors  Moyse  et  loe  eofans  d'lflrael  chaDtereot 
06   Caotiquo    k   l^Ereruel^    di^aos,    le  chaoteray   a 
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rEternel,  car  il  eet  magnifiquemeBt  exalt^:  il  a 
ru6  ins  en  la  mer^  le  cbeval  et  eon  chevaucheur. 
2.  L^Eternol  eat  ma  force  ot  louange,  ot  m^est  fait 
en  salut.  C*eet  mon  Dieu,  io  Foroeray:*)  le  Dien 
de  moD  Pere,  io  rexalteray.  3.  L'Eternel  est  uo 
hommo*)  do  gnerrOj  son  nom  est  1'Eternel,  4»  II 
a  iett6  les  chariots  do  Phareo  en  la  mer,  et  son 
armee:^)  sos  capitaiDos  d'elito*)  ont  eate  plongez  en 
la  mer  rouge.  5.  Les  gouffres  les  ontcouvorts:  ils 
sont  deaeendue  aux  abyames,*)  comme  uue  pierre. 
6.  O  Eiernel  ta  dextre  a  oste  magni^ee  on  force, 
ta  doxtre  o  Eternel  a  bris^  l*eonemi.  7.  Tu  as 
ruio6  tes  adversaires  par  la  graDdour^)  do  ta  maiest^. 
Tu  ae  envoy^  ton  iro  qui  les  a  cousumcz  comme 
le  chaume,  8.  Par  le  soufflo'')  de  tee  narioee  lea 
eaux  oot  este  assemblees:  les  flote  ee  sont  arrestez 
comme  un  monccau:  les  gouffros  oot  este  gelez  au 
coour  de  la  mer.  9.  L^enuemi  dieoitp  le  poursuy- 
vray,  i*atieiDdray,  ie  depariiray  le  butio:  mon  desir 
00  ^era  asHOuvi :  ®)  ie  des^aioeray  inon  glaive,  ma 
main  los  destruira.^)  10.  Tu  as  souffli^  do  ton  vent^ 
la  mer  les  a  couvort»;  ils  ont  este  ploogez**)  comme 
du  plomb  6s  eaux  violeuies.  11.  Qui  cet  comme 
toy  eotre  les  dieux.  o  Eteroel?  qui  est  oommo  toy^ 
magiiitiquo  eo  Bainctot6,  torriblo  en  louangos,  faisaot 
mervoillcs?  12.  Tu  m  estoudu  ta  dextro,  la  terre 
les  a  engloutis,  13.  Tu  meneras  *')  par  ta  benignitd 
ce  peuple  qne  tu  as  sauv^,  tu  le  merieras  par  ta 
forco  en  l'hahitatioo  de  ta  sainotetd.  14.  Lea  peuplee 
l'orront,"*)  et  eo  trembleront;  la  doulour  saisira  lea 
habitaus  do  Palestino.  15.  Alord  les  prinoes  d^Edom 
eeront  ospouvaDtez,  et  la  frayeur  saisira  les  forts 
do  Moab:  lca  habitans  de  Chanaan  &*e8COuleront. 
16.  Crainte  et  espouvantpment  tomberoot  eur  eux: 
k  la  graodeur  de  too  bras  ils  se  tairont  eomme 
uDo  pierre,  iusqnea  ^  ce  quo  ton  peuple,  o  Eteroel, 
soit  pa8a6:  iuequos  ^  co  que  ce  peuplo  que  tu  as 
acquis  *^)  eoit  pass<S  outre,  17.  Tu  les  introduiraa, 
et  les  plaotoras  eo  la  moDtagne  do  ton  beriiagep  aa 
liou  que  tu  as  apprest^,  pour  ta  resideuco.  Le> 
Sanctuairo  que   tes   mains   out   establi^    o    Eteroel. 

18.  L^Etcrnel  regoera  perpetuellemeut  et  ^  iamais* 

19.  Car    Pharao    eatoit    eutr^    k    cheval    avec    ee» 
ehartots  et  aes  chevaucheurs  eo  ia  mer,  et  l'Eteraei 
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avoit  fait  retoarner  6iir  eux  les  eaiix  dc  la  mer: 
maiB  leB  enfane  dlsrael  avoyeot  cbemm^  k  sec  par 
le  milieu  d^icelle.  20«  Et  Marie  Prophotegee  seiir 
d*Aaron,  preiot  do  taboorin  en  ba  muin:  et  touteis 
les  femme^  BortireDt  apreg  elle  avec  tabonrins  et 
fieutes,  21,  Et  Marie  leur  reeponduit,  Chantez  k 
FEternel,  car  il  eat  maguiBqiiomeQt  eiult^,  il  a 
iett6    m    la    mer    le    cheval    et    «oo    chevHocheun 

22.  Puie  Moyae  fit  pariir  Israel  de  hi  mer  rouge: 
et  eutrerent  au  deBert  de  Sur:  et  ajant  chemmd 
trois   iours   par   le   deeertt   ne  trouvoit  poiot  d^eau. 

23.  De  la  ile  veioreot  eo  Mara,  et  no  pouvojcot 
boire  des  eaux  de  Mara,  pource  qu^elles  estojeut 
ameres:  doot  le  nora  fiit  appeld  Mara.  24.  Lors  le 
peuple  murmura  contro  Moyae,  disant,  Que  boiroos- 
Dous?  25.  Et  il  cria  ^  1'Eternel:  et  rEtcroei  luy 
enseigna  du  boie,  qu'il  ielta  ^s  eaux:  et  led  eaux 
deveinrent  douces.  It  luy  eonstitua  l^  une  ordon* 
nauce  et  iugementf  et  la  aussi  le  tonta.  26.  Et  dii^ 
Si  tu  escouto  la  voix  de  rEiernel  ton  DieUf  el  tnm 
ce  qui  est  droit  devaot  luy,  et  obeiii  a  sea  commau- 
demens,  et  gardo  toiis  ees  statute,  ie  oe  meiiray 
poiot  sur  toy  infirmit^  quelconquej  telle  que  i'aj 
mise  en  Egypte:  car  ie  suis  I^Eieroel  qui  te  guai- 
rit.  27,  Or  ile  veinrent  en  Elim,  oO  il  y  avoit 
douze  fontatnes  d*ean,  et  septante  palmes:  et  as&i- 
Feot  itleo  leur  ost  aupres  des  eaux. 

Chapitre  XYL 
L  Apres,  toutes  les  bandes  des  eufaDS  d'Ierae1 
eatnnt  partied  d^Etim,  veinrent  au  desert  de  Sio, 
qui  est  eotre  Elim  et  Sinat,  au  quinziemo  iour  du 
seoond  mois  apres  leur  sortie  du  pays  d'E^jpte, 
2.  Et  toQtes  les  bandes  des  enfans  d'JsraeI  murmu- 
rereot  au  deaert  contre  Moj&e  et  Aaroo.  3.  Aiusi 
les  enfaod  d'Idrael  leur  dirent,  Qui  est-ce  qui  nous 
donneroit  quc  doub  fussions  morte  par  la  main  de 
UEternel  au  pajs  d*Egypte,  quaod  ooos  estions 
assis  aupres  dee  pottees  de  chair,  quand  nous  nmn> 
giooB  nostre  eoul  de  pain?  Car  vous  nous  avez 
retiroz  ©o  ca  dceert,  pour  fairo  mourir  de  faim 
ceete  compagoie.  4.  Lors  fEteroel  dit  il  Mojse, 
Yoiei,  ie  vous  feraj  pieuvoir  pain  du  cie),  et  le 
peuple  sortirdp  et  TaDi^asBera  de  iour  en  iour,  afio 
que  ie  le  tente,  s'il  cbemine  en  ma  Loy  ou  non. 
5,  Maie  le  sixieme  iour  qu^ils  Bppre>«tent  leur  pro- 
vision  au  doubla  de  ce  qu'ils  recueilleront  de  lour 
en  iour.  6.  Moyse  donc  et  Aaron  dirent  k  tous  les 
enfans  d'Israel,  Vous  cognoistrGK  au  eoir  que  c'est 
l*Eternel  qui  voua  a  lirez  du  pays  d'Ejrypte.  7.  Et 
au  matin  vous  vorrez  la  gloire  do  l'Erernel,  citr 
il  a  ouy  voa  murmures  contre  rEternel.  Et  de 
faict,  que  sommes-nous^  quo  vous  murmurez  contre 
BOUB?  8.  Outreplus,  Moyse  dit,  L'Eteruel  vous 
donnera  au  soir  de  la  chair  k  manger,  ct  au  matin 
vostre   Boul   de   paio,   car  il  a  ouj   vos   murmures, 


desquellee  vous  avez  murmur6  oontre  luy.  Car 
que  sommes-nous?  vos  murmures  ne  soot  pae  oontre 
oous,  mais  cootre  fEternel.  9.  Et  Mojse  dit  k 
Aaroo,  Di  &  toute  raseemblee  des  eofaos  dlsrael, 
Approcbez-vous  de  la  preseuce  de  rEiernel,  car  il 
a  ouj  vos  murmuresv  10.  Or  commo  Aaroo  par- 
loit  k  toute  Passemblee  dee  enfane  d'Israel,  ilg  re- 
gardereot  vcrs  le  desert:  et  voici,  la  gloire  de 
FEteroel  apparut  eo  la  nuee.  11,  Car  rEteroel 
avoit  parl6  k  Mojee.  diBant,  12,  Paj  ouj  lee  mur- 
mures  des  enfans  d^Lrael:  parle  &  eux,  dit^ant, 
Entre  deux  veepreB^)  vous  maogerez  de  la  chatr, 
et  au  matin  voue  Mcrez  soulez  de  pHin:  et  cognois- 
trez  que  ie  suts  l'Eiernel  vostro  Dieu»  13.  Quand 
co  veint  au  vespre,  le6  cailles  montereut,  et  cou- 
vrirent  Tost:  et  au  matin  la  rosee  eetoit  espaodue 
d.  renviroo  de  Tost.  14,  Et  la  deeconte  do  la  rosee 
Ci^tant  esvaoouye,  voici  parmi  le  deaert  une  petite 
choee  ronde  menue,  comme  bruioe  eur  la  torre. 
15.  Ce  que  voyani  les  enfaos  d'lsrael,  dirent  Puo 
£l  l*auire»  C*etit  Man:  car  ils  ne  e^avoyeot  que  o^as- 
toit,  et  Moyse  leur  dil»  C*eet-ci  le  pain  que  TEter* 
uel  voue  a  dono^  &  manger.  16.  Yoici  que  l'Eier- 
nel  commande,  Rccueillez-eo  chacuo  pour  la  portion 
de  son  tnaoger  un  Omer  en  Bommo,  selon  le  nom- 
bre  de  vos  personoes:  cbaouo  eo  prendra  pour 
ceux  qui  sont  eu  son  tabernacle.  17.  Ainsi  donc 
en  firent  les  eofaos  dlsrael:  et  les  uns  en  recueil- 
lireut  plus,  les  autree  moios,  18.  Mais  quand  ils 
le  mesuroyent  par  Omer,  celuy  qui  en  avoit  re- 
cueilli  heaucoup  o^eo  avoit  point  d^avantage,  et 
celuy  qui  en  avoit  rccueilli  peu,  nVn  avoit  point 
faute:  mais  un  chticun  en  retiroit  eelon  la  portion 
de  eon  manger.  19.  Or  Moyse  leur  dit,  Que  nul 
n'eu  laieee  de  residu  tueques  au  iendemaio.  20.  Ils 
n*obeirent  poiut  k  Moyse:  mais  aucuos  en  laidse- 
rent  iuequee  au  lendcmain.  Et  il  Bi  eogendra^)  dee 
vere.  et  puit:  dont  Mojse  fut  oourrouc^  contr'eui» 
2L  Ainsi  ile  recueillojent  tous  les  matine,  chacuo 
eeloo  ea  mesure:  et  quand  le  soleil  estoit  en  aa 
chaleurp  il  ee  fondoit.  22,  II  advcint  au  8ixiemQ 
iour,  qu'ila  rccueillirent  douhle  piiuueej  assavoir 
deux  Omer  pour  chacun.  Atlonc  lee  chefs  de  la 
cotigregHtion    veinrent    pour    rannoucer    k    Mojse. 

23.  Ltqitel  leur  re^poudit,  C'o«t  ce  quo  rEternet  a 
du,  Demaiu  est  le  repoa  du  Subbath»  eamct  k 
rEtcrnel:  ce  que  vous  avcz  k  cuire,  cuisez-le,  et 
co  que  voue  avez  k  bouillir,  bouillez-le:  et  ce  qui 
voue     restera,     metiez-le    on    garde    pour    demaiu. 

24.  Ms  le  reserverent  donc  iuequee  au  matin,  comme 
Moyee  Pavoit  commandii:  et  ne  puit  point,  et  nulle 
v^rmmo  n^entra  dodaue.  25.  Lurs  M<iyse  dilj  Mao- 
gess  le  auiourd'huy:   car  c'ost  auiourd^huy  ie  Bepos 


*)  &9.  —  Sor  lo  vespre  O,  miv^ 
*)  46  auiv.  —  0-  vernuna. 


lOt 


EXODE. 


108 


du  Seignenr.  Vous  ©'on  trouTereK  point;  auiouF-  f 
d'hiij  aax  champa.  26.  Tous  la  reeoeillerez  par 
fiix  ioure:  mais  le  septieme  eat  le  Rapos^  il  D*y  en 
aura  poiDt  en  ioeluy.  27.  II  adreiot  qu'au  aeptieme 
iour  anouDB  du  peuple  iesireDt  pour  en  reGueillir; 
maia  ik  n^en  trouYerent  point,  28.  Lors  rEterDol 
dit  &  Moyse,  lusques  k  qtiand  refuserez-voue  de 
garder  mee  commandemeDe  etloix?  29.  Voyez  que 
PEternel  vous  a  ordonD^  le  repoe:  et  pource  voue 
doDne-il  au  eixieme  iour  pitaoce  ponr  deux  ioure: 
demeurez  ud  ohacun  en  eon  lien,  et  que  nul  ne 
sorte  de  son  lieu  aii  eeptieme  iour.  30.  Le  peuple 
daDo  ee  reposa  au  Beptieme  iour.  31.  Or  la  maieoD 
dlsrael  appela  eou  nom  MaD:  lequel  estott  comme 
semeDce  de  coriaDdre,  et  blaDC,  et  eon  gouBt  comme 
de  bignelz  au  miel.  32.  Mojae  dit,  Voici  que 
rEterDcl  a  commaod^,  Empli  un  Omer  d^iceluy 
pour  le  garder  en  voe  aages,  afia  qu*oo  voye  la 
yiaQde  que  ie  vous  ay  fait  manger  au  desert,  apres 
vous  avoir  retirez  du  pays  d'Egypte.  33,  Ainsi 
Moyee  dit  ^  AaroD,  Preu  udo  pbiote,  et  j  mets  ud 
pleiD  Omer  de  Manne,  et  la  pose  devaDl  rEteroel 
pour  estre  en  garde  k  voe  aagee.  34.  Comme  le 
Seigneur  avoit  cominandd  ^  Moyeoj  Aaron  le  posa 
devaot  le  tesmoignage  pour  estre  en  garde.  35.  Et 
les  enfans  d^Israel  maDgereDt  la  Manne  par  qua- 
rante  ane,  iusques  ^  ce  quHls  fussent  parvenus  ao 
la  terre  oii  ils  devoyent  habitei-:  ils  maDgereDi  di- 
ie  ta  MaDne,  iusques  ^  ce  qu-ils  fuesent  parveDUS 
anx  fius  de  la  terre  de  ChaDaao*  36.  Or  Omer 
est  la  dixieme  partie  d^Epha. 

Ghapitre  iVU. 
1.  Et  puis  toute  rassemblee*)  dee  eofaDs  d'Is- 
rael  partit  du  desert  de  Bid^  selon  laurs  bandee, 
euy vant  te  maDdement  de  TEternel :  et  assirent 
leur  ost  en  Baphidim,  ot  il  n*j  avoit  point  d'eau 
ft  boire  pour  le  peuple,  2.  Dont  le  peuple  preint 
Doiee  coDtre  Mojse,  et  dlrent,  DonneE-nous  de  reau 
pour  boire.  Et  Moyse  leur  dit,  Poarquoj  estrivez' 
V0U8  contre  moy?  pourquoy  tentez-vous  FEterDel? 
3*  Le  peuple  donc  eust  soif  par  faute  d'eau:  et 
ainsi  le  peuple  murmura  contre  Mojse,  dieant,  Pour- 
quoy  nous  as-tu  fait  monter  d'Egypte,  pour  faire 
mourir  de  soiff  noue,  et  nos  enfane,  et  Dostre  bea- 
tail?  4.  Et  Moyse  cria  a  rEterneK  die&Dt,  Que 
feray-ie  h  ce  peuple?  Enoore  un  petit»*)  et  il  mo 
lapidera.  5.  Et  rEternel  respondit  4  Moyse,  Passe 
devant  le  peuple,  et  pren  avec  toy  tes  aDoiena  dle- 
rael:  et  pren  en  ta  main  la  verge,  de  laquetle  tu 
ae  frap^  le  fleuvOp  et  t^en  va.  6.  Voici,  ie  me  tien- 
dray  illec  devant  toy  eur  le  rocher  en  Oreb,  et  tu 
fraperas  le  rocher,  et  il   en  sortira  des  eaux,  afin 
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que  le  peuple  hojve.  Et  Moyse  done  fit  ainsi  en 
la  preeence  des  anciene  dlsrael.  7.  Et  appela  le 
Dom  du  lieu  Masa  etMeriba:  pour  t^estrif^)  des  en- 
fane  dlsrael,  et  pourautant  qu^ils  avoyent  teat^ 
1'Eternel,  en  dieant,  L^EcerDet  eet-it  au  milieu  de 
Dous  ou  Don?  8.  Lors  Atnalecb  veint  pour  livrer 
la  batailte  en  Raphidim.  9.  Et  Mojae  dit  ^  losue, 
Eeti-Dous  gens,  et  sors  pour  combatre  coDtre  Ama- 
lech:  et  ie  me  tiendray  demaiD  au  eommet  de  la 
montagne,  et  la  verge  de  Dien  scra  eo  ma  main. 
10.  Et  Iosu6  fit  Gomme  Mojse  luy  avoit  conimand^, 
en  guerroyaDt  contre  Amatech.  Mais  Mojse  et 
AaroD  et  Hur,  monterent  au  sommet  de  la  mon- 
tagnei  IL  Or  quaod  Mojse  ealevoit  sa  main,  la- 
rael  vainquoit:  maie  quand  il  abaiseoit  sa  maio^ 
Amalech  vainquoit.  12.  Et  les  maius  de  Mojee  ea- 
lojeDt  pesaDtes:  dont  iceux  preinreDt  une  pierrc, 
et  ta  mirent  eous  luj,  eur  laquelte  il  s^aseit.  Auafli 
AaroD  et  Hur  fioosteDojcDt  ses  maine,  I^ud  deqk  et 
Tautre  det^,  pourtaDt  aes  maine  fureut  fermes  ius- 
ques  au  eoleil  couchant»  13.  Aincsi  losue  deeconfit 
Amalech  avec  mu  peupte  a  la  pointe  de  respee. 
14.  Lore  rEterDel  dit  k  Mojee»  Escri  ceci  pour 
memoire  au  tivre,  et  le  propose  devant  loau^:  car 
i'effHceraj  la  memoirc  d^Amalech  de  deesous  lo  oiel 
15*  Et  Mojee  edifia  un  autel:  et  appela  son  nom 
L'EterDel  moD  miracle.^)  II  dit  ausei,  Pour  vray 
la  main  est  sur  le  throne  de  rEternel:  que  la 
guerre  eera  £k  rEternel  oontre  Amatech  d*aage  en 
aage. 

Chapitre  XYIIL 

L  lethro  eaerificateur  de  Madian,  beau-pere  da 
Moyse,  ayaut  entODdu  toutea  tes  choeea,  que  l'Eter- 
nel  avoit  faites  k  Mojee,  et  au  pauple,  aseavoir  qne 
rEternel  avoit  retir^  Israel  d'Egjpte:  2.  Lors  il 
preint  Sephora  la  femme  d@  Moyaei  aprea  qu'il  PeQt 
envojee.  3.  Et  les  deux  fils  d'icelle:  dont  le  nom 
de  TuD  eetoit  Gerson  (d'autaDt  qu'il  avoit  dit,  I*aj 
babit6  en  paje  estraDge).  4.  Et  le  Dom  du  Becood 
Elieser  (ear  le  Dieu  de  mon  PerOt  dit-il,  a  este  mon 
aide,  et  m^a  delivre  du  glaive  de  Pharao).  5*  lethro 
dODcquea  beau-pere  de  Mojee  veint  au  desert  k 
Mojse,  avec  ses  enfaDe,  et  sa  femme,  oi!i  il  eetoitp 
pree  la  montagDe  de  Dieu.  6.  Et  il  dit  k  Mojse, 
Moj  lethro  ton  beau>pere^  vien  k  toj,  avec  ta  femme, 
et  668  deuz  fite  aveo  elle.  7.  Et  Mojse  iesit  au  de- 
vaDt  de  soD  beau-pere,  et  B^eDolina,  et  le  baiea:  et 
B^eDquireut  Tud  k  Fautre  de  leur  prosparit^,  puia 
veiDreDt  au  pavilton*  8.  Lors  Mojse  raconta  k 
soD  beau-pere  toutes  les  choses  que  rEternel  avoit 
taitee  a  Pharao,  et  aux  EgjptieDS,  k  oause  d^Israet, 


0  29.  —  0.  suiv.  la  noyse, 
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et  toutes  les  peines  qm  leiirs  estoyent  eurveouea 
par  le  cbetQio.  et  commeQt  rEtertiel  les  eo  avoit 
delivrez.  9,  Et  lethro  e^esiouit  de  tout  !o  biea  que 
PEteroel  avoit  fait  k  I^raet,  en  le  delivrant  de  la 
main  dea  Egyptiens.  10,  Et  lethro  dit,  Benit  goil 
rEternel,  qui  voua  a  deltvrez  de  la  naain  des  Egyp- 
tieD8f  et  de  ta  main  de  Pbarao,  qui  a  delivr^  le 
peuple  de  k  snietion  d'Egypte-  11,  le  cognoy  main- 
teoant,  que  rEternel  est  grand  par  desnus  toua  lea 
dieax:  car  selon  qn^ilg  lea  ont  tr»ittez  fierement,  il 
leur  a  fait,  *)  12.  lethro  auesi  beau-pere  de  Moyse, 
oflFrit  hoiocanstea  et  Bacrifice  k  Dieu,  et  Aaron  et 
toua  lea  aDCtens  dMsrael  veinrent  pour  maoger  du 
pain  avec  le  bertu-pere  de  Moyae,  en  la  prc»ence  de 
DieD.  13*  11  adveint  le  lendematn,  comme  Moyse 
tenoit  le  eiege  poiir  iuger  le  peuple,  et  que  le  peuple 
ae  presentoit^)  ^  Moyee«  depnia  le  matin  iusques  au 
vespre.  14,  Lora  le  beau-pere  de  Moyse  voyant 
tout  ce  qu*il  fai^^oit  au  peuple,  dit,  Qu^eat  ceci  que 
ta  faia  au  peuple?  pourqiioy  eg-iu  assis  aeul,  et 
toot  ie  peuple  «'C  tient  aupres  de  toy,  depuis  le 
matin  iuaques  au  veapre?  15,  Et  Moyse  respondit 
k  BOD  beau-pore,  Cest  que  le  peuple  vient  k  moy, 
pour  cercher  Dieu.  16,  Quand  ils  ont  qnelque  cause, 
ila  vietjent  a  iiioy :  lors  io  iuge  entre  Tnn  et  rautre, 
et  notifie  tes  (irdonnaoces  de  Dieu,  et  ses  loix. 
17.  Maia  le  be>»u-pore  de  Moyse  luy  dit,  La  chose 
que  tu  fais  n*eat  pas  boDoe,  18/Tu  defaudms/) 
toy  et  ce  peuple  qui  est  avec  toy<  Car  l'affaire  est 
trop  grief  pour  toy:  tn  n'y  pourroia  fournir  toy 
aeuL  19.  Escotite  ^  cCBte  beure  ma  voix:  le  te 
conseilleray,  et  Dieu  sera  aveo  toy,  Soi»  pour  le 
peuple  envers  Dieo«  et  rapporte  les  cauaes  ^  Dieu. 
20.  Et  les  insiruy  dea  ordonnances  et  loiXp  et  leur 
fay  cognoistre  la  voye  par  laquelle  ile  chemineront, 
et  roenvre  qu'iis  feront.  21.  Et  toy,  pronvoy  d'entre 
toot  le  penple,  d^hommes  vertueux,  craignaos  Dieu, 
d^hommea  veritHbles,  haissaoa  avarice:  et  les  con- 
atitne  sur  eux  gouverneura,  aur  mille  honimes,  et 
centenierSf  cinifuaiiteniers^  et  dizeniers.  22.  Lea- 
quels  iugeroot  U;  peuple  en  tout  temps :  mais  ile  te 
rapporteroDi^)  tuuie  causo  d'importaoce:  ot  iuge- 
root  toute  potiie  cauee»  Ainai  tu  aeras  eoulag^, 
qnand  ils  portoront  leur  part  avec  toy«  23«  8i  tu 
fais  ceci,  et  quu  Dleu  te  le  commaode,  tu  pourrae 
consister,  et  toui  le  peuple  s'eo  ira  pai^iblement 
en  eon  lieu.  24  Moyse  obeit  4  la  voix  de  aon  beau- 
pere,  et  fit  tout  ru  qu^il  luy  avoit  dit,  25,  Ainsip 
Moyse  eleut  d«  luut  Israel,  hommeB  vortueux,  et 
lea  coDstitua  fhrtH  sur  le  peuple,  gouveroenrs  sur 
miHiers,  ceiiieiiirrH,  ciuquanteniers,  el  dizeniers. 
26.  LeBquels    lugtoyent  le   peuple    en  tout    lempsi 

^  46  miv*  —  O.  omei  hs  derniers  moU, 
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I  mais  ils  rapportoyent  les  choses  d^jmportaoce  k 
Moyse:    et  lugeoyent   de    toutes   chosee    moiodrea. 

j  27.  Et  Moyse  laiesa  aller  son  beiiu-pere,  lequel  «'en 
aLIft  en  aon  quartier* 

Ohapitre  XIX. 
1.  En  ce  tempa-I^,  au  troiaieme  mois,  aprea 
que  les  enfans  d^lsrael  furent  sortis  de  la  terre 
d'Egypte,  ils  veinrent  au  desert  de  Sinai.  2.  Estan» 
doDC  partia  de  Raphidim,  ils  parvoioreot  au  desert 
de  Sinai,  et  assireot  leur  ost  au  deaert:  larael  assit 
illec  soo  ost  cootre  la  mootagne.  3.  £t  Moyse 
monta  ^  Dieu:  car  FEternel  Tappela  de  k  moo- 
tagoe,  digant,  Tu  diras  aioai  a  la  maisoo  de  Iscob, 
et  annoncerae  aux  enfaos  d^Israel,  4  Voua  avez 
veu  ce  que  i^ay  fait  aux  Egyptiens.  et  comment  ie 
vous  ay  portez  comme  mr  des  ailes  d'aiglea  et 
vous  ay  ameoez  a  moy.  5,  Ur  maioteoaot  ai  voua 
obeiKsez  k  ma  voix,  et  gardez  moo  aUiance*),  voua 
serez  mon  propre  heritage^)  sur  fous  peuples,  com- 
bien  que  toute  la  terre  m^appartieDe^).  6.  Et  voua 
me  eerez  un  royaume  aacerdotal,  et  une  geot 
saiocte.  Voici  les  propoa  que  tu  tiendras  aux  en- 
faoa  dlsrael.  7.  Fuis  Moyse  veint,  et  appeta  iea 
anciena  du  peuple,  et  proposa  devaot  eux  toutea 
cea  choses,  que  l'EteroeI  avoit  commaDdees.  8,  Lora 
tout  le  peuple  respondit  ensemble,  disaot,  Noua 
ferons  tout  ce  que  rEternel  a  command6.  Et 
Moyse  reUta  k  rEterDel  lea  paroles  du  peuple. 
9*  Lors  rEteroel  dit  h  Moyae,  Voicii  ie  vieo  a  toy 
eo  obacurit^  de  Duee,  afin  que  le  peuple  eotende 
quand  ie  parleray  a  toy,  et  aussi  qu'il  te  croje  k 
perpetnit^.  Or  Moyae  avoit  annooc^  les  paroles 
du  peuple  a  PEtoroel.  10.  Puid  1'fiternel  dit  k 
Moysef  Va-t'en  au  peuple,  et  les  aaoctifie  auiour- 
d^huy  et  deiaaio,  et  qu^ils  lavent  leura  vestemeoa. 
11,  Et  aoyent  presta  au  troisieme  iour:  car  au 
troisierDe  iour  l'Eternel  deacendra  devant  lea  yeux 
de  tout  le  peuple  aur  la  montagoe  de  Sioai.  12.  Or 
tii  assigoeras  borDOs*)  au  peuple  k  renviron,  disant, 
Donnej&*vous  garde  de  monter  a  la  montagoe,  et 
n'attouches  &  son  extremit6.  Quicooqtie  touchera 
h  la  montagne,  mourra  de  mort.  13.  Nutle  main 
ne  la  touehera:  autrement  il  rera  lapid^  de  pierreap 
oy  tir^  de  Oecbes:  soit  beste  aoit  homme,  il  ne 
vivra  point.  Quand  le  cornet  aura  looguemeot 
soun6,  ils  monteront  a  la  mootague*  14.  Et  Moyae 
de^cendit  de  la  montagoe  au  peuple,  et  saoctiga  le 
peuple,  et  lavereot  leure  vestemeos.  15.  Et  il  dit 
au  peuple,  Soyez  preparez  au  tiers  iour»  et  n'ap- 
procbeE  point  dea  femmea,     16.  II   adveint  le  troi- 

>}  0.  smv,  pact 
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Bieme  iour  au  tnatinp  qii*]l  y  eut  tooDerre,  eBclairs^ 
Duee  fort  egpasee  etir  la  montagne,  et  sod  im- 
petueux  de  corDet:  dont  tout  le  peyple  qiii  estoit 
eo  Foat  fuat  espovant^.  17»  Lors  Moy^e  fii  aortir 
le  peuple  de  l*08t  au  devant  de  Dieu ;  et  ils  fi'ar- 
reBtereot  au  deagoua  de  la  iriontagDe.  18.  Or  le 
mont  de  Sinai  eatoit  tout  en  fumee,  pourco  que 
rEternel  y  estoit  descendu  deseus  eo  feu:  et  la 
fnmee  d^iceluy  montoit  comme  la  fumee  d^une  for- 
naise,  et  toute  la  montagDe  trembloit  fort^).  19.  Le 
Bon  ausei  de  cornet  reteDtiBaoit  et  se  reuforQoit 
graudemeDt:  et  Moyee  parla,  et  Dieu  luy  reepondit 
de  voix,  20,  Or  rEternel  estoit  descendu  au  cou- 
peau  de  la  moutagne:  et  rEternel  appela  MoyBO 
au  coupeau  de  la  montagne,  et  Moyae  j  monta. 
21.  L'Eternel  dit  a  Moyse,  Desceuj  admoneste  le 
peuplCp  de  peur  qu'il  n^outrepasae  La  borne^)  de 
PEterDel,  pour  voir,  et  qu'il  ne  perisse  multitude 
de  gens  d'entr*eu3£.  22.  Mesme  que  les  Sacrifica- 
teure  e^approchaDs  do  rEternel,  aoyeut  eauctifiez, 
de  peur  que  paraventure  rEternel  ne  lea  diBeipe. 
23.  Et  Moyae  dit  a  PEternel,  Le  peuple  ne  pourra 
mouter  eu  la  montagne  de  8iDai,  pource  que  tu 
D0U3  as  admoueateZf  disant»  Mcts  dea  bornes  en  la 
montagne»  et  la  eaDctifie»  24.  Et  l'Eternel  luy  ditj 
Va,  descen,  puia  tu  monteras,  toy  ct  Aaron  avec 
toy :  maie  que  lee  Sacrificateure  et  le  pcuple  oe 
rompent  point  les  limitea,  pour  moDter  ik  PEternel, 
que  paraveoture  il  ne  face  dearompemeDt  entr'eux. 
25.  Moyse  doDc  descendil  au  peuple:  et  leur  dit: 

Chapitre  XX. 
h  Dieu  pronouQa*)  toutes  cea  paroles,  diaant, 
2,  le  euia  rEternel  ton  Dieu^  qui  t'ay  tir6  de  la 
terre  d^Egypte,  de  la  maison  des  eerfa,  3.  Tu 
D^auraa  point  d'autrea  dieux  deraut  ma  faoe.  4.  Tu 
ne  te  ferae  image  tailiee,  ne  eemblaDce*)  quelcODque 
des  cboeee  qui  sont  l^  aue  au  ciel,  ni  ci  baa  eu  la 
terre,  ni  ^a  eaux  deeaous  la  terre.  5.  Tu  ne  les 
adoreraa  potut,  et  ne  les  eerYiraa:  car  ie  euis 
rEternel  toD  Dieu,  Dieu  ialoux,  vieitant  l'iDiquit6 
dee  peres  sur  lee  enfaDs,  en  la  troiBieme  et 
quatrieme  geDeration  de  ceux  qui  me  hayeut:  6.  Et 
faieant  mieericorde  en  mille  generations,  h  ceux  qui 
m^aiment  et  gardcDt  mea  commandemena.  7.  Tu 
ne  prendras  point  le  nom  de  r£ternel  ton  Dieu  en 
yain:  car  rEternel  ne  tiendra  poiut  innocent  celuy 
qui  prendra  aoD  uom  en  vain.  8.  Aje  souFeuauce 
du  iour  du  Repos  pour  le  eauctifier.  9.  Six  iours 
tu  travailleras  et  feras  toute  ton  oeuvre*  10,  Mais 
le  eeptieme  iour  est  le  Repos  de  rEterue]  ton  Dieu. 
Tu   ne  feras  aucune  oeuvre  en  iceluy,  toy,  ne  ton 

ij  54  suiv.  —  fehementemont  les  mem^s, 
^)  46  sttiv.  —  0.  qu^U  ne  rompe  le  terme. 
^)  p«rla  0.  46;  profera  54,   59. 
•)  aimilitude  0.  46. 


I  file,  ue  ta  fille,  oe  ton  serviteur  ne  ta  aervante,  ni 
I  PeetraDger  qui  egt  dedaDa  tee  portes.  11.  Car  en 
I  flix  iours  rEternel  fit  le  ciel  et  la  terre»  et  la  mer, 
\  et  tout  ce  qui  est  en  iceux,  et  se  repoda  au  aept;- 
ieme  iour:  et  pourtant  rEternel  a  beuit  le  iour  du 
Repoa,  et  l'a  eanctifi^.  12.  Houore  tou  pere  et  ta 
merei  afin  que  tes  iour»  soyent  prolongez  sur  la 
terre  laquelle  PEterDel  toD  Dieu  to  donne,  13.  Tu 
n'occiraB  poiot.  14.  Tu  ne  eeraB^)  point  adultere. 
15.  Tu  ne  deBrobberas  poiDt.  16.  Tu  ne  diras  point 
faui  teBmoignage  contre  ton  prochain.  17.  Tu  ne 
convoiteraa  point  la  maieOD  de  ton  prochain,  tu  ne 
convoiteras  la  femme  d*iceluy,  ne  eou  serviteur,  ne 
ea  eervante,  ne  eon  beuf,  ne  eon  aBne,  ni  aucune 
chose  qui  eoit  sieue.  18,  Tout  le  peuple  apperce- 
voit  les  tonnerree,  les  esclaire,  le  eon  du  corDet  et 
la  montagne  fumante:  le  peuple  donc  voyant  cela, 
trembloit,  et  se  tenoit  loiD.  19.  Ainei  ila  dirent  a 
Mojse,  Parle  toy  avec  nous,  et  nous  orroua:  maia 
que  rEteruel  ne  parle  poiut  avec  noua  atin  que 
par  aventure  nous  ne  mourions.  20.  Lore  Moyse 
reepondit  au  peuple,  et  leur  dit,  Ne  craiguez  point: 
car  Dieu  eet  veuu  afin  de  vous  eeprouver,  et  que 
ea  crainte  soit  devant  vos  yeux,  et  que  voue  De 
pecbez  point.  21.  Le  peuple  donc  se  teint  loiDf 
mais  Moyse  s'approcha  de  robscurit^  en  laquelle 
Dieu  estoit.  22.  L'Eternel  dit  a  Moyse,  Tu  diras 
ainsi  aux  enfuns  d'larael,  voua  avez  veu  que  i*ay 
par]6  ^  vous  du  ciel.  23.  Yous  ne  vous  ferez  point 
avec  naoy  des  dieux  d'argeDt,  et  ne  vous  ferez  poiat 
des  dieux  d^or.  24  Tu  me  feras  uu  autel  de  terre, 
sur  lequel  tu  sacrifieras  tea  holocaustes,  et  tes 
oblatioDB  de  prosperitez;^)  tes  moutons,  et  tes  beufs: 
en  quelque  lieu  que  ce  soit  que  ie  mettray  la  me- 
moire^)  de  mon  uom,  ie  viendray  k  toy,  et  te 
beniray*  25.  Que  si  tu  me  fais  nn  autel  de  pierrea, 
tu  ne  les  edifieras  poiut  de  taille:  si  tu  esleves  le 
marteau  sur  iceluy,  tu  le  pollueras.  26.  Ta  ne 
mouteras  point  a  mou  autel  par  degrez^  de  peur 
que  ta  turpitude  ne  soit  descouverte  aupres 
d*iceluy, 

Chapitre  XXL 

L  Toici  les  droits  que  tu  leur  mettras  en  avaDt. 
2,    Si    tu    ae    achct^  ud  serf  Hebrieu,  il  te  servira 

I  six  ans,  et  au  septteme  il  sortira  frane  pour  ueaut. 

I  S.  S'i[  eet  veuu  seulet,  qu*il  eorteseulet:  s^il  a  femme, 
sa  femme  aussi  sorte  avec  luy«  4.  Si  son  maistre  luy 
a  douu^  femme,  laquelle  luy  ait  doDud  fils,  ou  filles, 
la  femme  et  les  eDfaus  dicelle  seront  k  son  maistre, 
et  luy  aortira  tout  seul.  5.  Que  si  le  serviteur  dit, 
i'aime   mou   maistre,   ma  femme,  et  mes  enfaDS,  ie 
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oe  Bortiray  poiat  fr&Dc:  6.  Son  maistre  le  fera 
coHYeoir  devaot  les  iuges,  et  approcher  &  la  porte, 

et  au  poteau,  et  percera  son  aureille  d'uiio  alesnej 
et  il  luy  sefvira  h  tou&ioura  7*  Si  aucun  a  Tendu 
aa  fiUe  k  estre  gar\re,  elle  ne  eortira  poiot  comme 
lee  Berfa  eortent :  8«  Si  elle  desplaiBt  i,  bob  maistre 
lequel  Taura  fiancee,  il  permettra  la  racheter:  et 
D^aura  point  permiesion  de  la  vendre  k  peuple 
estrange,  aprea  qu*il  raura  nieBprieee.  9,  Maia  e^il 
l^a  fiancee  ^  Bon  fils,  il  luy  fera  a  la  fa^on  des 
filles,  10.  Que  eM  en  prend  uoe  autre  pour  luy^ 
il  Do  retiendra  poiot  sa  pcnsion»  ga  vesture  mi  aa 
paction.*)  IL  S'il  ce  luy  fait  ces  trois  choBes,  elle 
eortira  pour  neant  saoe  argent,  12.  Qui  aura 
frap6  un  bomme  k  mort,  mourra  de  mort  13.  Au 
reete,  oeluy  qui  n*aura  point  aguett6,  maia  Dieu 
raura  fait  eschoir  entre  seft  mains,  ie  fordonneray 
OD  lien  uuquel  il  aura  refDge.  14,  Mais  si  quol- 
qu*uii  a  mai'.bin6*)  contre  son  prochain  en  le  tuant 
malicieusement,  tu  le  tireraa  de  mon  autel  afin 
qu*il  meure.  15.  Cehiy  qui  aura  frapd  aon  pere 
ou  sa  toere,  mourra  de  mort.  16,«)  Item,  qui  aura 
dearobb^  un  bomme,  Taura  vendu,  et  sera  trouvd 
entre  sea  mainB,  il  mourra  de  raort  17.  Celuy 
qui  aura  maudit  bod  pere  ou  Ba  mere,  raourra  de 
mort.  18.  Si  aucune  ont  e8triv<S,  et  qu'un  ait  frap6 
l^autre  de  pierre  ou  du  poing^  dont  il  ne  eoit  point 
mort,  mais  soit  gisant  au  lict:  19.  8'il  se  leve,  et 
cbemine  dchore  8*appuyant  sur  soo  baBtoo,  celuy 
qui  Faura  frap^  sera  exempt^  eeulement  il  rendra 
rinterest  de  ea  vacation,  et  le  fera  guairir,  20.  Si 
queIqu'on  a  frap6  poo  serf  ou  servaote  d'un  baston, 
tellemeni  qu^il  soit  mort  soua  sa  main,  il  en  Bera 
puoi.  21.  Tooteefois  8'il  survit*)  par  un  iour  ou 
par  deox,  il  n'en  sera  point  puoi,  car  c^est  boo  ar- 
gODt.  22.  Si  aucuns  en  noisaot,  ont  pouse^  une 
femme  grosse,  et  que  son  enfaot  Boit  sorti,  et  que 
mort  ue  s*en  soit  enBuyvie,  it  sera  puni  sclon  que 
le  mari  de  la  femme  luy  imposerat  et  baillera  eelon 
qo^en  ordouneroDt  lea  arbitres.  23.  Mais  ai  la  mort 
y  est,  tu  livreraa  vie  pour  vie,  24.  Oeil  pour  oeilj 
dent  pour  dent,  pied  pour  pied,  25,  BrUBlure  pour 
bruelore,  playe  pour  playe,  meurtrieaure  pour  meur- 
trieeure,  26.  Bi  quclqu^uo  frape  Poeil  de  eon  serf, 
ou  roeil  de  sa  eerve,  et  Foeil  est  gaet^,  il  le  laieeera 
aller  franc  pour  Bon  oeil.  27.  Que  B'il  fait  tomber 
une  dent  de  bod  Bcrf,  ou  de  Ba  eerve,  il  le  laieBera 
aller  fraoc  pour  ea  dent,  28.  8i  un  beuf  beurte 
homme  ou  femme,  tellement  qu'il  en  meure,  1e  beuf 
sera    lapid^^    et    ne   mangera-oo    point  de  ea  chair; 


')  £"#1  marge:  on,  coEveiiance-  Les  edd.  precedei^: 
800  pucelage. 

'^)  46  suiv.  —  0.  fftit  temerairement. 

^)  te  verui  manque  doftt  le  commeTi^aife,  Nous  le  eo- 
piant  dafis  les  textes  atU*riev^8. 

*)  46  miv.  —  Q.  reste. 
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et   le  maietre  du  beuf  eo  eera  quitte.     29.  Que  si 

le  beuf  heurtoit  auparavant,  et  que  eon  maistre  en 
eust  eete  admonest^,  et  ne  Tait  gard^,  puis  ait  occie 
homme  ou  femme,  le  beuf  sera  lapid^,  aussi  son 
maistre  mourra.  30.  Que  ei  on  luy  impose  amende, 
il  bailiera  la  rao^oo  de  sa  vie,  seloo  toot  ce  qui  luy 
eera  impoe^.  31.  8'il  heurte  san  Sle,  ou  sa  fitlei 
il  luy  eera  fait  Melon  ce  iugement.  32.  8i  le  beuf 
heurte  sorf,  ou  serve,  treote  sicles  eeront  baillest  a 
son  maiatre,  et  le  beuf  sera  lapid^.  33.  8i  aucuo 
ouvre  UD  puit»,  ou  ei  aucuo  perce  un  puits,  et  oe 
le  couvre  pointj  et  i!  y  chee  un  beuf  ou  un  aene: 
34.  Le  maistre  de  puite  recompeDeera,  et  reodra 
l'argent  ao  maistre  d'iceluy:  maie  ce  qui  eet  mort, 
sera  sieo.*)  35.  Et  ei  le  beuf  d^aucun  bleese  le 
beuf  de  soo  prochaio,  et  qu*il  eo  meure,  ils  vendroot 
le  beuf  vif,  et  eo  divieeront  fargent:  et  ausBi  di- 
vieeroot*)  le  mort  par  moiti6.  36.  Maii  ell  eet  no- 
toire  que  le  beuf  heurtoit  auparavant,  et  le  maiBtra 
ne  Taye  point  gard^^  il  reetituera  beuf  pour  beuf, 
et  !e  moTt  sera  sien. 

Chapitre  XXII. 
1.  Si  aucun  a  deerobb^  uo  beuf  ou  une  brebis, 
et  qu'il  Tait  tu^  ou  veodu:  il  reetituera  cioq  beufs 
pour  le  beufj  et  quatre  brebis  pour  la  brebifl, 
2.  (Si  un  larron  eat  trouv6  en  perceurej')  et  eet 
frap^,  dont  il  meure,  celuy  qui  Taura  frap6  ne  sera 
point  coulpable  de  mort,  3.  Si  le  soleil  eat  Iev6 
Bur  luy,  i!  sera  coulpable  de  mort,)  il  fera  dooo 
reetitution:  et  s^il  o^a  de  quoyp  il  eera  vendu  pour 
Bon  larrecio.  4.  8i  le  larrecio  eet  trouv6  eotre  ses 
maine  (soit  beof,  asoe^  ou  brebie)  il  le  rendra  vif 
au  double.  5.  Si  quelqu*un  fait  paistre  cbamp  ou 
vigoe,  et  latflse  aller  sod  bestail  paistre  au  cbamp 
d'autruy:  il  recompenBera  le  bien  du  cbamp  d'ice- 
luy»  et  le  bieo  de  sa  vigne.  6,  Si  le  feu  aort^  et 
trouve  des  espineBi  et  coosume  les  btez  qui  eont 
eo  tas,  ou  debout^  ou  au  champ:  celuy  qui  les  aura 
bruelez  eo  fera  reetitutioo.  7.  Si  aucuo  a  baill^  k 
son  procbain  argent,  ou  vaiseeaux  a  garder,  et  que 
cela  Boit  embl^  de  la  maisoo  d'iceluy,  ei  le  larron 
est  trouv6,  il  rendra  le  double.  Maie  ei  le  larron, 
o^eet  paiot  trouv^,  le  maiBtre  de  la  maison  vtendra 
devant  les  iuges,  pour  savoir*)  a'il  n'a  point  esteodu 
ea  main  k  la  substaDce  de  eon  proobaiD.  9.  Sur 
tout  ce  otk  il  y  giat  forfait,  taot  au  beuf,  qu'en 
rasne,  eo  brebisr  veatemens,  et  eur  toute  chose 
perdue:  laquelle  quelqu'un  dira  estre  eieoe,  la  cause 
des  deux  p:irvicndra  iusquee  aux  iuges:  et  celuy 
que   les  iuges   auront   condamn^,    rendra   le  double 


0  46  9uiv.  —  0  liiy  appartiensim. 
*)  54  Sitiv.  —  0.  46,  niettrunt. 
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k  soo  prochaio,  10*  Si  aueun  baille  a  son  pro- 
chaiii  aeoa,  beuf,  brebis^  ou  beBte  quelcooquei  6t 
quVlle  meure,  ou  soit  quaBsee,  ou  prise  eans  que 
Dul  Tait  veu:  11.  Le  iugemeot  do  rEternel  eotre- 
Tiendra  entr^eux  deux^  at^Bavoir  8^11  D'a  poiot  mie 
fis  maiQ  eu  la  ^ubBtaDce  de  sod  proebaio,  et  le 
loaietre  d^icello  recevra  le  iuremetit,  et  Tautre  ue 
la  reDdra  poiut:,  12.  Mais  gi  elle  luy  a  eete  priose 
par  larreoiD^  ii  la  reudra  a  doo  maistre.  13.  8i 
elle  a  eeto  devoree,  il  produira  tesDioius,  et  ne  roo- 
dra  poiot  ce  qui  a  e»te  devor^.  14.  Si  aucun  a 
emprunt^  quelquo  beBte,  et  oUe  aoit  quaesee  ou 
meurt  soo  maiBtre  n'j  eetant  poiut  proBeut;  il  la 
rendra*  15,  Mais  si  le  nQaietre  d'icetle  eet  avec 
luy,  il  oe  la  rendra  point:  ei  elle  a  eete  louee,  elle 
viendra  pour  eon  loyer.*)  16.  8i  quelqu'un  a  eub- 
Drn6  uoe  vierge  qui  ne  soit  point  Bauoee,  et  a 
oouch6  avec  clle,  i)  la  douera  Tayaet  pour  femme. 
17«  Que  ei  le  pere  d'elle  refuee  de  la  luy  baitler^ 
11    contera    argeot    selon    le    douaire     des    vierges. 

18.  Tu     ne      laieBeraB     poiot     vivre    la    sorciere. 

19.  Quioonque  aura  eu  compagnie  d'une  beete, 
qu^il  meurc.  20.*)  Celuy  qui  eacrifie  aux  dieux 
(fora  qu^au  eeul  gcigneur)  eoit  occi@.  21.  Tu  o'ou- 
tragerafl,  et  D^opprimeraB  poiot  rcstranger:  voub 
avez  OBte  eBtrangerB  eo  la  terre  d'Egypte.  22.  Vous 
D^atfligerez  point  la  vefve  ni  rorpbelin.  23.  8i 
Toue  leg  afflige»,  et  ils  erient  k  moy,  i'orray  leur 
ori.  24p  Lore  mon  ire  B^eemouvera,  et  youb  tue- 
ray  de  glaive,  et  vos  femmes  eeroDt  vefvee.  et  vos 
enfaDB  QrpbelinSt  25.  8i  tu  preetee  argeot  k  mon 
povre    peuple    qui    est   avec   toy,    tu   ne  luy   serae 

f^oiut  comme  UBurier:  vou»  ne  mettrez  point  eur 
uy  d^uaure.  26,  8i  tu  preos  en  gage  le  veete- 
ment  de  ton  prochaio,  tu  luy  rendrae  dovant  Le 
fioteil  couchaDt.  27.  Car  c^est  sa  oouverture,  c^est 
lo  seul  veBtemant  auquel  il  doit  dormir:  et  sMI  ad- 
vient  qu^il  crie  a  moy,  ie  Fexauceray:  car  ie  suie 
inieericordieu^i.  28.  Tu  ne  detracterae  point  dea 
jugeB,  et  ne  maudiras  point  le  Prince  de  ton  peuple. 
29.  Tu  ne  ratardcraB  point  too  abondanee  et  liqueur. 
Tu  me  doDneras  le  premier  o6  de  tes  Bls.  30.  Ain^i 
en  ferae-tu  de  ton  beuf,  et  de  ta  brebis:  il")  eera 
Bcpt  ioure  avec  sa  mere,  et  au  buitieme  iour  tu  me 
le  doDuerae«  31,  Voue  me  serez  geDe  eainctd: 
vous  oe  mangerez  poiot  doncques  de  chair  des- 
ohiree  aux  cbamps,  niais  la  iotterez  auz  cbiens* 

Chapiire  XXIIL 
L  Tu  ne  recevra»  poiot  de  faox  blasme^):  et 
ne  itiettrae   ta  main   avec  Id  meschaot  pour  eetre 

*)  0.  8*0  mt  mercenaire  ce  luir  iera  dediiict  sur  eon  loyor. 
46:  Voire  si  eJle  a  esie  iotiee  et  lay  est  Tenue  mec  loyer. 

*)  fe  V,  €st  omis  dans^  U  commentaire. 

*)  Cetii  phrase  est  reproduiU  une  seconde  foi»  aiitewrs: 
Lft  beste  premier  nee. 

*)  46  mi^.  —  0.  fausie  renomioee. 


faux  tesmoiD.  2.  Tu  o^eDBuyvras  poiot  la  multi- 
tude  pour  mal  faire:  et  ne  conBeutirae  en  une 
cauee   pour   decliner    apres   plueieurs    faisans   errer. 

3.  Tu  ne  prefererae    poiot   le  povre    en    sa    cause. 

4.  Si  tu  reocontreB  le  beuf  de  too  eonemi,  ou  8on 
asoo  esgar6,  tu  le  luy  rameDeraB.  5.  Si  tu  vois 
?aene  de  ton  eooem]  ginant  eous  son  fardeau,  ta 
t^arresteras  pour  lo  delivrerj  et  le  leverae*)  aveo 
luy.  6.  Tu  ne  pervertiras  point  le  droit'^  de  ton 
pauvre  od  sa  cauee.  7.  Tu  t^eBloDgneras  de  fauBse 
parole:  et  n^occiras  1'iouoeeot  et  le  iuete:  car  ie  oe 
iustiOeray  point  le  meBcbaot.  8.  Tu  ne  preodras 
poiot  de  doo :  car  le  doo  aveugle  lee  prudens,  et 
reoverso  les  paroles  dea  iuates»  9»')  Tu  n'oppri- 
meras  point  l'eBtr>«riger:  veu  que  vous  DOgooieses 
raffeclion*)  de  restranger:  car  voua  «vez  eate  estran- 
gers,  au  pays  d*Egypte.  10.  Par  eix  aos  tu  Bome- 
rae  la  terre,  et  recueilleras  le  revenu  d^icelle: 
11.  MaiB  au  eeptieme  tu  la  laieeeraBj  et  luy  doa- 
oeras  repoe,  afiin  que  los  povres  de  too  peuple  en 
mangent,  ec  let!  beetee  dee  chumps  mangeront  le 
denyeuraut.  Ainei  feras  de  ta  vigne  et  de  tea  oli- 
viers  12,  Par  eix  iours  tu  feraa  ta  beeogoe:  mais 
au  eeptieme  tu  te  repoeeras,  atin  que  ton  beuf,  ton 
asne^  le  fils  de  ta  servaute,  ot  PeBtranger  se  repo- 
eent.  13.  Voue  prendree  garde  4  toutee  les  cboses 
que  ie  voub  ay  Gommandees,  Yous  ne  ferez  men- 
tioo  du  Dom  doe  dieux  eetranges»  et  ne  sera  ouy 
do  ta  bouche.  14.  Tu  mo  feras  feste  trois  fois 
l'an«  15.  Tu  garderas  la  eolennit6  des  pains  eans 
levain:  mangeant  pain  sana  lovain  par  sept  iours^ 
comme  ie  t'ay  command^  au  temps  du  mois  Abib*): 
car  en  icoluy  tu  eortis  hors  d'Egypte:  ot  si  n^ap* 
paroistraB  poiot  vuide  en  ma  preeence.  16.  La  so- 
leooit^  auesi  de  la  moisaoo  do  tes  premiers  labeure, 
quand  tu  aurae  sem^  au  champ,  et  la  Boleonit^  de 
la  despouille  &  Fiasue  de  V^n^  quaod  tu  auraa  re- 
cueilli  tes  ouvragas  du  champ.  17.  Trois  fois  Tan 
tou8  les  masles  apparoistroDt  en  la  presence  da 
Dominateur  r£terneL  18  Tu  ne  eaorifieras  point 
le  sang  de  mon  eacrifice  aveo  paio  Iav6:  et  la 
graiBeo  de  mon  8acriBce  no  demeurera  point  iua- 
ques  au  lendemain.  19.  Tu  apporterns  en  la  mai* 
Boo  de  rEternel  ton  Dieu  lea  premiceef  dee  nou- 
veaux  fruits  de  ta  terre.  Tu  ne  cuiras  point  le 
chevreau  au  lait  do  sa  mere  20.  Yoioi,  reDVoya 
UD  Auge  devaot  toy»  atin  qu'il  te  garde  en  la  voye, 
et  qu^il  t^iotroduiee  au  lieu  que  io  t'ay  prepar6. 
21.  Doooe  toy  garde  de  ea  presence,  et  eacoute  sa 
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Toixj  el  m  rinrite  |>oiEt,  car  il  oo  pardoiiD6r&  poiot 
k  YOBtre  forfait:  mon  nom  eera  m  luy.  22.  Mais 
61  ta  escoute  ea  voix,  et  fais  tout  oe  que  ie  diray»  ie 
seray  eiiiiemi  &  tous  tes  eDoemis,  et  affligeray  ceux 
qui  t^affliiBfeDt.  23.  Et  idod  Auge  marcbera  devaut 
toy,  et  t^iDtroduira  a  rAmorrheeo,  Hetieo,  Phere- 
Bien,  CbananeeD,  Hevieu,  et  lebusieD^  et  les  exter- 
mioeray.  24,  Tu  ^'adoreras  poiut  leurs  dieux»  et 
ne  les  BerFira&,  et  oe  feras  poiot  seloo  leors  oeuvres. 
To  destroiras  ot  briseraa  leurs  statues.  25.  Yoos 
fiervirez  h  rEterDel  vostre  Dieu,  et  il  beoira  too 
paio,  et  tes  eaux:  et  oeteray  les  maladies  du  mi- 
lieo  de  toy.  26.  II  o^y  aora  poiut  qui  avorte  oo 
soit  eteriie  eo  ta  terre:  i^accompliray  le  Qombre  de 
tes  ioorg.  27.  reovoyerHy  ma  frayeor  devant  toy, 
et  desferay  tout  te  peuple  auqoel  tu  vieDdras,  et 
feray  touroer  le  dos  de  toos  tcs  eDoemis  devant 
toy.  28.  Et  eDVoyeray  des  froilloDS  devaot  toy 
pour  eb&eser  rH^vieOj  ChaoaDeeo  et  Hetiea  de 
devaot  ta  face.  29.  le  ne  les  decbasseray  poiot  de 
devant  ta  face  eo  ud  ao,  atio  que  la  terre  oc  eoit 
desolee,  et  que  les  bestes  des  cbamps  se  muUi' 
plieot  cootre  ioj.  30.  Maia  ie  les  decba^seray  petit 
&  petit  de  devant  toy,  iusques  k  ce  qoe  tu  croisse 
et  herite  la  terre.  31.  Et  mettray  tes  limitoa  de- 
pula  la  mer  rouge,  iuBques  a  la  mcr  des  Pbilistins: 
et  depuis  le  desert,  iusques  au  fleuve:  ie  livreray 
en  tes  maiDs  les  habitaos  do  pay^,  et  les  decbasse* 
ray  de  devaot  toy.  32*  To  oe  traitteras  poiot  al- 
liaoce  avec  eux,  De  avec  leurs  dieux.  33.  Its 
o'bab]teront  poiut;  eu  fa  terre:  aSo  que  par  aveo- 
ture  ils  oe  te  facent  pecber  contre  moy:  oar  si  to 
aers  ^  leurs  dieux,  cela  tc  sera  eo  maleocootre.^) 

Chapitre  XXIV. 

1.  Et  il  dit  a  Moyse^  Moote  k  rEteroelf  toy 
et  Aaroo,  Nadab  et  Abiu,  et  eeptaote  des  aDcieos 
d'Israelt  et  adorerez  de  Ioid.  2.  Mais  Moyse  6*ap- 
procbera  seut  de  rEterDol:  et  iceux  o'approcheroDt, 
oe  le  peuple  ue  mootera  poiot  avec  toy,  3.  Lors 
Moyse  veinr,  et  aDDooQa  au  peuple  toutes  les  pa- 
roles  de  1'EterDel,  et  taus  ses  droite«  Et  tout  le 
peuple  respoodit  d'une  voix:  diaaot»  Nous  feroos 
tootes  les  GhoBes  que  1'EterDel  a  proDODoees.^) 
4»  (Or  Moyse  avoit  escrit  toutes  les  paroles  de 
l*Eteroel:)  et  luy  lev6  au  matio  ediBa  uo  autel 
soos  la  montagne,  et  dou^e  titres  eeloo  les  douze 
lignees  d4srae1.  5.  Et  eovoya  de  ieuoes  geos  des 
eofaDB  d'Israe],  lesquels  ameoerent^)  bolocaustes  de 
veaux,  et  sacriBereDt  sacriOce  de  prosperitez  k 
l*EterneL  6,  Et  Moyse  preint  la  moiti6  du  sang, 
et  le  mit  eo  des  bassios:  et  esteDdit  Tautre  moiti^ 


sur  rautel.  7.  Apres  il  preiot  le  livre  de  raUtaoce, 
et  le  leut  le  peuple  oyaot:  lequel  dit^  Noos  ferons 
tout  ee  que  rEternel   a  proooDC^,    et  y   obeiroos, 

8.  Moyse  doncqoes  preiot  le  saog,  et  respandit  sur 
le  peuplei  diBaot^  yoici»  le  saog  de  1'alliaoce,  que 
PEternel  a  traittee  avec  voos  sor  tootes  ces  paroles. 

9.  Puis  MoysOj  Aaron,  Nadab,  Abiu^  et  septante  des 
ancieos  d^Israel  monterent,  10.  Et  voirent  le  Dieu 
d'Iarael  sous  les  pieds  doqiiel  eistQit  comme  un  ou- 
vrage  de  tableau  de  Sapphir,  et  comme  le  regard 
du  ciel  seraio.  11.  Et  n'esteodit  poiot  sa  main 
sur  les  priDces  des  enfaos  dMsrael:  aiDsi  its  virent 
Dieu,  et  mangerent,  et  beorent*  12.  Et  rEteroel 
dit  &  Moyse,  Monte  h  moy  en  la  mootagnej  et  sois 
Ik:  et  ie  te  donneray  deox  tables  de  pierree,  la 
Loy  et  les  comm&DdemeoB^  que  i^ay  escritz  pour 
l€B  eoseigoer.  13.  Lors  Moyse  se  leva  et  losod 
soo  mioistre,  et  Moyse  moDta  eo  la  mootagDe  de 
Dieu,  14.  Disant  aux  enfaos  d^Israel,  Attendez- 
Dous  ici  iusques  k  ce  que  oous  rGtourDioos  4  vous: 
et  voici,  Aaroo  et  Hur  aont  avec  vous:  quiconques 
iiura  quetques  cootraversies/)  qu'il  se  retire  k  eux. 
15.  Moyse  doncques  moota  eu  la  mootagne,  et  uoe 
ouce  couvrit  la  mootagDe.  16.  Et  la  gloire  de 
l'Eteroel  reposa  sur  !a  montagne  de  Sioai,  et  la 
ouee  la  coovril  par  six  ioors:  et  ao  septiema  iour 
il  appela  Moyse  du  milieo  de  la  auee.  17.  Et  le 
regard  de  la  gloire  do  PEternel  estoit  au  sommet 
de  la  montagoe  comme  feu  ardeot»  devaot  les 
yeux  des  eofaDs  d'Israei.  18.  Et  Moyse  entra  de- 
dans  la  ouee,  et  moota  eo  la  mootagoe:  et 
fut  en  la  mootagne  quarante  iours  et  quaraota 
nuits, 

Cbapitre  XXV. 

1.  Or  rEternel  parla  a  Mojse,  disaot,  2.  Parle 
aox  enfaoB  d'Israel,  afiD  qu']ls  reQoyvent  oblation 
pour  moy:  voos  recevrez  moo  oblatioo  de  tout 
homme  duquel  le  coeur  roffrira  fraochemeot.^) 
3.  Et  c'6st  roblatioD  que  vous  recevrez  d'eox,  assa- 
voir,  or,  argent^  airaio:  4.  Hiaeiotbef  escarlate» 
verioeil,  fio  lio,  poils  de  ohevres:  5.  Peaox  de 
moutooa  teiotes  en  rouge,  et  peaux  de  taissoos^  et 
bois  de  Setim :  6,  Huile  pour  1e  lumioaire,  cboses 
aromatiques  pour  rhoile  d'ouction,  et  pour  les  per-- 
fums  de  souefve  odeur.*)  7.  Pierre  d'Onix,  et 
pierres  pour  le  remplissago  de  rEpbod  et  Hoseo. 
8.  Ils  me  feront  ausai  un  Saootuaire,  et  habiteray 
{  au  mitieu  d'eox.  9.  Selon  tootes  les  choses  que  ie 
j  te  monstre,  vous  ferez  la  figure  du  taboraaolei  et 
I  la  figure  de  tous  les  vatsseaux.  10.  Ils  fenmt  aussi 
U06    Arcbe    de    bois  de  Setim,  ot  sa  loogucur  sera 


*)  scandaie  0.  46.    achopement,    54.    59. 

»)  parle  0.  —  dict  46,    dites  54  mm 

3)  a£n  qullB  affiissent  .  .  .  .  et  Bacnfiaa8ent  0, 


*)  46  9uit.  —  0.  causes. 
*)  0.  46-  volentier 
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de  deuz  coDdeee  et  deniiei  et  d*une  eoudee  et  demie  ga 
largeur,  et  d*une  coudee  et  demiesa  hauteur.  11.  Puis 
la  reveeUras  dehors  et  dedauB,  de  pur  or,  et  feras 
sur  icelle  une  couronne  d'or  h  l*environ<  12,  Et 
luy  fondras  quatre  anneaux  d'or,  que  tu  naetlraB 
^  quatre  coins  d^icelLe:  aBsavoir  deux  anncaux  k 
ruD  do  ses  coetez:  et  deux  autree  a  1'autre  cost6. 
13.  AusBi  feras  des  barrcB  de  bois  de  Betio],  et  les 
doreraa  d'or.  14,  Puis  ferae  entrer  les  barres  de- 
daos  les  anneaux  des  coatez  de  rArcfae  pour  porter 
TArche  avcc  icelles.  15.  DedauB  les  anneaux  de 
TArche  seront  Icb  barres,  eanB  les  oster  d'icelle. 
16,  Puis  tu  mettras  en  rArche  le  tesDJoigoftgo  que 
ie  te  donneray.  17.  Item  tu  feras  un  Propitiatoirt^ 
de  pur  or,  dont  la  longueur  sera  de  doux  coudees 
et  demte,  et  m  largeur  de  coudee  et  demie.  18.  Et 
feras  deux  Cherubins  d'or  duit  au  marteau,  les 
mettant  aux  deux  bouts  du  Propitiatoiro.  19.  Fay 
donc  un  Cherubiu  au  bout  de  dcqk:  ot  Pautre  Che* 
rubin  au  bout  do  del^  du  PropitiaJoire:  ai  inenras 
les  Cfaerubins  sur  les  deux  bouts  d'iceluy.  20.  Et 
les  CherubiDS  eBteDdroot  les  ailes  eo  haut,  couvrant 
de  leurs  ailes  le  Propitiatoire,  ct  leure  faces  seront 
Fune  vers  rautre,  ainsi  le  regard  des  Cherubins 
estoit  yers  le  Propitiatoire,  21.  Et  tu  poseras  lo 
Propitiatoire  en  faaut  sur  rArche,  et  dedans  FArcfae 
mettras  le  tesmoignage  que  ie  to  donneraj.  22.  Et 
Ih  ie  conviendray  avec  toy,  et  te  proposoray*) 
toutcB  les  choses  que  ie  te  commanderay  pour  les 
enfans  d*Israel,  de  desBue  le  Propitiatoire  qui  esi 
entre  les  deux  Cherubins,  sur  rArche  de  tes- 
nQoignage.  23.  Tu  ferae  uno  table  do  bois  de  Betin] ; 
sa  longueur  sera  de  deux  coudees,  et  sa  largour 
d'uDe  coudee,  et  sa  hauteur  d*un6  coudee  et  demie. 
24.  Tu  la  doreras  de  fin  or:  et  luy  feras  une  eoo- 
ronne  d'or  ^  reutoun  25.  Tu  luy  feraa  ausgi  k 
rt^nviron  un  embaetenient  d'une  paume,  et  ^  TeDtour 
de  FembastemeDt  tu  feras  ud  couronnement  d^on 
26.  Tu  luy  feras  aiisai  quatre  anneaux  d*or,  les- 
quels  tu  DiettraB  aux  quatre  ooiuB  qui  seront  k  eee 
quatre  pieds*  27.  Les  anneaux  seront  k  Fendroit 
de  rembastement  pour  y  mettre  tes  barres  pour 
porter  la  table  aveo  icelles.  28,  Tu  feras  les  barres 
de  boie  de  Setim:  et  les  doreras  d'or,  afin  qu'on 
porte  la  table  avec  icelles.  29,  Tu  feras  ausBi  ses  es- 
cuelles,  et  see  cuillerB,  &ee  haDaps,  et  ses  gobelets 
pour  vereer:  tu  les  ferae  de  fin  or.  30.  Et  mettras 
Bur  eeete  table  lepain  de  proposition  continuellement 
devant  moy.  31.  Tu  ferae  un  chandelier  de  fiu  or: 
le  chandelier  sera  duit  au  marteau:  sa  iambe^  et 
ses  branches,  ees  platelets,  ees  pommeauXy  et  ses 
fleurs  Roront  de  mesme.  32.  li  y  eortira  six 
branchee  dee  costez  d^iceluy :  assavoir  troie  braDohee 
du   C0SI6   du   chandelier,  et  trois   autree  de  l'autre 


0  parleraj  0. 46. 


cost6  du  chandelier.  33.  II  y  aura  en  une  branche 
trois  platelets:  en  faQoo  d'amande,  ud  pommeaa  et 
une  fleur:  en  rautre  branche  trois  platelets  en 
fa^on  d'amande,  un  pommeau  et  une  fleur:  ainsi 
aux  eix  branches  procedantee  du  chaDdalier.  34.  U 
y  aura  ausei  au  chandelier  quatre  platelets  en  fa^on 
d^amaDde,  ees  pommeaui  et  ses  fleurs,  35.  Uii 
pommeau  eous  deux  branches  d'iceluy:  un  autre 
pommeau  soue  les  autres  branches  d^icoluy:^)  ainsi 
des  six  branches  eortaus  du  cfaandelier.  36.  Leurs 
pommeaux  ©t  lours  brauchea  eortans  d^iceluy,  d^une 
mesme  fa^onp  duite  au  marteau:  et  le  tout  do  par 
on  37.  Fay  ausei  les  sept  lampee  d'iceluy,  et  les 
mots  au  deesns,  afin  qu'ellea  luisent  chacuDe  en  bod 
endroit.  38,  Et  ses  mouchettee,  et  ses  cruseaux 
eeront  de  tin  or,  39*  Tu  le  feras  avec  ees  vaisseaux 
d*uo  talent  de  fio  or.  40.  Regarde  douques  et  fay 
Belon  Id  patron,  qui  t'a  eete  monstr6^)  en  la  mon- 
tagDe, 

Cfaapitre  XXVI, 
L  Outre,  tu  ferae  lo  taberDacle  de  dii  oonr- 
tiDee  de  lin  retore^  de  hyacinthe,  d^escarlata»  et  de 
vermeih  et  y  feras  des  Cherubins  d'ouvrage  eubtil.') 
2*  La  longueur  d*une  couriine  eera  de  vingthuii 
coudeeBi  et  la  largeur  d^me  courtine  de  quatre  cou- 
dees:     toutes    les    courtines    eeront    d'une    mesure. 

3,  Cinq  courtines  seront  coniointeB  Tune  h  I*autr©| 
et  autres  cinq  serOnt  aussi  coniointes  rune  h  Tautre. 

4,  Fuy  aussi  doB  lacete  de  byacinthe  eur  le  bord 
d'up6  courlioe,  d^nn  bout  en  raccouplement,  et  ainsi 
feras  au  bord  de  la  derniere  courtine  en  raccouple- 
ment  de  rautre,  6,  Tu  feras  cinquante  lacete  eo 
une  courtinei  et  feras  cinquante  lacete  au  bout  de 
la  courtine  qui  cfit  1'accouplemeDt  de  rautro:  les  la- 
cets  eeroDt  a  Poppoeite  run  da  Pautre.  6.  Tu  feras 
ausei  cinquante  crochets  d^or  et  accoupleras  lea 
courtinee  Vnue  a  Tautre  avec  les  crochets:  aiiiai 
sera  fait  un  tabernaclep  7,  Tu  ferae  aueei  des  cour^ 
tines  de  poile  de  ohevrea  pour  le  pavillon  au  deseas 
du  tabernacle.  Tu  y  feras  on^e  courtines.  8.  La 
loDgueur  d'une  Gourtine  eera  de  trente  coudees,  et 
la  largeur  de  ladite  courtine  de  quatre  coudees: 
les  ODze  courtioes  serout  d^une  meeme  mesure. 
9.  Puie  tu  couioiDdras  cinq  courtiuee  k  part,  et  six 
courtineB  4  part:  maie  tu  redoubleras  la  sixieme 
courtine  contre  le  devant  du  tabernacle.  10.  Auset 
ferae  cinquante  lacets  eur  le  bord  de  Tune  doe  cour- 
tiuee  de  derriere  en  accouploment,  et  cinquante 
laceta  eur  le  bord  de  la  courtine  de  rautre  acoouple- 

')  Le  texU  de  Calvin  omet  ici  les  mots:  oatre^  xm  pom* 
mean  soua  lee  autrea  braDchea  dlceluj, 

')  rcxemplaire  qae  ta  as  veu  0.  -^  le  patron  qm  tu  as 
¥ea  46  suiv. 

')  irigeoieux  0,  46.  Au  7).  31,  46  mei  au%H  aubtil  et 
aimi  dans  la  suite. 


meiit.  11.  PareiliemeQt  feras  cinqoaiite  crochets 
d'airaio,  et  fera»  entrer  les  crochetg  6b  lacet»,  et 
oODioiDdra»  le  pavilloo:  aiosi  il  sora  fait  uti. 
12.  Mais  la  reste  du  etiperflu  de^  courtine^  du  pa* 
yillon,  asBa?oir  la  nioitie  de  la  couriiDO  qui  est 
aoperflue,  reetera  sur  le  derriere  du  taberoacle. 
13«  El  aura  udc  coudee  de^k,  et  uoc  ooudeo  del^, 
de  la  superaboDdaDce  au  long  des  courtioeg  du  pa* 
YilloD,  laquelle  re^tera  eur  les  cOBtez  du  taberoacle 
^a  et  Ikf  pour  le  couvrir*  14.  Outre,  sur  ledit  pa- 
TilloQ  feras  uoo  eouverture  de  peaux  de  qioiiIods 
teiutes  en  rouge/)  et  udc  couverture  d©  peaux  de 
taitiSOQ  par  de^sus.  15.  Iteu],  tu  ferae  au  taber- 
Dacle  dee  ais  de  bois  de  Setini  qui  ee  tieDdront  de- 
bout.  16.  La  tong^tieur  d^ofi  ais  sera  de  dix  cou- 
deeSy   et   ta   largeur  du  dit  ais  de  coudee  et  deoiie. 

17.  Deux  eDobasseures  £l  chacUQ^  eDclaveea  Tuoe 
a  l'autre:  et  aiDsi  feras  tous  lcd  ais  du  taberQacte. 

18.  Tu  ferae  douc  tes  aid  du  taberDacle,  asBavoir, 
TiDgt  aiB  au  Goat^  de  Midi  de  TbeiuaD.^)  19.  £t 
au  deasous  des  viogt  ais  tu  feras  quaraDte  sou- 
baBsenaeDS  d'argeDt:  deux  soubasseiueQa  eous  cha- 
cuD  ais  potir  tes  eucbasseurea:  et  deux  soubatise- 
mene  aoue  fautre  ais  pour  aes  deuz  eQchagseures. 
20.  Et  vingt  ais  a  faotre  coet^  du  tabernacle  vers 
k  partie  d'AquttoQ.  21*  Et  les  quarante  eoubasse- 
meus  d'iceux  seroDt  d^argeDt,  deux  aoubasseaieua 
&OUS  UQ  ais,  et  deux  soubasaemeDS  sous  rautre  ais. 
22.  Et  au  coat6  du  taberDaclo  verd  OccideDt,  tu 
feraa  six  ais;  23.  Tu  feras  anssi  deux  ais  aux 
eoius  da  taberDacle  p^r  les  costez.  24.  Etsieerout 
conioiDte  par  te  bae^  et  pareillenieDt  eeroot  oouioints 
par  le  haut  a  uu  aDDeau,  ainei  eera-il  des  deux 
antres  qui  serout  aux  deux  coioe.  25.  11  y  aura 
aueai  huit  ais  d.  eeze  goabasBemeDs  dWgeut:  aesa- 
Toir  deux  soubassenieDs  soue  uu  ais,  et  deux  sou* 
bassemeDs  bous  l*autre  aie.  26.  Apree  tu  feras  cioq 
Tcrroux  de  bois  de  Setioi,  pour  les  ais  d-uD  des 
costez  du  taberDacIe.  27.  PareilleDaeDt  cioq  ver- 
roux,  pour  les  aie  de  Tautre  Gost6  du  taberuacle: 
aaBBi  ciuq  Terroux  pour  les  ais  du  coj^t6  du  taber- 
Dacle,  vere  les  costez  d'OccidoDt.  28.  Et  ie  ver- 
rouil  du  milieu  sera  au  milieu  dee  ais,  couvraut*) 
de  faout  CQ  bout.  29.  Tu  doreras  ausei  tes  ais 
d*or:  et  ei  feras  leurs  anDeaux  dor^  pour  meitre 
lea  verroux:  et  doreras  lee  verroux  d'or.  30.  Tu 
esleveras  douc  le  taberuacle  eelou  la  dispoeitioD  que 
tu  as  veu3  eu  la  moQtague.  31«  Iteo),  feras  uu 
Toile  de  hjacinthe,  d^eecarlate,  de  vermeil,  et  de 
liD  retore,  te  faisaot  d^ouvrage  subtil  avec  des  Cbe- 
fubioB.  32.  Si  te  mettrae  sur  quatre  pijiers  de 
SetiDi   dorez   d'or,   aveo   leura   crampous  d'or,  lee- 


')  moutoufl  roux  0, 
'J  aaatry  0.  46. 
9)  courant  0. 


quets    eerOQt    eur    quatre    soubaBeemeDs    d^argeut 

33.  Apres  tu  mettras  te  voile  deesoiis  lee  Grochets: 
et  ilteo  foras  eutrer  l*Arche  du  teemoigoage  de- 
daoe  te  voile:  tequet  voile  vous  fera  separatiou 
d'eatre      le     SaiQOt     lieu     et     le     tieu     TressaiDct. 

34.  Item,  au  tieu  TreBaaiuct  tu  poeerae  le  Pro- 
pitiatoire  eur  rArche  du  tesmoignage,  35.  Item 
tu  mettraa  la  tabte  dehors  du  voi!e  et  le  chaDdelier 
a  roDcoQtre  de  la  table  au  cost6  dn  taberQacle,  vers 
le  Midi.')  £t  poseras  la  tablo  au  cost^  dVAquitou* 
36.  Itera  k  1'entree  du  taberoaole  tu  feras  uee 
tapisserie  de  hjacinthe,  d^escarlate,  de  vermeil,  et 
de  liu  retors,  d*ouvrage  de  broderie.  37,  Aprea 
fcras  a  la  tapisserie  cioq  piliers  dc  Setim,  leequets 
tu  doreras  d'or,  et  seroot  leurs  crampoQs  d'or;  et 
foDdras  pour  iceux  ciuq  soubaesemenB  d^airain. 

Chapitre  XXVII. 
1.  Ed  apres  tu  feras  ud  autel  de  bois  de  8e- 
tim:  ayant  cinq  coudees  de  long,  et  ciuq  coudees 
de  large:  fauiei  sera  quarr^,  et  ea  hauteur  sera  de 
troie  coudees.  2.  Tu  teras  ses  corQes  k  ses  quatre 
coins:  ses  cornee  eortiroDtf)  d*iceluy,  et  le  couvriraa 
d'airaiD.  3.  Tu  feras  ses  chauderons  pour  oster  ses 
ccDdres,  et  ses  ballais,  et  aes  bassius,  et  ses  havets, 
et  ees  paeles:  tu  ieras  tous  ses  vaieseaux  d^airaiu. 
4.  Tu  luy  feraa  uue  grilte  d^airaio  ouvrage  de 
treitlis,  et  feras  aux  treiltis  quatre  auneaux  d^airain, 
k  ees  quatre  extremitez.  5.  Et  le  mettras  dessous 
reDviroDDemeDt  de  t^autel  eu  bas,  et  ke  treiltis  sera 
lut^ques  au  mititiU  de  rautet.  6.  Tu  feras  auasi  des 
barres  ^  l'autel,  dee  barres  de  boie  de  Betiin^  et  lee 
couvriras  d'airaiu.  7.  Et  oq  fera  paseer  les  barrea 
d^iceluy  dedaDS  des  anneaux:  tee  harree  eeront  aux 
deux  eoetez  de  t^autel,  pour  le  porter.  8.  Tu  le 
feras  creux  dedane  tee  entableures:  its  le  feront 
aiasi  qu'it  t'a  esle  tDoustr^  eQ  ta  moDtagne.  9.  Tu 
feraa  auesi  le  parvis  du  taberQacte  au  cost6  de 
Midi  du  voQt  d'AutoD.*)  Les  oourtines  du  parvie 
eeroDt  de  Iid  retore:  ta  longiieur  de  1'ud  des  costez 
sera  de  cent  coDdeee*  10>  II  y  aura  vingt  piliers 
aveo  leurs  soubaseemeos  d^airaiu:  mais  tes  chapi- 
teaux  dos  pilierH  avec  leurs  liaidons  serout  d'argeot« 
II.  Ainei  au  cost^  d^Aquilon  les  courtioee  seroDt 
de  ceDt  coudees  de  long,  et  ses  viogt  piliers,  aveo 
leure  viogi  soubaesemeDS  serout  d^airaio:  mais  tes 
cbapiteaux^)  dcs  piliers  avec  leure  ImisuQs  seront 
d^argeut.  12.  La  largeur  du  parvis  dy  cost^  d'0o- 
cideot  aura  dcs  courtines  de  cmquaute  coudeee: 
leBquelles  auront  dix  piLiers,  avec  leurs  dix  sou- 
basBsemcDs.  13.  Et  la  targenr  du  parvis  du  cost6 
d^Orient   aura   ciuqiiaute  coudoes,      14.  A  l'ua  des 

1)  Ters  AaBter  O.  46. 

*)  vBsiront  0.  46, 
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coaCez  il  j  aura  des  courtioeB  de  quinze  ooudees: 
ftreo  leors  troiB  piliers,  et  leurB  troiB  soubaBeeiiieDs. 
15.  Et  aii  BeoQnd  oost^  des  courtines  de  quiQze 
csoudees:  avec  leurs  troie  piliers  ot  leurs  trois  sou* 
baaaemeuB.  16.  II  j  aura  auesi  uu  tapis  diBposd 
pour  la  porte  du  parvis  de  viut  coudcsB,  fait  d'hja- 
oiothe,  de  pourpre,  de  vermeillon  et  IJD  retcrs,  ou- 
vrago  de  broderie;  k  quatre  pilierB.  et  quatra  flou- 
bassemeiie.  17*  Tous  les  piliorB  du  parviB  eeroiit 
oeiotd  a  Feotour  de  liaiBOii  d^argent:  et  leurs  cha- 
piteaux^)  Boroot  d'argoot,  maid  TeurB  tjoubassemeoe 
8eront  d'airaiD.  18.  La  lougueur  du  parvis  eera  de 
oeut  coudecB,  et  la  largeur  eera  de  ciDquaDte  et 
ciDquante:  et  1a  bautour  de  ciDq  coudeee,  de  lin 
retore,  et  leurs  BOubassemeoB  d^airaio.  19.  Tous  les 
vaisseaux  du  tabernacle  pour  tout  le  service,  et 
tous  les  cloui  d*iceluj,  avcc  les  cloux  du  parvis, 
seront  d^airain,  20.  Tu  commanderas  aussi  aux 
enfauB  d*Israel  qu^ile  t^apportoDt  de  rhuile  d*olive 
pure,  €t  espreiote,  pour  1o  luminaire,  afin  de  faire 
tousiours  luire  lea  laiopee.  21.  Aaron  les  dispoBcra 
avee  ses  file  en  la  preaeDce  de  rEternel,  depuie  le 
Boir  iuBques  au  matio  au  CBberuaele  de  cooveDaooe,') 
hors  le  voite  qui  est  k  reodroit  du  tesmoigoage: 
ce  Bcra  uoe  ordouuaoce  pcrpetuclte  pour  leuirs  aages 
de  la  part  des  eofanB  d'IsraeL 

Chapitre  XXVIIL 
L  Et  toy,  fay  approcher  de  toy  Aaroo  too 
frere:  et  sed  Mls  avec  luy  d^eotre  lea  enfans  d'Is- 
rael,  pour  m'exercer*)  la  sacrifieftture :  aBaavoir 
Aaron  avec  Nadabt  Abihu^  et  Eleazar,  et  Ithamar 
filfl  dudit  Aaroo.  2.  Puis  ferae  a  Aaroo  dee  saiDCtB 
vestemens  eo  gloire  et  oroemeut.  3,  Et  parleras 
k  tous  ceux  qui  sont  sages  de  ooeur,  que  i^aj  rem- 
plie  de  rBsprit  de  Bapience,  afio  qu^ile  faoent  dee 
veBtemeos  £l  Aaron  pour  le  sanctifiei:  afin  qu'il 
me  Boit  Saorificateur.  4.  Et  tela  seront  les  veste- 
ineDS  qu'ils  feront,  Le  Pectoralj*)  rEphod,  la  robbcj 
la  tuoiqoe  fraocee,  la  mitre,  et  le  baodrier.  Ils 
feroot  done  les  saiootB  vcstemeos  £i  Aaroo  too 
frere,  et  k  bos  fite,  pour  me  fairo  la  sacrificature. 
5.  IIs  prendroot  de  For,  du  hjaoiothe,  de  Pescarlate, 
du  vermeil,  et  du  io  lio,  6.  Et  feroot  FEphod 
d'or,  de  hjaeinthe,  d'esearlate,  de  vermeil  et  de  lio 
retors  d^ouvrage  sobtil.  7.  Les  deox  espaulieree 
luj  Beront  cooioiotes  par  les  deux  ©itremitez  d*ice- 
luj,  afio  qu'il  eoit  aocoupl^.  8.  Et  I'artifio6  de  sa 
bordure^)  qui  eera  deseus,  sera  mesme  oomme  soo 
ouvrage,  d*or,  de  hyaciotbe,  d^escarlate,  de  varmeil, 
et   de    lin    ratorB.     9.    Et   prendrus   deux   pierres 
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d'Onix,  et  graveraa  sur  ioelles  les  noma  dcs  enfana 
dUsrael.  10*  Six  noms  d'ioeux  sur  uoe  pierre,  et 
los  Bix  Doms  des  autres  sur  Tautre  pierre,  seloa 
leurs  oativitez.  11.  Tu  graveraa  douvrage  do  la- 
pidaire  aveo  eograveure  de  seaux  leB  deur  pierree» 
seloo  les  ooms  dee  enfaoe  d^Israel,  j  faiflaot  a  l*eo- 
tour  eoohasBureB  d^or.  12.  El  mettras  Iob  deux 
pierreB  Bur  les  eepauliereB  de  rEphod^  afio  qii*el[ea 
BOjent  pierroB  memoriales  auz  eofaos  d'IeraeL  Et 
AaroD  portera  1@b  ooma  d'ieeux  Bur  ses  deux  OBpao- 
lierea  devaot  le  Beigoeur,  pour  memoire,  13.  Aussi 
feras  enehaBBures  d'or.  14.  Et  deux  ohaiDetee  de 
fio  or,  aux  exlremitez,  le  faiBaut  eo  fa^oo  de  oorde, 
ot  mettras  les  ehaioetes  eulrelai^Bees  sur  les  en- 
chasBurea.  15.  Item,  tu  feras  le  Fcetoral  du  iuge- 
meot,  d^ouvrage  Bubtil,  le  faisaut  a  la  fa^oD  de 
PEphod,  dW,  de  hjaoiothe,  d^escarlate,  de  vermeil 
et  de  lio  retors*  16,  II  sera  quarr6  et  doublOf  et 
sa  loogueur  d'une  paume:  et  sa  largeur  d^uoe  autre 
paume,  17.  Puis  le  remplirad  de  pierrcrie  de  quatre 
rangeea  de  pierres.  A  la  premiere  raogee  uoe  8ar- 
doioe,  uoe  Topaze,  et  une  Etiieraude.  18.  Et  a  la 
eecoode  raogee  une  Escarbouole,  un  Sapphir,  et  un 
laspe,  19.  Et  k  la  troisieme  rangoe,  un  Ligure^ 
uoe  Agathe,  et  un  AmadBte.  20.  Et  k  la  quatrieme 
raogee  uo  ChrjBolite,  ud  Ooix,  et  un  Bcrih  lee- 
quelles  seroot  cQchaBseeB  eu  or,  seloo  leurs  rem- 
plages.  2L  Et  Beroot  les  pierras  aveo  les  noms  des 
enfauB  d'Iiraei,  douze  boIod  leurB  noms,  oomme  eji- 
graveurcB  de  seaux,  chaeun  selon  eon  oom:  eataas 
pour  les  dous^e  ligoees.  22.  Puis  tu  feras  sar  le 
Peotoral  dee  chainotoa  preoantes  aux  bouta  de  fio 
or,  eo  fagoo  de  corde.  23.  Et  feras  sur  ledit  Pec^ 
toral  deux  aoDeaux  d'or:  et  mettrae  les  deux  an- 
neaux  auz  deux  bouts  du  Pectoral,  24.  Si  mettraft 
Im  deux  ohaioetcs  d'or  cordees,  aux  deux  aoneaux 
aoz  bouta  du  Feetoral.  35*  Et  mettras  les  ddtix 
autree  bouts  dea  deux  ohainetes  cordees  aux  denx 
enohasaures  et  les  mettraa  sur  les  doux  espaulierea 
de  l^Ephod,  au  devant  de  luy.  26.  Item,  feras  deux 
anneaux  d^or,  leBquels  mettraB  aux  deux  boats  da 
Peetoral  sur  son  bord,  qui  est  du  oost6  de  FEphod 
par  dedaoB.  27«  Item  feras  deux  anoeanx  d'ory 
leBquels  mettras  aux  deux  espauliereB  de  l'Epbod 
par  le  bas  et  au  devant,  contre  bod  accouplemeot 
au  deBSiiB  de  la  bordure^)  de  rEphod:  28.  £t  atta- 
cheront  le  Pectoral  par  les  anneaux,  aux  anoeaox 
do  rEphod:  d'ua  cordoo  de  hjacinthe,  afin  qu'il 
tiene  sur  la  bordure  de  rEphod,  et  que  le  Pectoral 
ne  bouge  de  dedsus  1'Ephod.  29.  Aiosi  Aaron  por* 
tera  sur  soo  coeur  les  ooms  des  eofaDs  d'Israel  an 
Peotoral  do  iugemeDt,  quaod  il  eotrera  ao  lien 
sainctt  on  memoire  devant  rEternel^  k  tousioan. 
30.   Iteni,   mettraB   au   Pectoral  de  iugemeot  Urim 
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levain  qni  est  deraot  rEteriiel  24.  Et  mettras 
loutes  ces  choseB  ^8  DiaiQa  d^AaroD,  et  ^b  mmm  da 
ees  ils,  et  les  totirneras  <^k  et  la^)  en  oblation 
tourDee*}  devaot  rEternel.  25.  Et  les  reeevaot  de 
leura  maine,  tu  lea  ferae  fumer  t^ur  Faulel,  ea  holo- 
cauBto,  pour  souef  odeur  devant  rEternel:  car  €'eat 
fiacrifice  fait  par  fou  k  l'EteriieK  26.  Itemi  ta 
prendraB  la  poictrine  du  mouton  de  la  consecratioD 
qui  est  pour  Aaron,  et  la  tourneras  ^  et  1&  devant 
rEternel,  et  elle  aera  pour  ta  part.  27.  Aussi  tu 
fiaoctifieraa  la  poictrioo  de  touruemeDt^^)  et  respaulo 
de  re&levation,  qui  aussi  oot  este  touroees  et  es- 
leveee^)  du  moutoo  dea  cooseoratious  pour  Aaron 
et  see  fik.  28«  Et  ceci  sora  audit  AaroD  et  &  sea 
fils  eo  ordonnaoce  perpetuelle  des  enfans  d^Iirael/) 
pour  leurs  saorifices  pacifiques,  et  leor  oblation  4 
l^Eternel  29.  Et  les  aaincts  Yostemeoa  qui  appar- 
tieoetit  h  Aaron  &eroot  k  ses  eofans  apre&  luy^  pour 
estre  oioots  en  ieeux,  et  pour  conaacrer  leurs  mains 
avec  iceux.  30.  Le  Sacrificateur  qui  succcdera  en 
Bon  Hen  d*entra  les  enlaDs  d^israel  (lequel  vieodra 
au  taberDacIe  dd  coovenanceT  pour  miniatror  au 
lieu  sainct)  les  vestira  par  eept  iours.  31.  Tu 
preodras  dooc  lo  moutoo  de  consecratioD,  et  cuiras 
aa  cbair  au  sainct  lieu.  32.  Et  Aaron  et  «ea  fils 
maogeront  a  reDtree  du  tabernacle  de  coDvenance» 
la  cbair  du  mouton,  et  le  pain  qui  aera  eo  la  cor- 
beille.  33.  Iceux  maogeront  cea  choses,  par  les- 
quolles  est  faite  la  propitiation,  pour  consaeror  leura 
tDaioB,  et  les  saDctifier:  maia  restranger  n'oD  mao* 
gera  poiot,  pourtaot  qu^ellea  soot  saiDctes.  34.  Que 
B'il  demeore  de  la  chair  des  conaecratioDSr  ot  du 
paio  iDsqu^au  leodemaio^  tu  eo  brusleras  les  reliefs 
au  feu.  On  n^en  maogera  poiot,  pourtant  que  c^est 
chose  saiocte.  35.  Tu  feras  dooc  aiosi  a  Aaron  et 
k  ses  enfaos,  aelon  toutee  lea  choses  que  ie  t^ay 
commaodeeB:  par  eept  ioura  tu  cooBacrerae  leura 
maios.  36.  Tu  sacrifieraa  tous  les  iours  uu  veau 
pour  le  pecbd  eo  propiciatioo :  et  oettojeraB  Fautel 
eo  immolant  deesuB/)  et  Poindras  pour  lo  saoctifior. 
37.  Par  sept  ioure  tu  nettoyeras  rautel,  et  le  saocti- 
fieraa:  et  il  aera  sainctet^  tresaaiocte:  tout  ce  qui 
attouchera  &  Tautel  sera  saioct.  38.  Voici  que  tu 
feras  sur  Pautel,  c'est  d^offrir  tone  lea  ioure  coDti- 
ouellement  deux  agoeaux  d'uD  ao.  39.  Tu  sacri- 
fieras  au  matio  un  agoeau,  et  Tautre  agoeau  rera 
le  soir.  40,  La  dixieme  partie  de  fina  farioo  peetrie 
eo  huile  eBpreiDte^  qui  sera  de  la  qualrieme  partie 
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de  Hin^  et  raspereion  de  tid  de  la  quatrieme  partie 
de  Hin  pour  chacuo  agoeau.  41.  Ki  offriras  rautre 
agoeau  Tors  le  vespre,  eeloo  roblation  du  matia» 
et  luj  feras  talle  aepersion  en  odeur  de  repos,  et 
sacrifice  fait  par  feu  k  I'Eternel.  42.  Ce  aera 
l^holocaueta  coDtinuel  en  vos  aages^  A  I^aotree  du 
tabernacle  de  cooYeoanco  deraot  rEterool,  auqoel 
ie  conviendray  avec  rous,  pour  parler  k  toy*  43*  le 
cooyiendraj  I^  avec  les  enfaoe  dUsrael,  et  il  eera 
aaoctiB^  en  ma  gloire.  44.  le  sanctifieraj,  di-ie^ 
pareillemeot  le  taberoacle  do  cooveDance  avec  rautel, 
Aaron  avec  ges  fils,  afio  qulls  me  BojODt  Saorifi* 
cateurs.  45.  Auesi  i'babiteray  au  milieu  des  eofaDs 
d'Israel,  et  seray  leur  Dieu :  46«  Et  cognoistront 
que  ie  suis  rEternel  leur  Dieu>  qui  les  ay  retirez 
du  pays  d'Egypte,  poor  habiter  au  milieu  d'eux. 
le  suia  l*Eternel  leur  Diou. 

Cbapitre  XXX, 
1.  Tu  ferae  auesi  de  bois  do  Setim  I^autel  de 
perfumigation.  2.  Sa  loogueur  Bera  d^une  coudee, 
et  sa  largeur  d'uno  ooudee  eo  quarro,  sa  hauteur 
de  deux  coudees,  et  see  cornes  iseantes  dahors. 
3.  Et  couvriras  do  fin  or  lo  dessus,  et  aoa  parois 
k  reoviroD»  et  ses  cornea:  et  iuy  feras  uoe  couroane 
d'or  k  renviron.  4.  Tu  !uy  feras  aussi  quatre 
aooeauK  d*or  au  deesus  do  aa  couronne,  aux  deuz 
coioa  de  aes  deux  costez:  ausquela  on  mettra  les 
barres  pour  le  portor.  5.  Tu  feras  les  barrea  de 
bois  de  Setimj  et  lee  couvriras  d'or.  6.  Et  le 
mottras  devant  le  yoile»  qui  est  h  1'endroit  de 
rArche  d@  tesmoigoago,  dovaot  le  Propitiatoire, 
loquel  eet  eur  lo  tesmoignage,  auquel  ie  oonviendray 
avec  toy.  7.  Et  toue  les  matioe  Aaron  fera  sur 
iceluy  eocensemens  aromatiques  quaod  il  acooustrera 
lee  lampes,  il  y  fera  la  perfumigatioo.  8*  Ainsi 
quand  Aaron  allumera  lee  lampea  vers  le  vespre, 
il  fera  la  perfumigation  continuellement  devaot 
rEtoroel  eo  yob  aages.  9.  Yous  o^offrirez  point 
sur  ieeluj  autre  perfumigatioo,  ne  holocauste,  ne 
offerte:  et  ne  vereerez  nuUo  aspersion  sur  icelny* 
10.  Et  AaroD  fera  uoe  faie  Tan  racoociliation  eur 
las  cornea  d'iceluy  du  saDg  pour  la  recoociliatioQ 
da  pochd.  II  fera  doncquea  uoe  fois  Tan  la  recoa* 
ciliation  aur  iceluy  en  vos  aagee«  Ceet  saiDotet^ 
treseaiocte  au  Seigoeur  II.  Ed  aprea  l^Eternel 
parla  a  Moyee,  dieant,  12*  Tu  leveras  la  aomme 
dee  eofane  d^Igrael,  et  selon  leur  nombre:  ila  donne- 
ront  chacun  la  redemption  de  leur  personne  k  TEter- 
ne),  quand  to  lea  auraa  cootez,  et  o^y  aura  poiot 
de  playe  eo  enx  quaod  tu  lee  auras  cootez.') 
13.  Tous  ceux  qui  passeroot  par  le  conte,  donno- 
root  ceci:  assavoir  demi  eicle  eelon  le  aicle  du 
saoctuaire,  lequel  est  de  vingt  oboles:  le  demi  siole 
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doQO  66ra  robktion  h  rEtarnel.  14  Tous  ceux  qtii 
paaseront  par  le  coote,  deput»  TiDgt  aos  et  au 
deeBua,  doQoeront  telte  oblation  4  VEternel.  15.  Le 
riche  n^aiigineotera  rieo,  et  le  povre  oo  diiQiQiiera 
rteo  du  demi  sicle,  qoaod  ils  donneront  roblation 
k  l^Eternol  pour  la  redemptioQ  de  leurs  personnes. 
16.  Tu  prendraa  doncques  l'argeni  dea  enfane  d^Is- 
raelf  TargeQt  de  )a  reconciliatioQ,  et  rappliqueras 
ao  nervice  du  tabcrnaele  do  convaoaDcep  lequel  sera 
pour  memoire  aux  enfans  d^Israel  devant  ['Eternel 
pour  la  redemption  de  leurs  personQea.  17.  L'Eter- 
nel  parla  &  MoyBo,  digant,  18.  Fay  aussi  no  ouvier 
dVirain,  et  son  eoubassement  d'airain  pour  laver, 
lequel  tti  mettras  eotre  le  taberoacle  dc  coQveoaQCe 
et  rautel,  et  mettraa  de  Teau  dedaos.  19.  Et  Aaron 
et   868   filg   y    la^eroQt   leurg    maina    et   leurs  pieds. 

20.  Quaud  ils  entreront  au  tabernacle  de  coovenance 
ile  se  laveront  d^eau^  afio  quMs  ne  meurent,  ou 
quand  ils  approcherout  de  Tautel  pour  ministrer, 
afin   de   faire  fumer   l'ob!atioQ   bruslee  £l  rEteroel. 

21.  Ils  laveront  leiirs  pieds  et  leure  maios,  afio  de 
ne  poiot  mourir:  ce  leur  bora  une  ordonnance  per- 
petuelle  tant  k  luy  qn'a  sa  poBterit^  en  leurs  aagee. 

22.  L'Eternei  parla  k  Moyee,  disaut,  23.  Tu  pren- 
dras  dee  cbosea  aromatiques  les  plus  exquises:  de 
la  franche  mirrhe  a  cinq  cens  sicles:  de  la  cinna- 
oaome  odoriferante  k  la  moiti6,  asaavoir  deui  cens 
eioquante :  et  du  roseau  aromatique  deux  cens  cin- 
quante.  24*  De  casia  cioquaote  sicles,  au  poids  dn 
Sanetuaire:  et  nne  mesure  de  hio  d'huile  d'ohve. 
25.  Et  en  feras  de  Thuile  pour  ronction  saincte^  eQ 
oigoemeDt  coufit  par  art  d^apothicaire:  ce  aera 
rhnile  de  Baioctet^.  26.  Tu  en  oindras  le  tabor- 
nacle  de  cOQvenance,  et  rArehe  dn  tesmoignage. 
27.  La  table  avec  toue  ses  vaisseaux,  le  chandelier 
ftvec  les  uteDsiles  d*iceluy,  et  Pautel  de  perfumi- 
gation:  28.  L'autel  aussi  dee  holoeaustes  et  tous 
»08  Taieseaujc,    le   cuTeau    avee   soo   Boubassemeot. 

29.  Tu  les  sanctifierae,  et  ils  seront  saioctet^  tres- 
fiaiocte:  tout  ce  qui  les  attouchera  sera    eaQCtifi^. 

30.  Tu  oindrae  ansei  Aaroo  et  ses  file,  et  les  saucti- 
fierae,  pour  me  servir  eu  la  sacrifioature.  31.  D^avao- 
tage  tu  parlerae  aux  enfaoe  dlerael,  disant,  Ceete 
hnile  de  saincte  onction  me  sera  gardee  eo  voe 
aagee,  32,  Oo  o'en  oiodra  nulle  chair  d'homme, 
et  oe  ferez  point  de  compoaitioo  semblable  ^  icelle: 
car  elle  eet  saiocte,  el!e  voue  sera  doncques  eaiocte. 
33,  Quiconquc  composera  oignement  semblable,  et 
qui  mettra  d'iceluy  eur  uo  eetranger,  sera  exter- 
miQ^  de  soo  peuple.  34.  Item  rEternel  dit  k 
Moyse,  Pren  dee  choeee  aromatiques  de  Stacte, 
Ooycbe,  Galhanum  odoriferant^  et  de  l'eocens  pur: 
le  tout  en  poids  egal.  35.  Et  en  ferae  perfumigation 
aromatique  selon  Tart  d^apothicaire,  miitionn^,  pour 
estre  pur  et  sainet.  36,  Et  quaod  tn  Pauras  mouln 
bien    deli6:    tu   eu   mcttras   au   taberoacle   de  con- 
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venanee  devant  le  tesmoigoage^  auquel  ie  coq- 
viendray  avec  toy,  Ce  vous  sera  Baioctet^  tres- 
saioete.  37.  Et  de  ce  perrnm  que  tn  fate,  vous  oe 
vouB  eo  ferez  point  eetoo  ceste  compoBitioo.  Ge  te 
sera  sainetet^  k  rEternel.  38.  Quiconqne  eo  aura 
fait  de  eemblable  ponr  eo  perfumer,  sera  extermin^ 
de  see  peuples. 

Chapitre  XXXL 
L  L'Eteroel  parla  k  Moyse^  disant,  2.  Re- 
garde,  ]*ay  appel^  par  boq  oom  Beseleel  le  fils 
d'Dri,  fils  de  Hnr,  de  la  Iigoee  de  luda.  3.  Lequel 
i*ay  rempli  de  TEeprit  de  Dieu,  de  eapience,  d*io- 
telligence,  de  science,  et  de  tout  artifice.*)  4.  Pour 
imagiQer  inveotioos  k  besoogQer,  en  or,  en  argeot, 
et  eo  airain:  5.  En  artifioe  de  pierre  pour  rem- 
pliesage,  et  en  artifice  de  bois,  poar  le  disposer  en 
tout  ouvrage.  6.  Kt  voici,  ie  luy  doQQe  pour  com- 
pagoon  Aoliab  fils  d^Ahisamach,  de  la  ligoee  de 
Dan:  et  gi  ay  mis  au  coeur  de  tout  homme  enteodu 
FEsprit  dlotelligeoce^)  afin  qu'ils  faceot  toutes  les 
chosee  que  ie  t^ay  commandeee.  7.  AsaaYoir  le 
tabernacle  de  conveoance,  rArche  de  tesmoigoage, 
ot  le  Propitiatoire  qui  aera  deesue,  aveo  tous  les 
vaisseaux  dn  taberoacle.  8.  Item,  la  table  avec 
tous  ses  vaisecaux,  et  le  ohaodelier  pur  avec 
tous  ses  uteneiles,  et  Pautel  dee  perfnmigatioos. 
9.  Item,  rautel  de  rholocauste,  avec  tons  ses  vais- 
eeaux,  le  cnveau,  et  eon  soubassement.  10.  Item, 
les  vestemeoe,  servaos  au  mioietere,  lee  saincts 
vestemens  d'AaroQ  8acrificateur,  et  lee  vestemene 
de  ses  fils,  pour  eiercer  la  sacrificature.  11.  Item 
rhuile  d'ooction,  et  la  perfumigatioo  aromatique 
pour  le  Banctnaire,  ile  feroot  donoqnee  eelon  tontes 
iee  choses  que  ie  t'ay  oommaodees.  12.  Puis 
1'Eteroel  parla  h  Moyee,  disant,  13.  Toi  ausei  parle 
aux  eofanB  dlerael,  disant>  Quoy  qu^il  soit,  voua 
garderez  mon  Eepoe,  car  c^est  nn  sigoe  entre  moy 
ei  voue  en  vos  aages,  afin  qne  voue  sachiez  que 
ie  auis  PEternel,  qui  voue  saoctifie,  14.  Gardez 
doQc  le  Repos,  car  ce  vous  est  baioctet^:  qni  le 
violera,  mourra  de  mort:  aiosi  quiconque  fera  oeuvre 
en  iceluy,  tel  pereonnage  sera  extermio^  du  milien 
de  eoo  penple.  15.  Par  eix  iours  oo  besoogoera: 
maie  au  aeptieme  c'est  la  vacatioo  du  Kepog,  saioe- 
tet6  k  l'Eternel:  quicooque  fera  oeuvro  le  iour  du 
Repoe,  mourra  de  mort.  16*  Aioei  les  eofaos  dls- 
rael  garderoot  le  Repos,  pour  celehrer  le  Repos  en 
lenre  aages  par  alliaoce  perpetuelle.  17,  Ceet  un 
Bigne  entre  moy  et  les  eQfaQs  d^Israel  k  perpetuit6: 
oar  en  mx  ioure  rEtemel  fit  le  ciel  et  la  terre, 
et  au  eeptieme  il  cesea  et  &e  reposa.     18.  Et  Dieu 
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doDna  k  Moyse,  quand  !1  eut  achev^  et  parl^  avec 
luy  en  la  montagoe  do  Sintti,  deux  Tablee  do 
tosmoignage,  TabloB  de  pierre,  escrites  du  doigt 
de  Dieu. 

Chapitre  XXXIL 
1.  Or  le  peuple  voyant  que  Moyse  tardoit  a 
degceudre  de  la  moutague,  e^assembla  h  reucoutro 
d^AaroDj  et  luy  direut,  Leve-toy,  fay  uous  des 
dieux  qui  marcheDt  devaut  noue:  car  quaut  k  cest 
homme  Moyee  qui  uous  a  fait  mooter  de  la  terro 
d'Egypte,    nou@    ue    BavoDS    qu^il    iuy    est  aJvGDU. 

2.  Et  Aarou  leur  respoudit,  Destachez  les  aureil- 
lettes  d*or,  qui  sout  aux  aureiltes  de  voa  feuiinea, 
de   voB  fils,    et   de   voa   fillee,    si    nie   les   apportez. 

3.  Lora  tout  le  peuple  degiacha  lea  aureiUeites  d'or, 
qui  eetoyent  ^  leurs  aureilles,  et  lee  apporterent  a 
Aarou.  4,  Lequel  les  ayaut  receues  de  teure  maing, 
forma  ror  eu  uu  Diouie«  et  cd  fit  uu  v6mq  de  fonte: 
adonc  ils  dirent,  Voici  tee  dieux  Israel,  qui  l'oDt 
fait  iDonter  de  la  terre  d^Eiiypte,  5.  Ce  que  voyant 
AaroD,  il  edifia  un  autel  devant  iceluy:  et  eria,  di- 
BaDt,  DDmaiu  il  y  aiira  Bolenuite  A  rEterneL 
6.  Ainsi  ile  se  Jevereut  le  leDdemain,  et  offrirent 
hoiocaustes,  et  presentereDt  obtations  do  prosperite^: 
puis  le  peuple  e^aesit  pour  mao^er  et  pour  boire, 
et  60  leverent  pour  iouer.  7.  Adouc  rEternel  dit  a 
Moysef  Vaj  descen,  car  ton  peuple  que  tu  as  fait 
monter  du  pays  d*Egypte  &'est  corronipu,*)  8.  Ils 
se  fiont  taDtost  fourvoyez  du  chamiu  que  ie^)  leur 
avoyo  command^:  ils  ee  eout  fait  ud  veau  de  foute, 
et  ee  eoot  eDcliuez  devant  luy,  et  luy  ont  sacrifi6, 
dieaus,  Yoyci  tes  dieux,  o  lerael,  qui  t'ont  fait 
mouter  du  paye  d'Egypte.  9,  Derechef  l*Eteroel 
dit  k  Moyse,  i'ay  veu  ce  peuple:  et  vojei,  c'est  un 
peuple  de  dur  eoK  10.  Et  mainteoaDt  laiese-moy, 
et  ma  fureur  e^embrasera  coutr*eux,  si  les  consu- 
meray:  maid  ie  te  feray  croistre  eo  graud  peuple. 
11,  Lors  Moyee  supplia  rEterDel  sod  Dieu,  O  Eter- 
nel  pourquoy  s^embraee  ta  fureur  contre  tou  peuple, 
lequel  tu  ai  retir6  du  pays  d'Egypte  eu  graode 
vertu,  et  eu  maio  forte,  12,  Pourquoy  lce  Egyp- 
tieoe  diront-ilSy  II  les  a  retirez  h  mal  pour  lea 
occir  6s  moDtagnejs,  et  pour  les  eonsuujer  de  deesue 
la  terrei'  Destourne-toy  de  ta  fureur  et  de  ton  ire, 
et  te  repen  de  oe  mal  que  tu  veux  faire  k  ton 
peuple.  13.  Aye  memoire  d^Abraham,  dUeaac^  et 
lerael  tee  eerviteurs,  ausquels  tu  as  iur6  par  toy- 
mesme,  eu  leur  disant,  le  multiplieray  vostre  se- 
menoo  comme  Im  estoiUee  du  ciel,  et  doDueray 
toute  ceate  terre  que  i'ay  dit  a  vostre  semeDeOi  et 
rheriterODt  h  tout  iamais.  14.  AdoDC  l'EterD6l  se 
repeutit  du  mal   qu^il  avoit  dit  qu'il  feroit  h  boo 


*)  a  corrompu  ea  voye  0. 
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pouple.  15*  Lors  Moyse  retouroa,  et  deecendit  de 
la  moDtagDe  ayaut  lee  deux  Tiibles  du  tesmoigDage 
eo  sa  mmuj  les  Tables  escrites  de  leurs  deux  cob* 
tez,  voire  eserites  dec^  et  del^.  16.  Et  les  Tablee 
eatoyeut  oeuvro  de  Dieu,  aussi  re^^criture  estoit  es- 
criture  de  Dieu,  gravee  eur  lee  Tablce.  17*  Lors 
Io6u6  oyant  la  voix  du  peuple  qui  crioit,  dit  4 
Moyae,  II  y  a  voix  de  baiaillo  eu  Foet:  18,  Ao- 
quel  il  respoudit,  Ce  o^est  point  voix  de  vjctoire, 
ne  voix  de  desconfiture,  maia  c'est  voix  de  chan- 
terie  que  i'oy»  19.  Et  adveint  quaud  Moyse  s^ap- 
procha  de  Post  qu'il  veit  le  vcau  et  les  flageola:*) 
il  ae  courrouija  aspremeut^  et  ietta  de  ees  maios 
les  tahles,  et  les  rompit  eous  la  moutagne.  20.  Apres 
il  preiot  le  veau  qu'ils  avoyent  fait,  et  le  brusla 
au  feu,  et  le  brisa  tant  qu'il  fust  eu  poudre:  puis 
respaudit  au  dessus  de  Teau,  et  en  fit  boire  aux 
enfans  d'Israeh  21.  Et  Moyse  dit  4  Aaroot  Qua 
l'a  fait  ce  peuple,  que  tu  ayes  ameo^  sur  luy  ce 
grand  peche?  22.  Et  Aaron  luy  respondit,  Que  le 
courroux  de  mou  seigDeur  oe  e^eDflamme  point:  tu 
as  cognu  le  peuple  qu^il  eet  adoDu6^)  JL  ma).  23.  Or 
ils  m^ont  dit,  Fay  doub  des  dieux  qui  chemiueot 
devaot  Dous:  car  de  cest  homme  Moyge  qui  oous 
a  fait  mooter  hors  du  pays  d'Egypte»  oous  oe  sa- 
voDs  qu'il  luy  est  adveou,  24.  Lors  ie  leur  di, 
Qui  a  de  Tor  qu'il  le  destache.  Et  ils  me  le  hail- 
lereot:  et  ie  lo  iettay  au  feu,  dont  ce  veau  en  est 
Horti.  25,  Or  Moyse  veit  que  le  peupla  estoit  des- 
nu6:  (car  Aarou  Favoit  desuu6  en  vitupere  entre 
leurs  eonemis.)  26.  Moyee  doncques  ee  tenaot  k 
la  porte  de  Post,  dit,  Qui  eet  de  PEternel?  qu'U 
viene  k  moy«  Et  tous  les  eofaDe  de  Levi  e'aesem- 
blerent  vera  luy.  27.  Et  puis  il  leur  dit,  L'Eter- 
nel  le  Dieu  d'Israel  dit  ainsi,  Mettez  un  chacuo 
eoo  eepee  sur  ea  cuisee:  passez  et  repassez  de 
porte  en  porte  au  camp,  et  que  ohacuo  de  vous 
tue  son  frerar  aoD  ami,  et  soo  prochain.  28,  Bt  lee 
cufaoe  de  Levi  firent  selou  la  parole  de  Moyae: 
et  eo  ce  iour  il  tomba  du  peuple  euvirou  trois  miUe 
hommes.  29.  Car  Moyse  avoit  dit,  Cooeacrez  au- 
iourJ'huy  voe  maius  a  rEternel^  uu  chacuo  aur  son 
file  et  sur  eoo  frere:  afiu  qu^auiourd*huy  vous  eoit 
douuee  heDedictioo.  30.  Le  leodemaiu  veou  Moyee 
dit  au  peuple,  Vous  avez  perpetr^  un  graod  pech^: 
maia  ie  moDteray  4  ceete  beure  vers  rEteroel,  si 
paraventure  ie  le  pourray  rappaiser  pour  voe  pe- 
chez.  31.  Moyee  doDcquee  retonrna  k  rEternel,  et 
dit,  le  te  prie:  oe  peuple  a  perpetr^  uo  grand  pechd: 
en  ee  faisant  dee  dieux  d'or,  32.  Or  maiDteDaot 
si  tu  leur  pardouoee  leur  pechd:  ou  sidod,  effaoe 
moy  maiotenaut  de  tou  livrOj  que  tu  as  eacrit 
33.  Adonc   rEteroel   respondit  h  Moysei   Qui   aura 
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milieu  de  nooe:  car  c*eat  uo  peupte  de  dur  col^  et 
pardoDneraB  k  nod  iniquitez  et  k  nos  pachez,  aOn 
que  tu  nous  poesedeB.  10.  Et  il  reBpoudit,  Voiei, 
16  traitteray  alliauce  deyant  tout  ton  peuplei  faisant 
zuerveilles  qui  ii*ont  point  CBte  creeeB  en  toute  la 
terre,  ne  en  toutcB  gene:  et  tout  le  peuple  au  milieu 
duquel  tu  es  verra  1'oeuFre  de  l*Eteroel :  car  ce 
sera  chose  terrible  que  ie  feraj  avec  toy.  11.  Garde 
vers  toy  ce  qne  ie  le  commaode  auiourd^huj-  Voici 
ie  dechasBe  de  devant  toj  PAmorrheeu»  ChaoaneeUy 
Hethieu,  PhereBien»  Bevieo,  et  lebueieu.  12*  Donne- 
toy  garde  de  faire  alliauce  avec  Icb  habitaos  de  la 
terre  &  laquelle  tu  iras,  de  peur  que  psraventure 
ild  ne  te  aojent  eu  ruine  au  milieu  de  toy,  13.  Mais 
vouB  demolire^  leurs  autels  et  brieerez  leurs  iuiugefi, 
et  conpercz  leurs  boiB.  14.  Tu  ne  t'encliuerai»  point 
devant  autre  Dieu:  car  rEternel  qui  a  oom  laioux, 
eBt  Dieu  ialous.  15.  Item^  atin  que  par  adveutiire 
tu  ne  faoee  aUiauce  avec  les  babitaon  de  la  terrei 
qnaud  ils  viendront  k  faire  fornicatiou  apree  leurs 
dieux,  et  eacrifier  4  leurs  dieux :  qu'i]a  t^appelent, 
et  que  tu  mangee  de  leurs  eacrifices.  16.  £t  que 
tu  prenee  de  leurs  fillee  pour  te»  Blsy  leequoUea 
faieane  fornication  aprea  leura  dieux»  feront  faire 
fornication  h  tee  fila  apraa  iceux.  17«*)  Tu  ne  te 
feras  nul  dieu  de  fouto.  Tu  garderae  la  eolenQit^ 
dee  paine  eana  Ievain«  18.  Par  eept  ioure  tu  man- 
gerae  les  paine  eaos  levaio,  oomme  ie  t^ay  com- 
Qiandd,  au  tempe  du  mois  dee  nouveaux  fruits,  car 
au  tempe  du  tnois  dee  nouveaux  fruits  tu  ee  eorti 
do  la  terre  d'Egjpte.  19.  Tout  ce  qui  ouvre  la 
matricey  sera  mien:  auasi  le  premier  u6  de  too  trou- 
pean,  tant  des  beufe  que  dee  brebie*  20.  Mais  tu 
racheterae  le  premier  d^  d'un  aeue  d^uoe  brebie: 
el  tu  ne  le  racheteB,  tu  le  deecoUerae.  Tu  rache- 
leras  tout  premier  n6  de  tea  fiU.  21.  Six  ioure  tu 
beeongnerad,  maie  au  septieme  tu  cefieerae  de  la- 
bourer  et  de  moieeonner.  22.  Tu  ferae  la  eokunit^ 
defi  sepmainee  aux  premiceg  de  la  moieeon  du  frou- 
meut,  la  eolennit^  de  la  deepouille  h  Vlmm  de  l^ao. 
23.  Troie  foie  Tan  tout  maele  apparoistra  devant  le 
Domiuateur  L^Eternel  le  Diea  d^lBraeL  24.  Car  ie 
dechabeeraj  lee  geoe  de  devant  toj,  et  e@Iargiraj 
tes  fioB:  et  nul  ne  desirera  ta  terre,  quaud  lu  mon- 
teras  ponr  comparoir  troie  fois  ran  devant  rEternel 
ion  Diau.  26«  Tu  nimmoleraa  point  le  eang  de 
mon  sacrifioe  avec  pain  lav6:  et  ne  demeurera  rieu 
iueques  au  matin  du  eacrifice  de  ta  eolennitd  de 
Paeque^  26.  Tu  apporterae  en  la  maisou  de  l^Eternel 
ton  Dieu  les  premicee  dea  nouveaux  fruite  de  la 
terre.  Tu  ne  cuiraB  point  le  ehevreau  au  lait  de 
aa  mere.  27.  Item,  PEternel  dit  t  Moyee^  Eecri 
oea  parolea:  car  sur  la  teueur  da  eee^)  paroles  i^ay 
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I  fait  alliance  avec  toj,  et  avec  Iflraol  28.  Et  fnt 
illee  avec  rEterDoI  par  quarante  ioure  et  quarante 
nuite:  Bane  manger  pain  et  eane  boire  d'eau:   et  il 

eacrivit  eur  les»  tablee  lee  parolee  de  I'a)Iiauce,  as* 
eavoir  les  dix  paroles,  29.  Et  loreque  Mojee  de«* 
ceodoit  de  la  montague  de  8inai,  tenant  eu  sa 
maiu  tee  deux  tables  du  teemoigoage:  en  deacen- 
dant  de  la  montagne»  il  ne  cognoiesoit  point  que  la 
peau  de  fia  face  eetoit  re^pleudieeante  depuis  qu^il 
avoit  parl6  avec  Dien*  30.  Et  Aaron  et  les  eQfaoB 
d'Ifiracl  veirent  Mojee,  et  voici,  la  peau  de  ea  faoe 
reeplendiasoit:  dont  ils  craignireut  d^approcher  de 
luy.  31.  Maie  Moyse  lee  appela:  et  Aarou  et  tous 
lee  priocea  de  la  coogregaiion  retouroerent.*)  Et 
Mojde  parla  k  eux.  32.  Et  aprea  toue  lea  eufana 
dU^rael  e'approcberent,  auequele  il  commaoda  toutea 
les  choseB  que  rEteruel  luy  avoit  ditee  en  la  mon- 
tagne  de  Sinai,  33.  AiuBi  Moy^e  acheva  de  parler 
^  eux,  ajant  mit»  un  voite  eur  ea  face,  34.  Maie 
quaod  Mojse  comparoisfloit  devant  rEteruel  pour 
parler  aveo  luy,  il  oetoit  le  voilo  taut  qu^il  eo  8or- 
liet:  et  eataut  eorti,  il  expoi^oit  aux  enfans  d'Israet 
ce  qui  luj  estoit  euioint.  35.  Lee  enfaus  doncquee 
d*Ierael  vojoyent  la  face  de  Moyee,  c'©8t*)  quo  la 
peau  de  ea  fuce  e^toit  reBpIeudidBaote^  et  Mojee  re- 
mettoit  le  voile  8ur  ea  face,  iuequee  &  ce  qu*il  re* 
tournast  pour  parler  aveo  Dieu. 

Chapilre  XXXV. 
1.  Apree  Moyee  afi^embhi  toute  la  oongregation 
dee  enfauB  d*lerael,  et  leur  dit^  Yoici  lee  chofiee  que 
rEteroel  vone  a  commaudeee  de  faire.  2.  Tu  be- 
fiongnerae®)  par  eix  iourm,  maia  le  geptieme  iour 
voue  Bcra  eaiuctet^,  vacation  eaiucte  du  Hepofi  k 
l'Eieroel:  qutconque  fera  oeuvre  en  iceluj,  mourra. 
3.  Voue  n^allumerez  poiut  le  feu  en  toutea  voa 
matsonB  le  iour  du  Kepos.  4.  Derechef  Moyee 
parla  ik  toute  la  cougregation  dee  enfaue  d*Ierael| 
dieant:  Voioi  que  rEieruel  voub  oommaude,  ea 
digaut,  5,  Prenez  d^entre  voue  oblation  pour  TEter- 
nel:  quioonque  eera  de  franche  volont6/)  apportera 
ceele  oblation  4  rEieruei :  aeeavoir,  or.  argent,  et 
airaiu,  6.  HtaciotbBf  escarlate,  vermeil,  et  fiu  lin, 
poile  de  chevreij,  7.  Peaux  da  moutona  teintee  en 
rouge/)  et  peaux  de  taieaone,  boie  du  Setim,  8.  00 
rhuile  pour  lo  lumiuaire,  chodee  aromatiqueB  pour 
rhuile  d^onctioUf  et  perlumigatioue  odonferaniee. 
9,  Pierres  d^Onix,  pierree  pour  le  remplage  d'Ephod, 
et  pour  le  Ptictorah  10.  Et  toue  les  eagea  de  coeur 
d^entro  vous  vieudront,  et  feront  lout  oe  que  FEter- 
nel  a  command^:     11.  Aaeavair,   le  taberuacle,  aon 
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de  bjacmthe  au  bord  d'uDe  courtine,  du  cost^  de 
raccoeplemoDt:  et  ainsi  ,en  fit-il  m  bord  de  la 
derDiere  oourtiDey  a  1'aoeouplemeDt  de  la  secoDde. 
12.  It  fit  eD  Doo  eourtiae  ciDqaante  lacets,  et  cinqtiaote 
laceta  eo  rextreioitd  de  la  eourtiDe  qui  e^toyent  en 
raccouplemeDt  do  la  Beconde,  lae  laoetg  eBtaDg  op- 
posites  1*0 D  k  rautre.  13,  Puis  il  fit  ciDquaote  crochets 
d'or,  et  accoupla  les  courtiaes  TuDe  h  Tautre  avec  les 
oroohete:  aiDsi  fut  fait  le  taberDacle.  14.  £t  fit 
des  courtiues  de  poils  de  chevree  potir  le  pavilloD 
Bur  lo  taberDacle.  II  j  fit  ooze  courtiaes.  15.  La 
loDgueur  d^une  courtiue  estoit  de  treDte  coudees,  et 
la  largeur  de  ladite  courtioe  de  quatre  coudeed,  les 
ODze  courtiDes  d'uD6  mesme  mesure,  16.  Et  ac* 
0Oupla  ciuq  courtiDee  t  part,  et  six  courtiDea  a 
part.  17.  Item^  fit  ciDquaote  lacets  sur  le  bord  de 
ruoe  des  courtiDes,  aseavoir  la  deraiere:  et  010- 
quaote  lacets  sur  le  bord  de  Tautre  accouptemeDt. 
18.  Itemi  fit  cinquante  crochets  d'airaio  pour  con- 
ioiodre  le  pavillon,  afio  de  le  faire  ud.  19.  Et  fit 
uoe  couverture  eur  le  pavilton  de  peaux  de  mou- 
tOD3  teiotee  en  rouge,  et  une  couverture  de  peaux 
de  taiseone  par  deasus.  20.  Item,  il  fit  des  ais 
pour  le  taberDacle  de  boia  de  Setim,  qui  so  dres- 
Boyent.  21.  La  lougueur  dVio  ais  de  dix  coudees, 
fit  la  largeur  du  dit  aie  de  coudee  et  demie.  22.  Deur 
encbasgeures  eo  chacun  ais  enclaveea  I'une  a  Tautre, 
faiaant  aiuei  k  tout  le  reste  du  taborDacle.  23.  II 
fit  doncques  lee  ais  pour  le  taberDacle:  absavoir 
viogt  aie  au  cost^  du  midi  Austrat.  24.  Et  au 
deasous  dee  viugt  ais  il  fit  quarCDte  fioubassemens 
d'argeDt:  deux  soubasaemCDS  eous  chacon  ais^  pour 
aes  deux  enchasseuree,  et  deux  soubassemcne  eous 
Tautre  aisj  pour  t^es  deux  eDchasseures.  25.  Et  fit 
auesi  viogt  aie  k  Pautre  coet6  du  tabernacle^  vers 
la  partie  d'AquiIon.  26.  Et  les  quaraDte  soub^ese- 
mena  d^icoox,  d^argent:  deux  eoubaieemeDS  eous  un 
ais^  et  deux  fioubaaaemene  eoue  Tautre  aie.  27.  Et 
au  cost^  du  tabernacle  vere  OcoideDt  11  fit  six  ais. 
28.  Et  fit  deux  ais  aax  coins  du  taberDacle  aux 
deux  coetez.  29.  Bt  estojeDt  coDioints  par  bas»  et 
pareiUemeDt  estojent  Gooiointe  par  haut  eo  un  ao- 
neau,  et  aiusi  eo  fit-il  aux  deux  qui  oetoyeDt  aux 
deux  coiDs.  30.  II  y  avoit  doncquee  huit  aie  k 
Beim  eoubassemeDs  d'argeDt:  assavoir  danx  soubas- 
eemeDS  sous  chacun  ais.  31.  Apres  il  fit  cinq  ver- 
roux')  de  bois  de  Setim,  pour  lea  ais  do  Fun  dea 
coins*)  du  tabernacle:  32.  Pareiltement  ciuq  ver- 
roux')  pour  1'autre  coio^)  du  tabernacle:  auBBi  ciDq 
verroux  pour  les  ais  du  taberDacle  vera  le  cost6  de 
rOccident.  33*  Et  fit  le  verrouil  du  milieu  des 
ais  courant  de  bout  en  bout,  34,  Et  couvrit  les 
ftie    dW^    et    fit    leurs   anneaux   dW  pour   y   faire 
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passer  les  verroux,  et  dora  les  verroux  d*or, 
35.  Item  il  fit  le  voile  de  byacinthe,  d^eecarlate,  do 
vermeil,  et  de  fin  lio  retors,  le  faieaot  d*ouvrage 
aubtiP)  avec  des  Cherubine,  36,  Et  luy  fit  quatre 
pitiers  de  Setim  lesquels  il  couvrit  d'or,  avec  teurs 
cbapitcaux  d'or:  et  foodit  pour  iceux  quatre  eou- 
baeaemeDs  d'argent.  37,  Item,  k  1'entreo  du  pavil- 
lonj  il  6t  le  voile  de  hyacintbe,  escarlate,  vermeil, 
et  fin  lin  retors»  d*ouvrage  de  broderie.  38.  Auesi 
couvrit  ces  cinq  piliers  avec  leure  chapiteaux:  it 
couvrit,  di-ie»  d*or  leurc*  chapiteaux,  et  leurs  liai- 
eoDs:  maie  leurs  cioq  soubaasemens  estoyeDt  d'airain. 

Chapitre  XXXVIL 
1.  Puis  Beeeleet  fit  rArche  de  bois  deSetim: 
ea  loogueur  de  deux  coudees  et  demie,  ea  largeur 
d^uoe  coudeo  et  demio  et  sa  hauteur  d*une  coudee 
et  demie.  2.  Et  la  couvrit  dedaue  et  dehore  de 
pur  or»  et  luy  fit  un  couronnement  d'or  &  l'en- 
tour,  3.  Et  luy  foudit  quatre  aoDeaux  d*or  pour 
ses  quatro  coins:  as^avoir  deux  anneaux  pour 
un  de  66S  costez,  et  dcux  autres  pour  son  autre 
coat6.  4.  Auesi  fit  des  barres  de  bois  do  Setim  et 
les  dora  d'or.  5.  Et  mit  lee  barres  dedana  les  an* 
neaux  aux  oostez  de  VArche,  pour  porter  rArcbe. 
6.  Item,  il  fit  lo  Propiciatoiro  de  fin  or,  doui  la 
longueur  estoit  de  deux  coudeee  et  demie»  et  ea 
iargeur  d'une  coudee  et  doDiie.  7.  Bt  fit  aux  deux 
bouta  du  Propiciatoire  deux  CherubiDs  d'or,  duit 
au  marteau.  8.  Assavoir  un  Cboruhin  qui  eetoit 
au  bout  do  dega,  et  rautre  Cherubin  qui  eetoit  au 
bout  do  deta  du  Propiciatoire^  disposant  les  Cbe- 
rubine  a  ses  deux  bouta,  9.  Et  les  Cherubine  esten- 
doyont  les  ailes  en  baut,  couvraot  dc  leurs  ailee  le 
Propiciatoire :  et  leurs  facee  ostoyent  I-une  vere 
l'autre.  Et  ainai  lo  regard  dee  Cberubina  eatoit 
vere  le  Propiciatoire,  10.  Item,  il  fit  la  table  de 
bois  de  Setim,  sa  longaour  de  deux  coudeea,  sa 
largeur  d^une  coudce,  et  sa  bauteur  de  coudee  et 
demie.  11.  Et  la  couvrit  de  fin  or^  et  luy  fit  uo 
couroDoemeot  d*or  k  Teotour.  12«  Aueai  luy  fit 
rcmbastemeot  d'une  paume  k  reotour,  et  tit  k 
I^eotour  de  eon  embaetement  un  couroooemeot  d^or. 
13.  Et  luy  fondit  quatre  aDDoaux  d'or,  et  mit  lea 
aDDoaux  aux  quatre  coins  vers  les  quatre  pieds* 
14*  Lee  anneaux  ostoyent  contre  rembastemeDt 
pour  y  mettre  les  barres  k  porter  la  table.  15,  Et 
fit  leaditoe  barred  de  bois  da  Setim,  leequellea  il 
dora  d'or  pour  porter  la  table.  16.  Item,  il  fit  dea 
vaieseaux  pour  poser  eur  la  tables  ses  escuelles,  aea 
oueitleree,  see  hanaps,  et  ses  gobelete  (desquela  on 
devoit  voraer)  de  pur  or,  17,  Item,  il  fit  le  chan- 
delier  de  fin  or  duit  au  marleau,  sa  iambe,  ses 
brauches,  eee  plateleta,  ses  pommeaux,  et  ses  fleura 
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Saoctu&ire,  de  tous  ceox  qui  passerGot  par  le  de- 
Bombrenient  ^)  depuie  Taage  de  viogt  gDa  et  au 
desBoos,^)  ils  (ureot  siz  oens  troiB  mille  et  oinq  cena 
einquante*  27*  Or  il  y  eut  certt  talena  d^argeot 
pour  fondre  lea  soubaBsenieQa  du  Sanotuaire  et  les 
soubaesemeuB  du  voile :  aaBavoir  cent  ^oubaBsentieDa 
de  cent  talens^  ud  talentpour  eoubaBsement.  28.  Mai§ 
il  fit  les  chapiteaux  pour  les  piliers  et  mille  eept 
ceoB  et  septaQte  cioq,  il  revesttt  le  deesns  d'iceuxj 
6t  IcB  entonra  de  liaisons.  29.  L^airain  d'oblatioo 
de  eeptante  taleus,  et  deux  mille  quatre  ceDs  eicleB. 
30.  Dont  il  fit  lea  soubasBemens  de  la  porte  du 
taberuacle  de  convenancej  et  I^autei  d^airain  avec 
la  grille  d^airain  apparlenaot  k  iceluj^  et  tous  lee 
yaisseaux  de  TauteK  31.  Et  les  soubnssemeDe  & 
rentour  du  parviB^  et  los  eoubaBsemens  de  la  porte 
du  parvis,  et  toua  les  cloux  du  tabernacle,  et  tous 
les  cloux  du  parTis  £k  1'eDtour. 

Chapitre  XXXIX. 

1,  Ils  firent  de  hjacinthe,  d'escarlate,  et  de 
Yermeil,  les  vestemeDs  du  minidtere^)  pour  ad- 
miniatror  au  sanctuaire:  si  firent  \m  saincts  veste- 
menB  qui  estoyent  pour  Aaron,  oomme  rEtcroel 
avoit  commaDd6  a  MojBe*  2,  II  fit  donc  rEphod 
cl'or,  de  byacinthe,  d^escarlate,  de  vermeil,  et  de  fio 
lin  retors.  3.  Et  eBtendireot  les  lames  d'or,  et  de- 
couperent  par  fileta  pour  les  brocher  parmi  le  h;a- 
einthe,  parmi  reticarlaie,  parmi  le  vermeil,  et  parmi 
le  fin  lio,  d'ouvrage  d^eaguille.  4.  Auquel  ils  &rent 
lee  espaulieres  qui  s'accouplojent  t  ses  deux  extre- 
mitez.  5.  Et  Tartifice  de  la  ceioture^)  qui  estoit 
par  desauBp  estoit  de  mesme  selon  1'ouvrage  d'ice- 
iuj:  assavoir  d\jr,  de  hjaciothe,  d^cBcarlate,  de 
vermeil,  et  de  fin  lin  retors,  comme  PEternel  avoit 
oomioaDd^  k  Mojse.  6.  Item^  firent  les  pierres 
d^Onix  environDees  d'eDchasBeurea  dW»  et  eDtailleea 
avec  les  noms  des  enfaDs  dlsrael  d'eDgraveure  de 
eachet.     7.  £t  les    mit  sur  ies  eapaulierea  d*Epbod 

ftour  pierrea  memoriales  des  enfaos  d^Israel,  eomme 
'Eteroel  avoit  commaDdd  k  Mojse.  8.  Item,  il  fit 
le  pectoral  en  faQon  de  broderie  comme  l'ouvrage 
d'Epbod:  aeaavoir  d^or,  de  hjaciDthe,  d*escarlate, 
de  vermeil,  et  de  fio  lio  retors.  9*  II  estoit  quarr^, 
et  le  firent  double.  Sa  longueur  d*uoe  paume,  et 
ea  largeur  d'uoe  autre  paume  en  quarr^.  10*  Elt 
le  remplirent  de  quatre  rangees  de  pierres:  en  la 
premiere  rangee  uoe  Sardoine,  une  Topase,  et  ooe 
Esmeraude.  11.  Et  ^  la  secoode  rangee  un  Eacar- 
boucle,  uo  Haphir,  et  un  laape.     12.  Et  k  la  troia- 
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ieme  raogee  un  Ligure,  uoe  Agathe,  et  ud  Ama- 
thiBte.  13.  Et  ^  la  quatrieme  rangee  un  Cbrysolite, 
un  OotX|  et  uo  Beril,  leaquela  furent  eoviroooes 
d^enehaBBeures  d^or^  «elon  leur  remplage.  14.  Ainsi 
les  pierres  seloo  les  noms  des  enrans  d^Israel, 
eatojeDt  douze,  aelon  leurs  ooms,  d*engraveures  de 
aeaux,  pour  une  cbacuDe^  seloD  leura  douze  Hgoees. 
15.  Puia  ils  firent  eor  le  pectoral  les  ehaiDettea  dea 
extremitez  de  pur  or,  d^ouvrage  cord6.*)  16.  IIb 
firent  au&si  deux  eochasieurea  d^or,  et  deux  ao- 
neaux  d'or,  et  mirent  lea  deux  aoDeaux  aux  deux 
bouts  du  Pectoral.  17.  Et  mireot  les  deux  ehai* 
Dcttes  d'or  cordeeB  aux  deux  aooeaux  aux  bouta 
dudit  Poctoral.  18.  Et  eoclaverent  les  deux  autres 
bouts  des  deux  chainettes  cordees  eo  deux  enchaa* 
seures,  les  mettaDs  sur  les  espautieres  de  rEpbod 
au  devaot,  19.  Item,  SreDt  deux  aoDeaux  d'or,  et 
les  mirent  aux  deux  autres  bouts  du  Peotora)  sor 
son  bord,  rlu  C0Bt6  de  rEphod  par  dedans.  20.  Item, 
ils  firent  deux  aooeaux  d*or,  et  les  mireot  sur  lea 
deux  espaulierea  de  FEphod  au  devaor,  cootre  son 
accouplemeot  au  dessus  de  la  bordure^)  de  TEphod. 
2L  Et  attacherent  le  Pectoral  par  ses  anneaux  aux 
anoeaux  de  l'Epbod,  d^un  cordon  de  hjacinthe:  afin 
quMI  teiot  sur  la  bordnre  de  FEphod,  et  que  le 
Pectoral  no  bougeast  de  deesus  l'Ephod,  comme 
rEceroel  avoit  commaDd6  ^  Mojae.  22.  Item^  il  fit 
la  robbe  pour  rEpbod  totalement  de  hjacinthe, 
d'ouvrage  tiasu.  23.  II  j  avoit  une  gueule  au  milieo 
de  la  robbe  (oomme  la  gueule  d'uD  haubergeon) 
ajaot  uo  orlet  ^  1-eotour  de  sa  gueule,  afiD  qu*eUe 
oe  se  deBchiraBt  poiot,  24,  Et  aux  franges  de  la 
robbe  ils  fireot  des  grenades  de  hjacinthei  d^escar- 
late,  de  vermeil,  et  de  fin  lin  retors.  25.  Si  firent 
des  sonnettes  de  fin  or,  et  poserent  les  soooettes 
aux  bors  de  la  robbe  k  reDtoDr,  voire  parmi  lea 
grenades:  26.  Assavoir  uae  aoonette,  puis  une 
greDade,  uae  soooettej  puis  ooe  greoade  aux  frao- 
ges  a  rentour  de  la  robbe,  pour  administrer,  oomme 
rEteroel  avoit  commaod^  k  Mojse.  27.  Item,  ils 
fireot  k  Aaroo  et  h  aes  fils  des  tuoiques  de  fin  lia 
d^ouvrage  de  teasier;^)  28.  Et  la  mitre  de  fin  lio, 
et  les  ornemena  des  chapeaux  de  fin  lio,  et  le« 
brajes  de  fin  lio  retors.  29,  Et  le  baudrier  de  fio 
lin  retors,  de  hjacinthe,  d'escarlate,  de  vermeil, 
d'ou7rage  de  broderie,  comme  FEteroel  avoit  com- 
mand^  k  Mojse.  30,  Item,  la  lame  de  la  saiDote 
couroDDe  de  pur  or,  sur  laquelle  ils  eaorivirent  ree- 
criture  comme  en  eDgraveure  de  cachet,  SAINCTETE 
A  L'ETEENEL.  31.  8i  mireot  deestis  uo  cordoo 
de  hjaeiotbe,  eo  rappliquaot  k  la  mitre  par  dea- 
sos,    comme    l^EterDel    avoit   commandd    £h    Mojae. 
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ment  qne  Hoyse  ne  ponvoit  entrer  ao  tabemacle 
de  oonveDaDoe,  oar  la  Duee  se  tenoit  deasas,  et  la 
gloire  de  l^EterDol  remplissoit  le  taberaaole.  86.  Qaaod 
ui  noee  remoDtoit  de  deesas  le  tabemade,  les  en- 
fans  d^brael  se  partoyent  en  tontes  leors  traittes.^) 
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37.  Mais  si  la  nnee  ne  remontoit,  ils  ne  departoyent 
point  iosqaes  ao  ioor  qa'eUe  remontoit  38.  Oar 
la  naee  de  l*Btemel  eetoit  sar  le  tabernaole  de 
ioar:  et  le  fea  de  nnit  en  ioeluy,  devant  les  ^eoz 
de  toote  la  maieon  d'larael|  par  tootes  leors  traittee. 


151 


LEVITIQTJE, 


152 


ferez  poiDt  fumer  oblation  faite  par  feu  k  rEfcerneK 
12.  Votia  oflrirez  l'oblatioe  dee  premices  k  l'EterDel: 
maie  th  ne  geroot  point  brualez  Bur  Pantel  en 
odeor  paiBible.  13.  Item,  tti  Ballerag  avec  eel  tout 
present  do  tca  oO^ertes,  et  ne  lnisseraa  point  detaillir 
ie  8el  de  ralliance  de  ton  Dieu  de  deseus  too 
ojfferte,  maie  tu  offriraB  en  toutes  tes  offertee  dn 
6eL  14.  Item,  si  tu  offre  oblation  dea  premiere 
fruits  k  rEiernel,  que  i'e«pi  soit  rosti*}  au  feu: 
ainsi  offriras  le  grain  basiu  eo  offerte  pour  tes 
premiers  fruitg.  15.  Puia  mettraB  desttus  de  Tbuile, 
et  de  l'enoens;  car  c^est  offerte.  16.  Et  le  Baori- 
fioateur  (pour  comiDemoratiou  d'icelle)  fera  brusler 
de  son  graio  batu,  et  de  mu  huile  avec  tout  Ven- 
cens:  car  c^eet  oblation  faite  par  feu  &  rEternel. 

Chapitre  III. 
1.  Itero,  81  Toblation  de  quelqu*un  est  sacrifice 
de  prosperitez,  s*il  yeut  offrir  des  beufg,  soit  niaele 
eoit  fematle,  il  l'offrira  entier  devant  rEternel. 
2.  Et  appuyera  sa  main  Bur  la  teste  de  son  sacri- 
fice,  et  le  tuera  k  la  porte  du  tabernacle  de  con- 
venancc.  Et  les  fils  d*Aaron  sacrificateurs  reepan* 
dront  le  sang  sur  Tautel  ^  rentour.  3.  Et  offrira 
da  gacrifice  de  prosperitez,  oblation  faite  par  feu  k 
fEternel,  assavoir  la  graisse  qui  couvre  les  en- 
trailleB,  ct  toute  la  graiseie  qui  est  aux  eDtrailles. 
4.  II  preudra  ausei  les  deux  roQgDona  avec  la  graisae 
qui  est  sur  iceux,  eur  leg  fiaus,  et  la  taje  qui  est 
sur  !e  ft>ye  avec  loe  rongnons.  5*  Et  les  fils  d*Aaron 
feront  de  cela  perfum  sur  rholocauste  qui  est  sur 
le  boie  au  feu.  C*est  oblation  bruslee  en  paisible 
odeur  k  rEterneL  6.  Et  si  eon  oblation  est  d'uDe 
brebis  pour  le  sacrifice  de  prosperites  k  rEternel, 
soit  masle  ou  femelle,  qu'il  Foffre  sans  macule. 
7.  S'il  veut  offrir  un  agneau  pour  soo  oblatioD,  il 
l'oflrira  devant  fEternel.  8.  Et  appujera  ea  main 
8ur  la  teste  de  eon  sacrifice^  et  la  luera  devaDt  le 
taberDacle  de  coBvenance.  Et  les  file  d^Aaron 
renpandroDt  son  saDg  eur  rantel  k  l'entour.  9.  Et 
s^il  offre  en  sacrifice  de  pro^peritez  oblation  faite 
par  feu  d.  rElerDel,  il  oslera  sa  graiase,  et  sa  queu6 
eutiere  contre  IVscbine^  aussi  ostera  la  graisBc  qui 
couvre  les  entraillee,  et  toute  la  graisse  qui  est  aux 
entrailles,  10.  Et  tee  deux  rongnons  avec  la  graiase 
qui  est  sur  iceux,  eur  lee  fians,  et  la  taje  qui  est 
Bur  le  foje  avec  les  roLgnons.  II.  Puis  le  Sacri- 
ficateur  en  fera  perfuua  eur  rautel,  poor  viaode 
d^obiation  faite  par  feu  i^  rEteruel.  12.  Iiem,  ei 
8on  oblation  est  d'une  chevre»  il  l'ofinra  devaoi 
rEternel.  13«  Et  appujera  sa  main  sur  la  teete 
d^icelle,  et  la  tuera  devant  le  tabernacle  de  con- 
vcDance.     £t  lee  enfans  d^Aaron  reepandront  eou 
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sang  eur  rautel  k  rentour.  14  Et  on  offrira  aon 
oblatioD,  SRcrifice  fait  par  feu  k  rElerDel^  assavoir, 
prenant  la  graisse  qui  cou^re  les  cotrailles,  et  loute 
la  graisse  qui  est  aux  eDtrailles.  15.  Et  les  deux 
roDgnouB,  et  la  graisae  qui  est  sur  iceux,  aur  les 
flaos,  et  la  taje  qui  est  sur  le  foje  a?eo  les  ron- 
gDODS.  16.  Puid  le  Sacrificateur  en  fera  perfum 
sur  l'autel,  pour  roblation  faite  par  feu  en  oJeur 
de  repog.  Toute  grais^ie  est  k  rEierneL  17.  Cest 
une  ordonnance  perpetuelle  en  voe  geueratioDs,  par 
toutes  Yos  babitatiou8,  que  vous  ne  mangeress  point 
aucune  graisse,  n'auouD  aang. 

Ohapitre  IV. 
1.  Outre  rEterne)  parla  d,  Mojae,  en  diaant, 
2.  Parle  aux  enfans  d'I^rael,  et  leur  di,  Quand  la 
personne  aura  pech6  pur  inadverteoce  en  aucuo  des 
coDjmiiudemens  de  IVEternel  en  eo  c|ui  n'est  point 
de  faire,*)  mais  aura  fait  contre  l'un  d'iceux :  3^  Si 
c'est  le  Hacrificateur  oingt  qui  a  pech6,  selon  le 
pech6  dn  peuple,*)  il  offrira  pour  aon  pecb6  quHl 
a  perpetr^,  un  ieune  veau  sans  macule  a  l'EterDel, 
en  oblation  du  pechd.  4.  Et  auienera  le  veau  k 
la  porte  du  titbernacle  de  convenance  devant  TEter- 
nel,  et  appujera  m  main  sur  la  teste  du  veau,  et 
le  tuera  devHnt  rEteroel.  5.  Et  le  8acri6oateur 
qui  est  oingt,  prendra  du  sang  du  veau,  et  rappor- 
tera  au  taberDacle  de  conveDauce,  6.  Et  mouillen 
aon  doigt  au  sang,  et  fera  at^persion^)  du  saog  par 
sept  fois  devani  rEtcrnel  contre  le  voile  du  8anc- 
tuaire.  7.  Le  Sacriflcateur  au^si  mettra  du  eang 
sur  les  cornes  de  rautel  des  perfumigations  aroma- 
tiques  devant  PEterDel^  lequel  est  au  taberDacle  de 
convenaDce*  Mais  il  respaodra  tout  le  sang  dn 
veau  au  eoubassement  de  rautel  de  rholocauste  qui 
est  &  la  porte  du  tabcruacle  de  couveDaDce.  8.  £t 
oatera  toute  la  graisse  du  veau  pour  le  pech^, 
assavoir  la  graiese  qui  couvre  les  entraille»,  et  la 
graisse  qui  est  aux  entrailles:  9*  Et  les  deux  ron- 
gnons  avec  la  graisse  qui  est  aur  ioeux,  sur  les 
flans,  et  £t  la  taje  qui  est  eur  le  foye  avec  les 
rongQODB.  10.  Comme  on  prend  du  boeuf  da  gaeri-  ^m 
tice  de  prosperiiez.  Et  le  Sacriticateur  en  fera  ^H 
perfum  eur  Tautel  de  )'holocau!^te.  11.  Mais  tl 
portera  hors  de  l'oat  la  peau  du  veau,  et  toute  sa 
cbair  avec  sa  teate,  ses  iambes,  ses  eDtrailles,  et  sa 
tiente.  12.  Et  tout  le  veau  en  un  lieu  net,  oti  oa 
espand  les  cendres,  et  le  bruslera  sur  le  boiB  an 
ten.  11  sera  brusl6  au  lieu  ot  on  espand  la  cendre. 
13.  Et  ai  toute  la  coDgregaiioD  a  otfene^  ignoram* 
mf^utf  et  le  cas  soit  cacbd  £l  la  coogregation,  et  ont 
fait   quant   £l   Tun    des  commandemeDS  de  rEteroeL 

0  ne  ftusaiit  point  ce  qai  conyient    0.  4B.   54  qui  n» 
se  doit  faire  59. 
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ee  qui  ne  ee  doit  faire,  et  ont  peoh6,    14.  Puts  leur 
soit   oogou   le   pech6   qo^ils  ont  commie,    la  congre- 

SBtioo  offrira  un  veau  pour  le  pech6,  et  rameDera 
evaot  le  taberuacle  de  couvenaDce.  15.  Et  let) 
aDcieufi  de  ia  congregation  appnyeront  leurs  tnaiDB 
6ur  la  tetite  du  venu  devant  l'Eternel:  et  on  tuera 
le  veau  devunt  l'EterneL  16*  Et  le  Sacrificateur 
qni  est  oiogt,  portera  du  sang  au  tabernacle  de 
GooveDance.  17.  Lequel  mouillera  mn  doigt  au 
eang^  et  en  fera  aBpereion  devant  rEternel  contre 
\e  voile,  par  Bept  fois.  18.  Es  en  mettra  aur  les 
oornee  de  ]'auiel  qui  est  devant  t^Eteroel  au  taber- 
Bacle  de  coD?eDance.  Puis  cBpaDdra  tout  le  Bang 
do  veau  cocitre  le  soubaesement  de  rautel  de  Pholo- 
eauBle  qui  eet  ^  la  porte  du  tabernacle  de  eoo- 
veDanee.  19.  Et  o«lera  toute  la  graisBe  d'iceluy, 
et  en  fera  perfum  eur  rautel:  20.  Et  fera  de  ce 
veau  comme  il  a  fait  du  veau  pour  eon  pecb^.  Et 
le  Sacnticateur  fera  )a  reconciliation  pour  eux,  et 
il  leur  sera  pardonn^.  21.  Et  retirera  bors  de  iWt 
le  veau,  et  le  bruslera  coumie  il  a  brnBJ^  \e  pretiiier 
veau,  car  o^est  rottVando  pour  le  pech6  de  Ja  con- 
gregatioo.  22.  Que  ai  le  priuce  a  pech^,  et  ait 
fait  par  igDorance  quant  a  uu  de  touB  les  commau- 
deuieoB  de  rBteroel  @ou  Dieu,  co  qu'jl  oe  doit  faire, 
et  ait  deliDqu^.  23.  Puis  luy  soit  coguu  eoo  pccbd 
par  lequel  il  a  oflent^^^  il  apportera  pour  Bacrifice 
un  chevreau  des  cbevres,  maele,  saos  macule, 
24.  Et  appuyera  sa  maio  Bur  la  teste  du  chevreau» 
et  le  tuera  au  heu  oil  oo  tue  Pholocau&te  devaut 
rKternel :  car  c^e&t  ofiraode  pour  le  peche.  25.  Puie 
le  Hacrifieateur  preodra  avec  boo  doigt  du  aang  de 
I'offrande  pour  le  pech^,  et  le  mettra  aur  les  corueB 
de  rantel  de  rholocauste,  et  oBpandra  soo  eaug 
eonCre  le  soubadBement  de  rautel  de  l^holocauBte. 
26.  Et  fera  perfum  de  toute  ea  graisee  eur  i'autel, 
oomme  la  graisse  du  sacritice  de  prosperitez.  Aiosi 
le  Sacrificiiteur  fera  la  reconciliatioo  pour  luy,  tou- 
ehaot  eon  pech^,  et  il  luy  eera  pardooo^,  27.  liem^ 
ai  nne  peraoone  offeuse  par  inadvertence  d^eutre  le 
peuple  du  paya,  en  faieaot  quant  k  un  dee  com- 
njandemene  de  rETeruel  ce  qu*on  ne  doit  faire^  et 
ait  pech6.  28.  Puis  eon  pech^  qu*il  a  perpetr6  luy 
eoit  cognu,  il  apportera  sou  oblation  d^un  chevreau 
dee  chevreB,  femelle  sans  macule,  pour  son  pech6 
quHl  a  perpetr^,  29.  Et  appuyera  ea  main  tiur  la 
teste  de  l'oblaiion  ponr  le  pecbc^,  et  immolera  Tob- 
latiou  pour  la  peeh^  au  iieu  do  rhoiocauhte..  30.  Lors 
le  ISacriheateur  preudra  du  eang  avec  eou  doigt^  et 
le  mettra  eur  lee  cornee  de  rautel  de  i^holocauete: 
et  e&ipandra  tout  le  fiang  du  eacnfiee  vers  le  eou- 
baseemeot  de  l^autet  31.  £t  ostera  toute  ea  graisee, 
ooDime  la  graiBBe  B'oete  de  deeBue  le  eaGritiee  de 
proBperitez:  le  Bacrihcatour  auesi  eo  fera  perfumi- 
gatiou  aur  rautel,  eo  odeur  de  repoB  k  rEteruel, 
et   fera  la  reconcilianoo   pour  luy:  et  il   luy  sera 


pardooo^.  32.  Et  s^il  veut  apporter  uu  agneau 
pour  1'oblation  de  eon  pech<§j  il  apportera  uoe  fe- 
melle  saoe  macule.  33.  Et  appuyera  ea  maiu  eur 
k  teste  de  roffrande  pour  le  pecb6,  et  rimmolera 
pour  le  pech6  au  lieu  oil  ou  iuimole  FholooauBte. 
34.  Puie  le  Sacrihoateur  prendra  aveo  boo  doigt 
du  Bang  du  eacriBce  pour  le  pech6,  et  le  mettra 
eur  les  coroce  de  Pautol  de  l^holocauejte,  et  eepandra 
tout  eou  eang  contre  le  soubaBBemeut  de  i^auteh 
36*  8i  ostera  toute  ea  grai8Be«  comme  eVste  la 
grai^ee  de  ragneau  du  sacriBce  de  proBperitez:  le 
Saerificateur  auesi  en  fera  perfum  eur  Tautel,  eelou^) 
le  «acrifice  du  Seigneur  fait  par  feu,  et  fera  recon- 
ciliation  pour  luy»  touchant  boo  pech6  qu*il  a  per* 
petr6:  et  il  luy  eera  pardonn^. 

Chapitre  Y. 
1.  Item,  fii  uue  personne  pecbe,  ayaot  ouy  la 
voix  du  iurement,  8*il  Ta  veu  ou  qu'il  Tait  ouy: 
b'iI  oe  le  deooDce,  il  portera  soo  iniquit^.  2.  Ou 
ei  la  pereonue  touche  a  quelque  chose  souillee,  eoit 
&  la  charongoe  dee  aninmux  imuiondee,  eoit  k  la 
charougue  des  beetes  immoudee,  eoit  ^  la  charongue 
dee  reptiles  immondee,  et  luy  eet  cachdi  il  est 
eouill^,  et  a  pech^.  3.  Ou  ell  touche  k  iWdure  de 
rhomme,  seloo  toute  eou  ordure  eu  laquelle  il  se 
eouille,  et  luy  est  cach^,  puis  le  cognoiat,  il  a  peebd* 
4.  Or  si  la  pereonue  iure  en  proferaot  des  le?res 
de  ee  mal  faire  ou  bieu  faire,  eelon  toutes  les 
ehosee  que  rhomme  prooonce  en  inrant^  et  luy  est 
cach^f  puis  le  sait,  il  est  coulpable  pour  un  de  oea 
pointe.  5.  Et  quaud  il  aura  offeuMd  eu  Tun  d*iceuz, 
il  coofeBeera  qu'il  a  pech^  en  ceta.  6.  Fuie  appor- 
tera  Fofierte  de  eon  offenee  k  rEteruel  pour  eoo 
peoh^  qu'il  a  perpetr^:  aseavoir  uue  femelle  de  la 
bergerie^  eoit  agueau  ou  chevreau  des  chevree  pour 
le  pech^.  Lore  le  Sacrificatenr  fera  reoouciliatiou 
pour  luy  de  son  peeh^  7,  Et  b'iI  n*a  paa  eo  main^) 
uue  brebid,  il  offrira  k  TEteruel  deux  tourtorellee, 
ou  deux  pigeous  de  eolombe  pour  bod  pechd,  qu*il 
aura  commis:  Pun  pour  le  pech6,  et  Tautre  pour 
rholocauBte.  8>  Et  lea  apportera  au  Sacriticateur, 
lequel  preeeutera  premieremeut  celuy  qui  eet  pour 
ie  pechd*  Et  taillera  ea  tesie  vers  le  col  eaDS  la 
divieer.  9.  Lors  eepaodra  eur  le  eost^  de  Fautel 
du  sang  pour  le  pech6 :  et  ce  qui  restera  du  suog, 
il  le  preeBora  contre  le  eoubaeeemeot  de  raulel : 
car  c^est  oblatioo  pour  le  pech^.  10.  Et  de  Pautre 
en  fera  uo  holooauete  seloo  la  couBtume:  et  le  8a- 
crificateur  le  reeonciliera  de  sou  pech6  qu'il  a  per- 
petr4:  et  il  luy  sera  pardonn6.  11  Que  ei  celuy 
qui  a  pechd  n^a  eo  mam  deux  lourtorelleB,  ou  deux 
pigeooe  de  colombe:  il  apportera  pour  son  pech4, 


*)  Ei  i'jJ  ne  luj  eet  potsible  de  o&ir  0. 
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son  oblatioD  de  la  fine  fariDe:  la  dixieme  partie 
d'Bpha,  ea0B  mettre  sur  ieelle  ni  huile  oi  eoceQ§: 
car  c'e8t  oblatioD  poor  le  peehd*  12.  II  apportera 
doDO  aa  SacriBeateur,  lequel  empongDera  aoe  pleDe 
poogDee  d^joetla  pour  sa  oommetDoratioBf  et  le  fera 
fomer  sor  raotel  Belou  le  Bacrifice  de  FEcerDel  fait 
par  feu:  car  o'eBt  oblation  pour  le  pech^.  13.  AiDai 
le  SacriScateur  le  reoouciliera  de  60d  pech6  qD*il  a 
perpetr6  par  rune  de  ees  choses,  et  luj  sera  par- 
doDD^.  Et  appartieodra  au  Sacri&oateor  comme 
d*obl»tiou.^)  14  L^Eterjiel  parla  ^  Moyee,  disaut» 
15.  Quaud  la  persouue  aura  commiB  pre^aricatioii 
et  pechd  par  ioadYerteDce  ^s  choseg  aaoetifieeB  k 
l^Eteruel,  il  apporte  fofferte  pour  sod  pech^  4 
PEteruel:  aseavoir  uo  moutou  eotier  d^eutre  lea 
brebie,  du  prix  de  dm%  gioles  de  tou  eetimation^) 
pour  le  pechd,  seloD  le  poida  du  saDctuaire.  16.  Bt 
ce  en  quoy  il  a  offeusd  de  la  choee  sainote,  il  le 
reititueraj  et  y  adioustera  la  ciDqoieme  partie,  en 
la  baillaut  au  Sacri&cateur.  Et  le  SacriGcateur  le 
recoDciliera  par  le  mouton  d'oblatioo  pour  le  pech^, 
et  luy  ^era  pardooD^.  17.  Item,  ei  la  pereonoe  a 
pech^,  faisaot  quaot  &  Fuo  de  tous  bs  commande- 
mene  de  rEternel  ce  qui  ne  doit  estre  fait,  et  ne 
le  cognoiaee  poiut  od  pechant,  it  portera  la  peiue 
de  Bou  iDiqoit^.  18.  II  apportera  dooc  aii  Bacri- 
ficateur  uo  mouton  saoB  macule  de  ia  bergorie, 
eelon  1'eetime  du  delict.  Et  le  Saorificateur  le  re- 
coDoiliera  de  eoo  erreur  qu'il  ae  coguoiBeoit  point^ 
et  en  eetoit  ignorant:  lore  luy  eera  pardouo^. 
19.  Car  c'eBt  I'oblatioD  pource  qu'il  a  commis  peeh6 
eontre  rEterneL 

Ohapitre  VL') 
1.  L'EterDeI  parla  a  Moyge,  disauti  2.  Quaod 
la  persoDne  aura  pech^,  et  aura  tranegreBsd  cootre 
I^Eteruel  deoiaut  ^  bou  prochain  le  depoet  ou  la 
chose  mise  entre  ees  maioe,  ou  qui  Tanra  ravie  ou 
priee  par  violeoce  d.  bod  prochaio:  3.  Ou  a'il  a 
trouYd  quelque  cboee  perdue^  et  la  deuie  iuraot 
fauBseioeDt^  sur  TuDe  de  touteg  les  choees  qui  ad- 
vieut  rhomme*)  de  faire  eo  y  pechant:  4.  Par- 
qtioj  ayaot  offeoBd  et  pech6,  il  raudra  la  ohose 
ravie  qu'il  a  ravie:  eoit  le  pillage  qu'it  a  prina  par 
vioIeDce,  ou  le  depOBt  qui  luy  avoit  est^  dooo^  en 
oharge.  5.  Soit  la  ehoee  perdue  qu^il  a  retrouvee, 
ou  toute  choee  de  quoy  il  avoit  iur^  fuuBiemeDt. 
II  reitituera  te  Bort,  et  adiouatera  le  quint  par 
desaue  a  celuy  k  qui  il  apparteooit,  luy  baillaut  au 
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iour  de  Foblatiou  faite  pour  eou  delict.  6.  II  ap* 
portera  auBsi  au  SacFifioateur  pour  rEterneli  Tobla- 
tioD  pour  eoo  pech6,  un  mouton  eotier  d^entre  les 
brebis,    eelon    ton    estime    pour   aacriSce  du  delict 

7,  Et  le  Sacrificateur  le  reconciliera  devant  PEter* 
Dot:  et  luy  sera  fait  pardoOf  il  le  reconciliera,  di-ie, 
de  chacuoe  chose  que  lee  hommea  foot  en  pecbaot. 

8,  Et  rEteruel  parla  &  Moyee,  disaot^  9.  Com* 
mande  k  Aaroo  et  k  aea  fila,  disaDt,  Yoioi  la  loy 
de  rholocauBta,  (c^est  qua  rhQlocauste  demeurera 
bruslant  snr  Pautel  toute  la  uuict  iusques  au  matin, 
et  le  feu  ardra  a  rauteL)  10.  Et  le  Sacrificateur 
veetira  Ba  robbe  de  liD,  et  ehaussera  sob  brayea 
sur  ea  chair^  et  ostera  les  ceodres  quand  te  fea 
aura  coosom^  rholocauete  eur  Fautel,  puia  il  lea 
mettra  aupree  de  rautel.  11.  Lors  il  ee  despouillera 
de  ees  veetemeDs,  et  ee  vestaat  d^autreB  vestemeuB: 
il  transportera  tes  cendreB  hore  de  Tost  eu  un  lieu 
uet.  12.  Mais  le  feu  bruelera  eur  l'autel  eaos  ea- 
teindre,  et  le  Bacrificateur  fera  brusler  I©  bois  eur 
iceluy  tout  les  matiDS,  et  ordoooera  uo  holocauete 
fiur  iceluy,  faieaut  perfumigatioo  des  graisses  dea 
oblatioDS  de  proaperitez.  13.  Le  feu  ardra  i  Doessa* 
meot  sur  rautel  saos  esteiodre.  14.  Item^  la  loy 
de  l^offertc  que  lee  fila  d'Aaron  offi"iront  devaut 
rEfeeroel  k  fautei,  sera  telle.  15.  II  oetera  une  pougnee 
de  fieur  de  fariDe  de  rofferte^  et  de  m)o  huile,  avec 
tout  fenceoB  qui  est  eur  rofferte:  et  fera  brualer 
en  odeur  de  repoa,  pour  commemoration  k  FEterDel. 
16.  Ce  qui  restera  de  Tofferte,  Aaroo  et  sea  fils  le 
maogeront:  i!  le  maogera  eaus  leyaio  au  saiDot 
lieu,  au  parvis  du  taberuacle  de  oonveoaoce.  17. 11 
oe  sera  point  pestri  avec  levain:  ie  leur  ay  doDod 
ceste  portion  de  mes  offertee  faites  par  feu:  0*est 
choee  treesaincte^  ainsi  que  le  eacrifice  pour  le  pech^, 
et  pour  le  delict.  18.  Tout  maele  entre  les  fils 
d'Aaron  eo  maugera:  ce  vous  est  uue  ordonnaDoe 
perpeluelle  en  vos  aages  des  oblations  faites  par  feu 
k  rEteruel,  quiconque  les  touchera  sera  eanclifi^ 
19.  L'KterueI  parla  k  MoyBe,  disant,  20.  Yoioi 
roblatioD  d^AaroD  et  de  ses  fils,  qu'ile  offriroat  4 
IVEteroel  au  iour  de  leur  ooctioD,  assavoir  une  dix- 
ieme  partie  d'Epha  de  fine  fariue,  pour  oblatioo 
perpetuelle:  la  tooiti^  d-icelle  au  matin  et  l^autre 
moiti^  au  soir.  21.  On  fappresterft  en  une  paele 
avec  da  rhuile,  tu  la  porteras  aiuBi  fritte^  et  offriras 
les  pieces  caitee  de  roblatioo  eo  eouefve  odeur  k 
l'EteroeL  22.  Et  le  Sacrificateur  d^entre  ses  fils 
qui  sera  oingt  au  lieu  de  luy,  le  fera  par  ordoDuaoGe 
perpetuelle  k  rEteroel:  ou  la  bruBlera  du  tout. 
23,  Toute  l^offerte  du  Sacrificateur  eera  ooDsumeei 
saoe  en  maoger.  24.  Et  FEternel  parla  k  Moyse, 
disant,  25.  Farle  k  Aaron  et  k  ses  fils,  disant,  La 
loy  du  sacrifice  pour  le  pechS  eera  telle^  au  lieu 
011  sera  tu6  l^holooauBte,  le  sacrifice  pour  le  peohd 
eera  tu6  devant  rEternel :  car  o'eet  choee  treseaiucte. 
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26.  Le  Sacrifieateur  loaDgera  FoblatioD  potir  le 
peGh6,  elle  ee  maogera  au  lieti  saioct,  au  parvis 
da  t&bernade  de  coDreD&Dce.  27.  QuicoDque  la 
toocbera  sera  eaioct,  que  &i  le  veBteiDent  est  arrous6 
da  fiaDg,  ee  qui  eD  eera  arrous6  eera  Uv^  au  lieu 
iaioct,  28.  Le  Taieseau  de  terre  ayqael  elle  aura 
ouit,  eera  cae£6:  mais  ai  elle  cBt  cuitte  m  vaiBeeau 
d'airaiDf  il  sera  eicur^  et  lav^  en  eau.  29.  Tout 
iDaBle  d*entre  Icb  Bacnficateura  en  Daaugera:  e'est 
ehode  tre&sainete.  30.  Toute  obUtioD  pour  \e  peeh6, 
de  laquelle  le  eaug  ae  porte  dedans  le  taberDaoIe 
de  coDvenaDoe,  pour  faire  reconciliatioo  au  Sauc- 
tuaire  oe  sera  poiut  mangee,  maie  elle  sera  brus- 
lee  au  feu. 

Chapitre  VII. 
1.  S*eDBuil  la  loy  de  roblatioD  pour  le  deliet: 
o'eet  cbose  treeBaiDcre.  2.  Au  lieu  oii  cd  tue  rbo- 
locaoete,  oo  tuera  rablation  pour  le  delict,  et  le 
Baog  d'icelle  eera  espaudu  Bur  rautel.  3.  £t  en 
offrirae  la  graieie  d^icelle,  avec  ea  qaeu@,  et  ea 
graieee  qui  ooovre  lee  entrailles.  4,  Et  le  Saori- 
ficateur  oetera  lee  deux  rongDooe,  ayec  la  graiBse 
qui  eet  sur  ieeux  aux  flaoB,  et  la  taya  qui  est  eur 
le  foje.  5.  Pois  il  le  fera  fumer  Bur  Faatel  eo 
oblation  faite  par  feu  &  rEterDel:  c^est  saerifioe 
pour  le  delict.  6«  Toat  maBle  d'entre  lee  Sacri- 
ficateurs  le  maogera,  il  eera  m^ng^  au  lieu  eaioct, 
ear  c'eat  choae  treeeaiDcte.  7.  L'obIatioD  pour  le 
delict,  eera  comme  roblatioD  pour  le  pech6,  il  j 
aura  une  meeine  loy  pour  Im  deux:  ce  sera  au  Sa- 
orifieateur  qui  aura  fait  la  recoociliatioo.  8.  Aaeei 
le  Sacrificateur  ofi^raDt  FboIocauBte  poor  quelqu'uOf 
aura  la  pean  de  rbolocauste  qa'il  a  ofi*ert.  9.  Et 
toote  ofierte  cuitte  au  four,  et  qui  aera  apprestee 
OD  chauderoo,  ou  eo  paelle,  aera  au  Baoriticateor 
qoi  FofiVe.  10.  Iten]  toute  ofi^erte  peatrie  k  l^buile^ 
ou  eeche,  eera  ^  toue  lee  file  d'Aaron:  autant  4 
roOf  comme  k  1'autre.  II.  Voici  la  loj  du  eiicri- 
See  de  proBperitez;^  qu'on  offrira  a  PEierDeL  12.  St 
quelqo^uo  roffre  pour  rendre  grace&,  il  offrira  des 
gasteaux  BanB  levaio  peBtriB  ^  Tbuile,  et  dee  tour^ 
teaux  eftDe  levaio  oingis  d^huile,  et  de  la  fioe  farine 
friite  comme  gaateaux  peeiriB  a  1'huile,  pour  le 
sacrifice  d^actioD  de  graces.  13.  II  offrira  aueei 
pour  Bon  preeeot  dm  gasteaux  de  paio  Iev6  pour 
le  sacrifice  de  recognoieBuuce,  robtatiun  de  ^es  proB- 
peritez.  14.  Et  eo  ofi^rira  ruo  de  toute  PobliitioD 
pour  eslevatioD  k  rEteruel,  et  eera  au  Sacribcateur 
qni  respendra  le  saog  de  1'oblation  de  proeperitez. 
15.  PareiliemBDt  la  chair  du  Bacnfice  de  recog^DoiS' 
eaoee  de  eeB  prOBperiteE,  sera  maogee  au  iour  de  bod 
oblaiion,  eanB  en  laiBbcr  d^ioelle  iuBqueB  au  leode- 
maio,  16«  Si  le  sacrifice  de  eon  oblation  eet  par 
voeu,  ou  fait  voloDtairemeDt,  il  Bcra  mang6  au  iour 
qu'il  offrira  aon  Bacrifice,  et  s^il  y  a   quelque  reeie, 


il  ee  maogera  au  1'endemaiD.  17«  Maie  ce  qui  eera 
demeurd  de  la  cbair  du  eacrifice  au  troiBieme  iour, 
sera  bragl6  au  feu.  18.  Si  quelqu^un  mange  de  la 
cbair  du  Bacrifice  de  seA  proeperitez  au  troieieme 
iour,  il  ne  eera  poiot  agreable  Tajaot  offert,  il  ne 
luj  Bera  point  alloud,  maia  eera  eouillure :  et  la  per- 
BODoe  qui  en  aura  maog^  emportera  eoo  ioiquit^, 
19.  La  cbair  ausei  qoi  aura  touch6  a  quelque  choee 
souillee,  ne  eera  poiot  oiaogee,  mais  iera  braBlee 
ao  feu:  et  quicooque  eera  oet,  mangera  de  ceete 
chair.^)  20.  Maie  la  pereoooe  qui  maDgera  de  la 
chair  du  eacrifice  de  proeperites  dedid  a  rEterDel, 
et  soD  ordure  sera  eur  elle :  telle  peraoooe  aera  ex- 
terminee  de  sou  peuple.  21.  Si  la  perBonoe  touohe 
quelque  chose  Bouillee  que  ce  eoit,  ordure  d^homme, 
ou  d'one  beete  immoode^  ou  de  quelque  reptile,  et 
vieoe  a  mauger  de  la  chair  du  fiacrifice  de  proa^ 
perites,  qui  eet  &  rEteroel;  ceate  persoooe  sera  eiter- 
mioee  de  son  people.  22.  Et  l^Eteroel  parla  k 
HojBO,  diaant,  23.  Parle  aux  enfauB  dl^rael  et 
leur  di,  Voue  ne  maDgerej&  poiot  aucune  graisBe  de 
beuf^  dVgoeau,  ou  de  ehevre.  24.  La  graisBe  de 
bej^te  morte,  ou  eBtraoglee»  ee  pourra  bien  appiiquer 
k  tout  usage,  maid  vous  ne  maogeres  poiot  d'icelle. 
25.  Car  qoicooque  maogera  de  la  graiBse  dee  beetee, 
doiit  oo  offre  eacrifice  fait  par  feu  k  rEcerDel:  la 
pereoDDe  qui  eo  aura  maogd  eera  extermioee  de 
eoD  peuple.  26.  Vous  oe  maogerez  poiot  de  oul 
eaog  eo  vos  habitatioDB,  eoit  d^oieeaux,  ou  de  bestes. 
27.  Toote  persoDoe  qui  maogera  de  quelque  eaogf 
aera  exterminee  de  sod  people.  28.  L'Eteroel  parla 
a  Mojse,  dieaot,  29.  Parle  aux  eDfane  d^Lrael,  et 
leur  di,  Celuj  qui  offrira  le  eaorifice  de  ees  proa- 
peritez  k  rEternel,  il  apportera  k  rEteroel  soq 
oblatioo  du  sacrifiee  de  eee  proBperitez.  30.  See 
mains  apporterunt  roblatioo  de  rEteroel  faite 
par  feUt  il  apportera  la  graiaee  aveo  la  poitrioe, 
offraot  la  poitrioe  en  eslevatioo  devaot  r'Eter- 
nel.  31.  Puis  le  Sacrificateur  fera  brufiler  la 
graisee  sor  rautel,  maiB  la  poitrine  eera  k  Auroo 
et  a  Bos  file.  32.  Voub  donnerez  auBei  au  Saori- 
ficateur  rcBpauIe  dextre  pour  reBlevHtioo  de  vos 
Bacrifices  de  proBperitez.  33.  A  celoj  d^eoire  les 
fils  d^Aaroo»  qui  offrira  le  Baog^  et  la  graiBse  des 
Baorifices  de  proBperitez,  appartieodra  respaule 
droite  pour  sa  p^rt.  34.  Car  i'aj  reteou  dee  en* 
fans  dltirael  la  poitriue,  et  reepuule  de  toutes  les 
offurtoB  des  BacnficfB  de  leure  pro^peritez»  et  lee  aj 
donnees  k  Asiron  Sacrifiortieur,  et  k  eea  fils  eo  or- 
donnance  perpetuelle  des  eDfaoB  d^I^rael.  35.  L'oDe- 
tioQ  d^AaroD  est  telle,  et  rouotioo  de  bob  fils  quaot 
aux  oblatioDs  do  rEteruel  laites  par  feu,  depuifl  le 
iour  qu'il  lee  a  introdtJitB  pour  exercer  la  sacri- 
ficature.     36.    L^Eternel    a   eommand6   de   lee   leur 
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dooner  depuis  le  iour  qQ'il  leB  a  oiDgt&  d^eutre  les 
eoEaas  dlarael  eo  leers  aagea.  37.  Telle  est  donc 
la  loy  de  rholocau6te,  de  roflPerte>  du  eacrifice  pour 
le  pech^,  et  du  i^acrtfice  pour  le  delicly  des  couse^ 
cratiOQd,  et  dti  eacrifice  de  prosperitez,  38,  La- 
quelle  PEteroel  a  commaDdee  ^  Mojee  en  la  Enoo* 
tagoe  de  Sioai,  au  iour  qu'il  conimanda  aux  eofans 
d'l6rael  d'offrir  leurB  oblfttioiiB  au   deeert  de  Sioai, 

Chapitre  VHL 
1.  Eo  apree  I'EteroeI  parla  k  Moyae,  disaot, 
2.  Preo  AaroD,  et  eea  fils  aveo  luy,  lee  vesteniens, 
l'huile  d'onction,  et  un  boaveau  pour  oblatiou  du 
pechd,  deux  niouton8,  et  uue  corboille  de  paine  eans 
ievain*  3,  Et  assemble  toute  la  congregation  h>  la 
porte  du  tabernacle  de  convoDance.  4.  Moyee  doDC  fit 
comme  rEterDol  luy  avoit  (.■ommaotl^,  en  aseemblaQt 
toute  rEgliee  4  la  porte  du  taberuacle  de  convenaoce. 
6.  Et  Moyse  dit  k  rasaembleej  Voici  ce  quo  rEternel 
a  command^  dc  faire.  6.  Et  Moyee  fit  approcher  Aaron 
et  aee  fils:  ei  lea  lava  d'eaii*  7.  Et  mit  eur  luy  la 
tuoique^  et  le  ceignit  du  baudrier^  et  le  veetit  de  1a 
rohbe,  ot  mit  eur  luy  fEphod,  et  le  ceigoit  avec 
la  bordure*)  d'Ephod,  et  l'et*treignit  avec  le  meeme. 
8.  Puie  il  mit  siir  luy  1e  pectoral,  posanl  au  pectoral 
Urim  et  Thumiin.  9.  Item,  mit  la  mitro  deesus 
fton  chef,  poeant  eur  la  mitre  vers  ea  face,  la  lamme 
d'or  eainct  couronnement,  comme  rEteroet  Tavoit 
0ommand6  k  Moyse.  10.  Adonc  Moyee  preiot 
Fhuile  d*onction,  et  oignit  le  tabernacle»  et  toutes 
les  choees  qui  eetoyent  en  iceluy,  et  lee  sanctifia. 
IL  Et  d^icoluy  arrousa  rautel  par  6ept  foie,  oignant 
ledit  autel,  tous  ees  vaiseeaux,  lo  cuveau,  et  eon 
soubasBemeot  pour  lea  eanctifier.  12.  Item,  eepan- 
dit  de  l'buile  de  l'onction  sur  le  ohef  d'Aaron,  et 
I^oignit  pour  le  saoctifier.  13.  Puis  Moyse  fit  ap- 
procher  lee  file  d'Aaron,  et  leur  fit  vestir  lee  tuni- 
ques,  et  lee  ceignit  de  baudriere,  et  leur  lia  les 
chapeauxi  comme  PEternel  avoit  commaodd  a  Moyee. 
14,  Lors  i1  fit  approoher  le  bouveau  de  VoMatim 
pour  le  pech6,  et  Aaron  avec  see  fils  appuya  ea 
main  eur  la  teete  du  bouveau  de  Foblation  pour  le 
pech6.  15.  Et  Moyea  le  tua,  puis  preint  le  eang, 
et  le  mit  avec  son  doigt  sur  tes  cornee  de  rautel  k 
Fentour,  et  nettoya  Pautel,  et  reepandit  le  sang  au 
BOubaesoQient  dudit  autel:  ainei  le  sanctifia  pour 
faire  reconciliation  eur  iceluy.  16,  Puie  il  preint 
touia  la  graiese  qui  estoit  eur  lea  entrailles^  et  la 
taye  du  foye,  les  deux  rongnons  avec  leur  graiaee, 
leequele  Moyee  fit  fumer  sur  1'autel.  17.  Mais  il 
fit  brusler  au  feu  hore  da  Poet  le  bouveau  avec  sa 
peau^  sa  chair,  et  sa  fiente,  comme  rEternel  avoit 
eommand6  k  Moyse,  18.  Item,  il  fit  amener  le 
moutoo   de  rholocauste:   et  Aaron  et  eee  file  ap- 
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puyerent  leurs  maina  sor  la  teste  dudit  moutoo. 
19,  Puis  Moyee  le  tua,  et  respandit  le  eang  sur 
Tautel  k  rentour,  20.  Et  le  departit  par  pieces,  et 
fit  brusler  la  teete^  les  membres,  et  la  taye.  2L  Bi 
lava  d^eau  lee  entrailtes  et  lee  iambes,  et  fit  bnjsler 
tout  le  mouton  sur  rautel.  Car  o^eetoit  hotooauete 
en  odenr  de  repos,  d'oblatioa  brualee  a  rEteroel, 
comme  1'Etornel  avoit  command^  k  Moyse.  22.  Pareil- 
leineDt  fit  preeenter  le  eecond  mouton,  assavoir  le 
moutoti  de  )a  consecration :  pnis  Aaron  et  sea  fila 
appuyereot  teurs  maiue  enr  la  teete  dudit  moaton. 
23.  Et  Moyee  le  tua,  et  preint  du  eaog  d'iceluy,  et 
le  mit  aur  le  mol  de  l*aureille  dextre  d'Aaron,  et 
sur  le  pouce  do  sa  main  dextre,  et  sur  le  pouoe  de 
eon  pied  dextre,  24.  Puis  fit  approcher  les  fila 
d'AaroOj  et  mit  du  eang  aur  le  moi  de  leur  aureille 
dextre,  eur  leur  main  dextre,  et  sur  le  pouce  de 
leur  pied  dextre:  et  reepandit  le  sang  eur  rautel  a 
rentoun  25.  Apres  il  preint  la  graiBse«  la  queue, 
et  toute  k  graisso  qui  est  sur  lee  entraillee,  et  la 
taye  du  foye,  et  les  deux  raognooe  aveo  leur  graiaae, 
et  reapaule  dextre.  26.  II  preint  auaei  da  la  cor- 
bcille  dea  paine  sans  levain  qui  estoit  devant  rEternelf 
aseavoir,  un  ga^teau  sand  levain,  et  un  gaeteau  de 
pain  fait  &  rhuile,  et  un  tourteau,  et  les  mit  sur 
les  graieeee,  et  eur  Pospaulo  dextre.  27.  Puia  mit 
toutes  cee  choBoa  eur  les  matus  d*Aaron,  et  eur  lee 
maios  de  eee  file,  et  les  esleva*)  devant  rEtemeL 
28.  Apree,  Moyse  ies  receut  de  leurs  maina,  et  lea 
fit  brualer  aur  Tautel  eu  holocauete,  Car  o^eet 
consecratton  en  odeur  de  repos  d  oblatiooy  bruslee 
k  rElernel.  29.  Ausei  Moyee  preint  la  poitrine  da 
moutou  de  la  coneocration,  et  resleva  en  la  tour- 
nant  devant  rEternol,  laquelle  Moyee  eut  pour  party 
comnie  rEternel  luy  avoit  commaod^.  30.  Item, 
Moyse  preint  de  rhuile  d^onction,  et  du  eang  qui 
estoit  sur  Tautelf  et  en  fit  aspereion^)  sur  Aaron 
et  eur  ses  veslemens,  sur  see  fils,  et  sur  lea  veete- 
mens  de  aes  fils  avec  luy,  Ainsi  11  sanctifia  AaroD 
et  aee  veetemens,  see  fiis  et  les  vestemens  de  see 
file  avec  luy*  3L  Eu  apres  Moyae  dit  k  Aaron»  et 
a  sea  file,  Otiieez  la  chair  k  la  porte  du  tabernaole 
de  oonvenanoe,  et  illec  la  mangerez,  ot  le  pain  qoi 
eat  en  la  corbeille  dee  coneecrations :  comme  il 
m^est  command^»  disanr,  Aaron  et  ses  fils  mangeront 
ces  choees.  32*  Mais  vous  bruslerez  au  feu  le  relief 
do  la  chair  et  du  pain.  33,  Et  ne  sortires  de  eept 
iours  de  la  porte  du  tabernaole  de  convenance, 
iueqa'au  tempe  qne  les  ionrs  de  voetre  consecration 
soyeot  accomplis:  car  en  eapt  ioura  on  consaorera 
vos  mains,  34.  Oomme  an  ce  iour-ci  it  en  a  eato 
fait,  aussi  l'£ternel  a  oommand^  de  faire  ci  apr«a 
pour   vostre    reconciliatioo.     35,   Youe   demeurerei 
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Idaoo  k  la  porte  du  taberDaele  de  conTenanoo  par  I  traineg,  et  les  rongDOng,  et  la  taye  du  foje.  20.  Et 
lept  ioure,  iour  et  ouit,  et  observerez  !a  garde  de  |  mireot  les  graisses  eur  la  poictrine.  et  fit  fomer 
rEtemel,  afin  que  ¥oug  oe  mourieK:  oar  ainsi  mV  I  \m  graiases  sur  rauteL  21.  Et  Aaroo  esleva  1a 
il  este  coniinaod^.  36.  Ainsi  Aaroo  et  ses  fils  1  poictrine  et  respauia  dextre  en  la  tournant^)  devant 
firent  toutes  les  choses  que  rEternel  avoit  coQiman^     l^Bternel,    comme    il    avoit    command^    a    Moyse. 


deee  par  la  main  de  Moyse. 

Chapitre  IX. 
I.  £t  au  huitieme  iour  Moyee  appela  Aaron  et 
eee  file^  ©t  lee  anciens  dlaraeL  2,  Puie  il  dit  ^ 
AarOD,  Pren  uu  ieune  veau  pour  le  pech^,  et  un 
mouton  pour  l'holocJiuste.  eutierej  et  lee  presento 
devant  rEterneL  3,  Si  parierae  aux  eufans  d'Israel, 
disant,  Prenez  un  bouc  des  ehevrei^  pour  Je  pech6, 
un  veau  et  un  agoeau  d'un  du^  Qui  boyent  entiers 
potir  rholocaoete :  4.  Et  un  beut,  et  un  mouton 
pour  les  pro&peritez,  k  «iicrifier  devant  rEternel, 
et    uue    offerte    peetrie   k   i'huile:    car   auiourd^huy 


22.  Aaron  auaei  esleva  ea  maio,  au  peuple,  et  lee 
benit,  et  deacendit  apres  avoir  fait  roblation  pour 
le  pech^,  rholocausto  et  le  sacrifice  des  prosperitez. 

23.  Apree,  Moyse  et  Aaron  veinrent  au  tabernaole 
de  conveoance,  et  estana  sortis,  benirent  le  peuple; 
et    la   gloiro   de  rEternel  apparut  a  tout  le  peuple. 

24.  Et  le  teii  issit  de  la  face  de  rEternel,  et  coo- 
suma  sur  I'autel  rholocauste,  et  lea  graiases.  Ce 
que  voyaot  tout  le  peuple,  le  loua,  et  ee  prosteroa 
en  s'eecriant  eur  sa  faoe. 

Chapitre  X. 
1.    Maia    les   eofaod    d'Aaron    Nadab    et    Abia 


rEteroel  voue   apparoistra.     5.  Adooc  ils  preinrent  ;  preinrent  chacuu  son  encensoir,  et  y  mirent  dn  feu, 
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lea  choees  quo  Moyse  avoit  commandeee  devant  le 
tat^ernacle  de  convcnaoce.  Ei  toute  la  eoogregation 
B'approcha:  el  assieta  dcvaot  rEterueh  6,  Puis 
Hoyse  dit,  Failee  ceci  que  rEternel  vous  commande, 
ii  U  gloire  de  rEteroel  vous  apparoi&ira,  7.  Et 
Hoyae  dit  a  Aaron,  Approche  toy  de  l'auiel,  et  tay 
roblation  pour  ton  pech^,  et  lon  holocauate,  et  fay 
recoDciliation  taot  pour  toy  que  pour  le  peuplo :  fay 
auesi  Toblation  pour  le  peuple,  et  I  offerte  pour  la 
reconciliation  d'iceux,  comme  rEteroel  Ta  com- 
mand^,  8.  Alore  Aaroo  s'approcha  de  raulel,  et 
tiia  le  veau  de  I'oblation  pour  soo  pcch^,  9,  Et 
lee  fils  d*Aaroo  luy  pretseotereot  le  eang,  et  trempa 
soD  doigt  dedaos  le  eaug,  et  )c  mit  sur  les  cornes 
de  raotel.  Puis  espaodit  le  eaog  au  aoubassemeot 
de  rautel.     10.  Maie  de  la  graisse  et  deh  rongnons, 


et  y  firent  perfumigation,  et  offrirent  devaot  TEter- 
oel  du  feu  estrange,^)  ce  qu'il  ne  leur  avoit  point 
command^,  2.  Adono  le  feu  issit  de  devaot  TEter- 
noK    et   lcB   devora^  et  moururent  dovant  rEternel. 

3.  Lors  Moyse  dit  a  Aaron,  Cest  ce  que  rEternel 
avoit  prononc^,  disaotr  le  eeray  eaoctifi^  en  ceux 
qui  8'approcheront  de  moy^  et  eeray  glorifi^  en  l» 
preeence  de  tout  le  peuple;   et  Aaroo  &e  teiot  coy. 

4.  Et  Moyse  appela  Misael  et  Elisaphao  les  file 
d^Ostel  oncle  d'Aarou,  ausquele  il  dtt,  Approoheis, 
ct  emportess  vos  frores  de  devaut  le  Saoctuaire  hors 
da  Tost,  5.  Adonc  ils  e^approcherent,  et  lea  em- 
porterent  avec  leurs  tunicquea  hors  le  tabernacle, 
comme  Moyee  ravoit  dit.  6.  Puis  Moyee  dit  a 
Aaroo,  k  Eleazar  et  a  Ithamar,  ees  file,  Ne  dee- 
couvrez  point  vos  chefs,   et  ne  deschirez  vos  veste- 


et  de   la  taye  du   loye  de  roblation  pour  le  pech6,  j  mene,    afin    que    ue    mouriez,    ot   que   rindignation 


il  en  fit  perfum  eur  rautel,  comme  rEteroel  Tavoit 
eommaod6  fk  Moyee.  11.  Et  brueia  au  feu  la  chair 
et  la  peau  hore  de  Toet.  12.  Aussi  il  tua  Tholo- 
eauete:  et  los  fils  d^Aaroo  luy  baillereot  le  eang, 
lequel  il  respaodit  sur  rautel  t  i^eotour.  13*  Et 
luy  appareilloreot  l*holocau6te  aveo  ees  pieces,  et 
la  teste,  deiaquelle  il  fit  pertum  sur  rautel.  14.  Et 
iava  les  entraillee  ct  tes  iambes,  deequellee  il  fit 
perfum  eur  rbolocauiste  par  deesoe  I*autel.  15.  Puis 
''ofirit  robiation  pour  le  pcuple^  ot  preint  uo  bouc 
pour  le  pech6  du  peuple,  et  le  tua,  et  le  nettoya 
eomme  le  premter.  16,  Et  Toffrit  eo  holocauste, 
«t  en  fit  Belon  la  coustume.  17-  Et  presenta  Pof- 
ferte,  et  emplit  ea  maio  d'icelle,  et  le  fit  fumer  sur 
l'autel  outre  rholocauste  du  matin.  18.  II  tua  aussi 
uo  beuf  et  uo  mouton  pour  le  sacrifice  des  prospe- 


viene  eur  touto  la  congregatioo :  que  vos  freree 
(toute  la  roaison  dlarael)  ploureot  la  bruslure  qm 
rEternel  a  enflammoc.  7.  Et  ne  sortez  de  la  porte 
du  tabernacle  de  coovenance,  que  paravooture  voue 
ne  mouriez:  car  rhuile  de  ronctioo  de  rEternel 
est  fiur  voue.  Et  \h  fireni  seloo  ta  parolo  do  Moyse. 
8.  Ij'Eternel  parla  k  Aaroo,  disaot,  9.  Vous  ne 
boirez  point  de  vin  oi  do  cervoiHe  loy  et  tes  fils 
avec  toy,  quand  vous  entrerez  au  taberoacle  de 
coovenaoce,  afio  que  vous  ue  mouriez:  c'est  ordon- 
naoco  perpetuelle  en  vos  aages.  10.  Et  c^est  afin 
de  disceroer  entre  la  ehose  sainQto  et  profane,  entre 
la  ohose  souillee  et  notte.  11.  Et  afin  d'onseigner 
aux  enfans  dlsracl  toutea  les  ordoonance^  que 
rEternel  leur  a  proooooeee  par  la  maio  do  Mnjso. 
12,  Et  Moyee  parla  ^  Aaron»  k  Eleazar,  ut  ^  Itba 


ritez,  qui   eatoit  au    peuple:  et  lee  fils  d'Aaron  lui  '  mar    ees    fils,    qui    eatoyeot   reetez,    Prene^,    dit-il^ 
appreeterent   le  saog,    lequel  il  espandit  eur  Tautel 


L 


h  reutour.     19.  Kt  apporttrmt  !ea  graisees  du  bouf 
et   du    mouton,   la   qucuG   et  oe  qui  coovro  les  cn- 
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rofferte  qtii  est  deineQree  dee  BaorificeB  de  rEterDel 
faits  par  feu,  et  la  maugez  Bflns  levain  aupres  de 
l*autel,  car  c*e8t  choee  treBsaincte.  13.  Voub  la 
mangeres  au  lieti  Bainct ;  car  c'eBt  ordonnance  a 
toy  et  k  tea  fik  du  eacrifice  fait  par  feu  k  rEternel: 
pQurtant  qu'jl  m'eBt  aiuBi  command^.  14.  Si  nian- 
gerez  la  poitrine  et  Tegipaule  d'eBlevation  en  lieu 
net,  toj  et  tes  fib,  et  teg  fiUes  avecqueB  toy:  oar 
c*e8t  ordonQanee  k  loy  et  a  tee  fili?,  doDoee  dea 
Bacrifices  de  proBperitez  des  eofanB  d'laraeL  15.  11b 
offriront  respaule,  et  la  poitriue  d'e8!©?ation  avec 
le  BacriSco  fait  par  feo  deg  graiBBes,  en  reBle^ant 
devaDt  rEternel:  et  ce  te  sera  et  k  tea  file  eo 
ordoDnaoce  perpetuelle,  comme  PEternel  Ta  com- 
mand^.  16,  Or  Moyse  cerchoit  le  bouc  d©  l'ob- 
lation  pour  le  pech^,  et  voici«  il  CBtoit  bruBl^:  dont 
il  fut  courrooc^  contre  Eleazar  et  Ithamar  les  fils 
d'Aaron,  qui  eetoyent  deineurez,  disant,  17.  Pour 
quelle  raison  o^avez  voub  point  mang6  roblaiion  du 
pech^  au  lieu  aainct?  car  c^eBt  choee  tresBaincte,  ai 
voue  est  donnee  poor  porter  Fmiquit^  de  ra»Bem- 
blee,  afin  de  lea  lecoDcilier  devant  l*Eternel.  18.  Voici, 
aoD  sang  n'a  point  eate  port6  dedana  le  8anctuaire: 
et  voufi  la  deviez  manger  au  Btinctuaire,  tomuio  ie 
ravoye  commaDd^.  19«  Lora  Aaron  reapondit  t 
Moyse,  Toici,  auiourdVhuy  ils  out  offert  leur  ob- 
laiion  pour  le  pech6,  et  leur  bolocauate  devBDt 
rEiernel:  et  telie  chose  m*eBt  adveoue,  el  si  i^euBBC 
maag^  auiourd'huy  roblation  pour  le  pech6,  euat-il 
pleu  k  l*Et©rnel?  20-  Quand  Moyse  eust  ouy  cela, 
il  luy  pleut* 

Gbapitre  XL 

1.  PuiB  rEternel  parla   k  Moyse  et  k  Aaroo, 

leur  difi&Dt,     2»  Parlez  aux  enfaDS  d^lsrael,  et  lenr 

ditcfl,  Ceci  sont  toua  les  animaux  que  vous  mangerez 

d^entre    toutea    les    bestes    qui    socit   sur    la    terre. 

3,  TouB  maogerez  de  tout  ca  qui  a  rongle  diviB^, 
et  a  fcDte  aux  ongteB,  et  ruinine  d^cDtre  les  beeteB. 

4.  Toutesfois  youb  ne  mangerez  pomt  C6ux  qui 
fumineDt,  ou  qui  oot  rongle  divit>^  seulemeDt: 
oomme  le  cbameau,  car  il  rumine,  maiB  il  n'a  poiDt 
rongle  divJB^,  dont  iceluy  vous  eat  souill^.  5.  Jtem, 
le  conoil:  car  il  rumine^  iDaiB  il  ne  divige  point 
rongle;  dont  ic&luy  voue  CBt  fiouill6.  6.  Item,  le 
lievre:  car  il  rumioe  maia  11  ne  diviae  point  l^ongie: 
dont  iceluy  vou»  est  aouill6.  7,  Item,  le  pourceau: 
car  il  a  1'ongle  diviB^,  et  roogle  fendu,  et  ne  rumine 
poiot:  dont  iceluy  vous  est  souill6.  8.  you&  oe 
mangerez  poiot  de  leur  cbair,  et  oe  toucberez  point 
a  leur  charoDgne:  car  elles  voua  aoot  Bouillees. 
9«  Vous  maDgerejE  ce  qui  aVnsuit  de  tout  ce  qui 
eat  6s  eaux.  Voub  mangerez  tout  ce  qui  a  nageoires 
et  eBcailles  6s  eaux,  taot  eo  la  mer  qu^6d  fleuves, 
10.  Mais  vous  oe  maogerez  poiot  de  tout  ce  qui 
n^a  nulles  Dageoires  et  escaiUea,  soit  en  la  mer  oii 


es  fleuveSp  taot   de  tout   reptile   dcB  caux,    qae  dj^_ 
toute  choBe  vivante  6b  eaux:  car  ce  vous  est  uboml^P 
oation.    11.  Elle!»  vous  seront  dono  en  abomioation^ 
vouB  ne  JDaogerez  point  de  leur  chair,  et  aures  en 
abomioation   leur   cbarongne.     12.   Car   tout  ce  qui 
D*a  point  d*ailettea  et  eecaitleB  voub  est  abomiDation 
13.  Item,   d'entre  la  volaille  vous  aurez  cea  chosea 
en    abominaUoo,    et   n^en   mangere^   point,    TAigl 
rOrphray,    le   FaucoOj     14,    Le   Milan«')   FAutoi 
Bclon    leur    espece.      15.    Tout    Corbeau    seloo    si 
cBpece.     16.  L'Au6£ruche,   la  HuUotie,    le  Cocu, 
l'EBpervier,  Beloo  leur  espece,     17,  La  Cbuette, 
Plongeon,  le  Hibou.     18.  Le  Cigne,   le  Cormorai 
la  Pellicao.     19»   La  Cigogne,    et  le  beroo,    sel 
leur    cBpece*     Et    la    huppe,    et    la   chauve   sou 
20.  £t  tout  reptile  d^oiseau  cbcminant  sur  les  quat: 
pieds^  vous   «era   abominable.     21.    Toutesfoia    voi 
maogerez    ce    qui    s^eoBuit    de    tout    reptile    voJaal 
cbeuiiuant  k  quatre   pieds,   lequel  n^a  duIb  geno' 
&ur  ftea   pieds   pour  sauter   avec   eux  Bur   la  ten 
22.  Voici  donc  ce  qae  voua  en  mangerez:  aasavi 
la  8auterelle  aeloo  bod  cBpece,  et  Selaam  seloo 
espeoe:  et  Uar^ot  aelon  soo  espece:  et  Hagab  %el 
soo    eepece.     23.    Mais    tout    reptile   volant,    ayai 
quatre  pieds  voub  est  abomioable.    24.  Et  par  e^ 
sercz  pullus.    Cjuiconque  attoucbera  leur  cbarongi 
sera   Bouill^   iusqu^au  vcBpre.     25.   Quicooque  aui 
partera  lenr  charongne,   lavera  ecB  babillemeos, 
eera   Bouill^   iuBqu^au   aoir.     26.    Toute    beete  qui 
Fougle    divis^,    et    D*a    poiut    Voogle   feodu,    et 
rumine   point^   ?oub  sera  Bonillee.     Quiconque  doi 
les  toucbera,  sera  souilld.     27.  Et  tout  ce  qui  chi 
mioe  Bur  ses  pateB  entre  tous  animaux  qui  cbemi- 
nent  a  quatre  piedB,   voua  aera  Bouill6.     Quicof»qii« 
toucbera   a   leur  cbarongne»    aera   bouiII^   iasqu^aa 
vespre.     28*   Et  celuy  qui  portora  !eur  cbarongoe, 
lavera  ses  veBtemeos,  et  aera  B0uill6  iuequ^au  veapre: 
car   elles  voua   ^ont  aouillees.     29.    Ceci  voua  sera 
Bouilld   entre  lee  reptilee  rampans  aur  la  terre,  ^ 
Bavoir,    la  MuBtelle,  la  Souna,   la  Greoouille,  ^loa 
leur  eepece.    30.  Le  HerisBOO,  la  Tortue^  la  LeBarde, 
la  Litoace  et  la  Taupe.    3L  Cea  choses  vou5  soot 
souilleea   eotre  touteB   les  reptilea:   quiconque  doDd 
lea  toucbera  quaod  elles  seroot  mortes,  aera  Bouilt^ 
iusqu'au    veapra.     32.    Ausei    tout    ce    sur    quoy  il 
toinbera  quelque  cbose  d*icelles,    quaod  cllee  aeroftt 
mortes,   sera  aouill^,   tant    le  vaieaeau  de  boie,  qa^ 
la  robbe,  ou  la  peau,  ou  le  sac,  et  tout  le  vaifleeai^^ 
de  quoy  od  meBuage:   il  eera  mia  eo  Feau,  si  «er^ 
Bouill^   iuequ^au  veapre:  ainei   aera   net.     33.   Mni^ 
tous   vaiBseaux    de    terre    dedana   leaquele    tomber^ 
quelque  cboae  d^icellee,  tout  ce  qui  eat  dedans  icen  ^ 
eera  aouilld.   et  lea  caseerez.     34.  El  toute  viaDtft^ 
qu*0D  maoge,  sur  laquelle  ecra  respaodue  oeate  ea*^' 
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Ba  ch&iri  il  iugera  la  plaje  estre  neUei  pourtaot 
qu*e]le  est  touCe  toQrnee  eu  blaucheur:  et  il  aera 
net.  14.  Mais  au  iour  auquel  on  aura  veu  en 
icelle  la  chair  Yive,  il  sera  souille.  15.  Lors  le 
Bacrificateur  verra  la  chair  vive,  et  le  iugera  souill^: 
ear  la  cbair  vive  eet  eouillee.  Ceat  donc  lepre. 
16.  Ou  pi  la  chair  vive  cBt  retournee  et  cODvertia 
en  blaDcheurf  il  viendra  au  Sacrificateur^  17.  et 
le  Sacrificateur  le  yerra.  Qub  bi  la  plaje  CBt  coo' 
yertie  en  blaocheur,  le  Sacrihcateur  iugera  la  plaje 
eBtre  netto :  car  il  est  net.  18*  Si  la  chair  a  eo 
sa  peau  uue  apoetume,  et  soit  guairie;  19.  £t 
qu'au  lieu  de  i^apoatume  il  y  ait  eniure  blanche^ 
ou  taohe  blancbe  et  roussette,  il  sera  veu  par  la 
Bacrificateur.  20,  Le  Sacrificateur  douc  le  verra: 
que  ei  rapparence  d^icelle  est  plus  abaiBseo  que  la 
peau,  et  que  bod  poiL  aoit  oonverti  en  blancbeur, 
le  Sacrificateur  le  iugera  Bouill^:  car  la  playe  de 
lepre  est  fleurie  en  rapo^tume.  21.  Et  si  le  Bacri^ 
ficateur  voit  qu'en  icelle  le  poil  ne  goit  poiut  bianc, 
et  ne  soit  potnt  pluB  bas  que  la  peau,  atDS  quVlIe 
soit  aucuoemeDt  obacure,  le  Sacrificateur  le  fera 
enclorre  par  sept  iours.  22.  Que  si  elle  eat  ac- 
creu^  en  la  peau,  le  Sacrificateur  le  iugera  B0uill6: 
ear  c*e6t  [ilaye.  23.  Maie  m  la  tache  blancbe  s^est 
tenue  en  bod  lieU|  oe  croiiisant  point,  c'e«t  ardeur 
d^apoBtumep  dont  lc  aacrificateur  le  iugera  net, 
24.  Ou  si  la  chair  a  en  ea  peau  bruaiure  de  feu, 
et  que  la  graiBse  de  la  bruBlure  ait  tacbe  blanche^ 
roussette  ou  palle,  25.  Le  Sacrificateur  la  verra: 
et  Bi  le  poil  eat  converti  en  blaucheur  dodans  la 
tache,  et  l^appareoce  d^icelle  est  plus  enfoncee  que 
la  peauj  c^e&t  lepre  fleurie  en  la  bruslure.  Le  Bacri- 
ficateur  donc  le  iugera  estre  souill^ ;  car  c^eat  plaje 
de  iepre.  26.  Maia  ei  le  Sacrificaleur  la  voit  gane 
qu'elle  ait  poil  blanc  eo  ia  tacbe,  et  n^eat  poiot 
pIuB  abaiBsee  que  la  peau^  aioa  est  aucunement 
obBCure,  le  Sacnficateur  le  fera  eDcIorre  par  sept 
ieura*  27.  Puis  ie  Bucriflcateur  le  Terra  au  sept^ 
ienio  iour;  et  si  elle  est  accreue  eo  la  peau,  le 
Sacrificateur  le  iugera  souilt^:  ear  c'eBt  playe  de 
lepre.  28.  Que  ei  la  tache  blaocho  B'arreate  en 
Boo  lieu  mDB  croiBtre  en  la  peau,  et  eoit  aucnne- 
ment  obscure,  c'ettt  enfleure  de  bruslure,  dont  le 
Sacriflcateur  le  iygera  net:  car  c'est  ardeur  de 
bruslurc*  29.  Iteni,  si  rhomme  ou  la  feninie  a 
plaje  en  «oo  chef  ou  eo  ea  barbe,  30.  Le  Bacri- 
ficatcur  verra  la  plaje,  et  ei  l'apparence  d'icelle 
e^t  plus  eufoocee  que  la  peau^  ajant  on  aoi  puil 
ianne  deli^,  le  Sacrificateur  le  coDdaoiDera  Bouill^: 
ear  c^e^t  la  tigne  et  ia  lepre  du  cbef  ou  de  la 
barhe.  31.  Et  si  Je  Sacrificateur  voit  la  plaje  de 
la  tigoe,  et  rapparence  d^iceJle  n^esl  point  plus  en^ 
foncee  que  la  peau,  et  n'j  ait  eo  soj  niil  poil  uoir, 
le  Bacrificaleur  enclorra  par  eept  ioure  celuy  qui  a 
a  pkiye  de  la  tigoe.    32.  Fuis  au  ieptieme  iour  le 


j  Siicrificateur  verra  la  plaje:  et  si  la  tigoe  D^eet 
I  poiot  acoreu3p  et  qu*eUe  o^ait  en  soj  oul  poil 
I  iauoe,  et  1'appareoce  de  la  ligoe  oe  aoit  point  plos 
eofoncee  que  la  peau,  33.  II  sera  rais:  mais  il  ne 
raira  point  le  lieu  de  la  ligoe,  ains  lo  Sacriflcateor 
enclorra  sept  autres  iours  ceiwy  qui  a  la  tigne* 
34.  Apres  le  Sacrificateur  verra  la  tigne  au  aept- 
ieme  iour,  et  si  la  tigoe  n^est  point  accreuB  en  la 
pean»  et  boo  appareoce  n'est  poiot  plus  eofoncee 
que  la  peau,  le  Sacrificaieur  le  iugera  estre  net,  el 
lavera  seB  habillemeos:  il  sera  donc  net*  35.  Maia 
di  la  tigoe  recroiet  eo  la  peau,  aprea  qu'il  Ta  eu 
iug^  oet,  36.  Le  Sacrificateur  la  verra.  Qae  ai 
la  tigoe  eet  recreu6  ea  la  peau,  le  Sacrificateur  oe 
cerchera  poiot  de  poil  iauoe:  car  il  est  Bouill^. 
37.  MaiB  si  la  tigoe  s^est  arroetee  depois  soo  regard, 
et  que  le  poil  noir  soit  creu  eo  icelle,  la  tigne  OBt 
guairiej  car  il  eet  net :  doot  le  Sacrificateur  le 
iugera  net,  38,  Item,  si  rhomme  ou  la  femme  ont 
eo  la  peau  de  lour  chair  pluBieur&  tachei^  blaocbes, 
39.  Lc  Sacrificateur  le  verra:  et  si  eo  la  pean  de 
leur  ohair  il  j  a  taches  blaocheB  aueunemeat 
obBcures  snr  le  blanc,  c'eBt  tache  blauche  fleuria- 
gante  eo  la  peau:  il  est  donc  net,  40.  Item,  ai 
rhomiDe  a  le  chef  pel^,  dont  il  soit  cbauve^  il  est 
net:  41.  Et  si  m  te»te  est  doBchovelee  do  ea  per- 
ruque.  doot  il  soit  cbauve,  il  est  net.  42.  Mais  si 
eo  la  partie  cbauve  devaot  ou  derriere  j  a  plaje 
blauche  et  rous««aBtre,  c^ei^t  lepre  fleurissante  eo  sa 
partie  cbauve  devant  ou  derriere.  43.  £t  le  Sacri* 
ficatour  le  verra.  Et  si  renfleure  do  la  plaje  egt 
blanche,  et  rouasaatre  en  sa  partie  chauve  devant 
ou  derriere,  comme  apparence  de  la  lepre  estaot 
en  la  peau  de  ia  chair,  44.  L'bomme  est  ladre  et 
Bouill^;  dont  le  Sacriflcateur  le  coodamnera  souilld: 
car  sa  plaje  eet  en  son  chef.  45.  Or  le  ladre  (au* 
quel  sera  la  plaje)  aura  ses  vestemenB  deBchirei» 
et  sa  teete  Due,  et')  eera  couvert  d'une  barbute,  et 
B^appelera  sale  et  ord.  46.  Tous  les  iours  durans 
ledquele  ceste  plaje  ^era  en  luj,  il  sera  sale  et  ord| 
Uabitaot  seul:  rbabitHtioo  duquoi  sera  hora  Toet 
47*  Item,  si  le  ve^temeut  a  eo  boj  plaje  de  lepre, 
aoit  veBtement  de  laine^  ou  veitemcnt  de  lio,  48.  Oq 
OD  ordiesure,  ou  eo  tiBsu  de  lio  ou  de  laioe;  oa 
auBsi  eo  peau,  ou  eo  tout  oovrage  do  pelleterie. 
49.  S'il  j  a  dooe  plajc  vorde  ou  rougeastre  aa 
vestementf  oo  eo  la  peau,  ou  en  i\>rdiseure,  ou  eo 
la  tiaaure,  ou  eo  toutes  choBeB  de  peau^  ce  sera 
playe  de  leprOj  et  sera  veuO  du  Sacnficateur»  60,  Et 
la  Haeriflcateur  verra  la  plajOf  et  fera  eoelorre  sept 
ioura  ce  qui  a  la  pkje,  5L  Et  au  eepticme  iour 
il  verra  la  pkje.  Si  la  dite  plaje  eet  accreuft  an 
veBtementy  ou  en  rordiBanre,   ou  co  la  tissure,   ou 
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eo  la  peau,  et  eD  tout  ce  qui  efit  fait  d*ouvrage  de 
pelleterie,  c'eBt  lepre  poi^DaDte  et  orde  plaje. 
52.  U  bruelera  dooc  le  veatemeiit,  rordidBure,  ou  la 
tis&ure  de  laioe,  ou  de  lio,  et  touteB  cboBeB  de  peau, 
esquelles  y  aura  plaje:  ear  e'e8t  lepre  poi^nauter 
doDl  eera  brusld  au  feu.  53*  Et  si  le  Sacriticateur 
Toit  que  la  playe  o^est  point  aecreu6  au  veeteuaent, 
ou  eu  rordissure,  ou  en  la  tib»ure,  ou  en  toute 
ebose  de  pelleterie,  54.  Ledit  Sacrifioateur  com- 
maudera  de  laver  ce  eti  quoj  est  la  playe^  et  le 
fera  curermer  par  Bept  autre»  iours«  55.  Que  bI  le 
Sacrificaleur  aprea  qm  li  pkye  e^t  lavee^  voit  que 
kdite  pkye  o*a  poiot  chaog^  @a  mooetre,  et  n*esE 
point  accreue,  c^eet  choee  !»ouiUeCp  dont  tu  la  brus- 
leras  au  feu :  car  c*eat  enfooceure  eo  ea  playe  ton- 
due  ou  pelee.  56.  Et  ei  le  SacriBcateur  voit  la 
pLiye  estre  auouDeEOeot  obseure  depuis  Tavoir  lavce^ 
il  la  deecliirera  du  ve&tement,  ou  de  la  peau,  ou  de 
rordit^sure,  ou  de  la  tiseure.  57.  Que  ei  eUe  ap- 
paroiet  encore  au  veBiemeot^  ou  a  rordieeure,  ou  k 
la  tiseure,  ou  eo  toute  cboee  de  peau,  eUo  eet  fieurie : 
doot  vous  bruelerez  au  feu  la  chose  oii  eet  la  playe. 
58.  8i  tu  m  lav6  le  veetemeot,  ou  Pordieeure,  ou 
la  tissure,  ou  toote  chose  de  peau,  et  la  playe  s'eu 
depart,  il  sera  lav^  derecheh  doot  eera  net.  59.  U^eat 
k  loy  de  la  playe  de  lepre  eo  veetement  de  laioe 
ott  de  liOf  ou  d'ordifigure»  ou  tiesure,  ou  toute 
choae  de  peau,  pour  la  iuger  Dotte,  ou  la  con- 
damuer  pour  eouiUee. 

Chapitre  XIV. 
1.  L'Eternel  parla  k  Moyse,  dieaot,  2.  8'eD- 
»oit  la  loy  du  ladre  pour  te  iour  de  la  purg^atioo; 
CVftt  qu^il  sera  ameo^  au  Baerificateur :  3.  Et  le 
Bacrificateor  eortira  bors  de  Post,  et  le  verr«i,  Si 
la  piaye  de  la  lepre  eet  guairie  au  ladre,  4.  Le 
Bacntieateur  commaodera  qu^il  preDe  pour  la  pur- 
gatioQ  deux  paseereaux  vifs  et  oete,  du  bois  de 
oedre»    et   du    fii  leiot  eo  graine,')  et  de  rhyseope. 

5.  Et  le  Bacrifieateur  commHodera  de  tuer  uo  pae- 
aereau  dedaos  uo  vaisseau  de  terre,  aveo  eau  vivo, 

6.  Fuia  prendra  le  paseereau  vif,  le  boie  de  cedre^ 
le  fil  teiot  eo  grmioe»  et  rhyeeope:  et  lea  mouillera 
avec  le  paseereau  vif  au  mng  de  rautre  paesereau 
tu^f  eo  l'eau  vive.  7.  Et  eo  fera  aepereion  par 
eept  fois  eur  celuy  qui  doit  eetre  nettoy^  de  la  iepre, 
et  1e  purifiera,  et  laieeera  aUer  le  pai^eereau  vif 
parmi  lee  champs.  8.  Et  ceiuy  qui  ee  purge,  lavera 
see  vestemenei  et  raeera  tout  »oo  poil,  ot  ee  lavera 
d^eau,  afio  qu'd  eoit  Det;  apree  il  entrera  en  iVetj 
%t  habitera  dehore  eoo  taberoacle  par  eept  iourt^. 
9,  Et  quand  ce  viendra  au  eeptieme  iour,  il  raeera 
toUB  lc8  cheveux  do  ea  teete,  ea  barbe,  eee  soureUe 
de    aes   yeux,   et    tout    eon    poil:    puia    lavera    »es 
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I  veetemens  et  ga  chair:  aiuei  sera  Dettoy^.  10.  Et 
au  huitieme  iour  il  prondra  deux  agoeaux  saue  ma- 
I  cule,  et  one  brebie  d'un  an  eans  macule,  et  trois 
)  dixiemes  de  fioe  farine  peetne  a  rhuite,  P<^ttr  obl^ 
I  tioD,  et  uu  pot  d^huile.  11.  £t  le  Bacrificateur 
I  qui  fait  la  purgatioo^  fera  aseister  fhomme  qu'oo 
doit  purger»  ©t  cee  obosee  devant  rEternel  a  la 
porte  du  taberoacle  de  conveoance»  12.  Lors  le 
Sacrificateur  prdodra  un  agoeau,  et  Toffrira  pour 
le  delict  avec  un  pot  d^huile,  et  eslevera  cee  cboeea 
devaot  rKternel.  13.  Et  tuera  ragueau  au  lieu 
auquel  oo  tue  Poblatioo  poor  le  pech^,  et  rhoio- 
catiete  au  saDctuaire:  car  commo  robiatioD  pour  le 
pech6  appartieot  au  Bacrificateur,  aiosi  fait  celle 
pour  le  delict:  car  c'cet  choe^e  treseaincte.  14.  Et 
lo  Sacrificateur  preodra  du  eaog  de  robtation  pour 
le  deitct,  et  le  mettra  eur  le  mol  de  l^aureille  dextra 
de  celuy  qui  doit  eetre  purgd:  et  eur  le  pouce 
de  ea  maiu  dextre^  et  sur  le  pouce  de  eoa 
pied  dextre.  15,  Si  prendra  le  Sacrificateur 
rhuile  du  pot,  et  \k  vereera  eur  la  paume  de  sa 
senestre.  16.  Puis  le  Sacrificateur  mouiiiera  eon 
doigt  dextre  eo  rhuile  qui  est  sur  ea  pauoie  se- 
ueetre,  et  espaodra  de  t  huile  avee  sod  doigt  par 
sept  fois  en  la  preeeDce  de  rEteroel.  17.  Et  du 
r^^^idu  de  Thuile  qui  est  eur  sa  paume,  le  Sacri- 
ficateur  en  mettra  eur  le  mol  de  Paureiila  dcxtre 
de  celuy  qui  doit  eetre  pur^^,  et  eur  le  pouce  de 
ea  maio  dextre ,  et  sur  le  pouce  de  hou  pied 
dextre,  aveo  le  aaug  qui  eet  pour  FobtatiOD  du 
delict*  18.  Maie  ce  qui  reetera  de  fhuile  qui 
eet  sur  la  paume  du  Sacrificateur,  il  le  mettra 
eur  le  cbef  de  celuy  qu^on  doit  purger,  et  ainai  le 
Sacrifioateur  iera  reconciliatioD  pour  luy  devaDt 
rEternel.  19*  £t  ei  fera  ledit  Bacrificateur  obla* 
tion  pour  le  pechd,  et  reconcilierii  celuj  qui  doit 
eetre  purg^  de  eoo  ordore:  puis  apree  ii  tuera  rho- 
locaunte.  20,  El  ledii  Sacrificateur  otfrira  hoiocaoete, 
et  eaonfico  a  Tautel^  et  le  recoociiira:  doUt  sera 
oot.  21.  Et  8'il  est  povre,  teliemeut  qu'il  n*ait 
pae  cela  en  main,  il  preodra  un  agoeuu  pour  Tobta- 
tion  du  delict  en  e»l©vatiou:  afio  de  le  reconcilier, 
et  une  dixiemo  de  fine  raritte  pe^trie  k  rhuiie  pour 
le  eaerificef  avec  un  pot  d^boile.  22,  liemy  deux 
touricrellet^,  ou  deux  pigeooti  de  columbe^  eeloo 
quM  pourra:  dont  Tuo  siTa  pour  le  pecb^,  et  fautre 
pour  i'holocauete.  23.  Et  au  huitiemo  lour  de  ea 
porificalioD  les  apportera  au  Sacnficateur,  Sl  la  pone 
du  laberoacle  dc  coDvenance,  eu  la  preHODce  de 
rEteruel,  24,  Alouc  le  SaL-nficateor  recevra  ragn- 
cau  de  roblation  pour  te  delict,  et  te  pot  d^huile, 
et  les  etiievera  eo  la  prt^eeoce  de  rEiernel.  25.  ^t 
tuera  ragaenu  de  rubtatiou  pour  le  dt-lict,  Pute  le 
Hacrificateur  iireDdra  du  niaug  de  roblatiou  pour 
le  delict,  t^t  le  niettra  «ur  le  uiul  de  raoreille  dexire 
de   cel  uy   qui  doit  eeire  purifi6,  et  sur  le  pouce  de 
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Ba  main  dextre,  et  eur  le  poucc  de  soo  pied  dextre. 
26.  Et  ledit  SacrificateuF  eepaodra  de  rhoile  bd  la 
paume  de  8a  aeoeBtre.  27.  Et  fera  aeper^ioQ  avec 
&0Q  doigt  doxtre  de  rhiiile  qui  est  eo  sa  paume 
aeoeetre  par  sept  fois  eo  la  preHeoce  de  rEterneL 
28.  Et  mettra  de  ladite  hoile  qui  est  eo  aa  pauma 
eur  le  mol  de  raoreille  dextre  de  celuy  qui  doit 
eatre  purg6,  et  eur  le  pouoe  de  ea  maio  dextre,  et 
gor  le  pooce  de  soo  pied  dextre^  a^ec  le  aaug  pour 
roblation  dti  deliot.  29.  Maia  tl  mettra  la  reate  de 
rhuile  qui  est  eo  ea  paume  sur  le  chef  de  celuj 
qoi  doit  eatre  purg^,  pour  le  recoocilier  deTant 
rEteroeK  30.  Si  Bacriiiera  Tuoe  des  tourterelleB^ 
ou  dea  pigeooa  de  colombe,  aeloo  qu'it  lea  aura  eo 
maio.  31.  De  ce  doue  qu^il  aura  en  maio  roo  sera 
pour  le  pech^j  et  Tautre  en  holocauste  pour  saeri- 
fioe.  Et  le  Saerificateor  recoociliera  eo  la  preseooe 
de  l*Eteroel  celuy  qui  doit  eetre  purg6.  32.  Telle 
eat  doDO  la  loy  de  celuj  auquel  il  y  a  plaje  de 
lepre,  lequel  oe  peut  recouvrer  tout*)  pour  aa 
purgatioo.  33.  Et  rEteruel  parla  k  Mojae  et  ft 
Aaroo,  disant,  34.  Quand  youe  eerez  eutrez  ao  la 
terre  de  Chaoaao  laqoelle  ie  voub  doone  en  poe- 
BeaBioDj  ai  i'envoje  plaje  de  lepre  en  quelque  mai- 
BOD  de  la  terre  de  voatre  poaBesaion,  35,  Celuj  k 
qui  appartieot  la  maieoOj  yiendra,  et  raonoocera  au 
Saerificateur^  dieaot,  II  apparoiat  eo  ma  maiaoo 
comme  uoe  plaje.  36.  Lore  le  8acrific&teur  com* 
mandera  de  vuider  la  maison  deTaot  qo'tl  j  eotre 
pour  voir  la  plaje:  afin  que  tout  ce  qui  eat  en  la 
maigoo  oe  soit  gouills.  Apree  le  Sacrificateur  eo- 
trera  pour  cootempler  la  maieoo,  37.  Et  verra  la 
plaje:  et  ai  la  playe  qui  eet  aox  paroie  de  la  mai- 
aon  a  auconee  foBeettae  Terdojaotea  ou  rougeaetreai 
de<squelles  rapparence  aoit  plus  eofoncee  que  la 
paroy,  36.  Le  Saerificateor  sortira  hors  de  la  mai- 
Bon  &  la  porte  d^ioelle,  et  fera  fermer  ladite  maiBon 
par  sept  ioure.  39,  Et  au  septieme  iour  le  Sacri- 
ficateur  retouroera  et  la  re?erra :  @t  si  !a  plaje  est  ac- 
creu6  aux  paroiB  de  ladite  maiaoo,  40.  II  com- 
mandera  d^arracher  les  pierres,  ausquelles  eet  la 
plaje,  et  de  les  ietter  hors  de  lA  cit^  eo  uo  lieu 
immoode*  41.  Aussi  de  racler  la  maiaoo  par  de- 
daos  IL  Feutour,  et  d^eepandre  ta  poudre  qu^ile  au- 
root  raclee  faore  de  la  oitd  eo  oo  lieu  immonde. 
42.  Puis  ils  preudroot  d'autree  pierres^  et  lea  ap- 
porteroot  au  lieu  des  premieres,  et  prendroot 
d'autre  mortier  pour  reuduire  la  maiaoo*  43.  Mais 
ai  la  plaje  retourne  et  fieurit  eoja  maiaon  apres 
qu'on  aura  arraehd  les  pierres,  et  apres  qo^oo 
raura  raclee  et  reodoite,  44,  Le  Sacrificftteur  j 
eotrera,  et  la  verra.  Et  si  la  plaje  eet  acoreue  eo 
la  maiaoo,  c'eat  lepre  poigoaote  en  la  maison: 
elle  eat  dooc  aouillee.     45.   II  demolira  la  maiaoo, 
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ses  pierreSi  aea  bois,  avec  tout  le  mortier,  et  lea 
traosportera  hors  de  la  eit6  eo  oo  lieu  immonde. 
46.  Et  ai  aucuo  est  eotr6  eo  la  maisooy  tout  le 
tempa  doraot  qu^il  Tavoit  fait  fermer,  il  sera  souill^ 
iuequ^au  vespre.  47.  Et  qui  dormira  eu  la  maisoo, 
i1  lavera  ees  vesteinena:  qui  maugera  aossi  eo  la 
maison,  il  lavera  eea  ?estemeus.  48.  Or  qoaod  k 
Sacrificateur  j  eera  eotrd,  et  verra  qoe  la  playo 
ne  sera  poiol  accreu3  en  la  maisoo  apree  l^avoir 
fait  reoduire,  il  iugera  la  maisoo  estro  oette:  car 
ga  plaje  eet  curee.  49.  Lors  il  prendra  pour  puri- 
fier  la  maisoo,  deox  passereaux»  du  boia  de  oedre, 
du  fil  teiot  eu  graiDe^  et  de  rhjasope,  50.  Et  tu- 
era  Fuo  dea  paisereaox  en  un  raisseau  de  terre 
avec  eau  Tim  51.  Et  prendra  le  boia  de  cedre, 
rhjsaopep  le  fil  teint  eo  graioe,  et  le  passereau  vif^ 
ei  lee  mouillera  ao  saog  du  paBsereau  tu6,  et  eo 
Peau  vive:  puis  arrousera  la  maieou  par  sept  fois. 
52.  It  porgera  dooc  la  maiaon  avec  le  saug  du 
paasereau,  et  ayee  eau  vive»  et  avec  le  passereau 
vif,  le  hois  de  oedre,  rhjssope  et  le  fil  teiot  en 
graine.  53.  Puia  il  laisaera  aller  le  paesereao  vif 
hors  de  la  cit^p  parmi  les  cbampa,  et  reconciiiera 
la  maisou:  ainai  sera  nette.  54.  C^est  la  loj  de 
toote  la  plaje  de  lepre,  de  la  tignCj  55.  De  la 
lepre  taat  de  robbe  que  de  maiaon :  56.  De  ren- 
fleure,  de  la  rongoe,  et  de  la  taohe  blanche, 
57.  Pour  appreodre  eo  quel  tempa  la  ohoee  eet 
aonilleej  et  en  quel  tempe  elle  eat  nette.  Telle  eet 
dooc  la  loj  de  lepre* 

Chapitre  XV, 
L  L^Eteroel  parla  ^  Mojse,  et  k  Aaron,  disaut, 
2.  Parlez  aux   eofana  dlsrael,   et  leur  diteSp   Qai- 
cooque  sera  decoulant  par  aoo  membre,  il  sera  im* 
monde.     3.  Et   telle  sera    la  souillure  de  aon  flux, 
quand    eoo    membre    distillera    eon    fiox,    oo    eon 
membre    aura    fait   marqoe    de  soo    fiux^    c*6St  aa 
souillure.     4«  Tout  lit  aor  lequel  aura  dormi  celuj 
qui  decoule,   aera   souill^:   et  toute  oboae  sor  qooj 
il    aera   asaie,    sera   souillee.     5.    Quicooqoe   aussi 
attooche  k  aon  lit,  il  lavera  eea  habillemens,  et  ee 
lavera  d^eau»  et  eera  eouili^  iusqu*au  vespre.    6.  Qui 
pareillement   s'aaserra  eur   qoelqoe  chose  sur  quoj 
celuj  qoi  decoole  se  aoit  assJS,  il  lavera  aea  habille- 
mena,    et   ae   lavera   d'eau,   et  sera  souill^  iusqo^au 
veapre.     7,  Item^   celoj  qui   touehera  la  ohair   de 
cit  qui  deeoule,  il  lavera  eee  veatemeos,  et  se  lavera 
d^eau^    et   aera   souitlS   iusqo'au    soin     8.    Item,    ai 
celuj  qui   decoule  cracbe  sur  celuj  qoi  eet  oet,   iL 
lavera  see   vestemens,  et   se  lavera  d^eau,   et  aer^ 
eouill6  iuequ^au  veapre.    9.  Item,  toute  mootore  aut^ 
laquelle  cbe^aoohera  celoj  qoi  decoule,  sera  souillee^ 
10.  Item^  quioooque  attouobera  a  quelques   chosev- 
qui    aoront    este    aoua    luj,    aera    sooili6    iusqu*an- 
veepre.     £t   qni   les   portera»   lavera  ses  vestemeofr^ 
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aar  le  teBmoigDage:  ainsi  il  ne  mourra  point.  14.  II 
prendra  aaBsi  du  Bang  du  bouyeau,  et  en  fera 
aspersion*)  avec  sod  doigt  au  devant  du  Propitia- 
toire  vers  Orient:  il  fera,  di-ie,  devant  le  Propitia- 
toire  aspersiou  du  sang   eept  fois   aveo   son  doigt. 

15.  II  tuera  aussi  le  bouo  pour  le  pech^  du  peuple, 
et  apportera  son  sang  dedans  le  voile,  et  fera  de 
0on  sang  comme  il  a  fait  du  sang  du  bouveau,  en 
faisant   asporsion    sur    et   devant   le   Propitiatoire. 

16.  Et  purgera^)  le  Sanctuaire  pour  lea  ordures 
des  enfans  d^Israel,  et  pour  leurs  prevarioations  et 
tous  leurs  pechez.  Et  fera  aiuBi  au  tabernaole  de 
oonvenance,  qui  est  avec  euz  au  milieu  de  leurs 
ordures.  17.  Et  nul  homme  ne  sera  au  tabernacle 
de  convenance,  quand  iceluy  j  entrera  pour  faire 
reconciliation  au  Sanctuaire,  iu8qu'&  ce  qu'il  en 
sorte:  et  il  fera  reconciliation,  tant  pour  soy  que 
pour  sa  maisouy  el  pour  toute  la  congregation 
d'l8rael.  18.  Et  se  retirera  &  Pautel  qui  eet  devant 
l*Eternel,  fai^ant  reconciliation  euriceluy:')  et  pre- 
nant  du  sang  du  bouveau,  et  du  sang  du  bouc,  le 
mettra  8ur  les  cornes  de  rautel  £i  rentour.  19.  Si 
fera  aBpersion  par  Bept  fois  8ur  iceluy  du  sang 
avec  8on  doigt,  le  purgeant  et  Banctifiant  de  toutes 
lea  ordures  des  enfans  dlsrael.  20.  Aprea  qu^il 
aura  aohev^  de  purgcr^)  le  Sanctuaire,  et  le  taber- 
nacle  de  convenance,  et  rautel:  lors  il  offrira  le 
bouo  vif.  21.  Et  Aaron  mettant  bos  deux  mains 
8ur  la  toBte  du  bouo  vif,  confessera  sur  iceluy 
toutes  les  iniquitez  des  enfans  dlsrael,  et  leurs 
prevarications  en  tous  leurs  pechez:  si  les  mettra 
8ur  la  toBte  du  bouc,  et  Tenvoyera  au  desert  par 
la  main  d'un  homme  ordonn^.*)  22.  Le  bouo  dono 
portera  6ur  soy  toutes  leurs  iniquitez  en  terre  in- 
habitable,  et  Thomme  laisBora  aller  le  bouo  parmi 
le  deBort.  23.  Puie  Aaron  reviendra  au  tabernacle 
de  convenance,  et  bo  devestira  de  sob  habillemenB 
de  linge  (deequels  il  B^CBtoit  vestn  quand  il  estoit 
entr^  au  Sanctuaire)  et  lee  poBora  illec.  24.  II 
lavera  ausBi  ea  chair  d'eau  au  lieu  sainct,  et  bo 
revoBtira  de  ses  veBtemens.  Et  luy  eBtant  Borti, 
Bacrifiera  bou  holocauBte,  et  rholocauste  dn  peuple, 
et  fera  la  reconoiliation,  tant  pour  soy  que  pour  le 
peuple,  25.  Faisant  perfumer  sur  rautel  la  graisse 
de  rhofitie  offerte  pour  le  pech^.  26.  Et  celuy  qui 
aura  laiaB^  aller  le  bouo  en  Azazel,  lavera  bob  veste- 
mens,  et  sa  chair  en  Teau :  puia  il  entrera  en  PoBt: 
27.  MaiB  on  tirera  hors  de  ToBt  le  bouveau  et  le 
bouo  qui  auront  oBte  offertB  pour  le  pech6,  et  des- 
quels  le  sang  a  eBte  port^  au  Sanctuaire  pour  faire 
reconciliation,  et  bruBlera-on  au  feu  leur  peau,  leur 

»)  arrouaera  0. 
»)  reconciliera  0. 
3)  pour  8oy  0. 
*)  reconcilier  0. 
')  qui  souloit  aller  0. 


ohair  et  leur  fiente.  28.  Et  oeluy  qui  les  aura 
bruBlez,  lavera  ses  vestemens,  et  sa  ohair  en  reaii: 
puis  entrera  en  Tost.  29.  Et  oeci  vous  sera  en 
ordonnance  perpetuelle.  Le  dixieme  du  septieme 
mois  V0U8  affiigerez  voa  ames,  et  ne  ferez  nalle 
oeuvre,  soit  celuy  qui  est  du  paye,  ou  l^estranger 
qui  converse  entre  vous.  30.  Oar  en  ce  iour  ie 
Sacrificateur  vous  reconciliera  pour  vous  purger  de 
tous  vos  pechoz:  ainsi  vous  serez  nettoyez  en  la 
presence  de  rEternel.  31.  Ge  vous  sera  dono  ya- 
oation  de  repos,  et  affiigerez  vos  ames  par  ordon- 
nance  perpetuelle.  32.  Et  le  Sacrificateur  qn^on 
aura  oingt,  et  duquel  on  aura  consacr6  la  main 
pour  faire  sacrifice  au  lieu  de  son  pere,  se  vestira 
de  808  habillemens  de  lin;^e,  assavoir  Iob  sainctB 
veBtemens,  33.  Et  purgera  le  sainct  Sanctuaire,  le 
tabernacle  de  convenance,  Tautel,  et  Sacrificateurs, 
et  tout  le  peuple  de  la  congregation.  34  Et  oela 
vouB  sera  en  ordonnance  perpetuelle  pour  reconcilier 
les  enfans  d*Israel  de  tous  leurs  pechez  une  fois 
1'an.  Et  Moyse  fist  comme  rEternel  Tavoit  oom- 
mand^. 

Chapitre  XVII. 

1.  L'Eternel  parla  a  Moyse,  disant,  2.  Parle 
k  Aaron,  et  k  ses  fils,  et  ^  tous  les  enfans  d^Israel, 
et  leur  di,  Yoici,  que  rEternel  a  command^,  disant, 
3.  Quicouque  de  la  maison  d'Israel  aura  tu^  beuf, 
ou  agneau,  ou  chevre  dedans  l'0Bt,  ou  bien  qni 
Taura  tu6  hors  de  Tost:  4.  Et  ne  Taura  point 
amen6  &  la  porte  du  tabernacle  de  convenanoe, 
pour  roffrir  en  oblation  a  rEternel  devant  le  taber- 
naoie  de  rEternei:  le  sang  sera  imput^  a  oesC 
homme-l&:  il  a  respandu  du  bang,  pourtant  ceet 
homme  sera  extermin^  du  milieu  de  son  peuple. 
5.  AiuBi  que  Iob  enfana  d^Israel  amenent  leure  Baori- 
fices  qu'ilB  sacrifieroyent  aux  ohamps:  pour  les 
presenter  a  rEternel  a  la  porte  du  tabernaole  da 
convenanoe  au  Saorificateur,  et  offrir  leurs  saorifioes 
de  prosperitez  &  rEternel.  6.  Et  le  Saorificatear 
espandra  le  sang  sur  rautel  de  rEternel,  &  la  porte 
du  tabernacle  de  convenance,  faisant  perfum  de  la 
graisse  en  odeur  paisible  ^  rEternel.  7.  Et  qu'il8 
ne  sacrifient  plus  leurs  sacrifices  aux  diables  apres 
lesquels  ils  ont  paillard6:*)  que  oe  leur  soit  or- 
donnanoe  perpetuelle  en  leurs  aages.  8.  Item  ta 
leur  diras,  Quiconque  des  enfans  d'Israel,  ou  des 
estrangers  qui  habitent  au  milieu  de  voub,  aora 
offert  holocauste,  ou  sacrifice:  9.  Et  ne  1'aura 
point  amen^  &  rEternel  devant  la  porte  du  taber- 
naple  de  convenance:  cest  homme  sera  extermind 
de  Bon  peuple.  10.  Quiconque  de  la  famille  d'l8rael, 
ou  doB  estrangerB  oonverBans  entr'eux,  aura  mang^ 
de  quelque  sang,  ie  mettray  ma  faoe  sur  la  personne 
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qai  aura  maog^  le  SBOg,  et  FdxtermiEeraY  du  milieu 
de  fion  peeple.  11.  Car  ranie  de  la  onair  est  au 
saDg;  leqtial  ie  rom  ai  doun6  h  offrir  eur  raotel 
611  reeoDciliatioD  pour  vob  amee:  oar  le  saog  gera 
reconciliation  pour  Fame.  12*  Pourtant  i'ay  dit 
aux  enfauB  dlsrael,  Qu'ame  d'eotre  voub  oe  maoge 
point  de  sang,  ne  celtiy  aussi  qui  est  estranger 
parmi  ¥ou§  oe  maoge  point  de  eaogi  13.  Pareille- 
meot  quiconque  des  enfans  dlsrael,  at  dea  eatrangara 
conYereaot  eotre  vous,  aura  prioe  k  la  ohaeae  uoe 
beate  ou  oiseau  qu'oii  maoge,  il  ©spandra  le  saog 
d'iceux,  et  le  couvrirs  de  poudre.  14.  Car  l'ame 
de  toute  chair  eat  eoo  sang  en  eoo  ame:  pourtaot 
i'aj  dit  aux  eofaoe  dlerael,  Youe  oe  maogeress  le 
eaog  de  nutle  chairp  car  l*ame  de  tonte  chair  est 
eoo  eaog:  quicooque  en  maogera  eera  extermin^. 
15.  Tonte  persOBne  qui  anra  mang6  charongoe,  ou 
ehair  ravie,  taot  celuy  qui  est  o6  au  paye,  qne 
rcetranger,  il  lavera  eee  acoQUBtremeoe,  et  se  lavera 
d^eao:  et  eera  eouill^  iusquee  au  vespre,  et  puis  il 
eera  oet.  16.  Que  s'il  ne  lave  tous  ses  accouetre- 
mmBt   et  oe  lave  ea  chair,  il  portera  eoo  ioiqnitd. 

Ohapitre  XVIIL 

1.  L*£terDel  parla  k  Moyse,  disaot,  2.  Parle 
aux  eofaoe  d*lerael,  et  laur  di,  le  euie  rEterDel 
voetre  Dieu,  3,  Yous  oe  feroK  point  eeloD  la  fagoD 
du  paje  d'Egypte  auqual  vous  avez  habitd,  ne  seloo 
la  fai^oo  de  la  terre  de  Chanaao,  eo  laquelle  ie 
vouB  ameDe:  et  oe  cheminereE  point  eeloo  lenre 
ordoooaoces.  4.  Maie  vous  ferez  mee  iugemens,  et 
garderez  mes  ordoonaocee,  afio  do  cbemioer  en 
icelleB :  car  ie  suis  l'Eternei  vostre  Dieu«  5.  Grardez 
mee  ordooDanoee,  et  mesiugemensi  auequels  l'bomme 
Tivra  eo  les  fai^aDt  6.  Nul  ne  e^approchera  de 
celle  qui  est  procbaioe')  do  sa  chair,  pour  des- 
coovrir  sa  yergongne:  ie  euis  rEterDel.  7.  Tu  ne 
de&oouvriras  poiot  la  vergongDe  de  too  pere,  oi  la 
vergoDgoe  de  ta  mere:  car  c^est  ta  mere,  tu  ne 
deecouvriras  poiot  sa  vergongoe.  8.  Tu  oe  des- 
couYrirae  point  la  vergongoe  de  ta  femme  de  ton 
pero:  car  c^eat  la  vergongne  de  toa  pere.  9.  Tu 
oe  descouvrirae  poiot  la  vergoogoe  de  ta  eoeur, 
fille  de  too  pere,  ou  fille  de  ta  mare,  laquelle  est 
eogeodree  en  la  maieoDj  ou  qui  eet  eogeDdree  de^ 
hors,  tu  oe  deecouvriras  point  doDO  leur  vergODgDe, 
10.  Tu  ne  descouvrirae  point  la  vergoogDe  de  la 
ille  de  too  file,  ou  de  la  fiUa  de  ta  fille:  car  c'est 
ta  vergongDe.  11.  Tu  oe  deeconrriras  poiDt  la 
vergongne  de  la  fille  de  ton  pere,*)  laqualle  est 
ODgendree  de  too  pero:  car  c'est  tii  eoeur.  12,  Tu 
ne  dascouvriras  point  la  vergoogoe  de  la  soeur  de 


toD  pere:  car  elle  est  pareote  *)  de  too  pere,    13.  To 
ne   desconvrirae  point  la  vergongne  da  la  seur  de 
ta  mere :  car  elle  est  prochaioe  pareote  de  ta  mere. 
14.  Tn  Do  defloouvrirae  point  la  vergaDgoe  du  frare 
de  too  pere»  et  oe  t^approcberas  de  ea  femme:  car 
elle  ast  ta  taote*     15.  Tn  ne  desoouvrirae  poioi  la 
vergoogDe  de  ta  belle  fitle:   oar  alle  eet  la  famme 
de   too  fils,  tu  00   deemuvrirae  poiot  donoqueB  sa 
honte.     16.  Tn  ne  deflCOuvriraB  point  la  vergongne 
de  la  iamme  de  too   frere,  car  c'est  la  vergoogoe 
de  ton  frere.    17.  Tu  ne  descouvriras  poiot  !a  ver- 
goDgoe  de  sa  femme  oo  de  ea  fille,^)  et  oe  prendras 
point  la  filte  do   too^)  £Ib,  ne   la  fille  da  sa  fille 
pour   descouvrir  sa  vergoogDa;   car  elles  soot  tes 
prochatDas  parentes.^)     18.  Tu  oe  prendras  poiot 
aussi   la  femme  aveo   sa  eeur  eo  sou  vivaot,   pour 
raffliger    en    deacouvraDt   ea    vergoogne    eur    elle. 
19.  Tu  ©'approcheraa  poiot  de  la  femme  duraot  la 
eeparatioD   de  see  fiaure,    pour   descouvrir  sa   ver- 
goDgoe.    20.  Tu  oe  coucheraB  point  avec  la  femme 
de  toD  prochaiD  ta  cootaminaDt  an  alle  par  effnsioD 
de  eemeoce.    21.  Tu  oe   doDnerae  point  de  ta  se- 
mence  pour  la  faire  paeser  devaot  Motocb:    el  ne 
poIlueraB  poiut  le  nom  de  too  Dieu.   le  euie  rEtaroet 
22.  Tu  oe  coucheras  poiut  avec  le  maele  par  copu- 
latiOD  feminioe:   car  c'aat  abomiDatioD.     23.  Tu  oe 
faeeoupleras  poiot  ausei  avec  aucuoe  beste  pouf  te 
aouiiler  aveo  elle:   et  la  femme  oe  se   preseotera 
point  ^  UDC  beste  pour  se  Boomettre  a  ella:   car 
c^eat  abomiDation.     24.  Nc   mjez  donc  souillez  eo 
toutes  ces  choaee :  esquelles  las  geos  que  ie  dechasse 
de  deYaot  toub  se  soot  eouillez.    25.  Doot  la  terre 
est  pollue,  et  i'ay  viBit6  eur  elte  soo  ini<|uit6,  et  la 
terra  a  vomi  ses  habitatia.    26.  Yous  garderez  mee 
iuetices,  et  iugemeoe:  oe  faisaot  oulle  de  cee  alximi- 
natiooB,  taot  celoy  qui  est  d^  au  pays,  que  Festraoger 
qui  habite  parmi  vous.    27.  Oar  loB  hommes  de  la 
terre  qui  ont  este  davant  vouBj  ont  fait  toutes  cea 
abominatioDB   doot  la  terre  a  este  pollue.     28.  Que 
doucques    la    tcrre    ne    vous    vomisee  poiot^)   ausei 
bieo  si  vous  la  cODtamioez,  comme  eUe  a  vomi  lea 
gens  qui  y  oot  aste  avaot  vons.    29.  Car  quiconque 
fera  aucune  de  ces  abomioatioDB,   la  persoone  qui 
les  aura   faites  sera  extermiDee  du  miliau  de  bod 
peuple.     30,   Gardez  dono  mes    observatioosj    afin 
que  vouB  ne  facie^  rieo  des  ordonnances  abominables 
qni  oot  oBte  faites  avaot  vous,  et  que  voue  ne  voub 
Bouilliez  en  icelles:  ie  snis  I^Eteroel  vostre  Dieu. 


t\  d^aucune  afOiLe  0.    d^aticune  procMine  4B  u, 
»)  JAses  avec  rorigtnai  tt  tmties  ks  editions:  de  la  fille 
de  la  temme  de  ton  pere. 

Cahim  opera.    Vol,  LVL 
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*)  de  la  femma  et  de  ta  Me  O.  (hehrj, 

')  soE  0.  eic.  (h^br.). 

*)  LeM  edd.  anteriewes  ajautenl  aeec  Voriginai:  c*eit 
dottc  enormit^. 

^)  En  marge:  ou,  la  terre  ne  ?oub  vomira  elle  point 
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Chapitre  XIX, 
1.  L'£ternel  parla  a  Moyae,  diaaDtf  2.  Farle 
jk  iQUtG  la  €ongregatioo  dee  enfanB  d^Israel,  et  laur 
di,  Sojez  saiiictB:  ear  moy  rEterDel  vostre  Dieu 
ie  aais  gaiDct.  3.  Yous  eraiDdrez  ud  ehaouD  bod 
pere  et  jga  mere.  Yous  garderez  1063  Rapoi:  csf 
ie  mm  rEteroel  vostre  Dieu*  4  Yoos  oo  vous 
tourneres  poiot  aux  idoloB,  et  De  vous  ferez  duU 
dieuz  de  fanie:  ia  auifi  rEternel  Yostre  Dieu.  5*  Bi 
vou»  eacrifiez  eacrifieee  de  properitez  d.  rEtefDel^ 
vous  lee  eacrifierez  pour  e&tre  agreablee.  6.  11  se 
maugera  au  iotif  que  voqs  Faurez  aaerifi^,  ou  le 
l^eDdemain:  mais  ce  qui  roBtera  au  tiers  lour,  sera 
bfosld  au  feu.  7.  Que  a^il  eet  mange  au  tier»  ioor, 
il  aera  abomioable,  et  oe  plaira  poiot.  8.  Celuj 
auBsi  qiii  eo  maugera,  portera  la  peiue  de  bou 
ioiquit^:  car  il  a  poUu  la  ehoee  eaiDote  de  rEterDel: 
pourtant  ceBte  perBODoe  eera  extermiDee  de  bod 
peuple.  9.  Quaod  voue  moiBsoDuerez  ia  moiBBOD  de 
Toatre  terre,  tu  D^acheveras  poiot  de  moiBeoDoer 
iofiquefi  au  borfi»  et  ei  ne  recueilleraB  poiot  les  eBpie 
demeurez  de  ta  moiBfioo.  10.  Item,  to  oe  grapperma 
poiot  ta  vigue,  et  oe  recueillerafi  poiot  lee  graiDs 
dee  grappefii  maifi  tu  lee  laiseeraB  au  povre  et  h 
Fefitrauger :  ie  Buie  rEterDel  vostre  Dieu.  IL  Yoos 
oe  defirobberes  point,  et  ne  deenieres  poiut  oe  que 
V0UB  devez,  et  oe  moDtirez  aucuo  de  voua  &  bod 
proobaiD.  12.  Yoo&  oe  iurerez  poiot  par  moo  Dom 
eo  meotaot:  et  oe  Bouilleras  le  Dom  de  too  Dieo: 
ie  Bois  rEterDel.  13.  Tu  ne  ferae  poiot  tort  a  too 
proehaio,  et  do  le  pillerafi:  le  lojer  de  too  merce- 
oaire  oe  demeurera  poiot  verB  toj  iuBques  au  ren- 
demaio,  14.  Tu  oe  maudiraB  poiot  le  eourd,  ei  oe 
mettrafi  poiot  empe&chemeDt  devuot  raveugle,  maie 
tu  OfaiDdrae  too  Dieo:  ie  Boifi  PEteroeL  15.  Tu  ne 
ferae  point  d'ioiquit6  en  iugeioent,  et  D*aura  poiot 
efigard  a  la  pereoDoe  du  povrej  et  o*honoreras  la 
persoDoe  du  graod,  maifi  iugeras  iufitemeot  too 
prochaio.  16.  To  oe  cheminerafi  poiot  comme  de- 
tracteuf  parmi  too  peuple,  to  oe  te  dresseras  point 
Gootre  le  sang  de  ton  proohaio;  ie  bujb  rEterueL 
17.  To  De  hairafi  paa  too  ffere  en  too  coeur.  Cor- 
rige  tOD  procbaio,  et  oe  leve  poiot  de  blaficoe  fiur 
luj.  18.  Tu  oe  te  veugefas  poiDt,  et  oe  garderaa 
poiDt  raDcuoe  oootre  ies  eofaDB  de  ton  peuple;  ains 
tu  aimeraB  too  procbaiD  oomme  toi-mesme:  ie  euie 
rEterneL  19.  Yous  garderez  mee  ordoooaocee.  Tu 
ne  feraa  poiot  cohabitef  too  befitail  aveo  aotre  de 
divers  geore.  To  oe  eemeras  point  too  champ  de 
divefsee  especes,  et  oe  te  Yefitirae  poiot  dVocoostre- 
meot  tiseo  de  diversee  especeB.^)  20.  Si  oo  homme 
a  cooch^  avec  nne  femme  par  oohabitation  de  ae- 


mence,  laquelle  eBlant  eerve  soit  fianoee  h  mari,  et 
ne  aoit  point  rachetee,  oo  qu'elle  ne  Boit  poiat 
affranchie,  il  j  aora  obafitiement  de  baterie:  maia 
ilfi  ne  mourroDt  poiut,  car  elle  o'a  pas  eate  affrao* 
cbie*  2L  Kt  i'bomme  portera  eon  oiferte  d'uD 
moutOD  pour  le  pecb^  k  rBceroel,  k  la  porte  du 
taberuacle  de  coDveDaoce,  22.  Lofs  le  Saorificateur 
le  reconciliera  par  le  moutoo  pour  le  pech6  devant 
PEteroel,  et  il  luj  Bera  fait  pardoo  du  pecb^  qu'il 
a  perpetr^.  23.  Quaod  vous  serez  eotrez  eo  la 
teffe,  et  j  aurez  plaot^  tout  arbre  fruitier,^)  voua 
tieodrez  eoo  fruict  pouf  iocircoDcis,  ii  vous  sera 
incircoDcis  pour  trois  ans,  et  oe  mangefez  point  du 
fruict.  24.  Au  quatrieme  ao  tout  aon  froict  eera 
Baioot  k  la  louaoge  de  l'Eternel.  25.  L^anoee  cio- 
quieme  vous  loaDgerez  de  soo  fruict^  afin  qu^eUe 
voufi  moltiplie  soo  froioL  le  euis  rEtefoel  vostre 
Dieu.  26*  Vous  oe  maogerez  rien  avec  le  eang. 
Youfi  oe  devirerez  point,  et  ne  serez  poiot  adornez 
k  sorcelerie.  27.  Yoofi  oe  rairez  point  la  chevelure 
de  voBtre  tcBte  par  coioBp  et  oe  destruirez  point 
)'extremit6  de  ta  barbe.  28.  Yous  ne  ferez  point 
iocieion  en  voBtre  cbair  pour  un  mort,  et  oe  ferez 
poiot  de  marque  eDgravee  eo  vous.  le  soig  rEterneL 
29«  Tu  oe  poUoeras  poiot  ta  iille,  la  prostituaot 
pour  la  faire  paillarder:  afio  qoe  la  terre  oe  soit 
pollue  par  paillardise»  et  renaplie  d'eDormit6.  30.  Yous 
garderez  mes  Repos,  et  craiodfez  mon  Sanotuaire. 
le  Buifi  rEterneL  3L  Vous  oe  vooa  deetoyfneree 
point  apres  lefi  esprite  famihefS}  et  oe  voos  en- 
qoeeterez  point  des  deviDB  pour  voue  sooiUer  en 
eux.  le  goie  rEtefDel  vostre  Dieu.  32,  Leve  toj 
devant  celuj  qui  ba  les  cbeveux  blaDce,^)  et  honore 
la  peffionoe  de  Faocien,  et  oraio  ton  Dieu:  ie  suia 
rEterDcL  33.  Si  qoelque  eetranger  habite  en  voBtre 
terre,  voos  oe  luy  ferez  dqI  tort.  34.  L^estraoger 
qui  cooveree  entre  voos»  vous  eera  comme  oeluy 
qui  est  n^  entre  vous^  et  Laimerez  comme  voub- 
mesmee:  car  vooe  avez  eete  estraugerB  au  pajs 
d'Egjpte:  ie  buib  rEteroel  vostre  Dieu.  35.  Yous 
ne  ferez  rieo  ioiustemeot  od  iugement,  eo  regle, 
en  poide,  et  en  mefiure.^)  36.  Yous  aurez  lea 
balanees  iuBtee,  les  poids  iostee,  TEpba  iuBte,  et  le 
Hio  iuste.  le  euis  rEteroel  voBtre  Dieu  qui  voos 
aj  tirez  hors  de  la  terre  d'Egjpte.  37.  Gardes 
doDC  mea  statuts  et  tous  mes  droits  et  ies  faitea: 
ie  suis  rEleroeL 

Chapitre  XX, 
1,  L'£teroel    parla   a   Mojse,   disaotp      2,  Tu 
dirae   aux    eDfaos  dlfirael,    Qoieooque   des    eofana 
d'IsrEel,  ou  des  efitrangers  qui  coover&ent  eo  Isfael^ 


^)  veBtemeiit  de  ctioses  diverses.    0.  mtii^i    Ved,  ck  35 
ajouU:  comme  de  tiretoiime. 


■)  mangeable  0.  mw.  bon  k  mmgBt  50. 

3)  qul  est  cheuive.     0.  46. 

■)  Mn  marge:  ou,  en  arpentage  ou  en  annage. 
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doDoerB  de  sa  geiidratioB  a  Moloch^  mourra  de 
mort:   le  peuple  de  k  terre  le  laptdera   de  pierreB. 

3.  le  mettray  ma  faca  a  reDCOotre  de  eest  homme, 
et  reztermiDeray  do  milieu  de  soo  peuple,  d^autaot 
qu^il  a  doDn6  de  ea  generation  a  Molochj  pour  poU 
luer  moD  Banotuaire  et  coutaminer  mOQ  saioot  nom^ 

4.  Si  le  peuple  de  la  terre  ferme  les  yeoz  pour  oe 
poiQt  GOgnoietre  Fhomme  qui  a  donnd  de  ea  se- 
meoce  ^  Moloch,  oe  le  mettant  point  &  mort :  5«  le 
mettray  ma  face  cootre  ceet  boiome-la,  et  contre 
ea  famille,  et  le  retraQcheray  du  milieti  de  eon 
peuple,  avec  tous  ceux  qui  paiUardent  apres  Juy, 
pour  paillarder  apres  Moioch.  6.  La  perfionoe  qui 
ee  deetournera  aux  gorciere  et  deviQe,  paillardaot 
aprefi  eux,  ie  mettray  ma  face  eontre  ceete  per- 
fionne-l^}  et  rextermineray  du  mllieu  de  moQ  peuple. 
7,^)  Or  Baoctifiez  ?oue  et  eoye^  saincte»  car  ie  suib 
rEteroel  Toetre  Dieu.  8.  Gardez  mes  etatute  et  les 
faitee:  ie  Buie  rEternel  qui  vom  eaoctiSe.  9.  Si 
quelqu'uD  maudit  eoo  pere  ou  aa  mere,  il  mourra 
de  mort:  pui»  qu^il  a  maudit  eoo  pere  oo  sa  mere, 
Bon  eaog  eera  eur  luy.  10.  Si  uo  hamme  a  com- 
mis  aduJtere  aTCC  la  femme  d^un  autre,  B'il  a  deeia 
commis  adultere  avec  la  femDae  de  son  procbain, 
rhomme  etlafemme  adultereB  mourroot,  1 1.  L^homme 
qui  aura  couch^  a¥ee  Ja  femme  de  eoo  pere,  a  dee- 
oouvert  la  vergongne  de  eon  pere,  ile  mourront 
toue  deux,  leur  eang  sera  sur  enx.  12*  Item^  m  un 
homme  a  couch6  avec  ea  belle  fille,  ils  mourront 
touB  denx:  car  ile  ont  fait  abominatioD,  laur  aang 
sera  eur  eu:x*  13.  L'homme  qui  aura  couch6  avec 
le  maale  par  copulation  femioioep  ila  ont  touB  deus 
fait  ehose  execrable:  ile  mourroBt  de  mort,  leur 
sang  eera  eur  eux.  14,  Item,  Phomme  qui  aura 
priQg  UQ6  femme  et  la  mere  d^icelle,  c^eet  eQormit6: 
OQ  lea  bruelera  luy  et  ellea,  afin  qu^if  n*y  ait  poiot 
d'enormite  entre  voue»  16.  L^homme  qui  aura  cou- 
cb^  avec  uoe  beste,  mourra,  vous  tuerez  ausei  la 
beete,  16.  Item,  la  femitie  qui  ee  sera  accouplee  a 
quelque  beste  pour  ae  eoumettre  a  icetle,  tu  occiraa 
la  femme  et  la  beste,  ile  6q  mourront  et  leur  eang 
fiera  eur  eux.  17.  L^homme  qui  prendra  ea  eeur 
£lle  de  SOD  pere,  ou  fille  de  ea  mere,  et  verra  la 
vergoogne  dicelle,  et  elle  )a  vergongoe  de  luy,  c^eet 
Tileoie:  doot  ile  eeront  extermioex  eo  la  prescQce 
des  eDfaoB  de  leur  peuple:  puie  qu'il  a  deecouvert 
la  vergoDgoe  de  sa  eeur,  il  portera  son  ioiquit^. 
18.  L*bomme  qui  aura  couch6  avec  la  femme  ayaot 
eee  fleurs,  et  aura  descouvert  la  vergoogQe  dicelle, 
en  deBcouvraot  ea  veioe,  et  elle  aueei  ait  deecoa- 
vert  le  fiiux  da  eon  eang:  ile  seroot  tous  deux  ez~ 
terminez  de  eoo  peuple.  19.  Tu  ne  descouvriras 
point  la  yergongne  de  la  eeur  de  ta  mere,  oe  de  la 
aeur  de  too  pere:   car   c^est   deecoovrir  ea  pareote 


*)  Ce  fferse^  manqu^  dam  U  commenimte. 


prochaine,  doot  tele  porteroot  leur  ioiquit^.  20.  Item, 
rhomme  qui  aura  couch^  aveo  sa  tante,  a  descou- 
vert  la  vergoogne  de  aoo  OQcle,  ile  porteront  la 
peine  de  leur  pecb^»  et  mourront  eaoa  eofaDe. 
21.  Item,  Phomme  qui  preodra  la  femma  de  aoo 
frere,  c'est  TiloDie:  il  a  deacouvert  la  Tergoogoe  de 
BOD  frere,  doot  ils  aeront  deatitueK  d^eQfane.  22,  AiQBi 
gardez  toutee  mea  ordoouaocee,  et  tous  mee  iuge- 
meQB»  et  les  fattee^  et  la  terre  eo  iaquelle  ie  youa 
feray  eotrer  pour  babiter  eo  ioeUa  oe  voue  vomira 
point  debore*  23.  Toue  oe  cheminerez  paa  auesi 
^s  ordoQnaDCes  de  la  gent  laquelle  ie  decbaase  de 
deyant  yous :  car  ila  ont  fait  toutes  ees  choeea,  doot 
ie  lea  ay  eua  en  horreur.  24*  Or  ie  voub  ay  dit, 
Possedez  leur  terre,  et  ie  voua  la  doEoeray  ©o  poe- 
Beaaion,  uoe  terre  ayant  affluenoe  de  lait  et  de  miel : 
16  suis  l'Eteroel  yostre  Dieu,  qui  yous  ay  separez 
dea  peuplee.  25.  Mettez  dono  difference  entre  la 
beete  oette  et  aouillee^  eotra  roieaau  oet  ei  BouiIl6, 
et  oe  contamioez  poiot  yos  amee  ^s  beetes  et  oi- 
seaux,  et  a  tout  ce  qui  rampe  sur  la  terre,  lesquels 
ie  vous  ay  separez  comme  souillez.  26.  Foue  me 
serez  doncqueB  saincts :  car  ie  suis  aaioct,  moi  FEter- 
oel,  et  vous  ay  eeparez  des  peuplee  pour  estre  mieQs. 
27.  L'homme  ou  la  femma  qui  seront  sorciare,  moor- 
roDt  de  mort:  on  les  lapidera  da  pierree:  leur  saog 
sera  eur  eux* 

Ohapitre  XXI* 
1.  L^Eternel  parla  k  Moyse,  Parla  aox  £Ib 
d^AarOQ  SacriOcataurs^  et  ieur  di^  Que  nul  de  voua 
ne  aa  cootamioe  sur  un  traepase^  ao  eon  peuple: 
2.  Siooo  qu'a  eoo  pareot  qui  luy  aera  proohaiD, 
asaavoir  eur  boo  pere,  eur  sa  mere,  eur  aoo  fils, 
eur  sa  fiUe,  et  sur  aoo  frere,  3.  Et  aur  sa  soaur 
yierge  qui  luy  eera  procbaioe,  et  qui  o^aura  point 
eu  de  mari :  sur  icelle,  di^ie,  il  ae  Bouillera*  4.  II 
oe  Be  aouillera  poiot  eur  la  prioce  de  soo  peuple,^) 
pour  se  contamioer*  5.  lls  na  se  feroot  poiot  la 
teeta  chaoya,  et  oe  raseroot  poiot  lea  ooiuB  de  leur 
barbe  et  oe  feront  iQcisioo  en  leur  cbair.  6.  Ils 
Baront  aaiocts  a  leur  DieUf  at  ne  pollueroot  poiot 
le  oom  de  leur  Blau,  car  ila  offrent  lee  sacrifices 
de  rEternel  pasBaoa  par  le  fau:  ils  offrent  le  paio 
de  toQ  DiaUf  pourtant  ila  saroot  saints.  1.  Ile  ne 
praodront  poiot  famme  paillarde  ou  poUue,  et  ne 
prendront  femme  repudice  de  eoo  mari:  car  ile  soot 
saioctB  k  leur  Dieu:  8,  Tu  les  aanotifieras,  car  ila 
ofireot  lae  paioa  de  tou  Dieu:  ile  ta  eeront  dooo 
saincte^  car  moy  FEternel  ia  suie  saioct,  vouia 
eanctihaQt  9.  Si  la  filla  do  Saorifioateur  yient  4 
paillarder,  elle  cootamino  soo  pere^  et  pourtant  alle 
eera  bruslee  au  feu.  10.  Or  le  ISacrificateur  prio- 
cipal   entre    see   freres,    eur   le  chaf  duquel   rhuila 


*)  Le  pnDce  ne  se  Mouillera  en  son  peuple.    0.  46.   54^ 
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d^ODCtioD  aura  eBto  espaDdae,  et  qui  aora  ooDsacr6 
ees  maios  ponr  yoBtir  Iob  habilleoieoB,  ne  doBCOU'^ 
Trira  poiot  sa  teste,  et  oe  descbirera  ees  YeetemettB. 
11.  II  D^entrera  ^  DuUe  perfiODoe  mortep  mesioes 
il  ue  ee  coDtaiuiDera  poiDt  eur  bod  pere,  oe  sur  sa 
mere.  12.  Et  oe  Bortira  poiot  du  Saoctuaire,  afio 
de  ne  poiut  coDtaminer  le  Baoctuaire  de  bod  Dieu: 
d^autaot  qo'il  a  eur  soy  le  courooDemeDt  de  Fhuile 
de  PonctioD  de  eou  Dieu.  le  suie  l*Eternel.  13.  II 
preodra  pour  femme  uue  Tierge.  14.  II  oe  prendra 
poiot  uoe  vef?e,  oe  repudiee,  ne  paillarde:  naaia  il 
prendra  uue  femme  vierge  d'6Dtre  boo  peuple* 
15.  II  Do  Bouillera  point  m  raca  eo  ioo  peuple:  car 
ie  fiuJB  rEteruel  qui  le  BaDclifie.  16.  L^Eteroel 
parla  k  MojBe,  dieaut,  17.  Farle  k  Aaroo,  et  luy 
dij  L^bomme  de  ta  seioeDCe  selon  ses  aages,  auquel 
il  j  aura  macule,  ue  s^apprachera  point  pour  od^rir 
le  pain  de  ton  Dieu.  18.  Tout  homuie,  di-ie,  au- 
quel  il  j  aura  macule,  o^eo  approchera  point:  asBa- 
voir,  B'il  eet  aTcugle,  ou  boiteu^,  ou  camuB,  ou  mal 
proportiQDD^:'}  19.  Ou  rhomme  aequel  il  j  aura 
fraction  de  piedp,  ou  fractjon  de  maJDB,  20.  Ou 
hoeeUi  ou  chaBeieux,  ou  ajant  uue  maille  od  l'oeil, 
ou  ajaot  roDgoe  eecbe^  ou  roDgne  perpetuelle,  ou 
foulure  de  genitoires.  2L  Tout  homme  doDcques 
de  la  Ijguee  d'AaroD  Baerifieateurj  auquel  il  y  aura 
macule,  n'approchera  poiot  pour  offrir  lee  oblatioDS 
hruBlees  a  rEternel:  celuy  auquel  y  aura  maoule 
D^approchera  point  pour  offrir  le  pain  de  soo  Dieu. 
22.  It  maogera  bieo  du  paiu  de  boo  Dieu,  dea  cho- 
ees  eaiDctes  et  treesaiDctes.  23.  Mais  il  D^eotrera 
point  dedaoe  le  voilej  il  ne  s'approchera  point  de 
rautel:  pource  qu'il  y  a  macule  eo  luj,  afin  de  ne 
polluer  mee  Sanctuaires:  car  ie  euis  rEteruel  qui 
YOUB  eanctifie.  24.  Mojfie  dooc  parla  aioei  &  Aaron 
et  k  eee  fil»,  et  k  tom  lea  enfana  d^IsraeL 

Cbapitre  XXII. 
1.  L*EteroeI  parla  h  Moyse,  dieaot^  2.  Parle 
^  AaroD  et  &  ees  file,  qulle  se  eepareot  deg  choaes 
eoDaacrees  dea  eofauB  d*Israel}  et  quils  ne  cootami- 
neot  poiot  moo  eaioct  nom  ^s  choeee  quils  me 
saoctifieiit:  ie  euie  rEterDeU  3.  Di  leur,  Eo  tos 
aages  tout  homme  de  yoetre  Bemeoce  qui  fi'appro- 
chera  des  choBCB  sacrees  que  lee  eufaoe  d'Ierael 
auroot  eaDCtifieee  k  PEternel,  ayaot  Bouillure  eur 
luy,  ceste  pereoDne  eera  extermioee  de  ma  preseoce: 
ie  Buis  rEteroel.  4.  Tout  bomme  de  la  lignee 
d'Aaroo  estant  lepreux,  ou  decoulaut  de  flux,  oe 
maogera  poiot  dee  choBes  Banctifieefi,  iuBques  a  tant 
qu'il  ee  aoit  puriG6 :  ou  bieo  qui  aura  toucb^  uo 
homme  Bouille  fiur  uo  mort,  ou  rbomme  auquel  la 
ecmeDce  Bcra  decoulee  eti  dormaot.  5.  Pareillement 
celuj   qui  aura   toucb^  quelqoe  reptile  doot  il  soit 

^)  0:  grand  nez;  46  suiv.  ajont  membres  superfluz. 


eouill6,  ou  homme  par  lequel  il  soit  eouill^^  seloQ 
toute  ea  Bouillure:  6.  La  personne  qui  aura  touch6 
ces  GhQBeBr  eera  souillee  iuBques  au  vespre:  elle  oe 
mangera  poiot  des  choses  sanctifiees»  m  elle  ne  lave 
sa  chair  en  eau.  7.  Mais  apres  le  soleil  couch6, 
elle  eera  oette,  et  des  lors  elle  maogera  des  cboses 
eaoetifieee:  car  c^est  eon  paiu*  8.  II  oe  maogera 
point  de  charongoe  ni  de  choae  deschiree^  pour  e*y 
polluer:  le  euis  rEteroel.  9.  Qu^ila  gardeot  moQ 
observationj  afio  de  ne  poiot  porter  de  pech6  4 
cause  de  Gela^  et  afio  de  ne  poiot  mourir  eo  Tay* 
ant  pro£an6:  ie  suis  FEteroel  qui  les  saoctifie. 
10,  Tout  estraoger  oe  maogera  de  cbose  saootifiee : 
oi  celuy  qui  demeure  aTCO  le  Sacrificateur,^)  ne  le 
merccDaire:  11.  Mais  rhomme  que  le  Sacrificateor 
aura  acquis  de  soo  argeot,  eo  maogera,  et  celoj 
qui  eera  n6  eo  sa  oiaisoQ:  iceuz  maugeront  de  sa 
Tiaude.  12^  Que  si  la  fille  du  Sacrifioateur  eat  ma- 
ri^e  &  UD  homme  eairauger,  elle  ne  maogera  poiot 
de  rofferte  dea  choses  eaDctifiees.  13.  Maie  si  la 
fille  du  Sacrificateur  eet  vefve,  ou  repudiee,  et 
n^ait  poiot  de  ligneOi  estant  retouroee  eo  la  maiaon 
de  soo  pere,  elle  mangera  du  paio  de  soo  perei 
comme  elle  faisoit  eo  sa  ieuDesae:  maiti  oul  estraii* 
ger  neo  maDgera.  14,  Que  si  quelqu^un  par 
jgDoraoce  maogo  de  la  cbose  saDctifiee,  il  adious* 
tera  la  ciDquieme  partie  par  desaus,  et  la  doooera 
au  Bacrificateur  avec  la  chose  fiaDctifiee.  15.  £t  ne 
poUueroDt  poiut  lea  choses  saDCtifiees  des  eofaos 
d^larael,  leaquelles  ils  auroot  offerLes  k  rEterneK 
16.  Et  De  leur  feroot  poiat  porter  riniquite^)  de 
leur  delict,  eo  maogeaot  leurs  cboaes  eaoctifiees: 
car  ie  suia  rEteroel  qui  les  Banctifie.  17.  Et  TEter- 
oel  parla  k  Moyee,  disaotf  IS.  Parle  k  Aaroo  et  k 
ses  fils,  et  k  tuue  les  eofans  d^Israelp  et  leur  di» 
Quicooque  de  la  maisoo  d^Iarael,  ou  des  estrangers 
qui  sont  en  Israel  aura  k  offrir  soo  oblatioo  selon 
tous  ses  voeus,  ou  aeloD  toutea  ses  choees  volon- 
taires,  qu'il  offrira^  di-ie,  en  holocauste  k  PEternel : 
19.  Yous  offrire^  pour  estre  acceptes  un  masle  en- 
tier  d^entre  lee  beufe^  et  d^entre  les  brebis,  et  les 
chevree.  20.  Youa  n'offrirez  nulle  ohoae  qui  ait 
macule:    car   elle   ne    seroit    agreabla    poor    voos. 

21.  Que  si  UD  bomme  offre  sacrifice  de  prosperitez 
a  rEternel,  pour  payer  le  voeu,  ou  l'offrande  vo- 
lootaire^  soit  des  beufs  oa  des  brebis,  eera  eotieri 
afio    d'estre    acceptable,    il    o  j    aora    dhI    defaut 

22.  Yous  D^offrirez  point  k  rEteroel  ce  qui  eera 
avougle,  ou  rompu,  ou  mutil^,  ou  ayaot  porreau,  ou 
roDgoe  sechej  ou  roDgne  perdurable,  et  n^en  don- 
nere»  point  pour  sacrifioe  qui  se  fait  par  feu  eur 
rautel  de  rEternel.    23,  Tu   pourras  bien  sacrifier 


peme. 
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39.  Toiite  persoiine  qui  ii'anra  poiat  mlB  affli^ee 
ce  iour  mesme,  aera  extermiaee  d^entre  8on  peuple. 
30.  Et  toote  perBODne  qiii  aura  fait  oeu¥re  quel- 
conqu©  en  ce  iour  meame,  ie  luj  feray  pordre  la 
vie  dii  milieu  de  bod  peuple.  3L  Voqb  do  (erez 
doDo  Dulle  oeuvre  Ce  vous  eera  ordoQoaDee  per- 
petuelle  eu  tou9  yos  aages,  par  toutes  vo8  habita- 
tionfl,  32,  Ce  voiib  eet  vacatioo  de  Bepos:  vous 
affligerez  doDC  vos  amee.  Au  veepre,  au  Deuvieme 
iour  du  mois^  depuia  ud  veapre  iuaqu'£k  Tautre 
vespre,  voub  oelebrerez  vostre  RepoB.  33.  Efc  FBter- 
Del  parla  k  Mojee,  diiaDt,  34.  Farle  aux  eDfaas 
d'lBrael,  et  leur  di,  Le  quiDzieiDe  iour  du  septieme 
moiB  par  sept  iouTB,  eera  la  BoleDDtt6  des  taber- 
Dacles  k  l'EterDel.  35,  Le  premiar  iour  il  y  aura 
eaiDcte  coDvocatioo:  vous  ue  ferez  doDc  DuUe  oeuvre 
Bervile.  36.  Par  sept  iours  vous  offrirez  k  l'Eter* 
nel  fiacrifiee  fait  par  feu:  et  au  huitieme  iour  voua 
aurez  saiDCte  coD?ocatioD,  et  offrirez  h  rEterDel  sa- 
crifice  fait  par  feu:  c^est  assemblee  soleDoelle,  doDt 
vouB  DC  ferez  quelque  oeuvre  servile  que  ce  aoit 
37.  Ce  sout  les  soleDDitez  de  rEternel,  que  vous 
appelerez  couvoGatioDs  saiDCtes,  pour  o^rir  par  cha- 
CUD  iour  k  l'Eteruel  oblation  faite  par  fou:  asaavoir, 
holocauste,  oflferte^  sacrifice,  et  aspersioD*  38«  Outre 
le  Ropos  de  PEterael,  et  outre  vos  dODS,  et  outre 
touB  vos  voeus,  et  toutes  vob  ohoses  voloDtaires  que 
vous  preaeDtez*)  k  rEterDel.  39.  Au  reate^  le  quin- 
sieme  iour  du  septieiue  moisj  quaud  voos  aurez 
aesembU  le  fruict  de  la  terre,  vous  celebrerez  la 
8oleDDit6  de  PEterDel^  par  sept  iours.  40.  Le  pre- 
mier  iour  sera  lo  repos,  aussi  le  huitieme  iour  il  j 
aura  repoB.  Et  au  premier  iour  vous  preodrez  le 
fruict  d'uu  bel  arbro,  des  braDches  de  palme,  et  des 
rameaux  d^arbres  feuillus,  et  des  saux  du  fieuve,  et 
si  vous  resiouiraz  par  sept  iours  eu  la  prescDce  de 
TEterDel  vostre  Dieu.  41.  Yqub  celebrerez  douc  k 
rEternel  ceste  solenDit^,  par  sept  iours  eo  Fed,  la- 
quelle  sera  en  ordoDDauce  perpetuelle  par  tous  vos 
aages.  Vous  la  eelebrerez  le  septieme  mois.  42.  Vous 
habiteres  sept  iours  6s  taberDacles,  tous  les  habi- 
tauB  dlarael  habiteroDt  6s  taberDacles,  quand  ie  lea 
retiray  du  pavs  d'Egjpte.  le  suis  rEterDol  vostre 
Dieu,  44.  Aiusi  Moyse  parla  aux  eafaus  d^Israel 
dea  soleDuitez  de  rEterDel. 

Ohapitre  XXIV, 
L  L*Eteroel  parla  a  Mojse,  disaot,  2,  Com- 
mande  aux  eufaDs  d'lsrael  quHls  t^apportent  de 
rhuile  pure,  espriute  pour  le  luminaire,  pour  allu* 
mer  les  latDpes  k  tousiours.  3.  Aaron  les  disposera 
devaot  rEteruel  h  iamais  depuis  le  soir  iusquea  au 
matiD,  hors  du  voile  de  tesmoigDage  au  taberDaele 
de  eoDveDauce:   ce  sera  un  statut  perpetuel  en  vos 


!  aages.  4«  II  ordonnera  toosiourB  les  lampes  sur  le 
ehaodelier  pur  devaut  FEterDel.  5.  Tu  praDdras  de 
la  fine  farine,  et  euiras  dlcelle  douze  gasteaux: 
cbaeuD  gasteau  sera  de  deux  dixiemes.  6.  Et  les 
poseras  devaut  rEterDel  par  deux  raogees  sur  la 
table  uette:  six  a  ehacuDe  rangee.  7.  Ausai  ta 
mettras  sur  les  raugees  de  l^eDceiis  pur,  et  sera  en 
memorial  pour  le  pain  eBtaut  perfum6  k  rEterDel. 
8.  II  les  ordounera  par  chacuD  iour  de  Repos  de- 
vaot  FEterDel  a  iamais,  de  par  les  eufaDS  dlsrael, 
en  alliaDce  perpetuelle.  9.  Ce  paiu  appartiendra  k 
Aaron  et  a  ses  fils,  et  le  mangerout  au  lieu  sainot : 
car  ce  luy  est  chose  tresBaiucte  des  oblatioDS  de 
rEteruel  faites  par  feu  eu  ordonDaoce  perpetuelle. 
HK  Or  il  Bortit  le  fils  d^uue  femme  Israelite,  qui 
estoit  fils  d'uu  bomme  Egjptieu,  cDtre  les  enfaus 
d^Israel:  et  preiDreDt  DOise  od  IWt,  le  fils  de  la 
femme  Israelite  et  dd  homme  Israelite.  11.  Lors 
le  fits  de  la  femme  Israelite  traDsper^a  et  blas- 
phema  le  oom  de  FEterDel;  et  ils  rameuereDt  k 
Moyse:  (or  le  Dom  de  la  mere  d'iceluy  estoit  Salo- 
mitj  fille  d*Abri,  de  la  liguee  de  Dau),  12.  8i  le 
mirent  od  prison,  tant  qu'il  leur  en  fut  declar^ 
selon  la  parolo  de  1'EterneL  13.  Et  rEternel  parla 
h  Moyse,  disant,  14.  Tire  hors  de  rost  le  blasphe- 
mateur,  ot  que  tous  ceux  qui  Tout  ouy,  mettent 
les  maius  sur  son  chef,  et  que  toute  la  congrega- 
tiou  le  lapide.  15.  Tu  parleras  aux  eufaus  dlsrael, 
disaDt,  QuicoDque  aura  maudit  sou  Dieu,  portera 
SOD  offeDse.  16.  Et  eeluy  qui  aura  traospercd  le 
Dom  de  rEterDoI,  mourra:  toute  la  coDgregatiou  le 
lapidera,  taDt  reBtraoger  que  celuy  qui  est  nd  au 
paya,  ayaut  transperc6  le  nom  de  I'EterDel  mourra. 
17.  L^homme  auasi  qui  aura  Davr6  la  vie  de  rbommei 
mourra  de  mort.  18.  Celuy  qui  aura  uavr6  la  vie 
d^uue  beste,  reudra  beste  pour  beste.  19.  Item, 
quand  l'homme  aura  fait  outrage^)  k  son  prochaiD| 
Gomme  il  a  fait,  qu^il  luy  soit  ainsi  fait.  20.  Assa- 
voir  rompure  pour  rompure,  oeil  pour  oeily  dent 
pour  deut:  comme  il  a  fait  outrage  k  Fbomme,  aiuai 
luy  seraMl  fait.  21.  Qui  frapera  la  beste  k  mort, 
il  la  rendra:  mais  qui  frapera  rhomme  k  mort  il 
mourra.  22.  Vous  aurez  ud  meame  iugement,  res* 
trauger  vous  eera  comme  oeluy  qui  est  n^  au  pays: 
oar  ie  snis  PEternel  vostre  DieUp  23.  Moyae^)  dono 
parla  aux  eDfauB  dlsraet,  lesquels  tirerent  le  blas- 
phemateur  hors  de  l^ost  et  le  lapidereDt  de  pierres* 
Aiusi  les  eufans  d^Israel  firoDt  oomme  l^Eternel  avoit 
commaDd6  k  Moyse. 

Chapitre  XXV. 
1.   L'£terDel   parla  a  Moyse  en  la  moDtagne 
de    SiDai,     dieautj      2.    Parle     aux    eQfaus    dls- 
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eofaDS  aTao  luy,  et  b'6E  retournara  en  sa  famille^ 
et  en  la  p0886fiBiQD  de  Bes  perea.  42.  Gar  ceux  que 
i^ay  retirez  d^Egypte  aont  meB  serTiteurB:  partaot 
ne  seroot  Tendus  par  Tendition  servile,  43.  Tu  ne 
dominerad  point  BUr  luj  rigoureuBenient,  aiuB  ta 
craindraa  ton  Dieu.  44*  Or  vos  eerfs  et  voa  serves 
que  TOUB  aurez,  voiis  les  acbeterez  doB  gens  qui 
80Dt  k  reotour  de  youb.  45.  Aussi  vous  en  ache- 
teres  des  foraioe  qui  oooversent  aveo  voub:  et  de 
la  famille  de  ceux  qui  eoaverseot  entre  vous,  les- 
qoels  ils  auroQt  engendrez  en  vostre  terre:  el  eu 
seroot  6u  posBesBiQU.  46.  Et  les  aurez  en  heritage 
pour  les  laisser  &  vos  enfans  apres  vous,  k  ce  qu^ils 
les  posaedent  par  heritage;  ©t  vous  servirez  d*eux 
k  perpetuit^:  mais  sor  vos  freres,  les  enfans  d^Igrael, 
nul  ne  domioera  rigoureusement.  47.  8i  Testranger 
ou  rhosta  qui  est  avec  toy  s'eat  enricbi,  et  too 
frere  qui  est  avec  luy  s'eBt  appovrii  tellement  qu*il 
se  soit  vendu  k  restranger  ou  au  foraio  qui  est  avec 
toj,  ou  au  Itgoage  de  la  famille  de  restraoger: 
48.  Apres  ^'estre  veodu,  il  eera  racbetable:  et  uo 
de  ses  freres  le  rachetera.  49.  Soit  soa  onolef  ou 
le  fils  de  Bou  oncle,  ou  antre  parent  de  sa  chair 
d^entre  sa  ramille:  ou  B^ii  a  de  quoj^)  loj-mesme 
se  racbetera.  50.  £t  cootera  avec  soo  acheteur, 
depuis  Tao  qu^il  B^est  veodu  k  luy,  iuBqoes  k  Pao 
du  lubil^p  et  aera  l^argent  de  sa  vendition  Bclon  le 
nombre  des  ans :  appoiotaot  avec  tuy  Beloo  le  teoipd 
d'uD  merceoaire.  51.  B'il  y  a  eocore  pIuBieur& 
anneeSy  il  restituera  eon  rachet  seloo  icelieB  de 
rargeot  de  8a  vendition.  52,  Mais  sHI  reste  peu 
d'anneefi  iusques  k  Tan  du  lubild,  il  cootera  avec 
luy:  restituaot  soo  raehet  selon  ses  annees.  53»  II 
sera  avec  luj  eo  oeuvrant  comme  mercenaire.  Or 
oe  domioer&41  point  sor  luy  rigoureuBomeot  en  ta 
preseoce,  54.  Qoe  a'il  ne  se  rachete  eo  telles 
fagons,  il  sortira  eo  Fan  du  lubil^  luy  et  ses  fils 
avec  loy:  55.  Car  les  enfans  dlsrael  me  aont 
serfB,  oe  soot  mes  Berfc  que  i'aj  retireei  de  la  terre 
d'Egjpte:  ie  suis  rEternel  vostre  Dieu. 

Cbapitre  XiVL 
1.  Vous  ne  vouB  ferez  point  d'idole,  ni  d^image 
taillee:  et  ne  voos  dresserez  point  de  statue,  ot  oe 
mettrez  pierre  de  representatioo*)  en  vostre  terre 
pour  Youe  enclioer  devaot:  car  ie  Buis  rEternel 
vostre  Dieu.  2.  Vous  garderez  mes  Bepos,  et 
craiodrez  moo  8aoctuaire.  le  auis  FEteroeL  3.  Si 
.  vous  cheminez  eo  mes  ordonnaocasp  et  gardez  mes 
commandemens,  et  les  faites:  4,  le  yous  doooeray 
vos  plojes  eo  teur  temps^  la  terre  donnera  eoo 
fruict,  et  tes  arbres  des  champB  donneront  leur 
froict.    5.  La  batore  des  graiiis  reocontrera  la  ven- 
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denge  entre  vous,  ©t  la  veodeoge  rencootrera  les 
samailles:  et  maogerez  vostre  paio  h  satiet6,  et  re- 
poserez  eeuremeot  eo  vostre  terre,  6.  Et  donoeray 
paix  eo  la  terre,  vous  dormirez  sans  que  nul  vous 
espovante:  ie  feraj  cesser  les  bestoB  ouisantes  de 
la  terre,  et  le  glaive  ne  passera  poiot  par  vostre 
terre.  7,  Vous  poursujvrez  vos  eooemiSf  et  tom- 
beront  par  glaive  devaot  voue«  8*  Cinq  de  voos 
eo  poorBuyvront  ceot,  et  cent  en  pourBuyvroot  dix 
mille:  et  vos  eooemis  tomberoot  par  glaive  devaot 
vooB.  9,  le  vouB  regarderay,  et  vous  feray  fructi- 
fier,  et  moltiplieri  et  establiraj  moo  alliaoce  avec 
vous.  10.  VouB  mangerez  aussi  les  vieilles  pro- 
visionsi*)  et  ferez  sortir  le  vieil  pour  le  nouveau. 
11,  le  mettraj  moo  tabernacle  entre  voos,  et  mon 
ame  ne  vous  reiettera  point.  12.  AusBi  ie  chemi- 
oeray  au  toilieu  de  vousj  ie  vous  seraj  Dieo^  et 
vooa  me  serez  pour  peupte,  13.  le  suis  FEtornel 
vostre  Dieo  qui  voos  aj  retirez  du  pays  d^Egypte, 
afio  que  oe  leur  fusBiez  serfs:  et  aj  rompu  le  cor- 
deau  de  vostre  ioug,  et  vous  ay  fait  cheminer  la 
teste  levee.^)  14.  Mais  si  vous  ne  m^bbeissez,  et 
ne  faites  tous  ces  commandemeos:  15.  Et  si  vous 
mesprisez  mes  ordonoanceSt  et  que  vostre  ame  ait 
eo  abomiuation  mes  droits,  pour  ne  point  faire 
touB  mes  commaodemeoSp  enfraigoaot  mon  alliaoce: 
16.  Adonc  ie  vous  feray  ceci:^)  l'ordonneraj  sur 
voos  frayeurp  enfieure,  et  ardeur,  qui  consumeront 
les  jeoXf  et  cootristeroot  l*ame.  Item,  vous  semerez 
pour  oeant  vostre  semence:  car  vos  enoemis  la 
mangeront.  17,  Et  mettray  ma  face*)  cootre  vous, 
et  tomberez  devaot  Tost  de  vos  ennemis,  et  ceox 
qoi  vous  hajeot  domioeroot  sur  voua:  et  fuirez 
saos  qu^aocuQ  vous  poursujve.  18.  Que  si  eocore 
pour  ces  eboBes  vous  oe  m^obeissez  poiot,  Ten  ad- 
iousteraj  sept  fois  plus  pour  vous  corriger,  k  cause 
de  voa  pechez.  19.  Et  briseraj  Forgueil  de  vostre 
force,  et  reodraj  vostre  ciel  comme  fer,  et  vostre 
terre  comme  airaio.  20.  Vostre  vertu  se  coosumera 
en  vaio,  et  vostre  terre  ne  douoera  point  bod  &uict, 
et  les  arbres  de  la  terre  ne  dooneronl  point  leur 
fruict,  21.  Que  si  vous  chaminez  avec  moy  k 
l'aventure,^)  et  ne  me  vueillez  obeir,  i^adiousteray 
sur  vous  sept  fois  plus  de  plajes  selon  vos  pechec. 

22.  le  vous  eovojeraj  les  bestes  des  champs,  les- 
quelles  voos  desooeront,  et  deferont  vostre  best&iK 
et  vous  appetisaeront,  et  vos  vojes  seront  desertes. 

23.  Que  si  vous  o^estes  poiot  iostroits  par  ces 
ehoses,    mais    cbemioez    aveo    moj    k    raveoture: 

24.  le  chemineraj  aossi  avec  voua  ^  raventurei  et 
voua    fraperaj    sept    fois    plus    selon    vos    pechez. 
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25*  Et  feray  venir  sur  voufl  le  glaive  veugeur  poar 
la  vengODce  de  moD  alliaDoe:  et  qoaod  vous  serez 
aeeemblez  od  vob  villes,  ie  you8  envojeray  la  peati- 
leuce  au  milieu  de  voua,  et  serez  livrez  en  la  main 
de  1'eDoemi.  26.  Quaod  ie  vous  auraj  rompu  lo 
bastOD  du  paio,^)  dix  femmes  euiroot  vostre  paio  eo 
iio  four,  et  vous  reDdroot  voatre  pain  eo  poids: 
mais  quaod  voue  eo  maogeres,  vous  o'©d  aerez 
poiot  fioulez.  27.  Que  ei  pour  eela  voub  ne  m^obeis- 
eez,  maift  cheminez  aveo  moy  &  raveoture:  28,  le 
chemiDoraj  avec  vous  eo  fiireur  ^  raveoture,  et 
voud  corrigeray  auesi  eept  foie  plua  seloD  vos  peohez. 
29.  Vous  maogerez  la  ohair  de  vos  hle  et  de  vos 
fillee.  30.  Item,  ie  destruiray  vos  hauts  lieux,  et 
extermioeraj  vos  imagee,  et  moltray  vos  charoognes 
8ur  iea  charongDee  de  vos  idolee.^)  31.  le  mettray 
ausei    vos    citez    eo    desolatioD,    ct   destruiraj    vos 

IBaoetuaireB,  et  ne  flaireray  point  voetre  odeur  pai- 
fiibte,  32.  Et  si  gaateray  voetre  terre,  tellemeot 
que  vos  eooemis  qui  habiteroot  en  icetle  %*en  e^too^ 
oeroot,  33.  Item^  ie  voue  espardray  parmi  les  geoa, 
et  deeguaioeray  moD  glaive  apres  voue^  et  voetre 
terre  sera  degolee,  et  vos  vitles  eo  deflert*  34.  Adonc 
la  terre  preodra  plaieir  *)  ^  ses  Repos  tout  te  temps 
qu^ella  sera  desolee  et  que  vous  serez  en  la  terre 
de  vos  euuemis:  lore  donc  la  terre  ee  repoeera  et 
preodra  plaisir  k  ees  repos.  35.  Tous  les  ioure 
qu'elle  sera  desolee,  elle  se  reposera :  d^autant  qu^elle 
oe    chomoit    point   en    vos    Repos   quaod    vous    y 

»habitiez«  36.  Et  a  ceux  qui  resteroot  d*eotre  vous, 
ilnduiraj  une  laechel^  en  leur  coeur,  quand  ils 
eeroot  en  la  terre  de  leurs  aooemie,  et  le  son  d'une 
foeille  eameufi*)  les  poursuyvra,  et  fuirout  comme 
pour  le  glaivoy  et  tomberoot  saue  que  nul  les  pour- 
fiuyve.  37.  Et  B^entreheurteroot  l'un  contre  Tautre 
comme  devant  le  glaivOp  aans  que  nul  lee  pour- 
fiuyve:  et  o^aurez  poiot  de  resistance  eontre  voe 
eooemie.  38.  Et  perirez  eotre  lea  geos,  et  la  ter- 
reur  de  vos  enoemis  voue  coosumera.  39.  Et  ceux 
qui  refltoroDt  d^eotre  vous,  Laoguirout^)  eu  la  tarre 
de  leura  eooemis,  pour  teur  iniquite,  et  aussi  pour 
lee  ioiquitez  de  leurs  peres,  ils  languiroot  avee  eux: 
40.  Puia  its  confesaeroot  leurs  iniquitez,  et  les  ioi- 
quitez  de  leurs  peree,  seloo  la  prevarication  quHlfl 
oot  Gommise  eontre  moy ;  et  mesme  qu^ils  oot 
chcmio^  avec  moy  k  raventure:  41.  Dont  ausei 
i'auray  chemio6  eovers  eux  a  t^aveoture,  et  les 
auray  meuez  en  la  terre  de  leurs  eooemis:  ou  leur 
coeur  incireoncis  s^humiliera,  et  adonc  supplieroot 
poor  leur  ioiquit^.  42.  Lors  ie  seraj  reeore  de 
mon   alliance  avec  lacob^  et  auasi  de  moo  alliance 
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avec  laaao,  et  ausai  ie  me  souviendray  de  moo 
atliauoe  aveo  Abraham,  et  auray  memoire  de  la 
terre.  43.  La  terre  eera  laiseee  d^eux,  et  la  terre 
preudra  plaisir  eo  see  Repos  estant  desotee  d^eux: 
mais  ils  prierout  tousiours  pour  leur  iniquit^,  d^aii- 
taot  qu'ile  oot  reprouv^  mes  iugGmeoe,  et  qoe  leur 
ame  a  eu  eo  abomioation  mes  ordoonaDcea.  44.  Et 
oeaotmoine  eocore  qu'ile  sojeut  eo  la  terre  de  toura 
eoDOmiB,  ei  ne  les  auraj-ie  poiut  reprouves,  et  ne 
lee  auray  point  eu  en  abomination^  pour  lee  con- 
Bumer,  eo  rompaot  mon  alliance  avec  eux:  car  ie 
suia  rEteroel  leur  Dieu.  45,  Et  auray  memoire 
d'eux  pour  ralliauoe  du  temps  passd,*)  les  ayaot 
retirez  du  pays  d^Egjpte  devaut  les  geus,  pour  estre 
leur  Dieu:  ie  suis  rEteroel.  46.^)  Telles  sont  les 
ordoooaucee,  les  iugomeDS  et  loix  que  rEteroel  a 
douoees  eotre  eoy  et  les  eofaue  dlsraei  eii  ta  moo- 
tagoe  do  Sioai  par  ia  main  de  Moyee. 

Chapitre  XXVIL 
1.  L^Eteruel  aussi  parta  t  Moyse,  disaot, 
2.  Parle  aux  enfans  d'lsrael  et  leur  di,  Si  quel- 
qu'un  a  fait  voeu  de  quelque  pereoooe  h  l'Eternel 
selon  ton  eBtimatiou.  3,  Too  estimation  du  masle 
depuis  Taage  de  viogt  aoa  iusqu^a  Faage  de  soixaQte 
aos,  eera  du  prix  de  CLnquaote  sicles  d^argent  selou 
le  poids  du  Saoctuaire,  4.  Maia  ai  o^est  uoe 
femelle,  restimatioo  sera  de  trente  sicles.  5.  Si 
c'est  du  maele  depuia  l*aago  de  cioq  ans  iusqu*4 
Faage  de  vingt  aos,  restimatioo  eera  de  viogt 
aiclcs:  maia  de  ta  femelle,  de  dix  aiclee.  6.  Item» 
si  c'est  de  celuy  qui  eat  de  Faage  d'un  moia  iua- 
qu.'k  t*aage  de  cinq  aDs^  feetimatioo  du  maele  aera 
de  cioq  sicles  d'argeot:  mais  t^eetimation  de  la 
femelle  sera  de  trois  sieles  d^argeot«  7.  Item,  si  c^eet 
de  celuy  qui  eet  aagd  de  eoixaote  aos  et  au  dea- 
aus,  e^il  est  masle  festimatiou  ecra  de  quiuze  aicles: 
mais  de  la  femelle^  de  dix  sielea.  8.  Item»  s'il  eat 
plus  povre  que  too  eatimatioD,  il  comparoistra  devaot 
le  fSacriHcateury  lequel  restimera  aeloo  la  possibilit^ 
de  celuy  qui  a  fait  le  voeu,  9.  Item,  ai  c^est  uoe 
beete  de  quoy  od  offre  oblatioo  a  rBteroel,  tout  oe 
qui  aura  eete  douo^  ^  PEteroel  sera  aaioct.  10.  II 
oe  la  permutera  poiDt,  et  oe  chaogera  poiot  ceste 
bonoe  pour  une  mauvaise,  ou  uoe  mauvaise  pour 
uoe  boooe.  Que  a^il  ohaoge  une  beste  pour  uoe 
autre  beste,  ceste-l&  et  celte  qui  est  ohangee  fleront 
aainotes,  IL  Et  ai  c'est  quelque  besto  eouilleo  de 
quoy  OD  o'offre  poiot  k  rEteroelj  oo  preaeotera  la 
beate  devaot  le  Sacrificateur,  12.  Leqoel  reatimera 
soit  boDoe  ou  mauvaiee,  et  aelon  1'estimation  du 
Sacrificateur   il  eo  sera  fait     13.  Maia  fi'it  la  veust 


■)  En  marge:   oa,  des  predoceas^urs.    0.  des  premiers^ 
leaqaek,    46  Buiv,  des  predecesseors,  lesqaels. 
*)  Ce  verget  manque  dans  le  commentaire. 
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raclieter,  il  adiouBtera  la  eiDqoieme  parlie  d^iGelle 
snr  toD  eetimatiGii.  14,  Item,  quat)d  l^homme  aora 
Banotifi^  ea  maison  en  sanciification  a  FEtemel,  )e 
Saerificateur  Pefltimera  tant  boQDe  que  mauyaiBe, 
et  seloD  qiie  le  Bacrificateur  Taura  e&timee,  elle 
fiera  aiDai  taxee.  16«  MaiB  ei  celuy  qui  Ta  eauctifiea 
rachete  ea  maieoe,  il  adiouetera  la  cinqijieme  partie 
de  Pargeut  eur  tou  eetimatiou,  aiDei  sem  sieue. 
16.  Item,  ei  rhomme  eaDctifie  a  TEterDel  quelque 
partie  dee  cbamps  de  sod  beritage,  toD  eetimatiOD 
eera  eeloo  la  semeuce  d'ioelle,  TOmer  de  BemeDce 
d'orge  de  cinquaiite  eioIcB  d'argeDt:  17.  Qoe  sll  a 
6aDotifi6  eon  champ  d^e  Pan  du  lubil^,  il  eera  con- 
ferm^  eeloD  tou  estimatioD.  18.  Maia  8'il  saDctifie 
BOD  ohamp  apree  le  lubil^,  le  Bacrifioateur  luj 
eoDtera  I^argeDt  eelou  le  Dombre  de§  aDs  qui  reeteut 
inequ^i.  Tau  du  Iubil6»  et  rabatra  de  ton  eetimation. 
19.  Et  fii  oelny  qui  a  &aDotifi6  le  champ  le  Teut 
racbeterp  il  adiouetera  aur  iceitiy  la  ciDquieme  partie 
de  rargenr^  et  luy  eera  couferm^.  20.  Mais  b'I1  do 
raohete  poiDt  le  obamp,  et  ei  ledit  champ  ee  yeud 
&  un  autre  homme,  il  u@  ee  racbetera  plue*  2L  Maifi 
aproB  le  Iubil6  pae&^,  le  ohamp  eers  saiuct  h  rEter- 
ueL  La  pofiBeBeion  d*icelu;  eera  au  Sacrificateur, 
comme  te  champ  iuterdit.  22*  Item,  s^il  a  eanctifi^ 
II  l'EterDel  le  champ  qu'il  a  aohet^,  leqoel  D^est 
poiut  du  ohamp  de  Bon  heritage,  23.  Le  Sacrifioa' 
teur  lui  oontera  la  Bomme  de  ton  estimation  iiiequ'& 
Van  du  luhild,  et  baillera  redtimation  en  ce  iour-l&i 
de  la  chose  sanctifiee  k  rEteruel.    24  Mats  en  Tan 


du  Iubil6  le  ohamp  retoumera  k  eolui^  duquel  il 
TaToit  achet^,  et  auquel  eetoit  la  poeBessiou  du  fond. 
25.  Et  ton  estimation  sera  selon  le  siole  du  Sanctu* 
aire:  le  sicle  eat  de  vingt  oboles.  26.  Toutesfois 
nul  DB  eauctifiera  le  premier  u^  d'eutro  lea  bestes 
qui  eet  deetiu6  k  PKternel  en  titr«  de  primogeniture: 
soit  beuf  Boit  brebie,  il  eat  k  rEternel.  27*  Maia 
s^il  oet  dee  beetea  souillaeB,  il  le  racbetera  Belon 
ton  eetimatioU|  et  adiouBtera  eur  iGelle  aa  cinquieme 
partiep  et  s^il  n*eBt  point  rachet^,  il  eera  rendu 
aelou  ton  estimatiou»  28.  Neantmoine  toute  ohoBO 
interdite  qu^il  a  fait  iuterdire  pour  I*Eternel  de  tout 
ce  qui  eet  ^  luy,  eoit  d^homme  ou  de  beste,  ius- 
qu'au  champ  de  son  heritage,  il  na  se  Teudra  poiot 
et  ne  raobetera.  Toute  cboee  intardicte  eera  tree* 
eaincte  a  rEterooL  29.  Toute  oboee  interdite,  qui  sera 
interdite  et  rhomme,  ue  ee  rachetera  point|  maia 
elle  mourra  de  mort  30.  Toutee  lee  diemes  de  la 
terre,  taut  de  eemeuoe  de  la  terre,  que  du  fruict 
dee  arbree,  sont  a  rEteruel^  o^eet  sainctetd  k  FEter- 
nel.  31.  Maie  celuj  qui  Toudra  raobeter  de  ses 
dismeB,  y  adiouetera  la  cinquieme  partie  par  des' 
8US,  32.  Et  toutes  les  dismee  doB  beufs,  des  brebis, 
de  tout  ce  qui  paeae  deseous  la  Terge  eeront  aancti- 
fiees  a  rEternel.  33.  Ou  ne  choieira  point  le  bon 
ou  le  mauYaie,  et  ne  eera  point  chang^:  que  si  on 
le  ohange,  tant  run  que  Pautre  eera  danotifi^  sans 
le  reoouTrer.  34.  Oe  eont-ci  les  oommandemens 
que  rEternel  commaDda  a  Moyse  en  la  montagne 
de  Sinai    pour  lee  enfauB  d'IsraeL 


Chapitre  L 

1.  L^Etdrnel  parla  k  Mayae  au  desart  de  Sinai, 
iti   taberoacle  de  cODveDaDoe,   au   pramiar  iour  da 
and    iDois,    en  Tan  fieoond,    apree   qu^its   fnreot 
iesus  hore  de  la  terre  d^Egjpte,  disaDt,     2.  Lerez 
la  somme  de  tonte  rasBemblee  dea  enfang  d^Brael 
eeloQ   lenre  familleB,  et  eeloo  lea  maisona  de  leare 
peres,    a?6C    le    Dombra    dea   Doms:    assaToir    tout 
masle  seloD  leQrg  chefs,    3.  Depais  l^aage  de  viQgt 
IDB  et  au  deesuBj  quioonque  peut  aller  en  la  guerre 
^tn  larael,   leequels  voue  contore^   par  leurs  baadee 
toy  et  Aaron.     4  £t   Beront  aveo  toub  hommeB  de 
ehacuDe  ligDeey  ohaeau  cbef  de  la  maiBOii  de  ses 
peres.     5*  Et  voici   les  noms  des  personnages  qui 
vous  aesiflterotit.    De  Ruben,  Elisur  fils  de  Sedeur, 
6.  De  &imeoD,  Balamiel  Ols  de  Sari-Saddai.    7.  De 
iuds,    Nahaeoo    fila    d^Aminadab,      8.    D'IsBachar, 
Naihanael  fils  de  8aar.    9;  De  ZabuiaDf  Eliab  fils 
de  Helon,     10.  Des  enfans  de  losepb:   d'Ephraim, 
Elieama  fils  d'Ammiad:  de  MaDaes^,   Gamaliel  fils 
de   Fhadaseur.     11.  De  BeniamiD^    Abidau   fils  de 
GidoD.     12.  De  Dan^   Abiezer  fils  d'Ammi-8addai« 
13.  D'Aser,   Phegiel  file  d'Ochran,     14.   De   Gad, 
Eliasaph    fils   de   Duel.     15.   De   Nephtbali,    Ahira 
fik  d*Enan.    16.  Ceux>ci  estojeDt  les  reDommez  de 
l^aasembleej  prinoes  dea  lignees  de  leurs  pereB^  qai 
estoyent    les  Ghefs  des  mille  dlsraeK     17.   Adonc 
Mojse    preint    ces    personnages   qui    BOnt   enroule^ 
par   leurs   nomB.     18.  Lesquels   assemblerent   toute 
la  coDgregation,   aa  premier  iour  du  second  mois: 
et   monstrerent  lenr  geDealogia  par  leure  familles: 
par  la  maison  de  leurs  peree,  selon  le  nombre  des 
noms,  depais  l'aage  de  vingt  aas  et  au  deesas,  par 
teste.    19.  Si  eomme  rEternel  ooinmanda  k  Moyse, 
il   les  couta  au  desert  de  Binai.     20.  Et  les  eDfans 
de  Ruben   premier  n6  d^Israel   soloo  leurs  genera- 
tioDSy  Belon  leurs  familles^  BeloD  la  matBon  de  leurs 
pereSp  en  nombre  des  noms  selou  leure  chefsj   tout 
masle  de  raage   de  vingt  ans  et  au  deseuB,    tous 
portans  armes,    21.  Furett  contez  de  la  ligDee  da 
dit  Rubeu,  qnarantesix  mille  et  cinq  ceuB.    22.  Des 
enfans  de  Simeon,  eelon  leurs  geDerAtioos,  et  selon 
leurs   ligneee,   et   eeion   la   maison   de  iears   peres. 
Ceux   qui   furent   eoutez   d'ioeluj   eD   Dombre   des 


nome  par  leurs  chefs,  tout  masle  de  ra&ge  de  viugt 
aas  et  au  dasaas,  toas  portans  armes,  23.  Farent 
oontez  de  ta  lignee  dudit  Simeoni  cinquaDte  neuf 
mille  troie  cene»  24,  Dea  enfaue  de  Gad,  par  leura 
generations,  par  leare  lignees,  et  par  la  maiaon  de 
leurs  pereSf  eelon  le  nombre  des  oomsp  depais  Faage 
de  i^ingt  ans  et  aa  dessus,  tous  portaus  armeS| 
25.  Fnrent  oontez  de  la  lignee  dndit  Gad,  quarante- 
eiuq  mille  six  oena  et  cinqaaute*  26.  Des  eDfacis 
de  Inda,  par  leure  geDeratioDs^  par  lenrs  ligDees, 
et  par  la  maisoD  de  leurs  peree,  selon  le  uombre 
des  Doma,  depaie  Paage  de  Tiugt  ans  et  au  deaBas, 
tous  portans  armes,  27.  Fureut  oontez  de  la  lignee 
dadit  luda,  Beptaatequatre  mille  et  siz  eens.  28.  Des 
enfaus  dlssachar,  selon  lears  generations,  seloiL 
lenra  familles,  et  seloD  la  maiaon  de  leurs  peres, 
ayec  le  nombre  des  nomB,  depuis  raage  de  vingt 
ans  et  aa  deBsaSi  tous  portaos  armee,  29.  FareDt 
oontez  de  la  ligDoe  dudit  Issachar^  ciuquantequatre 
mille  et  quatre  cens.  30.  Des  cDfaDs  de  ZabnloD^ 
selon  lenrs  generations,  seloo  leurs  familleSr  et  Belon 
la  maison  de  leurs  peree,  ayec  le  nombre  des  noms, 
depuie  Taage  de  Tingt  ans  et  au  dessus,  toas  por- 
taus  armes,  31.  Fareot  coutez  de  la  lignee  dadit 
Zabulon,  cinquaDtesept  mille  et  quatre  confl.  32.  Des 
enfans  de  loseph:  premiereinent  des  enfans  d'Epbraim, 
par  leura  generatioDs,  par  leurs  famillee,  et  par  la 
maieon  de  leurs  peres^  selon  le  nombre  des  tiomet 
depoia  Taage  de  yingt  auB  eC  an  deasas,  tous  por* 
taoB  armeSi  33«  Farent  coutess  de  la  ligDee  dudit 
Ephraim,  qaaraDte  milte  et  cinq  oene«  34.  Des 
eDfauB  de  Manass^:  par  leare  generation&,  par  leurs 
familles,  et  par  la  maiaou  de  leurs  peree^  selon  le 
nombre  dea  DomSj  depuie  1'aage  de  Tiugt  auB  et  au 
dessaa,  touB  portans  armee,  35.  Furent  cont^  de 
la  ligQee  dudit  Manass^p  treDtedeuz  mille  et  deux 
oenB.  36.  Des  enfaus  de  BeoiamiD,  selon  lears 
geuerationSf  eelon  leara  famillesp  et  selon  la  maison 
de  leurs  pereSp  avec  le  uombre  dee  noms,  depuis 
Taage  de  yingt  aue  et  an  deesos»  toas  portaus 
armee,  37«  Fureut  contez  de  ia  lignee  dadit  Ben- 
iamin,  treateoioq  mille  et  qnatre  codb.  38.  Des 
enfans  de  Dan  sebD  leurs  geDerations^  boIod  lears 
familles,  et  selOD  la  maison  de  leura  peresp  aTec  le 
oombre  dea  nome,  depuis  Faage  de  ringt  aos  et  aa 
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deesua,  toDB  portans  amies,  39.  Fumnt  coQtes:  de 
la  ligBee  dudit  DaOj  ioixaotedeux  mille  et  sept 
cem  40.  Dee  eDfane  d'Ager,  par  leurs  geoeratioDe, 
par  leufB  fatuillaB,  et  par  la  maiBOD  de  leurfi  pereS} 
8eloD  le  DOEubre  dea  nome,  depuie  Faage  de  ?ingt 
Bm  et  au  de&aue,  toud  portanB  armeSi  41.  Fureot 
Goutez  de  la  ligoee  dudit  Aeer^  quaraote  et  ud 
oaille  GiDq  ceDB.  42.  Des  enfaos  de  Nephtlialif  par 
leurs  generatioDs,  par  leurs  familles,  et  par  la 
iDaisoD  de  leurs  peres»  seioD  le  nombre  des  DomBr 
depuis  Taage  de  viogt  ana  et  au  deseus,  tous  por- 
tauB  armes,  43.  Furent  cootez  de  la  lignee  dudit 
Nephthali,  cinquantetroie  mille  et  quatre  cene.  44.  Ce 
eoDt  les  denombremeDB  que  Moyse  et  Aaron  fireot, 
et  les  douze  prioGes  d'Israel,  chacun  homme  pour 
la  maiBon  de  son  pere.  45*  Aiusi  tous  ceux  qui 
fureDt  GODte^  des  enfaus  d^Israel,  par  les  maisons 
de  leura  peres,  depuis  Ta&ge  de  Yingt  ans  et  au 
dessus,  tous  portans  armes  en  Israel,  46.  Estoyent 
totalemeDt  eo  oombre,  six  ccds  troia  mille  Ginq 
ceDB  et  GiDquante*  47.  Mais  les  Levites  ne  furent 
point  coutez  eotr^eux  par  la  ligoee  de  leurs  peres, 
48.  Gar  PEternel  avoit  parl6  a  Moyse,  dieant, 
49*  Beulemeot  tu  ne  conteras  poiut  la  ligoee  de 
LeTi,  et  ne  leveras  point  le  coDte  d'euz  d^entre  les 
eDfaDB  d^Iarael.  50*  Mais  tn  coostitueraa  leadits 
LeTites  eur  le  taberoacle  de  teamoigoage,  et  sur 
toufl  868  yaisseaux,  et  aur  tout  ce  qui  luj  appar- 
tient  Iceux  porteront  le  taberuacle,  et  tous  ses 
vaisseaux:  et  admiDistrerout  eu  iceluy,  et  s^arreu- 
geroDt  a  reutour  du  taberoacle,  51.  Et  quaud  le 
tabernacle  departira,  lee  Leyites  Tosteront:  et  quaud 
il  Tieudra  a.  ae  poseri  ils  le  dresseront:  et  1'estraDger 
qui  eo  approcheraf  mourra.  52.  Mais  les  enfane 
d'Iarael  ae  raugerODt  ehacun  ^  ea  bande,  et  ehacuD 
4  aa  baDoiere  aeloo  leura  osta«  53.  Et  les  LoTites 
a^arrengerout  a  reutour  du  tabernacle  de  tesmoi- 
guage,  afio  qu^iodigoatioo  oe  soit  eur  Passemblee 
des  enfans  dlsrael,  et  prendront  la  garde  de  la 
TeilJe  du  tabernaele  de  tesmoigoage.  54.  Et  lea 
eufaDs  dlsraei  firent  eelon  toutea  les  obosee  que 
rEteroel  commaoda  k  Mojse. 

Chapitre  II. 
1.  Et  rEteroel  parla  a  Moyee  et  A  Aaron,  di- 
aant,  2.  Chacun  dea  eofaoa  d^Ierael  ee  raogera 
80US  sa  baDDiere,  et  eoue  aes  eDseignea,  seloD  la 
maison  de  leure  pereSp  loio  4  Peotour  du  tabernacle 
de  GODTenaDce.  3.  Si  poseroot  le  camp  ceux  qui 
soDt  de  la  bauuiere  de  l*ost  de  luda  Tere  Orieot, 
seioD  leurs  baodee.  Et  le  priuGe  des  eofaoB  de 
luda  sera  Naha&ou  file  d'Aminadab.  4«  Et  sou 
camp,  et  ceux  qui  ont  este  ooutez,  eeptantequatre 
mille  et  six  eeus,  5.  Et  auprea  de  luy  campera  la 
ligoee  d'l8aachar.  Or  le  priDce  des  eufans  d^Iesa- 
char^  sera  Nathanael  fils  de  Bnar*    6.  Et  son  caiQp, 


et  ses   denombrez,   ciDquaotequatre   mille  et  qaatre 
oeDs.     7.  Puis  la  lignee  de  Zabulou.    Et  le  prince 
des   eofaus    de    Zabulou    eera    Eliab    fils    d^Heloo. 
8.   Et   eou   camp   et   ses   nombrez,    cinquanto    septH 
mille   quatre  ceus.     9.  Tous  ies  deoombrez  de  rose^ 
de  ludai   cent  octantosix    tuille  et   quatre  cens  par 
leurs   baodes,   lesquels   partirout   premiers.     10.  La  ^ 
bauniere    de   Tost    de  Bubeu    sera    vers   Midi    pa 
leurs  baudes.    Or  le  priuce  des  enfans  dadit  Rabei|| 
sera   Elisur  fils  de  Sedeur.     IL  Et  aoo  camp 
see   denombrez    quaraote   eix    mille    et   cinq    oeE: 
12,  Et  aupres  de  luj  campera  la  lignee  de  Simeoii 
Le   priuce   des   eufaus  dudit  Simeon  aera  Salamic 
fils  de  8uri-Baddai.     13.  Et  son  oamp   et  ses  de 
Domhrez  cinquante  ueuf  mille  et  trois  ceDs.    14.  Puii 
la   ligoee   de  Oad.     Et  le   prioce    des  enfans  dudi| 
Gad  sera  Eliaeaph   fils  de  RueK     15.  Et  eon 
et   ses  deuombrez  quarauteciDq   mille  six   cens 
cinquante.      16.   Toutj    lea    deDombrez    de    Tost 
Bubeo   cent  ciDquaote  et  uo   mille  quatre  cens 
ciuquaute    par    leura    bandes.     lceux  partiroot  le 
secoodB.     17.  Puis  partira  le  tabernacle  de  oootc 
oance  aTec  ToBt  dee  Levites  au  milieu  du  eamp:"^ 
lesquels    aioei    qu^ils    eeroot    posez,    partiront    uu 
chacun   en  sou   ordre  aelon   sa  bauoiere.      18.  L%j 
baDuiere  de  Tost  d*Ephraim,  par  leurs  baodee,  ser 
Tera  Occideut,  et  le  prince  des  enfaoa  dudit  Ephr 
sera  Etisama  file  d^Amiud.    19.  Et  aon  camp  et 
deoombrez   quarante   mille   et   cinq   oeua.     20. 
aupres  de  luj  la  lignee  de  Manaas^.     Et  le  priDOt| 
dea   eufaus    dudit   Maoaes6   aera   Oamaliel    fila  dtl 
Phadaesur,     2L  Et  aoo   camp   et    ses   deoomb 
treotedeux   mille  et  deux  ceos.     22.  Puis  la  ligD6t| 
de  Beoiauiiu^  et   le   priuce   des   enfaoB   dudit  Beu* 
iamio  eera  Abidam  fila  de  Oidoo.    23.  Et  soo  camp 
et   see   deoombrez   trentecinq  mille   et  quatre  cen& 
24.  TouB  les   deuombrez  de  Toet  d'Ephraim,  cent 
huict   mille  et  ceut,   par  leurs  baodes.     Iceux  par* 
tiront  lee  troisiemee.    25.  La  banoiere  de  Toat  de 
Dao   par   leurs   baodes  sera   Ters   Aquilon.     Et  le 
prince    dee    eufaoa    dudit    Dan    sera    Ahieser    film 
d^Ammi-Saddai.    26.  Et  aou  camp  et  see  deuombrafl 
soixante  deux  mille  et  sept   eeus.    27.  Et  aupr»s 
de  luj  campera  la  ligoee  d^Aaer.    Et  le  priuce  do^ 
eBfane    dudit    Aser    sera    Phegiel     fils    d^Oohrafi' 
28«  Et  sOD  camp  et  eea  deDombrez  quaraute  et  imsi 
mille   et  cioq  ceus.     29.  Puis  la  liguee   de  Nepl:»'' 
thali,     Et    le    prioce   des    eufaos   dudit    Nephth^li 
eera  Ahira  file  d^EDao,     30.  Et  son  camp   et  s^ 
deoombrez   cinquaute   troia    mille    et    quatre   eea^^' 
31.  Toua  lea  denombrez  de  Toet  de  Dao,  oeot  ci«^ 
quaote   eept   mille  et  six  cene.     Iceux  ae  partiroo^ 
lea  deroiers  avec  leurs  banuieroe.     32»  Ce  sont  l^ 
denombrez   deg  eofana  d'lsrael   par   lea  maisoDS  d^ 
leurs    peres.     Tous    lee   denombrez   des   oste   seloD 
leurs  baodes,  assavoirj  six  ceos  trqjs  mille  oiQq  ceos 
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et  oinquattte.  33*  Maig  les  Lerites  m  faFent  poiot 
coDtez  dWtre  les  eofans  d^Israel,  comme  rEterDel 
l'avoit  eommaod^  k  Mojse.  34.  Et  les  eofana 
dlerael  firent  aelon  toutes  les  eboses  qoe  l^Eternel 
avoit  commaadees  4  Moyse^  aioei  arrangeaoa  leure 
b&DDieres,  et  departana  chacuQ  par  gee  familleB, 
8eloo  les  maisons  de  leurs  pereg. 

Chapilre  III. 
L  S^eDSDyveot  aussi  les  geQeratione  d'Aaroo 
et  Moyee,  au  iour  que  rEteroel  parla  eo  la  mootagne 
de  Siiiai  h  Mojse.  2.  Les  nome  des  enfaoe  d'Aaron 
sont,  Nadab  le  pramier  o6,  Abihu,  Eleazar  et  Itha- 
mar.  3.  Ce  Bont  les  noms  dae  eefans  d*Aaroo, 
8aerific&teu?e  qui  fureot  oincts,  deequels  lee  maiDe 
fureet  cooeacrees  pour  exercer  la  Bacrificature. 
4,  Et  Nadab  et  Abthu  mourureot  ©o  la  pre^eoce 
de  rEteroel  quaod  ila  ofi^rireot  le  feu  estraoga  de- 
vaot  i'Eternel  au  desert  de  Siuai,  et  o^eureot  point 
dWfans.  Mais  Eleazar  et  Itbamar  exeroereot  Tof- 
fice  de  sacrificature  eo  la  preseooe  d^Aaron  leur 
pere.  5.  Lors  rEterDel  parla  ^  Moyee,  dieaot, 
6»  Fay  approcher  la  lignee  de  Levi,  et  la  fay 
aesister  en  la  presence  d'Aaroo  Sacrificateur,  alio 
qu^ile  luy  admintstroot,  7.  Et  ayent  lo  soin  de  sa 
garde,  et  de  la  garde  de  toute  i^assemblee  pour  le 
tabernacle  do  tesmoigoage  pour  faire  le  service  du 
tabernacle.  8.  Et  gardent  tous  les  vaieseaux  d'ioeluy: 
et  la  garde  des  eofaoe  d'Israe),  en  faisant  le  service 
du  taberoacle.  9.  Aiosi  tu  baillerae  k  Aaron  et  k 
ses  fils,  lee  Levites,  lesquels  luy  oot  eete  dooDez 
et  haillez  d^eotre  les  enfaue  d^Israel.  10.  Si  cod- 
stitueras  Aaron  et  ses  file,  afin  qu^ile  exerceut  leur 
office  de  sacrificature:  restranger  qui  s^en  ingerera, 
mourra.*)  IL  Et  rEternel  parla  k  Moyse,  dieaot, 
12.  Voici,  i'ay  prios  lee  Levites  ao  milieu  des  en- 
fans  d^Israel,  ponr  tout  premter  o^  qui  ouvre  la 
matrice  eotre  lea  eofaos  dlaraeJ,  afio  que  les  Le- 
vites  soyeot  miens*  13.  Car  tout  premier  oe  m^ap- 
partient^  depuie  le  temps  que  ie  frapay  tout  premier 
n^  en  la  terre  d'Egypte,  ie  me  suis  eauctifi^  tout 
premier  o^  en  Israel,  leequels  sont  miens  depuis 
rhomme  iueques  k  la  beste,  le  euis  rEterneL  14.  Et 
rEternel  parla  k  Moyae  au  desert  de  8inai,  dieant, 
15,  Nombre  lee  fils  de  Levi^  par  les  maieoos  de 
leura  peree,  et  par  leurs  famillea,  en  cootant  tout 
masle  depuis  Faage  d'uo  mols  et  au  dessus.  16.  Moyse 
dooe  les  coota  seloo  le  mandemeot  de  rEternel,  si 


*)  Les  versets  5  a  10  8e  Hsent  encore  en  un  autre  m- 
droii  du  commentuire^  avec  dea  variantes  dans  ia  trad^uetion: 
Fay  renlr  .  .  .  *  asaister  deTaitt  Aaran  .  ,  ,  ,  afin  qa*elle  .... 
et  qa'ils  observetit  leur  garde  ....  devajit  le  tabernacle  de 

eonvenonce,  et  facent et  gardont  les  vaiaaeaux  dn  tab«r^ 

nacle  de  convenance,  .  .  .  .  et  facent  le  service  .  .  .  .  Tu  baU- 
leras  doncques  .  ,  .  .  Us  luy  sont  donnez:  volre  donness  .... 
et  ordonneras  Aaron  ....  pour  exercer  .  .  .  .  car  rcatranger 
qni  en  approdicra  ...  * 


oomnae  ii  avoit  command^.  17.  £t  oeux-ci  furent 
lee  file  de  Levi  par  leurs  oome:  assavoir,  Qersoo, 
Caath,  et  Merari.  18.  Or  les  nome  dee  fils  de 
Oersoo,  par  leurs  famitlee,  sont  Lebni  et  Semei, 
19*  Item,  les  file  de  Caath  par  leurs  famiUes: 
Amram,  leeaar,  Hebroo^  et  Oziel.  20,  Item»  les 
enfans  de  Merari,  par  leurs  familles:  Moboli,  et 
Musi.  Ce  aoDt  donc  lee  famUIee  de  Levi  seloa  tea 
maieons  de  leurs  peres.  21.  De  Gereon  fut  la 
famille  Lebnite,  et  la  famitle  Semeite.  Icelles  dooo 
flont  ies  families  Gersonites.  22.  Desqueiles  toua 
les  masles  depuie  Paage  d'an  mois  et  au  dessus 
farent  cootez  eo  nombre,  eept  mitle  eioq  cens. 
23.  Les  familles  dee  Gersoeites  mettroot  leur  oel 
derriere  le  tabernacle  vera  Oocideot.  24.  Et  Helia- 
aaph  fils  de  Lael  eetoit  te  prince  et  pere  de  la 
maisoo  des  Gersonites.  25.  £t  oe  que  les  eofaoa 
de  GereoD  auront  eu  garde  au  taberoacle  de  coo* 
venance,  sera,  aesavoir  te  tabernaole»  le  paviltoo, 
la  couverture,  le  voile*)  de  la  porte  du  taberuaele 
de  eoDveoaDce.  26.  Lee  courtines  dn  parvie,  le 
voile  *)  de  ta  porte  du  parvis,  eataot  aupres  du 
taberuaele,  et  aupree  de  t*autel,  par  le  cirouit,  et 
fioo  cordage,  pour  tout  eoo  serviee.*)  27,  Item,  de 
Caath  fut  la  famille  des  Amramites,  la  famillo  des 
lesaaritee,  la  famitle  des  Hebronites,  et  la  famille 
dee  Ozieiites*  Icelles  dooe  eoot  tes  familtee  des 
Gaathites.  28,  Desquellee  tous  les  maslee  depuia 
l^aage  d'uo  luois,  et  au  dessus,  furent  du  nombre 
de  Duit  mille  six  eeoey  gardans  sur  la  garde  da 
Saoctaaire.  29.  Les  famillee  des  eofans  dadit 
Caath  mettroot  leur  oet  du  coet6  du  tabernacle 
vers  te  Midi.  30.  Or  Blieaphao  hls  d'Osiet  eetoit 
le  prince  et  pere  de  la  maisoo  des  familtes  des 
Cbaathitee.  3L  Et  auront  eo  garde  rArche,  la 
table^  le  chaodelier^  les  autele^  lee  vaieseaux  du 
Sanctuaire,  deeqaels  oo  admioietre :  te  voile,  et  tout 
80D  equipage.  32.  £t  te  prince  des  prioces  des 
Levites  sera  Eleazar  ile  d'Aaroo  Sacrifioateurj  ayaot 
auperintendaDce  sur  tee  gardes  de  la  garde  du 
Saootuaire.  33.  Itam,  de  Merari  fut  la  familte  dee 
Mohotites^  et  ta  familte  des  Musites.  Icettes  dono 
eoot  tes  familles  de  Merari,  34.  Desquelles  tous 
tes  maeles  qui  furent  oontez  depuis  raage  d^ua 
loois  et  au  dessas,  estojSDt  au  oombre  de  eix  mille 
deux  cens*  35*  Et  Suriel  hle  d^Abihaiet  estoit  le 
prioce  et  pere  sur  ta  maieon  des  familles  de  Merari. 
IIb  mettroDt  leur  ost  du  cost^  du  taberoacte  vers 
Aquitoo.  36.  Et  la  comtoission  de  garde  dee  eo- 
faoB  de  Merari  estoit  sur  tee  tables  du  tabernacte, 
Bcs  verroux,  aes  piliers,  eee  soabaesemens,  tous  sea 
vaiseeaux,  tout  soo  equipage.  37,  £t  les  piliors  da 
parvis  par  le  circuit^  avec  lears  soabaesemenSi  leurs 
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olouXi  et  leor  cordage.  38*  Item,  MoyBe  et  Aaroii 
6t  BOB  fils  ayans  oomiDiBaioii  Bur  ta  gardo  du  Sbdc- 
tuaire,  pour  la  garde  des  enhm  dTBrael,  mettrotkt 
leur  OBt  doTant  le  tabernacle  de  cooveoaaoe  TcrB 
Orient:  et  FeBtranger  qui  en  approohera^  mourra. 
39.  TooB  eeuz  qui  fureut  DOiErbrez  dee  LeYites,  les- 
qoelB  Moyse  coQta  a?ec  Aarou,  selon  la  parole  de 
rEternel  par  leur»  famiUeB,  toui  lee  maalea  de 
Faage  d'uii  moiB  et  au  dessuB  fureut  riogt  deux 
miUe,  40.  Et  l*Eternel  dit  k  Moyae,  Gonte  tous 
lea  premierB  oez  maales  dee  enfaos  dlarael,  depuis 
Faage  d'iin  moiB  et  au  deseuB»  et  pren*)  le  nombre 
de  leurs  Doms.  41.  £t  prendrae  pour  moy  (le  suis 
rEternel,)  les  Levitee,  pour  tous  lea  premiers  mz 
entre  lee  enfane  dTsrael,  auesi  les  bestes  dee  Le^ 
vites  pour  touB  les  premierB  nez  dee  beeteB  des 
eDfaoB  dTBrael  42.  Moyse  donc  conta  eomme 
I^ternel  luy  avoit  command^^  tons  les  premiere 
nez  dee  enfans  dlBraeL  43,  Et  touB  les  premiere 
nez  maelee  selon  le  nomfare  dee  nomB^  depuie  Taage 
d'UD  moie  et  au  dessue,  furent  mngt  deux  mille 
deux  cens  septante  et  trois*  44.  Et  rEternel  parla 
h  Moyse,  disant,  45,  Pren  les  Levites  pour  tous 
les  premiers  nez  des  enfans  dlsrael,  et  les  bestes 
deB  Levitee  pour  leure  bestes:  et  lee  Levites  eeront 
pour  moy,  qui  Buis  l'EterDel.  46.  Et  pour  le  rachat 
des  deux  cens  Beptante  et  troie,  qui  sont  d*a?antage 
que  les  Leyites  des  premiers  dcz  des  ODfaDB  dTsrae), 
47,  Tu  prendras  cinq  Bicles  par  teste,  eelon  le  poids 
du  SaDctuaire  (le  Bicle  est  de  vingt  oboles).  48.  Et 
baiUeras  Targent  k  Aaron  et  k  see  filsj  pour  le 
racbat  de  eeux  qui  Bont  d^avantage.  49.  Moyee 
donc  preint  1'argent  dee  raehats  de  ceux  qui_eetoyeDt 
par  desiue  lee  raobetez  par  eschaDge  dee  Le?ites.^) 
50,  Et  reoeut  des  premiers  nez  dee  enfans  d^Israel 
TargeDt,  aseaToir  miUe  troie  cens  soixante  cinq 
sicleB^  eelon  le  poide  du  Sanctuaire.  51.  Puis 
Moyse  donna  rargent  des  rachetess  k  AaroD  et  k 
ses  filsi  seloD  le  mandemeDt  de  rEterDel,  sl  comme 
rEternel  a?oit  command^  k  Moyse. 

Chapitre  IV, 
L  L'Eternel  parla  k  Moyse  et  Aaron,  diaaQt, 
2.  Leye  le  conte^)  dee  enfans  de  Caath  d  entre  Icb 
enfaoB  de  Levi,  par  leurs  familtes,  et  par  lee  mai- 
eODB  de  leure  peres,  3.  Depuie  l*aage  de  trente  aDB 
et  au  deesus,  iuBques  h  1'aage  de  cinquante  ane 
touB  ceux  qui  eotreDt  k  rassemblee/)  pODr  faire  le 
eervice  au  tabernacle  de  oonveDaDce.  4.  Voici  le 
eeryice    de    Cehat    au    tabernaele    de   oon?eDaDce, 


*)  lleve  0»  4S,  Le  verbe  est  omis  54.   59. 

^)  qui  eBtoyent  davantage  que  lea  racbAtK  des  LeTites  0. 
quo  lefl  rachetez  p&r  esehange  des  Levitei  46. 

^)  Is  »ODime  0. 

*)  touB  pouranB  aller  en  gnerre  0.  tous  portans  anneB 
iB  mit\ 


aBsavoir  le  lieu  Treesainct.  5.  Quand  Toet  partira^ 
Aaron  et  ges  fils  yiendront  et  osteroDt  te  voile  de 
cou?erture,  et  en  coumrODt  rArohe  dn  tesmoi- 
gnage.  6,  Puis  ilB  mettront  au  deBsus  la  cou?er- 
ture  de  peaux  de  taiesons,  et  eetendroDt  par  dessuB 
UD  drap  tout  de  hyacinthe,  et  appliqueront  ees 
barres*  7,  item  ile  estendront  un  drap  de  hya* 
ciDthe  eur  la  table  des  pains  de  proposition,  et 
mettront  sur  icelles  les  eecuelles,  lee  cuilliers,  et 
lee  gobelets,  et  les  hanaps  a  verser:  et  le  pain  eera 
continuellement  sur  icelle.  8.  Puis  ils  eBtendrODt 
au  dessus  un  drap  teint  de  ?ermeil|  et  le  oou* 
?riroDt  d^uue  cou?erture  de  peaux  de  taiesons,  et 
appliqueront  seB  barree*  9*  Item  ils  prendront  un 
drap  de  hyacinthe,  et  en  cou?riroDt  le  chandelier 
da  luminairCf  ayeo  ses  lampes,  see  eBmouchettes, 
ees  eruseaux,  et  loos  lee  ?aieBeaux  d^huile,  des- 
quek  ils  admiDiBtrent  k  rentour  10.  Apres  ils 
le  mettront  avee  toos  ses  vaieseaiix  en  udc  eou- 
?erture  de  peaux  de  taissons,  et  appliqueroDt  ses 
barres.  11.  Item,  ils  appliqueront  sur  l'autel  d^or 
UD  drap  de  byacinthe  ,  et  le  couvriront  de  couver* 
ture  de  peaux  de  taissons,  et  appliqueront  see  barree* 
12.  Ile  prendront  auesi  tous  les  vaisseaux  du  ser- 
vice  deaquels  ils  minietrent  au  SaDCtuaire,  et  les 
mettroDt  en  un  drap  de  byaciDthe,  et  les  oouvri- 
roDt  d^uDO  couverture  de  peaux  de  taisaoDBp  et  les 
mettront  sur  les  barres.  13.  Item,  ils  osteront  les 
ceudreB  de  rautel,  et  eeteDdrODt  eur  iceluy  un  drap 
deecarlate.  14.  Et  mettront  eur  iceluy  les  vais- 
seaux  deequels  iIb  ministreDt,  lee  paesles»  les  havets, 
les  pallettes,  les  chauderons,  *)  et  tous  les  vaisBeaux 
de  fautel:  et  eetendroDt  sur  iceluy  une  couverture 
de  peaux  de  taisBOOBf  et  appliqueront  ses  barres. 
15.  Apres  qu^Aaroo  et  ees  fik  auront  aehev^  de 
coDvrir  le  SaDctDaire,  et  tons  ees  vaieseaux,  quand 
roat  departirap  lee  fils  de  Cehat  viendront  pour  le 
porter^  bbds  poiDt  touoher  au  Sanctuaire,  afio  qu^ils 
DO  meureut:  telle  sera  la  charge  des  fils  de  Cehat 
au  tabernacle  de  con?enaDce.  16.  Or  Eleazar  fils 
d^AaroD  Sacrificatear  aura  la  superiDtendenoe  aur 
rhuile  du  luminaire:  les  perfums  aromatiques,  Fob* 
lation  continuelle,  rhuile  d'onction,  a?ec  la  super- 
inteDdeDce  de  tout  le  taberaaclep  et  de  toutes  les 
choBes  qui  y  sont,  du  Saoctuaire  avec  ses  vaie* 
eeaux.  17.  Et  rEteroel  parls  h  Moyse  et  h  Aaron 
disant,  18.  Ne  destruisez  point  la  lignee  des  fa- 
milles  de  Cehat  du  milieu  des  Levites*  19.  Mais 
faites  leur  oeei^  afiu  qu^ile  vi?ent,  et  ne  meurent 
point:  quand  ils  approcheront  au  lieu  treseainct, 
Aaron  et  ses  fils  ^ieDdroDt,  qui  les  ordoDDeront  un 
ehacuo  sur  bod  oeuvie  et  sur  sa  charge.  20.  Et 
D^entreront  point  pour  regarder  quaud  od  con?nra 
le  Sanctuaire,  afiu  qu'ile  ne  meurent.    21.  L'Eter- 
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ael  parla  h  Moyse,  diBant}  22.  Leve  eooore  le 
oonte  des  fils  de  Gersoo,  par  les  maiaonB  de  leurs 
perea,  et  par  leurs  f&millee.  23*  Depuis  Taage  de 
trente  aoB  et  au  deBeus,  iueqeeB  k  Faage  de  eiD- 
quante  auB^  oontant  toue  eeuz  qui  entrent  en  l^aa^ 
aemblee,  pour  faire  le  serTice  aii  tabemaele  de  coti- 
yenance.  24.  Yoici  le  aervioe  des  famillea  de  Ger- 
8on  Ik  serYir,  et  portar,  25»  Ila  porteront  les  cour- 
tinea  du  tabern&cle,  le  tabernaGle  de  conTenance, 
sa  GouTerture,  la  eouTerture  de  taissone  laquelle  eat 
stir  iceluy  par  dessue,  et  le  Toile  de  la  porte  du 
tabernacle  de  conTenaoce.  26.  Les  courtines  du 
paryie,  et  le   Toile  de  la  porte  du  parTis  qui  est  k 

Jl'endroit  du  tabernacle,  et  a  Pendroit  de  Pautel  h 
Pentour^  leur  cordage»  et  tous  les  instrumens  de 
leur  eerTice,  et  tout  ce  qui  est  fait  pour  ieeux:  et 
aiuBi  ils  eerviront.  27.  Tout  le  eerTice  dee  fils  de 
Oeraon  en  loutea  leurs  charges,  et  en  toutes  leurs 
oeuTreB  sera  aelon  le  eommandement  d'Aaron  et 
de  ses  fils^  et  leur  commettrez  en  garde  tout  ce 
qni  eera  de  leur  cbarge.  28.  Ce  eera  le  serTioe 
dea  familles  deB  fils  des  GerBonites  au  tabernacle 
de  convenance:  et  leur  garde  aera  sous  la  maiu 
d'Itbamar  file  d'Aaron  Saorifieateur.  29.  Tu  con- 
teras  les  fils  de  Merari,  par  leurs  familles  et  par 
les  maiBons  de  teurs  peres.  30.  Deputs  raage  de 
trente  ans  et  au  dessuB,  iueques  k  I'aage  de  oin* 
quante  ans,')  pour  faire  le  serTice  au  tabernaole 
de  oonTenauce.  31.  8^ensuit  ia  garde  de  la  charge 
des  fils  de  Merari,  pour  leur  serTioe  au  tabornacle 
de  convenance,  assaToir  leB  ais  du  tabernacle,  ses 
barres,^)  ses  piliers,  avec  ses  soubaseemene.  32.  Les 
piliers  du  parTis  par  le  circuit)  el  le  soubassement, 
leurs  cloux,  leura  oordages  aTeo  tous  lenrs  iuetru- 
mens,  et  toute  leur  beaogoe:  ausei  voos  contere^ 
par  nom  les  uteneiles  de  la  garde  de  leur  charge* 
33.  Ce  sera  roenvre  des  familles  des  file  de  Merari^ 
pour  tout  leur  servioe  au  tabernacle  de  couTenance 
eous  la  main  d'Ithamar  fila  d^Aaron  Sacrifioateur. 
34  Mojse  dono  et  Aaron  et  les  princOB  de  la  con- 
gregation,  nombrerent  les  fils  des  Caathites  par 
leurs  familles,  et  par  les  maisons  de  leurs  pereS; 
85«  Depuie  raage  de  trente  ans,  et  au  dessuB,  ius- 
quee  k  Taage  de  cinquautc  ans:  tous  entrans  en 
raseemblee  pour  le  serTice  au  tabernaole  de  con- 
yenance,  36.  Et  furent  eontez  par  leurs  familles, 
deox  mille  sept  oens  cinquante.  37*  Ce  sont  ceux 
qui  furent  cootez  des  familles  des  Caathites,  tous 
servans  au  tabernaole  de  convenance,  lesquels 
Mojse  et  Aaron  uombrerent  selon  le  maDdement 
de  rEternel  par  la  main  de  Mojse.  38.  Les  file 
aussi   de    Gerson   furent  contes   par  leurs  familleei 


*)  Toutes  fes  iditiom    anUrieurei   ajouUnt:   nombrant 
tous  ceax  qui  peuvent  aller  en  guerre. 
»)  Terroux  0.  46.  51 


et  par  les  maisons  de  leura  peree,  39.  Depuis 
raage  de  trente  ana  et  au  deseue»  luiquee  a  Taage 
de  oinquante  ans  tous  entraus  en  Paesemblee  pour 
faire  le  serTioe  au  tabernacle  de  couTenanoe.  40.  Ila 
furent  donc  Bombrez  par  leurs  familles  ot  par  lea 
maiBonB  de  leurs  peres  deux  mille  six  cens  et  trente* 
41.  Ce  Bont  oeux  qui  furent  cDutez  des  famiOea 
des  enfans  de  Geraon^  tous  serTans  au  tabernaole 
de  conTenanoe:  leequels  Mojse  et  Aaron  nombre- 
rent  selon  le  mandement  de  PEternel.  42.  S^en* 
sujTant  les  denoEnbrez  des  familles  des  enfans  de 
Merari,  par  leurs  familles^  et  par  les  maisons  de 
leurs  peroB,  43.  Depuis  Taage  de  trente  ane,  et 
au  deesus,  insques  d.  Paage  de  cinquante  ans:  toua 
entranB  k  rasBemblee  pour  le  serTice  du  tabernacle 
de  ooDTenanee.  44.  IIb  furent  doncques  nombres 
par  leufB  famillee,  trois  mille  deux  cene.  45.  Ce 
sont  ceux  qui  furent  contez  dea  famillee  de  Merari 
lesquels  Mojse  et  Aaron  nombrerent  selon  le  man- 
dement  de  rEternel,  donn^  par  la  main  de  Mojse* 

46.  Ainsi  tous  les  Levites  denombrez  lesquels 
Mojse  et  Aaron  et  les  princee  d'lsrael  couterent, 
par  leurs  familles,  et  par  les  maiBonB  de  leurs  pereS| 

47.  Depuie  raage  de  trente  ans^  et  au  deesuB,  ius- 
ques  k  I*aage  de  cinquante  ans:  tous  marohana 
pour  faire  l*oauTre  du  serTice,  et  l'oeuvre  de  la 
eharge  du  tabernacle  de  convenance.  48.  Tous  les 
denombrez  furent  ensemble  huit  mille  cinq  cens  et 
ootante.  49.  Selon  le  mandement  de  rEternel  par 
la  main  de  Moyee,  un  chacun  selon  son  oeuTre^ 
selon  Ba  charge,  selon  son  service :  ainsi  que  TEter- 
nol  TaToit  oommand6  k  Mojee. 

Chapitre  T, 
1.  L^Eternel  parla  k  MojBe,  disant,  2.  Com- 
maude  aux  enfans  d'Israel  quHls  mettent  hors  de 
l'ost  tout  lepreux,  tout  homme  ajant  flux,  et  tout 
homme  souille  eur  un  trespase^.')  3.  Voua  lea 
mettrez  hors,  tant  masle  que  femelle,  vous  lea  en- 
vojeres  hors  de  rost,  afin  qu'iia  ne  souillent  rost 
de  ceux  au  miiieu  desquels  i^babite.  4.*)  Et  lea 
enfaus  d*lsrael  en  firont  aiusi»  les  mettans  hors  de 
Fost,  si  comme  rEternel  avoit  parl^  k  Mojse*. 
5.  L^Eternel  parla  k  Mojse,  disanl,  6.  Parle  aux 
enfans  dlsrael|  Quand  rhomme  ou  la  femme  auront 
fait  quelque  offense  humaine,  en  oommettaot  pre- 
varioation  oontre  PEternel,  et  que  telle  pereonne 
ait  forfait:  7.  Ils  confesseront  leur  pechd  qu'ila 
ont  fait,  et  restitueront  le  forfait  en  la  somme  to- 
tale^)  adioustant  par  dessus  la  oinquieme  partie» 
et  la  baillera  k  oeluj  contre  lequel  il  a  forfait. 
8.  S'il  n'j  a  nul  k  qui  rhomme  reatitue  le  forfait: 
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que  le  forfait  Boit  restitu6  k  rEternel,  et  qu'il  ap- 
partiena  au  Sacri£cateur,  outre  )e  moutOD  de  re- 
cODOiliatioQ  par  lequel  il  eera  recoDoili^.  9.  Toate 
oblatioD  de  toutes  lea  ohoses  Baoctifiees  doe  en^ 
fans  d'Israel,  quMls  offriront  au  Sacnfieateur,  eera 
Biene.  10.  Lee  cboBea  doDo  fiaDctifieefi  d'un  cba* 
cun  seTOnt  h  luj\  oe  que  cbacua  aura  mis  eutre 
les  maine  du  Sacrificateun  11.  L^Eternel  ausei 
parla  k  Moyse,  diaant,  12.  Parle  aux  enfans 
dUsrael»  et  leur  di,  Quand  la  femaie  de  quel- 
qu'uD  aura  defailli,  et  commis  prevarication  contre 
iceluy:  13.  et  qu^aucun  ait  couchd  ayecques 
elle  par  cohabitation  de  semeocef  et  cela  ne  soit 
eceu  de  eon  mari,  aiDs  luy  eoit  cach6,*)  14  8*il 
est  esmeu  d^esprit  de  ialou&ie:  tellement  qu^il  soit 
ialou]r  de  ea  femme,  laquelle  eet  pollue:  ou  e'il  est 
eBmeu  d'esprit  de  ialousie,  tellement  qu*il  soit  ia- 
Iouj:  de  ea  femme,  encore  qu'elle  ne  eoit  point 
pollue.  15.  Cest  homme-l&  fera  venir  ea  femme 
au  Sacrificateur,  et  apportera  aon  oblation  a?eo  elte, 
aeaavoir  la  dixieme  partie  d^Epha  de  farine  d^orge: 
mais  il  dc  reepandra  point  d'huile  sur  icelle,  et  n*y 
mettrapoiDt  d^enoeDs:  car  c*est  roblatioD  de  ialousie, 
robJation  de  memorial^  reduisant  en  memoire  Tini- 
quit6.  16.  Et  le  Sacrificateur  la  fera  approcher, 
et  assister  en  la  presence  de  rEternel,  17,  Puis 
le  Bacrificateur  prendra  l'eau  saiDcte  eo  ud  yaiS' 
seau  de  terre,  et  de  la  poudre  qui  sera  sur  le  pav^ 
du  tabernaolef  et  la  mettra  dedane  Teau.  18*  Apres 
le  Sacrifioateur  fera  assister  la  femme  en  la  pre- 
senoe  de  FEternel,  et  degcouvrant  le  chef  de  ladite 
femme^  mettra  Poblatiou  de  memorial  sur  ses  mains: 
laquelle  oblation  est  pour  ialouBie.  Et  le  Bacri- 
fioateur  aura  en  sa  main  Teau  d'amertume  et  de 
malediction.  19.  Et  le  Sacrifioateur  fera  iurer  la 
femme,  et  luy  dira^  Si  i%omme  D'a  point  couch^ 
aveo  toy,  et  si  tu  n'68  point  decIiDee  de  ton  mari 
a  ordure»  eois  exempte  de  ceste  eau  d'amertume  et 
de  maledictiom  20.  Mais  si  tu  as  declin6  de  ton 
mari,  et  es  poliue,  et  qu'aucon  fors  que  ton  mari 
ait  couob6  ayeo  toy:  21.  (Lors  le  Sacrificatour 
fera  iurer  la  femme  par  iurement  d'execration,  et 
luy  dira,)  L'Eternel  te  mette  en  maledietion  et  ese- 
cration^)  de  sermcDt  au  milieu  de  tOD  peuple,  fai- 
sant  tomber  ta  cuisse»  et  crcTer  ton  yentre*  23.  Et 
que  oes  eaux  de  maledictioD  entreDt  cd  tea  entrail- 
les  pour  te  crever  le  ventre,  et  faire  tomber  ta 
cuisse.  AdoDC  la  femme  respoDdra,  Amen,  amen"). 
23.  Puis  le  Sacrificateur  escrira  cea  maledictions  en 
UD  livre,  et  les  effacera  avec  Teau  d^amertume. 
24 p  Et  doDDera  a  boire  ladite  eau  d^amertume  et 


*)  Toules  les  editiom  antineures  ^jotU^  d^apres  Vhe^ 
hreu:  et  qu'il  n*y  att  nul  tmmQm  contre  elle  et  irait  point 
este  fiarpriae. 
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de  maledictioQ  k  la  femme»  afin  que  l*eau  de  male- 
diction  et  d'amertume  entre  en  elle.  25.  Et  le  Sa- 
orificateur  prendra  de  la  main  de  la  femme  fobla- 
tion  de  ialousie,  laquelle  il  eslevera  devant  rEter- 
nel,  et  Poffrira  sur  1'auteL  26,  Le  SacriEcateur 
aussi  prendra  une  pongnee  de  l'oblaiion  en  memorial 
d'ieellep  et  en  fera  perfumigation  aor  Pautel.  27.  £n 
apres  il  baillera  reau  k  botre  a  la  femme.  Et  apree 
avoir  beu  Teau^  a'ii  advient  qu^elle  ait  este  pollae^ 
et  qu*elle  ait  commis  prevarioation  contre  sod  mari, 
Feau  d^amertume  et  de  malediction  CDtrera  en  elle, 
et  son  yentre  crevera,  et  sa  cuisse  cherra.  Ainai 
eera  la  femme  en  maledictioD  an  mileu  ile  aon 
peuple.  28,  Que  si  la  femme  n*a  point  este  poUue, 
ains  est  pure,  elle  od  sera  exempte,  et  engendrera 
lignee.  29.  C*eat  la  loy  de  ialousie,  quand  la  femme 
s'est  divertie  de  son  mari,  et  qu'eUe  a  eete  pollue. 
30.  Ou  si  rhomme  est  esmeo  d^esprifc  de  ialoosie, 
tant  qu'il  soit  ialoux  de  m  femme,  11  fera  aasister 
la  femme  devant  rEternel,  et  le  Saorificateur  fera 
k  iGcUe  selon  toute  oeste  loj.  31.  Et  rbomme  aera 
exempt  de  riniquit^:  mais  oeste  femme  portera  la 
peiDe  de  son  iDiquit6, 

Cbapifcre  VL 
l,  Et  rEternel  parla  a  Moyse,  disant,  2*  Parle 
aux  enfans  dl^rael,  et  leur  di,  8i  rhomme  ou  la 
femme  a  fait  voeu,  assavoir  le  voeu  de  Nazarien, 
pour  se  sanotifier^)  a  rEcernel  3,  II  s^abstiendra 
de  vin  et  de  oervoise,  et  ne  boira  nuUe  chose  aigre 
de  viOj  ne  de  cervoise,  ni  do  toute  liqueur  de  rai- 
siDS,  et  ne  mangera  point  de  grappes  fraisches  ou 
secbes.  4.  Toos  les  iours  quMl  sera  Nazarien,  il  ne 
mangera  de  nuUe  choee  qui  eoit  faite  du  viu  de  la 
vigoe,  depuig  les  graiDs  iusques  k  la  pelure.  5.  Dm- 
raut  qu'il  est  separ^  par  son  voeu,  le  rasoir  ne  pas- 
sera  point  sur  sa  teate,  iusques  a  oe  que  les  ioure 
lesquels  il  s^est  coDsaor^  a  rEteroel  soyent  passez, 
il  sera  sainot,  et  laissera  croistre  les  obeveux  de  sa 
te^te.  6.  Duraot  le  temps  qu'il  est  separ^  k  TEter* 
nel,  iamais  ne  viendra  a  la  persoDue  du  mort.  7*  U 
ne  se  souiUera  point  sur  sod  pere^  sur  sa  mere,  snr 
Bon  frere,  snr  sa  soeur,  quand  ils  seront  morts: 
car  la  cODsecratioo  de  son  Dieu  est  dessus  sa  teste. 
8.  Toos  les  iours  qu*il  sera  separ^^j^)  il  sem  sainct 
k  rEternel.  9*  Item,  si  quelqu^un  est  mort  aupres 
de  luy  subitement  par  cas  fortoit,  il  aura  pollo^  le 
chef  de  sa  oonsecration,  dont  tousera  son  chef  le 
iour  de  sa  pnrification:  il  le  toueera,  di*ie,  au  eep— 
tieme  iour.  10.  Et  au  boitieme  iour  U  apportera. 
deux  tourterelles  ou  deox  pigeons  de  colombe  an- 
Sacrificateur  k  la  porte  du  taberDacle  de  conve- 
nanee.     11.  Lors  le  Bacrificateur  eu  sacrifiera  Tua 
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pour  le  pdohd,  dt  Pantre  en  holoeauete:  et  fera  re- 
cODciliatioD  pour  luj  de  ce  qii'il  a  peeh6  Bur  le 
mort.  II  aanctifiera  dooc  ainei  ea  teete  en  ce  iour- 
14.  12.  Et  GOQsacrera  k  rEteroel  les  ioorfl  esqaek 
il  a  este  flepar^y  offrant  un  agoeau  d^ao  an  pour 
lo  delict,  et  lee  premiere  iotire  seFOiit  anoullez:  car 
il  a  pollud  sa  GonsecratioD.  13.  Telle  est  la  loy  du 
Na^arieoi  aa  temps  qiie  les  iaore  de  ea  coDsecratioD 
seroDt  accomplisi  il  yieodra  k  la  porte  du  taber- 
^acle  de  conveDaDce.  14  Et  fera  eon  oblation  4 
1'EterDeI  d^un  agDeau^)  d'uD  an  eans  macule  pour 
le  pech^,  et  nn  moulon  eans  macule  pour  les  paci- 
fiques.  15.  Et  une  oorbeille  de  paiDs  de  fine  farioe 
eans  leyain^  des  gasteaux  pe&tria  k  rhuile,  et  des 
tourtes  aane  levaio  oiDtee  d'tuile,  aree  leur  obla- 
tion  et  aepereioos,  16*  Leequete  le  Sacrificateur 
offrira  devaot  rEterDel,  et  saerifiera  uo  sacrifice 
pour  le  pechd  d'ieeluj»  et  uo  holocauete.  17.  Et 
offrira  le  saerifice  du  moutoo  pour  les  pacifiques  & 
VEternel,  aToc  la  corbeille  dee  paios  saDS  le?ato. 
Aueei  le  Bacrificateur  fera  roblatioo  et  aspersioo 
d'ioeIuy.  18.  Et  le  Nasarien  a  la  porte  du  tabor- 
oaole,  toQdra  la  teete  de  ea  coDBecratioD^  et  prendra 
la  perruque  de  la  teste  de  sadite  coDeeoratioOf  et 
Itt  mettra  aur  le  feu  qui  eet  dessouB  le  sacrifice  des 
pacifiques.  19.  Lore  fe  Saorificateur  preodra  res- 
paule  cuitte  du  moutoo,  et  ud  gasteau  saos  levaio 
de  la  corbeille,  et  uae  tourte  saos  levain,  si  les 
znettra  es  maioe  du  Nazarieo  apres  quHl  aura  tousd 
8a  cODsecratioo.  20.  Et  le  Sacrificateur  eelevera 
ces  chosee  eo  les  tournaot  devant  rEtorneL  La 
ehoee  eaioete  appartieot  au  Sacrificateur,  taot  la 
poitrioe  de  reslevatioDi  que  respaule  de  Fealevatioo. 
Puie  apree  le  Nazarieo  poorra  boire  du  vin,  2L  C*eet 
la  loy  du  Nazarieo  qui  a  vou^  k  TEterael  soo  obla- 
tioD  pour  ea  cone^cratioo,  outre  oe  qu'il  pourra 
avoir  seloo  sod  voeu  qu^il  a  vou6:  aioei  eo  fera^il 
fteloo  la  Loj  de  sa  coosecration.  23.  L^Eteroel 
parla  4  Mojsei  dieaot,  23.  Parle  k  Aaroo  et  4  ses 
fils,  et  leur  di,  Vous  benirez  aiosi  les  eDfaos  d^Israel, 
eo  leur  disant^  24.  L^Eteroel  te  beoie^  et  te  garde: 
25.  L'Eternel  face  retuire  ea  face  sur  toj;  et  te  face 
merci:*)  26.  L^EterDel  esleve  sa  faee  vere  toy,  et 
te  doDoe  paix.  27«  Ils  mettroDt  dooc  moo  Dom  sur 
Israel,  et  ie  lee  beDiraj. 

Chapitre  VIL 
1.  Pais  adveiotp  au  tempe  que  Moyse  eut  acbevS 
de  dresser  le  taberoacle,  et  de  roiudre,  et  le  saoc- 
tifier  avee  tous  sm  vaisseaux,  et  Fautel  avee  tous 
aee  vaisseaux*  Apres  doDoques  qu^il  loe  eat  oiDCts 
et   ianctifies:      2.  Lors  s*approcberent    les  priDces 

^)  TexU  m&mpiet,     Le9   edUwns   aniUfiewres  ofd  de 

phu:   d^trn  agneau  a'im  an  gans  macale  en  holoc&aste,  d*im 
autre  agneau  etc. 
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dlsrael,  chefs  des  familles  de  leurs  peres,  les  priu- 
ces  des  ligQees,  lesquels  estojeot  conetitaez  eur  les 
deoombrez.  3.  Et  portereot  leur  oblatioo  devaot 
1'EterDel,  aseavoir  six  chariots  couverts  avec  douze 
beufs:  uo  chariot  pour  deox  priooes,  et  uo  beuf 
pour  UD  chacua,  leequels  ils  ofi^rireat  devant  le  taber- 
oaole.      4    £t    rEternel    parla    k    Mojee,    disant, 

5.  Pren  les  dloeux,  et  que  oe  soit  pour  faire  le 
service  du  taberaacle  de  coDveQaoec,  si  les  don- 
neras  aux  Levitoe^   4  uo  chacuo  selon  soo  service. 

6.  Moyee  donc  preiot  les  chariots,  et  les  beufe,  et 
lee  doDDa  aux  Levites*  7.  II  donaa  aux  eofanB  de 
Gereoa  deux  cbariots,  et  quatre  beufs,  seloo  leur 
Bervice.  8.  Item,  il  doona  aux  eofauB  de  Merari 
quatre  chariots,  et  huit  beufSf  selon  leur  eervice, 
sous  1a  maio  dlthamar  fib  d^Aaroo  Sacrificatour. 
9.  Maia  il  D*ea  doona  poiDt  aux  file  de  Caath^ 
pource  que  le  service  du  Banctuaire,  qui  leur  ap* 
partenoit,  se  portoit  sor  leurs  espaules.  10*  Et  les 
princeB  offrireat  h  la  dedicace  de  rautel»  au  iour  qu'il 
fut  oioct,  leur  oblatioo  devant  rautel.  IL  L'Eter- 
oel  auBsi  dit  d.  Mojse,  Uo  priaco  offrira  eo  ud  iouri 
et  on  autre  prince  k  rautre  ioor,  sod  oblatioa  pour 
la  dedicace  de  I'autol.  12.  Au  premier  iour  doDO 
Nahason  fils  d^Aminadab  de  la  ligoee  de  luda  offrit 
Bon  oblatioD.  13.  Et  soo  preBeDt  fut  uo  plat  d^ar- 
geot  do  ceat  trente  sicIeB,  ooe  phiole  d^argeot  do 
septaote  Bicles,  du  poids  du  Sanctuaire,  toutes  deux 
pleoes  de  fioe  farioe  pestrie  avec  rhuile  pour  Tof- 
fertej  14  TJoe  cuilier  d'or  de  dix  sides  pleoe  de 
perfum,  15.  Uo  bouveau,  uo  moutou,  ud  agoeau 
d'uD  ao  pour  rholocauBte,  16.  Ua  cbevreau  de 
chevres  pour  le  pechd.  17.  Et  pour  le  eacrifice  des 
prosperitez  deux  beufs,  Ginq  moutoDB,  oioq  boucs, 
et  oioq  agoeaux  d*uD  ao,  Tetle  fut  roblation  de 
NahasoD  fils  d'Aiiiiaadab,  18  Au  second  iour  Na- 
thaoael  fils  de  Snar  prioce  de  la  Ugnee  d^lBsachar 
ofirit.  19.  £t  preseota  pour  son  oblattoo  ua  plat 
d'argeot  de  oeot  trente  sicles,  uoe  phiole  d^argent 
de  septaato  Biclee^  seloo  le  poids  du  Saoctuaire, 
toutes  dmx  pleoes  de  fiue  farine  pestrie  k  I'huilo 
pour  rofferle,  20,  Une  cuilier  d*or  de  dix  sides 
plene  de  perram,  21,  Un  bouveau,  un  moutoo,  un 
agaeau  d'uD  ao  pour  rholooauBte,  22,  Uo  chevreau 
do  chevres  pour  le  pech6.  23.  Et  pour  le  sacrifioe 
des  prosperitez  deux  beufB,  cinq  moutoas,  cioq  boucs, 
et  eiaq  agoeaox  d^ua  ao.  24.  Ce  fut  roblatioo  de 
Nathaoael  fils  de  Suar.  Au  troisieme  iour  Eliab 
fils  d'HeIoD  prioce  des  eafaos  de  Zabuloo  ojfrU. 
25.  Et  Boo  oblatioD  fut  uo  plat  dWgeot  de  ceat 
trente  sicleB^  uoe  phiole  d^argent  de  septante  sicleSp 
Beloo  te  poids  du  Sanctuaire,  toutes  dcux  pleaes  de  fioe 
fariDe  pestrie  a  rhuile  pour  rofferte,  26.  Doe  cui- 
lier  d%)r  de  dix  sides^  plene  de  perfum,  21*  0a 
bouveau,  ua  moutoo,  ud  agaeau  d'u0  ao  pour  rho* 
locauBte.      28«    Ua    chevreau    de   chevres    pour    la 

14 


211 


NOMBRES, 


212 


pech^*  29*  £t  pour  le  Bacritice  des  prosperitez 
deax  betiffi,  ciQq  moutond,  ciDq  boocs,  et  Gioq  ag- 
neaux  d'aii  an.  Ceete  fut  l'oblation  d'Eliab  fila 
d^Helon,  30.  Au  qu&trieme  lour  Elieur  fils  do  Se- 
deur  priDce  des  enfane  de  Rubeo  offrit.  31,  Et  son 
oblatioQ  fut  UD  plat  d^argent  de  cent  treote  BicleB, 
une  phiolo  d'argent  de  eeptante  eicles  eelon  le  poids 
du  Sanctuaire,  toutee  deux  plenes  de  fine  fariue 
peatrie  k  rhuile  pour  rofferte,  32.  Une  cuilier  d'or 
de  dix  sicUs^  plene  de  perfum,  33.  Un  bouTeau, 
UD  mooton,  un  sgneau  d  un  an  pour  rbolocauBte, 
34»  Un  cbevreau  de  chevres  pour  le  pech6.  35.  Et 
pour  le  aacrifice  des  proeperitez  deux  beufe,  cinq 
nioutone^  cinq  houcB^  et  cinq  agneaux  d'un  an. 
Telle  ful  roblation  d^Elieur  file  d©  Sedeur.  36.  Au 
cinquieme  iour  Salamiel  fib  de  Suri-Saddai  prince 
dee  eofans  de  Simeon  offrU.  37.  Et  eon  oblation 
fut  un  plat  d^argent  de  cent  trente  aicleB,  une  phiole 
d^argent  de  Beptante  sicleB  eelon  le  poids  du  8anc- 
tuaire,  toutes  deux  pleues  de  fioe  farine  peatrie  a 
rhuile  pour  Pofferte,  38.  Uoe  cuilier  d*or  de  dix 
sicleSj  plene  de  porfum,  39.  Un  bouveau^  un  mou- 
ton,  UQ  agneau  d'un  au  pour  rholoeauete.  ^.  Un 
chevreau  de  chevreB  pour  le  pech^,  41.  Et  pour 
le  Baerifice  dee  proBperitez  deux  beufs»  cinq  sioutons, 
cinq  bouce,  et  cinq  agneaux  d^iin  an.  Ca  fut  l'obla- 
tion  de  Salamiel,  file  de  Buri-Saddai.  42.  Au  six- 
ieme  iour  Eliaeaph  file  de  Duel  prince  dea  enfane 
do  Gad  offrit  43.  Et  fut  eon  oblation  un  plat  d^ar- 
gent  de  ccQt  trcQte  eicleB^  une  phiole  dWgont  de 
eeptante  sicleg  selon  le  poide  du  Sanctuaire,  toutea 
deux^  plenes  de  fine  farine  pestrie  k  Phuile  pour 
l*offerte^  44.  Une  cuilier  d'or  de  dix  sides,  pleae 
de  perfum,  45.  Un  bouveau,  un  nQoaton,  uo  agneau 
d*un  an  pour  rholocauete,  46.  Un  cbevroau  do 
chevrea  pour  lo  pech^.  47.  Et  pour  le  sacrifice  des 
profiperitez  deux  beufa,  einq  moutons,  cinq  bouce, 
cinq  agneaux  d'un  ao.  Co  fut  roblatiou  dEliaeaph 
file  de  Duel.  48.  Au  septieme  iour  EliBama  fils 
d^Ammiud  priuce  des  enfane  d^Ephraim  offrit  49.  Et 
fion  ohlatioQ  fut  uu  plat  d'argent  de  ceut  treote 
eiclce,  une  phiole  d^argent  de  eeptante  eieleB  bcIoq 
le  pnide  du  BaDCtuaire,  toutea  deox  pleuee  de  fine 
fariue  peetrie  k  Thuile  pour  Tofferte,  50.  Une  cui- 
lier  d'or  de  dix  sicles  plene  de  perfum,  51.  Un 
bouveau,  un  mouton,  uq  agoeau  d'un  an  pour  IVho- 
locauste,  52.  Un  chevreau  de  chevres  pour  le  pe- 
ch^.  53.  £t  pour  le  Bacrifice  dee  prosperitez  deux 
beufB,  cinq  moutone,  cinq  boucs,  et  cinq  agneaux 
d'un  an.  Ce  fut  i^oblation  d^Elieama  file  d*Ammiud. 
54.  Au  buitieme  iour  Gamaliel  fils  de  Pbadafleur, 
prince  des  eQfane  de  ManasB^  offriL  55.  Et  gou 
oblation  fut  un  plat  d^argent  de  ceot  tronte  eicleB, 
une  phiole  d^argent  de  eeptante  Biclee,  selon  le  poide 
du  SaQctuaire,  touteB  deux  plones  de  fine  farine 
pcBtrie  k  rhuile  pour  l*offeriej    56.  Une  cuilier  d'or 


de  dix  sieles,  plene  de  perfum,  57.  Un  bonveau, 
uu  moutOD,  UD  agoeau  d'uu  ao  pour  fholocauete, 
58.  Un  chevreau  de  chevres  pour  le  pech^.  59.  Et 
pour  le  Bacrifice  doe  prOBperitez  deux  beufs,  cinq 
rooutone,  cinq  bouce,  et  cinq  agneaux  d*UQ  an.  Ce 
fut  l'oblation  de  Gsimaliel  fils  de  Phadasaor.  60*  Au 
neufieme  iour  Abidau  fils  de  Gidoo  prince  des  en- 
faoB  de  Beniamin  offriL  61.  Et  aon  oblatioo  fut 
uo  plat  d^argeot  de  cent  trente  BicloB,  uoe  phiole 
d'argeut  de  eeptante  BicleBf  seloo  le  poidB  du  Sanc* 
tuaire,  toutee  deux  plenoB  de  fioe  farlQe  peetrie  £k 
rhuile  pour  rofferte,  62.  Uoe  cuilier  d'or  de  dix 
sicUs  plene  de  porfum,  63.  Uo  houveau^  uo  mou- 
toD,  un  agneau  d'uo  an  pour  rholocauatei  64.  Ua 
chevreau  de  cbevreB  pour  le  peche,  65.  Et  pour 
le  aacrifice  doB  proeperitez  deux  beufe^  oioq  mou- 
tons,  cioq  boucB,  et  cioq  agneaux  d'un  an.  Oe  fot 
Pohlatioo  d'Abidan  fils  de  Gidon.  66.  An  dixieme 
iour  Ahieeer  file  d'Ammi-Saddai  prince  dea  enfaos 
de  Dan  offrit  67.  Et  son  oblation  fut  uo  plat  d'ar- 
gent  de  cent  trente  eicloB,  uoe  phiote  d^argeot  de 
aeptaute  BicleB,  eeloo  le  poidg  du  SaQctuaire,  toutea 
deux  pleoee  de  fioe  fariue  peetria  &  rhuila  pour 
rofferte,  68.  Une  cuilier  d'or  de  dix  sides  pleoe 
de  perfum^  69.  Un  bouveau,  un  mouton,  un  agneau 
d'un  an  pour  I'hoIocau6te,  70.  Uo  chevr^au  de 
ohevreB  pour  le  pech^.  7L  Et  pour  le  aacrifioe 
dea  proBperitez  deux  beufs,  einq  moutoQS,  cioq 
boucs,  et  cioq  agoeaux  d^uii  ao.  Ce  fut  Foblatioo 
d^AhieBcr  file  d'Ammi-Baddai.  72.  Eo  rooKieme 
iour  Phegiel  fils  d'Ochran  prioce  des  enfana  d'Aeer 
offrit,  73,  Et  fut  son  oblatioo  uo  plat  d^argent  de 
ceot  treote  sicIeB,  une  pbiole  d^argeot  de  sept&nte 
6icle&,  aeloQ  lo  poids  du  Saoctuaire,  toutea  deax 
ploQos  de  fiue  farioe  peetrie  a  Fhuile  pour  Fofferte, 

74.  Uoe  cuilier  d*or  de  dix  sides  pleoe  de  perfum» 

75,  Un  bouveau,  uo  moutoo,  un  agneau  d*un  an 
pour  rholocauBte.  76.  Uo  chevreau  de  ohevrea 
pour  lo  pech^.  77.  Et  pour  le  eacrifica  des  proe- 
peritez  deux  heufs,  cinq  moutoos,  eiuq  bouos,  et 
cinq  agneaux  d^un  ao.  Ce  fut  1'obIatioQ  de  Pbe- 
giel  fils  d^Ochrao.  78.  Au  douzieme  iour  Ahira 
file  d^Enau,  prioce  des  onfane  de  Nephtbali  offrit, 
79.  Et  Bon  oblation  fut  uo  plat  d^argant  da  cent 
treute  eicles,  uue  phi<ile  d^argeot  de  eeptaote  eiclee 
seloo  1e  poids  du  Sanetuairo,  toutes  deux  pleoes 
de  fiue  farine  poetrie  k  Phuile  pour  Tofferte,  80.  Uoe 
cuilier  d'or  de  dix  siclee  plene  de  perfum^  81,  Uo 
bouveau»  un  moutoo,  uq  agueau  d'uo  ao  pour  Tho- 
locauste,  82.  Uu  chevreau  do  chevree  pour  le  pe- 
ch6.  83.  Et  pour  le  eacrifice  des  prosperitez  deux 
beufsr  cinq  rooutooSi  cinq  boucB^  et  cinq  agoeaux 
d'uQ  an.  Co  fut  roblation  d'Ahira  fils  d'£nao, 
84.  C'est-ci  la  dedicace  do  rautel,  au  iour  qu'il  fut 
oinct  das  prinoes  dl^rael :  Douze  plats  d*argent, 
douze  phioles  d'argent,  douze  cuiliere  d*or,   86.  Dont 
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ehacuD  plat  d'argeEt  estoit  de  ceat  trente  sides, 
6t  ohacuQe  phiole  de  septante.  Tout  I^argeot  dee 
vaiseeaux  mantoit  deux  mille  quatre  cenB  ilolei  eeloo 
le  poids  du  Banctuaire.  86.  Douze  ouiliers  d'or 
plenea  de  perfnti],  uhaouua  de  dii  eicleB,  selou  le 
poide  du  Sanctuaire.  Tout  Tor  donc  dcs  ouilier» 
monioit  ceot  ^ingt  sides,  87.  £t  touB  lea  beufd 
pour  rholocauete:  douze  bouveaux,  douze  moutone, 
douze  agoeaux  d'uQ  &Dj  avec  laurs  ofifertes,  et  douze 
chevreaux  de  chevres  pour  le  pech4  88.  Et  tous 
lee  beufe  du  eacrifice  des  prosperitez  viugt  et  quatre 
beufs,  Boixante  moutoue,  eoixaute  bom&^  eoixante 
agoeaux  d'un  ao.  Ce  fut^  di-ie,  la  dedicace  de 
Taute],  apres  qu'il  fut  oinct,  89.  Et  quaud  Mojee 
GQtroit  au  taberDacIe  de  coDveD&Dce  pour  parler  & 
Dieu,  il  ojoii  la  voix  de  celuj  qui  parloit  d.  luy 
du  Propitiatoire,  qui  estuit  deesus  rArcbe  du  tee- 
moignage,  entre  les  deux  CherubiDa^  et  parloit  a  luy, 

Chapitre  VIII. 
I*  L'Eteroel  parla  k  Moyse,  disaDt,  2.  Parle 
k  Aaron,  et  luj  dit,  Quand  tu  altuoieras  les  lampesj 
leg  sept  lampee  luiront  a  1'endroit  du  ohaDdelier. 
3.  Et  AaroD  en  £t  aiDfii:  allumant  k  Fendroit  du 
ehandelier  see  eept  lampee,  oomnie  rEternel  avoit 
command6  a  Mojse.  4.  Or  la  fa^on^)  du  chaude* 
lier  estoit  telle,  il  estoit  d'or,  duit  au  marteau»  d*UDe 
mesioe  masse  depuis  ea  iambe  lusquee  a  eee  Beurs: 
selon  le  patron*)  que  l'EterneI  fit  apparoir  ^  Mojse^ 
il  fit  le  chandelier  tout  ainsi.  5,  L^Eternel  parla  k 
Moy&e,  disant,  6*  Pren  les  Levites  d*entre  lea  enfaDe 
d^Israel,  et  les  purifie.  7*  Voici  que  tu  feraa  pour  les 
purifier:  tu  eepandras  sur  eux  de  Teau  de  sanoti- 
ficatioQ,  el  ils  feroot  paeser  le  rasoir  sur  toute  leur 
chair,  et  laTeroot  leore  veetemeos,  et  se  nettoyeroDt. 
8.  Apree  ils  prendront  ud  bouveau,  avec  eoo  offerte 
de  fine  farine  pestrie  a  rhuile:  aussi  tu  prendras 
uo  autre  bouveau  pour  le  pech6.  9.  Lors  tu  feraa 
venir  les  Levitea  devant  le  labernaele  de  conve- 
naDce,  et  aesembleras  toute  la  congregation  des  6d< 
faoa  dlsraeK  10.  Tu  preseDtcras  di-ie  les  Levitee 
devant  rEternel,  et  les  eofaos  dlerael  mettront 
leurs  maiDS  eur  ies  Levitee.  IL  Et  Aaroo  fera 
eelever  les  Levitee  eo  eslevation  devant  rEternel 
de  par  les  enfane  dlsrael,  afin  qu^ils  exerceot  le 
service  de  rEternel,  12,  Or  lee  Levites  mettront 
leure  maine  eur  la  teste  dee  bouveaux:  si  eo  saori- 
fieras  un  pour  le  peohS,  rautre  eo  bolocauste  4 
rEternel  pour  la  reooQciliatioD  des  Levitee.  13,  Puie 
tu  ferae  aseister  les  Levitea  devant  Aaron  et  devant 
ses  fils,  et  les  csleverae  en  eslevation  k  rEternel. 
14.  Aioei  tu  Bepareras  les  Levites  d*eotre  les  eo- 
fans  d'Iarael,  afio  que  les  Levites  soyent  miens. 
16.  Apres  lee  Levites  viendront  pour  miuistrer  au 
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taberoacle  de  ooovenanoei  quaod  tu  les  auras  puri' 

fiez  et  eelevez  eo  eslevatioo.  16«  Car  ile  me  eont 
donnez^  voire  donnez  d^entre  les  enfans  d^Israet, 
pour  oeux  qui  ouvrent  la  matrice,  ie  lea  ay  retenue 
a  moy  pour  tous  premiere  nez  d^entre  les  enfans 
dUsrael.  17.  Car  tous  preraiers  nez  d^entre  les  ©n- 
fans  d*Ierael  eont  miens,  tant  des  hommes  que  des 
beetee:  ie  lea  aj  Banctifiez  pour  moj,  depuis  le  iour 
que  te  frapaj  les  premiers  nez  au  pays  d'Egjpte. 
18.  Or  i'ay  prie  les  Levites  pour  toue  les  premiers 
nez  dWtre  les  enfans  d'IsraeL  19.  Et  ay  dona^ 
les  Levites  en  don  k,  Aaron  et  k  ses  file  d'entre 
les  enfans  dleraelj  pour  exercer  le  service  des  en- 
fans  d^Israel  au  tabernacle  de  convenaDce,  et  pour 
reconeilier  les  enfans  dlsrael:  afin  qu'il  o'y  ait 
nuUe  plaje  aux  enfans  d'Israel,  s'ils  approohoyeot 
du  Sanctuaire.  20,  Moyse  donoques  et  Aaron,  et 
toute  raeeemblee  des  onfans  d^Israel^  fireot  aux  Le- 
vites  selon  toutes  lea  ohosee  que  rEternel  avoit 
commaodees  a  Mojse  touchaot  les  Leyitee:  les^) 
enfaos  dlarael,  di-ie,  eo  fireot  atosi,  21.  Les  Le- 
vitee  doQcques  se  puriBereot,  et  lavereot  leurs  vea- 
temens:  et  Aaron  les  tourna^)  devaot  rEternel,  et 
fit  reoonciHation  pour  eux  les  purifiaot.  22,  Cela 
fait,  les  Levites  veinrent  pour  exeroer  leur  service 
au  tabernacle  de  convenance  devaot  Aaron,  et  de* 
vant  ees  file:  comme  rEternel  avoit  commaQd^  ^ 
Moye  edea  Levites,  ils  leur  fircnt  ainsi.  23,  L'Eter- 
oel  parla  k  Moyse,  dteant,  24.  Voici  quant  aux 
Levitee,  depuis  vingt  cinq  ans  et  au  deasus  ils  en- 
treroot  pour  exercer  le  eervice  du  tabernaole  de 
ooQveDance.  25,  Depuis  Faage  de  cioquaote  aos 
tls  retourneroQt  de  Pexeroioe  du  aervioe,  et  oe  mi- 
oistreroDt  pluB.  26,  Mais  ile  mioistreront')  au  ta* 
bermacle  de  coovenance,  pour  se  tenir  k  leur  gardei 
et  ne  feroot  nul  aervioe:  tu  feraa  doocques  aiosi 
aux  Levitee  touchaDt  leurs  gardes. 

Chapitre  IX. 
1,  L^Eteroel  parla  k  Moyse  au  desert  de  Si- 
nai,  au  premier  mois  de  la  seconde  aDoee,  apres 
qu'ils  furent  sortis  de  la  terre  d'Egypte,  disant, 
2.  Les  enfaoB  d'Iarael  feroDt  la  Pasque  en  sa  sai- 
sOQ.  3,  Le  quatorzieme  de  ce  mois  au  vespre  voua 
la  ferez  en  aa  eaison:  selon  toutes  eee  ordonnances 
et  ees  regles.  4.  Moyee  donc  parla  aux  enfaQs 
dlsrael  pour  faire  la  Pasque,  5,  Et  fireut  la  Pas- 
que  au  premier  moia,  au  quatorzieme  iour  du  mois 
entre  deux  vespres^)  au  deaert  de  Sinai:  selon  tout 
ce  que  rEternel  avoit  commaudd  &  Mojse,  lee  en* 
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fanB  d^leraet  en  fireiit  aiaBi.  6.  Or  il  j  ayoit 
quelquee  peraonoages  fiouillez  eiir  ud  trespaBB^, 
dont  ild  ue  peiirBDt  celebrer  la  Paeque  ce  iour^Id.: 
et  Be  preseDteront  ce  DQeame  iour  devant  MojBe  el 
Aaron.  7.  Et  ces  peraonnages  luy  direntp  Nous 
sommes  souillez  &ur  ud  treBpasBd:  pourquoj  Berions- 
noQB  empeBcbe^  d'offrir  1'oblation  k  r£ternel  eu 
BOD  teiDpB  parnai  Icb  eDfsDB  d^Israel?  8>  Lori 
Moyae  leur  dit,  Arre8tez*?ou8  et  i'orraj  ce  que 
rGternel  commandera  de  voue.  9*  LorB  rEterDel 
parla  4  Mojee,  difiant,  10.  Farle  aux  CDfaDs  d'lB- 
rael,  at  leur  di,  Si  quelqu^un  dWtre  Toua  ou  de 
Toe  generatioua  adyenir  est  80uill6  sur  ud  treBpaBsd, 
ou  qu'il  Boit  en  cbeniiii')  lointaiD»  il  fera  la  PaBqoe 
k  rEternel.  IL  IIb  la  feroDt  le  quatorzieme  iouf 
du  secoud  DQoiB  oDtre  deu3t  TeBpres,  ot  la  oaangeront 
aTec  pains  sans  levaiD,  et  herbe&  ameres.  12.  Ils 
ii'en  laiBseront  rien  insqueB  au  matiD,  et  ii'eD  cas-' 
BeroDt  poiDt  d'os:  ils  la  celebreront  aeloD  toute 
rordoDDance  de  la  PaBque.  13.  Et  si  rhomiBe  est 
net,  et  qu'il  do  Boil  poiDt  par  cliemiD,  et  delaiaee 
k  celebrer  la  Pasque,  ce  persODnage  sera  extermin6 
d^eutre  aon  peuple:  d^autant  qu'il  D^a  point  offert 
roblation  de  rEterDel  en  ea  saieou:  cest  hotDine 
portera  son  iniquit^,  14.  Que  si  ud  estraDger  ha- 
bite  entre  toub,  et  qu*il  celebre  la  Paeque  h  rfiter- 
Del^  il  le  fera  ainsi  aeloD  rordonDaDce  de  la  Paaque^ 
et  BeloD  la  regle  d^icelle.  II  y  aura  une  naesme 
ordoDDBDCe  eDtre  toub,  taut  pour  restraDger  que 
pour  celuy  qui  est  n6  aa  paye,  15.  Au  iour  que 
le  taberDacIe  fut  drees^  Ja  nuee  courrit  le  taber- 
nacle  sur  le  pavillon  du  teaiiioigDBge :  et  au  vespre 
il  j  aroit  eur  le  tabernacle  comme  apparence  de 
feu  iusques  au  matin.  16.  II  cn  estoit  aiDai  conti* 
nuenement,  la  nuee  couTroit  iceluj  de  iour,  et 
1'appareDce  de  t^u  de  uuit.  17.  Quand  la  nuee  se 
levoit  du  tabernacle^  les  enfans  d^Israel  partojeDt: 
et  au  lieu  que  B^arrestoit  la  nuee,  illec  les  eDraos 
dlsrael  aaseojeDt  leur  oat.  18«  SeloD  la  parole  de 
PEterDel  les  enrans  d^Israel  cheminojeDt,  et  selon 
la  parole  de  rEterDel  ils  aseeojeDt  leur  oet:  touB 
lea  iours  eequels  la  nuee  demeuroit  sur  le  taber- 
naele,  ils  s'arreBtoj6Dt.  19.  £t  si  la  Duee  se  tsDoit 
par  plusieure  iours  sur  le  tabernaclep  les  eufaDs 
dlsrael  obBervojeDt  la  garde  de  rEterDel,  et  ne  ae 
bougeoyeDt,*)  20,  Et  quand  la  Duee  eatoit  peu  de 
temps  sur  le  taberD&cley  k  la  parole  de  fEterDel 
ils  asseojent  leur  ost,  et  k  la  parole  de  rEterDel 
ils  se  partojeDt.  21.  Et  si  la  nuee  estoit  dopuis 
le  yespre  iuaques  au  matiDj  et  que  la  Duee  se  le- 
Taat  au  matiD,  ils  departojeDt:  fuet  iour  ou  nuit, 
quand  la  nuee  se  levoit  ils  departojeut,  22.  Ou  ai 
par  quelqtieB  iours^  ou  par  un  mois,  ou  par  un  an, 


*^  voy©  O.  46.    Toyage  54.   59 
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la  Duee  se  teDoit  sur  le  tabernacle^  et  demeuroit 
Bur  ieeluj,  leB  eufanB  dlsraol  teoojeDt  leur  ost 
aasie,  et  ne  se  departojent  point:  mais  quaud  elle 
se   kvoit,   ils  departojeDt.     23.  DoncqucB  selon  la 

Earole  de  rEternel  ils  asaeojeDt  leur  oet^  et  eelon 
h  parole  de  PEternel  ils  partojcDt:  et  gardojeut 
la  garde  de  rEterDcl,  selon  lo  maDdement  d*icelaj 
par  la  main  de  " 


ae. 


Ghapitre  X. 
1.  L^Bternel  parla  a  Mojse,  disant,  2.  Faj- 
toj  deux  trompettes  d^argeDt,  duit  au  marteau:  lea 
queUea  te  seront  pour  coDvoquer  Fafisemblee,  et 
faire  partir  lea  osts.  3.  QuaDd  ou  sonnera  d*icel- 
leBp  toute  rassemblee  coDYieDdra  vers  toj  li  la  porte 
du  taberDacle  de  conveDaDce.  4.  Si  on  sonne  de 
rnne,  lee  gouYerneurs  et  cbefs  dee  millierB  dMsrael 
coDvieDdroDt  vers  toj.  5.  Mais  quaDd  voub  anrez 
soDo^  avec  retentiesemeDt  brujaDt,  Tost  de  oeux 
qui  soDt  logez  vers  Orient  se  partira.  6.  Et  quaDd 
vous  aurez  sonu^  la  seoonde  foia  avec  retentisse- 
ment  brnjant,  FoBt  de  ceux  qui  eont  logez  vers  le 
Midi  se  partira:  od  eoDDora  aveo  reteDtisaemeDt 
brujant.')  7.  Mais  quand  vous  ferez  assembler  la 
coDgregation ,  voub  sotjnereB  sans  reteDtisBement 
brujant.  8.  Les  fils  d*Aaron  Sacrifieateur  aoDne* 
ront  lea  trompettee,  lesquellee  vous  ecront  en  or- 
doDnance  perpetuelle  par  vos  aagee.  9.  Et  quand 
voUB  marcherez  eu  bataiUe  en  vostre  terre  k  Ven- 
coDtre  da  vostre  adveraaire  qui  voua  ontragera,^) 
vous  BODDerez  les  trompetteS}  et  serez  eu  Bouve- 
uance  devaDt  rEternel  vostre  Dieu,  pour  estre 
guareutis  de  vos  ennemie.  10.  AuBei  au  tempe  liesse 
en  vos  soIeDDitez^  et  au  commeDcemeDt  de  vos 
moiS|  Tous  soDnerez  lee  trompetteB  eur  lee  bolo- 
causteB,  et  eur  les  sacrificee  de  vos  prosperitez,  afin 
qu'elle8  voub  eojeut  pour  souveDance  devaDt  vostre 
Dieu:  ie  suis  rEterDel  voetre  Dieu,  11.  Et  en 
Tan  secODdj  au  secoud  moie,  au  viDgtieme  du  mois, 
la  nuee  s^esleva  du  tabernacle  de  tesmoiguage* 
12.  Et  les  eDfane  dlsrael  partirent  scIod  leurs 
traittes^)  du  deeert  de  Sinai,  et  la  uuee  s^arresta 
au  desert  de  Pharan.  13.  liors  doncquee  ils  par- 
tirent  premierement  aelon  le  mandanieQt  de  TEter- 
nel,  doDD^  par  la  main  de  Mojse.  14  En  premier 
lieu  partit  la  banniere  de  rost^)  des  enfans  de  luda 
seloD  leurs  bandBS^):  et  NahasoD  fils  d'AmiDadab 
eatoit  sur  sa  bande.  15,  Et  sur  la  bande  des  en- 
fans  d'lBaachar  estoit  Nathaneel  fils  de  Buar. 
16.  Et  Bur  la  bande  des  enfanB  de  Zebulon  estoit 
Eliab    fils    d'EIoD.      IT.  Or    le    taberDacIe  fut  mis 
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iu0:  piiis  les  fils  de  Qeraon  et  ke  fi)e  de  Merari 
porianB  1@  taberDacle  partireot.  18.  Puig  partit  la 
baDDiere  de  l^ost  de  Rubea  seloe  leurs  baDdea:  et 
Elisor  fils  de  Sedur  estoit  eur  ea  bande.  19.  Item, 
enr  la  bande  des  enfaDB  de  SioieoD  estoit  Salamiel  fils 
de  Suri-Saddai.  20,  £t  aur  la  bande  dea  enfane  da 
Gad  eatoit  Eliazaph  fila  de  DtteL  21.  Lora  lea 
Caathitee  partirent  portans  le  SanGtuaire^  et  ceui:- 
\k  dresaojent  le  taberoaele  luaquea  &  oe  ^ue  ceux- 
ci  foaaent  yeDua.  22.  Item^  partit  la  bauDiere  de 
Toet  dea  eDfana  d^Ephraim  eelon  leura  bandea:  et 
eatoit  eur  ia  bande  Eliaamah  file  d^Amiud.  23.  Et 
8ur  la  bande  dea  eDfaoB  de  MaDaaad  eatoit  Oama- 
liel  fila  de  FhadaBur.  24«  Et  aur  la  bande  dea  en- 
fana  de  BeDJamin  eatoit  AbidaQn  fila  de  GidoD. 
25*  Item,  partit  la  banniere  de  roet  dea  enfana  de 
Dan,  tirant  a?6v  eoj  toue  lee  oets  seloo  leurs  ban- 
dee*):  et  aur  ea  bande  eatoit  Alieeer  d'Ammi-Saddai. 
26.  Et  aur  )a  bande  dea  enfane  d'Asaer  eatoit  Pbeger 
file  d^Oohran.  27.  £t  etir  la  bande  dea  eafane  de 
Nephthali  eatoit  Ahira  fila  d'£uan,  28.  Vojla  le 
partement  dea  CDfana  dMsrael  eelon  leurs  baDdea. 
29*  Apree  Mojee  dit  k  Hobab  file  de  Raguel  Ma- 
dianite,  beau-pere  de  Moyae,  Noue  alloDs  au  lieu 
duquel  rEternel  a  dit,  qu'il  le  dous  dooneroit: 
Tien  ayec  nooai  et  Doua  te  ferona  du  bien:  oar 
l'Eternel  a  promia  du  bien  a  laraeL  30«  Et  il  luy 
reapoodit,  le  n'j  iray  poiut;  maia  ie  m'eii  iraj  en 
mon  pajai  et  k  mon  parentage.  31.  Lora  il  luj 
dit,   le   te  prie  oe  uoue  deiaiaee  point:    car    pour 

(oeate  oauee  tu  aa  cognu  noe  traittea  par  le  deaert, 
et  Dous  as  8er?i  d'jeux*  32,  Or  ei  tu  vienfi  aveo 
BOUB,  du  bien  que  rEternel  Doua  aura  bien  fait, 
noua  te  feroDe  aueai  du  bien*  33*  Ainei  ila  par- 
tirent  de  la  mont&gne  de  rEternel,  et  allerent  le 
chemia  de  troie  ioura:  et  1'Arche  de  ralliance  de 
rEternel  alloit  devant  eux  par  Feapace  de  trois 
ioura,  pour  eapier  iieu  h  les  poeer.  34,  £t  la  nuee 
de  rEternel  eatoit  aur  eiix  de  iour^  quand  ils  par- 
tojeDt  de  Poet.  35,  Et  quand  rArche  ae  departoit, 
Mojee  diaoit,  Leve-toj^  o  Eternel^  afin  que  tea 
eoDemis  aoyeDt  dieperses,  et  ceux  qai  te  hajeut 
8*enfujeDt  de  devant  toj,  36.  Et  quand  elle  eatoit 
poeee,  il  disoit^  O  Eterneij  retourne  au  milieu  dea 
milliers  d'Israel* 

K  Chapitre  XI. 

1,  Aprea  il  adveint  que  le  peuple  fot  comme 
gena  decouragezt^)  ce  qui  deapleut  aux  anreillea  de 
rEteroeL  €ar  il  ouit,  et  en  ftit  eon  courroux  fort 
indigo^,  et  le  feu  de  rEteruei  e^ayuoia  entr^eax  et 
eoDBuma  udo  partie  de  ToBt.  2.  Lors  le  peuple 
cria  k  Mojse,  et  Mojee  pria   rEteruel,   adoucqoes 


^)  asBemblant  toutcfl  lea  tendes  par  sea  exercites  0. 
*)  JCn  marge:  ou,  dcspitez. 


le  feu  s^esleignit.  3.  Et  appela  le  DOin  de  ce  lieu 
Tabera:  pource  que  le  fea  de  rEtemel  e*eatoit  al- 
lum^  aur  eux.  4  Le  commun  peuple  qoi  eatoit 
parmi  eux,  convoita,  et  retouroa  eu  arriere:  ausfli 
lea  eDfaua  d^Iarael  pleurerent,  disant,  Qui  nous  fera 
manger  de  la  ohair.  5.  II  nous  aouvient  dea  poia- 
sons  que  nous  mangions  pour  neaDt  eo  Egjpte^ 
des  conoombreSr  dea  poupons»  des  porreaux^  dm 
oigooDs,  et  dea  aux,  6.  Et  mainteDaDt  nos  ames') 
sont  aeehes.  car  noa  jeux  oe  vojent  que  Man. 
7«  Or  le  Mau  eetoit  semblable  a  un  graiu  de  oo- 
riandre  et  sa  couleur  comme  la  ooutear  de  BdellioD. 
8.  Le  peuple  a'espardoit,  et  le  recueilloit,  pais  le 
mouloit  aux  meules,  ou  le  piloit  au  mortier^  et  le 
ouiaoit  en  uu  ohauderoui  et  en  faieoit  dee  gaateaux 
dont  la  aaveur  estoit  comme  le  gouet  de  liqueur 
d^huile.  9.  Et  quaud  la  rosee  desceudoit  de  nuict 
sur  roat,  le  Man  deBcendoit  sur  iceluj.  10.  Mojae 
donc  ouit  le  peaple  pleuraut  par  ses  familleSj  oha- 
caD  k  rhuis  de  bod  pavillon:  de  quoj  le  courroux 
de  FEternel  fut  fort  iadiga^,  ausai  oela  despteut 
fort  h  Mojse.  11.  Lors  Mojae  dit  k  1'Eternel, 
Pourquoj  aa-tu  afflig^  ton  serviteur?*)  et  pourquoj 
n'aj-ie  trouvd  grace  devaDt  toj,  que  tu  as  mis 
toute  la  oharge  de  ce  peuple  sur  moj?  12.  Aj-ie 
mesme  oonceu  toua  ce  peuple  ?  ou  Taj-ie  eDgendr^, 
que  tu  me  diB^  P0rte-le  eu  too  seiDj  comme  !e 
nourrieier  porte  un  enfant,  en  la  terre  pour  laquelle 
ta  as  iar^  a  aes  Perea?  13.  Dont  auroj-ie  de  la 
chair  poar  eo  douoer  k  tout  ce  peaple?  car  il 
pleure  ooDtre  moj,  diBaDt,  DonDe-Dous  de  la  chair 
pour  mauger*  14  le  ne  puia  seul  soaeteDir  tout 
ce  peaple,  car  il  est  trop  peaaDt^  pour  moj.  15*  Si 
tu  me  fais  ainsi,  ie  te  requier  (ei  i*aj  trouv6  grace 
devant  toj)  que  tu  roe  facea  moarir,  afin  que  ie 
ne  voje  point  moo  mal,  16*  Adooc  rEternel  dit 
k  Mojae^  Asaemble-moj  eeptaDte  hommes  dea  au- 
ciene  dlBrael|  lesquels  tu  cogooie  eetre  les  ancieDs 
du  peuple  et  ses  gouverDeurSj  et  les  amene  k  la 
porte  du  tabernacle  de  coavenaneef  afiu  quMls  assi- 
atent  I^  avee  toj,  17.  Puis  ie  deaoeDdraj  la,  et  par- 
leraj  avec  toj^  lors  ie  separeraj  de  rEsprit  qui 
est  aur  toj,  et  le  mettraj  sur  eux:  afin  qa'ila  por* 
tent  avec  toj  la  cbarge  du  peuple,  et  que  tu  ue 
la  portee  poiut  tout  seul.  18.  Et  tu  diraa  au  peuple 
Appreste^  voua  pour  demaio,  et  vous  mangerez  de 
lachair:  pourtant  que  vous  avez  plear^  aux  aureil- 
lea  de  rEternel,  dieaua,  Qui  ooua  fera  manger  de 
la  chair?  car  il  nous  eatoit  mieux  en  Egypte:  ainsi 
rEterDel  voua  douuera  de  la  chair  k  mauger. 
19.  Youa  n'eD  mangerez  point  un  iour  ni  deux 
ioars,   ni  cinq  iours^  ni  dix  iours^   oi  viugt  ioara: 


1)  persoDnes  0> 

^)  mal  fMct  £i  ce  peuple  0. 

a)  ehargeable  0. 
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20.  MaiB  iuBquea  k  uii  mois  durant,  taDt  qu^elte 
voufl  Borte  par  les  Darines,  qo^elle  voue  soit  en 
faseherie:  pourtant  que  vous  &?ez  vilipeDd^  rBterDel 
qui  eat  au  nailieu  de  voue,  et  que  voua  avez  pleur^ 
devant  luy,  diaant,  Pourquoj  sommes  nouB  ici  vodub 
d*Egjpte.  2L  Et  Moyse  dit,  II  y  a  eix  ceua  uDille 
pietone  en  ee  peuple  au  milieu  duquel  ie  euis:  et 
tu  aB  dit,  le  leur  donneraj  de  la  ehajr,  afin  qu'ile 
en  mangfent  un  moifi  durant.  22.  Leur  tuera-on 
dee  brebie  et  des  beufs,  qui  leur  puiaeent  suffire? 
ou  leur  aeeemblera-OD  tous  leg  poieeone  de  la  mer^ 
qu!  leur  puieeent  suffire?  23.  Et  TEterDel  rospon- 
dit  a  Mojee,  La  main  de  rEternel  eera-elle  accour- 
eie?')  tu  veras  maintenant  gi  ma  parola  advieudra^ 
ou  non.  24  Moyee  dono  partit,  et  raconta  les  pa- 
Tolm  de  rEternel  au  peuple:  et  aesembla  septaDte 
bommes  4m  aneiene  du  peuple,  lesquete  il  preaenta 
&  Pentour  du  tabernacle.  25.  Adonc  rEternel  des- 
cendit  eu  la  nuee^  et  parla  &  luj:  et  eepara  de 
resprit  qui  estoit  eur  luj,  et  le  mit  eur  lee  septanle 
bommee  anciene.  Or  adveint  quand  TEsprit  reposa 
8ur  6UX  qu'jls  prophetieereiit:  saDB  y  retourner. 
26,  Maie  il  en  estoit  demeur^  deux  en  foetj  le  Dom 
de  PuD  eetoit  Eldad,  et  le  nom  de  Pautre  Medad: 
fiur  lesquels  PEaprit  de  rEternel  reposa  (et  iceux 
avojeut  este  eecrite,  maie  ib  u'estojent  point  aUez 
au  labernaole)  et  si  prophetizojent  en  l'oet.  27.  Adone 
nn  iuvenceau^)  couruC,  et  FanQonQa  tk  Mojse,  disant 
Eldad  et  Medad  propbetijseDt  en  rost.  28.  Et  lo^ 
Bu^  file  de  NuD  ministre  de  Mojse,  I^ud  de  ees  ieu- 
nee  gene,^)  reepondit,  dieanti  Mon  eeigneur  Mojse 
empeecbe  lee.  29.  Et  Mojee  luj  reepondit,  Ee-tu 
envieux  pour  moj?  ^  la  miene  volont^  que  tout  le 
peuple  de  rEternel  fuet  Prophete:  et  que  rEternel 
donnaet  eur  eux  eon  Eeprit.  30.  Puis  Mojee  se 
retira  en  roet,  Inj  et  lee  aneiene  dleraeK  3L  Adono 
nn  vent  issit  de  rEternel,  et  amena  des  cailles  de 
la  mer,  et  lee  laBeha  sur  roet:  le  cbemin  d^uoe 
iournee  qk  et  l£i  k  l^entour  de  Toet:  et  eetojent 
presque  du  haut  de  deux  coudees  aur  la  terre. 
32.  Lors  le  peuple  ee  leva  tout  ce  iour^^U,  et  toute 
la  nuit,  et  tout  le  iour  ensujvant|  et  recueillit  dee 
cailles:  celuj  qui  en  avoit  eueilli  le  uioiDe  en  avoit 
aseembl6  dix  Omer:  et  ei  les  eetendtreQt  &  Pentour 
de  Toet.  33.  Or  la  obair  eetant  eDoore  entre  leurs 
dente,  devant  qu'elle  fuet  mascbee,*)  l^tDdjgDation 
de  rEternel  e*esmeut  coDtre  son  peuple,  lequel  il 
frapa  d'une  tresgroese  plaje.  34*  Et  on  appela  le 
nom  de  oe  lieu  Kibroth-Hathaavah:  car  on  eose- 
velit  illec  le  peuple  convoiteux.  35.  Et  de  Kibroth- 
Hathaavab  le  peupte  s^en  alla  en  Hazerotb,  et  fi'ar> 
reeterent  eo  Hazeroth. 


*)  abbregee  0. 
')  adoleacent  0, 
•^)  ieunea  garsons  0, 
*J  dif  eree  0. 
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Chapitre  XIL 
L  Lore  Marie  et  Aaron  parlerent  contre  Mojse 
k  cause  de  la  femme  Ethiopiene  qu41  avoit  prinee: 
car  il  avoit  prins  uoe  feoime  Etbiopiene.  2*  Et 
dirent,  Toire,  rEternel  a  il  parl^  tant  seulemeut 
par  MojBe?  n'a-il  poiot  ausei  parl^  par  nous?  £t 
rEternel  ouit  cela.  3.  Or  Mojee  eetoit  deboiinaire 
sur  touB  lee  hommes  qui  estojent  en  la  terre. 
4  L*EterneI  donc  dit  incontinent  k  Mojee,  k  Aaron, 
et  a  Marie,  Tenez  vous  trois  au  tabernacle  de  con- 
venance.  Et  ils  j  allerent  toue  troie,  5*  Lore  TEter- 
nel  descendit  en  ia  colonne  de  la  nuee,  et  s'arresta 
k  la  porte  du  tabernaele:  puis  appela  Aaron  et 
Marie,  ct  eortirent  toue  deui.  6.  II  dit,  Escoutez 
mos  parolce,  e^il  j  a  quelque  Prophete  entre  vous, 
moj  qui  euie  rEternel  ie  me  moDstreraj  k  luj  par 
vision,  et  parleraj  k  luj  en  eooge.  7.  Ce  n^eet 
pas  ainei  de  mon  eerviteur  Mojee,  lequel  est  fidele 
en  toute  ma  maieon.  8.  Et  ear  ie  parle  avec  luj 
bouche  a  bouehe,  et  verra  eo  vieioo,  noo  poiot  en 
obecurit6^  ne  par  similitude,  rEternel:^)  et  poor- 
quoj  n'avez  voue  point  craint  de  parler  contre 
moD  serviteur  Mojee?  9.  Ainsi  Tindignation  de 
l^Eternel  s  enflamma  h  reoeootre  d^eux,  puis  il  se 
departit.  10.  Et  la  nuee  se  retira  du  tabernacle: 
et  voici  Marie  estoit  ladresse  semblable  k  la  neige, 
et  Aaron  regardant  Marie^  la  veit  Itdresse.  ILLors 
Aaron  dit  k  Mojse,  Helae  nQon  eeigneur,  ie  te  prie, 
ne  mete  point  le  pecb^  sur  nous:  car  noue  avons 
fait  follementj  et  avons  pech6.  12.  le  te  priei 
qu'elle  ne  soit  comme  le  mort^  duquel  quand  il  sort 
du  veotre  de  ea  mere  la  moiti^  de  la  chair  est 
desia  coneumee.  13.  Adoncques  Mojse  cria  k  TEter- 
nel,  disaot,  O  Dieu,  ie  te  priCp  guairi-la  maiotenaat. 
14.  Et  I*Et0rnei  reepondit  k  Mojse»  Si  eon  pere 
eust  cracb6  contre  ea  face,  n'euet*elle  poiot  este 
honteuee  par  eept  iours?  qu'elle  soit  doncques  se^ 
queatree  par  eept  ioure  hore  de  rosti  et  apres  on 
la  revoquera.  15.  AiDsi  Marie  fut  sequestree  hors 
de  Tost  par  sept  iours:  et  le  peuple  oe  ee  despar- 
tit   pointf  iusques  k  taot  qua  Marie  fust  revoquee, 

Chapitre  XIIL 
L*)  En  apres  le  peuple  ee  partit  d^Haseroth, 
et  aeeirent  Toet  au  desert  de  PbaraD.  2.  Et  rEter- 
nel  parla  a  Mojse,  dieaot,  3.  Envoje  dee  hommes 
pour  eepier  la  terre  de  Cbanaan^  laquelle  ie  doone 
aus:  eofane  d^Israel:  vous  eovojeres  uo  homoae  de 
chaeuoe  ligoee  de  Jeura  peresi  toue  ajant  preemi- 
oence  entr'eux.*)  4»  Lors  Mojse  lee  eovoja  du  desert 
de  Pharao,   aeloo  la  parele  de   rEternel:    et   tons 

^)  0  verra  I&  igure  du  Seigneur  0. 
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^)  aafiavoir  tout  prince  qui  eat  m&  eux  0.  qui 
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feraj  oroiBtre  @d  un  peuple  plua  graiid  et  plus  fort 
qii'il  ii'e&t  13.  Et  Mojse  dit  h  FEternel,  Les 
BgyptieDS  PeDtaDdrout  (ireu  ^ue  tu  m  fait  nooDter 
ce  peuple  par  ta  foree  du  milieu  d'eux).  14.  Et 
le  diroDt  aux  babitaDe  de  ceste  terre,  qui  ODt  oay, 
0  Eteroel»  qne  tu  es  au  milieu  de  ce  peuple:  et 
que  tu  m  apparu  oeil  k  oeil,  et  que  ta  nuee  s^ar- 
reste  §ur  enXy  et  qu*6D  la  colomua  de  uuee  tu 
chemiuee  de?aot  eux  par  iour,  et  eu  la  cotomDe 
de  feu  par  Duit*  16.  Quand  tu  aura»  fait  mourir 
ce  peuple  comme  un  homme,  lors  les  geos  qui 
fluroDt  ouy  ta  reuommee  dirout^  16.  Pour  autaot 
que  rEtemel  u^avoit  point  de  pouvoir,  pour  me- 
ner  ce  peuple  eu  1a  terre  pour  laqDelle  il  avoit  iur^, 
il  les  a  oceis  aa  desert,  17,  Or  maiDteDaot  ie  te 
prie  que  la  vertu  de  mou  8eigQeur  eoit  maDifestee,') 
eomme  il  a  parl^  en  digaut,  18.  L^Eteroel  eet  tar- 
dif  k  ire,  et  de  grande  miaericorde,  oataot  l'iniquitd 
et  la  tranBgreeiicin,  et  qui  n^absout  millement,^) 
iriaitaDt  riniquitd  des  peres  eur  tee  fils,  iusquee  k 
la  troiaieme  et  quatrieme  generation<  19*  PardooDe 
ie  te  prie  k  riQiquit^  do  ce  peuple,  selon  la  gran- 
deur  de  ta  misericorde:  comme  tu  aa  pardonn^  4 
ce  peuple  depuie  Egypte  iosquee  ici.  20,  Et  PEtar- 
Bel  dit,  Fay  pardouD^  selon  ta  parole.  21.  Au 
reete,  ie  vi,  et  la  gtoire  de  l^EterDel  remplira  toute 
la  terre:  22.  Quaot  k  tous  les  hommea  qoi  ont 
veu  ma  gloire,  et  les  sigoes  que  i'ay  faits  eo  Egypte 
et  au  desert,  ils  m^oot  desia  tent6  par  dix  fois,  et 
n'oQt  poiot  obei  ^  ma  ?ox.  23.  lls  oe  yerroot 
poiot  la  terre,  pour  laquelte  i^ay  iur^  ^  leurs  Peres, 
Toire  toug  ceux  qui  m'ont  irrit6,  ne  la  Terront 
point.  24.  Mais  moo  aerviteur  Caleb,  d'autant  qu'il 
a  eu  un  autre  eeprit  aveo  luy,  et  a  persever6  de 
me  BuyTre,*)  ie  riotroduiray  en  la  terre  eo  iaquelle 
il  a  este,  et  aa  eemence  raura  pour  heritage. 
25,  Les  Amalecitee  et  ChaoaQeeoa  babitent  en  la 
plaine;^)  retQurnez  en  arriere,  et  allesi  au  desert 
par  la  ?oye  de  la  mer  rooge.  26.  Apres  1'Eternel 
parla  k  Mojde  et  4  Aaron,  disant,  27.  IoBqu*lk 
quand  eouffriray-ie  ceete  meechante  assembtee,  qui 
murmure  a  reocontre  de  moy?  l'ay  ouy  les  mur- 
mures  des  enfans  d'Iarael,  qui  murmureot  oontre 
moy,  28.  Di  leur,  le  Ti,  dit  rEterDel,  que  comme 
V0U8  ave^  parld  en  ma  preeenee,  aioei  yous  eo 
feiay-ie.  29.  Yos  cbarongnee  tomberout  eo  ce  de* 
eert,  et  ?oue  tous  qui  ayez  este  contez,  seloo  tout 
Tostre  oombre,  depuis  l^aage  de  ?ingt  ans  et  au 
deasuB^  qui  a?e£  murmur^  cootre  moy.  30.  Tous 
n'entrerez  poiot  eo  la  terret  pour  laquelle  i*ay  ley^ 
ma  maiup  pour  vous  faire  habiter  eo  ioelle:  sinoo 
Caleb  le  fils  de  lephooe,  et  Io8u6   le  fib  de  Nun. 
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31.  Et  y  meoeray  fos  petits,  desquels  vous  aves 
dit,  qu'ils  eeroyent  en  proye:  et  cognoietront  la 
terre,  laquelle  vous  a¥ez  meBprieee.  33.  Yos  cha- 
roogoes  douc  tomberoot  en  ce  deeert,  33.  Maia 
V03  enfaDs  seroot  paissans  eo  oe  desert  quarante 
aos:  et  porteroot  yos  fornioatioDS,  iusqu'&  ce  que 
Toa  cbarooges  seroDt  coDsumees  au  deaert  34.  Selon 
le  oombre  des  iours,  par  lesquels  vous  aTez  eapid 
la  terre,  aeBavoir  quarante  iours,  uo  cbacun  lour 
poor  cbacuo  ao,  vom  porterez  la  peioe  de  vos 
iniquitez  par  quarante  aDs^  afio  que  vous  eognoissiez 
mon  meDBonge.*)  35*  le  euis  rEteruel  qui  ay  parl6, 
si  ie  n'eo  fay  ainsi  k  toote  ceate  meschante  asBem- 
blee,  qui  e^eet  amassee  contre  moy,  c^est  qu*ilfl 
seront  coosumez  eo  ce  desert,  et  y  mourroot  36.  Et 
lea  pereonnagea  que  Moyse  avoit  envoyez  pour  espier 
1a  terre,  et  qui  estaos  retournez  oot  fait  murmurer 
contre  luy  toute  la  cougregatioo ,  eo  rapportaDt 
choses  diffamatoires  de  la  terre:  37«  Les  dits  per- 
eonnages  qui  ont  rapport^  choses  diffamatoires  de 
la  terre  mourroot  de  playe  devant  1'Eternel  38.  Mais 
loBU^  fils  de  Nuo,  et  Caleb  fils  de  lephone  vivroot, 
d^entre  ceux  qui  sont  allez  espier  la  terre.  39.  Or 
Moyse  dit  toutee  cee  ehoses  aux  enfans  dl«rael: 
dont  le  peuple  meoa  fort  grand  dueil.  40.  £l  ee 
levereot  au  matin^  et  montereat  au  coupeau  de  la 
mootagoe,  disaDS^  Yoici,  oous  moateroDs  au  lieu 
que  rEteroel  a  dit:  oar  oous  avone  pech6.  41.  Mais 
Moyse  leur  dit,  Pourquoy  traDsgreasez-voua  le  com-  - 
mandoment  de  rEternet?  II  oe  vous  retournen  ^■1 
poiot  a  bieo.  42.  N'y  moDtez  point:  k  ce  qoe  vooe  ^l 
oe  soyez  ruioez  devaot  voa  enoemiB:  car  rEteroel 
o^est  poiot  au  milieu  de  vous.  43.  Aussi  les  Ama» 
leeites  et  ChaoaneeDs  sont  Ik  devaot  vous,  et  vous 
tomberez  par  glaive.  D'autaot  que  vous  vous  eates 
destournez  de  suyvre  rEterneli  doot  l'Eterael  oe 
aera  poiot  avecques  vous^  44.  Mais  ils  s^ingerereot 
de  moDter  au  ooupeau  de  la  mootagoe.  Et  rArche 
de  rallianee  de  rEteroel  et  Moyee  ne  bougerent 
du  milieu  de  rost,  45.  Adooc  les  Amalecites  et 
les  CbananeeDs,  habitans  eo  eeste  montagne,  dea- 
cendirent,  et  les  fraperent,  et  les  froiesereiit  ius* 
qu'eo  Horma, 

Cbapitre  XV* 
h  Et  FEtemel  parla  k  Moyse,  disaoty  2.  Parle 
au£  enfaoB  d^Israel  et  leur  di^  Quaod  vous  serez 
eotrez  eo  la  terre  de  vos  babitations,  laquelte  ie 
vous  donne:  3.  Et  que  voudrez  faire  oblatioo  par 
feu  k  rEteroel,  holocauste  ou  sacrifiee»  pour  rendre 
voetre  voeu  ou  voloDtaire^  ou  pour  vos  solenoitee, 
eo  faisant  odeur  paisible  a  i^Eteroel  de  beuf  ou  de 
brebis:    4.  Quicooque  voudra  offrir,   qu'il   ofire  eo 
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eacriOce  a  fEtefDel  bod  offerte  de  fleur  de  farine, 
la  dixieme  partie  d'Epha  pestrie  a^ecqueB  la  qua- 
trieoie  pmrtie  de  Hiii  d^butle.  5*  Et  de  Tin,  la 
qaatrieme  parde  de  Hid  pour  yeraer  Bur  rbolo- 
caoste,  OQ  Bur  le  gacrifice  pour  obacuD  aguean. 
6.  Pour  nu  moutOD,  tu  feras  offerte  de  deux  decimea 
de  fiDB  fariD©  peairie  en  buile,  aesavoir  la  troiBieme 
partie  de  Hio.  7,  Et  offrjras  du  vin  pour  ra&per- 
eioD,  ia  troisieme  partie  de  Hin  en  odeur  paisible 
&  FEternel.  8.  Et  bd  sacrtfiaDt  ud  veau  m  bolo- 
oaaste,  on  Bacrifioe  pour  pajer  le  Yoeu  on  lea 
pro«peritez  k  rEtomel:  9.  Tn  offriraB  enr  le  vean 
ofierte  do  troig  deeimes  de  fiDe  farine  pcBtrie  en 
rhuile,  asBavoir  la  moitid  de  Hin,  10.  Et  offiriras 
du  vin  ponr  raBperaion,  la  moiti6  de  Hiu:  ea  ob« 
latioD    faite    par    fen    d*odenr   paiBible   a   rEterDel. 

11.  Tu  CD  feraB  aiDsi  ponr  ohacuD  benf,  ou  chaenn 
montoD,    on    agoean    defl    brebie    et    des   cbevree. 

12.  Belon  le  Dombre  qne  vons  aacrifierez,  voua  eu 
ferez  aiDsi  nu  chacun  selon  ienr  uombre.  13.  Tous 
ceux  qui  BODt  nez  au  pajB  feront  aiosi  cob  cboBea, 
en  offrant  sacrifice  fait  par  fen  en  odenr  paisible  4 
rEternel  14.  Et  bi  FeBtranger  qni  coDveree  eotro 
vonSf  on  qni  sera  pariBi  vous  par  vob  aages,  fait 
aaorifice  par  feu  eo  odeur  pai&ible  k  l*EterDel:  qn'il 
faee  ainsi  comme  vos  frerefi.  15.  O  eongregatioD, 
qn'i!  D*y  ait  qn^noe  ordonnanoe  ^  vona  et  k  restraoger 
qni  cooverse  entre  voub:  qu'il  j  ait  nn  statnt  per- 
petuel  par  voa  aages:  tant  a  voub  qn^k  reatraDger 
eo  la  preflenoe  de  TElerDeL  16.  Qn^il  y  ait  uae 
meBme  Loj  et  ud  mesme  droict  ponr  vons  et  pour 
reetraDger  qui  babite  entre  voub.  17.  L'EterDel 
parla  ^  Mojse,  disaot,  18.  Farle  aux  eofaoa  d^Israel 
et  lenr  di,  Quaod  vona  serez  eotrez  en  la  terre  eo 
laquelte  ie  vone  meoe,  19.  Et  qtie  voua  commeo* 
eerez  &  maoger  du  pain  du  pajB^  voub  en  offrirez 
reelevation  k  rEternel.  20.  Yous  offrirez  en  es* 
levation  nn  gastean  de  vob  premieres  pastes,  seloo 
la  levee  de  laire,  aiosi  vous  rofi^rirez.  2L  Youb 
doDDcrez  doocques  ^  rEternel  de  vos  premieres 
pastee  on  eglevatioo  par  vos  aages.  22.  Que  si 
voue  avez  err^,  et  n^aves  fait  tous  oes  eommaode' 
meDB  que  rEteruel  a  declarez  h  Moyse,  23.  Et 
tout  ce  qne  PEteroel  vons  a  command6  par  la 
main  de  Mojse^  depnis  le  ionr  qu'il  le  vone  enioigoit, 
et  doresoavant  par  vos  aages:  24.  S'il  advieDt 
qn'il  ait  eate  fait  par  inadvertenoe,  voyant  la  ooo- 
gregatioD«  tonte  la  congregatioo  saorifiera^)  en  holo- 
caoste  d'odeur  de  repoa  an  Beignenr  avec  soq 
offerte,  et  son  aapersion  seloD  la  regle:  et  uo  bouo 
dee  cbevres  ponr  le  pecb^.  25.  AiDsi  le  Sacrifioa- 
tenr  reconoiliera  tonte  la  oongregatioo  dea  cofaDS 
d'Israel:  si  lenr  sera  pardonn^,  ponr  ce  qoe  o'est 
iDadverteDce.     Et  icenx   apporteront  lenr  obtation 
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eo  aaerifice  fait  par  feu  ^  rEteruel  ponr  lenr  iu* 
advertence.  26.  Lors  il  eera  pardono^  k  tonte  la 
coDgregatioD  des  enfans  d^Israel :  et  k  restraDger 
qni  eonverse  parmi  voue,  pour  ce  ijoi  aura  este  en 
inadverteoce.  27.  Et  bi  une  persoDDc  peche  par 
inadvertence,  elle  offrira  uue  cbevre  d'uD  au  pour 
le  pech6.  28.  Et  le  Sacrificatenr  recoDoiliera  la 
persoDne  ajant  err^,  qnand  elle  a  pech6  par  ioad- 
vertence  devaot  rEteroel:  il  la  reooDoiliera,  di-ie> 
et  luy  sera  pardonn^.  29.  Taot  ponr  celny  qni 
est  u6  au  pajs  des  enfana  d^Israel,  que  pour 
I^estraoger  qni  cooverse  parmi  vonsi  il  j  aura  nne 
loj  pour  avoir  fait  quelque  chose  par  inadTerteoce. 
30.  La  persoDDO  qui  aura  forfait  par  fiert^')  ponr 
dedhonorer  rEteruei,  lant  celuy  qui  est  n6  an  pays, 
que  reslranger,  ceste  persoooe  sera  extermioee  du 
milieu  de  eou  penple.  31.  Car  il  a  mespris^  la 
parole  de  rEteroel,  et  a  rompn  son  commandement : 
ceste  peraonoe  donc  sera  e^termiDee,  et  portera 
soD  ioiquit^.  32.  Or  les  eofans  dlsrael  estans  au 
desert,  trouvereot  un  bomme  qni  cueilloit  dn  bois, 
le  iour  du  repos.  33»  Et  oenx  qui  le  tronverent 
oueiUaDt  le  bois,  ramenerent  a  Moyse,  et  a  Aaron^ 
et  k  tonte  la  coogregatioD.  34.  Et  le  mireot  en 
prisou:  car  il  o^estoit  poiot  determin^*)  quVn  Iny 
devoit  faire.  35,  Lors  PEternel  dit  k  Mojse,  Oest 
bomme  mourra  de  mort:  et  toute  rassemblee  le 
lapidera  de  pierres  hors  de  rost.  36.  Toute  la 
oongregation  dooe  le  tira  hors  de  Post,  et  le  lapi- 
derent  de  pierres,  et  monrut,  comme  FEternel  Tavoit 
command^  a  Mojse.  37.  L'EterDel  parla  k  Mojse, 
disaot,  38.  Parie  aux  eofaDS  d*lsrael,  et  lenr  di 
qu']ls  se  facent  dea  fraiiges  aux  bors  de  leurs  veste- 
meDS,  par  leurs  aages,  et  qn'ils  metteot  aux  fraoges 
du  bord  nn  rubao  de  hjaciDthe.  39.  Yons  aurez 
doDc  telles  f ranges,  afin  qu'ea  lee  vojaDt,  il  voua 
souvieoe  de  tons  les  commaodemens  de  rEteroel, 
et  qne  vons  les  faciez:  et  qne  vous  dc  regardiez 
poiot  apres  vostre  coenr,  oy  apres  voe  yenx,  apres 
lesquels  vous  paillardez.  40.  Afin  quo  vou»  rednisiez 
en  memoire  tous  mes  commandemeDS,  et  sojez 
BaiootB  k  vostre  Dieu.  41.  le  suia  l'EterDel  vostre 
Dieu,  qni  vous  aj  retirez  de  la  terre  d*Egypte, 
pour  estre  vostre  Dien:  le  suis  rEternel  voBtre  Dien. 

Chapitre  XVL 
1.  Or  Core  le  fils  dlsaar,  fils  de  Oaatb,  fils  de 
Levi,  et  Dathao  et  Abiron  les  fiis  d^EIiab,  et  Hon 
le  file  de  Pheletb  des  fils  de  Rnbeo  firent  eotre* 
priose.  2.  Et  e'eaIevereot  contre  Moyse,  et  denz 
oeDs  cinqnaDte  bommes  des  enfans  dTsrael  priuces 
de  rassemblee,  appeles  k  temps  assign^,  et  person- 
oages  de  renom.    3.  LeBqnelB  s'aBsemblereot  contro 
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Moyee  et  Aaron,  et  lenr  direBt,  QtiHl  yous  suffige: 
peie  que  toute  la  cocgregatioD  eat  toute  fiainctej  et 
que  l'Eternel  est  au  milieu  d^eux :  paurquoj  youb 
eslevez-voiie  contre  la  congregation  de  PEternel? 
4.  Moyee  oyant  cela,  ee  proeterna  eur  ea  face. 
5*  Et  parla  k  Core  et  ^  toute  la  bande  d'iceluy, 
disaDt,  Le  nDatio  rEternel  doonera  k  cogiioietre 
qui  eet  iien:  et  fera  approcher  de  soy  celuy  qui 
eet  eainet,  et  celuj  qu^il  a  eleu.  6.  Yoici  que  youe 
ferez,  Prenez  dea  enceneoire,  Core  et  toute  ea  bande. 
7.  Mt  deznain  mettez-y  du  feu,  pour  faire  le  perfum 
devaut  rEternel :  et  rborome  que  rEteruel  aura 
eleu  eera  eainct:  O  file  de  Levi,  o^eet  beaucoup  fait 
h  V0U6, ')  8,  Derechef  Moyse  dit  k  Core,  Eecoutez 
ie  vous  prie  file  de  Levi,  9,  Vous  eemble-il  peu 
de  chose  que  le  Dieu  dlBrael  vous  ait  separez  de 
la  congregatiou  dlsrael^  voue  iaisant  approcher  de 
Boy  pour  faire  le  service  du  taberoacle  de  rEternel, 
et  pour  aeeister  devant  la  coDgregation  en  ad- 
minieirant  en  icelle:  10*  Qu^il  t'ait  fait  approcber, 
et  toue  tes  freree,  les  fila  de  Levi  avecquee  toy: 
que  vous  cerchez  encore  l'office  de  eacrificature? 
IL  Voyla  pourquoy  toy  et  toute  ta  baDde  voub 
e&tea  aeecmblez  contre  rEterneL  Et  de  faict,  Aaron 
qu'eit-il|  que  youb  murmurez;  contre  luy?  12.  Et 
Moyee  euToya  appeler  Dathan  et  Abiroo  fils  d'Eliab: 
leaquele  reepondirent,  Noue  n'y  mooterona  point. 
13.  £st'Ce  peu  de  choee  que  tu  doub  ayes  fait 
moDter  hors  de  la  terre  ayant  affiuence  de  laiet 
et  de  miel^  pour  nous  faire  mourir  eu  ce  deeert, 
et  tu  te  faie  aueei  prince  Bur  nous  od  nous  domi» 
Dant?  14.  TaDt  j  a  que  tu  ne  nous  aa  point  fait 
venir  a  la  terre  affinente  de  laict  et  de  miel,  et  si 
ne  nous  as  point  doDod  d'beritage  de  cbampe  et  de 
vigDea:  veux  tu  crever  led  jeux  de  cee  bommefi? 
Dous  n*y  monteroos  poiot  15,  Lors  Mojie  tut 
fort  courrouc^i  si  dit  k  rEternel,  Ne  regarde  poiot 
&  leur  oblatioD :  ie  n^ay  point  prins  ud  eeul  aane 
d'eux,  el  si  o^ay  meefait  k  duI  d'eus*  16.  Aprea 
Hoyae  dit  k  Core»  Soyez  dooc  devaot  rEteroel 
toy  et  toule  ta  baDde,  aeeaToir  demaiu  taut  toy 
qD^oux  et  Aaron.  17,  Et  preneE  un  chacuD  soo 
eneenQoir,  et  y  mettez  du  perfutnj  puie  vous  appro- 
cheres  eo  la  preeeDce  de  PEternel  un  ohacuo  avec* 
quee  aoii  encenBoir,  qui  eeront  deux  cenB  cinquante 
eoceosoirs:  ausai  toy  et  Aaroo  aveo  eon  enceDsoir. 
18.  11b  preiorent  doncques  chacun  ion  eDcanBoir, 
et  y  mirent  du  feu  et  du  perfuni,  et  ee  preeeDte^ 
reDt^)  k  la  porte  du  tabernacle  de  eoDveoaocej 
pareiilemeot  Moyse  et  Aaroo*  19,  Or  Core  fit 
assembler  contFeux  toute  raaBemblee  a  la  porte 
du  taberoacle  de  conYeDaaee:  adouc  la  gloire  de 
rElerQel    apparut   k   toute    ra&semblee.     20.    Puis 
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parez-vous  du  milieu  de  ceste  compagnie,  afio  que 
ie  les  coDaume  eo  ua  moment.  22.  Et  ils  se  pro- 
sternerent  deBsus  leur  face,  eo  tuy  disuut,  O  Dieu, 
le  Dieu  dee  eepritB  en  toute  chair^  ei  ud  bomme  a 
pecb6,  te  courrouceB-tu  contre  toute  la  coogregatioo? 
23.  Et  l*Eteroel  parla  k  Moyee,  dieaat.  24,  Parle 
^  la  congregation,  disaut,  Oste^vouB  d'aleutour  du 
tahernacle  de  Oore,  Dathan  et  Abiron.  25-  Moyse 
doBC  se  leva,  et  a^eo  alla  4  Daibao  et  Abiroo :  et 
aprcB  luy  lea  ancieoe^)  dleraeL  26.  8i  parla  &  la 
cougregatiooi  disant,  Retirez-vous  k  ceste  heure  dea 
pavillone  de  ces  mesehaos,  et  n'attouchez  a  rieu 
qui  eoit  4  eu]c,  que  par  aventure  vous  ne  periesiez 
en  tout  leur  pech^.  27.  Ile  se  departireot  d'eutour 
le  pavillou  de  Core,  Dathan  et  Abiron.  Et  Dathau 
et  AbirOD  BOrtirent,  et  se  teiurent  &  i'bms  de  leurs 
paviltone,  avecquea  leura  femtDeSp  leurs  enfaDs  et 
leurs  mesgnies.  28,  Lors  Moyse  dit,  Par  ceci  voua 
cognoiBtrea  que  l'Eternel  m'a  euvoyd  pour  faire 
toutes  ces  choseSf   et  oon   poiot  de  ma  fautaaie.^) 

29.  Si  ceux-ci  meureot,  comme  touB  les  hommea 
meurentj  et  qu'ilB  aoyent  visitez  de  la  yisitatiotL  de 
touB    hommeSj     FEternel    ne    m^a    point    envoy6. 

30.  Maie  si  rEteroel  cree  nouvelle  chose,  et  que 
la  terre  ouvre  sa  bouche,  et  les  eoglouiisBe,  arec- 
ques  tout  ce  qui  leur  appartieot,  et  deeceodeot  t\U 
au  gouffire:  youb  aaurez  que  ces  geua  oot  irrit^*) 
rEteroel.  31.  £t  adyeint  quaud  il  eot  aehev^ 
touteB  ces  paroles,  la  terre  qoi  estoit  sous  eux  se 
fendit.  32.  Et  ouvrit  sa  bouche  et  lea  engloutit, 
avec  leurs  maieonSj  et  toue  lee  bommes  qui  estoyeot 
k  Core^  avecquea  leur  Bubitaoee.  33.  lla  deeoen- 
direot  donc  euZr  et  toue  ceui:  qui  eetoyeot  areo 
euz  vifs  dedaug  le  gouffre,  Et  la  terre  les  ooQvrit, 
et  aioBi  perirent  du  milieu  de  rassemblee.  34  Et 
tout  Israel  qui  estoit  a  Tentour  d^euXf  a^eofuit  pour 
leur  Yoix:  ear  ile  dieoyeDt,  Fuyooa,  que  par  aYeu* 
ture  la  terre  oe  doub  engloutisee.  35,  Mais  le  feu 
Bortant  de  rEteroel,  oonsuma  les  deuz  eeDS  oin* 
quaote  hommes  qui  offroyeot  le  perfum,  36.*)  Aprea 
rEteroel  parla  a  Moyee,  disant,  37.  Di  k  Eieaxar 
Bacrificateur  fils  d'AaroD,  qu'ii  releve  les  eoceneoira 
d^entre  la  bruslure,  et  eaparde  le  feu  arriere,  ear 
ils  eont  eanctifiez.  38.  Lee  encensoirs  de  ces  mes* 
ehaDs  Boyeot  sur  leurs  ames,  qu^oo  face  d'iceuz 
des  lammee  larges,  pour  oouTrir  l'autel:  pouriaot 
qu'ils  les  oot  offerts  devaot  rEteroel»  iia  seroot 
sanctifiez:  et  seroot  pour  sigoe  auz  eufaos  d'lsraeL 
39.  Ainsi  Eleazar  Sacrificateur  preiot  les  eDoenaoirs 
d^airaio,  deaquels  ceux  qui  fureut  bruslez  avoyeoC 
offert,  et  les  applatit  pour  la  couTerture  de  rautel» 
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40.  Cest  nn  memorial  anx  enfaQS  dlarael^  afin  qae 
iitil  eatraiiger  qai  D*eat  point  de  la  eeiiieDce  d'AaraQ 
n^otFre  faisant  peffiiaiigation  eo  la  preeeoee  de 
rEterne],  et  qu'il  oe  soit  eomme  Cora  et  oomme 
sa  baode:  aiDsi  que  rEternel  en  a  park  par  ta 
m&io  de  Moyee.  41.  Or  le  lendemaio  touto  rae- 
eemblee  des  eDfaDS  d^Israel  murixiura  eontre  Mojse 
et  AaroD,  diBant,  Vous  avez  fait  mourir  ]e  peuple 
de  rEternel.  42*  Et  ooiDine  rasaeaoblee  s^amaseoit 
contre  Mojse  efc  Aaron,  ils  regarderent  vera  le 
tabernacle  de  coQveDaDoe^  et  voici  uoe  Duee  qui  les 
couvrit»  et  la  gloire  de  l'EterDel  apparut.  43*  Mojse 
douc  et  Aaron  TeioreQt  deTaQt  le  tabernacle  de 
coDvenance.  44.  Et  l'EterQel  parla  k  Mojae,  digaot, 
45,  Ostez-vous  du  milieu  de  oeste  congregatioo^  et 
ie  les  coDaumeraj  en  uo  momeoL  Adooc  ile  ee 
proBteroereut  sur  leur  face,  46.  Puis  Mojge  dit  k 
AaroD,  Preo  reDCeosoirf  et  mets  eo  iceluj  du  feu 
de  1'aQtel,  ausai  mets  j  du  perfum,  et  t'en  va  in- 
coDtioeDt  eo  la  oongregatioo ,  pour  la  reconcilier. 
Car  la  fureur  eet  sortie  de  la  face  dd  l'EteroeL 
La  plaje  est  commeQcee.  47,  Et  Aaroo  le  preiot 
comme  Mojae  luj  avoit  dit,  et  s*eD  courut  au  milieu 
de  la  coogregatioD :  et  Toioi  la  plaje  avoit  ia  eom- 
meood  sur  le  peupte,  lor®  il  mit  du  perfum,  et  re- 
GOocilia  le  peuple,  48.  Et  comme  il  se  tenoit  entre 
lea  morte  et  les  vifa,  la  plaje  fut  reetraiote.  49,  Et 
ceux  qui  mourureDt  de  oeate  plaje,  furent  quatorze 
mille  §ept  cens,  ootre  lee  autroB  morts  k  cause  de 
Core.  50.  Puis  Aaron  retourna  k  Mojae  k  la  porte 
de  conveoaooe,  et  la  plaje  fot  restraiote. 

Chapitre  XVIL 
1«  Apres  cela  l'£teroel  parla  a  Mojeep  disant, 
2.  Parle  au^  enfaoa  d^Israel^  et  preo  de  chacuo 
d'eux  ooe  verge^  seloD  la  maison  du  pere,  voire  de 
loue  lee  princee,  aeloo  la  maieOD  de  leure  peres, 
aaeavoir  douze  vergee:  tu  esorirae  te  nom  d*un 
chaoun  sur  sa  verge*  3.  Maie  tu  escriras  lo  nom 
d'AaroD  eur  la  verge  de  Levi:  il  j  aura  une  verge 
pour  chacuD  prioce  de  ea  familJe.')  4,  Tu  les  ool- 
loqueras  au  taberDaole  de  ooDveDaDce  devaDt  le 
tesmoigoage,    otk    ie    coovioQdraj    a?eoquea    Toue. 

5,  Et  ta  verge  de  rhomme  que  i'auraj  eleu,  fieo- 
rira:  et  feraj  cosBer  d^eotour  de  moj  les  murmuree 
dee  eofaDs  dlerael,  tesquele  murmureot  cootre  voue. 

6.  Quand  Mojse  eut  parl^  aux  enfans  dTerael, 
tons  leure  princee  leur  bailterent  uoe  verge:  une 
verge  pour  chaoun  prince  selon  la  maison  de  leurs 
peresi  aiosi  il  j  eut  douze  verges:  et  la  Terge 
d'Aaroo  estoit  eotre  leure  vergee.  7*  Et  Mojse  po- 
aa  les  vergee  devaot  l'EterQe]  ao  taberQacte  du  teS" 
moigoage.     8.  Et  quaod  Mojse  reiot  le  lendemaiD 
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au  taberoacle  du  tesmoigoage,  voici  ta  verge  d'Aaron 
qui  estoit  fleurie  pour  la  maisoo  de  Lovi,  et  avoit 
produit    boutODS    et  fieurs^  et  rendit  des  amaDdes. 

9.  Lore  Mojse  produit  de  la  preaeoce  de  fEterDel 
toutes  lee  vergea  envere  les  eofaos  d'Israel:  et  les 
veiDreot^     puia     repreiDrent     ohacuQ     aa     verge. 

10.  Aprea  t'Eternet  dit  &  Mojae,  Beporte  la  verge 
d'Aaroo  devaot  le  teemoigoage  eo  garde,  pour  eigne 
aux  enfana  rebellee:  et  les  feras  cesser  de  leure 
murmuree  d^eotour  de  moj,  et  aioei  oe  mourront 
plue.  11.  Mojse  dooo  fit  aiQBi  que  fEteroel  loj 
avoit  ooinmand^.  12.  Et  les  eofaDs  dTerael  par* 
lereot  4  Mojee,  dieaoe»  Yoici^  dous  defaillons,  noua 
defailtoDSp  oous  periesons  toue.  13.  Quiconque  a'ap- 
prochera  du  tabernaole  de  1'Eternet,  mourra:  aerona* 
D0U8  oooeumez  poor  defaillir? 

Chapitre  XVIII. 
1.  L'EterneI  dit  k  Aaroo,  Toj  et  tes  fits,  et 
la  maisoo  de  too  pere  ayec  toj,  porterez  rioiquLtd 
du  Sanotuaire,  et  toj  et  tes  file  avec  toj  porteres 
rioiquit^  de  vostre  aacrificatore.  2,  Fay  ausei  ap- 
procher  de  toj  tes  freres  de  la  lignee  de  Levi,  de 
la  famille  de  ton  pere,  afio  quila  tVcoompagnent 
et  qu^ils  faseisteDt:^)  toj  auasi  et  tea  fils  avec  toj 
comparoistrez'}  devant  te  taberoacle  du  teamoignage 
3.  loeux  veilteroot  sur  ta  garde,  et  sur  la  garde 
de  tout  te  Sanotuairo :  mais  ile  D'approoberoDt  point 
des  vaiaaeaux  du  Sanctuaire  oe  de  l'autet,  afin 
qu^ils  ne  meurent  taut  eux  que  voua.  4  Ita  te 
feroDt  compagoie  pour  veiller  sur  la  garde  du  taber- 
oaole  de  conveDanoe^  pour  tout  te  service  du  taber- 
oaole;  et  oul  eatraDger  n'approohera  de  ?ous. 
5.  Yous  veilterez  doaoques  aur  la  garde  du  Sainc- 
toaire  et  de  l^autel,  afio  qu*il  o*j  ait  plus  d*iD* 
digDatioD  fiur  les  eQfaQs  d^Ierael*  6.  Car  voici  i'aj 
priae  lee  Levites  voe  frerea  du  milieu  dea  OQfaDs 
dlsrael,  qoi  voua  eont  doonez  pour  don  de  TEter- 
net,  afin  de  faire  le  serrice  du  taberDacle  de  000- 
venanoe.  7.  Maie  toj  et  tee  fils  aveo  toj  garderez 
Toetre  eaorificature  eo  tout  ce  qni  cODoerne  raotel, 
et  exercerez  te  eervioe  dedaos  le  voite;  ie  voua  aj 
doon6  1'office  de  sacrifioature,  si  quelquo  estraoger 
a*eo  approche,  il  mourra.  8.  L'Eternel  dit  h  Aaroo, 
voicij  ie  t'aj  dODo^  la  garde  mea  oblatioDs,  dee 
choaea  eaootifiees  des  eQfaQs  dlsrael,  ie  te  Paj 
doDo6  k  cause  de  roDotioo,  et  k  tea  eofaDs  eo  or- 
doQoaoce  perpetuetle.  9.  Ceoi  fappartieodra  dea 
oboaee  treseaiDCtes  qui  aoroot  paas6  par  te  feu: 
toute  teur  obtatioD,  oq  toute  leur  offerte^  et  en  sa- 
crifioe  pour  teur  pecb^,  et  ea  eacrifiee  pour  !eur 
deliot  qu^ils  m^apporteront,  seroot  eo  saoctifioatioQ 
saiacte  pour  toj  et  tes  fils.    10.  Tu   la  mangeraa 
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au  lieQ  treBBaiDO^,  tont  maele  eo  maDgera:  car  ce 
ta  sera  sainotet^.  11«  Ceci  anasi  t^appartieodra, 
Pofferte  de  leur  doD,  ie  t'ay  donn^  toutes  lea  eale- 
TatioDa  dea  eotanB  d^Israely  ik  ioy  et  a  teB  fils^  et 
k  tes  filles  avee  toj  par  ordonoaDce  perpetuelle: 
qniooDque  sera  pur  eo  ta  maieoD  en  maDgara* 
12.  le  t'ay  donn^  ausei  leurs  preoQices  qulls  o3ri- 
ront  &  FEternel,  toutes  graiBsea  d^huile,  tootea 
graiBees  de  DQOust,  el  de  fromeot,  13*  Lob  premi- 
oea  de  toutes  choBea  qui  seroDt  en  leur  terre  les- 
quellee  ils  preaenteroDt  h  l'Eternel  seront  tienes: 
quicoDque  eera  pur  eo  ta  n:iaieon  en  mangera. 
14.  Toute  chose  qui  eera  iDterdile  en  Israel  sera 
tioDe.  15.  Tout  ce  qui  ouvre  la  matrice  de  toute 
creature  qu'il8  offriront  h  I^Eternel,  tant  des  hom- 
mee  qne  des  beates,  aera  tiene:  mais  tu  preodrae 
le  raehet  du  prenQier  n^  de  1'homme  et  du  premier 
B^  de  la  beate  souillee.  16,  Tu  en  prendraa  lee  ra- 
chets  depuiB  le  terme  d*uD  mois  selon  ton  esti* 
xnatioD,  de  1'argeDt  de  cinq  eiclee,  eelOD  le  sicle  du 
SanctuaireSp  lequel  eet  de  viugt  obolee.  17.  Maia 
tu  ne  prendraB  point  de  rachet  pour  le  premier  o^ 
de  la  Tache^  on  penr  le  premier  d^  de  la  brebie, 
ou  pour  le  premier  n6  de  la  cheTre,  car  ils  eont 
aanetifieK.  Tu  eepaDdraB  leur  saDg  4  Tautel,  et 
ieraa  perfumigatioD  de  leur  graisse  en  sacrifice  fait 
par  feu:  pour  oblation  paisible  k  rEternek.  18.  La 
cbair  d*iceux  sera  h  toy,  oomme  lc  poiotrine  de 
l'esle?ation,  et  comme  respaule  dextre.  19.  le  t'ay 
douD^  toutes  les  eleYatioDs  des  choses  Banotifieee 
qu'offriroDt  les  eDfans  dlsrael  k  l'EterDel,  k  toj  et 
k  tee  fils,  et  tes  illea  avec  toy  en  ordonnance  per* 
petQelle,  que  ce  eoit  paction  de  sel  deTant  l*Eteroel 
4  toj  et  k  ta  semeDce  a?ec  toy.  20.  Or  rEternel 
dit  k  Aaron,  Tu  n^aurae  point  d^heritage  eo  leur 
terre,  tu  n^aurae  poiot  de  portioD  au  milieu  d'eux: 
ie  Buis  ta  portion,  et  ton  heritage  au  milieu  des 
enfans  dlsrael.  2L  Quant  aux  enfans  de  Levi, 
voiei  ie  leur  aj  doDud  en  heritage  toDtes  lee  dis- 
mea  des  eofane  d'Israel  pour  leur  serviee:  d'autant 
qulls  foDt  le  ser?ice  do  tabernaele  de  conveDaDce: 
22*  Le»  eofane  d'Israel  o^approcheroDt  plus  du 
taberoacle  de  conTeoaoce,  k  oe  qu'ils  ne  portent 
pecbS  pour  mourir*  23«  Maie  Iob  LeYitee  feront  le 
aervice  du  tabernacle  de  cooyeDancei  lesquels  por- 
teront  leur  iniquit4  Cest  ordoDnanee  perpetnelle 
eo  YOB  aages.  Ile  ne  poBsederont  poiot  d*beritage 
au  milieu  des  eofaoe  d%raeL  24  Car  i'ay  doon^ 
eo  heritage  auz  LeviteB  les  dismea  dee  eofaos  d'Is- 
rael|  qo'ils  offfiroot  k  PEteroel  en  eslaYation:  et 
pourtant  i'ay  dit  d^eus,  qu'ila  n^auront  poiot  d^heri* 
tage  entre  lee  enfane  dlsrael  25.  L^Eteroel  parla  k 
Moyse,  dieaot,  26.  Tu  parierae  aux  Levites,  et  leur 
diraSf  Quand  vous  aurez  receu  dee  eofaoB  d^Israel 
loB  dismee  que  ie  vous  ay  doDoees  d'eux  pour  vostre 
heritagCp    voue   eo  offrirez   eBlevation   k   rEterneli 


4 


I  assavoir  le  disme  du  disme*  27*  £t  voBtre  eale» 
I  vatioD  V0U8  sera  repntee  comnne  le  froment  de 
[  l'aire,  et  cotome  raboodance  du  pressoer.  28.  Voob 
doocquee  auesi  offrirez  reslevation  de  rEtemel  de 
toutcB  vos  decimes  lesquellee  vous  aurez  receues 
des  enfane  dlsrael,  et  donoerez  reslevatioo  de 
rEteroel  a  AaroD  le  Bacriflcateur.  29«  Yous  offri- 
rez,  di*ie,  toute  reslevation  a  rEteroel  de  toutes 
voB  offertes,  de  toute  la  graidBe^)  d'jcellea,  pour  la 
eancti&cation  d'ioelles.  30.  Itein,  tu  leur  diraa, 
Quaod  voua  aorez  offert  la  graiBse  d^icelleSf  elles 
seront  reputees  aux  Levites  oomme  le  revenu  de 
raire  et  comme  le  reveou  du  pressoer.  31.  £t  lea 
mangerez  en  tout  lieu  vous  et  voatre  maison;  car 
c*est  vostre  loyer  pour  tout  vostre  eervice  au  taber- 
oacle  de  convenance.  32.  Et  voua  oe  porteres 
poiot  de  pech6  pour  cela,  qiiand  vous  eo  aures 
offert  la  graisae:  et  ei  ne  polluerez  point  lee  eauo- 
tifications  des  enfaoe  d'Ierael ,  et  ne  mourreK 
poiot. 

Chapitre  XIX. 
1.  L^Eternel  parla  k  MoyBe  et  k  AaroD,  diaant» 
2.  Voici  rordoDDanee  de  la  loy  que  lEteroel  com- 
mande,  disaDt,  Parle  aui:  eofaDe  d^Israel,  afin  qo*ils 
t^ameDOot  une  vaebe  rousse  eDtiere,  en  laquelle  il 
D'y  ait  point  de  macule,  et  laquelle  n'ait  point 
port^  le  ioug,  3,  Puie  voua  la  baillerez  k  Eleazar 
Bacrificateur,  leqiiel  la  tirera  hors  de  l*ost  et  la 
fera  tuer  en  sa  preaenee.  4.  Aprea  Eleazar  Sacri- 
fioateur  pretidra  do  Bang  d'ioelIe  aveo  eoo  doigt,  et 
e«paDdra  du  eaog  d'icelle  devaot  le  taberoacle  de 
cooveoaoce  par  sept  fois.  5.  Lors  il  fera  brualer 
la  vaohe  eo  sa  preBenoe:  on  bruslera  ea  peau,  ea 
chairj  et  aoo  eaog»  aveo  ea  fiente.  6.  £t  le  Saori- 
ficateur  preodra  du  boie  de  oedre,  de  rhyssope,  et 
de  la  graine  de  ppurpre,  et  lee  iettera  parmi  la 
bruslure  de  la  vacbe.  7.  Pois  le  Sacrificateur  la- 
vera  d^eau  ses  vestemens  et  sa  ohair,  et  lors  il 
eotrera  en  rost  et  le  Sacrificateur  eera  souilld 
iuequea  an  vespre.  8.  Pareillemeot,  celuy  qui  raura 
bruslee  lavera  eee  vestemene,  il  lavera  d^eau  aa 
ohair,  et  sera  eouill^  iuequee  au  vespre.  9.  £t  un 
homme  oet  recueillera  les  oeodres  de  la  vache,  et 
les  posera  bors  de  ToBt  eo  uu  lieu  por:  et  sera  en 
garde  k  la  ooDgregaiioo  des  enfaoB  d'Ierael  poor 
eau  de  eeparatioo:  car  e'eBt  recoociliatioD.  10.  Et 
celuy  qoi  aora  recneilli  les  ceodres  de  la  vache,  j 
lavera  ses  vestemeDa,  et  sera  fiouill6  iusquee  au  ^H 
vespre:  et  ceoi  sera  pour  ordouDaoce  perpetuelle  " 
au£  enfaoB  dMarael,  et  k  restranger  qui  converea 
au  milieu  d'eux.  IL  Celuy  qui  touchera  quelque 
corps   mort  de   tout  homme^   aera  BouiU6   par  sept 
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iours.  12.  II  fi'eD  parifierft  doDcqties  au  troieieina 
iour>  efc  au  eeptima  iour  il  eera  uet:  que  e*il 
116  88  parifie  poiot  aa  troisieme  iour,  aa  eept^ 
ieme  il  De  sera  point  net  13,  Quicooqae  aara 
touch^  nn  eorp^  mort  de  qaelqye  hommep  et  ce  ee  sera 
poiat  purifi^,  il  a  C0Dtamiti6  le  taheruacle  de  rEteruel: 
doDt  telle  pereonne  eera  exterminee  d^Iirael  d'au- 
taut  que  i^eau  de  aeparation  n^aura  pae  e@te  eipaa- 
due  sur  laj,  ainei  U  sera  eouill^,  et  bod  ordure 
eera  eDcoree  en  lay.  14  Telle  eet  la  loj,  QuaDd 
aD  homme  eera  mort  aa  tabernade^  quicoDque  en- 
trera  au  tahernacle,  et  tout  ce  qui  eet  au  taber- 
naole  sera  eouill6  par  eept  ioora,  15.  Toat  Taieseau 
aassi  deecouvert,   sur  lequel  11  d^j  a  poiut  de  ooa- 

tvercle  attaeh^,  sera  eouill^.  16.  Item,  quicouqae 
touchera  parmi  lee  champe  un  homme  occis  de 
glaive,  oa  quelque  mort,  ou  l^os  d^un  homme,  ou 
UD  sepulchre,  sera  souill^  par  sept  iours.  17.  Et 
OD  preudra  pour  le  soaill^  de  la  poudre  de  la  hrus* 
lure  de  roblatioD,  pour  le  pech6,  et  mettra-oo  des- 
bos  de  Vmu  fresche  en  un  Taieeeau,  18.  Un  hoinme 
net  preDdra  de  rbjssope,  et  la  mouiUera  en  Vem 
et  eo  arrousera  sur  le  pa¥illoDj  eur  tous  les  vaia- 
seaux,  et  eur  toutes  les  persoDDes  qui  seront  la,  et 
eur    celtiy    qui    aura   touchd  a   Tos  ou   d.   Thomme 

toecie,  ou  au  mort,  ou  aa  sepulchre.  19.  L^homme 
net  doncquee  eu  arrousera  sur  le  eouill^  aa  trois- 
ieme  ioar^  et  au  septieme,  et  il  sera  Dettoy^  le 
septieme:  puis  il  larera  ses  aoooaatremeDe  et  ee 
lavera  d^eau,  et  il  sera  net  au  Tespre.  20.  Maie 
rhomme  qui  sera  soaill^i  et  ue  se  purifiera  point, 
telle  pereonue  sera  extermiuee  da  milieu  de  la 
ooogregatiOD :  d^autant  qu'il  a  pollu6  )e  8anctaatre 
de  l*£terD8l:  reau  de  eeparatioD  D'a  poiot  este 
espaDdue  sur  Inj,  il  est  dono  soailld,  21.  £t  ceci 
leur  sera  une  ordoDnaDce  perpetuelle:  et  quicoDqae 
aura  arrous^  de  Teau  de  separation,  la?era  ses  ves- 
temeus,  et  quiconque  aDra  touch^  Teau  de  eepa- 
ration,  sera  souiU^  iuequee  au  Tespre,  22.  Et  tout 
ce  que  rhomme  souill6  touchera,  sera  eouill^:  et  la 
pereonue  qui  le  toucbera,  sera  souillee  iueqaes  au 
Teepre. 

Ohapitre  XX. 
1.  Au  pfemier  mois  les  enfaDe  d^Israel  yeiD- 
rent  aa  desert  de  Sin,  yoire  toute  rassemblee:  et 
le  peuple  demeura  eu  Cadae^  et  \k  Marie  moarut^ 
et  y  fut  eDee?elie.  2.  Or  il  n^y  a?oit  poiot  d'eau 
pour  raseemblee,  laqaelle  s^amasea  coutre  Moyse 
et  coDtre  AaroD.  3.  Et  le  peuple  estriTa  oontre 
Moyse,  et  luj  direDt,  O,  k  Doetre  ¥olout6  que  noas 
fuesions  peris  qaand  nos  freres  perireut  de?aut 
VEternell  4.  Pourquoy  a?ez  ?oue  fait  ?enir  la 
ooDgregation  de  rEteruel  en  oo  desert,  afiD  que 
mourioDs  ici  nous  et  Dostre  bestail?  5.  Pourquoj 
XDCsme  Dous  a?ez  yous  fait  moDter  d'Egjpte,    pour 


Dous  ameDor  od  oe  maa?aie  lieu,  qui  D'est  poiDt 
lieu  pour  semer,  et  n'j  a  figaes,  ne  Tigues,  De  gre- 
DadeSi  ne  d^eaa  ponr  boire?  6.  Alors  Mojse  et 
AaroD  80  retirerent  de  raseemblee  a  la  porte  da 
taberDacIe  de  coD?eDaDce^  et  eux  estane  proeterDe2 
sur  leurs  faoes,  la  gloire  de  rEternel  leur  apparut. 
7*  Puis  PEteruel  paria  k  Mojse,  dieant,  8.  Preu 
la  ?erge^  et  faie  assembler  la  eongregatioD  toy  at 
Aaron  ton  frere,  et  parlez  k  la  pierre  eux  ^ojans, 
et  elle  doDuera  son  eau,  et  leur  feras  eortir  de  Teaa 
de  la  pierre,  si  doDDcras  k  hoire  k  la  coDgregation 
et  k  leurs  bestes.  9.  Mojse  donc  preiDt  la  yerge 
de  la  presenoe  de  rEternel,  comme  il  luj  a?oit 
commandd.  10.  Et  Mojse  et  Aaron  fireut  aesem- 
bler  la  oongregatioD  de?ant  la  pierre,  et  lear  dit, 
Eeooutez  maintenant  rebelles,  voas  ferone-noas  sor- 
tir  de  1'eaa  de  ccite  pierre?  11,  Puis  Mojse  eele?a 
sa  main,  et  frapa  de  la  ?erge  la  pierre  par  deux 
fois:  lors  eu  eortit  aboDdaDoe  d'eau,  dont  la  oon- 
gregatioD  beat  et  leur  beetail.  12.  Apres  FEteruel 
dit  k  Moyse  et  h  Aaroup  Pource  que  ?oue  D*ft?ez 
point  creu  ^  moy,  poar  me  saDctifier  od  la  preseDce 
des  eufaDe  dlarael,  aiDsi  ?oue  ne  meuerez  poiut 
oeste  congregation  en  la  terre  qae  ie  ?oub  aj  dou* 
nee«  13.  Ce  sont  les  eaux  de  restrif  desquelles  les 
enfans  d^Israel  estri^erent  coDtre  rEterDel,  leqael 
ee  saDctifia  en  eux.  14.  Adonc  Moyse  eovoja  das 
ambaesadeurs  de  Cades  au  roj  d'Edom,  disaot,  Ton 
frere  lerael  dit  aiDsi,  Tu  sais  tout  le  tra?ail  qui 
noue  ast  adTenu:  16.  Comment  nos  peres  descea- 
dirent  en  Egjpte,  o6  uons  sommes  demeares  loDg 
temps,  et  commoDt  les  Egjptiens  nous  ont  mal 
traittez  Goas  et  dos  peres.  17.  Noas  avons  cri^  JL 
TEterDel,  lequel  ayant  ouy  nostre  ^oix^  a  envoy^ 
TADge  et  dous  a  retirez  d*Egypte,  Or  Yoioi,  nous 
sommes  en  la  ?ille  de  Oades,  laquelle  est  k  Vex^ 
tremit6  de  tes  fius.  16.  le  te  prie  que  uoas  pas- 
BioDg  par  toD  territoire,  uous  ne  passerous  point 
par  les  champs,  di  par  les  ?igDes,  et  do  boirODS 
de  Teau  du  puite,  noas  cbeminerooe  par  la  ?oye 
royale:  noue  do  decIiDeroDs  n'k  dextre  n*k  seoestrei 
iuaqu'^     ce     que    nous    ayooe    pass6    tee    cod&ds. 

18.  Et  Edom  luy  dit,  Tu  ne  passems  poiot  ?er8 
moy,    afiD   que   ie   ne   sorte  en  armea*)  oontre  toy* 

19.  Les  eufaoe  d'Idrael  luy  reepoodireDt^  Noaa 
mooteroDe  par  ia  ?oye,  et  si  doub  ba?0DB  de  tea 
eaai  moy  et  mon  bestail,  ie  donDeraj  le  prix  d'i- 
celle,  il  n^y  aara  qae  cela  seulemcDt,  que  i^aye  le 
paasage  de  mee  piede.')  20.  Derechef  il  luy  dit, 
Ta  ne  paseeras  poiut.  8ar  eela  Edom  issit  aa  de- 
vaDt  de  Iny  ayecques  grosee  oompagnie  et  maia 
forte.  2L  Ainei  Edom  ue  ?oulut  permettre  k  le- 
rael  qu^il  paesast  par  eoo  qaartier,    dout  Israel  se 


»)  par  glaife  0.  45, 
*)  le  passemy  k  pled. 


0. 


235 


NOMBRES. 


236 


retira  a  l^eseart  de  \nj*  22.  Et  les  eafaDB  dlarael 
et  toute  la  coogregation  eeiaos  partis  de  Cadee 
Teinrent  eo  la  montagne  de  Hor,  23,  Aprea  rEter- 
ml  parla  k  MojBe  et  k  Aaroo  en  la  montagne  de 
Hor,  anpree  des  confinB  de  la  terre  d*£dom,  disant, 
24  Aaron  sera  reduit  avecqueB  son  peuple.  Car 
il  Q^entrera  point  en  la  terre  laqoeUe  i^ay  donoee 
aax  eofans  dlsrael:  pourtaot  qne  yous  ayez  este 
rebellBB  k  ma  parolle  aox  eaoz  dee  estnfe* 
25.  Pren  dono  Aaron  et  Eleazar  son  fils,  et  les 
fay  monter  en  la  mootagne  de  Hor.  26.  Pois  fay 
deepouilter  k  Aaron  see  vestemeDS,  si  les  faj  veetir 
4  Eleazar  son  fils,  et  Aaron  eera  reduit  et  mourra 
ilteo.  27.  Moyse  donc  fit  ainsi  que  rEternel  avoit 
€ommand6f  et  monterent  en  la  mootagne  de  Hor  k 
la  Teu6  de  toute  la  congregation.  28«  Et  Moyee 
fit  despooiller  a  Aaron  ees  vestemene,  et  les  fit 
veetir  k  Eleazar  son  fils:  ainsi  Aaron  mourut  Ik 
au  coupaau  de  la  montagne.  Puis  Moyse  et  Elea- 
zar  descendirent  de  la  montagne.  29.  £t  toute  la  eon- 
gregation  vojant  qu^Aaron  estoit  trespaes^  ils  le 
pleurerent  trente  iours,  voire  toute  la  maiaon 
dleraeL 

Gliapitre  XXI. 
1.  Qoaud  le  Cbaoaneen  roy  d'Arad  qui  habi- 
toit  vers  la  Midi  entendit  Israel  eetre  venu  par  la 
voye  de  eeux  qui  avoyeot  espi^»  il  eombatit  cootre 
larael  et  preint  dea  oaptifa*)  dlceluy,  2.  Adooc  la- 
rael  voua  uo  Yoeu  a  l'£ternel|  dieant,  8i  tu  mete 
ce  peuple  eotre  mes  mains.  ie  destruiray  ees  villeB, 
3.  Et  rElernel  exauga  la  voix  d'lsrael,  et  luy  donna 
lee  CbanBQeens  leBquele  il  destruit  et  leure  villes: 
dont  il  appeia  le  nom  du  lieu  Horma.  4.  Puie  ile 
maroberent  de  la  montagne  de  Hor  vers  Is  mer 
rouge,  pour  Gircuir  la  terre  d'Edom:  et  le  peuple 
se  fascha  en  la  voye.  5.  Le  peuple  dooc  parla 
contre  Dieu*  et  contre  Moyse,  Pourquoy  doub  as-tu 
fait  monter  d^Egypte  pour  mourir  au  desert?  Car 
il  n*y  a  point  de  pain  ne  d'eau,  et  nostre  ame  est 
faaohee  de  ce  paio  taot  leger*  6.  Lors  rEternel 
envoya  sur  le  peuple  des  eerpeDa  ardeoe  qui  mor- 
doyent  le  peuple:  tellement  que  plueieurs  du  peuple 
dlerael  en  moorurent.  7.  Apree  le  peuple  veint  k 
Moyse,  et  dit,  Nous  avons  pech^  parlans  contre 
rEternel  et  contre  toy:  prie  rEternel,  et  fay  reti- 
rer  de  nous  les  serpens.  Et  Moyse  pria  pour  le 
peuple.  8«  Et  PEternel  dit  k  Moyee)  Fay  toy  un 
serpent  ardent,  et  le  mets  eur  une  perche,  et  qui- 
eonque  sera  mords  et  le  verra,  il  vivra*  9.  Moyse 
donc  fit  UD  eerpent  d^airain,  et  le  mit  sur  une 
percbe,  et  adveint  quand  quelque  Berpent  avoit 
mords  un  hommej  il  regardoit  le  eerpent  d^airaio, 
et  estoit  guairi,    10.  Depuie  lee  enfana  d'Ierael  par- 


*)  En  marge:  ou,  du  butio. 


tirent,  et  assirent  leur  oat  en  Oboth.  11.  Et  eetans 
departis  d'Oboth,  ils  poserent  leur  ost  en  le-abarim, 
au  desert  qui  eat  k  1'endroit  de  Moab,  vers  le  eo- 
leil  levant.  12.  IIs  partirent  d'iUec,  et  assirent  leur 
oet  verB  le  torrent*)  de  lared,^)  Its  partirent 
d'illec  et  aseirent  leur  oat  outre  Aruon»  qui  est  au 
desertf  eortaot  des  fins  de  rAmorrheen:  car  Arnon 
est  68  fins  de  Moab  coiifinant  entre  les  Moabites  et 
lea  Amorrbeens.  14.  Pourtant^)  il  eera  dit  au  reoit 
dee  batailles  de  rEternel,  Vaheben,  Supbab,  et  lee 
torrenB  vers  Arnon.  15.  Et  le  decours  des  fieuves 
qui  decline  pour  tirer  en  Ar,  et  attouche  6s  fins 
des  Moabites.  16,  Et  de  la  ils  veinrent  en  Beer. 
C*eat  le  puite  duquel  l'EterneI  dit  k  Moyse,  assem- 
ble  le  peuple,  et  ie  leor  donneray  de  reau.  17.  Alors 
Israel  cbanta  ce  cantique,  O  puite,  moote,  ohantez 
de  luy.  18.  C^est  le  puits  que  lee  Beigneure  oot 
cav6,  les  princes  du  peuple  I^ont  cav6,  avec  le  Le* 
gielateur,  de  leurs  bastons.  19,  Et  du  desert,  ils 
veiorent  eo  Matbana:  et  de  Mathana  eo  Nabaliel: 
et  de  Nahaliel  en  Bamotb:  20.  Et  de  Bamotb  en 
la  yallee  qui  eat  en  la  marcbe  de  Moab^  au  cou- 
peau  de  Pbaega,  qui  regarde  oontre  lesimon. 
2L  Puia  Israel  eovoya  des  ambasBadeurd  k  Sebon 
le  roy  dee  Amorrheeus,  disant,  22.  Que  ie  pasee 
par  ta  terre:  nous  ne  nous  detourneronB*)  point  en 
tes  cbamps,  ne  en  tea  vignee:  et  ne  buvrons  point 
les  eaux  de  tes  puits^  noue  cbeminerone  par  le 
chemin  royal:  iuequ'£k  tant  que  noue  ayons  pass^ 
tee  limites.  23.  Maie  Sehon  ne  permit  point 
qu'Ierael  paasaet  par  eee  fins.  £t  Sehon  assembla 
tout  son  peuple,  et  issit  au  devaot  dlerael^  au  de- 
eert,  et  parveint  iuequ^en  lasa  et  batailla  contre 
Israel.  24.  Mais  Israel  le  frapa  au  trencbant  de 
respee,  et  conquesta  sa  terre^  depuis  Arnoo  ius- 
qu^^i.  labocy  et  iusqueB  aux  fins  d'Ammon:  car  les 
frontieres  dee  enfans  d'Ammon  estoyent  fortes. 
25*  Et  lerael  preiot  toutes  ces  villes,  et  babita  en 
toutes  les  villee  des  Amorrheeos,  en  HoBebon,  et 
en  toue  eee  villagee.  26.  Or  Hesebon  eatoit  la  cit6  ^H 
de  Sehon  le  roy  des  Amorrbeensp  lequel  avoit  ba-  ^| 
taili6  paravant  oontre  le  roy  de  Moab,  et  avoit 
preine  toute  la  terre  d'iceluy  de  ea  main  iusqu'en 
Arnon,  27.  Au  moyen  de  quoy  ceux  qui  usent  de 
proverbe,  dieent,  Yenez  en  Hesebon  qu*on  redifia 
et  repare  la  cit6  a  Sehon:  28.  Oar  le  feu  eat 
eorti  d^Hesebon  et  la  flamme  de  la  cit^  de  Behon» 
et  a  consum^  Ar  des  Moabites,  et  les  prinoes  de 
Bamotb  en  Arnon*  29.  Malbeur  k  toy  Moab,  peupl» 
de  Chamos  tu  ee  perdu:   il  a  mis  en  fuite  ses  fila^ 


n  la  ?a!lee  0. 

«)  m. 

*)  Poiirtant  est  11  dit  au  livre  .  .  .  ,  ce  qn^  £t  en  1» 
mer  Supli  et  au  fleuve  de  ArDon.  0.  46.  (sem  il  dit  eic* 
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AiiiBi?  Et  il  reBpoodit,  Noo.  31.  Et  rEteroel  ouvrit 
les  yeuz  de  Balaam,  dont  il  veit  FADge  de  ['Eteroel 
8'arreetaDt  eo  la  voye,  et  nn  glaive^)  desgaiD^  en 
sa  main :  lors  il  s^eDcliDa  et  ee  proeterDa  8iir  m 
faoe.  32,  Et  l'Ange  de  rEterDel  lay  dit,  Pourquoy 
aa-ta  batu  ton  asnegBe  par  troia  foia?  Yoioi  ie  suia 
ftorti  pour  me  mettre  h  rencoetre  de  toy:  car  il 
s^eet  fourvoy^  coutre  moy.^)  33.  Mais  raeneeBe  me 
ToyaDt»  s^eet  ia  dleatouroee  de  devant  moy  par  troie 
foie:  autremoDt  ei  elle  oe  ee  faet  deetournee  de  de- 
vant  moy,  deeia  mesme  ie  CeueBe  occi,^)  maie  ie 
reusBC  reservee  en  vie.  34.  Lore  Balaam  dit  a 
rAnge  de  L'Eternel,  l'ay  pech6:  ie  ne  eavoye  point 
que  tu  te  teinseee*)  en  la  voye  cootre  moy:  et  si 
maintenant  i!  te  deeplaiBt,  ie  retourneray,  35.  Et 
rAnge  de  rEteroel  dit  k  Balaam,  Ta  avecquee  cea 
pereonnagee:  touteefoifi  tu  dirae  oe  que  ie  fauray 
dit.  Balaam  donc  e^en  alla  aveo  les  prineeB  de 
Balac.  36.  Quand  Balac  entendit  que  Balaam  venoit, 
il  eortit  pour  aller  au  devant  de  luy  eo  la  eit^  de 
Hoab»  qni  eet  aupree  dee  limitee  d'Aruon,  eo  la  fin 
dee  frootieree.  37»  Lors  Balac  dit  a  Balaam,  N'ay-ie 
poiot  envoy6  vere  toy  pour  t'appeler?  Pourquoy 
n^es-tu  voDu  vere  moy?  Eat-oe  que  ie  oe  te  puisee 
faire  bonneur?  38.  £t  Balaam  reepondit  t  Balac, 
Yoici,  ie  euie  venu  &  toy:  poarray-ie  maioteoant 
proferer  quelque  cboee?  La  parole  que  Dieu  m'aura 
miBe  OD  la  bouohe,  le  la  prooonceray.  39*  Et 
Balaam  e^en  alla  avec  Balac»  et  veiorent  en  la  cil^ 
de  HuBoth,^)  40.  Et  Balac  tua  des  beufB  et  dee 
brebisi  et  en  ©nvoya  a  Balaam  et  aui  priooes  qui 
eetoyoDt  venuB  aveo  luy.  41.  Et  quand  ie  matin 
fut  venu  il  preiot  Balaam,  et  le  fit  monter  aux 
hauti  lieux  de  Baal^  doDt  il  veit  le  bout^)  du  peuple. 

Chapitre  XXTTT. 
1.  Et  Balaam  dit  a  Balac,  Edifie  moy  ici  sept 
autele:  et  m'appreBte  ici  eept  bouveaux,  et  sept 
mouloiie.  2,  Et  Balac  fit  comme  Balaam  avoit  dit ; 
et  Balao  offrit  aveoqoee  Balaam  uo  beuf  et  uo 
montoo  ii  chacuD  autel.  3.  Puie  Balaam  dit  k 
Balac,  Tieo-toy  aupres  de  tOD  hotocauste,  et  ie  m'eo 
jray  ei  d'aveDture  i'EterDel  viendra  au  devaot  de 
moy,  et  ce  qu^il  me  fera  apparoietre  ie  le  faonoo- 
eeray»  Aidbi  il  s'eo  alla  &  moot.^  4.  Et  Dieu 
reooootra  Balaam,  et  Balaam  luy  dit,  I^ay  ordoDod 
aept  autele  et  ay  eacrifi^  un  bouveau  et  ud  moutoD 
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k  chaoun  autel.  5.  £t  PEternel  mit  la  parole  en 
la  boucbe  de  Balaam,  et  dit,  Retouroe  ^  Balao,  et 
luy  di  asnsi.  6.  II  B^en  retouroa  donc  k  luy^  et 
voioi  il  ee  teooit  aupree  de  bod  holocauete,  taot  luy 
que  toue  les  prioeeB  de  Moab.  7.  Lore  il  leva  sa 
parabole,  et  dit»  Balae  roy  de  Moab  m^a  fait  venir 
de  Syrie  des  montagnee  d^OrieDt,  diBaot,  Vieo,  maudi* 
moy  laoobp  Vien,  et  deteste  XeraeL  8.  Qua  maudi- 
ray-te  si  Dieu  ne  le  maudit?  Et  que  detesteray-ie 
ei  rEteroel  ne  l'a  dete&t6?  9.  Car  ie  le  regarderay 
du  coupeau  des  roches,  et  le  eontempleray  des  mon- 
tagues.  Yoici  uo  peuple  qui  habitera  seul,  et  ne 
eera  point  reput^  entre  les  geos*  10,  Qui  cootera 
la  poudre  de  lacob,  et  le  nombre  de  la  quatrieme 
partie  dlsrael?  Que  ie  meure  de  )a  mort  des  iustes» 
et  que  moo  deroier  departemeot  aoit  eemblable  au 
leur.  11.  AdoDG  Balac  dit  k  Balaam,  Qu'eat-ce  que 
tu  me  fais?  le  t'ay  preioe  pour  maudire  mes  enoe- 
mis,  et  voici  tu  les  beois.  12,  Et  il  reepondit,  et 
dit,  Ce  que  l'EterneI  a  mie  eo  ma  bouche  ne  I'ob- 
serveray-ie  poiot  pour  le  dire?  13.  Ainsi  Balao 
luy  dit,  Vieo  ie  te  prie  avecquee  moy  eo  un  autre 
lieUp  doot  tu  le  verras,  a  tout  le  moios  tu  verras 
eon  extremit^»  maie  tu  ne  le  verrae  point  totale-  ^J 
meotj  tu  le  me  maudiras  donc  d'ilIeo.  14.  Fuis  ^H 
rayant  conduit  au  champ  de  Sophim,  sur  le  ooupeau  ^^ 
de  Pasgay  il  edifia  sept  autele,  et  offrit  un  bouveau 
et  un  mouton  a  chaeque  aoteL  15.  Lors  il  dit  a 
Balae^  Tieo-toy  ici  aupree  de  too  holooauste,  et 
i^atteodray  la  reocontre  de  Ik,  16*  Et  rEternel 
rencontra  Balaam,  mit  la  parole  en  sa  booohe,  et 
dit,  Retouroe  k  Balac,  et  parle  aioei  k  luy.  17.  Bt 
il  veint  a  luy,  et  voioi,  il  se  teooit  auprea  de  aou 
holocauetei  et  les  princes  de  Moab  avecques  luy: 
et  Balao  luy  dit,  Qu'eet-ce  que  PEternel  a  pronooc^? 

18.  Adonc  il  produit*)  ea  parabole,  dieant,  Leve-toy 
Balac,  et  eseoute  fils  de  Sephor,  preete  moy  I'aureille. 

19.  Dieu  n^est  poiot  oomme  rhomme  pour  meotir, 
ne  comme  le  fils  de  rhomme  pour  se  repeotir:  ioe- 
luy  dira-il,  et  oe  le  fera  poiot?  parlera-il,  et  ne 
le  ratifiera  poiot?  20,  Voici  i'ay  receu  ponr  beoir]: 
puis  qu^il  a  beoit,  le  oe  le  puie  deetouroer?  21.  II 
oe  voit  point  d*]oiquit6  eo  laoob,  oi  d^extoraion  eo 
lerael:  rEteroel  son  Dieu  eet  avecqoes  luy,  et  le 
triomphe  du  roy  eo  luy*  22.  Dieu  les  a  retires 
d'Egypte:  sa  foroe  est  eemblable  k  la  liooma. 
23.  Car  il  o'y  a  point  d^eochantemens  eo  lacob  ne 
de  devioemeos  eo  lerael:  eeloo  ce  temps  il  sera 
dit  de  lacob  et  dlarael,  Qu*eet-ce  que  Dieu  a  fail? 
24«  Yoici  un  peuple  qui  e^eslevera  comme  uo  lion, 
et  se  haussera  comme  le  lionceau:  il  ne  se  couohera 
poiot  ioBqu'^  oe  qa'il  aura  mangd  la  proye^  et  ben 
le  saog  des  occis.  25.  Alors  Balac  dit  k  Balaamf 
Ne  le  maudi  poiot,  ei  ne  le  beoi  point  ausai.   26.  £t 
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Balaam  reBpoQdlt  A  Bilao»  disaDt,  Ne  t*ay«ie  poiot 
dit,  que  ie  feroye  tout  ce  que  rEteruel  diroit? 
27*  Derechef  Balac  dit  d.  Balaam,  Vien  maiDtenaot, 
ie  te  couduiraj  en  uo  aotre  lieu,  si  d^aveuture  il 
plairoit  &  Dieu  que  tu  le  maudiseas  de  Ik.  28*  Balao 
doQC  Gonduit  Balaam  ao  Bomoiet  de  Fhegor,  qui 
regarde  cootre  leBimon  au  desert,  29,  Et  Balaam 
luy  dit,  Edifie  moj  ici  sept  autele,  et  m^appareille 
lei  sept;  boiweaux,  et  sept  moutona.  30,  Batao  fit 
eomme  Balaam  luy  avoit  dit,  puia  offrit  uu  bouveau, 
et  UQ  moutOQ  eu  chasque  auteL 

Chapitre  XXIV. 
1.  Balaam  vojaut  qti'il  plaieoit  4  rEternel  de 
beoir  Israel,  o^alla  point  comme  lee  autres  foia  au 
devant  des  euchaDtemeDe:^)  mais  il  dresga  sa  face 
vere  le  desert,  2.  Et  esleTaut  ses  jeu2|  il  veit 
Israel  qui  eetoit  \k  camp6  seloo  ses  liguees:  et 
rEsprit  de  Dieu  fuat  sur  luj.  3.  Et  produit  ea 
parabole,  disautp  Balaam  fils  de  Beor  a  dit,  et 
rhomme  qui  a  roeiJ  ouvert  a  dit,  4.  Celuj  qui  a 
ouj  les  paroles  de  Dieu,  qui  a  eu  la  Tision  dn 
Tout-puissaQtj  qui  tombey  et  a  les  jeux  ouverts,  a 
dit,  5.  Combieo  soot  beaux  tee  pavillons,  o  laoobi 
et  tes  tabernacles,  o  lerael!  6.  Oomme  dee  plaioee 
estendueB,^)  oomme  des  iardius  pres  d'uu  fleuroi 
comme  lee  arbres  d^aloe,  que  rEteroel  a  plautez, 
comme  les  cedres  aupres  de  reau«  7.  L'eau  de- 
Btillera  de  ea  eeille^  et  sa  semence  sera  eu  quautitez^) 
d'eaux,  et  boq  Roj  sera  exalc^  plue  qu^A^ag,  et 
son  rojaume  sera  hause^.  8,  Dieu  Ta  retir^  d'Egjptej 
»a  force  est  eemblable  a  la  licorne:  il  cooeumera 
ees  adYersaireej  et  brieera  leurs  os,  et  lee  percera^) 
de  ses  flechee.  9.  II  gist  et  couoha  oomme  ie  lioii- 
ceaUy  et  oomme  le  liou:  et  qui  le  fera  lever?  Qui 
te  benirar  eera  beuit ;  et  qui  te  maudira  sera  maudit. 
10*  Lore  le  courroux  de  Balac  e^enflamma  contre 
Bataam,  et  frapa  de  ees  maiua,  puie  Balac  dit  h 
Balaam,  le  t^aj  appel^  pour  maudire  mes  euQemis, 
et  voieii  tu  les  as  ia  beuis  par  trois  fois.  IL  Or 
maintenaQt  fuj^t^eu  oq  ton  lieu:  i'avoje  dit,  que 
ie  t*hoQorerojej  et  voici,  l'Eteroel  t'a  priv6  de 
l^honneur.  12«  Et  Balaam  respondit  k  BalaCf 
N'avois-ie  pas  ausei  parl^  4  tee  ambassadeurs  que 
tu  avoie  eovojez  vere  moj,  disaot,  13*  Si  Balac 
me  dounoit  ea  maisou  plene  d*or  et  d'argeut,  ie  oe 
ponrroye  traoigreeser  le  maudement  de  rEternel, 
pour  faire  bieo  ou  mal  de  mon  eoeur:  ce  que 
rEteruel  dira,  ie  le  diraj.  14  MaioteQant  dono, 
le  m^eo  vaj  vers  mon  peuple:  Vieo,  ie  te  ooo- 
aeiileraj  que  fera  oe  peuple  i  too  peuple  au  deruier 
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tempe,  15.  Et  il  mit  eo  araQt  sa  parabole,  dieant, 
Balaam  file  de  Beor,  a  dit,  Fhomme  qui  a  roeil 
ouverr,  a  dit,  16,  Celuj  qui  a  ouy  lee  paroles 
de  Dieu,  et  qui  eait  la  ecience  du  Bouverain,  qui  a 
veu  la  vision  du  Tout-puisaant:  qui  tombe,  et  les 
yeui  luj  BOot  ouverts,  &  dit.  17,  le  le  verraj,*) 
mais  Qoo  poiot  maiuteoaut:  ie  le  regarderay,  maie 
QOD  poiot  de  pres.  IJoe  estoille  eet  eortie  de  laoob, 
et  uQ  eoeptre  8'eat  eslev6  dlerael:  et  blessera  les 
costez  de  Moab,  et  destruira  toue  ies  eufaQe  de 
Seth*  18»  Et  Edom  eera  eo  poseeesioo,*)  et  Seir 
eo  heritage  k  ses  euuemis,  et  Israel  ee  portera 
vaillammeQt.*)  19,  £t  il  j  aura  domioateur  de 
lacob,  et  abolira  le  Foste  de  la  ville.^)  20,  Et 
quaod  il  euat  veu  Amalec,  il  mit  eu  avaot  ea  para- 
boie»  disaot,  Amalec  est  le  commeQcemeot  des  gens, 
mais  son  dernier  pertra  a  iamais.  21.  Item,  ajant 
veu  le  Ciueen  il  mit  en  avant  sa  parabole,  diaaut, 
Ton  babitation  eet  forte,  et  aseieds  ton  nid  au 
roeher.*)  22.  Mais  I@  Gioeen  eera  dechase^/)  ius- 
qo'&  tant  qu'Assur  menera  en  captivit^.  23>  Oere- 
ohef  il  profera  sa  parabole,  disant,  Las  qui  vivra, 
quaud  Dieu  establira  ceoi?^).  24.  Et  les  oavires 
venaos  des  parties®)  de  Cithim,  ayant  afflig^  Assur, 
affligeront  Heber,  mais  iceu3c  auesi  periront  k  iamais» 
25.  Puie  Balaam  se  ievai  et  s^en  alla,  et  retourna 
en   iion  lieu:   et  Balac  aossi  a*en  atla  eon  ehemio. 

Ghapitre  XXV. 
1.  Alors  lerael  demeuroit  en  Setim,  et  le  peuple 
commeoQa  a  paillarder  avecquee  lee  fillee  de  Moaby 
2.  Lesquellos  appelereQt  le  peuple  aox  eaerifices  de 
ieurs  dieux:  et  le  peupie  j  maugea,  et  e^enolina 
devant  leurs  dieux.  3.  Et  Israel  8'adioignit  k  Beel- 
Phegor,  Adono  rEternel  fut  courrouc6  contre  IsraeL 
4.  Et  rEternel  dit  k  Mojee,  Pren  toue  les  ohefs 
du  peuple,  et  lee  fay  pendre  devaot  rEternel, 
oootre  le  eoleil,  afin  que  rindigQatioQ  de  i*ire  de 
rEternel  ee  destouroe  d^Israel.  5*  Mojse  doQC  dit 
au}t  iuges  dlBrael,  Que  ohacuo  tue  ses  hommee  qut 
se  sout  adioiuts  k  Beel-Phegor,  6.  Et  voiei,  un 
homme  des  eufans  d^Iarae!  veiot^  et  fit  approcher 
devaot  eee  freree  one  Madiaoitep  devant  Mojee  et 
devaot  toute  la  oongregatioo  des  eofaos  dlsraei: 
iesquels  pleuroyent  k  la  porte  du  taberQEole  de 
coQveoaooe.  7.  Lors  Pbmees  fils  d'EIeazar,  fils 
d*Aarou  Sacrificateur  Toyaot  oela»  ee  leva  du  milieu 
de  la  coQgregationi  et  preint  uoe  lance  en  ea  maio. 
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8.  Et  Teint  derriere  l'homtne  liraelite  en  Phebitaole, 
et  les  per^a  ioub  deux,  asBavoir  rhomme  laraelito 
et  la  femme  par  eod  veDtre:  et  la  playe  cefisa  deB 
eDfao6  d^Israel,  9,  Et  de  ceete  playe  il  en  mourut 
Tingt  et  qnatre  mille.  10.  Et  rEteroel  parla  k 
Moyae»  disant,  11.  PhiDees  le  fils  d'Eleazar  fik 
d'Aaron  Sacrificateur  a  deetourn^  ma  fureur  de 
defiBUs  les  enfaDe  dlsrael,  quand  il  a  esti^  esmeu 
de  mon  zele  au  milieu  d'eux,  afin  que  ie  ne  con- 
eumaese  les  eDfane  dlsrael  par  mon  zele.  12.  Pour- 
taot  di  luj,  Yoici^  ie  te  donne  moo  aliiaDce  *)  de 
paix,  13.  Et  ralliance  de  aacrificatura  perpetueUe, 
eera  tant  k  luy  qu'^  ea  Bemence  apres  luy,  pourtant 
qu'il  a  eete  meu  de  zele  pour  eon  Dieu,  et  a  re- 
coDcili^  lea  enfans  d*lBrael.  14,  Et  lo  nom  de 
Fhomme  iBraelite,  qui  fut  occie  avec  la  Madianite, 
efitoit  Zimri  fils  de  Salu^  prioce  de  la  maisoo  d^uo 
pere  des  Bimeonites.  15,  Mais  le  oom  de  la  femtzie 
Madiaoite  qui  fut  occise  estoit  Gosbi  filld  de  8ur, 
prince  des  g^ens  do  la  maison  d'un  pere  dee  Ma- 
diaoiteB.  16.  Derechef  PEteroel  parla  k  Moyee^ 
disaDt,  1?.  Affiigez  lea  Madiaoitee,  et  lee  frapez: 
18.  Car  ils  vous  oot  affligez  par  leure  fraudes,  et 
vouB  ont  Burprina  en  Tafiaire  de  Pheor,  et  au  fait 
de  Coabi,  fille  du  prince  des  Madianites  leur  Boeur^ 
qui  a  este  frapee  au  iour  que  la  playe  est  advenue 
k  l'occaeion  de  Pheor. 

Ohapitre  XXVI. 
1«  Et  aprea  la  playe»  rEteroel  parla  ^  Moyse 
et  k  Eleazar  fils  d'Aaron  Sacrificateur ,  diBantp 
2.  Levez  le  conte*)  de  toute  la  congregation  dea 
eofanB  d^Israel  de  IWge  de  vingt  ans  et  au  dosBUS, 
par  lee  maieonB  de  leure  peres,  toutes  geos  pouvaog 
aortir  k  la  guerre  entre  larael.  3.  Moyee  dooc  et 
Eleazar  Bacrificateur  parlerent  avec  euz  en  la  plaioe 
de  Moab  aupres  du  lordaio  vers  lariebo,  disaoe, 
4.  Depuis  raage  de  vingt  ans^  et  au  dessus  vous 
conteres  U  peuple^  comme  FEternel  Tavoit  command6 
k  Moyse,  et  auz  enfauB  d'Lrael,  qui  aortirent  du 
paya  d'Egypte,  5.  Rubeo  premier  d6  dlBrael.  Les 
eofanB  dudit  Ruben  eetoyeot,  HenoCr  duquel  eatoit 
la  famille  des  Henochites:  Phallu,  duquel  estoit  la 
famille  des  Phalluitee.  6.  Hesroo^  duquel  eetoit  la 
famille  dee  Hesronites:  Charmi,  duquel  eetoit  la 
famille  des  Charmites.  7.  Ce  soot  lee  familles  dee 
RubeniteB  deBquele  fureot  nombrez  quaraote  troie 
mille^  sept  ceos  et  trente.  8.  Et  les  fils  de  Pballu, 
Eliab.  9.  Et  les  enfans  d'Eliab,  Namuel,  Dathan 
et  Abiroo :  ceux-ci  eoot  Datban  et  Abiroo  reoonimez 
eo  la  cODgregatioB,  leBquele  se  mutiDerent^)  oootre 
Moyse   et   contre  Aaron    en    Pa&semblee   de  Core, 
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quaod  ils  eBtriverent ')  contre  rEternel,  10.  Dont 
la  terra  ouvrit  sa  bouche,  et  les  devora,  avec  Core 
en  la  mort  de  la  bande,*)  quand  le  feu  consuma 
deux  ceoB  eioquante  hommes,  et  furent  en  aigne. 
IL  Mais   les   eofans  de  Core   ne  moururent  point. 

13,  Les  enfans  de  Simeon  par  leurs  familles  Bont^ 
Namuelj  duquel  la  famille  des  NamueliteB,  lamio^ 
duquel  la  famille  des  laminites,  lachio,  duquel  la 
famille  des  lachioites.  13.  Zare,  duquel  la  famille 
des  Zareites:   Saul  duquel   la   famille  des  Saulites. 

14.  Icelles  dooc  sont  lee  famillee  des  Simeonites, 
desquela  furent  viugt  deux  mille,  et  deux  ceoe. 
15*  Lee  eDfane  de  Gad,  par  leurs  familleSf  soot 
Sephoo,  duquel  estoit  la  famille  doB  Sephooitee: 
Hsgi;  duquel  la  famille  des  Hagites:  Suoi,  duquel 
la  famille  des  8unite».  16«  Ozni,  duquel  la  famille 
des  Oznitee:  Eri,  duquel  la  famille  des  EriteB: 
17«  Arodj  duquel  la  famille  des  Aroditee:  Ariel, 
duquel  la  famille  des  Arielitee.  18«  Icelles  donc 
eont  les  famillee  des  enfana  de  Oad  seloo  leura  de- 
nombrez,  quaraote  mille  cinq  eeoe,  19.  Lea  enfaoB 
de  luda:  Er  et  Onan:  mais  Er  et  Ooao  mourureot 
au  paye  de  Chanaan.  20.  Aioei  les  enfaos  de  luda 
par  leurs  famillee  furent,  Sela,  duquel  la  famille 
des  Selaites:  Pharee,  duquel  la  famille  dea  Phare- 
sites:  Zare,  duquel  la  famille  des  Zareitee.  21,  Et 
lcB  enfaoe  de  Phares,  Hearon,  duquel  la  famille 
dea  Hesrooites:  et  Hamul,  duquel  la  famille  dea 
Hamulitee.  22.  Icelles  donc  sont  lea  famillee  de 
luda,  eeloo  leura  denombreZf  septante  six  mille  oinq  ^J 
ceoe.  23.  Les  eDfans  dleeachar,  par  leura  famiUea  ^M 
estoyent  Thola,  duquel  la  famille  des  Tholaites: 
PbuGt,  duquel  la  famille  des  Phuaites:  24.  lasub, 
duquel  la  famille  dee  lasubitea:  Semrao,  duquel 
la  famille  des  Samranitee.  25.  Icellea  donc  sont 
les  familles  dlBsachar,  Bolon  leure  denombrez, 
soixaote  quatre  mille,  trois  cens.  26.  Les  eofam 
de  ZabuloOy  par  leurs  familles  eetoyeot,  Sared,  du- 
quel  la  famille  des  Saredites:  Eloo,  duquel  la  h- 
mille  dea  Elonitee:  lahelel,  duquel  la  famille  des 
laheleiitee.  27«  Icelles  dooc  eoot  Iob  famillea  des 
Zabuloniteep  Beloo  leurs  deoombrez,  soixance  mitle 
cioq  ceoe.  28.  Les  enfaoe  de  loseph,  par  leurs 
famillesy  eatoyent  ManaBe^  et  Ephraim.  29*  Lea 
enfaoe  de  Maoaes^  eetoyeut  Machir,  duquel  sortit 
la  famille  dee  Machiritee:  et  Machir  engendra  J 
Galaad,  duquel  Bortit  la  famille  des  Galaadites.  ' 
80.  S^eDBuyveot  les  enfaDs  de  Galaad,  lezer,  duquel 
la  familLe  des  lezerites:  Helec,  duquel  la  famille 
dea  Helecites:  31.  Asriel,  duquel  la  famille  des 
Asrielites:  Sechem»  duquel  la  famille  des  Seohe- 
mites:     32.  Semida,    duquel   la  famille  des   Semi- 
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daitea:  Hepher,  duquel  la  famille  des  Hepherites.  | 
33,  Balpbaad  fila  d^Hepber  o'eut  point  de  fils:  maiB 
dee  iilleB.  Et  les  Doms  des  filles  do  Salpbaad  gotit, 
Mftbala,  Noa,  Hegla>  Meloba,  et  Tbersa.  34  loelles 
doDe  soQt  lea  families  de  Maoasa^^  et  leurs  de- 
combrez,  cjnqaante  deux  inille  et  eept  oens.  36.  Lee 
eafaEB  d^Epbraim^  par  leurii  familles,  ftireot  Sutbala^ 
duquel  la  familla  des  Sutbalaites:  Becber,  duquel 
la  famille  dea  Boeherited:  Tbeheo,  duquel  !a  famille 
des  TbebeDitee:  36.  Lea  eofana  de  Sutbala  fureat, 
HereUf  duquel  la  famille  des  Hereuiie^.  37.  Icelles 
80Dt  les  famillea  des  enfans  d'Ephraim  eeloa  leurs 
deuombrez,  treote  deux  mille  eiuq  oeDa.  Iceux 
doDC  BODt  les  eofaDs  de  loseph  par  lours  famiiles. 
38*  Lee  eDfaDS  de  Beoiamiu,  par  leurs  familles, 
sout  Bela,  duquel  la  famille  des  Belaitee:  Asbel» 
duquel  la  famillo  des  Asbelites:  Aehiram,  duquel 
la  famille  des  Achiramites.  39«  Supham»  duquel  la 
famille  dea  Suphamitee:  Hupham,  duquel  la  famille 
des  Huphamitca.  40.  Et  les  eufang  de  Bela  estoyeut, 
Harde  et  Noeman.  De  Harde  estoit  la  famille  doe 
Hardites:  ot  de  Noeman,  la  famille  des  Noemamtes* 
4L  Iceux  doue  soot  les  eQfaas  de  BeniamiD  par 
leurs  familles,  et  leurs  deoombrez,  quaraute  cinq 
mille  et  six  ceoa  42,  Les  eofans  de  DaD,  par 
leurs  famillee,  soot,  Sobam,  duquel  la  famille  des 
Suhamites.  Icelles  sont  les  familles  de  Dan,  selou 
leurs  familles,  43.  Toutes  lea  familles  des  Suba^ 
mites,  &eloD  leurs  denombrez,  Boixante  qoatre  mille 
et  quatre  ceoB.  44.  Les  eDfaoa  d'Aser  par  leurs 
familles  soot,  lemoa,  duquel  la  faoiille  des  lemoaitos: 
lesui,  duquel  la  famille  des  lesuites:^)  Brie»  duquel 
la  famille  des  Brieites.  46.  Lea  eDfaDs  de  Brie: 
Heber,  doquel  la  famille  des  Heheritee:  Melchi-el, 
duqDel  la  famiUe  dee  Melchiolites.  46.  Maie  le 
Dom  de  la  fiUe  d^Aser,  fut  Sara.  47.  Iceuz  doDc 
Bont  les  eDfaos  d'Aser,  seloo  leurs  deDombre^,  eio^ 
quaote  trois  miUe  et  quatre  eens.  48,  Les  enfana 
de  Nephtbali  par  leurs  famiUe»  soDt,  lesiel,  duquel 
eatoit  la  famillo  dea  lesielites:  Guoi,  duquel  la  fa- 
miUe  deg  Guoites.  49.  leser,  duquel  la  famiUe  des 
leaentes:  SeUem^  duquel  la  famiUe  des  BeUemites. 
50,  IceUes  dooc  sont  les  famiUes  de  Naphtbali,  selon 
leore  familles,  et  leurs  denombrez,  quaraote  cioq 
joiUe  et  quatre  ceos.  51.  Aiosi  les  deoombrez  des 
eofaDs  d^Idratil  furent  six  ceos  et  uo  miUe  aept  oens 
et  trente.  52.  Et  rEteroel  parla  ^  Mojee,  dieaQt, 
53.  La  terre  sera  diTiaee  k  ceux-ci  par  beritage, 
aeloD  le  oombre  des  noms.  54.  A  oeux  qui  eoot 
le  plus,  tu  muitiplieras  leur  heritage^  et  k  ceux  qui 
aoDt  le  moios,  tu  leur  dimiDueras  leur  heritagep 
rberitage  sera  doon^  &  ud  chaeuo  aelon  leurs  de- 
nombrez.  55.  Toutesfois  quo  la  terre  soit  divisee 
par    Borty   seloo    les   noms    dea    ligDagea    de    leurs 
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peres,  laquelle  ils  possederoot.  56,  Que  rheritage 
d^icelle  soit  divis^  selon  le  sort,  entre  le  ptua  ot 
le  moins.  57.  Item,  coux-Gi  soat  les  deoombrez  do 
Levij  par  lours  famillee:  Gerson,  duquel  la  famitlo 
des  Grersomtes:  Caath,  duquel  la  famiUe  des  Caa- 
tbites:  Morari,  duquel  la  famiUe  des  Meraritea* 
58.  Icelles  sont  les  famillea  de  Levi.  La  famille 
des  LobDites:  la  famille  dea  Hebrooites:  la  familld 
des  Maholitea:  la  famillo  des  Musitest  la  familte 
des  Corhites.  Mais  Caath  eogeodra  Amram.  59.  Et 
le  nom  de  la  femme  d^Amram,  locbabed,  fille  da 
Levi,  taquelle  fut  ooe  k  Lavi  en  Egypte,  et  icelle 
enfanta  a  Amram,  Aaron,  Moyse,  et  Marie  leur 
soeur.  60.  Et  k  Aai^on  Dasquireot,  Nadab,  Abiu, 
Eleazar,  et  Itbamar.  6L  Deaquels  Nadab  et  Abiu 
mourureDt  od  offraot  le  feu  estrange  devaot  FEter- 
oel.  62.  Et  leurs  deoombros  furoDt  viogt  et  troia 
mille:  toua  masles  de  Taago  d*aQ  mois,  et  au  dessus, 
lesquels  oe  furent  poiat  cootez  d^eotre  los  eofaDs 
dleraoL  Car  il  do  leur  fut  point  dono^  d'beritag6 
entre  les  eofaos  d^IsraeL  63.  Iceux  sont  les  de- 
DOmbroz  quand  Mojse  et  Eleazar  Sacrificateur  de* 
nombrereot  los  enfaos  dlsrael  en  la  ptaioe  de  Moab 
pres  du  lordaio  vers  lericho,  64.  Eotre  losquels 
Dul  DO  fut  des  deoombrez  de  Moyse  et  Aaroo  Sa- 
crificatour,  qoaod  ila  cooterent  les  eofans  d^lsraol 
au  desert  de  Sioai.  65.  Car  rEteroel  teur  aToit 
dit  qo^le  maorroyeDt  au  deaertf  et  ainsi  il  o^j  ea 
reata  duI,  sinon  Caleb  fils  do  lephone,  et  Iobu6 
fila  de  NuD. 

Chapitre  XXVIL 
1.  AdoDc  veioreDt  les  filles  de  Salpbaad,  fits 
d'£pher,  fila  de  Gataad,  fits  de  Maohir,  fila  de  Ma- 
nase^i  de  la  famille  de  Manass6,  fils  de  loseph:  lea 
Doms  dee  filles  soot  Mabala,  Noa,  Egla,  Metcha,  et 
Tersa.  2.  Icelles  doocques  so  preeonterent  devant 
Mojse  dt  Eleazar  Sacrificateur:  et  les  prinoes  de 
toote  la  coDgregatioD  k  la  porte  du  tabernacle  do  cod- 
veoance,  disant,  3.  Nosire  pere  est  mort  au  desert, 
lequel  o^a  poiot  este  eo  1'aasemblee  qui  ooDveint 
contre  I^EterDol,  en  ta  bande  de  Cboro:  si  est-ee 
qult  est  mort  en  soo  pech^,  et  n'a  eu  nut  fils^ 
4.  Pourquoy  eeroit  ost^  lo  oom  de  nostre  pere  du 
milieu  do  sa  famiUe,  ontaDt  qo^il  n'a  nul  fila? 
Donne-DouB  heritage  au  milieu  des  frores  de  oostre 
pore.  5.  Lors  Moyse  refera  te  iugemeDt  dovaot 
rEteroeL  6,  Et  rEteroel  parla  4  Moyae,  disant, 
7.  Les  filles  de  Salphaad  parleot  droitement:^)  donne* 
leur  possessioD  d'heritage  au  milieu  des  freres  do 
leiir  pere»  et  fais  passer  rhoritage  de  leur  pcre  k 
icelles.  8.  Tu  parleras  aussi  aux  enfans  dlsraeli 
disaot^  Quaod  un  bomme  mourra,  et  n*aura  nul  fila 
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Toue  ferez  padaer  rheritage  d^iceltij  &  ea  fille. 
9.  Qiie  s^il  D'd  Dulle  tille,  voub  doQnerez  Pheritage 
d'ioeluy  a  ees  freree,  10.  Et  &'il  D'a  duIb  frered, 
¥0U8  doDDorez  rheritage  d^iceluy  aux  frereB  de  eon 
pere*  IL  Que  si  eon  pere  n*a  duIb  freree,  voub 
doDDerez  rberitage  d'iceluy  k  eoD  pareot,  qui  eet 
le  plua  prochain  de  ea  famille,  et  le  possedera:  et 
ceci  sera  pour  ordonnaDce  iudiciale  aux  eofane 
d*Ierael,  comme  rEteroel  l'a  eominaiid^  h  Moyee. 
12.  Derechef  rEteroel  dit  k  Moyse,  MoDte  eo  oeflta 
iDODtagDe  d*Abarini;  et  regarde  la  terre  laqoelle  i'ay 
doDuee  auz  eufaDe  dlarael.  13*  Et  quaod  tu  Taur&B 
regardee«  toy  aueei  eeras  reduit  ^  tee  peuptes,  comiBe 
AarOD  toD  frere  a  eete  reduit.  14.  D'autaut  que 
Tous  avez  eete  deeobeiseaDB*}  k  ma  parole  au  dcBert 
de  SiD,  en  i'eetrif  de  raaaemblee,  pour  ue  me  saDc- 
tifier  6fl  eaux  devant  leure  yeux.  Ce  eoDt  les  eaui 
d'estrif»  de  Cadee  au  deeert  de  Siu.  16.  Et  Moyae 
parla  k  rELernel,  dieaot,  16.  L'EterDel  le  Dieo  des 
eBprits  de  toute  cbair,  pouryoye  d'uD  homme  3ur 
toute  la  cODgregation.  17.  Lequel  eorte,  et  entre 
dcT&nt  eus,  et  teg  face  eortiri  et  entreri  et  que  la 
eongregation  de  rEternel  ne  soit  conime  brebie  qui 
n'oDt  poiut  de  pasteur.  18.  Lore  l^EterD©!  dit  & 
Moyee)  Pren  Ioeu6  file  de  Nud^  bomme  auquel  eet 
I'eeprit,  et  poee  ta  main  sor  luy.  19.  Et  le  presen- 
terae^)  deTant  Eleazar  Bacrificateur,  et  devant  toute 
la  coDgregration ;  et  rinetruirae  eu  leur  preeence. 
20.  Et  luy  doDoeraa  de  ta  gloire,  afin  que  toute  la 
congregation  dee  enfane  d^brael  reBCoute.  21.  Et 
il  se  preecDtera  k  Eleazar^  lequel  ioterroguera  pour 
luy  eelon  le  iugetneDt  d^IIrim  devaDt  rEterQel:  et 
ile  eortirODt  et  entrerODt  eeloD  aa  parole,  tant  luy 
que  toue  tee  eofaue  dlerael  aTecquee  luy,  et  toute 
la  cODgregatioD.  22.  Moyse  doncques  &i  comme 
rEternel  luy  aFoit  command^:  et  preint  Ioeti6^  et 
le  preeeDta  devant  Eleazar  le  Sacrificateur,  et  devant 
toute  la  coDgregatioo»  23.  Pais  il  posa  eee  maioa 
eur  luy,  et  luy  donna  commandement  comme  rEternel 
avoit  parl6  par  la  maio  de  Moyee. 

Chapitre  iXVin. 
1*  L'Eternel  park  a  Moyse,  disaDt,  2.  Com- 
maDde  aux  eDfans  d^Israel,  et  leur  di^  Voua  garde- 
rez  mOD  oblation,  et  moD  pain,  et  mee  saGrificeB 
faite  par  feu  en  odeur  de  moo  repos^  pour  me  lee 
offrir  en  leur  tempe.  3.  Ausei  tu  leur  diras^  Voici 
le  eaorifice  fait  par  feo  que  tous  offrirez  k  rBterDel, 
detijt  &gDeau]c  d'un  au  saos  macule  pour  ioor,  en 
holocauate  eontinuel.  4«  Tu  sacrifieras  on  &gDeau 
ao  matin,  et  Pautre  vere  le  vespre.  5«  Et  la 
dixieme  partie  d'Epha  de  fine  farine  pour  rofferte^ 
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pestrie  aveo  la  qoatrieme  partie  de  Hin  d'huile  es- 
preinte.  6.  Cest  rholocauste  perpetuel  qoi  a  este 
fait  en  ta  montagDe  de  Sinai,  en  odeor  de  repos,  en 
sacrifice  fait  pour  feu  a  rEterneL  7.  Que  eon 
aBpersion  eoit  de  la  qoatrieme  partie  de  HiUj  pour 
UD  agneau,  et  feras  au  Sauctuaire  Paspereion  da 
vin  k  rEternel.  8,  L'aotre  agDeau  tu  le  sacrifieraa 
vere  le  vespre^  comme  le  eacrifice  do  matin^  selon 
l*&BperBioD,  to  feras  sacrifice  brusl^  od  odeur  de 
repoe  k  PEternel.  9.  Mais  au  iour  du  repos,  vous 
offrirez  deux  agDcaum  d'uD  an  sans  macule,  et  deux 
dixiemes  d'Epha  de  fine  farine  peetrie  k  rhoile  poor 
offerte,  avec  sod  aBpereioD.  10.  Cest  rholocausto 
en  soo  Sabbath,  outre  rholocauBte  coDtiooel  avec 
son  aspersioD.  11«  Sembtablement  au  commencement 
de  vos  mois,  voue  offrirez  holocaoete  k  rEteroel: 
deox  bouveauXf  od  mooton^  et  sept  agoeaux  d'uD 
an  sane  macule.  12.  Et  trois  decimes  d'Epba  de 
fine  farine  pestrie  k  l'haile  pour  chacun  bouveau, 
et  deux  deoimeB  de  fine  farine  pestrie  k  rbuile  poor 
chacun  mouton.  13.  Une  dixieme  partie  de  fine 
farine  pestrie  k  rbuile  en  offerte  pour  chacan 
agDeau,  en  holocauste  d^odeur  de  repos,  et  sacrifiee 
faii  par  feu  k  rt^^terDcl.  14.  Leur  a&pereioD  sera 
de  la  moitid  de  Hid  de  vin  pour  le  bouveau,  et  la 
troisieme  partie  de  Hiu  pour  le  mouton,  et  la  qua- 
trieme  partie  de  Hin  poor  chacuo  agueau*  Cest 
l^holocauste  de  chaeUD  moie  pour  tous  les  mois  de 
l'an,  15.  II  eacrifiera  auesi  un  chevreau  pour  le 
pech^  k  rEternel,  outre  l'holocaoete  coDtinuel^  et 
eon  aeperBion.  16.  Au  quatorzieme  iour  du  premier 
moisy  eet  la  Pasque  k  rEternel.  17.  Et  au  quln- 
zieme  ioor  de  ce  moie  c*est  la  eolennitd:  par  eept 
iours  OD  maDgera  do  pain  sans  levaiD.  18.  Aa 
premier  iour  il  y  aora  saiDcte  convocation,  et  ne 
ferCE  aocune  oeovre  servile,  19.  Vous  offrirez  sa« 
crifice  fait  par  feu,  et  holocauste  a  rEterael,  asea- 
voir  deux  houveaox,  et  un  mouton,  et  sept  agneaox 
d'un  ao:  qoi  voue  eoyent  saDs  macule.  20.  Leur 
offerte  de  Minba  sera  de  la  fine  farioe  peetrie  en 
hoile^  trois  dixiemes  parties  poor  bouveau^  et  deox 
dixiemes  pour  mooton.  21«  Une  dixieme  k  cbacua 
agoeau  des  sept  agDeaux.  22.  Un  bouo  pour  le 
pech^p  afio  de  vous  reconcilier.  23.  Voos  feres  cea 
choses  outre  t^bolocauste  du  matin,  qui  est  IVholo- 
caoete  contiDoel.  24.  Yous  ferez  selon  cee  choses 
par  chacoD  iour  dee  sept  ioore,  pour  le  paiu  du 
sacrifiee  bruel6  en  odeur  de  repos  k  l^Eternel:  ce 
eera  outre  rholocaiiste  coDtiDuelj  et  sod  aspersioD, 
25»  Au  seplieme  iour  voue  aurez  coDvocatioD  saincte: 
vous  De  ferez  nulle  oeovre  eervile.  26*  Aossi  au 
iour  des  premicea,  quand  vous  offrircz  offerte  nou- 
velle  k  rEternel  eu  Toe  sepmaines^  voos  aurez 
sainte  convocation,  et  ne  ierez  aucune  oeovre  ser- 
vile,  27.  Vous  offrires  fholocaoete  eii  odeur  pai- 
sible  k  rEterDol:   deux  bouveauXj  un  mouton  et 
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sept  agneauz  d^an  an.  28*  Et  lour  offerte  sera  de 
fiae  lariDe  pestrie  h  Phuile,  trois  dixieizieB  potir 
ehaeun  boQveau,  et  deux  disiemeB  pour  chacun 
mouton.  29.  Une  dixieme  pour  ohacuD  a^ueau  des 
eept  agneaux,  30.  Et  ud  cbe?r6au  pour  vous  recoa* 
cilier*  31,  Vous  lea  eacritierez  outre  rholocauste 
cootioaeli  aTeo  boq  ofierte:  et  vous  seroot  aaDS  oda- 
cule,  a?eo  leurs  aBpermoDs. 

Ohapitre  XXIX, 

1.  Le  premier  iour  du  Beptieme  mois,  youb 
aurez  &aiDcte  couYoeatioD,  auquel  ue  feres  aueuna 
oeuyre  «ervile:  ce  youb  Bera  le  iour  du  80d  de  ia 
trompette.  2,  Ausai  you8  fere£  PholocauBte  eu  odeur 
paJBible  a  l^Eteruel,  d^au  boureau,  d*uD  moutou,  et 
de  aept  agueaDx  d^uD  aD  gaDS  macule:  3.  Et  leur 
offerte  sera  de  fiue  fariue  peatrie  k  rhuile,  troiB 
dixiemee  pour  ud  bouveau,  et  deux  dixiemes  pour 
UQ  mouton.  4,  £t  uue  dixieme  pour  cbacuu  agueau 
dea  sept  agDeauz.  S^  Et  un  chevraD  des  chevres 
pour  le  pech^j  afio  de  vous  recoDoilier.  6.  Outre 
l'holocaD8te  du  mois^,  et  sou  offerte:  et  rholocauste 
cODtiDue],  et  8od  olferte:  et  leur  asperBioD  seloD 
leur  regle  eo  odeur  paiBible  de  sacrifice  fait  par  feu 
k  l^EteroeL  7.  £t  au  dixieme  iour  de  ce  Beptieme 
mois,  ce  ydus  sera  saiDcte  coDYocatioD,  et  affligerez 
TOB  ameg,  lors  oe  ferez  aucuna  oeuvre  servile. 
8.  Aussi  vouB  preBeuterez  eo  holocauste  k  1'EterDel 
eo  odeor  paisible,  uo  boDveau,  uu  moutoti,  et  sept 
agoeaux  d'uo  ao  saoa  macule:  9.  Et  leur  offerte 
sera  de  fioe  farine  pestrie  ^  l'huile,  trois  decimes 
pour  UD  bouveau,  et  deux  decimes  pour  uo  moutoo, 
10,  Uoe  decime  pour  chacuD  agoeau  de  sept  agu- 
eaux,  11.  Uo  chevreau  de  chevrea  pour  ie  pech6, 
outre  Tofferte  pour  le  pech6  de  la  recoDciliatioO|  et 
rholocauBte  coDtioue],  et  mu  offerte,  et  leur  asper- 
sioo.  12.  £t  au  quiDsieme  iour  du  &eptieme  mois, 
voua  aurez  Baioete  convocatioo,  auquel  oe  ferez  au- 
euDe  oeuvre  Bervile,  et  oeiebrerez  la  soteDuit^  £k 
rSterDel  par  sept  iours,  13.  Auasi  vous  offrirez  en 
holocauBte,  sacnfice  par  feu  eo  odeur  paisible  k 
rEterDel:  aeaavoir  treize  bouveauxy  deux  moutooa, 
et  quatorze  agneaux  d'uD  ao,  saos  macule,  14.  Et 
leur  offerte  aera  de  fioe  fariue  peBthe  a  rhuile, 
(Tois  decimes  pour  ohacuu  bouveau  de  treize  bou* 
veaox,  deux  decimes  pour  chacun  mouton  de  deux 
moQtons:  15.  Et  uoa  decime  pour  chacuo  agoeao 
de  quatorze  agneaux*  16.  Et  uo  chevreau  de 
cbevres  pour  le  pech6,  outre  rhoIocauBte  coutioue]| 
BOD  offerte  et  sou  aBperaion.  17.  Et  au  seoood  iour 
vous  offrires  douze  bouveaux,  deux  moutoDs,  et 
quatoree  agoeaux  d'uD  an  sans  macule:  18»  Et 
leur  offertei  et  leur  aaperBion  pour  les  bouveaux, 
et  ponr  les  moutous,  et  agueaux  seloD  le  nombre 
et  regle.  19.  Et  ud  chevreau  de  chevres  pour  le 
peech^i   outre  Fholocauste  ooutioueli   et  sod  offerte, 


et  leur  asperdioD.  20.  Et  au  troisieme  ioor  vous 
offriree  onze  bouveaux,  deux  moutoua,  et  quaiorze 
agneaux  d^uu  an  aaus  macule:  2L  Et  leur  offerte, 
et  leurB  aBperBions  pour  les  bouveaux,  et  pour  les 
moutons  ou  brebis  selou  leur  nombre  et  regle. 
22.  Et  un  bouc  pour  le  pech6,  outre  Fbolocauste 
coDtiDuel,  et  boo  offertOt  et  Bon  aspersion.  23.  Et 
au  quatrieme  iour  mus  offrirejs  dix  bouveaux,  deux 
moutoos,  et  quatorze  agnetiux  d'un  ao,  saoa  macule : 
24.  Leur  offertej  et  leur  aBperBioo')  pour  les  mou- 
toDs  et  agoeaux,  seloD  leur  nombre  et  regle.  25.  Et 
UD  chevreaD  de  chevres  pour  le  pechd»  outre  i^bo]o- 
caufite  continuel,  Bon  offerte,  et  son  aBperBion*. 
26,  Et  au  ciDquieme  iour  vous  offrirea  oeuf  bouT- 
eauxy  deux  moutouB,  et  quatorze  agneaux  d'uo  ao, 
8aos  macule:  27.  Et  leor  otferte,  el  leur  aapersion 
pour  lee  bouveaux,  pour  les  rooutons,  et  les  ago- 
eaux  seloo  leur  Dombre  et  regle.  28.  Et  un  ohevreau 
de  chevreBy  outre  rboIocauBte  contiouel,  et  soo 
offerte  et  boo  asperBioo.  29.  Et  au  sixieme  iour 
vous  offrirez  huit  bouveaux,  deux  mootoDS,  quatorze 
agneaux  d^uo  ao  saos  macule:  30.  Et  leur  offerte, 
et  leur  aspersion  pour  les  bouveaux  et  pour  les 
moutons  et  agueaux,  aeloo  leur  oombre  et  regle. 
31.  Et  un  bouc  pour  le  pech^,  outre  rbolocauste 
coDtinuelp  soo  offerte  et  ses  asperaioos.  32.  £t  au 
septieme  iour  vous  offriree  aept  bouveaux,  deux 
moutoos  et  quatorze  agneaux  d'nn  ao,  sans  macule: 
33.  £t  leur  offerte,  et  leur  aspersioD  pour  les  bou- 
Yeanx»  pour  Ics  moutons  et  agneaux,  selou  leur 
oombre  et  regle:  34.  Et  uo  bouc  pour  le  pech^, 
outre  rholocauste  cootiouel,  soo  offarte,  et  bod 
aiperaioo^  35.  Et  au  huitiema  iour  voas  aurez 
assemblee,    et    ne    ferez    aucuna    oeuYre    aervile. 

36.  Aussi  vous  offrirez  eo  holocauste^  sacrifice  fait 
par  feu  eo  odeur  paisibla  k  rEteruel,  d*uo  bouveau, 
d'oD  moutoD,  de  aept  agoeaux  d'uo  ao  saDs  macule: 

37,  Leur  offerte,  et  laura  aapersions  pour  uo  hou* 
veau,  pour  uo  moutou,  et  pour  les  agDeaux  seloo 
laur  Dombre  at  regle.  38,  Et  no  bouc  pour  le 
pechd,  outre  rhoIocaoBte  coutiouel»  aoo  offerte»  et 
sou  aBperBioD.  39.  Vous  ferez  cea  choses  &  rEterDal 
eo  voz  &olaDnitez,  outre  vos  voeus,  et  vos  chosaB 
volontairas^  aeloo  yob  holocauBteB,  vob  offertes,  vos 
aepersioos  et  voe  sacrificas  da  proaperitez. 

Chapitre  £XX. 
1.  Moyse  dooc  dit  aux  aofans  d^Israel,  selou 
toutes  les  choses  que  rEterDel  luy  avoit  commao- 
deas.  2.  Moyse  auesi  parla  aux  chefs  des  liguees 
das  enfans  dlsrael,  disant»  Voici  la  parole  qua 
rEteruel  a  commaodae:  3.  Quand  rhomme  vouara 
uo  voeu  &  rEternali  ou  aura  iur^  uo  iuremeot  par 
obligatioo  faite  aur  sou  ame,  il  ne  violera  point  sa 
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parole:  niais  il  fera  seloii  toutes  lea  choaeB  qui  BOot 
procedees  de  sa  booohe.  4,  Et  quaod  la  feinme 
vouera  un  voeu  a  rEterneli  et  qu'eUe  se  eera  ob- 
ligee  eo  sa  ieuuesse,  eo  la  maiBOQ  de  bod  pere: 
5.  Et  eoa  pere  eutende  son  Toeu  et  sod  obligation, 
par  laquelle  elle  8'est  obligee  en  Bon  ame,  et  son 
pere  &'en  taise,  tous  ses  tooub  seront  ratifiez,  et 
toute  obligalion  de  laquelle  elle  B*eflt  obligee  en  Bon 
ame,  sera  ratifiee:  6.  Mais  si  bod  pere  la  desavoue 
au  iour  qu*il  a  entendu  toua  ses  voeus,  et  toutes 
les  obligatiouB  deBquelles  elle  B^est  oblinee  en  Bon 
ame,  ne  seroot  poiot  ratifiezs,  et  bi  rEteroel  luy 
pardonnera;  oar  son  pere  Fa  desavouee*  7.  Et  si 
elle  a  mari,  et  qu^elle  ait  vou6,  ou  proferant  de 
ses  levres  se  soit  obligee  en  son  ame,  8.  Et  son 
mari  I*ait  entondo,  et  aa  iour  qu*il  Ta  entendo,  se 
taise,  ses  voetis  et  bob  obligations  desquelles  elle 
8*e6t  obligee  en  son  amej  seront  ratifiez.  9.  Mais 
Bi  au  iour  que  soo  mari  l'oit,  la  desavoue,  et  rompt 
80Q  voeu  qui  estoit  sur  elle»  et  ce  qu^elle  avoit  pro- 
fer6  de  ses  levreB^  dont  elle  B^estoit  obligee  en  son 
ame,  l'Eiernel  luy  pardoDnera:  10.  Mais  le  voeu 
de  la  vefve,  ou  de  la  repudiee,  et  tout  oe  de  quoy 
elle  Bera  obtigee  en  eon  ame,  luy  Bera  oODfirm^. 
11.  Et  si  ea  la  maiBon  de  son  mari  elle  you3«  ou 
elle  B*oblige  en  eon  ame  par  iuFemeut:  12«  Et  soo 
mari  l'enteode  et  se  taisey  ne  la  desavouaot  poiot, 
touB  S6B  voeus,  et  toote  obligation  par  laqoelie  elle 
s'e8t  obligee  en  boq  ame,  serOQt  ratifiez.  13.  Que 
81  &0D  mari  lea  rompt  au  iour  qu'il  Ta  ouy,  tout 
ce  qui  eera  Borti  da  bos  le?reB  pour  ses  voeue  ou 
obligation  de  son  ama,  ne  sera  point  ratifi^.  Car 
Bom  mari  les  a  rompus:  et  ei  rEternel  luy  par- 
doDDera.  14,  Tont  voeu,  et  tout  iurement  d'obli- 
gation  pour  affliger  Tame»  le  mari  dlcelle  le  rati- 
fiera  ou  le  rompra.  15.  Et  si  boq  mari  eQ  bo 
taiBADt  loy  GODseQt  d'un  iour  a  Tautre,  il  ratifiera 
toui  ses  voeuB,  et  toutes  ees  obligations  qui  sont 
6Qr  elle.  Car  U  B^en  est  teu  au  iour  qu'il  Fa  ouy* 
16.  Mais  s*il  les  a  rompus  apres  qu'il  les  a  ouis, 
il  portera  Piniquitd  d^icelle.  17.  Telles  sont  les  or< 
donDances  que  PEternel  eommanda  k  Moyse^  d'eQtre 
Fhomme  et  sa  femme,  d^entra  le  pere  et  ea  fille 
eetant  @d  sa  leuDesse  en  la  maison  de  son  pere. 

Ohapitre  XXXI. 

1-  L'EterneI  parla  h  Moyae,  disant,  2,  Fay  la 
TfiDgeQce  des  fils  d'Israel  sur  les  MadiaDitee,  apres 
to  serae  reduit  k  toQ  peuple.  3.  Moyse  donc  parta 
au  peuple»  disant,  Que  les  hommeB  d'entre  vous  B'ar- 
ment  k  la  guerre,  et  vienent  contre  MadiaQ,  pour 
faire  la  veDgence  de  rEternel  contre  Madian.  4.  Youb 
envoyerez  a  la  guerre  mille  de  chacone  ligneep  de 
toutes  les  lignees  d'lBraeL  5.  Ainsi  furent  baillez 
de  la  multitude  d^Israel  mille  pour  lignee^    douze 


mille  pour  combatre.*)  6.  Puis  Moyse  les  envoya 
k  la  guerre,  mille  pour  lignee^  et  avec  icoux  PhiDeea 
fils  d'Eleazar  Baorifioateur,  et  los  vaisseaux  du 
Sauctuaire,  et  les  trompettes  pour  sonner  en  sa 
maiD.  7.  lla  bataillereot  donc  contre  Madiao, 
comme  I'Eternal  Tavoit  eommaDdd  k  Moyse,  et  en 
occirent  toue  les  maeles.  8,  Ils  oceirent  aussi  les 
rois  de  Madian  avecques  lours  occib^  Evi,  Raeem, 
Sur,  Hur,  et  Rebe>  oinq  roie  de  Madiao:  ils  ooci- 
rent  aussi  Balaam  file  de  Beor  k  Tespee.  9.  Et 
les  eofaQS  dlsrael  preinrent  lee  femmes  de  Madian 
captivee,  avecques  leurs  petis,  et  pillerant  tout  leur 
bestaii,  et  toute  leur  eubstance.  10.  Et  bruslerent^) 
par  feu  touteB  leors  villes  en  leurB  babitatioos  et 
tous  leors  logis.  11.  Et  preiurent  toutes  les  des- 
pouilleBj  et  toot  le  butiD,  taot  des  personnes  que 
du  bestaiL  12.  Puis  ile  amenereDt  les  captifs,  le 
butiQj  et  les  deepouillest  k  Moyse  et  4  Eleazar 
Sacrificateur,  et  h  la  coogregation  des  enfans  d'Ia* 
rael,  ayans  leor  ost  assis  en  la  plaine  de  Moab, 
pres  le  lordaio  vers  lericho.  13.  Lors  Moyse  et 
Eleas^ar  SaDrificateur,  et  toue  les  princea  de  la  oon- 
gregation  BortiroDt  au  devant  d^eux  hors  Tost. 
14.  Et  Moyse  sa  courroui^a  cootre  les  capitaioeB  de 
Farmee,^)  les  chefs  dee  milliers,  et  les  centeQiers, 
qui  retournoyent  da  batailler  da  la  guerre.  15«  Moyse 
leur  dit,  Avez-vous  reserv^  toutes  les  femmes? 
16.  Ne  eoQt-ce  pas  celles  qoi  h  la  parole  de  Balaam 
oQt  fait  prevariquer  les  enfanB  d'Israel  contre 
rEterQcl  OD  l^aff^aire  de  Fheor,  dont  fut  la  playe 
en  la  congregatioD  derEteroel?  17,  Or  maintenaut 
tuez  toua  maBles  d'eutre  les  petis  eDfans,  et  tue£ 
toutes  femmes  ayans  cogno  hommes  par  copuIatioQ 
de  masle.  18.  Mais  voub  laiaserez  vivre  pour  vous 
toutas  leB  petites  d^oQtre  les  femelles  lesquelles 
n^ont  point  eete  cogDueB  par  copolatioo  de  masle, 
19.  Ao  reate,  voub  demeurerez  par  sept  iours  hors 
de  ToBt:  quiconque  oecira  quelqo^un^  ou  touchera 
roccis,  ee  purifiera  au  troisieme  et  septieme  iour» 
taut  voue  que  vos  captifs.  20.  Youa  purifierez 
aussi  tous  vos  vestemene  et  toos  lee  vaiaseaux  de 
peau,  et  tous  oovragea  de  poil  de  chevres,  et  tout 
vaisBeau  do  bois.  21.  Et  Eleazar  Sacrificateur  dit 
aui  hommes  de  guerre  qoi  eBtoyent  retourQez  de 
la  bataillef  Voici  rordonuaQee  de  la  Loy  que 
PEterQel  a  commaQdee  k  Moyse.  22.  Qooy  qQ'il 
en  soit,  *)  or,  argeot»  airaiDj  fer,  estaio,  plomb. 
23.  Et  toot  ce  qoi  peut  porter  le  feu  vous  le  ferez 
passer  par  la  feu  et  aera  net:  seulemODt  il  se  purifiera 
avec  reau  de  la  purification:  mais  toutes  choses 
qoi  n'eQtr6Dt  poiot  par  feu  voub  le  ferez  passer  par 
Feau.     24.   Vous  la?erez  aussi   voe   vestemens   par 
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fiept  iours,  et  seres  nets,  pui8  apres  youb  entrerez 
eu  Tost.  25*  L^Eternel  parla  a  Moyge,  disant, 
26.  Leve  la  somioe  du  pillage  de^  captifs,  taot  des 
personnea  quo  des  beBtea,  toj  et  Eleazar  Sacrifica- 
teur,  et  les  chefs  dee  peres  de  la  congregatioop 
27«  Et  di^iae  le  pilkge  entre  les  combatanB  qui  soet 
sortie  ^  la  guerre,  et  entre  touto  la  oongreg^ation. 
28.  Et  Bepareraa  k  PEternel  lea  tribtiCB  dea.  homnieB 
de  guerre  qui  BOnt  Bortis  4  )a  guerre,  une  ame  de 
cinq  cene,  tant  des  pereonneB  que  des  beufs^  des 
asneBj  et  des  brebis.  29,  Tu  prendraa  la  moiti^ 
d']ceux  et  la  donnerae  d.  Eleazar  Baerificateur  en 
offerte  k  rEternoh  30.  Item,  do  la  moitid  dea  eo- 
faoB  dlerael  tu  en  prendras  une  teste  par  cioquan* 
tainee,  taot  des  perdonnes  que  des  beufs^  des  aBDes, 
des  brebiBy  et  de  toul  le  bestail:  puis  le  donneraa 
aux  Levites  qui  veillent  aur  la  gardo  du  tabernacle 
de  rEternel.  31.  Et  Mojse  et  Eleazar  SacriEcaieur 
firent  comme  rEternel  avoit  command^  a  Moyse. 
32.  Or  le  hutin  outra  le  pillage  qu*avoit  ravi  la 
multitude  des  combatans'),  estoit  eo  brebis,  six  cene 
Beptante  &ix  mille.  33.  Ed  beufs,  eeptante  deux 
mille.  34.  En  aeneB,  Boixante  ud  mille,  35« 
£t  lee  ames  humaines  des  femelleB  qui  D^aTojent 
point  eete  cogQues  par  compagoie  de  maale,  esto- 
jeot  eo  tout  treote  deux  mille  amee.  36«  Et 
la  moiti^  fut  pour  la  portioo  de  ceux  qui  esto- 
jent  sortiB  k  la  guerre,  du  nombre  dee  brebis, 
trois  cens  trente  sept  miUe  oioq  eeoe.  37.  Et 
le  trihut  pour  rEteroel  quand  aux  brebis,  fut  eix- 
cene  eeptaote  et  cinq.  38.  Et  lee  beufs  fureot 
trenteeix  mille,  deequels  le  tribut  pour  rEteroel 
eetoit  eeptante  deux,  39.  Et  les  asoes  treote  mitle 
et  sept^)  cens,  desquels  le  tribut  pour  l'Eternel 
eetoit  eoixante  et  uo«  40.  Et  les  ames  bumaineB 
seize  miile^  deBquellea  te  tribut  pour  PEternel  estoit 
de  trente  deux  ames.  41.  Et  Moyae  donna  le  tribut 
de  roiferte  de  rEternel  a  Eleazar  SacriOcateurp 
Gomme  PEterDel  luj  avoit  oommand^,  42.  Et  de 
rautre  moiti6  des  eofane  d^Ierael  laquelle  Mojee 
avoit    retiree   des    hommes   qui    avoyent    guerroj^. 

43.  La  moiti^  qui  fut  pour  la  congregation  estoit 
eo    brehia   trois  ceoa   treote  sept   mitle   eioq   ceoe* 

44.  Les  beufs  trente  aix  mille.  45.  Les  asDes  treote 
mille  cinq  ceos.  46.  Les  ames  bumaines  aeize 
mille,  47.  Mojse  donc  preint  de  la  moiti^  dea 
enfans  dlBrael  ttoe  portion  par  eioquantaine,  tflDt 
des  pereoQoeB  que  du  beetail^,  et  lea  doooa  aux 
Levitee  qui  tieoeDt  la  garde  du  taheroacle  de 
rEterneli  comme  rEteroel  avoit  eommaod6  t  Mojge. 
48*  £t  les  eapitaiDeB  qui  estojeot  sur  la  multitude 
de  rarmee^  les  chefs  des  mitliers,  et  les  centeoiera 
a'approch6rent  de  Mojse:     49.  Et  luj  direot,  Tes 
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serYiteura  ont  tev6  les  coDtes*}   des  gendarmes  qui 

BODt  BOUB  nostre  main ,  et  ne  s*eo  faut  point  uo 
homme  d*eux:  50.  Ainsi  ooua  ofi^rons  roblatioo  de 
rEternel  chacun  ce  qu^il  a  trouv^,  vaissellle  d'or, 
braseelettj,  poigQetB,  anneaux,  aureilletes,  et  chaiDes, 
pour  reooDcitier  oos  amea  devaot  rEternel.  51.  Et 
Mojse  et  Eleazar  SacriOcateur  receurent  d*eux  tout 
Tor,  et  tout  vaisseau  d*ouvrage.  52,  Et  tout  l*or 
de  l*offerte  qulle  offrirent  a  rEteroel,  fut  seize  mille 
sept  cens  einquante  Bicles,  des  capitaineB  aur  milliers, 
et  des  ceoteniera.  53.  (Car  les  gendarmea  avojent 
raTi  cbacuo  pour  soj).  54.  Mojse  dooo  et  Eleazar 
Saerificateur  preinrent  Tor  dea  capitaioes  eur  milliere, 
et  des  ceoteniers,  et  le  preseoterent  au  tahernacle 
de  cooTenance,  eo  memorial  pour  les  eofaos  d'IiraeL 

Chapitre  XXXI L 
1.  Or  les  eofaoB  de  Rubeo,  et  les  enfans  de 
Gaad,  avojeot  fort  graode  quaotit^  debestail:")  et 
virent  la  terre  de  laaer  et  la  terre  de  Galaad,  et 
voici,  c^estoit  un  lieu  propre  pour  hestail.  2.  Lors 
lee  enfans  de  (iaad  et  les  enfans  de  Ruben  vaio- 
rent,  et  parlerent  a  Mojse  et  k  Eleazar  Sacrifica- 
teur,  et  aux  priooee  de  la  coogregatioD,  disaoe, 
3.  Atharot,  Dibon,  laaer,  Nemra,  HeseboOy  Eleale, 
Babam»  Nebo  et  Beoo:  4.  La  terre  que  rEternel 
a  frapee  devant  la  congregation  dlarael,  a  este  pajs 
de  bestail,  et  tes  serviteurB  ont  du  bestail.  5.  Ufl 
direot  doooy  Si  noua  avoos  trouv6  grace  vers  toj, 
que  ceste  terre  Boit  douLee  A  tes  serviteure  en  pos- 
seaBioo:  et  ne  nous  faj  point  passer  le  lordain. 
6.  Mais  Mojse  reBpoodit  aux  eofans  de  Oaad,  et 
aux  enfaos  de  Ruben,  Yos  frerea  iront-ila  k  la 
guerre,  et  voue  demeurerez  iei?  7.  Pourquoj  rom- 
pez  vouB  le  oourage  dee  enfaos  dlarael,  pour  oe 
point  paBser  k  la  terre  que  rEternel  leur  a  doooee? 
8*  Aioai  eo  oot  fait  vos  peres  qoand  ie  les  ea* 
Tojaj  de  Cades-Baroe,  pour  voir  la  terre.  9.  Ud 
montereot  iusqu'^  !a  vallee  d^Escol,  et  virent  la 
terre,  puis  ils  rompirent  le  courage  des  eDfaos  d^Is- 
rael,  k  ce  quMs  o^entraaseot  poiot  en  la  terre  que 
rEteroel  leur  avoit  donnee.  10.  Dont  rire  de 
rEteroel  s^eoflamma  eo  ce  iour-l&,  et  iurai  disaot, 
llp  Les  hommee  qui  soot  mootez  d'Egjpte  despuis 
Paage  de  vingt  aoe  et  au  desBUB»  oe  verront  point 
la  terre,  pour  laquelle  i'aj  iur^  a  Abraham,  ^  IsaaCi 
et  k  laoDb:  car  nul  o'a  perseverd  de  veoir  apres 
moj:  12.  Sinon  Galeh  6Ib  de  Iephoo6  CenesieD, 
et  IoBu6  fils  de  Nud:  car  ile  ont  perseverd  k  eojvre 
rEternel.  13.  Ainsi  t*ire  de  1'EterDel  fut  eDflammea 
coDire  Israel,  et  le  fit  errer*)  par  le  desert  qua- 
raote  ans,  iudqu^^  oe  que   toute  la  geoeration  qui 
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avoit  fait  mal  devant  rEterDel  ait  eate  coosuinee. 
14.  Et  Toici  yous-Tous  estes  lovez  au  lieu  de  yoa 
peres,  comme  accroiseement  d*hominefi  meachana, 
pour  accumuler*)  eocore  sur  la  fureur  de  rElernel 
eoDtre  leraol.  15.  Que  si  vous-voub  deetournez  de 
le  Buyvrey  il  le  delaigsera  encore  au  desert,  ot  ferez 
desfairo  tout  oe  peuple-ci.  16,  Lors  ils  6'approcbe- 
rent  de  iuy^  et  dirent,  Nous  edifierone  ioi  des  63- 
tabies  de  bergerie  pour  noa  troupeaux,  et  des  villea 
pour  uos  petis  eDfaQS,  17.  Ei  dous  armerous,  pour 
nous  trouver  promptement  devaut  les  eufaoB  (i^I@- 
rael,  iuaqu^^  ce  gue  nous  les  aurooe  menez  eo  leur 
lieu,  mais  nos  petia  demeureront  ^s  vilies  murees» 
k  oauae  des  habitaus  de  la  terre.  18.  Nous  oe  re- 
touroerons  point  en  oob  maisons,  iuBqu'£k  ce  qu*uo 
ohacuo  des  eofaoB  d'Israel  aura  prios  possesBioii 
de  son  heritage*  19.  Ei  si  o^henterooB  point  aveo 
eux  par  delA  le  lordain  et  outre :  pource  que  nostro 
beritage  oous  eschet  par  de^^  le  lordaiu  et  yers 
Orient.  20.  Et  Moyee  leur  dit,  Si  vous  faites  ceci, 
et  que  vonB-vouB  armiez  devaot  rEterDel  k  la  guerrOf 
21.  Et  que  ohacuo  de  vous  estant  arm^  passe  le 
lordain  devant  I^Eteroel,  iusqu'a  ce  qu^il  aura  de- 
rchassd  seB  eooemis  de  devaot  soy,  22.  Kt  que  la 
terre  soit  subiuguee  devant  rEteroel:  et  qu^apres 
vous  retourniez  vous  serez  iDoocens  eovers  TEter- 
nel,  et  eovers  Israel:  et  ceste  terre  vous  sera  eo 
possesBioD  devaot  PEteroel.  23.  Et  m  vous  dc 
faites  aiosi,  voici,  vous  peoherez  cootre  rEternel, 
et  oogDoistrez  yoBtre  pech^  qui  vous  troovera. 
24.  Or  edifiez  voua  de&  villes  pour  vob  petis,  et  des 
estables  pour  vos  brebis,  et  faites  ce  que  vous  avez 
promis.  25.  Alors  les  enfaos  de  6ad,  et  les  eofans 
de  Rubeo  parlereot  k  Moyse,  disaoB,  Tes  BOrviteurs 
feront  comme  moo  seigneur  a  oommaDdd.    26.  Nos 

Eetis,  oos  femmes,  nos  troupeaux,  et  tout  DOstre 
estail  Beront  illec  6b  villes  de  Galaad.  27.  Et  tes 
seryiteurs  pasderont  tous  en  armes  en  guerre  de- 
Taot  rEternel  pour  la  bataille,  comme  mon  seigneur 
a  parl^.  28.  Lors  Mojse  commaoda  k  Eleazar  Sa- 
erificateur,  et  k  Iosu6  fils  de  Nuo,  et  aux  princes 
des  peres  des  ligoees  des  eofaoe  dUsrael^  29.  Et 
dit,  Si  les  enfaDs  de  Gad  et  Iob  eofaoB  de  Rubeo 
passent  avecques  vous  le  lordaio^  toug  armez  pour 
combatre  devaot  rEteroel,  et  que  !a  terre  Boit  sub- 
iuguee  devaot  vous,  vous  leur  doDnerez  la  terre  de 
Galaad  eo  possesBioo.  30.  Mais  s^ils  ne  passent 
poiot  armez  avecques  vous,  ils  auroot  possessioD 
enire  voub  en  la  terre  de  Chaoaan.  31.  Les  enfans 
de  Gad  et  les  eDfaDS  de  Rubeu  respoodireDt,  diBaDB, 
Comme  rEteruel  a  parl6  4  tes  serviteurs,  ainsi  en 
ferons  nous.  32.  Nous  paBseroas  armez  devant 
rEternel  eu  la  terre  de  Chanaan,  a6n  que  Theri- 
tage  que  uous  avooB  prius  de  de^  le  lordain  noue 
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demeure.*)  33.  Aiosi  Mojse  doona  aox  eofaoB  de 
Gad  et  aux  eofaos  de  Rubeo,  et  k  la  demie  ligoee 
de  Maoasa^,  le  rojaume  de  Sehon  roy  des  Amor- 
rheens,  et  le  royaume  d'Og  roi  de  BaBan,  la  terre 
aveoques  les  villes,  seloo  les  borues  des  Tillea  du 
pays  k  rentour.  34  Lors  les  eofaos  de  Gad  edi- 
fierent  Diboo,  35.  Ataroth,  Aroer,  Roth,  SophaD^ 
laser,  legbaa,  36.  Beth-oemra^  Beth-arao,  villes 
fortes,  aussi  des  estables  a  brebis.  37*  Mais  les  eo- 
faos  de  Ruben  ediSerent  Hesebon,  Eleale^  et  Ciria- 
thaim,  38.  Ei  Nabo,  BaaUmeon  en  ebangeaot  les 
noms,  et  Sabama:  et  imposereDt  oouveaux  noms 
aux^)  villes  qu^Is  avoyeot  edifiees.  39.  Bt  les  eo- 
fans  de  Mtchir,  fils  de  Maoassd,  allerent  en  Galaad, 
et  la  preioreot,  et  dechassereot  rAmorrheeo  qui 
estoit  eo  icelle.  40.  Moyse  dooc  doDoa  Galaad  k 
Maohir  fils  de  Mauassd,  lequel  habita  eo  ioille. 
4L  Item  lair  ils  de  Manads^,  s^eo  alla  et  preint  les 
Yillages  d^iceux,  et  les  appeta  Havoth-Iair.  42.  Item 
Nob6  6*eD  alla,  et  preint  Canath  avecques  ses  vil- 
lages:  et  Tappela  Nob6  par  son  oom. 

Chapitre  XXXHL 
1.  8'eosuyvent  les  traittes  des  eofaua  d*Israel, 
lesquels  Bortireat  du  pays  d^Egypte,  selon  leurs 
bandes*)  sous  la  main^)  de  Moyse  et  Aaroo.  2.  Et 
Moyso  esorivit  leors  iBsueSr  par  leurs  traittes  seloo 
le  oommaodemeDt  de  rEterneL  S^enBuyveot  donc 
les  traittes  selon  leors  iBBues.  3.  Les  eotaDS  d'Israel 
partireDt  de  Ramesses  au  quiozieme  iour  du  pre- 
mier  mois,  le  leodemaiD  de  la  Pasque,  lesqueia  sor- 
tireot  en  maio  eslevee  eo  la  preBence  de  tons  les 
Egyptieos.  4.  Or  lors  les  Egyptiens  eoBevelissoyeot 
ceux  que  rEternel  avoit  frapez:  d'entr*eux:  assavoir 
tous  premiers  oez:  aussi  rEteroel  fit  iugemeos  ^ 
dieux  dMceux.  5.  Et  les  enfaos  d^Israel  estaDB 
partia  de  Ramesses,  assirent  leur  ost  en  Soooth 
6.  Bt  se  partireot  de  Socoth,  et  assirent  leur  ost 
eo  Ethanip  qui  est  eo  rextremit^  du  desert.  7.  Et 
estaoB  partis  d'Etbamy  retournereot  contre  Phihahi* 
roth,  qui  est  a  l'eodroit  de  BeelBephon,  et  assirent 
leur  06t  devaot  MagdaK  8.  Et  estaos  partis  de 
Pbihabiroth,  paaBereot  parmi  la  mer  du  desert,  et 
chemioerent  la  voye  de  trois  iours  par  le  desert 
d'Etbam,  et  assirent  leur  ost  en  Mara.  9.  Et  estaoB 
partifl  de  Mara,  veioreot  eo  ElirD,  \k  ot  il  y  avoit 
douse  footaiDes  d'eaux,  et  septanto  palmes»  et  illeo 
assireDt  leur  ost,  10,  Et  estana  partis  d^Elim,  assi- 
reot  leur  ost  pres  la  mer  rouge.  IL  Et  estaos 
partis  de  la  mer  rouge,  aBsirent  leur  ost  au  desert 
de  Sin.     12,   Et   estaDS   partis   du   deaert  de    Sin, 
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afisirent  leur  ost  en  Daphca.  13.  £t  eataos  partis 
de  Daphca,  assireDt  leur  oBt  eo  Alua.  14*  Et  estaDs 
parlis  d'AluB,  aasireut  leur  ost  en  RaphidiDi,  Ik  oh 
il  D*y  aToit   poiot  d^eau   a   hoire   pottr  le   poupte* 

16.  Et  oBtaos  partia  de  Rapbidim,  assireDt  leur  ost 
BQ  deeert  de  Bioai.  16.  £t  eetanB  partis  du  desert 
de   Binai,    assirent   leur    oat    eu   Kibrot   Hathaava. 

17.  £t  eatans  partie  de  Kibrot  Hathaava,  asstreDt 
leur  ost  en  Haeeroth.  18.  Et  estaDs  partia  de 
Haserotb»  asaireut  leur  ost  en  Rethma.  19.  Et 
oataDB  partie  de  Rethiua,  assireDt  leur  ost  od  Rem- 
moD-phares.  20.  Et  estaDs  partia  de  HemDaoo- 
phares,  asHireQt  leur  oat  eo  Leboa.  21.  £t  estaDa 
partis  de  Lebua,  aesirent  leur  oet  eo  Roesa.  22.  Et 
estaofi  partia  de  Resaa,  assireot  leur  ost  eo  Ceelatha. 
23.  Et  astaoe  partie  de  Coelatha,  asBireat  leor  ost 
eu  la  oaoptagoe  de  Sepher.  24.  £t  estaos  partie 
de  la  moDtagne  de  Bepher,  aBBireot  leur  ost  en 
Harada.  25.  £t  estaos  partis  de  Harada,  aseireDt 
leur  oat  eo  Maceloth.  26.  Et  estane  partie  de 
Maceloth,  aasirent  leur  oet  eo  Thahat  27,  Et 
estaos  partis  de  Thahal^  aedirent  leur  oet  en  Thare. 
2S.  Et  estaoa  partie  de  Thare,  aseireot  leur  oet  eo 
Metcha.  29.  Et  estaos  partis  de  Metcha,  aeeireDt 
leur  08t  en  Heamona.  30.  £t  eetans  partie  de 
Heemonai  assireDt  leur  ost  en  MoBeroth.  3L  Et 
eetane  partie  de  Moseroth,  aSBireot  leur  ost  eo 
Beoe-iaacan.  32.  Et  estaos  partie  de  BeDe-iaacan, 
aseireot  leur  ost  eu  Hor-gadgad,  33.  £t  eetaDS 
partie  de  Horgadgad,  aBsireot  leor  03t  eo  letehatha. 
34.  £t  estaos  parlis  de  letebathai  aseireDt  leur  oet 
en  Hebrooa.  35.  Et  estaDs  partie  de  Hebronay 
aesireot  leur  oat  m  AeioD-gaber.  36.  Et  eetaos 
partie  d*Aeioo*gaber,  assireot  leur  oat  au  desert  de 
6io,  qui  est  CadeSp  37.  Et  estaDB  partis  de  Gades, 
asairent  leur  ost  en  la  montagne  de  Hor,  qui  est 
&  reitremit^  de  la  mer  d'Edom.  38.  Et  Aaroo 
Sacrificateur  monta  en  la  montagne  de  Horf  eeloD 
le  mandemeDt  de  rEternel,  et  mourut  I^,  eo  l*an 
quaraotieme  de  la  sortie  dee  enfaDs  d*Ierael  hore 
de  la  terre  d'Egjpte,  an  premier  iour  du  oinquieme 
moie*  39.  £t  Aaron  eetoit  aagd  de  cent  vingt  et 
trois  aos,  quand  it  mourut  en  la  montagne  de  Hor. 
4D.  Et  le  Chananeen  roy  d'Arad,  qui  babitoit  vere 
le  Midi  eo  la  terre  de  ChaoaaD,  entendit  que  les 
enfans  dMaracI  renojent.  41.  Et  estans  departiB 
de  la  mootagne  de  flor,  asBirent  leur  oet  en  Sal- 
mona.  42.  Et  estaDs  partie  de  Salmooa,  aesireot 
leur  oet  en  Phunon.  43.  Et  eetane  partie  de  Phunon, 
aaeirent  leur  ost  en  Oboth.  44.  £t  eetane  partia 
d*Oboth,  aseiront  leur  08t  en  le-abarimt  6s  fron- 
tieree  de  Moab.  45.  Et  estanB  partis  da  le-abarim, 
assirent  leur  ost  eo  Dibon*gad.  46.  £t  estans 
partis  de  Dibon-gad,  assirent  leur  ost  eo  Helmoo^ 
deblathaim.     47.  £t  estane  partie    d'Helmoo-debla- 

H    thaim,    assireDt    leur    ost    6s    montagnes    d^Abarim 
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oontre  Naho.  43.  Et  estaos  partia  des  mootagnea 
d^Abarim,  aeaireot  leur  ost  en  ia  plaine  de  Moab^ 
pres  le  lordain  vers  lericho.  49.  £t  assirent  le 
camp  pres  le  lordain^  depuis  Beth-simoth  iu3qn'& 
Abel-satim,  en  la  plaine  de  Moab.  50.  Et  rEternel 
parla  k  Mojse  eo  la  plaine  de  Moab  pree  le  lordaio 
vera  lericbo,  disaot,  51.  Parle  aux  eofans  dUsrael, 
et  leur  di,  Quand  rous  paseerez  le  lordaio^  tirana 
eo  la  terre  de  ChaoaaOf  52.  Tous  deehasserez  de 
devant  toub  tous  lee  habitans,  de  la  terre,  et  de- 
Btruirez  toutes  leurs  chapelles,  et  toutes  leurs  ImageB 
de  fonte,  et  diesiperez  toua  les  hauts  lieux.  63.  Yous 
dechasBerez  donc  les  habitam  de  la  terre,  et  habiterez 
en  icelle.  Car  ie  voufl  aj  dono6  la  terre  pour  la 
poBBeder.  54.  Or  voub  heriterez  !a  terre  par  eort 
selon  vos  familleB:  h  ceox  qui  Boot  le  plos,  voua 
doDoerez  plus  grand  beritage:  et  k  ceux  qui  sont 
moins,  donnerez  moins  d^heritage :  ai!i  le  sort  escherra 
k  chacuo,  ce  sera  k  luj,  et  heriterez  Belon  Icb 
ligoees  de  voe  peres.  55.  Maie  ei  voue  ne  deehassez 
de  devaot  voos  les  habitaoe  de  la  terre,  il  advien* 
dra  qoe  ceux  que  vous  au  rez  delaieeez  d^eux,  seroat 
pour  cloux  en  vos  jeux,  et  pour  eepines  k  voe  costeZp 
pour  voua  tormenter  sur  la  terre  en  laquelle  vous 
Berez  habitans.  56«  Et  comme  i'avoje  pourpen86  de 
leur  faire,  ainei  voub  feray-ie. 

Chapitre  XXXIV. 
1.  L^Eteroel  parta  £i  Mojse,  dieant,  2,  Com«< 
maode  aux  enfane  d'larael,  et  leur  di,  Quand  voue 
viendrez  au  pajs  de  Chaoaan  (voici  la  terre  qui 
vouB  escherra  en  hentage|  assavoir  la  terre  de 
Cbanaan  eelon  ses  confiDe).  3.  Et  vostre  terme 
de  Midi  sera  depuie  le  desert  de  Bin  iusques  ^b 
quartiers  d^Edom:  et  vostre  terme  de  Midi  eera 
Textremit^  de  la  raer  aalee  vera  Orient,  4  Et  ee 
terme  tournera  de  Midi  vere  Maale-Acrabim/)  et 
paeeera  iusqu'4  Sin:  et  ees  isBues  du  Mtdi  seroot 
eo  Cadea-Barne,  auBsi  il  Bortira  eo  Uasar^adar,  et 
passera  Asemon.  5.  Et  ce  terme  touroera  depuis 
Asemon  iusqu^au  fleuve  d'Egjpte:  et  sea  iaBues 
eeroot  ^  la  mer.  6.  Et  pour  le  terme  d^Occident 
voue  aurez  la  grande  mer,  aiosi  ce  voue  eera  le 
teraie  OccideDtal.  7.  Et  le  terme  d'AquiIon  vous 
eera  tel,  de  la  grande  mer  voue  eircuirez  la  mon- 
tagne  d'Hor.  8.  Et  de  la  montagne  d^Hor  vous 
eircuirez  venant  en  Hemat:  et  ses  iesueB  seront 
vers  les  fins  de  Sedad,  9.  Et  ce  terme  sortira 
iuBqu'^.  Ziphon,  et  eee  iseues  Beroot  Hasar-enan,  ee 
voue  sera  le  terme  d^Aquilon,  10.  Puie  voue  cir- 
cuirez  le  torme  vers  Orient  de  HaBar-eoao  vers 
Sephama.  11,  Et  ce  terme  desoendra  de  Sephama 
Ib  Zeblata  de  FOrient  d^Ain:  et  le  terme  descendant 


•\  voa»   environnera   cotame   le  tour  des   oscorpioafl  0. 
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Tabatra  sur  le  oostd  Ae  la  mer  de  GeDereth  vers 
Orient.  12.  Et  ce  teriae  deseendra  au  lordaio,  et 
Bes  isdiies  Beront  &  la  mer  salee:  ¥Oub  mrez  ceete 
terre  bbIod  ses  coD&Da  ^  rentour.  13,  Et  MojBe 
commBnda  aux  enfaDB  d'larael,  diaant,  Ceet  la  terre 
qne  vous  heriterez  par  eort,  laquelle  rEternel  a 
oommand^  de  dooaer  aux  neuf  ligneoB,  et  a  une 
demie  lignee.  14  Car  la  lignee  des  eDfans  de 
Ruben  ont  prins  leur  beritage  Belon  les  familleB  de 
leurs  pereSy  et  la  lignee  des  enfanB  de  6ad  BeloD 
lee  familleB  de  leurB  peree,  auBei  la  moiti^  de  la 
lignee  de  Manase6.  15*  Deux  lignees  et  une  demie 
ligDBe  oDt  priDB  leur  heritage  de^a  le  lordain  yers 
lerieho  ^  la  partie  OrieQtale.  16.  Et  l'Eteruel 
parla  k  Mojee,  dieant,  17.  S^eneujveot  lee  nome 
ded  perBonnageB  le&qnelB  voua  departiront  la  terre, 
aaeavoir  EleBssar  &acrificateur^  et  Ioau6  file  de  Nuo. 
18.  Si  prendrez  uo  prince  de  cbacuoe  lignee  pour 
fiiire  le  partage  de  la  terre*  19.  Et  les  boqib  des 
per^ODnages:  de  la  lignee  de  luda,  Caleb  fila  de 
lepbond.  20.  Item,  de  la  lignee  dee  eDfatid  de 
SlmeoDi  Bamnel  file  d^Amiud.  21.  Item,  de  la 
lignee  de  Beniainin,  Elidad  fiiB  de  Chageloo,  22«  Iteu], 
le  prince  de  la  lignee  ded  enfaDe  de  DaD,  aera  Booci 
filfi  de  logli.  23.  Item,  le  prince  dea  eDfane  de 
loeepb,  de  la  ligDee  des  enfane  de  Mana6s6p  Haniel 
file  d^Epbod.  24  Item,  le  prince  de  la  ligoee  dea 
enfanB  d'Ephraim,  Camuel  fils  de  Sepbtban. 
25p  Item,  le  prince  de  la  lignee  dee  enfans  de  Za- 
bulon,  Elieaphaii  iilB  de  Pbarnaoh.  26>  Iiem,  le 
prioce  de  la  lignee  dea  enfaQa  d^IaBaehar,  Phaltiel 
filB  d'OBan.  27.  Xtem^  le  prince  de  la  lignee  des 
eDfauB  d^ABer»  Ahibud  fite  de  Salomi,  28.  Item, 
le  prioce  de  la  lignee  dee  enraDe  de  Nephtalif 
Pedaer  fik  d'Amiud.  29.  Ce  sont  ceux  auxquelB 
PEteroel  a  QommaDd^  de  partir  Pberitage  aux  en- 
ium  d^Ierael  an  la  terre  de  Chanaao. 

Chapitre  XXXV. 
1.  L^Eternel  parla  a  Moyse  en  la  plaiDe  de 
Moab  prcB  le  lordaio  de  lerieho,  dieant^  2,  Gom- 
mande  aux  eDlana  dUflrael  que  de  rheritage  qu'ils 
possederont,  ils  donneDt  aux  Levites  dea  villes  pour 
hahiter,  voue  leur  dooQerez  ausai  les  faubourgs  k 
reutour  d'ioelIeB.  3.  Ainfii  ilfi  auront  lee  villeB 
pour  babiter:  et  les  faubourgs  d^icellee  seroot  pour 
leur  heetail,  pour  leur  BubBtance,  et  toutes  leurs 
bestes.  4,  Les  faubourge  des  villes  que  vous  don- 
DCrez  aiix  LeviteBf  depuis  la  muraille  de  la  ville 
au  debors,  eeront  de  miUe  coudees  h  reDviron. 
5.  Et  mefiurerez  au  dehore  de  la  ville  le  coet6 
d^Orient  deux  mille  coudeee,  et  le  coetd  de  Midi 
deux  mille  coudeee»  et  le  C0Bt6  du  Soleil  couobant 
deus  D)ille  coudees,  et  le  cost^  de  la  Bise  deux 
mille  coudees:  et  la  villc  au  milieu*  Ce  seront  les 
faubourga   de   laurs    viUee.     6.  Et   des    villea    que 


V0U8  doDDcrez  aux  Levitee,  il  j  en  aura  six  de 
refugej  lesquellea  vous  baiUereZi  afin  que  rhomioide 
d'y  en  fuyOi  et  outre  icelleB  vous  donnerez  quaraote 
et  deux  villes.  7,  Toutes  les  villes  que  vous  don- 
nerez  aux  LevitcB,  eeront  quaraote  buit  villes,  vous 
lea  doDDcrez  avec  lea  faubourgs.  8.  Et  des  viUes 
que  vouB  doDoerez  de  la  poBgeBeion  des  eDfaDs 
d^Israeli  vous  en  prCDdres  plus  da  ceux  qui  en 
auroDt  plua,  et  de  ceux  qui  eo  auront  moins,  vous 
eo  prendrez  moiDe:  uo  cbacuo  seion  sod  beritage 
qu^il  possedera,  doonera  de  ees  villes  aux  Levites. 
9,  Et  rEteroei  parla  a  MojBe,  disant,  10.  Parle 
aux  enfaDB  d'lsrael^  et  leur  di,  Quand  vous  serez 
pasee^  le  lordaio  eo  la  terre  de  Chanaan:  11.  Gon- 
etituez  vous  de@  villee  qui  vous  seroot  villes  de 
refuge»  et  que  l'bomicide  qui  aura  frap6  la  personne 
par  ignoraoce,  fuje  illec  12.  Et  lee  villes  voaa 
eeront  pour  le  refuge,  h  cause  du  prochain:  et 
rbomicide  ne  mourra  point  iuequ^a  ce  qu^il  aesistera 
devaot  la  coDgregatioo  pour  eo  faire  iugement. 
13.  Des  villes  dooc  que  voua  dooneress,  il  y  aura 
Btx  viltes  de  refuge  pour  vous.  14  DeBquelles  en 
ordoDoerez  trois  villes  del&  le  lordaiOf  et  les  trois 
autree  ordoDDeres  en  la  terre  de  Chanaan,  lesquelles 
seront  villefl  de  refuge.  16.  Ces  six  villea  eeront 
aux  eofaos  d^Ierael,  et  k  reatraQger,  et  a  cetuy 
qui  habite  entre  vous  pour  refuge^  afin  que  qui- 
conque  aura  frap6  la  persoDDe  par  ignorance,  s*en- 
fuye  illec.  16.  Et  e*il  Ta  frap^  d*UD  instrument  de 
fer,  doDt  il  eoit  mort,  il  est  homicidle:  et  fhomicide 
mourra  de  mort.  17.  Et  ell  Pa  frap6  d^une  pierre 
qu^il  eust  en  sa  maio  (de  laquelle  il  peut  mourir) 
et  fioit  mort,  il  est  bomicido:  et  rhomicide  mourra 
d@  mort.  18.  Ou  bHI  Fa  frap6  d'un  instrument  de 
bois  qu'il  tenoii  eo  sa  maio  (duquel  il  peut  mourir) 
et  Boit  mort,  il  est  homioide:  et  rbomicide  mourra 
de  mort.  19,  Et  celuy  qui  est  procbain  du  aang, 
mettra  k  mort  Fbomicide:  quaod  il  le  reDcoDtrera, 
il  le  pourra  tuer.  20.  Item,  si  par  baioe  il  Ta 
pouss^:  ou  a  iett^  quelque  obose  sur  luy  par  aguet, 
et  eet  mort,  21.  Ou  Ta  frap^  par  ioimiti^  aveo 
ea  Diain,  et  soit  mort,  celuy  qui  l'a  frapd  mourra 
de  mort:  oar  il  est  bomicide,  le  procbaio  du  sang 
le   pourra    mettre   k  mort    quaod   il   le   recoDtrera. 

22.  Mais  si  par  cas  fortuit  eaoa  inimiti6  il  Fa  pausedy 
ou  a  iett^   sur   luy  quelque   instrument  saDs  ague^p 

23.  Ou  aucuoe  pierrep  par  laquelle  il  meure,  saos 
le  voir,  et  Ta  fait  tomber  sur  luy,  et  meure,  et 
qu'icelny  oe  luy  ait  poiut  oBte  eDDemi,  et  n^ait 
poiDt  eercb^^)  eoo  mal,  24.  Lors  la  congregation 
iugera  entre  le  frapeur  et  le  procbain  du  sang, 
toucbant  ceste  cause.  25.  Et  la  congregation  de- 
livrera  Phomicide  de  la  main  du  procbain  du  eang> 
et  le  fera  retouroer  k  la  ville  de  refuge^  ot  tl  s*ea 
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eatoit  fny,  el  demeurera  an  ieelle  iuaqu'^  la  mort 
da  graod  8acri6cateur  qui  eat  oiogt  de  la  fiaiDote 
huile.  26.  Maie  ei  fhomicide  sort  les  limitea  de  la 
villa  de  fion  refuge  k  laquelle  il  &'en  est  fuj,  27.  Et 
le  proehaio  du  sang  le  trouve  dehora  lea  limiteB 
de  la  ville  de  boq  refuge,  le  prochain  du  Bang  pourra 
occir  rhomicide,  et  ne  aera  point  coulpable  Ju  Bang. 
28*  Car  il  doit  demeurer  eu  la  ville  de  eon  refuge 
iuaqu^a  la  mort  du  grand  SacriScateur.  Et  apreB 
la  mort  du  graud  Sacrificateur,  rhomicide  retournera 
en  la  terre  de  Ba  posfieBeion.  29.  Et  ces  choseB 
V0U8  Beront  en  ordonnance  de  iugement  par  vos 
aages  en  toutes  tob  habitationfi.  30.  QuicoDque 
frapera  la  perBonne,  par  le  dit  dea  teBmoioB»  on 
Foccira:  mais  un  Beul  teBmoin  ne  portera  poiot 
tesaioigoage  contre  la  pereonnc  pour  la  faire  mourir. 
31.  Youe  ne  prendrez  point  de  prix  pour  la  vie  de 
l'homioide,  qui  est  meficbaot,  digne  de  mourir:  ains 
il  mourra  de  mort.  32.  Aufiei  ne  prendres  point 
de  prix  de  celuj  qui  est  fuy  k  la  ville  de  eon  re- 
fuge^  afin  quUl  retourne  habiter  en  la  terre  iufiqu'^ 
la  mort  du  Sacrificateur.  33.  Et  ne  polluerez  point 
la  terre  en  laquelle  vous  estes:  car  le  sang  poUue 
la  ierre:  et  ne  se  fera  point  recoociliation  de  la 
terre  pour  le  eang  respandu  en  icelte,  fiinon  par  le 
eang  de  celuj  qui  Ta  respandu*  34,  Youe  oe  eouil- 
lerez  point  donc  la  terre  en  laquelle  voua  efitoi 
habitanBp  au  niilieu  da  laquelle  i^habite,  Gar  ie 
suis  rEternel    qui  habite  entre  les  enfanB  d^israel. 

Chapitre  XXXVI, 

1.  LorB  lea  cbefs  dea  peres  dea  famillea  dea 
enfana  de  Qalaad  fila  de  Macbir  fila  de  ManaBB^ 
de  la  famille  dea  eofana  de  loeeph  approcherent : 
et  parlerent  de?aot  Mojae,  et  dea  principaux  chefa 
dea  parentez  dea  enfana  dlsrael.  2.  Et  dirent, 
L'Eternel  a  command^  h  Mon  aeigneur  de  donner 
anx  enfans  dlarael  la  terre  de  I'heritage  par  aort: 
6t  Mon  eeigneur  a  oommand^  do  par  rEternel  de 
donncr  rheritage  de   Salphaad   noetre  frere   ^  Boa 


fillea.^}  3,  Bi  eltea  aont  marieea  4  aocuo  dea  fils 
dea  ligneea  dTarael,  l^heritage  d^icelles  sera  aouatrait 
de  rheritage  de  noa  perea,  et  aera  reduit  a  fheri* 
tage  de  )a  lignee  ^  laquelle  ellea  aeront,  ainei  eera 
aouatrait  du  eort  de  nostre  beritage.  4.  Quand 
aueai  le  Iubil6  sera  aus:  enfana  d'Iaraely  rheritage 
d^ieellee  ee  reduira  k  l'heritage  de  la  lignee  a  la- 
quelle  ellea  eeront:  ainai  Pheritage  d'ioellea  eera 
aoustrait  de  rheritage  de  noa  peree.  5.  Et  Mojae 
commanda  aux  enfane  dlsrael  eelon  le  commande* 
ment  de  rEteroel,  disaot,  La  lignee  dee  enfana  de 
loeeph  parle  droitement.  6,  Toici  que  PEiernel  a 
command6  aux  filleB  de  Balphaad^  dieant,  Ellee  ee 
marieront  h  ceux  qui  leur  plairont:  touteBfoia  ellea 
aeront  marieea  k  la  famille  de  la  Iignee  de  leura 
peree.  7.  AiuBi  rheritage  ne  ae  remuera^)  point 
entre  lea  enfana  d*lBrael  de  lignee  en  lignee:  car 
un  cbacun  des  enfaDa  d'Ierael  ee  tiendra  k  rberi- 
tage  de  aea  perea.  8.  Et  touta  fiUe  ajant  succed^ 
k  heritage  dee  familles  des  eofana  dlaraely  sera 
mariee  a  quelqu'on  de  Ba  famille  et  de  la  lignee 
de  Bon  pere,  afin  que  les  enfaos  d^Israel  ajeot  en 
posseaaioo  un  chacuo  I'heritage  de  aes  perea. 
9.  L^beritage  donc  ne  ee  traoamuera  poiot  de 
ligoee  en  ligoee:  mais  un  chacun  se  tiendra  k  boq 
beritage  d^entre  lea  ligneea  dea  enfana  d^IaraeL 
10<  Les  fillea  de  Salpbaad  firent  ainei  comme 
rEternel  avoit  commandd  k  Mojae.  11.  Et  Maala^ 
Terea,  Egla,  Melcha,  et  Noa  fillea  de  Salphaad,  bb 
marierent  aux  enfans  de  leurs  onelee.  12.  Ainai 
furent  femmee  de  gena  de  la  lignee  dea  enfans  de 
ManasB^,  fila  de  loeeph,  et  l'heritage  dlcellea  fut 
en  la  ligoee  de  la  famille  de  leur  pere.  13.  Ce 
sont  les  commandemene  et  droite  que  I'Eteroel 
commanda  par  la  main  de  Mojse  auz  enfaoa  d*Ie- 
rael,  en  la  plaine  de  Moab  vera  lericho. 


*)  soeiirs  0. 
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Ohapitre  I. 
1.  8'ensnyyent  les  paroles  qne  Moyse  pronoDQa 
^  tout  Israel  outre  le  lordain  au  desert  en  la  plaine 
yis  &  vis  de  la  mer  rouge  entre  Pharan  et  Tophel, 
et  Laban,  et  Hazeroth,  et  Dizahab.  2.  II  y  a  onze 
iournees  depuis  Horeb,  par  le  chemin  de  la  mon- 
tagne  de  Beir,  insques  en  Cades-barne.  3.  II  ad- 
Teint  la  quarantieme  annee  an  premier  iour  de 
PoDzieme  mois,  que  Moyse  parla  aux  enfans  d^Israel 
selon  tout  oe  que  rEternel  luy  avoit  command6  de 
leur  dire.  4.  Apres  qu'il  eut  desconfit^)  Behon 
Roy  des  Amorrheens,  qui  habitoit  en  Hesebon,  et 
Or  roy  de  Basan,  qui  habitoit  en  Astaroth  et  en 
Edrai.  5.  Ainsi  Moyse  commcDQa  outre  le  lordain 
en  la  terre  de  Moab,   k  declarer  ceste  Loy,  disant, 

6.  L'EterneI  nostre  Dieu  a  parl6  &  nous  en  Horeb, 
disant,  Vous  ayez  assez  demeur^  en  ceste  montagne. 

7.  Tournez  yous,  et  partez  pour  yenir  en  la  mon- 
tagne  des  Amorrheens,  et  en  tous  les  lieux  circon- 
yoisins,  au  desert,  en  la  montagne,  en  la  plaine,  et 
yers  le  Midi,  et  sur  la  riye  de  la  mer,  au  pays  de 
Chanaan  depuis  le  Liban  insques  au  grand  fleuye 
Euphrates.  8.  Regardez,  i'ay  mis  deyant  yous  la 
terre,  entrez,  et  possedez  oeste  terre  que  rEternel 
a  iur^  de  donner  &  yos  Peres  Abraham,  Isaac,  et 
lacob,  et  &  leur  semence  apres  eux.  9.  le  yous 
di  en  ce  temp8-l&,  le  ne  yous  puis  plus  porter  moy 
seul.  10.  L'EterneI  yostro  Dien  yous  a  tellement 
multipliez,  que  yous  estes  auiourd'huy  en  nombre, 
comme  lea  estoilles  du  ciel.  11.  Que  rEtemel 
Dieu  de  yos  Peres,  yous  faoe  oroistre  mille  fois 
autant,^)  par  dessus  ce  qne  yous  estes,  et  yous  benie, 
comme  il  yous  Pa  dit.  12.  Oomment  porteray-ie 
moi  seul  yos  fascheries,  yostre  charge  et  yos  procea? 
13.  Baillez-moy  d'entre  yons  gens  expers  et  en- 
tendus,  et  bien  cognus,  selon  yos  lignees,  et  ie  les 
yons  ordonneray')  pour  chefs.  14.  Lors  yous  me 
respondites,  et  dites,  II  est  bon  que  nouB  facions 
oe  qne  tu  as  dit.  15.  Alors  ie  preins  des  ohefs  de 
yos  lignees,   des  hommes  sages  et  expers,  et  les 

0  batta  0. 

Syoas   accroisse  comine  yous  estes  en  plosieiirB  infl- 

9)  mettray  0. 


constituay  ohefs  sur  yous,  gouyemeurs  sur  milliers» 
et  oenteniers,  et  oinquanteniers,  et  dizeniersy  et 
preyosts  selon  yos  lignees.  16.  Lors  ie  oommanday 
&  yos  inges,  disant,  Escoutez  oe  qui  sera  entre  yos 
freres,  et  iugez  droitement  entre  1'homme,  et  son 
frere,  et  restranger  qui  est  ayeo  luy.  17.  Youb 
n'aurez  esgard  &  personne  en  iugemont:  Yous  orrez 
autant  le  petit  comme  le  grand:  yous  ne  oraindrez 
la  face  de  personne:  car  le  iugement  est  k  Dien: 
et  la  cause  qui  yous  sera  difficile,  youa  la  feres 
yenir  deyant  moy,  et  ie  Porray.  18.  Bn  oe  temps- 
Ik  ie  yous  commanday  toutes  les  ohoses  que  yous 
deyiez  faire.  19.  Lors  estans  partis  d'Horeb  ohemi- 
nasmes  par  tout  le  desert  grand  et  hideux  comme 
yous  ayez  yeu,  par  la  yoye  de  la  montagne  des 
Amorrheens,  ainsi  que  rEternel  nostre  Dieu  nous 
Tayoit  command6,  et  yeinsmes  iusques  en  Oades- 
Barne.  20.  Et  ie  yous  di,  Yous  estes  arriyez  iua- 
ques  en  la  montagne  des  Amorrheens,  laquelle 
rEternel  nostre  Dieu  nous  donne.  21.  Regarde, 
rEtemel  ton  Dieu  met  deyant  toy  la  terre,  monte, 
et  la  possede  ainsi  que  1'EterneI  le  Dieu  de  tes 
Peres  t'a  dit,  ne  crains  point,  et  n'aye  point  de 
peur.  22.  Lors  yous  approchastes  tous  de  moyy  et 
distes,  Enyoyons  des  hommes  deyant  nous  lesquela 
nouB  espient  la  terre  et  nous  rapportent  nouyellea, 
par  quel  ohemin  nous  y  monterons,  et  aussi  les 
yilles  esquelles  nous  yiendrons.  23.  Et  pourtant 
ceste  parole  me  sembla  bonne:  et  ie  preins  nn 
chacun  homme  d'entre  yous,  de  ohacune  lignee. 
24  Et  ils  se  mirent  en  chemin,  et  monterent  en  la 
montagne,  et  yeinrent  insques  au  torrent  d^Eeed, 
et  espierent  la  terre.  25.  Et  preinrent  en  lenra 
mains  des  fruits  de  la  terre,  et  descendirent  k  oonB, 
et  nous  en  rapporterent  nouyelles,  et  dirent,  La 
terre  laquelle  1'EterneI  nostre  Dieu  nous  donoe  est* 
bonne.  26.  Mais  yous  ne  youlnstes  point  monterp 
ains  fuBtes  rebelles  au  oommandement  de  rBterael 
yostre  Dieu.  27  Et  si  murmurastes  en  yoa  taber- 
naoles,  disans,  Pourtant  que  rEtemel  noua  hait,  il 
nous  a  fait  sortir  hors  d'Eeypte,  afin  de  noufl 
liyrer  en  la  main  des  Amorrheens,  pour  nooa  de- 
struire.  28.  Ou  monterons  nous?  noe  freree  ooos 
ont  fait  faillir  le  coeur,  en  disant,  Le  penple  est 
en  plus  grand  nombre  et  plus  hant  de  atatnre  qne 
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noQB:  lee  Tilles  soQt  gmndm  et  mureefi  iusques  aa 
ciel:  et  auBgi  dous  ayoos  l&  vea  les  enfans  d'EDa* 
cIiiD.  29«  Maie  ie  voub  di,  Ne  yous  eapovaDtes 
poiDt  ot  D*ayez  craiDte  d'eux*  30.  L'EterDeI  vostre 
Diea  qui  marche  devaDt  tous,  bataillera  pour  toub^ 
tout  ainsi  qu'il  a  fait  ©uverB  voub  en  Egypte  dev&Dt 
T08  yeux.  31.  Et  au  desert  auquei  tu  as  veu 
comnie  rEtarnel  too  Dieu  t*a  port6,  comme  ud 
homme  porte  son  file^  par  toute  la  voje  eu  laquelle 
TouB  avez  chemind,  iusques  ^  ce  que  voub  eBtCB 
veous  eo  ce  lieu*  32.  Ec  en  ce  ceci  vous  D^avez 
poiDfc  creu  k  rEternel  vostre  Dieu.  33.  Lequel 
pour  vous  prouvoir  de  lieu  ^  asaoir  vostre  ost, 
alloit  devaut  voub  cd  la  voye^  par  feu  de  uuit,  afiu 
de  YOUB  faire  voir  la  voye  par  laquelle  votis  chemi- 
Diez,  et  de  iour  par  ta  Duee*  34.  Lors  rEterDel 
ouit  ia  voix  de  voe  parolea,  et  si  fut  courrouc^,  et 
iura,  dJBant,  35.  Perfionne  de  ces  homoies  de  ceste 
generatioo  mauvaiBe  ne  verra  ceste  bonne  terrCj 
laquelle  i'ay  iurd  de  dooDer  k  vob  Peres*  36.  Fors 
Caleb  fils  de  lephouei  lequel  U  verra,  et  ie  luy 
douDeray  la  terre  sur  laquelle  il  a  marehd  et  a  ses 
enfaoB,  pourtant  qu^il  a  suyvi  perBeveramment 
rEteroeL  37.  Aussi  rEternel  ae  courrou^a  cootre 
moy  k  l'occasioD   de  voub,  disaot,   Toy  aUBsi  n'en- 

Itreras  pas  illec*  38.  Mais  losu^  fils  de  NuD|  qui 
fasaiste  y  eotrera:  fortifie-le,  car  il  partira  Pheri- 
tage  aux  enfaos  d^Israel.  39.  Vos  petits/)  desquels 
vous  avez  dit,   qu^its  seroyent  doDDez  eu  proye,   et 

Ivos  enfaDS,  lesquela  auiourd*huy  ne  cogDoieBeot 
bien  ne  mal,  y  entreront,  ot  leur  doDneray  ceste 
terre^  et  la  possederoot.  40.  Mais  vous,  retournez- 
vouB  eo,  et  allez  au  desert  par  la  voye  de  la  mer 
rouge.  41.  Lors  vous  reBpoudites»  et  me  diceSp 
NouB  avoDs  pech6  cootre  rEterDcl:  nous  monteroDS 
et  batailteroDS  tout;  aiDsi  que  PEteroel  nostre  Dieu 
Dous  a  commaDd6.  Et  vous  armastes  un  chacuo 
de  son  harnois  de  guerre*  et  voulustes  mooter  la 
■  montagoe.  42.  Et  rEternel  me  dit,  Di  leur,  Ne 
'  mootez  poiot,  et  ne  bataillez  poiot:  car  ie  oe  suis 
point  au  milieu  de  vous,  afio  que  vous  ne  soyez 
descoofits^)  devaot  vos  eooemis.  43.  Ce  que  ie 
vous  rapportay,  et  vous  ne  m^ouisteB  poiut,  raais 
rebellasteB  cootre  le  commandemeot  de  rEteroelf 
et  fusteB  presomptueux,  et  montastes  sur  la  mon> 
tagne.  44.  Lors  rAmorrheeo  demeuraDt  eo  ceste 
moDtagne  sortit  a  reQoootre  de  vous,  et  vous  pour- 
Buyvit  comme  font  les  es,  et  vous  batit^)  en  Seir 
iueques  en  Horma.  45.  Et  estaDS  retourDez  vous 
pleurastes  devaot  rEternel:  maia  rEternel  n^ouit 
poiot  vostre  voix,  et  D^eoctiDa  point  boo  aureille 
vera  vous.     46.  AiDsi  Toua  demeurasteB  en  Cadee 
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plusieurs  ioars,   comme  on  sait  lea  ioura  que  vous 
y  avez  demeur6. 

Chapitre  IL 
1.  Lors  noua  tournasmes  eo  arriere,  et  tiraBmes 
aa  desert  par  la  voye  de  la  mer  rouge,  comme 
1'EterDel  m'avoit  dit^  et  tourDoyaames  k  reDtour  de 
la  moDtague  de  8eir  par  plusieurs  iours.  2.  Et 
rEteroel  parla  £l  Moyse/)  disaDt,  3.  0'eat  aBses 
que  vous  ayez  taot  tourooy6  k  Featour  de  ceste 
moutagDe,  touroez  vous  vers  Aquiloo.  4.  Et  com- 
mande  au  peuple,  disant,  Yous  pasBere^  par  les 
marches*)  de  vos  freres  les  enfans  d^Esau,  qui  de- 
meurent  en  Seir,  et  ils  auroot  peur  de  voub,  6>  Mais 
donnez-vous  bicD  garde  de  les  irriter:  oar  ie  ne 
vouB  doDDcray  point  de  leur  tcrre  iusqu'a  ua  seul 
piad/)  pource  que  i*ay  doDu^  a  Esau  eo  posaeBsioa 
la  mootagDe  de  Seir.  6.  Vous  acheterez  d*eux  lea 
vivroB  a  prix  d*argent,  et  eu  maogerez:  aussi  vods 
acbeterez  d*eux  reau  au  prix  d^argcDt,  et  ea  bu- 
vre&,  7.  Car  rEieroel  ton  Diea  t'a  benit  en  toutes 
ks  oeuvres  de  tea  maios,  il  eognoist  ton  ebemin 
par  ce  grand  desert:  et  l'EterDel  ton  Dieu  a  esto 
avecques  toy  ces  quaraote  aDS  tellement  que  rieQ 
oe  t'a  defailli.  8.  Adonc  nous  passasmes  d^errierre 
Dos  freres  les  enfaoe  d^Esau  demeurans  en  Seir,  de 
la  voye  de  la  plaine  d^Elath  et  d'Asioo-gaber,  noua 
touroasmes.  di-ie,  et  padBasmes*)  par  la  voye  da 
desert  do  Moab.  9.  Lors  rEternel  me  dit,  Ne  mo* 
leste  poiot  Moab,  et  ne  le  provoque  point  a  bataille^ 
car  ie  ne  te  dooneray  rien  de  sa  possessioo,  pour- 
taot  que  i'ay  dooo6  Ar  eo  poasession  au  fila  de 
Lot.  10.  Les  EmieDS  y  hahitoient  auparavaoti  qui 
estoyent  un  peuple  graQd,  et  od  grande  multitude, 
et  haut  comme  EDaeim.  IL  Les  Baphaims  aassi 
ont  este  reputez  comme  Enacim^  et  les  MoEbites 
lea  ont  appelez  Emitii.  12*  PareillemeDt  les  Ho- 
rieos  demeuroyent  auparavant  en  Seir^  mais  les 
filB  d*Esau  les  eo  dechassereot,  et  les  destruisirent 
de  devant  eux:  et  y  habiterent  au  lieu  d^eux,  ainBi 
que  fera*)  Israel  eo  la  terre  de  sa  possessioD,  que 
l^Eternel  leur  doDoera.  13.  Lors  il  dit,  MaioteoaDt 
dooo  leve^  yous,  et  passes  le  fleuve  de  Zired. 
Et  DOUB  passames  le  fleuve  de  Zared.  14.  Et  le 
temps  que  nous  avoos  chemin^  de  Cades-Barne 
iusqu'^  ce  que  doub  ayons  pass6  le  fleuve  de  Zared, 
a  dur^  trente-huit  aos,  iusqu^a  ce  que  toute  la  ge* 
Deration  des  hommes  de  guerre  a  este  abolie  du 
milieu  de  I'ost,  comme  rEiernel  leur  avoit  iur^; 
15.  Aussi  la  maio  de  1'EterDel  a  este  contr'eax 
pour   les  destruire  du    miliea   de  roBt|    iusqu^^  ce 
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qu'il  les  a  eu  coDsumez.  16.  Ainsi  tom  lea  bom- 
mes  de  guerre  ont  eete  coasumes  pour  perir^)  du 
milieQ  du  peuple.  17.  Puis  PEteroel  parla  k 
MojBB,  disaotp  18.  Tu  paeeeras  aulourd^huy  Iob 
rfile*)  de  Moab  aupree  d'Ar.  19.  Et  approcheraa 
Lvere  lee  eDfans  d^Ammon,  lesquels  tu  n^aagailliras 
Vpoiot,  et  ue  lee  irriterae:  car  ie  ne  te  douoeray  en 
possesBioo  rien  d@  la  terre  des  earaQS  d'Ammoo, 
pource  que  ie  Taj  doooee  eo  poseeeeioo  aux  enfans 
de  Lot.  20.  CeBte  terre  auasi  a  este  repntee  terre 
dea  Rapbaima:  car  Iob  Raphaime  habitoyent  au- 
paravant  en  icelle,  legquels  les  Ammouites  appe- 
loyent  Zomssomio.  21.  Uo  peuple  grand  et  en 
grand  nombro»  et  de  baute  Btature  comme  EDacim: 
maie  rEteroel  les  fit  destruire  de  devant  iceux,  et 
par  ainsi  la  possederant,  et  y  ont  habitd  au  lieu 
d^enx.  22.  Aiosi  qu'il  avoit  fait  aux  eofaos  d'Esau 
demeurans  eo  Beir,  quand  il  destruit  les  Horieoa 
de  deTaot  eux,  et  par  ainsi  ta  poasedereot,  et  y 
oot  habit^  au  lieu  d'eux  iusqu^d.  co  iour.  23.  £t 
les  Capbtborios  sortaos  de  Capbtbor  destruireQt 
les  Hevieob  qui  babitoyent  en  Haserim  inBqn^eo 
Gaza,  et  habitoreot  ]£t  an  lieu  d'eux.  24.  Puis 
rEternel  dit,  Levez-voua  8ub«  partez,  et  passez  le 
fleuve  d^Arnon.  Regarde,  i*ay  livre  en  ta  maiu 
Behon  roy  d'Heaebon  Amorrbeen,  avec  aa  terre: 
commence  de  la  posseder,    et   l^attire  eo    bataille. 

25.  Aniourdhuy  ie  oommenceray  de  mettre  la 
erainte  et  la  peur  de  toy  sur  les  peuples  qui  soot 
BOUB  le  cielj  afin  qu^eo  oyant  ta  reoommee,  ils 
tremblout   et   Boyent   en  aogoiase  pour  ta  preseoce, 

26.  Lora  du  desert  d^Orieot  i'eovoyay  des  messa* 
gers  k  Sebon  roy  d^Heseboo  avecques  paroles  de 
paix,  disant,  27.  Que  ie  passe  par  ta  terre  et  iU- 
ray  tout  au  loog  de  la  voye  saos  me  destourner  a 
dextre  o'a  Benestre.  28.  Tu  me  vendras  des  vivres 
pour  argeot,  afin  que  ie  maoge,  tu  me  donueraB  de 
Teau  pour  l'argent^  afio  que  ie  boyve:  seulement 
que  i'aye  le  passage  da  mes  pieds.^)  29.  Aiosi 
comme  ont  fait  les  enfans  d^Esao  qui  demeorent 
Go  Seir,  et  lea  Moabites  qui  demeiirent  en  Ar: 
iusqu'^  ee  que  ie  paase  le  lordaio  eo  la  terre  que 
rEteruel  nostre  Dieu  nous  donne.  30.  Mais  Sehon 
roy  d'Heeabon  ne  nous  voulut  point  laisser  passer 
par  devers  soy.  Car  rEternei  too  Oieu  avoit  en^ 
durei  son  espritj  et  obstin^  soo  coeur,  afin  de  te  le 
doooer  en  ta  maio  comme  il  appert  aniourd'huy. 
3L  Et  rEternel  nous  dit,  Regarde,  i^ay  commenc6 
de  donner  devant  toy  Bebon  avec  sa  terre,  com- 
Inenee  doncquee  k  preodre  sa  terre  en  heritage. 
B2«  £t  Seboo  sortit  k  l'encootre  de  noue,  luy  et 
tout  eoo  peuple^  pour  batailler  en  Jasa.     33,  Mais 
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rEternel  oostre  Dieu  le  livra  devant  nous,  et  le 
descoofismes  tj*)  luy,  ses  enfanSi  et  tout  aon 
peuple.  34  En  ce  tamps-lSi  nous  preinsmes  toutes 
ses  villes,  et  destruisigmes  hommes,  femmes,  et 
eofaos  d^icelles:  et  o'y  laissasmes  creatura  vivaote, 
35.  Eiceptd  soulement  que  nous  pillasmes  le  beatail 
pour  nous,  et  que  preinames  pour  oous  la  dea- 
pouille  doB  villes.  36«  Depuis  Aroer  qui  est  aur 
la  rive  du  fleuve  d'Arnon,  et  depuis  la  viUe  qui 
est  sur  le  fieove^)  iusqu'eo  Galaad  il  o*y  eut  pas 
uoe  des  villes  qui  se  peust  defeodre  de  oous :  ear 
rEteroel  oostre  Dieu  les  nous  avoit  toutes  doooee^ 
a  Dostre  commandement.  37,  Tant  seulement  tu 
o^as  poiot  approchd  de  la  terre  des  eofans  d'Am- 
tooD,  ni  k  tout  ce  qui  tient  au  fieuve  de  laboc, 
oi  aux  villes  dea  mootagoes  oi  a  tout  oe  que 
rEternel  vostre  Dieu  vous  avoit  defeodu. 

Gbapitre  III. 
1.  Adooc  O0U8  tournasmes  et  montasmes  par 
la  voye  de  Basan,  et  Og  le  roy  de  BaaaD  sortit 
k  Fencontre  de  nous,  loy  et  tout  son  peuple  pour 
batailler  en  Edrai.  2.  Et  i*EtoroeI  me  dit,  Ne 
craio  point,  car  ie  Tay  Iivr6  en  ta  main  avec  toat 
80D  peuplo  et  sa  terre,  et  luy  feras  comme  tu  aa 
fait  k  Sehoo  roy  des  Amorrheeos  qui  demeoroit 
eo  Heseboo.  3*  Ainsi  rEterDel  nostre  Diou  livra 
en  oos  maios  Og  le  roy  de  BasaD,  et  tout  son 
peuple:  et  le  batismes,^)  tellemeot  qu^il  oo  luy  eo 
demeura  nul  sauf,  4,  Eo  ce  mesme  temps  nous 
preiosmes  toutes  ses  viUes:  et  o'y  eut  viUe  que 
ooos  oe  leur  preinssions,  aBsavoir  soixante  viUas, 
toute  la  region  d^Argob  du  royaume  d^Og  en  Basan* 
5.  Toutes  ces  villes  estoyent  murees  de  hautes  mu- 
railles,  de  portes  et  do  verroux;  outre  beaucoup 
d'autres  viUes  non  murees.  6.  Et  la  dastruisiBmea 
ainai  qu^avioos  fait  ^  Sebon  roy  d^Haseboo,  eo 
extermiDaot  toutes  les  villes,  hommes»  femmes,  et 
eofans*  7,  Mais  tout  la  bestail  et  la  despouille 
des  villes  nous  la  pillasmes  pour  oous.  8.  En  ce 
temp54&  dooc  nous  preinsmes  la  terre  do  la  main 
de  deux  rois  des  Amorrheens,  laquelle  astoit  outre 
le  lordain^  depuis  le  fieuva  d'Arnon  iusqu^en  la 
mODtagoa  d^Hermoo.  9*  (Or  les  Sydooieng  appel- 
lent  Hermoo  Barioo^  mais  les  AmorrbeoDs  le  nom- 
meDi  Sanin)  10.  Outre  les  villes  de  la  plaiue,  et 
tout  Qalaad,  et  tout  Basan  iusqu^a  Selcba  et  Edrai, 
les  villes  du  royaume  d^Og  eo  BaBao.  11,  Car  Og 
roy  de  Basao  estoit  dameurd  aeul  de  la  reste  dee 
GeaDs:  Yoici  son  lict  qui  ast  nn  lict  de  far,  n^ast- 
il  pas  en  Rabbath  das  anfans  d'Ammon?  Sa  lon- 
guaur  est  de  oeuf  coudecs  ct  sa  largeur  de  quatre 
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coudeee  selon  lee  coudeeB  d^un  homme.  12.  Ed  ce 
tempB-l4  noBd  posaedaBnies  ceste  terre  depuis  Aroer, 
qui  eat  eur  le  Eeuve  d^Arnoo»  et  doonay  la  moitiS 
de  la  nioQtagDe  de  Oalaad,  aveoqueB  aes  yillea 
aux  BuboDitea  et  GaditeB.  13.  Et  la  roBte  do  Oa- 
laad,  ot  tout  BaeaQ  qui  estoit  du  royaume  d'Og, 
ie  la  doDuuy  a  la  demie  liguee  de  Mauags^^  aaaa- 
voir  toute  la  region  d'Argob,  et  tout  Basan  qui  ost 
appel6  la  terre  dea  OeaDS.  14«  lair  file  de  Maoaaad 
preiot  toute  la  region  d'Argob,  iti§qu'aiix  fins  do 
Oeeauri  et  de  Machari^  et  les  appela  BeloD  &ou 
nom  Baeau  Havot-Iair  iusqu'auiourd'huy-  15*  lo 
docnaj  donc  Galaad  k  Maebir.  16«  £t  aux  Rube- 
nitee  et  Oaditeei  ie  donuay  uue  partie  de  Oalaad, 
et  ]UBqu'au  fleuTO  d'ArnOD,  le  milieu  du  fleu?e,  et 
l*extremit^:  iuequ'au  flenvo  laboc  aux  confine  des 
enfans  d'ArDOD.^)  17,  Et  la  plaiuej  et  lo  IordaiD| 
et  lee  fine  de  Ciuoreth  iuequ'^  la  mer  de  la  plaine, 
aeBayoir  la  mer  salee,  au  deeBoue  de  reBtendue  de 
la  montaguo  verB  Orient.  18.  Et  en  ca  temps-)ii 
ie  YouB  commandaj.  dieant,  L^Eteruel  yoetre  Dieu 
Y0U3  a  donn^  ceBte  terro,  pour  la  poeseder,  youb 
touB  qui  eetee  eofane  Tertuous  pasBez  armez  devant 
Toe  frerea  lee  enfanB  dlBraeL  19.  Bxcept6  yob 
femmea,  tos  enfane,  ot  Tostre  bestail  (ie  aay  quo 
Youe  avez  beaucoup  de  beetail)  qui  demeurerout  en 
VOB  villes  leaquelleB  ie  voub  aj  donnees:  20.  lufi^ 
qn*h  ce  que  rEternel  aura  donn^  le  repoB  k  ?oe 
freree  comme  k  voue,  ot  quHls  posaederont  ausei  la 
terre  laquelle  PEternel  yoatro  Dieu  leur  donDc  outre 
le  lordain:  lore  Toua  rotouroerez  uu  chacun  en  aa 
pOBseBBioo  quo  ie  voub  aj  dounee.  21.  Ed  ce 
tempa*la  ie  commaDday  k  Iobu^,  disant,  Tea  jeux 
ont  veu  tout  ce  que  rEternel  voatre  Dieu  a  fait  a 
ceB  dmx  roie:  aioBi  eu  fera  rEternel  k  toue  lea 
rojaumee  par  leaquelB  tu  paBsera^.  22.  No  Iob  crai- 
gnez  point,  car  fEternel  voetre  Dieu  eat  celuy  qui 
bataille  pour  vous.  23.  £u  co  tempe-l^  i'avoje 
fait  priere  a  PEteruel,  diaaDt^  24*  Dominateur  o 
Eternel,  tu  aB  commoDcd  do  moostrer  k  ton  sorvi- 
teur  la  grandeur  de  ta  main  forte.  Car  qui  eat  lo 
Diou  au  ciol,  et  en  terro,  qui  puiage  faire  aelon  tea 
oeuvree,  et  eelou  tes  puiBaancea?  25.  le  prie  que 
ie  paeee,  et  voje  la  bonne  terre,  qui  eat  outre  le 
lordaiB,    et    ceete    bonne    montagne,    et   le   Liban. 

26.  Et  rEtornel  se  courrou^a  coutre  moj  k  cauae  de 
Toua,  aoaai  ne  m^exauga  poiut»  maia  il  me  dit, 
Qu'il    te    sufEae,    ne    parle    plue   do    cegt    affaire. 

27.  Monte  au  eommet  de  Phaaga,  et  leve  tee  jeux 
vere  Occident,  et  Bepteutrion,  Midi,  et  Orient,  et 
reg^arde  de  tea  joux.  Car  tu  uo  paaeerae  point  ce 
lordain.  28.  Maia  donne  charge  k  loau^^  et  le  for- 
iifie,  et  conforte.  Car  il  paaeera  devaut  ce  peuple, 
et  leur  departira  en  heritago  la  terre  que  tu  auraa 


*)  Lis€$:  Amon. 


veue.     29.   Aiuai   uoue   demeuraBmeB  en  la  valleo 
contre  Beth-Phegor. 

Chapitro  IV. 
1.  Et  mainteuaDt  Israel  eacoute  lea  atatuta  et 
les  droita,  que  ie  voue  cneeiguo,  pour  lea  faire; 
afin  qne  voue  viviez  et  entriez  pour  poaaeder  la 
terro  laquelle  lo  Dieu  de  vob  Perea  voua  douDe. 
2.  Yous  u'adiouBterez  point  a  la  parole  que  ie  vous 
commande,  et  n^en  diminuerez  rien,  afin  do  gardor 
lea  commaDdemeue  do  rEternol  voatre  Dieu^  lea- 
quela  ie  voub  commande.  3.  Yoe  joux  ont  veu  ce 
qu6  l'Eternel  a  fait  k  cause  de  BeehPheor.  Car 
PEternel  toD  Dieu  a  ejttermin6  du  mitien  de  toj 
tout  hommd  qui  a  chemind  apree  Beel-Pheor. 
4.  Maie  voua  qui  avez  eete  ioiuta  k  rEtornel  voatre 
Diou  estoB  toue  vivans  auiourd*huj.  6.  VojeZj  io 
vous  aj  enaeigoez  lea  atatute  et  lea  droictai  comme 
FEternel  mou  Diau  mo  l'a  command^,  afin  que  voua 
faciez  ainsi  au  milieu  do  la  terre,  on  laquelle  vous 
eotrez  pour  la  poseeder.  6.  Voua  lea  garderez  donc^ 
et  les  ferez:  car  o'est  voatre  eageaee  et  intelligeDce 
devant  tous  peuplea;  leaquola  eo  ojant  toua  cea 
atatuta,  diront,  Certes  ce  peuple  eet  aago  et  entendu^ 
c'6at  uue  nation  ezcelloDte.  7,  QDello  est  la  nation 
ai  oxcellonto,  da  laqueilo  lea  dieux  s^approchent 
ainai^  comme  rEterDcI  Dostre  Dieu  en  tout  ce  que 
nous  rinvoquoua?  8.  £t  quelle  ost  la  nation  bi 
excellento,  laquelle  ait  des  statutB  ot  droite  de 
iuBtice,  comme  touto  oeate  Loj,  quo  ie  meta  auiour- 
d'huj  dovaut  voa  jeux,  9.  Au  restOp  doene  toj  garde, 
et  garde  eoDgneuaement  ton  ame,  afiD  de  point  oublier 
les  choaea  que  tee  jeux  ont  veues  et  qu^ellea  ne 
ee  departent  point  de  ton  coeur  toua  les  iours  do 
ta  vie:  mais  quo  tu  les  eneeiguee  a  tea  fila^  et  aux 
fils  de  tes  file.  10.  Au  iour  quo  tu  comparus  de- 
vant  rEteruel  ton  Dieu  en  Horeb^  quaud  rEternel 
me  dit,  Asaemble^moj  le  peuplo  afiu  que  io  leur 
declare  mes  parolea  leaquoUae  ila  apprendrout  afin 
quHla  me  craigneDt  tout  le  temps  qu'ils  vivront  aur 
la  lerre,  et  qu'ila  loe  enaeigueut  a  leure  onfaue. 
IL  Yous  approchastea  donc,  et  voua  teiDtee  doaeoua 
la  moutague:  or  la  mautagno  brualoit  eu  feu  ius- 
quea  au  milieu  du  ciel,  tenebree,  uuee,  et  obBcuritd. 
12.')  Et  FEterDcl  parla  a  voue  du  milieu  du  feu: 
voua  oujez  la  voix  de  see  propoB,  ©t  ne  vojiez 
uulle  imago  outro  la  voix.  13,  Et  il  voua  aDnoD^a 
aa  paction,  laquollo  il  voua  ordonua  pour  la  faire, 
aaaavoir  lee  dix  parolea  et  lee  escrivit  en  dee  tablee 


0  L€8  V,  12^14  8&nt  traduUs  um  seconde  fois  dofU 
un  autre  endrmt  du  commentaire:  c*est  le  tescte  anidriewr: 
YoM  avez  ouy  la  voix  de  bos  paroles,  mais  vous  a'ave2  pomt 
veu  4e  aimilitude  fors  la  voix.  Lors  i)  voos  declara  soq  ai- 
liaoce^  laqnolle  il  voua  ordonaa  de  fjaire  .  .  .  .  sur  detix  tab- 
let  de  pierre  .  .  .  le»  ordoimafices  et  droita  atm  que  vous 
let  fifisiez  .  .  ,  .  vouB  pasaez  .  ,  .  . 
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de  piorre.  14.  L^Eteroel  auBai  me  comznaoda  en 
ce  tempe-M  de  vous  endeigDer  les  fitattits  et  mge- 
meos  afio  qtie  vom  lee  faciez  en  la  terre  en  laquelle 
Yom  eotrez  pour  la  posBeden  16.  Vous  prendrez 
doneques  bien  garde  eur  vog  ames:  (car  youb  nVvez 
veu  aucune  similitude  au  iour  que  l*Eternel  vostre 
[]>ieu  a  parl6  h  yous  en  Horeb  du  milieu  da  feu:) 
[16*  Que  voua  ne  voua  corrompiezj  et  que  ne  vous 
[faciez  imago  taillee,  representation  de  quelque  pour- 
[traitture  que  ce  eoit,  effigie')  de  masle  ou  de  fe- 
melle.  17.  Effigie  de  toute  beete  qui  est  sur  la 
terre:  ou  effigie  do  tout  oiseau  ayant  ailes  pour 
voler  par  ie  ciel:  18.  Effigie  de  tout  ce  qui  rampe 
fiur  la  terre;  ou  effigie  de  poisson  qui  soit  eu  Teau 
dessoue  la  tcrre,  19.  Aussi  qu'eslevant  tee  jeux 
au  oiel:  et  voyant  le  soleil,  la  lune,  et  les  eBtoilles, 
Bvec  toute  l'armee  du  ciel,  que  tu  n^erresj  et  ne 
fencline  devaut  eux,  et  leur  serve,  veu  que  rEter- 
nel  ton  Dieu  les  a  departies^)  ^  tous  peuples  qui 
sout  BOUB  le  ciel  universeh  20.  L'Eternel  ?ou8  a 
prios,  et  vous  a  tirez  hors  d'Egypte,  de  la  fournaise 
de  fer,*)  afin  que  vous  luy  soyez  uu  peuple  here- 
ditaire/}  corame  auiourd'huy  il  apperL  21.  Et 
rEternel  se  courrou^a  coutre  moy  pour  vos  paroles, 
et  iura  que  ie  ne  passeroye  point  outre  le  lordaiQ, 
et  ne  vieudroye  en  la  boune  terre  laquelle  rEternet 
ton  Dieu  te  donne  en  heritage.  22.  Car  ie  mour- 
ray  en  ceete  terre,  sans  que  ie  pasae  le  lordain : 
maia  vouB  y  passerez,  et  possederez  ceste  bonue 
terre.  23.  Dounez  vous  garde,  que  vous  n'oubliez 
ralliance  do  rEternel  vostre  Dieu,  laquelle  il  a 
traittee  avec  vous,  en  vous  faisant  image  taillee,  ou 
effigie  de  tout  ce  que  rEternel  vostre  Dieu  vous  a 
defendu.  24.  Car  rEternel  tou  Dieu  est  un  feu 
consumant,  un  Dieu  ialoux<  25.  Quand  tu  auras 
engendr^  des  enfaue,  et  des  eafans  de  tes  enfans, 
et  auras  demeur^  en  la  terre,  ei  lors  voue-vous 
eorrompez  et  faites  images  taillees,  semblance  de 
chosea  queloouques,  et  que  vous  faciez  mal  devant 
rEternel  ton  Dieu,  pour  le  provoquer  a  ire. 
26,  Fappelle  auiourd'huy  en  tesmoignage  le  ciel  et 
la  terre  oontre  vous^  que  vous  perirez  bien  tost  de 
la  terre  pour  laquelle  posseder  voue  passez  le  lor- 
dain,  et  ne  prolongerez  vos  iours  sur  icelte :  car  vous 
serez  destruite.  27.  Et  l^Eternel  voub  dispersera 
entre  les  peuples,  et  reeterez  un  petit  nombre  entre 
les  gens  eequelles  rEternel  vous  menera.  28.  Et 
vous  aervirez  aux  dieus,  qui  soot  oeuvres  des  mains 
de  Phomme,  bois,  pierre,  qui  ne  voyent,  et  n^oyent, 
ne  maDgeut  et  ne  flairent  point.  29.  De  l^  tu 
cereherae  l^Eternel  ton  Dleu,  et  lo  trouveras,  si  tu 
le  cerches  de  tout  ton  coeur^  et  de  touta  ton  ame. 


espece  O.   46.   54,    sembkiico  59. 
commimique  0. 
ferree  O.   46.   54. 
*)  heritier  0. 


30*  Quand  tu  aurae  este  en  angoisBe,  et  que  toutes 
ces  ehoseB  te  seroot  advenuea,  ai  fiDalemeut  tu  te 
retourDes  k  rEternel  ton  Dieu,  et  obeis  a  sa  voix. 
3L  D*autant  que  1'Eternel  ton  Dieu  est  uu  Dieu 
miBericordieux,  il  ne  t'abaDdonnera  point,  et  ne  te 
destruira,  et  n'oubIiera  pas  ralliance  de  tes  perea 
qu'il  leur  a  iuree.  32.  Enquier-toy  des  iours  an» 
ciens  qui  ont  este  devaut  toy,  depuis  que  Dieu  a 
cre6  Phomme  eur  la  terre,  et  depuis  un  bout  du 
ciel  iusquee  k  rautre  bout»  si  iamais  il  eat  rien 
adveuu  selon  ceste  ohose  grande^  et  si  le  semblable 
a  este  ouy.  33.  Si  un  peuple  a  ouy  la  voix  de 
Dieu,  parlant  du  milieu  du  feu,  oomme  tu  Tas  ouy, 
et  qu*il  soit  demeur6  vif«  34  Ou  si  Dieu  a  essay^  de 
venir  k  choisir  pour  soy  un  peuple  du  milieu  d'un 
peuple,*)  par  espreuve,  eignee  et  miraeles,  batailles^ 
main  forte,  bras  estendu,  et  visions  grandes,  seloo 
tout  ce  que  rEternel  noetre  Dieu  a  fait  envers 
voue  en  Egypte  devaut  vos  yeux.  35,  II  t'a  eate 
moDstr^  manifestement,  k  ce  que  tu  cognusses  que 
rEternel  est  celuy  qui  eet  Dieu,  et  qu^il  n*y  eu  a 
point  d'antre  que  luy.  36.  11  t'a  fait  ouir  sa  voix 
pour  t'jDBtruire,  et  t'a  monstr^  son  graud  feu  en  la 
terre,  et  as  ouy  ees  paroles  du  milieu  du  feu. 
37.  Et  pQurce  qu'il  a  aim^  tes  Peres,  il  a  eleu  leur 
semence  apres  eux^  et  t'a  retir6  d'Egypte  derant 
ga  face,*)  en  sa  grande  vertu.  38,  Pour  decbasser 
devant  ta  face  des  graos  peuples,  et  plus  robustes 
que  toy,  et  t'introduire  pour  te  donner  leur  pays 
en  heritage,  comme  il  appert  en  ee  lour.^)  39.  Par- 
quoy,  que  tu  sacbes  auiourd^huy^  et  que  tu  reduiee 
en  ton  coeur,  que  rEternel  est  Dieu  la  haut  aux 
cieux,  at  en  la  terre  ici  bas,  et  n*y  en  a  nul  outre 
luy.  40.  Garde  donc  ses  statutB  et  ses  comman- 
demeue  que  ie  t*ordouno  auiourd'huy,  afin  qu*il  te 
soit  bioD,  et  a  tes  enfans  apres  toyi  et  que  tu  pro- 
longee  tes  iours  sur  la  terre  laquelle  ton  Dieu  te 
donne  k  iamais.  41.  Lora  Moyse  separa  trois  villea 
outre  le  lordain  vers  le  soleil  levant:  42.  Afiii 
que  rhomicide  qui  auroit  tu6  son  prochain  non  k 
son  oBcicDt,*)  et  ne  Tayant  hay  auparavant  s*y  re- 
tirast:  lequel  fuyant  en  I'une  de  ces  villes  fust  dk 
sauvet^.')  43.  Bosor  au  desert  en  la  plainc  entre 
les  Rubenitee:  Ramoth  en  Galaad  entre  los  Gaditee, 
et  Golan  en  Basan  entre  ceux  de  Manasse.  44.  Cest 
la  Loy  que  Moyse  proposa  aux  eufans  dlsrael. 
45.  Ce  sont  les  tesmoignages  ordonnaDceB  et  droita 
lesquels  Moyae  exposa  aux  entane  d'lsrael,  apres 
qu'ils  fureut  sortia  hors  d'Egypte.  46.  Oulre  le 
lordain  ea  1a  vallee   contre  Betb-peor,  en  la  terre 
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de  Sehoii  Roj  dea  AmorrheeDA,  qtii  demeuroit 
en  HeseboB,  lequel  Mojse  et  les  enfaoB  d^Israel 
deaeoDOreot  apres  oBtre  sortJB  borB  d'Egjpto,  47.  Et 
possederent  &a  terre,  et  la  terre  d'Og  Boy  de  Ba- 
esLUy  deux  rois  dee  AmorrbeenB  qui  estojeut  outre 
le  lordain  vera  le  Boleil  levaot.  48.  Depuis  Aroer 
qui  eet  deBSue  la  rive  de  la  riviere  d^ArDon,  ius- 
qu68  eo  la  moutagDO  de  Sehon^  qui  eet  en  Her- 
moo.  49.  Et  toute  la  pleioe  vers  Orieut,  iusques 
^  la  mer  qui  est  eu  la  pleine  eoua  les  ruiseeaux 
d'eaux. 

Ghapitre  V. 
1«  Et  Moyee  appela  tout  iBrael,  et  leur  dit, 
Eacouto  Israel,  lea  etatuts  et  lee  droite  qoe  ie  pro- 
nouce  auiourd^huj  en  voe  aureilleB,  afio  que  vous 
lee  appreoiez  et  les  gardiaz  paur  les  faire.  2,  L^E- 
teruel  oostre  Dieu  a  Gootraet^  railiaoce  avec  ooub 
eo  Horeb.  3.  Dieu  n'a  pas  cootract^  ceste  alliaoce  aveo 
no0  Feree:  mais  avec  ooua  qui  sammee  auiourd^uy 
touB  Tivaos.  4  L'Eteroel  a  parl6  a  naus  face  k 
face  eo  la  montagoe.  5.  (le  me  teoois  eu  ce 
tenipd-14  ootre  l^Eteroel  et  voua,  pour  roue  aonoo* 
cer  la  parole  de  rEternei  pource  que  vous  craigoiez 
a  oause  du  feu,  et  oe  mantastes  pas  eo  la  mon- 
tagoe:)  disaotf  6.  le  suis  FEteroel  ton  Dieu,  qui 
t'aj  tird  dd  la  terre  d^Egjpte  de  la  maiBOo  des 
aerfs.  7.  Tu  o'auras  point  d'autres  dieux  devant  J 
ma  face*  8.  Tu  oe  te  feras  image  taillee,  ne  seoi.- 
blance  quelcouque  de  ce  qui  est  Ik  haut  au  oiel, 
ne  de  ce  qui  est  bas  en  la  terre,  ni  68  eaux  deseaus 
la  terre.  9.  Tu  ne  les  adoreras  poiot,  et  oe  les 
flerviras:  car  ie  euis  ['Bteroel  too  DieUr  Dieu  ialour 
visitaot  l*ioiquit6  des  Peres  sur  les  enfane,  eo  la 
troisieme  et  quatrieme  geoeratioo  de  ceux  qui  me 
hajeot:  10.  Et  faisant  misericorde  en  mille  gene- 
ratioos,  a  eeux  qui  m'aimeot,  et  gardeot  mee  com- 
mandemens.  IL  Tu  ne  preodras  point  ie  nom  de 
rEteroel  too  Dieu  eo  vaia :  car  l'£teroel  oe  tieodra 
poiDt  loooceot  celui  qui  preodra  soo  nom  en  vain, 
12*  Garde  le  iour  du  Repos  pour  le  saoctifier,  aiosi 
qoe  rEternel  too  Dieu  t^a  comioand^.  13.  Tu  tra- 
Tailleras  slx  iours,  et  feras  toutea  tes  oeuvres* 
14,  Mais  le  eeptieme  c'est  le  RepoB  de  FEteroel  too 
Dieu:  tu  oe  feraa  aucune  oeuvre  on  iceluy,  toy, 
ne  ton  fils,  ne  ta  fille,  ton  aerviteur,  oe  ta  cham- 
briere,  oe  too  beuf,  ne  ton  atne,  ne  tout  too  bes- 
tail,  ne  too  estranger  qui  est  dedaoe  tee  partes, 
afin  que  ton  eerviteur  et  ta  servante  ait  repos  comme 
toy.  15.  Aye  memoire  que  tu  as  este  serf  en  la 
terre  d^Egypte,  et  que  rEternel  ton  Dieu  t^en  a 
fait  Bortir  par  main  forte,  et  brae  eBtendu.  Et  pour- 
tant  rEteroel  too  Dieu  t'a  eommaod6  de  garder') 
le  iour  du  Repos.  16.  Honore  tao  pere  et  ta  mere, 
comme  i'Eteroel  too  Dieu  te  commande)    afin  que 
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tes  iours  soyent  prolongez,  et  afin  qu'il  te  soit  bien 
sur  la  terre  laquelle  rEternel  ton  Dieu  te  donne. 
17,  Tu  n'occiras  paint.  18.  Tu  ne  sera  point  ad- 
ultere.  19.  Tu  ne  desrobberas  poiot.  20.  Tu  ne 
dirae  point  faux  toemoigoage  contre  ton  prochain. 
2L  Tu  ne  convoiteras  point  la  femme  de  ton  pro" 
chain,  et  ne  desireras  poittt  la  maisan  de  ton  pro^ 
chain,  oe  son  champj  nc  soo  serf,  ne  sa  servante, 
ne  son  beuF,  ne  son  aeoe^  oe  chose  quelconque  que 
sait  i  ion  proohain.  2%  Oe  soot  les  parales  que 
rEteroel  a  dites  k  vostre  assemblee  sur  la  mon- 
tagne,  du  milieu  du  feu,  de  la  ouee  et  obscuritd, 
aveo  grande  voix:  et  o'y  adiousta  rieu:  et  les  escri- 
vit  en  deux  tables  de  pierre,  et  me  les  doona. 
23,  Et  quaod  voue  ouistes  la  voix  du  milieu  des 
teoebres,  (d^autaot  que  la  montagne  bruslait)  vous 
approchastes  de  moy  toua  les  chefs  de  vos  lignees, 
et  vos  anoiens.  24.  Lors  vaus  distes,  Yoioi,  rEter- 
nel  oastre  Dieu  qui  ooue  a  moostr^  sa  glaire  et 
sa  grandeur,  et  avons  ouy  ea  voix  du  milieu  du 
feu:  auiourd^buy  oaus  avoos  veu  que  Dieu  a  parl6 
aveo  rhommai  et  est  demeurd  vivaot.  25.  Et  main' 
tenant  pourquoy  moorroos-nous  ?  car  ce  grand  feu 
oous  consumera:  si  nous  oyoas  derechef  la  voix  de 
nostre  Diou,  nous  mourrons.  26.  Oar  quel  eat 
rhomme,^)  qui  ait  ouy  comme  nous  la  vaix  du  Dien 
vivant,  parlant  du  milieu  du  feu,  et  vive?  27.  Ap- 
proche^toj  et  escoute  tout  oe  que  rEternel  oostre 
Dieu  dira,  puis  tu  noui  prononoeras  tout  ce  que 
rEternel  nostra  Dieu  fanra  dit^  et  oaus  ForronSy 
et  le  ferons.  28.  Et  PEternel  ouit  la  voix  de  vos 
propoe  lesquels  vous  me  teoies.  Et  rEternel  me 
dit,  Fay  ouy  la  voix  des  propos  de  ce  peuple  qu'ils 
t'oot  tenus:  tout  oe  qu'ils  ont  dit  est  boo.  29.  Qui 
est^e  qui  fera^  qu^ils  ayent  tel  coeur  pour  me  cratn- 
dre,  et  garder  mee  commandemeos  ^  tousiaurs,  afin 
quUi  leur  sait  bien  et  a  leurs  enfans  a  iamais? 
30*  Ta,  di  leur,  Eetournes  en  vos  tentes.  3L  Mais 
toy,  demeore  ici  avec  may,  et  ie  te  declareray  tous 
les  commaodemens,  ordoonaoces  et  droitSi  lesquels 
tu  leur  eoseigneras,  afin  qu'ils  les  facent  en  la  terre 
laquelle  ie  leur  donoe  pour  la  posseder.  32.  Preoez 
dooo  garde,  aSn  de  faire^)  comme  rEternel  vostre 
Diou  vaus  a  command^:  ne  declioez  point  ni  4 
dextre  ni  k  senestre.  33,  Tous  cheminerez  par 
toute  ta  voye  que  l^Eternel  rostre  Dieu  voua  a 
commaodee,  afin  que  vous  vivies,  et  qu'il  vous  soit 
bieOf  et  que  vous  prolongiez  les  iours  en  la  terre 
laquelle  vous  possedereK. 

Chapitre  VL 
1.  Voici  les  eommaodemens,   les   ordonnaooaB 
et  les  droits  que  rEternel  Tastre  Dieu  a  commandez 
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pour  Tous  instruiref  afin  que  voub  les  faeiez  du  la 
terre  en  laquelle  vous  entrez  pour  Ift  poBseder. 
2.  Afin  que  tu  craigne  rEternel  too  Dieu,  ea  gar» 
daoC  touB  lee  ioure  de  ta  vie,  toy  et  ton  fil»,  et  le 
£h  de  toB  filfi,  totitee  ees  ordonoanced  et  comman- 
detnens  que  ie  te  comtnaDdef  afin  que  tes  iouTS 
eojent  proloogez.  3.  Tu  e8eontera8  done  Ifirael,  et 
T  prendras  garde  pour  \m  faire,  afin  qu'jl  te  eoit 
bien,  et  que  toub  soyez  fort  multipliez  en  la  terre 
difitillaute  laict  et  miel,  aioai  que  l^Eteroet  Dieu  de 
tes  Peres  t'a  dit,  4.  Escoute  Israel,  rEternel  oostre 
Dieu  efit  luy  bouI  Dieu.  5.  Tu  aimerHs  rEternel 
ton  Dieu  de  tout  ton  coeur,  de  toute  ton  ame,  et 
de  toute  ta  force,  6.  Lea  parolee  que  ie  te  commaode 
auiourd'huy,  Beront  en  ton  coeur.  7.  Tu  les  reci- 
teras  £t  tes  enfans,  et  deriserae  d^icelleer,  t'arreBtant 
en  ta  maiBon,  chemioant  en  la  voye,  eetant  couebd 
au  lit,  et  en  te  levaot,  8.  £t  les  lieraB  pour  signe 
fiur  tee  mains,  et  Beront  comme  frooteaux  entre 
tes  yeu2.  AuBsi  tu  les  efiCriraB  aux  eotrees  de  tee 
maJBone,  et  eo  tee  portee.  10.  Quand  1'Etarnel  ton 
Dieu  t'aura  fait  entrer  en  la  terre  de  laquelle  il  a 
iur^  ^  teg  Peres,  Abrabam,  Isaae,  et  lacob,  de  la 
te  donner,  et  gr&ndee  Tilles  et  beUee,  leBquellee  tu 
n'a8  point  edifiees:  11.  Maisone  pteo&B  de  toua 
biene,  leaquellea  tu  n'afi  point  rempliee:  dea  puifi 
que  tu  n*ae  point  ereueez:  Tignea  et  oliTiere  lefi-- 
quels  tu  D'ae  point  plantez,  que  tu  mangerafi,  et 
eerae  eoul6:  12*  Donoe  toy  garde  que  tu  n^oublie 
l'Eternel,  qni  t'a  retir^  du  pays  d'Egypte,  de  la 
maison  des  eerfs,  13,  Tu  craindrae  ITEternel  ton 
DieOy  et  le  BcrTiras  iuy  Beul,  et  iurerae  par  eon 
nom.  14,  Vous  ne  chemiuerez  point  apres  les 
autres  dieuz  dVotre  les  dieux  des  peuplea  lesquela 
Boot  &  rentour  de  voue :  15.  Car  rEteroel  ton  Dieu 
e&t  ao  milieu  de  toy,  Dieu  ialoux:  de  peur  que  Tire 
de  rEtemel  ton  Dieu  ne  soit  eniammee  cootre 
toy,  et  qu'il  t^extermine  de  defisiis  la  terre.  16, 
Tous  ne  tenlerez  point  rEteroel  Toetre  Dieu, 
comme  tous  Tavez  tent^  en  Maaa.  17.  Voua  gar- 
derezfioogneuseoient  leseommaudemenede  rEterDel 
Tostre  Dieu,  et  ses  teBmoignageB,  et  ordonoances 
qii*il  vous  a  commaodeeB*  18.  Tu  ferae  de?aot  les 
yeux  de  l^Eteroel  ce  qoi  eet  droit  et  bon,  afin 
qu'il  te  soit  bien,  et  que  tu  eotrofi  k  poeeeder  ceete 
boune  terre^  laquelle  rEteroel  a  iure  ^  tes  Peres, 
19.  Et  qo'il  repousae  tous  tes  eQoemie  devaot  toy, 
oomme  l*Etemel  Pa  dit.  20.  Quand  ton  enfaDt  te 
demaudera,  demain  ou  pour  demafn,  dieaot  Quels 
8011 1  oes  tesmoiguages  et  ordonoauces  et  droitSp  que 
l^Eteruel  noBtre  Dieu  vous  a  commandez?  21.  Lors 
tu  diras  a  too  enfant,  Nous  avooa  este  serfs  k 
Pbarao  en  BgyptOf  et  rEternel  nous  a  retiress 
d'Egypte  en  maio  forte:  22,  Et  rEternel  fit  des 
sigoes  et  miraoles,  graoB  et  mauvais  eo  Egypte, 
sur  Pharaoi   et   sur   toute   sa  maison,  devant   nos 
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yenx:  23,  Et  noua  fit  sortir  de  14,  afin  de  oous 
iotroduire,  et  nous  doooer  Ih  terre  de  laquelle  il 
avoit  iur^  k  oos  Peres.  24.  AiuBi  rEternel  nous 
a  commaQdS  de  faire  toutes  ces  ordoonances,  et 
eraindre  rEteroel  nOBtre  DieUf  afio  qu']I  ooas  soit 
touBiours  bien,  et  que  noue  fioyooB  preservez  en  vie 
selou  ce  iour-ci.  25.  Et  nous  eera  reput6  k  iustice, 
quaod  nous  aurooB  gard6  et  fait  toue  ces  comman- 
demeoB  devaot  rEternel  oofitre  Dieu,  seloo  qu^il 
nous  a  cominaodd. 

Chapitre  VIL 
1.  Quand  rEternel  too  Dieu  t'aora  fait  entrer 
eo  la  terre  en  laquelle  eotrez  pour  !a  posseder,  et 
qu'il  aora  arraeh^  de  devaot  toy  beaucoup  de  geos» 
asfiavoir    les    Hetbieos,    GergeeienB,    Amorrheens, 
ChaoatieenB,  PhereBieos,  Hevieos:  les')  peaplea  en 
pluB   grand   oombre   et   plus   forts  que  toy.     2.  Et 
que  rEteroel  too  Dieu   les  aura  livrez  devaot  to; 
tu  les  fraperaB,^)  et  les   extermioeras;  tu  oe  fe 
allianoe  aTec  eux  et  ne  leur   feras  grace.     3, 
ne  les   allieraa   point  par  mariage   aTec  toy,  ta 
donneras   poiot   ta  fiUe  k  leurs  fils,  et  ne  prendras 
leur  fiile  pour  too  fils.    4.  Car  elle   OBgareroit  ton 
fils  arri^re  de  moy,  pour  servir  aux  autres  dieux: 
et  Fire  de   rEternel   e^eofiammeroit  oontre  voue,  et 
te    dcfitroiroit    soodain.     5.   Mais   vous    leur    ferex 
aiofii,  6t  demolirez  leure   autefs,  vous  briserez  lei 
etatues,  vous  couperez  leuiB  bois,  et  bruslerez  lei 
images  taillees  au   feu,     6*   Car  tu   ea   un    pea[ 
sainct  k  rEteroel  ton  Dieu:  rEternel  toa  Dieu  t' 
eleu,    pour   luy    estre   ub    peuple    peculier    d'enti 
toufi  les  peuples  qui  eont  sur  rest^udue  de  la  tei 
7.  Ce  o'e8t  pas  que  toub  fussiez  plus  en  nombi 
que  les  autres  peupleSf  que  rEteroel  voas  a  aimeE^ 
et  Tous  a  eleufi :  Asar  vous  estiez  moiodres  que  totis 
lea  autres  peaplei),    S.  Mais  pource  que   rEteroel 
vous  aimoit,  et  vouloit  garder  le  serment  qu*il  a?oit 
im6  k  Tos  Feres,  rEternel  vous  a  retires  eo  maio 
forte,  et  vous  a  rachetez  de  la  maisoo  des  serfs,  de 
la  maio  de  Pharao  roy  d'Egypte*     9.  Cogooy  maio- 
teoaot  que  rEternel  too  Dieu,  est  Dieu,  Diea  fideH 
gardaut    Palliance    et    beueficence    eo    milld  geoe- 
rations  h  ceux  qui  raimeot,  et  gardeot  ses  comcDiO' 
demeot.     10.  Et  reudant  loyer  k  celuy  qai  le  htit, 
eo  sa  face,  poor  le  faire  perir:  et  oe  tardera  poiDt 
qu']l   ne    rende  k  celuy   qui    le   hait»   eo    sa  faee. 
11.  Qarde  donc  les  commaodemeoe^  et  ordonoaDoe^ 
et  droits   que   ie  t'ay  auioord'buy  commandez,  afiB 
de  les  faire.     12*  Lore  il  advieodra  pourtant  qfl^ 
voua  aurez  ouy  ees  droits,  et  les  aures  gardes  «^ 
faits:   que  rEternel  ton  Dieu  te  gardera  V  allisQO^ 
et  la  beQeficeneey  qu^il  a  iuree  a  tes  Feree.    13.  I' 
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t^aiinera  et  benira,  et  te  multipliera,  et  beoira  le 
fruict  de  toQ  ventrBi  et  le  fruiot  de  ta  terrej 
tOD  gralQ,  toQ  mouBt,  et  ton  buile^  et  les  eogeQcaa^) 
de  tee  vaebes,  et  lee  troupeaux  de  tee  ouaillee,  sur 
la  terre  qu'il  a  iuree  4  tee  Peree  de  te  doDoer. 
14,  Tti  Berae  beoit  eur  loos  peuplea:  et  D*y  aura 
6D  toy  oaaaleg  Qa  femelles  eteriles,  Q^eDtFo  tOQ 
bestaiL  15«  L'£t€rQel  OBtera  de  toy  toutee  laQ- 
gueurBy  et  ne  mettra  poiot  eur  toj  toutea  lee  mau- 
Taiees  maladieg  d^Egypte  que  tu  ae  cogQues:  mais 
lae  mettrafi  mr  ceux  qui  te  bairoot.  16.  Tu  coQ- 
Bumeras  toua  lee  peuplea  que  rEterQel  tou  Dieu  te 
doDoe:  too  oeil  ne  leur  pardoDDera  poiut,  et  oe 
Berriras  &  leurs  dieuXf  car  il  te  leroit  mateocoatre. 
17.  Si  tu  dis  CQ  tOD  coeur,  Ces  g6Qs  l^  aoQt  eo 
plos  graod  Dombre  qua  moy,  oommaut  laB  pourroj-ie 
dechaBier?  18.  Que  tu  Q^ajes  poiot  craiute  d*eux: 
aiua  qu'i!  te  Bouvieae  de  ce  qua  l^Eteroel  toa  Dieu 
a  fait  ^  Pharao  et  k  touB  les  EgjptieOB.  19.  Seloo 
lee  graodaB  experienoes  iesquelleB  tes  jeux  oat 
yaDBs,  les  sigaee,  et  les  miracleB»  et  la  maia  forta, 
et  le  brag  estaadu  aveo  lequal  l^EtarDel  too  Dieu 
t'a  fait  Bortir:  aiDsi  eo  fara  FEteruel  toa  Diau  k 
tous  les  peuples  davaot  la  faoe  desquals  tu  craioB, 
20.  Aussi  rEteroel  tOD  Dieu  lour  CDFOjera  daa 
guespas,  iusqu'a  ce  qull  aura  destruit  le  demeuraoty 
et  ceux  qui  se  seroot  cache^  de  ta  preseoce.  21. 
Tu  QC  craiodras  poiot  deYaot  eox:  car  l'£teroeI 
too  Dieu  est  au  milieu  de  toy,  Dieu  graod  et 
terrible.  22.  Or  rEteroel  too  Dieu  dechaaBera 
ces  geQB  de  devaot  toj  petit  k  petit:  tu  do  les 
pourras  pas  mettre  iQcoDtiaeot  &  fio:  de  peur  que 
les  bestes  des  ohamps  ue  se  multiplient  coDtre  toj. 
23,  Mais  rEtarnal  too  Diau  les  livrerm  doFaot  toj, 
et  les  estoaaera  de  graus  eBtooQemeas.^]  24.  £t 
te  livrera  leurB  rois  ao  tes  maiQs,  et  aboliras^)  leur 
Qom  de  dessous  le  ciel:  et  nul  ae  pourra  reeister 
devaot  toj,  iusqoes  k  ce  que  to  las  auras  exter- 
mioez.  25.  Or  bruele  au  feu  les  images  de  leors 
dieux:  at  oe  coQVoite,  et  do  tire  £l  toj,  oi  or  ai 
argeot  qni  j  soit^  de  peur  que  tu  oe  t^j  achoppea:^) 
oar  o'eet  abomioatioQ  k  rEteroel  too  Dieu.  26.  Aiost 
tu  o^iDtroduiras  poiot  d^abomiQatioo  eo  ta  maieODj 
afio  qoe  tu  ne  eojes  eo  axecratioa  comma  cela: 
mais  tu  I'aoras  eo  borrear  et  eo  deteBtatioo,  oar 
c'e8t  choee  exacrabie.*) 

Ohapitre  VIII. 

1,  Gardez  toue  les  commaodemeDS  lesqoela  ie 
TOOB  Aj  commaadez  aoiourd^huj,  pour  lea  faira, 
afio  que  vous  Tiviez»  et  sojes  multipliez,  et  eotriaz 
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pour  poasader  la  terre,  da  laquelle  f  Eteroel  a  iurd 
k  voB  Peres.  2.  Qu^il  te  Boovieoa  de  tout  la  cheoiiD 
par  lequel  rEteroel  tOQ  Diau  t*a  fait  marcher  pa8s6 
quaraute  aus  au  desert,  afiu  de  t  afEiger,  et  aaprouver, 
pour  cogQoistre  ce  qui  estoit  cu  too  coeur,  si  tu  gar- 
darois  ses  commaademeos,  ou  aoo.  3.  II  t^a  afflig^, 
et  t'a  fait  avoir  faim^  et  t'a  repeu  de  Maaae, 
laquelle  tu  o^avois  poiDt  cogoue,  oe  tea  Peres  aussi : 
afio  de  te  faire  oogaoistre  que  rhomme  oe  vivra 
poiut  de  paio  seulemeot,  mais  que  rhomme  vivra 
de  tout  oe  qui  aort  de  la  bouche  de  Dieu«  4.  Too 
vestemeot  D*a  poiot  este  ue^  sor  toj,  et  toa  pied 
Q'a  pas  este  deeehaux^)  pass6  quaraute  aos^ 
5.  OogQois  dooc  ao  toa  coeur  qoe  rEteroel  too 
Dieo  t*a  iostroit,  aioei  qoe  rhomma  iQstroit  eoa 
eofaQt.  6.  £t  garda  lae  oommaodemeQS  de  PEterael 
tOQ  Dieo,  poor  chemioer  eo  ses  vojee  et  le  craiodre. 
7-  Car  rEteroel  toa  Dieo  to  meae  eo  uue  terre 
boDOB,  uoe  terre  otL  il  j  a  fleuvee  d'eau,  footaiuea 
et  abjsmeB,  loBquels  sourdeDt  des  vallaas  et  daa 
mOQtagDea.  8.  Terre  de  fromeDt,  et  d'orge^  et  de 
vigaes,  et  de  figuiers,  et  de  greoadee,  terre  oii  il  j 
a  oliviere,  buile  et  miel.  9.  Terre  oti  tu  oe  mao* 
geras  poiot  le  paiu  eo  povret^,  car  il  aa  defaodra 
rieD  eo  iceUe  terre:  eo  Uquelle  les  pierres  soot 
fer,  et  oi!l  tu  couperas  TairaiQ  eu  see  mootagQes. 
10.  Tq  maugeras  et  seras  raBsasi^,  et  beairas 
rEtaraal  too  Dieu^  paur  la  boaoe  terro  qu^il  favoit 
doQoee.  11.  Doooe  toj  garde  quo  tu  a'oublias 
rEtarDel  too  Dieu,  oe  gardaot  poiot  sea  commaQ- 
demaoe,  droite  at  ordoauaoceey  qoe  ie  te  commaade 
aoioord*huj.  12,  Afia  qua  qoaod  to  maogeras  et 
seras  sou^  et  aurae  edifi6  ballds  maisoas,  et  j 
demauraras:  13.  Et  que  tes  beufe  et  tes  mouloos 
aeroot  multipliez,  et  quo  TargeQt  et  Tor  te  sera 
multipli^,  qua  toot  toD  biea  te  sara  multipli6:*\ 
14.  Lora  toa  coeur  oe  s^aalavei  et  Q^oublie  PEtarael 
ton  Diao,  qui  t'a  retir6  da  la  terre  d'Egjpte. 
15*  Qoi  t'a  amaad  par  le  deeert  graod  et  horribla» 
regiOD  de  eerpeDS  iettaas  fau»  et  Bcorpiooe,  et  ed* 
chereBsa  saos  eau,  laqoel  t'a  fait  eortir  de  reau 
d*UQ  racher  dur:  16.  Lequal  t*a  dooQ6  k  maoger 
la  MaQoa  au  deBort,  laqoelle  tes  Peree  Q'aTojeot 
poiot  oogoua:  afio  de  t'affliger  et  fceuter,  pour  te 
bioQ  faire  puis  apree.  17*  Qoe  to  ne  dio  poiot*) 
ea  tou  ooaorf  Ma  poissaace,  et  ia  force  de  ma  maioi 
m'a  acqoie  oes  biaoa.  18.  Mais  il  te  soovidodra 
de  rEteroal  toa  Diau,  oar  c'eet  luj  qui  t'a  doQo^ 
ceste  puissaoce  pour  acquerir*)  ces  biaos,  afio  de 
ratifier  soq  aUiaace,  laqoalle  il  mvoit  iuree  a  tea 
Feres,    eomme   il    appert  auioord'boj.      19.   Si  ta 
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meis  en  oabli  I^EterDel  ton  Dieu,  et  que  tu  cheiDme 
a?ee  les  autrea  dieuxy  et  les  &er?6,  et  l^eQcline 
deyaiit  ©ux,  ie  voue  teetifie')  auiourd'huy  que  pour 
eertaiD  yous  perirez:  20.  Tout  aiDBi  qtie  les  geDS 
que   PEterDBl  fera*)  perir   deTaDt  Youe,  aussi  tous 

£erirez:    pourtant  que   yous  D^aurez   poiDt  obey   k 
k  ?oix  de  rEtereel  voBtre  Dieti. 

Chapitre  IX. 
1.  Escoute  lerael^  tu  paseerae  auiourd^buj  le 
lordaiD,  pour  entfer  et  posgeder  des  gens  plua 
graDdes  et  plus  fortea  que  toy,  dea  TilleB  graDdes 
et  muDiee,'^  lusques  su  ciel.  2.  Un  peuple  grsDd  et 
fort^  les  file  d^EDaciDi,  lesquete  tu  as  cogDus,  et 
deequels  to  as  ouy  dirOy  Qui  est-ee  qui  resistera 
aux  fils  d^EDacim?  3<  Saehes  doDo  auiourd'huy» 
gue  rEierDel  toD  Dieu  eet  celny  qui  pasee  deTaot 
toy,  comme  uu  feu  bruslaot:  C*est  luy  qui  lea  de- 
struiraj  et  subiuguera  deTaut  ta  faoe,  pour  les 
dechaseer  et  deseoDfire  bten  tost,  selou  que  PEterDcl 
l^a  dit  4.  Ne  di^)  poiut  bd  tou  eoeur^  quand 
rEteruel  tOD  Dieu  lee  aora  deboutez  de  devaDt  ta 
face,  Cest  k  cauea  de  ma  iustice  que  rEterDcI  m'a 
fait  ODtrer  pour  poBseder  ceete  terre:  veu  que  le 
SeigoeDr  a  dechase^^  ces  geus  de  devaDt  ta  faoe 
pour  leur  meBchaDcet^,  5*  Ce  D^egt  poiut  pour  ta 
iuatioe  et  droiture  de  tOD  eoeur,  que  tu  es  ODtr^  h 
poeeeder'^)  leur  terrOi  car  o'est  pour  la  meaebauoet^ 
de  ees  gem  que  rEterDel  tOD  Dieo  les  dechasee  de 
devaut  ta  face:  et  a&D  de  coDfermer  la  parola  que 
PEterDol  a  iuree  k  tes  Peres,  Abraham,  Isaac,  «t 
lacob.  6.  Baches  doiicques  que  co  a^eat  poiut  par 
ta  iustioe,  que  rEterDel  toD  Dieu  t^a  doDud  a 
poseeder  ooste  boDne  terre:  car  tu  es  uo  peuple 
de  dur  coU')  7,  Aye  aouveDanoe,  et  D^oDblie  pas 
que  tu  as  irrit^  rEterDel  toD  Dieu  au  desert,  depuis 
le  iour  que  tous  estes  sortis  de  la  terra  d^Egypte, 
iusquee  ik  ce  que  vous  eetes  veDDs  eo  ee  Heu-ci, 
Tous  avez  este  rebelles  eontre  rEternel.  8>  Meame 
en  Horeb  tous  avez  provoqu^  PEternel  k  eourroux : 
dont  rEternel  se  cQurrou^a  eontre  tous,  pour  vous 
deetruire,  9.  Quand  ie  montay  en  la  montagne 
pour  prBDdre  les  tablea  de  pierre,  les  tablea  de 
ralliaiice  laquelle  rEternel  avoit  traittee  avec  vous: 
et  demeuray  eo  la  montagDe  quarante  iours  @t 
quaranta  nuitSf  sans  maDger  pain  ne  boire  eau. 
10.  Lors  rEteroel  me  donDa  denx  tables  do  pierre 
escrites  du  doigt  de  Dieti,  sor  leequelles  estoit 
oonteDu  eetoD  toutes  lee  parolee^  quo  rEterDol  tous 
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aToit  declarees^)  sur  la  montagne  du  milieo  du  feu, 
au  iour  de  Passemblee.  11.  Et  adveint  qu'en  la  fio 
des  quaraote  iours  et  quaraute  nuits,  rEteroel  me 
dotina  les  tables  de  pierre^  lee  tables  de  ralliaDoe. 
12.  Fuis  rEteroel  me  dit^  LeTc-toy,  deseen  subite- 
ment  d^ci:  ear  too  peuple  que  tu  as  retir^  d^Egypte 
s^est  corrompu:  ils  out  tantoat  declin^  de  ]a  ?oye 
que  ie  leur  aToye  commaodee:  et  ont  fait  uoe 
image  de  foute.  13.  Lors  PEterDol  parla  ^  moy, 
disantp  I^ay  regard6  ce  peuple,  et  voicij  o'est  qq 
peuple  de  dur  eoL  14  Laiese  inoy,  ie  les  aboliray, 
et  effaceray  lenr  Dom  de  deaeous  le  oiel»  et  ie  te 
feray  eroistre  en  uoe  gent  plue  forte,  et  plue  graode. 
15,  le  me  touroay  doDc»  et  descendi  de  la  montagDe 
(et  la  moDtagoo  brusloit  eo  feu)  et  avoye  les  deux 
lables  de  rallianee  en  mes  deux  maine.  16.  Lors 
ie  regarday ,  et  Toici  ^  tous  aviez  peohe  cootre 
TEterDel  voetre  Dieu^  et  avie»  fait  ud  veau  de 
fonte^  et  voue  estiez  bien  toet  destournez  de  la 
voye  que  rErernel  vostre  Dieu  vous  avoit  com- 
mandee,  17.  Adone  i^empoDgnay  les  deux  tablee^ 
et  les  iettay  bae  de  mee  deux  maios,  et  les  rompis 
devaDt  vos  yeux.  18.  Et  me  prosternay  devant 
rEterDel  quaraDte  iours  et  qusraote  nuits,  comme 
paravant,  eans  manger  paio,  ne  boire  eau^  poor 
tous  TOB  pechez  que  vous  aviez  eommie,  en  faisaot 
mal  deTant  les  yeux  de  rEternel,  pour  le  provoquer 
h  ire,  19.  Car  ie  craigDoya  l'ire  et  courroux  dont 
rEteroel  estoit  iodigD^  contre  vous  pour  voos  de* 
struire:  et  rEteruel  m^ouit  aueai  ceste  foie-l&.  20. 
PareillemeDt  rEterDcl  se  courrouga  fort  coDtre 
Aaran  pour  le  deetrutre;  mais  ie  priay  aussi  lors 
pour  Aaroo.  21.  Puis  ie  preios  vostre  pech^  que 
vous  aviez  fait,  aasavoir  le  veau,  et  le  bruslay  aa 
feu,  et  le  hrisay  eo  le  bien  broyaot,  iusques  k  ce 
qo^il  fuat  meno  comme  poudre :  et  iettay  la  poodre 
d*iceluy  au  fleuve  qui  deecend  de  la  moDtagDe. 
22.  Ausai  vous  le  provoquastea  a  courroox  ea  Ta* 
bera,  et  eo  Massa,  et  eo  Ribroth-Hathaava.  23. 
Quand  rEterDcl  voua  eovoye  deCades-Barne,  diaaot, 
MonteB,  et  poseedez  la  terre  que  ie  vous  ay  doonee» 
lore  vous-voua  rebellastes  eoDtre  le  commaDdemeQt 
de  rEternel  vostre  Dieu,  et  ue  ereustes  pae  &  luy, 
et  n^obeiatea  poiot  k  sa  voix.  24  Tous  avez  este 
rebeUee  a  1'EterDel  d68  le  tempe  que  ie  vous  ay 
cognuB.  25.  Lora  ie  me  prosteruay  devant  PEteroel 
quarante  iours  et  quaraote  ouits»  esquels  ie  fus 
prosteru^:  pourtant  que  rEternel  avoit  dit  qu'il 
Tooe  destruiroit,  26.  Et  ie  priay  rEterDel,  et  dj, 
O  DomiDateur  rEternel,  ne  gaste  point  ce  peuple^ 
et  tOD  heritage  que  tu  as  rachei^  par  ta  graodeur, 
lequel  tu  as  fait  eortir  d'Egypte  eo  main  forte. 
27«  Aye  soovenance  de  tes  serviteurs  Abrabam, 
Isaaej  et  lacob:   ne  regarde  point  jb  la  duretd  de 


4 


? 


0  aTOit  psrl^  a?ec  ^oufl  0*  46.  5i. 


281 


DBUTEKONOME. 


ft 


ce  peuple,  ni  k  ioo  pe€h6.  28«  De  peur  qu'oti  oe 
die  en  la  terre  dont  tu  doqs  as  fait  sortir,  L^Eterael 
ne  lea  pouvoit  iDtroduire  eo  la  terra  de  taquelle  il 
leur  avoit  pmrl6,  et  pouroe  qu'it  les  hai&eoit^  il  les 
a  tire£  pour  les  meitro  k  mort  au  desert.  29.  Or 
si  80Dt-il8  toD  peuple,  et  ton  hentagey  lesquela  tu 
as  fait  sortir  par  ta  graode  piiisaaQoe,  et  eu  brae 
eeteodD. 

Chapitre  X, 
1,  Eo  ce  teoapB  rEteroel  me  dit,  Taille-toy 
deuz  tables  de  pierrd  comme  ks  premieres,  et 
moote  ^  moy  eo  la  mootagDe,  et  te  fais  one  Arche 
de  bois.  2.  Et  i^eBoriray  sur  les  tables  les  paroles 
qui  estojent  sur  les  premieres  tableg^  lesquelies  tu 
as  rompueSf  et  les  mettras  dedans  rArche.  3.  AiDsi 
ie  H  uoe  Arche  da  bois  de  Setim,  et  taillaj  deux 
tables  de  pierro  comme  les  premieree:  ©t  moolay 
eo  la  mootagoe  ajaot  les  deux  tables  en  ma  main. 
4.  Adonc  il  eBcrivit  eiir  los  deux  tabies  seloo  qu'il 
avoit  escrit  au  commBDcemeot  les  dix  paroleEi,  les^ 
quelles  rEternel  tou9  avoit  pronoooees  sur  la  mon- 
tagoe,  du  milieu  du  feu  au  iour  de  rassembleo: 
puie  rEternel  me  lea  bailla,  5,  Puis  ie  retournaj 
et  descendi  de  la  mODtagoe:  et  mis  les  tables  eo 
l'Arche  que  i^ayojo  faite:  ajaot  este  \h  comme 
rEternel  me  Tavoit  command^.  6.  Les  eofaos 
d^larael  se  partirent  de  Beroth  dee  enfans  de  lacati 
vers  Moserap  oii  mourut  Aaroo,  et  j  fut  eoseveli, 
et   Elea^ar   boq   fils  fut    Sacn^cateur   eo    sod    lieu. 

7.  De  U  ila  tirerent  vera  Oadgad,  et  de  Gadgad 
vers   letebatba    en    terre    de    rivieres    courautes»') 

8.  En  ce  temps  rEterael  aepara  la  lignee  de  Levip 
pour  porter  rArebe  de  ralliaooe  de  rEteroel,  et  &e 
teoir  devaut  la  face  de  l'EterneI  pour  luj  mioistrer, 
et  beoir  eo  soo  oom  lusques  auiourd^huj.  9,  Pour- 
taot  Levi  o*a  point  eu  de  portioo  et  heritage  aveo 
Bes  frerea,  mais  PEteroel  est  soo  heritage  ainsi  que 
rEteroel  ton  Dieu  Inj  a  dit.  10,  Et  me  teins  eu 
la  montagno  comme  aux  premiers  iours^  quaraote 
ioura  et  quaraote  ouitB:  et  rEternel  m^ouit  aueai 
oedte  foid-l^,  ainai  rEteroel  oe  te  voulut  poiut  de- 
atruire*  IL  Mais  rEternel  me  dit,  Le?e«toj»  va, 
cbemine  devaut  le  pcuple,  aBo  quM  vieoe  et  poe- 
Bode  la  terre  laquelle  i*aj  iur^  k  leurs  peres  de  leur 
dooDer.  12.  Or  mainteoant  Israelj  que  demaode 
FEternel  too  Dieu  de  toj,  aiooo  que  tu  oraigneB 
rEterDol  too  DieUp  et  que  tti  ehemioes  eo  toutes 
B6S  vojeBf  et  que  tu  raimes,  et  que  tu  eerves  4 
rEteroel  too  Dieu  de  tout  ton  coeuri  et  de  toute 
ton  ame?  13.  Ed  gardaot  le9  commaodemeos  de 
rEternel,  et  ses  ordoDoaocee,  que  ie  te  commande 
auiourd^buj,  et  qu'il  te  soit  bieo.  14  Voici,  les 
cieuxi   et   les  cieux  des  oieux,   la  terre»   et  toutea 
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choses  qui  j  soot  compriaes,  soot  a  rEteroal  toa 
Dieu,  15,  L^Eteraal  a  prios  sou  boo  plaisir  seule- 
meot  eo  tes  Peres,  pour  lea  aimer:  et  a  eleu  leur 
semeoce  aprea  eux:  assavoir  votiSi  d'entre  tous  lea 
peuples,  comme  ce  iour  le  moostre.  16.  Cirooncises 
doocques  le  prepuce  de  voetre  coeur,  et  Q^endarciasez 
plus  vostre  col. ')  17<  Car  rEteroel  est  voatre  Dieu, 
ie  Dieu  dea  dieux,  Seigoeur  des  seigneurs,  Dieu 
graud,  puissaut,  et  terrihle,  Dieu  o'a  poiot  esgard 
&  la  persoDoe,  et  oe  preud  nuls  doos.  18*  Faisant 
droit  £i  rorpheliu  et  &  ta  vefve,  aimant  restraDger^ 
pour  luj  doDoer  paio  et  vestemeot,  19.  Aimes 
doDoques  restranger,  oar  vous  avez  este  estraugers 
eo  la  terre  d'£gjpte.  20.  Tu  oraiodras  rEteroel  too 
DieUj  et  luj  servirae,  et  adhereras  &  luj  et  tu  iu- 
reras  par  eoo  oom.  21.  L'Eternel  est  ta  louaoge, 
e^est  toD  Dieu  qui  a  fait  envers  toj  cea  cboses 
graodes  et  terribted  que  tes  jeux  oot  veD^s*  22.  Tea 
peres  soot  deicendus  en  Egjpte  eu  oombre  de 
soixaate  dix  ames :  et  maioteoaot  PEteroel  tou  Dieu 
t'a  mis  eo  multitude,  eomme   les  estoiUes  du  cieL 

Chapitre  XI. 
1.  Aime  dooc  TEteroel  ton  DieUf  et  garde  aou 
observatioD^  see  ordonoaDcee.  aes  droite,  et  eea  com- 
mandemens  h  tousiours.  2.  Et  reeognoiesez  auiourd- 
'huj.  Car  ie  oe  parle  pas  a  vos  eofaos,  lesquels^) 
D^ODt  seu  De  veu  l'iostruction  de  PEterQel  vostre 
Dieu,  sa  grsDdeur^  sa  maio  forte,  et  soo  braa 
eeteodu.  3.  Et  ses  sigoes,  et  ses  actes  qu^il  a  faita 
au  milieu  d^Egjpte^  a  Pharao  roj  d^Egjpte,  et  & 
tout  eou  paje.  4  Ce  qu'il  a  fait  ^  rarmee  d*Egjpte, 
4  ses  chevEux  et  cbariots:  quaod  il  reepaodit^)  les 
eaux  de  la  mer  rouge  sur  leurs  faces^  torequ'ils 
vous  persecutDjeot :  et  fEteroet  les  deefit  iusques 
auiourd'huj.  5.  Ce  qu'il  voas  a  fait  au  desert, 
iusques  a  ce  que  vous  fuaeiez  parveous  eu  ce  lieu. 
6*  Ce  qu'it  a  fait  &  Dathon  et  Abiron,  lea  fils 
d'Eliab,  fils  de  RubeQ^  comme  la  terre  ouvrit  sa 
gueulop  et  les  eDgloutit,  aveo  leure  familles  et  leura 
teoleSf  et  toute  la  substance  qui  estoit  soua  leurs 
pieds,  au  milieu  de  tout  Israel.  T.  Car  vos  jeux 
oot  veu  toutes  les  graodes  oeuvrea  qu41  a  faites* 
8.  Gardez  dooo  toue  les  ooinmaodemeos  que  ie  vooa 
ooDQmaode  auiourd^huj,  afio  d'estre  fortiBez,  et  que 
vous  eotriez  pour  poeBeder  la  terre,  eo  laquelte  vous 
entrez  pour  la  posseder,  9<  Afin  que  voue  proloo- 
gie2  voa  iours  eur  la  terre^  de  taquette  rEteroel  a 
mr^  k  vos  Feres  de  leur  doooer  et  k  leur  semesioe 
une  terre  distilaate  de  lait  et  de  mieL  10.  Car  la 
terre  eo  laquelle  tu  vas  pour  la  poseeder»  u'est  pas 
comme  la    terre   d^Egjpte    de    taqueOe  toub   estes 
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deBtournar  de  ?Eteriiel  tOQ  Dieo,  qui  t^a  tir6  hors 
du  pajs  d^Egjpie,  de  la  iDBiBon  des  Berfs.  IL  Afiii 
que  tout  Ifirael  oje,  et  craigDe,  et  qu^i  ne  face 
pluB  seton  ceste  laBohet^')  au  miliea  de  toj.  12.  Quaud 
tu  orrae  que  de  Tune  de  tee  TiUee  que  rEternel 
ton  Diea  te  dooue  pour  j  habiter,  od  dira,  13.  Au- 
cunfi  hommea  per?ere  eont  eortis  du  inilieu  de  toj, 
leaquele  ont  Beduit  les  habitane^)  de  leur  yille,  di- 
sane,  AIlonB,  et  eeryons  aux  autres  dieux  que  TOue 
ne  cogDoifiBez  point:  14,  Lore  tu  cercheras^  et 
t^enqueeterae,  et  demanderaB  eongneusemeDt:  et  ei 
la  Ferit6  est,  et  que  le  bruit  eoit  certain,  qu'uiie 
telle  abominaUon  ee  eoit  faite  au  milieu  de  toj: 
15.  Tu  desconhraB  lee  habitane")  de  oeste  irille-I& 
ao  trenohant  de  respee,  tu  la  deBtruiraei  et  tout 
ce  qui  j  est,  et  le  beBiail  d'icelle  au  trenchant  de 
reapee.  16.  Et  assembleras  au  milieu  de  la  plaoe 
d^icelle  toutes  eefi  deBpouiUes,  et  bruBleras  au  feu 
eQtierement  ceete  TilIe>l£L,  et  toute  sa  despouille  a 
rEteroel  tou  Dieu:  et  sera  un  inonceau  perpetucl, 
fiane  qu'elle  se  redifie  plue.  17,  Et  rien  de  Pexe- 
cration  ne  demeurera  en  ta  main,  afin  que  rEternel 
ae  deetourne  de  Tardeur  de  ea  colere,  et  te  face 
miBericorde,  et  ait  merci  da  toy,  et  te  multiplie 
comme  il  a  iur6  &  tes  Peree.  18*  Tu  orrai  la  voix 
de  rEternel  ton  Dieu,  pour  garder  tous  Bea  com- 
mandemeoB,  que  ie  te  commande  auiourd^huj,  afin 
que  tu  face  ce  qui  est  droit  de?ant  lea  jeux  de 
l'EterneI  ton  Dieu. 

Chapitre  XIT, 

1.  Tous  estee  enfana  de  PEteroel,  voetre  Dieu. 
Ne  yous  faites  nuUee  incieions,  et  ne  faites  aulles 
raaures  sur  yos  jeuz  pour  le  mort.  2.  Car  tu  es 
un  peuple  sainct  k  rEternel  ton  Dieu,  et  rElernel 
t^a  esleu  d'entre  toue  lee  peuples  qui  aont  eur  la 
face  de  la  terre  pour  luj  estre  un  peuple  pecutier. 
3.  Tu  oe  mangerae  de  toute  abomioation.  4.  Ge 
fiont-ci  les  befitee  que  yous  mangeres:  a8fia?oir  le 
beuf,  la  brebie,  la  chevre.  5.  Le  cerfy  le  daim»  le 
bofTle,  le  chevreau,  la  tioorne,  le  beuf  sauyage,  le 
cbameau  pard,  6.  Et  toulo  beste  laquelle  a  rongle 
diYied,  et  rongle  fendu  eo  deux,  et  aufifii  rumine; 
d'entre  les  beetei^  vous  la  mangerez.  7.  Mais  voici 
de  quoi  tous  oe  maogerez  paa:  asBayoir  de  cellee^) 
qui  rumineot,  ou  de  celles  qui  ont  leurs  onglee 
departis  seulement:  assaYoir  le  chameau,  le  lieYre, 
et  le  conniL  Car  pourtaot  qu^ils  ruminent  et  n^oot 
point  leur  oogle  diyiBd,  ils  Youe  fieront  souillez. 
8.  Aufisi  le  pouroeau^  pourtaot  qu^il  a  Pongle  fendu, 
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et  ne  rumine  pae,  youb  eera  souill^,  Yaus  ne 
mangerez  poiot  de  lour  ohair,  et  oe  toucherez  poiot 
k  leurs  charoogoes.  9.  Toici  ce  que  youb  mangerez 
de  tout  ce  qui  eat  dans  Ymn :  aBfiavoir  tout  ce  qui 
a  oageoires  et  eacaiUes.  10.  Mais  yous  oe  man- 
geres  point  de  tout  ce  qui  n*a  point  de  nageoirea 
ne  d*eacailteB,  aios  cela  yous  eera  eouill^.  11.  Yous 
mangeres  tout  oiseau  net:  12*  Yoici  ceux  des- 
quele  vous  ne  maogerez  poiot:  L^aigle,  forfraj,  le 
faucoD»  13.  Le  tercelet  d^autour/)  Tautour,  et  le 
millao  seloo  son  espece:  14,  Et  tout  corbeau  seloo 
son  eapece:  15.  L^austruche,  la  hulote,  le  cocu,  et 
reepervier  fielon  bod  especo.  16.  Kt  la  chuette,  le 
hiboUf  le  cigne,  17.  he  cormorant,  le  peUicao,  le 
ploogeoo,  ISi  La  cigogoe^  et  le  heroo  fielon  soo 
espece:  et  la  huppe,  et  la  chauYe  Bouris.  19.  Et 
tout  oiseau  rampant  yous  sera  souill6f  et  si  n^en 
mangera-on  poiot.  20.  Mais  yous  mangerez  tout 
oiseau  net.  21.  Yous  oe  mangerez  nulle  chair 
morte  de  soj:  mais  la  doooeraB  k  restranger  qui 
eet  dedans  tea  portefi,  il  en  mangera^  ou  tu  la 
Yeodrae  k  un  forain.  Car  tu  es  un  peuple  sainct 
k  rEternel  ton  Dieu.  Tu  oe  omras  point  le  chevreau 
au  lait  de  sa  mere.  22«  Tu  doooeras  la  diame  de 
tout  la  revenu  de  ta  semenca,  qui  eortira  de  too 
champ  chacun  an.  23.  Tu  mangeras  devant  TEter- 
nel  too  Dieu,  au  lieu  lequel  il  aura  eleu  pour  j 
eoUoquer  son  nom^  lee  diemes  de  ton  grain,  de  ton 
Yio«  de  ton  huile,  les  premierfi  nez  de  tes  Yaches, 
et  de  tefi  brebis:  afin  que  tu  appreoe  k  craindre 
rEteroel  too  Dieu  k  iamaie.  24.  Mais  quaod  le 
chemin  te  sera  ei  grand  que  tu  ne  les  pourraa 
porter,  pource  que  le  lieu  que  rEternel  too  Dieu 
aura  eleu  pour  j  mettre  son  nom,  sera  trop  loia 
de  toj,  quand  rEterDel  ton  Dieu  t*aura  benit: 
25.  Lors  tu  le  mettraB^)  eo  argeoty  et  Berreras  Var* 
gent  en  ta  maio,  et  irae  au  lieu  que  rEternel  ton 
Dieu  aura  eleo^  26.  Et  donneraB  Fargent  pour 
tout  ce  que  ton  coeur  desirCp  soit  benf»  ou  brebiS| 
Boit  vin,  ou  cervoiee,  ou  toute  autre  chose,  que 
tOD  ame  appete:  et  le  maogeras  la  devant  la  faoe 
de  rEternei  ton  Dieu,  et  t^eeiooiras  toj  et  ta  maison. 
27.  Tu  oe  defaudras  point  au  Levite  qui  eat  dedans 
tes  portes:  d^autant  qu'il  n^a  point  de  portioo  ni 
d%eritage  avec  toj.  28.  Au  bout  de  trois  aos  tu 
retireras  toutes  les  dismes  de  too  reTenu  d'ieelle 
annee,  et  les  eerreras  dedaos  tes  portes*  29.  Lors 
le  Levite  (lequel  n^a  poiot  de  portion  et  heritage 
avac  toj)  Yieodra,  ausei  PeBtranger,  l^orpbelio,  et 
la  vefve»  qui  eont  dedans  tes  portes:  et  maogerontf 
et  seront  r&BsaBiez»  afio  que  l'EterneI  too  Dieu  te 
benisee  en  tout  rouvrage  de  ta  main  que  tu  feras* 
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^^  Chapitre  XT. 

1.  Au  bout  de  la  Baptieme  ^nme  tii  ferae  FaD 
de  remieaion.  2.  La  faQOD  de  remissioD  aera  tellOp 
toot  crediteur  quittera  le  preBt  de  Ba  maiDi  qii'il  a 
prestd  4  soo  proehaiD:  et  De  rexigera  poiDt  de  bod 
proobaiDi  ne  de  eon  frerei  car  la  remisBioD  de 
rEteroel  mt  proclamee*  3.  Tq  pourras  oontraiDdre 
reetraDger,  maiB  eeluy  qui  eat  tOD  frere,  que  ta 
main  le  qnitte.  4.  Quoy  qii'il  m  aoit/)  qu'il  n'y 
alt  en  toy  aucuo  Bouffreteux :  ear  FEternel  te  baaira 
en  la  terre  que  PEternQl  ton  Dieu  te  doDDe  pour 
la  poiseder.  5«  Yoire,  8i  tu  obeiB  &  la  voix  de 
]*EterDel  ton  Dieu,  garde  et  faj  toua  ces  commaD- 
demeus  que  ie  te  commaade  auiourd'buy.  6,  Oar 
l'EterDel  ton  Dieu  te  benira^  seloD  qu'il  t'a  dit; 
aiDai  tu  presteras  ^  plusieurg  gens,  et  ii*empruateras 
point:  tu  domineraB  sur  pluBieurB  gens,  et  elles  ue 
domioeront  poiut  gur  toy.  7.  Quand  uo  de  tes 
frerea  sera  soufifreteux  eu  une  de  teg  portes  en  la 
terre  laquelle  l*Eternel  too  Dieu  te  doDue,  tu  D'eD- 
durcirae  poiDt  toD  coeur,  et  db  ctorras  point  ta 
maiD  k  ton  frere  qoi  aera  povre.  8.  Mais  ouvriraa 
ta  maio,  et  luy  presteraa  suffiBamment  pour  eon 
indigeDce,  de  laquelle  il  eat  press^.*)  9*  Garde-toy 
qa'il  n*y  ait  ©d  tOD  coeur  parola  perveree,  de  dire, 
La  septieme  annee,  qui  eet  1'anDee  de  remiBaion 
eet  proehaioe:  et  que  tou  oeil  ne  soit  malin  eoutre 
ton  frere  Bouffreteux.  ponr  ne  luy  rieu  donoer,  et 
qu'il  crie  eontre  toy  k  rEternel,  et  qu'il  y  ait  pecb^ 
en  toy.  10.  Tu  luy  donneraaj  et  ton  coeur  ne  se 
deepitera  poiot  cd  luy  doDDaot:  car  k  cause  de 
cela  rEternel  ton  Dieu  te  beuira  en  toute  tou 
oeuvre,  et  en  tout  ee  k  quoy  tu  appliqueras  tea 
maina.  11*  Car  il  y  anra  touaiours  queique  indigeDt 
au  milieu  de  la  terre:  et  pourtaut  ie  te  commaude 
qiie  tu  ouTres  ta  main  k  ton  frerei  k  ton  affiig^, 
et  a  ton  iDdigent  en  la  terr&  12.  Quand  tOD  frere 
Hebrieu  ou  Hebrieue  te  eera  Teodn,  il  te  servira 
aix  ans:  maia  en  la  aeptieme  anaee  tu  le  laiaaeraa 
alier  franc  d'avec  toy,  13.  Et  quand  tu  le  laiaaera% 
aller  franc  d'avec  toy,  tu  De  le  laisseraa  poiot  aller 
vuide.  14.  Mais  tu  tuy  ohargeras  qualque  cboae 
de  ta  bergerie,  de  toD  aire,  et  de  ton  preaaoir:  tu 
luy  doDDeras  de  ee  en  quoy  l*Eternel  ton  Dieu 
faura  benit  16,  Aye  memoire  que  tu  aa  este  serf 
6D  la  terre  d'Egypte,  et  que  l'EcerDel  tou  Dieu  t'en 
a  racbetd:  et  pourtaut  ie  te  commaDde  ceei  auiour- 
d'huy.  16.  Et  s'il  advieDt  qu'il  te  die,  ie  ne  veux 
poiDt  aortir  d'avec  toy:  pource  qull  faime  et  ta 
maiaoD,  d'autaDt  qu'il  ae  trouve  bien  avac  toy: 
17*  Lors  tu  preDdraa  udc  aleBue,  et  luy  peroeras 
1'aureille  eontre  la  porte :  il  te  sera  aerf  k  iamais : 
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tu  en  feras  auesi  autant  a  la  eervaQte.  18.  Qu'il 
ne  te  soit  point  grief  de  le  laisser  aller  fraDC  d'aveo 
toy,  car  il  t'a  eervi  stx  ana  au  double  par  dessua 
le  ealaire  du  mercenaire:  et  rEternel  ton  Dieu  te 
beuira  en  tout  ce  que  tu  feras.  19.  Tu  saoctifieras 
4  rEternel  ton  Dieu,  tout  premier  d#  maele  qui 
naistra  de  ton  omail  et  de  ton  bercail,  tu  ue  la- 
boureras  point  avec  (e  premier  d6  de  ton  beuf,  et 
ne  tondras  point  le  premier  d6  de  tee  brebie.  20,  Tu 
le  mangeraa  toy  et  ta  famille  d*an  en  aD  devaot  ta 
face  de  rEterDel  ton  Dien,  au  liau  que  l'Eternel 
aura  eleu.  2L^)  Maia  B'il  a  auouDe  fante,  tellement 
qu'il  sott  boiteux,  ou  aveuglOi  ou  ayant  auoune 
aulre  mauvaiae  tacbe,  tu  ne  roffriras  poiot  &  rEter- 
nel  tOD  Dieti.  22.  Maia  tu  le  mangerae  entre  tea 
portee,  le  aoutll6  et  le  net,  c'eet  tout  un^  comme  le 
daim  et  le  cerf.     23.  Tant  eeulement  tu   ne  mao* 

fieraa   point  le  sang  dUeeluy,  mais  respandras  aur 
a  terre  comme  eau. 

Chapitre  XVL 
L  Tu  garderas  le  mois  d'Abib,  afin  de  celebrer 
la  Pasque  k  i^Eteruel  ton  Dieu :  car  au  moia  d' Abib 
FEtemel  t'a  fait  aortir  de  Duict  bors  d*Egypte. 
2.  Et  tu  sacrifieraa  la  Paaque  k  rEterDol  tou  Dieu, 
brebia  et  beufs,  au  lieu  que  l'Eterael  aura  eleu 
pour  y  oolloquer  sod  Dom,  3.  Tu  ne  mangeraa 
poiot  de  pain  leve  avec  la  Paeque;  tu  mangeraa 
par  sept  ionra  paias  sana  levain,  pain  d^affiiction : 
d'autaDt  que  tu  es  sorti  hastivement  de  la  terre 
d'Egyptey  afin  qa'il  te  aouviene  du  iour  de  tou 
partemeDt  de  la  terre  d^Egypte,  toua  lea  ioura  de 
ta  vie.  4.  II  ne  se  verra  point  de  IdvaiD  ohez  toy 
6D  tous  tes  quartiers  par  Bept  iours:  auest  il  ue 
demeDrera  rien  la  Duiot  de  la  chair  que  tu  auras 
sacrifice  au  veapre  du  premier  iour  iusques  au 
matin.  5.  Tu  ne  pourras  eacrifier  la  Pasqoe  en 
aucune  de  tea  portea,  que  PEternel  ton  Daeu  t& 
donne.  6.  Maia  au  lieu  que  rEterDel  toD  Dieu 
aura  eleu  pour  y  oolloquer  sod  nom,  illec  tu  sacri- 
fieras  la  Pasque  au  soir^  au  soleil  couchaDt,  droite- 
moDt  au  tempe  que  tu  aortia  d'Egypte«  7.  Et  le 
cuiras,  et  maugeras  au  lieu  que  rEternel  tou  Dieu 
aura  eleu  pour  soy.  Et  au  matin  t'eD  retourneras, 
et  t'en  iraa  en  tes  teotea.  8.  Tu  maugeraa  six 
iours  paiDS  Bans  levaiD,  et  au  septieme  iour^  qui 
eat  la  solennit^  de  rEternel  ton  Dieu,  tu  ne  feras 
aucane  oeuvre.  9.  Tu  te  conterae  sept  sepmaines: 
depois  que  tu  auras  commenc^  k  mettre  la  faucille 
eo  la  moiaeon,  tu  commenceraa  k  conter  sept  aep- 
matnee:  10.  Et  feras  la  tmte  dea  aepmaines  k 
rEternel  ton  Dieu^  eeloD  la  auffiaaDoe  de  ta  main 
voloDtairep  laquelle  tu  donneraa^  aiDai  que  rEteruel 
ton   Dieu   t*aura  benit.     11.   Et  feaiouiraa  devant 
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la  face  do  rEternel  tou  Dieu,  toy,  ton  file,  ta  fille, 
toD  serf,  ta  BeTTante,  et  le  LeTite  qui  est  eo  tee 
portee,  et  restranger,  rorpheliD,  et  la  vefve,  qui 
BODt  au  milieu  de  toy,  ao  lieo  qtie  rEierDel  ton 
Dieu  aora  eleu,  pour  y  colloquer  son  noto,  12,  Et 
fiurae  memoire  que  tu  as  e&te  serf  en  Egppte,  et 
garderas,  et  feras  ces  ordonnances*  13.  Tu  feras 
la  8olennit6  des  taberDaclcB  par  sept  lourB,  apres 
qu6  tu  auras  recueilli  de  ton  aire,  et  de  ton  pres- 
Boir.  14.  Et  t'eaiouiras  en  ta  feste,  toy,  ton  fils, 
ta  fille,  ton  eerf  et  Bervante,  le  Leyite,  restranger, 
l^orphelin,  et  la  vefve,  qui  eont  en  tes  portea. 
15.  Tu  ferae  par  sept  iours  la  feste  k  rEternel  toE 
Dieu,  au  lieu  que  rEternel  aura  eleu.  Quaod 
rEternel  ton  Dieu  t'aura  benit')  en  tous  tes  re- 
venus»  et  eu  tout  rouvrage  de  tes  maios,  Et  de 
faict,  tu  eeras  ioyeux.  16.  Troia  fois  en  TaD  tout 
luaale  d^entre  toy  apparoietra  devant  la  face  de 
PEternel  ton  Dieu,  au  lieu  qu'il  aura  eleu:  c'c©t 
aeiavoir,  en  la  feete  des  paius  sans  levain,  et  cd 
la  feste  des  fiepiQaiBeB,  et  eu  la  feste  des  taberoaclee. 
Et  nul  D^apparoistra  vuide^)  devant  la  face  de 
rEterneL  17,  Mais  un  chacuD  seloD  )e  dou  de  ea 
main,  eelon  la  beDediction  de  rEternel  toD  Dieu, 
laquetle  il  t'aura  douDee.  18.  Tu  te  coDBtitueras 
iuges  et  gouverneurs  en  toutes  tes  villefi  que  PEter- 
nel  tOD  Dieu  te  donne  selon  tes  lignees,  afin  qulle 
iugcDt  le  peuple  par  iuete  iugemcDt.  19.  Tu  ne 
renversGTas  poiot  le  droit^  et  n'auras  respect  aux 
persoDnes:   si   ne   prendras   aucuii    present:    car   le 

{)resent  aveugle  lea  yeux  des  eageB,  et  pervertit 
es  paroles^)  dee  iuBtee,  20*  Tu  poursuyvras  iustice, 
lustice,  afin  que  tu  vives,  et  poBBedea  la  terre  que 
rEternel  ton  Dieu  te  doDue.  21.  Tu  ne  planteras 
point  de  boecage  de  qoelquee  arbres  aupFos  de 
Fautel  de  rEternel  ton  Dieu,  lequel  tu  ferae.  22,  Tu 
ne  t*esleveras  point  Btatue:  ce  que  rEternel  tOD 
Dieu  a  en  haiDe. 

Chapitre  XVII. 
1.  Tu  De  sacrifierae  point  k  rEtarnel  beuf  ou 
brebis,  qui  ait  en  Boy  tache,  ou  quelque  vice:  car 
e'est  abomination  k  rEternel  tOD  Dieu.  2.  Quand 
il  se  trouvera  au  milieu  de  toy,  eu  une  de  tes 
porteSi  que  rEternel  tou  Dieu  te  danne,  homme 
ou  temme  qui  face  mal  devant  les  yeux  de  FEternel 
too  Dieu,  en  transgreeeaDt  son  alliance:  3,  Et 
qu'il  aille  et  serve  aux  autree  dieux,  et  s^eDcIiDe 
devant  eux,  eoit  au  soleil  ou  a  la  lune,  oo  k  tout 
Pexercite  du  cie!»  que  ie  n'ay  pas  command6:  4  Et 
qu^il  te  Boit  annonc^,  et  Tayes  ouy:  Iofb  tu  t^en^ 
quasteras  bien,  et  ei  c*est  chose  vraye  et  certaiDe, 
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que    telle    abominatiou    ait    este    faite    en    lerael: 

5.  Adonc  tu  ferai^  sortir  hors  de  tes  porteS)  oeat 
bomme,  ou  ceste  femme,  qui  auront  fait  ce  mescbant 
acte,     et    lee    lapideras    de    pierres    et    mourront. 

6.  A  la  parole  de  deux  ou  trois  teBmoine,  celuy  qai 
doit  mourir  meure,  mais  il  ne  mourra  k  la  parole 
d^uo  tesmoiu.  7.  La  main  des  tesmoins  sera  pre* 
mierement  sur  luy  pour  le  mettre  a  mort,  puis  la 
maiu  de  tout  le  peuple:  aiDei  purgeras  le  mal  du 
milieu  de  toy.  8.  Quand  la  chose  ta  eera  trop 
difficile  pour  iuger  entre  saug  et  saDg,  entre  cause 
et  eauee,  entre  playe  et  playe,  en  affaires  coDteQ* 
tieux,  eu  tes  portes:  lors  tu  te  leveras,  et  monteras 
au  lieu  que  FEternel  ton  Dieu  aura  eleu.  9.  Bt 
viendras  aux  Sacrificateurs  Levites,  et  au  luge  qui 
eera  en  ee  iour-la,  et  t^enquerras,  et  ils  ie  pronon- 
ceront  Bentence')  en  droiture*  10,  Et  tu  feraa  eelon 
la  parole  qu^ik  t'auront  annoneee  du  lieu  qu^ils 
fenBeigoeront :  IL  Selon  la  regle  quMs  feDseigne- 
ront,  et  eelon  le  droit  qu^ils  te  proDonceroDt  tu 
feras,  et  ne  te  deetourDeras  poiut  de  la  parole  qa'ils 
t^auroDt  annoncee,  k  dextre  di  agauche.  12.  L^homme 
qui  par  arrogance  oe  voudra  point  obeir  au  Sacri* 
fioateur  estant  I^  pour  tninistrer  k  rEternel  ton 
Dieu,  et  au  iuge,  cest  homme  mourra,  et  exter- 
mineras  le  mal  d*IsraeL  13.  Afiu  que  tout  le  peuple 
oye,  et  craigne,  et  ne  soit  doresenavant  orgueilleux. 
14.  Quaud  tu  eeras  venu  en  la  terre  laquelle  TEter- 
nel  ton  Dieu  te  donDe^  et  que  tu  la  possederas,  et 
y  demeureras,  si  tu  die,  le  mettray  un  Roy  sur 
moy^  comme  toutee  les  geua  qui  sont  k  Fentour  de 
moy;  15-  Tu  eonetitueras  sur  toy  ud  Roy  celuy 
que  rEternel  tou  Dieu  aura  e!eu:  tn  conBtitueras 
Bur  toy  le  Roy  du  milieu  de  tes  freres:  el  oa 
pourras  coDstituer  eur  toy  un  homme  estraDgeri 
qui  ne  soit  too  frere.  16,  Au  reete»  iceluy  ne  ee 
fera  point  amas*)  de  chevaux,  et  ne  remenera  le 
peuple  eo  Egypte  pour  avoir  fait  amas  de  chevaux: 
veu  que  rEternel  vous  a  dit,  vous  ne  retourDcrez 
plus  iamais  par  ceste  voye^M,  17.  Et  ne  prendra 
Qoint  beaucoup  de  femmes,  et  son  coeur  ne  se  doB- 
tournera  poiDt,^}  auesi  il  ne  s^amassera  point  beau- 
coup  d'or  ni  d^argent,  18.  Et  quand  il  sera  asais 
sur  le  throne  de  son  regne,  lors  il  escrira  ponr 
Boy  ceste  Loy*}  en  un  livre:  de  par  les  Sacrifioa- 
teurs  Levites:  19.  Lequel  demeurera  vers  luy,  et 
le  lira  tous  les  iours  de  sa  vie:  afiu  qu'il  apprene 
a  craindre  rEternel  sod  Dieu,  et  de  garder  toutes 
les  paroles  de  ceste  Loy,  et  cee  ordonnaDCee,  pour 
les  laire.  20.  Afin  qa'il  n^esleve  point  son  coeur 
sur  BOB  freres,  et  qu'il  ne  se  destourue  de  ces  com- 
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maodeineos  h  dextre  ou  a  senestre:  a6ii  de  darer 
looguem^fit  en^)  eon  rojanmei  lu;  et  ses  fila  au 
miliau  d^Israel. 

Chapitre  XVIII. 
1.  Lea  Sacrifieateurs  Levitea,  et  toute  la  liguee 
de  Levi,  n'auroot  poiot  de  part  ne  d'heritage  avec 
Idrael,  maiB  ils  mangeront  les  saGnfices  de  FEternel 
faite  par  feu,  et  l'hentage  d'icoluy,  2.  Ila  n'auront 
poiot  donc  d^heritage  au  milieu  de  leure  freres,  veu 
qne  rEteruel  est  leur  heritage,  comme  il  leur  a  dit. 
3-  Ce  8era-Gi  le  droit  dea  8acrificateur8  eur  le  peuple. 
Quant  h  eeux  qui  sacrifient  qoelque  Bacrifice,  soit 
beuf,  ou  brebiB,  on  donnera  au  Sacrificateur  respaule, 
loa  maschouereB,  ot  la  fressure*  4.  To  loi  douoeraa 
lea  premiers  fruita  de  ton  grain,  de  ton  mouBt  et 
de  ton  huile,  et  les  premicea^)  de  la  toiaon  de  tes 
brebis.  5.  Car  rEtemel  ton  Dieu  Ta  eleu  de  toutes 
lea  lignees,  pour  assister  et  mioiBtrer  au  nom  de 
rEteroel,  luy  et  ees  fils  k  touBioura.  6.  Quand  le 
Levite  viendra  d*une  de  tea  villeSi  de  tout  Israel, 
\k  oix  il  habite,  et  vieudra  selon  tout  le  daeir  de 
eon  ame  au  lieu  que  rEteroel  aura  eleu:  7.  II 
ministrera')  au  nom  de  rEternel  son  Dieu  comme 
tous  ficg  frerea  Levites  qui  a6t«iBtent  en  )a  preaence 
de  rEternel  8.  Ils  mangeront  esgale  portiou  avec 
les  autroB,  outre  leur  vendition  de  par  leura  peres. 
9.  Quand  tu  seraa  entr6  eo  la  terre  laquelle  rEter- 
nel  too  Dieu  te  donne.  tu  n^apprendras  poiut  de 
faire  Belou  les  abomiuatioua  de  ces  geos.  10.  II  ne 
se  trouvora  poiut  au  milien  de  toy  qui  face  paaser 
par  le  fen  son  fils  ou  aa  fiUe,  ni  devin  qui  devine, 
ni  homme  ayaut  esgard  aux  nueee,  ni  magicien  ni 
enGhautenr.  IL  Ni  sorcier  usant  de  sorcelerie,  ui 
homme  demaudaut  conseil  mx  eBprita  familieray  ui 
diBeur  de  Bonnaveuture,  ui  qui  B'euqneate  aux 
treBpasBez.  12.  Car  quicouqne  fait  telle  choee, 
Gflt  abomination  t  rEternel,  et  h  cauBe  de  telles 
abominatious,  rEteroel  tou  Dieu  lea  deobaBse*)  de 

■  devant  ta  face.  13,  Tu  eeras  entier  avee  rEtornel 
ton  Dieu.  14.  Car  ces  gena*ci  leaquels  tu  poBse- 
deras,  oyeut  ceux  qui  disent  la  Boonaventure  et 
les  deviuB :  quaot  a  toy,  rEteroel  ton  Dieu  m  t'a 
point  permia  de  faire  ainBi.  15.  L*Eternel  ton  Dieu 
te  suscitera  un  Prophete  comme  moy  du  milieu  de 
tee  freres,  vons  luy  obeires.  16.  Selon  tout  oe  que 
tn  &8  demaudd  k  rEternel  ton  Dieu  en  Horeb,  au 
iour  de  raseemblee,  disant^  Que  ie  ue  cootinue 
point  k  ouir  la  voix  de  l'Eternel  mon  Dieur  et  que 
ie  oe  voye  plns  ee  graod  feu,  de  peor  que  ie  ne 
meure.  17.  Lors  rEteroel  me  dit,  Ik  ont  bien  fait 
^     d^ainsi  dire,     18.  le   leur  susciteray   uu  Prophete 
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comme  toy  du  milieu  de  leura  frerea,  et  mettray 
meB  paroles  oo  aa  bouche:  il  lenr  dira  tout  co  que 
ie  luy  auray  command6.  19.  II  aera  fait  que  qui- 
conqne  n^obeira  a  mcB  paroloa  lesquolleB  le  Propheto 
dira  eu  mon  nom,  ie  Inj  eu  demanderay  oonto.*) 
20.*)  Maie  le  Prophete  qui  preBumera  d^aouoneer 
parolea  en  mon  oom,  leaqueUes  ie  oe  luy  auray 
poiut  eommaudecB  de  diro,  ou  qui  parlera  au  nom 
dee  sntroa  dioux,  iceluy  Prophete  mourra.  21,  Bi 
tu  did  eo  ton  cocur,  Commont  cognoiatrooB*nons 
la  pmrole  laqnelle  l^Eternel  n'aura  point  dite? 
22.  Quand  un  Prophete  parlera  au  oom  do  TEter- 
uelj  et  que  la  ohoBe  o^ad^iendra  poiut:  c^eat  la 
parole  que  l'Eteroel  ne  luy  a  point  dito:  maia  le 
Fropheto  a  parl^  par  presomptiou ;  ainei  o^aye  poinl 
craiute  de  luy. 

Cbapitre  XIX. 
1.  Quaud  rEternel  ton  Dieu  aura  extermin^ 
leB  g^ens,  desquela  PEternel  ton  Dieu  te  douue  la 
terro,  et  que  tu  les  poaBoderas,  et  demenreraa  en 
lears  villoB,  ot  eu  leurs  maiBooB,  2.  Lora  tu  bo* 
pareras  pour  toy  troia  villes,  au  milieu  de  la  terro 
que  rEteruel  ton  Dieu  te  dounera  pour  la  poaaeder. 
3.  Tu  ordonneraa^)  le  ehemin,  et  diviaeras  eu  troia 
les  limkes  de  ta  terro  laquelle  TEteriaol  ton  Dieu 
te  dounera  eu  heritage:  afiu  que  tout  homicide 
puisse  ]k  fuir.  4  Voici  le  caa  de  rhomioide,  lequel 
B^enfaira  U,  afiu  qu*il  vive.  Celuy  qui  frapera  aon 
prochaiu  par  iguorauce,  ot  ne  Tayant  hay  au  paadd: 
5.  Celuy  qui  ira  aveo  Bon  prochaiu  k  la  foreat| 
pour  couper  du  boiBi  et  que  ayaut  iett^  aa  maia 
Bur  la  eoignee  on  coupaut  le  boia,  le  fer  luy  edohappo 
hors  du  mancho,  et  atteigne  soo  proohain,  tellement 
qn'il  meure,  iceluy  a'enfuira  en  une  de  cea  villeai 
et  vivra,  6.  Afiu  quo  le  prochain  du  eang  ne 
poursnjve  apree  rhomiGidey  cependaut  que  aon  coeur 
est  eachauffi^,  et  le  oongoyve*)  (pourtaut  qne  la 
voye  sera  grande)  et  lo  mette  k  mort,  eombien 
qu'il  ne  aoit  coulpable  de  mort:  veu  qu^il  ne  fa 
point  hay  d^s  le  paaa^.  7.  Ponrtant  ie  te  com- 
maudo,  et  di^  quo  tu  te  separes  troia  villea.  8*  Et 
quaud  rEternel  aura  ealargi  tea  limites,  ainsi  qu'il 
a  iur6  k  tea  perea:  et  qu'il  t'aura  doun6  toute  la 
terre  qu^il  a  promis  de  donner  k  tes  perea :  9.  (Uaia 
que  tn  gardea  tous  ses  commaodemens  en  lea  fai* 
saut»  loBquele  ie  te  commandc  auiourd'huy,  ot  que 
tu  aimes  rEteruel  ton  Diou,  et  que  tu  chemines 
eo  ea  voye  k  toueiours)  lora  tu  t^adioosteraa  eucore 
trois  villes  a  ces  trois:  10.  Afin  qu'il  no  aoit 
espandu  eang  ionoceut  au  milieu  de  la  torre,  la* 
quelle  rEteroel  ton  Dieu  te  doooe  eu  horitage,  et 
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que  le  sang  ue  eoit  snr  toy.  11.  Mais  qnaed  uq 
boiBiiie  aura  haj  eon  pTocbaiii,  et  Taura  eepi^,  et 
8e  sera  lev^  contre  luy,  et  l'aura  frap6,  tellement 
qii^il  inetirei  et  il  B'eD  &oit  fuy  en  l'uDe  de  cee 
TilleB,  12.  Lors  les  aDoiena  de  coBte  vill6']&  en- 
Toyeront,  et  le  prendront  de  llb,  et  le  doDDeront  eo 
la  maiD  du  proehaiD  da  Bangj  et  mourra.  13.  Ton 
oeil  ne  luj  pardonnera  potnt:  maie  OBterae  le  BaDg 
iBDOcent  d*Iarael,  afin  qD'il  te  eoit  bien.  14  Tu 
ne  traneporteraB  lea  boroea  de  too  prochain,  les- 
quelles  lea  predeceBBeurB  auroDt  lioiiteeB  en  ton 
heritage  que  tu  posBederas,  eo  la  terre  laquelle 
rEteroel  ton  Dieu  te  donue  pour  la  poBseder. 
16.  Qu^uo  eeul  tesmoiD  ne  B^etteve  cootre  persoone 
eo  quelque  forfait  et  pech^  que  oe  8oit.  de  quelque 
pech^  qo'oo  face :  mais  k  la  parole  de  deux  ou  troia 
teBmoins  la  cboBe  sera  arreetee.  16.  Quaod  uo 
faux  teBmoio  B^eBleTera  contre  aucun,  pour  testifier 
ohoBe  perTerBe  cootre  luj.  17«  Adooc  ces  deux 
hommeB  qui  ont  debat  entr'eux  comparoistroot  de- 
TEnt  rEternel,  eo  )a  preaeoce  dea  Sacrificateurs  et 
iugcB  qui  eeroot  en  cee  iourg-l&.  18.  Lore  leB  iugee 
s^enquerront  bien,  et  a^il  est  cognu  que  ce  faux 
tesmoio    ait   teetifi^    fauBeement    cootre    eon    frere: 

19.  Tu  luj  feras  atoei  quHl  peoeoit  faire  k  boo 
frere,    et    ainei    oBterae   le   mal   du    milieu   de   toj. 

20.  Et  les  autres  ojans  cela  oraiodroDt,  et  dWea* 
enarant  oe  feront  plue  eeloo  ce  meecbaot  acte^) 
au  milieu  de  toj.  21.  Ton  oeil  ne  luj  pardonnera 
poiot:  maie  ame  pour  ame,  oeil  pour  oeil,  dent 
pour  deot,  maio  pour  maio,  pied  pour  pied. 

Chapitre  XX. 
1.  Quand  tu  eortirae  en  bataille  cootre  tee  eo- 
Bemidp  et  que  tu  yerras  cbevaux^  et  chariot0|  un 
people  pluB  grand  que  toj^  o^aje  poiot  p@urd'eux; 
car  FEteroel  too  Dieu^  qui  t'a  fait  monter  du  paja 
d^EgjptCy  eet  a?eo  toj.  2.  Et  quand  toub  ? ieodraE 
eii  rencontre  ponr  batailler,  le  BacriOcateur  s^ap- 
prochera  du  peuple.  3.  Et  parlera  k  eux^  dieant, 
Eaconte  Israel^  tous  Tenez  auiourd^buj  en  renoontre 
pour  batailler  eontre  tob  ennemie:  que  Toetre  eoeur 
iie  floit  poiot  affadi,*)  ne  craiguez  point,  ne  toub 
estonnez  point,  et  oe  Bojez  poiot  effrayez  de  leur 
preseoce.  4.  Car  PEterDel  vostre  Dieu  marcbe 
afee  tous  pour  batailler  pour  rouB  cootre  vos  en- 
nemiS|  et  pour  toub  preserTer*  5.  Lee  eommissairea 
parleront  au  peuple,  en  disaot»  Y  a-il  homme  qui 
ait  edifi6  nouTelle  maieon,  et  oe  Tait  point  dediee? 
qu'il  B^eji  aille,  et  demenre  eo  ea  maiBon:  de  peur 
qu*il  ne  meure  eo  la  bataille,  et  qu*un  autre  la  de- 
die.  6.  Qui  est  Fbomme  qui  a  plant6  uoe  Tigne, 
ei  ne  Vfk  point  desponillee?*)  qu'il  8*eo  aille  et  de^ 
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meure  en  ea  maisoD;  de  peur  qu*il  oe  meure  en 
bataille^  et  un  autre  la  deepooille.^)  7.  Qui  est 
rhomme  qui  a  fiaoce  une  femnie,  et  ne  Pa  point 
eepouBee?  qu^il  s'eD  aille  et  demeure  en  sa  maiBOo: 
de  peur  qu'il  ne  meure  en  bataille,  puis  uo  autre 
respouBe.  8.  D^avantage  les  commiBSairea  parleront 
ao  peuple,  et  diront,  Qui  eet  Phomme  qni  craint  et 
a  le  ooeur  lasche?^)  qu^il  s^eo  aille^  et  demeure  eo 
sa  maieoo,  afio  qu^il  oe  face  defaillir  le  coeur  de 
eee  freree  comme  le  sien.  9.  Quand  lea  commis- 
saires  anront  paracbeT^  de  parler  au  peuple^  ils 
conetitueront  lea  capitaioes^)  de  l'armee  par  dessua 
le  peuple*  10.  Quaod  tous  approoherez  d'une  ville 
pour  la  combatre/)  tu  luj  preseoteras  la  paix. 
11«  Lors  si  elle  te  lespood  eo  paijr,  et  t^ouvre  les 
portes,  tout  le  peuple  qui  sera  trouv6  en  icelle,  te 
sera  tributaire^  et  te  seri^ira.  12«  Maie  ei  elle  n'ap- 
pointe  aveo  toj,  aine  face  la  guerre  contre  toj,  ta 
mettras  le  eiege  4  Fencontre.  13.  Et  quaod  TEteF* 
oel  too  Dieu  te  Taura  donnee  eo  tes  mains:  ta 
occiras  tout  masle  estant  en  iceUe  au  treochaot  da 
glaive.  14«  Mais  lee  femmeSf  lee  enfans,  et  le  bea- 
tail,  et  tout  ce  qui  sera  en  la  ville,  toute  la  des- 
pouille,  tu  la  piilerae  pour  toj :  et  mangeras  la  des* 
pouille  de  tes  ennemis,  laqnelle^)  rEternel  ton  Diau 
faura  doooee,  15.  Tu  en  feraa  ainsi  k  toutea  leo 
villee  qui  eoot  fort  loin  de  toj^  lesquelles  ne  soot 
poiot  des  villes  de  ces  gens-ci.  16.  Mais  des  villes 
des  peuples  lesquels  l'Eternel  ton  Dieu  te  donoe 
en  heritage,  tu  n*eD  laiBseras  ame  Tivre:*)  17.  Ains 
lee  exterminerae^  aeeavoir  lee  Hethieoe,  AmorrheeoS| 
Chanaoeeoe,  PhereeieoSi  Hevieoe,  lebusiens:  oommo 
rEternel  too  Dieu  t'a  commaod^.  18.  Afin  qo'ila 
ne  vouB  apprenent  de  faire  eeloo  toutes  ieurs  abo- 
minattoos  quHls  ont  faites  A  leurs  dieux,  et  qoe 
vous  oe  pechiez  cootre  rEternel  Tostre  Dieu. 
19.  Quand  tu  aurae  assiegd  par  plufiieurs  iours  une 
ville  en  bataillant  contre  icelle  pour  la  preodre, 
tu  oe  gasteras  point  les  arbree  dlcelle,  mettant  la 
coDgoee  deseue;  car  tu  pourrae  maoger  d'ioeux,  et 
pourtant  tu  ne  les  couperas  poiot:  (car  Tarbre  dea 
obampe  est-il  uo  homme)  pour  eotrer  de  devant 
toj  eo  la  forteresse?^)  20,  Mais  tu  gaeteraa  et  coa- 
peras  Beulement  les  arbres,  que  tu  Baia  n^eetre  ar- 
bres  fruitiere:  et  en  edifieras  baetilloDs^)  contre  la 
Tille  laquelle  guerroje  oootre  toj,  iusqoee  £k  tant 
que  tu  1'auras  subinguee. 
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Chapitre  XXI, 
1,  Quaod  il  se  trouvera  en  la  terre  que  PEter- 
nel  toD  Dieu  te  doDDe  poor  la  pofiseder,  un  hoaiiiie 
oceia,  gisant  au  ehacap,  et  on  ne  eaura  qui  Taura 
tu^,  2,  Lora  tes  aooieDSi  et  toB  iuges  sortiront,  et 
mesurerODt  lea  villea  qui  eoot  a  l^eotour  de  ['ocois. 
3,*)  Lora  los  aDcieoB  d^icelle  ville  prendroot  une 
geniBee  du  bercailf^)  laquelle  n'a  point  labour6,  et 
qui  n*a  poiut  tird  au  ioug:  4.  £t  leB  ancieDe  de 
ceete  ?tlle  l^  feroot  deeceDdre  la  geDisse  sur  une 
Tallee  dure,  on  laquelle  oo  ne  laboure,  Be  Beme,  et 
decolloront  illec  en  la  vallee  la  gonisBe.  5.  AuBsi 
les  Saorificateurs  fils  de  LoW  aVpprocheront  (car 
rEternel  ton  Dieu  loe  a  eleua  pour  tuy  minietrer, 
et  benir")  au  doid  de  rEteruel:  et  qu'a  lour  parole 
toute  cauee  et  toute  playe  eoit  defiuie).  6.  Et  touB 
leB  aDciene  do  la  viUe  eetauB  approehez  do  ceet 
oecis,  la?eroDt  lours  mains  sur  la  geDisee  decolleo 
eo  la  YaJlee.  7.  Kt  reepondront,  et  dirout,  Nos 
maiDB  n^ODt  point  espandu  ce  saog-ciy  nos  yeux 
aussi  ne  ToDt  poiut  tcu.  8.  0  Eternel,  eois  pro'^ 
pice  a  ton  pouple  Israel  que  tu  aa  raobet^,  et  no 
mets  point  le  sang  innooent  au  miliou  de  ton 
peuple  d'Israel.  Et  rhomicide  leur  eera  pBrdonn^. 
9.  Et  aoBsi  tn  osterae  to  sang  innocent  du  milieu 
de  toj :  car  tu  foras  co  qui  plaiet  aux  joux  de  l'£ter- 
noL  10.  Quand  tu  eoras  eorti  en  bataille  contro 
toB  eDnoinis,  et  que  rEterDcl  ton  Dieu  lee  aura 
liyroz  en  ta  mmu^  et  en  auras  amen6  de  captife: 
11.  Si  tu  vois  entre  lee  captife  udc  femmo  bolle  4 
Toir^  et  que  tu  Paimer  et  la  yueille  prendre  k  femmo 
pour  toy :  12.  Alors  tu  la  meneras  dans  ta  maieoD: 
et  elle  raira  sa  tosto,  ot  roDgnera  bob  oDgloe.  13.  Et 
oetera  de  dessus  soy  les  TOitemens  qu^ella  avoit  en 
■a  captiTit^,  et  domeurora  eD  ta  maieoD^  et  pleu- 
rera  bod  pere,  et  ea  mere  un  mois  durant:  et  apros 
tu  entreras  ik  elle^  et  luy  serae  mari^  et  elte  te  sera 
pour  femme.  14.  S^il  ad?ieDt  que  la  fommo  eap* 
tire  que  tu  auras  oBpouseo  ne  to  plaise  plue,  tu 
ren?oyerae  4  bod  youloir:  maie  tu  no  la  pourras 
Tendro  pour  argeut}  ue  marchaDdor  d*elle,  pourtaDt 
que  tu  Tas  humiliee.  15.  Quand  un  hommo  aura 
dmx  femmoBr  FuDd  aimeo,  et  Fautre  haye,  et  qu'el* 
les  luy  auroDt  eDfant^  eDfaus,  taot  raimee  que  la 
haye,  16.  Et  que  le  iour  soit  venu  qu'il  yueille 
partir  k  ees  enfans  Pheritage  qu*il  a,  alors  il  ne 
pourra  fairo  raisn^  du  ils  de  raim^o  devant  lo  fils 
de  la  hayo  qui  eat  premior  n6:  17.  Mais  il  re- 
cogDoietra  lo  &h  do  la  baye  pour  sod  aiso^  luy 
doDDaDt  la  portion  de  deux  de  tout  ee  qui  se  trou- 
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yera  ches  luy:  car  iceluy  est  le  commonoemeDt  de 
sa  force»  auquel  appartieut  le  droit  de  primogeDi- 
ture*  18.  Quaud  un  homme  aura  ud  ODfaut  per- 
?ers*)  ot  rebelle,  lequel  n'obeira  point  k  la  yoix  de 
eoD  pere,  ni  k  la  yoix  do  sa  more,  et  qu'ils  luy 
ayent  remonetr^,')  et  ne  lea  yueille  point  ouir,*) 
19.  Lors  le  pere  ot  la  mera  le  preodront,  ot  le  me- 
neront  aux  auciene  de  leur  ?ille,  et  k  la  porte  de 
leur  lieu:  20.  Et  diront  aux  aDciene  de  la  yille, 
Noetre  file  eat  per?ers  et  rebelle,  et  ne  yeuBt  obeir 
k  DOBire  yoix,  il  eet  gourmaDd  et  yyroogoe.  21.  Et 
touB  leB  ancians  de  la  yillo  le  lapiderout  de  pierree, 
et  mourra:  et  ainsi  osteras  le  mal  du  milieu  de  toyi 
afin  qae  tout  lerael  oyaut  cela  craigne.  22,  Quand 
UD  hoEnmo  aura  commis  quelque  pech6  digne  de 
mort,  et  qu^il  eera  mis  a  mort,  et  que  tu  rauraa 
peudu  au  boie:  23.  8od  oorpe  mort  ne  demeurera 
point  la  nuict  sur  le  boie,  mais  tu  reDSe?eliras  le 
moBme  iour:  car  celuy  qui  eet  pendu  est  maledic^ 
tioD  de  toD  Dieu:  parquoy  tu  na  ooDtamineraB  point 
la  terre  laquelle  rEterDel  ton  Dieu  te  donne  oq 
heritage. 

Ohapitre  XXII. 
1.  Tu  ne  yerras  point  lo  beuf  oti  la  brebis  de 
toD  frere  esgarez,  ot  to  cacherae  d'eux :  mals  quo 
tu  les  ramoDee  k  toD  frere.  2*  Si  toD  frere  n^est 
point  toD  yoieiu,*)  et  tu  no  le  cogDois  point,  lors 
tu  Iqb  recueilloras  dedaoi  ta  maiaon,  et  eeront  ayeo 
toy  iusques  k  ce  que  tOD  frero  les  demande^  et 
adonc  tu  les  luy  rendras.  3.  Tu  en  feras  aiusi  k 
BOD  asDo,  et  aiDsi  k  son  yestemoDt,  et  aioei  k  toutes 
les  choses  perdues  do  tou  frere  lesquetlee  il  aura 
perdues:  quand  tu  les  trou?erae,  tu  ne  les  cacheraa 
poiDt.  4.  Tu  no  yerrae  point  rasDC  do  tOD  frore 
ou  eoD  beuf,  eetaDe  tombez  en  la  yoye,  te  cachaDt 
d^icoux:  mais  les  releyeraB  a?ec  luy,  5.  La  femme 
Do  portera  point  les  habits  d'un  hommei  ot  rbomme 
De  yeetira  point  les  accoostremenB  de  la  femmo: 
car  quiconques  le  fait^  est  abotniDation  k  rEterDol 
ton  Dieu.  6.  Quand  tu  reDCODtreras^  par  le  che- 
mtu  en  quelque  arbre»  ou  eur  la  terro  un  nid  d*oi- 
seaux,  a?ec  les  petis  ou  les  oeufs^  et  que  la  mere 
GOu?e  eur  les  petis  ou  sur  les  oeufSf  tu  do  preDdras 
poiDt  la  mere  a?ec  les  petits.  7«  Mais  tu  laisBeraa 
alter  la  mere^  et  prendrae  les  petits  pour  toy,  afia 
qu*il  te  eoit  bicD  et  que  tu  prolougee  tee  iours, 
8.  Quaud  tu  edifieras  une  maisOD  neuf?e,  tu  feras 
doB  appuis  tout  k  Fentour  de  toD  toit:  afiD  que  tu 
Do  mettee  poiut  do  sang  sur  ta  maisony  quaud  quel- 
qu*uD  tomberoit  en   bas.    9.  Tu   ne  someras  point 


1}  deadaigiiecix  0.   46.   bL    deflbaach^  59. 
')  ili  riofltniiBeDt  0.  4B.  61    ili  fauront 

^)  il  n^obeira  point  h  em  5$» 


ti^  59. 


*)  pres  de  toj  0. 
»)  te 


Tiendra  au  deTaat   0. 


DEUTERONOME. 


300 


ta  YigDe  de  diYerBes  eepeces  meBlees,  afin  que  la 
pleoitud©  de  la  BemeDce  qua  tu  auras  semee  oe  aoit 
poUuej  et  le  fruict  de  ta  Figue.  10*  Tu  ne  labou- 
reraB  point  avec  un  asDo  et  un  beuf  eoBomble. 
11.  Ta  ae  te  veBtiraB  point  do  drap*)  da  diverseB 
eepeceB  de  laioe  et  de  lin  enBemble.  12.  Tu  te 
feraa  dos  laeBets  aux  quatre  coioB  de  la  robbe,  de 
laquelle  tu  te  couyree.  13.  Quand  quelqu'uo  aura 
priDB  feuime,  et  qu'il  iera  entr6  4  elle,  et  la  haira : 
14.  Et  luy  mettra  eua  pBrole  de  blaBme,^)  eu  la 
diffamanty  et  dira,  Faj  prioB  ceste  femme,  et  quand 
ie  euia  approch^  d'elle,  ie  ii'aj  poiut  trouv6  en  elle 
Bon  pocelagB:  15.  LorB  le  pere  et  la  mere  de  la 
ieune  fille  prendroot  les  Bigoes  de  sa  virgioitd^  et 
les  produiroDt  devaot^)  lee  aocieoa  de  la  vilie  k  la 
porte.  16.  Et  le  pere  de  la  ieune  fille  dira  aux 
ancienB,  Taj  dooo^  ma  filto  4  cest  homme-ci  poor 
femme,  et  il  la  hait,  17.  Et  ?oici,  il  luj  a  mis  bus 
parole  de  blBBme,  disant,  le  n^aj  point  trouv6  eo 
ta  fiUe  de  pucelage;  toutesfoia  yoici  les  signeB  du 
pucelage  de  ma  fille:  et  esteodroot  les  veatemeoB 
devant  les  ancieoB  de  )a  ville.  18.  Lore  les  ancieua 
de  ceate  ville-l^  prendroot  rhomme,  et  le  chastie- 
Toot.  19.  Et  le  condamneront  &  cent  pieces  d'ar- 
geot,  leBquelleB  ils  donneront  au  pere  de  )a  ieuoe 
fille,  pourtaot  qu'il  a  diffam^  une  vierge  d^Israel : 
et  luj  sera  pour  femme,  et  oe  la  pourra  reovojer 
tant  qu'i]  vivra.  20.  Mais  si  ceste  parole  est  veri- 
table^  6t  que  le  pucelage  oe  soit  trouv6  en  la  ieuoe 
fille:  21.  Lors  oo  fera  eortir  la  ieuoe  fiUe  k  la 
porte  de  la  maisoo  de  sou  pere,  et  leg  hommes  de 
la  ville  raBaommorout  de  pierres,  et  mourra:  oar 
elle  a  fait  lasehet^^)  en  Israel,  en  commettant  pail- 
lardiee  en  la  maison  de  son  pere:  et  aioBi  osteras 
le  mal  du  toilieu  de  toj.  22.  Quand  uo  bomme 
sera  troov6  avec  une  feiome  mariee  k  mari,^)  ils 
mourront  mesmes  tous  deux,  assavoir  rhomioe  qui 
a  eouch^  avec  la  femmei  et  icelle  femnie:  aio&i  og- 
teraB  le  ma)  dlsrael.  2S.  Quaod  une  ieuoe  pucelle 
sera  fiaocee^)  a  uo  homme  k  marij  et  qu'aucuo 
Taura  trouvee  en  la  vUle,  et  aura  couch^  avec  elle : 
24,  Vous  loB  ferex;  sortir  touB  deux  k  la  porte  de 
la  ville,  et  les  Iipiderez  de  pierres,  et  mourront: 
la  ieune  fiUe,  £i  cause  qu'elte  n'a  poiot  cri^  estaDt 
en  la  ville,  et  rhomme  k  cauae  quHl  a  humili^  la 
femme  de  son  proohaio;  et  tu  osteras  le  mal  du 
jnilieu  de  toj.  25.  BL  uo  homme  trouve  6s  chatopB 
une  ieune  fille   fiaocee,   et  qu*il  luj  face   force,    et 

')  drap  tiBsu  de  laine  etc.  0.  46,  54.  de  dlverflea  eispe- 
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qu'il  dorme  avec  elle,  lors  1'homme  qui  a  dormi 
avec  elte  mourra  luj  souL  26.  Mais  tu  oe  feras 
rien  ^  la  fille:  car  il  o'j  a  point  de  crime  mortel 
eo  la  filte.  Car  comme  l^bomme  quaod  il  ae  leve 
contre  soo  prochain  et  tue  son  ame,  aiosi  est  ce 
eo  ce  cas.  27.  II  Ta  trouvee  ^s  champs,  la  ieuue 
fille  fiaocee  a  crie,  ^t  nul  ne  Pa  deiivree.  38. ')  Quaud 
aucuo  trouvera  une  ieune  pucelle  qui  n^est  poiot 
fiaocee,^)  et  la  preodra^  et  couchera  avec  elle,  et 
seront  trouvez:  29*  Lors  rhomme  qui  a  couch^ 
avee  elle  donnera  au  pere  de  la  ieuoe  fille  ciBquante 
pieces  d'argeot,  et  luj  sora  pour  femme;  pouroe 
qu'il  Ta  humilieei  et  oe  la  pourra  delaisser  lant 
qu'il  vivra.  30.  Nul  oe  preodra  la  femme  de  Bon 
pere,  et  ne  descouvrira  le  pan  de  la  robbe  de  son 
pere. 

Ghapitre  XXIIL 
1.  Oeluy  qui  est  rompu  par  greveure,  et  celuj 
qui  est  chastr^;  o'eotreroot  poiot  eo  rEglise  de 
rEterneL  2.  Le  bastard  n-eotrera  poiot  en  rEgliee 
de  rEternel ,  mesme  leor  dixieme  generation  n^y 
entrera  point.  3.  L'Ammooite*)  et  le  Moabite  n*ea- 
treront  poiot  en  rEglise  de  i'Eteroel:  voire  leur 
dixieme  getioratioo  n^entrera  point  en  rEglise  de 
rEternel  k  iamais*  4.  Pource  qu'ils  ne  Bont  point 
venus  au  devant  de  vous  avee  paio  et  d*eaa,  en  la 
voje,  quand  vous  fustdB  sortis  d'Egjpte,  et  pour 
ce  aussi  qu^ils  oot  lo6  cootre  vous  Balaam  fils  de 
Beor  de  Pethor  eo  Mesopotamie,  pour  vous  maudire. 

5.  £t  rEteroel  too  Dieu  oe  voulut  ouir  Balaam, 
mais  l^Eteroel  too  Dieu  convertit  la  maledictioo  en 
benedictioD,  pource  que  PEteroel  too  Dieu  t*aimoit« 

6.  Tu  oe  ceroheras  ne  leur  paix  ne  leur  bien  tous 
lea  iours,  eteroellemeot.  7«  Tu  a^auras  point  ea 
abomination  ridomeen,  car  il  est  too  frere:  tu 
n^auras  point  en  abomioation  rEgjptien,  car  tu  aa 
este  eBtranger  eo  ea  terre:  8.  Les  eofaos  procreez 
d'eux^)  entreront  eo  la  tierce  geoeratiou  en  la  coo* 
gregation  de  I^Eternel.  9.  Quand  tu  sortirae  en 
campagoe^)  contre  tes  eooemiep  tu  te  garderas  de 
toute  chose  mauvaise*  10.  S*il  j  eo  a  quelqu*un 
d'entre  vous  qui  ne  soit  point  oet^  pour  quelque 
acctdent  qui  luj  sera  adveou  de  uuit,  lors  il  sortira 
hors  du  campp  et  n'entrera  point  dedans  le  camp. 
IL  Et  sur  le  soir^  il  se  lavera  d'eau:  et  apres  le 
eoleil  couch6  il  rentrera  dedaos  le  camp.  12.  Tu 
auraB  un  lieu  hors  du  camp  auquel  to  soniras. 
13,  Et  auraB  iin  pieu^)  entra  tee  uteosileB:  et  quand 
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tu  Toudras  t'aBaoir  dehors,  tu  fouyr&B  a?ec,  et  apres 
quo  to  aiirae  eate  assis,  tu  coavriras  oe  qui  eat  8orli 
de  toy.  14  Car  FEternel  tOQ  Dieu  ebemiDe  au 
milieu  de  too  camp,  pour  te  deliTrer,  et  te  livrer 
tea  enuoDiid  dovaDt  toy.  Qu^il  j  ait  doncquee 
Baioctet^  eu  too  camp,  afin  qu'il  oe  voye  choae 
vilene  od  toy,  et  ne  se  destourDO  de  toy.  15.  Tu 
ne  livreraB  pas  le  eerf  ^  8oo  ieigoBur,  lequel  ae 
eera  eauv^  chez  toy  d^avec  sod  eeigueur.  16.  Maia 
il  demeurera  aveo  toy  au  milieu  de  toy,  au  lieu 
quHl  elira  en  uoo  de  toa  villoa  selou  quo  boo  luy 
eemblera:  tu  ae  le  molestoraa  poiot,  17.  Qu'il  D'y 
ait  CDtre  lea  filtea  d^Iarael  aucuDe  paillarde,  m  ODtre 
les  fila  dlarael  aucun  prostitu6  k  p&iilardiae.  18.  Tu 
D^apporteraa  poiut  ©d  la  maisoD  de  FEteruel  tou 
Dieu  pour  aucuu  yoeu,  le  loyer  d'uue  paillarde,  di 
lo  prix  d'uD  chien:  car  cea  deux  choaea  Bout  abo- 
mination  devaDt  FEternel  toD  Dieu.  19.  Tu  dc 
rougeraa  point  ton  frere  d*u8ure,*)  aoit  uauro  d^argent, 
ou  UBure  de  vivres,  3oit  uaure  de  quelquo  chose  en 
laquelle  ou  commet  uaure.  20.  Tu  pourras  donuor 
£l  ueure  k  Vestranger,  maia  tu  ne  preateraa  poiut  k 
U8ure  £l  ton  frere;  a6D  quo  rEterual  ton  Dieu  to 
beDJaae  en  tout  ce  oCi  tu  mettraa  la  maiu,  sur  la 
terre  eu  laquelle  tu  enireraa  pour  la  poaeeder. 
21.  Quand  tu  auras  vou6  voeu  k  rEteroel  tou  Dieu, 
tu  ne  tarderaa  poiut  de  l'accomplir:  car  rEterooi 
ton  Dieu  le  requerra  de  toy,  aio^i  il  y  aura  pech^ 
en  toy.  22.  Maia  quand  tu  t^abatiendraa  de  voudr^ 
il  n*y  aura  point  en  toy  de  poch^:  23.  tu  gardo- 
raa   et  feraa  ce  qui    est  sorti   de  tes  levres,  aiDei 

JU6  tu  Tauraa  vou6  voloDtairement  k  rEterDel  ton 
>ien,  et  comme  tu  rauraa  pronouc^  do  ta  bouche. 
24,  Quaod  tu  eotreraa  m  la  vigae  de  ton  prochaia, 
tu  pourraa  mauger  dea  raiains  seton  tou  appetit 
iusques  i  en  estre  rassasi^:  mais  tu  n'eD  mettraa 
point  en  ton  vaisdeau.  25*  Quand  tu  entreraa  ea 
la  moiseon  de  ton  prochain^  tu  pourraa  arraeher  des 
espie  en  ta  main:  maie  tu  ne  mettras  poiut  la  fau- 
oille  en  la  moisdOD  de  tou  proehain. 

Chapitre  XXIT. 
1.  Quand  quelqu'un  aura  prina  une  femme,  et 
06  aera  mari6  4  elle,  a'il  advieot  qu^elle  ne  irouve 
grace  devant  lee  yeu2  d^iceluy,  d^autaot  qu41  aura 
trouv^  quelque  tache^)  en  elle,  il  luy  eacrira  une 
lettre  de  divorse,^)  et  loy  dounera  en  la  main,  et 
renvoyera  desa  maison:  2.  £t  quand  elle  sera  sortie 
de  sa  maisoD,  et  que  b^od  eetaut  aJlee  elle  soit  k 
UD  autre  mari:  3.  iSi  cest  autre  mari  la  bait,  et 
luy  eacrtt  uue  lettre  de  divorae,  et  luy  baille  eo  sa 
XDain,  et  renvoye  de  sa  maiHon,  ou  que  cest  autre 
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mari    qui    l*avoit    priDse    pour    sa    femme    meure: 

4.  Lors  6on  premier  mari  qui  Favoit  reovoyee,  ne 
la  pourra  dereohef  prendre  pour  sa  femme,  depuia 
qu^ella  eet  pollue:  car  c^est  abominatiou  devant 
rEternel:  ainsi  tu  ue  feras  point  pecher  la  terre 
laquelle  rEternet   ton  Dieu   te   donne  en  heritage. 

5,  Quand  ud  homme  aura  priua  nouvelle  femme^  il 
nMra  poiut  k  la  guerre,  et  ne  luy  sera  impoeee  au- 
cune  charge:^)  maie  ud  an  duraot  sera  exempt  en 
ea  maisoo,  et  s^esiouira  aveo  sa  femme  laquelle  il 
aura  prinee.  6.  On  ne  prendra  point  pour  gage  la 
meule  d^embas  ne  la  meule  d^euhaut,  car  ce  gage 
est  la  vie.  7.  Qoand  un  bomme  sera  trouv6  qui 
aura  desrobb^  quelqu^un^)  de  ees  freree  dea  fila 
d^Israel^  et  en  aura  abug6,  et  Paura  veudu,  ce  larron 
mourra,  et  osteras  le  mal  du  milieu  de  toy.  8.  Qardo 
toy  de  la  pkye  de  lepre,  eu  gardant  songneusemeut 
et  faisant  selon  tout  ce  que  les  Sacri&cateure  Le< 
vites  voua  enseignerout:  comme  ie  leur  ay  coni' 
mand^,  voue  y  prendrez  garde  k  le  faire  ainai. 
9.  QuHI  te  souviene  de  ce  que  rEternel  ton  Dieu 
fit  k  Marie  par  les  chemiDs,  apres  que  voua  iuetea 
sortie  d'Egypte.  10.  Quand  tu  presteras*)  k  ton 
prochaiD  quelque  prest,  tu  D'eDtreras  poiut  en  sa 
maison  pour  preudre  eon  gage.  11 »  Mais  tu  de- 
meureras  dehors,  et  rhomme  auquel  tu  preelea 
t^apportera  le  gage  dehore.  12.  Et  ei  rhomme  eet 
povre,  tu  ne  te  coucherae  point  en  ayant  encores 
eon  gage.  13-  Mais  tu  luy  rendras  le  gage  k  soioil 
couchant:  afin  qu'il  eouche  en  soa  Yestementj  et  te 
beoisae;  et  ceta  te  eera  iuetioe  devaut  rEternel  ton 
Dieu.  14  Tu  ne  feraa  point  tort  au  loyer  du  povre 
mercenaire  et  eouffreteux*)  d^entre  tea  freres,  oa 
de  ton  eatranger  qui  est  en  tea  portes.  15.  Tu 
luy  donneras  aou  toyer  h  eon  iour,  avant  que  le 
iour  se  couche:  car  il  est  povref  et  c'eet  ce  dont  il 
aouatieut  eon  amo:  afin  qu^il  ne  crie  point  contre 
toy  k  rEternel,  et  qu'il  y  ait  pech^  en  toy*  16,  Lea 
perea  ne  seroot  point  mis  k  mort  pour  les  filsi  et 
les  file  ne  mourront  point  pour  lea  perea:  maia  ua 
chacuu  sera  mia  k  mort  pour  eon  pech6.  17.  Tu 
ne  perveriiraa  pas  le  druit  de  restranger  ni  de 
rorphelin,  et  ne  prendras  pour  gage  le  vestement 
de  la  vefve.  18.  Aine  qu'il  te  souviene  que  tu  as 
eete  serf  en  EgyptCi  et  que  rEternel  ton  Dieu  t*a 
delivr6  de  14:  pourtant  ie  te  commande  de  faire 
oeci.  19.  Quaud  tu  moiaaonneras  ta  moiaeon  en 
ton  ehamp,  et  oublierae  une  pongoee  d^eepis  au 
champy  tu  ne  rotourueras  point  pour  la  prcDdre: 
maia  cela  aera  pour  reatraDger,  pour  t*orphelin,  et 
pour  la  vefve:  afiu  que  rEternel  ton  Dieu  te  benie 
en  toute  roeuvre  de   ta  maiD.     20.  Quand   tu  re- 
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oaeillerae  teB  olivedp  tii  m  retourDerad  poiot  derriere : 
EDftis  cela  sera  pour  regtraDgcr,  rorpbelin,  et  la 
vef^e.  2L  Quaod  tu  veadeogeraa  ta  yigDe,  iu  ue 
grapperaa  poiot  leB  raisiiis  demeure^  apree  toj: 
xnais  Ub  seroot  a  restraugery  l^oTphelin,  ei  ]&  vetve, 
32,  Souvieoe  toy  que  tu  aa  este  aerf  eu  la  terro 
d^Egjpte:   pourtaot  ie   te  comMaQde   de  faire  ceei* 

Ohapiti-e  XXV, 
I,  QiiaDd  il  y  aura  eu  debat  eaire  quelqoea 
hommee,  ils  TieudroDt  en  iugemeEit,  oil  oo  lea  iugera : 
eD  lustifiaQt  le  ioBte,  et  oondamoaiit  le  mal-faitaur. 
2.  Et  81  le  malfaiteur  eat  trouv^  digoe  d*estre  batu, 
le  iuge  le  fera  iettar  par  terre,  et  batre  devaut  eoy 
.ieloD  aoD  meefait  par  oombre  de  coopa.  3*  II  le  fera 
^doDeqoee  batre  de  quaraote  ooupB|  et  bod  plos,  de 
peur  qu'en  adiouetaDt  bature  sor  ceete  muUitude 
de  playee,  tOD  frere  De  eoit  vileud  deTaut  tee  yeujc. 
4*  Tu  ue  mettr&i  poiot  de  mueeliere  au  beuf  qui 
foola  graiD.  5.  QoaDd  il  y  aura  dea  frerea  demeu- 
rmie  eDBemble  e'il  advieut  que  roo  d'eDtr^eox  meura 
eaoe  eufaoe^  lor»  la  femme  do  defuot  De  B^alliera 
dehore  k  un  eetrauger:  maie  eoo  alli^  vieodra  & 
eiie,  et  la  preodra  k  eoy  poor  femme,  et  bb  mariera 
«Tecquee  ellot  6.  Ei  le  premier  n6  qu^elle  eofati- 
tera,  Buocedara  au  nom  de  eoD  frere,  afiD  que  le 
Bom  d^iceloy  ne  eoit  effae6  dleraeL  7.  Et  sll  Qe 
[plaiBt  poiot  k  rhomma  da  prendro  bod  alljea,  lora 
elle  montera  k  ia  porte  aux  ancieDe,  et  dira,  Le 
frere  de  mon  mari  refuea  de  Boeciter  a  aon  beau 
frero  nom  eo  Israeli  et  ne  me  yeuat  avoir  eo  ma- 
riage.  8.  Lore  lee  anoiene  de  ea  Tille  l-appeleroDt, 
et  parleront  k  loy:  et  e^il  pereaYere,  et  dit,  II  na 
me  plaiet  poiot  de  la  prendre:  9.  Lora  ea  eoeur 
e^ftpprochara  da  loy  devaot  lea  aDciaDe,  et  loy  dee- 
ehauBBera  le  Boolier  de  bod  piad,  et  crachera  eo  sa 
face :  et  regpoodra^  diaaot,  Aioei  eera  fait  k  l'homme 
qui  n*edi£era  la  maiBOD  de  soo  frare.  10.  Et  eera 
lOD  iiom  appeU  eo  Israal,  La  maiflOD  du  pied 
dsBehaux.  11.  Quaod  quelques  hommae  aoront  debat 
ensemble  Fuq  eontra  rautre,  si  la  femme  de  Fun 
B^approche  pour  delivrer  eon  mari  de  la  main  de 
oeluy  qui  le  bat,  et  qu^avanQant  sa  main  le  prena 
par  les  particB  honteueee :  12>  Lore  tu  luj  couperae 
la  maiD^  et  ton  oeil  oe  luy  pardoDDOra  point.  13.  Tu 
D*aurae  point  6d  ton  eachet  deux  maniaree  de  poids, 
graod  et  petiu  14.  II  n^y  aura  poiot  auBei  eo  ta 
maiBon  deux  manieree  d'Epha^  grand  et  petit. 
15.  Maie  it  y  aura  poide  antier  et  iuste,  pareille'- 
meDt  Epha  eotier  et  iuste,  afin  qoa  toB  iours  soyeui 
prolongez  sor  ia  terre  qua  rEteiDel  ion  Dieu  te 
donne.  16.  Car  qoiooDq  ua  fait  oela,  eet  eo  abomi- 
naiioD  devaoi  rEternel  ton  Dieo^  auBsi  toot  homme 
qui  fait  iniquit^.  17.  Aje  memoire  de  oe  qua  t-a 
fait  Amaleoh  au  chemio,  quaod  voob  Boriiaz  d^Egypte. 
18.  Commeot  il  veiut  k  reDOoatro  da  toj  au  ob^min, 


et  tua  en  la  qoeo&^)  toue  les  debilae  qui  te  euj- 
vojent,  quand  tu  eBtoie  lae  et  travailld,  et  n'ent 
crainte  de  Dieu.  19,  Quaod  doocques  rEterDel  ton 
Dieo  i^aura  doDo6  repos  de  toue  teB  aDDemie  qui 
eont  k  Fentoorp  en  la  terra  que  rEteroel  tOD  Dieu 
te  doooera  eo  haritage  pour  la  poseeder,  lore  tu 
effaceraa  la  niemoire  d'AmaIech  de  deseooe  le  ciel, 
ne  roublie  point. 

Chapitre  XXTI. 
1.  Quaod  tu  Berag  entr^  eo  la  terre  laquelle 
rEternel  ton  Dieu  te  doDoe  eo  heritage  et  la  poeee- 
deras^  et  j  demeorerae:  2.  Lors  tu  prendras  des 
proEDiers  de  toue  les  froiis  de  la  iarre  laquelle 
rEieroel  ton  Dieu  te  doDoe,  et  lee  mettrae  en  une 
corbeille,  les  apportaDe  de  ta  terra:  et  irae  ao  lieu 
lequel  I^Eternel  toD  Dieu  aura  eleo  pour  j  ooUo- 
qoer  Bon  nom.  3«  Et  vioEidras  au  Sacrificateur  qni 
sera  ea  ce  iour-liiy  et  luj  dirae,  le  proteste  aoiourd- 
'huj  k  FEternel  toD  Dieu,  que  ie  euie  parvenu  en 
la  terre  laquelle  rEternel  a  iord  h  noe  Peree  de 
noue  donDer.  4.  Le  Saori&oateur  prendra  la  cor- 
beille  de  ta  maiD,  et  la  posera  devaut  rautel  de 
rEternel  too  Dieo,  5.  Et  parleras,  et  diras  devant 
la  face  de  rEternel  toD  Dieu,  Mon  perOf  ce  Bjrien, 
povre  homme,^)  desceodit  en  Egjpte,  at  fut  U 
efitrangar  en  petit  Dombre  de  gen%  et  Ik  deveint 
en  grande  geot,  forte,  et  eo  grand  nombre.^)  6*  Et 
les  EgjptieDB  noue  moleeterent,  at  affiigeroDt,  et 
mireut  eur  noua  une  dure  eervitude,  7,  Adone 
noue  criaBmea  k  rEterDel  Dieu  de  nos  Peree,  et 
rEiaroel  ouit  Doetre  voix,  et  regarda  noetre  affiio- 
tioD^  Doetre  travail  at  nostra  oppreseap  8.  £t  noui 
lira  hors  d^Egjpte  en  maiD  forte,  et  eo  braa  esteodQ, 
aveo  grande  cralnte,  et  en  sigDee  et  miracleap 
9.  Depoia  il  oous  a  ameDes  en  oe  lieo,  et  nous  a 
donn^  ceste  terre,  terre  distilaDte  lait  et  mieU 
10«  MaiDteoaot  dooc  vojciy  i*ay  apport6  lee  pre- 
miers  fruits  de  la  tarre  laqoelle  toj  EterDel  tu 
m^as  donoee.  Et  lea  poserae  devant  rEternel  ton 
Dieu,  et  t^eDoliDeras  devaDt  l'EteroeI  ton  DietL 
11.  Et  feeiooirae  en  tout  le  bieo  qoe  rEtarDel  ton 
Dieu  t^aura  dooo6  et  k  ta  maiBOD,  toj  at  le  Le- 
vite,  et  restranger  qoi  eat  parmi  toy.  12.  Quand 
tu  auras  achev6  de  diemer  toutes  les  dismes  de 
ies  froits  en  la  troieiema  anaee,  qui  eet  TaD  de  die- 
mer,  et  lee  aorae  doDoeee  au  LeTiter  k  I*eetranger, 
k  rorphatiD,  et  k  la  vefve,  et  auront  mangd  en  tee 
portes,  et  auront  eete  raeeasiez:  13.  Lors  tu  diras 
en  la  preeeDoe  de  l'Eternol  ton  Dieu,  I'ay  ratir^  de 
la  maisoD  ce  qui  eetoit  eainct^)  et  Taj  doDD^  aa 
Lavite,  k  raetrangar,  k   rorpheliD,  et  a  la  vefve, 
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fieloD  tout  toii  commaodeinent  qua  tu  m^as  com- 
msaLdd:  ie  n^aj  rieo  trauegreiB^  de  tes  commaQde- 
meQB,  et  ne  les  aj  poiot  oubliez.  14«  le  11'eo  aj 
point  mang^  en  ma  triBtesde^  et  n^eo  ay  point  retir6 
en  Boulllure/)  ie  n'eQ  aj  point  donnd  poor  le  mort: 
i*ay  obei  k  la  voix  de  rEiernei  moQ  Dieii»  i^aj  fait 
geloQ  tout  ce  que  tn  m^avois  oommand^.  15*  Re« 
garde  de  ta  aainoto  habitation,  du  eiBl,  et  beni  ton 
penple  Israel,  et  la  terre  que  tu  iioas  a  donneo, 
Gomme  tu  avois  iur6  a  noB  Peres^  terre  affluoQte 
en  lait  et  en  mieU  16.  Auiourd*huy  PEternel  ton 
Diou  t'a  coiniQaQdd  de  faire  oob  ordonnaoces  et 
droits,  que  tu  loa  gardes  dotic,  et  que  tu  les  faces 
de  tout  ton  coeur,  et  de  toute  ton  ame:  17.  Tu  as 
aniourd*huy  magnifi^  rEternel,  eu  ce  qu']l  t^eet 
pour  Dieu^  et  qne  ta  cheminea  en  sea  yojesy  et 
garde  sea  ordonnaoceBi  ses  oommaademeiiB  et  saa 
Qfoita:  et  que  tu  obeieBOS  a  sa  ¥oix.  18.  L'Eternel 
t'a  auaai  magnifi^  auiourd^huj,  en  ce  qae  tu  luj  es 
UQ  peuple  peculier,  eeloa  qu^il  t'a  dit,  et  que  tu 
gardea  toua  s&b  commandemens.  19.  Bt  quUl  te 
mette  treshaut  eo  louaogep  et  en  reoom,  et  eii 
gloire  aur  toutea  geuB  qail  a  creei:  et  que  tu  eoia 
uQ  peuple  eainet  k  rEternel  ton  Dieu  aiosi  qu'il 
t'a  dit, 

Chapitre  XXVIL 
1.  Moyse  et  les  ancienB  dMsrael  oommanderent 
an  people»  disaQt,  Gardez  tous  les  commandemena 
que  ie  yous  commande  auiourd'bay«  2.  Au  iour 
qoe  tu  auraa  pase^  le  lordaiUp  en  la  terre  que  TE- 
ternel  ton  Dieu  te  donoe^  tu  te  dresBtras  des  grao- 
dee  pierreB,  et  les  enduiraa^)  de  ohaux.  3.  Et  eBori- 
ras  sur  ieelles  toutee  Iob  parolea  do  ooBte  Loj,  quand 
tu  auras  pass^  poar  entrer  en  la  terre  iaqnelle 
PEteroel  ton  Dieu  te  donne,  terre  distilante  laict  et 
miel:  aioei  que  rEternel  le  Dien  de  tes  Peree  te 
t'a  dit.  4.  Quand  doocqueB  tous  aarez  paaed  le 
lordaio,  tu  dresseras  les  pierres  que  ie  te  eoQimaade 
auioard'huy  eo  la  mootagne  d'EbaI,  et  les  enduiraa 
de  chaux.  5.  Tu  edifieras  nn  autel  de  pierres  k 
rEterQel  ton  Dieu  eo  la  montagoe  d'Ebal:  mais  tu 
11'eBlereras  point  de  fer  sur  icellea.  6.  Tu  edifieras 
1'aQtel  de  rEteroel  ton  Dieu  de  pierres  eQtieres: 
et  of&iras  bolocaaetes  sur  iceluj  4  PEteroel  too 
Dieu,  7.  Et  j  offriras  lee  sacrifices  de  prosperites, 
et  mangeras  ikf  et  t^estouiras  devant  rEternel  too 
Dieu.  8.  Et  escriras  snr  cee  pierres  toutes  les  pa- 
roles  de  ceste  Loy,  les  di&tinguaot  bieo.  9.  Et 
Mojse  et  les  Sacrifioateurs  et  LeYiteB')  parlerent  k 
toat  Iflrael  disant^  Enteo  et  esooute,  larael,  tn  ee 
auiourd^huj   fait  oq  peuple  a  l^temel  ton  Diea. 
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10.  Obei  dono  k  la  Toix  de  PEternel  tOQ  Diea,  et 
fais  868  commaudenieQS,  et  ordoaoances  que  ie  te 
eommaode  aaioard^bny.  11.  Eo  oe  iour-Iii  Mojse 
commaoda  au  peaple,  disant,  12.  Oeux-ci  bo  tron- 
veront  sur  la  montagoe  de  G-arizim,  pour  bonir  le 
peuple,  qaaod  vous  aurez  paBsd  le  lordaiuj  asBaToir 
Simeon^  Le?i,  luda,  Isaachar,  loaeph,  et  Beniamin. 
13.  Et  Geax*oi  se  tiendroot  pour  maadire  sur  la 
moQtagne  de  Hebat,  aBsaToir  Ruben,  Gad,  Aser, 
ZahuloQ,  Daa,  et  Nephtbali.  14,  Et  les  Le^ites 
respoudroQt,  et  diroat  k  haute  Toix  k  toas  lea 
hommes  dlarael,  16.  Maudit  Bott  rhomme  qui 
fera  image  de  taille  ou  de  fonte,  qui  est  abomioa- 
tioo  k  l^Eteroel  ouvrage  des  maios  d^ao  oavrieri 
et  la  mettra  en  liea  secret:  et  tout  le  peuple  reBpon- 
dra,  et  dira,  Ainsi  soit-iL  16,  Maudit  eoit  rhomme 
qui  aura  outragd*)  son  pere:  et  toat  le  peuple  dira, 
AiDsi  Boit-iL  17.  Maudit  soit  celuj  qui  transporte 
lea  borneB  de  boo  proohaio :  et  tout  le  peuple  dira, 
Ainsi  soit-il.  18.  Maudit  Boit  celuj  qui  fait  doB- 
Yojer  raveugle  eo  la  voje:  et  tout  le  peuple  dira, 
Aiosi  Boit-iL  19.  Maudit  Boit  celay  qai  pervertit 
le  droit  de  restraoger,  de  Porpbelio,  et  de  la  Tefve: 
et  tout  le  peuple  dira,  Aiosi  soit-iL  20.  Maudit 
soit  celoy  qui  couchera  avec  la  femme  de  boq  pere: 
car  il  desGOuvre  le  pao^)  de  la  robbe  de  boo  pere: 
et  tout  le  peuple  refipoodra,  AinBi  soit-il.  21.  Man- 
dit  Boit  eeluy  qui  aura  coach^  avec  one  heste;  et 
tout  le  peuple  dira,  Aiosi  soit4L  22.  Maadit  soit 
eeluy  qoi  aura  oouch^  avec  sa  seur,  fille  de  soo 
pere,  oa  fille  de  sa  mere:  et  tout  le  penple  dira, 
Aiosi  soit^il.  23.  Maudit  soit  celuy  qni  aura  couch6 
aveo  sa  helle-mere:  et  tout  le  peuple  dira,  Ainai 
Boit-il,  24,  Maudit  soit  celny  qui  frapera  aoa  pro- 
chaia  en  caohete:  et  tout  le  peupte  dira,  Aiosi 
soit-iL  25.  Maadit  eoit  ceiaj  qai  prendra  dous 
pour  fraper")  Tame  dn  saog  ioooeeQt:  et  tout  le 
peuple  dira,  Ainsi  soit-iL  26.  Maudit  soit-il  qui  ne 
ratifie  poiot  les  paroles  de  ceate  Loy  pour  les  faire: 
et  tout  le  peuple  dira,  Ainei  soit^L 

Ohapitre  XXVIIL 
1,  Si  tu  obeia  k  la  voix  de  l'ECernel  too  Dieo, 
en  gardaot  et  faisaot  loaB  ses  commandemenB  que 
ie  le  commaQde  auiourd^huy:  lors  i*Eteroel  too 
Diea  te  eoostituera  le  Boaveraio  par  deesus  toutes 
nations  de  la  terre,  2.  Et  toutes  ses  benediotionB  vieo- 
droQt  aar  toj^  et  t'environnefont,*)  quand  tu  obeiras 
k  la  Yoiz  de  rEteroel  too  Dieo.  3.  Tu  seras  beoit 
eo  la  ville,  et  beoit  aux  ehamps.  4  Le  fraict  de 
too  veotre  sera  beoit,  et  le  fruict  de  ta  terrOi  et  le 
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fruict  de  ton  befltail,  1@  fruict  de  tea  yacbee,  et  lee 
troupeaux  de  tes  brebis*  5.  Tft  corbeille  eera  be- 
Bite,  et  ta  boul&ogerie.^).  6.  Tu  Berae  benit  en  ton 
eotree,  et  beDit  eo  ton  idsue.  7*  L^Eteroel  fera 
tomber  devant  toy  lee  eBnemie,  qui  8'eBleveroiit 
contre  toy:  eMIs  sortent  eontre  toy  par  une  voye, 
ile  B^enfuiront  devant  toy  par  eept  voyee.  8.  L'E- 
ternel  cominandera  que  la  benediction  eoit  aveo  toy 
en  tee  cellierB,  et  en  tout  ce  k  quoy  tu  mettraa  ta 
main :  et  te  benira  en  la  terre  laquelle  rEternel  ton 
Dieu  te  donne.  9.  L'Eternel  tou  Dieo  t^establira 
pour  Boy  en  uo  peuple  eainct^  quaud  tu  garderas 
leg  commandemene  de  rEternel  ton  Dieu,  et  cbe- 
mineras  eo  ees  voycB.  10.  Et  touB  lee  peuplei  do 
la  terre  verront  que  le  nom  de  rEternel  oBt  re* 
clam6*)  Bur  toy,  et  auront  craiDte  de  toy,  11,  Et 
rElernel  tou  Dieu  te  fera  abouder  en  tout  bien,  eo 
fruict  de  ton  ventre,  et  en  fruict  de  ton  beBtail,  et 
en  fruict  de  tou  territoire,  aur  la  terre  laquelle 
rEteroel  a  iuree  a  tes  Peres  de  te  donner.  12.  L'E- 
ternel  oovrira  son  bon  thre&or  du  ciel,  afin  qu'il 
doi^ne  pluye  eur  ta  terre  eu  boo  temps,  et  qu'il 
beniBee  toute  Foeuvre  de  tee  maioe:  ei  tu  presteras 
a  beaucoup  de  geoB,  et  u^emprunteras  poiot.  13,  L'E- 
ternel  te  mettra  pour  chet,  et  non  pae  pour  queuO^ 
et  eeras  seulenient  au  deB&ue,  et  non  pas  eu  baB: 
quaod  tu  obeiras  aux  commaDdemeuB  de  rEternel 
ton  Dieu,  leBquelB  ie  te  eomoiande  auiourd'buy  pour 
lee  gardar  et  faire.  14.  Et  que  de  toutee  Iob  pa- 
roles  que  ie  voub  commaBde  auiourd*huy,  voue  oe 
Tous  desvoyerez  ne  &  dextre  oe  k  Benegtre,  eo 
eheminant  apres  les  dieux  eetranges,  et  les  servaot* 
15.  Que  ei  tu  n'obeie  a.  la  voix  de  l^Eternel  ton 
Dieu,  en  gardaut  et  faifiaut  Bes  commandemens»  et 
ses  ordonnances  que  ie  te  eommande  auiourd'huy 
lors  toutee  ces  maledictiooe  vieodront  sur  toy^  et 
te  BaiBiront.^)  16.  Tu  seras  maudit  eo  la  ville,  et 
maudit  aux  champe.  17.  Ta  corbeille  sera  mauditej 
et  ta  boulangerie.*)  18.  Le  fruict  de  too  Yontre 
eera  maudit^  et  le  fruict  de  ta  terre,  les  fruits  de 
tee  vacheep  et  les  troupeaux  de  tes  brebiB.  19«  Tu 
eeras  maudit  en  ton  entree,  et  mdudit  en  too  iesue. 
20.  L^Etemel  t*envoyera  malediction,  trouble,  et 
diBBipation^)  en  tout  ce  en  quoy  tu  mettras  ta  main 
et  que  tu  terae:  iusques  k  ce  qu^il  t^aura  deatruit, 
et  perdu  soudaiu,  h  cause  de  tes  mauvaieee  ioven- 
tions  par  ]eequelles  tu  m'auras  delaies^,  21.  L'£- 
teroel  attachera  la  peate  k  toy/)  iuBques  k  ce  quM 
i^aura  coosumd  de  de&BUB  la  terre  en  laquelle  tu 
vae  pour  la  poBseder.     22.  L^Etemel  te  frapera  de 
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phthisie,  de  fievre,  de  ehaot  mal,  et  de  maladie 
bfUBlautei  et  dWdeur,  et  de  glaive,  et  de  sechereBee, 
et  de  nielle;  et  te  persecuteroot  iuaquee  a  ce  qoo 
tu  perisses.  23,  Et  ton  oiel  qui  Bora  sur  ta  teeta 
eera  d^airaiQ:  at  la  terre  qui  sera  dessous  toy  sera 
de  fer.  24.  L'Eteroe1  te  doooera  pour  la  pltiye  de 
la  terre^  poudre  et  ceudre:  et  deeeendra  eur  toy  du 
ciel,  iusques  k  ce  que  tu  eois  destruit.  25.  Bt 
rEternel  te  fera  trebucher  devaut  des  ennemis:  ei 
tu  eors  par  uoe  voye  cootr^euxj  tu  feofuyraa  devant 
eux  par  eept  voyea :  et  seras  en  remuemeot  ^)  en  toua 
lee  Royaumes  de  la  terre.  26.  Et  sera  ta  charongne 
en  viande  k  toua  les  oiBoaux  do  ciely  et  aux  beates 
de  la  terre,  et  o'y  aura  nul  qui  lee  effarouche.*) 
27.  Et  rEternel  te  frapera  d'apoetume  d'Egypte,  et 
d*hemorrhoides,  de  rongue,  et  de  gratelle^  dont  ta 
ne  pourras  guairir.  28.  Auasi  l^Eternel  te  frapera 
de  foreeoerie»  et  d^aveuglemeot,  et  d*eepovantement 
de  coeur.  29.  Et  seraB  taetoooaot  en  pleio  midi, 
aioei  commo  un  aveugle  taetoooe  en  tenebres,  et 
ta  voye  ne  proeperera  poiot:  auasi  tu  seras  souffVaot 
imures  et  pilleriea  inceesammentf  et  o'auras  qoi  te 
sauve,  30.  Tu  fiaoceras  femmey  mais  un  autre  dor* 
mira  avec  elle:  tu  edifieras  maisoo,  maie  tu  n'y 
demeureras  poiut:  tu  planteras  vigne,  mais  tu  oe 
la  vendeogerae  point.  31.  Ton  beuf  sera  tu6  devant 
tes  yeux,  mais  tu  o-eo  maogeras  poiot:  too  aBoe 
te  sera  ravi  dovaot  tes  yeux^  et  oe  te  sera  poiot 
reodu:  tes  brebis  eeroot  Hvreee  h  tes  enoemis,  et 
o'y  aura  niil  pour  les  recourre.  32.  Tes  fils  et  tes 
filloB  seront  livrees  h  un  autre  peuple,  et  tes  yeux 
les  yerroot,  et  defaudroot  iQceseamment  sur  eox: 
et  n'y  aura  aucuoe  totm  eo  ta  main.  33.  Et  le 
peupte  que  tu  n^auras  poiot  oogou  maogera  le 
fruict  de  ta  terre  et  tout  too  labeur:  et  seras 
eoufi^raot  oalomnies  et  oppressiooe  inceBsammeot* 
34.  Et  seras  forcen^  pour  la  vieion  que  verroot  tes 
yeux.  35.  L^Eternel  te  frapera  d^apostume  mauvaiee 
sur  les  geooux  et  sur  lee  euissee,  de  quoy  tu  oe 
pourrae  estre  gnairi,  depuia  la  plante  du  pied  ios* 
ques  au  coupeau^)  de  la  teste.  36.  L*Eiernel  me- 
nera  toy  et  ton  roy  que  tu  aurae  conetitue  aur  toy^ 
aux  gens  que  tu  n'auras  point  cognuee  toy  oi  tes 
peres:  et  la  to  eerviras  aux  dieux  estrangesi  de 
boia  et  de  pierres.  37.  Et  Ik  tu  seraa  eo  estonoe- 
ment,  en  dicton,  et  eo  farcerie,  k  toua  peuples  es- 
quels  rEteruel  te  menera*  38.  Tu  ietteras  beaii- 
coup  de  semeoce  au  champ,  et  recueilleras  pea: 
car  les  sauterelles  la  mangeront.  39.  Tu  plao- 
teras  des  vigoee,  et  lea  oultiveraa:^)  et  o'en  buvras 
poiot  le  vio,  et  n'eo  recueilleraa  rieo:  car  les  vers- 
les  mangeront,    40.   Tu  auras  des  oliviers  en  tou» 

■)  braelement  (de  taste)  0.   senis  traoBma^  46  smv, 
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tes  cODfioB,  eti  ne  t^oiQdrfiB  poiat  de  Fiiaile:  ear  tea 
olivee  lomberont»')  41.  Tu  eogeDdreras  fils  et  fillee, 
maie  ila  ae  eeroot  pae  ches  toy:  oar  elleB  iroDl  en 
captivit^.  42.  La  vermine  degaBtera  toua  tes  arbres^ 
et  le  frDict  de  ta  terre.  43.  L  eetraoger  qui  est  au 
milieu  de  toy  oaoDtera  sur  toy  bien  haut:  et  tu 
dedceodraB  bien  baa.  44.  II  te  preetera,  et  ae  luy 
preeteras  pas :  il  eera  eo  cbef,  et  tu  Berae  en  qoeu6. 
45.  Et  toutee  ces  malediotione  Yiendrout  eur  toy, 
et  te  pourBuyTront,  el  te  daieiront;  iuBquee  a  oe  quo 
tu  som  extermia^:  pourtant  que  tu  n^aurae  paa 
obey  k  la  voix  de  I'EterneI  toa  DieUf  en  gardaol 
Bes  commandemenB,  et  see  ordonnanoeB  que  ie  t'ay 
eomDdaudeee.  46.  Et  cea  chosee  te  eeront  pour 
BigaeBj  et  miraclea,  a  toj  et  a  ta  semeDce  &  iamais; 
47*  Pourtant  que  tu  a'auraB  poiat  eervi  a  rEternel 
ton  Dieu  en  ioye,  et  de  bon  coeur,  pour  Taboa- 
daoce  de  toutee  ohoaea.  48«  Tu  aeryiraa  £i  ton 
enoemi  que  rEternel  foDroyera  en  faimf  et  soif, 
et  DuditS,  et  en  toute  iadigence :  et  mettra  un  ioug 
de  fer  aur  too  col,  iuBquea  ^  ce  qu'il  t^ait  ezter- 
min^.  49.  L*Eternel  eBlevera  Bur  toy  une  gent  de 
loin,  et  du  bout  de  la  terre,  laquelle  avolera  comme 
raigle:  uae  gent  de  laquelle  tu  n'eDtendras  point  la 
langue:  50,  Une  gent  effroDtee,  laquelle  a^hoaorera 
point  la  faee  de  rancien,  et  a'aura  point  merci  de 
reafant.^)  51,  Icelle  mangera  les  frnite  de  ton 
bestailf  et  les  rruita  de  ta  terre,  iuaquea  a  ce  qne 
tu  soyes  extermiad:  elle  ne  te  laissera  rien  de  re* 
sidu  du  grain,  du  vin,^)  et  de  Phuile,  ne  des  fruite 
de  tes  beufsj  ae  des  troupeaux  de  tes  brebis,  ius* 
ques  a  ce  qu'elle  fait  perdu.  52.  Et  t'asaiegera  en 
toutes  tee  Tillee^  iusques  k  oe  qu'elle  ait  mis  bae 
tes  murailles  hautes  et  fortes^  eaquelles  tu  auras  mis 
ta  fiance,  ea  toute  la  terre:  elle  t'assiegera  ea  toutea 
tes  villes,  par  toute  ia  terre  que  rEternal  ton  Dieu 
t'a  donn^e.  53.  Tu  mangeras  le  fruict  de  ton  ven- 
tre,  la  chair  de  tes  fils  et  de  tee  filleSj  quo  rEternel 
ton  Dieu  t'aura  doane3&,  au  eiege,  et  ea  la  destrosse, 
dont  ton  eDnemi  t*angoieser».  54.  Tellement  que 
rhomme  qui  sera  on  toy  teadre  et  fort  delicat,  re- 
gardera  de  mauvais  oeil  sur  son  frere,  et  sur  la 
lemme  de  sod  sein,  et  la  reste  de  ses  Sls  qu^il  aura 
leserveE.  55.  £t  ae  donaera  poiat  Tun  d^iceux  de 
la  chair  de  see  enfans,  laquelle  il  maDgera :  k  cause 
qu*il  ne  luy  eera  rien  demeur^  du  tout  pour  le  Biege^ 
et  la  destresse  dont  toa  enDemi  t^angoissera  en 
toutes  tes  villee.  56.  Celle  qni  sera  en  toy  tendre 
et  deHcate,  qui  a'aura  poiat  eseay^  dc  mettre  la 
plante  de  son  pied  sur  terre,  pour  Bce  delices  et 
tendret^,  regardera  de  mauvais  oeil  sur  le  mari  de 
Bon  seiQ,  sur  soa  fils  et  ea  fille,     57*  Et  sur  la  taye 


Aeront  ruez  iufl  0. 
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de  son  petit  enfant  qui  sortira  d^entre  ses  pieds,  et 
eur  ses  enfans  qu'etle  enfantera,  car  elle  les  maagera 
eecretement  par  faute  de  toutes  choses  au  siege,  et 
OD  angQiase  dont  ton  eaaemi  t^angoissera  ea  tea 
villes.  58.  Si  tu  ne  regardes  pour  faire  toutes  les 
paroles  de  ceate  Loy  iesquellee  soat  escrites  ea  ce 
livre^  et  que  tu  ae  craignes  ce  aom  glorieux  et 
terrible,  assavoir  rEternet  ton  Dieu:  59.  Lors 
rEternel  fera  tes  playee  merreilleuBes,  et  tes  playes 
de  ta  semence,  playes  grandes  et  certaines,  langueura 
mauvaisea  et  certaiaes.  60.  Et  coayertira  sur  toy 
toutea  les  maladies  d^Egypte,,  devaot  lesquellea  tu 
as  craint,  et  s^attacheroat  k  toy:  61.  Mesme  toute 
langueur,  et  toute  playe')  qui  ne  sont  point  eacrites 
au  livre  de  ceato  Loy,  rEterael  les  fera  monter  sur 
toy,  iueques  ^  ce  que  tu  eoyes  destruit.  62.  Et 
demeurarez  en  petit  Dombre,  au  lieu  que  vous  estiez 
en  multitude  comnie  lee  estoilles  du  mel:  pource 
que  tu  n'auraB  obei  k  la  voix  de  rEternel  ton  Dieu. 
63.  Et  adTiendra,  qu'ainsi  que  rEternel  B'est  esiouy 
iur  toy  en  vous  bien  faisant,  et  en  voua  multipliant : 
setnblablement  rELaroel  s^esiouira  sur  voub,  en  vous 
perdant  et  deBtruieant:  et  sorcz  desfaits  de  deBsus 
la  terre  ea  laqucDe  tu  vas  pour  la  posseder.  64.  Et 
rEtornel  t^espardra  entre  tous  les  peuples»  depuis 
UD  bout  de  la  terre  iusques  h  Fautrei  et  \k  tu  ser- 
Tiras  aux  dieuz  estraages,  que  toy  ae  tes  peres 
n^avez  cognue,  au  bois  et  i  la  pierre.  65.  Moemo 
entre  ces  geas  tu  n^auras  nnl  repoa,  il  D'y  aura  nnl 
repoB  a  la  plaate  de  ton  pied :  et  rEternel  te  don- 
aera  1&  ud  ooeur  trembtaat,  et  defaillaace  d'yeux, 
et  deatrease  d'ame.')  66.  Et  ta  vie  sera  peadaote 
derant  toy,  tn  oraiadras  auit  et  iour^  et  seras  in* 
certain  de  ta  vie.  67.  Tu  diras  au  matin,  Qui  me 
doonera  le  soir?  et  au  soir  tu  dirasj  Qui  me  don* 
nara  le  matin?  k  cause  de  reffroy  de  ton  coeur 
doQt  tu  seras  effray^,  et  k  cauae  de  la  Tision  do 
tes  yeux  laquelte  tu  verras.  68.  Et  rEternel  to 
fera  retouraer  en  Egypte  par  navires  par  la  voye 
dont  ie  favoye  dit,  qn'il  no  faviendroit  plos  de  la 
revoir:  et  vous  toub  vendres  \k  k  vos  eanemie  en 
eerfa  et  en  aervantes,  et  a'y  aura  nul  aoheteur, 

Chapitre  XXIX. 
1.  Ge  sont  les  paroles  de  rallianoe  laquelle 
rEternel  commanda  k  Moyse  de  traitter^)  aTeo  iee 
enfana  dlerael  od  la  terre  de  Moab,  outre  ralliance 
qu^il  avoit  traitee  avoo  eux  en  Horeb.  2.  Moyse 
appela  tout  Israel,  et  leur  dit,  Youa  ayes  veu  tout 
ce  que  rEternel  a  fait  devant  vos  yenx  ea  la  terre 
d'Egypte,  h  Pharao,  et  k  tous  ees  eerviteurs,  et  k 
tout  Bon  pays.    3.  Les  espreuves  grandes  que  tea 
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freiis  oBt  Teuee,  les  gran§  signeB  et  miraole^.  4  Et 
'Etercel  ne  vom  a  pmnt  doDD^  €oeiir  pour  en- 
tcDdre,  jeux  ponr  yoir,  et  aoFeillea  pour  ouir,  iub- 
ques  aaiourd'hQj.  6.  Et  ie  voue  ay  menez  qua- 
rante  aoB  par  le  deBert:  bbbb  que  tob  TestemecB 
aojeut  eBTielliB  sur  roua,  ue  que  ton  eoulier  bo 
aoit  UB^  deBsouB ')  ton  pied*  6.  Youb  n^avez  poiut 
maugd  de  paio,  ui  beu  wm  ou  biere:  afiu  de  oo* 
guoiBtre  que  ie  bujs  l'Eteruel  Dieu.  7.  Ainei  youa 
eBtes  Teuus  eu  ce  lieu:  et  Beoo  Boj  d^Eeebou,  et 
Og  roy  de  Basau  eout  fiortie  contre  doub  pour 
batailler,  et  lea  aTouB  deBOonfitB.  8.  Et  aroua  prins 
leurs  terres,  et  le»  aToua  donueeB  en  heritage  aux 
Bubeoitee,  et  Gadites,  et  a  la  demie  ligoee  de 
ManaBa^,  9.  Gardez  doueguea  lei  parolea  de  oeate 
alJiauce,  et  les  faiteB^  afio  de  prosperer^)  en  tout 
ce  que  voua  ferez.  10.  Voua  estea  auiourd*buy  toua 
aBBiataDs  doTaut  la  face  de  l'Eternel  Toatre  Dieu, 
TOB  chefs  da  voa  ligDeeB,  voa  ancieDs,  tob  preToata, 
et  tout  bomme  d'IaraeK  11.  Toa  enfana,  tob  femmes^ 
et  reatrauger  qui  est  au  milieu  de  tOD  OBt,  depuia 
le  bocheron')  de  ton  boia,  iusques  aii  puiaeur  de 
tOD  eau,  12.  Afin  de  pasBer  en  ralliance  de  PEteruel 
ton  Dieu,  et  eu  aou  iuremeut  que  rEternel  too 
Dieo  fait  auiourd^huj  avee  toy.  13*  Afio  qu^il 
t*eBtabIisBe  auiourd'huy  en  peuple  a  soy,  et  qu*il 
te  Boit  pour  DieUp  aiosi  qu^il  t'a  dit,  aiuai  qu'il  a 
iurS  k  tes  perea  Abraham,  iBaae,  et  lacob.  14  Et 
ce  D^eet  paa  Beulement  aveo  toub  que  ie  traiite  ce 
pacte  et  ce  aerment^  15»  Maia  tant  aveo  eeluy  qui 
est  avec  tous,  aBsifitaut  auiourd*huj  doTant  I'Eternel 
BOBtre  Dieu»  qu^ausBi  avec  celuj  qui  n^oBt  poiut  iei 
&Tee  uoua  auiourd^uj.  16.  Car  toub  saTez  que 
nouB  aTODB  demeur6  aerfB  en  la  terre  d'£gjpte,  et 
que  DOUB  aTona  paas^  au  milieu  des  geDs  par  lea* 
quelles  voufi  avez  paasd.  17.  Et  aTez  tou  leurs 
abominationB,  et  leurs  imagea,  bois  et  pierre,  argent 
et  or  qui  sont  entr*eux.  18,  Afio  qu^il  d*j  eust 
eDtre  toub  bomme,  ou  femme,  ou  famillej  ou  lignee, 
qui  de&touree  auiourd'huj  aou  coeur  de  rEteruel 
DOetre  Dieu,  pour  aller  serTir  aus  dieux  de  ees 
gena:  et  qu^il  u'j  ait  entre  toub  raeine  germaot 
fiel  et  alujue.*)  19.  Et  adTieue  que  quetqu^uu 
ojant  les  paroles  de  ce  serment,  ee  beoisae  60  soo 
coeur,  diaaut,  Tauraj  paix,  encore  que  ie  chemine 
BeloD  1'eDtrepriBe  de  moo  coeur:  afin  d^adiouater 
rjTronguerie  avec  la  soit  20,  L'EteroeI  oe  coo- 
doBcendra  point  a  iuj  pardoooer,  maia  alors  Tire 
de  rEteroel  et  aou  zele  fumera  contre  cest  bomiDe: 
et  ae  couchera  aur  luj  toute  maledictiou  qui  eat 
escrita  eo  ce  liTre,  et  1'Eteruel  efiTacera  le  oom 
d'iceluj  de   deBaouB  le  cieL     21.  £t  rEteruel  le  ae- 

*)  eEvielli  dessiui  O.  46. 

n  En  marge:  ou  e&tre  pnideBs,  cTapreM  0.  46.  54. 
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parera  de  toutes  lea  ligoees  d^Israel  eo  malheori 
aelon  touteB  les  maledictious  de  ralliance  qui  est 
eacrite  au  liTre  de  ceste  Loj,  22.  Voici  que  dira 
la  geueratiou  adveoir,  vos  eofans  lesquels  auccede* 
root  apree  tous,  et  le  forain  qui  Tieodra  de  terre 
loiotaine,  quaod  ila  Terront  les  plajes  de  ceste  terre, 
et  lea  langueurs  d'icelle  deBquelleB  l'EterDel  la  fera 
languir.  23*  Le  Boufire,  et  le  feu  broslaut  toute  la 
terre,  tellemeot  qu^elJe  oe  Bera  poiot  Bemee,  et  oe 
germera  poiot,  et  nulle  berbe  n'j  provieudra,  ainai 
comme  eu  la  BUTersioo  de  Sodome  et  Gomorrhe, 
Adama,  et  Beboim,  que  l'£teroeI  deatruit  eo  aoo 
ire  et  en  sa  fureur.  24  Dout  toutea  geoB  diroot, 
Pourquoy  a  ainBi  fait  rEternel  k  ceflte  terre?  quelle 
eat  rardeur  de  ceste  graude  ire?  25.  Et  oo  reapon* 
dra,  Pour  autant  qu'ila  ont  laiBa^  ralliaoce  de 
rEterDel  Dieu  da  leura  pereSi  taquelle  il  aToit  faite 
avec  eux,  quaud  il  lea  fit  aortir  du  pajs  d'Egypte. 
26.  Car  ila  aont  allez  et  ont  Bervi  aux  dieux  eatraogee, 
et  Be  BOut  eooliuez  devaut:  voire  des  dieux^  qo'ilB 
n*ont  point  coguus,  el  qui  oe  leor  ont  fait  uul 
bieu.^)  27.  Ainai  Fire  de  rEteroel  a  eate  eoflammee 
contre  ceate  terre,  pour  faire  Tenir  eur  icelle  toutea 
les  maledictiooB  esoritea  eo  ce  livre*  28.  Et  TEter- 
nel  lea  a  deatruita  de  leur  terre  eo  ire,  et  eo  fureuri 
et  en  grande  indigoation,  et  lea  a  dechaaaess  en 
uoe  autre  terre,  comme  il  appert  eo  ce  iour.  29.  Lea 
secreta  aoot  ^  rEternel  ooatre  Dieu:  maia  lee 
choseB  reveieea  Boot  pour  ooua')  et  pour  ooe  enfana 
k  iamaiB,  afin  que  ooub  faciona  toutea  lea  parolea 
de  ceate  Loj. 

Chapitre  XXX, 

1,  Quaod  toutos  oes  eboaea  Beront  Tenuea  sur 
toj,  Boit  beuediotioo  ou  maledietion  que  ie  t*ay 
misea  au  deTaot,^  et  qu^eo  retouroaot  k  too  ooeor 
entre  toutes  les  geos  eaquelles  PEteroel  too  Dieo 
t^aora  deiett^ :  2.  Et  que  tu  retouroeraa  a  rEteroel 
toD  Dieu,  et  obeiraa  k  fia  Toix  selou  tout  ce  que  id 
te  oommaude  auiourd'huj,  toj  et  tea  &Ib  de  tout 
too  eoeur,  et  de  toute  too  ame:  3«  Lors  rEteroel 
too  Dieu  rameoera  tes  captifs^  et  aura  merci  de 
toj;  et  ae  retouruera^)  pour  te  raaaembler  de  toua 
les  peupiea  eaquela  rEteroel  too  Dieu  t^avoit  espara* 
4.  Quand  tu  auras  eate  iett6  au  bout  du  ciel,  TEter- 
nel  too  Dieu  te  raaeemblera  de  I£l,  et  de  Uk  (e 
preodra.  5.  L^Eteroel  ton  Dieu  doocquea  te  ra- 
meoera  en  la  terre  qoe  tea  perea  auroot  posaodee, 
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et  tti  la  posBederas :  it  te  fara  du  bieD,  et  t^augmen- 
tera  en  p\m  graod  Dombre  que  n^oat  este  tes  peree* 
6.  Et  PEtemel  too  Dien  oircoDoira  toD  ooeur,  et 
le  ooeur  de  ta  eemeoDe/)  pour  aiiDer  FEferDel  toe 
DieiL  de  tout  ton  ooeuri  et  de  toute  tou  ame|  afiu 
que  tu  viTes.  7,  Bt  PEternel  toa  Dieu  mettra 
touteB  OOB  DialediotioDs-in  Bur  tes  eDDemie,  et  sur 
mux  qui  te  hajeDt,  et  te  pereeeutent.  8.  Ainsi  tu 
retourDerEB,  et  obeirsB  ^  la  voix  de  FEteroel,  et 
feraa  tou»  ses  oommaDdemeDa  lesquels  ie  te  oom- 
maDde  auiourd^huy.  9,  £t  rEternel  ton  Dieu  te 
fera  aboDder  eo  toute  Poeuvre  de  ta  maiu,  au  fruict 
de  toD  Yentre,  au  fruiot  de  tou  baBiail,  et  au  fruiot 
de  ta  terre  eu  bieu:  car  PEternel  toD  Dieu  bo  re- 
tournera  pour  e^eaiouir  Bur  tojr  en  bien,  ainei  qu^il 
B^est  esiouy  Bur  tea  peres:  10.  Quaud  tu  obeiras  k 
la  ToijL  de  rEternel  ton  Dieu,  eu  gardaut  ses  oom^ 
maDdemeDB^  et  ees  ordoDDaDoea  esorites  au  Ii7re  de 
oeste  Loj:  quapd  tu  retoDrneras  4  rEterDol  ton 
Dieu  de  tout  tou  ooeur,  et  de  toute  tou  ame.  11.  Ce 
oommandemeDt  que  ie  te  oommande  auiourd  huj 
D^est  poiot  cacb^  de  toy,  et  n^en  est  point  loio. 
12.  II  D^eat  poiDt  au  eiel,  dont  tu  pulBse  dirOf  Qui 
est-ee  de  nous  qui  moDtera  au  oieli  et  te  uous  ap- 
portera  pour  le  nous  faire  ouir,  aBn  que  uoua  le 
faoions?  13.  Ausii  nW-il  pas  outre  iner,  dont  tu 
puifiBO  dire,  Qui  est-oe  de  doub  qui  ptisiera  outre 
mer,  et  le  dous  apportera^  afin  de  nous  le  faire 
ouir  et  que  noue  le  faoions?  14  Car  ceete  parole 
est  bieu  pres  de  toj  od  la  bouohe  et  od  toD  coeur, 
pour  la  faire*  15.  Regarde,  i'ay  mie  auiourd^buy 
aoTant  toy  la  Tie  et  le  bien,  la  mort  et  le  mal. 
16.  £d  06  que  ie  te  oommande  auiourd^huj  d*aimer 
rEterDcl  toD  Dieu,  de  eheminer  en  ees  irojes,  et 
de  garder  see  oommaDdemeDB^  et  aea  ordonnanceB, 
et  ses  droite:  afin  que  ta  Tivesi  et  Bois  multiplid, 
et  que  rEternel  ton  Dieu  te  benisBe  eu  la  terre  en 
laqueile  tn  yafi  pour  la  posseder.  17,  Mais  ai  ton 
coeur  se  dedtourne^  et  que  tu  n^obeiBsee,  et  que  tu 
soyes  poufis6  pour  t'eDoIiDer^)  aux  autrea  dieuXy  et 
leur  seryir:  18.  le  tous  annonoe  auiourd'buy  que 
?ous  perirez,  et  ne  prolongerez  tob  iours  eu  la 
terre  pour  laquelle  poseeder  tu  paeses  le  lordain. 
19.  le  pren  auiourd^huj  en  teamoin  oiel  et  terre, 
oontre  tous,  que  i'ay  mis  devant  toy  la  yie  et  la 
mort,  la  benediction  et  la  maledioUon:  eli  donoquee 
la  Tie  aSn  que  tu  Ti?es  toy  et  ta  semenoe:  20.  En 
aimant  rEterDel  ton  Dieu,  en  obeisgant  k  aa  Toix, 
et  en  adherant  k  luy.  Gar  c^est  luj  qui  eat  ta 
Tie,  et  la  longueur  de  tes  iours,  afin  qDe  tn  de-^ 
meures  sur  la  terre  laquelle  rEterDel  a  iur^  k  tes 
Ferea,  Abraham,  Xsaao^  et  laeob^  de  leur  doDuer. 
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Obapifere  XXXL 
1.  Lore  Moyse  s'eu  alla,  et  dit  oes  parolea  k 
tout  Israel,  2.  Leur  dieaDt|  le  suis  auiourd'huy 
aag^  de  eix  Tingts  aoB,  ie  ue  puis  plus  aller  et 
Tenir:^)  aussi  rEteruel  m'a  dit,  Tu  ne  passeraa 
point  oe  lordain.  3.  L^EterDel  tOD  Dieu  passera 
deraut  toy,  et  luy^mesme  deatruira  oes  gens  de 
devaut  ta  faoe,  et  tu  les  possederas^  Iosu6  sera 
oeluj  qui  passera  devaut  ta  face,  comme  rEternel 
l'a  dit.  4  JBt  ['Eternel  leur  fera  aiusi  qu'il  a  fait 
k  BehoD   et   k  Og  roj  des  AmorrheoDSt   et  &  leur 

fmjB  iesquels  il  a  destruits.  5.  Et  rEteruel  les 
ivrera^)  deTant  tous»  afiu  que  Toua  leur  faciez 
selon  le  commaDdement  que  ie  tous  ay  commandd. 
6,  Fortifiess-Tous  doucques,  et  tous  portez  vertu- 
eusemeDt,*)  do  eraignez  poiDt^  et  u^ajez  peur  deTaut 
leurs  faoed:  oar  rEteruel  tOD  Dieu  chemiDe  aTec- 
ques  toy,  il  ue  fabaDdonnera  poiut^  et  ne  te  de- 
laisaera  point*  7.  Et  Mojse  appela  losud,  et  luj 
dit  en  la  preseDce  de  tout  larael,  Fortifie-toj  et  te 
porte  Tertueusement :  ear  tu  Tieudraa  aveoques  oe 
peuple  eu  la  terre  laquelle  FEternel  a  iur^  k  leura 
peres  de  leur  doDDer,  et  toj-mesme  la  leur  depar- 
tiras  OD  beritage.  8.  Et  l'EterDel  est  celuy  qui 
cbemiue  devaut  toy,  et  luy-mesme  sera  aTecques 
toy:  il  ne  tVbaDdouDera  point,  et  do  te  delaissera: 
De  craiD  poiot  dono,  et  D*aje  frajeur.  9,  Mojse 
eecrit  oeste  Loji  et  la  donua  aux  Sacrifioateurs  fila 
de  LeTi  portant  rArohe  de  ralliauoe  de  I^Eternel, 
et  h  tous  les  aDoiena  d^Israel.  10.  Mojse  oommauda 
aux  Le?ites,  disaut,  Au  bout  de  eept  ans,  au  tempa 
de  Pan  de  remission,  eu  la  feate  des  Tabernaoles^ 
11.  Quand  tout  Israel  aera  Tenu  pour  eomparoistre 
devaDt  la  faoe  de  FEterDol  sod  Dieu,  au  lieu  qu*il 
etira,  lors  tu  liraa  ceste  Loy  devaut  tout  Israel, 
eux  oyans.  12.  £n  assemblaDt  le  peupte,  hommee, 
et  femmes^  et  enfaus,  et  ton  estranger  qui  est  en 
tes  porteai  afin  qu^ils  oyeut,  et  appreDent,  et  oraiguent 
rEieruel  Toatre  Dieu,  et  gardent  toutes  lee  parolea 
de  oesle  Loy  pour  les  faire.  13.  AuBsi  que  lea 
eufaDs  qui  ne  ront  point  oognu  rojent,  et  appreDenl 
pour  craindre  rEierDel  Tostre  Dieu^  tout  le  temps 
que  TOUB  aerez  vi?aDs  sur  la  terre,  pour  laquelle 
posseder  tous  passez  le  lordain.  14  Lors  rEteruel 
dit  ^  Mojse,  Yoici,  les  iours  de  ta  mort  sont  pro-* 
chaiDs:  appelle  Iobu6|  et  vous  preseutez^)  au  taber- 
Dacle  de  ooDTeDancei  afiD  que  ie  luy  douDe  com- 
maDdement.  Mojse  dono  et  losu^  allerent^  et  se 
teiDrent  au  taberuacle  de  coDTeDaDoe.  15.  AdoDO 
I'EterDel  s^apparut  au  tabernaole,    en    oolomne  de 
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nuee,  et  la  colomne  de  Dnee  B^arreeta  siir  la  porta 
du  taberDacle.     16,  Et  FEternel  dit  a  Moyee,  Voici, 
tu  t'en  vas  dormir  avecques  tes  Peres:  et  oe  peuple 
ee  le?era,   et  commettra  forDication  aprea  leg  dioux 
e&traDgea    de   la   terre   k  laquelle   il  va,    et   si    me 
laisfiera,   et   rompra   mon  alliance   que   i'ay   traittee 
aTeoquea   luy.     17.   Et   en   ce    iour-l^    ma  face  se 
courroucera  coDtre  luj»  et  le  delaisseray,  et  cacheray 
ma  face   do   luy:    afio   qu'il   soit  eo  proye:    maints 
maux  et  tribulatioBB  le  trouverout:  dont  il  dira  en 
ce  iour-la,  N'eat-ce  paB  pource  que  mon  Dieu  n^est 
poiDt    eotre    moy    que    ces    maux    m^ont    trouv6? 
18,  Mais   en   ce   iour-l&   ie  caoheray  ma  faoe,   pour 
tout  le  mal  qu^il  aura  fait,  c*edt  qu'il  se  sera  vird^) 
aux   autres  dieux.     19.  MaiotODant  donc  eacrive^- 
V011B  ce  caDtique^  et  PeDseigDoz  aux  eDfanB  d^Idrael: 
le  mettant  en  lour»  bouches,   afio   que  ce  eantique 
me   8oit  en  teBmoignage  contre  les  enfaDS  dlsraeL 
20*  Car  ie   lee  introduiray  en  la  terre  laquelle  i'ay 
iur6  fk  leurs  Peres^   ajant  aFflueuce   de  laict  et  de 
miel :   et   ils   mangeroDt^   et  seroDt  radsasiez  et  en- 
graissez:  et  lors  ils  se  touroeront  aux  autree  dieux, 
et  leur  eerviront,  et  me  reprouveront,   et  rompront 
moD    alliance.     2L    Et   quand    mout    de    manx   et 
tribulatioDg   les   auront    trouvez,    lore    ce    cautique 
respoudra  en  leur  face  pour  teflmoin;  car  il  ne  flera 
point  oubli6   de   la  bouche  de  leur  raoe.^)    Car  ie 
eay  leura  poDsees,  et  co  qu'ile  font  deeia  auiourd^huy 
devant  que   ie   les  introduiee  en  la  terre  pour  la- 
quelle   i'ay  iur^.     22.  Ainsi  Moyse  escrivit  ce  can- 
tique  en  ce  iour-I&,  et  feuseigDa  aux  eDfaDe  d^Ierael. 
23.  Et  Dieu  commanda  a  loeud  flla  de  Nun,  et  dit, 
Fortifie-toy,  et  te  porte  vaillamment/]  car  tu  intro< 
duiraa  lee   flls  d*Ifirael  eu   la  terre  de   laquelle  ie 
leur  ay  iur6:  et  eeray   avec   toy.     24  Et  adveint 
que  Moyae   achava  d*eacrire    lea   paroles    de  ceste 
Loy  au  livrej  iuequ'4  ce  que  ce  fuat  fait*J    25*  Puia 
Moyee   commauda   aux  Levitee   portaus  rArche  de 
ralliance  de  rEternel,  diBant,    26.  Prenez  le  livre 
de  ceete  Loy,  et   le  mettez  au  coBt6  de  rArche  de 
VAIIiance   de  rEternel  vostre  Dieu>   afin   qu'il  soit 
Id,    pour   teemoin   contre   toy.     27.   Gar    ie    say   ta 
rebellion,  et  ton  dur  ooh  Toicij  moy  eetant  encore 
auiourd^huy   vivant   avecques  vous,   vous  avez  CBte 
rebelles  contra  rEteroel,  combien  doDcquee  le  serez 
voue  plue  apres  ma  mort?    28.  Faites  aseembler  k 
moy  lee  aociens  de  vos  ligneee,  et  vos   prevoste, 
afin  que  ie  profere^)  cea  paroles  eux  oyans,  ot  quo 
i'appelle  en   tesmoignage   contre  eux  le  oiel  et  la 
terre.    29.  Car  ie  eay  qu^apres  ma  mortf  vous-voui 
oorrompreZ|   et   dectinerez    de   la   voye   laquelle   ie 
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TOus  ay  conjmaodee,  et  finalemeot*)  mal  voua  ad- 
viendra,  pour  avoir  fait  mal  devant  lee  yeux  de 
rEternel,  en  le  provoquaot  h  ire  par  roeuvre  de 
yos  maina.  30.  Ainsi  Moyee  prononQa^)  aux  au- 
reillos  de  toute  la  coogregatioD  d^Israel  iea  parolea 
de  ce  caotique,  iuequ'4  lea  avoir  aoheveee.^) 

Ghapitre  XXXIL 
1.  Eecoutez  eieux,  et  ie  parleray,  et  que  Iii" 
Cerre  oye  lee  paroloB  de  ma  bouche<  2.  Ma  dootrino 
decoulera*)  oomme  pluye:  ma  parole  distillera  comme 
ro8ee«  comme  la  pluye  deliee  aur  l'herbe,  et  comme 
la  forte  pluye  sur  la  verdure.  3.  Car  ilinvoqueray 
le  oom  de  rEteroel:  donoes  magnifioeDoe  ik  noetre 
Dieu.  4.  Loe  oeuvres  du  PiiissaDt^)  soot  parfaitee: 
car  toutes  ees  voyee  eont  iugemeot.  Dieu  eat 
Tcrit^,  et  eaos  ioiquitd,  it  est  iuste  et  droit.  5.  IIs 
se  eoot  Qorrompus  ODvers  luy,  oeux,  di-ici  qui  ne 
sont  point  eee  enfaos,  c'est  leur  macule^)  one  geoe* 
ratiOD  perverse  et  reveBche*  6.  Est-ce  aioei  que 
tu  reGompeoBes  rBteroel  peuple  fol  et  maUavie^?^) 
n'eBt-il  pas  ton  pere,  et  qui  t'a  acquis?  ne  t'a>il 
pae  fait  et  formd?  7.  Aye  memoire  du  tempe 
iadiBi  enteo  lee  ane  de  taut  de  geoeratiooe :  demande 
h  tOD  pere  et  il  t^anooDcera,  ot  a  tes  anciene:  et 
ils  te  diroDt.  8.  Quand  le  Bouveraio  divisoit  lee 
Geoe,^)  quand  il  diatribuoit  lee  fils  dea  hommee, 
lore  il  oonstitua  les  fios  dee  peuplee  selon  le  nombre 
des  enfaus  dlerael*  9.  Car  la  portiou  de  FEtemel 
eat  son  peuple,  et  lacob  eet  le  sort  de  eon  heritage. 
10«  II  t'a  trouv6  en  la  terre  du  desert,  et  en  la 
Bolitude  eo  rhurlement  du  lieu  eauvage:*)  il  Ta 
conduit  g&  et  lap*^)  il  l'a  guid6  et  Ta  gard^  comme 
la  prunelle  de  son  oeil.  IL  Commo  Taigle  esmeut 
sa  nichee,  voltigeant^^)  sur  eee  petis^  et  estendant 
ses  ailes,  les  prend  et  tes  porte  sur  see  ailea. 
12.  L'Eternet  eeul  Ta  meo6  et  o'y  avoit  point  aveo- 
ques  luy  de  dieu  eBtraoge.  13.  II  Ta  fait  ohe- 
vaucher  eur  lea  hauta  lieux  de  la  terre,  pour  luy 
faire  maoger  les  fruite  des  champe»  et  luy  a  fait 
succer  le  miel  du  rocher/^)  et  rhuile  de  la  pierre 
dore.  14.  Le  beurre  des  vaches  et  le  laiot  dea 
brebie  avecques  la  graisde  de»  agneaux  ei  des  mou- 
tone    grae,   et    dee    boucs   aveoquea   la    graiaae    du 
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froment/)  et  t'a  fait  boire  l6  ius'*)  du  raiain  exquiB. 
15.  Et  le  droit  s^eat  eDgraisBd  et  a  regimb^:  tu  t^e» 
fait  gras,  gros  et  eepeB :  et  ain&i  il  a  delaiBad  Dieu 
qiii  l'a  fait»  et  n'&  teuu  eoote  du  PuiBadat  Bon 
galot,^)  16.  Ils  roDt  proToqu^  par  lea  dieox  bb- 
trSDges,  et  l'0Dt  esmeu  k  iDdignation  par  abomiDa- 
tioDB.  17.  Ils  oDt  eacrifi^  aux  diables,  et  doq  pas 
k  Dieu^  aux  dieux  lesqoelB  ils  u^oDt  poiut  cogous, 
dieux  Doureaux  qui  soDt  TeouB  pois  D^agueres,  ies- 
quelB  voB  peres  n^out  point  eraiut.  18«  To  aa 
oublid  le  Tout-puiBsaDt*)  qui  t'a  eogeDdrd  et  as 
mis  eo  oubli  le  Dieo  qui  t'a  form6.  19.  Et  PEteroel 
Ta  veu,  et  a  este  exasper^,  pour  rirritation*)  de 
ees  SIb^  et  de  sob  filtes.  20.  Et  a  dit»  le  cacheray 
naa  face  d^eox,  et  verray  qui  leur  advieDdra:*) 
oar  c^est  ooe  geoeratioD  perverse,  enfaos  esqoels  il 
»*y  a  oulle  foy.  21.  Ils  m'ont  eBOieu  h  ialousie/) 
eD  celoy  qoi  o'est  poiot  dieu,  et  m^ont  ioeit^  h 
iDdignation  par  leurs  vanitez :  ainsi  ie  les  esmoo- 
veray  k  ialousie  par  celuy  qui  o^eet  poiot  peuple: 
et  leB  coneiteray  k  indigDation  par  une  gent  folle. 
22,  Car  le  Teo  est  allumd  en  moo  ire,  et  broslera 
iasqu*au  fonds  des  abysmes :  ^)  et  devorera  la  terre 
et  le  fruict  d^icelle,  et  embraeera  les  foodemeos 
des  mootagoes.  23.  1'eDtaBseray  sur  eox  des  maox, 
et  employeray  toutes  mes  fiecbes  sur  eux,  24,  Ils 
seroot  bruslez  de  famine,  et  coDaumez  d*ardeur,  et 
d^extermiDatioQ  amere:  si  leur  envoyeray  les  deuts 
des  bestes»  avecqoeB  le  veuin  des  BerpeDs^)  qui  se 
traineot  en  la  pousBiore.  25.  Le  glaive  Iob  des- 
fera**")  par  debors,  et  la  frayeur  en  leurs  cbambres: 
le  ieuDC  filB,  et  la  vierge  tout  eosemble,  TeDfaDt 
allaittant  avecques  rhomme  cbenu.  26.  reusae  dit, 
le  lcB  diBsiperay/*)  et  feray  cesser  leur  memoire 
d^eutre  les  hommeB.  27.  Si  ie  ne  craiguoye  Viu* 
dignation  de  rennemi,  qu'il  o^adveiot  que  par  aven* 
tureleurs  adversaireB  ne  B^estraDgeasseut:*^)  et  qoHla 
disBCDt,  Nos  mains  soDt  hautaineBf  et  rEterDet  n*a 
poiut  fait  tout  ceci.  28.  Car  c^est  uoe  gent  des- 
nuee  de  conseil/^)  et  o*y  a  eii  eoE  DoIIe  intelligeDce. 
29.  B*iis  eoBseot  este  sageB,   ils  seroyeot  avisez  en 
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ceci|  et  eDtcDdroyeot  a  leurg  dernjers  adreoemeBs.*) 
30.  Commeot  on  eo  poorsoyvroit-il  mille,  et*deox 
en  mettroyeDt-ils  en  faite  diz  mille,  si  Jeor  Dieu 
fort*)  ne  lee  avoit  veodos,  et  rEteroel  oe  lee  avoit 
enserrez?  31*  Car  oostre  Dieu  D'esi  pas  comme 
leura  dieox,  et  dos  enoemis  en  soot  iuges.  32.  Car 
leur  vio  est  de  la  vigoe  de  Sodome,  et  du  terroir") 
de  Gomorrhe,  et  leurs  grappes  soot  grappes  de  fiel, 
et  leurs  raisioB  amerB.  33.  Car  leur  yin  est  venia 
de  dragon,  et  fiel  oroel  d'aspio.  34.  Cela  n*est-il 
poiDt  cach6  cbez  moy,  et  seelld^)  ea  mes  thresors? 
35.  La  TeogeDce  m-appartient  et  la  retributioo: 
quand  il  sera  temps  teor  pied  glissera:  car  le  iour 
de  leur  perdittOD  est  prcB,  et  le  temps  qoi  leur 
doit  advenir  se  baete.  36.  Oar  rEterDoI  lugera 
soD  peuple,  et  se  repentira  but  bcs  BerTiteors: 
pourtaut  qu'il  verra  que  la  force  n'en  eera  alleep*) 
et  qo'il  sera  redoit  k  rieD,  taat  TeDfermd*)  que 
rabaDdoDD^.  37.  Od  dira,  OtL  sont  leurs  dieux, 
les  dieux'^  aoxquelB  ils  se  fioyent?  38.  Desqoels 
ils  maogeoyeot  la  graisse  dea  sacrificeB,  et  buvoyent 
le  vin  de  leurs  aspersioos:  qu^ils  se  leveot,  et  qo^ils 
vooB  aideot,  et  qulls  voos  soyeot  pour  retraitte. 
39.  Regardez  maiDteoaDt  qoe  ce  suis,  ce  Buis-ie 
moy,*)  et  D*y  a  point  de  Dieo  avecques  moy:  ie 
fay  raourir,  et  fay  vivre:  ie  Davre»  et  goairi,  et 
D'y  a  Qul  qui  puisse  Bau?er  de  ma  maio.  40.  Car 
ie  leveray  ma  maio  au  ciel,  et  diray,  Moy,  ie  vi 
eteroellement,  41.  Bi  i'aigoi6e  le  taillant  de  moa 
glaive,  et  qoe  ma  maio  empoogne  le  iugemeot,  ie 
feray®)  vengeuce  Bur  mes  adversaires,  et  reudray 
le  loyer^^)  k  ceox  qui  me  baiBseDt.  42.  reDyvreray 
mes  fleches  de  saog^  et  moo  glaive  devorera  la 
cbair,  voire  do")  Baog  des  ocois,  et  de  la  captivit^ 
d^B  le  chef  eu  veDgeoce  d^eooemi.*^)  43*  Qens 
looeK  BOD '  poople,  car  il  veogera  le  Baog  de  aee 
Berviteurs,  et  reodra  la  vengenGe  &  bcs  adverBairee, 
et  eera  propice  k  sa  terre,  et  a  boo  people.  44.  Lora 
Moyse  veiot,   et  recita^^)   toutes  les   paroles  de  ca 

>)  A  fna  Tolente  qii*ils  fussent  sages  et  prndetifl  en  c6Gt 
afin  qp^lls  eDteDdissent  [e&  choaea  q,ai  laur  adnendroQt  0.  »m9* 
Or  i^m  estoyent  sages  ils  entendroyent  k  ceci  et  preadroyent 
garde  59. 

•)  leur  plerre  0.  {de  m&me  v,  Biy 

*\  des  ciiAmpg  O.  46. 

*\  enfenn^  par  seel  0. 

B)  ia  puisa&Dce  sera  pasaee  0. 

•)  enserr^  0.  46. 

^  ia  pierre  0.   le  Dicu  46.  0.  iuiv. 

*)  que  mojf  moy  suis  cestuy  0.  que  ce  suis-ie  moy  qni 
snis  Dieu  4G.  54«   qne  c*eat  moy,  c'eat  moy  qui  euis  Dieu  59. 

•)  reudray  la  v.  0.  46. 

*")  retribueTay  0.  46. 

11)  et  ce  pour  le  sang  0.  46.  54.  la  ch&Lr  du  sang  des 
ocdi  et  {le»  captifM  59. 

'')  commenceaiit  depuis  la  teate  de  l'eniiemi  0.  au  com* 
mencement  de  la  veogeaiice  des  enncmis  commenceront  par 
le  chef  46.    Les  tdd.  suivantes  ametUrU  les  4  demiitrs  mats, 

»^)  parla  0. 
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oaotique  aux  aureillea  du  peuple,  luy  et  Osee  fila 
de  Npo,  45.  Ei  quaad  Moyse  eut  acber^  de  re- 
oiter  toutes  ces  paroleSp  46.  II  leur  dit,  Mettez  yos 
ooeura  k  toutee  ces  paroles,  lesquelles  ie  tous  pro* 
teetd')  auiOurd'huj,  et  tous  comiDaQderaz  a  vob 
eufauB  de  garder,  et  faire  touteB  les  paroles  de 
oeste  Loy.  47.  Car  cesto  parole  ue  tous  eera  point 
eu  vain;*)  ains  c'eat  voetre  vie,  et  £i  ceste  parolo 
TOUB  proloDgerez  vos  iours  sur  la  terre  en  laquello 
voQs  passez  outre  le  lordain  pour  la  posseder. 
48.  En  ce  mesine  iour  rEiernel  parla  a  Moyse, 
disaot,  49«  Monte  sur  ceste  moutague  d^Abanm, 
en  la  montague  de  Nobo,  qui  est  oa  la  terro  de 
Moab,  i  Poppoaito  de  lerichOf  puis  regarde  la  tarre 
de  CbanaaQp  laquello  ie  donne  aux  eDfaDs  d^Israel 
en  pOBseseion.  50.  Et  naeurs  sur  la  montagne,  £i 
laquella  ta  monteSi  et  eois  assembl^  avecques  tes 
peuples,  aiQsi  qu^est  mort  Aaron  ton  frero  en  la 
montague  de  Hor,  et  a  esto  aesombl^  avecques  aes 
peuples.  51.  D-autant  que  vqus  avez  eeto  trane- 
greseeurs  contre  moy  an  milieu  des  eufaiis  d^Israel, 
pres  les  eaux  d^eetrif  en  Cadee  au  deaert  de  Sin^ 
car  vouB  no  m^avez  point  sanctifi^  au  milieu  des 
enfauB  dlBrael.  62.  Pourtant  tu  verras  devant  toy 
la  terre,  mais  tu  n'y  entreras  point^  aesavoir  en  la 
terre  laquelle  io  doiine  aux  enfans  dlsraeh 

Chapitre  XXXIII, 
1.  B^ensuit*)  la  beDedictian  dont  rhommo  de 
Dien  Moyse  boDit  leB  ODfatiB  dlsrael  doFaut  sa 
mort,  2.  Et  dit,  L^EternoI  eet  veDu  de  Sinai,  at 
ieur  esl  iev^  de  Seir,  il  e^eat  apparu  clairemeDt  de 
la  moDtagne  de  Pharaup  et  est  venu  avecques  dix 
milliers  do  aaiDote:  ayant  a  sa  dextra  la  feu  de  sa 
Loy  pour  eux.*)  3.  Encora  aime-il^)  Icb  peupleSf 
et  tous  sea  aainctB  sont  en  tas  mains«  ils  se  tienant  *) 
k  tas  piade^  afin  qu'ile  praneDt^  de  tes  paroiae. 
4.  Moyse  noue  a  command6  la  Loy»  en  haritage 
da  la  congregatioo  de  lacob.  5.  II  a  este  Boy 
entre  les  droita/)  en  assamblant  les  chefs  du  peuple, 
et  aDsambla  las  ligueas  d'Israel.  6.  Yiva  RubaD, 
et  na  meure  pas,  eDoora  qua^)  sas  hommea  soyeat 
en  petit  nombra.  7,  Aussi  quand  4  luda/^}  il  dit, 
O  Eternel  escoute  la  voix  da  luda,  et  l'introduy  & 


0  ^  marge:  o%  teatifie  coetre  toub.  *—  te  proteate  k 
roacontre  de  vom  59* 

*)  Si  qtie  TOUB  ne  aarez  paa  mg  mot  ?am  0,  —  c«  n'eat 
point  parole  Tame  quant  li,  ?ous. 

^  c^eat  icy  0. 

*)  de  m  dextre  leur  fdt  baiUee  li  loj  de  feu  O.  h  loy 
donnee  en  feu  pour  etm  59.  beaucoup  de  mllliers  0.  46. 

^)  En  margtr  on,  De  faict  11  ftime.  --  Certes  11  aime  0.  46* 

*\  adliereiit  0.   a'abaiBB6Et  46.  mw. 

A  emportent  0. 

'^)  et  fut  par  droictore  roy  qu&ad  il  eut  afiaembl^  0. 

*)  mis  Boit  0.  46.   et  que  ees  bommes  iOjent  54,  59. 

(0)  Item,  ceste  est  la  benedkHon  de  lebuda  O.  46. 


fion  peuple,  aes  maios  luy  suffiseQt,  quaod  tu  lu^ 
seras  en  aide  coutro  ses  ennemie»  8,  II  dit  aussi 
k  Levi,  Tgs  clartez  et  perfectioQS  oot  este  a  ton 
deboDuaire/)  lequel  tu  as  essay^  cq  Maasa:  l^  oti 
tu  debatis  arecques  luy  pros  des  eaux  de  Meriba* 
9.  Qui  a  dit  k  sod  pere  et  k  ea  mere,  le  no  Tay 
poiDt  veu:  et  n^a  point  cognu  ses  freres,  et  n'a  noa 
ptus  co^nu^)  see  enfans:  oar  ils  garderont  tes 
paroles  et  obaerveront  ton  paot.^)  10*  Qs  enseigne- 
ront  toB  iugemens  ^  lacob,  et  ta  Loj  k  larael:  ils 
mettront  lo  perfuEn  en  tea  oariDes^  et  rholocauste 
sur  tOD  aut^L  11.  O  Eternei  beni  aa  facult^/)  et 
que  l'oeuvre  de  ea  main  te  soit  pkisaDte:  froisao 
les  reios  de  cenx  qui  s'eslevent  oontre  luy,  et  de 
ccDx  qui  le  haissent,  sans  qu^ils  se  relevent  12.  II 
dit  a  Beniamin,  L^aim^  de  rEternol  habitera  seare- 
ment^)  vera  luj,  ii  luj  sera  ombre*)  tout  le  iour, 
et  habttera  entre  ses  espaulos.  13»  Item,  il  dit  k 
loseph,  Sa  terre  est  benite  de  rEternel  poor  Tex- 
eellonce  celesto,  de  la  rosee,  et  de  l*abjsmo  gisant 
en  bas.  14.  Pour  i^excellence  des  fruits  du  soleili 
ot  rexcollonce  des  fruits^)  de  la  luna  15.  Et  pour 
rexcellence  du  coupeau  des  mDntagQes  ancionnes, 
et  pour  rexcellence  des  moDtagDes  eternelles*  16.  Et 
pour  rexcellonco  de  la  terro,  ot  do  la  plenitude 
d^icelle:  le  bon  plaisir  de  celuy  qui  a  habit^  au 
buisson  vieDdra  sur  le  chef  de  loseph,  et  sur  le 
sommet    du    chef   du    Nazarien    entre    sea    freres* 

17.  SoD  hooneur^)  est  oomma  du  premier  n6  d'aa 
taureau,  et  ees  cornes  commo  les  eorQos  d^une 
licorne:  il  heurtera  d^icoUes  les  peuplea  ensemble 
iuaquea  6b  Bqs  de  la  terre.^)  Ce  sont  les  dix  ^^) 
milliers   d'Ephraimp    et    les    milliera    de   Manasa^, 

18.  Item  il  dit  a  ZabuIoQ»  Esiouy  toj  Zabulon  en 
ta  sortie :  et  toy  Issachar  en  tes  tabernacles.  19.  Us 
appeleront  les  peuplos  oq  la  montagne,  oti  ils  saori* 
fioront  saorificas  de  iustice:  car  ils  succeront  Paboii* 
dance  de  la  mer^  et  les  thresors  cachez  au  sablon. 
20.  Item  il  dit  a  Gad^  Beuit  solt  celuy  qui  fait  es- 
largir  Gad:  il  habite  oommo  un  lioui  ot  ravit  lea 
bras  aToeques  la  teste.  21.  II  a  regardd  la  com- 
meDcement  pour  soy,  qu'illec  il  y  avoit  portion 
eachee  du  Legialateur,  toutesfois  il  viendra  avecques 
les  princes  du  peuple:  et  fora  la  iustiee  de  rEiernal, 

>)  Ta  perfection  et  ta  lomiere  eoyeut  aelaii  llioiiime  ^ui 
est  mi5ericordieti£  entre  to^  0.   Tes  Tmniii  et  hurim  ont  ests 
k  ton  debomiaLro  46.  54.    soat  k  celuj  envere  lequel  tn  t'es 
monstre  beniii  59. 
Bcen  0.  46. 
ilM^ca  59. 
Bubst&iice  59. 
')  en  iMLce  auf  0.  46. 
*)  il  obumbrera  siir  Im  0.  46, 
54  59. 

^)  de  la  mataratioiL  0. 
«)  sa  baaut^  59. 
*)  il  hmirtera,  6x4e^  lea  fiiu 
»»)  dix  omis  0.  46.  54. 
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et  Boa  iQ|Bmeiit  aTeoqoes  lir&el.^)  22,  Item  il  dit 
h  Dao^  Dan  comme  un  faoo  do  lioo,  B&utera  de 
Basao*  23.  Item  il  dit  h  Nephthali,  Nepbthali 
rassasi^  du  bon  plaisir,  et  rempli  da  la  benedictioii 
de  rEternel,  aora  posaeBaion  rore  l^Oecident  et 
Hidi.  24  Item  il  dit  k  Aseri  Aser  sera  benit  en 
enfanB,^)  et  lera  plaiiant  k  gea  freres^  et  trempera 
fion  pied  eo  huile.  25.  Ta  clostore')  eera  fer,  airain, 
et  ta  force  sera  selon  tea  ioQrs.^}  26.  II  n^j  a 
point  qui  eoit  comme  le  Dieu  du  droiot,  lequel 
chemoche  aur  lea  oieax  poor  too  side,  et  a  sa 
xnagnificenee  6s  nuea,    27.  Ta  demeure  eat  le  Dien 

»de  tout  temps:  et  serae  bous  les  braB  doraiiB  k 
iamais.^)  II  dechassera  de  derant  toy  tes  ennemis, 
et  dira,  DeBtruj-lee.  28,  larael  habitera  eeul  ea 
aBseurance^  Poeil  de  lacob  sera  sor  la  terre  de  fro- 

^meut  et  de  rio:  aoBsi  son  ciel  diBtillera  rosee, 
29.  Tu  ea  bieu-heoreux  Israel,  qoi  oBt  comme  toj^ 
o  peuple,   cstant  gard^  par   FEternel,    bouclier  de 

»ton  aide,  et  glaire  de  ta  magnificence?  tes  ennemiB 
jieront  affoiblis  vera  toy,  et  marcheras  sur  lenr 
liaoteaae. 

►  Chapitre  XXIIV. 

1.  Lors  Mojse   monta  de   la  plaine  de  Moab 
en  la  montagne  de  Nebo,   au  eommet  de  Phaaga» 


1)  Et  veit  8011  commencement  pource  que  Olec  eetoit  la 
pordon  potir  cacber  le  iegiBlaleur,  et  vint  .  .  .  et  a  faict  0. 
—  46 1  !I  a  pour? eu  aa  commencemant  ponr  soy  pource  i^u^illec 
ete.  (^  0.)    II  &  regard^  eto.  (=  46)  toutes  mis  il  viendra 

L         *)  £n  mQrge;  ou,  par  defiauB  lea  enfane. 
r  ">  En  marff4:  ou^  chaussure.  —  tos  fonQetures  0.  46. 

^  «)  ta  vieilleflse  eomme  les  ioois  de  ia  ieufmse  0.  46. 

^ta  rie  eelon  tei  lOiirB  54* 

^)  Im  demeure  de  Dleu  eet  dapuis  le  commencement  et 

idewubz  aes  bm  est  le  monde  0.   Ta  demeure  est  le  D.  et^r- 

nel  et  bgw  toDJiioyrB  soubz  bcb  braa  46.  $mv. 


qoi  est  eontre  lerieho,  et  rEternel  laj  fit  voir 
toote  la  terre  de  Galaad  iosqu^A.  Dan.  2,  Et  toote 
la  terre  de  Nephthali,  et  toote  la  terre  d^Ephraim 
et  ManasB^,  et  toute  la  terre  de  loday  iuflqu*£L  la 
derniere  mer*  3,  Et  le  Midi,  et  la  pree  de  la 
plaioe  de  lerieho  Tille  des  palmeB,  iosqo'^  Zoar. 
4.  Et  t^Eternel  loj  dit^  CeBt  !a  terre  de  laquelle 
i*aj  iur^  a  Abraham,  k  leaac,  et  k  laeob,  en  disant, 
le  la  donneraj  4  ta  semenee;  ie  te  1'aj  fait  7oir 
de  tee  jeox,  maiB  tu  n'j  entreraa  point.  5.  Ainsi 
MojBe  Berviteur  de  rEternel  moorat  la  en  la  terra 
de  Moabj  selou  la  parole  de  l*EterueL  6.  Et  Ten- 
BeYeiit^)  en  la  Tallee  en  la  terre  de  Moab  contre 
Betphegor:  et  nul  n'a  cogno  son  sepubhre  ius- 
qo*auioord'huj.  7.  Mojae  estoit  aag^  de  aix  vingts 
ang  quaod  il  moorut:  saTeu^  n^estoit  point  obaourcie, 
et  sa  vigueur  n^estoit  point  paaBee.  8.  Et  lea  enfans 
d'lsrael  pleurerent  Mojee  trente  iours  eu  la  terre 
de  Moab,  et  ainsi  forent  aecompliB  Iob  ioorB  du 
pleur  et  dueil  de  Mojse.  9,  Or  loau^  fils  de  Nun 
fot  rempli  de  rEsprit  de  aapience,  pource  qoe 
Mojse  avoit  mia  sa  main  aur  luj:  et  ies  eufans 
dlsrael  luj  obeirent,  et  firent  ainsi  qoe  I^Eternel 
ayoit  oommaud6  4  Mojse.  10.  Et  depuis  ne  e^est 
leT6  Prophete  en  Idrael  comme  Mojse,  lequel  TEter- 
nel  ait  cognu  faee  k  face.  II,  Eu  tous  les  aigaeB 
et  miraGles  pour  lesquels  l'Eteruel  Pa?oit  eDToj^, 
afin  qu^il  les  fit  en  la  terre  d'Egjpte  devant  Fbarao, 
et  tou8  ees  ser?iteurs,  et  toute  sa  terre.  12,  En 
toute  coBte  main  fortCt  et  la  grande  frajeuri  leo- 
quelles  Mojae  a  fait  devant  toot  larael. 


1)  OD  l^enitrelit  0,  hit  enfieTelj  46.  $uw* 
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Chapitre  L 

1.  Or  adyiDt  apreB  la  mort  de  Mojee  Berri- 
tenr  de  FEternel,  qm  rEternel  parla  k  losu^,*)  di- 
saDt,  2.  Moyee  moD  seryiteur  efit  mort:  maiDtenaDt 
doDc  leye  toji  et  paBie  outr®  ce  lordaiD,  toj  et 
iout  ce  peuple,  k  la  terre  laquelle  ie  lenr  doDDe, 
aeBavoir  aux  eDfaoe  d*lBraeL  3.  le  voub  ay  docDd 
tout  lieu  ot  la  plaote  de  yoBtre  pied  marcbera, 
eonime  i^ay  dit  h  MojBe.  4*  Yos  limiteB  ^eroDt 
dcpuig  le  d€B€Tt  et  ce  Libao  ici,  iuBqo^au  graud 
fleove,  le  fleQ?e  EuphratoB:  toute  la  terre  dee  Eet- 
thieDe»  iiiequ'&  la  graDd'mer  cootre  le  eoleil  cou- 
cbaDt.  5.  ^^ul  De  pourra  resifiter  contre  toy  tous 
lee  iours  de  ta  vie:  pource  que  comme  i*ay  eete 
aTec  Moyee,  aiDBi  earay-ie  ayec  toj:  ie  ue  te  laifi' 
aeray  point,  et  De  fabaodoQDeraj.  6,  Sois  doDC 
fort  et  robuete:  car  tu  diyiBeraB  k  ce  peuple  ici  eo 
beritage  la  terre^  de  laquelle  i'aj  iur6  a  Icurs  peree^ 
que  ie  la  leur  doDDeroje.  7,  Seulemeot  fortifie  toy 
et  eoie  yaillant  &  boo  eBcient:^}  afin  que  tu  gardee 
et  faces  eeloo  toute  la  Loy  que  Moyee  moD  eeryi- 
teur  t'&  commaiidee:  tu  bc  decliDeraa  poiut  dHcelle 
ui  k  dextre  ui  k  fieDeetre,  sfiD  que  to  te  gouyerueB 
prudemmeDt  partout*)  oik  tu  iraB,  8.  Que  le  volume 
de  ceiste  Loy  oe  bouge  de  ta  boucbe:  aioB  medite- 
raa  en  iceluj  iour  et  ouict,  afin  que  tu  gardea  et 
facee  boIoo  tout  ce  qui  eet  eacrit  eo  iceluy.  Car 
lore  tu  ferae  proeperer  tee  yoyee,  et  lors  te  gou- 
yerDcrafi*)  prudemmeut.  9.  Et  t'8y4e  poiut  coio- 
maod^  que  tu  fue&ee  fort  et  yaillaDt?  m  t'e@povaote 
poiiit,  et  De  te  deficourBge:  car  moy  rEteroel  toD 
DieUi  euie  avec  toy  eo  toutee  lee  cboBea  auequellea 
tu  vae*  10.  AdoDC  loau^  commaudE  auz  prevogte 
da  Ipeuple,  dieaGt:  IL  PaeBe£  par  le  naileu  du 
camp,  et  comtoaodez  au  peuple,  dieaDt:  FrepareK 
Toue  de  la  proyieioo;  car  apree  troifi  ioure  youe 
paeeerez  ce  lordaio,  afio  que  youa  eotriez  et  poeee- 
die^  la  terre,    laquelle  rEterDel   yoetre  Dieu  toub 


*)  Les  edd.  Qnterieures  {j^outtni  d^apreB  Vhibreu:  nd- 
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*)  procederas  0.  46w 


doooe  k  poeseder.     12.  loBue  auBei   parla  anx  Bij 
beoitcB  et  au^  Gaditee,  et  k  la  looitid  de  la  ligoc 
de  Maoaeed,    dieaot:      13,  Ayez  eouyeDacce   do 
parole    que    youB    commauda   Moyee    eerviteur    de* 
rEterDe),  dieaut:  L'£terDel  yoetre  Dieu  youe  a  mia 
CD   repoe,    et  yooB  a  douu^  cefite    terre:     14.  Ta 
femmee,    yoa  eDfaDfif  et  yoe  befitee  demeureroot 
la   terre   laquelle   ?ous    a    douoee   Bloyfie    ootre 
lordaio:  mais   youe   paeeerez   equippez  devaot   yd 
freree,  tooB  geoB  de  guerre^)  d^eotre  youe,  et   lea 
fierez  eo   aide,     16.  luequ'^   ce   que   rEteroel    aof 
doDD^  repofi  a  yoe  freree  comme  a  youe,  et  qu^icen 
auBBi  poeeederoDt  la  terre,  que  rEteroel  yoetre  Die 
leur  doDoe:   puifi  youe  retouroerez   eo    la  terre 
yoBtre  berilage,  et  la  poeeederez,  aefiayoir  celle  qu 
Moyse    eeryiteur   de   rElerDcl   youe  a   doooee 
dela  le  lordaiD  yere  le  aoleil  leyaot.     16.  Lora 
refipoodireot  k  Iobu6,    eu  dieaut:    Noub   ferone   to 
ce  que  Doufi  ae  commaDdS^  et  irooe  par  tout  oCi 
uouB  eDvoyerae.     17.  Coiome   doub  ayooB   obey  en 
toutefi  cboBee  k  Moyfie,   aiuBi   t^obeirooB   noue;   qudg 
eeulemeot  l^Eteroel  too  Dieu  eoit  ayeo  toy,  comi] 
il  a  eetd  avec  Moyfie*     18.  Tout  homme  qoi  reb 
lera  k  too  maDdemeDt,  et  o'obeira  k  tee  paroles  i 
tout  ce  que  tu  coiomaDderaB,  mourra.     Tant  aeule*' 
meot  fortifie-toy,  et  te  porte  yaillamioeDt, 

Chapitre  11. 
L  Or  losu^  file  de  Nun  avoit  eoyoy^   de  Sit- 
tbim  deux  boiomee   qui  fiecretemeDt   eepiaeeeoti  di- 
fiaot:   AMet  et  coDeiderez   la  terre  et  lericbo.    lU 
cbemiDereDt  dooc,    et  yiDdreot  eo  la  maieoo  d'uD0 
femme  paillarde,  laquelle  avoit  oom  Rabab,  et  log* 
erent*)  \k,    2.  Lora  fut  rapport^  au  roy  de  leriebi»* 
Voici   dee  bommee  qui   fiont   ici  yenue   ceete   nuk^ 
de  la  part  dee  eDfaoB  dUi^rael,  pour  eepier  toute  Ia 
terre,     3-  Adooc    le    roy    de    lericbo    eovoya   ren 
Bababp  dieBot:  Fay  yeoir  Icb  per&ODDBgefi  qui  fioot 
venos  k  toj,  et  Bout  eotrez  en   ta  maieoo:  car  il^ 
eODt   veDUB   poor   eepier   toute   la   terre.     4.  Or  I» 
femme   avoit   prit")   cee  deu^   perfioDDagea,   et  lea 
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aTOit  caohez:  puis  dit,  Traj  eet  qne  des  bomoied 
eont  veQiiB  Yers  moy:  mam  ie  ne  eavoje  dW  ik 
eatoyeat.  5.  Et  comme  on  fermoit  la  porte,  qa'il 
faisoit  deeia  ooir,^)  lee  dite  persoQnagee  eoot  sortie, 
et  ae  say  od  ils  aoQt  allez,  pourfitiyvez-lae  hasti- 
Tement:^)  car  voua  lee  atteindrez.  6.  Maie  elle  les 
&¥oit  fait  moQter  au  toict,  et  les  avoit  oachez  de 
cbeQevotee  de  lio,  <|u'elle  avoit  eateQduee*)  eur  le 
toict.  7*  Et  aueuuee  gcQB  lea  poureuyvircQt  par 
la  Yoye  du  lordain  iusqu^au  paseagei  et  fermerent 
la  porte  aprea  qu^ilB  fureat  eortie,  aBa  qu^ila  lea 
poursujviaaeQt.  8»  Or  devaQt  qu*ils  fueseQt  eooore 
endormie,  eiie  monta  vers  eux  sur  le  toiot.  9.  Et 
leur  dit:  le  cognoy  que  rEternel  voua  a  donud  la 
terre:  car  la  frayeur  de  voue  est  tombee  snr  qous, 
et  toua  lee  babitaDS  de  la  terre  eont  eBperdua  pour 
ramour  de  vous.  10.  Pourautaot  qu'avoo8  eQtendu, 
commeQt  rEleroel  a  fait  deeeecher  les  eaux  de  la 
mer  rouge  devaot  voug,  quand  vous  eortiez  du  paja 
d'Egjpter  et  ce  que  voua  avez  fait  aux  deux  roia 
dee  Amorrheena,  qui  eatojent  del^  le  lordain,  as- 
aavoir  Siboo  et  Og^  lcdquels  voue  avez  exterminez. 
11<  NouB  ravoQS  entendu;  et^)  nostre  ooeur  est  de- 
failli,  et  depuis  ne  ee  leva  esprit  en  auouo  homme 
k  oanse  de  voua:  car  rEternel  voetre  Dieu,  est  le 
Dieu  du  ciel  en  baut,  et  de  la  terre  eo  baa. 
12.  MaiQteoant  donc  ie  vout  prie,  iurez  moj  par 
le  SeigQeur,  que  oomme  ie  vous  aj  fait  miserieorde, 
au&si  ferez  mieerioorde  k  la  maison  de  mon  pere, 
I  6t  qoe  vous  me  dooQie^  un  eigne  certaio,  13,  Que 
r  Tous  laieserez  vivre  moa  pere,  et  ma  mere,  mes 
freree  et  mee  aoeure,  et  toua  ceux  qui  leur  appar- 
ticQQeot^  et  delivrerez  nos  ames  de  mort.  14.  Et 
les  personoages  luj  respoQdirent :  Nostre  ame  pour 
vous  k  mourir/)  mojennaot  que  nc  reveliez  poiot 
ici  nostre  eas:  et  quaod  le  Seigneur  noue  aura 
baill6  la  terre^  noua  ferona  avec  toj  mieerioorde  et 
verit^.^)  15.  Icelle  donc  les  fit  desceodre  avec  une 
corde  par  la  fenestre;  oar  sa  maieon  estoit  en  la 
paroj  du  mur,  et  elle  babitoit  eo  la  muraille*  16.  Et 
elle  leur  dit,  Allez  k  la  montagQe»  de  peur  que  lea 
poureujvane  ne  vous  rencontrent,  et  vous  cachea 
1&  troia  ioure,  tant  que  lee  poursujvans  eeroot  de 
retour:  puis  aprea  vous  irez  vostre  chemiQ.  17.  Alors 
oes  persOQnages  luy  dircQt,  Voici  comment  nous 
serons  acquittez^  de  ton  iuremeot  que  tu  oous  as 
fait  iurer.  18.  Quand  oous  eotreroQS  eo  la  terre, 
tu  lieras  ce  cordoo   de  fil  rouge  k  la  feoeetre,  par 
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laquelle  tu  qous  as  descendus:  et  asBenibleras  en 
ta  maisoQ  ton  pere  et  ta  mere,  tes  freres,  et  toute 
!a  famille  de  tou  pere,  19.  Quiconque  sortira  bora 
de  la  porte  de  ta  maisoo,  son  sang  sera  sur  sa 
teste,  et  QOua  eo  seroos  innooens:  mais  quicoQque 
sera  aTec  toj  eo  la  maisoo,  son  sang  sera  sur 
oostre  teste,  si  aucuoe  maio  Pattouche.  20.  Que 
si  ta  deceles  nostre  cas,  noue  seroos  quittes  de  ton 
iuremeot  que  tu  nous  as  fait  iurer.  21.  Et  elle 
respondit,  Ainsi  soit-il  oomme  vous  Tavez  dit.*) 
Adonc  elte  les  eQvoja,  et  8'en  allereot:  et  elle  lia 
le  oordoQ  de  fil  rouge  4  la  feoestre.  22.  Et  eux 
cbeminans  parTiodrent  k  la  mootagnei  et  demeu- 
rerent  ik  trois  iours,  tant  que  les  poursuiFaos  fussent 
retournez.  Et  les  poursuivans  cercberent  par  tout 
le  ohemio,  et  oe  les  trouverent  point.  23.  AiQsi 
ces  deux  personnages  s^en  retournerent,  et  desceo- 
direot  de  la  mootagoe:  m  paesereQt,  et  viodreot  k 
Iosu6  fils  de  NuUf  et  luj  racOQtercQt  toutee  les 
choses  qui  leur  estojent  surveoues;^}  24.  Et  direot 
k  losud:  rEternel  a  baill^^)  toute  la  terre  eo  oostre 
maiUp  oar  tous  les  babitane  de  la  terre  aont  eaper- 
dus  devaot  nous. 

Chapitre  IIL 
1.  Or  Iosu6  se  leva  de  matin,  et  partireot  de 
Sittbim,  et  parviodrent  iusques  au  lordaio,  luj  et 
toua  les  enfauB  d'Israel,  et  logerent  l^  ceete  ouict 
devant  qu^ils  passasseot.*)  Et  adviot  au  bout  de 
trois  ionrs  que  les  provostB  passerent  par  le  milieu 
du  camp:  3,  Et  commaQderent  au  peuple  en  di- 
eaot,  Quaod  vous  verrez  l*Arche  de  ralliaoce  de 
l^Eternel  nostre  DieU|  et  les  Levites  Bacrificateurs 
la  portaos,  vous  departires  de  vostre  Heu,  et  cbe- 
minerez  apres  elle.  4  Toutesfois  il  j  aura  dietaooe 
entre  vous  et  elle  de  la  mesure  de  deux  mille  cou* 
deee:  voue  n^approeherez  point  d'elle,  afio  que  vous 
cognoiesiez  la  voje  par  laquelle  vous  ohemiQerez, 
car  vous  o'avez  poiot  oi  devant  pass^  par  telle 
voje.  5.  Or  losud  avoit  dit  au  peuple,  Saoctifiez^ 
vous,  Car  rEternel  fera  demaio  eotre  vous  choses 
marveilleuses.  6.  losu^  aussi  parta  aux  Saoridca- 
teurs,  disaQt:  Portess  rArche  de  Falliaoce,  et  passes 
devaot  le  peuple.  Aiosi  ils  priodront  rArche  de  ralli- 
aoco,  et  chemiQcreot  devant  te  peuple.  7,  Or  rKternel 
avoit  dit  k  losue :  Ce  iourd^buj  ie  commenceraj  k  te 
magQifier  devant  les  jeux  de  tout  Israel^  aBn  qu'ila  co- 
gooisseot  que  oomme  i^aj  eete  avec  Majee,  aiosi  seraj- 
le  aveo  toj.  8.  Tu  commaoderas  donc  aux  Sacrifica- 
teurs  portans  l' Arcbe  de  l'aIliaoce,  disaot :  Quand  voua 
parviendrez  au  bout  de  Teau  du  lordain,  vous-vous 
arresterez  au  lordain*    9.  Et  Io3u6  dit  aux  enfana 
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d^lenid];  Approchez  vone  eti  qk,  et  a&oeutez  les  pa- 
roleB  de  rEternel  Yoetre  Dieu.  10.  loeu^  dit  aussi: 
Mtk  ce  Y0Q8  saurez  que  le  Dieu  viYaot  eet  au  mi* 
lieu  de  voue,  et  qu^il  decbaBsera  doYaut  youb  le 
Chauaueen,  le  Hetthieu  et  HeYieu,  le  Phereaien  et 
&erg6sieD,  l'Amorrheeu  et  le  lebuBieii.  11.  Voioi 
rArche  de  Pallianoe  do  DomiDateur  de  loute  la 
terre  paeBera  devaut  vous  par  le  lordain.  12,  MaiD- 
teUEut  douc  preD&z  douze  hommeB  des  lignees  d'Ie- 
rael,  ud  homme  de  ehaeuue  ligiiee.  13.  £t  qu&Dd 
lea  plflutefi  des  pieds  dea  Saerifieateura  qui  porteat 
FArohe  de  rEterDel  domiuataur  de  la  terre  uuiYer- 
eelle,  seroDt  poeeee  dedaDe  les  eaux  du  lordaiu» 
lee  eaux  du  lordaiu  ee  ooiipperoDt, ')  et  tee  eaux 
qui  couient  d^eohaut^)  e^arreeteroDt  ©d  uu  moDoeau, 

14.  Et  advint  quand  le  peuple  partit  de  eee  paYil- 
loDs  peur  paeeer  I@  lordaiD,  lee  SaeriHoateurg  por- 
tEDs  rArche  de  rallianee  estojeot  devaut  le  peuple. 

15.  Et  quaud  ceu3c  qui  portojent  TArche  parvio- 
drent  iusques  au  lordaiDi  et  que  lee  piede  dee  Sa- 
crifieateQre  portane  rArche  furent  mouillez  au  bord 
de  reau  (or  le  lordain  estoit  pleiu  par  deeaue  toiitee 
ees  rivee  tout  le  tempe  de  la  moisBOD).  16.  Lee 
eaux  qui  deeoeudojeDt  d^euhaut  s^arraetereot,'}  et 
e^eeleYereDt  eo  ud  moDceau  fort  loio,  depuie  la  ville 
d^Adam^)  qui  est  a  ooet^  de  Sarthao:  et  celles  qui 
deeoeDdojeDt  en  bae  Yore  la  mer  du  deeert,  ta  mer 
aaleej  defatllireot  et  e^eseoulerent:^)  et  lo  peuple 
paess  Yie  a  vie  de  lericho.  17.  Maie  lea  Sacrifi- 
eateurs  qui  portojent  rAreho  de  1'altiance  de  PEter- 
nel,  e'arreetereDt  au  bco  au  milieu  du  lordaiD  die* 
poBes:*)  et  tout  lerael  pasea  4  aeo,  tant  que  tout 
le  peuple  eut  acheTe^  de  paaaer  le  lordain, 

Chapitre  IV. 
1.  Et  adYiut,  quaod  tout  le  peuplo  eut  aohev6 
de  pas&er  la  lordaio:  pource  que^)  rEtarDel  aYoit 
parte  k  Iobu6,  dieaot:  2.  Preoez  du  peuple  douze 
perBOODages,  un  homme  de  chaque  lignee»  3.  Et 
leuT  commandez  en  disaotf  Preoez  ici  du  miliea  du 
lofdaiOi  du  lieu  oii  s^arrefiteDt  lee  piede  des  Sacri^ 
fioateure  diapoee^i  dopse  pierras  lesquellee  porterex 
avee  vous,  et  lee  poserez  au  logis  oil  vous  logerez 
oeste  nuict.  4  Alore  loeti^  appela  douze  hommeSi 
leequels  il  avoit  ordouuez  d'entre  les  eofaus  dlle- 
rael,  ud  homme  de  cbaouDe  lignee.  &.  £t  leur  dit^ 
Passes  davant  l^Arehe  de  rEterDel  Yoetre  Dieu  par 
le  milien  du  lordaio,  et   que  chaeuD   de  vous  leYO 
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nne  pierre  aue  eoo  espaule,  eeloD  te  nombre  des 
ligoees  dee  eofatis  dlsrael:  6.  A  celle  fin  qne  ce 
Boit  UD  eigne  eDtre  voos/)  et  quand  yob  enfauB  io- 
terrognaroDt  damaio  leura  peree.  Que  veulent  dire") 
cee  pierree  entre  yous?  7.  Adonc  yous  leur  res- 
poDdiez  que  les  eaui  du  lordaio  oot  eato  eotre* 
couppees  de  devaot  rArcha  de  falliance  de  TEter- 
net,  que  quand  ello  passa  le  lordato,  lee  eaux  du 
lordaiD  fureot  eDtrecouppees,  et  lora  cee  pierree 
fureot  mieee  od  memorial^)  aux  eDfaos  d'Ierael  a 
tout  iamaie,  8.  Les  eDfane  dooo  d'Ierael  fireut 
comme  Io8u6  aYoit  command^,  et  priDdreDt  douse 
piarres  du  miliau  da  lardain,  oomme  rEteroel  aYoit 
command^  k  Ioeu6  ealoo  la  nombre  dee  ligneee  dea 
eofaDs  dleraet,  et  les  apportereot*)  aveo  eux  au 
logie^  et  tae  posereot  iL  9.  logu^  auesi  dreesa 
donze  pierree  au  mitieu  du  lordaiu,  au  lieu  oti  8*^8- 
toyeDt  arreetaz  lae  piede  des  Sacrificateure  qui  por* 
toyent  PArche  de  ralliaoce,  at  eont  dameurees  14 
iusqu'au  ioor  preeeDt.  10.  Lee  Sacrificateurs  dono 
qui  portoycDt  fArche  s^arrestereut  au  milieu  da 
lordaio,  tant  que  tout  ce  que  l^Eternel  avoit  com- 
maod^  k  loan^  pour  parlar  au  peupla,  fuat  acoooi-* 
pli:  aaloD  toutee  lea  choaee  qua  Moyee  aYoit  com- 
maodeee  k  Ioeu4:  maie  le  peupla  s'avaoQa  iocouti' 
nent,  et  paesa.  IL  Et  quaod  tout  le  peupte  eut 
aeheY6  de  paseer,  lore  fArche  da  l'EteroaI  paesa, 
et  lee  Sacrificateurs  dcYant  le  peuple.  12.  Aueat 
les  eofane  de  Buben,  et  les  anfans  de  Gad,  et  la 
moiti^  da  la  ligDee  da  Manaes6  pasaerent  equippeiJ 
devaDt  lee  enfane  dlsraet»  comme  leur  avoit  dili 
Moyia*  13*  IIs  paeearent  par  la  campagne  de  le^ 
richo  euYiroD  quatra*)  milla  hommeey  en  equippage 
da  guarre')  daYaot  fEtemet,    prests')  4    batailter, 

14,  Eo  ca  iour-t&  rEtarnel  maguifia  Ioeu6  en  la 
preseoce  de  toutleraet:  at  le  oraigoireDt  comme  ilfl 
avoyaot   craint   Moysa    tone    les    ionrs    de    ea   Yie. 

15.  Puie  1'Eteroet  parla  a  Ioeu6,  diBant;  16.  Coib<^ 
mande  aux  Baorifieataura  qui  portent  l*Arche  da 
taemoigtiage,  qu41e  moDteDt  du  lordaio*  17.  losud 
dona  oommanda  anx  Sacrificateure,  disant:  Honlei 
du  lordaio.  18.  Et  quaod  lee  Sacrificateure  furent 
montez,  portaoe  1'Arche  de  ralliaDce  de  rEternd 
du  milleu  du  lordaio,  et  que  lea  plaotee  dea  pied0 
dae  Sacrificateure  ftireot  traDsporteee  sur  le  sefif 
las  eaux  du  lordain  retourDereDt  eo  leur  lieu,  et 
coulareot  comma  auparavant  en  toutee  ees  rifes« 
19.  Or  la  peuple  moota  da  lordaio  le  dixieme  ioDf 
du  pramier  moiep  at  aeairent  laur  oel  eo  Gitgal,  aa 


*\  En  marge:  Hebr.  au  iniliea  de  Toua. 

■}  repreientent  O.  46.   aignifieiit  54«  50. 
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bout  OrieDtal  de  lerioho.  20.  Aussi  lom^  dresaa 
en  Qilgal  ces  douze  pierres,  qu^ils  avoyent  appar- 
tces  du  lordaJD.  2L  Et  parla  aux  enfaoQ  dlarael, 
difiant:  Qiiatid  vob  enfaos  interrogaeront  demain 
ou  apres  demain  leurs  peres»  et  dirout:  Que  sigoi* 
fient  ces  pierreB?  22.  Vous  donnerez  ^  coguoistre 
&  voe  eBfaDs  en  dieant:  iBrael  est  paes6  par  le 
lordaio  ti  eec.  23.  Car  rEternel  voatre  Dieu  a 
deeseich6  les  eaux  du  lordaiu  de  deTaot  voetre  face, 
tant  que  fueeiez  passes:  coaime  rEternel  voetre 
Dieu  a  fait  eD  la  mer  rouge,  laquelle  il  deaeeicha 
de  doYaot  ooetre  faee  iuequ^a  ce  que  fuemes  paseez. 
24  Afio  que  tous  lee  peuplee  de  k  terie  cogDoieeeDt 
la  maiu  de  rBteroel,  coDament  elie  eet  forte;  aiu 
que  Yous  oraigDiez  rEteroel  voatre  Dieu  h  tout 
iamaje* 

IChapitre  V* 
1.  Et  quaod  toue  les  rois  des  Amorrheena  qui 
eatojent  outre  le  lordaiD  vers  Occideol^  et  tous  lee 
rois  des  ChaoaneeDe  qui  estojeot  aopree  de  la  fner, 
0t]jrent  que  rEteroel  a?oit  desseieh^  les  eaux  du 
lordaio  devaDt  les  eDfans  d'Ierael,  iusqu'4  oe  qu^tls 
fueeent  passeE,  le  coeur  leur  defaillit, '}  et  o^j  avoit 
plue  d'eeprit  eo  eux  &  cause  des  eDfana  d^Israel. 
2.  Eo  ee  temps-U  FEternel  dit  k  Iosu6:  Faj  toj 
des  couteaux  trenchaos;*)  et  t^en  retourne  circon- 
eir  pour  la  secODde  fois  lee  eofaDs  d'IsraeL  3.  Et 
losud  se  fit  dee  couteaux  trenchandf  et  eircoDcit  les 
fils  dlsrael  eo  la  mootagDe  dea  prepuces.  4  Or 
telle  eet  la  cauee  pourquoj  loeu^  lee  circoncit. 
Tout  le  peuple  qui  estoit  sorti  d'Egjpte,  toue  mas- 
les  geufl  de  guerre  estojeDt  morts  au  deeert  eu 
chemiD»  apree  qulls  estojent  sortis  d'Egjpte.  5*  Car 
tout  le  peuple  qoi  eetoit  sorti,  avoit  este  circoocia: 
mais  ils  n^aTOjeot  poiot  circoocis  tout  le  peuple 
qui  fut  oaj  au  deeert  en  ehemin,  aprea  qu'ils  eeto- 
jeot  sorti»  d^Egjpte.  6.  Car  les  enfaos  d*I&rael 
ohemiDereDt  par  le  deeert  quarante  ane,  taot  que 
fuet  coDsumee  toute  la  geoeratioo  des  hommee  de 
guerre  qui  estojent  sortie  d'£gjpte,  qui  n^avojent 
poiiit  obej  k  la  voix  de  rEternel,  ausquele  rEcernel 
avoit  iur6  qu'il  ne  leur  moDStreroit  point  la  terre, 
de  laquelle  l'Eternel  avoit  iur^  k  leurs  peree  qii']l 
la  leur  donneroit,  terre  coulante  en  laict  et  eo 
mieL  7.  losu^  donc  circODcit  leure  file»  qu^il  avoit 
suscitez  pour  eux^  d^autaot  qu^ils  eetojeot  iDcircon^ 
eis.  Car  il  ne  les  aroit  pas  circoocis  en  chemiD. 
8.  Or  quand  tout  le  peuple  eut  eete  circoDcie,  ils 
demeurereot  en  leur  lieu  au  camp,  tant  qu'ils  fua- 
seot  gueris.  9.  Et  FEternel  dit  4  loeu^,  Auiourd- 
'huj  i*aj  roul6  de  vou»  ropprobre  d'Egjpte.  Et 
appela  le  nom  de  ee  tieu  Qilgal  iusqu^auiourd^huj. 
10.  Aioei  lee   enfana   d^Ierael   aesirent  leur  camp^) 

n  ftit  pauluie  0.  pauiQ^  46.  paesi^  M. 

•i  de  gray  0. 

*;  K  poeerent  0.  46.  54.   m  campeTeat  59. 


eo  Oitgalf  et  celebrerent  la  Pasque  le  quatorzieme 
iour  do  mois,  au  veepre,  en  la  campagDc  de  le- 
richo,  11.  Et  maDgereDt  du  fruict  de  la  terre  le 
iehdemaio  de  la  Pasque,  des  paios  saoB  levaio,  et 
de  la  farine  d'orge  seiehee  en  ce  mesme  iour, 
12.  Et  le  Mao  eesea  le  lendemaio  apres  qu'ile  eureDt 
maog^  du  bled  de  la  terre:  et  lee  enfauB  dlerael 
n^eureDt  plus  de  Mau,  maie  maDgereot  du  fruiet 
de  la  terre  de  ChaoaaD  eeste  aoDee-Ia.  13.  Or  il 
advint  comme  losu^  estoit  pree  de  leriehOj  quUl 
leva  eea  jeux  et  regarda:  et  7oioi  uo  homme  se 
teooit  cootre  luj,  eo  la  main  duquel  j  avoit  udo 
espee  desgainee:  et  losud  alla  Tere  luj,  et  luj  dit: 
Eb  tu  dee  nostree  ou  de  oos  adversaires?  14«  Et 
il  dit,  Non :  mais  ie  euie  le  prince  de  rartnee  de 
l'EterDel:  vieo  maintenant  £t  losu^  cheut  SQr  la 
face  en  terre,  et  Tadora,  et  luj  dltf  Qu*est-ce  que 
mon  Beigoeur  dit  A  eou  serviteur?  15.  Et  le 
prince  de  Tarmee  de  rEternel  dit  a  loaud;  Deelie 
ton  soulier  de  tes  piede:  ear  le  tieu  eur  lequel  tti 
te  tiena  est  saioct    Et  Iosd§  le  fit  aioei. 

Chapitre  VL 
1.  Or  lericbo  eetoit  fermee  et  serree  k  oausa 
des  eofaDe  d^lsraelf  et  duI  oe  pouvoit  sortir  ni 
entrer.  2,  Et  l'Eternel  dit  h  losu^,  Voiei  i*aj 
donn^  en  ta  main  lericho^  et  eon  roj,  et  ses  hom- 
mes  de  guerrep  3.  Toua  tous  donc  bommee  de 
guerre  envirooneres  la  ville^  eo  toornant  une  fois 
&  reotoor  de  la  ville:  aiDsi  feras  par  six  iours. 
4,  Or  eept  Sacrificateore  porteroot  sept  cors  de  be- 
lier  devaot  TArche :  mais  au  septieme^  tour  vous 
cDvirODoerez  la  ville  par  eept  foiSf  et  les  Sacrifica- 
teore  sonneroDl  lea  cors*  5.  Et  quaod  ils  auront 
ooDtiou^  h  soooer  avec  le  eor  de  belier,  si  tost  que 
vouB  orrejs  la  roix  du  cor»  taDt  le  peuple  criera 
d'uD  graDd  eri,  et  la  muraille  de  la  yille  tombera 
soue  soj:  et  le  peupte  mootera  chaouo  k  reDdroit 
de  aoj*  6.  losud  dooe  file  de  Nud  appela  les  Sa- 
erificateurs,  et  teur  dit:  Portes  l'Arcbe  de  tVlIiaocei 
et  que  eept  Bacrificateurs  preDneot  sept  cors  de 
belier  devant  TArche  de  l^Eternel.  7.  II  dit  ausei 
au  peuple,  Passez,  et  eovironnez  la  ville,  et  cbacao 
en  armea  paese  devant  rArche  de  rEternel.  8.  Efc 
quaod  losu^  eut  parl6  au  peuple,  les  eept  Sacrifica- 
teure  portereDt  eept  core  de  belier,  et  passaos  de* 
vaot  l*Arche  de  rEternel  soooereot  avec  lea  cors: 
or  1'AFche  de  ralliaoce  de  rEiernel  tes  eujvoit. 
9.  Et  chacuD  en  armes  alloit  devaot  les  Sacrifica- 
teurs  soooans  lee  eors:  mais  eeux  qui  meuojent  la 
queo^p  sujvojent  l^Arcbe,  en  allaDt  et  eonnaut  dea 
eors.  10.  Or  Iosu6  avoit  command^  au  peuple,  ea 
dieaoi:  Voua  ne  crierez  poiat,  et  ne  ferez  oujr 
Tostre  voix,  et  ue  eortira  ud  mot  de  voetre  bouche» 
iusqu^au  iour  que  ie  vous  diraj,  Criez:  lors  voua 
erieret.     11.  Ainei  dooc  fArche  de  rEteroel  eircuit 
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la  tiIIq  ob  reDviroDDaai  udo  foiB,  et  reTiDdreDt 
au  camp,  ei  depieuroreDt  laJ)  12.  Derechef  logud 
ee  leira  de  matiD,  et  les  Sacrificateurs  portereDt 
rArcbe  de  rEterDel.  13.  AtiBsi  les  @ept  Saorifica- 
teurs  portaos  lea  aept  eora  de  belier,  marcbojeDt 
devaDt  TArche  de  rEteroel  eo  allaDt»  et  sonDaDt 
dee  oore.^)  14.  AidbI  ik  enviroDuerent  UDe  autre 
foia  la  ?llle  au  BOcoDd  iour,  et  retournerent  au 
camp.  ei  fireot  od  oeBte  Borte  par  eix  iours* 
15»  Mais  quaod  le  Beptieme  iour  fut  veuu^  ila  se 
levereDt  bi  tost  que  Faube  du  iour  moutoit,  et  en-' 
viroDDereot  la  ville  en  la  mesme  maoiere  par  sept 
foia.  Taot  eeulemeDC  ce  iour-la  ila  euTiroiiDereDt  la 
ville  par  eept  foie.  16.  Or  k  la  septiemd  foie  quaud 
les  Bacrificateura  BOuooyeDt  des  cord^  Iobu6  dit  au 
peuple,   Criez:  car  rBterDel  voub  a  doDuS  la  yille. 

17.  La  vilto  Bera  mise  eo  iDterdit  k  rEterDel,  ello 
et  toutea  lee  choBeB  qui  Bout  eo  icelle*  aeulemeut 
Babab  la  paiUarde  Tivra,  elle  et  tous  oqux  qui 
aeroDt  avoc  olte  eu  la  maidou:  pouroe  qu*elle  a 
cacb6   les    measagerB    que    uous    aviouB    eDVoyess. 

18.  TouteBfoie  doDue^  voue  garde  de  riDterdit,^) 
que  vouB  oe  toucbieK  k  rieu  de  rioterdit,  et  pTeoieK 
de  riutardit,  et  mettiez  le  camp  dMsrael  en  iDter- 
dit  et  le  troubliez,  19.  Mais  tout  Tor  et  l'argent, 
les  vaisBeaux  d^airaiu  at  da  fer  eeroDt  eaDtifieK  k 
rEteroel:  ils  eutreroQt  au  throBor  de  rEteroel. 
20.  Le  peuple  doDc  B^escria  apres  qu'ilB  eureut 
BOUDd  des  Gors«  Oar  quaud  le  peupla  eut  ouj  lo 
80D  dcB  corB,  il  cria  d'uu  fort  graod  ori|  et  la  mu- 
raille  trebuecba  eous  eoj^  tellemeDt  que  le  peuple 
moDtoit  en  la  ville,  uu  cbaouo  a  reudroit  de  soy, 
et  la  priudrent.  2L  Et  descouSroDt  au  treuchaut 
de  reapee  tout  ce  qui  esloit  cd  )a  villej  depuis 
rhomme  iusqu'&  la  femme,  depuia  Peufaot  iusqu'a 
rhomme  aucieu,  iudqu'au  beufj  k  1'ouaille  et  k 
rasDe«  22.  Mais  losu^  dit  aux  daux  perBODuagea 
qui  avojeDt  espi6  la  terrCp  EDtrez  eo  la  maisoD  de 
la  femme  paillarde,  et  la  faitCB  Bortir  de  Ik  et  tout 
ce  qui  est  k  eUe,  comme  vous  luj  ayez  iur6, 
23,  Les  compagDODe  douc  qui  avojeDt  espi^  eutre- 
roDt»  et  lireDt  sortir  Rahab,  et  sod  pere»  et  sa  mere, 
et  see  freres,  ©t  tout  ce  qui  estoit  k  elle:  aueei 
fireut  sortir  tout  sod  pareutage,  et  les  mireut  hore 
du  camp  dlerael,  24.  Puia  ils  bruleroDt  par  fou 
la  ville,  et  tout  co  qui  estoit  od  icelle:  Beulemeut 
mireDt  for  et  l^argeut,  les  Taisseaux  d'airaiu  et  de 
fer,  au  tbresor  de  la  maisou  de  rEterueL     25.  Aiusi 


1}  logerent  andit  camp.  0.    j  paBaerent  1&  nuit  46.  suit). 

^)  Le  reste  du  mrset  manq^te:  59:  et  les  gendannea  les 
prmdoyent,  ptiia  la  flotte  du  peuple  suyvoit  rajrcbe  dii  Sei- 
gneiir  et  ceux  tiai  alloyonfc  BOnnanB  des  cors. 

^)  du  saccagement,  que  ne  soyeas  excommuniez  et  preuiez 
du  saccagement  0.  de  ce  qni  est  doHtln^  d^estre  mi^  k  Bac, 
qne  ne  sojez  excommnniez  et  prenlez  du  pillage  interdit  46. 
54.  de  reiecration,  que  n^attoucbiez  et  preniez  d^icelle  oxe* 
cratioiii  dont  v«>ui  mtitties:  lo  camp  d^Ifirael  eu  ezecration  59. 


Iosu6  laiB&a  viTre  Bahab  la  paillarda,  et  la  maiBon 
de  sou  pere^  et  tout  ce  qu'elle  avoit:  et  elle  a  ba- 
bit6  au  milieu  d'lBrael  iusqu'au  iour  preBeut,  pouroQ 
quWLe  a?oit  oacb6  lea  meBsagerB  quo  Iobu6  avoit 
euvoyez  pour  espiar  lericbo.  26.  Or  eu  ce  tempe- 
l^  Iosu6  iura,  disaDt,  Maudit  aoit  Fhomme  devaat 
rEieruel,  lequel  bb  levera  pour  edifier  ceste  ville 
da  lerichop  II  mettra  les  foudemeDs  dMcella  sur 
soD  premier-uaj»  ot  colloquera  leB  portes  dUcelle 
sur  sou  61b  puiB-DajJ)  27,  Or  rEteruel  fut  aveo 
loBu^:  et  la  reDommee  d'iceluj  estolt  par  toute  la 
terre. 

Cbapitre  VIL 
1.  Mais  leB  eDfaDs  dlBrael  traQBgressereDt  de 
traDsgresBiou^)  eu  riDterdit.  Car  AohaD  lo  fils  de 
Charmi,  fila  de  Zabdi,  filB  de  Zerab,  de  la  liguea 
de  lebuda,  priut  de  1'iDterdit:®)  et  la  fureur  de 
I^Etoroel  s'eDfiamma  cootre  lea  euiaDB  dlsrael.  2,  Or 
IoBu6  ODvoja  dea  hommes  de  loriobo  ooutre  Hai, 
qui  estoit  pres  de  Beth-aveu  vers  l*OrieDt  de 
Betb-elp  et  parla  k  euz,  diBaut,  Moutez  et  espies 
la  terre.  Ces  persoDDageB  doDc  mODtereut  et  es- 
piereDt  Hal*  3.  Lesquels  estaua  retourue^  a  Iosu6 
luj  direDt:  Que  tout  le  peuple  do  moute  poiDl, 
mais  ODvirou  deux  mille  hommea,  ou  euvirou  trotB 
mille   hommeB  y  maDteut,  et  ils   frapperODt  Hai.^) 

4.  AiuBi  moDtereDt  la  du  peuple  oDvirou  trois  mil 
hommesi  et  s^eDfuireut  devaut  les  bommes  de  Hai< 

5.  Et  las  hommes  de  Hai  frappereut  d'iceux  euviron 
treute  six  hommeB^  et  Iob  pouraujvireDt  depuis  la 
porto  iuaqu'^  Sebarim,  et  les  frappereut  en  uae 
dasceuto:  et  aiDsi  le  coeur  du  peuple  se  fondit,  et 
fut  oomme  eaux.  6.  Adouo  losue  deschira  sob  veBte< 
meuB,  et  cbeut  sur  aa  face  en  terre,  devaut  rArcbe 
de  FEteruel  iusqu^au  BOiri  luj  et  los  aDcieas  dls- 
raelj  et  mircDt  de  la  poudre  aur  leur  toste.  7.  Et 
IoBu6  dit,  Helas,'^  Dominateur  EterDel,  pourquoj 
afi4u  fait  passer  oe  peuple  ioi  outre  le  lordaiu^  pour 
DOUB  livrer  cd  la  maiu  de  FAmorrheeu  qui  dous 
deBtruise?  O  que  ie  voudroye/)  que  uoub  euasions 
priuB  k  plaisir  de  demeurer  au  del&  du  lordain. 
8,  Helasi  Seigneur,  que  diraj-ie,  puia  qulBrael  a 
touru6  le  dos  devaut  Bea  euuemis?  9.  Les  Chana- 
uceus  et  rous  lea  babitaua  de  la  terre  Torront,  et 
se  tourDoroDt  coDtro  dous,  ot  extermlDeroDt  Dostre 
Dom  de  la  terre.  et  que  feras-tu  k  toa  graad  Nom? 
10.  AdoDO  rBterael  dit  4  Iosu6j  Leve-toj:   poor- 
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quoy  te  prOBt6r]ie8-tii  aiosi  eor  ta  face?  11*  lerael 
a  peohd^  et  mesiBes  oot  tranegresBd  moo  pa€t  qoe 
ie  lettr  aToye  commaiidd  et  aussi  ils  out  empon6 
de  rioterdit  et  ausei  Toiit  deerobb^»  et  aosei  out 
meDti,  et  auaBi  Toiit  mis  eu  leura  raifieeaux.  12*  Par 
ce  lee  eufaoe  d^Isr&el  n'oiit  peu  coneister  deTaut 
leure  euDemie:  inais  out  touro^')  ie  doe  deyaut  leurs 
euuemiB:  oar  ils  out  eate  od  iDterdit  le  De  seray 
plue  a?ec  tous,  m  Toue  D^extermiDez  riDterdit  du 
milieu  de  youb.  13.  LeTe-toy,  eauetifie  le  peuple: 
et  dirae,  SaDotifiez-TOUS  demaio;  oar  rEteruel  de 
Dieu  d'lsrael  a  dit  aioai|  II  y  a  JDterdit^)  eotre  le- 
rael:  et  pourtaot  ue  pourrez  couBiBter  deTaot  tos 
eDDomis,  iuequ'4  ce  que  tous  aurez  oet^  Vioterdit 
du  milieu  de  Toue.  14.  Voua  approcherez  donc  de- 
maiu  geloD  voa  liguees,  et  la  ligoee  que  FEterDel 
aura  saisie*)  s*approchera  eeloo  leB  familles,  ot  la 
famille  que  TEteroel  aura  saieie,  approchera  eelou 
lea  maiBoofi:  et  la  iiiais0o  qiie  rEterDcl  aura  saifiie, 
approcbera  eeloo  lea  hommea.  15.  Lors  celuy  qui 
eera  aaieie^)  en  rioterdit,  oo  le  bruelera  au  feu» 
luy  et  toot  ce  qui  est  k  luy :  poortaut  qu^il  a  traoa- 
greefi^  le  paot  de  rEternel,  et  qu']l  a  fait  aue 
taechetd  en  lerael.  16*  Iobu6  dooc  ae  leva  de  matio, 
et  fit  approeher  lerael  gelon  leurs  lignees,  et  fut 
aaisie  la  ligoee  do  luda.  17.  Lora  fit  approcher 
lee  pareotez  de  ludHf  et  eaisit  la  parentd  de  Zari: 
et  puis  fit  approcher  la  pareot^  de  Zari  eelon  les 
hoiDiuee,  la  famille  de  Zabdi  fut  eaieie.  18.  Et 
quaud  il  eut  fait  approcher  sa  tnaieoo  seloo  les 
boiomeB,  Achan  le  fils  de  Charmip  file  de  Zabdii 
file  de  Zar^  de  la  ligoee  de  luda  fut  saiei.  19.  Adonc 
Ioeu6  dit  k  Achau,  Moo  fils  doooe,  ie  te  prie,  gloire 
ft  PEteroel  Dieu  d'Israel,  et  luy  fay  coDfeseion,  et 
me  declajre  que  tu  as  tmtj  oe  me  le  cele  pae. 
20.  Achan  respondit  k  losu^,  et  dit:  Yrayement  i*ay 
pech6  contre  rEteroel  Dieu  dlsrael,  et  ay  fait  aiosi 
et  aioei.  21.  le  Tei  oDtre  les  deepouillea  uoe  man- 
leline  Babylonienne  precieuse,  et  deux  ceDs  siclea 
d*argent,  et  uoe  langue^)  d'or,  de  laquelle  le  pois') 
eetoit  de  cioquaote  fiiclea^  Adonc  les  cooToitay,  et 
les  prios :  et  lea  Toici  cachees  eo  la  terre  au  milieu 
de  mon  paviUon:  et  Pargeot  au  deesoue*  22.  Iobu6 
donc  eoToya  des  meseagiers,  qui  courureot  au  pa- 
Tillon  d^iceluy,  et  Tyici  les  choses  estoyent  cachees 
eo  soo  pavillon,  et  Targeut  deesoue*  23.  £t  ils  les 
prindreDt  du  milieu  du  paTillon,  et  les  apporterent 
a  loeu^  et  a  tous  les  eofaos  d'lsrael|  et  les  mireDt 
dcTant  l'EterneL  24.  losud  dooc  preoaDt  Aohao 
fils  de  Zerab,  et  FargeDt,  et  la  maDteUne,  et  la  lan- 
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giie  d*or,  et  ses  fiUes^  et  ses  boeufs,  et  aea  asoea^ 
et  ses  brebis,  et  eou  paTilloD,  et  tout  ce  qu'il  sToit: 
et  tout  Israel  avec  luy  lefi  amenereot  eo  la  Tallee 
d^Achor.  25.  Si  dit  losue,  Pourqooy  oous  as-tu 
troubles?  rEternel  te  trouble  auiourd'huy.  Et  toua 
les  Israelitee  raccablereol  de  pierreSp  et  les  brus- 
lerent  au  feu  apres  lea  EToir  assomai^  da  pierree. 
26.  Et  dressereot  Bor  iceluy  une  graode  moot-ioya 
de  pierres,  iuBqu'a  ce  iourd^huy.  Et  l^Eteruel  se 
retira  de  Tire  de  sa  fureur.  An  moyen  de  quoy 
ils  appelerent  le  nom  de  ce  lieu-14,  la  TaUee  d*Aohor 
iuequ^au  iour  present. 

Chapitre  TIII. 
1.  Puis  rEteroel  dit  k  losud,  Ife  erain  poiot, 
et  oe  i^effraye  de  rieo :  preu  aTec  toy  tout  la  peupla 
fait  k  la  guerre/)  et  te  leTc,  moote  eo  Hai:  re- 
garde,  i^ay  donu^  eo  ta  main  le  Roy  de  Hai,  ei 
80D  peuple^  sa  Tille,  et  sa  terra  2.  Bi  feras  a  Hai 
et  &  Boo  Boy,  comme  tu  as  fait  k  lericho  et  k  boh 
Roy:  toutesfois^)  tous  pillerez  ponr  voua  les  rtes- 
pouilles  d^icelle  el  Bes  bestes*  Or  mets  des  em- 
busches  k  la  Tille  au  derriere.  3.  losud  dooo  80 
loTai  et  tout  le  peuple  doit  h  la  guerre.')  pour 
moDter  coDtre  Hai:  et  losud  cBleut  trente  mille 
bomEDes  forts  et  TaillanSp  et  les  eD?oya^)  de  Duiot« 
4.  Et  leur  commaoda  disaot^  Prenez  garde,  Toua 
mettrez  des  embusches  a  la  Tille  derriere  icelle: 
et  oe  Tous  esloigoez  poiot  beaucoup  de  la  Tille, 
mais  soyez  presta  tous  tous.  5.  Mais  moy»  et  tout 
le  people  qui  est  aTCc  moy,  dous  approcberoDg  de 
la  Tille :  et  quand  ils  sortiroot  a  reDcoutre  de  dous, 
coEome  ils  ont  fait  ci  derant,  oous-oous  eofuirons 
doTaot  eux.  6.  Aiusi  ils  sortiroot  apres  nous,  taut 
qne  les  attireroos  hors  la  Tille:  ear  ils  diront,  Ils 
fuyeot  doTaot  nous  comme  la  premiere  fois»  et 
fuirooB  dcTaot  eux.  7<  Mais  tous-tous  lcTerez  des 
embusches,  et  dechasserez  de  la  Tille  les  habitao9f 
et  rEteroel  Tostre  Dieo  la  baillera  eo  vos  maios. 
8.  Et  quaod  toub  Faurez  priose,  tous  y  mettrez  le 
feu:  selon  la  parole  da  rEterDel  tous  ferez:  voyee, 
ie  Tous  fay  commaDd6.  9.  Iosu6  donc  lea  envoys, 
et  ils  allerent  eo  embusebe,  et  demeurereot  eutre 
Beth-el  et  Hai^  a  l'occident  de  Hai:  mais  losud 
demeura  ceste  ouict-l&  au  milieu  du  peuple.  10«  Apres, 
losu^  se  loTS  de  graod  matio^  et  deDombra  le 
peuple:  et  moota  luy  et  les  aocieoB  d^Israel  deTaot 
le  people  Ters  Hai.  11.  Auai^i  tout  le  peuple  doit 
a  la  guerre  qui  estoit  areo  luy,  monta  et  approcha, 
et  ils  Tiodreot  TiB  4  Tis  de  la  Tille,  et  assireot 
leur    oamp^    Ters    le  Septentrion   de   Hai:    et   la 
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[TaUefi  Bstoit  entre  lay  et  HaL  12.  Si  print  eoriron 
pioq  mille  hommee,  leequeU  il  mit  en.  embtische 
0&tre  Beth-el  et  Eai^  k  rOccideDt  de  la  yille. 
13.   Et   le   penple   mit   tout  le  camp  qoi  eatoit  du 

[eoBt^  de  SepteotrioQ  cootre  la  yille,  et  mn  aguet 
d^Occideot  contre  la  ville^  et  oeate  Duiot-Ia  Io8u6 
ee  pourmena  parmi  la  Tallee.  14.  Ce  que  vojaot 
le  roj  de  Hai,  ils  bo  levereDt  hastivemeDt  de  matiQ^ 
et  lea  liommee  de  la  ville  Bortireot  k  rencoQtre 
d^Israelp  pour  batailler,  taot  luy  que  tout  eoo  peuple, 
au  temps  ordoDO^,  ^)  par  la  Gampai^oe.  Or  oe 
savoit-il  point  qu'oD  luy  euat  mie  des  embuechee 
derriere  la  ville.  15.  Lore  loeu^  et  tout  Israel 
eomme'^)  batue  devaDt  eux,  B'eofuireot  par  la  voje 
do  deeert.  16«  Et  tout  le  peuple  qui  eetoit  eo  la 
ville  i^asfiembla^)  pour  les  poureuyvre.  Et  pour- 
eujvireot  loau^,  et  foreot  attiress  hore  ta  ville. 
17.  Et  oe  reeta  poiot  un  homme  en  Hai  oi  eo 
Beth-el  qui  oe  sortist  apres  larael,  et  laiseereot  la 
ville  ooverte,  et  pouraujvireDt  lerael.  18.  Adooc 
rEterDel   dit   h  Iobu6,    Ealeo   la   laoce^)  qui  eat  eD 

~ta  maio  cootre  Hai ;  car  ie  la  bailleraj  eo  ta  main. 
Et   Ioeo6   eBtendit  la  laoce  qui    eatoit  eo  sa  maio 

i  «ootre  la  vilte.    19.  Alors  les  embuBchee  se  leverent 

'incootioeDt  de  leur  lieo,  et  commeocereot  k  courir 
quand  il  estendit  ea  maio,  et  viodrent  en  la  ville^ 
et  la  priodreofi  et  ee  haetereDt  d'j  mettre  le  fen. 
20.  £t  lee  hommeB  de  Hal  se  retQorDane  derriere 
eux,  Tirent  que  la  fumee  de  la  ville  mootoit  iue- 
qoee  au  ciel :  et  its  o'avojeDt  point  d*eepaee  de  fuir 
^  ou  llh.  Et  ie  peuple  qui  s^eo  eetoit  fuj  vers  le 
desert,  se  revira  ^)  oontre  lea  pourgujvanB.  21.  loeod 
dooc  et  toot  iBrael  voj&ob  que  lee  embuaches 
ayojeot  prioB  la  Tille,  et  que  la  fumee  de  la  vilLe 
moDtoit,  retouroereot  et  frappereot  lea  hommee  de 
Hai*  22.  Pareillemeot  les  autree  eortireot  de  la 
Yille  k  reocoDtre  d'eux:  aiosi  fureot  encloe  au 
.milieo  d'Ierael,  lea  uoe  deQ&,  lee  aotres  delk:  et  lee 
frappereot,  tellement  qu'ils  n^eo  kiBserent  ool  qui 
demeuTast  eo  vie,^)  ou  eschappast.  23.  Ila  prio- 
drent  aoaei  le  roj  de  Hai  vif,  et  l*amenereot  k 
Iosu6.  24.  Et  qoaod  lea  lefaelitee  eoreot  fait  fio 
de  luer  toua  les  hahitaDa  de  Hai  eo  la  plaine  du 
de&ertf  oti  ila  les  avojeot  ponreujTie,  et  que  tous 
eatojeot  tombess  par  le  traDchaot  de  1'espee,  iusquee 
i  eetre  deefaita:  toue  les  leraelitee  retouroereot  en 
'Hai,  el  la  deeconfireDt  ao  traochaot  de  l'eepee. 
25*  Et  le  oombre  de  ceox  qui  furent  mie  bae  eo 
oe  iour-l&^  taot  dee  hommes  que  dee  femmes,  fot 
de  dooze  mille,  tootee  lea  persoonee  de  Hai.   2&  Or 
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losud  oe  retira  poiot  ea  main  quHl  avoit  esteodae 
avec  la  lance,  iusqu'4  ce  qu'it  euet  tu6  toue  les 
habitaoe  de  Hai.  27.  Seulemeot  les  Israelites  pil- 
lerent  le  heetail  et  la  despouille  de  ceste  ville  Ik^ 
eeloo  la  parote  que  rEteroel  avoit  commaudee  k 
loso^.  28.  Iosu6  dooc  brusla  Hai,  et  la  mit  en  un 
moDceau  perpetuel,  et  eo  desert  iusqu^au  iour  pre- 
fieat.  29.  Apres  it  pendit  le  roj  de  Hai  ^  ud  boia 
iusqu*au  tomps  de  vegpre:  et  comme  te  soleil  se 
couchoit,  Iosu6  commanda,  et  on  deependit  du  bois 
la  charoogne  d^icetuj,  et  oo  te  ietta  k  reotree  ^e 
la  porte  de  la  ville,  et  oo  dressa  sur  iceluj  uoe 
graode  mooioje  de  pierres  qui  j  eet  iusqu*ao  iour 
preseot.  30.  Alore  loeu^  ediOa  un  autel  au  Sei* 
goeur')  eo  la  montagne  d^Bbal,  31.  Comme  Mojse 
serviteur  du  Seigoeur  !*avoit  commandd  aux  enfana 
dlarael:  ainsi  qu^il  eat  escrit  au  tivre  de  la  Loj 
de  Mojee,  uo  autet  de  pierree  eotieres,  eur  leg* 
quelles  oul  nWoit  lev^  fer:  et  immolerent  eur 
ioeluj  holoeaustes  au  Beigoeur,  et  eacrifiereot  hostiea 
pour  la  prosperit^.  32.  Aussi  it  escrivit  itleo  sor 
des  pierres  la  repetitioo  de  la  Loj  de  Mojse,  ta- 
quelle  il  mit  par  escrit  devant  tes  enfaDS  d^IsraeL 
33.  Et  tout  Israel,  et  sea  ancieua,  et  ses  prevosts, 
et  ses  iugee,  estojeot  deqk  et  dela  devaot  fArche 
eo  la  preseoce  des  Saorificsteurs  Levites»  qui  por* 
tojeot  FArche  de  rakliaoce  du  SeigoeQr:  taot 
reetranger»  comme  celuj  qui  estoit  du  pajs:  one 
moiti^  d'iceluj  oootre  la  mootagoe  de  Garizio^  et 
rautre  moiti6  d'icetuj  contre  la  montagoe  d'Ebal, 
oomme  Mojee  serviteur  dn  Beigoeur  Favoit  com- 
maod6p  a  ce  qu^it  beoiat  te  peuple  d^Israel  pour  le 
premier.^)  34.  Et  apree  eela  it  leut  toutes  les  pa- 
rolee  de  la  Loj^  beoediction  et  malediction,  le  tout 
eotieremeot  emvaot  oe  qut  est  escrit  au  livre  de  la 
Loj.  35.  It  n'j  eot  rieo  de  toot  ce  qne  Mojae 
avoit  command^,  que  losue  oe  leut  eo  la  preseoce 
de  toute  rassemblee  d'Ierael,  et  des  femmee,  et  dea 
petis  enfans,  et  estraogers  qui  convereojent  *)  au 
milieu  d^eox* 

Gbapitre  DL 
1.  Or  qiiand  tous  les  roie  qui  eetojeot  outi^ 
le  lordaiOf  eo  ta  mootagoe,  et  eo  la  plaioe,  et  eo 
tout  le  rivage  de  la  graod'merj  vis  k  vis  du  LibaO| 
eureot  ouj  celap  aesavoir  t^Hethieo,  rAmorrbeeo, 
le  ChaDaoeen,  te  Phereeieo,  rHevieo,  et  lebosioD, 
2.  Ile  e^amaesereot^)  eneemble  d'uQ  mesme  aooord 
pour  oombatre  cootre  loeu^,  et  lerael.  3*  Mais  iee 
habitaos  de  Q-uibeoo  ajaos  entendu  ce  que  losud 
avoit  fait  k  !a  vilte  de  lericho,  et  d'Hai,  4.  Eux 
aussi  neereot  de  fioesee:  car  ils   s^en  allerent,  et 
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fireQt  semblaQt  d^eatre  ambaasadeurs,  et  porteraot 
de  Tieux  eacs  aar  lears  aaaes,  et  de  rimx  barile 
de  Tiii,  et  rompuB,  et  liez  eQgemble:  5.  Et  de 
vieux  BOQliers  et  rabobliQez  eQ  leQra  piedSf  et  de 
yieux  habillemeQS  sar  eox :  et  tout  le  paiQ  qii'ils 
aToyeQt  pour  leiir  pro?isioii  estoit  aec  et  moiai*') 
6.  Ils  marcbereQt  doaques  vers  losad  au  camp  ea 
Oilgalr  6t  ioj  direQty  et  aux  bommes  d^Israel, 
Noua  sommee  veoua  de  pajs  loiataiQ:  et  pource 
faites  maiQteuant  alUance  aYeo  qous.  7.  Ators  les 
liommeB  dlsrael  respOQdireat  k  rHeYieQ,  Peut- 
estra  que  tu  babites  au  milieu  de  moy:  et  oommeat 
feraj-ie  alliaQce  areo  toj?  8.  Hais  ils  dirent  k 
loBU^,  NoQB  somtues  tes  senriteurs:  auBquols  losu^ 
dit,  Qui  estes^rouB?  et  d'oi!i  estes  tous  veaiis? 
9.  IIb  luy  respoDdireatj  Tes  eervitears  sout  veaug 
d'uQ  pajB  fort  loiQtaia  au  aom  du  SeigQeur  toa 
Dieu:  oar  nous  avoas  ouy  sa  reQOmmee,  et  toutes 
les  ohoaes  qu'il  a  faites  ea  Egypta.  10.  0'avaotag6 
tout  ce  qQ'il  a  fait  aux  deux  rois  de  l^Amorrheea, 
qui  estoyeat  outre  le  lordaia,  Behoa  roy  d^Heseboa, 
et  k  Og  roy  de  Basaa  ea  Aetaroth,  11,  £t  oos 
aQGiOQB,  et  tous  les  habitaQS  de  aostre  pays  aoas 
out  ditj  PreQez  eu  vostre  maia  des  vivres  pour  le 
chemiQy  et  allez  au  devaat  d*eux,  et  leur  dites, 
Noue  eommes  vos  serviteuraf  et  maiateQaQt  faites 
alliaace  avee  nous.  12.  Yoioi  nostre  paia,  noue 
ravoos  prie  tout  ohaut  pour  Qoatre  provisioa  oq 
partaat  de  Qoe  maisons  d^s  le  iour  que  qous  ea 
flommes  BOrtis  pour  veuir  vera  vous:  mais  maiate' 
DEQt  il  eat  860  et  moisi.  13.  Et  ces  barils  de  viii 
ioi  estoyeQt  tous  neufs  quaad  qous  les  remplismds, 
et  voioi  ils  soat  rompus:  et  oos  habillemens,  et 
Dos  BOQtierB  aOQt  uaez  k  caQie  du  loQg^)  chemia. 
14.  Les  hommes  donques  receureal  ce  quUls  di- 
BoycQt  de  leur  provieioQ  du  chemia:')  et  n^iater- 
roguereat  poiot  la  houche*)  du  Seigaeur.  15.  Et 
losud  fist  paiz  avec  euz,  et  traitta  alliaoce  aveo 
eui,  qu^il  les  laisseroit  vivre:  et  les  priaces  de 
rassemblee  leur  lurereQt.^)  16.  Or  trois  ioQrs  apres 
ralliaace  faite  aveo  aux,  ils  eQteadireQt  qu'ils 
eBtoyeat  proohaias  d'eux,  et  qulls  habitoyoQt  au 
milieu  d^aux.  17.  Et  les  enfaas  d'Israel  partireat, 
et  Tiadrent  aux  villes  d*!ceux  le  troiaieme  iour* 
Or  leurs  villes  astoyeQt  Guibeoa,  Chephirat^  Beeroth, 
Ciriath-iearim.  18*  £t  les  eQfaas  d'Israel  m  lea 
frappereQt  poiat,  a  oause  que  les  priQeee  da  fas- 
aemblee  leur  avoyeat  iur6  par  le  Seigaear  Dieu 
d^Israel:  et  touta  raBsemblee  murmura  coatre  les 
princes.     19.  Lors  tous  les  priaces  direat  k  touta 
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rassemblee,  Nous  laur  avous  iur6  par  le  Seigaaur 
Dieu  d^Israal:  ot  pourtaut  nous  ae  les  pouvoaa 
pas  maiateaaat  touchar.  20.  Nous  leur  feroas  ceai, 
Qous  les  iaisserOQs ')  vivre,  afia  que  Fire  oa  soil 
poiut  cOQtre  aous,  ^  oause  da  serineat  que  aous 
leur  avouB  fait.  21,  Parquoy  las  priQces  leur  di- 
reQtj  Qu'ils  vivoQt,  et  qu'ils  couppaut  du  boist  et 
quits  puiseat  de  raau  pour  toute  rassemblee,  comme 
tous  les  priQces  leur  avoyeut  dit«  22.  losud  doac 
las  appala,  at  parla  a  euz,  disaat,  Pourquoy  aous 
avez  vous  trompez,  disaus,  Nous  sommes  fort  ob- 
toQgQez  de  vous,  veu  qua  vous  babiteK  au  milieu 
da  aous?  23.  Et  pouroe  maiQteaaat  vous  estas 
maudits,  et  les  serfs  ae  eeroat  poiut  effaoe^  d^aatre 
vous,^)  et  coupperoQt  la  bois,  et  puiseroat  reau 
pour  la  maisoQ  de  mon  Dieu.  24.  Leequala  raspoa- 
direot  k  Ioau6,  at  diraQt,  Apres  qu^il  a  aste  rapportd 
k  taa  serviteurs  oommeat  la  Seigueur  toa  Dieu 
aroit  commaad^  k  Moysa  sou  serviteur  de  vous 
doQQer  la  terrei  at  d-extermiaer  toue  las  habitaaa 
de  la  tarra  de  devaQt  vous,  qous  avooa  esta  graade- 
maot  affrayez  ea  qos  ames  da  devaat  vostra  faca, 
et  avoQs  fait  ceci.  25.  Et  maiateQaat  voioi  qous 
sommaa  ea  ta  maia^  tu  feras  de  qoqs  comme  il  te 
plairaf  at  seloa  qu^il  est  raiBOUQable  et  droit  daTaut 
tes  yeuz  de  aous  faira.  26,  Et  lear  St  aiQsi,  et 
lae  livra  aa  la  maia  des  eafaos  d*Israal,  et  aa  les 
tuereat  poiat.  27.  Eq  ce  iour-l^  losud  lea  ordoQaa 
pour  coupper  le  bois,  et  pour  puisar  da  Feau  k  Vm* 
samblee,  at  pour  l'autal  du  Sei^aaur  iusqu^auiour- 
d*huy,  au  lieu  qu'il  aura  choiai,^ 

Chapitre  X. 
1,  £t  apres  qu'AdoQisedech  roy  de  larusalem 
eut  aQteadu  que  losud  avoit  prias  Hai,  et  Tavoit 
destruita  (comme  il  avoit  fait  k  laricho  et  au  roy 
d^icelle,  qu'il  avoit  fait  le  semblable  h  Hai  et  au 
roy  d^icelia)  et  que  las  habitaus  da  Gibeou  avoyaat 
fait  paiz  avec  laa  IsraeliteSy  at  egtoyeat  parmi  eux. 
2.  Alors  ils  commeacereat  a  s^effrayer,  d^autaat 
qua  OibeoQ  estoit  graode  villa,  oomme  raQa  des 
citez  royalas:  car  ella  estoit  plus  graada  qu'Hai, 
at  tous  808  geuB  vaillaas.  3.  Pour  caste  cause 
AdoQisadech  roy  da  leruaalem  eavoya  vers  Hobam 
roy  d'Hebroa,  at  vors  Piram  roy  de  larmuth,  ot 
vera  laphia  roy  da  Lmchis,  et  vers  Debir  roy 
d*Egloa,  leur  disaat,  4.  Moatez  vars  moy  et  ma 
doaoez  secourB,  afin  da  charger  Gibeoa  qui  a  fait 
paiz  aveo  losuO  et  las  eafaas  d^IsraeL  5.  Aiasi 
doQC  s*a88emblereat  at  moQtaraQt  oiaq  rota  Amor- 
rheeus,  la  roy  de  lerusalem,  le  roy  d^Habron,   la 
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7oy  de  larmuth,  le  roy  d6  Lackis,  le  roj  d^Eglon, 
eux  et  toiiteB  leurs  ariueee,  ot  logerent  leur  cainp*) 
contre  Gibeoo,  et  rasBaillireiit.  6.  PourtaQt  \m 
hotumes  de  Gibeoo  eDvoyerent  vers  losu^  au  caiop 
de  Gitgal  en  disaDt^  Ne  retirea  point  tes  mains  de 
tSB  eerTiteure»  monte  proinpteinent  ?ers  uoue,  et 
Doos  garde,  et  doub  doDue  seeours:  car  tous  les 
rois  Amorrheens  qui  habiient  mx  luoutagBes,  se 
sont  assembiez  eoDtre  dous.  7.  losu^  dooc  monta 
de  Gilgal.  luy  et  tous  les  gens  de  guerre  avec  luy, 
iouB  gens  vaillanB*  8.  MniB  le  SeigDeur  dit  h 
loBQ^,  Ne  les  craio  poiut,  car  ie  les  aj  livrez  en 
ta  maioi  et  d^j  aura  aucun  d'eux  qui  consiste  de- 
vant  toy.  9.  Et  losue  vint  soudaiQement  vers  eux: 
car  toute  la  nuict  il  estoit  mont6  de  Gilgal.  10.  Et 
le  Seigneur  les  froiesa  en  la  presence  des  leraelites, 
et  les  frappa  d^uue  grande  plaje  pres  Gibeon,  et 
les  pourBuivit  par  le  chemin  qui  monte  en  BetlioroD, 
et  les  battit^)  iusques  h  Azeach  et  itisques  k  Mac- 
cedah.  11.  Et  comme  ils  sVnfujoyent  devant  Israel, 
et  qu^ils  estojenl  en  la  descente  de  Bethoron,  le 
Seigoeur  fit  tomber  sur  eux  de  grosBes  pierres  du 
ciel  iusques  eu  Azecha,  et  moururent:  il  en  mourut 
qlue  des  pierres  de  gresle,  que  les  enfans  dlsraol 
p'en  tuerent  de  coupe  d'espee.  12»  Alors  losu^ 
narla  au  Seigneur,  le  iour  que  le  Seigueur  livra 
p^Amorrheen  devant  les  enfans  d^Israel.  U  dit  doo- 
jues  devant  les  jeux  dlsrael,  Soleil,  atten  eo  Gi- 
beoOy  et  toj  lune  en  la  vallee  d'AiaIoo,  13.  Et  le 
Boleit  atteDdit,  et  la  lune  s'arresta  iusques  a  ce  que 
le  peuple^)  se  fut  veng6  de  see  eDoemis.  Ceei 
n'est-il  pas  escrit  au  livre  de  lasar?*)  Le  soleil 
doQO  B^arresta  au  milieu  du  eiel,  et  ne  se  haeia 
poini  de  ee  coucher  environ  uo  iour  entier.  14  Et 
n'a  poiDt  este  de  iour  semblable  k  cestuj-I&  devant, 
ni  apres  iceluj,  auquel  le  Seigiieur  exau^a  la  voix 
de  rhomme:  car  le  Seigoeur  combatoit  pour  les 
Israelites.  15.  Et  Iobu^  et  tout  Israel  avec  luy  6*en 
retourna  au  eamp  qui  estoit  eu  Gilgal.  16.  Or  les 
rois  mesmee  e^eo  estoyeDt  fuis,  et  s^estojeDt  cacheis 
OD  une  caverne  eo  Maceda.  17.  Et  cela  fut  aonoDc^ 
k  Iosu6  eo  telles  paroles,  Od  a  trouv6  oiDq  rois 
qui  fi'eetojeDt  caohez  eo  la  eaveroe  qui  eet  eo  Ma< 
eeda.  18»  Lors  losue  dit,  Roulez  de  grosses  pierres 
sur  la  gueule  de  la  caveroe,  et  ordonneE  pres  d'icelle 
quelques  pereonnagee  pour  les  garder.  19»  Maia 
quant  h  vous,  poursujvez  vos  eDDcmis»  et  voue 
rue^  sur  leur  queu^/)  et  ne  les  laisee^  point  eoirer 
dauB   leurs  villes;  car  le  Seigoeur  vostre  Dieu  les 
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a  Hvrez  eo  ?oetre  maiu.  20.  Et  quand  Iosu6  avee 
les  enfans  d^Israel^  eut  aehev6  de  les  frapper  d'une 
grande  plaje,  iusqu'a  ce  qu^lls  fussent  mis  ^  sae, 
et  que  ceux  d'enir*eux  qui  estoyent  esobappez  se 
fureot  retirez  dans  les  villea  fortes,  21.  Tout  le 
peuple  retourna  eo  paix  au  canap  vers  losad  en 
Macedag  nul  oe  remua  seulemeot  sa  laogue  oontre  ^J 
les  enfaoB  d^Israel.  22.  Alors  Iosu6  dit,  Ouvrez  la^^f 
gueule  de  la  caverDOi  et  m^ameoez  ces  cioq  rois-l^ 
de  la  caverne,  23.  Et  ainsi  le  firent:  assavoir  quHls 
luj  tjrerent  hors  de  la  caverne  ces  cinq  rois-l^,  le 
roj  de  leruaalem,  te  roj  d^Hebron,  le  roj  de  lar- 
muth,  le  roj  de  Lachis,  le  roj  d*Eglon.  24.  Aprea 
avoir  amen6  k  Iosu6  eee  cinq  rois  hors  de  la  ca* 
verne,  Iobu6  eoovoqua  tous  ies  bommes  d^Israel,  si 
dit  aux  capitaines  des  geos  de  guerrei  qui  avojeot 
este  avec  luj,  Approchez-vous,  mettez  vos  pieds  sur 
le  col  de  ces  rois-ci.  Et  ils  s'approehereot,  et  mi- 
rent  leurs  pieds  sur  leurs  cols.  25.  Adono  Iosu6 
leur  dit,  Ne  craignez  poiot,  et  ne  sojez  poiot 
estounez,  sojez  vaillaDs,  et  vous  fortifiez:*)  car  le 
Seigneur  fera  en  ceete  sorte  k  tous  vos  eonemis, 
cootre  lesquele  vous  avez  la  guerre.  26*  Et  apres 
cela  losu^  Iob  frappa  et  les  tua,  et  les  pendit  en 
cinq  bois,  et  demeurerent  peodus  aux  bois  iusquea 
au  vespre.  27.  Et  adviot  d^avaotage  qu^apres  qua 
le  Boleil  fut  coueh6f  losu^  leur  commaoda,  et  ils 
les  ostereot  dee  boisj  et  les  iettereot  en  la  caveroe 
eo  laquelle  its  &'eBtojent  caohezy  et  mirent  da 
grandes  pierres  4  la  bouehe  de  la  caverne  iusquea 
au  iour  preseot.  28,  Et  losu^  print  Maceda  ee 
mesme  iour,  et  la  frappa  au  tranchaot  de  reepee, 
et  tua  leur  roj  eosemble  avec  eux,  et  do  laissa 
vivre  aucuoe  ame  d'icelle,  et  fit  au  roj  de  Maceda 
eomme  it  avoit  fait  au  roj  de  lericho.  29.  Apres 
eela  Iosu6  et  tout  lerael  passa  avec  luj  de  Maceda 
eo  LibDa,  et  aseiegea  LibDa.^)  30.  Et  le  Seigneur 
la  livra  aussi  bieo  en  la  main  dlsrael,  et  le  roy 
d'ieelle:  et  la  frappa  au  traochant  de  reepee,  et 
toute  ame  qui  estoit  en  icelle :  il  n^en  laisaa  escbapper 
aueuOf  et  fit  au  roj  d4celle,  ainei  qu'il  avoit  fait 
au  roj  de  lerieho.  31.  Apree  ceLa  Iosu6  pasaa,  et 
tout  le  peuple  UDiversellement  a?ec  luj,  de  Liban 
ik  Lachis,  et  assit  boo  eamp^)  ioigoaQt  icelte,  et 
raeeiegea.  32«  Et  le  Beigneur  livra  Lachia  en  la 
main  d'Israelj  et  la  print  lo  Becood  iour,  et  la  frappa 
au  trancbant  de  reepeej  et  toute  ame  qui  esoit  ea 
icelle  tout  eotierement,  ainsi  comine  il  avoit  fait  i 
Liboa.  33.  Or  Horam  roj  de  Geser  moota  poor 
secourir  Laehie:  et  Ioeu6  le  deeconfit,^)  eosembk 
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avGc  80D  peuple,  de  Borte  qu41  ne  loj  eo  reata  un 
eeo!.  34,  Outreplus  Iosu6  passa  et  tout  larael 
ayec  lny  de  Lacbis  en  E^loo  ^  et  se  camperent 
contr^GlIe  et  rasiiegerent.  35.  Et  la  prindrent  ce 
iour  mesme,  et  la  frapperent  au  traoeliaxit  do 
respee:  at  tua  eo  ce  ioor-l&  tonte  ame  qui  estoit 
14,  dn  tcut  ainsi  qu'il  a¥oit  fail  &  Lachis.  36*  Con- 
eequemment  Ioau6  monta  et  tout  Israel  ayec  luy 
d'Eglon  eu  Hebron,  et  raseiegerent. *)  37.  Et  la 
prindrent,  et  la  rrapporeDt  au  fil  de  Fespee,  et  son 
roj,  et  toutes  ses  viUes,  et  tonte  ame  qoi  eatoit  illec: 
il  n'eD  laiesa  aucuoe  escbapper  entiaremanty  comme 
il  aroit  fait  h  Eglon:  ainsi  dooo  il  la  mit  k  eac  et 
toute  ame  qni  eatoit  I4.  38.  Apres  cela  losu^  re- 
tourna  et  tout  Israel  eosemble  avec  luy  en  Debir, 
et  raBsiegea.  39.  Et  la  prindrent  et  la  frapperent 
au  tranobant  de  respee,  et  le  roj  dMcelle  et  toutes 
Bea  Yilles,  et  les  frappereut  au  fil  de  reapee,  et 
tuerent  touta  ame  qui  estoit  Ik:  i\  B^eu  laiesa  un 
Beul,  eomme  il  avoit  fatt  k  Hebron  ainei  fit^il  k 
Debir  et  a  boq  roj :  et  oomme  il  aroit  aussi  fait  k 
Libna  et  k  soo  roj.  40.  Iobu6  donc  desconfit  tout 
le  paye  des  montagoes,  et  du  Midij  et  de  la  plaine, 
et  tous  les  costaux,^)  et  toue  leure  rois:  il  n^en 
laiisa  escfaapper  un  seul:  et  tua  toute  ame,  ainsi 
que  le  8eigneur  le  Dieu  d'Ierael  avoit  command^. 
4L  Ainsi  donc  Io6u6  deecODfit  tout,  depnis  Cades- 
barne  iusqu^en  Aza,  et  toute  la  terre  de  GrOseD  ius- 
ques  en  Gufbeon,  42.  Et  quant  a  toos  ccs  rois-oi 
«t  tout  leur  pajB|  losu^  lea  priot  tout  &  la  fois: 
pDur  Butant  que  le  Seigneur  le  Dieu  dlsrael  com- 
batoit  pour  leracL  43.  De  Ik  Iosu6  et  tout  Israel 
^Tec  laj  s*eQ  retourna  an  camp  en  Oilgal. 

Chapitre  XL 
L  Et  quaod  labin  roj  d'Haeor  eut  enteodu 
ces  choses,  il  eo?oya  a  lobab  roy  de  Madon,  et  au 
roj  Simeron,  et  au  roj  Acbsapb,  2.  Aox  roia  aossi 
qui  habitojeot  yers  la  Biee  aux  montagnes,  et  en 
la  plaioe  Yera  le  Midi  de^)  Cioerotb,  et  en  1»  plaioe 
en  Naphsot-Dor  d'Occideot.  3,  Au  Chananeeo  de- 
vers  Orieot  et  Occideot,  et  i  rAmorrbeeo,  et 
rHettieo,  et  le  Pheresien,  et  le  lebusienp  aux  mon- 
lagoes»  et  k  rHireeo  sous  Hermon^  en  la  terre  de 
Uispath.  4,  Et  ceux-ei  et  toutes  leurs  armeea*) 
avec  eux  aortireot,  uo  grand  peuple  comme  le  sabloo 
qui  est  aupres  du  riTage  de  la  mer,  &  cause  de  la 
xnultitude,  cbevaux  aussi,  et  cbariota  en  fort  grand 
nombre.  5*  Tone  oeB  roiB-ci  s^aasemblefeot/^)  et 
eBtant  veoue  catnperent*)  ensemble  aupres  des  eaux 
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de  Merom,  pour  combatre  cootre  lerael.  6.  Or  le 
Beigneur  dit  k  losu^,  Ne  les  craio  point^  car  de- 
main  eo?iron  ceste  heure  ie  les  li?reray  toua  tuez 
doTaot  Israel:  tu  coupperaB  les  oerfs  h^)  leurs 
cheraux,  et  brusleras  au  feu  leurs  chariote.  7.  lo- 
m6  donc  et  tout  le  peuple  combattant  avec  luy, 
Tint  eoudainement  cootr'eox  aupres  des  eaux  de 
Merom,  et  se  rnerent  eur  eux*  8.  Et  le  Seigneor 
les  livra  eo  la  main  d'Iarael,  et  les  frappereot,  et 
les  pourauyvirent  iusqu'^  Sidon  la  graode,  et  ioa» 
qu'aux  cballeurs^]  des  eaux,  et  iusqu^en  la  cam^ 
pagoe  de  Miapa  Tera  Orient:  et  ies  frapperent^)  tant 
qu'il8  o*eo  laiaaereot  un  eeul  de  reste.  9.  Et  losud 
leur  fit  comme  le  Seigneur  luy  avoit  dit:  il  couppa 
les  nerfs  de  leurs  cbevaux^  et  bruala  au  feu  leure 
chariots.  10*  Et  loau^  estaut  de  retour,  au  mesme 
tempi  priot  Haaor,  et  frappa  le  roy  d'icelle  par 
glaire:  car  Haeor  avoit  este  auparavaut  le  chef  de 
toua  ces  royaumea.  11.  Ils  frapperent  ausei  tonte 
ame  qut  estoit  l£k  mettaut  toot  au  fil  de  respee:  il 
o'y  demeura  aucune  amef  et  brosla  au  feu  Hasor. 
12»  loBU^  priot  toutes  les  villes  de  ces  roie,  et  toua 
les  roie  d'icelles,  et  les  mit  au  tranchaDt  de  I^capee, 
les  exterminant  «elon  que  Moyse  le  eerviteur  du 
8eigneor  avoit  commaodd*  13.  Seulemeot  leraal 
ne  bruela  point  tootes  lea  viltea  qui  demeuroyent 
en  leur  entier/)  except^  Hasor  seul,  qne  loau^ 
brusla.  14.  Et  les  eofana  d^Israel  pillerent  pour 
eux  toutea  les  despouillea  de  ces  villes,  et  le  bestatl ; 
toutesfoia  ila  mirent  au  fil  de  respee  tous  les  bommes, 
iusqu^d.  oe  qu^ils  lea  euesent  extermioez:  ile  ne 
laisserent  aucuoe  ame,  15.  Comme  le  Seigoeur 
avoit  command^  k  Moyse  boo  serviteur^  ainai  Moyse 
commanda  k  Ioau6:  et  Iosu6  fit  aineiy  tellemeot 
qu'il  o*obmit  rteo  de  tout  ce  que  le  Seigneur  avoit 
command6  k  Moyse.  16.  Et  losud  priot^  toute 
oeata  terre  des  mootagneB,  et  toute  celle  du  Midj, 
et  toute  la  terre  de  Ooaeo  et  la  plaioe,  et  les  cam- 
pagnes,  et  la  mootagne  auaai  d'larael,  et  aa  plaioe. 
17.  Depuia  la  fnontagoe  egale,  qui  s^eeleve  Ters 
Seir  iuequ'£i  Baal-gad,  en  la  campagne  do  Libao 
aoue  la  montagne  de  Hermon:  il  print  aossi  tooa 
leurs  rois,  et  les  frappa,  et  les  mit  k  motU  18*  lo- 
8u6  6t  la  guerre  plusieura  iours  cootre  toua  oes 
roie.  19.  II  n'y  ent  aucune  ville  qui  6t  la  paix 
avec  loB  enfana  d^Ierael,  exoeptd  les  Hi?eeos  qni 
habitoyeot  eo  Ooibeoo:  ila  lea  priodrent  toutea 
par   guerre.*)     20*  Car  cela  venoit   du  Seigoeur, 
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qui  endercit  leur  coeur  poor  lee  faire  Bordr  en  ba- 
tailld  h  l'eocoDtre  d'lBrael,  afin  qu'il  les  extermiDast, 
Bans  quHl  leur  fiet  auoune  grace:  maia  qu'il  Im 
raclafit,  aioai  que  le  SeigDeur  aYoit  coixiitiaiid^  & 
Mojee.  21*  Or  m  ce  tetupB-l^  Iqbu^  viDt,  et  exter- 
miua  les  AuakiDe  dea  moDtagueB  assavoir  d^Hebroo, 
de  Debir,  de  Auab^  et  de  toute  moDtague  de  luda, 
et  de  toute  moutagoe  d'Israel:  Iobu6  les  extermiua 
aveo  leurB  Yilles.  22.  Nul  des  AnakiDS  oe  demeura 
en  la  terre  dea  enfauB  d^Ierael:  il  od  demeura  eeule- 
ment  eu  Gad  et  en  Asdod.  23.  Io8u6  doDC  print 
tonte  la  terre  eotierement,  Beloo  qne  1©  Beigneur 
avoit  dit  ^  MoyBe,  et  ta  bailla  en  heritage  k  larael, 
aeloD  leura  portiona  par  leura  ligneeB:  et  la  lerre 
ae  reposa  saoB  avoir  gnerre. 

Cbapitre  XII. 
1.  S^eDBUjTent')  lea  roia  de  la  terre  que  les 
enfana  d'Iirael  {rapperenti  deequelB  ils  poBBedereol 
la  terre  outre  le  lordain  Tera  le  Boleil  leTaot,  de- 
puis  le  fleu?e  d^Arooo ,  iusquea  k  la  oioiilagne 
d^HermoD,  et  toute  la  plaine  Orieotale.  2.  Assa- 
voir  BehoD  roy  des  Amorrheeni^  qoi  habitoit  eo 
Hesebou,  ayant  domioatioo  depois  Aroer,  qui  eat 
anpreB  du  riTfige  du  fieuve  Arooo,  et  des  parties 
de  dedans  le  ieuve»  et  du  ooilieu  de  Galaad  iuBqu'^ 
laboc^  qui  est  le  terme  dcB  eDfaoa  d'AmmoD.  3.  Et 
depuis  la  plaine  iusqu^a  la  mer  de  CeDeroth  contre 
Orieot,  et  iusqn^a  la  mer  de  la  plaioe.  qui  est  m 
la  mer  ealee  Tera  Orieot)  par  la  voje  de  Beth- 
Simoth  et  de  Midi,  boub  ABedoth  Phaega.  4.  D^ayaD- 
tage  les  limiteB^)  d'Og  roy  de  Basan,  qui  estoit  du 
reste  dea  Bephaimi  qui  habitoyent  eo  Aetaroth  et 
eo  Hedrai,  5«  Qui  avoit  domioation  en  la  moo- 
tagne  de  Hermon,  et  eo  Salecha^  et  par  tout  BaeaOf 
iusqu*aux  froutierea  de  Geesuri  et  Machati,  et  de  la 
moitiS  de  Gilead,  la  frootiere  de  Sehon  roy  d^Hese- 
boD.  6.  Mojse  aer?iteur  de  rEternel  et  les  eofaos 
d^Ierael  les  frapperent:  et  Moyse  serTiteur  de  TE- 
teroel  bailla  ieelle  terre  eo  po&BeaBioo  aux  Rube- 
oiteB  et  Gaditee^  et  h  la  moiti^  de  la  ligoee  de 
ManaBS^.  7.  S'eDBUjireot  lee  roiB  de  la  terre  que 
loeu^  et  les  eofana  d^Israel  frappereot  de^ik  le  lor- 
daio  vere  Occideot,  depuie  Baal-gad  eo  la  plaioe 
du  Lihaoy  iusqu^fk  la  mootagne  d^HalaCf  qni  moote 
eo  Seir.  Et  loeud  la  baiUa  aux  ligoeee  dlsrael  en 
poseeBBion  selon  leurs  portione.  8.  En  mootagneB, 
et  en  plaine,  et  en  campagoeB,  et  en  Asdod,^)  et 
an  deserti  et  au  Midi:  rHettien,  rAtoorrheeD^  le 
GhaDaneeDj  le  Fheresieo,  rHeTieni  et  le  lebusiem 
9.  Jjb  roj  de  lericho,  un:  le  roj  de  Hai  qui  eBtoit 
^  coBt6  de  Bethel|   ud:     10.  Le  roj  de  lerusalem^ 


*)  Cetii  flont  0.  46. 

a)  le  tenne  0- 

*)  vallees,  plaiuefi  et  rayBBeata  0.    et  coataux  46,  suiv. 


nn:  le  roj  d^Hebroo,  uo:  11.  Le  roj  de  lerimothy 
un:  le  roj  de  Lachis,  un:  12.  Le  roj  d^Eglon, 
ud:*)  13.  Le  roj  de  Debir,  un:  le  roj  de  Geder, 
un:    14.  Le  roj  de  Horma,  uo:  le  roj  d^Arad,  un: 

15.  Le  roj   de  Libna,  ud:    le  roj  d'Adullam,   un: 

16.  Le  roj  de  Maceda,  uo:  le  roj  de  Beth-el,   uo: 

17.  Le  roj   de  Tapbua,   ud:   le  roj  d'Epher,   un, 

18.  Le  roj  d^Apher,   un:   ie  roj  de  LaeaaroD,  un: 

19.  Le   roj  de  Madoo»    uo:   le   roj  d^Asor,    un: 

20.  Le  roj  de  SimroD  Meroo,  tio :  le  roj  d^Aksapbf 
un:  21.  Le  roj  de  Teoach,  un:  le  roj  de  Mageddo, 
ud:  22.  Le  roj  de  Cedee,  nn:  le  roj  de  lachaoao 
pres  du  Carmel,  un:  23.  Le  roj  de  Dor  prea  de 
Naphador,  uu:  le  roj  de  Ooim,  eo  Gilgal^  uo: 
24.  Le  roj  de  ThirBa,  uo:  toos  fureot  trente  et 
uo  roiB. 

Chapitre  XHI. 
1.  Or  quaod  loeud  fut  dereou  aoeien  et  pleiai 
de  ioure,  rEternel  luj  dit,  Tu  es  dereou  ancieo  el{ 
de  graod  aage:  et  ei  reete  eocore  mout  terre  k 
posBeder.  2.  Ceite  eet  la  terre  qui  reete^  aaaaYoir 
toutee  lee  proTiDces  dee  Philiethina,  et  tout;  cd  qui 
est  de  GeBBuri:  3.  Depuie  le  Nile  qui  est  vis  &  Tie 
d*Egjpte,  iusqu^aux  limitea  d^Accaroo  qui  eat  du 
co&t^  de  Septentrioo:  cela  eet  reput6  de  Chaoaao, 
aasaToir  eioq  principautez  dee  Pfailiathioe»  Asa, 
Asdod,  Ascalon,  Geth,  Accarooj  et  les  Avieoa 
4.  Do  C08t6  de  Midi,  toute  la  terre  du  ChanaueeDf 
et  Meara  qui  est  aux  SidonieDB^  iuBqu^eo  Fekfti 
iuBqu'aux  frontieree  de  FAmorrheen.  5.  Aussi  la 
terre  de  Gibli,  et  tout  le  Liban  rers  le  soieil  levauty 
depois  Baalgad^  soub  la  Eooniagne  HermoD,  iuequ'^ 
venir  en  Hcmath.  6*  Toub  lea  habitans  des  moo* 
tagDes  depuis  le  Libao  iosqu'^  la  bruslure  dea  eaux, 
et  tous  les  8idooieDe,  moj-mesme  ie  lee  dechaaseraj 
de  devaot  les  enfans  dUsrael:  geulement  iette  les 
lots,  ain  qu'elle  eoit  en  heritage  a  Israel,  oomme 
ie  t*ay  command^.  7.  Maioteoaot  donc  divise  cesto 
terre  eo  heritage  aux  neuf  ligoees,  et  &  la  demiaL^ 
lignee  de  Maoass^.  8.  Outre  celle  avec  laquelle 
les  Rubeoites  et  Gadites  oot  prios  lenrs  portioos, 
leequelles  Mojse  leur  donna  dela  le  lordaio  vera 
Orieot,  commo  Mojse  scrviteur  de  rEternel  leur 
donoa.  9.  DepuiB  Aroer^  laquelle  est  sur  le  rivage 
dti  fieuve  Aroon>  et  de  la  ville  qui  est  entre  le  m 
fleuve,  et  toute  la  plaioe  de  Medaba  iusqu^eo  Dibou.  ^ 
10.  Et  toutes  lea  villes  de  Sehoo  roj  des  Amorr-  -^ 
heene^  qui  regoott  cd  Hesebon,  iusques  ds  {rontiere«^4 
des  enfaoB  d'Ammon.  11.  Et  Gilead,  et  lee  limitee — H 
de  GeBeuri  et  de  Maaohati,  et  toute  la  montago^s 
d^Hermon,  et  toute  la  terre  de  Basan  iasqu^ean 
Saleeba.     12.  Tout  le  rojaume  d*Og  roj  de  Basaim  , 
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rEtemel  dit  oe  ioor-l&<  Car  tu  ouys  ce  iour-]& 
qae  les  ADakiDs  BODt  Ikf  et  des  villes  g^raDdee  et 
muDieB:  pout  estre  que  rEternel  sera  avec  moy,  et 
ie  leB  deBchaeBeraj,  comme  I^Etemol  a  dit.  13.  Et 
loeu^  le  beoit,  et  bailla  Hebrou  eo  heritage  k  Caleb 
fils  de  lephoii^.  14  Et  pourtant  HebroD  fut  k 
Caleb  fik  de  lephoo^  KeDisien  en  heritage  iuBqu'au 
iour  presentj  pource  qu*il  avoit  accompli*)  d'alier 
aprea  PEteriiel  le  Dieu  d^Israel.  15.  Or  le  nom 
d  Hebron  eatoit  auparavaot  Ciriath  -  arba ,  lequel 
Arba  eetoit  grand  homme  entre  lea  Anakius:  et  la 
terre  fut  k  repos  Baua  avoir  guerre. 

Chapitre  XV. 
1.  Et  le  aort  de  la  liguee  dea  enfane  de  luda 
par  leurs  famillea  fut  auprea  du  limite^)  d'Edom, 
et  du  deaert  de  8in  vers  Midi  du  dernier  bout  de 
Midi.  2.  £t  leur  limite  du  coat6  de  Midi*)  fut 
depuis  ie  dernier  bout  de  la  mer  de  eel,  o^eet  k 
dire  depuis  la  pierre  qui  regarde  vera  Midi,  3,  Et 
pasee  vers  Midi  de  Maale-acrabio,  et  de  Ik  paeee 
eo  Bin:  et  paaaaot  de  Midi  en  Caded-harnea  pasae 
de  Ik  eo  Hetzroo,  et  derechef  moote  eo  Addarj 
doDt  il  enviroooe  Careaa.  4.  De  Ik  il  paese  eo 
Azmoo,  et  eort  au  torreot  d'Egjpte;  et  les  iseue3 
de  ce  limite  eoot  vere  Occident:  ce  aera  ici  voetre 
limite  vers  Midi»  5.  Et  le  limite  vers  Orient  eat 
la  mer  de  ael  iuaqu^au  bout  du  lordaio:  mais  le 
limite  de  Panglet  de  SepteotrioD,  depais  la  pierre 
de  la  mer  du  bout  du  lordaiD.  6.  Et  ce  limite 
moote  iuaqu'eo  Beth-hogla,  et  pasae  d'Aquilon  en 
Beth-araba:  et  de  Ik  ce  limite  monte  iuaqu^a  la 
pierre  de  Bahao,  fi!e  de  Buben.  7,  D^avaotage,  ce 
limite  monte  en  Debir,  depuia  la  vallee  d^Acor^  et 
vera  Aquiloo  il  regarde  Qilgal,  laquelle  est  vis  k 
vie  de  la  montee  d'AdumiD,  laquelle  eet  du  Midi 
du  torreot,  et  ce  limite  pasae  auprea  des  eaux 
d^Eoeemes,  et  ses  iasuea  sont  en  Kn-rogeL  8.  Et 
ea  limite  moote  par  la  vallee  du  file  d^Hioooo,  k 
ooetd  du  lebuaieo  de  devera  Midj,  laquelle  eet 
leruaalem:  d^avantage  ce  limite  moote  juequ'au 
sommet  de  la  mootagoe  qui  est  vie  k  vie  de  la 
vallee  d^HioooD  vere  Occideot,  laquelle  est  au  bout 
de  la  vallee  de  Eaphaim  vers  Septeotrion.  9.  Or 
06  limite  eovirooDe  depuia  le  Bommet  de  la  mon- 
tagne  iiisqu^&  la  footaioe  de  reau  de  Naphtoah,  et 
fiort  aux  villea  de  la  montagoe  d'Ephron:  et  ce 
limite  circoit  en  Baala:  laquelle  est  Kiriath-iearim* 
10.  Et  ce  limite  tourDoje  depuie  Baala  vere  Ooci- 
dent,  inequ^dt  la  montagne  de  Seir :  et  de  Ik  il  paeae 
S  costd  de  la  mootagoe  de  learim  vera  Septentrionf 
laquelle  eat  Chesaloni    et  desceod   eo  Beth-BemeB, 

*)  En  m&rge:  oa^  persever^.  —  0.  4€:  peraever^  aprea; 
54,  59:  persd¥erS  en  myTant 

')  v©TB  le  terme  0.    vem  la  frontiere  46.  atd^. 
*)  le  terme  d'ieeui  fut  le  Midy  O. 


et  pasBe  eo  Thtmna.  11.  Et  oe  limite  aort  a  coat^ 
d'Eoroo  vers  Septentrioo,  et  ce  limite  circuit  *)  vera 
Siebroo,  et  passe  iugqu'^  la  mootagoe  de  Baala,  et 
de  \k  il  eort  eo  labneel:  et  Ics  iasuea  de  ce  limite 
soot  a  la  mer,^)  12«  Au  reste,  le  limite  du  coatd 
d'0ccid6i]t  eat  k  la  graode  mer:  c^eat  le  limite  dea 
eofana  de  luda  k  reoviron  eeloo  aes  familles. 
13.  Or  il  donua,  k  Caleb  fils  de  lephon^  part  et 
portion  au  milieu  des  enfaos  de  luda,  aelon  la  pa* 
role  de  PEteroel  k  losu^,  assavoir  Kiriath*arba  du 
pere  d^Aoac,  laquelle  OBt  Hebroo.  14.  £t  Caleb 
deBchaasa  de  \k  trois  eufaQB  d^Enac,  assavoir  Bezadt, 
et  Ahiman   et  Thalmai,   qui   furent   eofaoB  d*Bnac. 

15.  Et  de  Ik  il  moota  aux  habitans  de  Debirf  de 
laquelle  le  nom  estoit  auparavaot  Kiriath-sepher. 

16.  Et  Caleb  dit,  Qui  frappera  Kiriath-Bepher,  et 
la  prendra,  ie  luy  dooneray  ma  fille  Achsa  pour 
femme.  17.  Or  Othooiel  fils  de  Kenaa  qui  eatoit 
frere  de  Caleb,  la  print:  et  il  luy  doona  sa  fiUe 
Achsa  pour  femme.  18.  £t  adviot  quaod  elle  entra 
h  luj,  quWle  Iuy  persuada  de  demander  k  eon 
pere  un  champ;  et  elle  descendit  de  dessua  Fasue: 
et  Caleb  luj  dit,  Qu'a8-tu?  19,  Elle  reapODdit, 
Doune  moj  beoediction:  puis  que  tu  m^as  dono^ 
uoe  terre  seche,  doooe  moy  ausii  des  fontaioea 
d'eau«  Et  il  luj  doooa  lee  footaines  de  dessuB^  et 
les  fontaines  de  dasBOus.  20.  Cest  Ik  rheritage  de 
la  ligoee  des  enfans  de  luda  par  leura  familles. 
2L  Or  lee  villes  frontieree')  de  la  liguee  des  enfana 
de  luda  prea  le  limite  d'Edom  vers  Midi,  fureot 
Cabseel,  et  Eder,  et  lagur,  22.  Et  Cioa,  et  Di- 
mona,  et  Adada,  23.  Et  Cedea,  et  Hazor,  et  lith- 
naD,  24.  Ziph,  et  Telem,  et  Bealotb,  25.  Et  Hazor 
eo  Hadatha,  et  Cerioth,  Hesron,  laquelle  eat  Hasor 
26.  Amam^  et  8ema,  et  Molada,  27.  £t  Hazar 
Gadda,  et  Hesmoo,  Betb-phelGtb,  28.  Et  Hasar- 
Bual,  et  Beerseba,  et  Bizothia,  29.  Baala^  Huoi, 
et  Azem,  30.  Et  Eltholad,  et  CheBil,  et  Horma, 
31.  Et  Biglag^  et  Madmaoa,  et  Sausaona,  32.  Et 
Lebarth,  et  Sithim,  et  Aio,  et  RimoD:  toutea  lee 
villea  vingt  neuf,  et  leurs  villages.  33.  En  la  plaine 
d'Estaolf  et  Sora,  et  Aanar  M.  Et  Zaura,  et  En- 
ganoim,  et  Taphuaf  et  Eoam,  35.  larmutb,  et 
Adulam,  Socho,  et  Azeca^  36.  Et  Saaraim,  et  Adi- 
thaim,  et  Gedera,  et  Gederothaim,  quatorze  villea 
et  leurs  villages.  37.  Zenam,  et  Hadasa,  et  Mig- 
dalgadj  38.  Et  Dilan,  et  Miepd,  et  locteeli  39.  La- 
chie,  et  Boschath,  et  Egloo^  40.  Et  Chabbon,  et 
Lachmam,  et  Chitliach,  41.  Et  6ederotb|  Beth- 
dagoop  et  Kaama,  et  Maceda^  seize  villee  et  leura 
villagee.  42.  Liboa,  et  Ether,  et  Aeao,  43.  Et 
lephtha,  et  Asmap  et  Nesib^    44.  Et  Keila,  et  Achzibi 
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et  Marefifl,  oeuf  villea  et  imtB  villageB.  45.  EoroD, 
et  Bes  Tillee,*}  et  Bee  villagee,  46.  Depuis  EcroD, 
et  vers  k  roer^)  toutes  celles  qui  eont  du  C08t6 
d^Asdod  et  leura  Tillages,  47.  Aadod,  ee8  villeB  et 
Bea  Tilla^es:  Aza,  ses  villes  et  villageB  iu8qu'au 
torreut  dEgyptef  et  la  graude  mer,  c'est  le  limite. 

48.  Et  eo  la  moDtagne:  Bamir,  et  latbir,  et  Socho^ 

49.  Et  DaDua,  et  Ciriatb-eaQua^  laquelle  est  Debir. 

50.  Et  Auab,  et  EBthemo,  et  Auim^  5L  Et  GoBao, 
et  Holou^  et  Qilo,  uuze  villee  et  lears  villageB. 
52.  Arab,  et  Duma,  et  Eeaau,  53.  Et  laDum,  et 
Betb-tappuah,  et  Apbeca,  54*  Et  Humtba,  et 
Ciriath-arba^  laquelle  oBt  Hebron,  et  Sior:  et  Deuf 
villes  ©t  lemra  villageB.  55,  MaoD,  Cbarmelj  et 
Ziph,  et  Iutbab,  56.  £t  lezrael,  et  locdean,  et 
Zaura.  57.  Cam,  Giba^  et  Tbimua,  dix  villes  et 
leurs  villages.  58.  Halhul,  et  Betb-zur,  et  Gedor, 
59*  Et  Maaroth,  et  Betb-avotb,  et  Bl-tecoD,  six 
villes  et  leurs  villageB*  60.  Ciriath-baal,  laquelle 
est  Ciriath-iearim,  et  Rabba,  deux  villes  et  leurs 
villages.  6L  Au  desert  de  Betb-arabba,  Middiu  et 
Sechacba,  62.  Et  NiabaD,  et  la  ville  de  sel,^)  et 
En-gedi,  six  villes  et  leurs  villages.  63,  Au  reste, 
lefi  enfsiDB  de  luda  ne  peureot  deGhasBer  les  lebuaieDSy 
qui  habitoyent  en  lerusalem:  et  pource  le  lebusien 
demeura  avec  les  enf&Ds  de  luda  en  lerusalem  ius- 
qu^au  iour  present. 

Chapilre  XVI. 
L  Or  le  eort  des  cDfanB  de  loseph  eBcbeut 
depuis  le  lordaiu  vers  leriobo,  iusqu^aux  eaux  de 
lericbo  vers  OriCDt,  vers  le  deeert  qui  moDte  de 
lericbo  au  mont  de  Beth-ei  2.  Et  pasde  de  Beth-el 
en  Lu2,  et  de  lA  pasae  au  limite  d'Archi-Atarotb. 
3,  £t  puis  deseeud  ^  la  mer  au  limite  de  lapbleti^ 
iusqu'au  limite  de  Betb*borOD  la  basse,  et  iusqu'4 
Gazer,  et  eee  issues  BOtat  a  la  mer.  4.  Les  eDfans 
donqueB  de  loBepb^  aseayoir  MaDase^  et  Epbraim, 
priodrent  leur  heritage.  5,  Et  fnt  le  limite  des 
enfana  d^Epbraim  selon  leurfi  familles:  ce  fut,  di-ie, 
le  liinite  de  leur  heritage  vera  OrieDtj  depuis  Ataroth- 
addar  iusqu-eD  Beth-boroD  la  haute.  6.  Et  ce  li- 
mite  Bort  &  la  mer,  vers  Michmetba,  du  cost^  de 
SeptcDtrion,  et  ce  limite  oircuit^)  vers  Orieot  4 
Tbaauatb-Bilo,  et  de  Ik  p&sse  d^Orient  en  laDoah. 
7.  £t  desGend  de  lauoab  en  Ataroth,  et  Naarath, 
et  vient  en  lerieho,  et  sort  au  lordain.  8.  Et  ce 
limite  va  de  Tappuah  £i  la  mer,  vera  le  torrent  de 
roseau,  et  ses  isfiues  sont  vers  la  mer.  Cest  Tberi- 
tage  de  la  lignee  des  enfaus  d^Ephraim  selon  leurs 
familles.  9.  II  y  eut  aussi  des  viiles  separeeB  pour 
les  ^enfaDS  d'Ephraim  au  milieu  de  l'bentage  des 

*)  cb&flte&Tix  0.    bourgades  46.  imv, 

')  Occident  0.  46,  54. 

*)  lee  citez  du  ael  0,   la  ville  du  sel  46,  mh, 

*y  retounie  0,  46,  54,   touraoye  59. 


anfans  de  Maoass^i  toutes  les  vilies,  et  lea  villages 
d'icelIeB.  10.  Et  ne  dechassereDt  point  le  Cbana* 
oeen  qui  babitoit  en  Gazer,  Et  pource  le  GbaDa- 
neen  habita  au  tnilieu  d*Ephraim  iueques  au  iour 
prefient,  et  fut  tributaire. 

Obapitra  XVH, 
L  La  lignee  de  MaDass^  eut  aussi  bien  soq 
sort  (car  ioeluj  fut  le  premier  Daj  de  loBepb), 
Macbir  premier  nay  de  ManasB^  et  pere  da  Gilead 
(qui  fut  aufifii  bomme  belliqueujt)  eut  Gilead  et 
Baeao.  2.  Les  autrefi  enfaos  de  ManaBsd  eurent 
aufifii  bioD  eeloD  leurs  familles :  les  enfans  d^ Abiezerp 
leB  cDfans  de  Helec»  et  les  eDfans  d^Arielp  et  les 
enfaDS  de  Sichem,  et  les  enfanB  de  Hepber,  et  les 
enfaDs  de  Semida.  Iceux  sont  les  eDfans  masles 
de  Manase^  fila  de  losepb  seloD  leurs  famillee. 
3.  Or  Selapbead  fiis  de  Hepher,  fils  de  Gilead,  fils 
de  Machir«  fils  de  MaDass^,  n*eut  point  de  fils,  mais 
des  filles:  desquelles  les  noms  sont,  MabaUf  et 
Noa,  Hogla,  Milcha,  et  Tbiraa.  4.  Celles-ci  s*6Q 
viDdreDt  devant  la  face ')  d^EIeazar  Baorificateur, 
et  en  la  preeeDce  de  Iq&u^  fils  de  Nud,  et  devant 
les  prioces,  en  disantp  Le  SeigDcur  a  eommaDd6  ^ 
Moyae  qu'il  dous  doQnast  beritage  au  milieu  de 
nofi  freres.  Et  pourtant  it  leur  doDDa  beritage  au 
milieu  dafi  freres  de  leur  pere,  suyvaDt  la  parole 
de  rEterD^L  5.  Et  dix  heritagefi  eBcheurcnt  k 
MaDassdt  outre  la  terre  de  Gilead  et  de  Basauj  qui 
estoyeut  dela  le  lordain.  6.  Car  les  fiUes  de  Ma* 
nasB^  eurent  beritage  au  milieu  des  eafans  d^iceluy: 
et  la  terre  de  Gilead  fut  pour  le  reate  des  enfans 
de  Manasa^.  7.  Et  les  limites  de  MaDass^  furent 
depuis  Asir  iusquefi  en  Miohmetba  qui  est  deyaDt 
Sicbem^  et  ses  limites  vont  k  oiaiD  dextre  aus 
babitaDS  d^ED-tbappua.  8.  Or  la  terre  de  Tbappua 
appartenoit  i  Manassd:  mais  Tbappua  qui  estoit 
pres  du  terme  de  MaDass^^  appartieDt  aux  enfane 
d^Ephraim.  9.  Et  le  terme  descend  au  torrent  do 
la  canne  du  cost6  du  Midi  dudit  torreut:  ces  citez 
sODt  de  la  lignee  d'Epbraim,  au  milleu  des  cites 
de  MauasB^ :  mais  le  torme  de  Manass^  est  du  costd 
de  la  Bifie  dudii  torrent:  ot  ees  iBSues  teDdent  vera 
la  mer.  10.  Du  cofit6  du  Midi  il  appartient  a 
Ephraim,  et  du  cost^  de  la  Bise  il  est  k  MaDass^, 
et  a  la  mer  pour  bod  limite,  et  du  cost6  de  la  Bise 
ils  se  remontojent  ensemble  en  Aser,  et  du  costd 
d^Orient  en  IssaGbar.  11.  D*avantage  ManaaBi^  eut 
en  Issachar,  et  en  ABer^  Betb-^fieanp  et  les  villes 
qui  luy  appartieDnent:  et  lobleam^  et  tes  villes  qui 
luy  appartieuDent:  et  lea  babitans  de  Dor,  et  Bes 
villes:  et  les  habilanB  d'Eudor,  et  les  villes  qui  luj 
appartienDent:  et  les  habitans  de  ThaaDacb,  et  lea 
villes   qui  luy  appartioDnent.     Et  les   babitans  de 
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Maggeddo,  et  eos  Yillefi»  tms  iM)Dtrees.  12.  Et  les 
eofans  de  Manased  ne  peurent  decshEdBer  les  habi* 
taoB  de  aes  Tilles-l^^  luaid  le  Ohaoaneeo  comiBenQa 
k  demourer  en  ceate  tnesme  terre.  13*  Mais  depuia 
qoe  les  enfane  d'Israel  ee  foreot  fortifiez;,  ile  reo- 
dirent  le  Cbaiiaiieen  tribotaire:  toutesfoie  ils  oe  le 
deehassereDt  point.  14.  Or  lee  enfans  de  loseph 
parlerent  ft  losu^,  dieans,  Pourqooy  m^as-tu  donod 
un  eeul  lot,  et  uo  eeul  beritage,  tou  que  ie  suie 
11Q  grand  peuple,  en  aorte  que  rEternel  m'a  benit 
iueques  fk  present?  15.  Et  Iqsu6  leur  dit,  Bi  tu 
es  si  grand^)  peuple,  monte  en  la  forest*)  et  la 
oouppe  pour  te  faire  place  eo  la  terre  du  Pheriseen, 
et  de  Rephaimi  si  la  montagne  d*Ephraim  t'eet 
trop  petitev  16*  Auqoel  tes  enfaDa  de  loeeph  re- 
spondireot,  ceste  moQtagne  oe  ooue  euffira  point: 
et  il  y  a  dee  chariote  de  fer  eotre  tout  Ghananeen 
qui  habite  eo  la  terre  de  la  vallee,  et  de  celuy  qui 
habite  cq  Beth-aean  et  ^s  yilles  d'ioelle,  et  de  celoy 
qui  habite  eo  la  vallee  de  lezrael  17.  Et  loeu^ 
dit  A  la  maison  de  loeeph,  aeaaroir  k  Ephraim  et 
£k  Manaee^,  en  disaot,  Tu  es  on  grand  peoplef  et 
tu  ae  une  grande  force:  tu  n^aurae  paa  pour  une 
aeole  portion:  18.  Car  tu  aurae  la  montagne,  d*au- 
tant  que  o^est  une  forest:  tu  la  coupperae  doac,  et 
lee  isBuee")  d'icelle  fappartiendroQt,  k  oause  que 
tu  eo  dechaeeeras  le  GhanaQeen,  qooy  qu'il  ait  dee 
ehariote  de  fer^  quelque  puiesant  qu'il  eoit. 

Chapitre  XVIIL 
1«  Or  toute  la  multitude  dee  enfane  d^Israel 
«'afisembla  eo  Silo,  et  mireni  14  le  tabernaole  de 
oonTenaQcey  apres  que  la  terre  fot  assuiettie  de?aQt 
euz.  2.  £t  dee  enfana  d'Ierael  auequels  ite  a^a^oyeot 
point  di?is6  leur  heritage^  il  en  estoit  demeurd  eept 
ligoeee*  3.  £t  loeu^  dit  aus  enfana  d^Israel,  lug- 
qo^a  quand  cesBez  ?oue  d'entrer/)  pour  poseeder  la 
terre,  que  le  Seigneur  le  Dieu  de  ?oe  peree  nous 
a  donn^e?  4.  Baillez  d^eotre  vous  trois  hommes 
poor  lignee^  lesquels  i'envoyeray:  et  se  le?eront, 
et  chemineroQt  par  la  terre,  et  la  deecriront  eeloo  ^) 
leur  heritage,  et  puie  ils  retourDeront  k  moj, 
6.  Et  la  di^iseront  en  sept  parte:  luda  ee  tiendra 
en  eee  limitee  do  Midi:  et  lee  familles  de  loeeph 
ae  tiendront  en  leurs  limitee*)  du  Septentrion. 
6.  Et  ?ous,  deBcri?ez  la  terre  eo  sept  parts,  et 
tn^apportez  ici  ce  que  vous  en  aureB  fait:  alors  ie 
Tous  ietteray  ici  le  sort  de?aQt  le  Seigneur  nostre 
Dieu.     7.  Car  il   n^y   a   point   de   portion  pour  lee 
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LeTitee^)  eQtre  ?oub,  d'autant  que  la  sacrificaturo 
du  Seigneur  est  leur  heritage.  Mais  6ad  et  Ruben, 
et  la  moiti^  de  la  lignee  de  Manassd  ont  prins  leur 
heritage  outre  le  lordain  vere  Orienty  que  Moyse 
serviteur  du  Seigneur  leur  a  doQnee*  8.  Et  ces 
hoinQies-]&  se  le?ereQt,  et  a^en  allerentj  et  losu^ 
commaoda  &  ceu]c-ei  qui  s'en  alloyent»  de  deecrire 
la  terre,  dieant^  Allez,  et  chemiQez  par  la  terre,  et 
la  de&eriTez,  et  puis  apres  retournez  ?oue-en  a  moy, 
et  ie  Toue  ietteray  ici  le  eort  devant  le  Beigneur 
en    Sito.     9.   Ces    hommes   dono    s^en    alierent,    et 

f^aaserent  par  la  terre,  et  la  dedori^irent  en  un 
i?re  seloQ  les  ?illee,  en  sept  parties;  et  retourne- 
rent  k  losu^  au  eaiiip  en  Silo.  10.  Or  losu^  leur 
ietta  le  eort  en  Silo  devant  le  Beigneur:  et  la 
Iosu6  diTiea  la  terre  aux  enfans  dlarael,  eelon  leurs 
parte.  11.  Or  te  sort  de  la  lignee  des  enfane  de 
BeQiamin  monta^)  selon  leure  famillee^  et  le  limite 
de  leur  eort  e8cheut,')  entre  les  OQfans  de  luda  et 
lee  enfans  de  loseph.  12*  Et  leur  limite  fut  k 
cost^  de  Septentrion  du  lordaiQ:  et  le  limite  monta 
k  cost^  de  lericho  de  de?ere  SeptentrioQ,  et  monte 
m  la  montagne  Ters  la  mer:  et  ees  issues  sont 
Tere  le  desert  de  Beth^aTeUp  13*  £t  de  1£l  ce  limite 
paese  en  Lo^  a  coet^  de  Luz  Tcra  le  Midi  (laquelle 
est  Beth-el)  et  le  limite  descend  en  Atheroth-Adar 
aupres  de  la  montagne  qui  est  au  Midi  de  Beth- 
horoQ  la  baeae.  14.  Et  ce  limite  tourQOye  et  en- 
Tironne  k  cost6  de  la  mer  Tera  Midi,  depuis  li 
montagne  qui  est  tis  4  Tie  de  Beth-horoQ  Tcrs 
Midi:  et  ses  lesueB  soiit  iusqu'a  Cariat-Baal  (laquetle 
est  Ciriath-iearim)  ?ille  des  eufanB  de  luda:  e*est 
14  le  oost^  de  la  mer.  15,  Maie  le  coat^  Tere  Midi, 
depuia  te  bout  de  Ciriath-iearim :  et  aiusi  ce  limite 
sort  a  la  mer^  il  sort,  di-ie^  k  la  footaine  dea  eaux 
de  Nephtoah.  16«  Et  le  limite  deacend  au  bout  de 
la  montagne  qui  eet  Tie  k  Tie  de  la  ?allee  de  Ben- 
hinnoQ,  et  qui  est  en  la  Taltee  de  Bephaimp  Tcrs 
BepteQtrioQ:  et  deecend  k  la  vallee  da  Hinnon,  k 
Goat^  do  lebusien  TOre  le  Midi,  et  de  \k  il  deeoend 
a  En-Rogel.  17,  Et  cireuit  du  coat^  de  Septentrion, 
et  Bort  k  En-semee,  et  reasort  en  Oeliloth,  qui  eet 
k  ropposite  aupres  de  la  montee  d'Adumim,  et 
deecend  k  Eben-Bohaa  file  de  Ral^eQ.  18.  De  \k 
il  paese*)  k  coet^,  qui  est  ?ie  k  ?ie  de  la  plaine 
?ers  Septentriony  et  descend  en  Araba.  19.  Et  de 
Ik  ce  limite  pasee  a  cost^  de  Beth-ogla  ?ere  Sep- 
tentrion»  et  les  iesueB  de  ce  limite  sont  iusqu^au 
limite  de  la  mer  salee  ?ers  Septeatrion,  au  bout 
du  lordain,  Tere  Midi:  c'est  le  hmite  de  Midi. 
20.  Et  le  lordain  le  termine  du  cost^  d'OrtenL 
C^est  l*heritage   des   enfaus   de  BeniamiQ   par  sea 

*)  la  portioQ  des  L.  n^est  poiat  0. 

')  iBsit  46.  suiv, 

3)  imi  y, 

3)  traverse  0.  46.  M, 


363 


lOSDfi. 


354 


I 


limitea  k  1'enTiron  par  sm  familles.  21«  Or  les 
TilleB  de  la  lignee  des  enfanB  de  Ben-i^inin,  eelon 
lenrs  familles,  furent  celleg-ci,  lericho,  et  Beth-ogls, 
et  la  vallee  de  CealB,  22.  Et  Beth*Araba,  et  Se- 
tnaraim,  et  Beth-elj  23.  Et  Avim,  et  Parah,  et 
Ophrah,  24  Et  le  village  d'Hamonai,  et  Ophni, 
et  Gaba,  douze  villes  et  leura  villages.  25.  Gibeon, 
et  Roma,  et  Boeroth,  26*  Et  Migpe,  et  Chephirii, 
et  Moea,  27.  Et  Racem,  et  lirpeel,  et  Tharala. 
28.  Et  Sela,  Eleph,  et  lebnsi  (laqtielle  esC  lerusalem) 
et  Gibath,  Ciriath,  quatorze  villes,  et  leiira  villagea. 
Ceet  rherituge  des  etifana  de  Beniamia  par  leurs 
famiUeB. 

Chapitre  XIX- 
1.  Or  le  Becond  fiort  eBcheut  tt  Simeon^  4  la 
lignee  dee  enfans  do  Simeoo  par  leurB  famillea:  et 
leur  heritage  fut  au  milieu  de  Pheritage  deB  enfanB 
de  luda.  2.  Et  en  leur  heritage  fut  Beerseba,  et 
Seba,  et  Molada,  3.  Et  Hazar-sual,  et  Bala,  et 
Azem,  4.  Et  EUtholad,  et  Betul,  et  Horma,  5.  Et 
Siclag,  et  Beth-marcaboth,  et  Hazar-Busaj  6,  Et 
Beth-Iebarth,  et  Saruhen,  treze  villee  et  leura 
villagee.  7,  Aim,  Rimon,  et  Ether,  et  Aaan,  quatre 
viUm  et  leura  Tillagee.  8.  Et  tous  les  villageB  qui 
estoyent  k  l*enviroD  de  ces  villeB  iusquVn  Baalath 
bcer,  Ramath  de  devera  le  Midi.  Ceet  rheritage 
de  la  lignee  des  enfans  de  Simean  par  leurs  fa* 
milles.  9.  L'heritage  des  enfans  de  Simeon  fut  de 
la  portion  dee  enfans  de  luda.  Car  la  part  et 
portion  des  enfaoB  de  luda  estoit  trop  grande  pour 
eus:  parquoj  les  enfans  de  Simeon  eurent  heritage 
au  milieu  de  leur  beritage.  10.  Or  le  troieieme 
eort  escheut ')  aux  enfane  de  Zabulon  par  leurs 
familleB:  et  le  iimite  de  leur  heritage  fut  iu€qu*£i 
Sarid,  11.  Et  leur  limite  monte  iyaqu*^  la  mer, 
et  Marala,  et  touche  iugqu^en  Dabaseth,  et  parvient 
au  fleuve  qui  est  via  A  vis  de  locneam.  12.  Et 
retouroe  A  Sarid  vers  Orient,  c'eat  k  dire  vers 
aoleil  levant  au  limite  de  Chialoth  Thabor,  et  de 
]k  il  sort  Ters  Uobrath^  et  monte  en  laphia. 
13,  Outre  plus  il  pasee  de  la  vers  Orient  au  soleil 
levant,  h  Gitah  Hepher,  et  k  Itba-eaain :  et  de  l^ 
il  sort  en  Rimon,  et  tournoye  vers  Nea.  14  D'avan- 
tage  le  mesme  limito  tournoye  de  deverB  Septen- 
trion   en  Hanathon:   et  ses   issues  sont  h  la  vallee 

■  de  lephtah-eL  15.  Et  Catath,  et  Nahalal,  et  Sim- 
roo,  et  Idala,  et  Beth-lehom,  douze  villee,  et  leurs 
villageB,  16.  Cest  rheritage  dea  enfans  de  Zabulon 
par  leurB  familleB:  ce  soot  les  villeg  et  leurs  villages* 
17.  Le  quatrieme  eort  advint  k  iBsachar,  aux  en- 
fana,  di-ie,  d^saachar  par  leurs  famillee.  18.  £t 
leur  limite  fat  lezrael,  et  Chesulothp  et  Sonena, 
H    19.  £t  Hapharaimy   et  Sion,   et  Anaharath,     20.  Et 
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Rabbith,  et  Ki@ioo,  et  Abos,  21.  Et  Remeth,  et 
Engannim,  et  Enhadda,  et  Beth-paKeth.  22.  Et  le 
limite  parvient  en  Thabor,  et  Sabazima,  et  Beth- 
semes:  et  lee  isaues  de  leur  Ijmite  aeront  au  lor- 
dain;  seze  villes  et  leurs  villages.  23,  Cest  rheri- 
tage  de  la  lignee  des  eofans  d^Iasachar  par  leurs 
familles:  les  villes  et  leurs  villages.  24.  Or  le  cin- 
quieme  aort  eacheut  sur  la  ligoee  des  enfans  d^Aser, 
par  leurs  familles.  25*  Et  leur  limite  fut  Helcath, 
et  Habi,  et  Beten,  et  Achsaph,  26.  Et  AlameleCi 
et  Amad,  et  Mtsal:  et  parvient  ee  Carmel  vers  1a 
mer,  et  en  Sihor-Iibnath,  87.  Et  retourne  vers  le 
Boleil  levant  en  Beth-dagon,  et  parvient  en  Zabuloo 
et  en  la  vallee  dlphtael  vers  Septantrion,  et  en 
Beth-emec,  et  Nehiel:  et  eort  en  Chabul  k  la  so- 
Bestre.  28.  Et  k  Ebron,  et  Rehob,  et  Hammon,  et 
Xana,  iusqu'ii  Sidon  la  grande:  29.  Et  le  limite 
retourne  en  Rama,  iusqu^a  la  ville  munie  de  la 
pierre:  de  la  ce  limite  retouroe  en  Hoea,  et  ees 
igsoes  Bont  vers  la  mer,  depuis  le  cordeau  k  Achzib, 
30.  Et  Ummaj  et  Aphec,  et  Rehob:  vingt  deux 
villes  et  leurs  villages.  31.  C^est  rheritage  de  la 
lignee  des  eofanB  d'Aser  par  leurs  familles:  ce  sont 
auesi  les  villes  et  leurs  villages.  32.  Le  sixieme 
Bort  advint  a  Nephthali,  aux  enfans,  dt-ie,  de  Neph- 
tbali  par  leurs  familles,  33.  Et  leur  Hmite  fut  de- 
puis  Heleph^  et  depuis  Elon  en  Saanannim^  et 
Adami,  Neceb,  et  labneel,  iusqu'^  Lacum:  et  bos 
issucB  sont  au  lordain.  34,  Puie  apres  le^limite 
retourne  k  la  mer  k  Azroth-thabor:  et  de  l^  paase 
en  Hucoc,  et  parvient  a  Zabulon  du  Midi,  et  par- 
vient  k  Aser  du  Couchant  et  a  luda  au  lordain 
du  coat6  du  Soleil  levant  35.  Et  les  villes  muniea 
sont  Ziddim,  Ser,  Hammath,  Racath,  et  Ginereth, 
36.  Et  Adama,  et  Rama,  et  Azor,  37.  Et  Cedes, 
et  Edrehi,  et  En-hasor.  38.  Et  Iron,  et  Migdalel, 
Horcm,  et  Beth*hanath,  et  Beth-semes:  dix-neuf 
villes  et  leurs  villages,  39.  C^eet  rheritage  de  la 
lignee  dea  enfans  de  Nephthali  par  leurs  familles, 
lcB  villes  et  leurs  villages.  40.  Le  Beptieme  eort 
ascheut  k  la  lignee  des  enfanB  de  Dan  par  leura 
familles.  41.  Et  Je  timite  de  leur  heritage  fut 
Soreah,  et  Eathaol,  et  losemes,  42,  Et  Baalabin, 
et  Aialon,  et  lethla,  43.  Et  Elon,  et  Thimnatha» 
et  Ecrou,  44.  Et  El-thece,  et  Gibbethonj  et  Baa- 
lath,  45*  Et  lehu,  et  Bene-berac,  et  Gath-rimon, 
46.  Et  Mehaiarcon,  et  Raccoo.  avec  le  limite  qoi 
est  k  ropposite  de  lapho.  47.  Et  d^iceux  le  limite 
dea  enfana  de  Dau  sortii,  et  les  enfana  de  Dan 
monterent,  et  combattirent  contre  Lesen,  et  la 
prindrent,  et  ta  frapperent  au  trenchant  de  respee, 
et  reurent  en  heritage  et  habiterent  en  icelle:  et 
rappelerent  Loaeu  Dao,  do  num  de  Dan  lour  pere. 
46.  Cest  rhuritage  do  la  lignee  doa  enfans  do  Dan 
par  leura  familles:  ce  Bont  les  viliea  et  leura 
Tillages.     49.  Or  apres  qo^ils  eurenc   mta  fin   aux 
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eo  la  terre  de  ChanaaD,  pour  b'en  aller  eo  Gilead, 
en  la  terre  de  leiir  hcritage,  en  laquelle  ils  avojent 
receu  leur  partage  eeloo  la  parole  de  rEteroel,  par 
la  main  de  Moyee.  10.  Or  Tiodreot-ils  aox  lioiites 
dti  lordaio,  qui  estoyeot  eo  la  terre  de  Chaoaao, 
et  les  eofaod  de  Kubeo,  et  les  eDfaD8  de  Gad,  et 
la  demie  ligoee  de  Maoased  edifiereot  l^  uti  autel 
ioiixle  le  lordaio,  voire  uo  autel  fort  graod  k  voir. 
11,  Et  lee  eofaoe  d^Israel  ooireot  dire,  Voili  les 
eofaoe  de  Rubeo  et  letj  eofaos  de  Gad  et  la  demio 
ligoee  de  ManasB^,  qui  oot  baeti  uo  autel  vie  a  vis 
de  la  terre  de  Chaoaao,  aux  eoDfina  du  lordain» 
au  pasBage  dee  eofaog  dUsrael.  12.  Les  eufane^ 
di-ie,  dUerael  enteodireot  cela,  et  toute  FaB&emblee 
des  enfans  d'Iarael  ee  trouverent  ensemble  en  Silo, 
pour  mooter  eo  bataille  ^  reocootre  d'eux,  13.  Or 
les  eofaas  d'Israel  envoyerent  vers  les  enfans  de 
Bubeoi  et  vers  les  eofaos  de  Gad,  et  ^  la  demie 
lignee  de  Manaa&d,  en  la  terre  de  Gilead,  Phinees 
fils  du  Sacrificateur  Etea^ar,  14.  Et  avec  luy  dix 
priDoee,  chacun  prioce  de  chacune  maiBOo  des 
ayeulx  de  toutes  lee  lignees  d'Israel:  car  il  y  avoit 
eo  tous  les  mille  dUarael  un  priDce  de  chacune 
famille  de  leurs  peres.  15.  AioBi  dooe  ile  viDdreot 
aux  enfaos  de  RuboD,  et  aux  eofaos  de  Gad,  et  k 
la  demie  lignee  de  Mana8s6,  en  la  terre  de  Gerad, 
et  parlereot  k  eux  eo  diBaot,  16.  Yoiei  que  dit 
toute  la  GODgregatioo  de  FEternel,  Quelle  CBt  ceste 
prevarioation  laquelle  vous  avez  commiBe  contre  le 
Dieu  d^Israe),  pour  voub  deBtourner  auiourd^huy, 
k  ee  que  vous  ne  ehemioiez  poiot  apres  FEterDel, 
en  vouB  edifiaot  un  autel  pour  vous  revolter  au^ 
iourd'huy  contre  rEternel  ?  17.  Llniquite  de  Pehor 
V0U8  semble-elle  peu  de  chose,  de  laquelle  nyus  ne 
sommes  pas  bieo  oettoyez  eooores  auiourd'huy:  et 
neantmoioB  il  eo  est  adveou  uoe  punitioo  sur  la 
coogregation  d^Ierael?  18,  Mais  vous-vous  destouroez 
auiourd'huy  pour  oe  poiot  chemioer  apres  rEteroel: 
et  il  adviendra  que  voub-vous  rebellerez  auiourd'huy 
eootre  1'Eternel^  et  demaio  il  se  courroucera  cootre 
toute  la  congregation  d^IsraeK  19,  Que  si  la  terre 
de  vostre  posBes&ioo  est  immODde,  pasBoz  eo  la  terre 
de  la  posBeBsion  de  rEternel,  en  laquelle  le  taber- 
nacle  de  I'Eteroel  a  sa  demeuraoce,  et  ayez  vob 
poBseasioos  eotro  nouBj  et  ne  vous  rebeOeK  point 
cootre  rEteroel,  et  oe  dous  abaodonnes  poiot,  en 
ediSant^)  un  autel  autre  que  1'autel  de  rEternel 
BOBtre  Dieu,  20.  Acban  fils  de  Zar6  ne  IraDsgressa- 
il  pas  en  Finterdit,  dont  toute  la  congregation 
d'lBrael  fut  eo  Tire  et  indignation  de  rElernel?  et 
cest  homme  seul  ne  mourut  pas  pour')  aoo  iniquit^, 
21.  Et  les  fils  de  Rubeu^  el  les  lils  de  Gad,  et  !a 

*)  ne  voufl  provocquez  poiDt  m  Tonlant  edifier  0.  46.  ne 
rebellez  point  contre  uoos  en  vous  edifiant  54.  59. 

0  cest  bomine  tje  perit  point  seul  en  0.  ceal  homme 
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demie  lignee  de  Mauaas6  reBpondirent»  et  parlerent 
avec  les  princes  des  milliers  de  la  liguee  dlsrael. 
22,  L'Eteroel  le  Dieu  des  dieux,  rEiernel  ie  Dieu 
doB  dieux  sait  luj-mesme,  et  Israel  le  cognoistra, 
si  c'est  par  rebeltion^  et  si  cW  par  prevaricatioa 
contre  FEteruel,  quQ  tu  ne  nous  sauves  poiut  eo 
ce  iour-ci*  23.  Si  nous  avons  pans6  de  nons  faire 
un  autel,  pour  doub  destourner,  &  ce  que  nous  ne 
cbeminioiis  point  apres  rEternet,  ou  si  ^'a  este 
pour  immoler  sur  iceluy  bolocaustes  et  sacrifices, 
ou  ei  ^'a  est^  pour  faire  gur  icoluj  sacrifices  de 
prosperit6,  que  le  Seigoeur  luy-mesme  e'en  enquiere* 
24*  Et  si  plustoBt  nouB  ne  ravons  fait  pour  crainte 
de  ceci,*)  disaDS,  Vos  enfans  diroot  pour  demaiu  & 
noa  enfanSi  qn'avez  vous  a  faire^)  avec  I'£terDcl 
le  Dieu  d^Israel?  25.  Ciir  o  vous  enfans  de  Ruben 
et  enfans  de  Gad,  rEternel  a  mis  pour  Itmite  eotra 
nouB  et  voua  le  lordain^  voua  n'avez  point  de  por- 
tioQ  avec  rEteruel :  et  vos  eofans  feront  cesser  nos 
eofans  pour  ne  plua  craindre  rEternel  26*  Efc 
avouB  dit,  MettoDB  peine  &  edifier^)  un  antel,  noo 
point  pour  rbolocauste,  nc  pour  te  aaorifice,  27.  Ains  ^J 
k  ce  qu^il  serve  de  teBmoigoage  entre  vous  et  dous»  ^H 
et  entre  nos  generstions  qui  vieodront  apres  nous 
pour  exercer  le  service  de  rEternel  devant  iceluy 
en  noB  holocauatea,  et  eo  nos  sacriSces,  et  en  nos 
prosperitez,  et  que  vos  eDfaos  ne  disent  point  pour 
demain  k  nos  enfaDd,  Yous  n^avez  point  de  portion 
ik  rEteroel.  28.  Et  ponrtaot  oous  avona  dit,  qoe 
a'ilB  veulent  dous  dire  ainsi,  ou  a  nostre  [posterit^ 
pour  demaiu:  alors  nous  leur  dirons,  Voyez  la 
similitude  de  Pautel  de  rEternel  que  nos  peres 
avoyent  fait,  non  poiot  pour  rholooaoste,  ne  pour 
le  sacrifice,  aios  a  ce  qu'il  eoit  tesmoin  entre  nous 
et  vous,  29.  la  oe  nous  advienoe  que  nous^nona 
revoItioDs  cootre  rEternel,  et  que  nous-nous  des- 
touroioos  auiourd*huy  pour  ne  poiot  auyvre  1'Eter- 
oel,  eo  ediOaot  uo  aulel  pour  rholocauste,  pour 
1'oblation,  et  pour  le  sacrifice,  outre  rautel  de 
rEternel  oostre  Dieu,  lequel  est  devant  son  taber- 
nacle.  30.  Or  aprea  que  Fhineea  le  Sacrificatetirf 
et  les  princes  de  la  congregatioD^  et  les  chefs  des 
millea  d*Israel  qui  estoyent  avec  luy,  eurent  ouy 
les  propos  que  lea  enfans  de  KubeD,  et  les  eofans 
de  Gad^  et  les  enfaDS  de  Manaas6  leur  tenoyent^ 
cela  leur  pleut.'*)  31.  Et  Phinees  &Ib  d*£Ieazar  le 
HacrifiGateur  dit  aux  eofaDs  de  Ruben,  et  aux  en- 
faus  de  6ad,  et  aux  enfans  de  Manass^,  nous 
cognoiasoDa  auiourd'huy  que  rEternel  est  au  miliea 
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de  nous,  qud  ?oua  B^avez  point  commis  oeata  offenee 
contre  rEtemel:  mBinteDaot  vous  ayez  delivr^  lea 
eofana  d'Israel  de  la  main  de  rEteroeL  32.  Ainai 
dono  Phinees  fiU  d'Eieazar  Sacrificateurj  et  cea 
prinoeB-l^  se  departireut  d'avec  lee  enfana  de  RubeD, 
et  des  enfans  de  Gad,  de  la  terre  de  Gilead,  pour 
B'en  retournar  en  la  terra  de  Chanaaa  vere  lea 
autres  enfaDs  dlsrael,  et  leur  rapporterent  le  faict. 
33.  Et  la  cliofie  pleut  devant  les  yenx  deB  enfaoB 
d^lBtael,  et  les  enfans  d^Ieraai  hoDirent  Diau^  et  ne 
80  diepoaerent  plua  pour  monter  en  bataitle  h  Feo- 
contre  d^euz/)  pour  degaBter  la  terre  en  laquelle 
babitoyent  lea  eDfane  de  Ruben  et  lee  enfane  de 
Gad.  34*  £t  lee  eofane  de  Ruben,  et  lee  enfane 
de  Gad  nQmmerent  Pautel  Bl/)  en  disaDt,  Car  il 
eat  teamoio  entre  noua  que  l*Eternel  eet  Dieu* 

Chapitre  XXM. 

1.  Of  il  advint  apres  plueieure  iours,  apree  que 
VEternel  eut  donn^  repoa  k  lerael  de  toUB  leurs 
eoDemia  a  l*eoviroQ,  loeu^  deviDt  vteil,  et  viot  eur 
raage.  2«  Lors  Iobu^  appela  tout  Israelf  ses  an- 
ciensi  Bea  chefs,  et  ees  iuges»  et  ees  prevoete,  et 
leur   dit,    le    euis   devenu   ancieo,    et   sur   raage, 

3.  AuBsi  voue  avez;  veu  tout  ce  que  rEternel  vostre 
Dieu  a  fait  a  toutea  ces  oatioos  en  voatre  preeenoe, 
que   l'£ternel   Tostre   Dieu   a   bataill^    pour   voue. 

4.  YQjmi  ie  voua  ay  departi^)  en  heritage  eaion 
TOS  ligoees  eee  peuples  qui  aont  de  resta  depuie  le 
lordain,  et  toue  les  peuplee  que  i^aj  ezterminez 
iuBqu'4  la  grand'  mer  vera  le  aoleil  couchaot.  5«  Or 
rEtarnel  vostre  Dieu  les  deboutera  de  devant  voue, 
et  lea  daschaesera  de  voetre  preseoce^  et  vous  posee- 
dere^  en  heritage  la  terre  d^iceux,  comme  FEternel 
Toetre  Dieu  a  parl6  k  voua.  6.  Fortifiaz  vous  dooc 
h  boD  escieot,  pour  garder  et  faire  tout  ce  qui  eet 
escrit  au  livre  de  la  Loj  de  Mojae,  afio  que  vous 
ne  vouB  en  destournies  oi  k  dextre  oi  a  seoestre^ 
7.  Et  que  vous  oa  vous  mesliez  parmi  oea  peuplea 
qui  demeureot  de  reete  avec  voua,  et  ne  raciez 
meotion  da  leura  dieus^  et  ne  iuriez  par  le  nom 
d'ioeux,  et  oe  lea  aerviez,  et  ne  toub  eocliniez  k 
iceux:  8.  Mais  adheriez  a  rEternel  vostra  Dieu, 
comme  voua  avez  fait  iuequ*au  iour  present.  9.  Pour- 
tant  rEternel  a  dechaaed  de  voBtre  preseoce^)  na- 
tions  grandes  et  forteSi  et  nul  o^a  eubaiatd  devant 
Tostre  face  iuequ^au  iour  preaeot.  10.  Un  seul 
homme  d'entre  vous  en  a  poursujvi  mille:  car 
rEteruel  vostre  Dieu  est  eeluj  qui  bataille  pour 
Toue,  comme  il  vous  aToit  dit.     11.   Prauez  dooe 


■)  et  ne  dirent  nen  de  monter  contre  eux  en  guerre  Ot 
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A)  dechaseera  arriere  de  ?oua  O.  46.  54. 


garde  sur*)  vos  amee,  que  voub  aimiez  rEternel 
Toatre  Dieu.  12.  Autrameot  ai  tous-tous  destour- 
nez,  et  adheraz  &  la  resta  de  cae  peuploBf  assaToir 
ceux  qui  demeurez  avao  vous»  et  voua  alliez  par 
mariage  avec  eux«  et  eotrez  k  eux,  et  eux  k  vous: 
13*  8achez  que  PEteroel  vostre  Dieu  oe  poursuyvra 
plus  i  deohasser  toue  oes  peuples  arriere  da  toub: 
maia  ils  toob  aeroot  aomme  en  laqs  et  ruine,  et 
fleau  fi  voB  costez»  et  eaptoea  en  voe  yaux:  taot 
que  vous  perirez  de  ceete  boona  terre  laquelle  TE- 
teruel  vostre  Diau  voua  a  douDee.  14.  Et  voici,  ie 
marcho  auiourd^huj  par  la  voye  de  touta  la  terrci 
et  TouB  cogooiBtress  en  tout  Tostre  coeuri  et  en  toote 
Tostra  ama^  qu'il  o^eat  point  cheu  uo  mot  de  toutes 
les  bonnae  paroles  qoe  FEternal  Toatre  Dieu  a  ditea 
da  vous:  mais  toutes  les  chosee  toub  soot  adveDuee, 
tellement  quil  o^est  poiot  chau  una  parola*  15«  Aussi 
comme  toute  bonne  parole  laquelle  rEtaroel  vostre 
Dieu  voua  avoit  dite  eet  adveDue  eur  voua:  aiDsi 
rEteroel  ameoera  eur  voue  toute  naauvaise  parole, 
taot  qu'il  vous  aura  extermioez  da  ceste  boune 
tarre,  laquelle  rEtamel  voatre  Dieu  voue  a  donoee. 
16.  Quand  voua  aurez  tranagreeB^  le  pact  de  l'Eter- 
oel  vostre  Dieu,  lequel  il  tous  a  aommand^^  at  qae 
serez  allez  aprea  autres  dieux,  et  les  aurez  servis 
et  adorez:  la  fureur  de  1'Eteroel  s*enflammara  cootre 
TOUB^  et  perirez  iocontineot  da  oeste  bonne  terre 
qu'il  TOus  a  doooee* 

Ohapitre  XXIV, 
1*  loeu^  donc  assembla  toutes  les  lignaes  d*l8- 
rael  en  Sichem^  et  appela  lea  aociens  dUsrael,  et 
ses  prioceSi  et  ses  iugeSi  et  prevosts:  et  aaaisterent 
an  la  preseoca  de  Dieu.  2.  Et  Iosu6  dit  h  tout  le 
peuple,  Yoici  que  dit  rEternel  la  Dieu  d*Iarael, 
Yos  peres  ont  habit6  iadia  dela  le  fieuva,  assavoir 
ThariS»  pere  d*Abraham,  pere  de  Naehor,  et  oot  aervi 
aux  dieux  eatraugea.  3.  Et  ie  pfius  voetre  pere 
Abraham  delA  le  fieuve,  et  le  fi  aller  par  toute  la 
terre  da  Chanaao,  et  multipliay  ea  eameoce,  et  luj 
donnay  leaac.  4.  Et  k  Isaac  ie  doooay  lacob  et 
Esau:  at  doooay  a  Esau  le  moDt  da  Seir  pour  la 
poaseder:  maia  lacob  at  ees  enfanB  deecendirent  eo 
Egypte.  5.  Puis  i*enTOyay  Moyse  et  Aaron,  et 
frappay  Egypte :  et  apree  que  i'eu  ce  fait  au  miUeu 
d'icelle,  ie  voua  retiray.  6.  Aiusi  ie  fi  aortir  vos 
perea  hors  d^EgyptCp  el  vindreDt  iueques  h  la  mer: 
et  les  Egyptians  poursuyvirent  voa  peres  avec  eha- 
riotB  et  cheTaueheurs  iusquee  k  la  mer  rouge* 
7.  Alore  ile  crierant  k  rEtarnel,  et  il  mit  una 
obscurit6  entre  voua  et  lea  Egyptiens,  et  ameoa  sur 
eux  la  mer,  et  les  oouvrit,  Lors  vos  yeux  Tireot 
oe  que  i*ay   fait  en  Egjpte:   et  avez  dameur^  long 
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temp8  au   desert.    8.  Et  apres  ie  vous  ameiiaj  en 
la  terre   des  AmorrhoeiiB  babitaos  delfL  le  lordain: 
et  ik  bataillerent  eootre  voub,  et  ie  les  youb  liTray 
en  voetre  ooaioj  et  vous  avez  possed^  lenr  pays,  et 
16  les  de8coo&  devaot  yoetre  face.     9.  AusBi  Balao 
fili  de  Sippor  roy  de  Moab  fl^esleva,   et  guerroya 
cootre  lerael:  et  eovoya  et  appela  Bakam  file  de 
BeoPj  pour   voue  maudire,     10.  Maie  ie  ne  voulu 
paint  exaucer  Balaam,    ains  voua  beoi  eo  vous  be- 
niaeant,  et  vous  delivray  de  la  main  d*ioeluy.    11.  Et 
paBsasteB  le  lordain,   et  vinstee  en  lericho:  et  ba- 
taillereot   eootre  voue   lee  hommes  de  lericbo,   VA- 
morrlieoo,  et  Pheresieo,  et  CbaoaDeeo,  et  Bettieo, 
et   OergDBicD,    et    Hevieo,   et   lebosieo:    et    ie    les 
Uvray  eo  voa  mains.     12.  Et  eovoyay  devant  voub 
dee  froiilone,   qoi  les  dechaeserent   arriere  de  voos^ 
assavoir  lee  deux  rois  des  Amorrheeoe^   non  poiot 
par  ton  espeer  ou  too  are.     13»  Et  ie  vous  donoay 
la  terre^  eo  laquelle   vous  n^aviez   point  travaill6, 
et  les  villes  que  n^aviez  edifieee,  et  en  icelles  voub 
habitez:  et  voua  mangez  les  vigoes  et  oliviers  que 
voui    o'aviez    pas    plantez.      14.    Maiotenaot   dooo 
craignez  rEteroel,   et  le  servez  eo   Bimplieit^  et  eo 
verit^:  et  ostez  les  dieox  ausquels   vos  peres  ont 
servi  del^    le  Seuvej    et  en  Egypte:  et  servez  a 
l*Eternel.     16.   Et   s'il   vous   desplaiet   de   servir   & 
l^Eteroel,  esiise^  vous  auiourd^huy  ^  qui  vous  voulez 
sorvir,   ou  aux  dieux  auaquela   vos  persB  ont  servi, 
lesquelB  estoyeot  delh  le  flauve,  ou  aux  dieux  des 
AmorrheeoB,    en    la    terre   deBquelfl   vous   habitez: 
maie   moy    et   ma    famille    &er?iron6    ^    l*Etaroel. 
16.  Auquel  le  peuple  reBpoodit,  dieant,  la  ne  oous 
advieuoe    d^abandonoer    rEternel    pour  servir  aux 
autres   dieux.     17.  Car  rEtoroel    oostre  Dieo    est 
celuy  qui  oous  a  fait  mooter,  et  uous  et  oos  parea, 
de  la  terre  d^EgyptOi  de  la  maieoo  de  servitude,  et 
qui   a  fait   devaot  nos  yeux  ces  grande  eigues,  et 
nous  a  gardess   eo  tout  ie  chemio  par  leqoel   nous 
avons  chemin^,  et  eo  tous  les  peuples  par  le  milieu 
desqucls  nous  avons  pass^.     18.  Et  i'Eteroel  a  de- 
chaBs^  arriere  de  oous,  tous  les  peuplae,   et  mes- 
mea    rAmorrheen    habitant  du   pays.     Aussi   oous 
sevirons     k    FEternel :     car    il    est    ooetre    Dieu. 
19,    Et    Iosu6    dit    au  peupla^    Vous    oe    pourrez 
fiervir:    car   e'est   uo   Diau   sainct,   c^est  un   Diau 


ialoux:   il  oe  pardoonera  point  k  vos  forfaits,  et  & 

vos  peohez>     20.  Si  vous  delaiBB^  I^Eteroel,  et  ser- 

vez  aux  dieux  ostraoges»  il  se  retouruera,  et  voos 

traittera  mal,   et  voub  consumera,   apres  qu^il  vous 

aura    bieo    fait.     21.   Auquel    la    peuple   respondit, 

Noo:    maie    oous    servirooB   k   rEterneL     22,   £t 

Iosu6    dit    au   peuple,    Youe  estes    tesmoios  contre 

voue^mesmes,    que     vous    avez     esleu     pour     roy 

rEternel,    pour    luy    eervir*      Et    ile    repondirent, 

Nous   an  Bommes  tesmoios.    23.  Maiotanant   done 

oetez    les    dieox    eetraoges    qui    sont     au    miliau 

de   vouB,   ©t  eoolitieK   vostre  coeur  k   VEtaroel   le 

Dieu  dlBrael.    24.  Auquel  le  peuple  respondit,  Nous 

serviroDB  k  l'Eteroal  noetre  Dieu,  et  obeironB  t  ea 

voix,     25.  losu^  dooc  traitta  ralliaoca  eo  ce  iour-l& 

avec  le  peuple,  et  Iny  mit^)  commandement,  et  iu- 

gemeot  en  Sichem.    26.  Si  ascrivit  cea  paroles  au 

livre  de  la  Loy  de  Diau:  aussi  il  print  uua  graode 

pierre^   et  resleva  Ih  boub  un  chesoe  qui  estoit  au 

eanctuaire  de  rEteroal.    27.  Et  Iobo6  dit  k  tout  le 

peuplej  Yoici  ceste  pierre  ooua  sera  eo  tesmoignage : 

ear  elle  a  ouy  toutes  las  parolee  de  rEtarnet  qu'il 

oous  a  dites:   et  elle  eera  pour  tesmoigoage,  afin 

que  par  adveoture   ne  meotiaz  contre  vostre  Dieu. 

28.  Et  Iosu6  laissa  aller  le  peupla,  un  ehacun  k  bou 

heritage.    29.  Oes  choses   faites,   mourut  loeu^  fils 

de  Nun,  serviteur  de  rEternel,  aag^  de  eeot  et  dix 

ans.     30.  Et  reosevelirent  eotre  les  limitee  de  Bon 

heritage,  eo  Thiiooath*herah,  qui  eet  en  la  mootagoe 

d^Ephraim  vers  rAquiloo  du  moot  de  Oaae.    31.  Et 

Israel  eervit  a  lEternel  tous  lae  iourd  de  Io8u6,  et 

toue  les  iours  des  aoeieos  qui  sorvesquireoi')  aprefi 

Ioeu6,  et  qui  avoyent  cogno  tootas  lee  oeuvres  de 

rEtaroal  qu'il  avoit   faites  pour  Israel,     32,  Aussi 

les  os  de  loseph  que  les    eofaoB  dlsraal   avoyent 

apportez  d^Egypte^  ils  les  eosevelireot  eo  Sichem, 

en  la  partie  du  champ  qne  lacob  avoit  achetS  oent 

pieces  dVrgeot  des  enfaoB  d'Hemor  pere  de  Sicham : 

et  furent  en  poseaBsioo  d^heritaga*)  aux  enfaoB  de 

loseph*    33.  Paroinement  Eleazar  fils  d'Aaroo  mou- 

rut,   et  reosavelirent   en   Gibeath  de  Phioees   eon 

fils,  qui  luy  fut  donoae  en  la  mootagoe  d^Epbraim. 

*>  proposa  59. 

A  out  pFolonge£  les  iouis  0.   veBquIi^at  59. 

^)  en  herltage  O.  46. 
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L^asteriBque  des  noteB  dteigne  le  Commentaire  de  1563. 


PsQAume  I. 

L  Bien  heureus  eat  r^homoie  qai  ne  cheiniDe 
point  au  coDieil  des  oieaehaQS,  et  ne  a^arreBte  poiat 
ea  k  yoje  des  pecbeurB,  et  ne  a*aeeied  point  &u 
baec  dae  coocqaeure.  2.  Aine  eoD  deair  eat  en  la 
Loj  du  Seignenr,  et  en  icelle  ociedite')  iour  et 
Duict»  3.  Car  i)  eera  comme  rarbre  plant^  aupres 
dea  ruiBBeaux  dea  eaux,  lequel  retid  eon  fruit  en 
sa  eaiBOD,  dont  te  feuill&ge  ne  d^eecoule^)  point,  et 
tout  oe  qu*il  fera  viendra  a  proeperi(4.  4  Les  me- 
Bchane  ne  seront  pas  ainei,  aiue  comme  la  paille 
menue  que  le  vent  chaBee.^)  5.  Pourtant  Iob  tne- 
BcbanB  ne  coDBiBterout*)  poiut  au  iugement,  ue  lee 
pecbeure  en  raeeemblee*)  dee  iuates.  6.  Car  le  Sei- 
gneur  eogDoiat  la  voye  dee  iaetee,  maid  la  voye 
dee  mescbaDB  perira. 

Peeaume  IL 
L  Pourquoj  se  mutinent  lee  genei  et  naurmu- 
rent^)  les  peuplee  en  vain?  2.  Les  Roie  de  la  terre 
ee  sout  haDdez/)  et  lee  PriDcee  de  la  terre  eont 
aeBCDible^^)  cootre  le  SeigDeur  et  eontre  son  Chriet^) 
3.  Rompons  leurs  lieoB,  et  reiettonB  de  nous  leur 
ioug.^)  i,  Celuy  qui  reside  aux  cieui  e*en  rira: 
le  Seigneur  ee  moequera  d'eux*  5.  LofB  il  parlera 
a  eux  en  eon  courroEx,^)  et  lee  estonnera^)  par 
sa  fureur.  6,  Tay  ordono^*)  mon  Roy  sur  Sion 
ma  saincte  mont&gne.  7.  le  racoDteray  Fordon- 
nance:  Le  Seigoeur  m'a  dit,  Tu  es  mon  File,  ie 
t'ay  auiourd'huy  eugeodr^.  8.  Demande  moy,  et  ie 
te  donneray  pour  too  heritage  lee  gene,  et  pour  ta 
possessioii  lee  boute  de  la  terre.  9.  Tu  les  caase- 
rae^)   d^un  sceptre   de   fer^    et  les   briseras  comme 


«)  nimine  0. 

*)  en  marg€:  ou,  deectiet  0.   fietrit  M.  bB, 

*)  pooflse  0, 

*)  se  dreftaeront  0. 

*)  au  coDcil  0. 

^)  gramelleEt  0. 

■j  pourquoy  se  oppoflent  0.   i*aTanc6iit  54.  59. 

^)  confiytent  0.  miv. 

*)  oinct  0. 

*)  lacs  0.   cheveatre»  54.  «t*it». 

•)  Ire  O, 

')  estourdira  0. 

•)  conatitu^  0. 

*)  desrompras  0. 

CWvtfM  oi>era.    Voi,  LVL 


un  Yaisseati  de  potier.  10*  Et  maintenant  voya 
Roie  enteodez,  et  vous  gouverDeurs  de^^)  ]&  terre 
prcDCz  ioBtructtoQ.  11.  Servez  au  SeigDeur  en 
erainte,  et  vous  esiouissez  en  tremblantJ^)    12,  Bal- 

eez  le  FIIb,  de  peur  qu^il  ne  se  courrouce,  et  que 
ne  perisBiez  de  k  voye,  {juaud**}  son  ire  8*embrasera 
en  briet  0  que  bien-beureux  sont  toue  oeux  qut 
ont  esperance  en  luy. 

Peeaume  IIL 
L  Pseaumo  de  David  quand  il  s^enfuyoit  de 
devaot  1a  face  d'Abaalom  son  fils,  2.  Seigneur, 
combien  sont  DQultipliez  mes  adversaires!  et  que 
meiDte  ee  sont  eslevez  contre  moy!  3.  Plusieurs 
disent  a  mon  ame,  II  n'ba  plus  de  Becours')  en 
Dieu,  Sela,  4,  Or-)  Seigoeur  tu  es  un  bouclier 
pour  moy,  ma  gloire,  celuy  qui  exalte  moo  chef. 
5.  Pay  cri6  de  ma  voix  au  Seigneur,  et  il  m'a  res- 
pondu  de  sa  saincte  montagDe.  Sela«  6.  le  me 
suis  coucb6  et  endormi,  si  me  euis  resveilld:  car  le 
Seigueur  me  BOuatiendra,^)  7.  le  no  craindroye  dix 
milte  pereonnes^)  qui  mettroyent  le  siege  tout  au- 
tour  de  moy.  8.  Seignenr  leve  toy^  moo  Dieu 
eauve  moy :  car  tu  ae  frapp6  eu  la  ioue  toue  mea 
ennemiSf  et  ae  rompu  les  dents  dea  mescbaus. 
9.  Le  salut  eet  du^^  Seigueur,  ta  benediction  eat 
sur  ton  peuple.     Sefa. 

Pseaume  IV. 
1.  Au  maistre  chantre  eur  neginoth.  Pseaume 
da  David,  2.  O  Dieu  de  ma  iustice,  quaud  ie  crie 
reepoD  moy :  car  tu  m^as  donud  ^)  espace  au  destroit : 
aye  douc  piti6*)  de  moj^  et  exauce  mon  oraiaon. 
3.  Fils  des  bommes,  iueques  k  quand  taecherez- 
vouB  de  mettre   ma   gloire   eo   diffame,   et  aimeres 


*'')  qni  ttigez  U  terre^  soyez  inatruictz  0. 

»•)  avec  tremeur  0. 

^*)  m  marge^:  car  0.  54, 

>)  il  n'T  a  point  de  salut  pour  lu^  0. 
*)  Ef  Maia  0. 

^)  iii*entretenoit  O.  me  aousteEoit  54.  nuiff. 
*)  millea  peuples  qui  contre  mey  ^  1'oDviron  te  fu8«ent 
mis  0, 

*)  pmr  devers  le* 

')  donne  moy  0. 
1)  mercy  0> 

24 


371 


P8EADME8. 


372 


vaDit^,  et  ohercherez  mensoDge?  Sela.  4.  Or  8ca- 
chez  que  le  Seigneur  B'eBt  choiBi  ud  debonnaire.') 
le  Seigneur  m'ezaucera  quand  ie  l'invoqueray. 
5.  Tremblez  dono,  et  ne  pechez  point:  parlez^)  en 
youB-meBmes  Bur  yob  couchcB,  et  voub  tenez  coy. 
8ela.  6.  Sacrifiez  sacrifice  de  iuBtice,  et  ayez  con- 
fiance^)  au  Beigneur.  7.  PluBieurB  diBent,  Qui  nouB 
fera  veoir  le  bien?  maiB  Seigneur  leve  Bur  nous  la 
clart6  de  ta  face.  8.  Tu  m'aB  donn^  pluB  de  liesBe 
au  ooeur,  qu'ilB  n'ont  au  tempa  que  leur  froment*) 
et  leur  mouBt  ont  foiBonn^.  9.  le  me  coucheray  et 
eDsemble  dormiray  en  repos:')  oar  toy  Seigneur 
m'aB  miB  bcuI  ou  a  part  en  aBBeurance. 

Pseaume  V. 
1.  Au  maiBtre  chantre  Bur  nebiloth,  PBoaume 
de  David.  2.  Seigneur  proBte  roreille  &  mcB  pa- 
rollcB,  et  enten  a  mon  propoB.  3.  Mon  Roy  et 
mon  Dieu  enten  &  la  voix  de  mon  cri :  car  ie  prie- 
ray  &  toy.^)  4.  Seigneur,  que  tu  exauceB  ma  Yoiz 
d^B  le  matin,  car  du  matin  i^ordonneray^)  k  toy» 
et  contempleray.  5.  Car  tu  n'e8  point  un  Dieu  qui 
aime  meBchancet^:  le  mauvais')  n'habitera  point 
avec  toy.  6.  Les  fols  ne  bc  trouveront^)  point  de- 
vant  tes  yeux:  tu  haiB  touB  ceux  qui  BODt  ouvrierB 
d'ioiquit6.  7.  Tu  deBtruiras  ceux  qui  parleot  men- 
Bonge:  le  Seigneur  ha^)  en  horreur  Phomme  meur- 
trier  et  trompeur.  8.  Mais  moy  en  Pabondanoe  de 
ta  bont^  ie  viendray  en  ta  maison,  i'adoreray  en 
ton  Bainot  Terople  aveo  ta  crainte.*)  9.  Seigneur 
conduy-moy  en  ta  iuBtioe,  a  cauBO  de  ceux  qui 
m'aguettent,'^  et  dresBo  ta  yoye  deyant  moy. 
10.  Car  il  n'y  a  point  de  droiture  en  leur  bouche, 
le  dedauB  d'eux  OBt  malioe,  leur  goaier  est  un  Be- 
pulohre  ouyert,  et  flatteot  de  leur  langue.  11.  O 
Dieu  fay-lea  errer,  qu^ils  deoheent*)  de  leurB  oon- 
seils,  reDoute-*)le8  pour  la  multitude  de  leurB  traos- 
greesiooB:^^)  oar  ilB  sont  rebelleB.  12.  Et  que  touB 
oeux  qui  OBperent  en  toy  s^eeiouiBBent,  et  menent 
ioye^^)  perpetuellement :  et  les  couyre,  et  que  oeux 

3)  a  separ^  k  soy  le  mdeox  0. 
*)  pensez  54.  59.  meaitez  en  yoz  coeiura  0. 
*)  espoir  0. 

*)  gndn  54.  59.  qnand  en  la  BaiBon  lenr  grain  .  .  .  .  ont 
este  multipliez  0. 
')  paiz  0. 


>)  ie  te  snppliray  0.  i^adresse  k  toy  ma  8upplication54. 

*)  add.  mon  oraison  54.  futt;.    ie  me  prepareray  vert 
toy.  0. 

')  la  malice* 

*)  n'aB8iBteront  0. 

*S  aora*  ta  as  0. 

*i  en  la  crainte  de  toy  0. 

7)  de  mes  affaettenrs  0. 

0  tombent  0. 

*)  repooBse  0. 
10)  meschancetez  0. 
>0  8e  recreent  0. 


qui  aiment  ton  Nom  B^eBgayent^')  en  toy.  13.  Car 
Seigneur,  tu  benirae  le  iuete,  et  le  coronneraa  de 
bienveillance^*)  oomme  d'un  pavoie. 

PBoaume  VI. 
1.  Au  maistre  chantre  en  neginoth  eur  rootave, 
Gantique  de  David.  2.  Seigneur,  ne  me  repren 
point  en  ton  ire,  et  ne  me  chaatie  point  en  ta  fo- 
reur.  3.  Seigneur  aye  merci  de  moy :  car  c'e8t  fait 
de  moy:^  guari  moy  Seigneur,  oar  mea  ob  aont 
eBtoooez.')  4.  Moo  ame  ausBi  est  graodemeot  troo- 
blee:  mais  toy  Seigoear,  iusqueB  ft  quaod  m'affli- 
geraB')-tu?  5.  Beigoeur  retoaroe-^)toy,  et  delivre 
moo  amoi  et  me  aauve  pour  Tamour  de  ta  boot^^ 
6.  Oar  il  o^eat  fait  ouUe  meotioo  de  toy  eo  la  mort: 
qui  oBt-oe  qui  te  louera  au  sepulohre?  7.  Tay 
I  aheoo6  eo  moo  gemiBBoment,  ie  baigoe*)  ma  ooudie 
toutee  lee  ouitB,  et  trempe^)  moo  lit  de  mea  larmes. 
8.  Moo  oeil  est  eBblouy  de  despit,*)  et  eat  eovieilli 
entre  touB  oeux*)  qui  me  travaiUent.  9.  Retirez- 
vouB  de  moy,  voub  tous  ouvrierB  dMoiqait^:  oar  le 
Seigoeur  a  ouy  la  voix  de  mon  pleur:  10.  Le 
Seigoeur  a  ouy  ma  priere,  le  Sei^neur  a  reoea 
moo  oraisoo.  11.  Tous  mee  eonemia  Boyeot  oon- 
fu8^®)  et  troublez  graodemeot:  qu'il8^^)  B'eo  retour- 
oent,  et  aoyeot  ooofoB  eo  uo  momeot. 

PBeaume  YII. 
1.  Sigaion  de  David  qu'il  chanta  au  Seigneor 
touchant  lee  paroUeB  de  Oub  fiU  de  lemini.  2.  Sei- 
gneur  mon  Dieu  i'ay  oonfianoe  en  toy,  sauve  moy 
de  touB  oeux  qui  me  pour8uyvent|  et  me  deUyre. 
3.  De  peur  qu'il  ne  raviBse  mon  ame,  oomme  un 
lion,  et  la  deechire,  et  n'y  ait  nul  qui  la  deUyre. 
4  Seigneur  mon  Dieu  si  i'ay  oommia  oeci,  b'U  y  a 
iniqoitd  en  mes  maioe:  5.  Si  i'ay  mesfait^)  k  oe- 
luy  qoi  ayoit  paix  avec  moy,  yoire  ai  ie  n*ay  de- 
livr^  oeluy  qui  me  moleatoit  aana  oause:')  6.  Qae 
reooemi  poorsoyye  moo  ame,  et  ratteigoe,  et  fouUe 
ma  yie  eo  terre,  et  qoll  mette*)  ma  gloire  eo  la 

*3)  en  margt:^  ou  s^esiooiront  ....  meneront  .  .  .  ^m- 
gayeront 

^s)  renvironneras  de  b.  54.  9uiv,    Tenvironnant  de  bomw 
volante  0. 

0  ie  Bois  malade  0. 
s)  trooblez  0. 
')  poarsayYras  0. 
*)  revire  0. 

>)  miBoricorde*  par  ta  grace  0. 
*)  en  marge:  ou,  ie  fay  nager  0. 
^)  moaille  0. 

*)  par  mon  marriBiement  obtcoroy  0. 
*)  toas  mes  ennemis  0. 
>*)  8eront  hontenx  0.   8ont  confds  54.  mio. 
»)  il8  B*en  retoameront  eie,  51  imv,    iIb  ae  leiirerontet 
Beront  peneax  0. 

>)  renda  le  mal  0. 

')  Bi  i*ay  pill^  Bans  caoBe  moB  adversaires  0. 

*)  coUoqae  0. 
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poudre.  Selab*  7.  Dresae-toy  SeigDeur  eo  toD  ire, 
ealeTe-toy  ooDtre  la  furie*)  de  mea  adversaires,  et 
Yeille  8ur  moy  au  iugemeDt  qoe  tu  ae  ardoDD^.^) 
8*  Et  lora  rassemblee'^)  des  peuples  t*eii7iroDDera, 
et  pour  1'amour  d'icelle,  retourue-toj  eo  haut. 
9.  Le  Seigoeiir  iugera  les  peupleB:  iuge-moy  doac 
Betgoeur  BeloD  ma  iuBtioe,  et  seloo  riotegrit^^)  qui 
est  en  moy.  10.  Que  la  malice  des  megchaDs  preDo 
fiu,^)  et  addreese^)  b  iuete:  car  Dieu  qui  est  iusie, 
eeprouve  lea  eoeure  et  lea  reioB.  11.  Mod  bouclier 
est  eo  Dieu,  lequel  aaure  ceux  qui  80ut  droite  de 
coeur.  12.  Dieu  iugeaot  le  iuate^  et  le  coDtempteur 
de  Dieu  iournellement.'**)  13.  S'il  ue  ee  cODverlit,*^) 
]l  aiguisera  eoo  glaive:  il  a  m  tendu  sod  arc,  et 
Ta  drese^,*'^)  ascavoir  pour  tirer:  14,  Et  luy  a  ap- 
prest^  armes  mortelles,^^)  jl  mettra  a  poiDct^^)  aes 
flechee  p6>ur  le$  baiUer  mn  persecuteurs,  15.  Voycij 
il  travaillera  pour  enfaoter  iniquit^,  car  il  a  cod- 
ceu  meschancet^*^)  ou  moleste,  niais  il  enfantera 
meDSonge.  16.  II  a  fouy  ud  puitd,  et  Ta  cav6: 
Daais  il  est  oheu*^)  en  la  fosae  qu'il  a  faite.  17.  Sa 
meschaucet^")  retouroera  aur  ea  teste,  et  sod  ou- 
trage  luy  descendra  sur  le  sommet-**)  18.  Dotd 
ie  loueray  le  Seigneur  aelou  sa  iustice,  et  celebre- 
ray  par  Pseaumes  ie  nom"*)  du  Seigneur  souverain. 

Faeaume  VIIL 
1.  Au  Bouverain  chaotre  sur  Gitith,  Pseaume 
de  David.  2.  O  Eternel  noetre  Seigneur,  que  ton 
nom  est  admirable  en')  toute  la  terre  [  pource  que 
tu  as  mis  ta  gloiro^)  par  dessus  les  cieux.  3.  De 
la  bouche  des  eDfiins  et  allaittaos  tu  as  foud^  ta 
r  force  a  cause  de  tee  adversairee,  pour  ruer  ios^) 
reoDemi  et  le  Tengeur*  4.  Quaud  ie  voy*)  tes 
oieux  qui  sont  rouvrage  de  tes  doigts:  la  lune  et 
les  estoilles  que  tu  as  arrangeea.^)  5.  Alm^s  ie  pense, 
Qu'6Bt-ce  de  ?boiiime,  que  tu  as  60u?eDaDce  de  luy? 


*)  ponr  l*mdignatioE  (*. 

*)  ni'eierce  iuigeineQt  comme  tu  as  promis  0.   esveiUe  toy 
Ter8  mov  selon  le  iugement  que  tu  as  ordomi^  M.  59. 
*)  la  congregation  O. 
')  mon  iniiocence  0.  M.  59. 
")  ie  requiers  que  le  m&l  des  meschans  cesse  0. 
*)  qtje  tu  &ffermiMes  0.   a^ermi  54.  BtUv. 
^)  Dieu  menace  par  chascun  iour  0,  54.  59. 


et  qu^esi-ce  du  fila  de  rhomme,  que  tu  le  viaites?*) 
6,  Car^)  tu  l'as  fait  ud  peo  moiDdre  que  Dieu/) 
;  et  TaB  coronn^  de  gloire  et  d^hoDnaur.  7.  Tu  r&a 
constitu^  domiDateur  sur  les  oeuvres  do  tes  mains: 
tu  as  mis  toutes  choaes  sous  ses  pieda.  8.  Lee  ou- 
aillee  et  les  hoeufs  eDtieremeot^)  et  aussi  led  boatea 
des  champs.  9.  Les  oiseaux  du  ciel,  et  lea  poie- 
fione  de  la  mer,  et  co  qui  se  pourmeine^^)  par  les 
sentiers  des  eaux.  10.  O  EterDcl  nostre  Seigneur^ 
que  con  nom  est  admirable^*)  par  toute  la  terre! 

Peeaume  IX. 
1.  Au  eouveraia  chantre  Almuth  LabeD,  Pseaume 
de  David.  2.  le  loueray  !e  Seigneur  de  tout  mon 
coeur,  ie  racooteray  toutes  tee  mervetUes.  3.  le 
m*esiouiray  et  m*esgayeray  en  toy,  ie  celebreray 
en  pseaumes^)  ton  oom,  o  SouveraiD.  4  Quaod*) 
mea  eDuemia  retouroent  en  arriere,  iU  IrebuscheDt^) 
et  soot  ruinez  devant  ta  face*  5.  Car  tu  as  fait^) 
mon  lugemeDt  et  nm  oause,  tu  t^es  assia  sur  le 
siege  iuste  iuge.^)  6.  Tu  aa  reprim6  les  gODS,  tu 
as  deatruit  le  meschant^  tu  as  aboli  leur  oom  t 
tousiours-mais.  7.  O  eDoemi,  les  desolatiooe  soot 
cousommcea^)  pour  iamais:  et  ae  ras6^)  les  villes, 
leur  memoire  eat  perie  avec  ellcs.  8.  Et  le  Sei- 
gneur  sera  as^is  etGrnellemeDt :  il  a  prepar^  eoD 
throno  pour  iuger.  9.  Et  il  fera  iQgemeDt  du 
monde  eo  iustice,  et  iugera  les  peuples  eo  droiture. 
10.  Et  si  sera  le  Seigneur  la  retraite*)  du  povre, 
et  sauvegarde  au  tempe  opportun,  qu  il  sera  en  tri- 
hulatioD.  11.  Et  ceui  qui  cognoiaseot  ton  oom 
auroDt  confiance^)  en  toy:  car  Soigoeur  tu  o^abaD- 
doDoes  point  ceux  qui  te  chercbent.  12.  Chaotez 
au  Seigoeur  qui  habite  en  Sioo,  et  aoooocez  ees 
'  faitfl*^)  eotre  les  peuplee.  13»  Car  requeraot  le 
sang,  il  a  eu'^}  memoire  de  luy,  et  o*a  poiot  oublie 
le  cri  des  affligez,  14.  Seigoeur,  aye  merci  de 
mojf  Yoy  mon  affliction  que  fai/  de  ceux  qui  me 
pereecutaot,  toy  qui  m^esleves*^)  dea  portea  de  la 
mort.     15.  A  celle  fio  que  ie  raconta  toutes  tes  iou- 


eontre  mei  pen  54.  miv. 


retoume  0.  suiv. 
•»)  le  prepare  0. 
*'•)  inBtruriiena  de  mort  0. 
")  il  forge  0.    employera 
*^)  afifliction  0,  suiv. 
*')  il  chem  O. 

■^)  son  labeur  0.   &a  moleate  54.  59, 
«'')  sa  teate  0. 
••)  chanteraj  au  nom  O. 

0  magniique  p&r  0.  «utv. 

*)  louange  0.  maieft^  54.  auiv. 

3)  a£n  de  faire  cesaer  0.  mf. 

*)  C»r  ie  verray  0,   quand  ie  regwde  54.  miv, 

0)  dispose  U.   estftblies  54.  miv. 


•)  m  marge:  ou,  aa  souvenanca  de  luy* 


•)  m  1 
')  Ef 


^)  en  marge:  ou,  lea  Ango». 

*)  uniTerBeltement  0. 

^^)  pasfie  0.  «11117. 

i^)  triomphant  0.  ^tt;. 

^)  ie  cbanteray  0. 

^)  en  tant  que  0.   poarceque  54.  mi^* 

^)  ont  est^  chocquez  0. 

*)  traitte  0. 

')  en  marge:  ou,  pour  iuger  iustement 

•)  les  alannes  ont  pris  fin  0. 

n  desoM  0. 

^)  deffense  ....  appuy  0.  retraicte  . .  . ,  retraicte  54.  suiv* 

•)  eftperance  0. 
"'*)  oeuFres  0, 

^^)  de  ceujL  dout  11  a  0.   et  on  a  54.  suiv, 
•*)  reliofe  moy  0.    toy  qui  mo  retires  54.  *Mir. 

24* 


375 


PSEAUMES. 


S1 


giiges  ^8  portes  de  1a  fille  de  Siod,  et  in^eBiooiBae 
611  tOQ  satut^  16.  Lee  gene  eoBt  ButomdfBZ^^)  en  U 
foeee  qn^ilB  ODt  faite :  leur  pied  a  eBt6  prie  eo  la 
rete  qulls  ont  njueeee.**)  17.  Le  Seigueur  est  eognu 
en  faisant  iugement:  le  Dieechant  eet  eoleic^  m 
Fouvrage  de  see  nsaine.  HigaioQ  seiah.  18.  Lee 
meeobaoa  retourneront^^)  en  enfer:  toutee  lea  gene 
oubliaoe'**)  Dieu.  19.  Car  le  poTre  ne  eera  pae 
toufiiours  oublid:  refiperanee  dee  humbles  ne  perira 
pat  ^  iamaiB.  20,  Leve-toy  Beigneur^  et  que 
l'homme  mortel  ne  eoit  le  plus  fort/^)  et  qne  ies 
geoe  sojent  iugez  devant  to;.  21.  Seigneur^  dooue- 
leur  frayeur,  afin  que  les  geue  cogooiesent  quHls 
eoot  hommee.^^) 

Pseaume  X. 
1,  Poorquoy  Seigneur,  te  tiens-tu  loin  de  nous^ 
et  te  caebee  au  tempe^)  que  sommes  en  tribulatioo? 
2.  Le  mesehant  en  orgueil  poursuit  le  poTre:^) 
qu^ila  sojent  prts  eux-mesmes  par  lee  eutreprieeg 
qulle  machinent/)  3.  Car  le  meschant  se  iooe 
pour  le  Bouhalt^)  de  eon  ame«  et  Foutrageux  se 
beuit,  il  despriee  le  Seigneur.*)  4.  Le  meschaot 
en  la  hautesee  de  son  nez  n^eoquiert  point:^)  tootee 
eee  fineeeee,  c^esi  qu*il  n'est  point  de  Dieu,  5,  Bee 
¥oyee  proeperent  en  tout  tempe:  hauteurf  tes  iuge^ 
mens  deraot  luy:^)  ii  souffle  eontre  toue  ses  adver- 
eaires.  6.  U  dit  eu  eon  coeur,  le  ne  cbaoceHeraj 
point  en  generation  el  geueration,  ponroe^)  qu^il 
n'eet  point  en  mal.  7,  8a  bouche  eat  pleue  d'exe- 
cration,^)  et  de  tromperies  et  de  matice:  aoue  ea 
langue  gist  moleste  et  iniquit^.**^)  8<  II  se  tieodra 
aux  embuBcbee  des  Tillagee*  il  occira  rinnocent  6s 
eacbetes:  ees  jeui  aguelteront*')  le  po?re.  9.  11 
espiera  en  eachete  comme  un  lion  en  sa  cayerne: 
il  guettera  pour  attraper  le  povre:  il  grippera*')  le 

<»V  plongez  0. 

"1  cachee  0. 

»»)  toomeroet  0.  trebuscheront  54.  59. 

•'')  qui  ne  pensent  k  54.  mw. 

*■')  ne  s^efforce  0. 

**)  morteb  0. 

0  m  margt:  Hebr.  &iix  opportnnitez.  oa  aiix  tempB  op- 
portims 

*)  en  marge:  on,  le  povre  est  per9€<;at6,  on,  il  bnisle  eii 
]'or^eil  des  meBciians,    -  V$iM\g6  0. 

^)  <iu'ils  ont  pense  0. 

*)  selon  le  deair  0. 

*)  et  le  pillart  est  prifie  lequel   blaspheme  0.    prise  le 
pillard  et  blaspheme  54. 

»;  par  roultrecuydance  de  aa  face  m  cerche  point  0ieu 
0.   tant  il  est  fier  ne  se  soucie  de  D.  54,  miv. 

"^)  tes  ingemenB  sont  ostez  de  sa  preaence  0.    .  .  .  .  et- 
loignez  54,  miv. 

^)  BanB  ancun  mal  0.    d'antant  qa'il  ne  sent  point  d^ad* 
verait^  54.  suiv. 

^)  maledictlon  0.   mandisBon  54.  suie, 

*")  felonie  et  vanit^  O.   moleste  et  nui&ance  54  $. 
»»)  regardent  0, 
ra?it  0. 


povre  rattirant  en  sa  rets,  10.  II  ee  serrera  et  ab- 
baiasera:  lors  tombera  par  Bes  fQrces^')  une  troupe 
d^afiigez»  11.  II  a  dit  en  eon  eoeur,  Dieu  Ta  oa- 
b]i6j  il  a  caob^  sa  faee,  afin  que  iamais  ne  le  ?oje* 
12.  Seigneur  Dieu  leye  toy,  hausse  ta  main,  et 
n'oublie  point  les  po¥rea,  13«  Pourquoj  le  m« 
schant  meaprise'*^)il  Dieu?  ii  dit  en  aon  coeur,  Td 
n^en  feras  point  d^tnquisition*  14  Tu  rasveu:  car 
tu  regardes  la  moleBte^^)  et  oppreaeion,  pour  Us 
mettre  en  ta  maiu:  le  pOTre  recnettra  eur  toy,  car 
tu  seras  adintenr  de  Forpheiin.  15«  Caase  le  bras 
du  meschant  et  du  malin :  tu  oheroheras  sa  me- 
echaoeetd  et  ne  le  trouveras.^*^)  16.  Le  Seigneur 
eat  Roj  £l  perpetuitd  et  &  iamaiB:  lee  Gens  sont 
perie  de  ea  terre.  17.  Seigneur^  tu  as  exaucd  le 
desir  dea  poyres:  tu  diepoeeras*'^)  leurs  coeurs:  et 
ton  aureille  les  eBooutera.  18.  Afio  que  tu  faces 
droict  k  rorphelin  et  au  poYrCf  k  ce  que  l'homme 
qui  ed  de  terre  ne  faoe  plus  doreeenairaiit  d'effroy, 

Pseaume  XI» 
1,  Au  maistre  cbantre,  Pseaunne  de  David 
Fay  ma  fiance  au  Seigneur;  comment  dmc  dites- 
vous  4  mon  ame,  PuyejB^)  en  voBtre  montagoe  oomme 
roiseau?  2.  Certes  voyci,  les  meachaos  ont  tenda 
rare,  ils  ont  aceouetrd^)  leure  fleches  sur  la  corde, 
pour  tirer  en  caehete^)  contre  ceui  qui  sont  droita 
de  coeur.  3.  Certes*}  les  fondemcDB  sont  ruines: 
mais  qu^a  fait  le  iuste?  4  Le  8eigneur  esi  au 
palais  de  sa  Bainctet^,  le  Seigneur  ha  son  throne 
I  aux  cieuz:  ees  jeux  verrontt  ses  paupieres  consi* 
i  dereront  les  fils  des  hommeB.  5.  Le  Seigneur  es- 
prouvera*}  le  iuete,  mais  son  coeur  hait  le  me- 
schanty  et  celuj  qui  aime  iniquit^.")  6.  II  fera 
plouToir  eur  les  meschane^  laqSf^)  feu  et  aoulpbre, 
et  vent  de  tourbillon:  o^est  la  portion  de  leur  ha 
nap.  7.  Car  le  Seigneur  est  iuste,  et  aime  iuatic< 
ea  face  approuve  la  droiture.") 

Pseaume  XII. 
L  Au  maietre  des  cbantres  sur  roctave  Cas- 
tique   de  David.     2.  Sauve  Seigneur:   oar  le  mise- 
ricordieux  est  defailli,  et  si  sont  lea  veritables  cod — 
sume^    d'entre    lee    lils    dee    hommes*     3.    Chacun. 


;:i 


Qa- 

1 


»■)  «n  marge:  on,  par  sea  forta,  ascavoir  membres  (54.  wiv^^ 
par  sa  violence  0, 

^*)  blmsme  0.   blaspbeme  54.  mw, 

*»)  fascherie  0.    oppreaee  54,  s. 

'•)  affin  qne  plna  ne  se  treuve  0- 

^')  en  marge:  ou,  fortitieraa,    tn  prepares  0. 

0  Paue  oultre  0. 

^)  appareill^  0. 

^)  en  lien  obscur  0.    en  obscurit^  54.  suiv. 

*)  Quand  ....  que  fera  0.   Car  54,  suiv. 

*)  approuvera* 

*J  eitOTSion  0.    violence  54.  suie, 

A  cbarbons  0.  miv. 

*)  en  marge:  ou^  le  <lroiturier  0.  miv. 
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p&rle  meDsoDge')  avee  gon  compagooD^  iIb  parleot 
doB  levres  de  daiteriea  en  coeur  et  ooeor.*)  4*  Que 
le  Seigneur  retraDobe*)  toiites  levres  de  flatteries, 
la  laogue  qui  parle  cbosee  baulaiuee.  b*  Qui  ont 
dit,  NouB  seroBB  fortifiez  par  oos  iaogueB,  ooa  le* 
Tres  sQot  aTee  poos:*)  ^ui  eet  Seigoeur  sur  oous? 
6,  Pour  roppressioD*)  dee  iDdigeoe,  pour  le  gemia- 
eemeot  des  povrea  ie  me  leveraj  maioteoaot,  dit 
le  SeigDeur:  ie  mettray  en  Bauvet^  cduy^)  li  qui  le 
meschant  teod  des  laqa.  7.  Les  parolleB'^)  du  8ei- 
goeur  sont  parolleB  puree:  ftrgent  foodu  en  un  ex- 
oelleot  creuset  de  terre,  espur^  par  sept  fois.  8^  Toy 
Seigoeur  tu  Iob  garderaB,  tu  te  preeerveraB  de  eeBte 
geDeratiou  eterDellemeDi.  9.  Car  les  mesobaDB  che* 
mioent  qk  et  1&:  quaod  ile  eout  exaltez,  opprobre 
est  aux  file  des  bommee.") 

Pseaume  XIIL 
L  Au  maietre  cbaotre  Pseaume  de  David*  lus- 
quee  &  quaud  Beigueur  m^oublieras-tu  k  touBiours-» 
mais?  iuequee  &  quaod  eacheraB-tu  ta  facedemoy? 

2.  luequee  4  quaod  loettraj-ie^)  oonseila  en  moo 
ame?  aogoiese  en  mon  coeur  toue  les  ioure?  iue- 
quee  k  quaud  moo  ennemi  sera-il  estev^  sur  mov? 

3.  Regarde,  respou-moy  Seigoeur  moo  Dieu :  illu- 
mine  mee  yeui,  de  peur  que  ie  ne  dorme  eo  la 
mort,*J  4  De  peur  que  moo  eoDemi  ne  die,  le 
l*ay  vaioeu:  que  oeus  qui  m^affligeDt  oe  e^eeiouie^ 
eent  ei  ie  venoye  k  tomber.  5*  Mais  moy  i*ay  oon- 
fiance  eo  ta  boot^i^J  moD  ooeur  e^eeiouira  eo  ton 
ealiit:  ie  cbauteray  an  Seigoeur  pour  ]ee  bieu-faits 
qu'il  m^a  faits.*) 

Pseaume  XIV, 
1.  Au  maistre  ohantre  de  DaTid.  Le  fol  a  dit 
en  eon  coeur,  II  n^eet  poiot  de  Dieu :  ile  oot  cor- 
rompu,  ile  ont  fait  oeuvre  abomioable:  il  n*y  a  oul 
qui  face  bien,  2.  Le  Seigueur  a  regard^^J  dee 
cieux  Bur  lea  eDfaos  dee  bommeB,  pour  veoir  s^il  y 
en  a  quelqu^un  qui  eotende,  qui  cberohe  Dieu. 
3.  Chacuo   B^eBt  desiourD^,^)  ile  eont  eoBemble  de~ 

»)  cbofie  ?aine  0. 

■)  en  marge*:  de  coeur  double  0.  mw* 

■)  decoppe  O. 

*)  k  noatre  commandement  54.  suiv. 

»J  deaolatioa  0. 

*)  en  marge* :  Hebr,  11  luj  tend  dei  laqa.  arriere  de  ce- 
laj  qm  bouffe  cootre  luj  0. 

^)  ditz  .  .  .  ,  netz  O. 

")  puis  que  les  yiilains  tont  exaltez  entre  .  .  .  0.  quand 
lee  opprobres  sont  eslevez  sur  54.  suiv, 

^)  en  marge:  ou,  consulter&y-ie  54,  suiv. 
^)  le  somme  de  la  mort  54,  smv. 
B)  benigmt^  O. 

^)  qu&nd  ij  me  Taura  contribue  0.  de  ce  qu^il  m'ft  re- 
tribu4  54.  mii\ 

^)  contempld  0. 

»]  decline  0. 


TeouB  pourris,')  il  o^est  nol  qui  fasee  hieo,  voire 
DOD  paa  un.  4.  N'oDt-il8  poiol  de  cogooisBanod  tous 
ces  ooTrierB  d^iniquit^?  mangeaos  moo  peuple  lla 
maogent  du  paiu:  iIb  D^ioTOqueut  poiot  le  Seigueur. 

5,  L^  ile  tremblerent  de  tremblemeot,  pouroe  qne 
Dieu  €St  eo^)  la  goDeration  iuBte.^)  6.  Voub-?ous 
mocquez  du  cooBeil  du  povre,  de  oe  que  le  Sed- 
goeur  eet  boo  eeperaDCe.  7.  Qui  doooera  de  Sion 
Balut^)  ^  Israel?  quand  le  Seigoeur  aura  rameo^ 
la  captivit^  de  bou  peuple,  lacob  B^esiouira^  et  Is- 
rael  aura  liesee. 

PBeaame  XV. 

1.  Caotique  de  DaYid.     Seigoeur   qui   habitera 

en  tOD  TaberDftcle,  qui  reposera  en  ta  mootagne  de 

ta  Bdinotet6?     2*  Celuy  qui  chemioe  en  integfitd/) 

et  fait  ]U8tiee»^)   et  qui   parle   verit^  eo  soo  eoeor. 

3.  Qui  oe  detracte  poiot  de  ea  laoguej  et  ne  fail 
poiot  de  mal  d  boo  compaigoon,  et  oe  leve^)  poiot 
de  diffame  eontre  eoo  procbaiD.  4«  Meapris6  est 
devaot  aea  yeux  le  reiett6:^)  maia  U  hooore  ceux 
qui  craigoent  le  Seigueur;  quand  il  a  iur^  pour 
faire  dommage/)  il  oe  chaoge  poiot.^)  5.  II  ne 
baille  poiot  eoo  argent  k  UBore,  et  oe  re^oit  pre- 
aeot  @ur  riooocent:  celuy  qui  fait  cee  ohoBeB  ne 
bougera  k  iamaiB. 

Pseaume  XVI. 
1.  Michtam  de  David.  O  Dieu  garde  moy,  car 
i^ay  ma  fianoe  eo  toj.  2.  Tu  diras  4  rEternel;  Tu 
ea  moD  Beigoeur:  mon  bien  oe  vieot  poiot  jusqu'£i 
toy.*)  3.  Anx  Saiocta  qui  eoot  en  la  terre  et  aux 
excellene/)    toute    moo    aSectioo    est   vers   iceux. 

4,  Les  angoiBseB  de  celuy  qui  offire  a  reBtraoger^) 
eeroot  muUiplieea:  ie  oe  goosteray  poiot  leurs  sa- 
crificee  de  sang:  et  oe  prendraj  poiot  leurs  noma 
CD  mes  levresv  5.  Le  Seigoeur  est  la  part  de  mon 
heritago  et  de  mon  haoap:  lu  tiens  ferme  mon  lot. 

6,  Les  cordeaux  me  aont  escheoa  eo  Ueux  plaiiaDs: 
aussi    un    tredbel*)   heritage    m*eat    adveou.     7.   la 

')  Mcts  abomin&bleB  0.    corrompua  54. 

*)  en  marge\  c.  avec^  ou  poor  avec  54.  suiv. 

*)  sajncte  0. 

*)  en  marge:  c.  deMvrance  (54.  sutv^), 

»)  Bimplicit^  0. 

')  ce  qui  est  iuste  0,     trav&ille  ik  faire  iu^tice  54  ^ti>. 

3)  ne  soul&e  point  que  dlfiame  Bolt  faict  k  0.  re^it 
54.  siUv. 

*)  en  marge:  c,  mescliant,  ou  vilain  et  BbomiDable.  en* 
verB  lequel  rabominable  n^est  rien  estim^  0.  ee  meflprifle  et 
depl&ii  eo  soy  mesme  54. 

*)  en  mtirge:  c.  encore  qa'il  y  eoflt  donuniige  et  perte 
pour  luy  combien  que  ce  eoit  ^  .  .  ,  0.    luBt-ce  54.  «. 

")  propoB  0.    11  ne  faoBaeni  point  aon  serment  54.  miv, 

*)  ne  te  revient  k  rieu  0. 


Dieu. 


*)  Dotablea  personna^ea  0;    vertueux  54.  miv. 


en  marge^  k  im  Dieu  estrange  et  autre  que  le  rraj 


«)  excellent  0. 
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magDifieray  le  Seigneur,  lequel  me  donne  conaeil: 
mesme  les  nuits  mes  reins  m^enseignent.  8.  Fay 
mis  le  Seigneur  devant  moy  continuellement:  puis 
qu'il  eet  &  ma  dextre,  ie  ne  bougeray  point.  9.  Pour- 
tant  mon  coeur  se  reeiouit,  ma  langue^)  ha  liesse: 
meeme  ma  chair  habite  asseureement.  10.  Oar  tu 
ne  delaisseras  point  mon  ame  au  sepulchre,  et  ne 
mettrae  ton  sainct  teilement  qu'il  yoye  la  foese. 
11.  Tu  me  donneras  k  cognoistre  la  yoye^)  de  vie: 
raesasiement'')  de  ioyes  est  en  ta  faoe:  plaisances*) 
8ont  en  ta  dextre  perpetuellement. 

Pseaume  XVn. 
1.  Oraieon  de  David.  Seigneur  cBooute  ma 
iustice/)  enten  mon  ori:  preste  l'aureille  k  mon 
oraison,  qui  n'e8t  point  en  levres  de  fraude.  2.  Que 
mon  iugement  sorte  de  la  presence  de  ta  face:  que 
tes  yeux  regardent  droitures.')  3.  Tu  as  eeprouy^^) 
mon  coeur,  tu  Pas  yisit^  de  nuit,  tu  l'a8  examind, 
tu  n'y  trouyeras  rien:  ma  pensee  ne  passera  point 
ma  bouche.^)  4.  Aux^)  oeuvres  de8  hommee,  en 
la  parolle  de  tes  levres  ie  me  suis  donn6  garde  des 
voyes  du  violent.  5.  Asseure^)  mos  pas  en  tes 
Bentiers,  afin  que  les  plaotes  de  mes  pieds  ne  glis- 
sent.  6.  le  t'ay  invoqu^,  certes  tu  m^exauceras  o 
Dieu:  encline^)  ton  oreille  vers  moyi  escoute  mon 
propoB.  7.  Rend  admirablee  tes  misericordes,  toy 
qui^)  preeerves  oeux  qui  esperent,  de  ceux  qui 
^'eslevent  contre  ta  dextre.  8.  Garde-moy  comme 
la  prunelle  fille  de  roeil,  cache-moy  en  rombre  de 
tea  ailea,  9.  De  devant^)  les  meschans  qui  taschent 
de  me  ruiner,  mes  ennemis  qui  m^assiegent  en  l'ame. 
10.  Ils  se  Bont  eneerrez^^)  de  leur  graisse,  ils  ont 
parl6  de  leur  bouche  avec  fiert^.  11.  Maintenant 
en  nos  pas^^)  ils  m'ont  environn^,  ils  ont  fich6^*) 
leurs  yeux  pour  mettre   bas  en   terre.     12.  II  est 


eloire  54.  59. 
16  sentier  0. 
rabondance  0. 
^)  voluptez  54.  8uiv. 

')  mon  iuste  propoB  0. 

')  Yoyent  reqoite  0.   regardent  requit^  54.  sutv. 

3)  £t  prouve  ete,  0.   Quand  ta  auraR  eBprouv^  54.  suiv. 

*)  ma  Doadie  ne  passe  point  ma  pensee  54.  smv. 

*)  ie  me  garde  par  ta  parolle  des  fidcts  des  hommes  et 
des  Bontiers  des  perven  0.  —  Qaant  anx  oeuvres  des  hommes, 
par  la  parolle  de  tes  levres  ie  me  sais  etc.  54.  etUv. 

*)  Soubstiens  0.  Mes  pas  ont  est6  fermes  et  les  pl  ete. 
54.  9mv. 

"^)  tendz parolle  0. 

^)  qui  par  ta  maln  contregarde  des  reslstans  ceok  qai 
en  toy  se  confient  0. 

*)  A  caose  des  m.  qai  me  destraisent,  et  de  mes  ennemis  qni 
m^environnent  poar  m'oster  la  vie  0.  poar  Tamoar  des  m.  qai 
me  font  oppression  etc.  54.  suiv. 

^^^  ils  ont  la  bonche  serree  54.  mm. 

")  voyes  0. 

^<)  disposent poar  les  toamer  0.  ils  iettent  leor 

regard  poor  tendre  des  laqz  54.  euiv. 


eemblable  au  lion,  il  ne  demande  qu'a^*)  ravir,  ei 
au  lionceau  qui  se  tient  aux  lieux  aecrete.  13.  Leve- 
toy  Seigneur,  previen  sa  faoe,^^)  mets-le  par  terre:^*) 
delivre  mon  ame  du  meaohant  par  ton  glaive. 
14.  Des  gens  par  ta  main,  Seigneur,  dea  gens  qui 
8ont  du  monde:^*)  deequele  la  part  eet  en  la  vioi 
deaquels  le  ventre  tu  remplis  de  tes  biens  cachez: 
leurs  enfiEins  en  ont  leur  soul,^'')  et  laieaent  le  reste^") 
a  leurs  petis.  15.  Mais  moy  verray  ta  face  en 
iustice:  ie  eeray  raseasi^,  quand  ie  seray  resveilU, 
de  ta  semblance. 

Paeaume  KYIII. 

1.  Au  maistre  chantre,  dn  serviteur  du  Sei- 
gneur:  ascavoir  David,  leqnel  chanta  au  Seigneur 
les  parollee  de  ce  Cantique,  au  iour  que  le  8ei- 
gneur  le  delivra  de  la  main  de  tous  ses  ennemis, 
et  de  la  main  de  Saul.  2.  Et  dit,  le  t'aimeray 
d'affection,  Seigneur  ma  force.  3.  Seigneur  mon 
roc,  et  ma  forteresee^,)  et  mon  liberateur:  mon  Dieu, 
ma  roche:  i^espereray  en  luy:  mon  bouclier  et  la 
corne  de  mon  salut,  ma  retraite.^)  4.  rinvoqueray 
le  Seigneur  lou^,   et  seray  sauv^  de  mes   ennemis. 

5.  Les  cordeaux^)  de  la  mort  m'avoyent  environn6: 
les  torrens  de  meschancete^)  m^avoyent  eepovant^. 

6.  LcB  cordeaux  du  sepulchre*)  m'avoyent  envi- 
ronn^,  les  laqs  de  mort  m'avoyent  prevenu.  7.  En 
ma  destresse  iUnvoquay  le  Seigneur,  et  criay  a 
mon  Dieu,  et  il  ouit  de  son  temple  ma  voix,  et 
mon  cri^)  devant  luy  parveint  k  bos  aureilles. 
8.  Lora  la  terre  ^'esmut,  et  trembla^^O  et  les  fon- 
demens  des  montagnes  feirent  bruit,  et  croUerent, 
pource  qu'il  estoit  courrouc^.  9.  Fumee  montoit 
en  808  narines,  et  feu  soriavU  de  aa  bouche  consu- 
moit,  charbons  8'embra8oyent  de  luy.  10.  II  baisaa*) 
les  cieux,  et  descendit,  et  obscurit^  noire  estoit  sous 
808  piede.  11.  II  eatoit  mont^  sur  un  Oherub,  et 
voloit,  et  estoit  portd^)  Bur  les  ailea  du  vent.  12.  U 
mit  tenebroB  8a  cachete:^^)  autour  de  soy  Bon  taber- 
nade  PobBourit^  d'eaux,  les  nueeB  dee  cieux.    13.  De 


i3)  desire  de  0.  est  aspre  k  54.  sutv. 
**)  avance  toy  devant  lay  0. 
^O  Taccable  0.  abba-le  54.  suiv. 


**)  avance  toy  devant  lay  0. 
^»)  raccable  0.  abba-le  54.  s 
^*)  en  marge:  c.  d^s  an  monde,  on  an  siecle. 


^^)  ayent  assez  0. 

i^)  lear  resida  0.  lear  demoarant  54.  auiv. 

^)  mon  bastiUon  0. 

*)  mon  refoge  0. 

*)  en  marge :  oo.  brisemens.  —  liens  0.  dooleurs  54  tmd. 

«)  en  marge:  Uebr.  de  Belial.  —  fleaves  du  perven  0. 

^)  en  marge:  oa,  de  corraption.   liens  0.   douleori  54 

*)  la  damear  que  ie  fy  54.  euiv. 
»)  croloit  0. 
*)  endina  0. 
*)  se  guindoit  0. 
*°)  couverture  0. 
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la  lueur  qui  estoU  deTaot  luy'^)  aee  nuees  paBBereot, 
graifile  ei  charbons  de  feu*  14,  £t  le  Seigneur 
tonoa  68  eieux,  le  Souveraiii  feit  reteotir  sa  voix, 
gTai8le  et  oharboiis'^)  de  feu.  Id.  II  tira  sea  fleebee» 
et  lee  loit  eo  route:*')  il  multiplia  ses  esolairs,  et 
les  mit  eo  deearroy.**)  16*  Et  les  gouffree*^  deg 
eaux  apparoreDr,  et  les  fondeioeiie  du  moDde  fureot 
deBcouverB  par  ta  ineoace,  Seigoeur,  par  le  eouffle 
du  veot  de  too  oez.**)  17.  11  envoya  d'eubaut,  et 
me  priotY  et  me  retira  dee  graodea  eaux*  18.  II 
me  recourut*^)  da  oioo  euoemi  puissaot,  et  de  moo 
adversaire:**)  pource  qu^ile  eetoyeot  plue  forte  que 
moy.  19.  Ils  m^aTojent  preveou  au  lour  de  ma 
oalamit^:  et  1e  Seigoeur  fut  moo  appuy.  20.  Et 
me  tira  au  targe^^')  il  ma  delivra,  pourtant  qu'il 
m'armoit.  21.  Le  beigoeur  m^a  retribu^  eeloo  ma 
iustice,  it  iB'a  reodu  ielon  la  puret^  de  mea  maioe. 
22.  Pource  que  i^ay  gard^  lea  voyee  du  Seigoeur, 
et  oe  me  euie  poiot  meecbammeet  rerolt^  de  moo 
Dieu :  23.  Pource  que  i^ay  eu  toue  see  iugemens 
devaot  moy,***)  et  Q'ay  poiot  reiett6^*)  see  ordon- 
oaoces  arriere  de  moy:  24.  Et  ay  est^  entier  avec 
loy,  et  me  eiiis  gard6  de  moo  iniquite.^*)  25*  Et 
le  Seignetir  m'a  reodu  eeloo  ma  iuBtiee«  seloo  la 
purat^  de  mee  maioe  devaot  eee  yeux.**)  26,  Tu 
te  mon&treras  deboooaire^^)  envera  le  debonDaire, 
tn  eeraa  eotier  avec  rhomme  entier.  27.  Tu  fieras 
pur  avec  le  pur:  et  eovere  le  pervere  tu  aeras  per- 
vere.  28.  Car  tu  eauveraa^*)  le  peuple  affligei**) 
et  abbaieseras  lee  yeux  hautaiue.*^)  29.  Car  tu  il- 
lumineras  zna  lampe,  Seigneur:  mon  Dieu  illumi- 
oera*^)  mes  teoebres.  30.  Car  eu  toy"^)  le  rom' 
pray  les  baiideB;"^  ^^  ^^  ™on  Dieu  ie  eauteray"*) 
la  muraille,  31.  La  voye  de  Dieu  est  entiere:  la 
poroUe  du  Seigoeur  affioee,1^)  e^est   um  bouoUer  & 

^')  Pour  la  ipleDdeur  <le  ea  preftence  lee  nuees  puaojent 
0.   oei  iTOBie&  naees  paitirent  M.  auiv. 
>t)  dardfl  0 

*4  disp^rsoit  iceUea  0. 
"1  en  mtirge:  on,  les  estoiirdit  0. 
")  flota  0.   c&naux  54.  «, 
**)  en  margc :  ou,  de  ton  ire. 
de  ton  ire  0. 

'')  delifroit  0. 

'**)  de  ceox  qui  me  kijtsojent  0. 
*•)  iii'a  mene  en  lieu  large  0. 
deuz  54.  ««. 

'^)  Car  toQJi  aea  droits  sont  en  m&  preaenc^  0. 
«»)  ii'o6teraj  point  de  moj  0. 
**)  de  Foffenaer  54,  s. 
**\  qti'U  &  cognne  54.  $. 
'*)  beniraj  0. 
'')  to  aa  contregard^  0. 
«)  chetif  54.  i . 
~  tu  M  bujnilje  lea  jeax  eiJeT^a  0. 

iidaare  54.  i. 

m  marge:  par  ta  Tertii.  —  par  ten  tnojen  0. 

je  coorTaj  par  Faimee  0. 

i^aj  RBillj  aur  54,  a. 
**)  eiprouvee  0. 


le  aoufQement  de  l^eapnt 


de  mea  haineox  54. 
me  tira  hora  en  lien  apa- 


tous  ceux  qui  ee  confient  en  luy*  32*  Car  qui  est 
Dieu  outre  le  Seigneur?  et  qui  est  fort  BJnon  ooBtre 
Dieu?  33.  Cest  Dieu  qui  m'a  ceinct  de  vertu,**) 
et  a  mis  ma  Toye  eutiere,**)  34*  Mettant**)  meB 
pieda  comme  ceux  deB  bicbeB»^^)  et  m^a  coUoqud'^) 
aur  mea  bauts  lieux.  35.  DuiBaot  mes  maiQB  aux 
armes:^^)  et  un  arc  d^acier  sera  briBe  par  mes  bras. 
36.  Et  tu  m^ae  doQu6  le  bouclier  de  lou  ealut,'^)  et 
ta  dextre  m'a  aouBteuu,  et  ta  beQignite  m'a  donne 
accroiBaeoaeQt.  37.  Tu  aa  eelargi  mee  pas  sous  moy, 
et  mes  genonx  n'ont  poiot  chancel6<**)  38.  le  pour- 
Buyvraj  mes  eQoemis,  et  lea  atteiudray:  et  oe  re- 
tourueray  poiut  iuaquea  a  ce  que  ie  lea  aye  du  tout 
deefaitB.*')  39.  le  ies  ay  navrez/*)  et  ne  se  Bont 
peo  releyer,  ils  eoot  tombez*^)  soua  mes  pieds. 
40.  Tu  m'as  ceinl  de  force**)  pour  laguerre:  tu  as 
courb^  mea  ennemis  aous  moy/^)  41.  Et  m^a  donu6 
ie  col  de  mes  eooemis,  et  ceux  qui  me  hayssoyent 
tu  lee  as  destruits.  42.  Ils  crieront,  et  n'tf  aura 
poiot  de  Sauveur  pour  mx:  au  Seigoeur,  et  il  ne 
leur  respondra  poiut.  43.  Et  io  les  briseray  menu 
comme  poudre  qui  est  iettee  par  le  Tent:  ie  les 
foulleray  comme^^)  la  fauge  des  rues.  44.  Tu  me 
deBliTreras  des  eBmeutea*')  du  peuple,  tii  me  con- 
Btitueras  cbef  des  nations:  les  peuples  que  ie  ne 
cognoy  point,  me  serFiront.  45.  A  Touye  de  roreille 
ila  m^obciront:  les  eofans  doB  estrangers  me  men- 
tiront.*"*)  46.  Lea  eofans  des  estrangers  perdront 
courage,  et  treiobleront  dedana  leurB  cachetes.^") 
47,  Vive  le  Seigneur,  et  beoit  soit  mon  fort/**)  et 
soit  6ialt6  le  Dieu  do  moo  salut.  48.  Le  Dieu  qui 
mo  doQue  vengeancesi  et  range^')  les  peuples  sous 


^)  arm^  de  force  0. 

»•)  pferfaite  54.  «. 

'0  en  marge:  c.  faiaant,  aacaTolT  me  domiAnt  legeret^  de 
pjeda.  <^  D  a  mh  0.   11  rend  54.  a. 

»*)  cerfz.  0.   cheTTeux  54.  f, 

«'O  fait  tenlr  0.   pM^  54,  t. 

^*)  il  1  enfieigni  mes  malna  k  la  batalile  0.  c^eat  loi  qnd 
dreaae  54,  a. 

■^*)  reacuaaon  de  ma  lauvegarde  0. 

*^)  mm  talous  ne  sont  point  gliaaez  0. 

*')  ila  ont  est^  mia  a  mi  U. 

«)  torcliez  0.   inaflaacrez  M.  6. 

*')  ils  ont  est^  nioz  ins  0. 

**}  accouatr^  de  Terta  0.   ceint  de  vertu  belliqneiise  54.  a. 

«»)  cenx  qiti  me  reaiatojent  0.  qul  contre  mo]^  «'ealeToyeat 
54.  smv. 

**)  et  ne  lea  repntoje  non  pliia  qm  0. 

•^)  conteDtionB  0. 

**')  en  marge:  t.  si  toat  qne  le  bruit  de  mon  nom  Tiendra 
k  leiira  oreiUes,  les  petiplea  eatrangers  feront  lemblant  d^eitre 
dea  mienn  a^bumilijma  de  crainte. 

^^)  les  estraiigora  qni  ont  eatr  eatourdiz  et  ont  trenibM  en 
leura  lieux  fermez  O^  ae  aont  fletriz  «  .  .  .  de  leura  priBOoa 
54.  futv. 

^)  en  margt:  celuj  qai  me  donne  force.  —  craateur  0. 
protecteor  54.  $. 

»0  redoit  0. 
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nioj.  49*  MOD  liberateur^^)  de  mm  eDDemis:  mes* 
mm  tu  m^ae  eeleT6  d^eotre  ceux  qai  e^estojeot  dree* 
ses  coDtre  moj :  tu  rn^m  detiYr^  de  rhomme  outra- 
genx.^')  50.  Pourtaiit  ie  te  loueraj  eotre  les  geoi 
Beigueur,  et  chaQteraj  k  too  dooi.  51.  Qui  magDt- 
fie  les  Baluta^*)  de  bou  Roy,  et  fait  misericorde  a 
son  Cliriat  David,  et  h  8a  Bemeoce  perpetuellement. 

Paeaume  XIX. 
1.  Au  Bouveraio  ohaotre  GaDtique  de  David. 
LeB  cieux  racooteut  la  gioire  de  Dieu:  et  l'eatendiie^) 
aDDODce^)  lee  oeuirres  de  bcs  mains*  2.  Un  iour 
desgorge  propoa^)  4  i'att^re  iour,  et  la  Duict  declare^) 
Bcieoce  a  Tautre  ouict.  3.  II  d'j  a  laogage/)  et 
n'j  a  paroUes,  &h^)  leur  voix  ne  soit  ouje.  4,  Leur 
eecriture^)  est  iesue  par  toute  la  terre,  et  leurfl 
propoa  iuBquefl  au  bout  du  moDde:  il  a  mia  eo  iceux 
uo  pavillon^)  au  soleil.  5,  Et  il  sort  comme  un 
eepoux  de  ea  chambre/)  il  B^esgaja  comme  uo 
homme  robuste*'^)  pour  faire  sa  couree,**)  6.  8on 
iesue  est  d*un  bout  des  cieux^  et  &od  cireuit  Bur  lee 
boute  d^iceux,  et  o'y  a  pereoDDe  qui  se  puisae  cacher 
de  sa  chaleur.  7.  La  Loy  du  Seigneur  est  eotiere, 
reBtaurant'*)  l*ame:  le  teemoigeage  de  rEteroel  est 
fidele'^)  iostruiBaot  en  Bapieoee  le  petit.  8.  Les 
statim  de  FEternel  soot  droite^  reaiouifleaoB  le  coeur: 
le  commaodement  dii  Seigneur  est  pur/*)  illuminant 
les  jeux.  9.  La  craiote  de  FEternel  est  nette,^*^ 
permaoeote  k  iamais:  les  iugemeDB  de  rEterDcl  sofU 
verit6,  iuBt]6ez  ensemble-  10.  DeBirablee  pardeesus 
for,  et  beaucoup  de  hn  or,*^)  et  doux  pardeesus  le 
miel,  et  ce  qui  distille  des  raie  de  mieL  11.  Ausei 
ton  Bcrviteur  par  ioeux  est  reodu  avie^ :  et  eu  Tob* 
eervatioo  d^ioeux  y  a  graod  loyer.  12,  Qui  eet 
celuy  qui  cogooifltra  ses  faules?*'^  Dettoye-moy  de 
mes  peche0  caehez.**)    13.  AusBi  deetouroe  dee  arro- 

*«)  il  me  deli?re  0.   qui  iQ'a  rescoui  54,  s. 
*a)  faifiiMit  violence  0* 

"**)  en  marye:  c.  delivnincea.  —  qui  a  fait  de  grandea  de- 
liTranceB  54-  suiv. 

■)  en  marge:  c.  rentour  da  ciel  et  de  rak.  —  Le  finm- 
ment  0.  mw. 

«)  dedaim  0. 

»)  profero  la  paroUe  0. 

*)  enBeigiie  0. 

*)  langue  • 

*}  et  ai  .  .  ,  n*e!Bt  point  0   Muiv. 

n  le  cotirB  dlceux  0.   leor  aUignenidnt  54.  imv, 

")  ime  tente  D. 

*)  couche  0.   ckambi^  secrette  54.  t. 
*<')  vertueux  54.  $,   guay  comme  un  geant  0. 
*0  ponr  courir  par  la  foye  0. 
")  recreant  D. 
")  certain  D, 
«*)  net  0. 

")  revereuce  ....  pure  0, 
^')  pluBieurs  gemmee  prdcieuftofl  0. 
")  en  marge:  erreurs  ou  ignorancee.  —  pourra  entendre 
lei  f.  0. 

10)  maulx  secretB  0.   fautes  c&ckeeB  54,  9. 


gaoces^*)  too  Berriteurp  afio  qu'elleB  oe  domiDeut 
sur^'*)  moy:  alors  ie  seraj  eotier,  et  oet*^)  de  beau- 
coup  de  forfaict.  14.  Les  propoa  de  ma  bouche,  et 
la  meditatioD  de  moD  ooeur  eoyeot  au  boo  plaisir*') 
de^aut  toy  Seigoetirp  ma  force^^)  et  moo  Redempteur. 

Pseaume  XX. 
l*  Au  maiBtre  des  chaotrea,  Pseaume  de  Da* 
vid.  2.  Le  Seigneur  t*eiauoe  au  iour  de  tribula^ 
tioo,  le  oam  du  Dieu  de  lacob  te  defeode.  3.  Qu'il 
t^envoje  secourB  du  iaiuct  lieu,  et  te  souBtieoe  de 
Bioo.  4.  Qu*il  ait  memoire  de  toutes  tes  offerteSi 
et  qu^il  reode  too  holoeauBle  gras.  Sela.  5.  Qu'il 
te  douoe  eeloo  too  coeuri  et  aocompIiBse  tout  tou 
Qooeeil.  6«  Afio  que  uoub  oous  eBiouissioQS  eu^) 
toD  satut,  et  dreBeioDs  la  baoniere  au  oom  de  ooBtre 
Dieu,  quaod  le  Seigoeur  aecomplira  toutes  tes  re- 
questes*  7*  Maioteoaot  i'aj  coguu  que  ie  Seigoeur 
a  sauv^  soD  Omct,  il  luj  respoodra  des  cieux  de 
BOD  eauctuaire,  ^b  puiBSaoces  du  salut^)  de  sa  dextre. 
b.  Les  uus  ^e  fioyent  eo  chariots*  et  les  autres  en 
chevaux :  mais  douBi  da  uom  du  Seigoeur  nostre 
Dieu  aurooB  memoire,^)  9.  Iceux  oot  e*t6  cour- 
bez/)  et  Bont  cheuB:^)  mais  dous-uoub  Bommes 
levez  et  redressez.  10.  Sauve  Seigoeur:  que  le 
Roy  00 us  responde    au  iour  que  nous   iDvoquerooa. 

Pseaume  XXI. 
1.  Au  maistre  des  chaotres,  Pseaume  de  David. 
Seigoeur,  le  Roy  B^eeiouira  cu  ta  vertu,  et  eu  ton 
salut  combieo  s^esgayera-i!  beaucoup. ')  2,  Tu  luy 
ae  doun6  le  desir  de  son  coeur»  et  ne  luj  as  refus^ 
ce  quil  a  proDooc^^)  de  ses  levres  Selah.  3.  Car 
tu  le  prefieudras  de  beuediclioos  de  bien:  tu  mettnM 
sur  sou  cbef  une  coroooe  d'or.  4.  II  t'a  demaod^ 
vie,  tu  luj  as  douu^  lougueur  de  iours  ^  tousioura 
et  ^  iamais.  5.  Sa  gloire  est  graode  eo  too  salut: 
tu  ae  mis  sur  luj  resplendeur  et  beaut^.^)  6*  Car 
tu  l'afl  mis  beoedictiooB  k  iamais/)  tu  ras  esiouy 
de  liesae  devaut  ta  face.     7.  Fource  que  le  Roy  bt 

A")  m  ma^ge:  c»  pechez  commiB  par  contumace  et  rebd- 
lion.  —  rttire  .  ,  .  .  de  ce  qu^il  a  commia  par  Imrdiease  0. 
Garde  .  .  .  .  dea  offenses  contumacea  54.  s. 
^o)  regnent  en  54.  s. 
»i)  exempt  0. 

**)  selon  ta  Toluot^  0.   plMiaoA  54.  «. 
^)  createur  0.   roche  54.  s. 

*)  Noufl  ineiieroas  ioye  de  54.  t. 

*)  e»¥  marge:  ou,  le  salut. 

^)  recordaSon  0. 

4  ruez  ius  bi.  miv. 

">  trebutchez  0. 

*)  qiiant  gr&nde  iyeBae  aura  U  de  ton  salut?  0.    a  recflu 
ioye  Ludicible  de  ton  ftacoun  54  mm. 

*\  n'&a  pas   empeche  l&  prolatlon   D.     ce   qu*il  t'&  At- 
mande  54.  s. 

^)  bonneur   et   maguiBcence   0.     honiiear   et   triompli* 
54.  Stttt?. 

«)  potir  abonder  ^  toufiiours  D. 
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GODianoQ']  au  SeigDeur,  dt  en  la  boet6  du  Soove- 
raiD,  11  De  Irebueoherft  poiDt,  8.  Ta  malD  reDeon* 
trera*)  toue  tes  eDDeoiia,  et  ta  dextre  ranooiitrera 
tous  eeux  ^ui  te  bajeBeot,  9,  Tu  les  reodraa  ooniiDe 
UDO  fourciaise  de  feu  au  tempa  de  ta  cholere:  le 
Seigneur  les  aecablera  ou  %ou  ire,  et  le  feu  les  cod- 
.  «umera.  10.  Tu  perdras  leur  fruit  de  la  terro,  et 
leur  eemence  d^eetre  lee  file  des  hommeB.  11.  Car 
ile  oDt  eepaudu^)  mal  sur  toj:  et  out  maehiud") 
contre  toj  une  ontrepriae,  dont  ils  ne  pourroat 
Teoir  k  bout,  12.  Car  tu  les  mettraB  comme  uoe 
bptid,  6t  eo  tes  cordes  te  prepareras  coiitre  leurs 
faces.  13.  Eleve-toj,  Seii^Deur,  eo  ta  vertu,  hrs 
chauterooa,  et  par  pseaumes  Gelebrerons  ta  puis«ance. 

Peeaume  XXII. 
1*  Au  maistre  chaotre,  stir  la  biche  de  raube 
du  iour,  Peeaume  de  DaTid.  2.  Mod  Dieu,  moD 
Dieu,  pourqtioj  m'ae  tu  laiee^,  t^eelougDant  de  oioo 
aeGoure/)  et  dee  parotles  de  moo  rugissemcDt?^) 
3.  MoD  DieUj  ie  erie  tout  le^)  iour,  tnaie  tu  do 
reepooe  poiot:  et  de  ouit,  et  si  o^aj  poiot  de  ei- 
leoce/)  4.  Touteefoie  tu  es  le  Saioet,  babitaot  lee 
louangee  dlerael/).  5,  Nob  Peres  oot  eo  fiaDce  en 
toj :  ils  ont  eu  fiaoce,  et  tu  lee  ae  delivrez.  6.  Ils 
ODt  cri6  k  toj,  eo  oot  est^  deHvrez:*}  ite  ont  es- 
perS  en  toj,  et  D^oot  eet^  ooofus.  7.  Mais  moj,  ie 
euis  UD  ver^  et  ooo  pas  hommei  ropprobre  des 
hommes,  et  mesprii^  du  pcuple.  8.  Toue  eeux  qui 
me  T0j8Dt  se  mocqueut  de  moj:  ils  font  la  mou^, 
et  bocheot  la  teste.  9.  II  a  remis,'^)  disenl-ils,  au 
Beigoeur  son  affaire,  qu'il  lo  delivre,  puis  qu'il  luj 
porte  affeotion.  10.  Certes  c*est  toy  qui  m^ae  retir^ 
hors  du  ventre,  et  Tautheur  de  moo  aBseuraoce  sur 
les  mammetles  de  ma  mere«^)  IL  Paj  eet^  iett6*) 
sur  toj  d^s  la  matrice,  tu  ee  mon  Dieu  d6a  le  veo- 
tre  de  ma  mere*  12.  Ne  t^esloogoe  doDc  poiot  de 
moj,  car  la  tribulatioo  eet  prochaine,  et  o'j  a  duI 
qui  me  secoure,  13.  Les  taureaux  puisfians  m*ODl 
enviroDod,  les  taureaux  de  Basao^^)  m'oot  aesieg^ 
tout  tiutour.     14.  Ile  oot  ouvert  ieur  gueule  coutre 


smv. 


^)  esperance  0. 

•)  tous  lei  verbe»  au  ^reterit  0. 

"^)  en  marge:  ou,  decline,  —  vir^  0.  —  intefltl  54. 

*)  peES^  0. 

>)  ialot  0. 

»)  cry  0. 

*)  ie  fappelle  par  0, 

«>  cw«  54.  mv.  mm  il  m  m^eat  p&a  dorm^  occaBioii 
de  me  taire  0. 

^)  eo  Ismel  lequel  te  loue  0. 

")  soot  eaclmppes  54.  miv* 

'')  ii  a  eu  aoQ  refuge  .  .  .  afin  que  0. 

*)  en  mxrgt:  c,  qui  m'aa  dofin^  asseurance  lors  que  ie 
•a^ye  etc.  ^  54.  miv,  —  mV  fait  avoir  esper&nce,  estant 
encore  ^s  etc.  0. 

*)  m  imrge:  c,  &b&ndoQn^  entre  tes  mainfl.  —  commli  It  0. 

*")  lefl  grfts  tsuresui  0. 

(Mmm  4ipera.  Tol.  LYL 


moy  comme  uo  lioo  ravieeaot  et  brQjant.  15.  le 
suie  esooul6  comme  eau»  et  tous  mes  os  se  soat 
desioiote:  moo  coeur  B'6St  foodu  comme  cire  an 
mtlieu  da  mes  eotrailles.  16.  Ma  vigueur  B*est 
asseohee  comme  uo  test»  et  ma  iaogue  tient'^)  ^ 
moD  palais«  et  tu  m'as  miB*^)  eo  ta  poudre  de  mort. 
17.  Car  des  chiene  m^oot  eovironndt  et  assemblee 
de  geos  malicieux  m^a  circuj:  ils  ont  perc6  mee 
maios  et  mes  piedsi  18.  le  nomhreray  tous  mes 
os:  ils  me  coDtempleot  et  iettent  leur  regard  sur 
moy.**)  19,  Ils  partisseot  entr^eux  mes  vestemeos, 
et  ietteot  sort  sur  ma  robbe.  20.  Toj  doDC  Sei- 
gneur,  oe  t^eslongne  poiDt;  toy  qui  es  ma  force^ 
haete  toj  de  me  eecourir.  21.  Delivre  mon  ame 
du  glaive^  et  ma  seule^^)  de  la  patte  du  chieo, 
22.  Sauve  moj  do  la  gueule  du  lioo,  et  me  respou 
en  me  sauvant^^)  des  cornes  des  licoroes.  23.  le 
raconteraj*^)  too  nom  k  mes  freres,  ie  te  loueraj 
au  milieu  de  rassemblee.  24.  Disant^  Vous  qui 
craigDez  le  Seigoeur,  louez-le:  toute  la  semeoce 
de  lacob  gIorifieK*le,  et  le  redoutez*^)  toute  Ja  se- 
meoce  dlsrael.  25*  Car  il  o'a  poiot  mespris^  ne 
desdaign^'®)  le  povrc,  et  o'a  point  cach6**)  sa  faoe 
d'iceluj :  et  quaud  li  crioit  k  laj  il  Ta  eBoout^. 
26.  Ma  louaoge  proviendra  de  toj  en  grande 
assemblee:  ie  reudraj  mee  voeus  en  la  presaoce  de 
ceux  qui  le  craignent,  27.  Les  povree***)  raaogeront^ 
et  seroot  eoulez :  ceux  qui  quierent  le  Seigoeur^  le 
loueroDt:-^)  vostre  coeur  vivra eteroetleoieot.  28.Toua 
les  bouts^^)  de  la  terre  en  auroot  memoire,  et  ee 
coDvertiront  au  Seigoeur:  e£  se  prosterneront^^)  de- 
vant  sa  face  touteB  les  ligDeeB^^)  dee  geos.  29.  Car 
te  regoe  est  k  rEternelf  k  ce  qu'il  ait  seigoeurie 
sur  ies  oatioos.  30.  Tous  lee  gros^*)  de  la  terre 
maogerontf  et  adoreront:^^)  toue  ceux  qui  descendent 
en  la  poudre  e^enclineront'*)  devant  luj,  et  celuj 
qui  oe  vivifie  poiot  soo  ame.^^)  31.  La  Bamence 
cficewz  luj  serviraf  et  sexa  eoroulee^*)  au  Seigoeur 


i\)  8'efit  afEchee  0. 

^*)  m*as  prepar^  pour  mettre  O.  m^aa  mis  ea  estat  pour 
Qfltre  mis  bi,  suiv. 

*>)  consideroieDt  et  veoient  0. 

**)  en  marge:  M^*?0ir  ?ie  qui  est  teale« 

^*)  m'exAuc6  k  cause  0. 

**)  reciteray  O. 

^^)  crmignez  k  0. 

^*S  eu  en  abomin&tion  0< 

")  abficonfle  0. 

^^}  leE  humblas  54.  Buvr^. 

*i)  le  ioaeront  et  le  requerront  0. 

««)  toutet  les  fins  0. 

**)  s*enclineront  0. 

")  familles  O 

**)  riches  0. 

*•)  8*ftgenoiiiHeront  0. 

*^)  leaquelfi  ne  peufent  reaer?er  leur  vie  0.  celu;  qui  no 
peut  conaerver  sa  vie  54,  sttttK 

•*)  sera  ce  racomptu  du  0. 
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en  leur  generatiQn:  ils  viendroDt  et  aDQOoceroot  aa 
iuBtice  au  peuplo  qui  naistra,  pourca  qu'il  a  faii^^). 

Feeaume  XXI IL 
1.  PeeauiBe  de  David.  Le  Seigueur  eet  mon 
Paeteur,  parquotf  ie  D^auray  faute  de  riefh  2.  II 
me  faii  geeir  eo  pastia^)  herbeux:  ii  me  meDe  aux 
eaux  co;eB.  3.  II  restitoe^)  mon  ame,  et  me  ood- 
duit  par  les  eeutiera  de  iuBtico,  pour  l'amour  de  aou 
nom.  4.  Quaud  orea  ie  chemiueroye  par  la  vatlee 
d^ombro  de  mort,  si  oe  craindraye-ie  nul  mal,  car 
tu  efl  ayec  moy:  toD  baston^)  et  ta  houlete  Bont 
oeux  qui  me  consoleDt.  5*  Tu  appareilleras  la  table 
devant  moy»  preeenei  oeux  qui  me  persecutent,^) 
tu  oindrag^)  d^huile  mon  chef :  ma  coupe  esi^)  eomble. 
6.  CertainemeDt  beneiiceDce'^)  et  benignit^  me  pour- 
Buy?ront  tous  lee  iour@  de  ma  vie,  et  demeureray 
en  la  mai^ou   du  Seigneur  en  longueur  de  iourd.^) 

Peeaiime  XXI F. 
1,  Pfieaume  da  David.  La  terre  et  sa  pleBi- 
tude')  eat  au  Seigneur:  le  monde,  et  ceux  qui  y 
habitent*  2.  Car  il  l'a  fondee  8ur  la  mer,  et  Pa 
di^pofiee  sur  les  fleuves.  3,  Qui  montera  an  la 
montagne  du  Seigneur,  et  qui  aura  ferme  demenre^) 
eo  son  aaiuct  liea?  4«  Celu^  qui  est  net  de  maios, 
et  pur  de  coenr,  qui  D'a  poiut  eslev^  sod  coeur  a 
vaDit6,*)  et  ne  iure  point  en  fallace/)  5.  Car  iel^) 
recevera  benediction®)  du  Seigneun  et  iuatice  du 
Dieu  de  son  salut.  6.  Cegte  est  ia  generation  de 
©eui  qui  le  quierent,  qui  chercbent  ta  fuce  ascamir 
lacob/"^  7,  Vous  portes  eslevez  vos  teetee,  et  vous 
huis  eterneia  hauSBez-vous,  et  ie  Roy  de  gloire  en- 
trera.  8.  Qoi  eBt  ce  Roy  de  gloire?  Cest  le  Sei- 
gneur  fort  et  puis^ant,  le  Seigneur  puiseant  en  ba- 
taille.  9.  Vous  portee  eslevez  voa  teates:  et  vous 
huis  eternela  haussez^vous,  et  Je  Roy  de  gloire  en- 
trera.  10.  Qui  est  ce  Roy  de  gloire?  Lo  Seigueur 
des  armees,  c*esi  luy  qui  est  le  Roy  de  gloire. 


")  (|m  Bera  engendr^  poarquoy  c^eat  qu*il  la  faicte  0,  — 
qui  aaistra  d'eux  qa'iJ  aura  faict  64.  s. 

0  pasquiers  0.    parcs  64.  »uic. 
*)  refcctiouiie  0.    reataara  54.  suiv* 
»)  ta  verge  0. 

*)  tounnenteiit  0,     travailJent  54.  miv. 
^)  engraisBoras  de  oignemeDt  0,    as  engraiss^   dVn^eEi 
54.  miv. 

•)  remplie  k  0. 

')  bonte  0. 

")  habiteray  loDg  temps  O.   feray  longtie  demeure  54.  «utv. 

*)  en  margei  aon  contenu  (0.  54.  s,). 
*)  B^arreBtera  0. 

3)  Bon  courage  m  cbose  vaine  0.    n*adonjie  Bon  coeur  k 
mensoDge  54.    n'abaiidomie  ete.  59. 
*)  par  fraude  0. 
»)  II  •  0. 
*)  benefice  0. 
'')  m  iacob  54.  suiv.    qtd  quierent  ta  face  o  laceb  0. 


Pseauine  XXY, 
1.  De  David.  A  toj  Beigneur  ]'ay  eslev^  mon 
ame.')  2.  Moo  Dieu  i'ay  eaper^  en  toy;  que  ie 
06  eoye  coufuB:  que  mes  eauemis  ne  s^eaiouiBaeat 
de  moy.  3.  Meame  toue  eeux  qui  8'aiteadent  H  toy 
ne  seront  poiut  oonfue:  mais  ceux  qui  foot  de«- 
loyaument  eaua  cause,^)  eeront  confue.  4.  BeigDeur 
fay-moy  cognoiatre  tes  voyee,  et  m^euseigne  tcB  een- 
tiere.  5.  Addresfie^moy  en  t&  Yerit^^  et  m^eDseigoe: 
car  tu  6B  le  Dieu  de  mon  aalut:  ie  m'atteu  a  toy 
tout  le  iour.  6*  Aye  BouFeDanoe  de  tea  eompassions, 
SeigDeur,  et  de  tea  bontez:  car  elles  soot  de  tout 
tempa.^)  7.  N^aye  point  souveuaoee  des  pechez  dd 
ma  ieuuesae,  ne  de  mcB  transgrefiaiona:  maia  seloa 
ta  benigoit^  aye  memoire  de  moy,  et  pour  l^amour 
de  la  boot^.  8,  Le  Seigneur  eet  bon  et  droit: 
pouroe  euBeignera-il  la  ?oye  aux  pecheurs.  9.  II 
achemioera  les  povres  eu  iugement/)  et  enBeigoera 
sea  Toyee  aux  bumbleB*  10*  Toutea  Iob  voyea^)  da 
Beigneur  eont  benigoit^  et  ^delit^  k  ceux  qui  gar- 
dent  fron  alliance  et  see  tesmoignageB,i)  11.  Pour 
rao^our  de  ton  nom  Beigoeur  eois  propice  ^  mon 
ioiquit^:  car  ella  est  grande.'^)  12«  Qui  est  Thomme 
qui  craint  le  Seigoeur?  il  reoaeigoera  en  la  iroye 
qa'il  elira.  13.  Soo  ame  habitera  parmi  lea  bieas» 
et  aa  eemeoce  possedera  la  terre  en  heritage.  14,  Le 
cooseil'*)  du  Seigneur  est  desiine^}  ^  ceax  qui  ie 
craigneot^  afio  qu^il  leur  face  cognoiatre  bod  alliaoce. 
15i  Mefi  yeux  sont  continuellemeDt  vord  le  Seigoeur: 
car  c'est  luy  qui  deepestrera''')  mes  pieds  de  la  rets, 
16*  Hegarde^^)  vers  moy,  et  aye  piti^**)  de  moy:  car 
ie  Buie  unique*')  et  povre.  17.  Les  trihulations  de 
mon  coeur  se  sont  dilateeB,^*)  tire  moy  hors  de 
mes  angnoieses.  18,  Regarde  mon  affliction  et  ma 
peine/*)  et  oste'*)  tous  mes  pechez.  19;  Regarde 
mes  enoemis:  car  ila  eont  en  grand  oombre'*')  et 
me  haysfient  d'uoe  baine  de  yioleoce.'^)  20.  Garde 
moD  ame,  et  me  delivre  que  le  ne  eoye  coofua:  car 
i'ay  mis   mon   espoir  en  toy.     2L  Quintegrit^  et 
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minera 

■) 
•) 

") 
i.) 

'=) 

") 
1.) 


afiection  0> 

k  cenE  qui  ne  rotit  point  ment^  0. 

des  a  toti&ioarfl  mius  O. 

U  addressera  les  deboniiairafi  en  iagement  0.    il  icb^ 

leE  humbleA  m  droiture  54,  smv, 

tous  les  sentiert  0, 

proteatatiDns  O. 

ij  est  moult  grand  O. 

en  marge:  ou^  s^eret  (0.  54.  *.), 

reyey  0. 

tirera  0. 

Tourue  ta  face  54.  9* 

mercy  0. 

en  marge:  fieui  0.  iuw. 

etdargies  0* 

en  marge:  mm  souci  et  travail. 

pardoime  0.    remete  54.  a. 

plaEiears  0. 

en  marge:  c.  cmell©  (54.  8.)    ?iolente  0. 
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droiture  me  preserveot:  car  ie  t*ay  attendu.    22.  O  [ 
Dieu  rachete  Igrael  de  toutes  ees  tribulatioQB.^^) 

Pdeaume  XX VL 
1,  De  Da^id.  Seigueur  iuge  moy:  car  i^ay 
chemiB^  m  moQ  iotegrit^/)  et  i'ay  espere^)  ao 
Seigneur:  ie  ne  vacilleray  point*  2,  Heigoeur 
eBprouve  moy,  et  me  tente,  esamioB  mea  reios  et 
mon  coeur.  3.  D'aiitant  que  ta  benignit^  est  devant 
mes  yeux:  pource  i'ay  chemin^  eu  ta  verit^»  4.  le 
ne  me  Bois  point  aBsis  ayec  les  hommes  de  vanit^, 
et  ne  chemioe  pas*)  avec  gens  cauteleux.  5.  Fay 
en  haioe  la  compagoie^)  des  manvais,  et  oe  seray 
point  aftais^)  avec  lea  tranegresseurB.  6,  le  laveray 
mes  maiofl  en  puret^,^)  et  environneray^)  ton  autel, 
Seigoeur.  7.  Afin  que  ie  te  face  oair  voix  de 
louange/)  et  raconte  toutea  tes  merveilles.  8.  8ei* 
gneur  i^ay  aim6  la  demeure^)  de  ta  maiaon,  et  le 
lieu  du  manoir"*)  de  ta  gloire.  9*  N^asBemble**) 
point  moQ  ame  avec  les  meschao§,  oe  tna  vie  avec 
fea  hommes  Baoguioairos*^^)  10*  Car  matico  est  eo 
leurs  mains,  et  leur  dextre  eat  pleoe  de  doQS. 
11*  Maiejguanl  a  moy  ie  chemiooray  en  mon  iote- 
grit^:  rachete  moy,  et  aye  piti^  de  moy»  12.  Moo 
pied  est  demeur^  eo  droiture:^'')  pourtant  ie  te  be- 
niray  6&  asgembleee,  Seigoeur* 

pBeaume  XXVII. 
1.  De  David.  Le  Seigoeur  est  ma  lumierey  et 
mon  Balut,  de  qui  auray-ie  orainte?  Le  Seigneur 
est  la  force  de  ma  vie,  do  qui  auraj-ie  peur? 
2.  Quand  les  malins^)  se  eont  approche^  de  moy 
pour  devorer  ma  chair,  mea  oppresaeurs  et  mes 
eooemia  oot  chopp6  et  sout  cheua.  3.  Quaod  uo 
camp*)  me  vieodroit  aasieger,  mon  coeur  oe  crain- 
dra  point:  B'il  s^esleve  guerre  oontre  moy,  eo  ceci 
i'auray  coofiance,*)  4.  Pay  demaod^  au  Seigoeur 
une  choee:  laquelle  ie  requerray  eocore,  c^esi  que 
i^habite  en  la  maiaon  du  Beigneur  tous  lee  iours 
de  ina  vie,  pour  contempler  la  beaut^*)  duSeigneur, 

'•)  advemtaz  0, 

^)  mn(H»nce  0. 

')  mis  ma  conBance  54.  s. 

*)  ie  E6  siiis  point  alle  0.     ie  ae  me  troave  point  54.  s. 

*)  m  marge:  ou  as&emblee, 

^}  m  converse  point  54  s. 

*)  en  marge:  c.  iiinocence  (0.  9mv.). 

')  circuy  54,  s. 

*)  afiji  de  te  celebrer  k  haiile  Toix  54.  9. 

•)  FhabitAtion  0. 
**)  ta!>©niacle  0. 

»»)  reduia  0.    rase  54-    rauge  59. 
*     i^)  espaodftns  le  sang  0. 

^^)  en  marge:  c.  en  lieu   plain  et  droit  c.  i  d  fteur.  — 
8*6«t  arreflt^  en  la  choBe  drotte  0« 

*)  malTaeiM&E8  0, 

•)  oftt  0, 

«)  esperanca  0. 

*)  Ia  pl&ij&nce  54.  suiv.    le§  choaet  pbusantes  0,  46. 


et  visiter  songneusement  son  Temple.  5.  Oar  il  me 
cacbera  en  aa  loge*)  au  iour  du  mah  il  me  retirera 
au  secret  de  sa  teote,  et  m^ealevera  Bur  un  roc* 
6.  Et  maintenant  il  oBleFera  mon  chef  par  doBeuB 
me^  ennemia  qui  m^aBsiegent:  et  ie  Bacrifieray  en 
flOQ  tabernacle  sacrifice  de  triomphe,  ie  chanteray 
et  diray  PseaumeB  au  Seigneur.  7,  Seigneur  es- 
eoute  ma  voix  par  laquelle  ie  crie:  aye  piti6  de 
moy,  et  me  reBpou,  8.  Mon  coeur  t*a  dit,*)  Cher- 
choK  ma  faee:  pourtant  ie  chercheray  ta  face  Sei- 
gneur.  9.  Ne  cache  point  ta  faoe  de  moy:  ne  re* 
iette  point  ton  eerf  eu  courroux  ;*)  tu  as  est^  ma 
foroe,  oe  m^abandonne  point,  et  ne  me  delaisBe 
o  Dieu  de  mon  salut.  10.  Quand  mon  pere  et  ma 
mere  m*auront  abandonn^,  le  Seigneur  mo  recucil- 
lera.*)  IL  Seigneur,  enseigne  moy  ta  voye,  et  me 
conduy  par  le  Bentier  de  droiture,  a  cauae  do  mea 
advoraairee*,^)  12.  Ne  m*abandonne  puint  au  plaiair'^) 
de  mes  oppresseura:**)  car  faui  teemoinfl  ee  aont  ee- 
levez  contre  moy,  et  celuy  qui  profero  violenco.^*) 
13.  8inon  que  i*fty  creu  fermement^^)  de  veoir  cn* 
cores  les  biens  du  Seigneur  en  la  terre  des  vivans» 
c*estoit  fait  de  moi^.  14.  Atten  donc  !o  Seigneur, 
fioifl  fort^'*)  ct  il  confortera**)  ton  coeur,  atten-toy 
di-ie  au  Seigneur. 

Pecaume  XXVIII, 
1*  De   David.     A    toy   Seigneur   ie   crieray,    o 

roa  force*)  no  fay  point  du  sourd,  de  peur  que  ei 
tu  te  taifl  de  raoy,^)  ie  soye  fait  Bemblabte  k  ceux 
qui  descendent  au  Bepulchre.  2.  Enten  la  voix  de 
mes  prieres^)  lors  que  ie  crie  k  toy,  et  que  i'es!eve 
mes  mainB  vers  le  Sanctuaire  de  ta  sainotet^. 
3.  Ne  me  tire  poiut  avec  lee  meschane,  ni  avec  les 
ouvriera  d^iniquit^  teaquela  parlent  paix  avec  leura 
prochaine/)    combien    que    malice^)    eoit  en   leufs 


^)  tabernacle  0.  46. 

•)  en  marge:  ou,  a  dit  de  toy.  a  penae  de  toy,  ma  face 
te  requier  0.  a  pensti  k  ce  que  ta  as  cotnm&nde;  ascavoir 
54.  suiw.    a  pens^  de  toy  ebercher  4€. 

^)  ne  faia  point  par  ire  tirer  ton  ierriteur  arriere  0.  46. 

*)  lee  verhes  au  prttt*rit  0. 

"*)  de  ceox  qui  me  traraiJleDt  O.  45.  pour  1'amour  de 
mes  ennemis  54.  imiv. 

**)  dcfiir  *  vouloir  0.  8uie. 

^*)  de  ceux  qui  m^assaillent  O.  46.  de  mea  ad?erBaire8 
54.  suiv* 

»*)  ceux  qui  out  machin^  quelque  extoniion  0.  46.  geni 
qui  machinent  outrage  54.  suiv. 

^')  non  obatant  ie  euifi  certaiD  O.  que  seroit^ce  ei  ie  ne 
croyaiB  4B.    n'euat  eat^  qtie  i^ar  creu  fermemejit  54*  suiv. 

■«)  porte  toy  vaillant  0.  46.    tien  bou  54.  sniv, 

**)  confermera  0.  46.    fortifiera  54,  s, 

')  ma  pierre  0, 

')  afin  que  tu  ne  me  mette  en  noDchaloir  0.  46.     de 
penr  qtie  s!  tu  ne  tieos  coote  de  me  respondre  54.  s. 
*)  ma  ftppplication  54.  suiv, 
*)  compaigDona  0.  46. 
•)  mal  0.  54,  59. 
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coeurs.  4  Bend*)  leur  selon  lenre  oeuvreB,  et  selon 
la  maavaistie  de  leurs  entreprises:  rend  leur  selon 
le  faict  de  lears  maine,  et  leur  rend  leur  salaire. 
5.  Pource  qu^ile  ne  prenent  point  garde  aux  faits 
du  Seigneur,  ni  &  roeuvre  de  ees  mains,  qu^il  les 
ruine,'')  et  ne  les  edifie  point.  6.  Le  Seigneur  soU 
benit/)  car  il  a  ouy  la  voix  de  ma  supplication. 
7.  Le  Seigneur  est  ma  force  et  mon  escusBon,  mon 
coeur  a  eu  ea  confiance  en  luy,  et  ay  eat^  aecouru:*) 
dont  mon  coeur  se  reeiouira,  et  le  loueray  par  mon 
cantique.  8.  Le  Seigneur  est  leur  vertu,  et  la  force 
dee  delivrances  de^®)  son  oinct.  9.  Sauve  ton  peuple, 
et  beni  ton  heritage :  Bois  leur  paateur,  et  lee  exalte 
&  perpetuit^. 

Peeaume  XXIX. 
1.  Paeaume  de  David.  Fils  dee  forte/)  donnes 
au  Seignenr,  donnez  an  Seigneur  gloire  et  force. 
2.  Donnez  an  Seigneur  la  gloire  de  son  nom,  adorez 
devant  le  Seigneur  en  la  magnificence  de  aon  Sanc- 
tuaire.*)  3.  La  voix  du  Seigneur  est  aur  lea  eaux, 
le  Dieu  de  gloire  fait  tonner,  le  Seigneur  est  sur 
grandeB*)  eaux.  4.  La  voix  du  Seigneur  est  en 
force:^)  la  voix  du  Seigneur  est  en  magnificence. 
5.  La  voix  du  Seigneur  rompt')  les  cedrea,  voire 
le  Seigneur  briBC  Icb  cedrcB  du  Liban.  6.  Et  fait 
Bauter  le  Liban  comme  un  veau,  et  Sirion  comme 
un  faon  de  licorne.  7.  La  voix  du  Seigneur  tailie 
flammes  de  feu.  8.  La  voix  du  Seigneur  fait 
trembler  le  deeert,  le  Seigneur  fait  trembler*)  le 
dcBert  de  CadcB.  9.  La  voix  du  Seigneur  fait 
faonner  Icb  bichcB,  et  dcBCouvre  lee  foreatB/)  et 
touB  cependant  en  aon  temple  luy  diBcnt  gloire.*) 
10.  Le  Seigneur  preaide  ')  Bur  le  deluge,  le  Seigneur, 
di-ie,  preaide  Roy^^)  eternellement.  11.  Le  Sei- 
gneur  donnera  force^^)  k  Bon  peuple,  le  Seigneur 
benira  Bon  peuple  en  paix. 

PBeaume  XXX. 
1.  Pseaume  de  cantique  de  la  dedicace  de  la 
maieon  de  David.    2.  Seigneur  ie  fexalteray  pouroe 

•)  Donne  0. 

'^S  parqaoy  il  les  destruira  0.  46.    niinera  54.  s. 
»)  regraci^  0.  46. 
<*)  esj^erance  ....  ayde  0.  46. 
>o)  qoi  a  preserv^  0.    poor  preserver  46. 

*)  des  princes  0.  mmv. 

A  en  sa  saincte  maiest^  0.  46.    en  son  sanctoaire  magni- 
fiqne  54.  8, 

3)  plufiieors  0.  46. 

*S  yertu  0.  46.    forte magnifiqne  54.  s. 

^)  froisse  .  .  .  froisse  0.  46. 
•)  esbranle  0.  46. 
')  fortz  0. 

®)  racontera  sa  gloire  46.  autv.    en  son  palaiB  54.  s. 
*)  sied  0.  46.    estoit  assis  au  54.  s. 
*<>)  sera  assis  Roy  46.    8'est  assis  pour  regner  54.  (sera 
*    59). 
")  ▼ertu  0.  46. 


que  tn  m'aB  ealev^:  et  n'aB  point  £ait  reeionir  maa 
ennemia  de  moy.  3.  Seignenr  mon  Dieu  i^ay  cri6 
vers  toy,  et  tu  m'aB  guari,  4.  Seigneur  tn  as  fait 
monter^)  du  Bepnlchre  mon  ame,  tn  m'aB  vivifi6 
d'entre  ceux')  qui  dcBcendent  en  la  foBae.  5.  Paal- 
modiee*)  au  Seignenr  vcus  qui  estes  bob  debonnaireay 
et  confeBsez  k  la^)  memoire  de  aa  aainctet^.  6.  Car 
il  n'7  a  qu'nn  inatant  en  aon  ire,  mais  vie'^)  en 
Bon  bon  plaisir:  plenr  hebergera*)  au  soir,  et  ie 
matin  reviendra  iicBBe.^)  7.  Or  i^avoye  dit  en  mon 
repoB,*)  le  ne  bougeray*)  iamaia.  8.  Seigoenr 
en  ton  bon  plaiair  ^^)  tu  avoia  eatabli  **)  foroe  4  ma 
montagne:  tu  ae  oacbd**)  ta  face,  i'ay  CBte  eBtonn^ 
9.  O  Bternel  i'ay  cri6  k  toy,  et  ay  fait  aupplication 
k  mon  Seigneur.  10.  Qoel  proufit  y  aura-il  en 
mon  aang,  ai  ie  dcBcen  en  la  foBBe?  la  pondre  te 
louera-elle?  annoncera-elle  ta  veritd?  11.  Seignenr 
exauce,  et  aye  piti^  de  moy,  Seignenr  aoia  mon 
adiuteur.  12.  Tu  m'aB  changd  ma  lamentation  en 
danae,  tu  aa  oat^  mon  sac,  et  m'aB  ceint  de  lieeae, 
13.  Afin  que  ma  gloire  ^*)  te  celebre  par  PaeanmeBi 
et  ne  ae  taiee:  Seigneur  mon  Dieu  ie  te  confeaaeray 
eternellement 

Peeaume  XXXI. 

1.  Au  maistre  cbantre.  PBoaume  de  David. 
En  toy  Seigneur  i'ay  eBper6,  que  ie  ne  soye  oonfua 
k  iamaie,  delivre  moy  par  ta  iuetice.  2.  Endine 
ton  anreille  vers  moy,  et  me  delivre  haatiYement: 
BoiB  moy  ponr  une  forte  roche,*)  et  pour  nne  maiaon 
bien  munie  pour  me  sauver.  3.  Pource  qne  tn  cb 
mon  roc  et  ma  fortereeae,')  et  pour  Tamour  de  ton 
nom  tu  m'adreBBeraB  *)  et  conduiras.  4.  Tire  moy 
hora  du  laqa  qu'il8  m'ont  cach6:  car  tu  ea  ma 
force.  6.  £n  tee  maina  ie  recommanderay  mon 
eeprit,  tu  m'a8  rachetd  Seigneur  Dieu  de  verit6. 
6.  le  hay  cenx  qui  B'addonnent  k  choaea  vaincB: 
maia  moy  i'ay  CBper^^)  an  Seigpnenr.    7.  le  m'ee- 


0  tu  as  tir^  amont  54.    retir^  amont  59. 

*)  tu  m'a8  restitu^  la  vie  afin  que  ne  soye  de  oeuz  46. 
0.    me  retiront  de  ceux  46.  8uiv.   tn  m*a8  rendo  la  vie  54.  8, 

3)  chantez  0.  46. 

*)  en  marge:  ou,  chantez  afin  qu*il  aoit. 

0  en  marge:  c.  un  long  temps  son  bon  pl.  a  diii^(dare) 
k  yie  46.  suiv. 

*)  demonre  0.  46. 

^)  liesse  est  au  matin  0. 

*)  en  marae:  c  en  ma  prosperit^  (0.  smv.), 

«)  tresbucheray  0.  46. 

^^)  par  ta  volunt^  0.    par  ton  bon  Youloir  54.  8. 
^O  constitu^  0.    donn^  46.  • 

>')  absconsas  0. 
>s)  ma  langue  0.  46. 

0  pierre  0.  46. 
3)  mon  dongeon  0. 


3)  mene  moy  54.  59. 
•)ray       -         -■ 


confiance  64.  mtiv. 
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gtkj&my^)  Bt  eBioiiiray  eD  ta  benignitd:  pouroe  qua 
tu  UB  regard^  moa  aMietion,  et  aa  eognu  moD  acoe 
^B  aDgoiBeeB.  8.  £t  ne  m^afi  poiot  eQolod  eo  la 
eoain  de  1'eDoemi:  ains  as  mie  mee  pieds  au  large.*) 
9.  Beigoeur  aye  piti6  de  mojj  oar  ie  8ui§  eo 
deetreBse:^)  moo  oeil,  moo  ame  et  moo  veotre  eoQt 
eovieillis  da  dedpit.^)  10.  Car  ma  vie  eet  defaillie 
de  JadcheriOf^)  et  mm  aos  de  eouepirer;'^)  ma  vertu 
eet  dedcheute  eo  mgo  affliotioQ/^}  et  mQ&  os  eoQt 
pourris.  IL  A  cauBe  de  tous  mes  advereairee  i'ay 
eate  eo  opprobre,  v^oire  k  mm  voisioa  graQdemeot, 
et  eo  frayeur^^)  h  mea  famklierB:  et  ceux  qui  ma 
▼oyoyent  dehore  ft'eD  eoot  fuys**)  arriere  de  moy. 
12.  l'ay  esto  mis  eo  oubli  du  coeur  deg  hommes 
oomme  celuy  qui  eet  mort:  i'ay  eete  reputd  oomme 
un  vaiesaau  caee^.  13.  Car  i'ay  ouy  le  diffame  de 
plueieure:**)  frayeur  m'a  eaiai  de  tooe  coetez,^^ 
qo&Qd  ila  coQaoltoyeut  eQsemble  coutre  moy,  et 
machiQoyeot'*)  de  preDdra  moo  ame.  ^*')  14.  Tootae- 
foie  Seigueur,  i*ay  eeper6  eo  toy:  i*ay  dit,  Tu  ee 
moo  Dieu.  15*  Mea  temps  Boot  eo  ta  mam :  de* 
livre-moy  de  la  maio  de  luee  euQemiB,  et  de  ceu^ 
qui  me  pourBuyveut,  16.  Fay  loire  ta  face  iur 
too  eerf,  eauve-moy  par  ta  boot^,  17,  Seigoetir 
qoe  ie  oe  eoye  ooDfue,  pois  que  ie  t'ay  reclamd:^*) 
que  les  uieeobaoe  Boyeut  coofoe,  qojle  se  tieoeQt 
coie  au  eepulchre,  18.  Que  lee  leTrea  meoBODgeree 
Boyeot  muetteBt  leequelleB  parleot  coDtre  le  iuete 
e^e  griefve  aTee  orgueil  et  meBprie.  19.  O  que 
ta  bout^  eat  graode,  laquelle  tu  ae  cacbee^^)  ^  ceux 
qui  te  craigoeotf  tu  raa  mooBtree  eover»  ceox  qoi 
se  coofieQt  eo  toy,  en  la  praeeuce  dee  file  dee 
hommes.  20.  Tu  les  caeherae  au  seoret  da  ta  facei 
de  peur  de  routreouidance^'')  des  hommeB:  to  lea 
eachefaa  oomme  cd  uua  loge^')  d  Veficmire  do  debat 
dee  laogues.  21.  Le  Seigoeor  soit  beoit:'^)  oar  il 
a  oe^  merveilleuaemeot  de  ea  boDt6'^^)  euvers  moy 


^)  rfturay  Ueise  0.  46. 

»)  eii  Hea  spsdeux  0. 

^)  &tigoiBae  0.  46. 

*)  mieaiitia  par  enrmy  0.  46. 


•)  par  douleur  0.  46. 


par  gemiisetiient  0.  46. 
■)  par  calamit^  0,    par  k  peine  de  mon  pec3i^  46.  54. 
pv  le  mal  que  i^eudiire  50. 

>*)  eo  arainto  (horreur  46.)  k  caux  qui  m^oat  cognu  0.  46. 

**)  m  retiroyent  0.  46. 

")  en  marge:  m  des  grtns.    le  vitupere  0.  46. 

")  i'ay  eete  environiie  de  cr&inle  0.  46. 

")  toBcboyent  0.  46. 

*'')  de  m'oBter  La  vie  54.  suiv. 

**)  invocqu^  0.  46, 

»")  tn  marge:  ou  retervee  (54.  suw.), 

»^)  k  cauae  de  lorgueil  0.  46. 

^^)  au  tabernacle  0.  46.    pour  te  muniiare  0*    arriere  dn 
murmure  46.  miv. 

^)  regrad^  0.  46. 

«3)  11  a  magnli^  ea  miiericorde  46, 


comme  eo  une  eit6  mooie.  22.  Favoye  dit  eo  moo 
tremblemeQt,*^)  le  euis  retraoch6*')  de  devaot  tee 
jeux:  tooteefoie  certeB  tu  as  essoc6  h  ¥oix  de 
mee  eupplicatiooei  qoaod  i*Hj  cri^  k  toy.  23.  Aimez 
ie  Seigoeur  votts  toue  eee  deboooairee:  le  Seigoeur 
garde  lee  fidelee,  et  reQd  U  saiatre  aboodammeot^*) 
&  oeloy  qoi  eet  orgueilleux.  24.  Teoez  boo»^^  et 
il  fortifiera  Foetre  eoeor,  voue  toue  qui  e^perez  ao 
Seigoeor. 

Peeaome  XXXIl 

1.  Peeaume  de  David,  doQuaot  ioetructioo. 
BieD*heuF8Ux  Boot  ceux  auequels  riQiqoit^  eet 
quittee,  et  deeqoels  la  traQsgreeeioo  eet  cooverte. 
2.  Bien-beureux  eet  Phomme  auquel  le  Seigoeor 
o*]mpute  poiot  rioiquit^,  et  eo  l'esprit  duquel  q'j 
a  poiDt  de  fraude.  3.  Quaod')  ie  me  Buie  leu,  mea 
os  eoot  eQTieilliBr')  et  quaod  ie  oe  faieoje  que 
braire*)  toot  le  ioor.  4.  Poortaot  que  ta  maiQ 
a^appeeaotiBBoit  eur  moy  iour  et  Quit,  ma  vigoeur 
8*eet  chaogee  eo  eechereaee  d'eet^,  5.  le  t*aj  ootifi^ 
moD  pech6,  et  o^ay  poiot  each^  moo  delict:  i'aj 
dit  en  moif-mesme,  le  feray  cootre  njoy  coQfeBeioQ 
de  moD  forfait  au  Seigoeur:  et  sottdain  tu  ae  oete 
la  coulpe*)  de  moo  pech6.  6.  Pour  ceete  cauee 
tout  homme  deboQoaire  te  BUppliera  au  tempe  de 
te  trouver:  *)  tellemeot  qo^eo  uo  deluge  de  graodee*) 
eaox  ellts  oe  parvieDdroot  &  luj.  7«  To  m'es  pour 
oaebete,  tu  me  garderas  de  tribulatioQ:  to  m*ea- 
viroQQcraB  de  caotiques  de  delivraoce.  8,  le  te 
reodraj  eage  et  aviB^,  et  t^eQeeigDeraj  la  voje  en 
laqoelle  to  doie  chemioer:  ie  cooBeilleraj  Burtoj'') 
de  moD  oeil.  9.  Ne  eoje^  poiot  comme  le  cheTal 
oe  comme  le  molet,  lesqoele  soDt  saaB  raisoo:  tii 
gerrerae  leur  muaeau  par  morB  et  bride/)  de  peor 
quVils  oe  regimbeQt  cootre  toj.  10.  MeiDtee  doo* 
leurs  serani  au  meBchaut:  maie  beoignil6  eQTiroQ- 
nera  celuy  qui  ba  coofiaoce  au  Seigneur.  11,  Es- 
ioQiesez-TOUB  ao  Seigoeur,  et  tous  eBgayez  ent/re 
mus  ioates:  chantez  vms  toue  qoi  eBtee  de  coeur 
droit. 


^^)  en  mm-ge:  ou,  perturbation,   ou^   haatiTet^,  —   Qaand 
ie  m'en  fuyoye  hiatiTement  ie  disoye  0,  miv. 
«)  deboute  0.  46. 
••)  m  marge:  ou,  par  excellence. 
•*)  emplojez  toua  (portex  voue  46.)  vaillwiuaent  0.  46. 

0  T&udis  ^ue  0.  46.    Parce  que  54.  59. 

«}  knguiBSoyent  O.  46. 

*)  par  mon  rugisaement  0.    par  force  de  braire  46.  smv, 

*)  en  marge:  ou  peine. 

*}  de  trouver  grace  0. 

")  mundation  de  ploaieurs  eaues  o'approdieront  0. 

f)  en  marge:  ou,  te  guideray  (46.  sutv.).    te  feray  Bigne  0, 

«)  lee  muBeaujL  desquek  11  &ut  OBtreindre  de  cheTettre  el  de 
bride  0.  des^uek  il  faut  teuir  le  museau  aerr^  en  bride  at 
en  cheTeatre  46. 


H 
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Pseauma  XXKIII. 
1.  En^e  vous  ioBteB,  esiouiesez  yous  au  Sei- 
goeur:  la  louange  e§t  bieii  eeiote  aux^)  droituriera, 
2.  Celebrez  le  SeigDeur  avec  la  barpe:  chaotez-tuy 
peeaumee  avec  la  viole,  et  riDetrumeut  de  dix 
cbordee.  3,  Chautez-luy  cantique  uouveau,  chantez 
de  courage  avec  haute  voix.*)  4,  Car  la  parolle 
du  Seignear  est  droile,  et  toutee  eee  oeuvrea  en 
foy.*)  5,  II  aime  iustice  et  iugemeot:*)  la  terre 
eat  remplie  de  la  bontd  du  Seigoeur*  6.  Lea  meur 
ont  eate  faits  par  la  parolle  du  Seigneurj  et  toat 
rexercite  dUceux  par  reeprii*)  de  sa  bouche.  7,  II 
a  adeembld  lee  eaux  da  la  mer  comme  en  un  mon- 
eeaii,  et  a  mie  lee  abyemee  comme  en  tbreeora* 
8,  Que  toute  la  terre  se  craigDe  du  Seigneur,  que 
touB  lee  habitans  du  monde  le  redoutent.^)  9.  Car 
il  a  dit,  et  a  edte:  il  a  command^,  et  a  eete  ostabli. 
10.  Le  SeigDOur  dissipe  le  eonseil  des  natione^  il 
met  k  neant  le&  entrepriBe&^)  des  peuplee.  11.  Le 
conseil  du  Seignour  demeurera  eternellement :  lee 
peni!«eeB  de  eou  coeur  d*aage  en  aage.^)  12.  0  que 
la  gent  est  bien-heureuse,  de  laquelle  le  SeigDeur 
esi  800  Dieu:  et  le  peuple  qu'il  a  eleu  pour  eoo 
heritage  1  13.  Le  Seigneur  a  regard^  dcB  cieux,  il 
a  veu  tous  les  eofans  d*Adam,  14.  De  la  demeu* 
rance  de  soo  throoe  il  a  prins  garde^)  eur  tous  tes 
habitaoe  de  la  tarre.  15.  Luy  qui  u  form6  leurs 
coeura  tous  ensemble,  qui  eogooist  toutea  leurs 
oeuvreB.  16.  Le  Roy  n'eei  point  eauv^  au  grand 
nombre  de  rarmee,  et  le  geaot*")  o^eschappera  point 
par  la  grandeur  de  sa  force.**)  17.  La  cheval  faut 
k  eauver/^}  et  oe  delivrera  poiot  par  la  grandeur 
de  sa  force,  18.  Voyci,  Toeil  du  Seigneur  est  sar 
ceux  qui  le  craigDeoi,  et  esperent  eo  sa  misericorde. 
19.  Pour  retirer**)  leurs  amee  de  la  mortj  et  lee 
vivifier  durant  la  famine,  20.  Noetre  ame  atteDd 
le  Seigneur:  il  eat  noetre  aide  et  noetre  bouclier. 
21*   Certee   eo   luy   s'esiouira   ooetre   eoeur,    pource 


*)  m  mmge:  ou,  digne  d'estre  aimee.  —  Gar  c^est  belle  choee 
0.  mv.    aox  hommes  droits  46.  suiv^ 

^)  traitez  bien  la  Boiinerie  avec  trininpbe  0.  demenez  Hc. 
46.    aoEnez  bien  des  iQstrumen»  avec  chant  de  haute  voix.  54. 

*)  en  marge  t  fideles,  fermea  et  pemmuentee.  —  selon  ve- 
rit§  0.  amv, 

*\  equit^  O.  46.    droiture  54.  suiv. 
')  mmarge:  c.  le  soiiffle^  le  vent.  —  le  vent  54.  iruttp. 
•)  ayent  peur  de  luy.  0.  46. 
^)  empesche  les  pensees  0,  46. 

**)  de  generfttion  en  generation  0.  46.  par  tous  les  aages. 
54.  miv. 

*)  il  conaidere  de  Iliabitatioii  de  sa  demeure  0.  46.  —  il 
prend  garde  du  lieu  de  aa  residence.  54.  suiv^ 
«^J  le  puiflsaQt  54.  59, 

'm  n^est  point  delivr^  par  ta  grande  vertu  0.  46. 
")  en  marge:   Hebr.  eat  mensonge  k  a&lut.   —  faulie  k 
ionner  secoura  0.  46. 

>■)  atn  qu'0  delivre  0. 


*«)  nous  avoHB  mifi  nostre  congance  0.  46.    noatre  assea- 
ranoe  54.  miv. 

^)  s'emploira  k  louer  le  S.  0.   prendra  st  gloire  au  S.  4$. 
»)  que  les  h,  oyent  ce  etc.  0. 

3)  toute  ma  cminte  0.  46. 

4)  qiiand  l^afiiee  invocque  le  8.  £1  rexmce  O.  46. 
»)  aasied  Fost  0.  46. 

<*)  garentlB  54.  miv. 

')  deviennent  po^Tes  0.    aaront  indigonee  46.  8u4v, 
*)  longue  vie  54.  smv. 
n  fiaude  0.  46. 
»«)  enquiers  0.  46. 
11)  les  regards  0.  46. 
*»)  desolez  0.  46. 
*»)  anrntis  0,    affligez  46. 

^*)  lea  adversitez  du  iuste  sont  en  grand  lombre  0.   plos- 
ienrs  advenitez  adviendroiit  &u  ioste  46. 


que  Qoui  eeperooe^*)  eii  bou  eaioct  Qom,  22.  Ta 
mieerieorde  eoit  sur  oous,  Seigoeur,  aiusi  que  ooua 
avoDe  eaper6  en  toj. 

PseautDe  XXXIV, 
i,  Pseaume  de  Oa?id  quaod  tl  chaogea  son 
maintieo  en  la  preeeQce  d'AbimeIech,  lequel  le 
ehasga  et  a^eo  alla.  2.  le  toueraj  le  Soigoeur  en 
tout  tempe,  aa  iouaoge  sera  saoe  ceaae  eo  ma 
bauche.  3.  Moo  ame  ee  glorifiera^)  au  Seigoetir: 
les  humbles  l'orroot^)  et  g^n  esiouiroot.  4.  Magoi- 
fiez  le  Seigoeur  aveo  moy,  et  exaltone  son  nom 
tms  ensemblo.  5.  Fay  chereh6  le  Seigneor,  et  il 
m'a  reBpoodiij  et  m*a  deljvr^  de  toutea  me«  fra- 
yeurB.^)  6»  Ila  regarderont  vers  luy,  et  y  accour- 
root,  et  leure  facee  oe  seront  poiot  coofuaea.  7.  Mes- 
mes  ce  povre  a  cri6,  et  le  Beigoeur  l*a  ouy/)  et 
Ta  delivr^  de  toutee  ses  aQgoiaeee.  8.  L*Aoge  da 
Seigoeur  se  campe*)  ^  l'entour  de  ceux  qui  le 
oraigoeot,  ct  lee  delivrera,**)  9,  Gouetez  et  voyez 
que  le  Seigoeiir  eet  boo:  bieo-heureux  est  rhomme 
qui  espere  en  luy.  10.  Craigoez  le  Seigneur  vous 
qui  esies  &m  Saiocts;  car  rieo  ne  defant  &  ceux  _ 
qui  le  craigoenL  11.  Lee  liooceaux  eont  delaieeez,*)  ^M 
et  ont  eete  afFamez:  mais  ceux  qni  craiguent  le  ^^ 
Seigueur  o^auroot  faute  d*aucno  bieo»  12,  Venez 
eofaDs,  escoutez-moy,  et  ie  vous  eoeeigoeray  la 
craiote  du  Seigneur.  13.  Qui  eat  rhommo  deeirant 
la  rie  et  aimaot  les  iours^)  esquele  il  voye  du 
bieo?  14.  Garde  ta  langue  du  mal,  et  tes  levres 
de  parler  fallace.^)  15«  Deetourne-toy  de  malioei 
et  fay  le  bien:  cherche^^*)  la  paix,  et  la  pourauy, 
16.  Lee  yeux  dn  Seigneur  eont  «ur  les  iustes»  et 
eefi  aureiltes  k  leur  clameur.  17,  La  face^*)  du 
Seigneur  est  eur  ceux  qui  foot  mal,  pour  exter- 
miner  leur  memoire  de  la  terre.  18.  IIs  oot  cri^ 
et  le  Seigoeur  les  a  exaucez»  et  lee  a  delivrez  de 
toutee  leure  aogoieses.  19.  Le  Seigneur  eet  pro- 
chain  de  ceux  qni  soot  rompus'^)  de  coeur,  et 
saoTe  ceux  qui  eont  briaez'*)  d'esprit,  20*  Meintee 
soni  lee  afflictiooa  du  iuete:^^)  maia  le  Seigneur  le 


I 
I 

I 


I 
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delivrera  de  toutes.  21.  II  garde  tom  les  os  d^ioeluy: 
pas  UD  d'iceux  o'est  oaBBS.  22.  Mais  la  malioe 
metira  k  mort  le  meschaot,  et  oeux  qui  hajeaeut 
le  iuste  seroDt  deBtruits.**)  23*  Le  Seigoeur  raohete 
Fame  de  ses  eerviteure,  et  caux  qui  eepereot  eo 
loy  ue  eeroot  poiot  descoofitB. 

Pee&uose  XiXV. 
1.  De  Da?id.  Plaidoye')  Seigoeur  contre  ceux 
qui  plaidoyeiit  cootre  moy,  comba  coutre  ceux  qui 
toe  combateot.  2.  Preo  le  booclier  eo  k  targe,^) 
et  te  leve  k  mou  aide.  3.  Couche  la  laocej  et  fay 
teete^)  h  ceux  qui  me  pourBuyveot:  di  &  moo  ame, 
le  suie  too  ealut.  4  Ceux  qui  ehercheut^)  oioo 
ame  eoyeut  coufuB  et  peueux,^)  et  ceux  qui  machi 
neot  moo  mal^)  recuUeot  eo  arriere,  et  Boyeot 
rendus  infamee.')  5.  Qii'il<i  eoyeot  comme  la  paille 
devaot  le  veut,  et  rAoge  du  SeigEieur  les  pouBee. 
6,  Leure  voyee  Boyeot  teoebreuBee  et  gligeauteB,  et 
TAoge  du  8eigoeur  Jes  poursayFe.  7.  Car  ik  m'oot 
cach6  saoe  cause  ia  fosee  de  leure  laqe,  ils  out  fouy 
eaoB  cauBO  uoe  foase  k  moo  ame.^)  8*  Le  broit^) 
doot  il  oe  B^aviee  point,  vieoe  aur  luy '  et  sa  rets 
qo'il  a  caebee  \e  eorpreoe,  qu^ii  tombe  eu  icelle 
aveo  bruit.^'*)  9,  Et  moo  ame  B^est  efliouye  au 
Seigoeur,  elle  s*eegayera  eu  son  ealut*^)  10*  Tous 
mes  os  diroot«  Seigoeur  qui  eet  semblable  k  toy, 
qui  delivres  le  poirre  de  ce!uy  qui  OBt  plue  fort  que 
loyj  la  povre  et  souffreteux  de  celuy  qui  le  pille? 
IL  TesmoioB  outrageux  8'eeleveot,  ik  me  demaii- 
deot  les'*^)  chosee  que  ie  oe  scay  poiot.  12.  Ils 
me  reodeot  le  mai  pour  le  bieo,  pour  desouer*') 
moii  ame,  13.  Maie  quaot  k  moy,  eo  leur  maladie^*) 
le  eac  a  eate  mou  Testemeut:  i'ay  a£Qig6'^)  moo 
ame  par  ieueoe,   et  ay  eepaodu  ma  priere  eo  moo 

'•)  desconfitfl  0.  46,    despechez  54.  s. 

1)  eoiisUen^  ma  cause  D.  46.    deba  ma  cauBe  54.  suiv. 

*\  resctiBson  et  la  l&nce  0.  46. 

»)  aacque  la  lance    et  aengle    contre  ceui.   0 et 

B«rre  cenx  46.  .  .  .  tire  hon  !a  lance  et  serre  le  passage  k 
ceax  54.  Buin, 

*)  quierent  0.  46. 

i  honteux  0,  46. 

^)  qul  penaent  maJ  contre  moj  0.  46.  —  sojent  repoulBes 
en  arriere  46. 

')  deahonnorez  0.  46. 

*)  ont  k  tort  f&it  un  crot  pour  m.  a.  0.  46  .  .  .  .  cav6 
pour  m.  a.  54.  suiv. 

^J  la  calamitt^  0.  46.    la  niine  54.  s. 

^^)  en  icelle  mesme  mi^ere  0.  c&lamit<'  46.    ruine  54*  t. 

'^)  jireDne  MeHse  ^  cauae  de  s&  deliTrance  0  .  .  .  .  au 
salQt  qu^etle  a  de  luy  46. 

^^)  m'interroguoymit  des  cboses  que  ie  n^aToye  point 
cogneu  0.  46, 

*^)  en  marge:  c.  deaconforter  et  taschojent  de  me  pmer 
de  ma  ?le  0.  46.    de  m'oster  la  Tie  54.  8uiv. 

**)  quand  iceux  estoyent  debilitez  0*  46.  quind  ils  eeto* 
jent  malades  54.  suiv. 

**)  ie  humilioye,  0.  46. 


sein,")  14,  le  me  euie  port^  eovere  luy,^^)  oomme 
si  c*euBt  este  mou  ami  et  mou  frere,  ie  me  suib 
humili^  comme  cetuy  qui  meoe  deutl  poor  sa  mere. 
15.  Mais  m%  eo  mou  clochemeot  se  sout  eeiouie, 
ils  ee  soot  asBemblez:  cootre  moy,  di-ie^  se  eoot 
aseemblez  des  ma!otrus«*^)  lesquels  ie  cogooiBeoye:'^) 
ile  oot  decliqu6  de  leurs  levres,  et  ue  se  soot  pas 
teuB,^^)  16.  Eotre  les  traistres  gaudieaeurs  de 
gasteau,  ile  grioceot  de  leure  deote  cootre  moy« 
17.  Seigueur  iusqucB  k  quaod  le  Terras-iu?^*)  de- 
livre  moD  ame  de  leurs  efforts  bruyaoej^^)  et  des 
lioos  moD  unique.**)  18.  le  te  celebreray'*)  en 
graode  aeeemblee,  ie  le  loueray  devaut  uo  graod^^) 
peuple.  19.  Que  ceux  qui  loe  eoot  eonemis  k  torti 
oe  e'esiouieseot  poiut  de  moy :  et  eeux  qui  me 
haysseui  eaos  cause,  oe  gnigoeut^*)  de  i'oeil, 
20.  Car  ils  ue  parleot  poiot  paix,^')  aiOB  cootrou- 
veot^^)  parolles  de  fraude  sur  lee  feoteB*^)  de  la 
terre.  21.  Ile  out  ouvert  leur  bouche  cootre  moy: 
ile  out  dit,  Aha,  Aha,  Dostre  oeil  Ta  veu.  22.  Tu 
i'a8  veu  aussi  o  Eteroel,  ue  te  tay  poiot:^'*)  Sei- 
goeur  ne  t'esloogne  de  moy.  23.  Eeveille  toy,  et 
te  resveille*')  pour  moo  iugemeot,  moo  Dieu,  et 
pour  ma  eause,  mou  Seigoeur.  24.  luge-moy  seloo 
ta  iuetice,  Seigoeur  moo  Dieu,  et  qu^ils  ne  s^esiouia- 
eeot  poiot  de  moj.  25.  Qu'ils  oe  dieot  eo  leur 
coeorj  Aha  oostre  ame:*')  qu*ile  oe  dieot,  Noub 
Pavoos  euglouti.  26.  Que  ceux  qui  e^esiouiaseot 
de  mou  mal,  soyeut  coofue  et  iufames  eosemhle: 
qoe  ceux  qui  se  magoifieut  eur  moy,  soyeot  vestus 
de  honte  et  vergougue,  27.  Mais  que  ceui:  qui 
aimeot^^)  ma  iustice  Boyeot  eu  ioye  et  eu  lieBse ; 
€t  qu^ils  diBeot  incesBamment,  Le  Seigoeur  soit 
magoifi6,  lequel  aime  la  paix  de  aou  eerl  28.  Lors 
ma  laogue  annoncera/*)  ta  iustice,  et  ta  louaoge 
iournellemeot. 

")  et  estoye  du  tout  addoiin^  k  oraiioii  0.  et  prioye 
coninie  pour  moy  46.  miv. 

")  i^ay  chemin^  avec  eiibt  0.  46, 

^*^)  mesme  lea  boiteux  O.  46. 

^*)  et  ne  m*eD  appercevoje  point  0.  46.  et  n'exi  flcavoye 
rien  54.  s. 

ao)  iie  m'ont  deschir^  0,  54.  59.  ilg  ont  ouvert  1a  boucbe 
46.  et  oe  se  aont  point  tei]uj&  qmj  0.  et  n'ont  point  cetB^, 
54.  9uiv, 

»0  quand  regarderaa-tu?  0.  46. 

^^)  des  miHeres  qn^ils  me  font  0.  dea  maux  etc.  46.  de 
lenre  i^alamliez  54.  s, 

*3)  ma  BeuJe  vie  0.    m%  vie  esseullee  46.  miv. 

")  collauderay  0.  46. 

•*)  pnisaant  0.  46. 

««)  guinchont  Foeil  D.  46. 

^)  its  ne  tiennent  propoB  d'amia  51.  mv. 

-*»)  ilfl  pensent  O.  *6. 

*•)  paisiblea  0,  miv, 

^')  ne  disaimale  pt.  54.  mv. 

»0  te  lieve  0.  46. 

'")  c'est  ce  que  nouB  deairioaa  46.  suiv. 

*•)  auxquelz  plaict  0. 

»4)  niminera  0.  re&onnera  46.  iuit\ 
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Pseaume  XXXYI. 
1.  Au  maistre  des  ohantres:  de  David  Berviteur 
du  Seigneur.  2.  La  rebellion^)  dit  au  meeohant 
au  milieu  de  mon  ooeur.  II  n'7  a  point  de  orainte 
de  Dieu*)  de^ant  see  yeux.  3.  Car  il  se  flotte  de- 
yant  Bes  yeux,*)  iu8qu'li  oe  qne  son  iniquit6  soit 
trouvee  k  haine.  4  Lea  parolles  de  sa  bouobe 
Bont  mensonge  et  fraude:^)  il  se  deportep  d'en- 
tendroi  de  peur  de  bien  faire.  5.  II  pense  iniquit^ 
Bur  sa  oouohe:  il  s^arreste  au  ohemin  qui  fCest 
point  bon,  et  n'ha  point  en  horreur  le  mal.  6.  Sei- 
gneur  ta  miserieorde  est  iusqu^aux  cieux,  et  ta 
yeritd  iusques  aux  nuee.  7.  Ta  iustioe  est  oomme 
hautes  montagnes,  tea  iugemens  un  grand  abysme: 
tu  oonseryes^)  homme  et  beste,  o  Seigneur.  8.  O 
Dieu  que  ta  benignit^  est  excellente:^  parquoy 
les  fils  des  hommes  se  confieront*)  en  rombre  de 
tes  ailes.  9.  Ils  seront  rassasiez  de  la  graisse  de 
ta  maison,  et  tu  les  abbruyeras  du  fleuye  de  tes 
delices.  10.  Oar  source*)  de  yie  est  en  toy,  et 
par  ta  olart^  nous  yoyons  clair.^<^)  11.  Prolonge'^) 
ta  miserioorde  sur  ceux  qui  te  reoognoisseot,  et  ta 
iustice  sur  ceux  qui  sont  droits  de  coeur.  12.  Que 
le  pied  d'orgueil  ne  8'ayanoe  sur  moy,  et  que  la 
main  des  meeohans  ne  me  deboute  de  mon  lieu.*^) 
13.  lA  sont  tresbuchez  ceux  qui  font  iniquitd:  ils 
ont  este  ruez  ius/')  et  ne  se  pourront  releyer. 

Pseaume  XXXYII. 
1.  De  Dayid.  Ne  te  fasche  point  pour  raison^) 
des  mauyais:  et  ne  porte  point  d*enyie  a^)  oeux 
qui  font  iniqnit^.  2.  Oar  ils  seront  soudain  coupez 
comme  foin,  et  yiendront  k  fener*)  comme  rherbe 
yerde.  3.  Oonfie  toy*)  au  Seigneur,  et  fay  bien: 
habite^  la  terre,  et  sois  repeu  fidelement.*)  4.  Bt 
pren   ton   plaisir  au  Seigneur,  et  il  te  donnera  les 


-  mon  coeor  a  telle  opinion 
La  meechancet^  du  meschant 


se  deporte  d'enten- 


^)  en  mcurge:  on,  Timpiet^. 
de  la  maaYaistie  da  mesclumt  0. 
parle  en  coeur  46. 

«)  point  de  Dien  0.  46. 
^  plaisant  k  soy  mesme  0.  46. 
miqnes  et  fraadoleoBes  0.  46. 
ceese  d'entendre  de  bien  hin  0. 
dre  et  de  b.  f.  46.  suiv. 
^  contregardes  0. 
i  nobie  O.  46. 
*)  80  retirent  54.  suiv. 
•)  fontaine  0.  46. 

par  le  moyen  de  ta  laeor  noas  Torrons  la  elairt^ 

Estendz  0. 

fietce  point  mouvoir  0. 

deboutez  0.  46. 

)  Ne  fentremesle  point  ayec  0.  ne  te  despite  sar  46.  «Mti;. 
')  ne  prens  point  ofenyye  de  sayvre  0. 
"  faner  59. 

ave  ton  espoir  0.  46. 

amn  qae  ta  habites  0.  46. 

yrayement  0.  46.    de  terft^  54.  s. 


demandes  de  ton  ooeur.  d.  BouUe  sur  le^)  Sei* 
gneur  tes  voyes,  et  te  fie  en  luy,  et  il  le  Cera. 
6.  Et  mettra  en  avant  ta  instioe  oomme  la  olartd,^ 
et  tes  iugemens*)  oomme  le  midi*  7.  Fay  silenoe 
au  Seignenr,  et  Tatten,  n^aye  despit  de  oeluy  dn- 
quel  la  voye  prospere,  et  de  rhomme  qni  fait 
mesohanoetd.^^)  8.  Bemets^^)  ton  oourroux,  delaisse 
la  oholere,^*)  et  n'aye  point  de  despit,^')  voire  inaqaee 
&  mal  fiaire.  9.  Oar  les  mesohans  seront  arraohee: 
mais  ceux  qui  attendent  le  Seignenr  possederont  la 
terre  en  heritage.  10.  Encore  un  peu,  et  le  meo- 
ohant  ne  sera  plus:  et  tu  prendras  garde  snr^^)  son 
lieuy  et  ne  le  trouveras.^*)  11.  Mais  les  benis^*) 
heriteront  la  terre  et  s^esioniront  aveo  plaisir^'')  en 
Pabondance  de  paix.  12.  Le  meschant  maohine 
oontre  le  iuste,  et  grince  des  dents  sur  luy :  13.  Mais 
le  Seigneur  se  mocquera  de  luy,  pouroe  qu'il  voit 
que  son  iour  vient.  14  Les  meschans  desgainent 
leur  glaive,  et  bandent^')  leur  arc,  pour  abbatre  le 
povre  et  rindigent/')  et  pour  meurtrir  les  droits 
de  voye.*^^  15.  Mais  leur  glaive  entrera  en  leor 
prapre  coeur,  et  leur  arc  sera  rompu.  16.  Mieox 
vaut  le  peu  au  iuste,  que  rabondance  de  plusienrs 
mescbans.'^)  17.  Oar  les  bras  des  meschans  seront 
cassez:  mais  le  Seigneur  souatient  les  iu8tes.  18.  Le 
Seigneur  cognoist  les  iours  de  ceux  qui  sont  entiers, 
et  leur  heritage  sera  &  perpetuit^.  19.  IIs  ne  se- 
ront  point  oonfus  au  temps  d'adv6rsit6,  et  seront 
soulez  au  temps  de  famine.  20.  Oar  les  meschans 
periront,  et  led  ennemis  du  Seigneur  seront  con- 
sumez,  comme  le  pris^^)  des  agneaux,  et  seront 
consumez  en  fumee.")  21.  Le  meschant  emprunte, 
et  ne  rend  point:*^)  mais  le  iuste  est  pitoyable'^ 
et  donne.  22.  Car  oeux  qui  sont  de  luy  benits 
possederont  la  terre  en  heritage:  mais  oeux  qoi 
sont  de  luy  maudits,  seront  exterminez.  23.  Les 
pas  de  rhomme  sont  addressez  par  le  Seigneur,  et 


0  revele  ta  Yoye  aa  S.  0.    remets  ton  ftit  sar  le  S.  46. 


de  ses  entreprises  — 


•)  Vaabe  da  ioar  0.  46. 
*)  ton  eqoit^  0.  ton  droit  45.  9uiv. 
^^)  en  marge:  oa  qai  vient  k  bout 
laschet^  54.  SMtv. 

11)  retire  toy  de  0.  46. 

»«)  furear  0.  46. 

")  d^envie  O.  46. 

1«)  ta  considereras  0.  46. 

«0  et  ne  sera  nalle  part  0.    et  n^apparoistra  point  46. 

1«)  hambles  possederont  0.  46. 

^O  80  delictenmt  0.  46.    prendnmt  leors  plaisira  54.  tiiir. 

is^  ont  tendu  0.  46. 

&ire  tresbacher  rafiOig^  et  le  pom  0.  46. 

de  coear  0.  46.    ceox  qai  cheminent  drdt  54.  $me. 

en  marge:  oo,  anx  ffians  qai  sont  meschauB. 

en  marge:  00  rexceUence. 
**)  deffiuildront  comma  la  £  0.  s^esfanoniront  en  1  46. 
r. 

**)  ne  restitae  rien  0. 
*•)  fiidt  grace  0.  46.    eslargit  54.  s. 


]1  &imaFa  aa  yoje.'")  24.  QusDd  il  aera  tombi^^^) 
il  ne  sera  poiol  bris6;^')  car  I0  Seigneur  met  b& 
maio  au  deaaouB.  25.  Tay  este  imm,  et  aj  atteint 
vieillesse,**)  et  ei  ii*ay  poiot  veu  le  iuate  delaissd, 
ne  sa  teiDeDCe  meDdiaDt  le  paiD.  26.  II  fait  iour- 
nellemeot  aoinoDe/^)  et  preete,  et  sa  semeooe  est 
m  beDedictioD.^')  27.  Retire-toj  du  mal,  et  faj 
bioD:  et  tu  habiterae  eterDellement.  28.  Car  le 
Seigneor  aime  iugemeDt,  et  ne  delaisse  poiat  ees 
deboanairea:  ils  seroDt  gardes  4  iamais,  ot  la  m- 
ineDGe  des  meBchaDs  sera  extenniDee.  29.  Les 
iustea  poBaedaroDt  la  terre  €d  heritage^  el  babite- 
roDt  k  toueiouFS-mais  eur  icelle.  30*  La  bouche 
du  iuste  deviBera  de'^)  Bapience,  ei  b»  laugue  par^ 
lera  iugemeDt.  31.  La  Loy  de  boq  Dieu  est  m 
SOD  coeur:  bob  pas  ne  YacillerODt  point.  32.  Le 
mescbaui  espie^*)  le  ioste,  et  cherehe  k  le^*)  mettre 
^  mort.  33.  Le  SeigDeur  oe  rabaodoooera  poiot 
^g  maioB  d'iceluj,  et  oe  le  coodamDera  poiot  quaod 
00  le  iugera.^^)  34.  Acten  le  Seigueur,  et  garde 
ea  TOje,  et  il  t^exaltera^  aGo  que  tu  possedeB  la 
terre  eo  heritsge:  quaod  les  mesehaoB  eeroot  ei« 
terminez  tu  le  TcrraB*  35.  raj  veu  le  meBchaot, 
terrible,^^)  et  e*eflteoduot  g&  et  \k,  comme  le  laurier 
verdojaot.  36.  Maia  il  o*a  fait  que  pas&er,^')  et 
soudaio  d^j  estoit  pluB:  et  i^aj  cberch6  sa  place, 
et  oe  Taj  poiot  trouvee.  37.  Preo  garde  a  i^liomme 
eotier,  et  coosidere  rAofntna  droit;^*)  car  ta  fio  d'uD 
tel  homme  est  paixJ^)  38.  Mais  les  traDBgresBeurB 
seroDt  tous  eosemble  desfaitB,  ]a  fio  des  mescbaDs 
sera  rasee/")  39.  Le  salut  des  iuBtes  est  du  Sei- 
goeur,  U  sera  leur  force  au  tempB  de  tribulatioo. 
40,  Et  le  Seigneur  leur  doooera  aide,  et  les  re- 
courra/^)  il  les  recourra  des  meschaos:  il  les  sau- 
vera/^)  ear  ils  eBpereot  eo  luy, 

Peeaume  XXXV IIL 
1.  Peeaume  de  David  pour  reduire  eo  memoire, 
2,  Seigoeur  ne   ma  repren   poiot  eo  too  courroux. 


'*)  fln  TOye  luj  plaiat  54.  suw. 

^}  treflbuchora  0.  46.    S'il  vient  k  tomber  54.  9mv> 

••)  espoaty  O.    finoiB»^  4&. 

**!  ieuBe  enfftnt  eC  si  suis  enTieilli  0.  46. 

*»)  touiiioarft  miaericorde  0.  46. 

'*)  benite  64.  tuitJ. 

M)  raniine  0. 

^y  ad?iae  0.    agguette  46. 

"*)  le  quiert  0. 

3^)  116  le  tiendra  paa  poor  meschaot  combieo  i^u^il  Boit 
iog^  tel  0.  46.  oe  te  tainaem  pts  oondaixuier  quand  e^.  54, 
9uiv. 

»•)  piiiiiaut  0.  46. 

*^)  il  est  paaa^  0.  46.    eavanouf  54.  suiv. 

**)  Garde  iunocence  et  conildere  ce  qui  est  droit  0.  46, 

*•)  le  domier  bien  pour  l'h.  eat  la  paix  0. 

*'>)  le  demier  salaire  des  m.  eat  perdition  0.  la  fio  des 
m.  est  nerdition  46,    la  postent^  des  m.  sera  raaee  54.  suw, 

**)  leur  aydera  et  leB  deliYrera  O.  46.    les  rescouat  54.  smv. 

*»)  preservera  0.  46. 

Caitnni  opera.     Voi,  LVL 


et  oe  me  ohaatie  poiot  ea  ta  fureur,  3.  Car  tee 
Soehes  aoQt  deaoeoduee  eo  moyf  et  ta  maio  s^est 
^Smmm  mr  moj.  4.  II  o^j  a  rieo  d'eQtier  eo  ma 
chair,  a  cause  de  loo  iDdigDatioo:  oe  de  paix  eo 
mea  os,  k  cauBe^)  de  moo  peoh6.  5.  Car  mee  ioi- 
qaitez  oot  paae^  par  deseue  moo  chef,^)  et  comme 
uQ  peaaot  fardeau')  eoot  appesaotios  outre  ma  force, 
6.  Elles^)  floot  poorries,  elles  soot  corrompueB,  mes 
meortriseures,  a  cause  de  oia  folie*  7.  le  suia 
boaau  et  suie  courb^  outre  mesure/)  ie  ohemioe 
iournellemeot  la  faoe  Qoire.^)  8.  Car  mes  reios 
soQt  remplis  d  ardeur,^  et  eo  ma  cbair  n^j  a  nuUe 
saot^.  9.  le  suis  fort  debila  et  oaas^:®)  i*ay  rugi 
da  fremieaemeDt^)  de  moo  ooeur,  10»  Seigoeur, 
tout  moo  deair  est  devaot  toj,^^)  et  moo  souspir  oe 
t'eat  poiut  oach^. '^)  11.  Moq  coeur  o^a  fait  que 
tournoyer  <;k  et  la/^)  ma  reriu  m'a  delaisa^,  et  la 
clart6  mesme  de  mes  yeux  Q^est  plus  aveo  moy* 
12.  Mes  amis  et  mes  compagoooB  se  eoot  teous 
vis  k  vh  de  ma  playe,  et  mea  prochaios  se  soot 
arrestez  de  loio,  13.  Mais  ceux  qui  cherchoyeot*^) 
moo  ame  oot  teodu  des  laqs:  et  ceux  qui  pour- 
obassoyeot  moo  mal  oot  traitt^  iaschetez,**)  et 
soDgeot  dee  tromperies  toue  lea  iours.  14.  Mais 
moy  comme  uq  eourd  ie  o^oy  goutte,*^)  et  suis 
comme    uq    muet    qui    o^ouvre    poiot   sa    bouche : 

15.  Et  suis  comme  uo  homme  qoi  o'oit  poiot,**) 
et    qui  D'ha   point    do   repiiquee^^)    eo    sa    bouche. 

16.  Oar  &  toy  Seigoeur  io  m^atteo,**)  tu  me  re* 
spOQdras  moo  Seigoeur  moo  Dieu.  17,  Car  i*ay 
dit/^)  De  peur  qu^ils  oe  s^esiouigseot  de  moy:  si 
tost  que  moQ  pied  est  gliasd,  ils  se  soot  eslevez 
cootre   moy,^*)     18.  Certes  ie  suis  diepos6  k  clo- 


*)  pour  l*amoar  0. 


Bont  moQteea  par  deftsUB  ma  teste  0.  46.   out  aurmoot^ 
tnon  cbef  54.  «uft». 

*)  ime  peflante  cbarge  0.  46.    pluB  pesante  qae  ie  ne  pnis 
porter  0. 

*)  me«  pl&jea  0.  46.    met  Ticerea  54.  9Uiv. 

*)  BMigi  et  humili^  moult  grandement  U.    oonrb^  et  ha- 
miii4  motit  lort  46. 

*)  eatant  eanard  0.    noir  46.    la  £&ce  trfate  54.  suiv. 

0  dinfamet^  0.    mea  banches  54.  miv. 

**)  moult  fort  debilit^  et  dearompu  0.    bittu  et  cass^  46. 
debllit^  et  casa^  54.  tuiv, 

*}  ie  gemift  pour  le  diagrin  0.  46. 

»**)  en  t»  preaence  O,  46. 

'^)  cele  0.  46. 

**)  eat  toum^  d'nn  coste  et  d^autre  0.    ae  toume  etc,  46. 
i  B*eat  agit^  c^  et  li  54.  m*itK 
!  **)  (luiereDt  0.  46. 

*^)  p&rlent  meacbantement  0.    traictent  meschancetes  46. 

^*)  le  n^escoQte  point  54.  suiv, 

")  goiitte  0.  46. 

^"^)  chose  qui  pnist  respondre  pour  aoy  0.    reaponae  46. 

'•}  i*ay  mon  espoir  en  toy  0.  46, 

*•)  54.  suiv.  ajoutmi:  \l  me  faut  prier. 

«^)  qulla  ne  s^ealie^ent  ......  quand  m.  p.  aora  ch&n- 

cel^  0.  46. 
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obeure»^^)  et  ma  douleur  eat  coDtiauellement  de* 
TEQt*^)  moy,  19*  Certas  ie  raoootB  mon  iDiquit^, 
et  8U]S  en  eemoy  pour  moe  peoh^.  20<  Et  cepen- 
dant  mm  ennetDiB  vivane  se  renforceDt»  et  ceux  qui 
me  eoQt  eooemie  mm  cause  ee  magQifieot.  2L  Et 
GeQx  qoi  me  rendeot  mal  poor  bieo  me  eoot  coo< 
trairee,  pource  que  i^enauy  le  bien.*^)  22.  Ne  me 
delaJBBe  poiot  Seigoeur  mon  DieUj  et  ne  fealoDgne 
point  de  moy,  23.  Haete^to;  de  venir  k  mon  aide, 
Seigoeur,  moo  ealut.^*) 

Peeaume  XXXIX. 
1,  Au  maiBtre  obaotre  ledutbuOf  pBeaume  de 
David.  2.  I'aj  dit,  le  preodraj  garde  k  mea  royes: 
afin  que  ie  De  peehe')  par  ma  laogue:  ie  garderay 
ma  bouche  avec  une  museliere,*)  cepeodaut  que  le 
meeobaot  e§t  debout  deyaot  moy.  3.  Faj  eete  muet 
ne  dieant  mot:^)  ie  me  euie  teu  du  bicD,  et  ma 
douleur  e^eet  troubtee.  4.  Moo  coeur  s^eet  eecbaDff^ 
dedaoe  mo;:  cepeodant  que  ie  m'adoDDOje  a  penaer 
en  mm  coeur  ud  feu  a^eet  alluoi^/)  i'ay  parl6  de 
ma  laogue.  5.  Seigoeur  dooDe-moj  k  cogooiBtre 
ma  fio,  et  le  nombre  de  mes  ioure,  aSn  que  ie 
Boaebe  de  quelle  duree  ia  Buie.^)  6.  Yojci,  tu  ae 
miB*)  mee  iours  de  la  mesure  d'uoe  palioe,  et  ma 
duree  comme  ei  ce  o^eetoit  rieo  devdDt  toy:  oerteB 
ce  o'cdt  que  toute  vaoit^  de  tout  homme  oepeodaot 
qu'il  eet  debout;")  Selab.  7.  CertaiDemeDt  Fbomme 
cbemioe  eo  ombre:^)  certaiDemeot  ii  se  tempcBte^) 
pour  oeant:  iIb  amaaseot  et  oe  Bcaveot  qui  recueiU 
lera.  8.  Et  maioteoaot  qu'est-ce  que  i^atten,  8ei- 
goeur?  mon  esperance^*')  oBt  vere  loy.  9.  Delivre 
moy  de  touB  mea  pecbez,  ne  me  metB  en  vitupere 
du  foL*^)  10*  lo  me  bujb  teu,  ie  n*ouvriray  poiot 
ma  booche,  pourtaot  que  tu  Tae  fait,  IL  Retire 
de  moy   ta  piaye,   le  euie   derailli  par  l'irritatioo^^) 

*»)  appreste  k  la  niine  0*  46. 

«)  k  l'endroict  de  0.  46. 

•9)  au  lieu  qm  ie  pourcliaaa©  leur  bien  54.  59. 

**)  en  marge:  oii^  tle  mon  salut 

«}  alEENue  0.  46. 

*)  cliMture  O.  46. 

')  ie  me  nm»  tenu  quoy  comme  im  muet  0.  46. 

*)  quelque  feu  ard  en  moy  durant  ma  meditation  0.  en 
moy  y  &  eu  comme  un  feu  ardant  etc.  46.  et  sentoye  en  mey 
un  f  &.  durant  qoe  ie  murmnroye  tout  bas  54.  suiv. 

^)  que  ie  cognoisse  quel  rage  ra^eet  ordonni^  0.  46.  com- 
bien  i^ay  i\  vivre  en  ce  mende  54.  suw. 

*)  ordonn^  0.  46.    aseignt'  54.  nuiv. 

"^)  combien  que  tout  bomme  qui  est  en  e£tre  est  toute 
▼anit^  0>  de  faict  t.  b.  en  son  estre  n*est  que  v.  46,  en  effect 
ce  n^est de  tout  bomme  qni  vit  54.  sutv. 

^)  comme  l^umbre  0.  passe  comme  Fombre  46.  cbemine 
en  image  54.  suiv. 

n  trottble  O.  46. 

*«;  attente  54.  suiv. 

^^)  en  marge:  ou  vauneant  et  desbauch^^  ou  meachant.  ^ 
ne  permets  point  que  je  soye  desfaonnor^  par  le  fol  0.  46, 
ne  lay  que  ie  soye  vitupere  k  Vh,  fol  54.  suiiK 

*^)  Ja  froissure  0.  46. 


de  ta  maio,  12.  Tu  chaetiee  Phomioe  en  correotioQe 
k  cause  de  riDiquit^:  at  comme  la  tigoe^  tu  coo- 
Bumee  toiite  eoo  ezoelleDce:^^)  oertea  tout  homme 
eet  vaoit^.  Selah.  13.  EBCoute  mon  oraieoQ  8ei- 
gfieur,  et  preste  raureille  k  moo  Gri,  et  oe  dieai- 
mule  poiot  k  mes  larmea:  car  ie  euie  eetranger 
deTaot  toj,  et  loager^*)  comme  toua  mea  peree. 
14.  DeBiste-toy  de  moy  ,^^)  aio  que  ie  reprene 
yiguetir,  afant  que  ie  m'6o  aille'*)  et  oe  eoye  plus. 

Pseaufne  XL* 
1.  Au  maistre  chaotre,  Paeaume  de  David. 
2.  Taj  atteodu^  et  atteodu  ie  Seigoeur,  et  il  s^eet 
tourod  vers  moy,  et  a  ouy  moo  cri.')  3*  Et  m*a 
retir^  du  puits  bruyaot,')  et  de  la  bourbe  et  faQge;^ 
et  ajaot  poB6  mee  piede  eur  un  roc,  *)  a  affermi  mes 
pae:  4.  Et  a  mie  eo  ma  bouohe  aouveau  Caotiqu6| 
aeeavoir  louaoge  h  ooatre  Dieu:  plusi6ur8  verroot 
et  craiodroot,  et  se  coefieront  au  Seigoeur.  5.  Bieo- 
heureux  eet  rhoname  qui  e'eet  mie  ie  Seigoeur  pour 
eoo  eaperaoce,  et  o'a  poiot  regard^  aux  orgueilleux 
qui  ae  deatourneot^)  k  YaQitd.  6.  SeigDeur  moo  Dieu 
tu  m  fait  t6B  merveilles  inBoieef  et  o*est  paa  poe- 
eible  de  rediger  tea  peoeees  eoverB  ooub  eo  leur 
ordre  devaot  toy;^)  rannonceray  et  diray^  ellea  eur- 
mooteot  le  dire.  7.  Tu  o'ae  poiot  prioa  ptaieir  eu 
Bacrifice  oi  obtatiou:  mais  tu  m'a8  pere6  lee  aureil» 
lee:  tu  n^as  poiot  demaod6  d'bolocauete  oe  d'offertd 
pour  le  pech^.  8.  Adone  i^ay  dit,  Toyci,  ie  vien: 
au  roule  du  livre  il  eet  escrit  de  moy,  9*  Que  ie 
face  too  boD  platsir,  moo  Dieu  i  ie  le  veux,'^  et  ta 
Loy  eet  au  milieu  de  mee  eotrailles.  10.  Tay 
preBch^^)  ta  iuatice  eo  grosee  aegemblee:  voyci*  ie 
oe  retieodray^)  poiot  mea  levree:  tu  le  scaifl  Sei- 
goeur.  11.  le  Q^aj  poiot  cach^  ta  iuetice  au  milieu 
de  moo  coeur:  i'aj  declar^^'^)  ta  verit^  et  too  ealut: 
ie  ii*ay    poiot  cel^    ta  beoigoit6    oe  ta   verit^   eo 


I 


*3)  Mb  aneantir  comise  la  vermjne  ce  qui  est  beao  en 
Inj  0.  46. 

>*)  hoste  et  babitant  0.  boste  faisant  une  demeure  46^ 
e&tranger  et  hoate  54.  suiv. 

'»)  deporte  toj  de  m'affliger  0.  46. 

>•)  veyse  U.  4G,  _ 

^)  ma  clamenr  54.  suiv, 

0  bydeux  0.  iG. 

*)  bouc  sale  0.  46.    du  bourbier  fangeuJt  54.  miv, 

*)  colloque  ,  »  .  .  Kur  la  pierre  0.  46. 

^)  (livertissent  par  (i)  0.  46. 

^)  tu  fks  fail  moult  de  cbeisea,  tea  merveilles  et  penseei 
aont  envers  uous:  11  nV  a  pa^  de  comparaiBou  k  toy  0  tu  ai 
fftit  grandes  tes  merveillefi  et  n*eat  que^tiou  de  deBduire  de- 
vant  toy  tea  pensees  envcra  nous  46.  —  ,  .  .  .  mout  de  mer- 
veilles  ...»  desduire  eic.  54,  suiv, 

'}  pour  faire  ta  volunte  il  m'a  pleu  0.  .  .  ,  i'y  ay  prin» 
plaifiir  46,    i'ay  prins  plaisir  k  faire  ta  v.  54.  59. 

")  i^anuonceray  0.  46. 

')  ie  n'ay  point  empescbe  0*  46>    retenu  54.  suiv. 

»^)  redt^  0,  46. 
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groflBB  aBScmblee.'*)  12.  Toy  aussi  Seigneur  ne  ' 
retire  poiot  de  moj  tea  oonipasgioDe :  i^tie  ta  beni* 
goit6  el  Terit^  ixie  gardent  tousiourB.  13,  Oar  dos 
maQx  Bans  nombre  m^ODt  enviroDQ^,  toeB  injquite^ 
m^ont  attrap^j**)  voire  en  si  grand  nofnbre  quo  ne 
Ibs  ay  peu  veoir:  eltea  paasent  eo  eombre  les  che- 
T6UX  de  ma  teete,  et  mon  eoeur  m'a  delaiss^. 
14.  SeigDetir  tOD  ptaisir  aoit  de  me  delivrer;  Sei- 
gDeur  baBte-toy  de  venir  h  mon  aide.  15.  Que 
ceux  eojent  tous  ODeemble  eonfue^^)  qui  oberoheut 
mon  ame  pour  la  perdre:^^)  et  quo  c6U3l  qui  deei- 
reot  moD  mal  reculleot  eo  arriere,  et  eoyeot  infa- 
mee.^^)  16*  Coujl  eoyeot  eeperdue  eo  reeompenee 
de  teur  hoDte/*)  qui  m'oot  dit/^)  Aha,  aha.  17.  Et 
que  toue  oeux  qui  te  quiereot  eoyent  gaie,  et  B^es- 
iouieaeot^*)  eo  toy:  et  que  ceu3C  qui  aimeot  too  se- 
Goure  dieot  cootiouellementf  Le  Seigoeur  aoit  ma- 
gnifi^.  18.  Or  euis-ie  povre  et  ohetif,!'^)  Le  Seigoeur 
a  peD86  de  moy:  tu  e^  moo  aide  et  moo  libera- 
teur:*^)  o  mon  Dieu  oe  tardo  poiot» 

Peoaume  XLL 

L  Au  maietre  chantre,  Paeaume  de  David. 
2*  Bieo-heureux  eet  cotoy  qui  iuge  eagemoot  du 
po?re:^)  au  mauvaie  iour*)  ie  Seigoeur  le  dotivrera. 
3.  Le  Seigoeur  le  gardera,  et  le  preservera  eoGorea 
en  vie,  il  prosperera®)  eo  la  terre:  et  to  oe  fabao- 
doooeras  poiot  au  plaieir^)  de  see  enDemia,  4.  Le 
Beigoeur  le  coufortera  eur  lo  lit  de  douleur:*)  tu 
as  revir^  toute  ea  coucbe^)  eo  sa  maladie.  5.  Fay 
ditf  Seigneur  aye  merci  de  moy,  guari  moo  ame: 
car  i^ay  pech^  coDtre  toy.  6.  Mee  euQemie  oot  dit 
mal  de  moy,  Quaod  mourra-il,  et  soo  nom  perira? 
7.  Et  sMI  vieDt  at4cun  d^eux  pour  me  miter,  il 
parte  eo  meoeooge:^)  sod  coeur  s'amasee  ioiquit^:^) 
puie  quaod  il  eera  sorti  dehors,  il  parlera.  8«  Tous 
ceux  qui  m'ont  eo  baioe  babitlent  eoeembte  cootre 


suiv. 


**)  nid  .  .  ,  ,  conipaignie  0,  46. 

"»)  mppreheade  0,  46. 

*"•)  et  deshonnorez  O,  46,    et  peneux  54. 

^*)  qai  quiarent  ma  vie  potir  1  eBtreindre  0.  46. 

'*)  peDem  0,  46, 

**)  selon  le  a&laire  de  leur  confuBion  0.  46. 

^''j  cn  mar^f:  od,  dtt  de  moj  (0,  miv.)    .  .  .  la,  la  0*  46, 

*")  ayent  liease  et  soTent  ioyoni  0,  46, 

**)  aMig^  0.  46. 

'")  ma  deliTTance  0.  46,    moii  garent  54,  miv. 


[  p.  0.  46,    au  chetif  54. 
a^ttdTereit^  0 


au  mauTmis  temps  54*  #. 


*)  entent  aii 

*)  au  terapB  d^adTereit^  0.  46. 

^)  le  fera  bienheureuz  0.  46. 

I>lai«ir  0,  46. 

l^infinnit^  54.  8uiv, 
*)  Fetoum^  tout  son  Ut  0.  46.    changi  t  8.  conche  54. 


*)  Pl« 
*)  d'h 


ffuir. 

^)  il  parloit  de  bonrdei  0. 
^)  recueilloit  ta  malice  0. 
ooeor  il  fl'aniassoit  m.  54.  s. 


46. 

amisioit  malice  46.    dans  son 


U 


moy,  et  peneent  nial  aur  moy.®)  9.  Un  acte**)  de 
Belial  eat  attacb6  k  ea  pereonoe:^^)  et  celuj  qui 
eet  couch^  oa  vieodra  ptue  k  se  reteTer.  10.  Mesme 
rhomme  de  ma  paix/^)  auquet  i'ay  esper^,  qui 
mange  moo  paio,  a  le^^  le  taloo  '^)  cootre  moy. 
11,  Toy  donc  Seigneur  aye  pili^  de  moy :  redreese 
tooyy  et  16  leur  reodray.  12«  En  cela  i^ay  oogou 
que  ie  t*ay  eate  agreable:^^)  car  moo  enoemi  ne 
triompbera  poiot  de  moy«  13.  Et  moy,  eo  moo 
iotegritd'^)  tu  me  maintiendras,  et  m^eetabtiraa  de- 
vaot  ta  face  4  iamaia.  14.  Booit  soit  le  Seigneur 
le  Dieu  dTerael,  de  siecle  en  atitre  k  touaionrs-maia, 
Amen  et  Amen* 

Pseaume  XLIL 
L  Au  maiitre  des  cbaotree  Mascbit^)  aux  fils 
de  Core.  2,  Commc  le  cerf  bruit  apres  le  decoura 
des  eaux:  aioei  brait  moo  ame  apree  toy  o  Dieu. 
3.  lUoo  ame  a  eu  eoif^)  k  Dieu,  au  Dieu  vivant, 
Quand  vieodray-ie  pour  comparoietre  deyaot  la  face 
de  Dieu?  4  Mee  taroies  m'oot  eete  pour  paio  iour 
et  ooit,  quaod  on  me  dieoit  chacon  iourj  Oii  est 
too  Dieu?  5»  En  reduiaaot  eo^)  memoire  cea 
chosee^  i'eepan  sur  moy  mon  ame:*)  c'est  que  ie 
paeeoye  eo  oombre,*)  les  cooduisant  iuaquee  k  ta 
maieoo  de  Dieo,  eo  voix  de  ioye^)  et  de  louange, 
la  troupe  s^esgayaoL'^)  6.  Mon  ame  pourquoy 
t'abbas-tu  et  bruia**)  dedaos  moy?  alteo  Diou,  car 
ie  luy  coofeeseray  eooore  lee  eatots  de  ea  faoe. 
7.  Mon  Dieu^  moo  ame  est  abbatuo  eo  moy-meeme, 
quaod  it  me  aouvieot  de  toy,  de  la  regioo  du  lor' 
dain  et  Hermooim,  de  la  montagne  Mizar,  8,  Un 
abyfime  crie  a  Vautre  abysmef  au  aon  de  tes  ven* 
tailles ;  toua  tee  flotg  et  toutes  tes  vagnes  oot  pass^ 
eur  moy.  9.  Le  Seigoeur  maodara  de  iour  sa  boot^, 
et  de  ooit  son  cantique  sera  aveo  moy,  et  oraieon 
au  Dieu  de  ma  vie.'^)  10.  le  diray  i  Dieu  ma 
roche,  Pourquoy  m^aa-tu  mie  en  oubli?  pourquoy 


«)  machinoyent  mon  mal  54,  «. 


m  marge:  ou  mesfait. 
1*)  quelque   mauv&ise  chose  Ta  aerrl  0.  46.     q.  graude 
meschancet^  le  tient  enserr^  54.  fwti^ 

1*)  moD  familier  0.  46.    mon  allit^  54.  9ut9. 

^i)  a  regimbe  54.  suiv, 

^*)  que  tn  me  fJavomefl  0.  46.    que  tu  m^aimes  54.  iuiv, 

i*>  en  marge:  ou,  entier. 

1)  Admonition  0.  46. 

*)  regret  54.  suith 

^)  i*avoye  0.    me  aouvenant  de  46.    ie  reduisoye  54«  s, 

*)  ie  des4!hargeeye  mon  courage  0 mon  coeur  k 

part  moT  54.  s. 

*)  iotte  0.  46.    ie  marchoye  avec  la  troupe  54.  miv. 

•)  triumphe  0.  46.     cliant  51  suiv. 

^)  de  la  multitude  manifeste  0,    .  .  .  soleuneUe  46.   d'un6 
graDde  compagnie  menant  feste  54.  59. 

<^)  es  tu  abbaiseee  et  fiiift  trouble  contre  moy  0.    .  .  .  te 
troubles  46.    fremia  54.  suu^. 
*)  le  Diea  rirant  0. 
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oheiQiiie-ie  dolent  pour  roppresBioD  de  mon  eDnemi? 
11.  BlesBnre'^]  eo  mea  os»  qoaQd  Dtiea  advereaireti 
Die  diffameDt,  me  dieaDs  cbaqDe  ioor,  Ot  eet  tOD 
Dieu?  12,  Moo  aD^e  potirquoj  eet-tu  abbatue?  et 
pourquoy  bruia-tu  dedaue  moj?")  eepere  en  Dieu, 
car  eDOore  luj  eoDfeaBeraj*ie  les  ealuta  de  ma  iace,^') 
et  moQ  Dieu. 

Peeaume  XLIII. 

L  luge-moj  o  Dieu^  et  deba^)  ma  eauee:  de- 
livre  moj  de  la  geut  iuhtimaiDe;')  de  rhomme  plein 
de  fraude  et  pervereit6.^}  2.  Car  tu  ee  le  Dieu  de 
ma  force :  pourquoj  t*efi-tu  estraDg^  de  moj  ?  pour- 
quoj  chemiiie-ie  doleut  pour  l^oppre&eioo  de  FeD- 
Demi?  3.  EuToje  ta  lomiere  et  ta  verit^:  ioellee 
m^addreBseDt,  et  me  eoDduieeot  k  la  moDtagDe  de 
ta  gainctet^,  et  eo  tes  taberDacleg.  4,  Et  i^cDtreraj 
^  Vmiei  de  Dieu,  au  DieD  de  la  ioje^)  de  ma 
lieaae:  et  te  loueraj  eur  la  harpe  o  Dieu,  mon 
Dieu.  5»  MoD  ame  pourquoj  t'abbae-tU}  et  pour- 
quoj  bruie^tu  deduQe  moj?  car  eDcore  le  loueraj-ie, 
luif  qui  esi  le  ealut  de  ma  face,  et  moD  Dieu. 

Pseaume  XLIV. 

1.  Au  eouveraiQ  chaDtre  dee  file  de  CorCj 
Maschil.')  2«  O  Dieu  Doae  avoDa  ouj  de  dob  au- 
reillee»  dos  Ferea  ooue  ODt  racoot^  PoeuTre  que  tu 
ae  faite  cd  leurs  iours,  6s  ioure  aDcieDS.  3.  Tu  ae 
de  ta  maio  deechaes^  les  oatioDe,  et  lee  as  plaDte^: 
tu  ae  brii^  lee  peuplee,  et  lee  ae  moltipliez.  4  Oar 
ils  ]i'oDt  poiot  coDquest^  la  terre  par  leur  glaiTe, 
et  leur  brae  Be  lee  a  poiut  eaurez:  mais  ta  dextre 
et  tOD  brae,  et  la  lumiere  de  ta  faee,  pouree  que 
tu  les  avoie  prioa  cd  amour.*)  5,  Toj-meeme  es 
moD  Roj,  0  Dieu  ordoDue*)  saluts  4  lacob.  6.  Ed 
toj  DoiiB  avoDs  heurt6  des  corDce  Doe  adTersaires: 
ea  tOD  Dom^)  noue  a?ODe  fouUd  ceux  qui  8'eele?o- 


*)  traicte  0. 

*)  qiii  eat  sans  liuiDanit^  0. 

">  tmquit^  0.  46. 

*)  resloiiyssance  0.  46. 


*)  inBtnictioii  0.  46. 
»)  les  m  aymez  O.  46. 
*)  mande   0;     enToye  46, 
54.  iuiv 


**^)  en  marge:  0U|  Tuerie  —  mes  ad?.  me  dlf^ent  eomme 
en  per^ant  mes  ob  0.    me  pcrcent  les  os  en  me  diffkmant 

40.   J141V. 

11)  murmures  tu  contre  moy  O.    te  debas  tu  ,  .  .  46.  miv. 

^*)  poartant  qu'il  est  la  deliTrance   de  ma  personne  0. 

comme  m  del  qui  ^t  en  ma  presenoe  46.  pour  les  del.  qu^ 
fera  devaut  mes  yeujt  bi.  59. 


ordonne   que   I.  ioit  deliTrl 


•)  par  ta  vertu  54,  Buiv.    {PaTtoui  ici  U  y  a  grande  va- 
icte  aans  toutes  les  tditiom  relativemeni  d  Vemploi  du  prd* 


terU  et  du  ffdur.J 


jeut  coDtre  doub.  7.  Car  ie  n^eapereraj  poiut  eo 
mOD  aro,  et  moD  eapee  ne  me  aauvera  poiDt.  8.  Cer- 
te§  tu  noDS  as  aauvez  de  dos  eDDemiB«  et  a  rendu 
ooDfua  oeux  qui  Doua  hajsaojeDt,  9*  Eo  Dieu  doub 
loueroDs^)  tout  le  iour,  et  k  toD  uom  rcDdroDs  gra* 
cea  eterDellemeDt.^)  Selah.  10*  TQutesfois  tu  dous 
aa  deboutez^)  et  Doua  ae  reDdm  iDfamee/)  et  ue  eort 
jplus  avec  uob  armeeB.  II.  Tu  dous  aa  fait  tooruer 
le  doB  k^)  )'adversaire,  et  Doa  haiDeux"^)  ooua  oot 
pillez.  12.  Tu  ooue  ae  doDee^  comme  brebie  pour 
estre  maDgez,  et  ooue  ae  eepare  eotre  lee  tieus. 
13>  Tu  aa  veDdQ  tOD  peDple  aaee  aycuoe  oheyaDoe, 
et  n'ae  poiut  augmeut^*^)  le  prie  d*iceux.  14.  Tu 
DODa  aa  miB  en  opprobfe'^)  k  ooa  ToiaiDB,  eD  moe- 
queri  et  blafiODDcmeDt  k  ceuz  qui  babiteDt  autour 
de  Doue.  15.  Tu  ooue  as  mie  eo  dictOQ  parmi  lea 
GcDe,  et  eo  boehemeDt^')  de  toete  CDtra  lea  peuplee. 

16.  lourDellemeDt  moD  opprobre  eet  de^ant  moj, 
et    la    vergoDgDe    de    ma    faee    m'a   tout    ooQ?ert 

17.  Pour  )a  voix  de  celuj  qui  me  diffame,  pour  li 
face,  de  reDDemi  et  du  viDdioatif.^^)  18.  Tout  eela 
Dous  eat  advenUf  et  ei  ne  t'avoos  poiot  oublid,  et 
D^avoDfi  poiot  fauei^  tou  alliaoce.^'^)  19.  Noetre 
coeur  DC  e^eat  poiot  destouro^  arriere,  oe  oostre 
pae  dectiD^  de  too  aeotier.  20.  CombieD  que  tu 
uoue  ajee  matte£^*)  au  lieu  dm  dragoDB,  et  couTcrte 
d^ombre  de  mort.  21.  Si  dous  eueiioos  oubli^  le 
Dom  de  ooetre  Dieu,  et  eugeioDB  eeteodu  dob  maioB 
&  uo  Dieu  egtraDge,  23.  Dicu  o'eo  feroit-il  poiot 
poureujte?^^  car  c'eet  luj  qui  cogooiat  lee  eeoreta 
deB  coeurs.  23,  Certes  pour  toj  ooub  eommea  touB 
lee  iotire  occie,  ooue  eommea  eetimez  comme  brebis 
de  la  boucherie.  24.  Leve-toj'*)  pourquoj  dore-tu 
Seigoeur?  resveille-toj,  ue  ooue  deboate  k  iamais. 
26.  Pourquoj  caches-tu  ts  face,  et  oubliee  ooatre 
afflictioD,  et  ooatre  oppreesioo?  26.  Car  oostre 
ame  eet  abbatue  iuequ^eo  od  la  poudre,  oostre  veo* 
tre  est  fich6  eo  terre.  27.  Leve-toj  a  Doetre  aide^ 
et  Dous  rachete^^)  pour  ramour  de  ta  boot^. 


^)  prenonH   gloire   46.     chaoterons    )ei    loaanges 
55.  9uiv. 

•)  collauderonH  k  perpetuit^  0.  46. 

')  en  marge:  oti  mls  en  oublj. 

»)  confuB  0.  46. 

*)  en  arriere  par  0.  46. 

^^  ceux  qui  noiia  bayaaoyent  0.  46. 

^^)  amend^  de  0.  46.  54.    demand^  de  59. 

**)  deahonneur  0.  46. 

^*)  branBleiDent  0. 

1«)  du  difamateur  et  blasphemateur  k  canse  de  rennemi 

et  du  vindicateur  0,     .  »  .  .  et  de  riniurieox  46 et 

iii*iniune  k  cause  etc.  54.  suw. 

^*)  ton  pact  0.  46. 

^*)  amaty  0.  46. 

1'^)  ne  sentjuestera  H  point  de  ce?  0.  46,    ne  cog&oistroit- 
il  point  cela?  54.  miv. 

e«veille  toj  O,  46.    debout,  Seigneiu'  54.  mtv* 
reficous  54.  59. 
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PHeaaocie  iLV, 
1.  Ati  maiBtre  chaatre  mt  le«  lie^  dee  eDfaoB 
de  Oore,  Madchil,  CaDtique  d^amours*  2.  Mod  coeur 
boolt  pour  dire  uo  boo  fH-opoa : ')  ie  difEj  med 
aeoTree  du^)  Ro;:  ma  laogue  est  comme  la  plunie 
d*QD  eeoriTain  leger.  3.  Ta  m  parfait  en  beaut^ 
ploB  que  les')  61e  dee  hommed:  gr&ea  est  espaodue 
eo  tes  leTres,  pource  que  Dieu  t^a  beuit  eteroelle- 
meot.  4«  Ceiae  too  eepeo  sur  ta  ouiEse  o  tret- 
puifiaant,  gloire^)  et  magoificeoee.  5*  £t  triompbe 
eo  too  hoooeur:  ta  cbeTauDheB  aur  la  parolle  de 
Terit^  et  de  debouDairetd  et  de  iustiee:  et  ta  daxtre 
tVoeeigoera  ohoeeB  terribleB.  6.  Tee  fleoheB  Bout 
aigoes  (tellemeiit  que  lee  peuples  cberroot  sous  toj) 
dedaoB  JeB  coeura  dm  euoemia  du  Roj.  7.  Too 
Ihrooe  o  Dieu  eat  k  t€iiBiaurB  et  a  iamais :  )e  sceptre 
de  ton  regoe  est  le  aoeptre  d^eqtiit^.  8.  Tu  aimea 
iustice  et  haiB  meechaocet^:  pource  Dieu  too  Dieu 
i'a  oint^)  d'huile  de  liease  ploB  que  tea  oompagoooi. 
9.  Mjrrhe  et  aloe  en  iom  tee  TeetemeDe,  des^) 
palaiB  d^jToire,  doot  ils  t'oDt  reaiouj,  10.  Filtea 
de  roie  oDtre  tee  hooormbieB:^)  ta  femoae  aeeiete  a 
ta  dextre  eo  or  d'Ophir.  11,  Eeeoute  fille  et 
eoteo/)  et  eDclioe  too  aareille:  et  oublie  too  peuple 
et  la  maieoo  de  too  pere,  12.  Et  le  Roy  aimera 
ta  beaut^:  oar  il  eet  too  Seigoeur,  et  radoreraB. 
13.  Et  la  fille  de  Tjr  a¥6c  preeeDt:^)  lea  richee 
du  pauple  eupplieront  ta  face.***)  14,  La  fillo  du 
Roj  €St  toute  glorieoea  au^^)  dedaoe:  sou  veBtameot 
esi  de  robbeB  brocheeB  d^or*^^)  15.  Etle  sera  ameoee 
au  Roj  eo  TeaiemeoB,  de  broderie:  Tiergea  apres 
ellep  Bes  proebaioee  te  Beroot  ameoees.  16.  Etles 
aeroot  ameoeee  eo  reeiooieBaDoe  @t  Uesae:  elles 
eotreroot  au  palais  du  Roj.  17.  Eo  lieu  de  tes 
perea  seroot  tee  enfaos:  tu  lee  coostituerae  priDces 
par  toute  la  terre,  18.  le  reodraj  ton  Dom  nae- 
morable  eu   loute   geoeratiou   et   geoeratioo:^*)   au 

>)  &  medit^  honm  parole  0.  e«t  plein  de  bon  propos  46. 
Tcnt  mettFe  horB  bon  propofi  5i.  mw. 

*)  mon  laict  aii  £L  0.  4€.  mon  oeuvre  parlera  du  R. 
54.  59. 

^)  le  pliiB  beau  dOB  0.  46. 

*}  qm  eet  gloire  *  pour  ton  honsear  et  ta  gl.  0.  46. 
qol  eat  ton  h.  et  ta  magnificence  54«  s. 

*)  Bacr^  54.  miv. 

^)  toy  sortant  des  tk  46.    quaud  m  lea  tire  bors  des  54, 

^)  en  fnarger  ou  dames  d^hozmear  54.  8uw,    domoljHetlM 
d^b.  46.    soDt  ortieeB  par   ta  nobleBse   eD   tea  noble»  lieux  0. 
*)  regarde  0.  46. 
*)  dona  0,  46. 
**>  personne  O. 

^*)  pieine  de  toute  gloire  par  0   46. 
^*)  eat  broch^  d'or  0,  46.    est  falt  de  bFodoroB  d*or  54. 


mojeo  de  quoj  lee  peuples  te  oelebreroot  k  tooa* 
ioura  et  k  iamaia. 

P&eaume  XLVL 
1.  Au  maistre  chaotre  des  eofaoe  de  Gord  aur 
\  Alamoth  Cautique.  2.  Dieu  oous  est  refuge  et 
foroe:  il  est  trou?6  Becours  eo  trjbulatiooB  taut  et 
plue.  3,  PourtaDt  oous  oe  craiDdroDs  poiot  qoaod 
ja  terre  sera  traosmoee,  et  que  lee  mootagnea 
tooiberoDt*)  au  coeur  de  la  mer.  4.  Ses  eaox 
brujeroot  et  tefopeeteroot :  ^)  les  mootagDefi  Beroot 
eBbraoleeB  eo  reBle7atioo  d'icelle.*)  Selah.  5.  Lee 
ruisseaux  de  sa  ririere  resiouiroot  la  cit^  de  Dieu, 
le  Saoctuaire  des  Tdberoaoles  da  Sourerain.  6,  Diea 
eet  au  milieu  dicelle^  dmt  pomt  oe  boogera:*)  Dieu 
luj  doQDera  Becours  au  regard  de  Taube  du  iour.') 

7.  Lee  peuples  oot  bruj,  les  royaumee  so  soot  es- 
meus,')  il  a  doDoS  sa  voix,  la  terro  e^eet  esooul6e.7) 

8.  Le  Seigoeur  dee  armees  est  arec  ooue:  le  Diea 
de  lacob  oous  est  forteresBe.*^)  Selah,  9.  Yeoes 
et  coosidere^  les  faits  du  Seigoeur,  quellee  desola- 
tioDB  ^)  il  a  mis  eo  la  terre,  10.  II  fait  ceBser  les 
bataillee  iusqu'au  bout  de  la  terre^  il  rompt  les 
arCB,  il  met  eo  pieees  lee  armee,  il  brusle  les  cba* 
riote  par  feu.  11.  Deeistez*'')  et  cogooiaeez  que  ie 
suis  Dieu:  ie  seraj  exah^^^)  eotre  les  Oeotils,  ie 
eeraj  ezaU6  par  toute  la  terre.  12,  Le  SeigDsur 
des  armees  est  avec  oous:  le  Dieu  de  lacob  dous 
est  fortereeee.     Selab. 

Peeaume  XLVIL 
1,  Au  maistre  cbaotre  des  eDfans  de  Cor^, 
Peeaume.  2.  Tous  peuples  claquez^)  des  maioSi 
chaotez  hautement  k  Dieu  eu  voix  d'e8iouissaDce.^) 
3.  Car  le  Seigoeur  est  haut,  terrible,  graod  Roj 
eur  toute  )a  terre.  4,  II  a  ordooo6^  les  peuples 
dessoue  oouSp  et  les  oatioos  dessous  oos  pieds» 
5.  11  oous  a  eleo  oostre  beritage,  la  gloire  de  lacob 


13)  par  t^jui  lefl  aiecles  54,  fuir.  k  touaioars  de  siecie  ©o 
«iecJe  4€.  ie  feraj  qu^on  aiira  memoire  de  ton  nom  geuera- 
iemeot  en  toute  generation  O. 


')  trebuMcheroyent  0.  46.    ae  bougeaseent  54.  suiv. 

')  m  marg€ :  oUj  s^enfleront  —  meneroyont  bruyt  et  8'en- 
fondreroyeut  O,  brayroyenl  escumant  la  boue  46.  Brul&aeot 
et  escumaaseint  L  b.  54.  miv. 

3)  trembleroyent  par  sa  batilteBse  U.  en  s^eslevant  elle 
feroit  trembler  les  jnontagnoB  46.  qu^elles  fosseDt  esmeues 
par  relevatioE  de  se^  vagues  54.  miv. 

*)  chancjellera  0.  46. 

*}  le  matin  0.     le  point  du  iour  46.  miv, 

*)  ont  este  esbranlez  54,  miv^ 

^)  a  eite  esmeute  0.    fondue  46.  —  iJ  a  tonn^  54.  «. 

*)  protection  O.  46.    refuge  54.  59. 

*)  m  marge:  ou,  qmh  deserts.   —  choses   menreUleases 


0.  46. 


'*J  en  marge:  ou^  arrestez,  demeurez  coy, 
**)  graud  .  ,  .  .  grand  54.  ame. 


T  firappans  0.  46. 

*)  tnumphez  pour  B.  en  voix  ioyeuse  0.    menez  triumpbe 
avec  voiz  de  !oye  46.  —  en  Toix  gaye  54.  s. 

3)  en  tmrge^  oUj  rmgt  (54.  miv.)    il  rend  subiets  0.  46. 
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kqael  il  a  aim4.  Selab.  6.  Dieo  est  moQt^  are^ 
triomphe,  le  Beigneiir  au  son  de  trompette,  7.  Psal- 
modiez^)  k  Dieti,  pBalmodiez,  psalmodtez  k  Doetre 
Koy,  pealmodiez.  8.  Car  Dieu  eat  Roy  de  toute 
la  ierTBt  psalmodiez  eQteQdu.^)  9*  11  a  obteQU 
regne  iur  lea  Geotils,  Dieu  est  assis  sur  le  throDe 
de  ea  saicictet6,  10.  Lea  Prinoes  des  peuples  se 
aoQt  aesemblez^)  au  peaple  du  Dieo  d*Abrabam: 
car  lee  boucUers^)  de  la  terre  soQt  ti,  Dim,  il  eat 
mout  ezalt^. 


1, 


Peesume  XLVIII. 
CaQtii|iie  de  Paeaume  des  fils  de  Car^. 


Le 
Seigneur  eat  graud  et  mout  louable  od  la  cit^  de 
uostre  Dieu,  en  la  moutagQe  de  sa  saiQctet^. 
2.  Belle  est  de  aitiiatioQ»  ioye  de  toute  la  terre,  la 
moQtagne  de  Sioo  6s  costez  d*AqailoQ;  la  cit^  du 
graad  Boj*  3.  Dieu  6b  palais  d^icelEe  est  cogQU 
pour  forteresae.^  4.  Car  Toyci  les  rois  se  aoat 
assemblez:^)  ila  aoQt  passes^  ensemble.  5.  Euz- 
mesmes  oot  Yeu,  aiQsi  ils  ae  aont  eamerreillez,  ils 
ont  este  eaperdua,  ils  s^eo  sont  fuia  grand  erre.^) 
6.  Tremblement  *)  iea  a  saiais  illec,  doulour  comme 
de  celle  qui  enfante.  7,  Par  le  vent  d*Orient  tu 
mettraa  eu  pieces^)  lea  navirea  de  Tbarsis.  8.  Comme 
noua  ayoQS  eutenda,  ainsi  raTOoa-uoue  veu  eu  la 
cit6  du  Seignenr  des  armeea,  en  la  cit^  de  noatre 
Dieu:  Dieu  la  confermora  a  toueiours-maia,  Selah* 
9.  O  Dieu  nous  avona  atteDdu  ta  mieericordo '^)  au 
milieu  de  ton  Tempie.  10.  O  Dieo  comme  est  ton 
nom,  atnsi  est  ta  louaQge  iuaqu'anx  bouta  de  la 
tefre:  ta  dextre  eet  pleiue  de  iustice.  11.  La  mou- 
tagQe  de  Sion  a^eaiouirai  les  fiUes  de  luda  aurOQt 
lieasa  pour  ratnour  de  tee  iugemena.  12*  Circuiseez 
BioQ,  et  reQtoureKf  Qombrez  sea  toura.  13«  Mettes 
Tostre  coeur^)  &.  aa  muraille,  exalte^^)  aea  palais, 
afin  que  vous  raoomptiez  k  la  geoeratioa  arYenir, 
14,  Car  iceluy  Dieu  est  Qoatre  Dieu  ^  tousioure- 
maia:  iceluj  noua  conduira  iusqu^&  la  mort.'^) 


:! 


en  marge:  c,  o,  roas  chacim  entendu.  ^  qui  estes  en- 
tendoz  54.  suw,    chantez  discrettement  0.  46. 

^)  ftdioints  avec  0.  —  pour  eatre  penple  de  D.  46. 
^  protecteure  0.    protectiona  46, 


secoraa  0.  46. 

estojent  con?enui  0.  46.    —   B^estoyent  trouvez  en- 
semble  et  avojent  tir^  oufje  de  compagule  54.  mi^, 

^)  estonue^  et  espovantez  0.  46. 

*)  Ciainte  0.  46. 

«)  tu  romps  0.  46.  —  ils  ont  oste  disfiipez  comme  par  le 
T.  d^O.    qni  despece  les  nanrea  de  la  mer  54,  miv, 

■)  bemgnite  0.  46.  —  griice  54,  i. 

^  conaidere^  ea  wm  meames  0,  46,    prenez  bien  g&rde 
h  8on  &vant>mur  54.  smv. 

")  uyiaez  la  hAuteur  de  b.  p.  46.  54.  iuiv.    qne  aes  p, 
■ont  oeievef  0. 

■)  m  marge:  ou,  d6s  rettfwice. 


Paeaume  XLIX. 
1.  Au  maiatre  cbantre  dea  6U  de  Cor^,  Paeaume! 
2*  Vona  toud  peuplea  ojez  oeci:  voua  toua  qui  de- 
meurez  en  oe  moude,  prestez  ['aureillcj  3.  Tant 
lea  fiia  d^Adam,  que  les  61a  de  l'homme/)  le  riolie 
et  !e  poFre  eoaemble.  4,  Ma  bonche  dira  eapienoe; 
et  la  medilatioo  de  mon  coeur  est  intelligeoces.^ 
5.  I*enolinera7  Faureille  jb  mon  prOYerbe : ')  i'ex- 
poaeray  moo  eoigme^)  aur  la  barpe,  6.  Pourquoy 
craindray-ie  aux  ioura  du  mal?^)  riniquit^^)  de 
mon  taloo  m'en?iroooera.  7.  Ila  ee  coofient  ea 
leura  biena^)  et  ee  glorifient  eo  rabondanoe  de 
leura  richeBeea.  8.  Le  frere  oe  pourra  oullement 
racheter:  Fhomme  oe  doonera  k  Dieu  pris  de  aa 
rauQoo.  9.  Et  aera  preoieux  le  rachat^)  de  leor 
ame,  et  leur  duree  k  iamaid.**)  10.  Afin  qu'il  vxre 
eneore  £l  iamais,  et  ne  ?oje  point  le  aepulcbro. 
IL  Car  il  verra  que  lea  aagee  meureot,  enaemble 
le  fol  et  rhomme  brutal^^)  perieaent,  et  laiaseroot 
leura  richeesee  k  des  eatran^era.  12.  Le  dedane 
d'iceux  leurs  maieona  k  iamaia/^)  leura  manoirs*^) 
de  geoeration  en  generatioo:  ils  oot  appel6  leara 
ooma*^)  aur  les  terres*  13.  Maia  rhomme  ne  de- 
meurera  poiot  en  hooneur,-*)  il  eat  fait  semblable 
aux  bestes  brutes :  ila  periaeent  du  tout.  14.  Telle 
voye  d^iceux  leur  est  folie:  et  leurs  succeBaeura  ae- 
Gorderoot  &  la  bouche  d^iceus.^^)  Selah.  15.  Gomme 
brebia  ils  soot  mis  au  sepulchre,  la  mort  les  paistra, 
et  les  droituriera  domineront  sor  eux  au  matin:  et 
leur  force^*)  viendra  ^  defaillir»  de  aon  domicile  le 
sepulehre  lea  preodra.  16.  Maia  Dieu  rachetera^^ 
moo  ame  de  la  maio  du  sepulchre/^)  car  il  me 
prendra  i  aoy.^^)     Selah.     17.  Ne  eois  eo  craiote 
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^)  du  puiBsant  46.  —  tant  ceux  de  bas  estat  comme  oo- 
blea  54,  miv. 

*)  pmdence  O.  4^.    i  conceu  cliofiefi  d^entendement  54. 
«uttr. 

»)  en  marge:  ou,  fientence  gra?6.  —  ie  presteray  la.  io 
pr-  0.  46. 

en  marge:  dire  obsctir  —  dicton  obsctir  0.  sui«. 

m  tempa  d^adversitd  0,  46,    au  mauviis  temps  54>  «*w, 

la  malice  0.  46.    de  celuy  qd  eBt  k  mes  taiona  0. 

')  leur  Tertu  0.  46. 

^)  la  ronceon  0.  46.    est  par  trop  cher  54  miv. 

«)  leage  de  perpetuit<§  0,    renouTellenient  k  p.  46»    et  ne 
8e  fem  iam&is  54.  miv. 

1"*)  le  niafB  O.  46. 

^^)  leur  desir  (meditation  46.    affection  54.  «.)  est  qae  L 
m.  solt  (dnrent)  Memellement  0.  miv. 

")  habitations 

i»)  aa  sont  donn^  bruit  par  1.  n.  0.    k  leurs  noma  46.    fla 
imposent  1.  n.  54.  miv, 

^*\  mfignMcence  0.  46. 

**}  enmYrmt  Tolontiers  leors  commaDdemena  (enseigne- 
mens  54.  s.)  0.  miv. 

**)  en  marge:  ou^  figure  (0.  ^wtfi.). 

*T)  delimra  0.  46. 

i*}  de  1a  puisaance  de  la  mort  54.  amp, 

"}  quand  il  me  raoem  0.  46. 
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qoand  rhoenme  enriehira,  et  qoaxid  la  gloire  de  aa 
maieoD  mm  multipliee*^®)  18.  Car  il  o^eiiaportera 
pae  toul6B  cee  ehoaee  qeand  11  mourra,  et  ea  gloire 
Be  deec3eodra  point  apree  luy.  19.  Car  ii  ^oira 
Bon  ame"^^}  eti  ea  Tie:  et  ile  ie  loueroot  quaod  tu 
te  ferafl  du  bien,  20.  Il  Tleodra  iuequ'4  l'aage  de 
ees  peres,  et  ne  verra  poiot  la  lumiere  k  iainaie. 
21.  L'homme  esi  en  honnenr,  et  D^enteBdra  poiot,^^) 
il  eat  fait  eemblable  aux  beetaa  brutei:  ile  perJront. 

Feeaume  L* 
L  PseaQme  d^Asaph.  Le  Dieu  dee  dieux  le 
SeigDeur  a  parl^,  et  a  appeld  la  terre  depuie  le 
Boleil  lerant  iusques  au  soleil  couohaDt  2.  De 
Ston,  perfeetion  de  beaut^/)  Dieu  a  respleodi. 
3.  Nostre  Dieu  Yieodra,  et  ne  se  taira  point,*)  feu 
deTorera*)  devant  luj^  et  k  Fentour  de  loy  la 
tempeste  e^eamouyera  grandement.  4.  II  appellera 
lea  menx  d'enhaut,  et  la  terre  pour  iuger  eoo 
peuple.  5.  Assemblez-moy  (dira*il}  mm  deboonaires, 
qui  foot  moD  alliance  aur  les  Baerificee.  6.  £t  lea 
cieux  annonceroot  ea  iusticej  car  c'eet  Dieu  qni  eat 
iuge.  Selah.  7.  Escoute  moo  peuple,  et  ie  parleray 
avec  toy:  toy  lerae),  et  ie  t^annoncerajj*)  le  euis 
Dieu  too  Dieu.  8.  le  ne  te  repreodraj  point  pour 
tea  eacrificee,  et  tes  holocaustee  sQot  ^)  cootinQelle- 
meot  devaot  moj,  9.  le  oe  preodraj  poiot  de 
veau  de  ta  maison,  ne  des  boucs  de  tes  parce. 
10.  Car  toutea  les  bestes  dc  la  foreet  eoot  mienes, 
et  iee  animaux  en  milte  montagnee.  11.  le  cogooj 
tout  oiseau^)  dee  montagnesp  et  la  beste  saurage 
dea  cbamps  est  k  mon  commaodement^  12.  Si 
i*aj  faim,  ie  ne  le  te  diraj  poiot:  car  le  monde 
©at  mien,  et  le  cooteou  d'iceluy.  13.  Mangeraj-ie 
la  cbair  des  taureaux,  et  bavraj-ie  le  saog  dea 
bouos?  14.  Sacrifie  louaoge  a  Dieu,  et  reod  tes 
voeue  au  treshaut,  15.  Invoque  moj  au  temps 
d'afflictioo,  ie  t*eo  tireraj/)  ©t  tu  me  glorifieras. 
16.  Maie  Dieu  a  dit  au  meechant^  QuWtu  que 
faire')  do  raconter  mes  ordonnanoes,  que  tu  preoes 
moo  alliance  en  ta  boucha?    17.  Tu  bais  correction, 


««)  Mgineiiter  0.  46,     creu6  54.  59. 

«*)  Yame  dlceluy  se  tiendra  bien  ayae  O.  vray  eat  tjue 
,  ♦  .  /ae  benira  4i>. 

*^)  qui  est  en  mftgmficence  et  est  sans  raiaon  0,  n'a 
pomt  de  cogDoisaaDce  46.    d'mteU]gence  54.  suir. 

1)  accomplie  en  hemii  54  miv.  de  parfaicte  b.  0.  Dieu 
de  parfalcte  b.  46. 

>)  ne  disHimalera  plua  54.  «. 

■»)  feu  conaumant  ira  54.  b. 

*)  ie  te  baiileray  tcsmoignage  que  0.  46.  ie  te  proteste- 
ray  car  54.  miv. 

^)  qni  n*ont  point  este  0,  mhw, 

■*)  touteB  lea  volailles  0.  46. 

'^  m  ma  puissance  0.  46. 

*J  d^adversit^,  ie  te  delivreray  O.  46. 

*)  A  quoy  t*appartient-il  0,  46. 


et  as  iett^  mes  paroUee  derriere  toj.  8.  Si  tu 
apperQoiB  un  larroo,  tu  courraa  aYec  luji  et  ta 
portioD  est  avec  ies  adulteree.  19.  Tu  laBche8^^1 
ta   botiQbe  k  mal,    et   ta   laogoe   brasae  fraude.^^) 

20.  Tu  Beras  aseis  contre  too  frere,  tu  parleraa 
600 tre  lea  fila  de  ta  mere^  tu  leur  doooeras  blagnie.^^) 

21.  Tn  aa  fait  ces  ehofies^  at  le  me  guje  teu:^^}  tu 
aa  eBtiiB^  que  ie  deuBBe  estre  Bemblable  k  toj:  ie 
t*eQ  reprendraj  et  deduiraj  par  ordre  ea  ta  pre- 
senoeJ^)  *S2.  Entendez  maioteoaot  cela  vous  qui 
oobliez^^)  Dieu:  de  peor  que  ie  oe  ravisae,  et  o^j 
ait  oul  qui  puisee  deliTrer.  23.  Celuj  qui  sacrifie 
louaoge  me  glorifiera:  '^)  et  ^  celnj  qui  dispoBS^^ 
la  voye  ie  monstreraj  le  salut  de  Dieu. 

Feeaume  Ll. 
1.  Au  maistre  chaotre,  Caotique  de  DaTid. 
2.  Qoand  le  Prophete  Natbao  veiot  4  luj,  aprea 
qu'il  fut  entr6  k  Bethsabee.  3.  O  Dieu,  aje  merci 
de  mot  seloo  ta  clemence:')  eeloo  la  mnltitude  de 
tee  campaesioos  efPace  mes  tranagreBeioQs,  4  Multi- 
plie  de  me  laver  de  mon  peoh^,  et  me  oettoje  de 
moD  forfait.  5.  Car  ie  recognoj  mes  traosgressions, 
et  mon  pech^  eet  cootinuellement  devant  moj. 
6.  I'aj  pech6  contre  toj,  cootre  toj  eeul,  et  aj  fait 
ce  qui  t  estoit  desplaisant,^)  afio  que  tu  sois^)  oogou 
ioite  en  ton  parkTf  et  que  tu  soie  trour6  pur  eo 
tcB  iugemens.*)  7.  Yoyla,  i'aj  este  enfant^  ea  ini- 
quit^,  et  ma  raere  m'a  coooeu  eo  pecb^.  8.  Vojla, 
tu  aimea  Terit6  au  dedans:^)  et  pourtant  tu  m^aa 
eoeeigod  eapienco  dadana  le  seoret  dn  coeur.^) 
9,  Tu  me  purgeras  de  peche  avec  hyesopej  et  ie 
eeraj  net:  ta  me  laveras^  et  ie  eeraj  plus  blanc 
que  neige*  10.  Faj-moj  eoteodre^)  ioje  et  lieese: 
et  les  oe  que  tu  as  brisez^)  se  reeiouiroot,  11.  Cache 
ta  face  arriere  de  mee  peebeiSr  et  efiTace  toutee  mea 
iniquitez.     12^   O   Dieu^    forme   en   moj   un   coeur 


8UW. 


J»)  to  aa  addoim^  0.  46. 

^^)  tii  aa  appiique  ta  langue  k  tromperie  O.  46. 

^^)  ks  mrbta  au  preterii  (baiU^)  U.  46.    au  preaent  54. 

'»)  i'ay  diBfiiinal^  64,  suiv. 

1*)  inettray  ordre  devant  U>j  0.  mettray  tout  en  &?u^t 
en  ta  pr.  46. 

1«)  ne  i>enaez  pas  4  54.  suiv, 

»")  ni  fionore  0.  46. 

*')  (liii  en  prend  0.     qui  tient  46.  iuiv, 

»)  benignit^  O.  46. 

«)  ay  mal  fait  deTaat  tea  yem  0.  46. 

3)  ponrtant  tu  aeraa  0.  46. 

*)  te  ntonstreras  net  qnand  tn  ingeraa  0,  apparoiatrae 
net  qnand  on  to  ingera  46. 

^)  tu  pronds  plaiair  en  foy  qui  est  es  intentlons  0.  .  .  . 
en  loyaut^  qni  est  en  secretes  pen&ees  46, 

*)  donn^  a  cognoistre  les  secretz  de  saplence  0.  .  .  .  la 
sapience  cachee  4€. 

0  appercoYOir  0.  46.  entendre  ioyeuses  nouveUei  54. 
miv* 

•)  froisB^  0.  46. 
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net,  et  reooufelle  m  mea  BQtrailles  uq  eaprit  droit, 
13,  Ne  me  reiette  poizit  de  tm  face,  et  o'QBte  poiet 
de  moj  l*Egprit  de  saiDCtet^.  14.  Eeo-moj  la  lieeae 
de  tOD  salut»  et  soustieo-moy  par  un  eeprit  fraDC. 
15,  I^eDseigiieray  tes  voyea  mx  tranagreeeeurs,  et 
peobeura  se  coDTertiront  k  toy.  16.  DeHTre-moy 
des  saop,  o  Dieu,  Dieu  de  moo  aalut,  et  ma  langue 
chaotera  hautement  ta  iustioe.  17.  SeigDetir,  ouvre 
mea   levres^   et   ma   booche   anDOocera   ta   lotiauge. 

18.  Car  tu  n^auraa  poiut  agreable  eaorifice:  eocore 
qoe    le    doono    holocauste,    il    ne    te    plaira    poiot, 

19.  Les  aacrificee  de  Dieu  sofU  reaprit  deeol^;  o 
DieU;  tu  oe  meeprises  poiot  le  coeur  ooDtrit  et 
abbatu.  30.  Fay  biea  par  toa  boo  plaisir  *)  k  SioD, 
ediie  lea  murs  de  leruealem.  2L  Adooc  te  plai* 
ront^'^)  les  sacrtfices  de  iustice,  rholocauste  et  rof- 
ferte  eDtiere:  adoDC  les  veaux  mooteroot*')  aur 
ton  auteL 

Pseaume  LIL 

L  Au  maistre  ohaotre,  Maachil  de  Da^rid. 
2.  Quaod  Doeg  IdumeeD  reiot  et  aonon^a  k  Saul 
et  luy  dit,  que  Da?id  eetoit  veou  eo  la  maisoo 
d'Achimelech,  3,  Pourquoy  te  glorifies-tu  en  ma- 
lice/)  puissant?  la  bont^  de  Dieo  est  tous  les  ioure. 
4.  Ta  laogue  braese  dee  laachetez,^)  elle  trompe 
comme  uo  raeoir  aftil^.  5.  Tu  aimee  plua  le  mal  que 
le  bien,  et  la  fallace  plue  que  de  parler  cq  iueiice.*) 
Belah.  6.  Tu  aimee  tous  propos  de  cacbete,  laogue 
pleine  de  tromperies.^)  7.  Aussi  Dieu  te  destruira 
ponr  iamaia,^)  il  te  rarira,  et  i'arrachera  ^)  de  ton 
Taberiiaole,  et  te  deeracioera  de  la  terre  des  ti- 
Tana.  Belah*  8.  Et  lee  ioatee  le  verront,  et  craio- 
droDtp  et  se  riront  de  luy.  9.  Voyla  rhomme  qui 
n'a  point  mia^)  Dieu  pour  sa  force,  et  qui  a^est 
oonfid  eo  rabondance  de  eas^)  richeaaea,  et  s*eat 
fortifi^^)  en  aa  malice.  10.  Maia  moy,  ie  eeray 
oomme  uo  oliyier  verdoyaot  en  la  maiaon  de  Dieu: 
i'ay  mte  ma  fiaDce  en  la  beoigDit^  de  Dieu  pour 
touaionrs  et  &  iamaie.  IL  le  te  loueray  perpetuelle* 
ment   de  ce  que  tu  auras  fait  ceste  vengence:  et  at- 


.? 


ta  beiiiTolence  fJ.  46.    ton  bon  TOuloir  54.  s. 
&ffectera;B  tu  0.    tu  prendrafl  pl&iiir  ^, 


0  Oa  affilront  0.    on  toffiira  46.  u^ 

^)  te  rante  tn  dn  m&l  0.  suiv. 

*)  pense  malice  fals&iit  ^aude  0,  46, 

*)  mentir  plns  qne  dire  ce  qid  e«t  iuflte  0,  46.  mensonge 
pln0  que  dire  verit^  54.  mw, 

*)  tontes  chcNiea  qui  menent  a  doEitmction  et  I&  lanpie 
de  fraude  0.  46.  propos  pemlcieui  et  le  parler  &atiduleui 
54.  suiv^ 

*)  ta  ruiiiera  etemellement  O.  46. 

•)  te  briaera  et  to  rasera  du  t,  U.  46. 
ne  pfopoftoit  point  54.  i. 
m  sea  grandoB  54.  a. 

*)  nettoit  sa  force  54.  9. 


1 
■) 


tendray  ton   nom,   pource  qu*il  eat  bon  en  la  pre- 
aeoce  de  tes  benina. 

Peeaume  LIII, 
1.  Au  maiatre  chaotre  aur  MahaUtb,  Maecbil 
de  Da^id.  2.  Le  fol  a  dit  en  aon  coeur,  II  n'eat 
point  de  Dieu:  ile  ee  eont  corrompuB,  ils  ont  fait 
oeuvre  abominable:  il  n'y  a  nul  qoi  face  bieo. 
3.  Dieu  a  regardd^)  dea  oienz  eur  lea  fili  dea 
hommeSf  pour  veoir  all  y  en  avoit  quelqn^un  eo- 
tendu  qui  cherchaet  Dieu.  4.  Chacun  a^eat  dee- 
tourn^,  tous  eneemble  gont  corrompua:')  il  n^y  a 
oul  qui  face  bien,  uon  iuequ'4  un.  5.  Toua  ces 
ouvriere  d^iniquit^  n'Out-ila  nulle  coguoiesance?') 
mangeaus  mou  peuple  ils  mangent  du  pain:^)  ils 
D^iuvoquent  poiot  le  Seigneur.  6.  L^  ils  ont  trembl6 
de  tremblement  o\i  il  n'y  aToit  point  de  tremble- 
ment:^)  car  Dieu  a  espare  lee  oe  de  celuy  qui 
t^aseiege:  tu  lea  ae  rendus  confus»  pource  que  Dieu 
lee  a  reiettez/)  7.  Qui  sera  cduif  qui  donnera  de 
Sion  delivraoce^  &  Israel?  Quand^)  Dien  aura 
rameoe  la  captivit^  de  eoo  penple,  lacob  e'esiouira 
et  Israel  aura  lieeee. 

Peeaume  LIV. 
L  Au  maistre  dee  chantree  an  Negiooth,  Mas- 
cbil  de  David,  2.  Quaod  les  Zypbieoa  veinrent  a 
Saul,  et  luy  direntp  David  ne  e*eet-il  pae  cach^ 
vere  noua?  3.  O  Dieu,  sauve  moy  par  too  oom, 
et  me  iuge*)  par  ta  vertu.  4.  O  Dieu,  escoute 
moo  oraieoo,  preste  raureille  aux  parolles  de  mi 
bouche,  5.  Car  eetraugers  se  soot  eelevez  oontre 
moy,  et  gens  terriblee^)  00 1  cherch6  mon  ame:  ih 
n^ont  poiot  mie  Dieu  devant  leurs  yeux.')  Selah. 
6.  Voyci,  Dieu  m^est  adiuteur:*)  le  Seigoeur  est 
entre  ceux  qui  soustieneot  mon  ame.  7.  0  reodrt 
le  mal  i  mes  adversaires :  ^)  selon  ta  verit^  retran- 
che  les.  8.  le  te  sacrifieray  volootairemeDty  Seigoeur. 
ie  eelebreray  too  oom,  pourtaot  qu'il  eat  boo. 
9.  Car  il  m'a  delivr^  de  toute  tribnlatioo,  et  moa 
oeil  a  veu  eo  mea  adversaires. 


*\  contemnl4  O,  46. 

*)  &icti  aDomlnables  U.  46« 


>)  ceux  qui   font  iniqiilt^  ne  Foat  lU  polnt  cognat 
.  .  .  .  ne  cognoiasent  ils  rien?  46.    qui  aont  onmers  d^inii»- 
tice  54.  M. 

*}  leaqueJa  devorent  ....  comme  ai  O.  46.  qni  mangent 
,  *  .  .  comme  si  54.  s. 

*)  Ub  trembieront  ti  de  paour  de  ce  qni  n*68t  pas  k  cffin- 
dre  O.  d'une  peure  &  laqueae  il  n*T  avoit  iamais  de  — 
aemblable  4^.     .  .  .  ofi  11  n'3r  aiira  nulle  peur  54.  mw. 

*)  eu  en  borFonr  O.  46.    mespriiez  54.  s* 

^)  Balut  O.  46. 

»)  afln  qne  0, 

*)  me  vonge  O.  46.    me  hj  droit  54.  «. 

")  hydoux  0.  crueb  46. 

*)  n'ont  aucun  souci  de  Dieu  54.  Buiv^ 

*)  m^Tde  0.  46. 

*)  enTiauz  54.  «. 
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Pee&anie  LT. 
1,  Au  D3ai@tre  dea  ohaotres  en  Negiaothp  Mai- 
chil  de  David.  2.  O  Dieu,  preste  raureille  k  moa 
oraigoD,  et  ne  te  caohe  poiat  de  ma  supplioation. 
3.  EoteQ  &  iDOf,  et  me  reepon:  ie  feray  plaiDte  eQ 
mon  propoe^)  et  meoeraj  bruit,  4.  Pour  la  Toii*) 
de  1'eQDemi,  derant  Fafflictioa  du  meachaQt:  pource 
qQ^ilg  fout  lomber^)  eor  moy  iniquit^,  et  a?ec  ire 
me  eont  contraires.*)  5.  Mon  coeur  eat  tremblant*) 
dedaoa  moj,  et  frajeura  de  mort  eoot  tombeea  Bur 
moj.*)  6«  CraJDte  et  tremblement  eont  YeDUS  en 
moy,  et  espouyaDtement')  m'a  couvert<  7.  Et  i'aj 
ditj  Qui  me  doDDora^)  des  aileg  comme  de  pigeoo?^) 
ie  m'eD  voleraj  et  me  reposeray.  8,  Voyla  i'allon- 
geray  la  fuite/*")  ie  me  reposeraj  au  deserL  Selah. 
9.  le  hasteroje  delivrance  pour  moy,  du  vent 
eameu*^)  du  tourbillon,  lU.  Deefaj,  Seigneur,  di- 
▼iee  leur  langue:  car  i'ay  veu  oppreaaioD^*)  et  mu- 
tinerie  en  la  ville.  11,  EUoa  renviroDDOnt  ionr  et 
nuit  eur  ses  murailles,  et  malice  ot  moleete*^)  smt 
au  milieu  d'elle,  12.  Perversitez  sont  au  milieu 
d*elle:  et  do  ses  ruea  ne  partent  point  dol'*)  et 
fraude.  13.  Certee  ce  n'a  pas  este  mon  eoDemi 
qui  m'a  diffam6, ^^^)  autrement  ie  reuese  port^:  ce 
n'a  pas  este  moa  advereairo  qui  e*eat  magnifi^**) 
Bur  raojj  car  ie  me  iusee  cach6  de  luj.  14.  Mais 
toy  homme  de  moo  ordre/^)  mon  gouverueur**)  et 
moD  familierj  15.  Qui  prenions  plaieir  k  com- 
muniquer*^)  dos  eecrets  ensemblej  et  allions^*')  h  la 
maisoD  de  Dieu  de  compagDie.  16.  Que  la  mort 
lee  viene  saieir,-*)  qu*ila  deacendent  tout  vifs  en  la 
fosBe:  oar  malicea  eont  eu  leur  assemblee^^)  et  au 
miliea  d'eux.     17*  Mais  moj  ie  crieraj  k  Dieuj  et 


1)  ie   lamente   en   mon   pa^rler  0*  46,     ie  me  plain   en 
priant  54.  b. 

F*)  le  cri  54.  s. 
•         A)  ils  ont  renvers^  0.    tHs  mlmpoaent  46.     ib  me  braasent 
nn  laacbe  tour  54.  9. 
*)  me  hayent  0.  46 ierieaflemeQt  54,  i, 
»)  dolent  59. 
f        *)  m*ont  s&ifll  54.  smv, 
f.       ')  borreur  O.  46. 
^        ^)  A  la  mienne  voloiitd  que  i^eusae  54*  miif. 
•)  coulombe  0*  46, 
*")  ie  m'on  fuiroye  loing  m^escartant  0.  46.    ic  in*escarte- 
roye  bien  toing  54.  a, 
1*)  vehement  O,  46.    impetuenx  54.  «. 
1«)  eitorBion  0.  46. 
i^)  iniqtiit^  et  felonnie  0.  46. 
")  tromperie  0.  46, 
«*)  Tituper^  O.  46 

**)  eslev^  0. 46.    band^  contro  54.  s.    mon  bayneox  54.  «. 
qui  ne  m'aYoit  pas  en  haine  0.  46. 

■'')  estimd  comme  moy  0.    pareil  ^  m.  46.    que  ie  pri&oje 
autant  que  moy  54.  s. 
*'*)  precepteur  0. 
^*)  qui  commnniquions  0, 
I  ■")  convcrsionfl.    ,  .  .  en  la  multitade  0,  (en  rafiaemblee  46). 

>i)  qull  leur  face  venlr  la  mort  0.  qu^ik  Boyont  Uvrez  k 
1.  m.  46. 
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la  Seigneur  me  aauvera.^^)  18.  Le  aoir,  le  matia, 
et  a  midi  ie  feray  priere,  et  bruiraj:**)  et  il  orra 
ma  voix.  19.  II  a  rachet^  moo  ame^^)  eo  paix  de 
la  guerre  qu'oD  me  faiaoit:  car  en  pluaieura  ila  ont 
eete  avec**)  moj.  20.  Dieu  eacouteraj  et  lee  af- 
fligerai  et  luj  qui  eat  aaaia  de  toute  ancieDDotd.*^) 
Belab.  21.  Gar  il  n'j  a  poiDt  de  ohaDgemeDa  cd 
eux:  et  ila  ne  craigDent  poiDt  Dieu.  It  a  iett^^*^) 
aea  maina  eur  ses  paix,  il  a  viol6  bod  alliance. 
22.  Les  paroiles  de  sa  bouche  aont  plua  mollee  que 
beurre,  et  guerre  eat  en  eon  coeur:  see  paroUea 
sont  pluB  doucee  qu^builci  et  ce  Bont  darde.  23.  Re- 
iette  ton  don^*)  aur  le  Seigoeur,  et  il  te  paiBtra:^**) 
il  ne  permettra  point  k  lamaiB  que  le  iuste  Ghan- 
celle.  24.  Maia  loj  Dieu  les  preoipiteraa'*)  au 
puits  de  corruption:  lea  hommes  sanguinaires,^*) 
et  addonn€J5  h  fraude  ne  parFicndrODt  point  a  la 
moitid  de  leurB  iours:  maia  moj  i'eapereraj  eu  toy. 

Peeaume  LYI. 
1.  Au  maistre  chantre  sur  la  colombe  muette, 
en  lieux  loiDtaiDa,  de  Dayid  Michtham,  quand  lea 
Philietins  reurent  prine  en  Gad.  2.  O  Dieu,  aye 
pitie  de  moj:  car  rhomme  m'engloutit:  iournelle- 
meDt  me  combatant^)  il  m'eneerre.  3.  Mes  enne- 
mie^)  m^engloutieBcnt  toue  lea  iourB:  certea  p!uB< 
ieure^)  shfformit  pour  m^enserrcr,  0  Seigneur  tree- 
haut»*)  4.  Au  iour  que  ie  crains,  i*aj  esper^  en 
toj.  5*  Eo  Dieu  ie  loueraj  m  parolle:*)  en  Dieu 
i*ay  esper^,  ie  ne  craindraj  choee  qtje  la  chair  me 
puisse  faire.  6.  Tous  lee  ioure  mea  parolles  me 
GODtrietent:  toutes  leure  peuBees  Bout  k  mal  aur 
moj**)  7,  Ile  «'aesembleDtj  ils  ge  cachent,^)  ile 
prenent  garde  a  mee  talons,  d^autant  qu*ile  desirent 
moD  ame.^}.    8.  Ile  pendeat  eschapper  en  leur  ini- 


**)  maulz   .  .  .    dana  leura  babitatiouft  0.     meseliimcetez 
dans  lenr  compagnie  46. 

'•'')  roservera  0,    conflerrera  46. 

**)  meneroy  bniyt,  et  11  exaucera  m.  v.  0.  46.    me  plain, 


qu  il  a  0 
»*i  fl  de 


nmra  ma  vie  0.  46.    11  a  recoux  m.  ame  54. 


imv. 


**V  contre  0.  be&uconp  de  mon  coat^  54.  suiv. 

"1  d^  le  commenccment  0.  46. 

w)  mis  0.  46. 

^)  cn  marge  i  ou,  ta  cbarge  (Q.  suw.y  commeta  0,  remets  46. 

>*)  t*entretiendra  0.  46.    te  soulagera  54.  s, 

!*»)  feras  descendre  0.  46. 

^)  espandans  le  aang  0.  46. 

*)  en  marge:  ou,  mangeant  bBtaillant  0.  46.  me  fais&nt 
.  .  .  .  la  guerre  54.  a. 

»)  oettx  qui  me  troubloyent  0.  46. 

3)  en  margt:  m,  dcs  puissana  et  robustes. 

*)  tresaouTerain  0.  46.    hantain  64-  s. 

»)  ie  me  glorifioye  en  B,  de  sa  p.  0.  46.  en  la  ? ertu  de 
D.  le  magmfierey  sa  promesse  54.  n. 

^)  ponr  me  mal  faire  0.  ne  pensent  k  antre  cliose  qn^k 
me  nuire  54.  s. 

')  m'aguettant  en  cacbette  54.  s. 

■*)  en  marge:  ou,  ne  demandent  qu'k  m'oster  I&  rie. 
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quitd,*)  Q  Dieu,  en  ton  ire  tu  renverseras**)  les 
peuplee.  9.  Tu  tieDS  par  conte  ma  fuite:")  meti 
mefi  larmes  en  ta  phiole:^^)  ne  BOnt-elles  pae  en 
ton  regietre?  10.  Lors  mee  ennemis  tourneront 
en  arriere  au  ioor  que  i^auraj  cri6:  eela  ie  &oay, 
quo  Dieu  eat  a^ec  moj.  IL  En  Dieu  ie  loueray'^) 
la  paroile:  au  Seigueyr  ie  looeray  la  parolle, 
12.  En  Dieu  i'ay  eaper^/*)  ie  ne  craindray  point 
olioae  que  Fhomme  me  poiBse  faire.  13.  O  Dieu, 
tes  yoeus  aont  aur  moj»  ie  te  rendraj  louangea: 
14.  Car  tu  m  deliyr^^^)  mon  ame  de  la  mort: 
c'aB-tu  psa  auBii  ddwre  mea  pieda  de  choppement,^*) 
afin  qne  ie  cbemiue  devant  Dieu  en  la  lumiere  deB 
vivane? 

Pseaume  LVII. 
L  Au  maietre  chantre,  Ne  deatruj^)  point:  de 
David  Michtbam,  qoand  il  e'eDfojo]t  de  la  face  de 
Baul,  en  la  eaverne.  2,  Aje  piti6  de  moj,  o  Dieu^ 
aje  piti6  de  moj:  car  mon  ame  ee  confie  eo  toj, 
et  i^eepereraj  ^)  eo  l^ombre  de  tea  ailee,  tant  que 
la  malice  soit  paeece.  3.  le  crieraj  au  Dieu  bou- 
verainf  au  Dieo  qui  eonduit  mon  caa  a  perfection,') 
4,  II  envojera  du  ciet|  et  me  eauvera  de  Popprobre 
de  celuj  qui  m^eoglootit  :^)  Dieu  euvojera  sa  be- 
nignite  et  ea  verit^.  5*  Mou  ame  eet  au  milieu 
des  lionB,  ie  demeure  entre  dee  euflambez,*)  entre 
dea  fils  dee  hommes,  deequels  lee  dente  sont  laoeea 
et  flecheB,  et  leur  langue  un  glaive  aigu.  6.  O 
Dieu  eBleTe-toj  8ur  leB  eieux:  ta  gloire  soii  aur 
toote  la  terre.  7.  IIb  ont  appreBt^  la  rets  k  mee 
pae:  mon  ame  eBt  courbee:^  ila  out  creoB6  une 
foBBC  deyant  moj,  mais  iIb  Bont  tombez  dedana. 
8.  Mon  coeur  est  diBpoe,'')  o  Dieu,  mon  coeur  eet 
diepos:  ie  chauteraj  et  diraj  Pseaumea.  9.  Ree- 
veille-toj  ma  langoe,  resveillez-voua  pealterion  et 
harpe:  ie  scraj  resveille  k  Vmhe  du  ioQr*  10.  Sei- 
gueur,  ie  te  celebreraj  entre  lea  peuplee,  le  te  diraj 
Pseaumee   entre   le&  uatioD§.     IL  Car  ta  beoigoit^ 

»)  par  mesehaiicete  0.  46,    par  malice  M.  s, 
t«)  fttits  descenctre  0.  46.    pretipite  en  colere  bi.  s. 
^^)  tii   as   nombr^  mes  TlreveulteB   0.   siiif\  (Tirevoustee 

la)  ton  barll  O.  miv, 

^3)  gkrifieray  0,  46.    magnifieray  sa  promesse  54.  suiv. 

^*)  faar&y  iaiice  0.  46.    ie  m'aaB6iire  54.  Muiv. 

">  retir^  54.  suiv. 

*•)  tresbuchement  0.  46. 

0  gaste  M.  suiv.    tu  ne  «Uadperas  0.  46. 

')  en  marge:  ou  hebergerfty  —  me  retire  a  sauvetd  54, 

^)  qai  oeu¥re  parfaitement  eDvers  mei  46.  suiv. 

*)  en  marge :  en  {k*)  la  confusion  de  celuj  qui  m-aguette 
(tn'a  guett^*), 

f^)  boutefeui  0.  Buiv. 

^)  il  a  faict  courber  0.  46.  ils  ayoyent  (il  avoit  59) 
abbatu  54.  suiv. 

')  prepar^  0.  46. 


€$t  grande  iuequ^aux  cieux,  et  ta  verit6  iusquea 
aux  Quee,  12.  O  Dieu  eeleve-toj  Bur  lea  cieuxi 
ct  ta  gloire^)  soU  eur  toute  la  terre, 

Peeauuae  LVIIL 
1.  Au  maistre  dee  obautreB,  Ne  deatruj  poiut: 
Micbtbam  de  David.  2,  Eu  verit^»  cougregatiou, 
parlez^vouB  iuatice?  iugez-vous  eu  droitare»  o  fik 
dea  bommea?  3.  Pluatoat  tous  brassez  choaea  iui- 
quea^)  eu  ¥OBtre  coeyr,  voe  maiue  balauceut^)  vio- 
leoce  eo  la  terre.  4  Lee  medcbanB  se  ioot  eBtrangex 
de  la  matrlce,  ila  bc  Bout  fourvQjes  d6a  le  ventrei 
oeux  qui  parleot  mePBouge.  5.  IIb  oot  du  veuin 
aemblable  au  veniu  du  aerpeut,  cooime  de  raspio 
Bourd  qui  eatouppe  aou  aureille.  6»  Lequel  n'ea- 
couie  point  la  voix  dea  enobauteurB,  du  charmeur 
fort  ezpert  en  charmea.^)  7*  0  Dieu  casBo  leurs 
deute  eo  leur  bouche:  U  Eteruel  rompa  lea  ma- 
choireB  dee  lioue.  8.  Qu^ile  B^escouleut  comme  eao, 
qu'ild  e^en  ailleoi/)  qu^ils  eeteodeDt  leur  aro/)  el 
que  lea  flecheB  aojeut  comme  rompuea.  9.  Qu'il 
a'evaDouisee  comme  ]a  limace  a^eaooulaDt  en  li* 
queur/)  oomme  ravortOD'^)  de  la  femme  qui  ne 
voit  point  le  Boleil  10.  Devaut  qua  voe  pota') 
ajeut  eeoti  le  feu  de  la  rouce,  comme  cbaiT  crue, 
aiuB]    eo    fureur    le    ravisBe   comme   uu   tourbillan. 

11.  Le  iuste  B^eeiouira  quand  il  aura  veu  la  ven- 
geDce:   il  lavera  bcb  maius   au  eaog  du  meBchaot* 

12.  Et  Pbomme  dira,  Si  eBt-ce  qu^il  j  a  fruit  au 
iuate,  si  eat-oe  qu'il  j  a  un  Dieu  qui  iuge  eu  la 
terre. 

Peeaume  LIZ, 
1.  Au  maiBtre  chantre,  Ne  diaaipe  poiot :  Micb- 
tbam  de  David,  quaod  Saul  envoja  geoB  qui  gar- 
derent*)  la  ujaiBOu  pour  le  tuer,  2*  Delivre-moj  dd 
mea  euuemis,  o  mou  Dieu,  aauve-moj  de  ceux  qui 
B^eBlevent  oontre  moj.  S.  Delivre-moj  des  ouvriert 
d^iuiquit^,  et  me  garde  dee  bommea  qni  espaodeut 
ie  aaug.  4.  Car  vojci  ile  out  mie  embuacheB  ^  mou 
ame,  geuB  forlB  ee  sont  amaBeoK  coutre  moj,  saDS 
aucuo  mtcu  forfait*)  et  eaus  aucuue  mieoe  faute^ 
Seigoeur*     5.  Ila  eout  accourue  et  ee  Bont  mis  eu 


*) 

firoyees 
a  eiles 


•)  ton  honneuT  0. 

traictez  iniquit^  0.  46. 

V0U8  iustifiez  .  de  vob  mmm  46. 

Borcier  ....  sorcelleriea  0.  46. 
voisent  0.  46. 
u*ils  dreBsent  leurs  flesches  comme  si  eMea  eatojent 
.  ,  ,  .  et  qu^eUes  Bojeot  fr-  46.    qmnd  il  tirera  ses 
Boyent  comme  r.  54,  a. 
qui  bave  0.  46. 
labortif  0.  46. 
en  marge:  ou,  eapines. 

*)  qui  a&aiegeassent  54.  suiv. 

')  noD  point  pour  ma  deffaute  ne  pour  mon  pecb^  0.  46. 


t 


4 

J 


J 


ordre^)  eans  auoiioe  mieQe  iiiiquii6,  leTe-toy  poor 
▼eoir  au  deraot  de  moy,  et  regarde*  6«  Et  toy 
Eteroel  Dieu  des  arm&ei,  Dieu  d'&rael,  resveille-toy 
p€ur  Tieiter  touteB  geDs:  n^aye  poiot  de  piti^  do 
toua  ceux  qui  traoBgreSBeQt^)  malicieoBemeot.  Se- 
lab.  7.  Ile  retourueroot^)  ati  ?6spre,  et  meoeroot 
bruit    comme    cbieoe,    et    enTironiieroot    ia    cit^. 

8.  Toyci,  ile  gazouilleroot'')  de  leur  boacbe.  glaivefl 
aoot  en  leure  levres:  carj  dismi^ls,  qui  renteadra? 

9.  Maie  toy,  Seigoeur,  tu  te  riras  d'euXp  et  ta  moc- 
qaerae  de  toutee  lee  geoe.  10.  le  garderay  «a  force 
a  toy,^)  car  Diou  eat  moo  eoiir  refuge.  11.  Le  Dieu 
de  ma  benigoit^  me  preFieodra:  Dieu  me  fera  veoir 
ce  que  ie  desire  eo  mea  eDoemis.  12.  Ne  lea  occi 
poiot,  de  peur  que  moo  peuple  ne  roublie;  fay  les 
errer^)  par  ta  vertu,  et  leg  meta  bas,  Seigoeur,  qui 
es  ooetre  bouclier.  13.  Le  pech^  de  leur  boiiche} 
la  parolle  de  leurs  levres:  qu^ils  soyeot  surprios 
eo  leur  orgueil,  et  parleut  d'execratioD  et  meoaonge,*) 
14.  GoosutDe,  cooeume  les  eo  ia  fureur,  de  aorte 
qu'ile  oe  soyeot  plos,  et  que  les  hmimes  cogooisseot 
iuequ'aux  bouta  de  la  terre  que  Dieu  domioe  eo 
lacob.  Selah.  15.  Or  ile  retouroeroDt  vers  le  eoir: 
ils  abbayeroDt  comme  od  chieo^  et  courroot  4  TeD- 
tour  de  la  ville.  16.  Ile  iroDt  d'uo  coBl6  et  d*autre 
pour  trouver  ^  maoger:  s^ils  oe  soot  souleZf  eocore 
a^iroDt-ils  coucher.^'*)  17.  Mais  moj,  ie  chaoteray 
ta  force:  ie  loueraj  aur  le  matto  ta  beoigoit^,  pour< 
taDt  que  tu  m^as  eate  forteresse^^)  et  refuge  au 
iour  de  ma  tribulationJ^)  18.  Ma  force  est  devers 
toy:  ie  chaoteray  Peaaumea,  car  Dieu  est  ma  forte* 
reeae/^)  le  Dieu  de  ma  beoigoit6, 

Pseaume  LX. 
L  Au  maistre  dea  chantrea,  aur  Busao  eduth, 
Michtbam  de  David  pour  eoBeigoer.  2.  Lors  qu^il 
batailla  coDtre  lea  Syrieoa  de  MeaopotaDaief  et  coo- 
tre  lee  SjrieDs  de  Soba,  et  que  loab  eeraot  retouro6 
deefit  les  Idumees  douze  mille  eo  la  Tallee  des 
Salioea.  3.  O  DieUf  to  oous  as  deboutez,  tu  ooue 
as  diaeipez:*)  tu    t'ea  courrouc^,   retouroe-toy   vere 


*)  prepares  0.    ftppreabez  46. 
*)  lont  dealojaut^  54.  ^i^. 

m  marge:  m.  ila  iront  et  rioQdront  (voot  etviennent 


54.  r). 

•)  «n  mmge  -  ou,  bouiUonneront  ils  iaaent.  54.  a, 

^*)  0n  marge:  ou,  »a  force  est  k  toy^  ie  me  tieodray  coy^ 
00,  ma  force  etc.  —  le  regarderay  vers  toy  pour  sa  force  0. 

**)  eBpaif  les  0.  46. 

')  quilB  soyent  deseriez  poar  la  fauiset^  0.  qu^on  parle 
de  leiir  ....  taulset^  46.  pour  la  menterie  qulla  racontent 
54.  smv. 

^**)  et  n'berbergeront  point  0.  46.  aTant  que  d'eatre  soulei 
lLs  iront  gister  54.  s. 

II)  deffdBce  0.  46.    seure  retraicte  54.  s. 

")  destresae  54,  t. 

»*)  protection  0.  46,    liattte  tour  54»  s. 

<)  departis  0. 


oooa.  4,  To  as  fait  trembler  la  terre,  tu  i'as  fait 
eDtr^ouvrir,^)  guari  eea  caaaoree,  oar  elle  s^affaisee.') 
5.  Tu  aa  traitt6  too  peuple  riidemeDt/)  tu  oous  as 
abbrurez  de  mn  d^eatoordieaement.^)  Tu  as  dooo6^) 
uoe  baooiere  a  eeux  qui  te  craigoeot,  afiQ  de  rea- 
lever  baot  doFaot^)  ta  verit^.  Selah,  7.  Afiu  qoe 
tee  bieo-aimes  aoyeot  deliirrez,  aauye  par  ta  dextre, 
et  me  reepoD.  8*  Dieu  a  parl6  en  aa  saiDGtetd/) 
ie  m'eD  eaiouiray:')  ie  partiray  Sichem^  et  mesure- 
ray  la  Tallee  de  Sucholh.  9.  Galaad  sera  mieo,*'*) 
aueai  sera  mieo  Maoasa^,  et  £phratm  $era  la  force 
de  moD  ohefj  lehudah  moo  legialateur.**)  10.  Moab 
sera  le  pot  de  moD  laTemeot,  ie  ietteray  moD  eou- 
lier*')   Bur  Edom:   o  PalestiDe   thriomphe  de   moy. 

11.  Qui  aera  celuy  qui  me  cooduira  eo  la  oit^  mu- 
Die?^')  qui  eet*ce  qui  me  meoera  iuaquea  eo  Edom? 

12.  Ne  aera-ce  pas  toy,  o  Dieu,  qui  oooa  avoia  de- 
boutoK,  et  oe  sortoia/*)  o  Dieu,  avec  uoa  exercitea? 

13.  Doooe-^^)ooua  aide  cootre  la  tribulatioo,  car  le 
salut  de  rhomme  eet  vaiu.  14  Eo  Dieu  oooa  fe* 
roos  vertu/^)  et  il  foulera  aos  adversaires. 

Pseaume  LXL 
I.  Au  maiatre  chaDtre  eus  Negiooth  de  David. 

2.  O    Dieu   eaooute   mon   cri,   eoteos   moo  oraisoQ, 

3.  le  crieray  h  toi  du  bout  de  la  terre,  qaaod  moo 
Goeur  est  traosi:^)  tu  me  meoeras  aus  udc  roche 
qui  eet  trop^)  haote  pour  moy.  4.  Car  tu  as  este 
moo  espoir  et  ma  forte  tour  eoDtre  reooemi.  5.  le 
logeray^)  eo  tou  taberoacle  par  toua  siecles:  ie  ae- 
ray  eeur  eo  la  cachete^)  de  tes  ailes.  Belah.  6.  Car 
tu  as,  o  Dieu^  exauc6  mee  voeus:  tu  ae  dooo^  The- 
ritage^)  k  ceux  qui  oraigoeot  too  oom.  7,  Tu 
adiouaterae  loora  sur  )ee  ioure  du  Boy:  ses  aos 
ser&nt  geueratioo  et  geoeratioD.  8.  II  demeurera 
perpetuellemeDt  devaut  la  faoe  de  Dieu:  appareille 
beoigoit^  et  Gdelit^y  ellea  le  preeerveroDt.^)    9.  Aiosi 


.  .  .  .  firoifiaee  U.  46.    fendue  54.  8, 

decllne  0.  46. 

tu  as  dcmonatr^  chose  dure  k  t.  p.  0.  4^. 

de  nerpleiit^  CK  46. 

tu  doiiiieraB  0.  46.    m&iB  depiiiB  tu  as  donni!  54^  «. 

k  f&ire  bondir  pour  r&moor  0. 

en  Bon  s&inct  lieu  O.  46.    en  aon  ssnctuatre  54. 

ie  m^eBgayera]'  54.  8mv. 

m^appariient  .  .  .  .  est  Si  moy  0.  46. 

en  marge.  ou^  gouverneur  —  duc  0.  46, 

chauasement  0.    ebauMure  46. 

gamie  0,  46. 

yssiras  0.  46, 

bam#  0.  46. 

vaJUammeEt  0.  46.    proaesse  54.  9. 


de&uidra  0,  46. 
Boit  bien  0.  46, 
converseray 


k  touaioura  mais  0.  46. 


16  me  confieray  au  lieu  secret  0.  46. 
la  posseaaion  0.  46. 
)  garderont  0-  46. 


27* 
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ie  chaoteray  a  ton  xiom  a  iainais,   eo  rendant  mes 
voeuB  par  cbaoun  ioor* 

FBeaume  LXIL 
1.  Au  maietfe  cbantre  de  leduthun,  PBeaunie 
de  Darid.  2.  Si  6Bt*€e  que  mon  ame  se  taiBt  eo- 
vers  Dieu:*)  de  luy  eet  moo  Bslut,  3  Si  est-ce 
qu^il  e%t  moD  rcmher,  et  moo  ealut,  ma  haute  tour,') 
dom  ie  ne  ©hopperay  lourdenoent,*)  4.  lusques  £k 
quaod  proloogerez-TouB  embueoheB  cootre^)  Fhomme? 
voua  eerez  meurtrie  toue,  d  serez  comme  le  mur 
qui  paoche  fort,  et  la  paroy  esbranlee.^)  5.  Toutea- 
foie  ila  coDeultent  de  sa  hauteBBo  pour  le  debouter,*) 
ib  preoent  ptaieir  ^  meoeooge,  ils  benisBeot  de 
bouebe,  et  maudieBent  en  lenrg  coeurs.  Selah. 
6*  TouteBfoiB  tay-toy  eoverB  Dieu,')  o  moo  ame; 
car  tnoD  atteote  est  de  Luy<  7.  Touteefoie  luy  eeul 
eet  ma  roche  et  mon  ealut^  ma  fortereeBe,  ie  oe  se- 
ray  poiot  esbranl^.^)  8.  Vers  Dieu  eet  moo  salnr, 
et  ma  gloire,  la  rocbe  de  ma  force,  moo  esperaDce 
esi  eo  Dieu.  9.  Eepereis  eo  luy  eo  tout  temps,  o 
peuple,  eBpaodez  voe  coeure  devaot  ea  face:  Dieu 
esi  oostre  eeperaoce.  Selah.  10.  Toutesfoia  les  fils 
d'Adam  soni  vaoii^,  mensonge  lee  file  de  1'homme/) 
de  sorte  que  ei  ou  lee  mettoit  toue  ensemble  en  une 
balaQce,  ile  se  trouveroyent  pius  legers  que  la  va* 
nit^  mesme.**')  IL  Ne  mettez  vostre  fiance  en 
oppreesioo^^)  ni  eo  rapioe,  et  ne  soyez  vaios:  si  lee 
richeBses  mus  aboodent,  oi  mettez  poiot  vostre 
coeur,  12.  Dieu  a  une  fois  parl^,  i'ay  cela  ouy 
deux  foisi  que  la  puJeBance  est  k  Dieu.  13.  Et  a 
toy,  Seigoeur»  beDigntt^:  certes  tu  rendras  a  chacuo 
eeloo  Boo  oeuvre. 

Pseaume  LXUL 
L  Caotique  de  David  quand  il  eetoit  au  desert 
de  lehuda.  2,  O  toy  Dieu,  ee  moo  DieUj  d6s  le 
matio^)  le  te  chercheray:  mon  ame  a  eu  Boif  de 
toy,  ma  ohair  t'a  fort  souhaittd,^)  eo  ceste  terre  de- 
eerte  et  eeche  sans  eaux.  3.  Ainsi  ie  t'ay  contempld 
au    SanctuairOj    pour    veoir    ta   force    et  ta   gloire. 


1)  mofi  &me  ajt  seulement  sod  regard  a  D.  0.  se  txent 
qaoye  i  D.  46.    se  repose  en  D.  54.  a 

■)  sau¥egarde  et  defence  0.  46.    ^eJivrimce  et  h.  t.  54,  s. 

')  ¥ftcilleray  point  0.  46. 

*)  en  marge:  ou,  comrei-voue  su8. 

B)  occis  .  .  »  .  decline  ....  qui  tombe  0.  46. 

^y  d^ab&iBser  son  autorit^  0,  4S. 

^)  aje  soiDg  sealement  k  B,  0.  46.  atten  D.  en  p&tience 
51  s. 

*)  eomme  au  v.  3, 

^)  mensonge  des  gmns  seigneurB  54,  suir. 

")  moEteiit  plus  hftut  que  la  choae  de  neant  O. 

i^)  n"addonixez  point  vostre  esperftnce  en  extoraion  0.  46. 

*)  ftu  poinct  da  ionr  54.  s. 
»J  te  desire  0.  46. 


4.  Car*)  ta  benignit^  eet  meillieure  que  la  vie:  mea 
levrea  te  loueroot*  5.  Ainsi  le  te  beniray  en  ma 
vie,  en  ton  Nom  ie  leveray  mee  mains.  6.  Moo 
ame  eera  raeeaeiee  comme  do  moelle^)  et  de  graiese, 
et  ma  bouche  te  louera  par  ievree  de  cbant  ioyeux.^) 

7.  Certes  i^auray  eouvenance  de  toy  eua  mon  lict: 
ie  mediteray    de  toy   durant  le&  veillee  de  la   nuU* 

8.  Pouroe  que  tu  ae  eate  mon  aide:  et  en  ]'ombre 
de  tee  ailee  ie  chanteray  iQyeusement.  ^)  9.  Mon 
ame  a  adher^  apres'^)  toy,  ta  dextre  me  eouBtiendra.^) 

10.  Et  iceux  quand  ile  cherohent  de  deetruire  mon 
ame,    iront   aux    plus    baaees    partiee   de    la    terre* 

11.  Ils  le  renvereeront*)  au  trencbant  de  reepee, 
ile  aeront  la  portion  dea  reuards.  12.  Maia  le  Roj 
s'eeiouira  en  Dieu^  et  ee  glorifiera  quiconque  iure 
par  luy :  ear  la  bouehe  de  eeux  qui  parlent  meDBODge 
eera  eloee.**) 

Peeaume  LXIV. 
1,  Au  ma]8tre  chantre,  PBeaume  de  David. 
2.  O  Dieu,  eecoute  ma  voix  en  ma  priere,^)  garde 
ma  vie  de  la  peur  de  rennemi.  3.  Cacbe-moy  du 
coDseil  dee  malinep  de  I'aseemblee')  dea  geQS  addoo- 
nes  a  iniquit^.  4.  D'autant  qu'ils  oot  aiguie^  leur 
langue  comme  uo  glaive,  ile  ont  tir^^)  pour  leur 
fleche  parolle  amere,  5.  Four  en  frapper  en  ca- 
chette')  Pbomme  iDoocent:  ile  feriront  eoudaioement, 
et  ne  craindront  rien.  6.  Ile  e'aseeurent  en  acte 
meschantj^)  et  tienent  propoe*')  de  mueser  des  pieges; 
ils  dieent,  Qui  les  verra?  7*  Its  cberchent  aon- 
gneusement  perversitez,^)  ils  oot  aceompli  inquisi- 
tioQ  diligemmeut  enquiee,^)  et  le  dedans  d^an  cha* 
eun,  et  le  coeur  profond.  8.  Et  Dieu  les  ferira 
d^une  eagettep   leurs  playes  eeront  eoudainement.^ 

5)  m  margei  ou,  pourceque. 

*)  cresme  0.  46, 

*)  de  reBiouyasauce  0.  46. 

*)  ie  m^esiouyray  0,  46.    le  suls  ioyeox  54,  suift, 

')  B*efit  conioincte  apr^a  toy  0.  . ,  . .  h  toy  46.  adiomtc 
h  54.  suiv. 

^)  m'a  Boustenu  O,  46.    me  tient  ferme  54.  s, 

^)  On  le  deBtrencberft  0.  On  les  decoappera  46^  ils 
eapftDaront  aon  sang  54.  suiv. 

ip)  foulsement,  sera  eatouppee  0,  46. 

1)  quaud  ie  pftrle  0*  en  ma  compMnte  46.  quand  ie 
prie  54.  suiv. 

^)  Ift  trouble  0.    la  tourmente  46«    la  conspiration  54.  j. 

»)  dreaB^  0.  46. 

*j  pour  tirer  eti  lien  aecret  contre  0.  46. 

^)  ils  ont  propoa^  en  eux  cliose  mftuvftise  0.  iJs  ge  sont 
resoltiss  en  mftuvaJEi  proproa.  46.   . .  .  .  e  mauvaia  affidre  54.  i, 

")  ont  traict^  0.  46. 

'')  lcs  iniquitez  0.  46.    curieusement  chofles  penrerses  54. 

ffUIO. 

•)  ile  oBt  acbev^  d^enquerir  le  caa  qu^ila  chercboyent  0» 
tls  OBt  euquia  iusqu'au  bout  pour  prendre  oonseil  iQsqiiei  aa 
profond  du  coeur  de  Fbomme  46^  ils  ont  cberch6  iixaqa^ia 
L  ?oire  ce  qu'un  h.  le  plus  inventif  sauroit  songer  54.  §uit. 

*)  lesquelles  seront  cause  de  leurs  playes  0.  et  seront 
oatrez  de  pkycs  46.    nftvrez  soudaiuemcnt  54.  $. 


9«  Et  feroDt  trebaaeher  leura  laogueg  &ur  mx* 
meemes,^^)  et  toos  eeui  qui  les  verront  s^enfuiroat,^^) 
10*  Et  tous  hoiBmea  vorront^*)  et  racoQteroDt  roeu- 
yte  de  Dieu,  et  eDteDdroot^^)  le  fait  d^ioeluy. 
IL  Le  iuBte  e'esiouira  en  rEternel,  et  esperera'^) 
eu  luj,  et  toui  ceux  qai  sout  droits  de  ooeur  se 
glorifierout. 

PseBume  LXV- 
1.  Au  maktre  chantre}  Psaaume  de  Da?id. 
CaDtique.  2.  O  Dieu,  louaiige  t^atteod')  eu  Sioo, 
et  voeu  te  sera  reudu,  3.  Tu  exauoes  roraisoD, 
loute  ebair  vitDdra  II  toy.  4.  ParoUes  d^iuiquit^ 
ODt  este  plua  fortes  que  idoj:^)  tu  aboliras  oos  for- 
faits.  5.  Bien  -  heureul  est  celuy  que  tu  aurad 
cboisi,  et  auras  fait.  approoher  de  toj:  il  habitera 
eu  tes  parvis:^)  nous  serone  raasasiez^)  du  bieQ  de 
ta  jBaisQD,  du  HaQctuaire  de  toe  palais.  6.  Tu  noua 
reepoudras  cboses  terribles  eu^)  iuslice  o  Dieu  de 
Dostre  salut,  esperance  de  tous  les  bouts  de  la  terre 
et  de  la  mer  loiutains.  7.  EstablissaDt^)  lee  mon- 
tagnes  par  ta  vertu,  ceint  de  puissaDce.  8.  Appai- 
eant  le  bruit  de  la  mer,  le  bruit  de  ses  oudes,  et 
Pedmotion  des  peuples.  9*  Et  ceux  qui  habitent  6s 
fins  de  la  terre  craindront  de  tes  «igoes,  et  feras 
Iriompher  de  ioje  les  saillies^)  du  matin  et  du  ves- 
pre.  10.  Tu  as  visit6  la  terre  et  Pas  arroussee,*) 
tu  Tas  euricbie  aEnplemeot:  le  ruisseau  de  Dieu  est 
pieio  d*eaux:  tu  appareilleraB  leur  b1^/)  pource 
que  tu  la  prepares^**)  aiosi*  IL  Tu  enyvres  ses 
fajons,  tu  fais  desceodre  lapluye  sur  ses  seillons/*) 
tu  la  mouilles  de  pluje  qui  chet  dru,  tu  benis  soo 
germe.  12,  Tu  couroooes  rannee  par  ta  beoeficeDCe, 
et  tes  seutiers  degoutteront  la  graisse*  13.  lls  de- 
gouttent  sur  ies  logea**)  du  desert,  et  ies  coueteaux**) 


^^)  feront  ompescbement  k  eubi  par  leurii  proprea  langueB  0. 

te  battroDt  eui  mesmes  tt{\  46. 
")  en  marge:  ou^  trembleront. 
^*)  auroiit  crainte  54*  s. 
*')  tn  marge:  ou,  feront  entendre. 
^*)  tkurtk  son  aaaeurance  54-  s.    eapoir  0.  46. 

«)  fest  deue  0. 

')  ks  chosea  iniq^ues  m'&TO|ent  faincu  0.  les  iniqultez 
avoyent  gaign^  fitir  moj  46.    toutes  Bortee  d'iniquite£  etc,  M.  »^ 

3)  palais  0  46. 

*)  ila  seront  remplis  0.  46. 

^)  merveilleusement  par  ta  0.  par  ta  i,  avec  menreiUes 
46.    p&r  ch.  t.  faitea  avec  iusticc  54.  smv, 

•)  31  afifermit.  54,  ^utv. 

')  leB  rends  ioyeux  de  la  sortie  0,  46.  les  r,  ioyeux  pour 
Im  sailMes  54.  i^utv. 

^)  et  quand  elle  a  faute  tu  renricbis  46.  aprea  que  ta 
ras  rendue  alteree  54.  3. 

«)  le  froment  dlceux  0,  46. 

*o)  dispoBes  0.  46. 

")  tu  abbaisse  ses  mottes  0.  46. 

»*)  cn  marge;  ou,  patturages.  —  lea  habitations  d.  d,  de- 
gouttent  0.  46. 

^3)  montagnea  0.  46, 


PeeauiDe  LXTL 
1.  Au  isaistre  cbautre,  Cantique  de  Pseaume* 
Toute  la  terre  eseriez-vous  de  ioye  k  Dieu^^) 
2.  Ohantez*)  Ifi  gloire  de  sod  Dom^  o^etteB  gloire 
sa  louaoge.^)  3.  Dites  Ik  Dieu,  O  que  tu  es  terrible 
eu  tes  oeuTres!  tes  euDemis  te  meutirout  pour  la 
graodeur  de  ta  foree.  4.  Toute  la  terre  t^adorera: 
et  te  chauterout  Pseaumee,  ils  chauteroot  toD  Dom* 
Selah  5.  Veoez  et  vojez  les  oeuvres  de  Dieu:  il 
est  terrible  eu  oeuvre  sur  les  ib  dee  homiDes* 
6.  II  a  touru^^)  la  mer  en  terre  seiche:  ils  ont 
paasd  le  fleuve  k  pied:  la  dous-dous  esiouismes  eu 
luy.  7.  11  domiue  par  sa  puissaiiee  sur  le  mODde, 
ses  yeux  preoeot  garde  eur^)  les  geus:  les  apostats 
ue  se  pourroDt  exalter.  Selah»  8.  Yous  peuples 
beDisses  noscre  Dieu,  et  resoDuez^)  la  voix  de  sa 
louEDge.  9.  Lequel  a  mis^)  dos  ames  eu  vie,  et 
D*a  poiut  permis  que  uos  pieds  giissasseDt.  10.  Car, 
o  Dieu,  tu  uous  as  esprouve^,  Tu  dous  a  examiues 
comme  oo  examine  1'argeDt.  IL  Tu  uous  as  ame- 
ueis  eo  la  rets,  Tu  m  mis  lieu  estraignant^)  en  dos 
reins*  12.  Tu  as  fait  monter  rhomme^)  sur  nos 
testes:  nous  sommes  ?enu8  au  feu  et  eu  l^eau,  et  uous 
as  fait  sortir*^)  eo  lieu  plautureux.  13.  le  viendray 
en  ta  maison  avec  holocausteSp  ie  te  roDdraj  mes 
voeuB,  14.  Lesquels  mes  levres  out  prouoDcez,  et 
ma  bouche  a  parl6,  eu  mon  afflictiou.  *  *)  15.  le 
t^offriraj  holoeaustes  de  gras  agDeaux  avec  enceu- 
Qemens  de  beliers/'^)  ie  feray*®)  des  boeufs  avec  des 
boucs.  Helah.  16.  VeDcz,  oyez,  et  ie  raoonteray  a 
toua  ceux  qui  craignent  Dieu  ce  qu'il  a  fait  k  mou 
ame.  17.  Taj  ori6  a  luy  de  ma  bouche,  et  Tay 
exalt6  sus  ma  laugue-  18.  Si  i'ay  regard^  iui* 
quit6^*)  en  mon  coeur,   le  Beigneur   ne  m^eecoutera 


H)  d*ouailles  0.  46. 

*)  meuez  ioye  en  D.  0*  46.  cliantez  i  D.  k  haute  ?oii 
54*  smv. 

*)  celebrez  (en  peeauiaes  54.  s.)  0.  sun\ 

^)  faltes  bonneor  h  m  louange  0.  a  aa  bautOBie  46. 
rendez  sa  1.  glorieuse  54.  9. 

*)  mu6  O.  46. 

^j  regardent  0.  46. 

n  faitea  ouyr,  0.  46. 

')  gard6  54,  mn 


*)  angoisse  0.  46, 


prononcez 


les  hommes  54,  s, 

>)  issir  U.  46. 

i^)  a  proniis  qnand  i'aToye  tribulation  0.  46. 
en  mon  am.  54,  sutv. 

1«)  montons  0.  46. 

")  sacrifieray  0.  46.    apparoilleray  54.  s, 

^*)  si  i'euB8e  eu  regard  ,  .  .  ^  ce  qui  ert  iniuste  0.  46. 
u  reusae  pens^  quelque  malico  54.  miv. 
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poiot^*)  19,  Mais  vrayement  Dieu  m'a  escout^,  il 
a  este  attentif^*)  k  la  Toiz  de  ma  priere.  20.  Benit 
aoii  Dieu  qui  ii'a  pas  rebout^  ma  priere,  iie  ea  mis^ 
rioafde  arriere  de  moj, 

PBeaume  LXVIL 
1.  Au  maidire  ehaotre  eo  Neginoth,  Pseaume 
CaDtique.  2.  Dieu  ait  piti6  de  ooub  et  doub  beoie: 
qu'U  faoe  luire  sa  faee  eoYeFfi  ooub*  Selah.  3.  Afiu 
qu'on  ooguoisae  eu  la  terre  ta  Toye^  et  tou  ealut  eo 
toutes  geus.  4.  Que  lea  peuples  te  loueut,  o  Dieu^ 
qae  tous  peuplea  te  loueat.  5,  Que  lea  peuples 
B^eeiouiasent  et  ohanteut  de  liesBe:  car  tu  iugerai 
les  peupleB  en  equite,  et  addreBeerae  Iob  Dations  en 
la  tarre.  Selah.  6,  Que  leB  peuplea  te  loueDt,  o 
Diou,  qu6  touB  peuples  te  louent,  7*  La  terre  a 
produit  soD  fruit,^)  Dieu  noetre  Dieu  noue  benira. 
8.  Diou  noUB  benira,  et  tous  les  bouta  de  la  terre 
le  oraindront. 

Pseaume  LXVIli 
1*  Au  maiatre  chantre,  de  David  Peeaume 
Oantique.  2.  Dieu  B^aelevera/)  see  eooemie  aerout 
espare,  et  ceux  qui  le  hajeDt  B^eufujroot  de  devaDt 
ea  face*  3.  Tu  les  feraa  eflvanouir  comme  la  fumee 
a^esraDouit:  comme  la  cire  fond  au  devaot  du  feu, 
aioai  les  mcBchans  periront  de  devaot  la  face  de 
Dieu.  4.  Maia  les  loetes  s^eBiouiront^  ile  8'eBgaje- 
rODt")  defant  la  face  de  Dicu,  et  treeaailleront  de 
10 je.  5,  OhaDtez  k  Dieu,  celebrez  en  Peeaumes^) 
Bon  nom,  exaltez  celuj  qui  chevaucUe  eur  les  nuees 
en  lah  eon  Dom/)  et  menez  ioje^)  devant  ea  face. 
6.  Le  Pere  des  orpheliDs,  et  le  iuge  dee  yefves, 
c^est  Dieu  en  la  dameurauce  de  sa  eainctet^.  7.  Dieu 
qui  Mt  habiter  en  famille  ceux  qui  estojent  seu- 
lets,  qui  delivre^)  des  cops  ceux  qui  cBtojeut  pri- 
BooDiere :  mais  les  rebelles  habiterout  eo  terre  eeche. 
8.  O  Dieu,  quand  tu  paaeoia^)  devaot  tou  peuplei 
quaod  tu  cbeminaiB^)  par  le  desert:  Selab.  9.  La 
terre  tremhla,^)  auesi  les  cieux  degoutterent  devaDt 
la  face  de  ce  Dieu,  le  mont  Bioai  devaot  la  face  de 
Dieu,  le  Dieu  d'Ierael.  10.  O  Dieu  tu  feraa  dea* 
couler  la  pluje  voloDtaire  eur  toa  hentage,  et  quaud 
i)  sera  laas^  tu  le  redresses.     11.  Tod  asBemblee  j 


^*)  ne  m^eust  point  (0.  siiiv)  exauc^  0.  46. 
^^)  &  eiLtendu  .  .  .  ,  de  moii  oralioti  0.  i6. 

^)  que  li  terre  pr.  aon  genne  0.  46. 

^)  D.  Teaille  ^'edlever  0.    Que  D.  8*Ml6¥e  46.  9uiv, 
*l  auroiLt  Uesae  0.  46. 
dites  pBaliDe&  a  0.  46. 

nom  rEtemel  0,  46>    et  poiir  aou  nom  TEt  54. 


•)  dites 
«)  il  & 


^)  voiiB  resiouTBsez  0.  46. 
•)  retire  0.  46. 
^  ifisotB  0.  46. 
•)  pasBois  0.  46. 
«)  a'esmouf  oit  0.  46. 


aura  sa  demaurance:^*^)  o  Dieu,  en  ta  bont^  tu  apprea* 

teras  au  povre**')    12.  Le  Seigneur  donoera  le  pro- 

poB    aux    femmes^^)    qui    anuoniseot   de   la   granda 

arinee.     13.  Les  roia  des  armees  8'eofuyront:*^)  et 

oelle^^)   qui  reeide  eo  la   maisoo  departira   les  des- 

pouillee.     14.  Quaod  bien  voue  seriez  eotre  lea  pot« 

aux  midre$,^^)  si  sereB-vous  comme  les   ailes  de   la 

colombe  couverte  d*argent,  et  laqueUe  par  derriere 

est  comme  fiu  or   bien   iaune.     15.  Quaod    le   tout- 

puissant  mettoit  en  foyte^^)  les  rois  eo  icelle»  tn  la 

blaocbiras^^)  eo  Baloioo.    16.  La  moQtagoe  de  Dieo, 

la   mootagoe  Basan,    la  oiootagoe   dee    hauteurs/*) 

la  raontagDe  Basao.    17.  Pourqooy  sautez-vous  mou* 

tagnes  des  baoteure?  La  montagoe  eo  laquelle  il  a 

pleu  £i  Dieu  d*babiter:*^)  voire  rEterDel  y  habitera 

d.  iamais.^'')     18*  Lee   chariots   du  Seigueur,    viogt 

mille  milliers  d'Auges:  Le  Beigoeur  est  eo  eux,  ao 

Baoctuaire  comme  en  Bioai.     19.  To   es  moot^  eo 

baut^   tu  ae   ramen^    multitude   de  priiounierB  cap- 

tifa/^)    tu    as    prius  des    dous    eotre    les    hommes: 

nDesme  ausgi  lea  rebelleSj   ahn  que  le  Dieu  lah  ha- 

bite  au  milieu  de   soo  peuple.**)     20.  Benit    soit  le 

I  Seigneur  iournellemeoi,   ce  Dieu  nous    chargera  de 

I  Dos  saluts.    Selah.    21.  Le  Dieu  oous  est  Dieu  de« 

[  aides,*^)    et  1'EtorDeI  le  Soigneur    ha  lee    issues  de 

I  la   mort.     22.   Certaioement   Dieu   navrera   le   cbef 

de  ees  ennemis,  lo  eommet  de  la  perruque  de  celuy 

I  qui  chemioe  eo  ses  forfaits.     23.  Le  Seigoeur  a  dit, 

I  le  rameneray  de  Basau,  je  feray  retouroer  des  pro- 

I  foos  lieox  de  la  men     24.  Que    ton  pied  aoit  teiot 

I  en   saog,    ta  laogue  de   cos  cbieos  sera  teinte  des 

I  eDnemis  et  d*iceluy.^*)    25.  IIs  ont  veu  tes  alleures.^*) 

0  Dieup  les  alleures  de  mon  Dteu  niou  Roy  au  Saoo- 


- 


i^  a  liabitt^  en  icelle  0.  y  babitera  46.  y  a  b&  de< 
nieiire  54. 

*^)  dresseras  le  povre  0.  tu  Fas  ordonni  au  p.  46,  ta 
raGCoustres  de  tes  biens  pour  le  p.  M.  suiv. 

^>)  la  paroile  a  cellea  O.  donnem  parolle  i  il  f  aora  paada 
armee  de  cellea  quj  aanonceront  les  nouvelles  46.  a  donn^  1« 
propos  de  calles  qul  amion^jent  de  la  gr.  a.  54.  miv. 

^^\  s'en  sont  fuiz  {bis)  46.  miiv. 

"j  la  compaignie  0  .  .  *  divisera  0.  dlvisoit  46.  a  deK 
parti  54.  suiv. 

^^)  couchedez  entre  lefl  potz  0.  46.  auriez  coucb^  entio 
les  chenetz  54.  miw. 

^*)  disperfiera  .  .  .  par  elle  LK  dissipoit  ....  poiir  eOt 
46.    diBsipa  .  .  ,  .  en  icelle  54.  s. 

^'')  m  marge:  oa,  elle  fut  blanche.  de?int  bknehe  comiiii 
la  neige  en  S.  0.  suiv. 

^*)  beaaue  46.  #«tv. 

1*)  D.  a,  desir^  (aini^  54,  *.).    ce«te  m,  poar  j  habiter  0.  i. 

•"J  eterneUenient  0>  46.    v  demeurera  a  perpetoit^  54*  «niv. 

■^)  emmen^  les  captiCs  0.  afiBubiecti  les  c.  46.  enuDSO^ 
dea  priBonnlera  54,  s. 

^)  pour  demeurer  aa  lieu  de  rEtemel  Dieu  54,  s, 

<^)  pour  la  delirnmce  0.  a  salut  46.  poor  nous  saarar 
64.  suiv. 

»*)  que  ia  l  de  tes  cbiene  le  lesche  O.  46.  la  I.  de  tei 
cMena  du  BaDg»  di-ie^  dee  ennemia  et  de  luy*mesme  54.  i. 

«)  entrees  0.  46. 


PSEADMES. 
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tuaire.  26.  Les  chaotreg  &llojeiit  devaDt,  poie  aprea 
Iw  ioueurg  d^iDBtruineos,  m  milieu  leg  ieunes  fillee 
eoDDans  de  tabouriiid,  27.  Beoiesez  Dieu  ^b  aseem* 
bleee,**')  le  SeigueuT,  vous  qui  estes  de  la  eouroe*'') 
d^IeraeL  28.  hh  estoit  BeDiaruiQ  le  petit  leur  do- 
miDateur^^'*)  lee  prineee  de  lehudah  eo  leur  aet^em- 
blee/^)  les  prioGeB  de  Zebuloo,  les  priocee  de  Neph- 
tlLali,  29.  ToD  Dieu  a  ordouD^^'^)  ta  force:  o  Dieu 
fortifie  ce  que  tu  ae  fait  eo  uoue.  30.  De  toD 
Temple  aur  leruealem^^)  les  rois  t'offrirout  dou. 
31,  Destruy  la  troupe  de  roeeau/*)  raesecoblee^') 
des  taureaux  aFCc  les  veaux  dee  peupIeSf  qui  foulte 
aux  piede  a?ee  piecee^^)  d^argeot:  diseipe^^)  lee 
penplea  qui  aimeot  lee  guerree.  32.  Graoe  sei- 
gDeurfi^**)  vieDdroui  d^Egjpte,  Ethiopie  se  bastera 
d^esteudre  ees  maiDa  ?ers  Dieu.  33.  Rojaumee  de 
la  terre  GhaDiez  k  Dieu,  ehautez  Pieauiues  au  Sei- 

IgBeur.  Selab.  34.  A  celuj  qui  est  mout^  eur  lee 
cieuz  dee  cieux^^)  qui  sout  de  toute  aDcieDD6t6: 
Tojci  il  euvoyera  cd  ea  voix  uue  voix  vebecueute.^*) 
35.  Dounes  force  a  Dieu  sur  lerael:  ea  ntagnifi- 
oeDce'*)  et  ea  force  ^  DUes.  36.  O  Dieu  tu  ee  re- 
dout6  de  tes  Sanctuairee:**)  le  Dieu  d'Israol  est 
celuj  qui  doDuera  foree  et  puiseaDoe  au  peuple. 
Dieo  eoit  beuit. 

Bf  Peeauoae  LXIX. 

1.  Au  maietre  cbautre  sur  Soeauim  de  David. 
2.  O  Dieu   eau?e-moj,   car   lee  eaux   eout   enirees 

■  iuequee  ^  Tame.  3,  le  euis  enfoDdr^  od  uu  bour- 
bier  profoud, ')  oii  il  d'j  a  poiot  de  fermet^:^}  ie 
fiuie   eutr^  aux  profonditez^)  dee  eaux,   et   le   fiat^) 


»•)  co&gregations  0.  46. 
^        ")  raoe  54.  *. 

*^)  illec  domiae  sur  eux  0.  46. 

'•)  eatoyent  leor   compaignie  0. 
leur  force  54. 


sont  lefurs   pierrei  46. 


I 


^)  mand^  pour  toy  la  t  0.    enToy^  etc.  46. 

>*)  eB  ler.  pour  toQ  temple  0.  de  ton  T.  tu  preaide« 
sur  ler.  48.    pour  ramour  de  ton  T.  qui  eat  eo  ler.  54.  suw. 

^*)  Argue  la  compagDxe  niimie  de  latices  0,  46,  il  a 
deluct  la  troupe  gariiie  de  L  54.  ^. 

*»)  k  congregation  0.  46. 

^)  8e  glorifient  eo  ^ommeB  0.  quik  bo  prostement  baa 
avec  BOmme&  46.    tant  quilz  se  aont  prostemez  avec  pieces  54.  h. 

^^)  destruy  .  .  desirent  0.  46.  a  diseip^  *  .  .  aimoyent 
M.  ^. 

*•)  gena  d^autoriti^  0.    lea  noblea  46. 

»')  iur  les  plus  bauts  c  54.  >.    d^  le  commencement  0.  46. 

"•)  un  son  V.  46  >.     im  fort  son  0. 

»")  m  magnificence  (sa  hautesae  54.  v.)  est  snr  lar.  O,  mie. 

*•)  tn  te  monstres  temble  de  te§  sainta  lieox  0.  46. 
redout^  pour  tes  sanctualres  54.  .v. 

I)  au  profond  du  limon  0.  46. 

')  lieu  ferme  0.  46. 

')  goufircB  54.  sutv. 

*)  m  wtarge:  ou,  la  force  et  le  fil.  —  Ifl  tempeste  m^a 
pIong4  0.  lea  vagnei  m'ont  auffocqu^  46.  la  foroe  de  reaa 
m'emporte  54.  &. 


de  Teau  m'a  tout  courert.  4  le  euie  las  de  crier, 
mon  gosier  eD  est  eDrou^:  mes  jeux  sout  defaillis, 
atteudaDd  apres  moD  Dieu.  5.  Ceux  <|ui  me  hajB- 
scDt  saus  cause,  paseeut  cd  nombre  les  cheveux  de 
ma  teste:  mee  euoemis  meusoDgers  qui  desireDt  de 
me  perdre»  sout  augmeDtez:^)  ce  que  ie  D*aj  poiDt 
ra?i^  lors  ie  Faj  reudu*  6.  O  Dieu  tu  coguois  ma 
folie:  et  mee  delits*)  ue  te  eont  poiDt  cacbez.  7.  O 
Seigueur  Dieu  des  armeesi,  que  ceux  qui  s^atteudeDt 
k  toj  Dc  eojcDt  poiut  coDfDs  CD  moj:  o  Dieu  d'Is- 
rae]^  que  eeux  qui  te  cbercheut  ue  sojeut  reudua 
hoDteux  en  moj.  8.  Car  i^aj  eouffert  opprobre 
pour  toj,  rigDOiDtDie  a  couvert  ma  face.  9,  Faj 
eete  estr&Dger  k  mes  freres,  et  fait  foraiD  aux  eu- 
faDs  de  ma  mere.  10.  Gar  le  zele  de  ta  maieoD 
m^a  maDg^,^)  et  les  blasmes^)  de  oeux  qui  te  diffa- 
mojeDt,  eoDt  tombez^)  sur  moj.  11.  Et  i'aj  plour^i 
moD  ame  a  iusu^  ei  ceta  m^a  eet6  eu  opprobre.^'*) 
12.  Et  aj  mie  ud  sac  pour  moD  vestoDieDt,  et  ie 
leur  aj  este  en  brocard.  13.  Ceux  qui  sont  aseis 
^  la  porte  tieneDt  leur  conte  da  moj,  et  lee  beu* 
veure  de  cenroiee^')  chaDtent  de  moj.  14.  Mais 
moj,  mOD  oraieoD  ^  toj,  Setgneur^  au  temps  de  ton 
boD  plaiair:  o  Dieu  respoD-moj  en  la  multitude  de 
ta  clemeDce,  cd  la  ?erit6  de  tou  salut.*^)  16.  De- 
livre-moj  de  la  bourbe,  afin  que  ie  D^eDfoDdre,*^) 
que  ie  soje  de)i?r6  de  mee  adversairee,  et  de  la 
profoDdeur  des  eaui.  16.  Que  le  iot^*)  des  eaux 
De  me  couvre  point,  et  que  rabjeme^^)  De  m^cD- 
gloutisee  poiut,  et  que  le  puits  dc  ferme  point  sa 
gueule  sur  moj*  17.  E.espoD-moj,  SeigDeur,  car  ta 
clemeDce  est  booDC^  regarde  4  moj^'^)  cd  la  multi* 
tude  de  tes  eompasaione.  18.  Et  do  cache  poiDt  ta 
face  de  toD  aerviteur:  car  ie  suis  afBige/^)  haete* 
toj,  respon-moj.  19.  Approche-toj  de  mou  ame, 
rachete-la,  deliTre-moj  a  cause'^)  de  mes  eunemie* 
20.  Tu  oogooie  moD  opprobre,    er  ma   coDfuHioD/*) 


*)  en  marge:  on,  fortifiea.  —  ceux  qui  faulsement  me 
travaillent  ct  mea  ennemia  ont  este  les  plue  fortz  0.  46.  — 
ceux  qui  taacbent  &  me  perdre  et  me  sont  faulgement  ennemia, 
se  8ont  renforcez  54.  *. 

^)  vices  0.  46. 

"*)  coninmic^  54.  -, 

*>  opprobrea  0.  46. 

^j  de&honnoroyent  sont  cheux  0.  46. 

^^)  tu  m*as  este  en  di^me  54.  ^\ 

")  ceux  qui  benvoyent  le  vin  O.  46.  ceux  qui  jvrogDent 
54.  9. 

i>)  par  Ift  fidelit^  de  ta  BjiQvegarde  0.  seion  iav.de  ton 
aecoora  46.  ^. 

^»)  boue,  afin  que  ie  n'y  aoye  point  fich^  D,  46.  et  ne  per- 
meta  que  fy  enfondre  54.  k, 

'*)  h  temneEte  0.  46.    le  fiJ  54.  «. 

^^)  le  protoDd  0.  46.    le  gouffire  54.  s, 

*•*  toume  ton  viflage  vers  moy  54.  >. 

ir)  j»||y  afQiction  0.  ie  suia  en  afd.  46,  ie  muB  en  de- 
Btresne  54.  n. 

^*)  recoux  moy  pour  l*imoar  54.  s, 

i»)  ma  honte  54.  ^. 


PSEAUME8. 


et  inoQ  ignominie :  toua  mes  adTersaires  eoot  devant 
toj.  21.  L'opprobre  a  rompu  moo  coeur,  et  autB 
afflig^:  et  i'ay  atteDdu  que  quelqu^ue  eust  compas- 
bIoo  de  mojp  et  D*y  avoit  nul:  et  dea  coQsolateurs. 
et  ie  ii'eQ  ay  poiot  trouv^.  22.  Et  ils  oot  miB  du 
fiel  eQ  ma  viaude,^**)  et  eo  ma  aoif  ile  m'oQt  doon^ 
dti  vinaigre  k  boire.  23.  Leur  table  aoit  eo  laqa 
devanteux,  et  leure  prosperiiez  en  rets.*^)  24.  Leors 
yeux  eoyeot  obacurcie,  £l  ceHe  fin  qaMls  ne  voyeot 
point:  et  fay  tousioorfl  trembler**)  leurs  reioB. 
25.  Espao  tOD  ire  Bor  eux^  et  que  la  fureur  de  ton 
iodigQatian  lee  attrappe.  26,  Leur  palaie  eoit  de- 
sert,  qu^il  o'y  ait  oul  qui  habite  en  leure  taber- 
nacles.  27.  Car  ils  oot  pereecut^  celuy  que  tu  avoie 
frapp6>^*)  et  ont  racout^^^)  de  la  douleur  de  tee  bleeaez. 
28.  Adiouate  iniquit^  sur  leur  ioiquitd,  et  qu^ile 
n^6DtreDt  point  eo  ta  iustice.  29.  Qu^ile  soyent 
effaeez  du  livre  dee  vivaoe,  et  qu'ila  ne  eoyent  poiot 
eBorits  aveo  iee  iuetea.  30.  Or  de  moy  ie  euie 
povre  et  dolont;  too  ealut  m*exaltera.*'^)  31.  le 
loueray  le  oom  de  Dieu  eo  caotiquei  et  1e  magni- 
fieray  eo  buang€.  32.  Et  ceoi  plaira  plus  au  Sei- 
gueur  que  le  ieune  boeuf,  qui  porie  coroes  et  onglee. 
33.  Les  affligez  root  veu,  et  ceux  qui  chercbeot 
Dieu  B*on  eeiouiront,  et  voatre  coeur  vivra.  34.  Car 
le  Seigneur  a  preet^  raureille  aux  oppreseez,  et  n'a 
point  mesprts^  ees  prieooniere.  35.  Que  le  ciet  et 
la  lerre  le  louent,  lee  mers,  et  tout  ce  qui  ee  pour* 
meoe  en  icelles.  36.  Car  Dien  eauvera^*)  Sion,  et 
edifiera  lee  yilies  de  Iuda,  et  la  babileroot,  et  la 
poeeederoot  eo  beritage.  37*  Et  la  semeoce  de  eee 
eerviteure  en  Beront  heritiere:  et  ceux  qui  aiment 
Bon  oom  demeureront  eo  icelle. 

Peeaume  LXX. 
1.  Au  maistre  ohaotre  de  David,  pour  redaire 
eo  memoire.  2*  O  Dieu  hasie-toy  pour  me  delivrer^ 
haete-toy  Seigneur  a  moo  aide,  3.  Que  ceux  qui 
pourchaseent  moo  ame  aoyent  peneux^)  et  coofue, 
que  ceux  qui  me  deairent  du  mal  aoyeot  repoueees 
en  arriere,  et  rougiaaeot  de  hoote.^)  4.  Qne  oaux 
qui  me  dlseot  aha  afaa,  perieeeot  pour  le  loyer  de 
leur   honte.^)    5.  £t  qua  tous  ceux  e*eegayeot^)  et 


^^)  ^  moE  repoB  bL  a. 

*^)  leurs  cboios  paiaibles  en  ruiae  0.    ce  qjol  est  a  pr. 

lear  Boit  toum^  en  nune  46.  suiv. 

")  Gsbraoler  G.    chanceler  46.  «. 

w)  battu  0.  46. 

**)  compte  toucbant  O.   Mt  lenrft  coniptes  46.  (contee  54.  s.) 

*>)  ta  fiauvegardc  me  defendra  O.  46.     ten  iecouis  me 
garentira  54.  auiv. 

**)  preeervera  O.  46. 

^)  desboimorez  0.  46. 

«)  remplis  de  hoite  O.  46.    imfamefl  54.  s, 
^)  reyirent  le  doa  en  teur  confufiion  O.  46^    B'en  retoiimfliit 
pour  loyer  de  leur  h.  54.  s. 

*)  ayent  liesse  de  toy  0,  46. 


B'edioi]ieaeot  qui  te  cherchent:  que  ceux  qui  aimeot 
ton  ealut^)  dient  aueaip  Dieu  eoit  toueiourB  magoifid* 
6.  Or  moy  ie  euis  povre  et  iodigent,'^)  Dieo  haeta*] 
toy  de  veoir  k  moy,   tu  ea  mon  eecoure  et  ma  de- 
liTrance:^)  Seigneyr  ne  tarde  poiot. 

Pseaume  LXXI. 
1,  le  Eoe  fie')  en  toy  Seigneur,  que  ie  ne  soye 
donc  iamaie  oonfue.    2.  Delivre  moy  par  ta  iustic6|i 
et   me   reecoue,^)   encline   too   auraille   ^era  moy  etl 
me  deli?re.^)    3,  Soie  moy  pour  rocher  fort,  auquel] 
ie   puiaae  toueioure   eotrer/)   tu   ae   doond   maode- 
ment  pour  me  preaerver,  car  tu  ee  ma  tonr  et  mal 
fortereaee. ').    4>  Moo  Dieu  delivre  moy  de  la  maiaj 
du  meechaot,   et   de  k  main  du  pervere  et  violeut. 
5.  Car,  Seigoeur  Eternel,  tu  ee  moo  attento  et  ma 
oonfianoe  d^e  ma  ieuoeese.    6.  Tay  este  appuy^  aor 
toy   d6e   le   yentre  de  ma  mere^  tu   m'ad  tird  bor«  j 
dee   eotraillee   d*icelle,   ma   louange  est  cootiouelle- 
ment    de    toy.     7*   Tay    eete    comme    prodige   ani 
grans/)    et   toutesfois    tu    es    ma    ferme    coufiance.. 
8.  Ma  bouehe  sera  remplie  de  ta  louaoge,   et  de  ta^ 
gloire   toue   lee   iour«,     9.  Ne   me   reiettt;   point  an 
tempe  de  ma  vieilleeeo:  et  ne  m'abaodoooe^)  poiot 
aelon    la    detainaDce    de    ma    foroe.      10.    Car    mee 
ennemid  ont  parl6   de   moy»   et   ceux  qui  eepieut^) 
mon    ame  ont    prina  coo^eil  eneemble,     IL  Disana, 
Dieu  l'adelaiea^,  pourBuivez-lo,  et  vous  FattrapQrez:*) 
car   il   o'y   a   oul   qui   le   delivre,     12.  0    Dieu  ne 
t'esIoigoe  point  de  moy,  moo  Dieu  haete*toy  k  moo 
aide.      13.    Que    ceux    qui    hayeBeni^*^)    moo    amd 
Boyeot  coofue»   et   detaillont:  et  que  cenx  qui  oher- 
cheot'*)  A  me   ouire  eoyeot  couverta  d*opprobro  6( 
de   honte*     14.  Mais   moy   i'eepereray   tousioura,  et 
adiouBteray  a^^)   toute   ta  louange.     15,  Ma  bouebe 
racootera  ta  iuatice,  et  tons  lea  ioure  too  salut,  car 
ie  n*eo  ay  poiot  ecou  le  nombre.    16*  le  oheminersj 
par  lea  foroes*')  du  Seigneur  Eteroel:  rauray  eou- 


*)  avoir  deliTr&uce  de  toy  O.  ton  aecoura  54, «. 

*")  afflig^  O*  46. 

^)  celuy  qui  me  delivre  O.  16.    moo  Uberateur  M.  i. 

^  i'ay  inis  mou  esperaiice  O.  46,    mon  aseeurance  O.  &4,  i. 

*)  me  met2  hors  de  daD^er  46, 

^)  preaenre  O,  46.    sau? e  54.  «. 

*)  m*y  retirer  54.  s. 

')  pierre  et  mon  dongeon  0.  pierre  et  f,  46.  roc  et  t 
51  «* 

•)  en  marge:  ou,  a  pluBieurs.  (O.  suiv*)  —  signe  idnu- 
rable  O.  46. 

')  laisse  O,  46. 

^)  preooyent  garde  a  O.    font  le  guet  sur  46. 

•)  ipprobeiiderez  0.  46. 

^«)  aont  adversaiies  de  (k)  O,  46.    emieEiiis  54.  «. 

")  quierent  O.  46. 

^^\  amgmenteray  O, 

^4  le  dendray  par  ta  palifianee  O.  te  marcher&y  p,  i  p- 
46.    i  entreray  aux  prouesfieB  54.  suiv» 
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I 


TeDftDce^^)  de  ta  seule  iustioe.  17.  O  Dieu,  tu 
m^as  eDseigo^  d^s  ma  ieuDesBe,  et  i^aDDoneeray 
mequee  yci  teg  merveilleB.  18.  Et  eocore,  o  Dieu, 
De  DCie  delaisee  poiut  iuequ^en  la  yieillease  et  aDcien 
aage,  ^^)  taot  que  ]'aye  aoeoDcd  ta  forGe  k  la  geue- 
ratioOf  et  a  toue  veoaQS^^)  ta  puissaDce,  19.  Et 
ta  iuitiee»  o  Dieu,  eet  esleyee  iusquea  eu  baut:  car 
tu  ae  fait  choses  magoifiques:  o  Dieu^  qui  est  sem- 
blable  k  toy?  20.  Car  tu  m^aa  fait  voir^')  dea 
tnbulatians  graodes  et  mauvaisee,  mais  te  coover- 
tiesant  tu  me  vivifieraB/*)  et  te  retouroaat  ostaDt 
appaie^  m'ealeveras  dea  abyamea  de  la  terre*  21.  Tu 
multiplieras  naa  graDdeur/^)  et  te  retournant*^)  me 
coQSoleras.  22.  Aussi  mou  Dieu  ie  te  loueray  pour 
ta  verit6  avec  orguea  de  musique,  o  saiDCt  d*Israel, 
ie  te  chauteray'^)  avec  la  harpe.  23.  Mes  levres 
s^esiouiront,**)  quand  ie  te  psalmodieray,^^^)  et  mon 
ame  que  tu  as  raohetee.  24.  Ma  langue  aussi  ao- 
noDcera^*)  tous  les  iours  ta  iustice:  pource  que 
ceux  qui  procorent  moo  mal^'^)  sont  confua  et 
chargez  d'ignomiDie.^^) 

Pseaume  LXXIL 

1.  De^)  Salomon.  O  Dieo  donue  tes  iugemeDB 
au  Roy;  et  ta  iustice  au  fils  du  Hoy.  2.  II  iugera 
tOD  peuple  eo  iustice,  et  tes  povres^)  en  equitdp 
3«  Les  moutagnes  produiroat  paix  au  peuple,  et  les 
couataux  en  ^)  iuatice.  4.  II  fera  droict  aux  cbetifs^) 
du  peuple,  il  sauvera  les  fils  de  Tafflig^,  et  brisera 
la  caloQiuiateur.^)  Ils  te  craindroot  avec  le  aoleil, 
et  ia  gBDeration  des  geuerationa  k  craindra  en  la 
preaence  de  la  lune.  6.  II  descendra  comme  la 
pluye  aur  l'herbe  fauchoe,  et  comme  les  pluyea 
druea  et  longues  qui  arrouaent  la  terre.  7,  Le 
iuste  florira  en  son  temps:  et  y  aura  grande  paix 
tant   que  la   lune   durera.>)     8.  II   domiuera  depuis 


**)  ie  ramentevray  0.  0  me  souvieadra  46. 

1*)  chenure  54.  s. 

1«)  chaciin  qui  est  ^  ?eiiir  Q.  tous  ceux  qoi  YiendrOQt 
apr^B  46.  amv. 

^'J  experimenter  O,  46.    Bentir  54»  a. 

*^)  quBud  tu  B^ras  rappaise  tu  me  rendrae  la  ¥ie  O.  46. 
derechef  m'aa  rendu  1.  t.  54.  ^. 

^^)  ajugmenteras  mi  gloire  O.  46.  tu  aa  accreu  raon  estat 
&4.  «. 

t^n  quand  tu  «eras  rappaise  O.  46. 

'■)  cetebreray  O.  46.    jpsalraodieraj  54.  s. 

"J  meoerout  ioye  O.  46.    cbanteront  de  ioye  54*  8, 

w)  chanteray  de  toy  O.  46. 

**)  ruminen  O.  46.    devisera  de  54.  *. 

«')  de  me  nuire  O.  46. 

«*)  deihonjiorez  O.  46.    peneux  54.  $. 

')  en  watgt.  oii|  pcmr. 

«)  afBigez  O.  46. 

^)  a  cause  de  la  54.  s.    les  montagnettaB  la  i.  0.  46. 

*)  il  iugera  lea  desolei:  O.    il  fera  iustice  de«  d.  46. 

^i  roppreaseur  54.  i. 

*)  iuBqu^a  tant  que  la  lune  ne  sera  pluB  0.  46. 

C^mni  ajp<ra.    Foi.  LYL 


uue  mer  iusqu^A  rautre,  et  depuis  lo  fleuve  ius- 
qu^aua:  bouts^)  de  la  terre.  9.  Lea  habitana  du 
dasert^)  s'encliuerout  de?ant  luy,  et  ses  euQaoiis 
lecheront  la  poudre.  10«  Les  rois  de  Tharsis  et 
dea  iales  apportarout  des  presens:^)  les  roia  de  Se- 
heba  et  de  Soba  luy  ameneront  des  dous.  11.  Tous 
lea  rois  ee  prostorneront  devant  luy^  et  toutes  na- 
tiona  luy  serviront.  12,  Car  il  delivrera  le  povre 
criant  a  luy  et  raffligd  qui  n'ha  aucun  qui  le  se- 
coure.  13.  II  sera  pitoyahle  vere  le  chetif*^)  et 
indigeut»    et    gardera    les    ames   des   souffreteux.^^) 

14.  II  garentira*^)  leurs  ames  de  fraude'^)  et  vio* 
lence:  et  leur  sang  aera  precieux  devant  ses  yeux* 

15.  Et  il**)  vivra,  et  luy  dounera  de  i'or  de  Seha: 
et  priera  touBioura  pour  luy,  et  iouruellement  le 
benira.  16.  Uno  poignee  de  bl6^^)  sera  semee  en 
terre  au  souiniec  des  montagnes,  le  frnit  d^icelle 
menera  bruit  comoQ©  le  Liban/*)  et  sortiront  de  la 
ville  comme  plautes  do  la  terre.  17,  Son  nom 
eera  k  perpetuitd,  aon  nom  durera  aveoques^^)  la 
soIeiL  ec  toutes  uations  se  beniront  en  luy/^)  et 
le  diront  bien-heDreux.  18.  Le  Seigneur  Dimi 
d^Israel,  le  Dieu  des  dieus  soit  benit,  qui  aeul  fait 
choaes  merveilleuBed.  19.  Et  benit  soit  le  nom  de 
6a  gloire  eternellement,  at  que  tontu  la  terre  aoit 
remplie  de  sa  gloire:*^)  Ainsi  soit-il,  aiuai  soit-iL 
20.  Ci   finissent  les  prierea^^)  de  Dayid  fils  d'Isai. 

Pseaume  LXXIIL 

1*  Pseaume  d^Asaph.  Si  est-ce  que  Dieu  est 
bon  &  larael,  k  ceux  qui  Bont  droits  de  coeur.  2.  Or 
quani  a  moy,  mes  picds  m'ont  presque  faillii^)  et 
ne  s'en  a  comme  rieu  falu  que  mes  pas  no  Boyent 
coulez.')  3.  Car  i'ay  port6  envio  aux  insensez^) 
voyant  la  prosperit^  des  meschans.  4.  Car  il  ii'y 
a  point  de  liens  k  leur  mort,  ot  leur  force  esi  vi- 
gourense.  5,  Ils  ae  soot  poiut  au  travail  humaiUf 
et  ne  sont   point  batus*)  ayec  les  atdres  hommea. 

■^)  termes  O. 

^)  les  EthJopiens  0.  46. 

•)  dons  0.  46. 

»»)  il  aura  piti^  du  povre  O.  46. 
1')  deliwem  O.  46.    disetteux  O. 
1»)  rachetem  •  0.  46. 
"i  dol  54.  s. 
i*j  chacun  povre  54.  $, 

*^}  Abondance  de  froment  sera  en  li   terre   0.     d'ane 
poignee  rtc.  46.  suw. 
A«)  du  Lib&n  * 

1')  en  la  presence  du  *  —  aon  renom  perseverera  tant  que 
le  Boleil  sera  O.  46.    aera  perpetu^  tant  ,  ,  .  ,  durera  54.  s. 
^'^)  serout  betiitea  par  luy  0.  46. 
^^)  maieste  O.  46. 
"»)  les  oraisons  .  ♦  .  .  sont  fineea  O. 

*)  h.  peu  pres  dedlne  O,  46. 
>)  glisaez  0.  46. 

')  il  m'a  prifi  enTie  d^enauyro  lea  fols  O.  46.  et  ay 
ven  O, 

*)  flagelles  O.  46. 
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6.  Pour  ceete  cauee  orgueil  les  eDviroane  comme 
un  carquaui  aocouBtremoDt  ^)  de  yioleece  lee  a  coa- 
vars.  7.  A  foree  de  graiBse  leur  oeil  est  aorti,  ils 
oDt  paafi^  lee  pcDeees  de  leur  coeor.  8.  Ile  ee  des^ 
bordeDt,*)  et  parlent  rapiDe  malitleusement/)  ils 
parleet  d'eD  baut.^)  9.  Ile  oot  mm  leur  bouche  au 
ciel,  ei  leur  laugue  trotte")  par  la  terre.  10  Pource 
soo  peupie  retournera  I^,  et  emx  de  plein  baoap 
lear  eeroDt  eepreiDtee.^^)  11.  Et  dieeut,  Comnient 
Diou  ©Dteud-il?  et  y  a-il  cogDoissauce  au  Soure- 
rain?")  12.  Yojci,  ceax-ci  sont  meechaos,  et  en 
repoe  tm  eiecle;**)  ils  amaeseDt*^)  dee  richeBsefi. 
13,  CeFtainement  en  vain  i'ay  teDo  moo  coeur  pur^ 
ei  lav6  mee  mmm  eo  nettet^*  14«  Et  ay  eete 
^agell^  iourDellemeot*  et  ma  correctioD^^)  tous  les 
matiQfi.  15.  Si  i'ay  dit,  le  parleray  aioei,  Voyla 
la  geDeratioD  do  tee  eofaue:  i'ay  traoegrees^.^^} 
16.  Et  si  ie  me  mettoye  a  peoBer  pour  scavoir  cela» 
c'eetoit  choBe  fascheuee^**)  devaot  mee  yeux.  17*  lus- 
qu*a  ce  que  eoye  eutr^  aux  Saoctuairee  de  Dleu, 
et  aye  coosider^  leur  fio.")  18,  Certee  tu  lee  m 
mis  eu  lieux  glissaDe^  tu  les  precipiteras^^)  eo  rainee* 
19.  OommeDt  oot-ils  este  deBtruits  comme  eo  uo 
iDetant?^^)  iU  iODt  perie,  ile  oot  eete  coosumez  dee 
eapovaotemeos,*'^)  20.  Comme  uo  sooga  apree  que 
rbomme  est  refiveiU^:  Beigneur,  eo  reeveillaot  tu 
mettrae  leur  image  eo  mcfipris.  21.  Car  moo  eoeur 
s'6st  aigri,*^)  et  fay  eete  poiogt  eo  mee  reioe. 
22,  Et  moj  fol,  et  o^ay  rien  entenda:  i'ay  este 
eovers  toy  comme  les  beetes.  23.  TouteBfois  i^ay 
eete  cODtiouellement  avec  toy,  tu  ae  tenu  ma  main 
dextre.  24«  Tu  me  condairae  par  ton  coneeih  et 
apree  me  receverae  en  gloire,  25.  Qui  ay-ie  au 
ciel  fiinOD    toy?^^)  ie   n^ay  ausBi  desir^  autre  avec 


*)  habit  0,  46. 

«)  Hs  8ont  disaoloz  O.  ik  le  departent  46.  ila  amoHstent 
54.  M. 

T)  devisent  de  mal  O.  46,  deviaent  d^opprimer  a  tort 
54.  *, 

*)  de  violence  par  outrecddance  0.  46. 

•)  chemine  0.    se  poimnene  46. 

i*»)  resn  du  calice  plein  leur  est  prewee  O.  k  plein  ha- 
oap  46. 

11)  i  celny  qui  est  en  haut  0.  46. 

1')  cefi  m.  sont  heureux  au  monde  0.  46.  -*  p&iaiblea  en 
ce  m,  54.  s, 

1»)  ont  attmp^  0.  46,    Rcquierent  de  nlus  en  plus  54.  s. 

"1  ay  endnre  caatigation  O.  46.    chaatfc  54,  v. 

^^)  €n  mnrge  * :  i'aY  tr.  contre  la  gencration  ek\  —  Quand 
ie  propoBeroye  de  conferer  selon  ce  (de  parler  ainii  46).  ie 
aeroye  iiiiurienx  ver»  la  g.  0.  46,  bI  ie  propoBave  de  reciter 
choaes  semblables,  or  ^a  i^estoye  trouTe  desloyal  a  la  g,  54.  t. 

»n  diffidle  O.  46. 

^M  atix  faictB  demierB  d'iceux  O.  46. 

^*)  feras  trebuBcher  0.  46. 

^^)  en  deBolation,  ils  eont  sonbdainement  defiiillii  0.  sou- 
dainement  en  des.  et  sont  defaillis  46. 

**")  par  horrenr  O.  46.    d'une  roaniere  espoovantable.  54.  s, 

»*)  estoit  en  firiBaen  0,  46. 

■*)  ftusBi  oompard  a  toy  0. 


toy  eD  la  terre.*^)  26.  Ma  ohair  et  moa  ooeur  eoat 
defailliB;  maifi  Dieu  eat  la  force  de  idod  coeur  et 
ma  portion  eteroellemeDL  27.  Car  voyci,  ceux  qQi 
m  retireut  de  toy«  periroDt:  tu  as  destruit  tous 
eeux  qui  oDt  fait  fornicatioD  arriere  de  toy.  28*  Quaot 
&  uioy,  il  ai'eet  boo*^)  de  m'approoher  de  Dieu: 
i'ay  mia  moD  eiperaooe  au  SeigDeur  Dieu,  afiD  que 
ie  racoDte  tous  tea  ou?ragee. 


Paeaume  LXXIV* 
1.  Masohil^)  d^Asaph.  O  Dieu  pourquoy  oous 
aB-tii  deboutes  poiir  iamais?  pourquoy  fumera  ta 
Dariue  ooDtre  le  troupeau  de  ta  paaiure?  2.  Aye 
memoire  de  tou  aeseuiblee^)  que  tu  as  iadis  aoquiae» 
de  la  verge  de  toD  heritage  que  tu  aa  rachetee,  de 
ceste  moDtague  de  SioD  eo  laqueile  tu  as  bahit^. 
3«  Esleve  tes  ooups  eo  desoktioDB  eteruoUea  ooDtre 
tout  mal-faiteur  eDDenji  du  Sauotuaire,^)  4  Tes 
adrersaires  ont  rugi  comme  lioDs  au  milieu  de  tes 
Sanctuairea/)  ile  y  oDt  mis  leure  signes  pour  sigDes.^ 
5*  Celuy  qui  levoit  la  coigDee  sur  les  arbree  espezi 
estoii  reDomm6  comme  fai&aut  uue  oeuvre  baute>') 
6.  Et  maiDteDaDt  avec  barres^)  et  marteaox  eo* 
semble  ila  brigeot  ses  eDtaiileures.^)  7.  Ile  ODt  mis 
k  feu  tee  Sauctuaires,  ils  oot  poUud^)  rhabitacle 
de  tOD  Dom  rabbataDs  par  terre.  8.  Ih  oot  dit  en 
leur  coeur,  BaccageoDs4es^<^)  tous  eosemble:  ils  oot 
hrusl^  tuus  les  TaberuacleB^^)  de  Dieu  sur  la  terre* 
9.  Noud  oe  voyous  plus  dos  sigoes,  il  D'y  a  plos 
de  Prophetes,  et  o  y  a  aDcuo  avec  doub  qui  gcache 
iusqu'^  quaud*  10.  O  Dieu  iuaqu/ii  quaod  l*adver- 
saire  reproobera-il?'^)  et  se  mooqoera^^)  FeDDemi 
perpetuellemeot?  11,  lueques  k  quaod  retireras-ta 
ta  maiD  et  ta  dextre?  do  milieu  de  tOD  sein  con* 
flume-lee.^*)    12.  Or  Dieu  eet  moo  Roy  d6a  le  com- 

*3)  rieij  ne  me  vient  a  gr^  en  la  terre  0.  en  la  t.  ie  n^tj 
point  aiitre  auqnel  ie  prenne  plal&ir  46.  ie  n^aj  aussi  autre 
que  toj  en  la  terre  54.  «. 

^*)  V&y  estim^  bonne  clio&e  de  8'adioindre  0 qii'0 

m^estoit  bon  de  m^ad.  46. 

•)  Inatroction  O.  46. 

•)  congregation  O,  46. 

3)  Ijeve  toj  en  avant  pour  degneater  etemeUemeni  Ve/a* 
nemj  qui  met  a  mal  toutes  cboses  au  sainct  lieti  O,  46.  .  .  ^  . 
pour  venir  destniire  ....  qul  a  tout  gaat^  ....  54.  i* 

*)  assembleea  O.  46.    Bjnagogues  54.  *. 


4> 


J^l  enseignea  pour  ensei^e»  46. 


on  oognoist  comiEie  si  aucun  venoit  lever  la  cogtiee  sor 
les  buissons  de  bovs  O. 
')  coigneoB  &1.  s. 
*)  entrotailleureB  0.     lambria  46. 
^)  ils  contaminent  O.  46. 
'<*)  nous  les  descoufirons  0.  46. 
^O  consiBtoires  O.  46.    sjnflgognes  54.  t. 
^')  dil^era*ii  O.    blasmera-il  46.  miv. 
i^)  blftsphemera  O. 

1*)  Poorquoj  retires  tu  ,  .  .  .  et  retiens  ta  d^tre  dedani 
ton  sein  0.  .  .  .  .  que  ta  dextre  ne  soit  plns  cachee  dam  t.  s. 
46  .  .  .  .  et  t&  dextre '?  engardedk  du  milien  de  t.  s.  54.  «. 
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meooeQieist^^)  oeu7jraDt  salute  au  milieu  de  la  terre. 
13.  Tu  fts  rompii^^)  la  mer  par  ta  Tertu,  et  ae  chsh^ 
laa  testes  dea  dragtiDB^^)  sur  lee  eaux.  14.  Tu  as 
brie^**)  la  teste  de  LeriathftOp  tu  Vm  mis  pour 
TiaDde  h  tan  peuple  au  deaert.  15.  Tu  aa  feodu^^) 
la  fontaiDe  en  le  torretit:  tu  m  desecb^  les  groaeeB 
riTieree.^^)  16*  Le  iour  est  tieo,  la  ouit  aaafii  est 
^  toj:  tu  aa  ordonod^')  la  lumiere  et  le  BoIeiL 
17,  Ta  as  pOB6^^)  tous  les  limites  de  la  terre:  tu 
aa  cre6  reatd  et  l'hyver,  18.  Aye  memaire  de  ceci: 
reooemi  a  blasm^^^)  le  Seigneur:  et  uo  peuple  de 
neaot^^)  a  deepild  ton  Qom,  19.  Ne  daoDe  poiot 
&  la  beste  rame  de  ia  tourterelle,  et  D^oublie  la 
troupe  de  tes  poTrea*'*}  k  iamais.  20.  Refarde  a 
ton^^)  alliance:  car  les  lieux  teDebreux^')  de  la 
terre  soQt  rempliz  d^habitatiQDg  de  Tioleoce.  21.  Que 
celuj  qui  est  foulle^»)  oe  B'eo  retooiDe  eoufua:  que 
le  chetif-^)  et  le  povre  louent  ton  oom.  22.  O 
Dieu  leve-toj,  deba  ta  querele:  aye  memoire  de 
too  opprobre,  qui  fest  fait  par  le  fol  iournellemeDt. 
23.  N'oublie  poiot  le  cri^'*)  de  tes  adversairee,  le 
bruit  de  ceux  qui  a^esleTeot  contre  toy,  moote  coa' 
tiQuellement. 

Pseaume  LXXV, 
1.  Au  maistre  chantre:  Ne  destruy  poiot: 
Peeautne  d'Asaph  et  caDtique.  2*  Noue  te  celebre- 
rODs,  o  Dieu,  ooua  te  eelebreroDsi  et  tOD  oom  est 
prochaio:  par  ainsi  oo  raeontera  tes  merveilles* 
3.  Qaand  i'auray  prios  aasignatioo/)  ie  iugeray 
droiturea.^)  4.  La  terre  est  escoulee^)  et  toua  les 
habitaas  d^icelle:  mais  i'affermiraj  ses  eolomoes. 
Selah.  6.  Taj  dit  auz  ioeeosez,  Ne  faitea  poiot  lee 
iDeeDses:  et  aux  Qaeschaos,  Q^eeleTez  point  la  coroe. 
6.  N'esleTez  point  Tostre  coroe  en  haut,  et  m  parles 
point  eo  col  roide.^)  7.  Oar  les  exaltatioos  oe  sont 
08  de  rOrient^  oe  de  l'Occident,  oe  da  deeert, 
8«  Car  Dieu  est  iuge:  c^est  luy  qui  humilie  et  c^eat 

^*)  p&ae^  long  tempi  O.  46.    dea  le  tempa  uuIiB  54.  suiv^ 

!•)  fendu  54.  s,    enfondre  par  ta  force  0.  46. 

i^  baleines  O.  46, 

*•)  e&carboiuU^  O.  46*    brise  les  tefltes  54,  suiif. 

^*)  ouvert  54.  s.    diria^  la  f.  et  le  fleuve  O.  46. 

^)  puisaans  fleuTes  O.  46. 

•'j  m  margei  ou,  estabti. 

**)  estably  tam  lea  termee  O.  46. 

*0  ^t  deflbonneur  &u  3.  0,  46. 

«)  foL  O.  46.    inaem^  54.  s. 

*^)  lea  aaaembleea  de  taa  affliges  O.  46. 

»•)  contemple  rill  O.  46. 

^)  obflGnrfl  O  46. 

«)  contrit  0.  46. 

«)  Tbumble  0.  46. 

*»>  k  Toii  0.  46. 

*)  m  marget  oa,  Membl^  la  congreg&tion.  —  ie  prendraj 
la  congr.  0.  46. 

•)  par  (en)  equite  0.  46.    droitement  54.  $. 

*)  est  declinee  0.    a^eflcouteroit  46.    B'eBCOnloit  54.  i. 

*)  iTec  orgueil  54   s. 


luj  qui  exalte.  9.  Car  le  Sdigoeur  ha  un  haoap^} 
en  aa  main,  et  le  Tio  eo  eet  troubler^)  il  eat  rempli 
da  miatioo^^)  et  Tereera  d*iceluj:  ils  eapreiodroot 
la  lie  d'icelaj,  et  en  beuront  toue  lee  meachaas  de 
la  terre.  10.  Maie  moj  i'aooooceraj  toueioura,  et 
chaoteraj  Pseaume  au  Dieu  de  lacob.  II.  Et  rom- 
praj"^)  toataa  les  cornes  des  meschanfl:  mais  iea 
coroes  du  iuate  aeroot  exalteee* 

Paeaame  LXXVL 
1.  Aa  maiatre  chaotre.  eo  Negiootb,  Peeaame 
d^Aeaph^  Cantique.  2.  Dieu  eet  cognu  en  ludee, 
€i  mu  mm  est  grmd  en  Israel.  3.  Et  eoo  taber- 
oaole  a  egte  eo  Salem,  et  sod  habitatioo^)  eo  Sioo, 
4.  II  a  rompn  illec  lee  flechea  de  Tarc,  le  boacLier, 
et  le  glaive,  et  la  bataille.  Selah.  5.  Tu  ee  rea- 
pleodiaeaot^  tu  ee  terrible^)  par  desaua  les  mon- 
tagoes  de  proje.  6.  Lee  robyatea  da  ooeur  oot 
eete  deapouillez,  ile  ont  dormi  leur  eomme^  et  tous 
lea  Taillaoe  hommea  o'ont  pea  trouTcr  leurs  maina.^) 
7.  O  Dieu  de  lacob,  le  char  et  le  cheTal  oot  eete 
eDdormis  par  ton  increpation**)  8.  Tu  ee  terrible,*) 
toy:  et  qui  cooatetera '^)  dcTuot  ta  facCf  depais  que 
ton  ire  eat  eDflambee?  9.  Tu  ae  fait  ouir  iagement 
du  ciel:  doni  la  terre  a  eu  frajeur,  et  s^est  teoue 
coje.  10.  Quand  Dieu  ee  IcToit  pour  faire  iuge- 
ment,  et  pour  sauTer  tous  les  hamblea  ^)  de  la  terre. 
Selab.  11.  Certes  rindigoation  des  hommea  te  con* 
feseera/)  et  tu  lieras  le  reete  des  fureurs,  12.  Voaez, 
et  reodez  vos  voeus  au  Seigneur  voetre  Diea»  que 
tous  ceux  qui  eoot  k  Peotoar  de  luj,  apportent 
dooB  au  Terrible.*)  13,  II  vendeogera*^^)  rEaprit 
des  Princes,  et  eet  terrible  aux  roie  de  la  terre. 

Paeaume  LXXVIL 
1,  Au  maistre  ebantre  sur  leduthun,  Pseaame 
d^Asaph.  2.  Ma  Toix  a  Dieu,  et  aj  crid:  ma  Toix 
k  Dieu,  et  il  m'a  exauc^.  3.  Faj  cbercM  le  Sei- 
gneur  aa  ioar  de  mon  afflictioo^  ma  maio  s'est 
eecoulee  de  ouit,  et  o*a  cess^;  moo  ame  a  refaa^ 
coQSolatioD.    4.  rauraj  eoaTeQaoce  de  Dieci,  et  ie 


*)  le  calice  eat  en  la  m&m  du  S.  0.  46. 

•)  en  margi:  ou,  rouge  (46). 

^)  de  1&  boiflson  O.    de  me&linge  46,    de  breange  54.  <« 

")  froiflseray  O.  46 

■}  tiabitacle  O.  46,    iQftiiotr  54.  f« 

^)  plus  grand  routier  et  mRgnlicque  0.  emine&t  et  m. 
46.    respl.  et  redoutable  54.  s. 

*j  de  vertu  en  L  m.  0.  46. 

*)  repreheuslon  0.  46. 

»)  horribie  0.  46. 

*\  pourrs  ae  teuir  0.  46. 

^)  coutregarder  tous  les  aftUgez  0.    aaiiTBr  1. 1.  affliges  46. 

*)  rire  de  Ftiomme  est  ta  lauauge  0>  46.  la  colere  da 
rh.  retoomera  b  t&  U  b4.  s. 

*)  €n  margei  ou,  a  cause  de  la  fr&yeur. 

*<>)  il  destourbe  O,    0  toUit  46.  mw. 
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seray  en  inqmetude:*)  ie  mediteray,  et  mon  eeprit 
eera  opprim^  de  triateBee,^)  Selah.  5.  To  as  reteou 
ks  veilles  de  mes  yeui:  ie  fiuia  froies^,*)  ei  ne 
parleray  poiot.  6.  Tay  rameetu  *)  lea  iours  aDcieoB, 
les  ans  du  temps  iadis.  7*  le  reduiray  en  memoire 
ma  ehaneorL  ^)  de  Duit:  ie  mediteraj  en  moD  coeor» 
et  moD  esprit  cberchera  diligemmeDt/)  8*  Le  Sei- 
goeur  deboutera-iP)  iamais?  et  oe  sera-il  plus  qu^il 
ait  boBDe  voloiit6?^)  9.  Sa  clemeDce^)  eat-elle  failVie 
k  lamais?  bod  oracle  eBt-il  cODBum6  eo  geDeratioo 
et  geDeratiou?*^)  10.  Dieu  a*il  oubli^  de  faire 
miBericorde?  a-ii  CDferm^^^)  ses  compaBaioDB  eo 
courrouz?  Selah.  11,  Et  i'ay  dit:  Mou  defioe- 
meot,  lee  anoees**)  de  la  dextre  du  TrcB-haiit 
12.  Tauray  souveDance'^)  des  oeuvrcB  de  Dieu, 
certes  i'auray  BOUveQaoce  de  tes  nierveiUeB  d^s  le 
commeocemeot.  IB.  Et  ie  mediteray  en  toutes  tes 
oeuvres,  et  ie  peoseray  eo  tes  faits,'*)  14.  O  Dieu, 
tes  voyes  soot  au  Saoctuaire:  qui  est  le  Dieu  si 
graod  comme  Dieu?  15.  Tu  es  le  Dieu  faisaoi 
merveillee,  tu  as  fait  scavoir*')  ta  force  eotre  les 
peuples.  16.  Tu  as  recoux^'^')  too  peuple  eo  bras, 
les  fils  de  lacob  et  de  loBepb.  Selak  17.  O  Dieu, 
les  eauz  foot  veu,  Icb  eaux  foot  veu :  lea  abysmes 
ODt  craiot,  voire  ils  oot  trembl<i.'')  18.  Les  ouees 
oot  fxiit  Cfoistre  Jes  eaui,^^)  lea  cieux  oot  reteoti: 
et  mesme  tes  flechos  coureot  c^  et  \^J^)  19.  La 
voix  de  toD  tooDcrre  eo  la  spbere,^'*)  les  escIairB 
ODt  roluy*^*)  par  le  moode:  la  terre  eo  a  trembl^, 
et  a  este  esbraolee,  20.  Tes  voyes  sODt  on  la  mer, 
et  tes  seDtiers  eo  grosses^*)  eaux;   et  tes  traces^^) 

^)  ra?oye  xQemoire  de  B.  et  menoye  bniict  O.  46.    il  me 
souvenoit  de  D*  et  fremissoye.  54.  .v. 

^)  defailloit  O.  46.  se  tonnentoit  54.  s.  (ie  meditoye)  (le 
prioye). 

^\  tcllemeiit  estemy  que  0,  46,    tellement  afisomm^^  54.  s, 

*)  ie  redoisoye  en  memoire  46.  ie  rememoroye  le  tempB 
paase  54.  a. 

^)  i)  me  8ou?enoit  de  mes  cantiques  que  ie  cb&ntoye  0. 
46.    de  ma  Bonnerie  de  nuit  54.  s. 

*)  &isoit  inquisjtion  0.  46. 

')  en  mttfge:  ou,  &era-il  eslongne? 

*)  ne  se  mettra-il  plm  a  taire  plaisir?  0,  .  .  .  k  nous 
bien  faire?  46.    ne  me  porterail  plue  bon  Touloir?  54.  s, 

")  humanit^  O.  46.    grace  54.  *. 

m  ©n  generatiou  (juelcoiiqoe  0.    u  perpetuit^  54.  s, 

*»)  retioiidra-il  O.  4B.    a-il  reaerrt'  54.  s. 

»*)  tn  watgei  ou,  mutntions.  —  mon  attente  est  que  le 
tempt  ?iemie  Cl  cest  ma  raaladie.  31  y  a  temps  pour  46. 
Cost  ma  mort.    Lors  me  sonvint  des  annees  54.  «. 

")  rauray  memoire  0.  46.    il  me  sonvenoit  54.  s, 

^*\  parleray  de  tes  gestes  0,  46.   devisoye  de  tes  g.  54.  «* 

»*)  cognoistre  0.  46     manifestt  ta  vertu  54.  s, 

»*)  rachet^*  O.  46. 

*■')  ont  eate  esmenz  54.  .v. 

*'*)  espandn  de  Feau  0.  46 inondationa  d'eau  54.  *, 

»)  Toloyout  0.  46. 

***)  est  au  roulement  0.  a  este  en  la  rondear  de  1'air  46.  miv, 

'0  efllidi-  0. 
maintes  0. 
pas  0.  46. 
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De  800 1  poiDt  cogDueB.    2L  Tu  as  DaeD^  too  peuple 
cotnme  ouailles  sous  la  maiD   de  Mojse  et  d'Aaroo* 

Pseaume  LXXVIII. 
I.  Asapb  doDDaDt  iDstruction.  Moo  peuple  es- 
coute  ma  Loj:*)  eocIiDez^)  vos  aurcilles  aux  pa- 
rolles  de  ma  boucbe,  2<  Fouvrira;  ma  boucbe  cd 
proverbe,  ie  deduiraj  propos^)  obscurs  du  temps 
pass^.  3.  Que  dous  avouB  oujs  et  enteodus,  gt  que 
Dos  peres  dous  ODt  racoDtez.  4.  Nous  De  les  cele- 
roDB  a  leurs  eufaos,  k^)  la  geDeratioo  ^-veuir,  ra- 
cootaDs  les  louauges  du  beigueur,  et  sa  puiaeaDce, 
et  les  merveillei  qu^il  a  faitee.  5.  Et  si  a  establi 
UD  teamoigoage  eo  lacob,  et  a  mis  uoe  Loy  en 
Israel:  car  il  a  commaod^  4  dos  Perea  de  les  faire 
eDleodre  k  leurs  eDfaDs:  6.  Afio  que  la  geDeratiou 
^-veoir  eo  ait  cogDoissaocei  et  que  les  eofans  qui 
Daistroot,  croisseDt,^}  et  les  racooteot  k  lenrs  en- 
faos.  7.  Afin  qu^ils  mettODt  leur  eaperaoee  en  Dieu, 
et  n^oublient  les  oeuvres  de  Dieu,  et  qu'il8  gardeot 
aes  commaDdemeoB,  8,  Et  qu^ils  ne  aoyent  point 
comnne  leurs  peres,  geDeratioo  se  revohaot  et  irri- 
taot/)  generatioD  qui  n'a  point  dreasd  son  eoeur, 
et  l^esprit  de  laquelle  n'a  eate  fidele  ODvers^)  Dieu. 
9*  Les  fils  d*Epkraim  armez,  tiraQt  de  rarc,  se  sont 
tournez  au  iour  de  la  bataille.  10.  IIs  D'oDt  point 
gard^  ralliflDce  de  Dieu,  et  ont  refns^  de  cheminer 
en  aa  Loj,  IL  Et  ont  mis  ses  oouvres  en  oubli, 
et  les  merveillea  qu'j|  leur  a  mODStreee,  12.  II  a 
fait  des  merveillea^}  devaot  leurs  peres  en  la  terre 
d'Egjpt0  au  terroir^)  de  Zoan,  13.  II  a  feodu'**) 
la  mer,  et  les  a  fait  passer  au  travers,^\)  el  a  mis 
les  eaux  comme  en  un  monceau.  14.  Et  les  mena 
de  iour  par  la  uuee,  et  toute  la  nuit  par  la  lueur 
du  feu.  15.  11  a  fendu  les  rocheB  au  desert,  et  les 
a  fait  boire  en  grans  abjames,  16.  Et  feit  sortir 
eaux  ooulantes  de  Ja  roobe,  et  a  fait  descendre^') 
lea  eaux  comme  fleuves.  17*  Et  ils  adiousterent 
encore*^)  k  pecher  coDtre  luj,  k  irriter^*)  le  tres- 
haut  au  desert.  18.  Et  oot  tent^  Dieu  en  leur 
ooeur  k  demander   viaode   k  leor   ame.^*)      19.  Et 

')  m  marge:  ou,  ma  doctrine. 

n  tendez  O.  46, 

•)  profereray  qnestions  O.  46, 

*}  qui  raconterout  a  ,54.  s. 

*)  et  auccederont  (K    estans  Tennt  en  aage  46.  «Mir. 

^)  rebetle  et  inobediente  O.    r.  et  d6«obeiB«ante  46.    des- 
obeiss&nte  54.    des.  et  rebeUe  59. 

^)  ne  8'est  point  fi^  a  0.  46, 

*)  mirades  54.  *. 

»)  champ  0.  46. 
^*»)  diTifla  0.  46. 
1»)  oultre  0,  46. 
")  decouler  0.  54.  & 

i^)  eucore  n^ont  Os  point  cess^  0.  46.    toutesfoif  iIb  peche- 
rent  derocbef  54.  s. 

**)  provoquereut  a  ire  0.  46. 

^*)  en  marfjei  ou,  k  leur  cupidit^.  —  pour  (il)  lenir  plaisir 
0.  46.    par  gourmaudise  54.  s* 
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ODt  parl^  ooDtre  Dieu:  ik  ODt  dit,  Diea  pourra-]! 
dresser^*)  hdo  tsble  au  deeert?  20.  Et  vojoi  il 
frappa  le  rocher,  et  lee  eaux  soDt  deseoalees,")  et 
fieayee  ODt  iDoode:^^)  pourroit-il  aug@i  bailler  du 
paiu?  apprestera-il  de  la  chair  pour  boe  peuple? 
2L  Pourtant  le  Seigueur  ouit,  et  ee  deepita,^^)  et 
le  feu  fi^eaibraea^^)  eo  laoob,  et  aussi  Tire  moDta 
GODtre  Israel:  22.  Pource  qu^ile  D'oDt  poiat  creu*^) 
eD  Bieu,  et  D^oDt  point  esper^^^)  €d  sod  ealut. 
23.  Or  il  avoit  commaod^  aux  Dueea  d'eDbaiit,  et 
OQvert  les  portee  dii  ciel:  24.  Et  avoit  fait  plouvoir 
la  Maoue  sur  eux  poor  maDger,  et  leur  avoit  dooo^ 
do  fromeDt  du  cieL  25,  L'hooiiiie  avoit  maugd  du 
paiD  dee  forte:**)  il  leur  avoit  eovoyd  do  la  viaode 
k  suffisaDce.^*)  26.  II  a  fait  chemioer  le  veot 
d^Orieot  ee  cieux,  et  a  sueoit^  le  veut  de  Midi  par 
ea  foroe.  27.  Et  feit  pIouYoir  sur  eux  de  la  chair 
comme  pouseiere,  et  volaille  emplumee  comme  le 
eabloo  des  mera.  28.  Et  la  feit  cheoir  au  milieu 
de  eoo  ost  a  TeDtour  aupres  de  see  taberDacies,**) 
29.  Et  eo  mangerent,  et  eo  fureot  bieo  BOuleS)  et 
leur  apporta  leur  deeir.  30.  Its  o'oDt  poiot  eete 
eBlouguez^^)  de  leur  desir:  la  viaode  eatoit  aoGore 
eo  leur  bouche,  3L  Quaud  Tire  de  Dieu  moota*') 
coDtr'eux,  et  occit  lea  grm  d'eutre  eux,  et  meit 
bas**)  lee  geus  d'elite  dlsrael  32.  Eocore  peche- 
rect^ile  eo  toutes  ces  chosee,  et  o^oot  adiouetd  foy 
&  eee  merveillee*  33,  Et  coueuma  leurs  iours  eo 
vaoit^,^*)  et  leurs  aas  eo  hastivetd.^*)  34.  Quaod 
il  les  mettoit  k  mort/^)  ik  le  cherchojeot:  ils  se 
eoDt  retouruez,  et  s^eo  allojeut  a  Dieu  du  matio. 
35.  Et  se  soDt  aouveoue^'')  que  Dieu  estoit  leur 
rochier,^^)  et  que  le  Dieu  tres-haut  estoit  leur  re- 
dempteur.  36.  Et  oot  flatt6^^)  de  leor  bouche,  et 
luj  out  meoti  de  leur  laugue.  37.  Maie  le  coeur 
n^a  poiDt  estc  droit  devant  luy,  et  o^out  poiot  este 
yeritables^^)   eo   sod  alliaDoe.    38.  Et  luj  qni  eet 


misericordieux  effa^a  PiDiquit^^^^)  et  n^a  poiDt  dea- 
truit-  et  muttiplia  k  destouroer  son  tre,  et  o'a 
poiot  incit^  toute  eou  iodigoatioD.  39*  Et  s^est 
souveuu")  qu^Ue  eetojeDt  chair:  eouffle^'')  paasant, 
et  oe  retouroaot  poiot.  40.  CombieD  de  fois  l'ont- 
ils  retir6^^)  au  desert,  l*ont  coDtrist^  au  lieo  eoli- 
taire?***)  41.  Et  eoDt  retouTDez,  et  oot  teot^  Dieu, 
et  oot  limitd^^)  le  eainct  dlsrael.  42.  lle  D^ont 
point  eu  souvenaDce  de  ea  maiD  au  iour  qu'il  les 
racheta*^)  de  celuj  qui  affligeoit.  43,  Quaod  il  mit 
ses  sigoee  en  Egjpte,  et  ses  miraclee  eo  la  cootree 
de  Zoao,  44.  Quaod  il  oonvertit  leurs  fleuves  en 
saog,  et  leurs  eaux  coulaDtes,  afln  qo'ils  d^cd  beas- 
sent.  45.  II  envoja  cootr^eux  uoe  mealee  qui  lea 
devora,  et  la  greoouille  qui  lee  destruiett.  46.  Et 
doDoa  leur  fruit  a  la  cheoille,  et  leur  labeur  aui 
sauterelles.  47.  Et  desfeit  leur  vigne  par  gresle, 
et  ieurs  figuiere  eauvagea*^)  par  la  pierre  de  greele.**) 
48.  Et  livra  leure  haraz**)  k  la  greale^  et  leur 
beatail  aux  pierres  de  feu*  49.  II  envoja  aur  eux 
le  despitement  de  soo  ire,^®)  fureur,  courroux  et 
affliotiou/^)  eDVoya  de  mauvais  aoges.  50.  II  dressa 
voje  eo  soD  ire«  il  D^eogarda  point  leur  atoe  de  la 
mort,  et  eoferma  leur  bestail  ^  la  peste.  5L  Et 
frappa  tout  premier  uaj  eo  Egjpte,  le  commeDce- 
meot  des  vertue*^)  ^s  taberoacles  de  Obam.  52.  Et 
feit  posser  soo  peuple  comme  ouaillee,  et  les  mena 
au  desert  comme  un  troupeau.  53.  Et  les  couduisit 
en  eeurt^,  et  no  craigDireot  poiot:  et  la  mer  eou* 
vrit  leurs  eonemis.  54.  Et  les  ameoa  au  terme*®) 
de  sa  saiDGtet6,  oesto  moDtagoe,  que  sa  main^^}  a 
acquise.*^)  55.  Et  a  chas86  les  goDs  de  devaot  leur 
face,  et  les  a  iettees  ea  la  part  de  Fheritage,^^)  et 
a  fait  habiter  les  enfane  d^Ierael  eo  leurs  taber- 
i  nacled.  56.  Et  ils  oot  teot^  et  irrit6  le  Dieu  tres- 
baut,  et  D^oDt  poiDt  gard^  ses  tesmoigDages.    57.  Et 
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*•)  preparer  O.  46.    appareiller  54,  #. 
")  sailliea  0.  46, 

^*)  les  rivieres  en  soiit  Borties  a  foiion  0.  46.    les  toirens 
,  .  abondamiaeiit  54.  s, 
**)  se  coiirrou^  O.  46.    se  colera  54.  .f. 
^)  86  print  O.  46. 
")  eu  de  foy  54.  9. 

'»)  mls  leur  eBperance  O.  46.    eu  fiance  64.  ,?. 
**)  des  nues  O.  46.    des  paissans  54,  a. 
**)  iusqu*a  aaonJer  O-  46. 
")  tentes  54.  s\ 

*•)  prirez  0.  46.    faschez  54,  8. 
")  8'a]liiina  54.  *. 

**)  feit  abbaisser  0.    abbattit  46,  mw, 
**)  misentblement  0.    en  rien  46.    en  neant  54.  j. 
»'*)  en  troublo  O.    k  la  haste  46.    hastiTement  54.  s, 
»*)  occiaoit  O. 

'>)  adonc  aToyont-ila  memolre  0.  46.    leur  BOHTenoit  54.  8. 
M)  createur  O.  46. 

»*)  le  ont  trompe  0.  4^*  'rabuaoyent  64.  #. 
»*)  loyaux  0.  46.    fidelea  54.  s. 


»*)  leur  pardonna  leur  faute  0.  46. 

*^)  a  eu  recordation  0.  46.    lny  soiivenoit  54.    souTmt  59, 

")  esprit  •  —  comme  un  vent  allant  et  pIuB  ne  retoumant 
O.  46.    vent  qui  passe  et  ne  revient  54.  #. 

*")  provoqu6  il  ire  O.  46.    irrit^  54.  j*. 

*")  en  la  solitude  O.    en  lieu  inhabit*^  46.  miv, 

«)  preHS^  0.  46, 

")  recouyt  0,  46.    recourut  54^  «. 

«)  fi^iers  0.  46. 

**)  par  la  bniine  O.  46.    par  la  tempeste  54.  .*. 

*^)  il  accabla  leura  iumens  par  O.  46.  il  livra  leurs  tumeni 
kbi.  8. 

^*)  la  vengeance  de  son  furenr  0,  46.  rerobraBement  de 
son  ire  54,  8. 

•')  courroux  raarrisaement  angoisse  O.  46.  colere  indigna- 
tion  angoifise  54.  «. 

<")  pTemices  de  leurs  labeurs  O.  46.  premicee  de  Tigueur 
54.  i, 

*»)  h  limites  ♦  54.  s,    terme  de  son  sainct  lieu  O.  46. 

"^  sa  dextre  *  0.  #. 

"J  (fw  manfe:  ou,  possedec. 

*»)  leur  a  fait  eachoir  l'heritage  par  sort  0.  46.  les  feit 
choir  en  la  part  de  son  h.  54.  9, 
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ge  soQt  dedtoumez,  et  OQt  fait  deelojaumeiit,  mum  r 
qm  leurs  perea:  iU  ee  soDt  recourbeE  oomme  rarc  I 
qui  troinpo.^^)  58,  Et  ToDt  proToqu^  a  eourrouz 
en  leura  hauta  lieux,  et  rooi  esmeti  k  cholere**) 
eo  leuffi  images  taillees.  59.  Dieu  rouyt,  et  ae 
oourrou^a,^*)  et  eut  graodement  eu  execration**) 
lerael.  60.  Et  laissa  rbabitatioii  de  Siloh,  et  le 
taberoacle  oCi  il  aYoit  habit^'^^)  CDtre  les  hommea. 
61*  £t  douua  eu  capiiTit^  sa  force,  et  sa  beaut^^*) 
en  la  maiQ  de  PeDQemi.  62.  Bt  feit  que  soii  peuple 
fut  eQcloB  par  le  glaive,  et  se  courrou^a^^)  coDtre 
goD  heritage.  63.  Le  feu  coQsuma  ses  eleus,^^)  et 
868  ¥ierges  m  fureot  poiot  loiiees/^)  64,  See  sa- 
orificateura  tombereDt  par  l^eepee,  et  ses  veftm 
ii'oQt  poiot  m6Q6  deuil.  65,  Maie  le  Baigoeur  s'e8- 
Tcilla  comme  un  fiomme  qui  dort/*)  comme  le  fort 
8'e«criaot  de  force  du  vin.®')  66.  Et  frappa  ees 
6Doemis  derriere,  il  aiit  sur  eux  un  opprobre  eteroei. 
67.  Or  il  a  reiett^^*)  le  taberoacle  de  Io8cph»  at 
o'a  poiot  eleu  la  ligQce  d^Ephraioi.  68.  Maia  il  a 
eleu  la  ligoee  de  luda,  la  montagoe  de  Sioo  qu'il 
a  aimee:  69*  El  a  basti  soo  Saoctuaire  eomme 
haute  palais,*^)  et  comme  la  terre  qu'il  a  foodee  h 
perpetuit^.  70.  Et  a  cboiai^*)  David  sou  Bcrviteur, 
et  l'a  prioB  des  parcB  des  ouailles.  71.  II  Ta  priQs 
d*apres  ks  brebis  qui  allaitteQt,  pour  paistre  bOQ 
pQupte  lacob  et  lerael  soq  heritage:  72.  Auasi  les 
a-il  repeus  eu  riotegrit^  de  eoii  coeurp  et  lea  a  coq- 
duits  ea  la  prudeoce  de  ees  maiDs. 

Pseaume  LXXIX. 
1.  Pseaume  d'Asapb.  O  DieUp  lea  geDs  soot 
aotres  eo  too  beritage,  ils  oot  pollu  le  Tample  de 
ta  eaioctet^,  et  ont  mis')  leriiealem  eo  moQCeauz 
de  pierres.  2,  Ils  oot  dooo^  les  corps  morts  de 
tes  BerYiteurs  en  YiaQda  mx  oiseaux  du  ciel;  la 
cbalr  de  tes  debooDairee  aujL  beetes  de  la  terre, 
3.  Ile  OQt  eBpaodu  le  saag  dlceux  comme  eao  a 


")  Fijc  roide  0.  40, 

M)  iadign&tion  O,    ialoosie  46.  iictv. 

•*)  se  coiera  54.  #. 

*^)  en  aboniination  0.  4€.    en  mespm  SL  i. 


le  habltacle  ....  coll5qu6  O.  46.  abaadoiiiiA 
Ifl  tabeFQicle  .  .  .  .  le  paTiMon  54.  s. 

^^)  et  B  pennist  pretidre  &a  force  et  sa  ncblesse  O.    que 

u  force  fuat  prinae  et  qtie  na  dlgnite  nnt  46 et  quo 

son  honneiir  vint  54.  s, 

«•]  s^est  to&ny  0.  46,    a^enflamma  de  eourroux  54.  s, 

*^}  leura  ieim^  campalgaoaa  0.  46.    les  ieunea  gens.  54.  t* 

'*>  prifleea  O.  46. 

••)  comme  a'il  eust  donni  0.  46. 

•3)  c^omme  rhomme  qni  eat  deliTri  de  mn  vin  (deaenjrr^ 
46).  crie  a  l^e^j  O.  comme  un  vaiilaiit  homnie  qui  est&at 
deseojTre  crie  i  l'e&oy  54.  b. 

••)  0  a  en  en  deteatation  0,  46. 

**)  «M£  aon  a&inct  lieu  eomme  aaa£  p.  0.  ChmtM  46). 

••)  eleu  O,  46, 

«)  redigfi  0.  46,    reduit  54,  i. 


rentour  da  lerusalem:  et  0*7  aYoit  nul  qui  le^  6D* 
seTeliat.  4.  Nous  aYooe  eate  en  opprobre  k  noa 
YoiaiDd,  et  en  moequerie  et  deriBioD^)  k  ceux  qoi 
Bont  autour  de  ooua.  5.  luBques  h  quaed  Sei^ueur 
8erad*tu  k  touaioura  courrouc^?  ei  a^embraBcra^)  toa 
zele  oomme  feo?  6.  EBpan  ta  fureur  sur  lea  geuB 
qui  ue  te  cogDoieaeut  poiut,  et  Bur  lea  royaQmes 
qui  u^iuyoqucDt  point  tou  DOm.  7,  Gar  lla  oDt  d^ 
vor6  lacob»  et  oot  desol^  s^d  babitatioD.^)  8.  Ne 
nouB  rameutoj  poiat  les  iDiquites  paeseea:^)  haate- 
toy  que  tes  compassiona  dous  prcYieneDt,  car  doub 
BOmmea  fort  affligez.^)  9.  O  Dieu*  de  uostre  aatoty 
aide-nous  pour  ramour  de  la  gloire^)  de  ton  nom, 
et  uoue  deliyre,  6t  eois  propiee  a  qos  pechez  pour 
l'amour  de  ton  nom.  10.  Pourquoj  dirojent  les 
gens,  Oii  est  lenr  Dien?  La  Yeugenco  du  saug  de 
tea  serviteurs  espaudu  eoit  cogDoe  parmi  lea  gens 
en  Dostre  preseDce*^)  11.  Que  le  gemissemeDt  du 
priBOHuier  yiene  iuaqu^en  ta  preceuce :  et  reaorve 
seloD  la  graodeur  de  ta  puissauee  les  flls  d^occision,^) 
12.  Et  reud  &  noa  YaiBiDS  oq  leur  aein  sept  foia  au 
double  leur  vitupere  duquel  ila  t'oDt,  ScigQeur,  vitu* 
per6.^^}  13.  Maia  doub  qui  sommes  too  penple,  et 
brebis^^)  de  ta  paature,  te  ferona  confeBsioQ  jl  per* 
petuit^,  racoQtaoa  tcB  louauges  de  sieole  enaiecle.^^ 

Pfleaumo  LXXi, 
1.  Au  maistre  chanire  en  SosaDQim  edutb 
d^Asapbf  Pseaume.  2,  O  pasteur  dTsrael  esooute, 
qui  meue  loseph  comme  un  troupeau^*)  toj  qui  es 
aseis  eutre  lee  Cherubins  monstre  ta  aploQdeun 
3.  Ezcite  ta  puiasaQCe  devaQt-)  Epbraim,  BeQiamin, 
et  Manass^  et  Yien  aSQ  que  tu  noua  eauves,  4.  0 
Dieu  couYorti^)  nous,  et  faj  reluire  ta  fac6|  si  se- 
rone  delivre».*)  6.  O  Seigueur  Dieu  des  armeee,^) 
iuaques  &  quaud  fumeras  tu  encontre^)  ForaieoD  de 
toQ  peuple?    6.  Tu   nous  aa  repeua  de^)   pain  de 


? 


tomette  0.  46. 
a^enflammen  0.  46. 
manoir  E4.  s. 
»)  premieres  0. 
')  miserables  O.    abbatoz  46,  tuir. 
^)  pour  rhonneur  O.  46. 

«)  soit  doanee  ^  cognoiatre  entre  lea  gentik  devant  noi 
jeux  0.  46. 

*)  de  tou  bras  lea  fiU  de  mort*  cetuc  qiu  aont  destinet 
m  la  moft  O.  46.    wuez  »  la  m.  64.  #, 

1»)  leur  opprobre  dmjuel  ila  font  blasme  O.  46. 
*")  ooiilles  O  46.    troupeau  64.  a. 
^^)  de  gener&cion  en  geaeration  0.  46.   par  toni  ies  «i^clei 
54.  j. 

1)  le  bercail  0.  46* 
.*)  preftent  O.  46. 
■)  reToctne  0.  46. 
«)  guacentis  0.  46. 
^)  eKemtes  0.  46. 
•)  sm  0.  de  coorroux  ea  46, 
^*)  &it  manger  le  0.  46. 
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larmee,  et  ooue  as  doime  en  pleura  grande  meBtire 
&  baire»^)  1,  Tu  nous  as  mis  eo  debat")  a  nos 
Toi&iod,  et  Qos  eoDemis  se  mooqueut  do  oous  eot?'- 
eux.  8.  O  Dieu  des  armees,  rameoe  uoub,  et  fay 
reloire  ta  face  sur  do\is,   et  ooue  seroue  eauvoz.^*') 

9.  Tu  avoia  traDsport^  uoe  vigoe  hors  d^Egypte^  tu 
ftTois    dechased    les    peuplee^    tu    TaToia    plaotee. 

10.  Tu  avois  Dettoy6  la  plaoe  devaot  elle,  tu  luy 
avois  faic   preudre  racioe    et  avoit  rempli    la  terre. 

11.  Lea  moDtagneB  eBtoyent  couvertes  de  Bon  ombre, 
et  ses   rameaox   estoyeut    comme   cedree   de   Dieu. 

12.  Elle  avoit  eateodu  ees  braoehes  iuBques  ^  la 
mer,  et  ses  iettons  iusques  au  fleuve.  13.  Pour- 
quoy  done  ae-tu  rompu  ses  hayea,  de  Borte  que  tous 
lee  passans  1'oot  vendeogee?  14.  Le  saoglier  de 
la  foreet  Vb  gastee»  et  la  beste  des  ohamps  Ta  brou* 
tee,^')  15.  O  Dieu  des  exercites  r©tourne-*^)toy  ie 
te  supplie,  regarde  dea  cieux  et  voy,  et  vieite  ceete 
vigoe.  16.  Et  le  pkot^^)  que  ta  dextro  a  plaDt^} 
et  sur  le  prouio  que  ta  dextre  a  fortifi^  k  ta 
gloire.^^)  17.  Ello  est  bruslee  par  feu»  et  decoupeo: 
ils**)  perisseot  par  riDcrepatioo  do  ta  face.^**)  18.  Ta 
maio  eoit  eur  rhomme  de  ta  dextre,  et  sur  le  fils 
de  rhomme  que  tu  ae  fortiti^  k^'^)  toy.  19.  Et  nous 
ne  Doue  destouroorooe^^)  point  da  toy:  reo  doub  la 
vie,  et  nouB  invoquerons  too  nom.  20.  O  Seigneur 
Dieu  des  armees  reduy  uous,  fay  reluira  ta  face  et 
noua  lerODB  sauvez'^). 

Peeaume  LXXXL 
1.  Au  malBtre  dee  Cbaotres  eur  Githith  d^A- 
saph.  2.  ChaDtes  gayemeot^)  k  Dieu  nostre  force, 
chantez  4  haute  voix  au*)  Dieu  de  lacob.  3,  Pre- 
DOz  le  eaotique,^)  et  donoez^)  te  tabour,  la  plaisaote 
barpe  avee  le  pealterioo.  4.  Sonoez  la  trompe  eo 
la  Douvelle  Iudo,  au  temps  ordoDD^  ati  iour  de 
Dostre  saerifice.  5.  Car  eela  aet  uo  etatut^)  a  Is- 
fael^  UD  droict  au^)  Dieu  de  lacob.    6.  II  mit  eela 

^)  fdt  boire  lannefl  en  gr.  mes  0.  46.  lea  as  abbniTez  de 
plaurB  en  gr.  mee  54.  s. 

^  contentiaB  0.    pkque  46, 

»*>  delivrez  54,  s. 

")  Ta  rongee  0.  4$. 

">  revire  O.  46, 

«)  le  Uen  46. 

^*)  sur  le  fik  (le  DOnTeao  46)  qne  ta  m  fortifi^  poiar  toj 
O.  46. 

**)  ceux  qm  oot  ce  faict  O.  46» 

'*)  la  repreheDBion  de  ton  ire  O.  46. 

*"^)  confermr  pour  0.  46. 

"S  departirons  O.  46. 

**)  contregardez  0. 


n  menez  ioye  0.  46, 


;  tnomphei  ponr  0.  46. 
')  paalme  0.    p»e&iime  46.    Ia  muaiiiue  54.  s. 
n  mppez  0.  46.    ionne«  54.  *. 
*)  ordonn^  0.  46, 
*)  ordotLii^  du  D.  54.    ordoimftnce  m  D.  59. 


1  pour  coDveoaoce  eo  loaeph,  quaod  jl  sortit  sor  le^) 
]  pays  d'Egypte:  i'ay  ouy  uo  laogage  que  ie  D'@Dt6D'< 
doye^)  poiot.  7*  Fay  eouetrait  s&b  eepaute«*)  de  la 
charge:  eee  maioB  se  recullereot  dee  pote.^^).  8.  Ta 
I  as  cri^  en  afflictioo/')  ie  t'ay  delivrS:  ie  t'ay  res- 
'  poodD  au  secret  du  toooerre:  ie  t^ay  esprouv^  eur 
les  eaujt  de  Meriba.  Selah.  9,  Edcoute  moo  peuple 
et  ie  te  proteBteray  :^^)  larael  si  tu  m^eeeoutefi. 
10.  Qu'il  D'y  ait'^)  poiot  eD  loy  de  Dieu  estraDge, 
et  que  lu  o^adores  poiot  de  Dieu  foraio.  11.  le 
€uia  i'£taroel  too  Oieu»  qui  t*ay  tir^  hors  de  la 
tarre  d'Egypte:  eslargi  ta  bouche,  et  ie  rempliray* 
12.  Et  mOD  peuplo  o'a  poiot  ouy'^)  ma  voix,  et 
Idrael  n*a  poiot  voulu  de  moy.  13.  Et  ie  les  ay 
laissez  aller  eo  ea  peDsee^^)  de  leur  coeur,  ile  che- 
miDeroot  eo  leurs  coDeeils.  14.  0  si^*^)  mou  peupie 
m'eust  ouy,  ei  Israel  euet  chemiD^  eu  mes  Toyes ! 
15.  I^eusse  eo  dd  rieD^^)  humiii^  leurs  eDDemie,  et 
eusse  touro^  ma  maiD  sur  leurs  adversairee.  16.  Ceux 
qui  hayeot  rEteroel  luy  eustieot  meotif'^)  et  leur 
temps  eust  este  perpetuel.  17.  Et  ie  les  eusse  re- 
peui^^)  de  la  graiese^'*)  de  fromeDt,  et  t^eusse  raesa- 
si€  du  miel  de  la  roohe.^^) 

Pseaome  LXXXII. 
1.  Psaaume  d^Asaph.  Dieu  est  aeeis  eo  Fae- 
eemblee  do  0100,*)-  il  iugera  au  milieu  des  dieux.*) 
2.  lusquee  h  quaod  iugerez-vous  iuiquit^^  et  leverez 
la  face  des  mesehaDs?  Selah.  3.  Faites  droit  au 
chetif)  et  ^  rorphelin,  iustifiez  le  foull^  et  le  po- 
vre*).  4.  Preeervez  le  chetif  et  riDdigeotj  et  les 
delivrez  do  la  maio  dee  meechaoe.  5.  Mais  ile  oe 
cogooiseoDt  et  u^eoteDdeot  rien:  ils  chemiueDt  eo 
teDebree,  mmbien  que  toue  les  faudemeDe  de  la  terre 
Boyoot  efimeus.     6.  Fay   dit,   Toue  estea  dieu]£,   el 

^)  jfsfloit  da  0.  46.    paasa  par  le  54.  f. 

*)  cognoifisoye  0.  46. 

•)  son  do8  O.  46. 

><^}  l&s  mainfi  dlceluy  ont  este  retirees  arriere  des  copluiie 
0.  46.    ses  mabs  delaiaserent  les  pots  54.  «. 
11)  (jinnd  ....  tdbtilatioB  0.  46. 
1»)  ie  te    baiUeray  tesmoigBage  0.     ie  conTJeodray  avec 
toy  46 

"1  8'il  ii'y  a  0. 

**j  obey  n  54.  ^. 

^*)  en  marge:  ou,  perrersit^  ou  duret^.  —  preBOmptlon  0. 

**)  en  marget  oo,  k  la  iniene  Tolont^  que. 
")  en  bien  pen  de  tetapa  O.  46. 

1*)  eusaent  este  en  la  Bervitude   dlceox   0.  46.    ensaent 
este  asservis  54.  «. 

1*)  leur  eust  donn^  &  manger  0.  46. 

*>)  moeOe  54,  «. 

*i)  de  la  pierre  O.  46«  isBu  de  la  roche  54.  t. 

1)  aaaifite  en  la  congregation  dea   puisiaiis  0 eu 

raBsembleo  puiBa&Dte  46.  ...  .  des  princoa  54. 
^  en  marge:  ou,  lea  dieux.  —  des  itigea  0. 
9)  iugeinent  au  povre  0.    iustice  au  poTre  46% 
«)  i  T^a^ig^  et  au  miaerabk  0.  46. 
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estes  toua  eafana  du  Soarerain.  7.  Mais  tous 
mourrdz  comme  bommea:  ot  70U8  PriocoB  chorres 
comme  fait  chacuo,  8.  LeFc-toy,  o  Dieu,  iuge  la 
terre:  car  tu  heriteras  en  touies  les  genB* 

Pseautne  LXXXIIL 

1,  Cantique  Pseaume  d'Asaph.  2,  O  Dieu,  ne 
te  tioQ  point  coy,  ne  te  tay  point,  et  ne  te  repoaea.*) 
3.  Car  voyci  tes  enneuiia  bruyeut,  et  ceui  qui  t© 
bayeut  out  lov^  la  teste.  4.  Ik  out  finement  bragBd 
coQseil  sur^)  toQ  peuple,  et  oot  consult^  &  rencoo- 
tre  de  tee  museex,^)  5.  Ils  ont  dit,  VeueK,  et  les 
retraochooe  de  oation,*)  et  que  le  oom  d'Israel  ne 
soit  plus  eo  memoire.  6.  Car  ils  ool  eooBult^  de 
coeur  eoaemble,  ile  ont  fait  aUiance  cootre  toy. 
7.  Les  tabernacles^)  d'Edom,  et  Ismaelites,  Moab 
et  les  Hagarenieoe.  8.  Gebal  et  Ammoo,  et  Ama- 
lec»  Pbilisthius  aFOc  leB  habitans  de  Tyr.  9.  Aussi 
Asaur  s^eet  aasoci^*^)  avec  eux:  ils  ont  este  brae 
avec  les*^)  file  de  Loth.  Selah,  10.  Fay  ieur  camme 
aux  Hadianitefi,  comme  a  Sisara,  comme  ^  labin, 
an  torrent^)  de  Ciaon,  11.  Ils  sont  peris^)  eo  Eq- 
dor,  ile  ont  este  lo  fieo  de  la  terre*  12,  Mets  les, 
leure  Prioces  commo  Oreb,  et  comme  Zeb,  et  commo 
Zebaj  et  comme  Zalmuua,  tous  leurs  Princes.  13,  Les- 
quels  ont  dit,  Possedons  en  heritage  les  habitacles^^) 
do  Dieu.  14.  O  mon  Dieu,  mets  Ice  comme  une 
boule,  oomme  un  festu^*)  devant  le  vent,  16.  Comoio 
lo  feu  enflamme  ta  forest,  et  comme  la  flamme  em- 
brase  les  montagnee,  16.  Aiosi  poursouy  lea  en  ta 
tempeate,  et  lea  eBtoone  de  too  tourbiUon.  17.  Rempli 
leure  faces  d^ignomiQie,^-)  a  celle  flo  qu'jk  cherchent 
ton  Nom,  Seigneur.  18.  Qu'ile  soyeot  honteux  et 
eetonuez  taot  et  plue,  qulls  Boyeot  coQfuB/^),  at 
perissent  19;  Et  qu'ile  sQaobeot  que  tu  ee,  ton 
nom^^)  rEtdrnel,  toy  soul  baut  eslev^  sur  toute  la 
terre. 


*)  ne  farreste  poiat  O.  46, 

«)  ilfi  ont  traicte  cauteleuflemeat  leur  aecret  contre  0,  46. 
GOUBulte  fhieiiient  en  secret  54.  Buiv. 

3)  de  ceux  qoi  sont  caclies  poor  toy  0.    deB  tiens  qiii  ee 
tieiment  cachez  4S. 

*)  destruiaonfi  lee  d'eiitre  U  geiit  0.    desfai&oas  les  d'en- 
tre  les  nations  46  .  *  .  .  qu*ilfl  ne  soyent  plua  nation  54.  mi^* 
*)  tentes  •- 

^)  est  &ecompaign^  O.   a'6fit  acc.  46.  s^est  loint  54.    8'eat 
adioint  59. 
')  *ux  ♦, 
*)  fleuve  O,  46. 

*)  ont  este  destruictz  0.  46.    furent  deaconfitz  54.  miv, 
^^)  possedona  pour  noua  loa  habitationa  O.  46.    conqaestom 
nous  1&  possesslon  des  m&noirs  54.  miv^ 

>^)  chaume  poulsee  0.  46.    palUe  oxpo&ee  «u  54.  miv» 
i^)  de  hotite  0.  46.    de  mespria  54.  miv. 
^^)  deshonnorez  0,  46.    in&mes  54.  suiv^ 
^^)  &¥ec  ton  nom  aeul  seigEeur  tres  souTerain  0.   c'cst  toy 
qai  fts  nom  rEtemeli  ¥ivr&  toj  seul  Tress,  46.  ....  es  seul 
Sott?er«in  54.  ^tt^. 


Pflaaume  LXXXIV, 
L  Au  maiatre  des  chantrae  sur  Githith  det 
fiU  de  Cor^^  Pseaume*  2.  0  combien  soot  amia- 
bloa  tes  Tabornacles,  Seigneur  doa  armee@.  3.  Mon 
ame  desire  grandement')  et  mesme  dofaut  aprea  les 
parTia  du  Seigneur:  moo  ooeur  et  ma  chair  tres* 
eaiHent  de  iaye  vera  le  Dieu  vi?EUt.  4  Le  pas- 
gereau  mesmo  a  trouv6  maiaon  pour  aoy,  et  Taron- 
delle  un  nid  pour  soy  k  mettre  ses  petis,  o  tes 
autels  Seigneur  dee  armees,  mon  Roy  et  mon  Dien* 
5.  Bien-heureux  sont  ceux  qui  habitent  en  ta  mai- 
flODp  ils  te  lonoront  incoesamment,*).  Setah.  6.  Bien- 
heureux  est  rhomme^)  duquel  la  force  est  en  toyy 
les  ohemine^)  au  coeur  d'iceux.  7.  Iceux  passaaa 
par  la  valleo  do  pleurs^)  la  reodent  semblahU  £k  une 
foutainc:  la  pluyo  anssi  couvrira  tes  cisternes,*) 
8,  Ile  viondroot  de  forca  en  force,')  le  Dieu  des 
dieux  sera  veu  en  Bion.  9.  Seigneur  Uieu  des 
armees  eseoute  mon  oraison,  Dieu  de  lacob  presta 
l'aureille,  Belab.  10*  O  Diou  qui  es  nostre  bonclier, 
?oy  et  regarde  la  face  de  ton  Christ.  II.  Car  mieox 
yaut  un  iour  en  tes  parvis/)  que  millo  aiUmrs^ 
Tay  choisi  de  garder^)  le  sueil  de  la  porte  en  la 
maison  de  mon  Dieu,  plustost  que  d^habiter  6s  ta- 
beroacles  d'impiet6.  12.  Car  le  Seigneur  Dieu  nous 
est  eoleil  et  bouclier,^^)  le  Seigneur  donnora  grace 
et  gtoirci  il  Q^ampeschora^^)  aucun  bieo  k  ceux  qui 
cbcmiDent  en  droituro.  13.  O  Soigoeur  das  armeeSi 
bien-heureux  est  rhomme^^)   qui  se  eoufie  en   toy. 

Psoanmes  LXXXV. 
1.  Pseaumo  au  maietre  Cbautre  des  fila  de 
Cor6.  2.  O  Seigneur  tu  as  bien-voulu*)  k  la  terre, 
tu  as  ramen^  la  captivit6*)  de  lacob*  3.  Tu  as 
08t6^)  Tiniquit^  de  too  peuple,  tu  as  couvert  tous 
leurs  peohez.   Selah,    4.  Tu  as  destourn^  toute  ton 


»)  Bouhaitte  0.  46. 

*)  a  tousiours  mw  0.  46. 

^)  sont  les  personnages  desquels  0. 

*)  tes  voyea  0.    les  voyes  46. 

*)  en  marge;  ou,  dn  meurier.  -^  d^Habacha  54.  mtfj, 

^j  le  docteur  sera  habHl^  de  louafiges  O.  U  pluye  rem- 
plira  46.  suiv. 

')  en  margei  ott,  de  troQpe  en  troupe.  —  iront  (yont)  d« 
bendo  en  bende  O.  suiv. 

•*)  sallea  0. 

^)  de  habiter  Bur  0.  46.  i'aime  mieux  estre  portier  en  la 
isiaiBon  &4.  mitJ* 

toj  escusson  0.  46, 

^i)  EB  destoumora  point  le  bien  0.  ne  privera  point  de 
biens  46.    ti^espargne  ancun  bien  k  64.  59. 

»*)  le  personnage  O.  46» 

^)  tu  seras  bion  yueillant  envers  0.  ....  bien  affec- 
tionai  46*    tu  t*es  appaiae  a  ta  terre  54  miv* 

■)  tu  feras  rotoamer  les  captifk  0.  46.  tu  as  redoit  la 
capt  54.  59. 

^)  tu  quicteras  0.  46.    tu  as  quitt^  54.  ttiif?. 
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ire/)  tu  as  retir^  ta  fureur  d^embraaemeut.^).  5.0 
Dieu  de  uostre  aalat,  cotiverti^)  ooub,  et  relaeche 
ton  ire^)  eovers  nouB.  6,  Sera&-tu  perpetuellement 
courrouc^  contre  nous?  prolongerae-tu  Ioq  ire  d^aage 
eo  aage?*)  7.  Ne  nous  vivifieraa-tu  pas  eatant 
tourn^  vers  nous/)  et  ton  peuple  B'esiouira  en  toy? 
8.  O  Seigueur  monetro  nous  ta  misericorde,  et  doone 
nous  too  ealut.  9.  Peecourteray^'^)  ce  que  le  8ei- 
gneur  Dieu  dira;  certainemeDt  il  parlera  paii  a  son 
peuple^  et  a  ses  debooDairea,  et  ilB  ne  relourQeroot 
point  a  folie*  10.  Certainemeot  eon  salut  est  pro- 
ehaio  de  ceux  qui  le  craignent,  afio  que  la  gloiro 
habite*^)  eo  nostre  terre.  IL  Misericorde  et  verit^ 
a^entrerencontreroot:  iuatice  et  paix  sentrebaiseront, 
12.  Verit^  germera  de  la  terre,  et  la  iuatice  regar- 
dera  do  ciei  13*  Ausei  le  Seigneur  donnera  le 
bien,  et  nostre  terre  donnera  soo  reveou.  14.  lu- 
stice  cheminera**)  deYaot  luj,  et  mettra  ees  pas  en 
la  voje. 

Pseaume  LXXXVI. 

1.  Oraisoo  de  David.  Seigneur,  encline  ton 
aureille,  reapon  moj:  car  ie  euis  povre  et  souffre- 
teux.*)  2.  Garde  mon  ame,  car  ie  suis  deboonaire:') 
o  mon  Dieu,  preaervo'^)  ton  servitenr  esperaot  eo 
toj.  3.  O  Sejgoeur  aje  piti^  da  moj,  oar  ie  crie 
ordinairement*)  ^  toy,  4.  Resiouj  Pame  do  ton 
Serviteur,  car  ie  leve  mon  ame  k  toj,  Seignenr, 
5.  Car  tu  es  boo  et  propice,'^)  Seigneur,  et  de  grande 
olemence*)  eovere  toue  cewi  qui  finvoqueot.  6*  O 
Seigneur,  eacoute  ma  priere,  6ois  attentif  k  la  voix 
de  mes  aupplicatioDef.'^)  7.  le  erieraj  t  toy*)  au 
iour  de  ma  tribnlation:  car  tu  me  respondraa.  8.0 
Seigneur,  il  o'j  en  a  point  de  semblable  &  toj  en- 
tre  les  dieuj[,  et  nul  n'eat  seloo  tes  oeuTreB*    9.  O 


*)  tu  reatremdras  tcmte  ton  indign&tioa  0.  46.    tu  aa  ro- 

tir^  toute  t&  colere  64.  »uiv, 

*J  tu  revocqueraa  la  fureur  de  toa  ire  0.  4G,  tu  fes  re- 
toume  de  ['embrasemeiit  de  ton  iro  54.  s, 

*)  realUe  iX  4€.    fay  nouB  retourner  54.  s. 

')  deslie  ton  matTiBsement  O.  46.    aneanti  ie  manr.  54.  8, 

•^J  esteadras  .  .  .  .  de  generation  eo  g.  O.  4€. 

•)  ne  te  retournerafl  tu  point  et  mm  reserrera»  0*  *  .  , 
et  noQs  yiviieras  46.  ne  nous  rendras  tu  pas  derecbef  La  vie 
51  8%Uf}. 

1«)  i^orray  O.  46. 

II)  d*&ut&nt  que  la  gloire  demeare  54.  9mv» 

*»)  chacun  fera  cheminer  iuatice  54,  auie, 

1)  afffig^  0.  46.    cbetif  54.  t. 
»5  coiirtoifi  0.  46. 

4  garde  0.  46.     sauve  54.  fuir, 

*)  en  niarge  • :  ou,  tout  le  iour.  ~  ioumellement  ie  t*iiive- 
que  0.  «wfr* 

*)  bieuvueillant  et  element  0.  46.    bon  et  cl.  54.  #. 

•)  miaericorde  0.  46.     bonte  54*  s. 

'J  oraiBon  ....  priere  0.  46. 

*)  ie  finvoque  0.  46.  quand  ie  suiA  en  afiicUon  !e  t'in- 
Toque  54.  s. 

CaHvmi  opera.    Vd*  LVI 


Seigneur,  toutes  les  oatioos  que  tu  as  faiteg,  rien* 
draot,  et  adoreront  devaot  ta  face,  et  donneront 
glaire  k  too  Nom,  10.  Car  tu  es  grand,  et  toj  Dieu 
seul  faisaot  chosee  oierveilleuses.  11.  O  Seigoenr, 
moostre  moj  tes  vojea,  ie  chemioeraj  en  ta  verit^, 
dresse'^)  mon  coeor  k  craindre  too  nom,  12,  0  Sei- 
gneur  mon  Dieu,  ie  te  celebreraj  de  tout  moo  coeur, 
et  glorifieraj**^)  too  nom  k  iamai^.  13.  Car  ta  cle- 
mence  a  este  graode  eur  moj,  et  a  delivr^  mon 
amo  du  sepulchre  bae.  14.  O  Dieu,  lea  orgueilleux**) 
se  aoot  esle?ez  eootre  moj^  et  une  eoiupagnie  do 
robastes*^)  ont  chereh^  mon  ame:*^}  ot  ils  ne  t'ont 
poiot  propos6  devaot  eux.  15,  Et  toj  o  Seigoeur, 
Dieu  miaericordieux,  et  eocliu  &  grace,  eslongnd  de 
eourroux,  et  abondant  oo  beoigoite  et  verit^,  16.  Re* 
garde  k^*)  moj,  et  aje  piti^  de  moj:  doone  ta 
force  k  ton  serviteur,^^)  et  preserve  le  fila  do  ta 
chambriere.^*)  17.  Faj  avec  moj  eigne  en  bene- 
ficence:*^)  et  mes  adversaires  verront  et  seroot 
coofus:  car  toj,  o  Seigoeur^  m^as  secouru,  et  m^as 
consol^.**) 

Paeauioe  LXXXVII, 

1.  Paeaume  Caotiqne  des  fils  de  Cor6.  Ses 
foodemens')  66  mootugnes  saioctes.  2.  Le  Seigneur 
aioQe  tee  portes  do  Bion  pardeseua  tous  lee  taber- 
naclea  de  lacob.  3,  Cboaes  glorieueee  eont  ditea  de 
toj,  0  cite  de  Dieu.  Selah,  4.  le  feraj^)  memoire 
de  Rahah  et  de  Babel  entre  ceux  qui  mo  cognois- 
seDt:  vojoi  lea  Phili^thins^)  et  Tjr  avec  Ethiopie/) 
ceatuj  CBt  l^  oaj.  Selah.  5.  £t  il  sera  dlt  da  Bioo^ 
homme  et  homme  est^)  oaj  en  icelle»  et  le  Treshaut 
luj-mesmo  1'establira.*')  6.  Le  Seigneur  en  escri- 
vant  deoombrera^)  les  peuplea,  cestuj  ost  Ik  naj. 
Belah.  7,  JBt  lea  chantrea  comme  les  ioueurs  do 
fieutOp^)  toutes  mes  soureee")  &ont  en  toj. 


>)  imi^  54.  suiv.    inddfl  0*  46. 

*°)  honnorcray  O.  46, 

'^)  geDB  outrecuidez  54.  f. 

^')  assemblee  de  gens  liolena  0«  46,  bande  de  gens  ou* 
tragenx  54-  s. 

^)  ma  Yie  54.  g. 

**)  toume  ta  me  vera  54,  #♦ 

")  serf  54.  *, 

")  ton  ftncello  0.    sauve  »  .  .  .  ftervante  54,  s. 

^T  de  bont^  O.  Donne  .  ,  .  *  bont^  46,  monatre  .  .  .  . 
faveur  54.  *?. 

^**)  en  marge:  ou,  aide.  —  ayde  et  conaole  0,  miv. 


i*m>DOiioeray  ou  feray  5i>. 
la  Palestine  54.  a. 


^)  8a  fondaction  54.  s. 

*)  ie  reduiray  u  0.  46. 

s)  la  Pbiliathee  0.  46. 

*)  ]]  Bera  dit  .  .  .  .  54.  $, 

^)  11  efit  U.  46.    pIuBieors  sont  54.  §. 

•)  l^a  bastie  O.  46. 

^)  redlgera  par  eflcrit  0.  46.    enreglBtrera  54. 

•)  d^instrumena  0.  46. 

^)  tous  mes  sens  a^adresseront  vers  0.  46. 

2^ 


451 


PSEA0MES. 


452 


Pseaume  LXXXVIIL 
L  Cbftot  de  Pseaume  dee  file  de  Cor^,  au 
maiBtre  chantre,  mr  Mahalath,  pour  bumilieri  in- 
Btruetif^)  d^HemaQ  Edraite.  2.  SeigDeur  Dieu  de 
moD  ealiit,  ie  crie  de  iour  et  do  ouit  devaut  toj. 
3,  Que  moo  oraisoo  vieoe  en  ta  preseoce,  eodioe^) 
too  atireille  ^  moo  cri,  4  Gar  moo  ame  est  reiu- 
piie  de  maux,  et  ma  Tie  eat  approcbee  du  eepul- 
chre.  5.  Taj  este  eatim^  du  uombre  de  oeux  qtii 
desceodeot  eo  la  fosse :  et  aj  eate  comme  uo  bomme 
qui  a'ha  nulle  Tertu.^)  6.  Eotre  lee  morte  fraoc, 
comme  Jee  occie^)  gisans  au  eepulchre,  deequeb  tu 
D^as  plue  de  memoire,  et  qui  sout  retraoebez^)  de 
ta  maiD.  7.  Tu  m'ae  mis  eo  ia  foeae  la  plue  basee, 
68  lieui  teoebreux,  6s  abjemee»*)  8.  Tou  mdigoa- 
tjOQ  e'eat  aflaisBee^)  eiir  moj,  et  m^as  afflig6  de  toue 
tes  flote.  Selah.  9.  Tu  m  aBloDgo^  de  moj  mes 
familiere,^)  tu  m^as  reodu  abomiuahle  k  euX|  ie  euis 
eoferm^'^)  eaoe  poavoir  sortir*  10.  Mon  oeil  se  deult 
de  rafflictioo  que  i*aj;  ie  t^iovoque  ^eigoeur  iour- 
oeltemeot,  et  esteo  mee  maios  vers  toj.  XI,  Farag-tu 
miracle^^)  eotre  les  morts?  ou  ei  lea  tregpas&ez^  ^) 
reeeuaciteront  pour  te  louer?  Selah.  12.  Raeon- 
tera-oo  ta  beoigoit^  au  tomheaui^^)  et  ta  veritS  eo 
la  perditioD?  13.  Cogooielra*on  tea  merveilles  6s 
teoebres,  et  ta  iuetiee  eo  la  terre  d^oubliaoce? 
14.  Mais  moj,  Seigneur,  i*aj  cri6  k  toj,  et  au 
matio  moo  oraison  te  previendra.  15.  Pourquoj^ 
Seigneur,  reietterae-tu^^)  mon  ame,  et  cacberas  ta 
tace  de  uioy?  16.  le  suie  miserable  et  tiraot  k  la 
mort'*)  d6s  ma  ieunesee,  i'aj  souffert  tes  effroie**) 
en  doutaot**^)  17,  Tes  fureure  eont  paseees  sur  moj: 
tes  frajours  m^ont  deefait.^^)  18,  Elles  m*ont  iour- 
oellemeot  eoYirooD^  comme  les  eaux,  elles  m'ont 
eovironnd*^)  toutes  ensemble.  19.  Tu  ae  eelongnd 
de  moj  Tami  et  le  compagDOo,  et  mes  familiers  sont 
tenebFes,^^) 


^)  Mascliil  *  54  s,  poor  rafflictioii,  iiifltnjction  0,  46. 
pour  diantor  54.  *. 

'')  tendi  0.  46. 

»)  force  0.  46.    vigueur  54,  *, 

*)  meurtria  54.  s, 

*)  eicartez  O. 

*J  et  profomiz  O.  46. 

')  appayee  O.  46.    arreBtee  .  ,  .  .  accabJ^  54.  a* 

•)  ceux  de  ma  cognoisaauce  0.  46. 

*)  encloz  0.  46. 
***J  merveUlez  O- 
^»)  lea  raortJ!  0. 
^*)  sepulclire  O.  46. 
13)  deboules  tu  0.  46. 
^*)  affady  0.  46.    languissant  54.  #. 
J*)  espovantemens  0.  46. 

^^)  teuement  que  k  peu  ii*a  este  fait  de  moy  0,  ne 
scacliant  o^  i^en  eetoiB  46.  suis  touaiours  en  doute  de  ma  vie 
54.  8. 

*')  oppreBS^  0.  46.    accable  54  i, 

*")  drcuj  0,  46.    entoure  54.  jj, 

'^)  k  cause  des  t.  0.  46.    se  sont  cacbez  de  moy.  54.  *. 


Peeaume  LXXXIX. 
1,  Masehil»)  d^Ethan  Ezriiite.  2,  le  chanteray 
les  bontez  du  Seigoeur  eteroellemeot:  eo  geoeriitioa 
et  geDeratioo^)  ie  celebreray  la  veriti^  de  ma  bouche. 
3,  Car  i*aj  dir,  La^)  beoigoita  sera  edifiee  perpe* 
tuellement;  tn  establiras  les  cieui,  ta  verite  en 
iceux.  4*  Faj  fait  allianoe  avec  mon  eleu,  i*aj 
iur6^)  k  David  moo  serviteur,  5.  A  iamaia  i^esta* 
bliray  ta  semeoce:  et  edifieraj^)  too  throoe  d'aagd 
eo  aage,«)  Selah,  6,  Et  loa  cieux  celebreront^)  ton 
miracle,  SeigDeur^  ta  verit^  aussi  en  la  congregatiou 
dea  Saincts.  7.  Car  qni  eat  6s  oues  k  comparer  aa 
Seignatir^  et  qui  sera  semblable  an  Seigneur  enlre 
les  fils  des  dieux?  8.  Dieu  est  mout  terrible*)  au 
coneeil  dea  Saincts,  et  rodootfi'*)  sur  tous  oeux  qui 
soot  k  reotour  de  luj,  9.  0  Seigoeur  Dieu  des 
armeeg,  qui  ©at  comme  toy  Dieu  fort?  et  ta  verit6 
eet  k  l'entour  de  toj,  10*  Tu  domioes  sur  rorgueiP*') 
de  la  mer:  quaud  sea  vaguea  e'esle7ent  tu  Tes  fais 
rabaiseer,  IL  Tu  as  accabl^'^)  Egjpte  comme 
l'homme  meurtri,  au  bras  de  ta  force  tu  as  disfcipd 
tos  enoemis.  12,  Les  cieux  soot  tieos,  la  terre 
aussi  est  tiene:  tu  aa  food^  le  moode»  et  le  conteou 
d'iceluj.  13,  Tu  as  cre^  la  Bizei»)  et  le  Midi: 
Thabor  et  Hermon  a^eagajeront  en  too  nom,  14.  Ton 
bras  est  puiesant,  tu  renforceraa  ta  maiu,  et  esle- 
yerae  ta  dextre.  15.  lustice  et  iugemeot  sont  le 
lieu*^)  de  ton  tbroner  beniguite  et  fidelit^  precede- 
root  ta  face.  16,  Bien-heureux  est  le  peuple  qui 
eoteod  la  iubilation,'*)  Seigoeur,  ils  cbemioeront 
en  la  clart^  de  ta  face.  17,  Ils  e^esgayeroot^*)  iour- 
aellement  en  ton  oom  et  s^eeleveront  en  ta  iustice. 
18.  Car  tu  ea  la  gloire  de  leur  force,  et  nostre 
oorno  s^eslevera  eo  too  bon  plaisir,**)  19.  Car  aa 
Seigneur  est  noatre  bonclier/'^)  ot  au  Sainct  dls- 
rael  nostre  Roj.  20.  Alore  tu  as  parle  en  vision 
a  te»  debonoairee,^**)  et  ae  dit,  I*ay  mie  aide  enr  le 
pnissant,  i*aj  exaUe  Teleu  d'entre  le  peuple.  21.  Faj 
trouv^  David  moo  aerviteur,  ie  Faj  oinct  de  Fhuile 
de  ma  sainctet^    22.  Parquoj  ma  maio  sera  eeta- 

n  Inatnictioii  0.  46, 

»)  par  tooa  les  aiecles  54.  «. 

3)  Ta  * 

*)  fait  serment  46,  6uiv, 

■*)  feray  darer  54.  ». 

*)  de  generation  en  g.  0.  46. 

T)  collaudent  O.  46. 

*•}  espovantable  U.  46. 

*)  terrible  O,  46. 

^**)  as  puiBsance  sur  renflement  54.  i, 

")  humili*^  O.  46.    abbatu  54.  s, 

»>)  aquilon  O.  46. 

13)  1'appareil  0.  46.    refitabliasement  54.  s, 

")  qui  cognoist  le  triumphant  cry  O.    qui  a  apprinB  Ift 

voix  de  tooange  46. 

**)  se  regallardiront  0. 

")  bon  vouloir  O.    ta  laveur  54.  s, 

*^)  eacuflson  0.  46. 

")  li  tes  saincts  0.  46.    ton  debonnaire  54.  $. 
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hlia  ayec  luy»  auasi  mon  bras  le  renforcera,  23.L'eo- 
neiDi  0*aum  puisaaace  sur  luy,^^)  ei  le  fils  d*ini- 
quil6*^)  ne  Taffligera  point.  24.  Et  ie  froiiseray*^) 
deraot  sa  face  iss  Qppreeseurs,  et  frapperay^^)  ceax 
qui  lo  hajent,  25.  Ma  verite  et  ma  benignitd  seront 
avec  luy^  et  eu  mon  nom  eera  exattee  sa  corDc. 
26.  Et  establiray  sa  maia  en  la  mer»  et  sa  dextre^^) 
6s  flenTes*  27,  II  criora  k  moy,  Tu  es  moo  Pere, 
mon  Dieu,  et  la  roche  de  mott  salat.  28*  Anssi  io 
rordonneray  le  premier  naj,  et  souverain  Bur  lee 
rois  de  la  terre.  29.  Ei  luy  garderaj  ma  miseri- 
corde  eternetlemeDt^  et  mon  allianoe  luy  eera  ferme*^*) 
30.  Et  establiray  ^  iamais  sa  semence,^*)  et  soo 
throoe  comme  le  iour  des  cieux.  3L  8i  ses  fils 
delaissent  ma  Loy^  et  ne  cheminent  en  mes  iuge- 
mens:^*)  32.  S'ils  profaDent  mes  ordoooances,  et 
ne  gardent  mes  statnti:  33*  Lors  ie  visiteray  aTec 
ma  verge  leur  transgression,^')  et  par  playes  leur 
iniquite*  34.  Mais  ie  ne  retireray^*)  point  de  luy 
benignite,  et  ne  raentiray  point  en  ma  verit6.  35,  le 
De  profaoeray  poiot  mon  altiance^  et  ne  changeray 
ce  qni  est  prooed^  de  mes  levres*  36.  l*ay  uoe  fois 
iurc  par  ma  sainctete,  8i  ie  mens  4  David.  37.  Sa 
scmeoce  demaurera  eternetleroent,  et  son  throoo 
comme  lo  soleil  eo  ma  presence.  38*  II  sera  estahli 
iL  iamais  comme  la  LunCj  et  bon  tesmoin  au  ciel.*'*) 
Selah.  39.  Mais  tu  i'a8  eu  en  ahamination  et  Tas 
Teiett6,  tu  as  este  courronc6  coutre  ton  Messias: 
40.  Tn  as  fait  ceeser  ralliunce  de  too  serviteur,  tu 
as  profane  sa  couronno^'^)  par  terre.  41.  Tu  as 
rompu  touB  ses  mure/*)  tu  as  mis  ses  forteressea 
en  ruine.  42.  Tous  coux  qui  passoyent  par  le  ohe' 
min  l'ont  pille;^*)  il  a  este  en  opprobre  k  ees  Toiains. 
43.  Tu  UH  exalte  la  dextre  de  ses  adversaireB,  tu 
as  resiouy  tous  ses  ennemis.  44,  Tu  as  aussi  re- 
bouche  la  pointe^*)  de  soo  eepee,  et  ne  l'as  point 
fait  teoir  bon^*)  en  la  bataille,  45.  Tu  aa  effac6 
eon  lustre,  et  as  iette^^)  par  terre  eon  tbfone* 
46.  Tu  as  abbrege   les  iours  de  sa  ieunesse,  tu  Taa 


*•)  ne  le  siirprendra  point  0,  46. 

*")  !e  fila  de  malice  O.  4G.     rinique  0.  54,  8. 

*A  fouldroiray  0.  46. 

")  accableray  O.  46.     delTeray  54.  t* 

»>)  <iomiiiation  ...»  ptiissance  O*  46. 

«*)  certaiDe  0.  46. 

*^)  feray  q^ue  Ba  s.  sera  h  touaionrs  O.  46.     readra^  &a 
poBterit^  eterneLle  54.  s. 

»•)  droicta  O.  46>  —  ordoimancea  54.  $. 

*^)  me8cbanc6t(5  0.  46. 

•■)  ofiteray  O. 

■*)  laquelJe  est  certain  teflmoing  ^  imss  0.  (tesmoin  fldelle 
46)  m  ciel  en  sereit  c.  t.  59.    le  ciel  ....  54. 

^)  diadesme  0.  46. 

«^)  fermetiires  O.    cloatarei  46.  miv. 

«)  fonUe  aux  piedK  O.  46. 

w)  destourm^  la  roydeur  0. 

^)  ne   luy   as   pas   doone   victoire  0.  46.     ne  Tas  point  i 
aasetir^  54.    asseuree  59.  , 

»^)  tire  0.    ru^  46,  ' 


couvert  de  Tcrgon^ne.'*)  Selah,  47.  lusques  a 
quand  Seigoeur  seras-tu  tousiours  oach6,  et  ardra 
ta  fureur  comme  feu?  48.  Souviene-toy  de  quel 
temps  ie  suis:^^)  pourquoy  aurois-tu  cre6  en  vain 
touB  las  enfaQs  des  bommes?  49.  Qiii  est  Phommo 
qui  vivra  et  ne  verra  point  la  mort,  et  rachetera 
son  ame  de  la  main^*)  du  eepulchre?  Selah.  50.  Sei- 
gneur,  oii  eout  tes  mtscriooTdes  premieres?  tu  as 
iur6  £l  David  en  ta  verit6.  51.  Seigneur,  aye  me- 
moire  de  ropprobre  de  tes  serviteurSj  i*ay  soustenu 
en  mon  sein  tons  ceux  des  grane  peuples,'^)  52*  Les- 
quels  tee  ennemis  ont  reprochez,  o  Sei^oeur,  les- 
qiiels  ils  ont  reproehez  aux  plantes  de  ton  Measias/^) 
53.  Le  Seigneur  soii  benit  eternellemeat.  Amen  et 
Amen« 

Pseaumo  XC- 
1.  Oraitfon  de  Moyse  homme  de  Dieu.  Sei- 
goeur,  tu  nous  as  eate  pour  retraitte  de  generatiQn 
en  generation.  2.  Dovant  que  les  montagnes  futi- 
sent  ere^es,  et  que  tu  formasses  la  terre  et  le  monde: 
et  de  toute  etornit^,  et  iusqu*en  eternit^  tu  es 
Diou.')  3.  Tu  reduiras^)  rhomme  iusques  Ik  qu*il 
soit  tout  bris^,  et  diraa  fils  d'Adam  retournex. 
4,  Car  mille  aos  devaut  tes  jeux  sont  comme  le 
iour  d*hier  apres  qu'il  est  paesd,  et  comme  une 
veille  en  la  nuit.  5.  Tu  les  as  ravie  comme  ra- 
vines  d'eau^')  ils  seront  un  somoe;  il  croiatra  au 
matin  comme  Vherbe:^)  6*  Elle  florira  an  matin 
et  croiatra;*)  au  vtspre  elle  sera  eouppee  et  se- 
chera.**)  7,  Car  dous  defaillons')  en  ton  ire,  et 
eommes  esvaoouis  eo  ta  fureur,  8.  Tu  aa  mie  ooe 
iniquitez  devani;  toy^  et  oos  pechez  cachez^)  ea  la 
clart^*)  de  ta  face.  9.  Car  taus  ooa  iours  eont 
pasaez  en  ton  indignation:^^)  noua  avons  cooBumd 


»•)  contoioQ  0.  46. 

^''\  qne  c^eat  qae  de  mon  tempi  54.  s, 

s*^)  poarra  delivrer  ....  de  la  puissaace  0.  46.  garentira 
.  .  .  .  de  la  main  54.  *-. 

^^)  de  tous  les  penplea  qui  sont  en  grand  nombre  0.  46. 

*<^)  ont  de^honnore  les  voyea  de  ton  oinct  0,  46.  blasonn<5 
lea  traces  de  ton  Cbrist  54.  s. 


0.  46. 


^)  tu  as  touBioiirs  esti^  et  seraa  encore  ii  tooaioars  maia 

*)  &is  tonmer  ....  decheu  O.  46. 

3)  fais  decouler  O.  46.  decoaler  comme  une  guiUee  d'eau 
54  8. 

*)  de  matin  Bont  comme  l^horl)ergo  qui  ae  change  0.  qui 
ae  pasae  46.  au  matin  il  est  en  vigueur  comme  Th.  &4. 
comme  un  aomme  au  matin:  il  eat  ....  59. 

^)  se  cbange  O.    se  passe  46.    reverdiat  54.  s. 

^)  se  deseiche  0.  46.    se  fene  54.  s. 

■^)  Bommes  consamez  54.  s. 

*)  choses  secrettes  O.  fautes  aecrettes  46.  t.  cachees 
54.  &, 

«)  lumiere  0.  46. 

^")  ae  aont  decMnez  par  ton  ire  0.  46.  B*en  Bont  allejE 
pour  ta  colere  51  s, 

29* 


455 


PSEAUME8. 


456 


Doa  aDDeeB  comme  uoe  peDsee.^^)  10.  Aux  iours 
de  DOB  aDS  il  y  a^^)  septaDte  aDs:  et,  ei  od  puis- 
saDce,  octaDte  aDs:  et  la  fiert6  d'iceux  D^est  que 
faecherie  et  travail:^^)  pource  que  Dostre  vie  paase^^) 
iDCODtiDeDt,  et  doub-dous  eDVoloDS.  11.  Qui  coguoist 
la  force  de  toD  ire?  et  toD  ire  est  seloD  ta  craiDte.^') 
12.  EDseigDe  doub  aiDsi  de  coDter^')  dob  iours,  et 
D0U8  ameueroDs^'')  Dostre  coear  k  sapieDce.  13.  Re- 
tourue,  o  EterDel,  iuaques  k  quaud?  sois  appais^ 
8ur  tes  Berviteurs.  14.  Rassasie^^)  dous  au  matiu 
de  ta  boDt^,  et  doub-doub  esgayeroDB,^*)  et  seroDs 
ioyeux^®)  tous  dob  ioura.  Ib.  Resiouy  dous  scIod 
les  iours  de  Dostre  afflictioD,  bcIod  les  aDs  efiquels 
nouB  avoDB  veu^^)  le  mal.  16.  Tod  oeuvre  appa- 
roisse  eDverB  tes  Berviteurs,  et  ta  gloire^^)  sur  les 
fils  d'iceux.  17.  Et  la  beaut6^^)  du  oeigueur 
Dostre  Dieu  soit  Bur  doub,  et  addresse  roeuvre  de 
D08  maiDS  sur  dous,  et  addresse^^)  roeuyre  de  dob 
maiDB. 

Pseaume  XGI. 
1.  Celuy  qui  habite  eu  la  cachette  du  Trea- 
haut/)  demeurera^)  eu  rombre  du  Tout-puiasaDt. 
2.  le  diray')  au  Seigueur,  Tu  es  mou  esperaDce 
et  ma  forteresBe:^)  il  est  moD  Dieu,  i^espereray  eu 
luy.  3.  Gertea  il  te  deliyrera  du  laqs  de  roieeleur,^) 
et  du  daoger')  Duisible.  4.  li  te  couvrira  de  bcb 
ailes,  et  seras  seuremeot  boub  bcs  plumes,  sa  yerit^ 
sera  toD  cbcubbod  et  toD  bouclier.  5.  Tu  ue  craiD- 
dras  poiDt')  PcBpoyaDtemeDt  de  la  Duit,  ue  la  sa- 
gette  qui  yolera  de  iour:  6.  Ne  de  la  perditiou 
qui  chemiue  cd  teDebres,  ne  de  la  peBte^)  qui  de- 
gaste  CD  pleio  Midi.  7.  Mille  tomberoDt  a  tOD 
coBt^,   et  dix  mille  a  ta  dextre:  mais  elle  D'appro- 

'^)  en  marge:  on,  une  paroUe.  —  one  meditatioii  0. 

^^  le  temps  de  nostre  yie  est  de  54.  8. 

^f)  la  pompe  ....  peine  et  misere  0.    la  verta  ....  46. 
8.    afioiction  et  m.  54.  s. 

^)  elle  est  rasee  0.  46.  54.    elle  se  passe  soadain  59. 

^^)  aussi  ton  ire  est  comme  la  cr.  de  toy  0.  46.    veu  que 
ta  colere  est  selon  ta  cr.  54.  «. 

^«)  donne  noas  k  cognoistre  de  nombrer  0.  46. 

i^)  afin  que  nous  addonnions  54.  8, 

")  remplis  0.  46. 

19)  afin  que  nous  menions  ioye  0.  46. 

^)  en  liesse  O.  46. 

*i)  souffert  54.  s, 

>*)  magnificence  0.  46.    maiest^  54.  8. 

>3)  plaisance  0. 

»*)  conferme  0.    dispose  46.  s. 
« 

1)  es  lieuz  secrets  du  Tressouverain  0.  46.    au  secret  da 
T-h.  54.  s. 

*)  et  demeure  0.    et  loge  54.  s. 

3)  il  dit  0.  46. 

*)  dongeon  0. 

^S  du  veneur  O.  46.    du  chasseur  54.  s. 

*i  de  la  peste  *  O.  suiv. 

')  Tu  n*auras  paonr  de*  54.  s. 

')  maladie  soubdaine  0.  46.    mortalit^  54.  8. 


ohera  poiDt  de  toy.  8.  CerteB  tu  la  regarderaB  de 
tea  yeuxy  et  yerras  la  retributioD*)  dea  meBchaDB. 
9.  Pouroe  que  toy  SeigDcur  es  ma  protectioD,  ta 
as  mis  le  TroB-haut  pour  toD  refuge.^*)  10.  Le 
mal  DO  te  roDcoDtrera  poiDt,  et  la  playe  D'appro- 
chera  poiDt  de  toD  payilloD.  11.  Car  il  a  com- 
maDd^  de  toy  d.  ses  ADges,  afiu  qu^ils  te  gardeut 
CD  toutcB  toB  yoyoB.  12.  Ils  te  porterout  aur  les 
maiDB,  de  peur  que  de  toD  pied  tu  ue  choppes 
coDtre  la  pierre.  13.  Tu  marcheraB  Bur  le  lioo 
et  raspic,  et  fouUeraB  le  lioDceau  et  le  dragoo. 
14.  Pource  qu'il  s^est  repose  Bur  moy,  ie  le  deli- 
yreray:  ie  rexalteray,^^)  car  il  a  coguu  moD  Dom. 
16.  11  m'iDyoquera,^*)  et  ie  Pexauceray:  ie  eeray 
ayec  luy  eu  tribulatioD,^')  ie  le  deliyreray^*)  et  le 
glorifieray.  16.  le  le  raBBaeieray^*)  de  loDgneur  de 
iours,  et  luy  moDstreray^^)  mon  salut. 

PBcaume  XCII. 
1.  Pseaume  de  Caotique  pour  le  iour  de  Sab- 
bath.  2.  Cest  boDDo  chose  de  louer  le  Seigueur, 
d  chauter^)  d,  tOD  Dom,  o  Tres-haut,  3.  AnDODcer 
au  matiu  ta  boDt^,  et  ta  yerit^  de  Duit,  4.  Sur 
le  psalterioD,  et  sur  le  mauichordioD,  ayec  la  chao- 
BOD  Bur  la  harpe.  5.  Car,  Seigueur,  tu  m'a8  reaiouy 
CD  tes  oeuyres:  ie  m^esgayeray  aux*)  oeuyrea 
de  tcB  maiuB.  6.  SeigDour,  combieu  tee  oeavres 
BODt   magDifieee!   tee   peasees  BODt  fort  profondee. 

7.  L'homme  fol  ae  les  cogDoistra  poiat,  et  celuy 
qui  D'a  poiDt  d^oDteDdemeDt  ae  les  eDteadra  point: 

8.  Quaud  les  meschaDB  floriBBeat*)  comme  rherbe, 
et  touB  oayriers  dUuiquit^  germeut,  afia  qa'ilB  per- 
isseDt^)  eterDcllemeDt.  9.  Mais  toy  Seigneur,  tu 
CB  haut  esley^^)  pour  tout  iamais.  10.  Car  yoyci 
tcB  cDDemis,  SeigDCur,  car  yoyci  tes  eDDemis  per- 
iroDt:  tous  ceux  qui  fout  iDiquit^  serout  dissipez.') 
11.  Et  tu  esleyeras  ma  corue  comme  ceUe  de  la 
licorae:  ie  suis  arrous^  d'huile  yerde.'')  12.  Et 
moD  oeil  yerra  cd  mes  oppreBBeura:  mes  aareilleB 
orroDt  eD  ceux  qui  B^esleycDt  a  1'eDCODtre  de  moy, 


^)  recompense  54.  s, 

*^)  ton  haut  manoir  pour  ta  retraicte  0.  46.  le  souyerain 
pour  ta  retraite  54.  s, 

^^)  deflfendray  0.  feray  prosperer  46.  mettray  hor«  de 
danger  54.  s. 

12)  m^appellera  0.  46. 

")  affliction  54.  s. 

")  secoureray  0.  46.    retireray  54.  s. 

'»)  rempliray  0.  46. 

")  feray  vour  54.  s. 

1)  psalmodier  54.  s. 

2)  meneray  ioye  pour  0.  46.    m^esgaye  ^  faits  54.  s. 

3)  auront  germ6  0.  46.    verdissent  54.  s. 

*)  ils  seront  destruictz  0.  46.   pour  estre  extermines  54.  9. 

^)  le  souverain  0.  46. 

^)  dispersez  0.  46.    espars  54.  s, 

^)  fresche  0.  nouvelle  46.  suiv. 
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et  m  ceux  qui  me  traYailleDh^)  13.  Le  iuste  flo- 
rira^)  comme  la  palme,  il  eera  muUipli^  comma  le 
cedre  qui  est  au  LibaD.  14.  Ilg  eerout  plautez  eo 
la  iDaieon  du  Seigoeur,  et  floriront  66  parvis  de 
ooetre  Dieu.  15.  Ils  germeroDt^^^)  eocore,  ile  fieront 
grae  et  vigoureux^^)  en  vieilleese.  16,  Atio  qu^ib 
annonceot  qoe  le  Seigneur  oBt  droit,  qu'il  €St  mon 
rocher,  et  qu'il  n*j  a  point  d'iniquit6^-)  en  luj, 

■  Pseaume  XCIII. 

1.  Le  Seigneur  a  regn^,  il  «'eet  veetu  de 
magnifieeuce/)  le  Beigneur  B'eBt  vestu  de  force,  ii 
e*en  est  ceiDt:  auasi  il  a  atfermi  le  moode,  i!  ne 
bougera  poiot*  2.  Ton  Ihrone  eat  atable,')  d6a  lora 
tu  es  et  de  tout  teinpe.^)  3.  Les  fieuvea  ont  e&lev^, 
Seigneur,  les  fleuTes  ont  eelev^  leur  voir,  les  fleuves 
ealeveront  leurs  fiots.  4  Les  flots  de  )a  mer  sont 
terriblee,  a  cauae  du  bruit  des  grandee  eaux,  le 
Seigneur  eet  terrible  en  baut.*)  5»  Tea  teamoignages 
aont  grandemeut  verifiez:  &  ta  maisoo  esi  dofw 
magniflccDce:  la  fiainctet^  du  Seigoeur  est  pour  uo 
long  temps.^) 

K  Pseaume  XCIT. 

L  SeigneuT  Dieu  deB  vengeneee,  Dieu  des  ven- 
genees  relny,  2.  Esleve-tojj  toy  qui  ea  iuge  de  la 
terre^  ren  le  loyer*)  aux  orgueilleux.  3.  luaques  k 
quand  les  meschans,  Seigneur,  iusques  a  quand  les 
meschaos  s'eagayeront4lB  ?  4.  Ile  babillent,*)  ils 
parlent  durement,  tous  lea  ouvriers  d'iniquit6  s^es- 
leFent.  5.  Ib  foullent  ton  peuple,  Seigneur,  et  af- 
fligent  too  heritage.  6.  Ils  tueot^)  la  vefve  et 
restraiiger,  et  meurtriasent  lee  pupiilfls/)  ?•  Et 
ils  ont  dit,  Dieu  oe  verra  point,  1e  Dieu  de  lacob 
ii*y  cognoistra  rien,  8,  Entendez,  vous  qui  estes 
iii&ensez^)  entre  le  peuple:  et  voua  fola  quand  eerez 

*)  comnie  malireiiJans  0.  46.  sur  lea  malings  qui  s^esle- 
T«it  ....  54.  ^. 

•)  verdoyera  54.  #. 

'^)  feront  fruictz  0.  46.    croistront  54.  $, 
**)  fraictz  0.  46.    frais  et  en  bon  poinct  54  «. 
**)  mJilice  0,  46,    inioBtice  54.  «, 

*)  d'im  eatat  magniHcqae  O.  46. 

')  en  marge:  ou,  prepard.  —  0.  46.    establi  54.  s, 

*)  des  le  Biecle  O.    de  touaioiirs  46.    de  toQte   etemitfi 

*)  le  S.  qui  est  m  haut  est  plus  atiimrabie  (pimsant  46. 
fiuit\\  que  le  bniyt  de  pluaieuTB  (groMea  46.  mit\)  eauen,  et 
que  lea  admirableB  (forteB  46.  suit)  vagues  de  la  mer 

^)  la  Bainctet^  convient  a,  ta  maison  h  long  temps  0.  0 
j  E  beaute  en  la  maison,  ton  sainctnaire  et  de  longue  duree 
46^  la  sainctet^  rep&ro  ta  m.  pour  tousionra  mais. 

0  la  paTQille  0.  46. 

»)  caquettent  0.  46.    iaseront  54.  t, 

*)  occisent  ....  tuent  0.     mettent   k   mort  ....   tn 

*)  les  orpbelina  *  0.  suiv. 

'')  hebetez  0.  46.    brutaux  54.  s. 
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vous  sages?')  9.  Celuy  qui  a  plant^  Taureille 
n'orra-il  puint?  celuy  qui  a  form^  roeil  ne  regar- 
dera-il  poiut?  10*  Celuj  qui  argue  les  natioos  no 
reprendra-il  point?  celuy  qut  enseigne  aux  hommeB 
la  soience?  11.  Le  Seigueur  oognoist  tes  pensees 
des  hommes,  pource  qu^elles  sont  yaines«  12.  O 
Dieu»  bien-beureux  est  rhomme  lequel  tu  auras 
instruit,  et  Fauraa  enseigni^  en  ta  Loy:  13.  Afin 
que  tu  luy  donnes  repos  aux  iours  mauvais,  cepen- 
daot  que  la  fosse  est  fouye  pour  le  meschaut. 
14  Certes  le  Seigneur  ne  reiettera  point  son  peuple, 
et  ne  delaissera  poiot  soo  heritage.  15.  Car  le 
iugemeot  sera  reduit  tk  iustice,  et  apres  iceluy') 
tous  ceux  qui  soot  droits  de  coeur,  16.  Qui  est-ce 
qui  se  levera  pour  moy  contre  les  advergaires?  qui 
cst-ce  qui  eo  presentera  pour  moy  contre  les  ou* 
vriers  d4niquit6?  17.  Si  le  Seigneur  ne  m'eust 
este  en  aide,  mon  ame  eust  preaque  habit6  eo  si* 
lence.  18.  Si  i'ay  dit,  Moo  pied  eet  gliss^:  ta  bont^ 
Seigneur  m'a  sousteou.  19.  En  la  multitude  de 
mes  peodees,")  les  consolations  oot  resiouy  mon 
ame  au  milieu  de  moy.  20.  Le  tbrooe  des  ioi- 
qoitez*')  te  sera-il  conioint?  Touvrier  de  molcste 
sera-il  au  lieu  du  droict?*"^)  21.  IIs  e^assembleront 
contre  rame  du  iustCp  et  eoodamneront  le  sang  de 
1'iDoocent.  22.  Mais  le  Seigoeur  m^a  este  pour 
forteresse,  et  moo  Dieu  pour  le  rocher  de  ma 
fiancc.  23,  II  retribuera  sur  eux'*)  leur  iniquit6, 
et  les  destruira  eo  leur  malice,  le  Seigoeur  nostre 
Dieu  les  destruira, 

Pseaume  XCV* 
1.  YeoeK,  esiouissone-nous  au  Seigoeuri  chan- 
tODS*)  au  rocher  de  nostre  salut:  2,  Prevenons  aa 
face  avec  louange^  chantoos^)  luy  en  Gantiques. 
3.  Pouree  que  le  Seigneur  est  grand  Dieu,  et  grand 
Roy  sur  tous  les  dieux.  4.  Car  les  fins*)  de  la 
terre  sont  en  sa  main^  et  lea  hauteurs  des  mon- 
tagoes  sont  sienes.  5.  Car  la  mer  est  aieoe^  et 
luy  il  l*a  faite,  et  sos  maius  ont  form6  la  terre.*) 
6.  Yeoez,  adorooa,  et  nous  proaterooosy  fiecbissona 
le  genouil  devant  la  face  du  Seigneur  nostro  Crea- 
teur.     7.   Car   iceluy   est  noc^tre   Dieu.  et   nous   lo 

*>  pradentz  0.  46.    ftdvjflex  54.  ^. 
■^)  iroDt  apres  luy  0.  46.    la  suyvront  54*  s. 
^)  Selon  k  mtiltJtiide  des  pensemeas  qne  i^ay  dedans  moy 
0,  46,    QuaD<l  i^avoje  beauconp  de  p.  ete.  54.  «. 

^)  de  laschete   0.  46.    le  siege  de  1.  a  il  rien  coznmim 
avec  toy?  54.  o. 

*")  qui  controuve  la  calumnie  pour  rordoQnance?  0  ,  .  .  . 
llniquit^  pour  le  droict  46.   lequel  forge  grief  par  decret  54.  s, 
^^)  lenr  rendra  O.  46.    retribuera  leur  outrage  54  9, 

*)  trinmphons  pour  0.    en  celuy  qui  est  46, 
»)  ch,  triumphamment  de  luy  par  psalmes  0»  46.    ch.  en 
hjmnea  a  pleine  voix  54.  s. 

*j  les  lieux  les  plofl  profons*  0.  «vtr* 
*)  t  fenne  0.  46.    seiche  54,  t. 
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peuplc  de  sa  paBture,  et  le  troupeau  de  sa  main:*) 
Bi  V0116  oyez  ayiourd^huy  aa  voix.  8.  N^eodurciBsez 
poiot  voBtre  coeur  coinme  en  Meriba,  eelou  le  iotir 
de  Maeaa  au  desert,  9.  Quand  vod  peres  m'oiit 
teot^^  ib  m'oiit  eBprouv^,  ia  eoit  qti'ik  eusdeat  veu 
nioD  oeuvre,  10.  I'aj  estrive*)  par  quaraote  ans 
avec  ceste  generation,  et  ay  dit,  Db  sont  uo  peuple 
©rranl^)  de  coeur,  et  iceux  o^ont  pas  cogou  mes 
voyee.  11.  Parquoy  i*ay  iure  en  mon  ire,  S^ile  en- 
Ireot  en  mon  repos. 

Feeaume  XCVL 

1.  ObaDtez  ati  Seigoeur  oouveau  caQtique»  que 
toute  la  terre  chante  au  Seigneun  2.  ChaQtez  au 
Beigneuft  benisdez^)  son  Nom:  aDuoncez  de  iour 
eo  lour  Bou  BatuL  3.  Racontcz  sa  gloiro  entre  les 
natioDB,  et  sea  merveilles  entre  toua  les  peuptes. 
4.  Pource  qoe  le  Seigneur  est  grand  et  fort  louable, 
et  terrible  par  dessus  tous  les  dieuj^.  5.  Car  tous 
les  dieux  des  Gentils  sont  vanit^:^)  maia  ie  Sei- 
goeur  a  fait  les  cieux.  6.  Vertu^)  et  magnifioence 
vmt  devant  luj,  force  et  excellence*)  sont  en  aon 
Sanctuaire.  1,  Vous  congregaiions  dea  penplea  pre- 
aeDtez^)  au  Seigoeur,  preeeotez  au  Seigneur  magQi- 
fioence^)  et  force.  8.  Preseutez  au  Seigneor  la 
magnificeoce  de  eon  Nom,  eslevez  roblatiou  et  en- 
trez  en  ses  parvis*  9.  Adorez  devant  le  Seigneur 
en  la  magnificence  du  Sanetuaire,  que  toute  la  terre 
tremble  devant  sa  face.  10.  Dites  entre  les  Gentils, 
Le  Seigneur  regoe,  et  certes  le  monde  sera  oatabli/) 
il  ne  eera  point  esbraol^:  il  iugera  lea  peupleB  ea 
droitnres.^)  11.  Que  les  cieux  s'esiouissent,  et  que 
la  terre  s^esgaye,  que  la  mer  ei  ce  qui  est  en  icelle 
toiine.  12.  Que  le  cbamp  se  resiouisse/)  et  tout 
ce  qui  est  en  iceluy,  que  toua  lea  arbres  de  la 
foresi  chanlent  ensemble/**)  13.  Devant  le**}  Sei- 
gneur,  car  il  vientp  oar  il  Tient  pour  iuger  la  terre: 
iL  iugera  le  monde  en  iuBtice»  et  lea  peuples  en 
sa  verit^. 

Pseaume  XCVII. 

1.  Le  Beigueur  regnej  qne  la  terre  ae  resiouiase, 
que  lea  graodes  leles^)  demeoeDt  ioye.    2.  Nuea  ei 

^)  dc  sa  conduite  i6.  miv.    qu'tl  conddt  0. 
*)  V&^  mti  eunny^  0.  46.    V^y  debatu  54.  s^ 
^)  sanB  iugement  54.  «. 

0  louez  0.  46. 

")  m  margei  ou,  idolei  (54.  miv.)  ^  im&gea  0. 

*)  louenge  0.  46.    triomplie  54.  &. 

*)  gloire  ....  saint  lieu  0.  46. 

^)  biiillez  0.  46,    doimez  54.  ft. 

•)  gloire  *  0.  suiv. 

'^)  il  A  dispoB^  0.    Bora  itable  54  ». 

*)  par  eqmt^  O.  46. 

«)  rogalllardi&Be  0.  s^esgaye  46.  »uiv, 
^°)  menent  Hesse  O.  46.    B^eacrient  de  ioye  54.  suiv. 
^i)  en  la  presence  du  *. 

*)  m  marge:  oti|  i^ue  beauooup  d^lBles,  —  pluBieuri  0. 
46.    mjiintes  54  8. 


obacurit^  espeese  sont  k  reotour  de  luy,  iuatice  et 
iugement  $of4  le  lieu^)  de  aon  tbrone.  3.  Le  feu 
GhemiDera  devant  aa  face,  et  bruslera  aes  ennemis 
k  l*enviroo<  4.  Ses  esclaira  ont  relui  i>ar  le  monde, 
la  terre  le  verra  et  tremblera.  5.  Lea  montagnee 
ont  deBoouI^  comma  oire  devant  la  face^)  du  Sei* 
gneur,  dovant  la  face  du  Seigneur  de  toute  la  terre, 
6.  Les  cienx  oot  annonc^  aa  iuatice,  et  tona  penples 
ont  ven  aa  gloire,  7.  Que  tous  oeux  qui  aervent 
aux  images  aoyent  codIub,  et  qni  se  gloritient  eo 
leurs  inventioDS  :^)  que  tous  lea  dieux  adorent  de- 
vant  luy.  8.  Sion  Ta  ouy,  et  e'eD  eat  reeiouye^  et 
les  filles  de  luda  se  sont  e&gayeee,  a  caase  de  tes 
iugemeos  Seigneur.  9,  Car  toyj  Seigneur,  tu  ea 
haut  eslev6^}  par  dessus  toute  la  terre,  tu  es  fort 
exaltd  par  dessns  loue  les  dieux.  10.  Yous  qui 
aimez  le  Seignenr,  ayez  eo  haioa  le  mal:  il  gurde 
les  ames  de  eee  debonnaires,  il  lee  delivrera  de  la 
main  des  meschaog.  11.  La  lumiere  est  semee^) 
au  iustej  et  la  ioye  k  ceux  qui  sont  droite  de  coeur. 
12.  Youa  iustes  resionisdez  vous  au  Seigaour,  et 
ceiebree  la  memoiro'^)  de  ea  saiociet^. 


Peeaume  XCYIII. 

L  Pseaume.  Cbantez  au  Seigneur  nouvean 
Cantique,  ear  il  fait  choses  merveilleuses,  sa  dextre 
et  le  bras  de  sa  eainctet^  luy  ont  acquia  Balut,*) 
2.  Le  Seigneur  a  fait  cognoiatre^)  son  salut,  il  a 
revel^  ea  iustice  aux  yeux  des  Gentiis.  3.  II  a  eu 
BouvenaDCe  de  sa  bont^  et  de  ea  vertu*)  envers  la 
maison  de  laoob:  toutes  les  fins  de  la  terre  on^ 
veu  le  salut  de  noatre  Dieu.  4.  Que  toute  la  terre 
B^eBgaye  au  Seigneury  qn^elle  resonne,  et  se  res« 
iouisse,  et  chanta  PBeaumes.  5.  Chaotes  Pseaumes*} 
au  Seigneur  sur  la  harpe,  sur  la  harpe  et  en  voix 
de  cantique*  6,  Avec  trompetea  et  son  de  clairon^) 
psalmodiez  en  la  presence  du  Roy  rEternel,  7.  Que 
la  mer  resonDe,  et  tout  ce  qui  oBt  en  icelle:  le 
tnonde  ct  tous  ceux  qui  y  babiteDt.  8.  Que  les 
fleuves  frappent  des  maios,  enseDable  que  lea  mon- 
tagnes  s^eeiouisaeDt.  9.  En  la  presence  du  Seigneur, 
car  il  vient  pour  iuger  la  tarre:  il  iugera  le  monde 
en  iustice,  et  les  peuplea  en  droiture. 


*)  rappareil  O,  46.    la  baae  54,  j. 
a  cause  O.    par  la  presence  46.  8. 
m  mar^e:  ou,  idoles.  O.  s, 
aouverain  O.  46. 
eaparae  0.    espandu  46.  s. 

rendez  graces  en  commemor&tion  0 k  ]a  me- 

moire  46,    celebrez  sa  saincte  memoire  54.  8. 

1)  Ta  Bauv^  O. 
«)  a  mamfeat^  M.  ?. 

3)  verit^  *.    beniToIence  et  foj  O*  46,    U  a  accompli  sa 
benignit^  et  fov  54  8. 
*)  psalMoaiez  54.  8. 
*)  comet  0.  46» 
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Peeauiue  XCIX. 
L  Le  Seigoeur  regoe,  que  la  terre  tremble:*) 
il  habite  entre  les  CherubiDb»  que  la  lerre  eoii  €8- 
meue.  2.  Le  Setgoeur  eat  grand  eu  SIod,  et  haut 
eslev^  par  deeaus  tous  peupieB*  3.  Ile  loueront') 
ton  Nom  graod  et  terrible,  car  il  eet  eaiDCL  4,  Et 
la  foree^)  du  Roj  aime  iugemeuL:  tu  u»  establi 
equil^/)  tu  ae  fait  iugemeDt  et  iuatice  eu  lacob. 
5.  Esaltez  le  Seigneur  nogtre  Dieu,  et  adorcz  de- 
Taot  reecabelle  de  see  piede:^)  il  eet  eaioct.  6.  Moyee 
et  Aaron  eout  entre  ses  SacrificateurBf  et  Samuel 
eDtre  ceux  qui  iovoqueot  eou  Nom:  ile  ODt  cri^  au 
Seigneur,  et  il  lour  a  respondu»  7.  II  a  parl^  a 
eux  en  )a  colomQe  de  nuee,  ile  ont  gard^  ses  tes* 
moigBages,  et  le  atatuc  tequel  il  leur  a  doou^. 
8.  Seigueur  noetre  Dieu  tu  leur  m  respondu,  o 
Dieu  tu  leur  aa  eet6  propice,  et  ae  fait  la  Feugenee 
de  leure  oeuvree.  9,  Exaltez  le  Seigneur  nostre 
Dieu,  et  tous  proBternez  devaot  ea  eaiDCte  mon- 
tagne:  car  le  Seigueur  noetre  Dieu  eet  Baiuct, 

Peeaume  C. 
L  Peeaume  pour  louer.  Toue  habitans  de  la 
terre,  chaotez  k  haute  Toix  au  Seigueur.  2.  Bervez 
au  SeigDeur  eu  lieaee,  Yonez  en  aa  preaance  en 
ga;et6.^)  3,  Coguoiesez  que  le  Seigueur  eat  Dieu, 
d  qu'il  nous  a  faite,  et  uou  point  noua :  noue  sommea 
0011  peuple,  t)t  l6  troupeau  de  sa  paeture*  4.  Eotrez 
en  aee  portee  avec  louanget^)  et  en  aea  parvie  avec 
lieaae,  donneK  luj  gloire^^)  et  benieaez  eou  nom« 
5.  Car  le  Seigneur  eet  bon,  aa  mieericorde  dure  k 
mmmB^  et  sa  verit^  de  generation  en  generation.^) 


Pseaume  CL 
1.  Peeaume  de  David,  le 
nignit^  et  droiture:  Seigneur 
Peeaumea.  2,  renteodraj  en  la 
tefidant,  Quand  viendrae*tu  &  moy 
en  riDtogrild*)  de  mou  coeur 
maison,  3,  le  uo  mettraj  point 
me&chante  choee:   i^ay   en    haine 


obanteraj  de  be- 

ie    te    ohanteray 

voye  entiere,^)  ai* 

?*)    le  chemineray 

au    milieu    da    ma 

devant  mee  jeux 

toule^)  oeuvre  de 


*)  les  peuples  en  sont  troablez  0.  46.    les  peaplee  trem- 
blent  64  s, 

')  qullB  coufeasexit  0.  46.    ila  celebrerout  54.  s. 
*)  rempire  O.  46,    la  piiieaance  54.  s. 
*)  droitures  *.  —  tu  a8  prepar^  0,  46. 
^)  devant  son  marcbepied  bi.  3* 

»)  en  Egvpte  59. 

^)  coUatiuation  0.  46.    cekbration  de  son  Kom  54.  «. 

*)  coniessaz-le  O.  46. 

*>  par  tous  siecleB  54.  s, 

>)  parfaicte  (l  46. 

*)  le  me  porteray  pmdeniment  en  la  voye  entiere  iuA- 
qii*a  ce  que  ta  viennes  k  moy  *. 
^l  l'innocence  0,  46. 
*)  gens  diBsoliiz  0.  46. 


I  gens   deebanchez:    et  point   ne  a^adioindra  h  moj, 

!  4.  Le  coeur  pervera  ae  retirera  arriere  de  moy :   ie 

I  ne   coguoidtray   poiut   lc   manvaid.^}     5.   Celny  qui 

'  detracte  en  Becret  de  8on  prochain,  ie  le  despeeoheray : 

I  celuy   qui   ba   iee  yeox  eslevez   et  le  coeur  groe^  ie 

ne  le  pourray  souffrir,    6*  Mes  yeui  eeront  enr  lea 

fidele&^)   de  la  terre,   pour   demeurer^)   avec    moy: 

celuy  qui  chemine  en  la  voyo  entiere^)  me  eervira.*) 

7.  Celuy  qui  use  de   failace^**)   oe  demeurera  point 

en  ma  maisoD:   celuy  qui  parle  mensoDges  ne  eera 

point    establi   devant   moy,")     8*  le   destruiray   de 

bon  matin^^)   tous   les   meschane   de  la  terre^    pour 

exterminer  de   la  cit6  du  Seigneur  tous  cenx  qui 

saddonneut  k  manvaistie. 

Pdoaume  CII. 
L  Priere  pour  rafflig6  quand  il  eera  enserr^, 
et  eepandra^)  ea  plainte  devant  le  Seigneur.  2.  Sei* 
gneur  oy-)  ma  pierre,  et  que  mon  cri^)  parviena 
iueques  k  toy.  3.  Ne  cachc  poiut  ta  face  de  moi 
au  iour  de  mon  affliction;*)  encline  eovera  moy  ton 
aureille,  haste-toy  au  ionr  qne  ie  crie,  et  m^exauce. 
4,  Car  mes  iours  sont  consumez  comme  fumee,  et 
mes  os  sont  aechez^)  comme  le  foyer.  5.  Mon 
coeur  est  frapp^  et  aechd  comme  rherbe,  ponrce 
que  i^ay  oubli6  de  manger  nnon  pain,  6.  Mes  os 
tienent  k  ma  peau,  a  cause  de  la  voix  de  mon 
gemissemont:  7.  le  suis  devenu  semblable  an  peli* 
can^)  du  deaert,  et  suie  comme  le  hiboux^)  qui  se 
tient  en  lieux  sauvages.  8.  Fay  yeill^  et  suiB  sem- 
blable    au    passareau    qui    se    tient^)    sur   le    toict» 

9.  Mea  ennemis  me  disent  iourneUement  ontragee:^) 
et  C6UX  qtii  enragent  contre  moy,  ont  iurd  par  moy. 

10.  Ponrce  que  i'ay  mang^  la  poudre  ainsi  que  <la 
pain,  et  ay  mesle  mon  bruvage  ayec  plenre,  11*  A 
cause  da  ton  indignation  et  de  ton  ire :  ponrce  qne 
tn  m*as  eslev^  et  iettd  par  terre.  12,  Mee  ioura 
eoDt  comme  Tombra  qni  s'en  va/^}  et  moy  ie  suis 


*)  le  mal  ♦. 

*■)  veritablea  *. 

^)  atin  qxfilz  h&ntent  0.  46. 

*)  d'innocetic«  0.  46, 

*)  m^admlnigtrera  0.    seni  mon  minidtre  54. 


**)  q,ui  Mt  tromperie  U.  40. 


dresB^  devant  mefl  yeux  o.    n'aiira  polnt  d^adreBfle  k 
moy  ^,    de  fennete  devant  moj  54.  s. 
»*)  Hebr.  aux  matins  •  (en  matge), 

'  0  proferoit  0.  46,    espandoit  54.  8, 

^\  eiauce  0.  4^. 
n  ma  clameur  54.  a, 

*}  que   i'anray  (ie  Buii)  en   tribuktion  0.  46,    quand    ie 
Buis  en  destrease  54.  «. 

s)  ©mbraftez  0.    bruajee  4B.    baui^  54.  #. 
*)  butoir  0.  46, 
')  cbabnant  0.  46. 

*)  qui  est  aeulet  *  64.    «oHtaire  0.  46* 
••)  me  font  ....  opprobre  0,  46. 
1")  qui  dedine  *,  —  8ont  decline«  0.  46* 
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Bech^  comme  Therbe.  13.  Et  toy  Seigneur  tu  ha- 
bites  eternellement,  et  la  memoire  de  toy  dure  de 
generation  en  generation.  14  Ta  te  leveras,  et 
auras  piti^  de  Sion,  car  il  est  temps  d^avoir  piti6 
d'elle,  oar  le  temps  ordonn^  eat  venu.^^)  15.  Pouroe 
que  tes  serviteurs  aiment  see  pierres,^')  et  auront 
compasBion  de  la  poudre  d'icelle.  16.  Et  les  nationa 
craindront  ton  nom,  Seigneur,  et  toua  lea  Roia  de 
la  terre  ta  gloire.  17.  Car  le  Seigneur  a  edifi6^') 
Sion,  il  eat  apparu  en  aa  gloire.  18.  li  a  regard^ 
d.  la  priere  du  aolitaire,  et  n'a  point  meapria^  leurs 
oraiaons.  19.  Geci  aera  enregiatr^  pour  la  gene- 
ration  qui  eat  drvenir,^^)  et  le  peuple  qui  a  eate 
cre6^*)  louera  le  Seigneur.  20.  Pource  que  le  Sei- 
gneur  a  regard^  du  haut  lieu  de  aon  Sanctuaire, 
le  Seigneur  a  regard6  dea  cieux  en  terre,  21.  Afin 
quMl  oye^')  le  gemiaaement  du  priaonnier,  et  pour 
dealier  lea  fils  de  la  mort:  22.  Afin  que  le  nom 
du  Seigneur  aoit  lou6^^)  en  Sion,  et  sa  louange 
en  lerusalem.  23.  Quand  lea  peuples  aeront  re- 
cueillia  enaemble,  et  les  royaumea  afin  qu'ila  aer- 
vent  au  Seigneur.  24.  II  a  afflige  ma  force^^)  au 
chemin,  et  a  abbreg^  mea  ioura.  25.  I'ay  dit,  Mon 
Dieu  ne  me  desfay  point  au  milieu  de  mea  ioura, 
car  tea  ana  soni  de  generation  en  generation.  26.  Tu 
aa  premierement  fond^  la  terre,  et  les  cieux  aont 
1'oeuvre  de  tea  maina.  27.  Ila  periront  et  tu  de- 
meureras,  et  toua  seront  envieillia  comme  un  veate- 
ment,^*)  tu  lea  changeraa  comme  une  robbe,^^)  et 
ils  aeront  changez.  28.  Maia  tu  ea  ((msiaurs  le 
meame,  et  tea  ana  ne  defaudront  point.  29.  Lea 
enfana  de  tea  aerviteura  habiteront,  et  leur  aemence 
aera  eatablie  devant  toy. 

Paeaume  CUI. 
1.  Pseaume  de  David.  Mon  ame  beni  rEternel, 
et  toutea  lea  partiea  interieurea^)  benissent  aon  aainct 
Nom.  2.  Mon  ame  beni  l'£ternel,  et  n'oublie  point 
toutea  aea  retributiona.  3.  Lequel  eat  propice  k 
toutes  tea  iniquitez,  et  qui  guarit  toutea  tea  infir- 


lennit^ 
qae  tu 

") 
yers  Bes 

13) 

") 

U) 

naistra 


aYoit 


il  est  temps  qae  ta  lay  flEiyoriBeB  poartant  qae  la  so- 

est  yenae  0 qae  le  ioar  assign^  est  yena  46. 

lay  8018  fayorable,  p.  qae  rasBignation  est  escheae  64.  s, 
les  pierres  d'icelle  plfasent  a  0.  46.  sont  afiidctionnez 
I  p.  54.  8. 

edifiera  0.  Qaand  le  S.  edifiera  46.  aora  reedifi^  54.  s, 
escrit  poar  le  temps  adyenir  0.  46. 
le  peaple  cre6  *,    le  p.  apres  cre^  0.  46.    qai  d  apres 
54.  8, 

poar  oair*  54.  s, 
,  racont^* 
1»)  iasoit  qa'il  ayt  hamili^  ma  yerta  0.    Da  temps  qa'il 
it  h.  m.  y.  46.    if  a  abbata  ma  force  54.  s. 


:? 


3, 


le  drap  O.  46.    rhabillement  54.  8, 

mueras  conune  le  yestement  et  seront  maez  0.  46. 


^)  toates  les  choses  qai  sont  leans  en  moy  0.   tont  ce  qoi 
est  dedans  moy  46. 


mitez:^  4.  Qui  rachete  ta  vie  du  aepulchre,  qui 
te  couronne^)  de  olemence  et  miaerioordea:  5.  Qui 
raaaaaie  tea  machoirea  de  bien,  et  renouvelle  ta 
ieuneaae  oomme  ceHe  de  Paigle.  6.  Le  Seigneur 
fait  iuatice  et  iugement  &  toua  ceux  qui  sont  op- 
preaaez.  7.  II  a  donn^  k  oognoiatre  aea  voyea  & 
Moyae,  d  aea  faits  aux  enfana  d'Iarael.  8.  Le  Sei- 
gneur  eat  miaericordieux  et  clement/)  tardif  a  ire, 
et  abondant  en  bont^.  9.  II  ne  tansera  point  h 
touaioura,  et  ne  gardera  point  san  coeur^)  perpe- 
tuellement.  10.  ll  ne  noua  a  paa  fait  aelon  noa 
pechez,  et  ne  noua  a  point  rendu  selon  noa  iniquitez: 
11.  Car  autant  que  le  oiel  eat  plua  haut  que  la 
terre,  aa  bont^  a  eate  grande')  aur  ceux  qui  le 
oraignent.  12.  Autant  que  1'Orient  eat  diatant  de 
rOccident,  il  a  ealongn^  de  noua  nos  forfaita. 
13.  Comme  le  pere  eat  miaericordieux  envera  aea 
enfana,  ainai  le  Seigneur  eat  miaericordieux  envera 
ceux  qui  le  craignent.  14.  Car  il  cognoiat  de  quoy'') 
noua  Bommea  faita,  il  a  eu  aouvenance  que  noua  ne 
aommea  que  poudre.  15.  Lea  ioura  de  Thomme 
aont  oomme  rherbe,  il  florit  comme  la  fleur  du 
champ.  16.  Si  toat  que  le  vent  aura  paaa^  sur 
icelle,  elle  n'eat  plua,  et  aon  lieu  ne  la  recognoiat 
pluB.  17.  Maia  la  benignite  du  Seigneur  est  de 
toua  tempa^)  et  inaquea  a  iamaia  aur  ceuz  qui  le 
craignent,  et  aa  iuatice  aur  lea  enfana  des  enfana, 
18.  A  ceux  qui  gardent  aon  allianoe,  et  ont  en  me- 
moire^)  sea  atatuta,  afin  qu'ils  lea  faoent.  19.  Le 
Seigneur  a  eatabli  aon  aiege  aux  cieux,  et  son 
regne^^)  ha  domination  aur  toua.  20.  Beniaaez^^) 
le  Seigneur,  vous  aes  Angea  puiaaanB  en  vertu,  qoi 
faitea  aon  commandement^')  en  obeissant  k  la  voix 
de  aa  Parolle.  21.  Benissez  le  Seigneur  tontes  lee 
armees  d'iceluy,  vous  ses  ministres  qui  faites  le  bon 
plaiair  d'iceluy.  22.  Beniasez  le  Seigneur,  vtm 
toutes  ses  oeuvres  en  tous  lieux  de  sa  seigneurie: 
mon  ame  beni  le  Seigneur. 

Pseaume  OIY. 
1.  Mon  ame  beni  le  Seigneur :  o  Seigneur  mon 
Dieu  tu  ea  grandement')  magnifi6,  tu  es  vestu  de 


•)  maladies  0.  46. 

3)  en  marge:  oa,  enyironne. 

*)  endin  k  piti^  et  misericorde  0.  46.  a  compMsion  et 
piti6  54.  8, 

^)  et  ne  le  gardera  point*.    son  coarage  0.  46. 

")  en  marge:  oa,  il  a  maffnifi^  sa  bonti.  —  D^antant  aa  be- 
nignit^  a  paissance  sas  ceulx  qai  ont  en  Iny  referenoe  0. 
.  .  .  .  est  abondante  sar  ceax  qai  le  cnUgnent  46. 

^  quelz  O. 

«)  des  le  siede  O.  46. 

^)  recordation  0.  46.    soayenance  54.  8. 

10)  royaame  O.  46. 

11)  collaadez  0.  46. 

")  ce  qa'U  a  dit  0.  46. 

1)  fort  0.  46.    moalt  grand  54.  suiv. 
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loaaoge*)  et  d'hoDDeur  2.  Lls  bb  yeet  de  iQmiere 
comnie  d'uQ  veetemeDt,  et  tead  les  cieox  comiBe 
DDe  courtiae.  3.  11  kmbriase  eea  hautes  chambres 
eotre  lee  eaux,  il  fait  des  grosaee  ouees  son  chariotf 
il  chemiDe  sur  les  aiies  du  vent.  4.  II  fait  lee  veQe 
eea  messagers,  et  du  feu  bruslant  eea  miaietres. 
5.  U  a  aesis  la  terre  sur  see  foudemeDs,^)  si  qu^elle 
ne  bODgera  poiut  &  iamais*  6.  II  Ta  oouyerte  de 
Tabf  sma  comme  d^oue  robbe,  les  eaux  e'arreeteroot 
sur  les  mootagnes*  7«  Elled  fi^eDfuirout  quaDd  tu 
les  tanseraa/)  elles  passeroot^)  eubitemeDi  k  cause 
de  la  vo\x  de  ton  tonDerre.  8.  Les  mODtaguea  s'es- 
leveront,*)  ei  les  valleee  s^abbaisBerout^)  au  lieu  que 
tu  leur  as  establi.  9.  Tu  as  mjg  uoe  boroe^)  la- 
quelle  elle^  oe  paiseroot  poiat,  elles  ne  retouraeroot 
poiot  pour  couvrir  la  terre.  10.  II  fait  couler  lea 
footaioea  par  lee  valleesj®)  lesquelles  chemioeot  eotre 
lea  moutagoea.  II.  Toutee  lea  bestes  aauvagee  eo 
bevront/*)  les  aenes  sauvagea  estancheroot  leur 
Boif.  12.  Les  oiseaux  du  ciel  habiteront  aupres 
dMoelles,  d  feroot  resooDer^^)  leur  voix  d^entre  la 
ramee.  13.  II  abbreuve  les  moDtagoes  de  ses  ebam- 
bree  hautee:  la  terre  sera  rassaaiee  du  fruit  de  tee 
oeuvres.  14.  II  fait  germer  rherbe  pour  les  bestes, 
et  l'berbe  pour  le  service^^)  de  rhomme,  afin  qu'il 
produiee  te  pain^*)  de  la  terre.  15.  Et  le  vin  qui 
resiouit  le  eoeur  de  rhomme,  et  rhuile  pour  faire 
reluire*^)  sa  facef  et  le  paia  gui  soustioDt  le  coeur 
de  rhomme.  16.  Les  arbrea  dti  Seigaeur^^)  seront 
raseasiez^  et  les  cedres  du  Liban  qu'il  a  plaatez. 
17.  Pource  que  W^)  les  oiseaux  foat  leurs  Dids: 
la  cigongoe  ha  ea  maieoD  6s  sapias*  18.  Lee  hautes 
montagoee  sont  pour  les  daiDs/^)  et  les  rochers 
paur  refuge  au^  coDnile.^^)  19.  II  a  fait  la  lune 
pour  distinguer  lea  saisons:  le  soleil  cognoist  son 
coucher,'®)  20.  Tu  amenee^*')  lea  teaebree^  et  la 
Buit  eet  faite,^^)   duraot  laquelle  toutes  les  bestes 


a  ta  seule 


0  miiiest^  54.  t. 
^)  base»  &4.  8. 

*)  k  cause  de  ta  reprelienaioii  0.  4G.     . 
menace  54,  «. 

^)  ae  soEt  avanceea  O.    ont  este  poalsees  4€.    ee  tnireiit 
liaiitivement  en  ftute  54.  s. 

•)  «ont  montees  en  hault  O.  46.    se  dresaerent  64  suiv, 

^  ont  descendu  .....  les  aa  fondees  O.  46. 

*)  un  terme  0.  46, 

•)  Bonrdre  les  footamea  en  ririerea  0.  46, 

'*)  &out  abreuveet  54,  «. 

*•)  decliquent  0.  46. 

11)  labetir  46,  >. 

^*)  f&ce  yssir  Ti&nde  0.  46,    pour  faire  Bortlr  du  pain  54.  «> 

**)  pour  recreer  0,  46. 

^^)  les  h&uta  srbrea  54,  s, 

»•)  esquelfi  0.  46. 

m  marger  ou,  cheTreaox. 

herisaons  *. 

absconBement  0.    reconsement  46, 
^)  metE  0.  46. 
si)  il  B^t  nuit  46.    la  nuit  vieut  54.  8, 
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de  la  forest  raDapeQt.  2L  Les  lioos  rugisseQt  aprea 
la  proye,  et  pour  deniiaQder  a  Dieu  leur  paature.^*) 
22.  Le  eoleil  ee  lere,  et  elles  s^assembleut^^)  et  ee 
coucbeot  eQ  leure  gistes.  23,  L^homme  eortira  ^ 
soQ  ouvrage/^)  et  a  soo  labaur  iusques  au  yespre. 
24.  O  Seigoeur,  combiea  tes  oeuvres  sout-elles 
magoifieee!^^)  tu  as  fait  toutes  chosee  eag^emeDt»  la 
terre  est  reioplje  de  tes  richesBes.  25,  Ce^te  graode 
mer  spacieuse,  l^  il  y  a  des  reptiles  saoB  oombre, 
des  petites  bestee  et  dcs  graudes.  26,  La  les  oavi- 
res  chemioent,**)  et  LeviathaQ^^)  que  tu  as  cre^, 
adQ  qu'il  se  ioue  eu  icelle.  27.  Toutes^^)  regardent 
k  toy,  ago  que  tu  leur  doooes  Tiaode  m  leur 
letops.*")  28,  Tu  leur  doQQeras  et  elles  reoueillc- 
roQt:  tu  Quvriras  ta  maiQ  et  elies  serout  espoYao- 
leee:  tu  retireras  tou  eeprit  et  ellea  defaudroDt,  et 
retouroeroot  eo  leur  poudre.  30*  Tu  eDTojeras  tou 
Esprit  et  elles  seroot  cre^es:  et  reoouTelleras  la  face 
de  la  terre.  31.  Gloire  soit  au  Seigoour  d.  tout 
iamais:  que  le  Seigoeur  s^esiouisee  eD  ees  oeu?res. 
32.  II  regarde  la  terre  et  elle  tremblera:  s^il  touche 
lea  moDtagoes  ellee  fumeroot.  33^  le  chaoteraj  au 
Seigiieur  eo  ma  vie:  ie  diraj  Fbeaumes  a  moo 
Dieu  cepeodaot  que  ie  euis.^**)  34.  Que  ma  parolle^^^) 
luj  aoit  phiteante,  ie  m^esiouiray  au  tseigDeur. 
35.  Que  lee  meBohaDe  sojeot  extermioez  de  la  terre, 
et  les  iniquee  taot  qu*ils  ne  soyeat^^)  plue:  moo 
ame  loue  le  Seigueur*     Halelu  iah. 

Pseaume  CV. 
1.  Celebrez  le  Seigueur,  lovoqueis  le  SeigQeur, 
anDOocez  ses  oeuvres  eotre  lee  peuples.  2«  Chaates 
luy,  dites  Pseaumea  de  luy,  parles  de  toutes  sea 
menreilles.  3,  Louez  soo  eaioot  Nom^  que  le  coeur 
de  ceujL  qui  ohercbeot  le  SeigDeur  s^eBiouisse. 
4.  Quere^')  le  Seigoeur  et  sa  force,  cherchez  tous- 
ioure  sa  face.  5.  Ayez  souveuaoce  dee  merveilles 
quMl  a  faitee^  de  ses  sigoes,^)  et  des  iugemeus  de  sa 
bouche*  6.  Vous  la  semeiice  d'Abraham  eoo  servi- 
teur,  les  fils  de  lacob  sou  eleu:  7.  Iceluy  est  le 
SeigDear  ooetre  Dieu,  ses  iugemetis  sont  par  toute 
la  terre.    8.  II  a  eu  souveQaQce  pour  tout  iamais 


^)  maDger  O.  46. 

'*)  m  rednisent  0.    8e  retirent  54.  s. 

•*)  oeuTre  0.  46.    sa  besogne  54»  s. 

■^)  en  grand  nombre  0.  46«    diverses  54.  f* 

**)  vont  0.  46.    conrent  54.  s. 

•^)  ceate  grando  baleine  54,  a. 

»*)  toutes  choses  *  0.  46.    lcellea  toGtea  54.  «. 

«*)  pastnre  au  beaoin  54.  s. 

■^^)  tmt  qm  i^auray  e6»eBce  54.  $, 

'»)  en  marge:  on,  meditation.  —  .  .  .  donlco  0.  46.  Moa 
dJre  54.  s. 

8»)  qu'il  n*en  soit  *.  —  qn^Uz  n'en  Boyent  plus  aaU  0-  46. 
qu/n  ne  soit  plus  de  meschana  54.  $, 


1)  cbercbei  •  0.  suiv, 
»)  miracles  0,  46. 


CatPini  opera.    Fcrf*  L  VI* 
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de  BOD  alliance :  de  la  parolle  qu'il  ayoit  eoToyee^) 
en  mille  geoerationB,  9<  Laquelle  il  avoit  traittee 
avec  Abrahfla3,  et  de  soo  aerment*)  gu^il  avoU  fait 
k  laaac.  10,  Et  Pa  eetabli  k  laeob  ea  ordonoaDoe,^) 
et  k  larael  eo  allianco  perpetiialle:  11.  Eo  disant» 
le  te  donneraj  la  terre  de  Ghanaan,  le  obordeau^) 
de  voetre  heritage.  12.  Lors  qu'ils  estoyent  en  fort 
petit  nombre/)  et  estrangerB  en  icelle:  13.  Et 
qu'ilB  tracaBSoyent  de  uatiou  en  natioD,^)  et  d'un 
rojaume  en  un  autre  peuple,  14.  II  u^a  poiot  per- 
miB  aux  hommeB  de  leur  mal  faire,  et  a  chaetid  lea 
Bois  pour  ramour  d^euz.  15.  En  disantj  Ne  touchez 
point  a  mee  ointe,  et  ne  faites  poiot  de  tort**)  k 
mes  Frophetes*  16.  Et  il  a  appel6  la  faim  Bur  la 
terre,  ei  a  rompn  tout  baston  de  pain.^^)  17.  II  a 
envoje  un  homme  devaut  eux,  loseph  a  eeta  vendu 
pour  serf.  18.  I1&  ont  afflig6**)  eee  pieds  en  dee 
ceps,  le  fer  est  entr^  kisques  &  son  ame;*®)  19.  lue* 
ques  au  tempe  que  sa  Parolle^^)  est  veoue:  la  Pa- 
rolle^*)  du  Seigneur  Ta  examine.  20,  Le  Roy  on- 
voya  et  le  feit  delivrer,  voire  le  dominateur^^)  dee 
peuples  le  feit  deelier.  21.  II  le  constitua  maietre^^) 
sur  la  maisou;  et  dominateur  sur  toutes  ees  richeeses. 
22.  Ponr  garroter  ses  princee  en  son  ame/')  et  afin 
qu^il  apprinat  k  see  anciens  ^  eetre  eages.^^)  23.  Et 
Israol  est  venu  en  EgyptCj  et  lacob  a  eat^  eelran- 
ger^")  en  la  terre  de  Chani.  24.  Et  il  augmenta 
grandemeut  son  peuple,  et  le  multiplia^^')  plus  que 
oeux  qui  le  travaiyoyeut,  25.  II  chaugea  leur  coeury 
tellemont  qn^ils  eurent  son  peuple  en  baine,  et 
machinerent  cauteleusement  coutre  Bee  serviteure. 
26,  II  envoya  Moyse  son  aerviteur,  Aaron  qn'il  a 
eleu.  27.  11b  meirent  en  eux  lee  parolles  de  eee 
eigneSi^^)  et  eee  miracles  en  la  terre  de  Cham. 
28.  II  eovoja  les  tenebres  et  feit  obscur:  et  n^ont 
point  eete  rebellee**)  k  see  parolles.     29.  II  a  con- 

3)  mand^  O.    ordotm^  54.  s, 

*)  inrement  O.  46. 

*)  pour  loy  •  54.  v. 

•)  la  portion  0.  46.    le  lot  54,  .«. 

')  pen  de  personnes  54.  s. 

*)  et  ont  p&eBe  de  D&tioD  en  natien  0.  46.  et  cbeini- 
nasfient  d'iin  pays  en  autre  54*  *. 

'*>  ne  nuysez  point  0.  (46.)    m  faltes  id&I  54.  s. 

'*)  rempit  tonte  substance  de  pain  0,  toute  la  Terta  du 
pain  46.    fit  faillir  tous  vi?res  qoj  Bustentent  54.  «. 

**)  on  luy  serra  54.  s. 

^*)  et  fiit  aon  cofpe  mis  mx  fers  0.    sa  personne  46.  miv. 

1»)  flon  cas  0.  46. 

1*)  le  dire  *. 

")  le  goufemeur  0.  46. 

^«1  i^lgnenr  0.  46. 

")  renger  ....  selon  sa  tolunt^  0.  46.  emprisonner  .  , ,  . 
lelon  Bon  piaisir  54.  §, 

'*)  pour  enseigner  saptence  0.  46.    pour  instruire  54.  «. 

**)  conversa  0.  46. 

«^^)  m  margi:  ou,  le  fortifia* 

-^)  sur  iceux  ses  signes  46,  accomplirent  sur  ieeux  la 
cbarge  de  s.  sigQea  54.  «, 

'^)  ne  resisterent  0.  46. 


verti  leurs  eaux  en  eang,  et  a  tue^^)  leurB  poiesone. 
30.  La  terre  a  produit  des  rainee,**)  voire  iuequee 
dedans  les  oabinetB^^)  de  leurs  RoiB.  31.  II  dit,^*') 
et  veint  une  meelee  da  mouBche§,  ei  des  poux  eu 
toutee  leure  contreee.  32.  II  lenr  donua  pour 
pluye^")  de  la  graiele,  et  feu  bruslant*®)  en  leur 
terre.  33.  Et  trappa  lenra  vignes  et  leure  figuierB, 
et  brisa^*)  lout  arbre  de  leur  qnartier.  34,  II  dit, 
et  la  ^anterelle  veint,  et  la  ehenille  sans  nombre. 
35»  Et  devora  toute  herbe  en  leur  terre,  et  coneuma 
le  fruit  de  leur  terroir.'*'^)  36.  Et  il  frappa  tout 
premier  nay  en  leur  paje,  d  le  comoienoeiDent  de 
leur  force.^^)  37,  Et  lea  feit  eortir  aveo  or  et  argent. 
et  n*y  avoit  en  bob  liguees  aucnn  debile.^^)  38.  Egypte 
B'eet  resiouye^^)  en  leur  sortie,  pource  que  leur 
crainte  estoit  tombee  eur  enx.^*)  39.  II  a  eetendu 
la  Buee  pour  couverture,  et  le  feu  pour  luire  de 
noiL  40.  II  detnanda,  et  il  amena  deg  cailles  et 
les  raesasia  de  pain  du  cieL  41.  II  a  ouvert  le 
rocher,  et  lefi  eaux  eont  couleee,  elles  ont  cbemiu^ 
ds  lieux  8ec8  cmime  nn  fleuve,  42.  Pource  qu'il  a 
eu  memoire  de  ea  eaiocte  Parolle,  quHl  avoU  dite 
ft^')  Abrahaui  eon  eerviieur,  43.  Et  a  fait  sortir 
son  peuple  en  ioye,  et  ees  eleue  en  lieBee.***)  44.  Et 
il  leur  a  donn^  Iob  terree  doa  uations,  et  poesederent 
les  labeurs  des  autres.  45.  Afiu  quils  observent  Bes 
ordouuauces,  et  qulls  gardent  ea  Loy.    Halelu-iah. 

Paeaume  CVI< 
L  Halelu-iah.  Gelebrez  le  Seigneur,  car  il  est 
bon,  et  ea  benignit^  damenre  ^  iamais,  2.  Qui 
eet-ce  qui  dira^)  lea  puiseancee  du  Seigoeur,  et 
annoncera^)  toute  sa  iouange?  3.  Bien-heureux  eout 
ceux  qui  gardeot  droiture,^)  et  qui  fait  iustice  en 
tout  temps.  4.  SeigDour  aye  eouvenanoe  de  moy 
par  le  bon  vouloir  de  tou  peuple,  et  me  vieite  par 
ton  ealut:  5.  Afin  que  ie  voye  lea  bieos  de  tea 
eleus,  que  le  me  resiouiese  en  la  liesse*)  de  ta  gent, 
et  que  ie   me  glorifie  avec  ton   heritage*     6.  Noub 
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«3)  feit  mourir  *  54.  b, 
**)  grenoailleB  •  0.  smc, 
•»)  ch&mbres  •  0.  miv. 

**}  11  commanda  0,  46.    k  sa  paroUe  sortit  54.  i, 
*n  il  feit  defenir  lenrs  pliijoB  en  0.  46. 
*»)  flambant  54.  a. 
*«)  rompit  0.  46. 
3«)  tenitoire  0.  46. 

^V)  lea  premieres  chosea  4e  tons  leurs  labeurs  0.    )a  Seor 
de  toute  leur  verta  46.    les  premices  de  t.  1.  v.  54.  «. 
3>j  myade  0.  46. 
^)  fut  esiouye  *  0.  tttio. 
^)  les  ayoit  saiBis  54.  8. 
3*)  et  d^Abr.  0.  46. 
'*)  avec  cbaut  de  ioje  54.  «. 

^)  recitera  54.  «. 

»)  fera  ouyr  0.  46.    pnbliem  64.  «. 

")  eqnit^  U.  46. 
*)  iuBtice  0.  46. 


PSEAtlMES. 


ayoD0  pech^  avec  ooe  peres,  nauB  aTooB  fait  iniqiie- 
maot/)  uom  airoDg  fait  oaeecbamment.  7.  Noa 
pere8  [i'oQt  poiot  eDteodii^)  tee  merTeillee  eo  Egjpte: 
ils  u^ODt  poiot  este  recors  de  la  muUitude  de  tee 
boDtez:  et  oot  cBte  rebelleB  aupres  de  la  mer  rouge. 
8.  Et  il  les  a  eauvez  poor  ramour  de  soo  Nom, 
afio  qu'j]  doooaat  ^  cogooiatre  sa  putseaBce.  9,  11 
a  tana^  la  mer,  et  elle  fut  eecbee:  et  lee  feit  cbe- 
mioer  par  lee  abyemea  comme  eo  uo  desert.  10.  Et 
il  lea  8au?a  de  la  maio  do  reQDemi,  et  les  racheta 
de  !a  maio  de  radverfiaire.  IL  Et  lee  eaux  ont 
aecable  cetix  qoi  lea  oppresBOjent,  it  o'en  egt  paa 
reat^  tiu  tout  seuL  12.  Ub  oot  creu  a  ees  parolles» 
et  oot  cbaQte  louaoge.  13.  lis  se  aoot  haetez,  et 
oDt  mie  eo  oubli  ees  oeuTret;|  ils  D^atteDdireot  point 
Boo  cooaeil  14. 11  e  oot  eate  espris  de  ooocupisceDce^) 
au  desert,  et  oot  teot6  Dieu  au  lieu  iDhabite.  15.  Et 
il  leur  doooa  ce  qu^ile  demandojeot :  et  envoya 
maigreur  eo  leure  amee.  16.  Ils  eurent  coTie  cod- 
tre^)  Moyae  dedaoe  la  camp,  et  contre  Aaroo  le 
eaioet  du  Seigueur.  17.  La  terre  e'ouvrit  ct  en- 
gloutit  DatbaOf  et  couyrit  ie  pavilloo^)  d*Abiram. 
18.  El  le  feu  a  este  allum^  eo  leur  aasemblee,**^)  et 
la  flamme  brusla  les  mescbaos.  19.  Ile  oot  fait  oo 
veau  00  Horeb,  et  oot  adore  devaot  l'image  delonto* 
20.  Et  oot  chaog^  leur  gloire  eo  la  eemblaoce  d'uo 
veau'*)  maogeaDt  le  foio.*^)  21,  Ila  oot  mis  eo 
oubli  Dieu  leur  SaUYeur,  qui  avoit  fait  cboses 
magDifiques  od  Egjpie,  22,  Ei  des  miraelee  eo  la 
terre  de  Ghaixi,  cbosee  ternbles  aupres  de  la  mer 
rouge.  23.  Et  avoit  dit  qu'il  les  destruiroit/^) 
n^euet  aete  que  Mojse  bod  eleu  eust  aseiste^^)  ea  la 
bresche  dcYftot  luy  pour  destourDer  sa  fureur^  afio 
qu'il  oe  lea  deefeiet  potot.  24.  Ile  eureot  ausei  eo 
meeprii  la  terre  desirable,  et  D^oDt  point  creu  & 
sea  parolles.  25.  Ile  ee  mutinereDt  eo  leure  teDtes, 
et  n'ouireot  poiot  la  parolle  du  SeigDeur.  26.  Et 
il  le?a  ea  maio  coDtr'eux^'^)  pour  les  destruire^^)  au 
deeert,  27.  Et  pour  eepardre  leur  semeDce  eotre 
lee  oatioDe,  et  pour  lee  aemer^')  par  iee  paye. 
28*  Et  ile  e'adio]goireot  a  Baal-peor,  et  maogerent 
lea  Bacrifices  des  choses  mortee,    29,  Et  provoquereot 


*}  miiiBtement  0,  46. 

*)  consider^  pnidemmeiLt  54.  ». 

^)  Uz  affecterent  par  une  c.  0.  ilz  furent  eameuz  d'une 
c.  46-    Uz  furent  eaprins  de  c,  54.  s. 

^)  \\&  esmeurent  a  courroux  0.  46.  ila  furent  esmeuB 
d*eETie  54.  i?. 

^)  la  congteg&tion  O.    la  compagnie  46.  »uh\ 

!•)  ccngregation  0.  46.    troupe  54.  s. 

^^)  en  eipece  d*nn  bouveau  0.  46.  en  U  figure  d'un  boeuf 
54.  t. 

")  rherbe  54,  s. 

'^)  U  estoit  deliber^  de  les  deatrulre  54.  s. 

**)  se  fuat  preaent^  54,  s. 

>*)  0  teur  iur&  la  main  levee  54.  p. 

1*)  pour  les  assommer  O.  46.    qu'il  les  abbattroit  54.  f, 

")  escarter  O.  46,    disperser  54-  s. 


Dieu  a  coorroux  par  leure  oeuvrea:  et  la  plaje 
tomba  sur  eux*^^)  30.  Ec  Phioees  se  presoDta,'^) 
et  eo  feit  iugemeiit:  et  la  playe  fut  arreatae. 
BL  Et  cela  luj  fait  imput^  k  iostice  de  geDeratioo 
ea  geDeratioD  et  ^  tout  lamais.  32.  £t  ils  le  pro- 
voquereDt  h  eourroux  aupres  des  eauz  de  reetrif, 
et  adveiDt  mal  a  Moyae  ^  cauee  d'eui:*  33.  Car 
ils  irritereDt*")  aoa  esprit,  et  il  parla*^)  de  ses 
leyres.  34.  IIs  D'oDt  pas  deetruit  lee  peuples,  dee- 
quele  le  Seigoeur  leur  avoit  commaDd6:  35.  Et 
fureot  mesiez  parmi  lee  GeotilSf  et  oot  appriDs 
ieurs  oeuvres:*^)  36,  Et  ont  eervi  k  leurs  idolee, 
et  leur  oot  este  eo  ruioe.  37.  Et  ils  oot  saerifi6 
leura  fils  et  leurs  filles  aux  diables.  38.  Et  ils  oot 
espaodu  le  saog^  ioDOceDr,  le  saDg  de  leure  fils  et 
de  leiirs  fillee,  leequels  ils  oot  sacrifi^  aux  idoles 
de  Chaoaao:  et  la  terre  a  este  poHue  dee  eaoge. 
39.  Et  ile  ee  eout  souillez  eo  leurs  oeuvree:  et  oot 
paillard6  par  lcurs  ioventious.  40,  Et  l*ire  do 
Seigoeur  S'est  embrasee  cootre  eoo  peuple,  et  a  eu 
eu  abomiDatioD  sod  beritago.  41.  £t  il  lea  a  livrez 
eotre  lee  maios  des  GreDtils,  et  leurs  eooemis  oot 
eu  domiDatioo  eur  eux.  42.  Et  leurs  adversaires 
les  oot  eubiugiiez,  ct  oot  este  affiigez  sous  leur 
maiu.  43.  II  les  a  delivrez  par  plusieure  fois:  et 
ils  Toot  irrit^^^)  eu  leure  cooeeils,  et  oot  este  op- 
pressez^^)  eo  leur  iuiquit^.  44.  Et  il  a  veu  oomme 
ils  estoyeot  eo  aDgoiese,  et  a  ouj  leur  cri.**)  45.  Et 
a  eu  iDcmoire  de  soo  alliaoce  avec  eux:  et  s'est 
repeoti  seloo  ta  grandeur  de  ees  mieericordee.  46*  Et 
il  leor  a  fait  trouver^'*)  misericorde*'^)  devaot  toue 
ceux  qui  lcs  avojeot  emmeDess  captifa.  47.  Sauve 
oous  Seigneur  oostro  Dieu,  et  doub  recueille  d'eotre 
les  Geotils^  pour  celebrer**)  le  oom  de  ta  Saioc- 
tet6,  afiti  que  doob-dous  glorifioos  eo  ta  louaDge. 
48.  Beoit  soit  le  Seigoeur,  le  Dieu  d-Ierael,  de 
siecle  eo  siecle:  et  que  tout  !e  peuple  die  Ameo. 
Louez  rEterueL 

Peeaume  CVIL 
1.  Celebrez^)  le  SeigDOor,  car  il  eat  bou:   car 
ea  clemeoce  dure  k  iamaie.     2,  ce  Dieot^)  les   ra- 

^^)  et  leur  advint  asDrement  uno  plafe  0.  et  une  playe 
se  leva  eur  eux  46,    et  leur  courut  sus  une  grieve  pL  54.  s. 

^*)  aasiBta  O.    estant  \k  46.  ?int  en  avant  54,  s. 

"")  en  marge:  ou,  feirent  rebeller.  —  inciterent  0.  46* 
a?oyent  fasch^  54.  *. 

**)  trop  hardiment  0.  4*J.     follement  54-  s, 

**)  leurs  manierea  de  fair«  54.  s, 

»»)  resisterent  0.  46. 

»*)  huiuiliez  O,  46.    abbatuz  54.  ji. 

>^)  lameQtatlon  O.  46.    clameur  54.  s* 

")  obtenir  0.  46. 

")  grace  54.  ft. 

w)  collauder  0.  46. 


^)  Loues  0.  46.    donnez  gloire  au  S. 
•)  dient  louange  0.    parlent  46.  «. 


64.  8. 
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ohetez  du  Seigoeur^  lesquela  il  a  deliYiez  de  la 
maiD  de  raffligeur/)  3.  Qii'il  a  aBsemblez  des 
contrees*)  de  rOrieDt  et  de  rOooident,  do  Septen^ 
trioQ  et  du  Midi,  4«  Ils  se  mni  destouriiez  de  la 
Toye  au  deBert  en  aolitude,*)  i]e  n'ont  rencontr6 
ville  d*babitation :  ^)  5*  eBians  Affamez  et  alterez,'') 
si  que  leur  ame  defailloit  en  eux*^)  6*  Et  ont  ori6 
au  Seigneur  en  leur  aQgoiBse:*)  il  les  a  delivrez 
de  leurB  afflictions,  7.  Et  lee  a  raddreBsez  au  droit 
chemin,  afin  qu^ile  veineent  en  ville  d^habitation»^^) 
8*  Qu^ila  celebrent  deirant  lo  Seigneur  sa  oleoience, 
et  ses  merveillcB  devant  lee  file  dee  hommes,  9,  Car 
il  a  raeBaei^  Pame  convoitante,^^)  et  a  rempli**)  do 
bien  Tame  affamee.  10.  Habitans*^)  en  tenebres 
et  ombreB  de  mort,  enaerrez  en  aagoieBes  et  en 
fere-J^)  IL  Car  ila  ont  este  rebelles  aux  parollea 
de  Dieu»  et  out  meeprie^^^)  le  conseil  du  Souverain: 
12,  Lequel  a  humilid  leur  coeur  par  faBcherie/*) 
et  Du)  kur  a  tste  aidant.  13.  IIb  ont  cri6  au  Sei- 
gneur  cd  leur  angoisBc:  il  les  a  delivrez  de  leurs 
tribulations,  14.  II  les  a  retirez  de  teuebreB  et 
ombres  de  mort,  et  a  deerompu*')  leurs  lieua» 
15.  Qu^ite  celebrent  devant  le  Seigneur  m  clemence. 
et  ses  merveillee  dovant  lee  fils  des  hommee,  16.  Car 
il  a  min6^^)  ies  portes  d^erein,  et  a  bri»^  les  barres 
de  fer.  17.  Les  fole  par  la  voye^^)  de  leure  traDs* 
greeaionB,  et  ^  cause  de  leure  iniquitez  aont  tor- 
mentes.  18.  Leur  ame  reiette^")  toute  viande,  et 
approoheni^')  des  portes  de  mort.  19,  Lors  ils 
crient  au  Seigneur  en  leur  tribuliition,  il  lee  pre- 
eerve  de  leurs  aDgoisses.  20.  II  envoje  sa  Farolle 
et  lee  guarit,  et  les  retire  do  toutee  lours  corrup* 


Tadversairc  0.  46.     recoox 


M.  a. 


qui  avoit  soif  O,  46. 


ceuz  qui  ont  este  aBslK  46.    ceux 
garrotez  estroitenieiit  et 


>*)  raseasi^  54.  $. 

i^)  quMid  ik  Beojent  O. 
qui  demeurent  54.  k. 

1*)  Uez  et  affligez  ^  t  O.  46. 
enrerrez  54.  «. 

'6)  reiett^  par  contenmenient  0. 

J«)  peine  O.  46,     travail  54.  i. 
soDt  &bb&tiiz  54.  fr. 

^n  de&tacha  0.  46. 

»8)  rompu  *  O,  siiw. 

'•)  pour  raieen  64,  s. 

^)  B'e8t  fafichee  de  0.  46.    abonune  54.  s^ 

'1)  ont  attainct  iasqiie  ^fl  0.    lont  venuis  i.  e.  46.  s 


.  rop- 


46.    par  meapm  54. 
Bi  Ire&biiBCherent  O. 


8. 

46. 


a)  garantiz  .... 
pressettr  54.  s. 

0  regiorn  0.  46.    ramasaez  des  pays  54.  s, 
^)  €n  margt:  ou,  Ub  se  Bont   fourvoyez  an   desert   tous 
seuIetB.  —  iIb  ont  este  erranB  au  d.  par  \m  chemin  hydeux 
0.  46.    ils  eBtoyent  esgarez  du  ch,  par  le  d.  et  solitude  &au- 
Tftge  54.  1. 

^)  cit^  pour  hahiler  0.     ville  potu-  h.  46.     viUe  habitee 
54.  5. 

ilfl  oiit  faim  et  soif  0.  46. 

eBloit  en  eamo?  0.  46.    1'espnt  leur  defailloit  54.  «. 
^\  trtbulation  0.  46.    destresse  54.  a. 
i*>i  cit^  habitable  O.  46.    la  ville  babitee  bi.  s. 

pour  avoir  aaBouvy  Tame  alteree 


tione.^^)  21.  Qu^ils  celebrent  devant  le  Seigneur 
ea  misericorde^  et  ses  uier?eillee  devant  les  fils  dea 
bommeB:  22.  Et  eacrifient  Baorifice  do  touange,^') 
et  annoDCent  ses  oeuvres  avec  reeiouiBBiinoe.  23.  Ceux 
qui  yout  sur'^*)  mer  avec  navires  trafir^uans^^)  parmi 
les  grcindeB  eaux,  24.  Iceux  voyent  les  oeuvree  da 
Seigneur,  et  aee  merveines  en  la  profondeur.'')  25.11 
parle  et  esmeut  le  vent  de  tempeste,  et  eeleve  see 
vaguee  en  baut.  26.  Ib  montent  aux  cieux,  et 
doscendent  6s  abjeiDeB:  de  mal  leur  ame  ee  depart. 
27.  Ils  eont  braneless  et  cbaDcelleot  en  jvroDgne, 
et  toiit  leur  sens  est  englouti.  28.  Et  onent  au 
Seigneur  en  leur  angoisae,  et  il  les  retire  de  leurs 
tribulations.  29.  It  fait  arrcBter  la  tempeste  en 
silence,^^)  afin  que  leure  vaguee  se  repoeent.  30*  Et 
ee  reejouiseent  d*estre  appaiseed:  et  il  les  mene  au 
paya  de  leur  eoubait.  31.  Qu^ib  celebrent  devant 
le  8eigneur  sa  clemenee,  et  seB  merveilles  dovant 
les  fils  des  bommes:  32.  £t  le  magDifient  en  raa- 
semblee  du  peupie,  et  le  louent  en  la  compagnie 
des  anoieDa.  33.  II  met^^)  les  fleuvee  eo  deeert, 
et  les  saillies  d'edux  od  sechereBse:  34.  La  terre 
fruetueuee  on  ealure,^^)  k  cause  de  la  malice  dee 
babitans  d'icelle*  35.  II  met  le  desert  an  maree 
d'eaux^  et  la  terre  delaiesee  en  sailliee^^)  d^eaux. 
36.  Et  fait  \k  babiter  les  afifamez,  lesquels  y  dres- 
eent  ville  d^habitation:  37.  £t  ensemencent  les 
champe,  et  plantent  vignes  qui  rapportent  le  fruit**) 
du  revenu.  38.  Et  Dieu  loe  benit,  et  ils  multi- 
plieDt  grandement,  et  ils  n'appetiseent^^)  poiat 
leurs  bestes.  39.  Apree  ils  eont  diminues,*')  et 
abbatue  de  doulear/*)  inal  et  ennuy.    40.  II  espand 


meapriB  sur 


3  5 


■) 


les  princee,  et  \m  lait  errer  en  con- 
treea  vagues,  i^ix  o'y  a  point  de  cbemin:  41.  St 
redreBse  ratflig^  de  sa  misere,^*)  et  fait  estre")  lee 
famiiles  comme  un  troupeau.*^)  42.  Lea  droituriera 
verront   cela,    et    ee   reeiouiroDt^   et  toute   iniquit6 


»*)  «1  margt^:  ou,  fosaes,  ou,  pieges. 

"J  d'action  de  gracea  54.  «, 

»*J  deBcendent  en  O.  46, 

^^)  faisanB  leur  besongne  O. 

*«)  en  lieus  profondz  0.  46.    en  pleine  mer  54.  f. 

^^)  il  ordoniie  que  la  tempeste  B^accoye  O.  46.  il  cbinge 
la  torpxente  en  calme  54.  s. 

»^)  redige  O.  46.    reduit  54.  s. 

*«)  Balines  O. 

^)  jBsues  0.    Bourcea  46.  J. 

^')  et  font  fhiictz  0.  46,  qui  rendent  fruict*  tous  les  aoi 
54.  a. 

9*)  il  ii*appetiBse  *  54.  s, 

^)  ilz  aj^tiflBent  O.  46. 

»*)  d-angoisBe  *.  —  sont  declinez  par  destresse,  ennny  et 
tristefifle  O.  46.    liamilie£  par  subiection  maox  et  e.  54,  $. 

'*)  rend  contemptibles  54.  s, 

a«)  garentit  le  povre  d'a£9iction  O.  46.  eBleye  le  p.  d^t. 
54.  s. 

»n  venir  O.  46.    luy  donne  famille  54.  s. 

^"1  ouailles  0.  46. 
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eBtouppera"^)  sa  boucbe.  43.  Qiii  edt  sage  et  il 
preodra  garde  k  ces  choeea,  et  ile  eomprei^kdront*^} 
loB  boQtez  de  Dieu? 

Peeaume  CVIIL 
L  CaDtique  de  Paeaume  de  Da?id.  2.  Mon 
coetir  est  digpos^/)  Seigneur,  moo  coonr  est  dis'» 
poB6:  ie  Gbauteraj  et  pBalmodieray,  et  auBBi  fera^) 
ma  gloire.  3.  Apprestez-TOUB  paalterion  et  barpe, 
ie  m^edveilleraj  d^s  Taube  du  iour.  4.  le  te  cele* 
breray  entre  les  peuples,  Seigneur,  et  te  diray 
Peeaumes  parmi  lea  uatioDe.  5.  Car  ta  bout^  eat 
grande  par  deeaus  les  cieux,  et  ta  verit6*)  aUaitU 
iusques  aux  oues.  6.  Sois  exaltd  sur  les  eieux, 
Seigueur,  et  ta  gloire  par  deeBUs  toote  )a  terre: 
7.  Afia  que  te»  biea-aimez  sojeut  delivrez,  garde 
les  par  ta  dextre,  ei  m^exauce*  8.  Dieu  a  parl6 
en  sa  sainctet6,  ie  m'eBiouiraj,  ie  partiray*)  Secbem, 
et  meBureraj  la  vallee  de  &u€hoth.  9,  Oataad  CBt 
mieu,  Manasd^  est  ^  moj,  et  Epbraim  est  la  force 
de  moo  chef:  luda  mou  legi&lateur*^)  10.  Moab  le 
pot  de  mon  Javementi  ie  tetteraj  mou  soulier**)  syr 
£dom:  ie  triompberaj  sur  Palestbioe.^)  11.  Qui 
me  couduira  en  la  ville  iBunie?  qui  me  meuera 
iuBques  en  Edom?  12.  Sera-ce  pas  toj,  o  Dieu^ 
qui  uous  avois  repoussez,  et  ne  eortoie  point  avec- 
ques  nos  exercites?®)  13.  Secourd  nouB^)  eu  tribu* 
latioD,  oar  le  ealut^^)  de  rbomme  est  Tain.  14.  £u 
Dieu  nouB  feroQg  prouessej^^)  et  il  foullera  aux 
pieda  nos  adTersaires. 

Pseaume  CIX. 
1.  Au  maistre  chantre  de  David  Pseaume.  O 
Dieu  de  ma  loiiaDge  ue  te  taj^)  point.  2.  Car  la 
bouche  du  mesohant  et  la  bouche  de  fraude^)  soiit 
ouvertes  sur  moj:  ils  out  parl^  avecques  moj  de 
langue  de  dGoeption.^)  3.  Et  m*ont  euvironn6  de 
parolied  de  haine,  et  m^oot  fait  la  guerre^)  saus 
oause.     4.   Pour   mon    amiti^   ila   m^ont   egte  oon- 


51  s. 
efiteiLdra  0.  4€. 


coDsiderera  54.  s. 


»)  prepar^  O. 

es  tu  O.    fera  ma  langue  4€.  t 


4  Um^  O.  46, 

•)  diviaeray  0.  46.  54. 

*)  en  mtxrgt;  ou,  dac  O.  Mmv, 

*)  moQ  diauaBemeiit  O,    ma  chauflsure  46.  s. 

i  a  caose  de  FMlifitee  0.  46.    des  pyMfttins  54.  b. 


armeea 

Baille  nous  ayde  0.  46. 
preBseor  54,  ^. 

**)  Ift  rescensfie  O. 
^^)  vaiUamment  0.  46. 


domie  noofl  k  encontre  Fop- 


1)  dis8 

V  da  trompetir  0.  46.    remplie  de  l^lla<3e  54.  t. 
*)  par  fiulee  langue  O.  46.    &afl8ement  54.  t. 
«)  ont  bataiii^  oontre  moj  O.  46. 


traires,  et  ie  me  mettoje  en  oraison.  5.  Ile  m^ont 
rendu  mal  ao  lieu  du  bien-rait,  ot  haine  pour  mon 
amitie.  6.  Constitue  le  mesehant  sor  tuj,  et  l'ad* 
rersaire  se  tiene  &  sa  dextre.  7.  Quand  ou  decide 
sa  cause  qu'il  sorte  meschaut,^)  et  que  sa  priere 
tourue  en  peeh6.^)  8.  Ses  iours  sojent  eu  petit 
nombre,^)  et  qu^un  autre  preue  aa  oharge.  9.  8ea 
eufans  sojent  orphelinSf  et  sa  femme  vefve,  10.  Et 
ses  eufauB  sojeut  vagaboosj  et  meudient,  et  questent 
sortans  de  leurs  demeures  degasteea,^)  11.  Que  le 
ranconneur  attrape  tout  co  qu'il  ba:  et  que  les 
estrangers  dissipent  eou  labeur,^)  12.  QuM  u'j  ait 
personDe  qui  luj  prolouge  miserieorde,  et  n'y  ait 
nul  qui  ait  piti6  de  sea  orphelius.  13.  Sa  posteritd 
Boit  eiterminee,^^)  et  lenr  nom  soit  effac6  en  la 
geueration  sujvante.  14.  L^iuiquit^  de  ses  peres 
reviene  eu  memoire  au  Seigneuff  et  le  p@ch6  de 
aa  mere  ue  soii  point  effac^.  15.  Qu^ils  sojent 
coutinuellemeut  devant  le  Beigneur,  et  qu^il  abolisse 
leur  memoire  de  la  terre.  16.  Car  il  ne  s^est 
sQuyeDu  de  faire  graoe:^^)  et  a  poursujvi  l^homme 
miaerahle  et  indigent,  et  Tafflig^*^)  pour  le  tuen 
17.  Et  il  a  aime  malediction,  qu'auBsi  elle  luj 
vieue:**)  et  B'a  eu  la  benedictiou  agreable,  que 
doncques  elle  s^eslougue  de  luj.  18.  Et  qu'il  Boit 
vestu  de  malediction  comme  d'un  veBtement:^*)  et 
qu'elle  entre  comme  les  eaux  au  plus  avant  de  son 
corps,  et  comme  bujle  en  ses  os:  19.  Qu'elle  luj 
Boit  commo  un  mauteau  pour  le  eouvrir,  et  comme 
une  ceinture  de  laquelle  il  se  ceigue  continuelle- 
meut.  20.  C^est  Foeuvre**)  de  par  le  Seigneup 
pour  ceux  qui  me  sont  oontraireB»  et  qui  parlent 
de  mesfaire'*')  a  mon  ame,  2L  Mais  toj^  Eternel 
mon  Seigueur,  faj  avec  moj  pour  ramour  de  ton 
Nom:  deliTre  moj,  car  ta  olemenoe''*)  est  bouue. 
22.  Car  ie  buib  povre  et  iudigeut,  et  mou  coeur 
est  navr6  dedan^  moj*  23*  le  ohemine  commo 
Pombre  quand  elle  deeline,  et  Buia  escoux  comme 
la  sauterelle.    24.  Mes  geuoux  aont  affoiblis^^)  de 


^)  qoAiid  m  raara  iug^  qu'il  sorte  condanin^  O.     qnaDd 
u  cause  sera  cognue  tic,  46.     qoand  on  coguoiitra  e^c.  54.  8, 
*)  offbnse  O.  46. 
^)  qae  sa  vie  aoit  brieve  54.  a, 

*J  destruitea  51  *,    soyent  cerchans  apres  eatre  Bortis  do 
leurs  lieiix  amples  O,    cbercheot  eortans  do  leurs  cavernea  46. 
«)  saccagent  tout  bou   travall  O.     butiDent  t.  s.  t  46. 
bntinent  t.  s,  labeur  54,  $. 

^**)  destniicte  O.  46.    rasee  54.  s, 

11)  pour  antant  qu^il  n^a  point  eu  memoire  de  faire  t>6iiig~ 
mt6  0.  46.    ...  qu^U  n'a  tenu  conte  de  f.  g.  54  s, 
»»)  affljg^  et  rindigent  et  dolent  de  coeur  *  0.  ^miV. 
>^)  eUe  luy  e^t  ranne  54.  s. 
1«)  de  Bon  manteau  54.  a. 
^*)  le  loyer  54.  *. 

lo)  m&l  coDtre  0.    devisent  mal  contre  46. 
^T)  pouT  ramour  de  ta  benignit^  qui  eat  tK»mie  54.  «. 
»•)  debilitez  0.  46. 
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ieune,  et  ma  ohair  eet  deaBecbee^^)  de  sa  gr&iise* 
25«  Maid  ie  leiir  suis  fait  en  opprobre,  qoand  ils 
me  Toyeot  ils  hochent  la  teste.  26.  Aide-moji 
SeigDeur  mon  Dieu,  preser^e  naoy  seloo  ta  eleoieDoe. 
27.  Et  ils  cog^QoiBtroDt  que  eeste  eet  ta  main,  qtie 
to  aurae  fait  cela,  o  Seigneur.  28*  Iceux  maudi* 
ront^  et  tu  beuirae:  quand  ile  s^eslereroDt  ils  eeront 
conftiB,  et  ton  serviteur  e^eeiouira,  29.  Mes  adver- 
sairea  eeront  irestus  de  hoDte,  et  seront  coa?erts 
de  confusion  comme  d'un  maDteau.  30.  le  cele- 
breray^^}  le  Seigneur  graDdement  de  ma  bouche, 
et  le  loueray  en  1'aBsembIee  des  grane,  31.  De  ce 
qull  aaeiete  h  la  dextre  du  povre,  pour  delivrer 
BOQ  ame  des  condamnatione. 

Pseaume  CX. 
1.  Feeaume  de  Darid.  Le  Beigneur  a  dit  i 
moD  Seigneur,  Bois  aesie  k  ma  dertre,  iusques  k 
ce  que  i^aye  mis  tes  enDemie  le  scabeau  de  tee 
pieds.  2.  Le  Seigneur  eDvoyera  hors  de  Sion  le 
sceptre^)  de  ta  puissance:  aye  eeigneiirie  au  milieu 
de  tes  ennemjs.  3.  Ton  peuple  viendra  avec  ob- 
latioos  TolontaireB^)  au  temps  d^assembler  ton  exer- 
cite,  en  beaut^  saiQcte :  ^)  la  rousee  de  ta  naiseance 
t'a  esie  d^s  la  matrice  comme  de  reetoitle  du  niatin,^) 
4.  Le  Seigneur  a  iur6  et  ne  se  repentira  point, 
Tu  ee  Sacrilicateur  ^  tout  iamaie  a  la  fagon  de^) 
Melcbisedec.  5.  Le  Seigneur  a  bris6  les  Rois  d. 
ta  dextre  au  iour  de  son  ire.  6.  II  iugera  entre 
les  Gentile/)  il  remplira  tmd  de  ruines,  il  cassara 
le  chef  eur  la  terre  large,'')  7.  II  be?ra  du  tor- 
rent^)  en  la  Toye,  et  partaut  il  eelevera  la  teste 
en  haut.^) 

Pseaume  CXI. 

I.  Louez  rEterneL    Aleph,  le  celebreray  TEter-  I 

nel^   Beth,   an   la   congregation   et   assembiee   des 

iustes.^)    2.  &iiQe1,  Lea  oeurree  de  rEternel  sont 

grandeSf  Daleth,  et  bien  cognues^)  a  ceux  qui  les 


1»)  amaigrie  par  faulte  de  gr.  0.  46.  a  perdu  toute  sa 
gr*  54.  fl. 

*f')  coafesBeray  O.  4G. 

»)  la  verge  0.  46, 

■)  viendra  voluntiers  0.    te  sera  volontsire  46.  9uw. 

*)  au  ioiu-  quB  tu  auras  ton  exercite  en  sainte  pompe  0. 
au  temps  d^assembler  t.  e.  etc^  46.  sudv. 

*)  t&  n&ttvit^  te  ftera  depuls  la  matrice  comme  du  matin 
Tient  la  roaee  0. 

^)  selou  ce  qtie  i'&y  dit  a  M.  0,    ^  la  forrae  46.  suii?. 

^)  0  fera  iugement  dea  aatioaa  0.  46.  il  ezereera  i.  sur 
lea  11.  54.  a. 

^)  sur  nii  grand  pajs  *  54.  «.  siir  la  grande  terre  0. 
mir  k  t  ample  46, 

•)  ieuve  0.  46, 

»)  il  eialtera  aon  chef  0. 

1)  dee  drolcturfers  0.    des  hommes  droitz  46.  s, 
■)  retiulseB  0,    coQaidereea  54.  8.    ■ 


deiirent^  3,  He,  8on  oeuYre  est  beaut^^)  et  mag^i- 
ficence,  V  aUj  et  sa  iuatice  demeure  &  tout  iamais. 
4  Zain,  II  a  fait  memoire  par  ses  merreiUea»  Heth, 
rEternel  est  clement  et  misericordieux.  5.  II  a 
donn^  portion  k  ceux  qui  le  craignent:  il  aura  aou- 
Tenanca  de  son  alliance  k  tout  iamais.  6.  11  a  de- 
clar^  k  son  peuple  la  Tertu  de  ses  oeuvres,  pour 
leur  dooner  rheritage  des  Gentils.  7.  Les  oeurres 
de  ses  mains  sont  verit6  et  iugement:  toue  les 
statns  d'iceluy  sont  veritableS)  8.  et  Eatablis  a  tout 
iamais,  faits  en  verit^  et  droiture,  9*  II  a  eovoy6 
delivranca  i  son  peuplOf  il  a  command^  aou  alliance 
eternellement:  eon  Nom  est  Sainct  et  terrible. 
10,  Le  commencement  de  sages&e  c^est  la  crainte 
du  Beigneur,  tous  ceux  qui  les  font  ont  bonne  in- 
telligence:^)  la  louange  d'iceluy  demeure  eternelle' 
ment. 

Pseaume  CXII. 
1.  Louez  PEternel.  Bien-heureux  est  rhomme 
qui  craind  lo  Seigneur,  il  se  delectera  fort  en  ses 
commandemena.  2.  Sa  lignee  eera  puissante  en  la 
torre:  la  generation  des  droituriers  eera  benite,') 
3.  Chevances  et  richesaes  seront  eo  sa  maison,  et 
sa  iustice  demeure  eteroeHement.  4,  La  lumiere 
reluit  en  tenebrea  a  ceux  qui  sont  droits:  U  est*) 
clement,  pitoyable  et  iuste*  5.  L^homme  de  bieo 
fait^)  aumosne^)  et  preete,  il  mesure^)  sea  affaireB 
en  droitore.  6.  Certee  il  ne  eera  iamais  eebranl^, 
le  iaste  sera  en  memoire  perpetuelle.  7*  II  n^aara 
peur  de  mauvaises  nouTelles:^)  eon  coeur  eet  ferme, 
pource  qu'il  ha  confiance  au  Seigneur.  8.  Son 
coeur  est  appuy^,  il  ne  craindra  point,  iasqQ'a  ce 
qu^il  voje  ce  qu*il  desire  en  ses  adForsaires.^O  9.  D 
a  diBtribu^,  et  donn^  aus  povree,  ea  iustice  peraiste 
k  tout  iamaie;  ea  corne  eera  exaltee  avec  gloire. 
10.  Le  meschant  le  Terra,  et  en  aura  despit,^)  il 
grincera  les  deDts  et  aechera:^)  le  desir  des  iniques 
perira* 

Feeaume  CXIIL 
1,  Louez  rEternel,     Vous  servitenrs  do  Sei* 
gneur,    louez,    louez    di-ie    te    nom    du   Seigneur. 

>)  aiment  54.  s. 

*)  louenge  0.  46.    maieBtt'  54.  $. 

*)  sont  biea  entenduz  4<i,     bien  sages  54.  «,     bon  enten- 
dement  est  ii  tous  ceux  0. 

^)  bienheureuse  0, 

^)  aacaToir  &u  O^    ^  Fhomme  46. 
")  en  imrge:  ou,  bien  sera  k  Th.  qui  fait. 
*)  misericorde  0.  46. 
^)  gouveme  O.  46.    dispense  54.  9. 
*)  qumd  0  orra  quelque  manvaise  chose  il  ne  craindm 
point  0.  46. 

^)  ains  k  la  fin  il  ? erra  la  ruine  de  b,  a.  M^  9. 
*)  en  sera  marry  0.  46. 
*)  sera  trauasia  0.  46. 
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2.  Le  mm  da  SeigDeur  Boit  benit  d^s  oeete  heure 
et  d.  tout  kmais.  3.  Le  nom  da  Seigueur  est 
louable  depuis  soleil  le?aQt  iaeqtieB  k  aoleil  cou- 
chaDt.  4.  Le  SeigDeur  est  hiiul  eslev^^)  par  de&sus 
touteB  geaa,  ea  gloire  eat  par  desaus  lea  cieux. 
5*  Qoi  eat  semblable  au  Seigneur  uoetre  Dieu,  qui 
fi'esleve^)  pour  habiter,  6.  Qiii  s  abbaiefie  pour  veoir 
ce  qui  se  faU  au  oiel  et  en  la  terre?  7.  Redres- 
sant  le  povre  de  la  poudre,  il  eeleve  rafflig^  de  la 
fieute:  8,  Afin  qu'il  le  face  Beoir  avec  lee  Prinees, 
avec  leB  Prinees  de  eon  peuple:  9.  Qui  fait  ha* 
biter  la  sterile  avec  famiUo,^)  se  reeiouieeant  de  ce 
qu^eile  est  more  d^eufaDs.     Louee  rEterDel. 

Pseaume  CXIT. 
L  Quand  larael  eet  sorti^)  hors  d'Egjpte,  ei  la 
maieon  de  lacob  d'eDtre  le  peuple  barbare:^)  2.  luda 
a  este  la  i^anctitioatioii  d'iceluj,  ei  larael  aou  em- 
pire,  3*  La  mer  Ta  veu  efc  s^ea  est  fuye,  le  lor- 
dain  est  retourn^^)  en  arriere.  4.  Les  montagnes 
ont  sailli  oomme  moutonsj^)  et  lee  costaux  comme 
lee  agneaux  dee  brebis.^)  5.  O  mer^  qu^as-tu  en 
que  lu  t*en  es  fuje?  et  toy  lordain  que  tu  ee  re- 
touro^  arriere?  6,  et  Vous  montagnes  que  vous 
aves  eailli  comme  moutons,  et  vous  eostaux  comme 
les  agneaux  des  brebie?  7.  O  terre^)  tremble  de- 
vant  ia  faoe  du  Seigneur,  devant  la  face  du  Dieu 
de  laeob:  8.  Qui  convertit  le  rocher  en  estangs 
d'eaux,  d  le  caillou  en  source'')  d^eaux. 

Feeaume  CXT. 
L  Non  point  ^  nous  Seigneur^  non  point  k 
oous,  maie  ^  ton  nom  donne  gloir©j  pour  ramour 
de  ta  boot^  et  de  la  verit^.  2.  Pourquoy  diront 
les  gene,  O^  eet  maintenaiLt  leur  Dieu?  3.  Et 
certes  nostre  Dieu  est  au  ciel,  m\  il  fait  tout  oe 
qu*il  veut.  4.  LeurB  idoles  so^  or  et  argent^  ou- 
vrage')  dee  mains  des  bommee.  5.  EUes  ont  bou- 
ohes»  et  ne  parleront  point:  elles  ont  jeux  et  ne 
verront  poinr*  6.  EUee  ont  aureillea,  et  n^orront 
point:  elles  ont  n&rines,  et  ne  sentiront  rieo< 
7.  Ellea  ont  dee  mains  et  n'ea  touoheront  point: 
elles  ont  pieds,  et  ne  cbemineront^)  point:  elles  ne 

>)  exceUent  0.  46.    haatain  54*  s. 
>)  B^exalte  0.    &  eBlev^  sa  demeuje  54.  «. 
^)  ceUe  qiii  estoit  BterUe  de  f.  O.  46.    donne  f&mille  u 
ceUe  etc.  54.  #. 

0  isfoit  0.  46. 
*)  efltrfinger  O.  46. 
«1  B'eii  ett  revir^  O. 
*)  b^iers  54.  s. 

')  moBtaignettes  comine  %.  dii  bercul  0.  46. 
•^»  la  terre  54.  s. 
fontaine  0.  46. 


? 


0  fa^on  0.  46. 
*}  niKrcbent  54.  s. 


crieroQt^)  point    de  leur  gosier.     8.   Ceux  qui  les 

I  font  seroDt  semblables  k  eUes,  et  toua  ceux  qui  s'j 

I  fienL    9.  Toy  Israel  mets  ta  fiance*)  au  Seigneur« 

I  il  est  leur  aide  et  leur  bouclier.    10.  Maiaon  d^Aaron 

I  oonfiez-TOUB   an  Seigneur,   il   eat   leur  aide  et  leur 

I  bouclier.    IL  Vous  qui  eraignez  le  Seigneur  confiez- 

'  Tous  au  Seigneur,  il  est  leur  aide  et  leur  bouclier. 

12.  Le  Seigueur  a  eu   memoire  de  oous^  11  benira, 

il    benira    ta  maison  d'Israel,    il    benira   la  maison 

d'Aaron.     13.  II  beuira  ceux  qni  craignent  le  Sei* 

gnenr,   les   petis   a?eo   les  grana.     14.  Le  Seigueur 

adioustera  sur  vous,^)  sur  vous  et  sur  vos  eufans. 

15.   Yous    estes   benits  du  Seigneur  qui   a  fait  le 

ciel   et  la  terre.     16.  Les  cieuX|   les  cieux  sont  au 

Seigneor:    mais   il   a  donn6  la   terre   aux  fils  des 

hommes.     17.   O  Dieu,    les  morts   ne   te  loueront 

point«    ne    tons    ceux    qui   deaeendent   en    silence. 

18.  Mais  nouSf    nous  benirong  Diau  d^s  maintenant 

et  iuaques  £k  iamais.     Louez  rEterneh 

FBeaume  CXYL 
1.  Tay  aim^,  car  le  Seigneur  exaucera  la  voix 
de  ma  priere.^)  2.  Pource  qu*il  a  enclin^  vers  moy 
soo  aureille,  et  ie  IHovoqueraj  en  mes  iours,^) 
3.  Les  laqs^)  de  mort  m^ont  environn^,  et  les  an- 
goisses  du  sepulchre  m'ont  tronvd:*)  i'aj  rencontr6*) 
tribulfttion  et  douleur,  4  Et  l^invoqueray  au  nom 
du  Seigoeur,  ie  te  prie  Seigneur  delivre  mon  ame« 
5.  Le  Seigneur  est  benin^)  et  iuste,  et  nostre  Dieu 
eet  miserioordieux.  6*  Le  Seigneur  garde  les  sim- 
ples:  Wj  este  abbaisse,  et  il  m'a  preaerv6.^)  7,  Mon 
ame  retourne  en  too  repofi^  car  le  Seigneur  a  re- 
tribu^  sur  toy.  8.  Pource  que  tu  as  delivr^  mon 
ame  de  mort,  mea  jeux  de  larmes,  d  mon  pied  de 
trebuscbement.  9«  le  ehemineraj^)  en  la  terre  des 
Tivana  devant  la  face  du  Seigueur.  10.  Pay  cren, 
car  ie  parleray:^)  ie  suis  fort  affiigd.  IL  I'aj  dit 
en  ma  frayeur  precipitee,*'^)  Tout^*)  est  meoaonger. 
12.  Quelle  cbose  rendray*ie  au  Seigneur?  tous  ses 
beneficeB  soot  sur  moyt    13.  le  prendray  la  coupe 


■\  gramellent  0.  46,    rendent  buI  Bon  54.  s, 

«)  Qalsrael  ajt  son  espoir  0:  46.    kr.  asseure-toy  54.  $* 

gt  ainsi  par  la  sutte. 

»)  veuiUe  monatrer  sa   liberalit^  vers  voua  0.     fera  ac- 

croifltre  aee  Mens  sur  tous  46. 

*)  mes  BQpplicatiODS  54.  s, 
*)  tonte  msk  vie  54.  $, 
^)  corde&ux  0.  46,    douleurs  54.  s. 
*)  aurpris  54.  s. 

^)  trouv^  0.  46.    i*eitoye  eaisi  de  54.  s, 
^)  misericordieux  O,  46.    clement  54.  «. 
■*)  delivr^  54.  s. 
*)  converseray  0.  46, 

•)  ponrquoy  ie  p.  O.  46,    pq.  i'ay  parl6  54.  b, 
1°)  en  mon  Bubit  departement  O,     en  ma  baatlTet^  46. 
eB  ma  b,  de  fnir  54.  g. 

*»)  tout  bomme  •  0.  miv. 
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de  8alut/<)  et  invoqueray  le  nom  da  Seignenr. 
14.  le  rendraj  mea  voeux  au  Seigneur  maintenant 
deyant  tout  eon  peuple.  15.  La  mort  de  aes  de- 
bonnairea^*)  eet  preoiense  devant  les  yeux  du  Sei- 
gneur.  16.  Sue  donc  Seigneury  oar  ie  suis  ton 
aeryiteury  ie  suis  ton  serviteur  fils  de  ta  servante, 
tu  aa  rompu*^)  mes  liens:  17.  le  te  saorifieray 
hostie  de  louange,  et  inyoqueray^')  le  nom  du  Sei- 

Sneur.  18.  le  rendray  maintenant  mee  yoeux  au 
eigneur  deyant  tout  son  peuple,  19.  Es  paryia 
de  la  maison  du  Seigneury  au  milieu  de  toj  leru- 
salem.    Louez  rEternel. 

Pseaume  CXVII. 
1.    Toutes    nations    louez    le    Seigneur,    tous 
peuplea  celebrez-le.    2.  Car  sa  misericorde  est  con- 
fermee^)  sur  nouSy  et  la  yeritd  du  Seigneur  demeure 
eternellement.    Louez  le  Seigneur. 

Pseaume  CXyill. 
1.  Louez  1'Eternel  car  il  est  bon,  car  sa  miseri- 
corde  est  k  tout  iamaia.^)  2.  Qulsrael  die  mainte- 
nanty  que  sa  demence^)  demeure  k  tout  iamais. 
3.  Que  la  maison  d^Aaron  die  maintenant,  que  sa 
demence  demeure  eternellement.  4.  Que  oeux  qui 
craignent  le  Seigneur  dient,  que  sa  misericorde  est 
k  tout  iamais.  5.  Fay  inyoqu^  rEternei  en  ma 
destresse,'!  et  rEternel  m'a  exauc^  en  me  mettant 
au  large.^)  6.  Le  Seigneur  est  ayec  moy,  ie  ne 
craindray  point  tout^  ce  que  1'homme  fera.  7.  Le 
Seigneur  eist  ayec  moy  entre  ceux  qui  m*aident:  et 
ie  yerray  ce  que  ie  desire  en  mes  ennemis.  8.  II 
yaut  mieux  esperer  au  Seigneur,  que  se  confier  en 
rhomme.  9.  Q  yaut  mieux  esperer  au  Seigneur, 
que  86  confier  aux  Princee.  10.  Tous  les  peuples 
m'ont  enyironn^,*)  mais  certes  au  nom  du  Seigneur 
ie  les  desconfiray,'')  11.  {Is  m'ont  enyironn^,  yoire 
ilB  m'ont  environn^,^)  mais  au  nom  du  Seigneur 
ie  lee  deeconfiray.    12.  Hs  m'ont  enyironnd  comme 


>>)  des  saluts  *  —  le  haoap  de  delivrance  0.  miv. 


saincts  0.  46. 
>«)  desU^  54.  s. 
^*)  reclameray  54.  s. 


54.  5. 


)  en  marge:  ou,  moltipliee.  —  aagmentee  0.46.  grande 


0  dore  etemellement  *  (et  amai  de  evite)  54.  s.  est  ^ 
0.  46. 

')  misericorde  *  —  benignit^  0.  euiv, 

9)  en  tribolation  0.  46. 

«)  m'a  octroy^  de  m^eelargir  0.  m'a  responda  en  m'e8lar- 
giflsant  46.  8%Uv. 

*)  chose  que  rhomme  me  paiase  &ire  *  54.  «.  me  hc» 
0.    qae  me  feroit  1'homme  46, 

*)  Qaand  toates  gens  m'enTironneront  0. 

n  defforay  0. 

")  qa*il8  m'environnent,  et  Boyent  k  rentoar  de  moy  0. 


abeiliee,*)  ila  ont  eate  eateinta  oomme  feu  d'eepinea, 
certee  au  nom  dn  Seigneur  ie  lee  deaoonfira^, 
13.  En  me  ponsaant^^)  tu  m'a8  pooea^  afin  que  le 
tombaaae,^^)  maie  le  Seigneur  m'aaid6.^')  14..Diea 
eat  ma  force  et  mon  oantique,  et  m'a  eate  en  aalat 
15.  Yoix  de  ioye  et  de  salut  est  te  tabernadea  dea 
iustea:  la  dextre  du  Seigneur  a  fait  yertu,  16.  La 
dextre  du  Seigneur  eet  exaltee/')  la  dextre  du 
Seigneur  a  fait  yertu.  17.  le  ne  mourray  point, 
mais  ie  yiyray,  et  raconteray  les  oeuyrea  de  Dieu. 
18.  En  me  chastiant  il  m'a  ohaatid,  mais  il  ne  m'a 
point  liyrd  a  la  mort.  19.  Ouyrez-moy  lea  portea 
de  iustice,  et  estant  entr^  en  icellee  ie  loueray  le 
Seigneur.  20.  Ceste  porte  eat  du  Seigneur,  lee 
iustes  entreront  en  icelle.  21.  le  te  celebreray 
pource  que  tu  m'a8  exaucd,  et  m^as  eete  en  ealut 
22.  La  pierre  que  lee  edifiana  ont  reiettee,^^)  a  eate 
faite  chef  de  l'anglet.  23.  Oeci  a  este  fait  XMur  le 
Seigneur,  et  est  meryeilleux  en  nos  yeux.  24.  Yoyoi 
la  iournee  que  le  Seigneur  a  faito,  esgayona-noua, 
et  nouB  reaiouiasons  en  ioelle.  25.  O  Seigneur,  ie 
te  prie  eauve,  ie  te  prie,  Seigneur  fay  proaperer  ia 
te  prie.  26.  Benit  soit  celuy  qui  yient  au  nom  du 
Seigneur:  nous  yous  benisaons  de  la  maiaon  do 
Seigneur.  27.  Le  Seigneur  eet  Dieu,  et  il  nous  a 
esolair^:^^)  liez  l'agneau  ayeo  des  chordea  iuaques 
aux  oornes  de  rautel:  28.  Tu  es  mon  Dieu,  auasi 
ie  te  celebreray:  tu  es  mon  Dieu,  ie  t'exalteray. 
29.  Celebrez  le  Seigneur  oar  il  eet  bon,  et  sa  be- 
nignit6  est  k  tousiours-mais. 

Pseaume  CXDL 
Aleph. 
1.  Bien-heureux  sant  ceux  qui  sont  entiera  en 
leur  yoye,  e^  qui  oheminent  en  la  Loy  du  Seigneiir. 

2.  Bien-heureux  sani  ceux  qui  gardent  ses  tes- 
moignagea,  el  qui  de  tout  leur  coeur  le  cherohent^) 

3.  Certes  ceux  qui  oheminent  en  aes  yoyea  ne  font 
point  d'iniquit6.  4.  Tu  as  oommand^  que  tes  atatuts 
soyent  gardez  diligemment.  5.  A  la  miene  yolontd 
que  mes  yoyes  soyent  addressees  k  garder  tea  edita. 
6.  Alors  ie  ne  seray  point  oonfus  quand  i'auray 
este  ententif  a  tous  tes  commandemens.  7.  le  te 
loueray  en  droiture  de  ooeur,  quand  i'auray  apprins 
lea  iugemena  de  ta  iustice.  8.  le  garderay ')  tes 
editSy  ne  me  delaisse  point  de  trop  loin. 


*)  qu'il8  m'en?ironnent  comme  aes  0. 
loS  rudement  54.  s. 

^O  ta  m*a8  foit  cheoir  0.  46.    treboBcher  54.  $. 
^')  secoam  54.  8. 
'>)  haolte  O.  46.    haataine  54.  $. 
^*)  reprouvee  0.  46.    lee  bastissears  54.  $. 
^O  il  noas  enlaminera  0.  46. 

0  reqaierent  0.  46. 
•)  robaenreray  0.  46. 
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Beth, 
9.  En  quoy  ameBdera  radolesoeiit  8a  vie?  en 
g&rdant  ta  Parolle.  10.  le  t^ay  reqnis  de  tout  mon 
coeBr,  m  permeta  point  qae  ie  foorvoye  de  tea 
eonimaQdemen».  11.  I^aj  cach^^)  ta  parolle  eo 
mon  coenrj  afia  que   ie  ne  peche  poiot  oontre  toy. 

12.  Seigoeur  tti  es  beDit,   enseigDe  moy  tes  edite. 

13.  Fay  racont^*)  par  mea  levreB  tous  les  iugemens 
dd  ta  boDche.  14.  Pay  priQB  plaiair  en  la  voye 
de  tes  teBmoignageSf  autant  qu'eii  toutea  richeeseB* 
15.  le  mediteray  en  tea  etatots,  et  considereray  tes 
voyeB.*)  16,  le  me  delecteray^)  eu  tes  edita,  ie 
B^oublieray  point  tes  paroles, 

GimeL 
17.  Fay  bien  k  ton  eerviteur,  et  ie  vivray,  et 
garderay  ta  ParoUe,  18*  Oavre  mes  yeux  et  ie 
verray  les  merveillea  de  ta  Loy,  19,  I0  suia 
estraoger  eo  terre,  ne  caohe')  point  de  moy  tea 
commandemeoB.  20.  Mon  ame  est  briaee^)  du  desir 
qu'elle  ha  eo  toua  tempB  eovers  tea  iugemens. 
21.  Tq  as  deatruit^)  les  orgueilleux,  maudita  BOnt 
CGux  qui  declinent  de  tes  commaodemeos.  22.  Oste 
de  moy  ropprobre  et  le  meapris,*^^)  car  i*ay  gardd 
tes  teBmoigoages,  23.  Mesmes  lea  Princea  6e  sont 
aasiB,  ils  ont  parl6  cootre  moy,  too  serviteur  a  me- 
diti§  tes  edits,  24,  MeBmes^^)  tee  tesmoignageB  sofit 
ma  deleetation,^^)  ei  les  hommes  de  ton^^)  conseiL 

Daletk 
25,  MoD  ame  tient  4  la  poudre,  vivifie  moy^*) 
eelon  ta  Parollep  26.  I*ay  racont^^^)  mea  voyes,  et 
tu  m*as  respoudu;  eneeigiLe  moy  tes  edits.  27<  Fay 
que  renteode  la  voye  de  tee  eommaitdemeQe«  et  ie 
mediteray  en  tes  merveilles.  28,  Mon  ame  B*eBCoule 
goutte  k  goutte  de  chagrin,^'^)  redreaae  moy  seloo 
ta  Parolle.  29,  Oate  de  moy  la  voye  de  fausset6, 
et  me  gratifie  par  ta  Loy,  *^)  30.  I*ay  eleu  la  voye 
de  verit6,  d  me  suia  propoB6  tes  iugemeus,  31.  Sei- 
gneur  i'ay  adher6  &  tea  tesmoigDageSj   ne  me  ren 


i 


^)  absc^jnse  0» 
*)  annonc^  0.  46, 
sentierB  *  0.  mw, 
ie  pren  moD  plaijsir  54.  8. 
')  cele  4G.    tiens  secretz  0. 
**)  mon  conrage  est  toat  desrompu  0.    mon  ame  defaut 
46,    e»t  traniio  54,  8. 

^)  deSalt  54.  3,    asprement  tena^  0.  46. 
'")  contemnement  0.  46. 
")  ausBi  *  0.  suiv, 
^^)  paase-temp»  54.  s. 
^^)  mon  *  0.  suiv, 
**)  rea-moy  la  vie  54.  f , 
1»)  refer€  0.  46. 

^^)  s^est  paumee  (pasmee)   d^angoiise  0.  46.     fondne  de 
fascherie  54,  s. 

^^)  ton  ploiair  soit  de  me  donner  ta  K  O*    me  fais  grace 
de  me  donner  46.    m'eslargy  gracieufiement  ta  l  54.  «, 

CaMtd  ap^a,    VqI  LVL 


point  eonfus.     32.  le  courray  en  la  voye  de  tes 

teBmoiguages,  qaand  tu  auras  eslargi  mou  coeun 

He. 

33,  Beigneur  euBoigoe  moy  la  voye  de  im  edita, 
ot  ie  la  garderay  iiidques  a  la  fin,  34  Fay  moy 
ent^ndre,^^)  et  ie  garderay  ta  Loy,  et  ie  la  garde- 
ray  de  tout  mon  coeur,  35.  Addresee^^)  moy  eu 
la  voye  do  tes  atatuts:  car  mon  bon  plaiBir  est  en 
icelle.  36.  Eocliiie  mon  ooeur  k  tes  tesmoignagesT 
et  non  ^  avarica«  37.  DeBtonrue  mes  yeux  qu^ils 
ne  voyent^^)  vaoit^;  vivifie  moy  eo  ta  voye.  38.  Con' 
ferme  ta  Parolle^')  k  ton  serviteurj  lequel  est  cul- 
donne  k  ta  craiote.  39.  Oste  de  moy  moo  opprobre 
dnquel  i'ay  eu  craiute^  car  toB  iugemeos  sont  boos. 
40.  Voyci,  i'ay  desir6  apres  tes  commandemena, 
vivifie  moy  eo  ta  iustice. 

Yav. 

41,  Que  tes  misericordes^^)  vieoent  ear  moy 
Saigueur»  et  tou  ealut  selou  ta  paroUe:  42.  Et  ie 
respondray  paroUe  a  celuy  qui  me  fait  opprobre, 
pource  que  i*ay  eu  esperance  en  ta  ParoUe,  43.  Et 
ne  retire  par  trop  la  ParoUe  de  verit^  de  ma  bouche: 
car  i'atten-^}  tes  iugemeDS.  44,  Et  io  gardaray 
tougiourB  ta  Loy  k  iamais  et  iusquea  ^  iamais. 
45.  £t  ie  ehemitieray  au  large:  pource  qua  i'ay 
oherch6  tea  statuts;  46,  Et  io  parleray  de  tes  tes- 
moignages  devant  les  Rois,  et  no  eeray  point  con- 
fuB ;  47«  Et  ie  me  delecteray  en  tea  commande- 
menB  que  i'ay  aimez.  48.  Et  eBlaveray  mea  maiDS 
k  les  Btatuts  qua  i'ay  aimaz,  et  mediteray^*)  en 
tes  editfi. 

Zain, 
49,  Aye  Bouveoance  de  ta  paroUe  k  too  servi* 
teur^  en  laqualle  tu  m' as  doon^  eaperaoce.  50,  Geste 
eat  ma  oonsolatioo  eo  moo  affiietioo:  ear  ta  paroUa 
me  vivifie.  51,  Les  orgaeillaux  se  aont  taot  et 
plns  mocquez  de  moy:^"')  ie  o'ay  point  daclio^  de 
ta  Loy,  52.  Pay  eu  Bouveoaoce  de  tes  iugemena 
de  tout  temps  Baigneur,  et  me  suia  couboI^,  53.  Hor- 
raur  m*a  saisi  k  mme  des  megGhans  qui  delaissant 
ta  Loy,  54.  Tas  edits  m'oot  este  au  lieu  do  chan- 
Booi  en  la  maisoo  da  mon  pelerio&ge«^*)  55«  Sei- 
goenr  i'ay  eu   memoire  de  ton  nom  la  nuit,  et  ie 


'"^)  donne-moy  entendement  0,  46.  d.  m.  rintaHlgence  de 
ta  l  54.  s. 

^^')  conduis  0.  46.    adiemine  54.  #. 

*«)  regardent  54,  *.   qu^ilB  ne  voyent  cliofle  vaine  0.  46. 

**)  promease  0.  46. 

>^)  ta  benignit^  0.  46.    tea  giacfifl  54.  9. 

«3\  io  mo  suis  arreatd  0.  46. 

"*)  parleray  de  0. 

»*)  m'ont  mocqud  0.  ae  sont  gaudis  de  moy  54.  #. 

^^}  de  ma  conversation  0.  o£l  i'ay  demeure  commo  es- 
tranger  46.  suiv. 
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garde  ta  Loy.    56.  Geci  m'e6t  fait,'*^)  pource  que 
i^ay  gard^  tes  statuts. 

Heth. 
57.  Seigneur  iu  es  mtk  portion,  i^ay  dit  que  ie 
garderay  tes  Parolles.  58.  Tay  requis  ta  face  de 
tout  mon  coeur,  aye  merci  de  moj  eelon  ta  ParoUe. 
59.  I^ay  oonsider^^^)  mee  voyes,  et  ay  tourn^  mes 
piede  yers  tes  tesmoignages.  60.  le  me  suis  hastd, 
et  n'ay  point  differ^  de  garder  tes  oommandemens. 
61.  Lee  chordeaux^^)  des  meschans  m'ont  saisi,'®) 
ie  n'ay  point  oubli^  ta  Loy.  62.  le  me  leveray  k 
la  minuit  pour  te  louer,'^)  k  cause  des  iugemens 
de  ta  iustice.  63.  le  m'accompagne'')  de  tous  ceux 
qui  te  craignent,  et  qui  gardent  tes  statuts.  64.  Sei- 
gneur  la  terre  est  plene  de  ta  misericorde,  enseigne 
moy  tes  edite.^') 

Teth. 
65.  Seigneur,  tu  as  bien  fait  k  ton  seryiteur 
selon  ta  ParoUe.  66.  Enseigne  moy  bont^  de  goust:'^) 
car  i'ay  creu  a  tee  commandemene.  67.  Deyant 
que  ie  fusse  humili6  ie  me  suis  fourvoyd:  mais 
maintenant  ie  garde  ta  Parolle.  68.  Tu  es  bon  et 
bien  faisant,  enseigne  moy  tes  edite.  69.  Les  or- 
gueilleux  ont  forg^  des  mensongee  contre  moy,'*) 
mais  moy  ie  garderay  de  tout  mon  coeur  tee  edits. 
70.  Leur  coeur  est  engraiBs^  comme  eaiUy  mais  ie 
me  delecte  en  ta  Loy.  71.  II  m'a  este  bon  que 
i^aye  este  afflig^,  afin  que  i'apprene  tes  edits. 
72.  La  Loy**)  de  ta  bouche  m^est  meilleure  que 
mille  pieces  d'or  et  d'argent. 

lod. 
73.  Tes  mains  m'ont  fait  et  form6:  fay  moy 
entendre,  afin  que  i^approuve  tes  commandemens. 

74.  Geux  qui  te  craignent  me  verront  et  bc  ree- 
iouiront,  pource  que  i'ay  esperd^'^)  en  ta  ParoUe. 

75.  Seigneur  i'ay  cognu  que  tes  iugemens  sont 
iuBtice:  et  m'a8  humilid  en  verit^.  76.  le  te  prie 
que  ta  bont^  soit  pour  me  consoler,  eelon  ta  ParoUe 
ik  ton  eerviteur.    77.  Que  tes  misericordes  yienent 


^  Tay  ea  cela  en  moy,  a£Sn  0.  46.    cela  m'e8t  adyenn 
d*aatant  que  54.  «. 

>»)  pens^  k  0.  46. 

s*S  complotz  0.    bendes  46.  s. 

^)  en  marge:  on,  lee  assemblees  des  m.  m*ont  despouill^ 
OQ  pill^  (pill^  0.  sufo.) 

3^^  regrader  0.  46.    rendre  graces  54.  s. 

s*)  ie  sniB  compaignon  0.  46. 

^)  statos  0.  46.    ordonnances  54.  s. 

^)  goust  et  sdence  *  —  bont^,  cognoissance  et  sdence  0. 
46;  de  bien  inger  et  entendre  54.  s. 

3»)  m'ont  attribn^  mensonge  0.  46.  ont  forg^  des  ^Missetez 
c  m.  54.  $, 

M^  doctrine  54.  8. 

ie  me  fie  0.  46.    ie  m'atten  54.  s. 


86)  , 


6ur  moy,'^)  et  ie  yivray:  car  ta  Loy  eet  ma  de- 
lectation.  78.  Que  les  orgueilleux  soyent  oonfusy 
oar  ils  m'ont  perverti*®)  fausaement:  ie  mediteray 
en  tes  edite.  79.  Que  ceux  qui  te  craignent  se  re- 
tirent  yers^^)  moy,  et  ceux  qui  ont  cognu  ton  tee- 
moignage.  80.  Que  mon  coeur  eoit  entier  en  tea 
Btatuts,  afin  que  ie  ne  soye  honteux. 

Gaph. 
81.  Mon  ame  eet  defaiilie  apres  ton  aalut,  ie 
m'atten  k  ta  ParoUe.  82.  Mes  yeux  sont  defaiUis 
apres  ta  ParoUe,  en  disant,  Quand  me  oonsoleraa- 
tu?  83.  Car  i^ay  estd  comme  une  ouyre^^)  k  la 
fumee,  et  toutesfois  ie  n'ay  point  oubli^  tes  edits. 

84.  Combien  eont  les  ioure  de  ton  seryiteur?  quand 
feras-tu   iugement   de  ceux    qui    me   persecutent? 

85.  Lee  orgueilleux  m'ont  fouy  des  fossee,  ce  qoi 
n^est  pae  eelon  ta  Loy.  86.  Tous  tes  commande- 
mens  sont  yerit^:  ils  me  persecutent  fauesement, 
parquoy  aido  moy.  87.  Ils  m'ont  presque  consum^ 
en  ia  terre,  toutesfois  ie  n'ay  point  delaiss^  tes 
Btatuts.  88.  Yiyifie^^)  moy  selon  ta  bont^,  et  ie 
garderay  le  tesmoignage  de  ta  bouche. 

Lamed. 
89.  Beigneur,  ta  parolle  demeure^')  aux  cieux 
k  tout  iamais.    90.  Ta  yeritd  est  de  generation  en 
generation:  tu  as  establi^^)  ia  terre,  et  eUe  ooneiBte. 

91.  Par  tes  iugemens^^)  ils  persistent  iusquee  au- 
iourd'huy:    pource    que    tous    sont   tes   eeryiteurs. 

92.  N'eu8t  este  que  ta  Loy  eetoit  ma  deleotatioDi 
alors  ie  fusee  peri  en  mon  afEiction.  93.  le  ne 
mettray  iamais  en  oubU  tee  statuts,  car  tu  m'a8 
yiyifi6  en  iceux.  94.  le  euie  tien,  sauye  moy:  car 
i'ay  cherch^^®)  tee  etatuts.  95.  Lee  meBchana  m'oDt 
OBpi^  pour  me  perdre/'^)  maia  ie  pren  garde  k  toB 
tesmoignageB.  96.  Bn  toute  perfection  i'ay  yeu  la 
fin:  ton  commandement  eet  fort  large.^®) 

Mem. 
97.  O  combien  i'ay  aim^  ta  Loy!  elle  est  ma 
meditation^®)  tout  le  iour.    98.  Tn  m'aB  rendu  ploB 
Bage^®)  que  mee  ennemie  par  tea  commandemenB: 


38)  m*adTienne  0. 
>•)  fedct  0.  46. 

«<>)  soyent  tonmez  avec  0.  46.    reYiennent  k  54.  & 
«^)  le  baril  0.     nne  yessie  46.    une  outre  pendiie  54 
ouyre  pendue  59. 
*«)  repare  0. 
«>)  est  establie  54.  s, 
^)  fond^  0.  46. 
*^)  ordonnances  54.  a. 
^^  ie  suis  stadienx  de  54.  «. 
'0  attenda  poor  me  destmire  0.  46. 
«8)  ample  54.  s. 

4fl)  ma  devise  0.  46.    mon  devis  54.  s. 
^)  fidct  plns  pradent  0.  46. 
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car  ie  les  ay  touBioiiia  vers  moy.  99,  Te  m'as 
rendu**)  plus  prudeDt  que  ceux  qni  m^avoyent  en- 
66ig:o6:  car  tea  tesnioigDages  sofU  ma  meditatioo* 
100.  Faj  pass^  lea  aDoicDB  eo  intalligence:^^)  car 
i'ay  gard^  tee  Btatute.  101,  Fay  retir^  mes  pieda 
de  tout  mauYaia  aeutier,  afin  que  ie  garde  ta  Pa- 
rolle.  102.  le  n'dy  point  deeltEi^  de  tes  iugemenB: 
car  %n  m^as  enieign^,  103.  O  que  tes  parollea  ont 
este  doucefl  a  mon  patais!  pluB  que  miel  en  ma 
bonche*  104.  Fay  acquia  intelligence  par  tes  sta- 
tuta,  pour  ceste  oanse  i'ay  eu  en  haiae  tout  seDtier 
de  fauasete.**) 

Nun. 

105.  Ta  Parolle  sert  de  lampe  &  mon  piedi  et 
de  lumiera  k  mon  sentier.  106,  Tay  iur^,  et  maio- 
tieDdray,  de  garder  les  iogemecia  de  ta  iuatice, 
107.  Seigneur^  ie  buib  fort  afflig^  vivifie  moy  selon 
ta  Parolle,  108.  Seigneor,  ie  te  prie  qne  tu  ac- 
ceptea  les  ohlatmis  voloDtaires'*)  de  ma  bouchej  et 
m^enBeigue  tes  iugemenB.  109.  Hon  ame  eat  tous- 
ioora  eo  ma  main,  et  D*ay  poiot  oubli^  ta  Loy. 
110.  Lee  mescbauB  m'oDt  teodu  un  laqs,  et  ne  me 
Buia  poiot  fourvoy6**)  de  tes  etatuts.  111,  ray 
herit6  eternellement  tes  teemoignagee :  car  ila  S07d 
la  ioye^*'')  de  mou  coeur.  112.  Tay  enclin^  moo 
coenr  h  garder  tes  edits^^)  a  tont  iamais  et  iuBquea 
k  la  fiu. 

Sameob. 

113.  I'ay  eu  en  haioe  lea  peDsees  Miques^^^) 
et  ay  aim6  ta  Loy.  114.  Tu  ea  ma  eachette*^)  et 
moo    bonoliert    i'ay    en    esperance   eo    ta   ParoUe. 

115.  Vous  meschanB  destournez-^^^^vous  de  moy,  et 
ie    garcleray    les    commaDdemeDB    de    mon    Dieu. 

116.  Souatien**)  moy  par  ta  Parolle,  et  ie  vivray: 
et    ne    me    reo    point*^^)    confoB    de    mou    atteute. 

117.  Conferme**)  moy  el  ie  seray  8auv6,  et  ie  con- 
aidereray  continuellemeDt  tes  edits.  118.  To  aa 
fouU6  aux  pieda  tou8  oeux  qui  se  fonrvoyent  de  tea 
edite:  car  leur  oautelle  est  mensoDge.***)  119.  Tu 
as  e:stermine'^^)  comme  rescume  tous  Icb  meschans 
de  la  terre,  et  pourtant  i'ay  aim6  tea  tesmoignagee. 


**J  i'fty  ©at^  fedct  0.  46.    i'ay  pass^  en  pradence  54.  *. 
>•)  en  scavoir  54.  s.    Tay  entendu  plufl  que  lea  a*  0.  46. 
*'}  voye  mBnBongiere  54  s. 
^*)  q\iQ  lea  obl  .  «  .  te  BOjent  aggreables  0.  46. 
»»)  des?oyi^  0.  4G,    eagartS  54.  8* 
»•)  delectatloii  0.  46. 

^^)  faire  tea  statuta  0.  46.   accomptir  tea  ordonDancea  54.  9. 
^^)  les  iniqfieA  0.  46.    les  cAtitelee  54.    tes  cautoleux  59. 
**)  mon  lieu  secret  0.  46. 
»^)  mauvaiB  deportez  0.  46.    malinB  departez  54.  s. 
«n  confenoe  0.  46. 

")  et  ne  pennetz  point  que  ie  sois  0,  46. 
«)  Boubatiens  0.  46.    Boulage  54,  *. 
*•)  vaine  54.  $.  leur  brasaement  est  faulx  0.   leurs  macM- 
cations  aont  mensonges  46. 
")  fais  aneantir  0.  46. 


120.  Le  poil  de  ma  ohair  E^eat  dresa^  k  eauae  de 
ta  erainte,"^)  et  ay  eBt6  effray^^')  pour  tea  iugemeDs. 

Aio. 
121.  ray  fait  iugemeDt  et  iustiee:  ue  me  livre^*) 
poiDt  k  ceux  qui  m^oppreeseDt.*^)  122.  Pldge'"*) 
toD  eeryiteur  eu  bieo,  afio  que  lea  orgueilleux  oe 
me  faceut  oppreBaiou.  123.  Mee  yeux  out  defailli 
apree  too  Balut,  et  apree  la  Farolle  de  ta  iustice. 
124.  Fay  aveo  ton  eerviteur  eeloD  ta  boot^,  et 
m'eDeeigoe  tea  edita.  125.  le  Buie  ton  serTiteur, 
donoe  moy  iDteUigeocse,^*)  afio  que  i^appreoe  tes 
teamoigDages.  126.  II  eat  temps  do  beBougDer  Sei* 
goeurj')  car  ils  out  dissip^  ta  Loy.  127,  Et  pour- 
taut  i*ay  aim^  tes  statutB  plus  que  For  et  le  in 
or.''*)  128*  Pour  ceste  cauee  i^ay  eetim6  que  tous 
tes  oommaodemeDB  soui  totalement  droits,  ei  ay  eu 
en  haine  toute  voye  de  meDBOHgeJ*) 

Phe. 
129.    Tea    teemotgDagea    sont   choaee    merveil- 

leuseB»'^^)  et  pourtant  mon  ame  lea  a  gardez. 
130*  L^entree^*^)  de  tes  paroUes  est  lumiere,  laquelle 
doone  iotelligeDce  aux  petis,'^)  131.  Tay  ouvert 
ma  boucbe  et  ay  reBpir^^  pource  que  i'ay  aim^  tes 
commaodemeoB.  132.  Regarde  k  moy,  et  aye  meroi 
de  moy  «eloo  ton  iugemeut^s)  CDverB  oeux  qui  ai- 
ment  tou  Nom.  133.  Addreese  mea  pas  eeloo  ta 
Parolle,  aBo  qu^aucune  ioiquit^  ne  domine  enmoy.'") 
134.  Delivre  moy  de  roppreBaion  dee  hommeSf  et 
ie  garderay  tes  commaodemeoe.  135.  Fay  reluire 
ta  face  eoverB  tOD  eervitcur,  et  m^eneeigoe  tea  edite* 
136.  RuieBeaux  d^eaux  eoot  descoulez^*^)  de  mes 
yeux,  pource  qu^ils  o^oDt  pae  gardS  ta  Loy. 

Sade. 
137.  Seigoeur  tu  es  iuBte,  et  tes  iugemeDa  eoot 
droits*    138.  Tu  aa  commaod^  par  tes  teemoignagea 
qu'on    faee     iuBtice    et    fidelit^    siogulierGmeDt.^^) 


^)  ma  cbair  a  eatd  espouvantde  pour  la  crainte  do  toy  0. 
46.    a  frisBonn^  de  ta  frayeur  54.  s. 

«^}  a  ea  paour  h  cau&e  de  0.  46.    aj  redoutS  54.  «. 

»*)  bailie  .  *  0,  46,  abandonne  54  s, 

^°)  k  ceuz  ^oi  me  font  iniure  0.  46,  me  font  oppres* 
fiion  64.  s. 

70)  ffuarautiB  0.  addresae  46,  Qae  ton  a»  preime  pUlalr 
au  b.  5C  s* 

'*)  k  entendre  0,    faj  moy  ontendre  46. 

'»)  au  S.  do  le  fftire  0.    que  le  S.  face  46. 

"^^J  m  nuirger  ou,  margueritea.  —  pierres  precieusoB  0.  46. 
iojaujc  54.  *. 

^*)  faulae  coustume  0.    fausse  mamere  de  faire  46« 

74)  dignes  d'admiration  0.  46, 

f*\  1'ouverture  0.  46. 

"1  sotz  0.  46,    idiotz  54*  *, 

^*)  la  coustume  54.  $, 

^*)  ne  donne  puissance  mir  moy  k  54,  s. 

^)  descendus  0.  46. 

*0  priucipaUement  O, 

ai* 


139,  Mon  zele  m*a  retraDch^,^^)  pource  que  mes 
adTereaires  ont  oobli^  tes  parollee.  140*  Ta  Farolte 
est  fort  purgee/*)  et  ton  Berviteur  Ta  aimee.  141.  le 
suis  petit  et  cootemptible,  ie  n^aj  point  mis  en 
oubli  ted  preceptee*  142.  Ta  iofitice  est  iustice  a 
tont  iamaifi,  et  ta  Loy  est  verit^.  143.  Tribulation 
et  angoieee  m'ont  trouv6,^*)  mais  tes  oommaode- 
mens  ont  eate  ma  delectation.  144.  La  iuatice  de 
tea  tesmoiguageB  dure  k  iamais:  donne  mo;  intelli- 
genoep  et  ie  Tivra;* 

Ooph. 
145.  Fay  cri^  de  tont  mon  coeur,  Seigneur 
exauce  moyi  d  ie  garderay  tea  Btatuts.  146,  le 
t'ay  invoqud.  sauve  moy,  et  ie  garderay  tea  tes- 
moignageB.  147.  Tay  prevenu  le  poinot**)  du  iour, 
et  ay  cri6,  i'ay  regard6  £l  ta  ParoUe.^*)  148.  Mes 
yeux  ont  prevenu  les  veilles  de  ia  nuit,  pour  me- 
diter*^)  ta  Parolle.  149.  Seigneur»  selon  ta  benigmt^ 
escoute  ma  voizy  vivifie  moy  selon  tou  iugemeot. 
150*  Ceux  qui  pourBuyvent  malice  ee  Bont  appro- 
ehez/^)  d  ae  sont  retire?.  de  ta  Loy.  151.  Seigneur 
to  es  prochain/^)  et  toua  tes  commandemena  aont 
verit6,  152.  Tay  cognu  d^s  le  commencemeot  de 
teB  teBmoignageSy  que  tu  les  a  foodes  k  perpetuit^. 

Eefi. 
153.  Regarde  mon  affliction^  et  me  delivre: 
car  ie  n'ay  point  oubli^  ta  Loy.  154.  Deba  ma 
eauee,  et  me  rachete,  vivifie  moy  eeton^^')  ta  Pa- 
rolie.  155.  Le  salut  est  loin  dea  meechanBJ  poorce 
qu^ila  n^ont  poiot  cherch6  tea  atatnts.  156*  Seigneur 
tea  misericordes  Bont  grandes»  yivifie  moy  Belon  tea 
iugemens.  157.  Ceux  qui  me  perBecutent  et  oppreB- 
aent  aoot  en  grand  nombre;^^)  ie  oe  me  buib  poiot 
retir^  de  tes  teBmoignageB.  158.  Tay  veu  lee  des- 
loyauxp  et  leB  ay  taocez;'^-)  car  ils  n*oot  pa«  gard6 
ta  Parolle,  159.  Seigneur,  regarde  que  i'ay  aim^S 
tee  commandemenB,  vivifie  moy  fieloo  ta  benignite* 
160.  Le  cbef^^)  do  ta  ParoIIe  c^eat  verit^,  et  tout 
iugement  de  ta  iuatice  eat  eternel.^^) 


**>  coESum^  •  54.  *.    estouffiS  O*  46. 

")  enayde  0.    eiprouv^  46.  j. 

m  B&iu  54.  f . 

M  avant  k  iour  54.  s. 

^  ie  me  l^e  ^  ta  promease  0.  46.  ie  m^attea  i  ta  pa- 
roUe  &4.  8. 

"^  deviaer  de  bL  s» 

»*)  mes  persecutenTB  se  eont  ap*  pour  faire  quelq_ae  lasclietS 
0.  46.   ceux  qoi  pouisuyveiit  kscbet^  se  sout  appr.  d*iceUe  54,  *. 

"*)  approclie  toy  0,  46. 

«)  m  marge:  ou,  forts,  robuBtea.  —  ploaietirB  Bont  qm 
me  p.  0. 


*')  en  ay  eu  eanuy  0.  46.    en  ay  eat6  fiischd  64.  «, 
0.  46. 


Bcbin. 
161,  Les  princes  m'oot  persecut6  k  tort,  tou 
foia  moo  coenr  a  eu  crainte  de  ta  Parolle.  162.  le 
me  Buis  resiouy  de  ta  Parolle,  comme  eeluy  qui  a 
trouv^  gros  butin.''*)  163.  Tay  eu  fausaetd  en  haine 
et  en  deteetation,  mais  i'ay  aim^  ta  Loy.  164.  I© 
t'ay  lou6  touB  lea  iourB  par  aept  fois,  ^  cauBO  des 
iugemenB  de  ta  iuatice,  165.  Ceux  qui  aiment  ta 
Loy  auroot  grand'  paix/*)  et  n'auront  aucun  ohoppe» 
ment.  166*  Seigneurj  i'ay  oBper^^'^)  en  ton  Balut, 
et  ay  fait  tes  oommandemenB.  167.  Mon  ame  a 
gard6  tes  teBmoignages,  et  lee  ay  grandement 
aimess.  168.  ray  gard^  tee  commandemenB  et  tes 
teBmoignagCB :  pource  que  toutes  mes  voyes  sont 
tousiours  devant  toy.^*) 


Thav. 


commencemeut  54.  9.    ta  p,  eat  veritable  d^  le  c. 
•*)  a  perpetuit^  0.  46. 


169.  Seigneur,  que  mon  cri  approche  de  ta 
preaence,  et  me  donne  intelligence®^)  eelon  ta  Pa- 
rolle.  170.  Que  ma  priere  viene  en  ta  presence,**^") 
et  me  delivre  aeloo  ta  ParoUe,  171.  Mes  levres 
parleront^^O  louange»  quand  tu  m^auras  eoseigc^ 
tes  etatute.  172.  Ma  langue  parlera  de  ta  ParoUe: 
ear  touB  tea  preceptes^"-)  eont  iustice.  173,  Qae 
ta  main  soit  pour  me  Becourir,  oar  i'ay  eleu  tes 
commandemene.  174.  Seigneur,  i'ay  deaird^*'^)  ton 
ealnt,  et  ta  Loy  a  este  ma  delectation.*"**)  135.  Qua 
mon  ame  vive,  et  qu^elle  te  louOj  et  que  tea  iuge- 
mens  me  Bubvienent.  176.  le  me  suia  fourvoy^'***) 
comme  une  ouaille  perdue:  eherche  ton  serviteur, 
car  ie  a*ay  point  oubli^  tes  statuts. 

pBeaume  CXX. 
1,  Cantique  des  degrez.^)  Tay  cri6*)  au  Sei- 
gneur  en  ma  grande  affliction/)  et  il  m^a  reBponda.') 
2*  Beigneur,  delivre  mon  ame  des  levres  de  faussetd 
et  de  la  langue  cauteleuse.^)  3.  Quelle  choae  te 
donnera,  et  quelle  ehose  t'avanoera  la  laDgue  pleina 
de   fraude?^)     4   Les   deohes   aiguea   d'un   hamm 

gro8se  despoQille  O.  46. 
,  felicM  Q.  46,    prosperit^  54,  ^. 

•')  attenda  0.  46. 

*n  eii  ta  preaence  0*  46. 

*A  entendement  0.  46. 

i<K))  ayt  entree  devaEt  toy  0.    entre  ±  t  46.    ma  supplJ- 
cation  Tienne  d  t  54.  8. 

i^n  proDonceront  0.  46.  te  loueront  k plelne  bouche  54. f. 

it-s)  conmiandemenfl  *  0.  suiv. 

i^)  appeti  54.  *. 

1*»*)  mon  pasBe-temps  54.  8* 

lo"*)  i'ay  este  esgawS*  ei  en  fmrge"^:  oo,  errant  i*ay  traciaw 
desToy^  0.  46.    eagar^  54.  $. 

de  Maalotb  54.  5. 

Invoqud  O,  46.    reclam^  54*  f, 

tnbuUtion  0.  46. 
*)  exauc^  54  s, 
^)  pleine  de  fraade  0.  46. 
*)  trompede  0.  46. 
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ptii8fiant  avec  oharbooB  de  srenevre*  5.  Helas,  de 
ca  que  fay  eele  estranger  en  Meseob,  et  ay  demeurd 
€b  tabefn&cles  de  Kedar.  6.  Mon  ame  a  par  trop 
demeur^')  avec  celuy  qui  ka  en  haine  paix*  7,  Moy 
la  paix:  et  quaDd  ie  parle,  eux  k  la  guerre. 

Paeaume  CXXL 
1.  Cantiqae  des  degrez*  I^esleveray  mes  yeux 
aox  montagnes,  dont  il  me  viendra  8eoourB.  2.  Mon 
eecoura^)  viait  du  Seigneur  qui  a  fait  le  oiel  et  la 
terre,  3.  II  ne  permettra  point  que  ton  pied  oboppe : 
eeluy  qui  te  garde  ae  sommeillera  point.  4.  Toyci, 
celuy  qui  garde  lerael  ne  Bomineillera  point,  et  ne 
dormira*  5.  Le  SeigDeur  est  ta  garde:  le  Seigneur 
e^  ta  defense  a  ta  main  dextre*  6,  Le  eoleil  ne  te 
frappera  point  de  iour,  ne  la  lune  de  nuit.  7.  Le 
Seigneur  te  gardera  de  tout  mal,  il  gardera  ton 
aoie.  8.  Le  oeigneur  gardera  ton  iesue  et  ton  en* 
tree  d6a  maintenant  et  ^  toueioura-mais. 

Feeaume  CXXII. 
1,  Cantique  dea  degrez,  de  David.  le  me  soie 
esiouy  quand  ite  m^oot  dit,  Nous  irons  en  la  maiiOQ 
du  Seigneur.  2.  Kob  pieds  fieront^)  arreetez  eo  tes 
parTia,  o  leruealem*  3.  lerueaiem  edifiee  comme 
une  oit6,  compaaaee^)  en  soy  ensemble.  4  L^  eont 
monteeB  les  ligueeB,  lee  ligneea  de  l'Eternel,  en  tes- 
moigDage^J  ^lsrael,  pour  celebrer  le  nom  du  Seigceur. 
5.  Car  illeo  eont  poeez^)  lea  sieges  pour  iuger,  les 
siegea  de  la  maiaon  de  Darid.  6.  Priez  pour  la  paix^) 
de  lerusalem:  ceux  qui  t^aiment  ayent  proeperitd. 
7.  Paix^)  eoit  k  ta  munition,  prosperit^'^)  en  tee 
toure.  8.  Pour  ramour  de  mes  freree  et  de  mes 
procbaiDs/)  io  parleray  maintenant  paix  eo  toy.^) 
9;  A  cause  de  la  maiaon  du  Seigneur  aostre  Dieu, 
ie  procureray  ton  bien- 

Pseaume  CXXIIL 
1.  Oantique  des  degrez.  Fesleveray  mes  yeux 
a  toy  gui  habitee  6a  cieux,  2.  Voyci,  comme  les 
yeux  des  aerviteura  reffardent  k  la  main  de  leure 
maistres  i  ^)  comme  les  yeux  de  la  eer?aate  regardent 
k  la  main  de  lear  maistresee,  ainsi  nos  yeux   au 


f)  que  mon  ame  demeure  tant  M.  8, 

0  aide  0.  46. 

*)  tffi  marge:  oa,  ont  eato  {5i*  sX 

^  conioincte  0.  46.    qui  i*eiitretient  bieE  54.  «. 

8)  qui  Bont  la  congregation  de  0. 

*)  aasis  0.  46. 

^)  prosperit^  54.  i.    dem&ndez  felidt^  ponr  0.  46. 

*)  hlkM  0.  46. 

i  en  marge:  oa,  abendance  (0.  46.). 

*)  coiDpagnons  O.  46. 

*)  de  felicit^  0.  46.    ie  prieray  ponr  ta  paix  54.  $, 


»)  Bdgneurs 


d&me  0.  46. 


Seigneur  noatre  Dieu,  iusqu*£k  ce  qii'il  ait  meroi  de 
Qoua.  3.  Aye  piti6  de  noue  Seigneur,  aye  piti4  de 
noue:  car  nous  eommea  par  trop  soulez  d'opprobre.^') 
4.  Noatre  ame  est  en  aoy  par  trop  soulee^)  de  la 
moequerie  dee  riches,  et  du  mespris  des  orgueilleux. 

Peeaume  CXXIV» 

1*  Cantique  des  degrez,   de  Dayid,     Sana   le 

Seigneur  qui  a  este  pour  noua,   die  maintenant  la- 

rael:    2.  Sana  le  Seigneur  qui  a  eete   pour  noue, 

quand     lea     hommes     a^eeleroyent     contre     noue, 

3.  Aiore^)  ils  noue  euasent  eogloutie  tom  vita,  du- 
rant  que  leur  furaur  eatoit  eDflammee  contre  noue. 

4.  Alore  lea  eaux  nous  eusaent  Boyez:  le  torrent*) 
euet  pass^  aur  nostre  ame:  5.  Alors  les  eaux  en- 
fleea  et  impetueusea  fusseot  passees  eur  nostre  ame* 
6.  Benit  eoit  le  Beigneur,  leqiiel  ne  noua  a  point 
donnez*)  en  proye  i  leurs  dente.  7*  Nostre  ame 
eat  eachappee  comme  l'oiseau  du  laqa  des  pipeure: 
le  laqs  est  rompu,  et  iious  aTOna  eat6  delivrez. 
8.  Nostre  aide  eat  au  nom  du  Seigneur^  qui  a  fait 
le  oiel  et  la  terre. 

Pseaume  CXSV* 
1.  Cantique  dea  degres.  Ceux  qui  ae  conient 
au  Seigueur,  sont  comme  le  mout  de  Bion,  hquel 
ne  ae  mouTera  point  de  son  lim,  fmis  residera  per- 
petuellement.  2.  Comme  montagoes  sont  k  renriron 
de  lerusalem,  ainsi  !e  Seigneur  est  k  renyiron  de 
8on  peuple,  d6e  k  preeent  et  k  tousioura-mais.  3.  Car 
le  aceptre  dea  meachaus  ne  reposera  point  eur  le 
aort  des  iuetee,  afin  que  les  iuateB  n^avancent  point 
leure  maina  h  iniquitd.  4.  Seigneur^  fay  bien  aux 
bone,   et  k  ceux  qui   sont  droita  eu  leurs  coeurs. 

5.  Maia  ceux  qui  se  destournent  par  leurs  sentwrs 
obliques^)  et  tortus,  le  Beigneur  lea  fera  marcher 
avec  les  ouyriera  d^iniquit^:  ntai^  il  y  aura  paix 
sur  IsraeL 

Paeaume  CXXVI. 

1,  Cantique  des   degrez.     Quand    le   Beigneur 

ramena    les  captifa  de  Bion,    nous  estions  comme 

oeux  qui  aongent.    2.  A  ceste  heure-Ia  noatre  houche 

aera^)  remplie  de  ris  et  nostre  langue  de  resiouia- 


*)  moult  rempliB  de  mespria  0.  46,  nous  avons  par  trop 
Bouffert  de  m.  54.  ^. 

^  grandenieiit  rempLie  0.  46. 

0  iadis  46.  s. 

*)  le  fieuve  0,  46. 

»)  n*a  pae  permis  qm  nous  ayons  est^  0.  46,  ne  nous  a 
point  abaudomiez  54.  «. 

0  m  marge:  m^  se  fourvoyeiit  en  leurs  ciiemms  bossuB 
[oa*  font  fourvoycr  *].  ceux  qm  decUnent  apres  leurs  dissolu- 
dons  0.  46. 

^)  en  marge:  ou,  a  este.  —  .  .  .  on  diaoit  (0.  ttMi?.). 
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Bacce:  h  ceBte  heure  on  dira  entre  les  Gene,  lo 
Seigneur  s^eBt  port6  magoifiqnenient  enrerB  oeuz-I&. 

3,  Le  SeigDeur  a  fait  grandei  cboBes  enFOrB  nousj 
dont  nouB  avoDB  est^  ioyenx.  4.  Seignenr,  fay  re- 
toorner  la  captivite  oomme  ruieeeaux^)  au  Midi. 
5.  Cetix  qui  semeot  en  larmee,  moisBonneront^)  en 
liesse.  6.  Allaot  il  B'en  ira  et  pleurera,  porlant  le 
pria  de  la  semence:*)  venaot  il  reviendra  en  oxul* 
tation/)  portaot  bcb  gerbes. 

Pseaume  OXXTII. 
1.  Gantique  doB  degrez,  de  Salomon,  Bi  le 
Seigneur  o^edifie  la  maison,  ceux  qui  redifient  tra- 
vaillent  m  vaint  si  le  Seigoeur  oe  gardo  la  cit6j 
celoy  qui  Ja  garde  veil!©  pour  neant,^)  2,  Ceat 
folie*^)  ^  V0U8  do  vous  lever  tnatio  en  voue  haBtaot^ 
d*aller  tard  au  lict/)  de  manger  le  pain  de  dou^ 
leurB:^)  car  ainsi  donoera-il  repoa^)  a  soo  bieo- 
aim6,  3.  Voyci,  les  eufans  soni  l'heritage  du  8ei- 
goeiir:  le  fruit  du  ventre  est  le  4oyer  qtiHl  donne, 

4.  QueUes  sont  les  fleched  en  la  main  de  rbomme 
puiBBant^^}  tels  Bont  leB  fils  de  ieuneaBe.'^)  5.  Bien- 
beureux  eat  celuy  qui  aura  rempli  sa  tron&Be^) 
d^icelles:  car  ile  oe  Beront  point  confus  quaod  ib 
parleront  avec  leurs  ennemie  ^  la  porte. 

Pseaume  CXXVIII. 
1,  Gantique  dea  degrez.  Bien  -  heureux  est 
rbomme  qui  craind  le  Seigneur,  et  chemine  en  aes 
voyes.  2.  Gar  quaod  tn  maogeras  le  labeur  de  tcB 
maius,  tu  seras  bieo-heureux,  et  bien  te  aera.  3*  Ta 
femme  sera  oomme  une  vigno  fructueuee  6s  costez 
de  ta  maisoo,  d  tes  enfans  comme  plaotes  d'olived 
autour  de  ta  table.  4.  Yoyla,  ceriainement  ainai 
gera  benit,  Phomme  qui  oraind  le  Seigneur*  5.  Le 
Seigneur  te  benira  de  Sion,  et  verras  lo  bien  do 
lemsalem  tous  les  iours  de  ta  vie.  6,  Et  verrae 
les  enfans  de  tes  eofaDs,  et  paix  anr  Israei 

Pseaume  CXXIX. 
1.  Oaotique    des   degreB.      Ile   m'ont    iouvent 
afdig6  d^  ma  ieunesBe,    qularael  die  maintenant: 
2.  iTs  m'ont  BouveoteBfois  afjQig^  d^  ma  ieunesse!: 

«)  decours  D.  46. 

A  recueilliront  0.  4t>. 

«)  ik  allolent  et  jptotiroient  portans  leiirs  semolrs  poor 
ietter  la  aemenco  O.  ils  iront  etc.  46.  ils  a^en  aliojoEt  pleu- 
rans  eic.  54  s, 

"^)  avec  gayet^  0»  46.    cba&taus  54.  s, 

on  Tain  O.  46. 

cboBe  ¥aine  0.  46. 

repoaer  46.    tarder  k  rep.  0-    repoaer  tard  54.  s* 

pembje  0.    d*angoisse  46.    de  ttaTauz  54.  s. 

Bomne  0, 

robuates  46. 
')  ietinei  filz  0.  46. 
^J  aon  car^uojs  0.  46. 


maia  ik  n^ont  rien  peu  contro  moy.  3.  Les  laboa* 
reurs  oot  labour^  aur  mon  doa,  et  ont  allong6  leura 
rayea.  4.  Miis  le  Seigneur  qid  est  iuatOp  a  ooupp4 
lee  chordeaux  dea  moBcliana.  5.  Toua  ceux  qui  ont 
Bion  en  haine  Beront  Goofue»  et  recullerODt  en  ar- 
riere.  6.  IIb  eeront  oomme  rhorbe  des  toits,  la« 
quelle  eet  aeche  devant  qu'elle  iette  hors:  7.  De 
laquello  le  moiasonneur  n*a  point  rempli  sa  maiui 
no  le  glaneur  eon  aiisella  8,  Ei  doot  Iob  paaaans 
n'ODt  point  dit|  La  benedictioD  du  Seigneur  sur 
voub:  nous  vous  benissonB  au  nom  du  Seigneur. 

Paeaume  CXXX. 
1.  Cantique  des  degrez.  O  Eternel,  i'ay  crid 
A  toj  deB  lieux  profona*  2.  Beigneur  eacoute  ma 
voix,  qne  tee  aureilles  BOjent  enteutives  k  la  voir 
de  moB  priores.  3.  O  Dieu,  si  tu  proDB  garde  aux 
iniquitez,   Seigneur,    qui   est-ce   qui   subsistera?') 

4.  Car  il  j  a  pardon  vers  toj,  ahn  que  tu  sois 
oraintp  5.  I*aj  atteodu  lo  Seigueur,  moo  ame  Ta 
atteuduj  et  aj  eu  esperance  on  ea  Parolle.  6.  Hon 
ame  au  SeigDenr^),  devant  les  gardes  du  matin,  les 
gardes  du  matio.  7.  Qulsrael  espere  au  Seigneur : 
oar  il  j  a  banignit6  vera  le  Seignour,  et  grande 
redemption  est  vers  luy»  8.  Luy-meBme  rachetera*) 
Israel  de  toutes  aes  iniquitez.^) 

Fseaume  OXXXL 
L  Cantique  des  dogrez,  de  David.  Seigoeuri 
mon  coeur  ne  s^est  point  esleve,  et  mes  jeux  ne 
sont  point  hautains,  et  n^aj  chemine  en  choses 
grandes  et  cachees  de  moj.  2*  Si  ie  n^aj  mis  ec 
tenu  mon  ame  quoje,^)  commo  celuj  qui  est  sevre 
est  envers  sa  mere:  comme  celuy  qui  est  sevre  mon 
ame  est  sur  moy,  3.  Qu'Israel  espore  on  PEterneli 
des  £k  present  et  k  tousiours  mais. 

Pfleaume  CXXXH. 
L  Gantique  des  degrez.  Soigneur,  aye  sonve* 
nance  de  David  avee  touta  son  affliotioii :  2.  Leqnbl 
a  inrc  au  Seigneur,  a  fait  voeu  au  Fort  de  laoob. 
3.  Si  i^eutro  au  taberQacle  do  ma  maisoD,  ie  moate 
sur  la  coutre  de  mon  liot :  4,  Si  ie  donne  somne 
&  mes  jeux,    ot  laisso  sommeiller  mes  paupieres, 

5.  lusques  k  tant  que  i'auray  trouve  place  au  Sei* 
gneurp  habitacles  au  fort  de  lacob.  6.  Yoyci,  nous 
Pavons  ouye  en  Ephrata,   nous  ravoos   trouvee  es 


1)  qul  pourra  demeurer  0. 

^}  raon  aitte  eat  attandante  vers  le  Sgr.  depois  ta  veille 
du  matm  iosqu^a  rautre  veille  0.  46,  .  .  .  .  pliis  songnense- 
meut  que  les  gardea  n'attendent  le  pgint  du  iour,  les  gardea, 
dis^ie,  le  point  dn  iour  54-  s, 

3}  delivrera  0,  4G.    garentira  54.  8, 

*)  en  marge:  ou,  pnnitions. 

^)  ^ns  plustost  me  suls  deportS  et  tem  qnof  mon  courage 
0.  46.  54.    Si  ie  n*ay  fait  mea  deportes  etc,  59. 
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ohampB  do  la  forest.  7.  Noub  eDtferooB  on  ees 
babitationa,  nom  adoreronB  deTaot  le  Boabeau^)  de 
ses  pieds.  8.  O  SeigDeurf  leye  toj  en  ton  repos, 
toy  et  rArche  de  fca  force.  9,  Que  tes  Sacrifica- 
teurs  8QyeDt  YestuB  de  iuBtiee,  at  que  toB  deboonaires 
s'e8]0ui8seDt,^)  10,  Par  ranaoor  de  David  ton  ser- 
viteur,  oe  destouroe  point  la  face  de  too  OiDOt. 
IL  Le  Seigneur  a  iur^  a  Dayid  en  verit^,  et  ne 
8*en  desdira  point,  le  mettraj  sur  ton  throoe  du 
fruit  de  ton  ventre.  12,  Si  tes  fils  gardent  moo 
alliance^  et  mes  convenaocGs  qm  ie  leur  eoaeigneraj, 
auBsi  les  fils  d*ioeux  seront  assis  sur  ton  tbrone  & 
iamaie.  13.  Car  le  Seigneur  a  eleu  Sion,  il  l^a 
aimee  pour  sod  siege.  14.  Cest-ci  mon  repos  k 
iamais,  i'j  habitaraj}  pource  que  ia  Tay  aimee* 
15.  la  heniray  de  benediotionB  seB  vivres,^)  ie  sou- 
leraj  ses  povres  de  pain.  16.  £t  vestiray  Bee  Sa- 
crificateurB  do  salut,  et  ses  debonnaires^)  B^eaiouiroDt 
de  grande  tiesBe.  17.  L^  ie  feraj  germer  la  oorne 
k  David:  i'aj  prepar^  une  lampe  k  mon  Oiuct. 
18.  le  TOBtiraj  ses  euDemis  d^opprobroy  et  son  dia- 
deme  florira  par  luj. 

Paeaume  OXXXm, 
1,  Cantiqne  dea  degrez,  de  David.  Toyci,  o 
que  o'est  bonne  chose  ot  bieo  seaQte^)  que  freres 
habitent  enaemble!*)  2.  Comme  rhuile  precieuse 
Bur  le  chef,  laquelle  descend  aur  la  barbe,  la  barbo 
d'Aaron,  laquelle  descend^)  sur  le  bord  de  nes  veete- 
meuB :  3.  Gomma  la  losee  de  Hermon,  laquelle  des- 
cend  Bur  les  montagneg  de  Sioni  car  l^  le  Beigneur 
a  asaigud  benediotion^),  rie  k  perpatuit^. 

Pseaume  CXiXIV, 
1.  Cantiqua  des  degrez.  Yoyci»  benissez  le 
Seigneur,  vous  tous  serviteuTa  du  Seigueur,  qui  de^ 
meurez^)  les  Diiits  en  la  maiaoii  du  Seigneur.  2,  £a- 
levez  vos  maioB  au  Sanotuaire,  et  beniBsez  le  Sei- 
gneur.  3.  Le  Seigneur  te  bemBae  de  Siod,  qui  a 
fait  le  ciel  et  la  terre, 

Pseaume  CXXXV. 
1.  Louez  rEteroel.    Louez^)  le  nom  du  Bei*' 
gneur,  loue^  serviteurs  du  Seigneur.    2,  Qui  demeu- 

^)  la  Bcabelle  0.  46.    son  marehepied  bi.  i. 
')  BoyeQt  ^deMt  O.     demenmit  ioye  46.     cbantent  de 
ioye  54.  », 

^)  Ba  viande  0.  46. 
*)  ses  saincts  0.  46. 

^)  en  marge:  ou,  plaisante  (0.  46).    Baah&itable  54.  s. 
^)  voire  ensemble  *  (54-  #.). 
»)  decoule  54.  s. 
«)  liberalite  O. 

^)  Yoiis  tenez  0.  46. 
1)  Colkudez  0.  46. 


rez  en  la  maiaon  du  Seigneur,  6b  parvia  de  l^ 
maison  de  nostre  Dieu,  3.  Louez  Dieu^  car  le 
Seigneur  est  bon:  chantez  louango  ^  son  nom,  oar 
c*e8t  chose  plaissnte:^)  4  Car  Dieu  a  choisi  lacob 
pour  soy>  Israel  pour  aon  heritage.*^)  6.  Car  ie 
cognoj  que  PEternel  aat  grand,  et  que  nostre  Dieu 
est  par  deseus  toua  les  dieux.  6«  Le  SeigDeur  fait 
tout  ce  qu'il  yeut  6b  cieux  et  en  la  terro,  od  la 
mer,  et  ©n  tous  lea  abysmes:  7.  Faisant  monter 
les  nues  da  fextremitd  de  la  terro,  il  fait  lea  esclaira 
avec  la  pluye,  tirant  hora  le  yent  de  sea  lieux 
cache^.  8.  II  a  frappe  Iob  premier-naiB  d^Egjpte 
depuiB  l*homme  iuaques  ^  la  beate,  9.  II  a  envojd 
signes  et  prodiges  au  milieu  de  toy  o  Egypte,  en 
Pharao  et  en  touB  seB  seryiteurs*  10.  II  a  frapp^ 
des  nations  grandes,  et  occi  doB  rois  puissanB. 
11*  Sehon  le  roj  dea  AmorrheenBi  et  Og  le  roy  de 
Basan,  et  tous  leB  royaumes  de  Chanaan.  12.  Et 
a  doooe  leur  terre  en  heritage,  en  heritage  k  Israel 
son  pauple.  13.  O  Seignour,  ton  nom  est  k  perpe- 
tuit6,  D  Seigneur,  la  memoire  de  toj  eat  eo  genera'* 
tioo  et  geoeration,  14*  Oar  le  Seigneur  iugera  aon 
peupte,  et  se  repentira^)  sur  ses  ser?]teurs*  15*  Lea 
images  dea  geos  Bont  argent  et  or,  ouvrageB  de 
mains  d^homme.  16.  Ellea  ont  boucbe,  et  ne  par- 
leot  point:  des  jeux,  et  no  yojeot  poiot.  17.  EtleB 
ont  des  aureilleBj  et  o^oyeot  poiot:  ausai  il  n^j  a 
point  de  souffle  eo  leur  bouehe.  18*  Ceux  qui  lea 
font,  BOjent  semblables  h  icelleSj  et  quiconque  8*y 
fie*'^)  19.  Maison  d^Iarael,  beoiBaez  te  SeigDeur: 
maisoo  d'Aaron,  benissez  le  Beigaeur.  20.  Maison 
de  Leyi,  benissez  le  Seigoeur:  youB  qui  craignez 
le  Seigoeur,  benissez  le  Seigneur.  21.  Le  Seigneur 
Boit  ^oit  de  Sion,  lequel  habite  eo  lerusalem. 
Louez  rEterneL 

Paeaume  CSXXVL 
1.  Louez  le  Beigneur:  oar  il  est  boo,  et  sa  be- 
oignit^  dure  k  iamaiB.^)  2.  Louez  le  Dieu  dea 
dieux:  car  aa  beniguitd  dure  k  iamaia.  3.  Louez  le 
Seigneur  des  seigneurs:  oar  sa  benignite  dure  ^ 
iamaia.  4  LequeP)  a  fait  seul  grandes  meryeilles: 
car  aa  benignit^  dure  k  iamaia*  5.  Lequel  a  fait 
les  cieux  en  intelligence:^)  car  sa  benigniti^  dure  & 
iamais.  6.  Lequel  a  estendu  la  terre  sur  lea  eaux: 
car  sa  benigDtle  duro  k  iamaia:  7.  Lequel  a  fait 
lea  graoB  lumioaireB:  ear  sa  benigoit^  dure  k  iamaia. 
8*  Le  Boleil  pour  aroir  domioatioo  de  iour:  car  aa 


l 


m  marge:  ou^  bien  sea&te*  —  il  est  pkisaiit  0* 
^)  80Q  propriet&ire  0.    sa  possoBsiea  pecaUere  46.  s. 
*)  en  marge:  ou,  prendia  consoiation.  —  ee  mppaiBera 
h  Q.  $. 

■)  eepere  en  etnc  0.  46. 


>)  est  etemelleiiieiit  0. 

*)  &  celuy  qtii  54.  $. 

9)  ingemeusement  0.  46.    artifidellement  54.  $, 
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b&oigtiit^  dure  k  iamais.  9.  La  lune  et  les  estoilleB 
pour  avQir  dominatioQ  de  ouit:  oar  aa  beoigit^  dure 
k  iamais*  10.  Lequel  a  frapp^  les  Egyptieos  @o 
leurs  premier-DaiB :  car  sa  beniguite  dore  &  iamais* 
11.  Et  a  tir6  Israel  liors  du  milieu  d^eux:  car  sa 
beuigDite  dure  a  iamaie.  12,  Eo  main  forte  et  brss 
eBteudu:  car  sa  beuiguit^  dure  a  iamais.  13.  Lequel 
a  diviee  la  mer  rouge^)  eo  divisioDs:  car  sa  beni- 
^it^  dure  a  iamais.  14.  Et  a  fait  paaser  Israel  par 
le  milieu  d^ioeUe:  car  ea  benignite  dure  h  iamaiB, 
15.  Et  a  precipit6  Pharao  et  soq  armee  en  la  mer 
rouge:  car  ea  beoigiiito  dure  k  iamais,  16.  Et  a 
couduit  son  peuple  par  le  deeert:  oar  ea  beoigDit^ 
dure  k  iamaie.  17*  Lequel  a  frappe  les  graDeroie: 
car  ea  benigDit^  dure  a  iamaie.  18.  Et  a  occi  des 
rois  treepuiBBans:^)  car  aa  benignite  dure  a  iamais* 
19*  Sehon  roy  dee  Amorrheeue:  car  ea  benignit^ 
dure  ^  iamaie.  20.  £t  Og  raj  de  Baean:  car  ea 
benignit^  dure  k  iamais.  21.  Et  a  baill6  leur  terre 
en  beritage :  car  ea  benigDitd  dure  k  iamais*  22.  £d 
beritage  k  lerael  son  eerviteur:  car  ea  benignitd 
dure  a  iamais,  2^.  En  noatre  abbaiesement  ii  a  eu 
BouYenance  de  nous:  car  sa  beniguit^  dure  a  iamaie. 
24.  Et  Dous  a  recoux  des  oppreBeeurs :  car  sa  beni- 
gnite  dtire  A  iamaie.  25.  Lequel  doune  viande  a 
toute  obair :  car  ea  benignit^  dure  k  iamaie.  26*  Ren- 
dm  gracee  au  Dieu  descieux:  car  sa  benignite  dure 
k  iamaie. 

Pseaume  CXXXYIJ, 
1.  NouB  avODs  eete  aseis  eur  lee  fieuyes  de  Ba- 
bjlone:  auesi  noue  aFons  plore,  et  ajant  gouvenance 
de  tojy  o  Bion.  2.  Au  milieu  d^icelle  oous  aYone 
pendu  nos  barpes  sur  les  saules.  3.  Lors  ceux  qui 
noue  avojent  prins,  nous  demanderent  dee  paroLlee 
de  cbantrerie  et  liesse^)  ainsi  quc  noue  eetions  en 
Buspena,  Cbantes  noue  du  cantique  de  8ionp  4.  Com- 
ment  cbanterons-nous  le  Cantique  du  Beigneur  en 
une  terre  estrange?  5.  0  leruealem^  si  ie  te  mete 
en  oubli,  que  ma  dextre  mette  en  oubli.^)  6.  Que 
ma  langue  soit  attachee  k  mon  palais,  ei  io  n^aj 
memoire  de  to  j,  si  ie  n^eelere  leruealem  par  deesus 
le  chef^)  de  ^ma  liesse,  7.  O  Beigneur,  aje  souve- 
Eiance  dee  enfans  d'£dom,  lesquels  djsojeni  £l  1a 
iournee  de  leruealeni,  Descouvrez,  descouvrez*)  iue- 
quee  aux  fondemenB  en  icelle.  8*  Fille  de  Babjlone 
degastee,^)  cetuj  sera  bien-beureux  qui  te  rendra 


*)  Sapli  0. 

*)  magnifiques  D.  46. 

^)  et  cetut  qtii  se  gatidlsso^fBDt  de  neuB  quelque  foyi&uBet^ 
O.  et  du  temps  que  nostre  liesse  estoit  Buspendue  46.  et  en 
nm  liarpea  pendues  p&roles  de  liesee  54.  s, 

3)  soit  (>ubliee  0.  46.    oublie  Fart  de  sonner  54.  ?. 

^)  m  plus  liQult  0.  46,    au  comble  54  «. 

•)  rasez  la  rasez  la  0,  46. 

*)  deetrnicte  *  —  digne  d'estre  destrmcte  0.  miv. 


la  retribution  que  tu  nous  ae  retribuee.  9.  Bien- 
beureux  celuj  qui  empoingnera  et  froieaera  tee  en* 
fan^  k  la  pierre. 

Pseaume  CXXXVIII. 
1.  De  David.  le  te  oelebreraj^)  de  tout  mon 
coeur,  ie  te  ehanteraj  en  la  presence  des  dieux. 
2.  le  t^adoreray  au  Temple  de  ta  saiDctet^,  et  cban- 
teraj  k  ton  nom  pour  ta  beDigDit^  et  pour  ta  ve- 
rit6;-)  car  tu  ae  magnifid  par  dessue  toutea  cfioses 
ton  Dom,  par  ta  Parolle.  3.  Au  iour  que  i'aj  cri^ 
a  tay  lors^)  tu  m^as  exauc6|  tu  m^as  multipli^  en 
moQ  ame  la  force.^)  4.  Que  toue  las  Roie  de  la 
terre  te  celebrent,  o  Seigneur:  car  ila  ont  ouj  les 
parollee  de  ta  boucbe:  5.  Et  qu^ila  obantent  6s 
TOjoB  du  Seigneur:  car^)  la  gloire  du  Seigneur  est 
grande.  6.  Gar  le  Beigneur  eet  baut,  il  regardera 
toutesfoia  le  petit^  et  le  baut  cognoiatra  de  loin. 
7<  Si  ie  cbemine  au  miliea  d^advereit^,  tu  me  ?ivi- 
fierae:^)  tu  aYaneeras  ta  main  oontre  Tire  de  tes 
enneiiiia,  et  ta  dextre  me  eauTera,  8.  Le  Seigneur 
parfera  en  moj  smi  oeuvre,'^)  SeigDeur,  ta  beoignit6 
dure  eternellement:  tu  ne  laiseerae  point  roeuYre 
de  tes  maine. 

Pseaume  CXXSIX. 
1«  Au  maietre  ebantre,  Feeaume  de  Dayid. 
Seigneur,  tu  m'ae  80nd6/)  et  nw  cognoia.  2.  Tu 
ae  cognu  mon  assiete  et  mon  lerer:  tu  eotena  mon 
affection  de  loin,  3.  Tu  circuie^)  moa  alleure  et 
ma  retraitte^  et  oognoia^)  toutee  mes  vojea.  4.  Oar 
il  n'j  a  point  de  parolle  ©n  ma  boucbe:  yojci,  Bei- 
gneur,  tu  cognoie  tout»  5.  Tu  m^euBerres  derant 
et  derriere,  ot  ae  mis  ta  main  eur  moj,  6.  Ta 
ecience  eet  par  trop  merveilleuse  sur  moj:  elle  est 
baut  eslevee/)  ie  ne  pourraj  aiteindre^)  k  icelle* 
7.  0(x  iraj-ie  arriere  de  ton  Ksprit?  et  o^  fuiraj-ie 
arrlere  de  ta  face?  8.  8i  ie  monte  aux  cieux,  tu 
ee  1&:  ei  ie  faj  moD  liot  au  eepulcbre^  te  vojci. 
9.  le  prendraj  lea  ailea  de  l'aube  du  iour,  pour 
babiter  6b  dernierea  parties  de  la  mer.  10.  L^ 
ausei  ta  main  me  eonduira,  et  ta  dextre  m'empoin- 
gnera.'^)    11.  Si  i@  vien  a  dire,  Au  moins  lea  tene- 

i)  rendray  gracea  0.  46.    confesseray  54  «. 
=)  fidelitif  0-  46, 

3)  ^uoiid  16  Vu.j  redame,  Boudain  54.  s, 
«)  tu  m'aa  augment^  forti£ant  mon  ame  0.  46.    tu  Iii*a8 
renforce  de  force  en  m.  a  54.  «, 

*)  pource  que  O,  46.    diBana,  que  .  .  54.  «. 

^)  de  ta  tribulatloD,  tu  me  preaenreB  k  vie  0.  46. 

')  tout  pour  moy  0. 

")  examind  0.  46. 

*)  as  enviromi^  O.  46. 

A  as  liaute  0.  46.    as  acoustum^  54.  8. 

*)  excelleute  0. 

^*)  comprendre  0.  46. 

«)  me  tEendra  0.  46. 
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bree  me  couFriroot,')  et  la  miit  me  sera  pour  lu- 
miere.  12.  Mesme  les  tenebfes  a^obscurciroot  rien 
qui  QO  soit  apperceu  tougiours  de  toy,  et  la  nuit 
respteDdira  comme  le  iour,  et  les  tenebres  coinme 
la  lumiere.  13.  Car  tu  aa  posaede  mea  reinB^  tu 
m'&s  eouvert  au  ^eotre  de  ma  mere.  14.  le  te  ee- 
lebrerajr,  pource  que  terriblement  i'aj  eate  mirifi^: 
tea  oeuYres  soot  merveilleuBea,  et  mon  ame  les  co- 
gnoistra  tres^bieii*  16*  Ma  force^)  ne  t'a  point  eate 
cacbee,  laquelle  tu  as  faite  en  secret:  i'ay  este  tiedu 
aux  plus  baa  lieux  de  la  terre.  16.  Tea  yeux  m'out 
veu  quand  i'eatoye  encore  sans  forme,  le  tout  gera 
escrit  en  ton  livre,  ila  ont  este  formez  m  pluskurs 
iours,  et  n'y  mi  avoit  pas  un  d^iceux/)  17.  O  Dieu, 
combien  precieusea  sont  tea  penseea  envera  moy, 
combien  fortea  soot  lea  aommes  d^ellea!  18.  Si 
ie  lea  veux  calculer^  eltes  aeront  multipliees  plua 
que  le  sabloa:  ie  me  aois  redveill^,  et  eucore  suia 
avec  toy,  19.  Si  tu  occia/*^)  o  Dieu,  le  mescbaot, 
lors  vous  geos  saoguinaires  departez-vous  de  moy,**) 
20.  Qui  ont  parl6  de  toy  meacbamment/-)  tes  ad- 
versaires  oot  prios  fauasemeot,  21.  O  Seigneur, 
n'auray-ie  pas  en  haine  ceux  qui  te  hayssent/') 
et  n'estriveray-ie  pas  avec  ceux  qui  s*eslevent  cootre 
toy?  22.  la  les  ay  hays  de  parfaite  haioe»  ie  lea 
sy  tenus  pour  mea  eonemis.  23.  0  Dieu,  sonde**) 
moy,  et  cognoy  naon  coour,  exainine  moy  et  eognoy 
mea  peoseea.  24.  Et  regarde  si  la  voye  de  per- 
verait^**)  eat  en  moyi  et  me  cooduy  en  la  voye 
du  sieole.**) 

Pseaume  CXL. 

L  Au  maistre  des  chantrea,  Faoaume  de  David« 
2.  Seigoeor  delivre  moy  de  rhomme  mauvaisj  garde 
moy  de  rbomme  d^outragea.  3.  Lesquela  macbi- 
nent  malice  en  leur  coeur,  ils  aBsembleot  toua  les 
iours  a  la  guerre.^).  Selah*  4.  Its  oot  aiguia^ 
leurs  laoguee  comme  un  serpent:  veoia  d^aspic  eat 
B0U8   leura    levrea.     5.    Seigneur,    garde    moy    dea 

^)»54.  s,  ajoutent:  c^eat  abtis- 

")  en  marge:  ou,  mon  os,  —  ma  corporance  O,  suiv, 

^)  en  marge :  ou,  cn  luy  d'yceiix  c^ostott  un.  et  tous  mefi 
membres  leaquelz  ont  este  tbrmea:  en  plusieiirs  ioorfi  eatojent 
eacrits  en  ton  livre  quand  .  ♦  .  0,  4*d.  tu  cognoissois  mm 
membrea  commo  si  tous  avoyent  este  escrita  en  tou  livre, 
combien  que  pas  plusieQrs  iours  ayeut  este  formeK  et  que 
....  54.  ^. 

'**)  n^occiras  tu  point  0.  46.  h  la  mieime  volont^  que  tu 
miBsea  k  mort  54.  s, 

*')  ain  que  les  haroraes  respaixdans  1o  aang  departent  de 
moy  O.  4^5.    et  les  sanguinaires  ausquels  ie  di  .  .  ,  54,  s. 

^^)  te  provocquani  maUcloufiement  0.  4G.  parlans  contre 
toy  me8<^httncet^  M.  s, 

*^)  tes  haineux  54.  », 

1*)  easaye  0.  4^. 

^*)  aucune  condition  facheuse  O.    perverse  46.  8, 

»•)  etemeUe  0.  16.  54.   du  monde  59. 

0  h  la  bataille  0.  46.    des  guenres  54.  $, 
Ccdvim  opera,     VoL  LVL 


maina  du  meachant,  garde  moy  de  rhomme  d'ou- 
tragei  lesquela  maebiuent  pour  precipiter^)  me«  paa. 
6,  Lea  orgueilleui  ont  mis  un  laqs  contre  moy,  et 
ont  tendu  avec  chordeg  uue  rets^  et  m*ont  mia  dea 
trebuachets  le  long  du  chomin,'')  8©Iah.  ?•  Tay 
dit  au  Seigneur,  Tu  es  mon  Dieu,  Seigneur,  preste 
raureille  a  la  voix  de  roa  priere.  8.  O  Eternel 
mon  Beigneur,  la  force  de  mon  salut,  tu  as  mia  > 
uoe  cooverture*)  sar  ma  teate  en  la  iournee  dea 
armes.  9.  Ne  permets  point,  Selgneur,  lea  deairs 
du  mesohant.  IIs  ont  pen86,  ue  donne  effet,  ils 
aeront  exaltez.  Selah.  10,  Le  chef  de  ceux  qui 
m'environnent,  que  routrage  de  sea  lovrea  le  cou- 
vre.*)  11.  Qu6  charbona  tombeut  aur  eux  aveo 
feu:  tu  lea  precipiteras  en  foaBes  profondesi  ils  n^eu 
releveront  paiot.  12.  L^homme  de  langue  ne  aera 
poiot  eatabli^)  en  la  terre,  le  mal  ohassera  4  tre- 
buQcbemena^)  rhomme  de  routrage.*)  13,  le  acay 
que  le  Seigneur  fera  iugement  du  povre«  iugement 
de  Fafflig^.  14.  Certainement  lea  iustes  celebreroDt 
ton  Nom,  les  droituriers  habiteront  devant  ta  face. 

Pseaume  CXLL 
1.  Pseaume  de  David.  Seigneur  ie  t'ay  re- 
clam^,  haste  toy  de  vcnir  &  moy:  teod  raureille  £k 
ma  voix^  quand  ie  crie  k  toj.  2.  Que  mon  oraiaon 
aoit  dreaaee  comme  la  perfumigation  devant  ta  face: 
Vealevation  de  mea  maina  comme  le  sacrifice  du 
veapre.  3.  Seigneur,  mets  une  garde  a  ma  bouche^ 
garde  aur  Fhuie  de  mea  levres»  4.  Ne  fay  poJnt 
encliner  mon  coeur  k  choae  mauvaiae,  pour  com- 
mettre  actes  en  meschaucet^^  avec  les  hommea  fai- 
aans  iniquitd,  et  que  ie  ne  mange  de  leurs  delicea. 
5.  Que  le  iuate  me  frappe,  deuceur:  et  qu*il  me 
reprene,  un  onguent  precieux/)  il  ue  blessera*) 
point  ma  teste:  car  encores,  et  mon  oraiaon  sera 
eo  leurs  maux.  6.  Leura  iuges  aont  precipitez  en 
lieux  pierreuXj  et  ila  orront  mes  parollee:  oar  elles 
sont  doucea.  7.  Nos  oa  ont  este  eepara  pree  la 
gneule  du  sepulchre,  comme  ai  on  couppoit  et  fen- 
doit  la  terre.^)  8.  Pource,  o  Eternel,  que  mee  yeux 
smt  vere  toy,  i'ay  esperd  en  toy:  ne  vuide  point 
mon  ame.^)  9.  Garde  moj  des  iQains  da  laqs 
qu^ils  mWt  tendUi^)  dea  rets  de  ceux  qui  font  ini- 


? 


reboutor  0»    pousser  46.  s, 
*)  iouxte  la  voye  des  treebusclietjj  0.  4G. 
*)  couvre  {impera(if)  0. 
>)  accable  54.  8, 

♦)  addrefis^  O.  46.    ferme  54.  ». 
^)  tant  qu*il  Taura  accable  0.  46.    roint»  54.  b* 
•)  violent  0.  46.    outrageux  54.  s. 

0  oignement  pour  le  chef  0.  46.  im  baume  excellent  54.  i, 
*)  rompra  O,  4«i. 

^)  comme  celuy  fiui  couppe  et  fend  le  boya  fait  aller  lea 
esdats  (morceauK)  <;k  et  \k  54.  n, 
*)  ma  vie  54.  s. 
^)  par  ]eq[uel  ils  taschent  de  m^enlacer  0.  46. 
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quitd.    10.  Qne  les  meeohanB  tombeDt  enBemble  en  ' 

ses  rets/]  iufiques  k  ce  que  ie  pasee.  i 

Pfleaume  CXLIL  | 

1.  MaBohil  de  Oavid,  Priere  quand  il  eatoit  en  { 
la  caverne.  2.  Tay  cri^  de  ma  voix  vers  le  Sei-  i 
gneur:  i'ay  fait  eupplication  de  ma  roix  au  Sei-  l 
gneur.  3.  reepan  devaBt  sa  tace  ma  meditatioD, 
ie  declare  devant  ga  face  mon  affliction.  4,  Quand 
moo  esprit  e*eDveloppoit  sur  moy/)  et  tu  aB  coguu 
Bion  cbemin:  en  la  voye  par  laquelle  i^alloye  iIb 
in'ont  mis  un  laqs,  5.  le  contemploye  k  dextre  ot 
regardoye,*)  il  n*y  avoit  aucun  qui  me  oognuBt: 
tout  refuge  me  defailloit,'*)  pas  un  qui  requist  mon 
ame.  6.  l'ay  cri6  k  toy^  Soigneur:  i'ay  dit,  Tu  ea 
moD  CBpoir,  ma  portiou  en  la  terre  dea  vivane. 
7.  Enten  ^  mou  cri,  car  ie  buib  fort  abbatu:^)  de- 
livre  moy  de  ceux  qui  me  poursuyvent,  car  ils 
Bont  rentorcez  eur  moy.  8.  Ttre  mon  ame  hors  de 
prison,  afin  que  ie  celebre  ton  Nom:  lee  iuBtes  nae 
oouronneront,  pourtant  que  tu  m'aurae  fait  ce  bieu. 

Fseaume  CXLIII. 

1.  Paeaume  de  David.  Seigneur  eBCoute  ma 
priere,  et  preste  raureillo  a  ma  supplicatioo:  reapon 
moj  en  ta  verit6j  en  ta  iustice.  2*  Et  n'entre  point 
en  iugement  avec  ton  Berviteur:  car  nul  vivant  ne 
sera  iuBtifi^^}  en  ta  prcBence.  3,  Car  renuemi  a 
poursuyvi  mon  ame,  il  a  prostern6*)  en  terre  ma 
vie:  il  m'a  mia  ^s  tieux  teuebreuXj  comme  lea  morts 
du  siecle.  4  Et  mon  esprit  e'onveloppe  sur  moy,^) 
au  milieu  de  moy  mon  coeur  eat  eBtono^,,  5,  Pay 
eu  memoire  des  iourB  ancicoe,  i'ay  medit6  de  tous 
tes    faits:    i*ay    medit^    de    Foeuvro   de   tes    mains. 

6.  Pay  estendu  mes  mains  vere  toy,  mon  amo  est 
envers    toy    comme    la    terre    saus    eau.      Selah« 

7.  Haste-toy,  respon  moy  Seigneur,  mon  esprit  eet 
defailli:  ne  cache  poiut  ta  face  de  moy:  car  ie  eeray 
semblahle  h  ceux  qui  descendent  eo  la  fosae,  8*  Fay 
nioy  ouir  au  matin  ta  benigoit^,  car  i*ay  esperd*) 
eo  toy:  fay  moy  cognuisirti  la  voyo  en  laquelle  ie 
chcmiocray,  car  i'ay  esiev^  moo  ame  vere  toy, 
9,  tieigneur  delivro  moy  de  mee  (innemiSi  i'ay 
cacb6^)    vere    toy,     10.    Eoeeigiie    u»oy   a    faire   ta 

*)  en  letiTB  propres  retz  0.  4*>.  54.    68  reta  d^iceluy  59. 

*)  est  en  eBmoy  4<;j.  estoit  defaiilaot  en  may  54.  s. 
Mon  esprit  est  en  esmoy,  or  as  tu  bien  .  .  ,  ,  0, 

^)  Contempl et   voys  0.     Contemplant  ,  .  .  .   et 

voyant  46. 

^)  est  perdu  ponr  moy  0.  46. 

*)  granderaent  appaoiiry  0.  46. 

*)  De  sera  tronve  iuete  0.  46.   ne  ae  pourra  iustifier  54.  s. 

■)  abbaifis^  0.    iettt^  46.  s, 

*)  est  en  melencolie  en  m.  0,  46»    en  angoisse  54  s. 

*)  ie  m*asaoEre  54,  ^. 

^)  ie  me  contie  en.  0.   i^ay  mon  reftige  46.  jr. 


volont^,  car  tu  es  mon  Dieu:  que  ton  bon  EBprit 
me  conduiee  en  la  terre  droite*  IL  Pour  ramour 
de  too  Nom,  Seigueur,  tu  me  vivifieras:")  en  la 
iustice  retire  mon  ame  d^angoisse.  12.  Et  en  ta 
beuigoit^  tu  deetruiras  mes  euuemis,  et  perdraa 
touB  ceu:i  qui  affligent  mon  ame:  car  ie  euie  ton 
eervitour. 

Pseaume  CXLIV. 

1»  Da  Dayid.  Benit  soit  le  Seigneur,  ma  force,^) 
lequel  eDgeigne  mea  mains  au  combat,  mea  doigts 
a  la  bataille.^)  2.  Ma  benignit^  et  ma  forCeresse, 
ma  haute  tour,  et  mon  liberateur^)  k  moy,  moo 
bouclier:  et  eu  Iny  i'ay  esper^,  lequel  rend  auiet 
mon  peuple  soua  moj.  3.  O  Seigneur,  qu^eat-oe 
que  de  Fbomme  que  tu  le  rocognoisseB?  ou  du  fils 
de  rhomme  que  tu  penses  de  luy?  4.  L^bomme 
est  eemblable  k  nn  rieu:  ses  iours  comme  Fombre 
qui  passe.*)  5.  Seigueurj  abbaiese^)  tes  cieux,  et 
deBcen:  toucbe  les  montagncB,  et  elles  funieront. 
6*  Lauce*^)  lea  esclairsi  ot  les  diasipe:  laache'^)  tes 
flechcfi,  et  les  mets  en  route.  7.  Euvoye  ta  main 
d^enhautj  rescoux  moy,  et  me  tire  hora  des  grosaea 
eaux,*)  de  la  maiu  des  fils  do  restrauger.  8.  Car 
lour  boucbe  a  parl6  mcneonge,  et  leur  dextre  est 
dextre  de  fauaaet^.  9.  O  Dieu,  ie  te  chanteray 
nouvello  chauson:  ie  te  diray  cantiques^)  au  Psal- 
teriou,  et  a  rinetrument  de  dix  chordes»  10.  Qni 
donne  Bccours*")  mx  Bois,  et  delivre  David  son 
serviteur  du  glaive  pernicieux,^*)  IL  Reecoux  moy, 
et  me  delivro  de  la  main  dee  enfans  de  l'e8traDger« 
desquela  la  bouche  a  parl6  meuBonge,  et  leur  dextre 
est  dextre  de  fausaetiS*  12,  Car  uoa  fils  sont  comme 
plantej^,  qui  aout  ereues  en  leur  ieunesse:  nos  fillea 
comme  ies  encoignures  entaillea  a  la  aemblauee 
d*un  palaisJ-)  13.  Nos  QoingB  so7it  pleins,  sortans^') 
d^espece  on  espeoe:  noa  brebis  muUipIient  par  mil- 
liers,  par   dix  miliiers  en   nos   placesJ*)     14.  No« 


')  recreeras  0,  • 

•)  «n  marge:  ou.  mon  roclier  (0,  «.)» 

*)  A  guerroyer  0.  4*1 

^)  ma  s&uvegarde  0*  46.    ma  deliTrance  54«  «. 

*)  s'eiivaiioiiJt  54.  s, 

s)  encUne  0.  4B. 

")  iette  0-  4*x 

")  envoye  0,  46. 

*)  me  uelin-e  de  tant  d^eatis  0.    dea  grandes  eaox  46. 

")  paalmea  0.  46, 
^**)  dclivrance  0.  46. 

")  de  Tespee  nuyaante  O,  46. 

1»)  du  temple  54.  .^.  —  comme  les  coings  d'entailleuroi  k 
la  similituile  du  tempJe  O.  46. 

^^}  en  marge :  ou,  produiaans,  foumiseans,  —  redondans  de 
toute  maniere  de  proviaion  O.  4<i    foiirnissant  toute  m,  54.  s. 

**)  noa  ouaiiles  augmentent  par  mille  et  aortent  par  mil- 
lions  en  nos  rues  U.  46.  —  nos  troupeanx  multiplient  par 
milliers  et  par  dix  iniliiers  en  no8  rues  54.  s. 
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boeuffl  sont  dQJtB**)  a  pmier  charges,  il  n'y  a  point 
de  rompyre,  ne  d^ieeue,^®)  oe  cri  en  nos  pkcee. 
15.  Bien-heureux  mt  le  peuple  auquel  il  est  aiuai, 
bien-heureui  est  le  peuple  auquol  le  Seigneur  eat 
Bon  Oieu, 

Pseaume  CXLV. 
1.  Louango  de  Dayid.  le  t^exalteraj  mon  Dieu 
mon  Roj,  ot  beniraj  ton  Nom  k  tout  iamais.  2.  le 
te  beniraj  toue  les  iourd,  et  loueray  ton  Nom  toue- 
iours  et  &  iamais.  3.  Le  Seigneor  eat  grand  et 
fort  louable,  et  sa  graodeur  est  incomprcheusible. 
4  Dne  generation  te  loucra^)  k  Tautre  generation, 
et  raconteront  ta  puidsance.  5.  Itj  mediteraj  la 
magoificence  de  la  gloire  de  ton  excellence,  et  lee 
parollee  de  tes  merveillee.^)  6,  Et  ils  raconteront 
la  forco  de  tes  oeuvreB^l  terribles,  et  raconteray*) 
ta  grandeur.  7.  Ile  parleront^)  de  b  memoire  de 
la  graodeur  de  ta  bont6,  ut  chaoieront  ta  iuatice. 
8*  Le  Seigneur  est  propice  et  booin,  tardif  a  ircj 
et  grand  eo  clemence,  9.  Le  Seigneur  est  bon  tk 
tous,  et  see  misericorded  soot  par  dessua  toutes  ses 
oeuvres.  10.  Seigneur,  toutes  tes  oeuvres  te  loue- 
ront,  et  tes  debonnaires  te  beoiroot.  11.  Ils  ra- 
cooterotit**)  ia  gloire  de  ton  regnej  et  parleront  de 
ta  puissance:  12.  Afin  qu*il8  doonent  k  cognoistre 
aux  hommes  les  forcea  d*iceluyj)  eL  la  gloire  de 
rexcellence  de  aoo  rcgne.  13,  Ton  regno  eat  un 
regne  de  tous  eieclee»  ct  ta  domination  est  de  genc- 
ration  en  generation,^)  14,  Le  Seigneur  eoostient 
tous  ceux  qui  trcbuacheot,  et  redreese  tous  ceux 
qui  sont  courbez.  15»  Lee  yeox  de  tous  s^atteudent 
i  toy,  et  tu  leur  donnes  !eur  nourriture  en  leur 
tempe.  16.  Tu  oovree  ta  main,  et  raseasiea  toute 
chose^)  vivante  par  ton  bon  plasir  17,  Le  Seigneur 
est  iuste  eo  tootes  ees  vojee,  et  benin  en  toutee 
aes  oeuvres.  18,  Le  Seigneur  eet  prochain  de  toos 
ceux  qui  rinvoquent,  de  tous  ceux  qoi  rinvoquent 
en  verit^.  19,  II  fera  !e  desir  de  ceux  qoi  le 
craignent,    et   orra    leur   cri,    ct    ie<*    delivrera.^^) 


**)  en  fntifge:  ou,  gras,  —  daiaanB  O,  s. 
•")  qull  ii*y  ait  point  de  rayne  no  d^eagarement  O*  46»   de 
brescbe  ne  d'eag.  54.    de  breche  ne  qui  8orto  59. 

1)  annoncera  tes  oeuvres  . .  . .  et  declaireront  O.  46.   dira 
le  loa  de  tefl  0 ct  decl.  tea  promcsses  54.  *. 

2)  ic  parleray  de  l'honneur  et  de  la  gloire  de  t&  magni-  ' 
ficence  et  tle  tea  geates  merveilleui:  O.  46.  ie  raconteray  I 
rhonneur  glorieux  ile  ta  ni.  eic.  54.  h.  I 

3)  deviseront  de  la  force  de  tea  choses  0.  46.  rac.  la  I 
vertu  de  tea  faits  54.  s, 

*)  deBcbiffreray  0.  46. 

*)  desgorgeront  0.  4j>.   reciteront  k  pleiue  gorge  54.  9. 
•)  diroBt  *  dient  0.  46.    preachent  54.  n, 
')  ta  puissance  0-  4^i.    tes  prouesaes  54,  s. 
•)  ton  empire  est  d*aage  en  aage  54*  «, 
*)  creature  *  46.  s.    tous  animaux  0. 
»")  sauvera"  sauve  0.  s. 


20,  Le  Seigueur  garde  tous  eeux  qui  raiment,  et 
destruira  tous  Icb  meschaQs*  2L  Ma  bouche  dira**) 
la  louaDge  du  Seigneur,  et  toute  chair  beuira  soa 
Baiuct  Nom  k  tout  iaoiais. 

Pseaume  CXLTL 
L  Louez  l^Eteroel.    Moo  ame  loue  le  Seigneor, 

2.  le  loueray  le  Seigoeur  en  ma  vie,  ie  chaateray 
Pseauioes  k  mon  Diou,  eependant  que  ie  subsisteraj* 

3,  Ne  voua  conlaez  point  aox  Prinoes,  ne  au  fils 
de  i'homme  auquel  il  u^y  a  poiot  de  secoure.  4.  Sou 
eeprit  gortira,  il  retournera  en  sa  terre,  en  ce  iour- 
la  toutes  ses  pensees  periront.  5*  Bien*heureux 
eat  celuy,  auquol  lo  Dieu  de  lacob  est  m  aide,  du- 
quel  reeperance  eat  au  Seigoeur  soo  Dieu.  6.  Qui 
a  fait  le  ciel  et  la  terre,  la  mer,  et  toutes  ehoses 
qui  Bout  eo  ieelle:  qui  garde  fidelit^^)  k  iamais« 
7,  Qiii  fait  droict  t  ceui  qui  sont  iniustement  op- 
pressez,  qui  donne  du  pain^)  k  ceux  qui  oot  faim, 
c'€St  le  Seigneur  qui  deslie  lea  prisonniers.  8.  La 
Seigneur  illumine  les  aveugles,  le  Heigneor  redresse 
ceox  qui  sont  courbez,^}  le  Seigoeur  aima  les  iuetes. 
9.  Le  Beigoeur  garde  les  estraogers,  il  Boulage*) 
1'orphelin  et  ]a  vefve,  et  dissipera')  la  voye  des 
meschaos.  10,  Le  Seigneur  regnera  eteroeUemoDt: 
o  Sion,  ton  Dieu  est  d^aage  en  aage.   Louez  rEterneL 

Pseaume  CXLVIL 
L  Looez  rEternel,  car  c'egt  bonoe  choso  qoe 
de  chaoter  Pseaumes  ^  nostre  Dieu,  car  la  looange 
magnifique^)  est  chose  plaiaante.  2*  Le  Seigneur 
edifie  leruaalem»  il  aasemblera  eeus  qoi  sont  es- 
para^)  dlsrael.  3<  11  guarit  eeux  qui  soot  abbatus 
de  coeur,^)  et  adoube*)  leurs  playes.  4,  II  nombre 
la  multitude  dea  estoillea»  et  impose  les  ooms  a 
une  ohacuoe.  5.  Nostre  Seigneur  est  grand,  et 
abondant  eo  vertu/)  son  intelligence  est  saos  nom- 
bre.^)  6.  Le  Seigoeur  aoolago  les  mieerables,  il 
abbat  les  mesehans  iasqoes  k  terre.  7.  Chaotez  au 
Seigoeur  eo  louanges,  dites  Paeaumes  4  oostre 
Dieo  sur  la  harpe.  8.  Qcsi  luy  qoi  coovre  les 
eieux  de  nueesp  qui  prepare  la  pluye  pour  la  terre» 

")  parlera  0.  prononcera  46.  »* 

')  foy  0.  46.    la  veritd  54  s. 

0  viande  O.  46. 

3)  qui  tombent  0.  46. 

*)  conforte  54.  s. 

*)  advertit  0,    renverse  46.  s. 

^)  la  louenge  en  est  agreable  0.  deBirabie  46.  blen 
eeante  54,  s, 

')  rassemble  les  bannis  0.  4G.  ramassera  \m  deschassez  54  &. 

^)  deirompu2  de  couraige  0. 

^)  lie  54.  >. 

^)  puiesance  54.  «. 

•^)  menarrable  0.  infinio  46,  prudence  ,  .  *  innombrable 
54,  8. 
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et  fait  germer  Therbe  sur  les  montagDes.  9.  Qui 
donne  aux  bestes  leur  viande,'')  et  aux  enfanB  des 
eorbeaux  qui  crient  k  luy.®)  10.  II  ne  prendra 
point  plaisir  en  la  force  du  cheyal,  et  ne  se  de- 
lectera  point^)  68  iambes  de  l'homme.  11.  Le  8ei- 
gneur  prend  son  plaiair^^)  en  ceux  qui  le  craignent, 
et  qui  esperent  en  sa  benignit^.  12.  Toy  leruealem 
loue^^)  le  8eigneur,  Sion  loue  ton  Dieu:  13.  Car 
il  renforce  lea  yerroux  de  tes  portes,  et  benit  tes 
enfans  au  milien  de  toy.  14.  II  met  la  paix  en^^) 
tes  marches,  il  te  raBsasie  de  la  graiese  du  froment. 
15.  Quand  il  envoye  son  mandement^')  eur  la  terre, 
Ba  Parolle  court  fort  haBtivement.  16.  Cest  luy 
qui  donne  la  neige  blanche  oomme  laine,  il  eapard 
la  bruine  oomme  oendre.  17.  II  iette  Ba  glace 
comme  morBoaux:  qui  est-ce  qui  se  tiendra  devant 
sa  froideur?  18.  II  envoyera  sa  Parolle,  et  les 
fera  fondre:  aon  vent  soufflera,^^)  et  les  eaux  cou- 
leront.  19.  U  annonce  bob  parollea  &  lacob,  ses 
edits  et  bcb  iugemens  k  Iflrael.  20.  U  n'a  point  fait 
ainsi  k  chacune  nation,  et  ne  leur  a  point  manifcBt^ 
BCB  iugemens.    Louez  l'Eternel. 

Pseaume  CXLVIII. 
1.  Louez  1'EterneL  Louez  le  Seigneur  des 
cieux,  louez-le  6b  lieux  hauts.  2.  Yous  tous  bcb 
Anges  louez-le,  louez-le  tous  bcb  exercites.^)  3.  Youb 
le  Boleil  et  la  lune  louez-le,  toutes  les  estoilles 
claires^)  louez-le.  4.  Yous  les  cieux  des  cieux 
louez-le,  et  que  les  eaux  qui  Bont  sur  les  cieux 
5.  Louent  le  nom  du  Seigneur:  car  il  a  ordonn6, 
et  ilB  ont  OBte  creez:  6.  Et  il  les  a  establis  k  per- 
petnit6  et  a  tout  iamais:  il  leur  a  mie  un  edit,  et 
ne  se  paBsera  point.  7.  Youe  oreatures  de  la  terre, 
dragons^)  et  touB  abysmes,  louez  le  Seigneur: 
8.  Feu  et  gresle,  neige  et  glace,  yent  de  tempeste 
faisant  sa  Parolle:  9.  Les  montagnes  et  tous 
ooataux,^)  arbre  portant  fruit,  et  toue  les  cedree: 
10.  Bestes  sauyages^)  et  tout  bestial,  reptiles  et 
oiseaux  ayans  plumes.^)     11.  Que  les  Rois  de  la 


^)  pastare  54.  8, 

*)  rinvoquent  0.  46. 

^)  n'a  point  sa  volonte  0.  46.    son  afifection  54.  5. 
»o)  le  Sgr.  aime  0. 
^^)  annonce  0.  46.    celebre  54.  s. 
12)  rend  paisibles  54.  s. 


sa  paroUe  0.  46. 
**)  il  ftiit  souffler  s.  v.  54.  8, 


il  redult  0.  46. 


0  toutes  ses  armees  *  (54.  s.). 
"'  lumineuses  0.  46. 

en  marge:*  ou,  balenes. 
,  montagnettes  0.  46. 
^)  animaux  0.  46. 
^)  empennez  0.  46.    volatiles  54.    qui  ont  ailes  59. 


terre  et  tous  les  peuples,  les  Princes  et  tous  luges 
de  la  terre:  12.  Les  ieunes  gens^  et  auasi  les 
yierges,®)  les  anciens  ayec  leB  petis  enfans*^ 
13.  Louent  le  nom  du  Seignenr :  oar  son  Nom  seul 
est  haut  esley^,^^)  sa  louange^^)  est  par  desBus  la 
terre  et  les  cieux.  14.  Et  il  a  eeiev6  la  corne  de 
son  peuple:  louange  est  &  touB  ses  debonnaires,  anx 
enfans  d'Israel,  qui  eat  peuple  prochain  de  luy. 
Louez  rEtemel. 

Pseaume  OXLIX. 

1.  Louez  1'Etemel.  Ohantez  au  Seigneur  nou- 
yeau  cantiqne,  Ba  lonange  est  en  raBsemblee  des 
debonnaires.^)  2.  Qu^Israel  se  resiouisse  en  son 
facteur:  que  leB  enfans  de  Sion  s^esgayent  en  leur 
Boy:  3.  Qu'ils  louent  son  Nom  ayeo  la  fluste, 
qu^ils  luy  chantent  Pseaumes  ayec  le  tabourin  et 
la  harpe.  4.  Car  le  Seigneur  a  priuB  Bon  bon- 
plaisir  en  son  penple:  il  glorifiera  les  poyroB*)  k 
salut.  6.  Les  debonnaires  s'esgayeront  en  gloire, 
et  chanteront  de  ioye  sur  leurB  couches.  6.  Les 
exaltations')  de  Dieu  seront  en  leur  gorge,  et  en 
leurs  mains  glaiyes  tranchans  des  deux  costez: 
7.  Pour  faire  yengence  des  mutins,  et  chastiemens 
entre  les  peuples:  8.  Pour  garrotter^)  les  rois  de 
chaines,  et  les  plus  grans  d'iceux  en  des  ceps  de 
fer:  9.  Afin  qu^ils  facent  d'eux  le  iugement  esorit: 
ceste  magnificence  est  k  tous  ses  debonnaires.  Louez 
rEternel. 

Pseaume  CL. 

1.  Louez  rEtemel.  Louez  Dieu  en  son  Sano- 
tuaire,  louez-le  en  restendue  de  sa  puiBsanoe. 
2.  Louez-le  en  sa  force,  louez-le  selon  la  multitude 
de  sa  grandeur.  2.  Louez-le  au  Bon  de  la  trompete, 
louez-le  sur  le  psalterion  et  la  harpe.  4.  Lonez-le 
ayec  le  tabourin  et  la  fiuste :  louez-le  ayeo  respinete 
et  les  orgues.  5.  Louez-le  ayec  les  cymbalea  son- 
nantes,  louez-le  ayeo  les  cymbales  de  ohant  de  ioye. 
6.  Que  toute  chose  qui  respire  loue  Dieu.  Louez 
rEtemel. 


^)  adolescens  54.  8. 
^)  pucelles  0.  46. 

®)  adolescens  0.  46.  ieunes  54.  s. 
^^)  excellent  0.  46.  hautain  54.  8. 
")  magnificence  0.  46.    maiest^  54.  s. 


n  bons  46.  8. 
2)  les  humbles  46.  s. 
par  la  delivrance  0. 
8)  excellens  0.  46. 
*)  lier  0.  46. 


il  rendra  magnificques  lea  afiOigez 


LE  LIVRE  DE  lOB. 


TBXTE   TIBE  DU  YOLUME   DE   SERMONS   IMPRIMife  EN  1563 
AVEO    LES  VARIANTBS    DES  BIBLE8  D'OLIVETAN  ET   DE   GBNfeVE,    ANTlfeRIEURBS 

A  CETTE   fiPOQUE. 


Chapitre  I. 

L  11  j  avoit  60  la  TegiOQ^)  de  Hus  uii  homme 
ayant^)  nom  lob,*)  entier*)  et  droitj  craigoant  Dieu, 
et  86  retiraut  dn  mal,  2.  Or*)  aept  fils  maales*) 
loj  estojeot  naia,  et  troia  filles.  3.  Et^)  ayoit 
grapde  chevanoe  de  bestail:  k  savoir  sept  mille 
moutonB,  et  brebis,^)  trois  mille  chameaoz,  oioq 
oeDe  cooplea  de  boeursj  cinq  ceDs  aeiieB&efl,  et  graod' 
famille/)  teilement^'*)  qu'il  eurmoDtoit  tons  ceui 
d'Orient.  4.  Et  sea  fib  allojent  et  faisojeiit  con- 
TivBS  par  leura  maisons,  un  chacun  en  son  iotir: 
ila  conviojent**)  aussi  leurs  trois  soeure  pour  manger 
et  boiro  aveo  eux.  6.  Quand  le^^)  tour  des  ban- 
quetB  estoit  accompij,  lob  envojoit  vers  eea  en- 
fans/^)  Gt  lee  eanctifioit:  et  se  levant  de  matin  il 
offroit  holocaustes  selon  le  nombre  d^eux:  car  il 
disoit;'*)  Poesible  mee  enfans  auront*')  pecb6,  ile 
D*auront***)  pas  beuit  le  Seigneur  en  leurs  coeure. 
Ainsi  Jonc  lob  en  faieoit  tous  lee  ioure.  6.  Ad- 
vint*^)  un  iour  que  les  fils  de  Dieu  vindrent*^) 
pour  comparoiBtre*^)  devant  !e  Seignenri  auesi  Satan 
Tint**)  entre  eux.  7.  Et  lo  Saigneur  dit  k  Satan, 
D^oii  viens*tu?  Batan  respondant  dit  au  Beigneur, 
De  circuir,  et  de  chasaer**)  sur  la  terre.  8*  Et  le 
Seigneur  dit  a  Satan:  As*tu  prins  garde*^)  k  mon 


n  terre, 

*)  daqiiBl  le  nom  e§toit  54.  8. 

3)  cest  bomme  ci  estoU  54.  8. 

*)  simple. 

^)  il  luy  naqait  54.  s. 

*)  masles  omi^f, 

^)  et  efitoit  sa  possession  de  eept  ,  .  ,  *  0.  46.  sa  cbe- 
vanco  estoit  de  sept  .  .  .  .  54*  ss. 

0  miUe  ouaillos. 

*)  m  f.  estoit  fort  grande  54.  s, 

*^}  et  estoit  cest  b,  icy  phia  grand  que  toas  les  enCans 
d^Or  0.  46.    tellement  qne  ceat  homme  estoit  .  .  ,  55.  «- 

")  envoyoiont  appeller  0* 

>*)  lea  iouTS  dii  convlve  estoieDt  passez  selon  le  tout 

^)  Ters  eux  54.  s, 

•*)  ie  feray  ce  que  par  aventure  0.  46. 

**)  mea  fils  n^yent  54.  «, 

^*)  et  mauldict. 

*A  maia  54.  s, 

1*)  eetoyent  venuB  54.  s. 

*")  assiflter 

^')  se  trouva, 

**)  tracasser. 

*•)  confiider^. 


serviteur  lobj  leqnel  n'a  point  son  pareil**)  en  terre, 
homme  entier  et  droit,  et  craignant  Dieo,  et  se 
retirant  du  mal?  9.  Satao  dit  au  Seigneur,  lob 
craint-il  le  SeigDeur  pour  neant?  10.  Ne  luy  »s- 
tu  pas  est^^*)  rempar  de  toue  costez?  nWtu  point 
muni  ga  maieon,  et  tout  ce  qu*il  a?^^)  Ne  faie-tu 
point  prosperer  toutes  ses  affaires?**')  sa  posaeesion 
n'e6t-elle  pas  de  langue  eBtendue?^"^)  11.  Mais  que 
tu  estendes  ta  main  snr  luy,  et  que^*)  tu  affliges 
ce  qu^il  a,  voir  s^il  ne  te  maudira  point  en  face. 
12<  Le  Seigneur  dit  k  Satan^  le  te  permeta  toutes 
les  choses  qu^il  possede,  mais  que^^)  tu  n'atouches 
point  a  sa  personne.^^)  Et  Satan  sortit*^)  de  la 
presence  du  Seigneur.  IB.  Un  iour  que  sea  fils  et 
ses  filles  mangeoyent,  et  beuTroyent  du  vin  en  la 
maison  de  leur  frere  aien^/^)  14.  Un  messager 
vint  ^  lob  dieant,  Les  boeufe  labouroyent,  et  les 
asuesses  paisoyent  aupres:^*)  15.  £t  voici  les  Sa- 
b6ena  qui  se  aont  ruez''^)  dessuS)  et  les  ont  prins, 
et  ont  tu6^^)  les  serviteurs  au  irenchant  de  Pespee, 
et  ie  euis  esohapp^  seul  pour  t^annoncer  ceci.  16.  Et 
eomme  ceIuy-14  parloit,  en  voici  un  autre  qui  dit, 
Le  feu  de  Dieu  est  descendu^')  du  ciel,  et  a  brusl6**) 
les  moutonsi  et  les  eetfiteurs/")  et  ie  Buie  senl 
eschapp^  peur  le  t^anQoncer*  17.  Et  comme  celuy- 
Ik  parloit  encoroe,  voici  un  autre  disant,  Les  Chal- 
ddene  ont  ordonn6^^]  troiB  handes,  et  se  sont  ruez 
sur  les  chameaux»  et  les  ont  prins,  et  ont  frapp6 
aussi  les  eerviteure  au  trenohant  de   Pespee,   mais 


*3)  qu*il  n'y  a  nul  eemblable  a  luy. 

^*)  mis  une  haye  k  rentour  de  luy  et  de  sa  maison. 

**)  tout  ce  qui  est  iien  k  reuTiron  54.  s, 

^"i  tii  aa  beueict  foeuvre  de  ses  mamB. 

*'')  eat  creute  en  la  terre. 

**)  frappe  tout  ce  qui  luy  appartient, 

**)  voicy  toat  ce  qui  est  aien  est  en  ta  main. 

»')  uonobstant  54.  s. 

^>}  tn  n^estendraa  point  tea  mains  sus  luy. 

s2)  ae  partit 

•^)  le  premier  nay. 

»*J  eu  ieurs  lieui, 

»^)  iettoz  Bus  eux  0.    dessua  46,  <S«. 

^^)  frappr, 

^')  tombt". 

»s)  arB, 

!>»V  gi  les  a  consommez. 

*^)  conBtitue  0, 


^ 
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ie  BuiB  86ul  e6ohapp6  ponr  le  te  Tenir  reyeler.^^) 
18.  Comme  celuy  parloit,  voici  un  autre  disant, 
Tes  fils  et  tes  filles  mangeoyent  et  beuYoyent  du 
yin  en  la  maiBon  de  leur  frere  aisnd,  19.  Yoioi 
un  vent  impetueux^^)  du  C0Bt6  du  desert,  qui  s^est 
ru6  contre^^)  la  maison,  et  a  frapp^  les  quatre 
ooings  d'icelie,  et  est  tombee^^)  sur  les  ieunes 
gens,^'^)  et  sont  morts,  et  ie  Buis  esohapp^  seul 
pour  le  fannoncer.  20.  Adonc  lob  ae  leva,  et  des- 
oira  sa  robe/®)  et  tondit  sa  tOBte,  et  se  ietta  en 
terre,  et  adora,  21.  Et  dit,  le  Buia  Borti  nud  du 
yentre  de  ma  mere,  1&  ie  retoumeray  nud:  le  Sei- 
gneur  l'a  donn6,  et  le  Seigneur  Ta  oet^,  le  nom 
du  Seigneur  Boit  benit.  22.  En  tout  oeoi  lob  ne 
pecha  point,  et  n'attribna  rien  de  desraiBonnable^^ 
&  Dieu. 

Chapitre  II. 
1.  II  advint  un  iour,  que  leB  enfanB*)  de  Dieu 
Be  preBenterent^)  deyant  le  Seigneur,  entre  leBqnels 
yint  Satan  pour  se  prcBenter')  au  Seigneur.  2.  Et 
le  Seigneur  dit  &  Satan,  D^oti  yienB-tu?  Satan 
reepondit  au  Seigneur  disant,  De  cirouir  et  rauder^) 
par  la  terre.  3.  Et  le  Seigneur  dit  &  Satan,  As-tu 
priuB  garde^  &  mon  Borviteur  lob?  auquel  il  n'y 
a  nul  pareil^)  en  terre,  homme  entier,^  droit,^) 
oraignant  Dieu,  et  se  retirant  du  mal,  et  qui  re- 
tient*)  encoree  Bon  integrit^?^^)  Ne  m'aB-tu  point 
oerche^^)  afin  que  ie  le  doBtruiBiBBe^^)  sanB  cauBO? 
4.  Et  Satan  respondit  au  Seignour,  L'homme^') 
donnera  pean  pour  peau,  et  tout  oe  qu'il  a  pour 
garder^^)  sa  yie.  5.  Mais  maintenant  que^'^)  tu 
estendeB  ta  main,  et  que  tu  1'affiigea^*)  en  Ba  ohair, 
et  tu  yerraB^^  B'il  ne  te  mandira  point  en  faoe. 
6.  Et  le  Seigneur  dit  &  Satan,  Yoici,  il  eet  en  ta 

41)  annoncer. 

**)  graod. 

^  8'e8t  m^  contre  omis. 

**S  tresbuchee. 

4M  les  en&ns  54.  5. 

^«)  8on  vestement. 

*»)  fol  0. 


") 


filz. 

poor  as^ister. 

comparoistre  devant  54.  <. 

me  pourmener  en. 

con8ider6. 

semblable. 

8imple  0.  46. 

droictorier. 

per^everant. 

en  innocence  0.  46. 

e8mea  contre  luy. 

pour  le  deffiiire. 

chacun. 

garder  otnis. 

envoye. 

toucne  868  08  et  8a  chair. 

et  tu  vernus  otnis  0.    veoir  46.  88. 


main:  mais  garde  Bon  ame.^*)  7.  Satan  eortit^*) 
de  la  presence  du  Seigneur,  et  firappa  lob  d'une 
playe^^)  mauyaiBe  depuis  la  plante  de  son  pied 
insqueB  au  Bommet^^)  de  ea  teste.  8.  Lora  il  print 
un  taiB  pour  B'en  gratter,  et  il  oBtoit*^)  asBiB  aux 
cendres.  9.  Et  la  femme  Iny  dit,  RetienB-*')tu  en- 
corcB  ta  BimploBBe?  Beni  le  Seigneur,  et  meurs.*^) 
10.  U  luy  reepondit,  Tu  parlee  oomme  une  des 
foUcB  femmeB.  Noub  reoeyouB  le  bien  du  Seigneur, 
ne  recevronB-nouB  point  le  mal?  En  tout  oeoi  lob 
ne  pecha'^)  point  en  ses  levres.  11.  Or  troia  amis 
de  lob  ayauB  ouy  touB  les  maux  qui  luy  eetoient 
adyenuB,  c'eBt  aBBayoir,  Eliphaa  Themanite,  Baldad 
Suhite,  et  Zophar  Naamathite.  yindrent'*)  du  lieu 
oCi  ilfl  habitoyent:  car^^)  ils  sacoorderent  de  yenir 
pour  ayoir  compasBion  de  luy,  et  le  oonBoler.  12.  Or 
en  levant  leura  yeuz  de  loin  ne  le  oognurent  paB, 
et  puis*®)  ils  esleyerent  leurB  yoix,  et  gemirent,  et 
doBcirerent  leurB  robes,^®)  et  ietterent^^)  la  pouBsiere 
Bur  leurB  chefB  yera  le  ciel,  13.  Et  8'a8Birent  ayeo 
luy  k  terre  par  respace  de  eept  ionra,  et  de  sept 
nuictB,  tellement'^)  que  nul  ne  Bonnoit  mot,  oar  Ub 
voyoyent  que  ea  douleur  estoit  grandement  aug- 
mentee.^^) 

Chapitre  III. 
1.  Oela  fait,  lob  ouyrit  Ba  bouche,  et  maudit 
son  iour,  2.  Si  respondit^)  lob,  et  dit:  3.  Que 
le  iour  auquel  ie  fu  nay  periBae,  et  la  nuiot  en  la- 
quelle  il  fut  annonc6,^)  qu'un  enfant  maale*)  eetoit 
oonceu.  4.  Que  ce  iour-l&  aoit  obBourci^)  de  tene- 
bres,  que  le  Dieu  d'enhaut*)  ne  le  requiere  point, 
qu'il  n'y  ait  point  de  dart^  pour  illuminer.^)  5.  Qne 
loB  tenebresy  et  une  ombre  espeBBe'')  robBcurciBse, 
qu^il  Boit  BaiBi  de  nudOB,^)  que  Icb  chaleura  du  ionr 
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8a  Tie 

quand  donq  S.  fut  yssu. 

rongne. 

couppet. 

8eoit  dedan8. 

per^evere. 

8i  mourra8  0.  46.    et  puis  tu  m.  54.  t. 

n*a  pa8  offense  par  0.    n'offen8a  point  46.  sa. 

un  ctiacun  Yint  de  8on  lieu. 

et  prindrent  complot  ensemble  peur  le  venir  recreer. 

cenlx  e8crian8  plourerent  0.    a^escrianB  pL  46.  sa. 

chacun  8on  vestement 

espandirent  U  pouldre  snr  1.  testes. 

8an8  que  nul  luy  di8t  un  m. 

tre8  grande. 


*)  cria. 

2)dit. 

3)  rhomme  0.    un  en£Euit  46. 

^)  8oit  toum^  en. 

^)  de  de88U8. 

*)  qu*elle  ne  8oit  point  esdarde  de  lumiere. 

^)  l*ombre  de  U  mort  la  rendent  obaeore. 

^)  que  la  nuee  demoure  obscure  8U8  eleu. 
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le  brusleEt.*)  6.  Que  ceate  buict  soit  Baisi©*'*)  d'ob- 
8Ciinl6,  qu^elle  na  eoit  poiDt  contee^^)  eotre  lee 
iours  da  Tan,  qu^elle  oe  vieuDe  poiot  au  Dombra 
dea  mois.  7.  Que  eeste  nuiet-la  soit  solitaire,  qu'il 
e'j  ait  point  de  ioye'^)  en  icelle.  8.  Qua  ceur  qui 
ont*^)  accoustum^  de  maudire  les  iours,  la  maudiB- 
sent,  et^^)  ceux  qui  esIeTent  lamentatioQ.  9.  Que 
les  estoiles  soyent  obscurcies^*)  en  icelle,  qu'il^^) 
o'j  ait  point  d'atteota  de  clart6,  ot  que  les  pau- 
pieres")  do  raube  ne  la  voyent  point:  10.  D'aii- 
tant  qu^elle  n'a  point  olos^*)  les  portes  du  ventre 
qui  m*a  port6,  afiD^^)  de  cacber  les  fascheries^^)  do 
mes  yeux.  IL  Pourquoy  ne  suis-ie  mort  dde**) 
le  ventre  de  la  mere?  Fourquoy^^)  n^ay-io  rendu 
reeprit  si  tost  que  io  fus  issu  du  ventre?  12*  Pour- 
quoy  lea  genoux  m'ont-^^)il8  receu?  Pourquoy 
ay-ie  allaict^  lea  mammelles?  13.  Car  maintooant 
ie  aeroye  gieaDtj  et  me  reposeroye:  ie  seroye  coy**} 
et  y  auroit  repos  pour  moy.  14.  Avec  les  rois,  et 
les  cooBeillers  de  la  terre,  qui  edifient  les  lieux 
deaerts.*^)  15.  Aveo  lee  prioces  qui  ont  Por,  et  qui 
amaseeBt*'"')  Pargent  en  leur  maieon.  16.  Ou  ie 
seroye  non  plus  qu'un  ahortif  qui  est  cach6;^^) 
Gomme  l^enfant  qui  D*a  poiot  veu  de  clart6."^) 
17.  hk  lea  meschans  ee  reposent^^}  de  leur  trouble, 
Ik  ceux  qui  ont^'^)  travaill6  ae  tiennent  coie,  18,  Les 
prisonniers  sont  \k  ensemble  en  repos,  et  oul  n'oit 
la  voix  de  Texacteur.^^)  19,  Le  grand  et  le  petit 
Eont  l^  pareils:  ot  le  serf^^)  eat  affrancbi  de  son 
maistre.  20.  PourqQoy  donne-il  clart6**)  k  ceux 
qui  sont  fasche^,'^)  et  la  vie  a  ceux  qui  eont  tris* 
tea*^)  en  courage?    2L  Qui  atteodent  la  mort,  et 

•J  respouvante, 

>^)  To-  posBede. 

^^)  contee  omi$. 

^^)  ne  vieime  reaioujsBance. 

*«)  qui  mauldiemt. 

*«)  lesqoeh  sont  &ppareill6z  [disposez  46.  ss.]  de  snsdter 
le  duoil  0-  46,  88. 

1»)  obfbflqaees  ^  Fobscuritd. 

*^)  qQ^eUe  attende  la  luiniere  ot  ne  Tieime  point  0.  46. 
,  ,  .  et  ii'y  en  ait  point  54.  s. 

")  m  voye  point  Taiibe  du  ioiir. 

(«)  ferm^  les  buys. 

*^)  et  n*a  pas  caehS  doletir  0.  46. 

*")  la  douleur  arriere  54.  «. 

*»)  en  la  matrico. 

'*)  ou  que  nc  &illis  Q.  46.    defaiiii  54.  s. 

**)  m*a  on  tenu  bu«, 

**)  et  me  tairoye. 

**)  soiitaires  pour  enbt  O, 

*^)  rGmpttssent  1.  m.  d^argent  0.    ont  remply  46.  »$* 

")  musse. 

")  la  lumiere. 

")  ont  ]k  cesBi. 

^)  sont  assez  de  leur  force  oat 
Taill^  vertuGusement  ont  etc.  46.  88, 

3»)  roppresaeur. 

3*)  serviteur  ,  .  .  .  Seigueur. 

^)  an  ndjier&ble. 

**)  mania. 

Calvini  (kpera,  Vol.  LVL 


illec  repoB  0.   ont  tra- 


ne  leor  vient  poiDt:  qui  la  cerchent  plus  diligem- 
ment^*)  que  ies  threaore?  22.  Ils  a^esgayeroyent^**) 
et  aeroyent  cd  iiesse,  ils  auroyent  grand'  ioye,  e'il8 
trouvoyoDt  le  sepulclire.  23.  De^')  1'homDie,  du- 
quel  la  voye  est  cachee/')  et  laquelle  Dieu  a  en- 
eerree,  24,  Devant**)  que  prendro  ma  refection 
i'ay  gemi,  et  noon  hurlement  est  comDie  des  eaux 
desbord^os*  25.  Fay  rencoDtr^'^)  oe  qui  m^avoit 
tenu  en  crainte^  et  ce  que  i'avoye  redoutd*^')  m^eat 
eacheu**^)  26,  le  n'ay  point  estd  en  proflperit^/*) 
ie  D'ay  poiDt  est6  d.  requoy,  ie  oe  me  euis  point 
repos^,  et  toutesfois*^)  ce  mal  m*e8t  ad\reDu. 

Chagitre  17. 
1.  Eliphas  Themanite  respondit  et  dit,  2.  Si 
on  essaye  propos,^)  te  eera-il  fascheux?  Et  qui 
est-ce  qui  se  pourra  tenir  de  parler?  3.  Voici  tu 
en  as  eDseigD^  beaucoup,  tu  as  coDferm^^)  les  maios 
lasohes:^)  4.  Tu  as  redress^*)  par  tes  paroles  ceux 
qui  tomboyeot,^)  tu  as  fortifi^^)  les  genoux  debiles,') 
et  tremblan^.  5*  MaintODaDt  que  le  mal  fest  ad- 
vcDu  tu  es  troubl6:*)  quand  il  t'a  touch^,^)  tu  es 
estoun^,*'^)  6.  N*e8t-ce  paa  Ik  ta  crainte,  ta  Bance, 
ton     esperaDce,     et    riDtegrit^'^)     de    tes    voyea? 

7.  Penae/*)  ie  te  prie,  qui  est  1'innocent  qui  iamais 
perit,   ou   si   les   droicturiers   ont   eet^   exterminez? 

8.  Comme  Tay  veu  ceux  qui  labourent  iDiuatice/^) 
et  eemeot  travail/^)  les  reGueillent,  9.  Ils  periasent 
par  le  souffle  de  Dieu,  ils  soDt  consume^  par  le 
?eut  de  sa  bouche,^^)  10.  Le  rugissement  du  Lioni 
la  voix  du  Leopard'^^)  et  les  dents  des  Lionceaux 
sont  dissipaea,*^)     11.  Le  Lion   perit^*)  par  faute 


3^)  diligemment  omU* 

^)  neroyent  bien  aysefi  ae  resiouyssaiia  par  lie^se,  8'ilfi. 

•T)  Co  seroit  ioye  k  Vh.  O.  46. 

■*)  mon  souepir  vient  deTant  que  ie  nuknge. 

^)  la  erainte  qne  ie  craignoye  m'est  advenue. 

**>)  ce  que  ie  doutois  54.  s, 

*»)  venu 

*')  ie  n'ay  polnt  de  paix  59. 

«)  et  trottble  .  .  0.  46.  54.    car  trouble  59. 


:; 
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") 

.3) 
1.) 

") 
'*) 


k  parJer  ^  toy,  ta  fasclienis  tu? 

renforce. 

lassees. 

cooferme. 

vacilloyent. 

confort^. 

dobiles  omiti. 

fa-scin^. 

Irapp"^  0.  46.    atteint  54.  «, 

trooW^. 

aimplesse. 

aye  recordation. 

iniquit^ 

tDalice. 

reaprit  de  son  ire. 

de  la  leonesae. 


rompuz. 
est  perdtt  O. 


est  pery  46.  $»» 


33 


515 


lOB, 


516 


de  proye,  et  les  (mm  deB  LiaDoeBeeB^^)  bodI  exter- 
miDez.^^)  12.  Maia  uoe^^)  chose  m*a  eM  apporlee 
en  cachette,  de  laquelle  moD  oreille  a  uo  peu  ouj.**) 
13.  EDtre  les  poDBeeB^^)  des  TiBiona  de  nuict  quaod 
le  dormir^*)  eaiBit  les  hommee:  14  CraiDte  et 
tremhlemeDt^^)  6Bt  ycdu  sur  moj^  et  a  eBpouyaDt^ 
moe  OB.  15.  Le^^)  Teut  alloit  qt  et  ]&,  et  a  faiot 
heriBSQDDer^^)  le  poil  de  mon  oorpB.^^)  16.  II  s^QBt 
arr^et^,  et  ie  ne  cognoigBoje  poiut  sa  face:-^)  uue 
image  a^eat  preseDtee  a  mes  jeuz^  et  i^aj  eDtoDdu^^) 
uue  ?oix  eu  fiileDce.  17.  L^Lomme  est-il  plua  iuste 
que  Dieu?  rbomme  eat-il  plus  pur  que  sod  Crea- 
teur?^^)  18.  Voici  il  ne  trouve^^)  point  fermet^ 
60  aee  serviteurSj  et  a^^)  miB  Tanitd  bq  aea  ADgee: 
19*  CombioD  plue  ceux  qui  hahiteDt^^)  ^s  maieons 
dWgillej  doequels  le  foademeDi  eBt  de  poudre?  les- 
quelB  fiODt  coDBumeZy  et  eztermiDcz^^)  par  la  tigne? 
20.  D6a  le  matin  iuequ'au  veapre,  ils  sont  abbatus/*") 
et  d^autaDt^^)  que  oul  n'j  met  le  coour  iIb  peris' 
eeut  h  iamaia.^^)  21.  Leur  excelloDce*^)  do  8'en 
ira-ello  poi&t  oq  eux?  ils  perirODt,^^)  dod  pas  eD 
BdgeBee. 

Chapitre  Y. 
1,  Appelle  maintenant^)  s*il  j  a  qui  te  reaponde, 
et  regarde^)  k  quelque  un  des  Saincta.  2.  II  esi 
certain  que  le  despit^)  tue  le  fol,  et  i^enuie  met  a 
mort  l'insen86.*)  3.  Taj  vou  le  fol  iettant^)  ea  ra- 
cine,  et  i^aj  iQconlineut  maudit  sa  maieon.^)   4.  See 

»«)  du  lyon. 

**}  se  sont  separez  0.  46.    escartez  54.  s. 

«1]  k  parolle  m'a  este  cachee  0.  une  p.  cachee  iii'a  eate 
cachee  46.    tme  p,  m^eBt  venue  m  cachette  54.  s. 

**)  recea. 

^)  cogitationB  0.  46. 

")  le  Bonameil  prent. 

*^)  fimyeur. 

*^)  quaiid  1.  T,  pa&soit  en  ma  preseace  0.  et  le  tent  etc* 
46*  ss. 

*')  dresser. 

•')  chair* 

■•)  80  n  regard. 

3**)  i'oyoie  0.  46.    i*ony  54.  s. 

3^)  facteur. 

^^)  ne  se  fie  point  0.    ne  iuge  point  verit^  estre  en  s*  s.  46. 

*»)  n'a  point  mis  louenge  0.    iuge  follie  estre  46.  hs. 

**)  demeQrent. 

a*)  et  extermine2  rmtit  0.  46*  «j?. 

'*)  frappez. 

3'J  a&ns. 

^*)  esteniellement* 

»•)  ceux  qui  demourefont  seront  ostez  hors  de  eulx  0. 
leur  djgnite  eat  emportee  46.  ^.s. 

*o)  mourront  0.    meurent  46.  ss. 

*>)  sapience  0. 

*)  pour  veoir. 
^)  te  tonrne  verst. 
^)  courroux  ocdt. 
*)  le  sot, 
^)  aToir  beUe  r. 
»)  flon  habitade. 


enfans  aeront  loin  de  Balut,  ila  seront  foulez  en  la 
porte  aana*)  que  duI  lea  deli?re.  5,  L^afiam^  man- 
gera  ea  moiseoD,  et  la  ravira  du  milieu  des  espiDee, 
et  oeluy  qui  a  aoif  humera'^)  bcb  richesses.  6.  L*af- 
fliction^)  ne  proceda  point  de  la  poudre,  ue  la  mo- 
ieste^^)  ne  germe  poiut  de  la  terre.  7.  Maia  l'homme 
est  n6  au  tra¥ail,^^)  ei  les  flammettes^^)  volent  en 
haut,  8.  Mais*^)  ie  m^arraisonneraj*^)  avec  Dieo, 
et  tourDcraj^*)  moD  propos  d  Dieu.  9.  Ceat  loj 
qui  fait  oeuvres'*^)  magnifiqtjeB,  voire  qui  ue  se 
peuvoDt  soDder/^)  qui  fait  des  actes^^)  admirables 
saoe  6n*  10.  Qui  doune  la  pluje  sur  la  terre,  qui 
fait  decouler^^)  Isb  eaux  par  les  ruea.  11,  Cest^**) 
k  luj  d^ealever  eu  haut  les  mesprisez,  et  ceux  qui 
soDt  affligez*^)  de  coeur,  k  salut.  12.  II  rend**) 
vaiDee  Im  peDsees  des  malins,^*)  en  sorte  que 
leure  mains  ue  font^*)  poiut  ce  qu^ils  eDtreprennent. 
13.  II  surpreud  les  sages  en  leur  fiDeese,  et  le  con- 
aeil  des  rueez*^)  eet  diseipfi.^^)  14.  TellemoDt  qn^ 
midi  ils  chemineDt^^)  en  teDebres,  et  od  ptein  iour^^) 
ils  taetonuent  oomme  en  la  Doict.  15.  II  retire 
raffligd  du  glaivei^^)  de  la  bouobe,  et  de  la  main 
do  ceusL  qui  soDt  plus  forts.  16.  Aiusi  il  j  aura 
esperance  de  residu  poor  Tafflig^,^^)  et  TiDiquit^ 
aura  la  bouohe  close.^^)  17.  Voici,  rhomme  que 
Dieu  corrige  est  bieu-heureox:  voici,  tu  ne  re- 
fasera&^^)  point  le  cbastiemeDt  du  tout-puissaDt. 
18.  0'est  luj  qui  fait  la  plaje,  et  qui  la  lie:**)  qui 
frappe/*)  et  qui  apporte  vie,^^)  19,  II  te  delivrera 
de  six   afflictioDS,^^)  et  en  la  septiesme  le  mal  ne 
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6t  n'j  aura  perBonne  qul. 

engoullera  &on  avolr. 

riBiquit^  ne  nortira  0.    la  peine  46. 

maUce  0.    rafEiction  46.  «#. 

poiir  le  labeur  0.    k  raffliction  46.  9i, 

les  petlfi  ojseaulx  qui  se  leTent  poor  voler  0* 

au  reate  54-    certea  59. 

ie  requermy. 

niettray  ma  parolle  rers. 

grantles  cbosea. 

comprendre. 

et  raerTeilleuses  tant  qu^elles  sont  sans  nombre. 

enToye. 

afin  qu^il  mette  les  litmibles. 

et  que  les  contristez  soient  eslevez. 

disaipe, 

niaez. 

puissent  parfaire  aucuae  chose  0.      n^execotent  riea 

perver». 

abbatu. 

ils  rencontreront  de  iour  les  t. 

au  midy  U.  46. 

il  sauvera  ie  paovre  de  Pespee. 

rindigont  aura  osp. 

fennera  sa  b 

despri&e  paa  la  correctiou, 

frappe  et  met  Femplastre. 

frappe  omts  U.    navrera  46.  ss. 

ses  mainB  rendrout  la  Bant^*, 

tribulation». 
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te  tou5bera  point.  20.  Eq  temps  de  famioe  il  te 
conser^era'^)  de  mort,  et  du  glaive  ©o  tempa  da 
guerre,^^)  2L  Tu  seraB  c8ob6  du  fleau^^)  de  la 
laogue,  et  m  craindraB  point  quaod  la  calamit^  ad* 
Yiendra.  22.  Tu  te  riraB  en  la  eatamit^  et  famioe» 
et  De  eraiodraB  poiot  les  bestee  cbampestreB.*'^} 
23.  Tu  aurae  alliance  aveo  les  pierres/^J  et  les 
bestes  aauvages*-)  eeront  reduites  pour  avoir  paix 
avec  toy/*)  24.  Tu  seDtirae**)  too  taberoacle^*) 
estre  en  seurt^»**)  et  eo  visitant  ta  maiBon*'^)  tu 
oe  seras  point  fasch^.**)  26.  Tu  sentiras**)  ta  ligoee 
augmenter,  et  ta  race*^)  comme  ]'herbe  de  la  terre. 

26,  T«  viendras^*)  au  sepulchre,  eetant  plein*^) 
comme  uo  tas  de  bled  est  ctieilH^^)  on  son  tempa. 

27,  Voici,  iious  avons  enquis**)  de  ces  chosee,  il 
en  eat  aioBi:   escoute  douc  et  oote  le**)  pour  toy. 

Chapitre  TI. 

1,  lob  respondant  leur  dit:  2.  A  la  miene  vo- 
lont^  que  ma  destresee^)  fust  bien  pesee,  et  C|ue 
OQ^)  miBt  auBBi  en  la  balaDce  mes  douleurs.  3*  Elle 
seroit  peBanCe  plus  que  le  gravier  de  la  mer,  par- 
quoy  mes  paroles  BOnt  eogloutieB,')  4*  Oar  lea 
fleches^)  du  tout-puissant  soot  eo  moy,  deBqaelleB 
le  veoin  boit  mon  esprjt,  lea  frayeurs^)  de  Dieu 
soot  dreasees^)  cootre  moy.  5.  L^asoe  sauvage 
hruira-il')  aupres  de  rherbe,  et  le  boeuf  mugira-il 
aupres  dn  fourrage?®)  6.  Ce  qui  D'a  point  de  sa- 
veur,  et  Bans  sel,  se  maogera-il?  le  hlanc  d'un  oenf 
aera-il  Bavoureux?^)    7*  Or  oe  que  moo  ame  avoit 
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deli?rera, 

en  bat&illQ  de  la  ptiissance  de  respee. 

de  la  flageUation  O*  46, 

de  la  terre. 

dea  regioDa  0.    p.  des  cbampB  46.  8$. 

des  champs  0.    champestres  46,  88, 

te  seront  paisibles. 

BaUTAS, 

paTillon. 

paix. 

ton  tabernacle. 

n'offenaeraa  point. 

scauTBS  qtie  ta  semence  sera  en  grand  nombre. 

lignee. 

entreras. 

on  vieillesse. 

ae  Ueve. 

enquestti  0.  46. 

la  cognoys. 


^)  mon  indignation. 

')  fusaent  ensemble  ealevees. 

'i  ravalleos  0, 

*}  sagettes. 

>)  estonnemens. 

•)  bataillent. 

''S  recanera. 

*)  devant  la  prouvande. 

*)  y  a  il  goust  au  bl. 


refus6  de  toucher,  est  comme  la  maladie^^)  de  ma 
cbair,^0  S>  Qui  fera  que  ma  demande  vieoe,  et 
que  Dieu  m'envoye*^)  ce  que  i'atteoa?  9.  Ceat*^) 
qu'il  me  briee.  et  qu41  eateode  sa  maio,  et  me 
retraooheJ*)  10.  Car  encoro  alora  auroy-ie  allege- 
ment:*^)  ie  m^eegayeroyo  en  ma  doulour  qu^il^'^)  ne 
m*espargne  point,  et  ie  ne  nieray*"^)  point  lee  pa- 
roles  du  Sainct.  IL  Mais  quelle  est  ma  force,  qne 
ie  piiisse  durer?  Et  quelle  est  ma  fin,  8'iP^)  faut 
qiie  ie  prolonge  ma  vie?  12,  Ma  vertu^^)  eat-elle 
comme  de  pierres?  et  ma  chair  est-elle  comme 
d^aoier?-^)  13,  le*^)  n^eo  puis  plu8,  et  ma  puia- 
sance  me  defant,  14.  Celuy  qui  est  afflig^,-^)  doit 
avoir  henefice  de  eon  amy  :^*)  mais  oo  delaiaae  la 
crainte  de  Dien  tout-puiesant.  15.  Mea  freres  m'out 
tronap^^^)  oomme  un  torrent,  comme  lea  eaux  qui 
paasent  par  ies  vallees:^^)  16.  Elles  ae  trouhlent'-^^) 
de  glaee»  et  abondent  en  neige,*'*)  17.  Ee  puis  de- 
faillent  par  secheresse,^'*),  et  s^oateot^")  de  leurs 
lieux  par  la  chaleur*  18,  Elles  se  destouroent^*) 
par  div^ers  cbemins,  et  s^esvanouissent^^)  et  perisseot. 
19.  Ceux^^)  qui  les  ont  ven  attendana  aui  quartiers 
de  Tbema,  vienent  en  Seba:  20.  Mais  y  eatans,  ils 
sont  confufl:^*)  y  ayana  esper6»  eetaos  venus  an 
lieu^   ils   aont   hooteux.^^)    21.   Yoila  comme    vous 


**)  angoiaaes  0.    puanteur  46. 

*»)  en  ma  vxande  0,    de  ma  v.  46,  ft, 

**)  donne. 

*^)  qne  Dieu  me  vueille  froysser. 

»*)  et  11  me  fera  proffit  0. 

*s)  ce  me  seroit  consolation. 

")  all. 

*')  contrediray  0.  46.  d'autant  quo  ie  n'ay  point  sup- 
prim^  54.  «. 

**)  soiibatenir, 

^^)  dont  ie  pr.  0.    qne  ie  pr.  46.  ss. 

»«)  forco. 

»*)  aerain. 

*^)  Eat  il  paa  ainsi  qu^il  n'7  a  en  moj  nuUe  ayde,  et  que 
ma  substance  est  substraite  de  tuoy. 

*3)  desol^. 

**)  prochain. 

^^)  ont  faict  faulaement  Q.  46.  m*ont  abus^  59.  ae  sont 
deshordez  54. 

**)  comme  le  flot  dea  fleu?ea. 

=')  Bont  faictea  obscures  0* 

2")  que  la  neige  couTre  O.  obscures  de  la  n.  46.  54. 
esquela  la  n.  ae  cacne  59. 

»'^)  au  temps  qu'ik  sont  eschauflez  0.  46.  cn  decoulant 
tairiront  54.    qnand  ce  vient  qu'lls  sentent  la  ebalenr  59. 

^")  sont  eatouflez  0.  sont  retirez  46.  ila  defaillent  54.  s, 
en  s'eschau£^t  54.    quand  ils  8'escbauflbnt  59. 

31)  Uz  decb^uent  du  train  de  lenr  voje  0.  46.  54.  du 
chemin  du  leur  cours  59. 

^^}  montent  en  vain  0. 

^)  ilz  regardent  lea  sentiers  de  T.  et  les  chemius  de  fcj. 
eaquelz  ont  eu  eapoir  0.  on  les  regarde  anx  Tojea  de  T.  et 
&  ch.  de  S.  on  espere  en  enx  46.  64.  Jee  voyagerB  qui  vont 
en  T.  Jes  avojent  considerez;  les  vojagers  aussi  qni  vont  en 
8.  avojent  esper^  eu  eu3c.  59. 

*•)  honteui  0. 

'*)  confnz  0. 

a3* 
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m'e8te6  torrentB:'®)  car  yoqb  avez  estd^^)  eBtoDnez 
a  mon  regard.  22.  Voub  ay-ie  dit,  Apportez,*') 
eslargiBsez  moy  de  yob  bienB,  23.  Que  toub  me 
delivriez  de  PeDnemy,  que  youb  me  rescouez  de  la 
main  doB  tyraoB?  24.  EoBeigDez  moy,  et  ie  me 
tairay:  moDBtrez  moy  en  quoy  i'ay  failli.  25.  Com- 
bien  lee  parolee  droitee  Bont  elioB  fermeB:^^)  quW-oe 
que  le  repreueur  d'entre  youb  y  reprendra?^^) 
26.  BastiBBez^^)  yob  argumeuB  pour  reuYerBer  leB 
propoB,  et  que^')  les  paroloB  de  rafflig6  B'en  aillent 
en  Yent.  27.  Youb  circonYenez^^)  Porphelin,  youb 
YOQB  fouissez  une  foBse^^)  pour  YOBtre  amy.  28.  Re- 
tournez-YOQB/*)  et  couBiderez,  et  regardez  mcB  rai- 
sons  Bi  ie  mens.  29.  Retournez/^)  et  il  n'y  aura 
point  d'iniquite:  retournez  encore,  et  ma-  iustice 
apparoiBtra^^)  en  ccBt  endroit/^)  30.  II  n'y  a  point 
d'iniquit6  en  ma  langue,  et  mon  palaiB  ne  Bcnt-il 
pas  i^amertume?'^^) 

Ohapitre  YII. 
1.  N'y  a-il  point  tempB  determin^  k  1'homme 
qui  OBt  Bur  la  terre,  et  bcb  iourB  ne  Bont-ilB  paB 
oomme  Icb  iourB  du  mercenaire?  2.  Oomme  ie  serf 
regarde^)  &  rombre,  comme  un  meroenaire  attend 
la  fin^)  de  BOn  labeur^  3.  Ainai  ay-ie^)  Icb  mois 
YaiuB,  et  lcB  nuicts  de  traYail^)  me  Bont  conBtitueeB.'^) 
4.  En  me  couchant  ie  di,  quand  me  lcYeray-ie?  et 
OBtant*)  en  mon  lict  ie  Buis  Baoule  d'amertume^) 
iuBques  au  Ycspre.  5.  Ma  chair  CBt  Yestue  de  Yers, 
et  de  la  pouBBiere  de  la  terre:®)  ma  peau  eet  toute 

9«)  comme  ce  fleuve  0.  c.  an  fl.  46.  maintenant  tout 
alnsi  54.  59. 

^)  vea  ma  playe,  dont  yous  avez  crainct. 

^S  moy  qch.  et  me  donnez  de  vostre  substance. 

9*)  donnez  le  moy  h  entendre. 

«oS  fortifiees  0.  46. 

*^)  qui  de  yous  poorra  0.  46.  qui  est-ce  qui  reprendra 
le  repreneor  54.    de  qaoy  servira  Yostre  dispate  59. 

«*)  ne  pensez  voas  pas  aacanes  parolles  poar  me  re- 
prendre  0.  ne  me  dites  voas  pas  propos  poar  me  redargaer 
46.  pensez  voas  sentences  poar  red.  54.  devez  voas  en  dis- 
putes  estimer  59. 

«3)  tenez  comme  vent  0.  46.  tellement  que  ....  soyent 
c  V.  54.    le  devis  de  1'affl.  n'estre  qae  p.  de  v.  59. 

**)  vous  vous  ruez  sus  0.  46.  54.  vous  ietteriez  vostre 
courrouz  sur  59. 

«&)  pour  subvertir  0.  46.  54.  puis  que  vous  machinez  h 
l'encontre  de  59. 

«6)  vueUlez  moy  regarder  si  ie  mentiray  en  vostre  presence. 

*'')  convertissez  vou8  ie  vous  prie. 

<»)  cognoistrez. 

*«)  en  icelle  response  0.  46. 

^)  n'entend  il  pas  la  comiption  0. 


serviteur  desire. 

le  loyer  de  son  oeuvre  0. 

eu  en  heritage  0.'46.  88, 

labourieuses. 

assignees  54.  s. 

mon  coeur  mesure  le  vespre. 

de  me  demener  iusqu'au  point  du  iour. 

des  ordures  de  la  pouldre. 


la  fin  de  son  oeuvre  46.  88. 
comme  de  droit  59. 


rompue  et  oorrompue.  6.  Mcb  iours  s^enfuyent*) 
comme  la  naYotte  d'un  tisBerant,  et  defaillent  Bana 
esperance.  7.  Oognoia^^^)  que  ma  Yie  n'eBt  que  Yont, 
et  que  mon  oeil  ne  Yorra  plue  le  bien.  8.  L'oeil 
du  Yoyant^^)  ne  me  Yerra^^)  plue:  tea  yeux  eont 
Bur  moy,  et  ie  ne  eeray  pluB.^^)  9.  Oomme  une 
nu6e  8'eBoarte^^)  et  B'esYanoait,  ausBi  celuy  qni  des- 
oend  au  Bepulchre  ne  remontera  point.  10.  II  ne 
retournera  plus  en  ea  maiaon,  Bon  lieu  ne  le  oo- 
gnoiatra  pIuB.  11.  Ponrtant  ie  n^espargneray  point 
ma  bouohOy  que  ie  ne  parle  en  mes  angoisBee,^') 
que  ie  ne  deYiae  en  mon  mal.^*)  12.  Suis-ie  une 
mer,  ou  Buis-ie  une  balaine,  que  tu  m'eBtreignea  de 
Bi  proB?^^)  13.  Quand  ie  di,  Mon  lict  m'allegera,^*) 
et  ma  conche  me  conBolera:  quand  ie  parle  en  moy- 
moBme,^^)  14.  Lora  tu  m'eBpouYanteB'®)  de  penBees 
et  de  YiBiona.  15.  Yoici  mon  ame  a  ealeu  le  licol,^^) 
et  la  mort,  pluB  que  mea  ob.  16.  le  suis  faschd,^^) 
ie  ne  YiYray  point  k  toueiours:  deporte  toy  de  moy, 
car  mcB  ioura  ne  Bont  rien.  17.  Qu'eBt-ce  que 
rhomme,  que  tu  le  magnifiea  tant,  que  tu  as^^)  le 
Boin  de  luy?  18.  Tu  le  YisitOB  de  matin,  tu  le  re- 
gardea  k  chacune  minute.^^)  19.  luBques  &  quand 
ne  me  laiBaeraB-tu  ?  ^')  tu  me  donneras  terme^*) 
d'aYaler  ma  BaliYO.  20.  Tay  pech6 :  que  t'en  feray-ie, 
6  garde  dee  hommoB?  Pourquoy  m'a8-tn  mis  &  Top- 
posite  de  toy,*^)  pour  estre  en  charge  a  moy-moBme? 
21.  Pourquoy  n'oBte8-tu  mon  pech6,^®)  et  pourquoy 
ne  pardonnoB-tu  mon  iniquit^?  Oar  ie  seray  couch6 
en  la  poudre,  et  ei  tu  me  cerches  au  matin,  ie  ne 
fleray  pluB.*®) 

Chapitre  VIII. 
1.  Baldad  Suhite  respondant,  dit:    2.  luBques 
&  quand  tiendrae-tu  tela  propoB?^)  Iob  parolea  de  ta 
bouche  Bont  comme  un  Yont  Yehement.     3.  Dieu 


54. 


») 

") 

'•) 
s. 

") 

••) 
l.) 

,.) 

••) 

") 
M) 

") 
") 
") 
") 

i9\ 


passent  plas  legerement  que. 

il  te  soaYiegpe. 

de  celuy  qui  me  Yoit. 

regardera  0.  46.  54.    regarde  59. 

en  estre  0. 

de£Euilt  et  seo  va. 

la  destresse  de  mon  esperit. 

avec  amertome  de  mon  ame  0.  46. 


en  Tamert. 


mette  garde  sus  moy. 

consolera. 

soolagera  en  ma  meditation. 

m'effi:ayera8  par  songes  et  m^estonneras. 

restranglement. 

en  fascherie. 

metz  ton  coeur  en. 

resprouve  de  moment  en  moment. 

comment  ne  te  departz  tu  de  moy. 

tu  ne  me  laisse  point  tant  que  i'aye. 

pour  te  rencontrer. 

ne  pardonne  tu  pas  mon  forfaict. 

en  estre. 


1)  combien  encore  parleras  tu  telles  choses  0. 
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per?ertira-il  1a  iastice?^)  Le  tout-puiesant  abolira-il 
la  droiture?*)  4.*)  Tee  file  oot  peeh6.  6t  il  lea  a 
f&it  voDir^)  au  heu  de  leurg  njalefices,^)  5.  Maia 
ei  tu  retournea  de  matio  a  Dieu,  et  que  to  aup* 
plies^)  le  tout-puissaDt;  6.  Si  tu  ee  pur  et  droit, 
11  66  reeveillera  k  toy,  et  reodra  Fbabitacle**)  de  ta 
iuettce  paiBibla^)  7.  Encores  que  too  couioience- 
EQent*'*)  fost  petir,  ta  conditioo  deruiere  8'augaieo* 
tera*^)  graodenoent,  8,  Euquiers  toy  (ie  te  prie) 
de  l'aage  des  anciens,*^)  et  te  diBpoBC  k  t^informer**) 
des  peres.  9.  Car  noue  sommes  d'hier,  oous  som- 
mes  ignorane,  d'autant  que  uos  iours  sont  comme 
Pombre  t^ur  la  terre:  10.  Ceux-]4  ne  t^enaeigneront- 
ila  pag  clairement/*)  et  prononcerout*^)  paroles  de 
leur  coeur?  11.  Le  ionc  croietra-iP'^  einon  en 
terre  huinide,  et  rherbe  du  naareBcage**)  croistra- 
©lle  sans  eau?  12.  Eocore  qu*elle  soit  en  ea  ver- 
dure,  ct  Bans  estre  coupee,  toutedfois  devant  tout 
rherbage  elle  sechera.  13,  Ainsi  en  est-il^^)  de  tous 
ceux  qui  oublient  Dieu,  et  reBperauce  de  Thypo- 
crite  peririK  14  Leur  liance^^)  eet  retranchee,  leur 
attente^')  eat  uue  maison  d'araigne,  15.  Ils  s'appu- 
yera  sur  sa  maison,  et  elle  ne  tiendra  point:*^)  ii 
8'y  veut  tenir,  et  elJe  ne  coosistera  point.^®)  16.  8i 
en  arbre  est  plant^^*)  devant  le  soteil,  ses  ietto.n8'*) 
d'espandront-^)  parmi  le  iardin.  17.  II  sera  estendu 
aupres  de  la  fontaine,^^)  et  il  se  iettera^*)  vers^®) 
la  maison  de  pierre,  18.^^')  II  est  arrach^  de  eon 
lieu,  toUemeut  qu'on  luy  dira,^*)  le  ne  te  cognoy**) 


[**)  espojr  sera  08t<5. 
"')  coniiaiice, 
**)  m  se  pourra  soiibstenir. 

^^)  ii  la  reparera  msas  pM  no  sera  dreBsee  0.    il  a*^  tiendra 
fort,  inais  elle  ne  sera  point  de  duree  46.  SB, 

»*>  fraiz. 

^A  Bon  rainceau. 

»•)  sort  0. 

>^)  ses  racineB  Kentourteiilent  aapres  du  puitz. 

*")  Be  recourbent  O.  46.  54.    s^entrelacent  59. 

»•)  conme  niie  m.  46,  «j?. 

3")  si  O.  46.  ss. 

31)  il  ne  nye  O.    tellement  qu*eUe  le  nie  46.    qu*il  )a  me 
54»    qu*elle  nie  59. 

^»)  t'ay  paa  veu. 


^)  le  iugement. 
^)  sabvertit  il  la  iustice. 
*)  si. 

^)  enYoyez, 
*)  iniquit^. 
')  priea. 
*)  habitation. 
*)  pacifiqiie, 

"*)  tea  premierea  cboseB  O. 
'*)  tes  deroieres  croistront  0. 
^*)  croiatra  54.  s. 

i^)  interrogue  l'ancienne  generation. 
**)  d^enquester  O.  46. 
^^\  clairoment  omts  54,  s, 
*•)  prolereront, 

^'')  peut  il  verdoier  sajia  humeur. 
»*)  lA  praerie  0.  46, 
")  8ont  les  voyes. 


;  point*  19.  La  ioye^*)  sera  d*68tre  replaot^  en  autro 
I  lieu.  20,  Ainai  Diou  ne  reiettera^*)  poiut  rhomme 
eotier,^*)  ct  ne  tiendra  point  la  main  aux  meschana: 
21.  iQsqu'^  ce  qo'il  ait  rempli  ta  bouohe  do  ioye,^^) 
et  ted  levreB  de  lieaae:  22,  Qne*'*^)  tes  ennemig  eoyont 
confus,  et  le  tabernacle  dea  mosohaog  ne  conaiatera 
point.***) 

Chapitre  IX. 

L  lob  reBpoodant  dit,  2.  Pour  vray  ie  say 
que*)  rhomme  ne  sera  point  instifi^  envers  Dieu. 
3<  S'il  veut  debattre^)  aveo  luy,  il  ne  luv  reepondra 
point  de  mille  artieleB/)  un  aeul*  4*  II  est  sage  do 
coeur,  robuste*)  de  lorce.  Et  qoi  est-ce  qui  a^oppo* 
gera^)  k  loy  et  il  aura  paix?  5,  11  transmoe  lea 
montagoea,  et  o^eo  sentent  rien/)  quand  il  lea  snb- 
vertiat  en  aon  ire,"^)  6.  II  remuo*^)  )a  terre  de  eon 
lieo,  et  les  pilliere^)  d*icella  irembleDt.i»)  7.  Cest 
luy  qui  commande  au  aoleil  qu'il  oe  luise  point:  et 
le6  eBtoiUea  sont  enfermeeB  de  luy  commo  d'on 
cachet.'*)  8.  C^eet  luy  seul  qui  eateod  les  cieux, 
qni  marcho**)  par  dessua  la  mer.  9.  Qui  a  lait 
Areturus,  et  Orion,  et  les  IlyadoB,  et  lofi  chambrea**) 
du  Midi,  10.  Lequel  fait  dee  oeuvreB  merveilleuseB, 
et  qui  ne  »e  peuvent  comprendre,  choees  admirables 
saos  Eo,'^)  11,  Voici  il  passe  devant  moy,  sans 
que  16  le  voye:  il  ira  ^.A  et  Ik^^)  sans  que  le  Ven- 
tende.  12.  S'il  arrache^^)  et  B'il  ravit,  qui  est-ce 
qui  retirera  de  see  maine?^^)  qui  est-ce  qui  luy  dira, 
Que  faiS'tuV     13.  Dieu  ne  retirora**")  point  son  ire, 


3*)  voicy  ceste  est  la  lyesse  de  sa  voje  qn^elle  croisse  en 
autre  territoire. 

debontera. 

le  simple. 

ris. 
^\  triumplie. 

9«)  cenx  qd  te  hftjeDt  ieront  veatofl  de  confiiaioiL 
3*)  ne  sera  plus  en  eetre. 

*)  qull  esl  aiiifli,  comment  1%*  seroit  0. 

*)  diapnter  contre. 

»)  choaeB  rune. 

*)  fort  en  pmsgance. 

^)  fait  rudement  contre  O,    s'e&t  port§  fiercment  contre 
46,  ss. 

*)  et  n'en  ont  rien  scen  ceui  qu^il  O. 

A  fureur. 

*^i  eBmeut. 

*)  colonnes. 
i»)  crofilent. 
")  Boubz  le  «ean. 

»)  cbemine  bus  lea  hauits  Beux  de  O.  46.  .  .  .  lei  haultes 
vaguea  54.  .^. 
^3)  climatz. 
**)  grandes  clioaes. 
»*)  nombre. 
**J  il  tire  oultre. 
^■^)  fl*il  arracbe  omis. 
»»)  qui  luy  fem  restituer. 
•*)  revoque. 
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6t  les  aides  puiBsaotes  soroot  abbatues  de  luy,^^) 
14.  Que  pois-ie  moy,*^)  ei  i^entre  m  proposj  et  si 
ie  choiBi^*)  paroles  avec  luy?  15.  Eucores  qoe  ie 
fuese  iuate^  ie  do  luy  refipondraj  point.  maiB  eiipplic- 
ray  mon  tuge.  16.  Si  ie  l*invoque,^^)  et  qu'il  me 
responde,  totUeBfoiB  ie  n'e&timoray^*)  poiot  qu^il 
m*ait  exauB6.^*)  17,  II  in*a  afflig^^^^)  on  tourbilloo, 
et  Bans  cause  ii  m'a  oayr^.  IS.  II  oe  me  donne^^) 
poiot  loisir  de  reFpirer,  uiais  il  me  eoule  d'amertu- 
mes.  19.  Si  on  j  ?a  par  torce,^^)  voici  il  est  ro- 
bufite:  si  c'est  eo  iustice,  et  qui  est-ce  qui  pourra 
entrer  avec  !uj?^*^)  20<  8i  ie  me  monstre  iuste»^^} 
ma  propre  bouohe  me  eoodamner  Bi  i'allegue  mon 
iotegrit^,^^^)  il  mWimera  pervere.  21.  Hi  ie  di 
que  ie  suis  entier,^^)  encores  ie  ne  cogDoy  point 
mon  ame/*)  et  ma  vie  me  deteBte.^*)  22.  Voici^*) 
un  poioot  que  i'ay  resolu :  c'e8t  assavoir  gue  Dieu 
destruit  et  le  iuate,  ot  rinique  pareillement.  23.  Si 
le  fleau  tne  incootinent,^^)  ae  rira-il  de  la  tenta- 
tion^'')  des  innocens?  24.  La  terre  est  donnee  en 
la  main  du  meschant,  il  couvre  la  face-***)  des  iugeB: 
einoD  ou  est-ce?  et  qui  est-ce?  25.  Mee  iours  sont 
paasez  pluB  viste^^)  qu'nn  courrier,*-)  tellement*^) 
que  ie  n*y  ay  rieu  veu  de  hien.  26.  Ila  aont  de- 
coulez**)  plas  qu'uDe  barque  h  poste/*)  ou  qu*une 
aigle  volante.*^)  27.  Si  ie  di  en  moj/^}  i'oublieray 
ma  complainte/^)  i^appaiseray*^)  mon  courroux,    ie 


»^)  eoubz  lequel  sont  courbez  ceulx  qtii  se  confient  en 
orgueil  O,  46-  ceux  qui  secoarcat  orgueilleasement  Bont  cour- 
bez  S0U8  luy  54.    qui  doiment  secours  aux  orgueilleux  59. 

'»)  oombien  moIuB  dooc  luy  respondray  le, 

**)  esUray  ie  0.    diapoBeray  ie  46.  ss. 

")  crie. 

«*)  croiray  ie. 

")  ouy  ma  voix. 

=•)  in'eBtouffe  par  le  t. 

^)  me  fiait  pluaieurs  playes. 

***)  permet  nullement  qm  ie  reprenne  moa  alleijie. 

*•)  8'il  est  queation  de  {deux  foisy 

^  qui  tesmoignera. 

3»)  veux  iustitier. 

3»)  me  fais  parfait,  il  me  iugera. 

^)  me  monstre  innocent  0.  46.  encore  que  ie  fusse 
entier  54,  ^. 

**1  11*60  scaura  rien. 

'*)  reprouveray  ma  v, 

")  c^est  toiit  II  ng,  parquoy  i^ay  dict. 

^')  iJ  cousommera  le  simplo  et  le  mescb&nt. 

^*)  B'ii  flageUe  ie  mefich&nt  que  ne  l^occlt  il  inc.  0.  46. 
le  raeschant  omis  54.  59. 

■»**)  peine. 

*•)  le  viaire. 

<»)  ont  eate  plns  legers. 

*»)  le  poBte  0.  46.    un  p.  54.    uae  p.  59. 

*^)  ilz  sen  eent  fnya  et  n'ont  paa  .  .  . 

**)  passez. 

**|  comme  avec  les  navires  de  Ehehi  {d*Ebeh.  59). 

**)  pour  manger. 

*'*)  Qaand  je  peneeray, 

**)  mon  propoB* 

*')  delaiifleray  mon  ire. 


me  contorteraj:  28.  le  crains^*')  mea  miBerea,  car 
ie  eaj,  que  tu  ne  me  iugeras  point  innocent. 
29.  Si  ie  Buie  meschant,  pourquoj  travailleraj*ie**) 
eo  vain?  30»  Si  ie  me  lave  d*eaux  pures,*^)  et  que 
ie  nettoje  mes  maine  en  pnret^j^*'')  31,  Tu  me 
plon^eras  en  la  fange,  et  mes  accouBtremeua  me 
BonilleroDl.**)  32.  Car  ce  n'est  point  un  tLomme 
comme  moj,  auquel  i*ose  respondre,  et  que  nous 
allions  enaerable  eo  iustice.  33.  Qui  eet  I'arbitre 
qui  mettra  la  main  entre  nous?  34.  Qu*il  oste  sa 
verge  arriere  de  moj,  qu*il  ne  m'effraje  plue. 
35.  Et  aloffl  ie  parleraj,  et  ne  craindraj  point: 
OT  io  me  tien  ferme,^^)  pource  qu'il  n^eet  pas 
ainBi.**) 

Chapitre  X. 
1,  Mon  ame  eet  restranchee^)  en  ma  vie:  ie 
taiseeraj  ma  complainte'^)  eur  moj,  ie  parleraj  en 
mon  amertume.  2»  le  diraj  d.  Dieu,  No  me  con- 
damne  point:  monstre  moj  pourquoj  tn  plaides 
contre  moj,  3.  T^est-il  bon  de  me  faire  tort,  ou  de 
reietter  l^ouvrag^e  de  tes  mainfl,^)  et  d^eselaircir*)  le 
conseil  des  meaebans?  4  Ae-tu  des  jeux  dc  chair?*) 
regardea-tu  eomme  l'homme?  5*  Tea  ioure  soot-ils 
comme  des  hommoBt  tes  ana  sODt-ils  comme  les 
temps  de  Thomme  mortel?*')  6.  Qu*il  te  faille  en* 
querir  de  mon  iniquit6,  et  faire')  enqueste  eur  mon 
pechd»  7.  Tu  cogDois  qoe  ie  ne  feraj**)  poiot 
mesehamment^  et  que  nul  ne  me  delivrera  de  ta 
main.  8.  Tes  mainfl  m^ont  form^,  elles  m^oDt  6gor^ 
tont  a  reDtour,  et  tu  me  defais?  9.  Regarde^) 
que  tu  m*as  form^  oomme  d*argille/^)  et  qne  tn 
me  reduiras  en  poudre.  10.  Ne  m^as  tn  point  coul4 
eomme  du  laiot?  ne  m^aa-tu  poini  amasd6  oommc 
un  fromage?  11.  Ne  m'a8-tu  pas  vestu  de  peau, 
et  de  chair,  compoa6  d'oa  et  de  nerfs?  12.  Tu 
m*as  donnd^^)   vie   et  grace/*)   et   ta   visitation  a 


^)  tremble  de  tenfl  mes  trarau^. 
*•)  labouray  ie. 
**)  de  la  neige. 

")  la  fontaine  O.  46.  54.    fort  nettea  59. 
^)  hal}i]lemens  seront  abominables  O.    m^anront  en  abo- 
mination  4E  ^«^. 

A^)  i|ue  aa  cratnte  ne  m*espouvante  point* 

**)  quoy  56.  sf. 

^^)  car  16  ne  sois  pas  tel  que  voua  m*estimez  O. 

^)  ennuyee  de  0.    retr.  de  46.  s«. 

^)  meditation  contre  0. 

"*}  que  tu  reprouve  le  labeur. 

*)  que  tu  autorises, 

^)  cbamelz. 

*)  mortel  omis. 

T)  que  tu  cerche  mon  p. 


*)  n'ay  point  fait. 
«5  -  ' 


le  te  prie  que  tu  aje  memoire. 
^^)  la  boue, 
")  fftit  0. 
**)  benefice  (*. 


tai 
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gard6  mon  eaprit.  13.  Cea  ehodes  tu  ae  celees  en 
tojj  et  touleefai»  ie  cognois  qu'il  eet  aioei  vers  toj. 
14.  Si  i'aj  peohe,  tu  ai'empnsoQiies;^^)  tu  De  souf- 
frirae^*)  point  que  ie  sorte  impuni.  15.  Si  j*ay  fait 
iniquemeDt/^)  malheur  surmoj:  &i  i*aj  eatt^  iuete, 
neantmoiua  ie  oe  leveray  point  la  teste,  me  vojant 
soul^***}  d'opprobre8,  et  cognoiasant*')  mon  affliction. 
16.  Qu'elle  oroisBe,*^)  tu  vieadras**)  eomme  un  lion, 
et  te  monetreraa^**)  merveilleux  sur  moj*  17.  Tu 
renonvelleraB  tes  playea  contre  moj,  ton  indigna- 
tion  croietra^^)  k  Tentour  de  moj:  le  glaive^*)  du 
chaogement  et  mukitude  seront  eur  moj*  18.  Pour- 
qaoy  m'as-tu  tir6*^)  de  la  matriee?  io  fusse  ejcpirfi**) 
devant  que  nul  oeil  m*euflt  veu*  19-  I'eueee  eet^ 
comme  ei  iamaid  n^eusee  est^,  on  m'eu3t  tir^^^)  du 
ventre  au  Bepulohro.^^)  20,  La  portion*'')  de  mes 
iours  ne  fiDira-elle  point  bien  toat?  Qn'il  se  retire*^) 
bien  tost,^*)   h  ce  que   ie  reprene   mon   haleine,^*) 

21.  Devant  que  d'alier^^)  en  la  region  obacure,  en 
obecurit^    de   peste,    dont    on    ne    retourDe    point: 

22,  En  la  region^^)  obscure,  oil  il  n'y  a  que  tene- 
breej  et  eepeseeur^')  d^obscurit^,  oii  il  n*y  a  que 
desordre/')  et  quand  il  doit  luire,  il  d'j  a  que 
tenebree.*^) 

Cliapitre  XL 

1.    Et    Zophar    Naamathite    reBpondant,    dit: 
2.  Ne  respoodroit-on   point  a  Phomme   langagier/) 


")  me  gardea  0.  46. 

")  me  renik  pas  ezezDpt  de  mon  iaiquit^, 

^^\  meBcbamiieiit, 

«•)  comme  reniply, 

")  voyaat. 

^^)  que  tu  me  prenne  0.  46.    qae  tu  m^eQvahisses  54.  59. 

'^^)  retounje  en  me  tr&ict&Dl  merveilleufiameet  0.  46.  tn 
te  retemrneraa  en  me  tr.  estraiigemeEt  54.  59. 

*»)  moltipMe  ton  ire  0.  46.    multiplieras  etc.  54.  59. 

»)  si  fieieDt  m  moy  recheutes  et  mtiltitiide  de  miserea 
0.  46.    et  rencbeutes  .....  seront  .  .  54.  59. 

**)  mis  hora, 

»*i  defaiUy. 

")  transportd. 

")  tombeau. 

^)  le  petit  nombre  0.  le  nombre ....  n*est  il  pae  petit 
46.  ««. 

5"»)  cessera  O.    qu*il  cesBe  46  «r.t. 

'*)  soit  o<t^  de  moy  O.  46.    et  a^oite  .  .  .  54.  «. 

^)  et  que  ie  mc  reconforte  un  petit  0.  le  me  recoufor- 
teray  46.  v*. 

^*)  et  que  plofl  ne  retonme  en  la  terre  tenebreuae  et  um- 
bre  de  mort  0.  46.  avant  qne  ie  m*en  aille  sans  plus  retoumer 
e/c.  54.  s. 

«»)  terre. 

^)  Tombre  de  mort. 

^)  n'y  a  quelque  ordre  0.    nul  ordre  46.  bs. 

^)  mais  la  lueur  y  eet  comme  obscunti 

^)  k  bcp.  de  parolles. 


et  rhomme  babillard  gaignera-il  la  eauae?^)  3.  Voire 
tes  propos^)  feront  taire  les  hommes:  et  quand  tn 
te  seraa  moqu^,  nui  ne  le  fera  honte.  4,  Tu  as 
dit^  Ma  fagon  e^t  droitej*)  et  ie  suis  pur  en  ta  pre- 
eenee.  5.  Mais  k  la  mieoe  voiont^  qne  Dieu  parle 
£k  toy,  et  qu'il  ouvre  contre  toj  ses  levree:  6.  QuHl 
te  reveie^)  les  secreEs  de  sagesse  :^}  car  eoo  iuge- 
ment  est  droit  au  doublo/)  et  Dieu  t^as  mis  en 
oubli  pour  ton  iniquit^.  7.  Trouveras-tu  Dieu  en 
le  cerchant?  Trouveras-tu  la**)  perfection  accom- 
plie^)  du  Tout-puiseant?  8.  Eile*^)  eurmonte  la 
hauteur  des  cieux,  quo  feras-tu?  EUe  est  plus  pro- 
fonde*')  que  lea  abysmee,  comment  la  oomprendras- 
tu?**)  9.  Son  estendue^')  est  plus  ample^^)  que  la 
terre,  sa  largeur  eat  plus  graode  que  ia  men 
10.  Quand  il  remuera  pour  enformer,  et  pour  mettre 
hors,  qui  eBt-ce  qui  rempeschera?**)  11.  Et  puis 
qu'il  cognoiat  les  hommes  vaios,^^)  qu'jl  voit  ceui 
qui  ne  valent  rieo:'^)  n'entendroit-il  pas,  12*  Quo 
rhommc  vuide^^)  est  dou6  de  eoeur,  et  Phomme  est 
naj  comme  un  asnon^^)  saQvaga?  15.  Si  tu  appa*- 
reillea  ton  coeur,  et  quo  tu  estendes  tes  maios  vers 
luy,  14.  Si  tu  ostes  loin  de  toj  riniquit^  qui  est 
en  ta  maio,  et  qu^iDiustice  oo  demeure  poiut  en  ton 
tabernaelo:  15.  Adonc  ponrraa-tu  lever  ta  face  eans 
macule^  et  seras  ferine,  et  ne  craindraa  point. 
16.  Car  tu  mettras  la  misere  en  oubii,  et  n^en  auras 
noo  plus  de  memoirei  que  des  eaux  qui  sont  passoes 
outre:  17.  Et  le  temps  s^eelevera  plus  olair  que 
du  midi,  si  resplendiras,  et  seras  eomme  la  matinee. 

18.  Tu  eeras  aseeur^/^)  pource  qu'il  j  a  csperance, 
tu    caveras    la   fosee,    et    te   couoheras    seuremeot, 

19.  Tu  reposeras,  et  n'j  aura  persoQoa  qui  t^eepou- 
vaote,  et  plusieure  te  requerroot.^^)  20.  Mais  les 
yeux  des  meechaos  defaodront  et  perdront  leur  re- 
fuge,  et  leur  esperance  sera  angoisee  de  rame. 


^)  lera  il  ImML 

')  menteries, 

*)  doctrine  est  nette. 

^)  declairast. 

*)  aapience. 

^)  pourquoy  tu  aa  zDBrite  le  double  Belon  qu^il  egt  reqidii 
et  que  tu  eacbe  que  D.  0.  commeet  tu  as  .  .  «  .  .  Beloa  sa 
determiuation  etc.  46.  .  .  .  aelon  le  droit  54.  59. 

*)  u  la  parfin  0. 

")  accomplie  omi9. 

^^)  la  sapience  diteluy  eat  ea  bauJtesBOB  0.    elle  eet  46.  83, 
11)  basse  que  les  gouffi^es. 

>«)  que  coguoistraa  to  0.  46.    qii'y  c,  tu?  64.  ss. 
13J  la  meBure  dicelle. 
»<)  longue. 

i^)  fl^il  ebange  et  reserre  et  r&ssemble,  qoi  le  destouraera? 
">  metiBOBgieTs. 
ifj  et  a  veu  I'imquit^. 

m  vain  presiimera  de  Fappercevoir  0.  46.  yain  de?iendr* 
entenau  54.  s. 

>*)  poallain  de  I'asne. 

»o)  auras  confiance  0.  46. 

»*)  feront  supplication  vera  toy  0. 
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Chapitre  XII. 
1.  lob  respondaDt  dit:  2.  Yoirey  yous  estes  un 
peuple/)  et  la  sagease  mourra  avec  yous.  3.  I^ay 
eaprit^)  comme  you8,  et  ne  suis  en  rien  inferieur:') 
et  qui  est-ce  qui  n'a  les  choses  que  yous  amenez 
en  ayant?^)  4.  le  suis  en  moquerie^  &  mes  amis, 
a  celuy  qui  inyoque^)  Dieu,  et  lequel  il  exauce:  le 
iuste  et  paxfait'')  sont  en  derision.  5.  Comme  une 
torche  mespriBee^)  k  rhomme  riche,  celuy  qui  est 
prochain  que  le  pied  luy  glisee.^)  6.  Les  taber- 
nacles  dee  pillara^®)  prosperent,  et  ceux^^)  qui 
tienent  Dieu  en  leurs  mains,  le  proyoquent  hardi- 
ment.  7.  Interrogue  le  beetial,  et  il  t^enseignera: 
interrogue  lee  yolailles  du  ciel,  et  elles  le  te  decla- 
reront:  8.  On  parle  &  la  terre,  et  icelle  t^ensei- 
gnera:  et  les  poissons  de  la  mer  le  te  raconteront. 
9.  Qui  est-ce  qui  ignore^')  ces  ohoses,  que  la  main 
de  Dieu  n'ait  fait  ceci?  10.  Eu  la  main  duquel 
est  toute  ame  yiyante,  et  tout  esprit.^*)  11.  L'au- 
reille  ne  discerne-elle  pas  les  propos,^^)  comme  le 
palais  la  sayeur  des  yiandes^^)?  12.  II  y  a  sagesse 
aux  anciens,  et  Taage  apporte  la  prudence.^*) 
13.  Cest  en  luy  qu'il  y  a  sageeae,  et  force:  c'e8t 
en  luy  qu'il  y  a  conaeil  et  prudence.^^)  14.  II 
destruira,  et  ne  pourra-on  redifier:^^)  il  enfermera, 
et  ne  pourra-on  point  deliyrer.^^)  15.  II  restrain- 
dra^^)  les  eauz,  et  tout  desseichera :  il  lee  enyoyera, 
et  elles  feront  rayine  sur  la  terre,^^)  16.  II  y  a 
en  luy  foroe,  et  puissance:'*)  o'est  de  luy  que  yient 
le  deceu,  et  le  deoeyanf  )    17.  II  mene^^)  les  con- 

M  yeritablement  il  appert  qae  toqs  estes  comme  le  popa- 
laire  0.    voire  poarce  qae  voas  estoB  comme  toat  an  peuple 

46.  88. 

«)  an  coear. 

3)  pas  molndre. 

*)  auqael  ne  soient  semblables  choses  O.  qai  est  celay 
qai  n'en  sache  aatant  46.  ss, 

*)  ie  suis  comme  celay  qai  est  mocqu6  de  O.  46.  ie  eais 
rhomme  mocqa^  de  son  ami  54.  s. 

^)  appelle  0.    redame  46.  88, 

7)  sunple  sont  mocqnerie. 

M  lampe  contemnee  en  l*opinion  dn  r.  O.  lampe  mesprisee 

"^  prest  a  chanceller  des  p.  O.  46.  54.    prest  k  choir  59. 

^*)  rapinears. 

")  et  provoquent  Dieu  es  choBes  qa*il  lear  amene  entre 
les  mains  U.  les  tabemades  de  ceaz  qai  pr.  D.  et  de  ceaz 
qai  foDt  des  dieaz  par  lears  mains  59. 

i>^  ne  scait  en  toates  c.  c 

is)  l'esprit  de  toate  chair  homaine. 

**)  le  parler. 

^^)  ffoaste  le  manger. 

^•)  la  pr.  est  en  La  longitade  de  temps. 

^^)  intelligence. 

^^)  s'il  vient  a  demolir,  il  n'y  a  personne  qai  r. 

19)  ouvrir. 

")  s'U  retient. 

>^)  s'il  les  lasche  elles  subvertiront. 

«)  derterit^  0. 

*s)  celuy  qni  fault  et  qui  fait  failiir. 

^)  fait  cheminer. 


seillers  en  proye,^')  et  rend  les  iuges  estourdis.'') 
18.  II  destache  le  lien*'')  des  Bois,  et  serre'^)  leura 
reine  de  ceintures.  19.  II  mene^^)  lee  princes  en 
proye,  et  reneerre  les  puissans.'®)  20.  H  oste  le 
propoa  aox  yeritables,  il  oste  le  ooeur  aux  Princes.^^) 
21.  II  eepand  meapris  sur  les  nobles,  il  oste'*)  la 
force  des  puieeans.'*)  22.  U  met>^)  en  clart^  lea 
choses  caohees,  et  en  lumiere  Tombre  de  mort 
23.  n  eslargit  les  peuples,'')  et  les  destruit:  il  di- 
late  les  gens**)  et  les  reduit  24.  II  oste  le  coeur 
aux  gouyerneurs'^  du  peuple  de  la  terre,  il  les 
fait  errer'^)  comme  en  un  desert.  25.  H  les  fait 
tastonner  comme  en  tenebres  sans  olart^,'*)  et  les 
fait  chanceler^^)  comme  des  yyrongnes. 

Chapitre  XIII. 
1.  Voici,  mon  oeil  a  yeu  toutes  ces  choses,  mon 
aureille  les  a  ouyes  et  les  a  entendues.  2.  le  eog- 
noy  autant  que  yous:  ie  ne  suis  point  inferieur^)  & 
yous.  3.  Mais  ie  yeux  parler  ayeo  Dieu,  et  dis- 
puter  ayec  luy.  Yous  estes  forgeurs  de  mensonget, 
et  medecins  de  nulle  yaleur.  5.  A  la  miene  yolont^ 
que  youe-yous  taisissiez,  et  ceoi  yous  sera  reput^  ft 
sagesse.^)  6.  Escoutez  ma  dispute,  et  entendez  oe') 
que  ie  debas.  7.  Faut-il  que  yous  proferiez^)  ini- 
quit6  en  fayeur  de  Dieu,  que  yous  parliez  en  men- 
songe*)  pour  luy?  8.  Luy  youlez  yous  gratifier?*) 
youlez  yous  plaider  sa  cause?^)  9.  Est-il  bon  qu'il 
yous  approuye?*)  et  que  yous-yous  soyez  iouez*)  k 
luy,  comme  &  un  homme?  10.  II  yous  reprencihii, 
ei  yous  luy  fayorisez  en  seoret.     11.  Sa  maiest^^*) 


pour  estre  pillez  0.  46.  54.    despoulliez  59. 
afifolit  les  iuges  59. 
deslie  le  baoldrier. 
M)  lia. 

*")  £Bdt  aller  les  sacrificateurs  0.    envoie  les  s.  46.    met 
les  pr.  54.  s. 

^)  renyerse  les  fortz. 

'^)  sens  des  andenf. 

»)  debflite. 

»)  chevaliers. 

^)  descouvre  les  lieux  profondz  des  tenebres  et  hii  aortir. 

^'\  multiplie  les  gentz. 

9«)  eslargit  les  nations. 

3T)  che£E. 

s8^  fourvoyer  es  desertz  sans  voye. 

»•)  lumiere. 

*o)  errer. 

^)  moindre  que. 
')  sapience. 

*)  aux  argumens  de  mes  levree. 
«)  parlez  voub  iniquement  pour. 
<^)  par  fraude  0.  46.    en  fr.  54.  s. 
*S  porterez  vous  £iveur  k  D. 
^)  debattrez  vous  pour  luy. 

«)  8'il  s^enqueste  de  vous  0.  46.    n^est  il  pas  bon  qaH 
B^enqueste  ...  54.  s. 


*)  le  tromperez  vous  comme  on  trompe  Ph. 
0)  ex(  " 


*^)  ezcellence. 
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ne  voua  eBtonne»^')elle  point?  ea  crainte  ne  tombe- 
ello  point  sur  vous?  12.  Voslre  memoire  est  ac- 
eomparee  k  la  cendre/*)  et  vos  corpe'^)  aux  corps 
d'argille,**)  13,  TaiBess*vouB  devant^*)  moy,  et  que 
ie  parle:  et  m'adviene  ce  qui  pourra»*®)  14  Pour- 
quoy  tiendray-ie*^)  ma  chair  entre*^)  mes  denis,  et 
mettray  mon  ame^^)  entre  mes  maios?  15.  Encore 
qu'il  me  tue,**')  i'espereray  en  luy;  touteBfoii  ie 
redargueray  mee  vojes  devant  sa  faoe.*|)  16.  II 
me  sera  encores  en  salut:  et  1'hypocrite  no  vioodra 
poiot  devant  ga  face/^)  17,  E^coutez  mes  propog, 
et  recevez  ce  que  ie  voii8  annonceray,^^)  18.  Quand**) 
i'auray  ordonn^^^)  ma  causCj^^)  ie  say  que  ie  seraj 
iustifi*!!,  19.  Qui  debatra  cootre  moy?  Car  si  ie  me 
taj,  ie  deraudraj.  20.  Seuloment  fav  moy*')  ces 
deui  choses,  et  alors  ie  ne  me  cacheray  poiot  de 
ta  face.  21.  Retiro**)  ta  main  !oio  dc  moy,  et  que 
ta  fureur*®)  ne  m^espouvante  point.  22.  Si  tu 
parles^*')  ie  reapondraj,  ou  ie  parleraj,  et  tu  me 
reepondras,  23.  Combien  ay-ie  de  peohez  et  d'ini- 
quitez?  Monsire  moy  mon  tbrfaict**)  et  ma  trans- 
gresBion.  24.  Pourquoy  cached-tu  ta  face,  et  me 
reputes-tii  ton  ennemi?  25*  Ne  poursuis-tu^^)  paa 
une  feuille  rompue?^^)  oe  perseeules-tu  pas  un 
cbaome  sec?  26.  To  escris  contre  moy  amertumes, 
et  me  fais  posseder  les  ioiquitez  de  ma  ieuueese. 
27.  Tueo8erres^*)mespiedflauxcep8,  qui  n'eschappent 
point:^^)  tu  les  imprimes  en  la  racine^^)  de  mee 
pieds.  28.  Aiosi^")  il  sera  poorri  comme  un  arbre 
de  vieillesse,  el  comme  uoe  robbe,  qui  est  mangee 
de  la  tigne* 

Chapitre  XI Y. 
1.  L^bomme  n<^  de  !a  femme  court  en  iours/) 

")  espouvantera, 

^*)  V08  meniobes  sont  paroUes  de  c.  69. 
^»)  Bont  aemblables  69. 
**J  de  bouc. 

"j  pour  ramour  de  0,  46. 
**)  oe  qui  me  Tiendra  (>. 
")  o«te  ie  0.  59,    osteray  ie  46.  54. 
»")  4  tout. 

**J  ma  vie  en  dangier  0.  46. 
*'^)  m'occiroit 
**)  en  m  presence. 
")  iuj, 

»)  oujez  de  voz  aureillea  mon  propoa  et  mon  compte, 
■*)  TOMsy  maintenant  i'ay. 
»*)  prepar^  0.  46. 
«•)  ie  iugemeDt. 

■^)  tu  ne  feraa  pas  0.    tu  ne  faces  point  46.  ss* 
*")  Eslongne  .  .  .  arriere. 
■«)  k  paonr  t\ue  i'ay  de  toy. 
^^)  appelle  moy» 
")  pech»', 
w)  Briseras  tu. 
^)  debattue, 
'*)  mefz. 

**)  et  prens  garde  k  tou»  moft  «entiers, 
*•)  Bns  le  talon. 

^^  et  suifi  comme  le  boys  pourry  qui  se  consomme. 
')  est  de  brief  tompi  6.  4    6.    de    eii  de  iours  54.  a, 

Caifm^i  optra,    Fol.  LVL 


est  floul6*)  de  troublemens.  2.  II  sort  comrae  une 
fleur,  il  edt  coupp^,  et  d^enfuit  eomme  uno  ombre, 
efc  n'a  point  d'arreet.^)  3.  Et  tu  vieos  mettre*)  tee 
jeuz  sur  un  tel^  pour  m'appeler  en  eause.^)  4.  Qui 
edt-ee  qui  produira^)  une  choBe  nette  d^immondicit^? 
II  n'y  en  a  pas  un  Beul.  5.  Les  iours  oa  soot-ilB 
point  definisV)  le  nombre  de  eea  moia  n'est-il  point 
verB  toy?  N'en  as-tu  pas  fait  1'ordonnance,  laquelle 
il  oe  passera  poiot?  6.  Deatourne-^^toy  de  luy,  et 
qn'il  demeure  k  requoy,*)  iusques  a  ce  que  son  iour 
desir6  viene,  comme  le  ioor  du  mereenaire.  7.  Car 
reBperanoe  est  en  Farbre  qui  est  coupdj  qu'il  rever- 
dira/'')  et  que  ses  surgeone  reprendront.*')  8.  Eu- 
eoreB  que  la  racine  yieiilisse,  que  son  trone  Boit 
dcflsech^  et  mort/*)  9«  Par  vigneur  d*eau  il  ger- 
mera,  et  atora  il  iettera^^)  ainsi  oomme  une  plante. 
10.  Maifl  Bi  rhomrae  defant/^)  qu*jl  expire,  il  ne 
gera  pluB»  11.  Oomme  si  les  eaui  «e  retiroyent 
de  la  mer,  et  qu^une  riviere  passaat:**)  12.  Ainsi 
ies  hommes^*)  ne  se  relevent  point:  iuaquea  a  ce 
qu'il  n'y  ait  plus  de  cieK  ils  n*y  peneent  point,*^) 
et  ne  se  relevent  point  de  leur  Bomne.  13.  A  la 
miene  volont6  que  tu  me  cacbasaes  au  sepuichre, 
que  tu  m^eusees  serr^^^)  iuaquea  k  tant  que  too 
ire^")  soit  relascbee»  et  que  tu  me  donnes  terme»-**) 
auquel  il  te  eouvienne^^)  de  moy»  14.  L'bomme 
eetant  trespasa^,^*)  revivra-ir?  toos  les  iours  de 
mon  combat**)  i*attendray,  iusques  a  ce  que  mon 
changement  viene.  15.  Que  tu  me  respondes  quand 
ie  t'appelleray/*)  que  tu  agrees**)  roeuvre  de  tea 
mains.  16.  Maintenant  tu  contea  mes  pas^  et  ne 
diffores^*)   poiot  sur  mon    pech^.     17.  Mon    forfait 


*)  remply, 

»)  ne  riemouro  point  0.  46. 


tu  ousre. 


n*arreste  pomt  54.  59. 


*)  et  m^ameine  en  iugemeiit  avec  toy. 
*)  donnonL  uu  net  de  cciuc  qui  Bont  souiUeE  0. 
dra  net  ce  qui  est  dlmmundicit»^  ?  46.  88, 

ideterminez. 
retire. 
^)  et  U  cessera  0.    il  serft  i  requoy  54.  $. 
»")  reiettera. 

^*)  r&inceaux  ne  cesseront  point* 
«)  meure  eix  la  poiildre. 
**)  fera  dea  ranieaux. 

**)  est  mort,  et  desnu^,  et  def&iU^,  oii  est-ilV 
*^He  fleuve  so  deeeiche  et  se  tarit, 
**)  apre»  qiril  est  endormy. 
^■^)  il  ne  se  reaveillera  point  0.  46.  54. 
11  point  quand  lee  cieux  tie  seront  plus  59. 
**)  muaao  moy. 
•''i  fareur  Boit  pasaee. 
^  ordounanco  0.    sentence  46.  «s. 
•*)  aye  memoire. 
^*)  81  im  1i.  meurt. 
«»)  temps. 

^*)  tu  m'appelleras  et  ie  te  responttray. 
•*)  doBire  d    tu  as  i  gri^  46.  88. 
*«)  donnes  delay  k  46.  88, 

M 


qm  ren- 
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531 


lOB. 


532 


eet  cachet^  comnie  en  un  faiB&eau,''^)  et  as  adioust^ 
h  mon  iniquit^  18.  Une  montagDO  en^^)  tombaDl 
perit,  nn  roeher  defaut.^^)  19.  Lee  eaux  cavent; 
des  pierres,  tti  deBtruie  la  terre  par  iunondations 
d^eaux,^^)  tu  ostee'^)  reeperance  &  Thomme  miee- 
rable.^*)  20.  Tu*^)  deeplojes  tee  forcee  pour  le  sur- 
monter,  tu  luy  cachee  la  faoe^^^)  et  le  renFOjee. 
21.  II  igoore  si  ees  fils  eont  exaltez,^^)  ou  bien  «'ile 
sont  opprimez  d^angoJefie.^")  22.  Mais  sa  chair 
oependaDt  qu'elle  eat  sur  luy  se  dueilt,  et  fion  ame 
est  en  lamentation. 

Chapitre  XY. 
L  Elipbae  Themanile  roBpoudant^  dit^  2.  L'homme 
eage  proferera-il  soience  de  vent/)  et  remplira-il 
les*)  ventres  de  Tent  d'Orient?  3.  Arguera-il^)  de 
propos  non  couvenables,  et  de  paroles  illicitos?^) 
4.  Or  tu  distraits^)  la  craintei  et  deetourne^)  la 
priere  a  Dieu:  5,  Ta  bouobe  te  redarguera'^)  dlni- 
quit^y  et  tu  as  prins^)  la  langue  dea  rugez.  6.  Ta 
bouche  te  condamnera,  et  non  pas  moy,  et  tes 
levres  rendront  teenaoignage'*)  cootre  toy,  7.  Es-tu 
le  premier  homme  n^?  A8-tu  eat^  crt6^")  deyant 
les  montagnes?  8.  As-tu  entendu  les  secrets^*)  de 
Lieu,  et  la  sagesse^^)  est-elle  restraincte^^)  k  toy? 
9.  Que  cognois-tu  que  nous  ne  saohions?  qu*eo- 
tens-tu  qui  ne  soit  en  nous?  10.  Car^^)  nous 
aommefl  chauTes  et  anciens.  II  y  a  homme  aag6 
eutre  nous  plus  que  ton  pere.  11»  Les  comolatjons 
de  Dieu  te  semblent-elles  peu  de  chose?  et  eela 


")  sign6  comnie  en  un  sacliet  0.  46.  54.    cacbet  59. 

>®)_choit  et  deBcoule  en  bas  0.  46.  en  cheaiit  descoiile 
«...  54  tf. 

^*)  eit  oat^  de  aon  liea 

«^)  sea  knindations  emportent  par  desbordemeiit  la  pouldre 
de  Ift  t. 

3')  feras  tu  pertlre. 

*^)  miserable  omu. 

33)  surmoiite  le  k  porpetoit^  0.    k  touBiours  46.  ss* 

^)  il  i*eD  ira  cbangeactt  aa  t 

'^)  si  sefi  ^z  sont  nobles,  il  m  le  Bcaum  poinL 

3*)  8*ilz  sont  chetifz  i]  n*en  entendra  rien. 

^)  respondTa  il  comme  une  bc.  0,    la  resp.  du  sage  sera 
eUe  sc.  46.  ss. 


n  son  0. 

*)  reprendra  U* 


par  ditz  esquelz  ii  n'j  a  point  d'utilitd» 
^)  as  rompu* 

^)  as  ost^  la  meditadon  devaut  D.  0.  .  ,  .  la  plerre  4S.  ss. 
')  enseignera  ton. 
^)  esleu, 
^)  respondront 
>*>)  foria^. 
••)  ouy  le  conseil. 
**)  sapience, 
**)  diminuec  par  0, 

^*)  apsai  l'h.  [il  j  a  h.  46.]  chenu  et  vieil  est  entre  nouB 
beaucoup  plus  ancien  que  t,  p.  (j.  46.  de  faict  il  j  a  entre 
notts  h.  chenu  eic.  54.  s. 


I  est-il  estrauge  eo  toy?^*)  12*  Commeut  ton  eoeur 
I  est-ii  ravi/®)  et  commeot  tes  jeux  foDt-ile  signe,*'') 
I  13*  Que  tu  te  dreBses^^)  contre  Dieu»  et  mets  ea 
avaut*^)  paroles  de  ta  boucbe?  14  Qu'eBt-ce  que 
de  I'homme  qu*il  soit  pur,^^)  ou  celuj  qui  est  nay 
de  femme,  qu*il  soit  iuste?  15.  Yoicij  il  oe  trouYe 
poiut  fermetd^')  en  ses  saincts,  et  les  cieux  ne  sout 
pas  nets  devant  luy:  16.  Et  combieo  plus  sera 
rhomme  abominable  et  puantj-^)  lequel  hume-^) 
riniquit6  eomme  eau?  17.  le  te  declareray,**)  es- 
coote  moy:  i*ay  veu,  et  te  raconteray/'*)  18»  Oe 
que  les  sages  ont  declar^,*"  et  ne  ront  point  oaoh^ 
l*ayanB  receu^"')  de  leurs  peres;  19.  AuBquels  seula 
la  terre  a  est^  donnee,  et  i^estranger  o^est  poiot 
pass6  au  milieu  d^eux.  30.  Le  meschaot  est  tous 
les  iours  comme  en  traveil  d^eufaDt,^^)  et  le  nombre 
des  ans  est  cacb^i'^^)  a  Toutrageui :  21.  Voii  de 
frayeor^*^)  est  sur  ses  aureiUes:  quand  il  est  en 
paix,  voicy  le  pillour  surviendra,  22.  II  ne  croira 
poiot  qu'il  doive  aortir^^)  des  teoebres:  il  verra^*) 
le  glaive.  23.  II  trottera®^)  apres  le  pain  ga  et  I4» 
sachant^^)  que  le  temps  des  tenebres  est^^)  en  sa 
maio.  24.^")  L^angoisse  restonne  ot  !e  eormonte,^') 
comme  le  Roy  qui  est  equipp6  au  combaL**) 
25,  D^autant  qu'il  a  eslev^***)  sa  main  contre  Dieu, 
et  s'e&t  efforc6  contre  le  Tout-puissant.  26.  II  luy 
sautera^^)  sus  le  col,  et  restreindra  au  plus  fort  de 
8on  bouclier.**)  27.  II  a  oouvert  sa  face  de  graisse^ 
et   a  engraissd   ses  boyaux/^)     28.  II  a  habit^  les 

^^)  maia  en  toy  eBt  parolle  de  mensonge  0.   y  a  il  qaelqae 
secret  en  toy  46.  ss, 

**)  V&  if  prina  46.   t'a  il  ravi  54,  59.   quelle  chose  a  com- 
prins  ton  coeur  0. 

»")  quelle  choae  Bignifient  t,  y.  0.    et  que  t  y.  B'y  accor- 
dent  46.    quel  aigne  t  y,  t^ont  i&  fait  54.  s, 

**)  reflpondez  en  ton  esprit  k  D. 

*•)  profere. 

*^)  puiflt  estre  net  .....  se  puM  monstrer. 

*i)  ne  ae  iie  point  0.    il  ne  iuge  point  verit^  estre  46. 

'^)  inutile. 

^)  boit. 

**J  monstreray. 

«*)  reciteray  ce  que  i*ay  veu. 

**)  annonce, 

*')  co  qa'ilz  ont  eu» 

*^]  enfante  toiiB  les  i,  0. 

^^)  incertain  au  tyran. 

a*»)  son  de  ]a  terreur  0.  46.    son  de  frayeur  54, 

3')  puist  retourner 

*^)  ¥oyant  l'espee  dcvant  soy^  il. 

^)  est  vagabood  pour  u,    il  vague  apres  46.  ss, 

'*)  cognoit  que  le  iour. 

3*i  03 1  apparcille. 

»*)  la  tribuiaUon  ct. 

^)  l^espoiivanteront  et  ee  fortifieront  contre  luy. 

*«)  pxeBt  k  la  bataillo  0.    contre  celuy  qu'il  environne  46. 
qui  renvironno  54.  s. 
estendu. 
courra. 

encore  ayant  le  corps  garny  de  son  eacu  0.  46.    au 
plua  espes  de  son  eacu  54.  s. 

^^)  faict  dea  rayea  mt  m  hanche. 
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villea  deaerteB,**)  les  oiaieoni  diseipees,**)  qui  eato- 
jeot  en  ruine/*)  29,  II  ne  s^advaDcera*^)  poinr, 
ees  riches&es^^)  ne  geront  point  fermed,  et  d'j  aura 
point  de  reflidu.'***)  30.  II  ne  gortira**)  point  des 
tenebreiy  la  flamme  Beohera  ses  branche§,  il  sortira 
an  souffle*^)  de  sa  bouche.  31,  Estant  deceu^*)  en 
vanit^,  il  ne  conaistera  poiDt:^^)  car  vanit^  est  son 
changement,^*)  32.  II  sera  consum^  devant  le 
tempe,'**)  ses  branches  na  fleuriront  point.^'^)  33.  II 
8era  deapouiHe^*)  de  son  aigret,  comme  une  vigne; 
et  Dieu  le  iettera  oomme  un  oliTjer  see  fleurB, 
34.  Kassemblee^^)  de  rhypocrite  sera  desolee,  le 
feu  devorera  la  maison  dos  presens.^^)  35.  II  con- 
^oit  faecherie,^'*)  il  enfante  vanit^/^)  ion  ventre 
appreste**)  fraude. 

Chapitre  XVI. 

1.  lob  reepondant,  dit,  2.  laj  ouj  aouvent  telles 
choses:  vom  estes  toua  das  consolateurs  faBcheux. 
3.  Quand  sera  la  fin  des  parolee  dc  vent?  et  de 
qui  ta  fortifieras^tu  4  reepondre?')  4.  le  pourroje^*) 
parler  comme  voue:  si  vostre  ame  estoit  au  lieu 
de  la  miene,  ie  vous  tiendrojo  compagnie  en  pro- 
po«,*)  ie  hocheroje  la  teste  sur  vous.  5«  le  vous 
fbrtifleroje  en  paroles,*)  et  mes  propos*)  serojent 
pour  recevoir  la  douleur.  6.  Mais  ei  ie  parle,  naa 
douleur  ne  ee  diminuera*)  point:  et  si  ie  me  taj,') 


laissees  m  monceaux  46.  «s. 
pas  0.     ne   sera  pDint 
ne  sera 


*^)  citez  deBoleca. 

**)  k  mouceatix  delaiatees  0, 

**)  flera  pas  enrichy. 

*'')  sa   flubstance   ne   perseverera 
stable  46.  9s. 

*")  sa  perfectiou  ne  B'estendra  point  en  terre  O, 
point  de  daroc  en  t,  46.  ss, 

*')  m  retirera. 

")  sera  oste  par  Tesprit  0,  46,    en  resprit  54.  59. 

*•)  il   nc  croit  p&s  (jul!  erre,   estant   O.   .  *  .  errant  en 
vanit^  46,  38. 

^*)  il  n'a  point  d^arrest  54.  s, 

^)  xnaiB  vanlt^  iuy  aera  amertume  O.     son  cb.  sera  ya- 
nit^  46.  88, 

^*)  Bon  iour  aera  complet  dovant  le  terme  0.  46.    finira 
devant  le  t.  54.  8. 

**)  son  rameau  ne  verdoyera  point. 

*')  Dieu  FoBtera  comme  la  v.  son  a,  0*    comme  I^a.  de  ia 

T.  46.  88. 

*')  la  congregation. 

*•)  les  tabernacle!*  de  ceux  qui  prenent  lea  dons  0.  46. 
lea  t  de  don»  54.  s. 
**)  malice. 
*")  mensonge. 
*•)  prepare. 

^)  qui  te  faict  m  hardy  que  tu  r.  0.  46.    qui  te  fortifierR 
k  respondre  54.  s. 

2)  pourrois-ie  ainsi  59. 
parler. 
de  ma  boticbe. 

niouvement   de   mes   levres  reUreroit  la  d.   0.  46» 
reprimeroit     ...  54.  59. 
0  laschera. 
^)  ie  cesse. 


4  de 
»)  le 


quel  allepfoment?^)  7.  II  m'a  charg^  d^angoisses»') 
il  a  de8ol6  toute  ma  eoQgregatioQ*  8.  11  m'a  des- 
Eeeh^^^)  de  rides  en  teBmoignage,  et  maigreur  eat 
vetiiie^*)    enr    moj    qui    tesmoigne    en    ma    faoe. 

9.  II**)  ai*a  deecir^  en  eoo  ire,  il  m'a  traitt^  fu- 
rieueement,  il  grince  les  dente  but  moj:  et  moo 
enDemi  m'aguette,'*)   et  tiro   lea  jeux   contre  moy. 

10,  lle  ouvrent  leur  bouohe  contre  moj,  ils  me 
donnent  des  soufflete**)  par  opprobro,  ile  e^assem* 
bleot^*)  cootro  moj.  11.  Dieu  m*a  mene***)  entre 
les  mains  des  malins^  il  m'a  espouvant^*'^)  doYant 
les  mescbans«  12.  le  proeperojo^  et  il  m^a  abbatn,^^) 
et  m'a  Baisi*^)  au  col,  il  m'a  miB  pour  sa  bute.^**) 
13.  8es  archiers  m^eovironnent  de  tous  costez,  il 
divise  mes  reios,  il  o^eBpargne  rteo,  il  espard  moo 
fiel  par  terre*  14.  II  ra*a  dearompu  de  rompure 
«ur  rompure,  il  a  couru  sur  moj  comme  uo  geaot. 
15»  Taj  coueu  le  sao  eur  ma  peau,  et  aj  charg^**) 
ma  gloire  de  poudre.  16.  Ma  face  eet  ternie  de 
larmes,^^)  et  mes  paupieres  eont  couvertes*^)  d'om- 
bre  de  mort.  17,  Toutesfois-*)  il  o'j  a  point  de 
fraude  eo  mes  mains,  et  mon  oraieoo  eet  pure. 
18.  Terre  ne  cache^*)  point  mon  sang,  et  qu'il  n'j 
ait  point  de  lieu  pour  mes  cris.  19.  Mesmes  main* 
teoaot  voici  mon  teamoio  au  ciel,  et  celuj  qui  me 
garentit,  aux  lieux  tres-hants.  20.  Mes  amis^*) 
soot  rbetoriqueurs  cootre  moj,  et  mes  jeux  distil- 
lent  des  larmee*^)  envera  Dieu.  21.  Que  s'jl  eetoit 
licite^^}  k  rhomme  de  dieputer  avec  Dieu,  comme 
ayec  le  fils  d'un  homme  eoo  prochain.  22.  Toici 
lea  aooeee  briefvea^^)  B^eecouleoty  et  i'eotre  au  che* 
min  par  lequel  ie  ne  retouroeraj  point 

Chapitre  XVIL 

1,  Mon  esprit  eet  affadi,*)  mee  iours  sont  com- 

^)  que  se  partiroit -11  de  moy  0.   quel  aU.  en  aur&y-ie  59. 
»)  D.  me  travaiUe  maintenant. 

10)  tn  m^as  faict  des  r.  pour  oBtre. 

11)  a'e8t  esle7<t  en 

^*]  sa  fureiir  me  ravit  et  m^est  contraire. 

*')  a  aguis^  aea  yeulx. 

»*)  m*ont  frapp^  les  ioues, 

")  se  sont  congregez  ensemble. 

»«)  faict  enclorre  par  rinique  0.  46.  M.   par  le  menteur  59. 

i^)  me  faict  avolr  frayeur  entre  lefl  mainB  de€  meschanE. 

*«)  diminuiS, 

**)  a  apprehend^  mon. 

'*^)  et  m'a  fouldroy^  et  m  a  eslev^  k  mj  pour  0 et 

B'6St  fait  uue  hutte  de  moy  4<i.  ss. 

«i)  deitionnori^  .  .  .  .  en  p,  0. 

»*)  par  pleurs  U.  46.    de  pl  54.  «. 

'^)  sur  mes  p.  eat  Po. 

**i  ia  «oit  qu'il  n'y  ait. 

**)  couvre, 

^)  compai^nons. 

*')  mon  oeil  decoule. 

^*^)  loifiible. 

**)  qui  sont  nombreea  viennent. 

3'')  iray  par  Ic  sentier  0.  46.    pasaeray  au  fientier  54.  8, 


1)  haleine  est  corrompue. 
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paaeez,*)  Bepulchres  Bur  moy.')  2.  II  y  a  gaodis- 
Bears  ayec  moy,  et-mon  oeil  demeure  en  leura 
amertumea.  3.  le  te  prie  mets  gage,  doune  pleige^) 
pour  toy:  qui  est  celuy  qui  touchera  en  ma  main? 

4.  D'autant  que  tu  as  cach^  leur  coeuri  pour  n^avoir 
point   d'iDteIligence,')    tu    ne   les   exalteraB    point. 

5.  AsBaToir  ceux  qui  aunoncent  flaterie^)  pour  leurs 
amis,  les  yeux  de  leurs  fils  defaudront.  6.  II  m'a 
mis  en  proyerbe  commun  et  m'a  conetitu^  en  mon- 
Btre  publique.'')  7.  Mon  oeil  est  obBcurci  de  des- 
pit,*)  et  tous  mes  membres  sont  comme  l'ombre. 
8.  Les  iustee  serout'  eBtoonez  pour  ceci,  et  Tin- 
nocent  s^eslevera  contre  Phypocrite.  9.  Le  iuste 
retiendra  sa  voye,  et  celuy  qui  est  net  des  mains 
se  renforcera.*)  10.  Vous  vous  retournez,*®)  con- 
yertisBez-vous :  car  il^^)  D'y  a  nul  sage  d^entre  vous. 
11.  Mes  iours  sont  escoulez,^^)  mes  emprinses  sont 
paBsees,^')  et  les  pensees  de^^)  mon  coeur.  12.  IIs 
ont^')  coDverti  le  iour  en  nuict,  ils  m'oDt^®)  pre- 
seDt^  les  teDebres,  pour  la  lumiere  prochaiue. 
13.  Si  i'atteD,  le  sepulchre  est  ma  maison,  i'accou- 
Btreray^''')  mon  liot  en  tcDebres.  14.  rappelleray 
la  poudre^®)  Mon  pere,  la  corruptioD^^)  Ma  meroi 
et  ma  soeur.  15.  Oix  est  douc  moD  attcDte?^^)  et 
moD  esperaDce,  qui  est-ce  qui  la  doit  atteodre?^^) 
16.  Elle  deBceudra  6s  costez  du  sepulchre:  la  dous 
seroDs^')  coucbez  cd  terre. 

Chapitre  XVIII. 

1.    Alors    Bildad    Suhite    respoDdit,     disaDt, 

2.  Quand  mettrez-vous  fin  k  vos  propos?^)  entendez, 

et  que  nous  parlions.')    3.  Pourquoy  sommes-DOus 

reputez  comme  bestes,  et  sommes  (a  vostre  advis) 


>)  taiUez. 

>)  me  sont  apprestez. 

*)  me  gnarent^B  avec  0. 

^j  afin  qa'i1z  n'entendent. 

•)  lears  pensees  pour  flatter  46.     qui  tiennent  propos 
pour  fl.  54.  59. 

7)  et  suis  comme  un  tabourin  devant  euk. 

^)  par  indignation  0.  46. 

*)  augmentera  sa  force. 
m  venez  maintenant 
")  ie  n*ay  point  trouv^. 
")  passez. 
isS  dissipees. 

*M  lesquelles  possedent  0. 

*^)  m'ont  mis  la  n.  ponr  le  i.  0.  46.  54.     m*ont  toum^ 
....  59. 

>*)  et  est  ostee  la  1.  pr.  arriere  des  t.  0.  46.    pr.  auz 
tenebres  la  1.  pr.  54.  8. 
")  ay  ordonne. 
")  poarriture,  disant  tu  es. 
*•)  les  vers,  vous  estes. 
*®)  esperance. 

'0  considerera  mon  attente. 
")  reposeront  ensemble  en  la  poudre. 

*)  parolles. 

^)  puis  apres  parlons. 


stupides,  et  de  Dulle  yaleur?')  4.  Gestui-oi  descire^) 
soD  ame  cd  fureur:  la  terre  sera-elle  delaissee  poor 
toy?  Les  rochers  seroDt-ils  traDsportez  de  lenr 
lieu?  6.  De  fait,  la  clart^*)  des  mesohans  sera 
esteintOy  et  Peatincelle  de  leur  feu  ne  reluira^)  point. 
6.  Sa  clart6  aera  obscurcie  en  son  tabernaole,  et 
sa  lampe  qui  luit'')  sur  luy,  eera  esteinte.  7.  Les 
pas^)  eeront  restreints,  et  eon  conseil  Pabbatra.*) 
8.  Car  la  rets^*)  est  estendue  bous  sea  pieds,  et 
cheminera  8ur  les  filets.^^)  9.  Le  laqs  luy  prendra 
le  taloD,  et  les  brigaos  vicDdroDt  au  dessuB  de  Iny.^^) 
10.  Son  cordage  est  cach6  eu  la  terre,  et  sa  trappe 
Bur  le  chemio.  11.  Frayeurs  reBpouvsDteroDt  a 
TeDviroD,  et  raccableront  k  ses  pieds,  et^')  quelque 
part  qu'il  aille,  ils  le  feront  cheoir.  12.  La  foroe^^) 
Bera  od  famiDe,  et  y^^  aura  rompure  d^aDgoisse  4 
aa  coste.  13.  Le  premier  nay  de  la  mort  man« 
gera^*)  seB  braDches,  voire  il  maDgera  ses  membrea. 

14.  SoD  esperaDce^'')  eera  arrachee^*)  de  bod  taber- 
Dacle,   et   le    fera   vcDir**)   le   roy   de   frayeur,*®) 

15.  Oeluy^*)  qui  u^est  pas  sieD  habitera  od  son 
taberDacle,  et  le  aoulphre  sera  espaudu  sur  sod  do- 
micile.'^)  16.  Ses  raciDea  deBBecheroDt  au  dessous,'') 
et  BCB  braucheB^^)  seroot  couppees  en  haut.  17. 8a 
memoire  perira  de  la  terre,  et  n'aura  plus  de  re- 
Dommee  par  Icb  places.'^)  18.  Od  le  iettera^*)  de 
clart6  OD  toDebreB,  et  sera  extermiD^^'')  du  monde. 
19.  II  n'aura  ue  filB,  ne  neveus  au  peuple,  il  n'aura 
point  de  BurvivaDt^^)  eo  bcb  habitatioDB.'®)  20.  Lcb 
survivaDB^®)  seroDt  eBtoDDez  pour  bod  iour,  et  oeux 


3)  adviB)  saUes. 

*)  tu  es  comme  celuy  qui  ravit. 

^)  lumiere. 

*)  resplendira  plus. 

')  est 

*)  les  p.  de  sa  force. 

®)  mettra  bas. 
^^)  filetz  sont  mis  k. 
")  la  retz. 

")  employra  contre  soy  les  br.  0. 
")  le  reste  manque  dans  lea  bibles, 
")  substance. 

^^)  la  calamit^  sera  preparee  k,  son  cost^. 
")  devorera  la  peau  d*iceluy,  il  devorera  les  m.  dlceluy  69. 
—  il  mangera  la  force  de  sa  peau,  et  le  pr.  n.  d.  la  m. 
gera  ses  m.  0.  46.  54. 
")  fiance. 
»«)  ostee  0.  46. 
")  marcher  yers. 
«•)  espouvantable. 

'0  On  h teUement  qu'il  ne  sera  plus  sien. 

**)  habitation. 

«3)  par  embas. 

^)  son  rameau. 

2*)  rues. 

2«)  poulsera  de  lumiere. 

*^)  on  le  deboutera. 

«»)  ne  de  relief  0. 

2«)  demeures. 

^)  demiers  0.    suyvantz  46.  88, 
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qui  iront  devaDt  aeroot  eaiais  de  frajeur.^*)  21,  Voila 
quels  Bont  ke  tabemacle&^^)  du  medchaDt,  et  le 
lieu  de  celuj  gui  ue  cogooit  poiut  Dieu. 

Peeaume  XIXp 
L  lob,  redpoDdaDt,  dit,  2.  lueques  ^  quaod 
affligefez-')T0U9  mon  coeur^  at  me  minerez  de  voa 
propoB?*)  3*  Desia  vous  m'avez  reudu  coDfus  par 
dix  fois^  et  D^avcz  poiot  hoDte,  et  yous  estea  eu- 
durcis  corLtre  moj,^)  4.  Si  i'aj  failli,  ma  faute  de- 
meurera  avee  moj,  5.  Mais  ai  vous-vous  magDifiez/) 
©t  vous  eslevez  eo  ma  calaDiitd*^)  6.  SacheK  que 
Bieu  m'a  agsieg6  de  aa  puissance,^)  et  m'a  envi- 
ronii^  de  sa  rete.  7.  Si  ie  crie  pour  routrage/)  il 
ne  me  respond  point:  si  ie  m*escrie,  ie  n'aj  point 
de  droit.*)  8,  II  a  eDclos®)  mon  chemin,  tellement 
qu'il  n^j  a  poiDt  d^iesue/")  et  a  mis  les  teoebres 
en  ma  voje,  9,  11  m'a  deepouill^  de  uia  gloire;  il 
m'a  ogt6  la  couroDoe  de  mou  chef.  10.  li  m'a 
deatruit  de  toutes  parts,  et  ie  suis  eevanoui:**)  il 
m'a  oat^**)  moo  esperance  comme  d'on  arbre.**) 
11.  Bon  ire^*)  s'eat  eslevee  contre  moj,  et  m*a 
tenu^*)  pour  son  enDomi.  12.  Sa  gendarmerie^*) 
est  venud,  ila  m^ont  environn^/^)  et  out  mis  leur 
camp**")  k  l'entour  de  mon  tabernacle.  13,  11  a 
fait  rotirer^^)  arriere  de  moy  mes  freres,  et  ceux 
que  ie  cognoisaoje  se  sont  estraDgez  de  moj. 
14.  Mes  prochains  m'ont  abandonD6,^<^)  mea  parens^^) 
m^ont  mis  en  oubli.  15.  Mes  domestiqueB,*^)  et 
mea  chambrieres'^)  m*ont  desdaign^,**)  et  aj  eat^ 
devaot   leurs   jeuac    comme    eitraoger.*^)      16,    Si 

>0  borrear  saifiira  lea  andeni. 
^)  babitatioiia  d\x  inaHiig. 


0 
moy  46, 

'} 

'} 

') 

") 

«) 

t.y 

'*) 
.») 

..) 

••) 
..) 

") 
»») 

fonioa 
.») 

") 

") 


tonneDlerez  mon  ame, 

m*oppresflerez  de  paroOes  0.  mmerez  de  paroUea  54.  59. 

de  Touu  estraDger  de  moy  0.     de  vous  mocqoer  de 

ss. 
parlez  haalt&inement  contre  moj. 
me  roprenez  de  raes  opprobres. 
cognohiSGz  que  D.  m'&  fait  tort. 
de  rextorsiou. 
il  ii*y  a  point  de  iugement. 
eDserre. 

dont  m  puis  passer  oultre. 
et  men  Buia  a\U\ 
a  Jfait  departir  de  moy. 
a.  arracb^- 

fureur  s^eat  eoflammee. 
repute, 
ses  beDdes. 

ont  prin»  leur  chemin  vers  moy. 
assiege. 
ealongner. 
delaiss^^ 

ceux  qui  me  cognoiasoyeDt. 

ceux   qui  demeurent   en  ran  maifiOQ  4G.  B8.    les  gQUS 
de  ma  mai^on  0. 
servantea. 

eatime  comme  estraDger. 
forain. 


t'appelle  mon  serviteur,  i)  ne  me  respood  poiotf 
encore  que  ie  le  prie  de  ma  propre  bouche.  17.  Moo 
haleioe  a  est^  faeclieuse^°)  k  ma  femme,  et  si  la 
supplie  par  les  eofaDd^^)  de  moo  veotre.  18.  Mesmes 
lea  petis^^)  me  reiettent,  et  (juaod  ie  me  leve,  iU 
ietteQt  des  brocards-^)  coutro  moy.  19.  Mes  amis*^) 
m'oDt  cu  eo  abominatioo,  et  ceux  que  i'aimoye  ae 
soot  retouroez^^)  cootre  moj.  20,  Moq  ob  8*est 
attach^^^)  a  ma  peau,  et  ik  ma  chair,  et  suis  esehapp6 
arec  la  peau  de  mes  deuts.  21.  Ajez  piti6^^)  de 
moj,  ajez  piti^  de  moj,  vous  mes  amis:  car  la 
main  de  Dieu  m'a  frapp6.^*)  22.  Pourquoj  me 
perseoutez-vout*  comme  Dieu,  et  ne  vous  saoule^  de 
ma  chair?  23.  le  deeiire^^)  que  mea  propos  eojeot 
escrite,  qu^ila  soyeot  eorogistrez  *^)  eo  uo  livre» 
24.  Avec  uo  greffe  de  fer  eo^')  plomb,  ou**)  eo 
pierre,  k  perpeiuit<i.  25.  le  saj  que  moo  Redemp- 
teur  est  vivaut,  et  titialemeot  s^eslevera  eur  la 
terre.^^)  26.  Euoorea  qu'apres  ma  peau,  les  vera 
ajcot  mine  ceci/**)  de  ma  chair  ie  verraj  Dieu. 
27.  le  le  eontempleraj  en  naoj,  mes  jeux  le  ver- 
ront/^)  Gt  non  autre:  mes  reina  sont  detiailiis  en 
mon  eein.  28,  Et  vous  avez  dit,**)  Eo  quoj  eet-il 
persecut^?*^)  et  la  racioe  de  propos**)  se  trouve  eo 
moy*  29.  Oraigoez**)  de  la  presence  du  glaive; 
car  Pirc*^)  d'afdiction  eat  avec  le  glaive,  ain  que 
voua  sachiez  qu^il  y  a  iugemeot* 

Chapitre  XX. 
1.  Sophar  Naamathite  reepondantj  dit,    2.  Mes') 
pensees   me  pouasent   £k  respondre,    et  la   hastivet6 
eat  ea   moy.     3.  Tay   ouy^)  la  eorreotion  de   mon 

»*)  eatrange. 

*^)  et  prioye  les  filz  0.  46.  combien  que  ie  la  priftsse 
par  loB  t  54.  59. 

**)  les  ieiines  m*ODt  eu  eu  borremr. 

**)  ila  parloient 

^)  les  bommea  de  moo  secret. 

'1)  revirag  0.  46.  54, 

*■)  ioint. 

»-"*)  mercy. 

**)  touche, 

*^)  u  ma  Tolunt^  que  mes  paroJlea. 

»*)  eacriteB, 

'')  ou  de. 

**>  fuaaent  entflillees  en  p.  etemellement, 

••)  il  me  resnscitera  au  dornier  iour  0.  en  la  fin  il  s^esl. 
sur  1a  poudre  46.  il  so  tieidra  debout  le  deroier  anr  k  t.  54.  59- 

•^)  rong^  ceste  chair  0,  ce  corpa  eera  rong^^  et  combien 
que  le^  vers  ayont  rongS  cette  cli.  apres  ma  peau  46.  Ce  corps 
aera  rongtS.  toutesfob  de  ma  chair  .  .  .54.  59- 

**)  regarderont- 

**)  si  yous  dites. 

**)  le  poursuyvrons-nouB? 

*^>  Cause. 

**)  trembiez  ponr  Tespee. 

**)  vengeance  des  iniqnitess  0,  46.  rire  «»uae  lea  v.  de 
1'eBpee  54.  59, 

•)  pour  ce  me  font  mes  penseea  respondre. 
*)  car  i'eacoute  0. 
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ignomioie ,  ^)  6t  FeBprit  de  moD  intelligeQce  me 
potiBse  a  reBpoDdre*  4.  N'as*tu  pae  eea^)  d6s  le 
t6nip&  iadiB,  depuis  que  Dieu  a  dqib  PhoiQDfie  sur 
terre,  5.  Que  rexaltatiOD^)  des  meschaDa  esi^)  de^ 
puiB  n^agueres,  et  la  ioje  dee  hypocriteB  ne  durera 
point?'^)  6-  8'ile  eont  esleYez*)  iuBquee  au  ciel,  et 
qu'ilB  ayent  lev6  la  teste®)  aux  nueB,  7*  Ib  peri- 
ront^*^)  comme  leur  fieote:  et  ceuz  qui  les  auront 
yeu,  diroDty  Ot  eont-ile?  8.  II  e^eeooulera  comme 
nn  eong6j  sans  qu^on  le  trouYe,  it  B^eevaDouira^^) 
comme  UDe  vieion  de  nuict,  9*  L'oeil  qui  Ta  veu, 
ne  le  verra  plus:  son  lieu  ue  le  cogDoistra*^)  plus* 
10.  tieB  enfane  flatteront^^)  lee  povres,  et  ees  maine 
reodront'^)  les  ricbesees.  IL  Ses  os  seroDt  pleins^*) 
de  ea  ieuoesee,  et  il  couehera^^)  aveo  luy  eu  la 
poudre.  12.  Si  le  mal  luy  est  doux  ©d  la  bouche, 
il  le  cachera^^)  soue  la  langue;  13,  11  respargnera/^) 
et  oe  le  laschera*^)  poiotj  mais  le  relieadra^^)  au 
milieu  de  sod  palais,  14.  Son  pain^*)  sera^^)  con- 
verti  en  ees  entraillee  en  ficl  d^aepic  dedans  luy. 
15,  11^^)  a  englouti  les  richesseB^  il  lee  vomira,  et 
Dieu  les  arrachera-*)  de  eon  yentre,  16,  II  sucera 
le  venin^*^)  d^aepic,  et  la  langue  de  1a  vipere  Toc- 
cira.  17.  11  na  verra  point  les  ruisseaux,  et  lea 
rivieree  coulantee^^)  de  miel  et  de  beurre.  18.  II 
rendra  ce^^)  qu*il  a  acquest6,  iF")  ne  luy  en  de- 
meurera  poiot  eelon  la  fermet^^^)  de  eon  change- 
ment,  et  ne  e^en  reeiouira  point.  19.  II  a  amasBd» 
et  il  eera  appovrif''^)  il  a  pille'^^)  aa  maison,   et  ne 


«)  cpprobre* 


*)  CG  cogDGn  0.  46.    cogaeu  ceci  54*  s* 


gloire. 


•J  e«t  prochaiiie  O. 


eit  coimne  un  HiDment  O.  46.    serft  potir  an  m.  54.  s. 
*)  quand  sa  haultesse  monteroit. 
*)  qne  aon  chef  toucheroit. 

if*)  si  serai  il  perdu  en  la  fin  O g,  iamaifl  46.  88. 

»^)  passera. 

»*)  verrft  U.    regardera  46.  88. 

>3)  appaiseront  O,  46,    complairout  aui  p.  54.  a, 

*-*)  restitueront  0.  46» 

*n  rempUs  (des  os)   do  son  adoleaceace  0.  46.    ont  eate 
rempliz  en  sa  ieunesse  54.  s. 

**)  dormiront  O.    dormira  46.  88* 

*^)  musitera  0.    aura  muss^  46.  ss, 

»^)  Taura  retenu  46.  ss. 

«■•J  laiflBcra  O.    aura  lasch^  46.  88. 

*'}  celera  dedana  sa  gorge  O.    Taura  cach€  etc,  46.  88, 

«1)  viande. 

«J  leans. 

«3)  la  substance  qu*il  a  devoree. 

")  tirera  lior&. 

«*)  la  teBte. 

*»)  et  les  Eeaves. 

*')  lo  labeur. 

*»)  et  n*en  avallera  point  0.  46.    ne  Tav.  point  54.  8. 

*")  substance   de  pennutatiou  U.    la  mesure  de  sa  perm. 
46.    la  fiftcultfi  do  son  ch.  54*  59. 

^^')  il  a  fonlL'  et  abandonne  los  paovres  0.  46.    il  a  f.  les 
hommes  et  les  a  laisfiez  p.  54  59. 

^^)  ravy. 


ravoit  poiDt  edifiee.  20.  II  ne  seDtira  poiDt  de 
contentement  ^-)  en  son  ventre,  et  oe  poarra 
garder  aon  deeir,^^)  21.  II  n'y  a  point  de  re- 
eidu^*)  k  sa  Tiande:  pourtaDt  sou  bieo  ne  eera 
point  multipli^:'^)  22.  Quand  soq  aboDdanoe  eera 
pleioe,^^)  il  eera  en  aDgoisae/^)  toute  maio  d^homme 
travaillant^")  vieDdra  k  luj.  23.  Quand  il  aura 
pour  rempHr  aon  ventre,  Dieu  luy  eoFoyera  la 
frayeur^''*)  de  soo  ire,  et  fera  pleuvoir  bdt  8a  daode. 
24.  Qand  il  fuira  lea  armee  de  fer,  Farc  d^acier  le 
rODContrera,*'^)  25.*')  Le  glaive  aera  desgain^,  et 
le  tranchera:  il  le  pasaera  par**)  son  fiel,  frayeur**) 
sera  eur  luy.  26.  Toutes  teoebres  seroDt  muaeeeg 
en  aes  lieux  cachez:**)  le  feu  qui  n^eatpoint  80uffl6**) 
le  conBumera:  mal-heur  eera  au  reaidu  de  sa  mai* 
600-*^)  27*  Les  cieas  reveleroot  son  iDiquit6p  et  la 
terre  ae  levera  cootre  luy.  28.  Le  germe*^)  s'en 
ira  de  sa  tiiaison  eomme*^)  eau  coolante,  au  iour 
de  60 n  ire,  29.  Cest  la  portiou  du  mescbant  de 
par  DieUi  c*e8t  rheritage*®)  qull  aura  de  Dieu  h 
cause  de  sea  propos. 

Chapitre  XXL 
1.  Et  lob  respondant,  dit,  2,  Oyess*)  mes  pro- 
pos,  et  que  oela  soit  pour  voe  coosolatione.  3.  Sup- 
porteas  moy,  et  ie  parleray:  quaod  i'auray  parl6, 
mocquez  voue.  4,  Moo  propos  eat-il^)  a  1'homme? 
et  s'il  estoit  ainsi,  commeot  moo  esprit  oe  defau- 
droit-il?^)  5*  RegardeK  moy/)  et  eoyez  estonnez,*) 
et  mettez  la  maio  sur  la  bouche.  6.  Mesmoa  quaod 
i'en  ay  momoire,  ie  suie  en  horreur/)  et  frayeur 


^'}  pourtatit  ne  coifnoit  il  point  quand  il  est  saoul  0 

polat  de  rassa6ieiQeiit  4G.  ss. 

3-^)  et  poiot  n*e8chapp6ra  par  ses  choses  predeuses  0.  ne 
gardera  point  eic.  46.  st<. 

^)  11  ne  demourera  rleo* 

^^)  nul  n^attendra. 

'^•)  il  sera  rGmply  £l  sa  fiuffisiuice, 

9tS  ia,  soit  que. 

'*)  iiui  labonre. 

»^)  l'ire  de  sa  fiirciir. 

*")  daerain  le  transpercera* 

**)  Farcbler  a  tir^  m  fleiche  et  1a  fait  sortir  du  corps  C 
46.    Fespee  sera  tlree  et  Kortira  de  aon  fourreaii  54.  59. 

«)  a  reluit  de  0.  46. 

«)  ies  horrcurs  iront 

**)  secretz, 

*^}  qui  ne  s^eBteint  pas. 

*^}  la  reatd  qui  est  on  son  tabeniade  sera  afOIg^* 

*^  fiiiit  ae  p&rtira. 

•*)  et  ses  choaes  decouleront  0.  4^,     et  decoulera  54,  59. 

**)  de  8on  dire. 

»)  eftcoutCE. 

')  n  adrcsse  ie  pas  O.    addresse  ie  46.  ss. 
3)  ponrqiioy  ne  serott  m,  e.  en  angoisse  0.  46.   comment 
ne  seroit  .  .  .  54.  >. 

*)  entendez  k  moy. 
*)  et  TouB  espouvantez. 
•)  troubl*^. 


saifiit  moii  corps*')  7*  Pourquoy  !©§  meichanB  vi- 
vent-ile,  et  vieilliBseDt,  et  seBgayenl*)  en  richessea? 

8.  Leur  eeoience  se  oaaiQtient®)  dBvant  leurs  yeux 
arec  6UX,  et  \mr  gener&tioii  e%i  ea  leur  preaeaoe. 

9.  Leur  maieon  eei  paieible  eane  oraiotej  la  Terge 
de  Dieu  n'©st  poinl  eur  eoi,  10.  Leur  taureau**) 
vient  a  eaillir,  et  oe  fausBe  point  ea  senieDce:  leor 
vache  veellej  et  n'est  poiot  eteriie.^^)  IL  Ile  eovo- 
yeot  hore  leure  petis  cooiine  hrebie  et  ieurs  enfana 
Bauteot.  12.  Ila  foot  sooner  ^^)  le  tahourio  et  la 
harpe :  et  ee  reBiouiBseot  au  eou  des  orguee.  13.  Ils 
pa&eent  leurs  iours  en  bieo,  et  eo  uo  momeot^^)  iIb 
descendeot  au  eepulchre.  14.  Ils  dieent  toutesfois 
k  Dieu,  Retire  toy  de  noue:  car  oous  oe  Toulooe 
poiot  cogooietre^*)  tee  voyee.  15.  Quel  mi  le  Tout- 
puisBant,  quo  nouB  le  servions?  ou  quel  proSt  y 
anra-il  de  le  prier?**)  16.  Leur  bien  n*est  pas  en 
leur  main:  le  eoDseil  des  meeohaos  eet  loin  de  moy, 
17.  CommeDt^^)  1a  lampe  dea  meachans  eBt-elie 
eeteinte,  et  leur  pordition*')  vient  sur  eux,  et  Dieu 
partit*®)  les  oordeaux  en  son  ire?  18.  Tellement 
qn^ils  sont  comme  paille  au  vent,  et  eomme  chaume 
en  tourhillon,*'')  19.  Le  Beigoeur*^)  cache  la  vertu 
de  eee  fils,  et  luy  rend,  et  le  verra,^^)  20.  Lee 
yenx  cognoistront  eon  inal,*^)  il  boit  de  k  furour 
du  Tout-puiesant.  21.  Et  qu'e&t-ce  qu'il  laisBe^^) 
en  ea  maison  de  plaieir?  II  voit  ses  iours  accour- 
cie.**)  22.  Qui  eet-ce  qui  enseignera  la  ecience  k 
Dieu,  lequel  iuge  lee  choses  hautes?  23.  Ceetuy-cy 
menrt  en  pleine  force,  a  son  aiee,  et  en  repoe.**) 
24,  Ses  entraillee^*)  sont  pfainee  de  laictj  et  sea  oa 
sont  arrouaez  de  moelle.  25.  L'autre  menrt  en  an- 
goiefic,-'^)  et  oe  maoge  point  eon  bien*  26,  Tous 
deux  sout  couehez^^)  en  la  poudre,  et  les  vere  les 
couvriront.  27.  Ces  choeee  ne  me  aont  point  in- 
cognuee/^)  et  vos  entreprioses   pour  me  faire  torl. 


") 

fois  46. 
") 


30  j 


tremblemeDt  s.  ma  cliair. 

fiont  puisBanfl  0.  46.    croissent  eDcore  54.  s, 

eBt  Btable. 

boeuf. 

Bbortii  point  O,    n^avorte  point  46.  «#. 

esUeveDt  la  voix  au  t.  O. 

en  repoa  U,     incontineDt  45,  ss. 

la  Bcience  de. 

81  nous  lo  suppUons. 

toutes  les  foya   que  .  .  .  .  s^esteindra  0.    combien 

ss, 

ruino. 

di?isera  ....  par  sa  fureur. 

que  le  t.  soubatrait. 

Dieu  gardera  aux  ih  d^iceliiy  la  douleur  du  pere. 

et  quand  il  Juy  aura  rendu,  adonc  le  cognoifltra  il. 

Terront  sa  ruine. 

que  luy  cbault  il  de  aa  na.  apres  luy? 

quand  le  nombre  de  ses  moys  aera  dinunu^. 

naisible. 

boyaux. 

amertume  de  son  ame. 

ensemblc  dormiront. 

voicy  io  cognoy  voz  penseea. 


de 


28.  Car  voue  ditee»  OCi  eet  la  maieon  dn  prince? 
et  qH  eet  aosei  bien  le  tabernacle^")  dee  me^chflne? 

29.  EnquereK-vous^^)  dee  paeeana:^^)  car  voue  ne 
pourrez  nier*^)  leurs  eignes.  30.  Le  meechant  eet 
reserv^^*)  an  iour  de  perdition:  ils  eeront  amenez 
au  iour  de  rire.^^)  31.  Et  qui  eat-ce  qui  luy  mon- 
etrera^^)  ea  voye  en  ea  preeeoce?  et  qui  est-ce  qui 
luj  recitera^'^)  ce  qu'il  a  fait?  32,  II  sera  port6®*) 
au  aepulchre,  il  eera  couch^^^)  au  tombeau.  33.  La 
terre  glaireuae  )uj  eera  douce,  et  les  hommes 
Bnyvana  viendront^^)  apree  luj:  et  le  oombre  dd 
ceux  qui  ont  preced6  est  in6ni.^^)  34.  Et  ainei 
vons  m@  consoiess  en  vain:  et  en  vos  responsea 
il**)  n'j  denieuro  que  mtiuaonge. 

Obapitre  XXIL 

L  Eliphae  Themanite  respondant^  dit,  2.  L'hom- 
me  profitera-il  a  Dieu  ?  c^est  k  soy  que  rhomine 
sa^e^)  profite.  3.  Que  chant-ir-^)  au  Tout-puissant, 
ei  tu  es  icste?  ou  quel  gaiu'^)  aura-il,  si  tu  chemi- 
nea  en  integrit^?  4  Dieu  craint-il  a  cause  de  toy, 
de  t*arguer,*)  ou  de  descendre  avec  toj  en  iustice?'*) 
5.  Ta  malioe*^)  n^est-elle  pae  grande?  et  tea  iniqui- 
tez  ne  eont-elles  pas  saoe  fin?  6.  Tu  as  prins 
gage  de  ton  frere  sans  raieoo:  tu  ag  deepouitl^  ce- 
luy  qui  es^toit  nud.  7.  Tu  n*aa  point  dono6  de  l*eau 
a  boire  a"')  celuj  qui  avoit  soif:  tu  as  refusfi*)  le 
■  paia  &  celuj  qui  avoit  faim,  8,  Et  Fhomme  ro- 
buete  posdedoit  la  terre:^)  et  celuy  qui  avoit  auto- 
rit6  habitoit  en   icelle.     9.  Tu  as  laiss6  aller'*^^')  lea 


a*>)  i  de  rhabitation. 


")  ii'avei  TDus  pas  interropi^. 
*)  ceB        ' 


**)  ceui  qni  passent  par  la  voye  0.  46.  les  Toyagers  qiii 
vont  par  payH  54  59, 

^)  et  ne  cognoisaei  voue  paa  0,  46.  sans  que  vous  puia- 
aiez  nier  54.  59. 

■»*)  le  mauvais  eat  retenu. 

*>)  la  fureur. 

3«J  annoDcera, 

^')  rendra. 

^\  meni5. 

^*)  residera. 

*fl)  et  tirera  tout  h, 

**)  ceux  de  devant  luy  sont  sans  nomhre. 

**)  eat  restee  prevarication  U.  46.  teUement  que  men- 
aonge  demeure  54.  s, 

*)  qui  est  entendu  0»  si  estant  entendu  46.  l'h.  en- 
tendu  54.  ^, 

^)  est  ce  le  plaisir  du  tp.  O.    quel  profit  au  tp.  46. 

*)  ou  utilitd  que  tu  face  parfaitement  tes  voyes  O,  46. 
.  .  .  tea  voyes  parfaites  54.  n. 

*)  te  respondra  il  pource  qu'il  te  cr.  0.  .  .  .  pour  crainte 
de  toy  46.  sit. 

^)  viendra  il  avec  toy  en  iugement. 

*)  mauvaistie, 

^)  au  laas^. 

■)  empesch^  0.    retir^  46*  ss. 

")  qui  avoit  puissance  a  eu  0.    la  t.  estoit  k  Th.  p.  46. 
ss.    estoit  personnage  venerable  0.  46. 
1«)  envoy^. 
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yefves  voidoB,  et  le  bras  de  Porphelin  a  estd  casB^. 
10.  Bt  pourtant  lee  laqe  fenvironneDt,  et  la  fray- 
eur^^)  soudaine  feepouvante.^')  11.  Et  lee  tenebres 
font^')  que  tu  ne  voyee,  et  les  grosses  eaux^^)  te 
couvrent.  12.  Dieu  n^eat-il  point  1&  haut  au  ciel? 
Regarde  le  sommet  des  eatoilles  comme  elles  sont 
ealevees.  13.  Cependant  tu  as  dit,  Qu'y  fait^^)  Dieu? 
lugera-il  par  la  nuee?  14.  La  nuee  ne  luy  sera- 
elle  point  comme  cachette^®)  pour  ne  rien  voir? 
II  chemine  par  le  cerde  du  ciel.  15.  N'a8-tu  point 
observd^^)  la  voye  ancienne,^^)  par  laquelle  les  me- 
sohans  ont  chemin^?^*)  16.  Lesquels  ont  eat^  abys- 
mez'^)  devant  leur  temps,  et  leur  fondement  a  est^ 
comme  une  riviere  CBCoulee.'^)  17.  Et  ils  disoyent 
k  Dieu,  Retire-toy  de  nous.  Et  qu'e8t-ce  que  le 
Tout-puiBsant  nou  spourroit  faire?**)  18.  TouteB- 
foia  il  a  rempli  leurs  maisons  de  bien :  que  le  con- 
seil  des  meschans  soit  loin  de  moy.  19.  Les  iustes 
les  verront,  et  s'en  riront,*^)  et  rinnocent  se  moc- 
quera  d'eux.  20.  Nostre  substance  n'a  poiot  est^ 
desconfite,  et  le  feu  a  devor^  leur  residu.^^)  21.  Ac- 
cointe  toy  de  luy,  et  traitte^^)  paix,  et  cela  te  sera 
k  prosperitd.^^)  22.  ReQoy  la  loy  de  sa  bouche,  et 
mets  ses  paroles  en  ton  coeur.  23.  Si  tu  te  con- 
vertis^^)  au  Tout-puissant,  tu  seraB  edifi^,  et  chaa- 
aeras'^)  Tiniquit^  loin  de  ton  tabernacle.  24  Tu 
mettras  Tor  sur  la  poudre,  et  comme  cailloux  de 
riviere  Tor  d'Ophir.  25.  Le  Tout-puissant  chassera 
tes  ennemis,^")  et  auras  muoition  ferme.^^)  26.  Tu 
prendras  plaisir^^)  sur  le  Tout-poissant,  et  esleveras 
tes  mains^^)  a  Dieu.  27.  Tu  le  prieras,  et  il  t'ex- 
aucera,  et  tu  luy  rendras  tes  voeus.  28.  Tu  decre- 
teras  la  chosCi  et  elle  te  sera  establiei  et  sa  lumiere 
resplendira  sor  tes  voyes.  29.  Si  les  meschans 
Bont  mis  bas,  ie  suis  eslev6 :  et  Dieu  sauvera  Thum- 


")  paour. 

")  te  trouble. 

")  les  t.  fadviennent. 

")  Tabondance  d*eau. 

^^)  quelle  cbose  cognoit  O.  46.    qu'e8t-ce  que  c.  54.  59. 

^»)  les  n.  sont  oti  fl  se  cacbe  O.  46.  les  n.  luy  sont  pour 
c.  54.  59. 

^7)  prins  garde. 

1«)  du  siecle. 

^^S  iniques  ont  marcb^. 

^^S  ostez  sans  qu'fl  fiist  t.  O.   exterminez  devant  ...  46.  ss, 

«M  fleuve  enfondrd. 

**)  leur  fera  il  0.  leur  feroit  46.  ss, 

^)  se  resiouyront 

^*)  consomme  le  demourant  dlceux. 

«»)  feis. 

2^)  par  ces  cboses  auras  tu  bon  revenu  O bonne 

prosp.  46.  8s. 

*')  retoumes. 

*»)  eslongneras. 

2»)  sera  ta  forteresse. 

^°)  et  auras  Fargent  par  monceaux. 

^^)  te  delecteras. 

*0  ta  face. 


ble  des  yeux  30.  L'innocent  delivrera  la  region:") 
et  sera  gardee'^)  par  la  puret^  de  tes  mains. 

Chapitre  XXIII. 
1.  lob  respondant,  dit:  2.  Mesmes  qu'auiour- 
d'huy  mon  propos^)  soit  en  amertume,  ma  playe 
surmonte^)  mon  gemissement.  3.  Que  ne  Bay-ie*) 
oil  il  se  peut  trouver,  et  que  ie  vienne  &  son  siege?^) 
4.  L&  ie  plaideroye  ma  cause^)  devant  luy,  et  rem- 
pliroye  ma  bouche  d'argumens.  5.  le  cognoistroye') 
ce  qu'il  me  respondroit,  et  entendroye  ce  qu'il  me 
diroit.  6.  Debattra-'')^!  avec  nK)y  par  force?^)  Non: 
mais  il  mettroit  vertu  en  moy.  7.  L&  le  iuste*) 
debattra  avec  luy,  et  ie  seroye  absous^^)  &  tous- 
iours.  8.  8i  ie  vay  en  avant,  il  ne  m'apparoiBt 
point:  si  ie  vay  en  arriere,  ie  ne  ratteiodray^^) 
point.  9.  8i  ie  vay^^)  &  gauche,  oix  il  fait  son 
oeuvre,  ie  ne  rappergoy^')  point:  si  ie**)  tourne  k 
la  main  droite,  il  se  cachera,  et  ne  le  veray  point. 
10.  Selon  qu'il  cognoit  ma  voye,  il  m'esprouve,  et 
sortiray  comme  Por.  11.  Mon  pied  a  tenu  aon  che- 
min:^^)  i'ay  garde  sa  voye,  et  ne  me  suis  point 
destournd.  12.  le  n'ay  point  reiett6^®)  le  oomman- 
dement  de  ses  levres,  ie  Tay  serr^,^^)  et  ay  oach6 
le   propos   de  sa   bouche   pius   que   mon  vivre^^). 

13.  II  est  en  un  propos,  qui  est-ce  qui  Ten  des- 
tournera?    Ce  que  son  ame^^)   desirCy   il   le    fait. 

14.  H  parfera  de  moy  ce  qu'il  a  decret6,^^)  et  beau- 
coop  de  telles  choses  sont  en  luy.'^)  15.  Yoila 
pourquoy  ie  suis  effray^^^)  de  luy,  quand  i'y  pense 
ie  ie  redoute.^')     16.  Dieu  a  amoUi  mon  ooenr,  le 


M)  linsule  O. 
»*)  delivrd  O. 

0  ma  parolle. 

*)  aggravee  sus. 

3)  a  ma  volunte  que  ie  le  sceusse  tr. 

*)  i'entreroye  iusqu'^  son  lieu. 

')  i'ordonneroye    le  iugement  O.  46.     ie  dedniroye  le 
proces  54.  59. 

«)  scauroye  les  paroUes. 

7)  disputeroit 

^)  grand  puissance. 

^)  Pbomme  droict  raisonne. 

^^)  delivr^  etemeUement  par  ma  raison  O.  46 de 

mon  iuge  54.  59. 

")  Tentendray  O.  46. 
")  tire  k  la  senestre. 
")  le  verray. 

^*)  s'il  se  cache  k.  la  dextre  O.  46.  U  se  cache 54.  57. 

^^)  prins  son  train  O.    suyvi  son  tr.  46.  88, 
")  boug^  du. 

i^)  ie  Tay  serre  omis  O.    et  ay  cacb^  omis  46.    ay  serr^ 
les  paroUes  54.  s. 

^^)  estat  0.    la  portion  de  mon  vivre  46.  ss, 

**)  sa  volont^. 

«0)  ce  qui  m'est  besoing. 

^^)  choses  semblables  envers  moy  O.  46 en  lay  54. 59. 

**)  trouble  de  sa  face. 

^)  en  le  considerant  i'ay  crainte  de  luy. 
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Tout-puis&aot  m'a  troubl^.  17.  Car  ie  iie  guie  pas 
retranohe^*)  par  lea  teaebres^  et  a  oseh6^^)  robaoii- 
rit6  de  ma  face.**') 

Ohapitre  XXIV, 
L  GommoDt  let  tempa  ne  aoat-ila  eaehe^  du 
Tout-puisBaot,  et  que  eeox  qui  le  eogDQiaaent  Q^ap* 
perQoiTent  Bea  iouri?  2.  Oq  chaoge^)  les  boroeftj*) 
oe  ravit,')  et  pille-oii  lea  troupeaux,  at  a'ea  paiat- 
on,  3.  Lea  aatres  preueQt^)  l^asne  de  rorpheliUf  ils 
preneot  pour  gage  le  boeuf  de  la  Tefve.  4.  Ila 
destourneDt^)  les  povres  de  la  Toyo,  tellement  qa'ils 
B6  caobent/)  et  lea  debooDairea  aoal^)  serrez  eo  la 
terre.  5.  Ila  eortent  du  matio  comuie  aaoed  sau- 
yages  au  defiert^)  pour  la  proje:  le  deaert  luj  doooe 
le  pain^  k  luj  et  k  eee  enfans.  6.  Us  cueilleDt^) 
par  lee  champB  leure  moiadooB/^)  iIb  veDdangeDt 
par  les  vigDes,  ?oire  lee  meschaDe.  7.  Ib  deapouiU 
leot^^)  l^homme  oud,  tellemeDt  qu']l  chemioe  eaoe 
yeetemeot^^)  par  le  froid.  8.  Ila  soDt  arrcusez  de 
la  pluye  de  la  oaiet^^)  par  lee  montagDee,  et  em- 
brasseot  la  pierre  pour  leur  couohe.^*)  9.  IIb  pil* 
leot^*)  le  pupiile,  et  preoeot  gage  sur  le  povre, 
10.  Ils  contreigoent^^)  rhomme  nud  d'aller  aaos 
Teetemeot,  et  oateot^'')  la  glaiie  k  Paifam^.  11.  Ceuic 
qui  preBaeot^^)  rhuile  ea  leure  murailles,  et  foui- 
lent  ie  preaaoir,  oot  aoif,  12.  Les  hommee  crieDi^  ^) 
de  la  vjlle,  rame  dee  navrez^^)  orie,  et  Dieu  o^j 
met  poiDt  d^empeachemeot.^^)  13.  Ila  sont  eDtre 
oeux  qui  hajsseDt^^)  toute  clart^,  ne  eognoiseaos 
poiot  lee  vojee  d^iceile,  et  oe  ee  tieooeot^^)  poiot 


»*J  perdii. 

•*>  tait  ccmFiir. 

*«)  amere  de  moy  0. 

^)  auctma  traiismiieat, 

»)  tennefl  O.  46. 

')  omtfi  54.  59. 

chassent  C).    souBtrayeat  46.  sa, 
font  retirer  M.  59* 
teneiuent  4.  b.  c*  omig. 

^  de  la  terre  se  sont  enaemble  cacbez. 

*)  add.  a  tenr  ouvrage, 

*)  moiBsonitent. 

**)  leur  provoyance  .  .  ,  .  O.    proFision  46.  &s, 
^A  font  loger  &anB  vestement, 
^*)  qu'il  n'a  point  de  coaverture» 
i^>  rarrousemeut  O.  46.    mouillez  de  rarr,  54.  59* 
1*1  aana  couverture. 
*^)  r&Tisfient  rorphelln  de  la  mamelle, 
**)  font  cheminer. 

*^)  prennent  U  glelne  des  fftmeilleujc  O.  .  .  .  deB  afE&mejS 
46.  89.  (hi  glanne  54.  «.). 
^*)  foat. 

»)  gemissent  de  la  dt^. 
M  occi». 

*0  son  coeur  k  ta  aoppHcatioii  0.    ue  fait  riea  desraison* 
nable  46.  sb. 

^'^)  ont  en  korreur  la  iLimiere. 
*^)  fient. 

Calinni  opera,  Vol,  LVI 


au  seotier.  14  L^booiioide  ee  leve  de  m&tio,'^) 
il  meurtrit*')  le  povre  et  l'iodigent/*)  et  de  ouiot 
il  eat  semblable  au  krroQ*  15.  L'oeiI  do  l'adaltere 
desire  le  soir.r'^)  dieaot^  L*oeiI  ne  me  verra  poiot: 
et  eaebe^^)  sa  faee.  16,  11  peroe  de  Doiet  lee  mai- 
eooa  qu*il  avoit  marqueea'*'')  de  iour,  et  oe  a*aocor- 
de^^)  poiot  aveo  la  elart^.  17.  La  lomiere  du  ma- 
tin  loy  eet  eomme  ombre  de  mort:  ei  quelqu^aD  lee 
oogooit,  lea  Toil^  eo  frajeur^^)  de  1'ombre  de  mort. 
18*  Ils  aont  legers  par  desiue^*)  les  eaux,  leur  por- 
tioo  eat  maudite  en  terre,  et  ne  royeot  poiot  le 
froict^^)  des  Yigoes.  19.  Comme  la  terre  sechej  et 
la  chaleur  humeot^^)  lea  eaux  de  la  oeige:  aiuei 
cenx  qoi  pecheot,  ao^*)  eepulebre.  20,  L'homme^'} 
amiabie  le  mettra  eo  oublii  iea  rers  eo  preodroot^''^) 
doueeur:  il  oe  sera  plus  eo  memoire,  l^ioique  sera 
brifid''*)  comme  uo  arbre.  21.  II  affiige*^)  la  femme 
Bterile  qui  n'eofaote  poiot^  et  ne  fait  nul  bieo  & 
la  vef?e.  22.  II  tire  a  soj  le  robuste/^)  tellemeot 
quUt  se  desEe  de  sa  vie.  23.  On  loj  doooe  tout 
h  seuretd/*^)  et  en  repos/*)  et  ses  yeux  guetteot*'*) 
les  vQjes  d'jceux.  24*  Quaod  ils  soot  esleTez  pour 
on  peu,  ilfl  eoot  ravia**)  ils  soot  appovris,  ila  sont 
eoaerrez  comme  tourB,*^)  ila  sODt  eoupez  comme  le 
aommet  des  espics.  25.  Qoi  est-ce  qui  me  rendra 
menteur  a^il  o^est  pas  aioai,  et  qui  eat-ce  qui  redar* 
guera  mes  propos?**) 

Chapitre  XXV» 

1.  Alora  Bildad  Sahite  respoodaot  dit^  2,  La 
priDoipautd  et  la  frajeur^)  eat  vera  celuy  qui  fait 
paix  en  ses  hauts  lieux.^)  3.  Y  a-il  oombre  de 
toutea  aes  baodes?   et  sur  qoi  est-ee   que  sa  olart6 


«)  au  point  du  ioor. 

**)  occit 

*«)  BouflSreteux. 

«']  prent  garde  aux  tenebrea  0,  46.    e«pis  les  t  54  59. 

«*)  coo?re. 

3*)  Bignedfi. 

'«)  ii'ont  point  cogneu  la  lumiere. 

3»)  lors  soat  tronW^  0. 

»»)  comme  la  choac  nageaute  sur  0.  46. 

**)  raTiBsent 

»*)  le. 

^^*)  le  pitoyablc. 

^TJ  le  V.  sentira. 

9«)  rompu  comme  le  boys. 

5«\  tmicte  mai. 

*''5  attraict  les  fors  par  sa  force  et  s^cslieve  coatre. 

**)  Bi  ttucuna  luy  dounent  aeuret^S  46.  ss. 

*^)  afin  d^estre  aauvez  0.  .  .  ,  en  repo#  46.  as, 

*^)  estoyent  sur  leurs  v.  O.    Bont  a.  L  ¥,  46.  «t. 

**}  n'ont  plus  appam. 

*^J  comme  toura  omts  O.  46.    comme  touB  aatreg  54.  59. 

*^)  mettra  mes  paroUes  k  mmt 

1)  puiBaance  et  paour  0.  46.  pr,  et  espouvantement  54.  59. 
^)  entre  ees  choaes  haultainea  0. 
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He  luit?^  4.  Et  quelle^)  iaetiee  s^attribuera  rhom- 
mei  eetant  compard  ayee  Dieu?  luy^)  qui  n'eBt  rien? 
et  oomment  seroit  net  oeluy  qui  est  nay  de  femme? 

5.  Voioy  il  ne  luira  point  iusques  &  la  lune,  lea 
estoilles    ne   aeront    point   pures  ft   son   regard:*) 

6.  Bt  combien  moins  rhomme  de  vent^)  qui  n^est 
que  pourriturei  le  fils  de  Fhomme  qui  n'eBt  que 
Tormine? 

Chapitre  XX.VI. 

1.  lob  respondant  dit,  2.  A-  qui  as-tu  donn^ 
aecours?^)  a  oeluy  qui  n'a  point  de  foroe?^)  As-tu 
sauv^  le  bras  oil  il  n^y  avoit  nuUe  vertu?')  3.  As- 
tu  donnd  conseil  k  celuy  qui  estoit^)  destitu^  de 
sagesee?  Tu  en  dis  ce  qui  en  est/)  4.  A  qui  est- 
00  que  tu  remonstreB*)  oee  propos,  et  de  qui  resprif^ 
est-il  Borti  par  toy?  5.  Les  chosea  mortes  ae  for- 
ment  sous  les  eaux,  et  en  ses  lieux  voiains.  6.  Le 
gouffre  est  nud  deyant  luy,  et  la  perdition  n'a  point 
de  couverture.  7.  H  eetend  le  costd^)  de  la  Bise 
Bur  lieu  yague,  et*)  la  terre  eat  fondee  Bur  rien. 
8.  II  lie  lee  eaux  sur  la  nu6e|  et  la  nu6e  ne  8'en- 
fondre  point  boub  ioelles.  9.  II  tient  la  face^^)  de 
Bon  throne,  et  eetend  la  nute  au  doBBUs.  10.  II  a 
mia  bornoB^^)  aur  lea  eaux,  iuBquoB  a  ce  que  la 
clarte  et  lea  tenebrcB  Boyeut  conaumeeB.^^)  11.  II 
fait  trembler  lea  colomnoB  du  ciel,  et  PeBpouvante 
en  ea  meoace.^^)  12.11  fend^^)  la  mer  en  ea  vertu, 
et  appaise^^)  rorgueil  par  son  intelligence.  13.  II 
a  orn6  lea  cieux  par  Bon  EBprit,  il  a  form6  de  sa 
main  le  serpent  gliBsanl.^*)  14.  Ge  sont  ioy  lea 
borde^'')  de  bob  yoyoB:   et  oombien  peu  en  ojoub- 


3)  ne  s^eslevera  sa  Ininiere. 

«)  comme  se  ioBtifieroit  Ph.  avec  D. 

')  phraae  omise, 

*)  nettes  devant  ses  yeoz. 

7)  de  vent  omis, 

*)  tu  ayde  O.    qu*e8t-ce  que  ta  donne  aide  46.  8S» 

«)  vertu  O.    oii  il  n'y  a  point  de  vertu  46.  ss. 

3)  de  celuy  qui  .  .  .  .  force  0.  46.  oii  fl  n'y  a  point  de 
force  54.  59. 

*)  n'a  point  de  sapience  0.  46.  oii  il  n'y  a  point  de  s. 
54.  59. 

i^)  li  qui  as  ta  monstr^  ta  grande  providence  0.  46.  ta 
monstres  fort  bien  ce  qui  en  est  54.  s. 

•)  dedair^. 

">)  le  Boufflement  d*icelay  qui  sort  de  toy  0.  Fesprit  de 
qui  sort  il  de  toy  46.  as, 

B)  l'aquilon. 

*)  pend  la  t 

10)  le  devant. 

^^)  ordonn^  terme. 

i>)  iuBqu*&  la  cons.  de  la  lumiere  .  .  . 

19)  a  son  mouvement  0. 

^*)  appaise  0.  46. 

»)  frappe  les  choses  fortes  0.  46.    fr.  la  force  54.  59. 

1«)  comme  une  barre  0. 

i^)  aucunes  parties  0.    qqs.  p.  46. 


nouB?    Bt  qui  eBt-ce  qui  cognoiBtra^*)  la  frayenr 
de  aa  puiBBance? 

Chapitre  XXVII. 
1.  lob  dereohef  print  sa  Bontenoe,  et  dit,  2.  Dieu 
eat  TiTant,  qui  a  OBt^  mon  droit,^)  le  Tout-puiaBant 
qui  a  mia  mon  ame  en  amertume.  3.  Gependant 
que  Phaleine  me  durera,^)  et  que  PeBprit  de  Diea 
Bcra  en  mes  narrinee:  4.  Mob  leyreB  ne  diront 
point  iniquit^,  et  ma  langue  ne  profesBera*)  point 
de  fraude.  5.  I&  n'adyiene  que  ie  voub  iuatifie:^ 
iuBquoB  &  tant  que  ie  defaille,  ie  ne  quitteraj') 
point  mon  innocence.  6.  le  retiendray  ma  iostioe, 
ie  ne  la  laiBBoray  point:  et  mon  coeur  ne  me  fera 
point  reproche  de  mea  iourB.  7.  Geluy  qui  me 
contrarie  Boit  maudit:*)  et  celuy  qui  se  leye  oontre 
moy,  Boit'')  meBchant.  8.  Car  quelle  eat  roBperance 
de  rhypoorite,  quand  il  aura  amasB^,^)  et  que  Dieu 
arrachera*)  aon  ame?  9.  Dieu  orra-il  son  cri» 
quand  Paffiiction^^)  viendra  Bur  luy?  10.  Prendra- 
il  Bon  plaiair^^)  au  Tout-puiBsant?  Invoquera-il^*) 
Dieu  en  tout  tempB?  11.  le  toub  enBcigneray  oe 
qui  OBt  en  la  main  de  Dieu,  et  ne  voub  oeleray 
point  ce  qui  est  vera  le  Tout-puiBsant.  12.  Yoioy, 
vouB  avez  veu  toutes  oob  choses,'*)  et  pourquoj 
vous  esvanouiBBeB-voos  en  vanit^?^^)  13.  Yoicy 
quelle  est  la  portion  du  meBohant  envera  Dieu,  et 
rheritage  que  re^oivent  les  pillara^^  du  Tout-puia- 
sant.  14.  Si  bob  enfans  soot  multipliez,^*)  ils  seront 
au  glaive:^'')  et  sa  posteritd^^)  ne  sera  point  sa- 
oulee^*)  de  pain.  15.  Leur  residu'^^  sera  enseveli 
en  perdition:^^)  et  leurs  vefves  nen  pleareront 
point.    16.  SMls  amassent  rargent  comme  poadre,(*) 


^^)  entendra  son  pmssant  tonnoirre  0. 
de  8.  p.  46.  88, 


la  baultesse 


:! 


1)  le  D.  Y.  a  ost^  mon  iugement. 
sera  en  moy. 

3)  barbottera  pas  mensonge. 

*S  estime  estre  iustes. 

^)  n'08teray. 

*)  mon  ennemy  sera  comme  le  meschant 

7)  conmie  Tinique. 

^)  8*il  est  adonn^  k  avarice. 

*)  ravira. 
^»)  la  tribulation. 
i^)  sa  plaiBance  0.  46. 
>')  reclamera  U. 
wS  tous. 

<«)  parlez-YOUB  cboses  vaines  0. 
")  tyrans. 

^^  en  grand  nombre. 

"S  ezposez  k  Tespee  0.  46.    destinez  k  Vesp,  54.  59. 
^^)  generation. 
^*)  rassasiee. 

^S  ceux  qui  seront  restez  de  luy  0.    qui  luy  sont  suni- 
vans  4Q, 

")  la  mort 

(*)  Le  reste  du  livre  de  lob  et  lea  vinfft  stx  premier8 
p8aume8  manquent  dam  mon  exemplaire  de  fediUon  de  46. 


I 

I 


I 


-et  Tor^^)  comine  boue:  17.'^)  Le  iusta  a'eii  vestira, 
et  rinnoceiit  partira  sozi  argeDt.  18.  II  edifiera  sa 
maiaoD,  comme  ia  tigne,  et  oomme  le  iDesiier  fait 
sa  loge,  19.  Qoaod  le  riche  dormira,  il  n^amaasera 
rieo :  il  ourrira  ses  jeux  et  rien  o^apparoiatra.^^) 
20*  Troublemeua  rappreheoderoDt  oomme  Teau :  et 
eo  la  ooiot  la  tetopeBto  le  rarira.^^)  2L  Le  veot 
d^Orieot  1'emportera,  et  a'eD  ira,  et  lo  pouaaera**) 
de  eoo  lieu  comme  uo  tourbilloD.  22.  II  ee  ruera^^) 
aur  luy,  et  ne  l^espargoera  point;  il  e^eofuira  de 
sa  main.  23.  II  entrefrappera-®)  de  see  maioe 
cootre  luy,  et  siblera  coDtre  luy  de  eoo  lieu. 

Chapitre  XXVIIL 
1.  L^argeot  a  sa  Boorce/)  et  Tor  le  lieu  de  ea 
foDte.  2.  Le  fer  eet  prine  de  la  terre;  et  de  la 
pierre  eet  foodu  Pairaio.  3.  Dieu  a  mie  fio  aux 
teoebrea,  et  k  toute  choee  teodatite  ^  fio  la  boroe 
d^obecurit6^)  et  ombre  de  mort.  4.  II  deaborde^) 
le  fieuve  contro  rhabitateurj  lee  eaux  soot  mieee 
eo  ouhli^)  du  pi^,  et  ayaot  eet^  ealeyees  plus  haut 
qoe  Phomme,  ee  retireot.^)  5.  D'une  mcame  terre 
Bort  ie  paioy  et  boub  icelle  y  a  chaogement^)  comme 
le  feu,  6,  II  y  a  lieu'')  duquel  les  pierres  eoot 
sapphir,  et  le&  mottee  or.  7.  L^oieeau  D'y  a  poiot 
cogou  de  aeniieri  et  roeil  de  Fautour  oe  Fa  poiot 
regardd.  8.  Lee  faooe  du  lion  o^y  oot  point  marche, 
le  lioD  o^a  poiot  pase^  aupree.  9.  II  met  sa  maio 
k  la  roche,  et  reoFerae  lee  moutagnes  iusqu^aux 
racioee*  10.  II  traucbe  lee  ruieseaux  dedaos  lee 
pierree,  et  &od  oeil  yoit  toute  ohose  preoieuee. 
IL  II  iie  les  fleuvee  qu'ile  ne  ee  deebordeot  poiot^ 
et  produit  eu  lomiere  les  choees  muesees.  12.  Mais 
d'o^  eat  trouree  la  aapience»  et  oti  eet  le  lieu  d'in- 
telligence  f  13.  L'homme  oe  sait  pae  son  prix, 
et  n'est  pae  trouvee  eo  la  terre  dee  Yivaoe. 
14p  L^abyame  dit,  Elle  o^est  pae  eo  moy,  et  la  mer 
dic,  Eile  o'eet  pas  arec  moy.  15.  Le  fio  or  ue 
sera  pas  dooD^  pour  elle,  et  PargeDt  oe  sera  poiut 
pee^  poor  eoo  edcbange*  16.  Elle  oe  eera  pas 
eetimee  ayec  la  maese  d'or,  ayec  ronyx  precieux, 
et  le  sapphir.     17.   L^or  oe  te  crystal  ne  eeront 


**)  quftnd  il  appareilleroit  les  veatemens  0.  54.  59. 

")  il  lea  appareillera.  mais  54.  s, 

'*)  n'y  aura  rien  54,  s. 

*^)  desrolrerft  0, 

«•)  ravira  0. 

•^)  il  iettera  des  maax  0. 

^)  cbacuD  claquera  54.  «, 

*)  ysaue  0. 

»)  cberche  toate   ch.  parfaicte  en  la  pierre  d'olwc.  O. 
Bonde  toute  cb.  parfaite  avec  bome  etc*  54.  $, 
*)  rompt  0.    le  fleuTe  le  deiborde  54.  9. 
*)  tellement  qu'on  ne  p&sae  point  0. 
*)  se  sont  bou^ees  0. 
*)  8on  Ueu  est  change  0. 
^)  ses  pierres  sont  le  lieu  0* 


et 


{  poiot  egaux  a  ellef  et  poiot  oe  eera  fait  eechaoge 
STec  lee  vaisseaux  d'or  fio.  18.  II  oe  eera  poiot 
I  fftit  meotioo  du  coral,  oe  du  gabis:  la  eapieDoe  eet 
i  plus  preoieuse  <|ue  les  perles*  19.  La  topaze  d^Eihiope 
'  oe  sera  pae  faite  egale  a  elle,  et  dc  sera  pae  ap- 
preciee  avec  la  masee  do  pur  or.  20,  D*oil  vieot 
doDC  sapieoce?  et  oi^  est  le  lieu  d^iotelligeoee? 
21,  Elle  est  abecooeee  des  yeux  de  tous  les  vivaDBi 
et  aueei  est  cetee  aox  oiseaux  du  cieL  22.  La 
perditioo  et  la  mort  discDty  Nous  avoos  ouj  de 
oos  aureilles  la  reoommee  d'icelle.  23.  Dieu  oo- 
gooiet*)  la  voye  de  aagesse,  il  sait  le  lieu  dlcelle. 
24.  II  cootemple^)  les  bouts  do  moode,  et  voit  tout 
oe  qui  est  sous  le  ciel.  25.  C^est  luy  qui  a  mis^^) 
poids  aux  veote^  et  mesure  aux  eaux:^^)  26.  Qui 
a  tnis^^)  ordoDoaDce  sur  les  plujee,  et  a  ordooo6 
le  ohemiD  aux  tempestes  reeoooaotes:**)  27.  Lora 
]]  Ta  Teu6  et  Pa  cogoue,^*)  il  Ta  dispoeee  et  Ta 
ordoDoee.^^)  28.  Et  a  dit  a  Fhomme,  La  craiote 
du  Seigoeor  eet  sageaee,  et  se  retirer  du  mal^ 
intelligeooe. 

Chapitre  XXIX, 
1.  lob  reprint  derechef  sou  propos,*)  et  dit, 
2.  A  la  micLoe  voloot^  que  ie  fusse  comme^)  i'es- 
toye  le  temps  pase^,  seloD  les  iours  que  Dieu  me 
gardoit.  3.  Quaod  ea  lampo  luisoit^)  eur  moo  chef^ 
et  qu'eD  sa  clartd*)  ie  chemiDoye  eD  tooebree, 
4«  Comme  i'eetoye  aux  iours  de  ma  ieuoees^/)  quo 
le  oooeeil^)  de  Dieu  eetoit  eo  moo  taberoacle. 
5.  Que  le  Tout-poiesaot  eetoit  a?ec  oioy,  et  mes 
serviteurs^)  ^  1*60  Cour  de  moy.  6.  le  iavoye  mas 
pae^)  eo  beurre,  et  le  rocher  me  decouloit")  ruis- 
seaux  d'huile.  7.  Quaod  le  sortoye  k  la  porte  de 
la  villej^^)  l4  ie  me  faiaoye  draeser^^)  uoe  chaire. 
8.  Les  ieuoes  geos^^)  me  voyaoe  se  cachoyeDt/'^) 


")  entend  ,  .  ,  .  »  cognoist. 

^)  il  regarde  iusque, 

^")  afin  qn'il  face  0.    potir  faire  le  p.  5i.  s. 
»i  poise  les  e.  par  mesure  O,    et  peser  .  .  *  ,  54.  t. 
'"^)  qaand  il  a  fiit  0.    pour  donner  54.  «* 
^3)  et  voye  aux  esclairs  des  tonnoirreB, 
^*)  nombrm  icelle  0.    la  nombra  54.  s* 
i^)  rappareilla  et  la  conaidera. 

^)  sa  parabole. 

^)  comme  au  tenips  iadis  54.  s* 

^)  resplendissoit  54.  t. 

*)  lnmbre, 

*)  mon  adolescerice. 

*)  D.  secrettement  O.    D.  residoit  paisiblement  bqt  54  f. 

^)  enfans, 

*)  voyes, 

')  la  pierre  me  iettoit. 
''^)  &u  tribunal. 

^>\  appareiUer  en   la  rue  0.     apprester   tme  ch.   en  1& 
me  54.  ^. 

**)  iuvenceaux. 
")  mu8Soient 
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l6B  princes^^)  se  leToyent,   et  se  tenoyent  debout. 

9.  Les  gouyerneurs^^  s^abstenoyent  de  parler  qnand 
ie  parloye,^*)  et  mettoyent  la  main  snr  lenr  bouohe. 

10.  La  voix  dee  principaux*')  se  tenoit  coye,")  et 
lenr  langue  estoit  attaonee  &  leur  palais.  11.  L'au- 
reille  qui  m'oyoit|^*)  me  disoit  bien-heureuX|'^)  et 
Poeil   qni   me  voyoit'^)    me    rendoit   tesmoignage. 

12.  Car  ie  delivroye  le  povre  quand  il  crioit,  i'ai- 
doye  &  rorphelin  qui  estoit  destitu^  de  BecourB.*') 

13.  La  benediction  de  celuy  qui  devoit  perir  ve- 
noit  Bur  moy,  ot  couBoIoye  le  coeur  de  la  vefve. 

14.  restoye  veetu  de  iuBtice,  i'accou8troye*^  mon 
iugement  comme  un  manteau  ou  diademe.  15.  TeB* 
toye  oeil  &  Paveugle,  et  pi6  aux  boiteux.  16.  l'e8toye 
le  pere  dee  povrcB,  et  m'enqueroye  diligemment  de 
la  cauBC  qui  ne  m'eBtoit  point  cognue.  17.  le  cae- 
Boye'^)  leB  maBchoircB  du  meBchant,*^  et  luy  arra- 
choye**)  dee  dentB  la  proye.  18.  le  diBoye,  le 
mourray  en  mon  nid,  et  multiplieray  mes  ioura 
comme  gravier,*'')  19.  Ma  racine  B^eepand**)  aux 
eaux,  et  la  roBce  demeurera^')  Bur  ma  moiBBon,*®) 
20.  Ma  dignit^'^)  Bcra  renouvelee,  et  mon  aro  Bera 
renforc6'*)  en  ma  main.  21.  On  m'oyoit  avec  at- 
tente,  et  se  taiBoit-on  k  mon  conBcil.  22.  On  ne 
repliquoit  rien  aprea  mes  parolee,  et  ma  parole 
difltilloit  comme  pluye  sur  lee  oyauB.'')  23.  On 
rattendoit  oomme  la  rosee:'^)  on  ouvroit  la  bouche 
comme  apree  la  pluye  dcBiree.^')  24.  Si  ie  me 
rioye  avec  eux,  ils  ne  le  oroyoyent  point:  et  ne 
laisBoyent  tomber'*)  la  clartd  de  mon  visage. 
25.  Quand  ie  venoye  en  la  voye,*')  i^avoye  le  pre- 
mier  reng,^*)   i^estoye   entr'eux'*)   comme   un   roy 


36\ 

") 
euz  54. 

") 

39) 


anciens. 

princes. 

quand  ie  parloye  <mi8  54.  $. 

princes  54.  s, 

estoit  cachee. 

m'escoatoit. 

me  beatifioit  0. 

regardoit  54.  s, 

qui  n'aYoit  point  d'ayde. 

elle  me  yestoit  0.    mon  iugement  me  couvroit  54.  8. 

froissoye. 

maling. 

ostoye  hors. 

le  sable. 

8*e8t  onverte  aupres  0.    a  son  ouverture  aupres  54.  «. 

se  tiendra  en. 

mes  branches  54.  s. 

gloire. 

restaur^. 

distilloit  sur  eulx  0.    dist.  sur  les  oyans  54.  8. 

pluye. 

pl.  du  soir  0.    tardive  54.  s, 

taisoient  point  cbeoir  la  lumiere  de  ma  face. 

i^eslisoye  la  v.  d'iceux  0.     ie  m'accompagnoye  avec 

s. 

'eoye  au  bault  bout  0.    i'estoye  assis  au  h.  b.  54.  s. 


8'eoye  au 
habitoye. 


avec  Bon  armee,  et  comme  le  oonsolateur  dea  af* 
flige«.««) 

Ohapitre  XXX. 
1.  Maintenant  se  moquent  de  moy  oeux  qni 
sont  pluB  ieunes  d'aage^)  que  mov:  desquels')  i'ay 
refus^  mettre  leurs  peres  aveo  les  chiens  de  mon 
troupeau.  2.  Aussi  de  quoy  m'eust  servi*)  la  vertn 
de  leurs  mainsi  veu  que  Taage^)  estoit  peri  en  eux  ? 
3.  Iceux  destituez^  par  disette  et  famine  fuyoyent 
en  lieu  solitaire,  tenebreux,  desoU,  et  desert.  4L  lis 
tailloyent^)  des  herbes  aupres  des  arbres»  et  la  ra- 
cine  des  genevreB'n  estoit  leur  viande.  5.  IIs 
estoyent  deohassez  au  milieu  des  genB,  et  orioit-on 
apres  eux  comme  apres  le  larron.  6.  Us  habitoyent 
68  pertuis^)  des  fleuves,  6s  cavernes  de  la  terre,  et 
6b  rochers.*)  7.  IIs  bruyoyent  entre  les  arbres,  et 
s'asBembloyent  sous  les  buissons.  8.  Les  enfiuis 
du  fol,^^)  voire  les  enfauB  sans  renom  estoyent 
humiliez  plus  que  la  terre.  9.  Or  maintenant  ie 
suis  leur  chanson,  et  leur  suis  matiere  de  deviser. 
10.  Ils  m'ont  en  abomination,  et  s'en  fuyent  loin 
de  moy:  et  ne  se  tiennent  pas^^)  de  craoher  en 
ma  face.  11.  Pourtant  que  Dieu  a  rompu^')  mon 
oordeau  et  m'a  afflig^,^')  iceux^^)  ont  rompu  leur 
frain  k  rencontre  de  moy.  12.  Les  ieunes  gens 
se  levoyent^^  k  oost^,  ils  enserroyent'*)  mes  piez, 
et^^  mesmes  ils  environnovent  mes  sentiers  de 
leurs  aohoppemens.  13.  Ils  dissipoyent  ma  voye/*) 
et  s^effbr^oyent^*)  a  me  nuire  sans  qoe  nul  m'aida 
14.  IIs  venoyent  contre  moy  comme  une  riviere 
desbordee,^^)  et  &  oause  de  la'*)  calamit^  me  per- 
secutoyent  iniustement.*')    15.  Frayeurs*^)  se  Bont 

«0)  comme  celuy  qui  console  les  deeolez. 

*!)  de  temps  0.    omi8  54.  s. 

>)  pource  que  0.  et  les  iours  ont  est^  que  PeiiBse  re- 
fosd  54.  8. 

9)  profat^  0. 
*)  la  vieillesse  54.  8, 
B)  destituez  omis  54.  «. 
*)  coupoyent  54.  8. 

7)  poor  80  chaoffQr  0. 

8)  parvis  54. 
»)  pierres  0. 

^o)  folz  enfans  0. 

^i)  ne  cessoyent  0. 

i^)  desli^  ma  corde. 

»3j  bumili^. 

^*)  ilz  ont  lasch^  la  bride  de  ma  bouche  0 en  ma 

presence  54.  s. 

^^)  debout  a  ma  dextre. 

^•)  poulsoient  0.    ont  pouss^  54.  8. 

^^)  marchoient  sur  moy  comme  sur  les  sentierB  de  leur  mine. 

^^)  mon  chemin. 

1«)  pour  me  destruire  0.   ils  se  sont  renforc^  ii  me  d.  54 1. 

>o)  sont  montez,  mais  non  point  ponr  m'ayder  O.  «uis 
qu'on  les  aidast  54.  8. 

3^)  un  large  desbourdement  d'eaue. 

^>)  par  une  c.  0.    sous  ombre  de  caL  54.  s. 

*3)  86  sont  virez  contre  moy. 

«*)  troublemens. 
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toiiriit^efi  8US  moj,  et  ont  pocirfiui?!  comme  le  ?ent 
moD  excelleDce^^^)  et  mon  salut  eet  pase^  oomme 
la  Du6e.  16*  MoD  ame  s^eet  reviree^'^)  ee  moy : 
lea  temps  d^adversite^'^)  me  BaisisaeDt,  17,  Mea  os 
80Dt  percez^^)  de  Duict,  et  n*j  a  poiut  de  repoB  en 
moy.*®)  18.  MoD  TeetemeDt  a  cbaogd  de  couleur/*') 
pour  la  graudeur^')  du  mal,  et  le  bord  de  ma 
robbe**)  B^est  attaeh^  a  moy.  19.  11  m'a  iett6  ius- 
quW  terre,^^)  et  fiuis  comme^*)  la  poudre  et  la 
ceudre,  20*  QuaDd  ia  crie  k  toy,  tu  ue  m^exauces*') 
poiDt:  quaDd  i'atteD^*)  il  ne  t'eD  chaut.^"^)  21.  Tu 
fes  cooverti**)  a  moy  en  cruel,  et  me  coDtrarieB**) 
de  la  force  de  ta  maio.  22.  Tu  m'aa  eslev^  par 
dessuB  le  Tent,  et  ie  m'aa  fait  cbeiraucher,  et  fait 
defaillir  mou  fieu@.^^)  23.  le  eay  que  tu  me  met- 
trae**)  au  eepulchre,  ©d  la  maisoD**)  deBttDee  a 
totis  YivauB.  23.  Bi  eat-ce  qu'oD  D^eateodra**)  poiut 
\k  ea  main,  eocoreB  que  plueieors  crieot  eu  sod 
afflictioD.**)  25.  N*ay-ie  point  pleur6  aveo*')  ceux 
qui  avoyODt  les  iourfl  durs?  et  mou  ame  o^estoit- 
elle  point  doleote**)  pour  le  povre?  26.  Tay  at- 
tODdu  le  bien,  et  le  mai  m^est  adveou:  i*eeiperoye*') 
la  clart^,  et  voici  lea  teoebreB.*^)  27.  HeB  eDtraitles 
bouilleDtj  et  D*y  a  poiot  de  repos**)  au  teiops  d'ad- 
yersit^,  lequel  m*a  sajgi.^^)  28.  le  chemioe  od 
dueil,**)  et  eo  raesemblee  ie  m^escrie.®*)  29.  le 
8uis  comme  frere  des  dragous,  et  compagDOo  dea 


»*)  vonloir  O. 

**)  B^espand  O,    s^escoole  54*  s. 

^A  iours  de  mon  afiQictton. 

**)  ontrepercez  54.  j. 

**)  meB  tslom  ne  reposent  point  0.  mes  nerfi)  ne  r. 
point  54.  «. 

*<*)  de  couleur  vmis. 

31)  grazid  force  de  ma  douJeur. 

^*)  m*a  enTironne  commc  la  bordure  de  mon  fBBtemeut  0. 
oomme  la  gueule  tle  ma  robbe  54.  eomme  le  trou  d^etn  hant 
de  m.  r.  ^  passer  la  teste  59. 

^)  k  la  boue, 

**)  ay  este  compar^  &. 

^*)  respondfi, 

*•)  ie  marreste. 

37)  tti  iie  me  considerc  point. 

'*)  toum^  vers. 

^)  m*es  contraire  en  54.  «. 

*^)  la  providence  0.    reatre  54,  8. 

*»)  reduiras  k  la  mort, 

*■}  au  domicile. 

«)  iJ  ne  mettra  point  la  main  au  «epulere  0.  il  n*estendra 
ete,  54.  8. 

**)  et  en  la  ruine  de  par  luy  auront  ik  cry?  0.  et  n'y 
aura  point  de  priere  pour  e\ix  en  soti  a£fl,  54,  s. 

•^)  pour  le  dur  iour  0,    pour  le  icur  d*affiiction  54.  ft 

**)  contrifitce, 

*'i  i'atteodoye  O,    i*ay  att.  la  lumiere  54.  s. 

**}  me  sont  venueB  54.  s. 

*•)  sans  requoy. 

^)  lea  iours  d  affliction  m^ont  prevenu. 

**)  trisle  sans  chaleur. 

*')  ie  me  lavo^e  et  crioye  0.  me  &ui8  lev^ .....  criant 
54.  s. 


auBtruches.  30*  Ma  peau  ost  devenue  Doire  Bur 
moy,  et  mea  oa  Bout  desBechez.'^)  31.  Ma  harpo 
3'e8t  touroee  cd  pleurt^*)  et  mea  orgues  ea  ?oix 
de  lameDtatiou.^^) 

Chapitre  XXXI, 
1.  Tay  fait  pactioD  avee  mea  yeux:  et  qu'ay-ie 
regard^^)  eo  la  vierge?  2.  Et  quelle  eat  la  portiou^) 
de  Dieu  d^eu  haut/)  et  Pheritage  du  Tout-puiesaDt 
des  cieux?*)  3.  N*y  a-il  point  retrauchement') 
pour  l-ioique^  et  coDfuaioo  pour  ceuz  qui  complot- 
teut*)  iQiquit^?  4.  Luy  ne  voit-il  poiut  mea  voyee, 
D6  coDte-'^)il  poiut  toua  mea  paa?  6.  Si  i^ay  che* 
min^  eu  menaouge,^)  et  que  mou  pie  ae  loit  haetd 
k  fraude,^)  6.  Que  Dieu  peae  mes  oeuvrea  ea  la 
balance  de  iuBtice,  qa*il  cogDoieae  moo  integrite.'**) 
7.  Si  mon  pas  a^eat  deetourD6  du  chemin,  et  quo 
mon  coeur  ait  chemind^*)  aprea  mee  yeux,  et  que 
macule  ait  adher6  ^  mes  maiDe:  8.  Que  ie  Bomef 
et  qu'un  aDtre  mange  le  fruict,  et  que  mee  plaDtes*^! 
aoyent  desracinees.  9.  Bi  moo  coeur  a  este  seduit^') 
CD  quelque  femme^  que  i^aye  fait  le  guet  ^  Thuis 
de  moD  proehaiD:  10.  Quo  ma  femme  moule  k 
UD  autre,  et  que  les  estrangers'^)  m  oourbeDt  sur 
elle.  11.  Car  cela  est  lasohet^^  et  iDiquit^  t  ood- 
damDerJ*)  12.  C^est  un  feu  qui  devore  tout  k 
perditioD,^^)  qui  meemes  arracheroit  la  racioe  de 
moD  revenu.  13.  Si  i'ay  refu36^^)  iugemoDt  h  moD 
sarviteur  ou  ^  ma  ohambriere,'^)  quaud  ils  ont 
estrivd^^)  contre  moy.  14.  Quo  foray-ie  quand  Dieu 
se  levera?  et  quaod  il  me  visitera  que  respoodray- 
ie?  15.  Celuy  qui  l'a  fait/^)  do  m*a-il  poiDt  fait 
au  ventre?  et*')  ne  dous  a-il  paa  form6  eD  la  ma- 
trioe?    16.  Si  i'ay  debout^^^)  le  povre  de  bod  deair^ 


&») 
") 


etc. 


"! 

59. 
.1) 


de  ciialeur. 

lameotation. 

de  ceax  qui  plenrent  0.    de  plearaQS  54.  s, 

penB<^  de  0. 

part  me  serolt  54.  s, 

de  InBmn. 

des  baultz  lieux. 

perdition  au  d&ling. 

retranclienieiit  aujE  ouvriera  d^lniqmt^. 

nombre, 

yaoit«. 

d^^ler  k  U  tromperie. 

simplefise, 

enBuyri  mon  oell 

ma  generatioQ  0. 

deceu  do  ia  1. 

autres. 

qui  reiimert  la  fieuteuce  des  iugea  0. 

iusqa^a  destruction  54.  ». 

mespris^  le  i.  de, 

Hervante. 

debattoieiit. 

le  facteur  d'iceloy  0.  54,    oeltiy  qui  l'a  £iit  au  ▼entre 

et  nng  0.  54.    lay  seal  59. 
desDi^  au. 
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si  i^ay  fait  ooDBQmer  les  yeux  de  la  vefve:  17.  Si 
i'ay  mang^  seul  mes  moroeaux,  et  que  rorphelin 
u'en  ait  point  eu  sa  part:^^)  18.  Car  d6s  ma 
ieunesee  il  a  eet^  eslev^^^)  aveo  moy,  comme  ei  ie 
luy  estoye  pour  pere:  elle  a  est^  avec  moy^')  d^s 
le  ventre  de  la  mere.  19.  8i  i'ay  veu  un  homme 
parir  par  faute  de  robbe,'*)  et  le  povre  par  faute 
de  veatement:^'')  20.  8i  ses  reins  ne  m'ont  benit, 
et  qu^il  n'ait  est^  eschauffid  de  la  toison  de  mes 
agneaux:^^)  21.  Si  i'ay  lev6  la  main  oontre  Tor- 
phelin,  voyant^'*)  mon  aide  &  la  porte:  22.  Que 
mon  palleron  tombe  de  mon  espaule,  et  que  mon 
bras  soit  oass^  de  ees  ossemens.  23.  Car  i*ay  en 
crainte  de  la  punition  de  Dieu,**)  et  ne  pourroye 
porter  sa  oharge.  24.  Si  i*ay  mis  mon  ooeur'^)  en 
ror,  ou  si  i'ay  dit  &  la  masse  d'or,  Tu  es  mon 
esperance.^*)  25.  Si  ie  me  suis  esioui  d'estre 
riohe,**)  et  que  ma  main  a  trouv6  abondance.^^) 
26.  Si  i'ay  regard^  le  soIeiP*)  luisant,  et  la  lune 
oheminant  en  sa  clart^.^^)  27.  Que  mon  coeur  ait 
est^  seduit  en  secret,  et  que  ma  main  soit  venue*''^ 
&  ma  bonohe:  28.  Cela  seroit  iniquit6  damnable,^®) 
et  i'auroye  reni6  le  Dieu  d'enhaut.  29.  Si  i'ay 
prins  ioye  du  mal  de  mon  eonemi:'®)  si  i'ay  est^ 
esmeu  quand  Tadversitd^^)  luy  est  advenue.  30.  Si 
i'a7  permis  &  mon  gosier  de  mal  dire,^^)  pour  foire 
contre  luy  maudissons.^^)  31.  Si  mes  domestiques^^) 
n'ont  dit,  Qui  est-ce  qui  donnera  &  manger  de  sa 
ohair?  nous  ne  sommes  point  soulez.  32.  Si  Tes- 
tranger^^)  a  log6  dehors,  et  que  ma  porte  n'ait 
estd  ouverte  aux  passans.**)  33.  Si  i'ay  cachd**) 
mon  pech^  oomme  ohaoun/^  et  que  i'aye  mis  mon 


29)  pas  mang^  d'iceax  0.    n'en  a  point  m.  54.  8. 
^*)  est  creu  0. 

2b\  i»ay  goayem^  icelle  vefve  0 la  vefVe  54.  «. 

«•)  sans  vestement 
«T)  sans  couverture. 
28)  ouailles. 

2»)  iasoit  que  ie  veisse  0.    d*autant  que  ie  voyoye  54.  s. 
^)  la  ruine  de  D.  me  seroit  espovantable. 
3»)  espoir. 
92)  ma  fiance. 

^)  pourtant  que  Tavoye  bcp.  de  biens. 
^)  plusieurs  choses  0.    abondance  de  ch.  54.  59. 
3*)  la  lumiere. 
3«)  noblement. 
3')  ayt  baise. 

'^)  laquelle  doibt  estre  sentenciee  des  ioges  0. 
3®)  si  ie  me  suis  resiouy  de  la  ruine  de  cestay  qoi  me 
hayoit 


*•>  mal. 


car  ie  n*ay  pas  addonn^  ma  goree  k  pech^. 
*^)  afin  de  demander  malediction  de  son  ame  0.    sur  s. 
ame  54.  s, 

^)  les  hommes  de  mon  tabemade. 

**)  Testr.  ne  logeoit  pas  .  .  .  .  Tay  ouvert  ...  54.  s. 

«»)  voyagiers. 

««)  muss^  mon  forfaict. 

*^)  Adam. 


iniquit6  en  mon  secret:^^)  34.^^)  Oombien  que  ie 
fusse  pour  rompre  une  grande  bande:  le  mespris 
des  maisons  m'a  estono^,  ie  me  suis  teu,  et  ne 
suis  point  sorti  de  ma  porte.  35.  A  la  mienne 
volont6  que  i'eusse  qai  m'ouist:  mon  but'^)  est  que 
le  Tout-puissant  me  responde.'^)  Que  mon  ad- 
versaire'^)  esorive  un  livre,  36.  8i  ie  ne  le  porte 
sur  mes  espaules:  ie  Pattaoheray'')  comme  une 
couronne.  37.  le  conteray^^)  tous  mes  pas,  ie  me 
presenteray'*)  a  luy  oomme  un  prinoe.  38.  Si  ma 
terre  orie  contre  moy,  si  ses  rayons  pleurent  en- 
semble:  39.  Si  i'ay  mang^  sa  substance**)  sana 
argent,  si  i'ay  opprim^  de  douleurs^^)  oeuz  qui 
Pont  possedee:  40.  Qu'elle  me  produise'^)  des 
ohardons  au  lieu  dn  froment,  et  de  ryvroye  au 
lieu  du  bl^.''*)    0'est  la  fio   des  propos  de  lob.*^') 

Ghapitre  XXXIL 
1.  Oes  trois  hommes  se  deporterent^)  de  parler 
k  lob,  pource  qu'il  s'estimoit  estre  iuste  en  soy. 

2.  Bt  Bliu  fils  de  Baraohel  Buzite,  de  la  famille 
de  Ram,  fut  oourrouc6,  et  fort  indigo^  contre  lob, 
d'autant   qu'il  se   disoit   iuste    par   dessus   Dieu.') 

3.  II  fut  aussi  courroac6  contre  les  trois  amis 
d'iceluy,  d'autant  qu'ils  n'ont  point  eu  de  response, 
et  toutesfois  ont  condamnd  lob.  4.  Bliu  attendit 
que')  lob  eust  mis  fin  &  ses  propos,  d'autant  que 
tous  estoyent  plus  anoiens^)  que  luy.  5.  Bt  Bliu 
voyant  ces^)  trois  hommes  n'avoir  nuUe  raison, 
fut  esmeu*)  de  courronx.  6.  Bliu  donc  fils  de 
Barachel  Buzite  respondant  dit,  le  suia  moindre 
que  vous  en  aage,'')  vous  estes  anoiens:  pourtant 
i'ay  oraint  et  redout^®)  de  mettre  en  avant  mon 
advifi.®)     7.  Car  i'ay   peos^,  Les  ans*")  parleront, 

^)  pour  celer en  mon  sein. 

*^)  si  fay  eu  paour  de  ia  gr.  mnltitude,  et  si  Vh,  mespris^ 
de  la  £EmiUle  m'a  espovant^,  et  me  suis  teu  sans  sortfr  de 
mon  huys. 

*•)  signe  0. 

»i)  pour  moy  54.  s. 

fts)  ancun de  ma  canse  0. 

^)  m*en  lie  c.  d'une  c. 

<^)  Iny  annonceray  le  nombre  de. 

**)  Tapprocheray. 

^^)  son  fruict. 

")  tourment^  Pame  de. 

^)  que  le  ch.  sorte. 

»»)  rorge. 

M)  les  parolles  de  lob  sont  acheyees  0. 

i^  cesserent. 

*)  avoit  iustifid  son  ame  plas  que  D. 
3)  lob  qui  parloit  0.    que  lob  eost  parl^  54.  •. 
*)  de  temps  54.  s, 

^)  qu'il  ny  avoit  nulle  response  en  la  booche  de  cet  troif 
personnages. 

*)  enflammd. 

0  le  plus  ieune  de  temps. 
^)  ay-ie  eu  peur  et  crainte  54.  s. 
")  de  Yous  declairer  mon  opinion. 
")  iours. 
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et  la  loDgueur  du  tempe  produira^^)  eagBBse:  8.  Mais 
o^efit  fEsprit  de  Bieu  qui  eet  aux  hommee,  et  l'ii3- 
DpiratioD  du  Tout*puis8aet  doooe  iotelligeDce*^^) 
9.  Les  grauB*^)  ne  geroQt  poiut  sagee  pourtant,  et 
lee  aDcieQB  n^auroni'*)  poiiit  iugemeDt.  10.  Et 
pourtaQt  ie  di,  Escoute  looy,  et  ie  DQODetreray  au&^i 
ma  doctriDe.*')  IL  Voicy  i'ay  attendu^^)  vos  pa- 
roles,  preetaDt  raureille  cependaDt  que  yous-vous 
prepariez/')  et  que  vous  cerohiez  propoe.  12.  Alore 
ie  YOUB  coDeideroye:  maia  il  n^y  a  eu  dqI  d*entre 
Tous  qui  ait  reprine  lob,  et  qui  ait  reepoQdu  4  ee» 
propOB.  13.  Or  afin  que  Toue  ne  dieiez,  Nous  aTous 
trouv^  la  sagesse:  Dieu  I'a  iett^/*)  et  dou  point 
rhomme.  14.  II  n'a  poiut  adrees^  paroles  a  moy: 
et  ei  ne  luy  refipondray  pas  eelon  vos  propos, 
15.  Ils  ont  craint,  et  u^ont  rien  reepondu»  ils  ont 
ceesd  de  parler.  16.  Or  i'ay  attendu,  iJs  ne  par- 
loyent  poiut:  ils  s^arrestoyent,  et  ne  respondoyent 
pIuBj  17.  le  respondray  ausei  k  mon  toury  et 
monetreray  aussi  mon  advis.^^)  18.  Car  ie  euis 
plejn  de  parolee,  et  resprit  de  mon  veDtre  me  cou- 
traint.  19.  Yoicy  mon  ventre  comme  le  vin  qui 
n^a  point  d^eeeort,^^)  et  ast  comme  les  nouveaux 
barile  qui  ee  rompeDt.*')  20.  le  parleray  doDC,  et 
auray  respiration:  i'ouvriray  mes  Ie?res,  et  ei 
respoudray.  2L  le  D^accepteray  pas  maiuteDaDt  la 
pereonne  de  l^homme:  et  ne  doDDeray  poiDt  de 
titres*^)  4  rhomme.  22»  Car  ie  ne  say  ei  ie  flat« 
toye,**)  ei  mon  Pacteur  nc  perdroit^*)  point  in- 
oontiDeQt. 

Chapitre  XXXIII. 
1,  Pourtaut  lob  oy  mee  propoe,  et  enten*) 
toutes  mee  parolee.  2.  Toici  i*ay  ourert  ma  bouchei 
ma  langue  parlera  en  mon  palais.  3.  Mm  parolee 
&ont  la  droiture^)  de  mon  coeur,  et  mee  levree  pro- 
Donceront  doctrine  pure.')  4.  L'Esprit  de  Dieu 
iD'a  cre6/)  et  le  eouMe  du  Tout-puieeant  m'a  vi- 
?iti6.*)     5.  8i  tu  peux,   reepoo  moy,  et  fadreseee^) 

^>)  la  miiltitiide  dea  a&a  euaaignera. 
>*)  fer&  entendre  cea  cboseB  O.    les  fera  entendre  54.  i. 
•*)  maistres. 

>•)  D^entendent  point  toufliours. 
i^)  manifefiteraj  mon  opinion. 
")  entendu  59. 
»')  peiidant  voz  appareik, 
»*)  le  deiettera  54.  a. 
»•)  ma  acience  0, 
)  qui  n*e¥t  point  ouvert  0.    (d'eff6rt  54). 

ne  se  rompent  point  0. 

ne  flatteray  polnt  0. 

qiiand  ie  donneray  litres  54.  s, 
•*)  prendroit. 

■)  preste  raureille  k. 

*)  de  mon  coeur  droict  0. 

■)  parleront  pure  Bentence  0.    profereront  p.  s.  54.  s. 

M  faict, 

*)  donn^  vie. 

*)  ditfpose  toy  et  te  arreste  en  ma  preeence. 


ici  coDtre  moy,  et  que  tu  debatee  vaillainniient  ta 
cauee.  6,  Voioi,  ie  euis  envers  Dieu  comme  toy:') 
ie  euis  fbrm6  aussi  bien  de  boue«  7.  II  n^y  a  point 
oraiote  de  moy  pour  te  troubler,*)  et  encores  que 
ie  ie  preeeey  ce  ne  te  eera  point  uu  fardeau  peeaDt.^) 
8.  Si  est^ee  que  iu  m  dit  4  men  aureillee,  et  i^ay 
ouy  ceate  voix  de  tee  propos,  9.  le  euie  pur^^)  et 
eans  peche:  ie  auie  net/^)  et  n'y  a  point  d'iniquit6 
eu  moy.  10.  II  a  trouv6  occasion  contre  moy,  et 
m'a  tenu^^)  pour  ennemi.  11*  II  a  mis  mea  piede 
aux   cepe,   il  a  priue   garde   k  toutee  mes  voyeSi^') 

12.  Ed  cela  tu  ne  eerae  point  iustifid:^*)  ie  te 
reepoDdray   que   Dieu    est    plus   grand   que   toy.'*) 

13.  Pourqnoy  debas-*^)tu  contre  luy?  car  il  ne 
respondra  point")  k  toutee  paroles.  14,  Dieu  parle 
un  coup  et  deux*®)  eane  qu'on  s'on  aviae**^)  15.  En 
eonge,  en  vieioD  de  nuict,  quand  le  sommeil  eaisiat^^) 
lee  bommee,  et  qu^ils  reposent^^)  au  lict:  16,  Alore 
il  ouvre  Faureille  aux  bomines,  et  eeelle  son  chae- 
timent  eur  eux:^^)  17.  Afin  qu'il  retire'**)  l'homme 
de  soD  ouvrage,^^)  et  cache  Porguoil  des  hommee. 
18.  II  rettre  bod  ame  du  BepuLcbre^^^)  et  sa  Yie  afin 
qu'elle  ne  viene^^)  point  au  glaive.  19,  II  chaBtie*') 
Phomme  par  tormene^^]  sur  soti  lict,  et  briea  see 
oe  ayec  obaetimens:^^)  20.  Tellemeot  que  eon 
ame^^)  rciette^^)  le  pain,  et  sa  vie  la  viande  deei* 
rable.^^)  21.  Sa  chair  eat  coneumee^^)  qu'oD  m  Ja 
voit  plue:'*)  et  ses  os  anssi  qu*on  ue  voit  point» 
eecliseent.^^]     22.  Son   ama  approche  du  sepulchre^ 


*') 
") 

14) 

") 


U.  : 


..) 

•") 

>i 

>9' 

") 
") 
••) 
") 
'•) 


k  m 


"! 

") 


poar  Dien  selon  ta  bouclie  &R 

Toicy  mon  liorreiir  ne  te  effp<o?anter&  point. 

mon  effc^rt  ne  te  sera  point  griel  ^ 

net  6t  smB  transgresaion.  ' 

innocent 

repnt^  Bon  e. 

tous  m.  lentiers. 

faict  iufltement. 

J^homme. 

estrive* 

de  ce  qu'il  n'a  pas  re^pondu. 

d^one  Borte  et  d'aatre  0.    pour  nne  fois  et  potir  deux 

k  calnj  qui  ne  voit  point  La  choae. 

le  somne  chiet  tmr. 

dorment. 

lea  espov&nte  par  iDBtructiojis. 

face  dealourner, 

des  choses  qull  a  faict  0. 

de  la  foBse. 

passe  point  por  Tespee, 

reprent. 

douleur. 

et  par  la  multitude  de  ses  oe  fortoment  0.    voire  en 

asprement  54.  s. 

Ba  vie  .     ,  .  .  aon  ame  M.  «. 

a  en  abomlnation. 

appetisBante. 

deffEyilt 

elle  ne  voit  rien. 

»ont  casaez  0. 


k 
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et  Ba  vie  de'*)  cenx  qoi  soiTent  k  Is  mort.  28.  S'il 
j  a  meesaffier  eloqnent  (un  d'entre  miUe)  qoi  de- 
olare*^  &  rhomme  sa  droitnre:  24.  Qae  Dieo  ait 
piti^  de  loy,  et  disey  Delinre-Ie,  afin  qo'il  ne  dea- 
oende  en  la  fosse:  i'ay  trooT^  reoonoiliation :  25.  8a 
chair  doTiendra  firesche'®)  plos  qoe  celle  de  Tenfant: 
et  retoomera  aox  ioors  de  ea  ieonesse.  26.  II 
priera*^)  Dieo^  et  Fappaisera,  et  regardera  ea  &oe 
en  triomphei  et  sa  iostioe  sera  rendoe  &  Phomme. 
27.  n  regardera*®)  les  hommes,  et  dira,  Fay  pech^, 
ie  me  sois  destoornd  do  bieo/^)  et  ne  m'a  point 
profit^.  28.  H  a  raohet6^^  mon  ame,  afin  qu'elle 
ne  deeoendiBt  ao  sepolchre,^*)  et  ma  vie  afin  qo'elle 
vist  dart^.*^  29.  Voicv,  Dieo  fait  par  trois  fois**^ 
tootee  coB  choseB  &  rhomme.  30.  Poor  retirer**) 
Bon  ame  du  sepolchre,  poor  estre  illomin^  en  la 
olart^  de  vie.*^  31.  Enten  lob,  eBCOote  moy:  tay- 
toy,  et  ie  parleray.  32.  Et  ei  tu  as  propoB,  reBpons 
moy,  parle:  car  ie  desire  de  te  ioBtifier.^^)  33.  Sinon, 
OBCOOte  moy,  tay-toy,  et  ie  fenBoigneray  sageBBe.^'*) 

Chapitre  XXXIV. 
1.  Et  Elio  parlant  derechef,  dit,  2.  Voob  Bages 
oyez  meB  propoB,  et  voob  gens^)  entendus  OBCOotez 
moy.  3.  Car  raoreille  oBproove  Iob  paroles,  et  le 
palaie  iogera*)  dee  viandee.  4  EliBOUB  on  ioge- 
ment,  et  regardonB*)  entre  nouB  ce  qoi  est  le*) 
meilleor.  5.  Oar  lob  a  dit,  le  buIb  ioBte,  et  Dieo 
a  renyerB^  mon  droit.^  6.  le  buIb  auBBi  menteor 
en  mon  equitd:*)  ma  fiesche  OBt  grieve  Bans  aucun'') 
pech6.  7.  Qui  eet  Thomme  Bemblable  &  lob?  il 
boit  la  mocquerie  comme  eau.  8.  II  chemine  aveo 
ceox  qoi  font  iniqoit^,  il  chemine  avec  les  meBchans. 
9.  Gar  il  dit,  L'homme  ne  plaira^)  point  &  Dieu 
en  cheminaut  aveo  luy.     10.  Et  pourtant  gens  de 

*•)  des  enterreurs. 
3')  pour  denoncer. 
3*)  tendre  0. 
*»)  sappliera. 

^)  qa  il  regarde  sar  L  h.  et  chacon  dira  54.   11  regarde  .  . 
et  sl  qoelqa^an  <fit  59. 

*^)  ay  revir^  la  chose  drolcte  0.  54.  (renyersi  59). 

")  deUvr^  0.  54.    deUyrera  69. 

*^)  ne  passast  par  la  fosse  0.  54.  (ne  passe  59). 

**)  la  lumiere.  —  (la  vie  dlceluy  verra  59). 

*A  manieres  0. 

«•)  afin  qa'il  rappelle  .  .  .  .  de  la  fosse. 

^^)  lumiere  des  yivans. 

*^)  ie  te  veax  dedidrer  iuste  0. 

**)  sapience. 


0 

•) 

tiraj-ie 


qui  estes  scavans. 

goaste  la. 

scachons. 

bon. 

a  ost^  mon  iugement. 

iugement  0.    comme  menteur  en  mon  droit  54.    men- 

quant  a  m.  droit  59. 

avoir  forfaict. 

proffitera  de  rien  quand  il  vouldra  oompUure  k  D. 


ooear^)  oyea  moy»  14  n'advienne  qu'il  y  ait  iniqnit6 
en  Dieu  et  quelque  malice  aa  Tout-puisBant.  11.  Oar 
il  rendra  k  rhomme  selon  Bon  oeuvre,  il  fiiit  troaver 
^io^  ohacun  selon  bob  voyee.  12.  Diea  ne  con- 
damoera  point  en  vain,^^)  et  le  Toat-paifisant  ne 
renversera  point  le  droit.^')  13.  Qui  oBt-oe  qui  a 
viBit^^')  la  terre  outre  luy?  ou  qui  CBt-oe  qai  Ta 
mie  Bur  le  mondeP'^)  ou  qui  Ta  baBtie?^*)  14.  S'il 
toume  verB  luy^*)  Bon  ooeur,  et  retire  son  esprit 
et  Bon  Bouffle:  15.  Alors  toute  chair  defiaudra  en- 
BemblOi  et  Thomme  retonrnera  en  poudre.  16.  Si 
tu  as  entendement,  eBCOUte  ce  que  ie  di,  preste 
Paureille  4  mon  propoe.  17.  Celui  qui  hait  ioge- 
ment  gouvemera-^^il,  et  le  meaohant  condamnera- 
iH^)  cdui  qui  eet  iuBte?  18.  Dira-on  an  Roy,  Tu 
OB  doBloyal:^*)  et  aux  princeB,  Youb  OBteB  moBohanB? 
19.  II  n'accepte  point  la  perBonne  dee  grans,^^)  et 
ne  regarde^^)  point  au  haut,  n'au  petit:  oar  toos 
Bont  rouvrage  de  Bes  maina.  20.  Toub  mourront 
Boudain,  et  4  minuiot  lee  peupIcB  Boront  raviB,'*) 
ilB  periront,^*)  et  oetera-on  le  fort,  voire  sans  main. 
21.  L'oeil  de  Dieu  est  sur  les  voyes  de  dbacan,  il 
regarde  touB  lee  pas  de  Thomme.  22.  II  n'y  a  ne 
tenebroB,  n'obBCurit6  ai  eBpesBe,^^)  1&  ofi  se  puisBent 
oacher'*)  oeux  qai  font  iniquit6.  23.  Dien  ne  met 
point  d'avantage  sur  rhomme,  tellement  qa'il  ohe- 
mine  avec**)  Dien  en  iugement.  24.  II  briae  les 
fortB  sans  inquisition,  et  en  met'^  d^autres  en  leor 
lieu:  25.  Oar  il  amene  en  clart^'^)  leurs  oenvres, 
il  toume^')  la  nuict  pour  les  briBor.  26.  H  les 
frappe  comme'^)  meschans  au  lieu  des  voyans. 
27.  D'autant  qu'ilB  se  sont  destouraez  de  luy,  et 
n'ont  point  oonsider^^^)  toutes  ses  voyes:  28.  Pour 
faire  venir  le  ori  du  povre'^)  iuBqu'&  luy:  et  faire 


*)  hommes  courageux  O.    hommes  de  coeur  54.  8. 
^^)  et  trouTera  un  ch. 
^^)  meschamment 
^2)  subvertira  point  le  iugement. 
19)  qui  a  il  constitu^  sas  O. 
^*S  qoi  a  mis  le  monde  uniyerBel. 
")  phra9e  omise, 

^*)  8*il  Iny  plaist  il  rassemblera  0.  8*il  met  son  coeur  sur 
rhonune  pour  retirer  k  soy  54.  59. 
^^  dominera. 

18)  estimeras  tu  meschant. 
^*S  pervers. 
^^)  princes. 

*i)  recognoist  le  riche  devant  le  povre. 
*•)  troublez. 
*^S  passeront  54.  5. 
^)  ne  umbre  de  mort. 
«»S  pour  illec  musser. 
«•)  pour  aUer  vers  0. 
*^)  fera  tenir  O.    establira  54.  s. 
*^)  fera  comoiBtre. 
••)  convertura  0. 
^)  au  lieu  des  0. 
»»)  voulu  entendre. 
»>)  de  rindigent 
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ouir    la    clameur    de  rafflige:^^)     29*  Et  qu&Dd  il  | 
mettra^*)  repoe,   qui  est-ce  qui  troQblera?^*)  quaDd  | 
il  aura  miigfee  ea  facQ,    qui  eat  celuy  qui  le  pourra  | 
vooir?   il   eet   sus   lee  gens,   et  enaemble  deasus  les 
hommes*    30.  De  oo  que  rhomme  liypocrite  regne^^'') 
et    qu'il   y    a  ecaodale  au   pauple.     31.*')  C*e8t   i^ 
Dieu  de  dire,  I'ay  pardonD^,  io  ne  deatruiray  poiui* 

32,  Mais  ce  que  ie  n'ay  appereeu,  loy  enseigne-lo 
moy:  ei  i'ay  meachammcnt  fait,  ie  ne  le  feray  plus. 

33.  Dieu  perfera-il  la  chose  de  par^^*)  toy?  Car 
tu  Tae  reprouv6.^®J  Or  choiairaa-tu*''J  et  non  pas 
moy?  Que  saia-tu?  Di,*')  34.  Ilommea  de  coeur 
parlez^  ot  quc  lee  eages  m'escoiitent:  35.  lob  n'a 
point  parl6  en  sageeee,**)  et  ees  paroles  ne  sont 
point  eu  intclligence.''^)  36.  le  deaira  que  lob  soit 
eaprouv6^*)  iusques  en  la  fin.  afiu*^)  qu'on  voye 
les  reeponBes  aux  homme^  d'iuit|uit6.  37,  II  mutti- 
pliera  ees  pechez  par  ioiquit6/*)  il  s^eegayera*'') 
entre  nouSi  et  multipliera  ees  paroles  envers  Dieu. 

Chapitre  XXXV, 

1.  Eliu  poursuivit,^)  dieanl,  2.  As-tu  pene^ 
cecy  droitement,^)  quand  tu  ae  dit,  Ma  iustice  est 
par  deasua  Dieu?*)  3.  Car  tu  ae  dit,  Que  te  pro- 
fiterd*il,  et  quel  fruict*)  auray-io  dc'^)  n^avoir  point 
pech6?  4.  le  reepondray  h  toy  et  k  teB  amis^) 
Bemblablement.  5.  Regarde  les  cieux  et  lee  eon- 
temple,")  re^ardo  haut  en  rair  qui  est  par  dessua 
toy.  6.  Si  tu  peches,  que  teras-tu  contre  luy?  et 
quand  tes  offonses*)  ee  multiplieront,  quo  luy 
nuiras-^Jtu?  7.  8i  tu  es  iuete  que  luy  donnerag-tu? 
et  que  recevraMl  de  ta  maiii?     8.  Ceat  k  rbomme 


'"J)  des  paovree. 

3*)  donDera. 

3*)  coiidetniiera  0. 

^*)  ftfin  que  ....  ne  regne,  ct  qu'il  n'y  ajt  ,  .  ,  0.  pour 
estre  sc.  54.    k  caiifie  qiie  l'h.  byp,  regne  et  pr.  le  sc.  59. 

^'1  Ce  qiti  peut  eatre  tiit  de  D.  ie  ray  soustenu,  p&rtaut 
ie  n^aoioiiBteray  plus  rien  0. 

»*<)  &  1'occasion  de  0. 

*•)  mefipris^  0*    reiettt^  54,  s. 

*^)  et  as  ea  ton  cboifi. 

*»)  or  profere  ce  que  ta  mub  54.  ». 

**)  scienco. 

**)  prudence, 

**)  quc  mon  pere  esprouve  0. 

**)  mr  les  resp. 

**)  il  adiouste  am  sou  p.  la  preT&rication. 

*')  se  brague. 

*)  rcspoDdit, 

^)  BClon  raison. 

')  ie  suis  plua  iuste  que  D. 

*)  qnelle  utiliti'. 

*)  de  naon  peche. 

•)  compaignona  qui  sont  a?ec  toy. 

A  qtie  les  nueeB  iont  ph  h.  que  toy. 

•)  forfaicta. 

■)  feras. 

CaMni  opcra.    Voi*  LVL 


tel  que  toy  quo  ton  forfait  e^adreaee,**')  et  ta  iustice^') 
au  6ld  de  rbomme.  9.  Pour  la  multitude  dea  op* 
presseurd  on  crie'^)  k  cuus6  de  la  puissaoce  dea 
mai^trosJ"^)  10.  Et  nul  ne  dit,  Oii  est  le  Dieu  qui 
m^a  f«>rm6,  qui  donne  los  cbansons  de  nuict?  11.  Et 
qui  nous  enseigne  par  de^i^us  leg  beste»^  et  ooua 
instruit^^)  par  deasus  les  oideaux  du  ciel?  12.  La 
i|t5  crieront,  et  Dieu  no  les  exaucera  poiut  ^  causd 
de  rorgueil  des  meachane.  *^^)  13.  Toutcsfois  c*e8t 
vanite/**)  Dieu  n'oit^")  point,  et  le  Tout^puissant 
n*y  prend  point  garde.  14,  Tu  ag  dit,  II  ne  te  voit 
point,*")   il   y   a  iugement   devant  luy,   atten-le.*^) 

15.  Or  roaiDtenaut  ce  qu41  viaite,^*')  n*eat  pas  ea 
fiireur   et   ne   chastio   point    en   ire   grandement.^') 

16.  Mais  lob  a  ouvert  en  vain  sa  boucbe^  et  a 
multiplid  parolea  sans  intelligence.^*) 

Chapitre  XXXTI. 

L  Eliu  dereehef  parla,  et  dit,  2*  Enten  moy, 
et  10  deviseray  avec  toy :  car  il  y  a  encored  propos 
de  Dieu.  3.  restendray*)  ma  soience  au  long,  et 
prouveray^)  celoy  qui  m*a  fait,  estre  iuste.  4.  Mes 
propos  Bont  sans  meneonge,^)  et  envera  toy  sora  le 
parfait  de  science.  5.  Dieu  estant  puissant  no  reiette 
point,  voire  puissftnt*)  deforce  de  coeur.  6*  II  ne  vivifia 
point  le  meBchant,  et  donne^)  iugement  aux  affligez. 
7.  11  ne  deetournera^)  point  ses  yeui  du  iuste:  il 
asserra  les  roia  au  siege^)  et  seront  exattez  a 
iamais.     8«  B'ils  estoyent®)  6b  cepSi  et  liez^)  aveo 


^o)  ton  forfaict  nnjra  a  chascuu  comme  k  toy* 

*^>  proffitcra  0. 

^^)  ilz  cryent  -a  causo  do  la  m.  de  r^ux  qui  lea  assaiUeiit 
O.  pr^  ia  multitude  de  ceux  qui  Im  opprimont  ils  crient  et 
8'eacrient  54.  -*?. 

*3)  *lu  bras  des  forts  59. 

^*)  introdoict  (en  scieKce  54.  n,). 

1'*)  maavaii  O.    de  la  violeuce  k^^B  mmx  54.  b, 

^^)  mensonge  O.    de  vray  c'e«t  eu  vain  54.  s. 

*")  n'e«coutera. 

*»)  combien  pluB  quand  tu  aa  dit,  que  tu  ne  le  rogarde 
point  0.  au  restc  quand  tu  dis  ...  54.  combien  que  tu 
diea  .  ,  .  59. 

*")  espere  en  luy 

»**)  qu'il  ne  visite  point  en  son  ire  O.  pource  que  aon  ire 
ne  ?.  point  54.  y. 

>^)  et  nc  prent  point  co^oiesance  de  1'inias  du  pechi^  O. 
et  ne  cognoit  point  fort  le  mal  54.  s, 

*»)  propos  sans  science. 

»)  ic  proferemy. 
*)  donueray  iustice. 
')  m.  paroUea  ne  sont  point  fauls^s. 
*)  fort  ea  vertu  de  couraige. 
•)  bailJe  O.    rend  54.  s. 
*)  n^oste. 

^)  ik  sont  au  throne  ayec  les  roy»  lesquelz  il  £ut  seoir 
etemellement  0.    mais  les  f.  aeoir  H,  au  throane  Hc*  54.  », 
")  liez. 
*)  detenuz. 
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cordea  ea  affliction :  9.  II  leur  monstrera  *")  leura 
fauteB,  et  leur  fail  aentir  leorB  pechez,  ib  en  aeroet 
touchez.  10,  I!  leur  descouvrira**)  raureitle  afin 
de  ks  atQender:*^)  il  parlera  k  eux,  et  [ob  fera 
Bortir^*)  de  l'iniquite.  11.  S'ils  oyeotj  et  qu'ila  obeie* 
fient/^)  ila  passerout  *^)  letirB  iours  eo  bieD,  et  learB 
auB  en  gloire.**)  12.  8'ils  n'oyeot  poiot,  ile  paBse- 
lODt  par  le  glaiye,  et  seroDt  coneumez^^)  Baos  acieoce. 
13.  Les  hjpocriteB  de  ooeur  adioustent*^)  riraj  ils 
oe  crieol,  yoire  estans  liez.  14,  Leur  ame  dooo 
mourra  eo  yigueur/^)  et  leur  vie  entre  les  paillardB. 
15,  II  Bepare  le  povre^^^)  eti  son  afflictioD,  et  leur 
ouvre  raureilie  eo  roppreBse.^^)  16.  Meemes  il  te 
retireroit  de  la  bouche  d'aDgoisse,^^)  mettaot  eo  Heu 
large,  oil*')  il  ii'y  avoit  oulle  destreese ;  et  le  repoB 
de  ta  table  Beroit^*)  plein  de  graiBse.  17.  Tu  as 
rempli^^)  le  iugement  du  meBchant:  mais  ie  iuge- 
meDt  ©t  iustice*'*)  tieodront*  18.  Car  voici  Tire^ 
afin  qu*il  ne  te  perde*^)  avec  ta  Buffisance,^*)  et 
que  multitude  de  preseos  ^^)  ne  tc  delivre  poiot. 
19p  II  n'estimera  poiot  ta  grandeurj^")  oe  toute  ta 
provision/*)  oe  toutes  tes  torces.^^)  20.  Ne  con- 
Bumo^^)  point  la  ouict  pour  extermiaer^*)  les  peuples 
Bous  eux.  21.  Garde  toy  de  te  touroer^^)  a  rini- 
quitd,  car  tu  Tas  esleue  pluto&t  que^''^)  rafflictioD. 
22.  Voici  Dieu  exalte  ©o  sa  vertu:*^)  qui  est  sem- 
hl&ble  ^  luy  pour  eoseigoer?     23.  Qui  a  vieit^  sur 


i<>)  annonceni  consme  leura  faictas  et  transgressions  ont 
prifiB  Tjguetir  O.  ann.  L  f.,  et  coinment  leura  transgrefisionfl 
Be  iont  eslevees  54,  s. 

^*J  ouvre  54.  s. 

")  pour  la  correctiDn  0.    pour  recoToir  corr.  54.  *. 

^^)  et  dit  qu'ilz  se  retonment 

'*)  servent  k  iceluy  0.    le  serrent  54.  s, 

^^)  tiniront  par  vieilleise  leuTB  iours. 

*•)  dekctation. 

*•)  deffauldront 

**)  luettent  en  eux  0. 

**)  ieunesse. 

*^)  delivre  les  affliges. 

*')  durant  roppression, 

'^A  te  ostera  du  lieu  estroict  (il  feuit  oste  59.). 

•3)  noi 


ce  qui  r^pose  sur  ta  t.  eust 


tu   aa 


non  ensern5  dessoubz. 

**)  ta  table  reposera  0.  54. 
este  59. 

^^)  accompli   0.   54.     maiB   du    iugement    dea  m. 
rempli  59. 

»c)  te  droit  54.   lesquelz  soubstiendront  ta  cause  et  raison 
0*    la  iuatice  et  le  iugement  lesquela  soustiennent  59. 

»')  t^oate. 

«*)  chevance. 

«*)  dona. 

3")  ton  avoir. 

31)  Tor  O.    Don  paa  meame  ror  54,  $. 

3^)  tous  puissans  de  vertu  0.  ne  tons  ceox  qni  sont  p.  en 
Tertu  54.  s. 

^^)  ne  te  fasciie  point  conBommant 

^)  raser  de  leur  lieu  54.  *.    comme  sont  lea  p.  perduz  en 
kur  lieu  0. 

^^)  advise  toy  que  tu  ne  regarde. 

»«)  k  cBuse  de. 

*^)  guorauiit  par  sa  puissance. 


luy  eo  ea  voye?'**)  qui  est-ce  qui  luy  dira,  Tu  as 
fait  iuiquit^?  24.  Souvieoo©*^)  toy  de  magoifier  bod 
oeu?re,  laquelle  les  hommes  coutempleot.*^)  25.  Les 
hommee  le  contempleot/*)  chacuD  le  voit*^)  de  loio* 

26.  Voioi,  Dieu  est  graad/')  oo  oe  cogooist**)  poiot 
le   oombre  da  ses  aos,   il  o'y   a  poiot  de  coote.*'') 

27.  Car  il  relieat**)  les  gouttes  d'eau,  puis  il  fait 
couler*^)  la  pluye  de  sa  vapeur.  28.  II  la  fait  veoir 
du  cie!/**)  et  elle  decoule  sur  la  multitude**)  des 
hommes*  29.*")  Qui  est-co  qui  pourra  cogooistre 
la  divcrsit^  de  ses  ou^es,  el  quel  est  Tamas  de  soo 
taberoacle?  30.  II  esteDd  sa  elart^/^)  et  couvre 
les  raciDcs  de  la  mer.  31.  Par  icelles  il  exerce 
iugemeot  aur  les  peuples,  et  doDoe  vivre  en  abon- 
daoce.  32,  II  reveat  aux  oudes  ses  exhalatioos 
sechesj**)  et  commaode  d*aller'*)  k  la  reocODtre. 
33.^*)  SoD  compagDOD  luy  aoDOoce  debat^*)  et  j  a 
ire^*^)  eo  mootaut. 

Chapitre  XiXVII. 
1.  Aussi  moD  coeur  eo^J  tremble  de  peur,  il 
tressaillist  de  soo  lieu.  2.  Escoutez  le  bruit  de  sa 
voiX|  et  le  sod^)  de  sa  bouche.  3.  II  Tadresse  sous 
tous  les  oieux^  sa  clart6^)  est  sur  les  ailes*)  de  la 
terre.  4.  Apres  il  bruit  avec  graod  sod/)  il  tooae 
de  sa  voix  magoifique,  et  oe  tarde  puint  si  tost 
que  sa  voix  etit  ouye.  5.  Dieu  toooe  terriblemeQt*) 
par  sa  voix,  il  fait  eboses  merveilieuseeJJ  et  qu^ou 
oe    peut    oompreodre/)      6.    Car    il    oommaode   k 

•^*)  aaprea  de  luy  ses  voyea  0*    outre  luy  s.  v,  54.  s. 

'•*)  aye  memoire. 

**")  cliantent  0.    voyent  54,  i. 

*')  voyent. 

*^J  la  personne  le  regarde, 

•')  excellent. 

**)  noDS  ne  le  cognoisfionB  point  54.  s. 

**)  sans  qu'on  le  pujsse  enquerir  O.    et 
enquerir  du  n,  »  .  .  54.  *-, 

*")  soubatraict. 

"}  les  pluyes  degouttent  par. 

**)  lesquelles  les  nuees  distiJJent, 

*^)  abondamnient  sus  lea  h. 

^**)  n'a  il  paa  estendu  les  extensions  de  la  nuee  et  les 
elevations  de  s.  t.  0.  qni  cognoiBtra  le»  divisiotiB  de  la  nu^ 
et  les  bruita  de  sou  t.  lA.  s, 

*^)  lumier©. 

*•)  il  couvre  la  lumiere  par  ses  maina  0 sur  lee 

nuees  54.  ^. 

*3)  de  venir  iua.  U. 

^)  sa  compaigno  amionce  d^icelle  que  c^est  aa  possession 
et  qu'elle  poult  monter  O. 

»»)  d^icelle  54.  s. 

*•)  couiToux  54.  », 

*)  pour  ceste  cauae  a^espovante. 

■)  l'esclair  qui  aort. 

3)  lumjere. 

*)  quartiera. 

^)  eu  resounant  54.  8. 

*)  merveHIeuaement  0.    omu  54.  s, 

^)  grandes  0.    grandea  merveillea  54*  g, 

^)  ue  cof  noiat  point. 
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la  Deige  de  doBcaiidre  sur")  terre;   et  aiix   pluyes 

douees/^'')  et  aux  pluje^  de  gr&ode  force.  7.  IL 
seelle  leB  matas'*)  de  lout  bomme,  afio  de  cognoi- 
stre  les  hommes  da  son  oeu¥re.^^}  8.  Lee  beetea 
fie  retireut  eo  leura  tauieres,*^)  et  demeareDt  eu 
leur  repaire,  9.  II  fait  sortir  le  tourbilloo  d'uii 
amaB*'^)  et  le  froid  rieut  du  veut  edcartant'^) 
10.  Par  le  aouffle  de  Dieu  est  donoee  la  gelee,  ct 
derechef  du  lieu  egtroit  eaux  abondautoB.^^)  11*  II 
fait  travailler  la  nu^e  pour  arrouser/"^)  et  euTOye 
la  pluye/^)  et  fait  eBpaodre^^)  ta  ou^e  par  aa 
clart6.**)  12.  II  fait  touroer  les  cercles^*)  par  son 
gouverDement/^)  afin  de  faire*^}  ce  quMl  a  com- 
ma&d^  aur  tout  le  Hionde.^*)  13.  Soit  pour  vergo,^*} 
soit  pour  sa  terre»  soit  pour  grace  qu'il  ottroye.*®) 
14.  Eecoute  eee  cboaeB  lob,  arreste  toj»  considere*'^} 
leie  merveilles  de  Dieu.  15.  Sais-tu  comme  Dieu 
leur  a  impos^  loy»^®)  ^t  comme  il  fait  luire  la 
clart^  de  sa  nu6e?  16.  Ent6De*tu  les  escarlemena^") 
des  Dueee,  et  los  miractee  du  parfait  en  8cience?^°) 
17.  Comment  tee  Testemens  sont  ohauds  quand  li 
fait  souffler  le  veDt^*)  de  Midi?  18.  Estois-tu  avec 
luy  pour  eBtendre  le  ciel,^*)  lequel  ©st  ferme  oomme 
un  mtroir  de  foute?  19.  Monfltre  nous  que  nous 
luy  dirons:  car  on  ne  peut  ordonoer  propos  k 
cause  des  teDcbres.  20.  Si  tu  parlee^^*)  qui  eat-ee 
qui  luj  racontera?  et  si  quelqu'un  luy  dit,  oe 
sera-il  pas  en^flouti?^^)  21,  On  ne  voit  point  sa 
clartd  quand  le^"*)  soleil  eat  cach^:    ct  puis  le  vent 


')  qu^elle  soit  ei, 

^^]  arrosementB  de  pl,  et  ['arr.  des  pl  smt  sa  force. 

■^)  il  enserre  par  sa  m.  0.  54.  de  la  grande  vebemence 
dlcelle  il  enBerre  t.  h.  59. 

^^)  qu^an  chaecun  cogQoisBe  8.  o.  0,  tom  k  de  sa  fftc- 
ture  54.  tellement  qu'Ua  ne  puissent  recoga  tous  lee  li.  de 
Jabeur  59. 

^^}  entre  aas  embuscheB  0«    entre  en  la  t  54.  j. 

^*)  le  t.  vient  de  la  partie  du  mldj  0, des  amaa 

de  nuees  54.  a. 

**)  de  Aquiion  0. 

1«)  eslargemeDt  d'eaue  0.    I&rgesse  d*eau  54.  s, 

*^)  pour  le  froment  0. 

**)  phfa&c  omist  54.  s. 

»*)  eapBrdre  54  ^. 

•»)  sur  rherbage  0. 

'*)  en  cercles  k  Tenviron  54.  s.   icelle  tonme  k  renviron  0. 

^)  coneeil  0. 

^)  pour  exploicter  toutes  ies  choees. 

")  la  terre  imiverfielle. 

")  fleaa. 

«*)  it  la  fera  troaver  0.    il  la  fait  Tenir  54.  «. 

*^)  entendK. 

*«)  as  ta  cogneu  quand  D.  a  miB  commandement  bub  icellei. 

»'•)  diifereiiceB. 

^\  merveilleB  de  celuT  qui  est  fkit. 

**)  reposer  la  terre  O.  quand  il  rend  la  terre  coje  da 
COttd  d.  m.  54.  s. 

•■)  les  nueea. 

*s)  quand  ie  parleray, 

•*)  sera  il  absorbl 

**)  alle  Iuict  H  nueea. 


souffle,  et  ramene  le  Berein.^^)  22.  Le  beau  tdmpa 
reTient  do  costd  de  la  Bise:^^)  et  aiaei  Dieu  doit 
estro  exalt^  eo  louaage**®)  23.  II  eet  puiseant  en 
Ba  bout6:^')  il  est  fort*'^)  eo  vertu,  eo  iugement, 
en  iustice,  et  ii'afflige  point  24,  Poortdot  lea 
hommea  le  oraiDdront,  et  il  oe  regardera*^)  poiot 
totjd  les  sagei  de  coeur. 

Chapitre  XXXVIIL 
L  Le  Seigueur  respoQdaot  d*uD  tourbilton  k 
lob,  dit,  2.  Qoi  ast  ceBlui-ci  qui  obBCurcit  le  coii^ 
aeil  eo  parolee  aaoe  ecience?  3.  Trouese^)  tee  reios 
comme  uo  vaillaut^)  homme,  et  me  monetre  oe 
que  ie  fioterrogueray.^)  4.  Oji  eatoie-tu  quaod  ie 
foudoje  la  terre?  declare-le/)  ai  tu  as  eateodemeDt. 
5.  Qai  a  mie  les  meaureg  d*icelle,  ai  tu  le  eogoois  ? 
ou  qui  a  mie  le  compas^)  sur  icelle?  6.  Sor  quoy 
80  ut  appuyez®)  ees  foDdemens,  ou  qui  eet-ce  qui  a 
iettd  la  pierre  de  I^aogtet  d'ic&lle;  7.  QaaDd  lea 
estoilies  du  matiii  e^esiouisaojeot')  eusemble,  et  quo 
tous  les  oofaoi  de  Dieu  chaotojeoi^)  eo  triomphe? 

8.  Qui  est-ce  qui  a  serr6^)  !a  mer  entre  des  buia, 
laquelle    eo    vuidaot    sort    comme    de    la   matrioe? 

9.  Quaod  io  mettoje  la  ou6e  comme  eoo  vefltameot, 
et  robsGurit6  comme  ses  baodelettes?  10.  Faj 
deoret^  eur  icelle  mon  ordoooaoce,  ie  Taj  euclos*'*) 
eu  des  barreaux  et  dee  huis*  11.  Puie  ie  di,  Tu 
vieodras  iueques  icj,  et  oe  passeras'^)  poiot  plue 
outre,    et    mettras    icj    Peslevatiou    de    tes    oodea. 

12.  As-tu  depuis  tes  ioure  commaDd^  k  I'aube^^) 
du  iour?     Et  ae-tu  assigu^  k  la  clart^**)  eon  lieu: 

13.  Afio  d'occuper  les  ertremitez**)  de  la  terre,  et 
que  lea  meecbaoe  sojeot  escoux  d^ioeUe?  14.  Elie 
eat  traneformee*^)   comme  rargile  ^'^)   laquelle   le 

»<^)  1'eBperit  passe  et  nettoye  ieelles  0.    le  vent  pisse  et 

lea  nettove  54.  59. 

^"^)  d  Aquilon  Tient  le  serain, 

'"}  la  lotienge  est  vers  le  B,  terrible. 

'")  c*est  le  Tp.  lequel  nous  n^avona  point  trou¥6. 

*«)  exccHent. 

*^)  ia  Boit  qne ne  ie  voyent  0.    il  ne  volt  point 

54.    11  n'a  poiut  d'e8gard  59. 

*)  Ceings, 

*)  vailUnt  omu  54.  ^, 

")  ie  fint.  et  tn  me  donneraa  a  cognoijitre  0.   ta  me  feraa 
entendre  54.  t. 


*\  monstre  le  moy. 


,  estendu  la  Ugne. 

*)  fondez. 

')  louoyent. 

*)  crioyent. 

")  enferm^  O.    enserr^  54,  s. 
* ")  ay  miB. 

^\)  precederas  ....  avant  0. 
^^*)  au  matin. 

*^)  falct  aBcaToir  k  faube  du  ieur. 

^*)  prendre  lea  quartierB  0.    apprehender  lei  q.  54.  ^      j 
1=)  tu  lea  convertiras  0.    elle  eat  toumee  54.  ». 
^^)  k  la  forme  54.  ^. 
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signe  est  imprim^^'^  et  se  tienent  comme  un  veste- 
ment.  15.  Et  la  clart^  sera  cacbee^®)  aux  meschanQ, 
et  le  bras  cBlev^  aera  rompu.  16.  Es-tu  venu^') 
iusqucB  aux  eaux  profondes  de  la  mer,  as-tu  fond6 
le  fond^^)  des  abysmes?  17.  Les  portes  de  la  mort 
te  Bont-elles  cognues?^^)  as-tu  veu  les  portes'') 
d'ombre  de  mort?  18.  As-tu  considerd  les  lieux 
spaoieux  de  la  terre?  declare  si  tu  cognois  tout 
cela.  19.  Quelle  est  la  yoye,  oii  habite  la  lumiere, 
et  oti  est  le  lieu  des  tenebres,  20.  Afin  que  tu  la 
re^ives  en  ses  bornes,^^)  et  que  tu  entendes  les 
sentiers  de  son  domicile?  21.  As-tu  oognu  devant 
que  tu  fusses  nav,^^)  combien  tes  iours  seroyent 
en  grand  nombre?^')  22.  Es-tu  entrd  ds  tbresors 
de  la  neige?  As-tu  veu  aussi  les  thresors  de  la 
gresle,  23.  Que  ie  retien  pour  le  temps  de  Tad- 
versit^,  et  pour  le  iour  du  choc  et  de  la  ba- 
taille?  24.  Par  quelle  voye  est  divisee  la  lumiere,  et 
est  le  vent  d'Orient  espars  sur  la  terre?  25.  Qui 
est  celuy  qui  a  divis6  le  cours'®)  de  la  pluye,  et 
la  voye  pour  1'esclair  des  tonnerres,  26.  Pour  faire 
pleuvoir  sur  la  terre  en  laquelle  n'y  a  personne, 
et  sur  le  desert  auquel  n'y  a  nul  hoiame,  27.  Pour 
remplir  le  lieu  sauvage  et  hideux,  et  pour  faire 
produire  le  ietton  de  herbe?  28.  Qui  est  le  pere 
de  la  pluye?  ou  qui  a  engendr^  les  gouttes  de  la 
ros^e?  29.  Du  ventre  duquel  est  sortie  la  glace? 
et  qui  est  celuy  qui  a  engendr^  la  bruine  du  ciel? 
30.  Les  eaux  se  cachont  comme  la  pierre,  et  la 
face  de  rabysme  se  retient.  31.  Pourrois-tu  re- 
straindre  les  delices^'')  des  Pleiades,  et  deslier  les 
empeschemens**)  d'Orion?  32.  Pourrois-tu  faire 
sortir  les  Mazaroth  en  leur  temps?  conduirois-tu 
aussi  Arcturus  avec  ses  fils?  33.  Cognois-tu  la 
voye^^)  du  ciel,  et  mettras-tu  seigneurie^^)  sur  la 
terro?  34.  Crieras-tu  &  la  nu6e  &  haute  voix,^^) 
^  ce  que  rabondance  d'eau  te  couvre?  35.  En- 
voyeras-tu  les  foudres?**)  les  feras-tu  marcher,  et 
te  diront  elles,  Nous  voici?  36.  Qui  est-ce  qui 
a  mis  la  sagesse  au  coeur,^^)  et  qui  luy^^)  a  donn6 

17^  ^  imprimer  0. 
>s)  empeschee. 
»9)  entr^. 

20)  te  es  pourmen^  pour  considerer. 
*A  ont  elles  este  ouvertes. 
2«)  buy8  tenebreux. 
»3)  8on  terme  0. 

2«)  scavois  tu  adonc  que  tu  naistroiB  0.    ponrce  que  tu 
fusses  nay  adonc  54.  s. 

*^)  et  le  nombre  de  tant  de  t.  i.  0.    et  que  tes  iours  soyent  54.  s» 

»•)  decours  pour. 

*')  conioindre  les  liens  0. 

«)  le  lien  0. 

*•)  Tordre  54.  «. 

3^)  la  domination  dlceluy. 

31)  esleverois  tu  ta  voix  vers. 

3»)  les  esclairs  afin  qu'ilz  voisent. 

93)  ^s  reins  de  Tbomme. 

^)  au  coeur. 


Pintelligence?  37.  Qui  est-ce  qui  ordonnera  en 
sa  sagesse  ce  que  le  ciel  doit  faire^')?  et  qui 
est-ce  qui  arrestera^*)  les  barrils  du  ciel?  38.  Quand 
la  poudre  s'amasBe,   et  que  la  terre  s^enduroist?*^ 

Ofaapitre  XXXIX. 
1.  Ghasseras-tu  au  lion  la  proye,  et  donneras- 
tu^)  au  lionceau  pour  se  rassasier:  2.  Quand  ils 
sont')  en  leurs  repaires,  et  qu^ils  sont  coucheE  en 
leurs  cayemes,^)  pour  aguetter?^)  3.  Qui  est-oe 
qui  appareille  la  viande^)  aux  corbeaux,  quand  les 
petis  orient  &  Dieu,  et  errent  sans  manger?*) 
4.  Sais-tu  le  temps  que  les  chamois  enfantent,^ 
as-tu  oognu  renfantement^)  des  biches?  5.  Ponr- 
ras-tu  savoir  le  temps  de  leur  portee,'*)  et  quand 
elles  doivent  eofanter^^^')  6.  Elles  se  courbent,  et 
font  departir  leurs  petis,  et  iettent  hors  leurs  dou- 
leurs.  7.  Leurs  faons  s^engraissent,  ils  croissent^^ 
par  le  froment:  ils  sortent  hors,  et  ne  retournent) 
point  vers  elles.  8.  Qui  a  lasch^  1'asne  sauvage 
en  libert^,  et  qui  a  deslid  les  liens  de  Pasne  fa- 
rouche?  9.  Ce  suis  ie  qui  ay  mis  sa  maison  aa 
desert,  et  ses  domiciles  6s  salines.  10.  II  se  rit  de 
la  multitude  de  la  cite,  il  n'oit  point  le  cri  de  Tex- 
acteur.  11.  II  a  consideration  ds  montagnes  pour 
sa  pasture,  et  cerche  apres  toute  verdure.  12.  La 
licorne  te  voudra-elle  servir,  ou  demeurera-elle  au- 
pres  de  ta  creche?  13.  Pourras-tu  lier  la  dite  li- 
corne  de  son  lien  pour  labourer  6s  rayes?  ou  rom- 
pra-elle  les  mottes  de  la  terre  des  vall^es  apres 
toy?  14.  Te  fieras-tu  en  elle,  pourtant  que  sa 
force  est  grande,  et  luy  abandonneras-tu  son  tra- 
vail?  15.  Croiras-tu  &  elle  qu'elle  rende  ta  se- 
mence,  et  qu^elle  assemble  en  ta  grange?  16.  As- 
tu  donne  les  plaisantes  ailes  aux  paons?  ou  les^*) 
plumages  a  la  cicongne  et  &  raustruche?^^)  17.  Qni 
delaisse  ses  oeufs  sur  la  terre,  et  les  fait  eschauffer 


^^)  pourroit  nombrer  les  nuees  par  sapience. 
^•)  feroit  reposer. 

^)  se  vient  k  endurcir  1.  p.  comme  la  fonte,  et  que  les 
lieux  glaireux  8'entretiennent. 

^)  rempliras  tu  Tassemblee. 

*)  couchent 

3)  demeurent  en  cachette. 

*)  pr.  faire  le  guet  0. 

»)  proye. 

^S  par  faulte  de  mangeaille. 

M  font  leurs  petis. 

^)  prins  garde  k  celuy  qui  £Edt  faonner  0.  pris  g.  k  voir 
f.  54.  s. 

^)  nombrer  les  moys  qd.  elles  sont  pleines  0.  les  moys 
qu^elles  portent  54.  59. 

^^)  cognois  tu  le  tps.  de  leur  production  0.  54.  le  tps. 
qu^elles  font  leurs  petis  59. 

")  multiplient  0. 

^*)  il  regarde  54.  .«. 

")  pennes  et  pL 

^*)  ces  demiers  mots  manguent  O.  54.  59. 
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Bur  la  poudre:  18.  Et  oublie  que  le  pi6  marehera 
desBus,  ou  que  la  befite  du  ehamp  les  foulera.^^) 
19.  Elle  se  monstre  oruelle  en?er8  ses  petis,  comme 
B^ils  n'e6toyent  pas  sieoBy  et  oomme  Bi  Bon  travail 
estoit  vain,  sans  en  avoir  orainte:  20.  Car  Dieu 
Pa  privee  de  sapienoe,  et  ne  luy  a  pas  departi  in- 
telligenoe.  21.  Quand  il  est  temps,  elle  se  leve  en 
haut,  et  se  mocque  du  cheval  et  de  son  chevau- 
cheur.  22.  As-tu  donn^^®)  force  au  cheval?  et  as-tn 
environnd  son  col  de  bruit?^^  23.  EspouvanteraB- 
tu  le  oheval,  comme  la  sauterelle?  ou  locuste?  le 
hennissement^^)  de  ses  narines  est  effrayant.  ^*) 
24,  II  fouit  la  terre  du  pi6,*^)  il  s^esiouist,^^)  il  va 
avec^^)  audace  au  devant  de  Phomme  arm6.  25.  II 
ne  luy  chaut  de  frayeur,^')  et  ne  craint  point,  il 
ne  fuit^^)  point  le  glaive.  26.  Que  le  carquois^*) 
Bonne,^®)  le  fer  de  lance  et  du  bouclier:'^)  27.  II 
engloutiat^^)  la  terre  comme  en  fureur'*)  et  fre- 
missement,  il  ne  luy  chaut  du^^)  son  de  la  trom- 
pette.  28.  Quand^^)  il  ouit  la  trompette,  il  dit, 
Ha  ha:  il  flaire'^)  de  loin  la  guerre,  les  oris  des 
capitaines,  et  les  bruits  de  rarmee.  29.  L'esprevier 
prendra-il  des  plumes^^)  par  ta  sagesse,  ou^^)  esten- 
dra-il  les  ailes  vers  le  Midi?  30.  L'aigle  s'eslevera- 
elle  &  ton  commandement,  et  mettra-elle  son  nid 
6b  hauts  lieux?  31.  Elle  habite  sur  les  roohers, 
et  demeure  sur  les  hautes  montagnes  comme  en 
des  forteresses.^^)  32.  Et  de  la  elle  contemple^®) 
la  proye,  ses  yeux  regardent  loin.  33.  Les  petis 
engloutiBsent  le  sang,  et  se  trouve  I&  oti  sont  les 
oorps  morts.*'')  34.*  Et  le  Seigneur  respondit  et 
dit  £i  lob,    35.  Est-oe  dootrine  de  oombatre^^)  aveo 


"^  pressera  0. 

^*)  doimeras  tu  etc. 

^A  bennissement. 

")  8on. 

^*)  nn  espoayantement. 

*^)  en  la  yallee. 

>0  de  la  force  O. 

*A  et  sort  aa  d.  des  armores. 

*>)  il  80  gaadit  de  la  jpaoor. 

**)  ne  se  retourne  point  arriere  de  Pespee. 

**)  la  trousse  0. 

**)  encore  qae  contre  lay  sonne. 

")  de  la  hache. 

'*)  devore. 

m  par  fervear  0.  54.    par  fareor  59. 

30)  et  ne  se  fie  qa*aa  O.    et  ne  craint  point  54.  8, 

»*)  entre  les  tr. 

>>)  sent  .  .  .  la  bataCle,  le  tamalte  des  princes  et  le  cry. 

»»)  Yolera  0. 

^)  en  estendant 

3*)  demeare  entre  les  pierres,  et  fuct  son  logis  sar  la 
brescbe  da  rocber  et  sar  les  toars. 

9«)  espie  la  viande. 

3')  les  occis. 

*)  Chapitre  LX  dans  O. 

'*)  Celay  qui  estrive se  destoumera  il?  0.    est- 

ce  instniction  d'estriver  54.  s. 


le  Tout-puissant  P  celuy  qui  argue'*)  Dieu  qu'il 
responde  &  ceoi.  36.  lob  respondant  au  Seigneur, 
dit,  37.  le  suis  de  basse^®)  oondition:  et  que  te 
respondray-ie?  le  mettray  ma  main  sur  ma  bouehe: 
38.  Pay  parl6  une  fois,  et  ne  respondray  plus: 
voire  deux  et  n'y  retoumeray  plus.*^) 

Chapitre  XL. 

1.  Et  le  Beigneur  parlant  du  tourbillon^)  dit 
&  lob,  2.  Ceins  tes  reins  oomme  vaillant^)  homme: 
interrogue  moy,  et  ie  le  te  feray  entendre.^)  3.  Ab- 
batras-^)tu  mon  iugement?  me  condamneras-tu  pour 
te  iustifier?  4.  As-tu  un  bras  oomme  Dieu,  ou  si 
tu  tonnes')  d'une  telle  voix?  5.  Yests*)  toy  de 
gloire^  et  de  magnificencOy  sois  excellent,  pren  tes 
robbes  precieuses.^)  6.  Bspan^)  la  fiireur  de  ton 
ire:  regarde  &  tous  les  orgueilleuxy  pour^^)  les  ab- 
batre.  7.  lette  la  veue  sur  les  hautains  pour  les 
aocabler,^^)  abyeme^^)  tous  les  meschans,  et  les 
racle  de  leur  lieu.  8.  Cache^')  les  en  la  p|0udre, 
lie  leur  face  en  tenebres,^^)  9.  £t  alors  ie  diray^^) 
que  ta  dextre  te  peut  sauver.  10.  Yoici  Behemoth 
que  i'ay  fait  aveo  toy,  il  mangera  le  foin^^)  oomme 
le  boeuf.  11.  La  force  est  en  ses  reins,  sa  yertu 
est  au  nombril  de  son  ventre.  12.  II  dresse^'')  sa 
queue  oomme  un  cedre,  les  nerfs  de  ses  genitoires 
sont  entrelassez.  13.  Les  os  sont  comme  d'airain, 
et    ses    petis^^)    os    sont    comme    barres    de    fer. 

14.  Cest  le  oommencement  des  voyes  de  Dieu^ 
oeluy   qui  Ta   fait   iette^*)   son   glaive  contre  luy. 

15.  Les  montagnes  luy  portent  herbes,^^)  et  toutes 
les  bestes  des  champs  se  iouent.    16.  II^O  demeure 


»•)  reprend. 


»•)  repre 

*•)  vile. 

«0  ne  procederay  point  plus  avant 


respondit  de  robscarit^  O.    de  la  nuee  54.  «. 

vaiflant  omis. 

ie  finterrogaeray  et  me  le  feras  scavoir  0.    me  don- 
neras  ^  entendre  54.  «. 

rompras. 

bruys. 

Ome. 

excellence. 

Vetz  toy  de  louenge  et  de  gloire. 

espars. 

et  Tabaisse. 

regarde  tout  arrogant  et  le  fEus  hnmilier. 
^A  coniondz  ]es  m.  en  leor  1. 
"»  absconse. 

liea  cacb^. 

confesseray. 
^»)  rberbage. 
^n  11  fait  feste  de. 
18)  menus. 

'•)  luy  applique  0.    en  approchera  54.  s, 
*o)  fruict  0. 

*0  il  gist  sous  rambrage  au  secret   du  rooseao  et  des 
lieax  moites  (en  la  cachette  du  roseaa  54.  «.). 
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entre  Im  roseaux  et  aux  lieux  humides.  17.  Les^^) 
ombres  le  eouYriroQt^  at  los  eaules  dles  torreud  le 
caoheDt*^*)  18.  Voici  il  humera**)  les  fleiives»  et 
ne  s^ea  estoiiDera  poiut:  il  se  fie  que  le  lordain 
paseera  par  bou  gOBier*^^)  19.  On  le  preodra  a  un 
hamegon**)  par  se»  narioee,*^)  et  le  percera-oo. 
20.  Tireras-tu  LoTiathan  k  l^haim,  et  lieraa-tu  aueai 
aa  langiie  d*une  corde?  2L  Mettras-tu  Thaim  en 
868  DariDes?  ou  perceraa-tu  sob  baioues  d^une  es- 
pine?  22p  MultipJiera^il  vers  toy  see  prierea?  on 
parlera*il  k  toy  doucement?  23,  Fera-il  alliance 
aveo  toy,  et  le  prendras-tu  pour  serviteur  k  tous- 
jourgmais?  24.  T^esbatras-tu  avec  luy  comme  aveo 
roiselet?  ou  le  lierad-tu  pour  tas  iuvenoellea?  25.  Les 
compagoona  baQqueteroot-ila  de  luy?  lea  marchans 
le  diviseroDt-ile  entr^eux?  26.  RempliraB-tu  de  ea 
l^eau  les  engius«  et  de  sa  toste  la  Dasse  des  poia- 
sonnierB?  27*  Mets  ta  main  aur  luy,  qu'il  te  aou- 
vienne  de  la  bataille,  et  plue  ue  procedoras.^*) 
28.  Voicy,  reeperance  d'iceluy  est  fruetree:  et  ne 
tombara-il  pas  k  bod  regard? 

Chapitro  XLI. 
L  II  n^y  a  nul   si  cruel  qui   roee   refivoiUer: 
qui  est  donc  celuy  qui  subsistera')  eo  ma  presence? 

2.  Qui  OHt  celuy  qui  me  provicndra,^)  et  ie  luy 
aatisferay?  tout  ce  qui   e&t  soue   lo  ciel  est  mieu. 

3.  le  ne  mc  tairay  de  ses  membree,  ne  de  sa  puia- 
aance^  ne  de  la  grace  de  sa  dieposition.  4.  Qui 
deseouvnra  le  devant  de  eon  vestement,  et  qui 
viendra  k  luy  avec  ea  double  bride?  5.  Qui  ouvrira 
lea  porteB  de  sa  face»  et  le  tour  de  sea  dens  tant 
terriblee?  6.  Lea  escailles  eont  comme  forts  escua- 
BODB  fermez  de  seau  empreiDt*  7*  L^une  eet  appli- 
quee  k  Fautre,  tellement  que  le  veut  n^eDtre  point 
parmi*  8.  Elles  eout  coniointes  Tune  k  rautre, 
elles  a^entretiennent,  et  ne  se  separeut  point,  9.  Son 
eaternuement  eet  comme  eplendeur  de  lumiere,  et 
ses  yeux  sont  comme  la  iueur  du  matiu.  10;  Da 
sa  boucbe  procedaiit  lampeB,  et  treseaiilent  eatin- 
cellea  de  fau.  11.  £t  fumee  sort  de  seB  narines 
comme  d'uD  pot  bouillant,  ou  chaudiere.  12.  Son 
haleine  fait  ardoir  lea  charboDS,  et  flamme  sort  de 
aa  bouche.  13.  Force  demeure  en  eon  col,  et  de- 
vant  aa  face  eet  reiett^^)  le  labaur.    14.  Les  parties 


«1  les  arbres  ombrageiix  le  couvrent  de  leur  ombfe  54.  «. 
**l  du  6euTe  renTiromieiit. 
■*)  faict  effort  au  fl. 


»*\  coulera  par  sa  gueule, 
")  prandra  par  ses  yeulx  O, 


de  sei  Y.  54.  s. 
'^  et  percera  ses  n.  le  tirant  par  Ucz  0.  , 
rencontres  54.  a. 

w)  et  n'y  retouroe  plus  59. 

^)  aseistara  O.    consistert  54.  b. 

*)  viendra  devaLUt  mey  0.    m'a  preveau  59» 

*)  repottss^  54.  s. 
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de  ea  chair  aont  coniointes,  une  cbacune  eat  masaire 
en  Inj  aaus  Qu'il  ee  bouge.  15.  Son  coeur  est 
maBeil  comme  la  pierre,  et  dur  comme  la  meule  de 
deeeoue.  16.  Les  forts  tremblent  quand  il  seslere, 
et  se  troublent  des  ondefi.^)  17.  Quand  le  glaiTe 
le  toucbera,  il  n'arreeta?a  point,  ne  la  lance,  ne  le 
trait,  oe  la  haubergeon.  18.  Car  il  repute  le  fer 
comme  paille,  et  Fairaiu^)  comme  le  boie  pourri. 
19.  L'archier  ne  le  pourra  chaaBer,  les  pierres  de 
la  fonde  luj  eont  toumeea  en  chaume.  20.  Les 
dards  luj  sout  autant  estimez  comme  le  ohaume: 
et  ee  mocque  du  braole  de  la  picque.  2L  Soua 
luj  sont  teste  aigus,  et  s^eetend  ce  qui  est  pointu^) 
sor  la  boue.  22.  U  fait  bouiUir  le  profond,  comme 
une  chaudiare,  et  met  la  mer  comme  un  mortier. 
23.  II  fait  reluire  le  sentier  apres  soj,  et  repute 
Uabjsmo  comme  choee  vieiUe."^)  24.  Sa  seigneurie 
n'eet  point*)  aur  la  terre,  et  est  fait  pour  ne  rien 
craiodrd,  25.  II  voit  toute  baute  cbose:  c^est  le 
roj  sur  tous  les  fils  d^orguail. 

Cbapitre  XLIL 

1.  lob  respondant  au  Saignaur,  dit,  2.  le  saj 
qua  tu  paux  tout,  et  que  nulle  pensee  na  sera  em- 
pescbee^)  de  toj.  3.  Qui  eet  caluj  qui  obscureist*) 
le  couseil  sans  ecience?  i*aj  parl^^)  et  n^enteudoje 
point:  ces  choses  sont  merTeilleuses  sur  moj:  ie 
ne  las  aj  poiut  cognuas.  4.  Escoute  donc,  ie  par- 
leray:  ie  tHnterrogueraj»  afiu  que  tu  m^eDseignes,*) 
6.  raroje  ouj  de  toj  de  moo  aureiUa :  maintenant 
mou  oail  t'a  veu.  6.  Pourtant  i^eo  aj  borreur,  et 
me  repeo  eur  la  poudre  et  la  oendre.  7.  Aprea 
que  le  Seigneur  eut  dit  ces  paroles  a  lob.  il  dit  ji 
Eliphas  Tbemanite,  Ma  fureur  s'est  enflammee^ 
contre  toj^  et  sur  tea  deur  compagDOos:*^)  pource 
que  vous  n'a?ez  point  parl^  droitement  devant  moj 
Gomme  mon  eerriteur  lob.  8.  Prenez  dooo  sept 
boeufsj^)  et  sapt  moutons,  et  alles  k  mon  eerriteur 
lob^  et  offrez  aacrifice^)  pour  voua:  et  lob  mon 
eerviteur  priera  pour  vous:  et  i^accepteraj*')  sa  face, 
afio  que  ia  folie  oe  rous  soit  point  imput^:  oar 
Toua   n*ayez    point   parl^   droitement   enrera    moj^ 


a 


*)  m  purgeront  pour  les  emotions  54.  59. 

*>  raaer  54.  59. 

*)  1a  peau  pointae  54.    chose  pointue  50. 

^)  comme  tia  homme  chenu  54,  s, 

"*)  U  ii'y  a  rien  &emblftble  k  luy  54.  s. 


I 

*)  eat  c 

*)  amis 

'i  bou¥ 

•i  holoi 

•)  ie  rc 


n'est  celee. 

cele  0.    enveloppe  54,  *, 
*)  pourtaDt  ay  ie  ce  declaire. 
*}  tu  me  le  notiieras. 
*)  eat  courroucee. 

amis. 

bouTeatu:. 

holoeauste. 
receTTay. 


573 


lOB. 


674 


comme  mon  serviteur  lob.  9.  Eliphaa  donc  The- 
manite,  et  Baldad  Suhite,  et  Sophar  Naamathite 
yindrent,^^')  et  firent  selon  que  Dieu  avoit  com- 
mand6:^^)  et  le  Seigneur  recent  la  face  de  lob. 
10.  Et  le  Seigneur  convertit  la  captivitd^')  de  lob 
qnand  il  prioit  pour  aes  amis,  et  benit  restat  der- 
nier  de  lob  plus  que  le  premier.^')  11.  Et  tous 
BCB  freres,  et  toutes  ses  soeura  vindrent  vers  luy, 
et  tous  ceux  qui  ravoyent  cognu  auparavant:  et 
mangerent  avec  luy  en  sa  maison,  et  eurent  com- 
pasaion  de  Iny,   et  le  consolerent  de  tout  le  mai 

3ue  le  Seigneur  avoit  fait  venir  8ur  luy:  et  receut 
e  un  ohacun  d'eux  une  piece  d'argent,   et  d'un 
chacun  un  omement^^)  d'or.    12.  Et  le  Seigneur 


")  dit 
»»)  adii 


8*611  allerent. 


Test  conyerty  a  la  repentance. 
adioQsta  le  double  k  toates  le8  cho8e8  qni  avoyent 
enU  a  lob. 

1«)  aoreillete. 


benit  l'e8tat^^  dernier  de  lob  plus  que  le  premier, 
tellement  qu'il  eut  quatorze  mille  bestes  blaDches/*) 
et  six  mille  chameaux,  et  mille  couples  de  boeufs, 
et  mille  asnesses.  13.  II  eut  aussi  sept  fils,  et  trois 
fiUes.  14.  Et  appella  le  nom  de  Pune  lemima:  et 
le  nom  de  Pautre  Eezia,^'^  et  le  nom  de  la  troisieme 
Eeren-hapuc.  15.  Et  ne  8'est  point  trouv6  de  plus 
belles  femmes  en  tout  le  pays,  que  les  filles  de 
lob:  et  leur  pere  leur  donna  neritage  entre  leurs 
freres.  16.  Et  lob  apres  ces  choses  vesquit  oent 
et  quarante  ans,  et  vit  ses  fils,  et  les  fils  de  ses 
enfAos  iusques  en  la  quarte  generation.  17.  Et 
mourut  aag6,^^)  et  rassasid^*)  de  iours. 


i»)  lee  demiers  iours. 
**)  blanches  omis. 
")  Kariah  O.  54. 
is)  ancien. 
«•)  plein  0. 
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TBXTE   TIRE  DU   OOMMENTAIRE  IMFRIMifc  EN  1552 

AVEC   LES  VARIANTBS  DE  CELUI   D'OLIVETAN,  DES  BIBLES   GENEV0ISE8   DE  1646, 

1554  ET  1559   ET  DE  L'£DITI0N   DU   COMMENTAIRE   DE   1572. 


CaMni  opera.    Vol.  LVL  ^7 


L'a8t6ri8que  des  notes  d^igne  le  Commentaire  de  1572. 


Chapitre  I. 
1,  La  yiBioii  d^Isaie  fik  d'Amoe,  laquelle  il  veit 
toncbaot  Inda  et  lerusaleo],  6s  iours  d^Oziae,  loa- 
tham.  AchaZj  et  EzechiaB,  Rois  de  luda.  2.  Escou- 
tez  Cieux,  et  toy  Terre,  preete  roreille:  car  rEternel 
parle.  Fai  Dourri  des  eofaDs,  et  lee  ay  eslevez: 
uiais  ile  m^ont  estd  rebelleB.^)  3.  Le  boeuf  a 
eog^nu^)  Bon  possesaeur,  et  raBoe  la  crescbe  de  ses 
maiBtree:  lerael  n'a  point  cogno:  mon  people  n*a 
point  entendu.  4.  Ha  gent  mescbante/^)  peuple 
aggrav6  d'iniquite,  eemence  maligne,  enfauB  cor- 
rompue.  Ils  ont  delaiBs6  lo  Seignetir,  ih  ont  mcB- 
priB^^)  le  Sainet  d^Ierael,  ile  se  sont  retirez  en 
arriere.  5.  A  quel  propos  serez  vous  battua?  vous 
adiouiterez  encore  prevarication.^)  Tout  le  chef 
laDguitr  et  tout  la  coeur  est  amati.  6.  Depnis  la 
plante  du  pied  iusquee  h  la  teste  il  D'y  a  rien  eu 
luy  d*entier,  mais  blessure,  meurtrieBure,  et  playe 
pourrie:  lesquelles  n^oDt  point  e8t6  enveloppeea  et 
Q'ont  eu  emplastreB,  et  oe  sont  adouaies  d^huile. 
1*  Vostre  terre  eet  deeolee:  vos  viUes  sont  bruslees 
par  feu.  Lee  estrangerB  devorent  voetre  paye  en 
vostre  preeence,  et  sera  mis  en  deeert,  eomtne  en 
deetruction  des  ©strangerfl.'*)  8.  Et  la  fiilo  de  8ion 
restera  eommo  uno  cabane  68  vignee :  comme  une 
loge  au  lieu  dea  ooDCombrae,  et  comme  une  ville 
deeconfite.^)  9*  Si  le  Seigneur  dea  armees  ne  noua 
euBt  reeerv^  quelquo  peu  de  reate,  nous  eu|sions 
eetd  comme  Sodome,  et  serions  semhlables  a  Go* 
morrhe.  10.  Vous  priDoes  de  Sodome,  escoutez  la 
parole  du  Seigneur:  vous  peuple  de  Gomorrh©, 
prestez  roreille  k  la  doctrine*)  de  nostro  Dieu. 
IL  Qu'ay-ie  affaire,  dit  le  Setgneur,  de  la  multi- 
tude  de  vdb  sacrifices  ?  le  suis  saool  des  holocaustes 


*)  en  marge  *:  oa,  oit  fait  mescbamiEieiit  aleDcontre 
de  jDoy. 

»)  cognojt  54,  59. 

*)  m  margt^i  m,  pedieresse  (edd.  antif,) 

*)  m  marge^t  ou,  provoque  (edd.  antet)  a  coiurocii. 

*)  Pourqtioy  seriez  ? 0112  battuz,  veu  que  vons  voas  destoor- 
nez  encore?  0, 

•)  des  ennemiB  0.  40*  —  d^ennemis  lomtaiua  (en  marae  et 
52.  54,  59). 

')  ftssiegee  0- 

*}  adnionition  O. 


des  montone,  et  de  la  graieee  des  beates  grasseB. 
la  ue  desire  poiDt  le  8aDg  des  boeufs,  ue  d^agneaui, 
ne  de  boucs.  12.  Qoand  vous  veoez  comparoir  en 
ma  presencei  et  marcbez  en  mea  parvis,  qui  a  re^ 
quia  cela  de  vos  maioa?^)  13.  N^offrea^  plus  dorea- 
Qavaut  oWation,  c*e6t^'^)  vanit^.  L'encen§ement 
m^egt  eo  abomination.  le  ne  pnis  sonffrir  vostre 
nouvelle  Inne,  ne  le  Sabbath,  ne  les  festes  annon- 
cecB  (car  00  n^est  que  chose  vaine),  ne  la  coogre- 
gatioD.  14.  Mon  ame  bait  vos  noiivelles  lunes,  et 
V03  ioleoDitez:  elleB  m^ont  est^  en  cbarge,  et  snis 
las  de  les  porter.  15,  Qaand  voub  eatendrez  vos 
maiDs,  ie  cacheraj  mes  yeux  de  vous:  et  quaod 
vouB  multiplierez  roraiaoUj  ie  ne  Torray  point,  car 
vos^  mains  sont  ploineB  do  aang.  16.  Lavez  vous 
donc,  sojoz  netSy  ostez  le  mal  de  yos  oeuvres  do 
devant  mes  yeuz.  CesBez  de  mal  faire.  17.  Appre- 
nez  k  bien  faire,  cercbez  iugemeut,  relevez^*)  cellaj 
qui  est  foul^^  revengez  1'orpheliD,  defendez  la  vefve, 
18»  Or  6U9,  Tenez,  dit  lo  Seigoeur,  et  entronB  en 
cauB©,^*)  Quand  vos  pechez  serojent  rouges  commo 
la  graine,  si  seront  ils  blanohis  oomme  Deige;  et 
quand  ils  serojont  rouges  comme  vermilloni  si  seront 
ila  blancs  comme  laine,  19.  Si  vous  consontez/^) 
et  si  vons  obeigsez,  voub  mangerez  lo  bien  de  la 
torre.  20.  Mais  ii  voua  refusez  et  que  sojez  des- 
obeisBans,  vous  serez  consommez  k  resp^e:  car  la 
bouche  du  Seigneur  Fa  dit.^*).  21.  Comment  eet 
faicte  pailtarde  la  citd  fidele?  Elle  estoit  ploine  de 
iugement,  et  iustico  logeoit  en  icelle:  mais  mainte- 
naut  il  y  a  des  meurtriers.  22.  Ton  argent  est 
tourn^  ea  escume,  et  ton  vin  eat  mesl6  d'eau. 
23.  Tes  princes  sont  deeloyaux,  et  compagnons  do 
larrous:  ils  ajmeQt  tous  les  presensr  ils  Bujvent 
les  recompenBes.  IIs  ne  font  point  de  iugement 
pour^^)  1'orphetiD,  et  la  cause  de  la  vefve  no  par- 
vient  point  k  eux.    24  Pour  ce,  dit  lo  Seigneur,'^) 

*)  qni  a  requia  ....  asEaToir  de  feuler  aus  pieds  mes 
parviB  {dermere  ed.) 
»<^J  de  ♦. 

*^)  dreasez  O.  —  en  margt:  ou,  rcdreBsez  l^oppress^, 
iJ)  et  D0U3  corrigeoiis  0. 
*3)  Youlez  •. 
^*)  a  parl^  ♦. 
»0  droit  ^  54.  59. 
*•)  en  margt  * :  ou,  le  Doaiiiiateur. 
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le  Dieu  des  armeeB,  le  fort  dlsrael,  Ha,  ie  me  con- 
Boleray  de  mes  adversaires,  et  me  vengeray  de 
mes  ennemis.  25.  Puis^^)  retourneray  ma  main  sur 
to7i  et  refondray  au  net  ton  escume,  et  oeteray 
tout  ton  plomb.  26.  Et  restitueray  tes  luges, 
comme  ils  ont  est^  auparavant:  et  tes  Conseillers, 
comme  iis  ont  est6  premierement.  Alors  on  dira 
de  toy,  citd  de  iustice,  yille  fidelle.  27.  Sion  sera 
rachetee  en  iugement,  et  ceuz  qui  seront  ramenez 
a  elle,  en  iustice.  28.  Ses  pervers  et  les  pecheurs 
seront  ensemble  brisez:  et  ceux  qui  ont  abandonn6 
le  Seigneur,  seront  ensemble  consommez.  29.  Assa- 
voir  ih  seront  confondus  pour  les  arbres^^)  que 
Tous  avez  convoitez:  et  serez  deshonnorez  pour  les 
yergers  que  vous  avez  esleus.  30.  Certes  vous  serez 
comme  le  chesne^*)  duquel  les  fueilles  dechdent,  et 
comme  le  iardiu  qui  n'a  point  d'eau.  31.  Et  sera 
vostre  fort^^)  comme  Testouppe,  et  celuy  qui  Ta 
fait  comme  1'estincelle :  et  tous  deux  seront  en- 
semble  bruslez  au  feu,^^)  et  n'y  aura  nul  qui  Pes- 
teigne. 

Ghapitre  II. 
1.  La  parole  qulsaie  fils  d^Amos  veit  sur  luda 
et  lerusalem.  2.  II  adviendra  aux  derniers  iours 
que  la  montagne  de  la  maison  du  Seigneur  sera 
establi^)  au  ooupeau  des  montagnes  et  sera  eslevee 
par  dessus^)  lea  montagnes:  et  toutes  gens  y  accour- 
ront.  3.  Beaucoup  de  peuples  viendront,  et  diront : 
Yenez,  montons  en  la  montagne  du  Seigneur,  en 
la  maison  du  Dieu  de  lacob.  Et  il  nous  enseignera 
ses  voyes,  et  cheminerons  par  ses  sentiers.  Gar  la 
Loy  sortira  de  Sion,  et  la  parole  du  Seigneur  de 
lerusalem.  4.  II  iugera  entre  les  gens,  et  arguera 
plusieurs  peuples.  IIs  forgeront  leurs  espees  en 
coultres,  et  leurs  lances  en  faulx,  une  gent  n'esle- 
yera  plus  Tespee  oontre  rautre  gent,  et  ne  8'addon- 
neront^)  plus  &  la  guerre.  5.  Yous,  maison  de 
lacob,  yenez,  et  que  nous  cheminions^)  en  la  lu- 
miere  du  Seigneur.  6.  Certes  tu  as  delaiss^  ton 
peuple,  la  maison^  de  lacob:  pource  qu'ils  sont 
remplis  [des  superstUions^)]  d'Orient,  et  de  devins 
comme  les  Philistins :  et  ont  pris  leur  contentement 
en'0   enfans  estranges.    7.  Sa  terre  a  est^  pleine 

i^  le  ♦. 

^«)  en  tnarge  52:  ou,  dieux. 

")  rarbre  *  54.  59.  —  duquel  la  fueille  se  flestrist  ♦. 

*°)  en  marge  *  rt  52 :  ou,  dieu. 

>i)  allumez  0. 

1)  preparee  O.  46.    disposee  54,  59. 
*)  add.  toutes  *. 

8)  se  exerciteront  0.  46.    et  en  marge  52. 
^S  nous  cheminerons  *. 

6)  0  maison  52.  (en  marge.) 

•)  de  superstition  0.  46.  —  omia  54.  59.  et  Caivin  *  — 
plus  que  ceulx  d*Orient  0.  46.  et  52.  en  marge.  —  d'ancien- 
net^  en  marge  Calvin*. 

7)  se  sont  accointez  aux  0. 


d'or  et  d'argent,  et  n'y  a  point  eu  de  fin  en  aea 
thresors.  Sa  terre  a  estd  remplie  de  chevaux,  et 
leurs  chariots  sans  fin.^)  8.  Sa  terre  a  est^  remplie 
dUdoIes:^)  ils  ont  ador6^^)  Touvrage  de  leura  mains, 
ce  que  leurs  doigts  ont  fait.  9.  La  personne  8'est 
enolinee,  Phomme  s'est  humili6,  parqnoy  ne  leur 
pardonne^O  point.  10.  Entre  en  la  pierre,  caohe 
toy  en  la  poudre,  pour  la  frayeur  du  Seignenr,  et 
pour  la  gloire  de  sa  maiest6.  11.  Les  yeux  eslevez 
de  rhomme  s'humilieront,  et  leur  hautesse  s^abais- 
sera:^^)  et  le  Seigneur  seul  en  ce  iour  la  sera 
exaltd.  12.  Car  le  iour  du  Seigneur  des  exercites 
est  sur  tout  orgueilleux  et  hautain,  et  sur  Teslev^, 
et  sera  abaissd.  13.  Sur  tous  cedres,  dy-ie,  du 
Liban  hauts  et  eslevez,  sur  toua  les  chesnes  de 
Basan.  14.  Et  sur  toutes  les  hautes  montagnes, 
et  sur  toutes  les  costes  eslevees.  15.  Et  sur  toute 
haute  tour,  et  sur  toute  muraille  garnie.  16.  Et 
sur  toutes  les  navires  de  Tharsis,  et  sur  les  pain- 
tures  exquises.  17.  Bt  sera  la  hautesse  des  hommes 
abaissee  et  leur  grandeur  humiliee:  et  le  Seigneur 
sera  seul  exaltd  en  ce  iour  1&.  18.  Et  abolira  da 
tout  les  idoles.  19.  IIs  entreront  ds  cavernes  des 
pierres  et  ds  fosses  sous  la  terre,  pour  la  fayeur^') 
du  Seigneur  et  pour  la  crainte  de  sa  maiestd,  quand 
il  se  levera  pour  frapper^^)  la  terre.  20.  En  ce 
iour  I&*  rhomme  iettera  ses  dieux^^)  d^argent,  et 
ses  dieux^^)  d'or,  qu'il  avoit  faits^^^)  pour  adorer, 
6s  fosses  des  taupes  et  chauvesouris.  21.  Et  entre- 
ront  ds  fentes  des  pierres,  et  au  sommet  des  rochers, 
pour  la  frayeur  do  Seigneur  et  pour  la  gloire  de 
sa  maiest^,  quand  il  se  sera  lev6  pour  frapper  la 
terre.  22.  Deportez  vous  de  Phomme  duquel  le 
souffle  est  en  ses  narines,  oar  en  quoy^^)  est-il 
estim^? 

Chapitre  lU. 

1.  Car  voici  le  Dominateur,   le  Seigneur  des 

armees,  ostera  de  lerusalem  et  de  luda  le  souste- 

nant  et   la  soustenante:^)   le^)   soustenement')   du 

pain^  le^)   soustenement  de   1'eau.    2.   Le   fort  et 

**)  et  n*y  a  point  eu  de  fin  en  ses  chariots  *. 

®)  d^ymages  0. 

10)  ils  se  sont  courbes  devant  *. 

")  en  marge:  ou,  tu  ne  leur  pardonneras  point.  —  (46. 
suiv). 

^O  II  humiliera et  abaissera  O.  46.  (0  de  mime  a» 

V.  17). 

is^  la  presence  de  la  frayeur  * 

1*)  casser* 

1')  idoles  *  —  images marmoeetz  0.  images 

idoles  46.  euiv, 

1«)  qu^on  luy  avoit  faits  *  46.  «Mtv. 

i^)  en  marge  * :  ou,  a  quoy,  ou.  combien. 

1)  la  Tigueur  et  la  force  *  le  puissant  et  la  poissaate  0. 
46.    le  confort  et  la  force  54.  59. 
>)  tout*  (et  ioutes  les  edd.). 
3)  substance  0.  46.    force  54.  59. 
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1'bomDie  de  guerre,  le  loge  et  le  Prophete,  le  devia 
et  1'aDoieo.  3.  Le  Cinquantenier,  l^honame  hono- 
rable,  le  Coiiseiller  et  le  sage*)  eotre  les  artieaDB, 
et  rOrateur.^)  4.  Et  ie  laur  donoeray  des  eDiaus 
potir  PrinceSp  et  les  petite  domineront  Bur  eux, 
5.  Et  le  peuple  fera  effort  Fnu  coutre  rautre,  et 
un  chacuD  eontre  sod  proehaiD.  Le  iuveDceau'^) 
outragera  raDcieD,  et  le  vilaio^)  le  Doble.  6.  Quaud^) 
UD  chacoD  proDdra  eoD  frere,  de  la  famille  de  8od 
pere,  diaant:  Tu  as  vestement,  soia  nostre  Prince, 
ei  que  ceate  disBipation^)  aoit  boub  ia  main.  7,  Adooc 
il  iurera,  disaot:  le  oe  preodray  poiot  ceste  cure**°) 
Car  ie  o^ay  en  ma  Diaison  oe  pain  oe  veitement, 
parquoy  oe  me  conatitoez  point  priDce  du  people, 
8.  Certes  leruaalem  est  ruioeei  luda  est  mis  baa: 
car  leurs  langues  et  leurs  entreprisea  aoot  cootre 
ie  SeigooDr,  pour  provoquer  &  ire  les  yeux  de  ea 
maieat^.  9,  La  recogooiasance  de  leur  faco  respoo- 
dra  pour  eux.**)  Ils  oot  aussi  publi6  leur  peche 
comme  Sodome,  et  ne  i*0Dt  paa  disgimuld.  Malheur 
sor  leurs  ames,**)  car  ils  oot  fait  veoir  le  mal  sur 
euxJ^)  10.  Dites,  il  sera  bien  au  iuste.  Car 
il   luy    sera   rendu    eeloD  Fouevre  de  ees  mainfl.*^). 

11.  Maledictioo  au  meschaot:  mal  iuj  viendra:'^) 
car    la    retributioo    de    ses    maios    loy    aera    faite. 

12.  Loe  exacteurs  de  moo  peuple  soot  dee  eofaDs:^") 
et  les  femmea  domioeot  sur  luy.  Mon  peoplet  ceuz 
qui  te  coDduieeot*')  te  fout  errer,  et  depraveDt  le 
cbemio  de  ton  allure.  13.  Le  Seigoeur  est  debout 
eo  iugemeot,!^)  et  est  preal  k  iuger  lee  peuples, 
14.  Le  Heigoeur  ootrera  en  iugemeot  avec  les  ao- 
ciena  de  sod  peuple,  et  avee  eea  prioces.  Et  vous 
avez  cooaomm6  la  vigoe.  Et  la  rapine  du  povre 
est  en  vos  maisoos.  15.  Quo  voue  faut-il,  de  fouler 
moo  peuple,  et  froisaer  la  face  des  povres?  dit  lo 
Beigoeur  des  armees.  16.  Or  l@  Seigoeur  dit: 
Pource  que  lea  fillcB  de  Sion  e*enorgueillisBent,  et 
vont  le  col  estendu^  les  yeux  esgarez,  et  marchent 
86   guiodant   et    branlant,    et    foot    reaonoer   leurs 


*)  Texpert  54.  59. 

^)  m  marge:    celuy  qui  preveoit  lea  choseft  advenir  (oo, 
celuy  qtii  entend  lefi  choaes  secrettes  *). 
*)  le  ieone  homme  *. 
^)  en  margei  ou^  de  nuJle  estixQe. 


mtp. 


n  Car  0.  46. 
')  ce  p^ril  O. 
loj  charge  *. 
")  en  marge  *: 


CU|  a  i'encontre  d^etii.   —   contr^eux  0. 


")  persoijies  0.  46.    eux  54.  •u«>. 
")  m&l  leur  sera  rendu  O.  46.    ik  se  aont  acquia  le  mal. 
M.  59. 

**)  il  mangefa  le  fruict  de  ses  mains*.  --  Dites  au  iuHte 
que  quiuid  il  »era  bon  il  mangera  ie  firoict  de  aes  inTentiona 
U.  (de  868  oeuTres  46.  mivy 

^*)  ou  meschant  nuysable  0. 

*')  Font  vendange  0. 

17)  goiivernent  *. 

***)  po(ir  plaider  *. 


pas,")  17.  Pourtaot  le  Seigoeur  deachevelera  la 
teste  des  filles  de  Sion,  et  le  Seigneiir  descoumra 
leura  parties  hoDteuaes.  18.  Eo  ce  iour  la  le  Sei- 
goeur  ostera  l'ornement  dea  oscarpiDe,  et  lesooiffea, 
et  les  luDeletteS)^*^)  19.  Lea  flaBcoooeti^,  lea  brace- 
lets  et  les  atoure,  20.  Les  templettes,^')  les  iarre- 
tieres,  les  rubene,^^)  les  colliers'^^)  et  lea  oreillettes, 
2L  Lea  aoeaox  et  les  naroillettes,^*)  22,  Les  ro- 
queta,  lea  maDteleta,  les  guimplea^^)  et  les  boursea, 
23.  Les  mirooers,  les  toillettes,  les  diademea^  et  lea 
vestemeos  d^eet^,-*^)  24,  Et  au  lieu  de  aouofve 
odeur;  aera  puanteur:  et  au  lieu  de  la  ceinctoref 
deflcbrrore;  au  lieu  dee  tresBee,  pellure:  au  Heu  du 
coraet,  le  aac:  au  lieu  du  beao  taioot,  bruslure.-^) 
25,  Aussi  tes  hommea  cherront  par  Teapee,  et  ta 
puissance  par  la  guerre.  26.  Et  [es  portes  d^icelle 
S0  plaindroDt  et  lamenteroot,  et  sera  aEsise  comme 
deaoiee  en  la  terre, 

Chapitre  lY. 

1.  Eo  ce  iour  \k  eept  femmes  preDdroot  oo  seul 
homme,  disant;  Noos  mangerona  Dostre  paio,  et 
oous  yeatirone  de  nos  habillemeoa;  seulemeot  que 
ton  oom  aoit  reclam^')  aur  noue,  oate  Doatre  oppro- 
bre.  2*  Ko  co  iour  \k  sera  le  germo  du  Seigoeur 
en  magnificeoce  et  en  gloire:  et  le  fruit  de  la  t^rre 
aera  eo  excellence  ot  oobleaae  k  ceux  qoi  eeroot 
eachappez  dTsrael.  3.  Et  advioodra  k  celoy  qui 
eera  rest^  eo  Sion  et  qui  aera  demeur6  eo  leruaalem, 
on  rappellera  Saiuct,  et  tous  ceoi  de  leruaalem 
Beroot  escrits  entre  lca  Tivaos/^)  4*  Assavoir  quaod 
le  Seigoeur  aura  Iav6  lee  ordurea  des  fillea  de  Sioo, 
et  aura  oettoy^  le  sang  de  leroaalem  du  milieu 
d'icelle,  eo  eaprit  de  iugement  et  eo  esprit  d'ar- 
deur.^)  5.  Aussi  le  Seigneur  creera  sar  touto  ba- 
bitatioD  de  la  moDtagoe  de  Sion,  et  eur  toote 
rassemblee  d'icelJe/)  une  nuee  et  obacoril^  par 
iour^  et  une  epleodeur  de  feu  flambojaot  par  ouit: 
oar  il  y  aura  protectioo  eor^)  toute  gloire,  6.  Et 
rabril  sera  pour  rombre  du  iour  a  cause  de  la 
cbaleur,  eo  refiige  et  cacbette  a  cauae  du  tourbillon 
et  de  la  pluye. 


1")  se  sont  agenaee»  par  les  pieds  0. 

"")  lunettes  •  54.  3mv> 

«1)  chappeletz  0, 

^*)  demiceinctz  0.    carcans  46.  suic, 

*^)  bagues  0,  46.  smv. 

**)  toureta  de  mz  *  46.  suiv.    ornementa  de  oe«  0. 

^»*)  en  marge:  aucuns,  carcans. 

*•)  en  marge:  aucunB,  couvrechefz  (0.  suw). 

*')  ce  que  Bera  au  lieu  de  la  beaut^  0. 

1)  renomme  0.  —  en  marge^:  ou,  que  muM  soyooe  uom- 
mees  de  ton  nom. 

«)  m  margei  ou^  a  vie. 
s)  en  mar<fet  ou,  d^embraflement, 
*)  et  la  oCi  n  eat  appelle  0.  46. 
"")  une  couvertture  en  0.  .  .  .  aur  46» 
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Chapitre  V, 

L  Or  BUBj  ie  ohantera;  pour  mou  hieD  ajm^, 
le  chaot^)  de  mon  bieD  ajm6  a  ea  vigDe.  Moo 
hien  ajm6  a  eu  uoe  vigne  eo  un  costau,  en  lieu 
grae.  2,  II  ravoit  eDvirooDee  de  hajes,  oat^  les 
pierrasi  et  plantee  comme  ddo  yigDe  d^eslite:  edifi^ 
une  tour  au  milieu  dlcelle,  et  baatj  dd  presaoir* 
El  efiperoit  qu'eUe  luj  predoiroit  dee  raisiDB:  et 
elle  luy  a  produit  des  lambruces.  3,  Maintenant 
doDG  V0U9  habitaDB  de  leruBalem,  et  youe  homiDes 
de  luda,  iugez  eDtre  moj  et  ma  yigae.  4.  Qu^aj-ie 
deu  faire  k  ma  vigno  quo  ie  ne  luj  aje  fait?  Com- 
ment^)  aj-ie  attCDdu  qu^elle  produise^)  ded  raisiDSf 
et  toutesfois  elle  a  prodiiit  dee  aigretz^)  lambruceB? 
5.  Or  mainteriaDt  ie  voub  moDBtreraj  que  ie  feraj 
^  ma  vigne,  FoBteraj  sa  haje  aOo  qu*elle  soit 
hroDtee,  le  demoliraj  sa  cloiBOD  afiD  qu^elle  eoit 
foulee.  6.  le  la  mettray  en  friche:  elle  ne  aera  plus 
taillee  oe  foasojee;  les  rooce»  ei  espiDea  monteroDt 
Bur  elle  et  croistrODt  eD  icelle,  Meamea  ie  eommao- 
deraj  aux  Dueea  qu'el)es  ne  ditatileot  pluB^)  la  pluje 
desBUB.  7.  Or^)  Ja  yigno  du  Seigneur  des  armeefl, 
o^eet  la  maisOD  d^Israel,  et  rhomme  de  luda  est  sa 
plaute  datectable.  II  eo  a  attendu  iugemeDt,  et 
yoici  oppresaioD:  iusticej  ot  voici  clameur.  8.  Mal- 
heur  k  ceux  qui  ioigDeut  maieOD  a  maisoD,  et 
adiousteot  ua  chatnp  k  rautre,  iDsques  &  ce  qu^il 
d'j  ait  pius  de  lieu.^)  Damourorez  voub  tous  seulB 
au  milieu  de  la  terre?  9.  Cela  eat  aux  oreillea  du 
Seigneur  des  armees«  S'ii  n*j  a^)  plusieure  belles 
et  graodes  maigODB  desertes  ec  aaos  hahitaDB. 
10.  Mesmes  dix  arpoDB  de  vigDo  oe  feront  qu'un 
bath:  et  la  Bemenco  d^tin  homer  ne  rendra  qu'uD 
epha,  IL  Malheur  sur  ceux  qui  so  leyent  matiD 
pour  BUjvre  rjvrongnerie;  et  qui  demeurent^)  ius- 
qum  a  la  ouit,  tant  que  le  vin  I@e  eschauffe. 
12.  La  harpe,  la  viole/*')  le  tabonrin,  la  fleuste  et 
le  vin  sont  od  leurs  eonvives^  et  oe  regardent 
poiDt  roeuvre  du  SeigDenr,  et  dc  considerent  poiot 
roenyre  de  ses  maioB.  13.  Pour  ceste  cause  moo 
peuple  eat  men^  prisonnier:  pource  qu'il  n'a  point 
eu  de  scieDce:  sa  gtoire^  ce  Boot  geos  affamez  et 
sa  multitude  est  deaeiehee  de  soif.  14  Pour  oeate 
cauae  reofer  a  eslargj   bod  ame   et   a  eateDdu  sa 


M. 


»)  mon  ami,  1©  cantique  *  0.  miv, 
*)  car  i'ay  0.    Poiirquoy  ay-ie  46.  suiiu 
3)  donnast*  46.  sutv,    feist  .  .  .  .  a  fidct  0. 
*)  omi^*. 

*)  ne  facent  plus  cheoir  0. 
•)  Combien  que  0. 
*)  iiisque  en  la  lin  du  lieu  0. 
^)  Certea  ....  seroiit  U.  46.    tellemeot  que 
59. 
^•)  allongeQt  les  temps  *. 
^")  le  leuc  (luc)  0.  sah\ 
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gueulle  saoa  meBure.  Et  aa  gloire  j  est  dea- 
ceodue:^^)  ea  multitude/^}  aoo  opuleooe^  et  celuj 
qui  8'eat  roBiouj  eo  icelie.'*)  15,  La  peraanoe 
aera  abaiasee  et  rhomme  sera  bumilid,  les  jeux« 
dj-ie,  dcB  bautaiDB  serout  humiliez.  16.  £t  le 
Seigneur  dea  armees  sera  esalt^  eo  iugemeDt: 
et  Dieu   qui   eat   &aiDct  aera   saocti&^   eo    iustice. 

17.  Les  agDeaux  paiBtroot  aeloo  teur  oouBtume,  lea 
eBtraDgera**)  mangeront  les  iieux  deaerts  desgras.^*) 

18.  Maiheur  ^  ceux  qui  tireot  rioiquit^  comme  par 
lea  cordeaux  de  vanite,  et  te  pech^  comme  par  les 
liens  d'uD  chariot.  19.  Qui  diseDt  quVii  se  hastei 
et  que  boq  oeuvre  vieDDe  bien  tost  tk  &n  que  oous 
ie  V0J0O6,  qu^il  s'approche,  et  que  lo  conseil  du 
Saiot  d'l8rael  vieoDe,  k  fio  que  dous  lo  cognoissiooB. 
20.  Malheur  &  ceox  qui  diaeDt  au  mal  te  bien,  et 
au  bieo  le  mal:  qui  foDt  tumiere  de  tenebres,  et 
teDobres  de  lumiere:  qui  touroeot  l'amer  en  doux, 
et  lo  doux  eo  amer.  21.  Malheur  a  ceux  qui  sont 
eages  en  leurs  jeux,  et  prudeus  eavers^^)  eux 
mesmes.  22.  Malheur  k  ceux  qui  sout  puissaDs  & 
boiro  le  vio,  ec  aux  hommea  vaitlaQs^^)  h  eatoDDer 
1a  cervoise.  23.  Qui  iuatifient  te  meechant  pour 
preeens,  et  totisseDt^'')  au  iuste  aa  iuBtiee.  24<  Pour- 
taut  comme  le  flambeau  de  feu  coosomme  lo  chaume, 
et  la  flamme  friollo  la  paille,  ainsi  leur  raclDe  sera 
Gomme  pourriture,  et  leur  germe  8'esvanoujra 
comma  pouciere.  Pource  qu'ils^^)  oot  reiett^  la 
Loj  du  SeigDenr  des  armees,  et  oot  reietle  la  Pa* 
rote  du  Sainct  dMsrael.  25.  Pourtant  la  fureur  du 
Seigneur  s^est  embrasee  sur  son  peuple,  et  a  estendu 
sa  maio  aur  luj,  et  l'a  frapp6.  Les  mootagnes  en 
oot  trembl^:  laurs  cbaroogoes  oot  est^  comme  la 
fieote^")  au  mitieu  des  rues.  £t  en  toutes  oes 
choaes  icj  sod  iro  n^est  point  destournee:  mais  aa 
main  est  encoree  estendue.  26.  II  eslevera  un  signe 
63  DatioDs  toiogtaiDes  il  sifiera  k  qu  peuple  des 
fins  de  la  terre,  et  voicy  il  viendra  viste  et  leger. 
27.  II  o'j  aura  nul  eotre  eux  qui  soit  las,  ne  qui 
choppe,  ne  qui  sommeille^  ne  qui  dorme:  la  cein- 
ture  de  ses  reiue  oe  sera  poiot  deslioep  et  la  cour- 
roje  de  sou  soDllier  De  sera  point  rompue.  28.  Ses 
fieches  seroDt  agues,  et  tous  bob  arcs  estenduz. 
Les  ODgles  de  sea  chevaux  seroot  reput6s   comme 
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^^)  ses  niagniiques  y  desceiidront  0.  46.  la  noblesse  d^i- 
celle  f  descendra  54.  59. 

>*)  ]e  comnmn  peuple  U,  46. 

»«)  et  la  iove  0.  46. 

^*)  m  marffc:  aucuni^  en  droit,  oti  addresse. 

i^)  changez  en  fertilite  O. 

^*)  devant*» 

*')  robuateB  *  46,  auiv.    fortz  0. 

^*)  ostent*  0.  (la  iustice  dii  iuste  arnere  de  Itty)»  frau- 
dent  le^  iuBtes  de  leur  iuBtice  46.  miv, 

»^)  Car  iis  *. 

^ ')  ont  estS  desmembrees  et  iettees  *.  desmembr^et  m 
mitieu  54.  59.    En  marge.  aucuns  decbii-ees. 
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cailloux»  etees  roues  comme  estourbilloDS.^*)  29.  Sod 
buglement^^)  comiD©  du  Ijon,  il  bruyra  comme  les 
leoDceaux,  il  fremira  et  empoigDera^^)  la  proye» 
il  emportera  les  deepouiiles,'^*)  et  n*j  aura  uol  qui  [ 
les  retire.  30,  II  fremira  sur  luy  en  ce  iour  l^ 
commo  au  fremiBBemeDt  de  la  mer.  Alora  il  regar- 
dera  en  terre»  et  ?oiey  tenebreB  de  tribulation,  et 
la  lumiere  8era  obBCurcie  en  ses  cieux. 

Chapitre  VL 
1,  En  Tan  auquol  mourut  le  Roj  Ozia,  ie  vj 
le  Seigneur  eeant  eur  un  siege  haut  et  ealev^  et 
6€g  extremitdg^)  remplissoyeot  le  temple.  2.  Los 
BeraphiDS  ee  tenoyent  m  deesus  do  luy:  et  un 
chacun  d'eux  avoit  six  aisleB.  De  deux  couvrojeot 
leurs  facea,  de  deux  couvrojeot  lcurg  pieds»  et  de 
deux  ils  vollojeut.  3.  Et  crioyent  1'ud  k  rautre, 
disans:  Sainct,  Sainct,  Sainct,  CBt  le  Seigneur  des 
armees:  touto  la  tcrre  est  pleine  dc  sa  gloire.  4,  Et 
les  posteaux  avec  le  sursueil  furent  csmeuz,  pour 
la  voix  de  celuy  qui  crioit:  et  la  maison  Fut  rem- 
plie  de  fumee.  5.  Alors  ie  dj,  malheur  sur  moj,^) 
car  c'©Bt  fait  de  moj  :^)  pource  que  ie  euis  un 
homme  souilM  de  levres,  et  que  i'habilo  au  milieu 
d'uD  peuple  ayaot  lcs  levree  pollues:  et  toutesfois 
mea  yeux  oDt  veu*)  lo  Seigneur  des  armees.  6.  Et 
run  des  Seraphins  volla  vora  moj,  ajant  eo  sa 
main  un  charbon  ardant^  qu'il  avoit  pris  do  Tautel 
avec  les  tenailles.  7.  Et  1'appliquaDt  sur  ma  bouoho 
il  dit:  voicj  il  a  touch6  tes  levres:  ton  iniquitiS 
Bcra  ostee,  et  ton  pech^  aera  nettoj6*  8.  Apres 
i*ouj  la  voiz  du  Seigneurj  disant:  lequel  envoyeray- 
ie?  et  leqnel  ira  ponr  nous?  Alors  ie  dj,  me 
voicT,  envoye  moj.  9.  Et  il  dit:  Va,  et  dj  a  co 
peuple  cy,  Oyez  cd  ojant,  et  n^entCDdez  point : 
voyez  en  vojant,  et  ne  sachez*)  point.  10*  Ed- 
graisse*)  lo  coeur  de  ce  peupla  cy,  estouppe')  ses 
oreilles  et  fermo  ses  yeiix,  k  fin  qu'jl  ne  voje  de 
ees  J6UX,  et  qu^il  n^oja  de  ses  oreilles,  et  que  son 
eoeur  n^eDtendef  et  qu*il  jie  se  coDVcrtisso  pour 
estre  guerj»  11,  Et  ie  dy:  inaques  k  quand  Sei- 
gneur?  Et  il  dit^  lusques  a  ce  que  les  citcz  soyent 
dosoleesi  ^ans  habitant,  et  les  maisons  sans  homme, 
et  que  la  terre  soit  laiesee  deserte,^)     12.  Et  que 

«)  le  tourbillon  ^  O.  etc. 

■«)  ragiflBement  *  O.  etc. 

**)  tiendra  0.    grippera  46.  miv. 

**)  la  rescourra  O.    remp{)rtera  46»  suw. 


0  en  margi: :  il  entend  rayons.  — 
46,  suw. 

=*}  ii  me  preed  mal  0. 

»)  «II  marge:  oii.  i!  me  f»tit  t&lre. 

n  le  Eoy  ♦  0.  efc. 

*}  cognoiBaez  *  0. 

•)  Ren  obBtin*'  * 

^)  boiicbe  *  e(c. 

**)  reduite  en  desert*. 


son  ders  0.    ses  paoa 


etc. 


le  Seigneur  fera  esloigruer  les  hommes,  et  j  aura 
moult  graode  deaolation  au  milieu  de^)  la  terre, 
13.  Et  que  encores  la  decime  sera  en  icelle/^)  et 
retournera  et  sera  consommee*^)  cotnme  le  tiP*)  et 
)e  chesne^  qui  ont  leur  substance  au  dedanS)  lora 
qu^ils  lettent  leurs  fueilles:  ainsi  sera  la  suhatance 
d^icelle,*^)  saincte  semence. 

Chapitre  VIL 

1.  11  advint  ds  iours  d'Aohaz  fils  de  lotham, 
fils  d^UeiaB  Roy  de  luda,  qne  Rezin  Roy  de  Syrie, 
et  Phace  fila  de  Eomelia  Roy  dlarael  montereot  k 
rencontre  de  lerusalem,  pour  la  battre,*)  mais  ila 
ne  la  pourent  abbattre,^)  2.  Or  ou  apporta  los 
nouiirelles  k  la  maiaon  de  David,  dieant:  Syrie  est 
coniointe^)  avec  Ephrain).  Et  son  coeur  fut  esmeu, 
et  lo  coeur  de  son  peuple,  comrae  les  boys  de  la 
foresl,  quand  ils  sont  esmeuz  du  Tent.  3*  Alors 
le  SeigDeur  dit  k  Isaie:  Sors  au  devant  d^Achaz 
toj  et  Sear-iasub  ton  fils,  vers  la  fin  du  conduit 
de  reau  de  la  hauto  marCp^)  au  chemin  du  champ 
des  fonllons.  4.  Et  luy  dy,  garde,^)  et  te  tien 
quoy,^)  Ne  crain  point,  que  ton  cocur  ne  Boit 
point  amoUy  pour  ces  deui  bouts^)  de  tisons  fu- 
mans,  pour  ja  fureur  de  Pire  de  Rezin^  et  de 
Syrie/)  et  du  fils  de  Romelia,  5,  De  ce  que  le 
SjrieD  a  pris  ud  couseil  maling  contre  toy^  aveo 
Ephraim,  et  avec  la  tils  dc  Romelia,  disans:  6.  Mon- 
tons  &  rencontre  de  luda,  et  le  resveillons:  faisons 
nous  ouverture  en  icellCi^)  et  coDStituons  le  fils  de 
Tabeal  Roj  au  milieu  dHcelle*  7.  Ainsi  dit  le 
Seigneur  Dieu,  il  ne  viendra  point  au  dessus/^}  et 
ne  sera  point.  8.  Car  le  chef  de  Syrie,  c'est 
Damas,  et  le  chef  de  Damae  c'est  Kezin.  Encores 
soixante  cinq  aDs,  et  Ephraim  sera  brisd,  tellement 
que  ce  ne  sera  plus  peuple.  9.  CepcDdant  le  chef 
d^Ephraim  c^eat  Samarie,  ct  le  chet'  de  Samarie  le 
file  de  Romelia.  6i  vous  ne  io  croyez,  pour  vray 
V0U8  ne  coDdisterez   point.^^)     10.  Et  le   Seigneur 

^)  moult  grand  !ieu  sera  delaisse  panny  0, 

^»)  mais  encore  y  en  atira  11  une  diideme  partie  *  0.  etc^ 
(ranctenne  Uxon  en  marge)*, 

i^)  desnuee  *  0.  etc* 

»*)  tilkt  0. 

• ')  y  aura-il  substance  eu  icelle  assavoir  *  —  toutesfoia  le 
tronc  demeure  en  eux,  aiuBi  sera  le  tronc  dlcelle  0.  toutes* 
fois  la  Bubslance  demeare  dedanSf  ainsi  sora  la  substance  d% 
celle  4*».  miv. 

»)  l^assieger  *  batailler  contre  elle  0.  etc* 
*)  prendre  •  viuncre  O.  etc, 
*)  alliee*  s^est  repoaee  sur  0,  efc. 
*)  pii9cino  0. 

^)  80 is  assenr^  *  regarde  0.  4G, 
«)  ©t  que  tu  te  taiae  0- 
')  queuea  ♦  0.  etc. 
^)  du  Syrien  *, 
")  l'usurpon»  a  nous  0.  46. 
10)  ce  n'aura  pas  de  stabiUtiS  11 
*')  c'est  pourtant  que  n'estes  potnt  fidelle»  0.  46. 
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poursuyyant^^)  de  parler  k  Achaz,  dit:  11.  De- 
mande  pour  toy  un  eigne  du  Seigneur  ton  Dieu, 
soit  que  tu  le  demandes  en  bas,  ou  Ik  bus  en  haut. 
12.  Bt  Achaz  dit:  le  n'en  demanderay  point,  et  ne 
tenteray  point  le  Seigneur.  13.  Et  il  dit:  Escoutez 
maintenant  maison  de  David:  Yous  eet-ce  peu  de 
chose  de  fascher  les  hommes,  si  youb  ne  faschez 
aussi  mon  Dieu?  14.  Pourtant  le  Seigneur  vous 
donnera  un  signe.  Yoicy  la  Vierge  concevra  et 
en&ntera  un  fils,  et  appellera  son  nom  Immanuel. 
15.  II  mangera  beurre  et  miel,  iusques  a  oe  qu'il 
sache  reprouver  le  mal,  et  eslire  le  bien.  16.  Gertes 
devant  que  Tenfant  sache  reprouver  le  mal  et  eslire 
le  bien,  la  terre  que  tu  as  haie  sera  delaissee  de 
ces  deux  roys.  17.  Le  Seigneur  fera  venir  sur  toy 
et  sur  ton  peuple,  et  sur  la  maison  de  ton  pere, 
des  iours  qui  ne  sont  pas  venuz  depuis  les  iours 
qu^Ephraim  se  separa  de  luda,  ^  savoir  le  Roy 
d'A88ur.  18.  Et  adviendra  en  ce  iour  l£i,  que  le 
Seigneur  sifflera  apres  la  mouche  qui  est  en  la  fin 
des  fleuves  d'Egypte,  et  apres  rabeille^*)  qui  est 
au  pais  d^Assur.  19.  Elles  viendront  toutes,  et  se 
reposeront  6s  vallees  desertes,  et  ^s  cavernes  des 
pierres,  et  en  toutes  espines,  et  en  tous  buissons. 
20.  En  ce  iour  Id.  le  Seigneur  rasera  d^un  rasoir  & 
louage  (par  ceux  qui  sont  outre  le  fleuve,  par  le 
Roy  d^Assur)  la  teste  et  les  poils  des  pieds,  et 
achevera  aussi  la  barbe.  21.  Et  adviendra  en  ce 
temps  li^,  qu'un  chacun  nourrira  une  vache  et  deux 
brebis.  22.  Et  pour  rabondance  du  laict  qu'elles 
rendront,^^)  il  mangera  du  beurre.  Car  tout  hommb 
qui  sera  delaiss^  au  milieu  de  la  terre,  mangera 
beurre  et  miel.  23.  Et  adviendra  aussi  en  ce  iour 
la  que  tout  lieu  oti  il  y  aura  eu  mille  vignes,  se 
vendra^^)  mille  pieces  d'argent,  pour^®)  les  espines 
et  ronces.  24.  On  y  entrera  avec  les  flesches  et 
Tarc,  car  les  espines  et  ronces  seront  par  toute  la 
terre.  25.  Et  quant  aux  montagnes  qu'on  esserte 
avec  la  serpe,  Ml  ne  viendra  nulle^^  peur  des 
espines  et  des  ronces:  mais  seront  exposees  k  la 
pasture  des  boeufs,  et  seront  fouUees  des  brebis.^^) 

Chapitre  VIII. 

1.  Et  le  Seigneur  dit,  prens  pour  toy  un  grand 
rolle,  et  escry  en  iceluy  d'un  stile  d'homme,*)  haste 


**)  continua*. 

»3)  le  es  0. 

*♦)  qui  sera  fait  0. 

")  on  les  donnera  pour  *.    Vaillant  0.  46. 

^^)  k  cause  des  *.  —  deviendra  O.  46.    pour  estre  54.  59. 

")  on  n'y  aura  point^.    \tk  ne  viendras  de  paour  O. 

***)  pour  marcher  la  brebis  0. 

^)  commun*.    d^une  graffe  (touche  46.  suiv).    a  la  ma- 
niere  des  hommes  0  suiv. 


toy  d.  la  despouille,  va  viste*)  au  butin.  2.  Lors 
ie  pris  aveo  moy  des  tesmoings  fidelles,  Urie  le 
Sacrificateur,  et  Zaoharie  fils  de  lebaraohie.  3.  Et 
m^approchay  de  la  prophetesse,  laquelle  conoeut  et 
enfanta  un  fils.  Et  le  Seigneur  ime  dit:  Appelle 
son  nom,  haste  toy  a  la  despouille,  va  viste  au 
butin.  4.  Car  avant  que  Penfant  sache  crier  mon 
pere  ou  ma  mere,  la  force  de  Damas  sera  oatee,  et 
les  despouilles  de  Samarie  devant  le')  Roy  d^Assur. 
5.  Le  Seigneur  a  continu6  de  parler  a  moy,  disant 
derechef:  6.  D'autant  que  ce  peuple  a  reiett^  les 
eaues  de  SiIo6,  qui  coulent  quoyement/)  et  a  pris 
plaisir  k  Rezin  et  au  fils  de  Romelia:  7.  Pour 
ceste  cause  voicy  le  Seigneur  qui  amene  des  eaues 
d'un  fleuve,  grosses  et  violentes,  ii  savoir  le  Roy 
d*As8ur,  et  toute  sa  puissance :  et  montera  au  dessus 
des  ruisseaux,  et  par  dessus^)  ses  rivages.  8.  II 
trayersera  iusques  en  ludee,  se  desbordera,  et  pas- 
sera  tellement  qu'il  attaindra  iusques  au  col.  Et 
la  largeur^)  de  ses  aisles  remplira  la  largeur  de  ta 
terre,  o  Immanuel.  9.  Assemblez  vous  peuples,  et 
V0U8  serez  deffaits.^)  Eotendez,  vous  tous  qui  estes 
de  pais  loingtain:  Equippez  vous,  dy-ie,  et  vous 
serez  deffaits.  10.  Conseillez  conseil,  et  il  sera 
dissip^.  Ordonnez  ordonnance,  et  elle  ne  tiendra 
point,  d^autant  que  le  Seigneur  est  avecques  nous, 
11.  Car  le  Seigneur  m'a  dit  ainsi,  comme  s^il  m'eu8t 
empoign^  par  la  main,^)  et  m'a  instruit  de  n'aller 
point  en  la  voye  de  ce  peuple,  disant,  12.  Ne 
dites  point  conspiration,  toutes  et  quantesfois^)  ce 
peuple  dit  conspiration :  et  ne  craignez  point  de  sa 
crainte,  et  ne  vous  espovantez  point.  13.  Sanctifiez 
le  Seigneur  des  armees,  qu'iceluy  soit  vostre  crainte, 
et  vostre  espovantement  14.  Et  il  vous  sera  en 
sanctification:  mais  il  sera  comme  pierre  d'empe8che- 
ment,  et  comme  de  ruyne  aux  deux  maisons  d'l8- 
rael:  en  iaqs  et  en  rets^^)  aux  habitans  de  lerusalem. 

15.  Et  plusieurs  d'iceux  y  chopperont,  et  cherront, 
et   seront    froiss^,     et    seront     enlacds,    et   pris. 

16.  Lie  le  tesmoignage,  cachette^^)  la  Loy  entre 
mes  disciples.  17.  Ainsi  i^attendray  le  Seigneur 
lequel  cache  sa  face  de  la  maison  de  laoob,  et  Tat- 
tendray.  18.  Me  voicy,  moy  et  mes  enfans,  que 
le  Seigneur  m'a  donn^  en  signe,  et  pour  miracle^^) 


2)  pour  faire  haster  .  .  .  .  et  despecher  ....  O.  46.  54. 
Quon  se  haste  .  .  .  .  et  qu'on  diligente  59. 

3)  en  la  presence  du  *  0.  etc 
*)  doucement*  0.  etc, 

^)  et  trayersera  tous*. 
^)  Textension  O.  Testendue  46.  suiv. 
')  rompus*. 

^)  en  marge:  ou  de  forte  main.  — 
^)  en  toutes  choses  esquelles  *.    Ne  pensez  point   conia- 
ration  comme  ce  peuple  icy  pense  totaUement  0. 
»<')  piege*. 

")  signe  .  .  .  .  ^  m.  d.  0. 
»*)  prodiges  (en  marge:  monstres)*. 
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eii  Israel,  de  par  le  Seigoeur  des  bataillee,  leqael 
habite  60  Zioii.  19.  Et  quand  IIb  voiib  diront,  De- 
oiaiidez  aux  eoreieri,  et  aux  deTins  qui  iaaent  ot 
barboEillent:>')  Le  peuplo  ne  8*enqueetera-il  point 
de  8on  Dieu?  Pourquoy^*)  aux  mortB  pour  leB 
vi?aiits?  20»  A**)  la  Loy  et  au  tesmoignage.  Que 
e'ila  ne  parleot  Belon  eeste  parole^  o^eat  pource  qu'il 
n*y  a  poiot  de  lumiere  [en  eux].  2L  £t  les  op- 
pres66a  et  affam^s  paeseroDt  par  ce  pais.^^)  Et 
adTiendra  que  quand  ils  auront  faioi,  ila  se  dea- 
piteroct,  et  maudiront  leur  Roy  et  leur  Dieu,  eB- 
leraDt  leur  face  en  haut.  22.  Puis  regarderont  en 
bas,  Et  voicy  tribulation  et  tenebree:  obBCuritd  et 
angojsse:  obscuritd  et  pouBsement.^^) 

Gbapitre  IX. 

1.')  Et  toutesfois  celuy  auquel  ceste  angoisse 
adTiendra.  ne  sera  point  obscurcy  comme^)  au  pre- 
mier  teiiip&,  auquel  on  allegea*)  la  terre  de  Zabulon 
et  ia  terre  de  Nephtali:  ne  depuia*)  quaud  elie  fut 
aggravee^)  par  la  voye  de  la  mer  outre  le  lourdain, 
en  Galilee^)  dea  Gentils.  2.  Le  peuple  qui  Gbemi- 
Doit  en  teoebres,  a  veu  une  grand'  lumiere:  et  la 
lumiere  a  reluy  sur  ceux  qui  babitoyent  en  la  terre 
de  rombre  de  mort.  3.  Tu  as  multipli^')  la  gent, 
et  n^aa  point  augmentd  la  ioye.  Ils  se  Bont  resiouyz 
devant  toy,  comme  ceux  qui  se  resiouyesent  en  la 
moissOD,  et  ainsi  que  se  reBiouyeieot  cgux  qui  de- 
partissent  les  deBpouilles»  4*  Car  tu  as  deepee6  son 
pesant  ioug,  et  la  verge  de  soo  espaule,  le  baston 
de  son  exacteury  comme  au  iour  de  Madian,  b.  Com- 
bien®)  que  toute  bataille  se  donne^)  par  celuy  qui 
fait  guerre  avec  tumulte:  et  que  le  vestement  soit 
mesl6  eo  eangp  ceoy  sera  en  bruslement  eo  Tiande 
au  feu.  6.  Car  le  petit  eofant  nous  eat  nay,  et  le 
filg  nous  est  donuS;  et  aa  principaut^  eat  mise  aur 


")  reipondez  •  O.  etc. 

1«)  depnis  les  vivans  itisquea  aux  morts  *  51.  59. 

1*)  Plustost  h  0. 

^*^)  11  [Vhomme  46.  ss.']  pAfisera  par  icelle  ayant  difficult^ 
[en  angOisse  54.  59.]  et  faim  0.  auii). 

")  coafusion ,  aiigoisse  et  pousBoment  en  obacaritd  *,  — 
angoiBse  volante  O.  46.     et  obscuriti^  poussee  O.  ttun\ 

*)  e^  t>.  tient  au  cbapitre  pr^cedent  dans  0.  46,  54. 

')  Tontes  foia  robscnrcissement  ne  sera  point  aelon  Vm- 
goisse  qa^eUe  a  eue  *.  tellement  (|ue  point  ne  se  retirera  de 
celuy  qui  en  est  affllg^.  Aa  premier  temps  O.  combien  que 
celuy  qui  y  sera  affligt^  ne  sera  point  obscurcy,  quand  premie- 
rement  4*>*  suiv  (comme  quand  preraieremcnt  54,  toutea  fois 
celuy  59j» 

*)  quand  0  aMcgea  *  fut  allegee  0.  miv, 

*i  et  au  dernier  *  0,  eic 

*)  en  umrge :  ou  griefvcment  affligee  *. 

")  finago  O.    ftux  (^s)  coniins  46.  suiv. 

^)  En  multipliant  .  .  .  .  tu  n'a8  •  54.  59.  Multiplierw 
tu  .  .  .?  0. 

*)  Tout  pillart  piJle  avec  tumulte  0. 

»)  86  demene  avec  tumulte  46,  suiv. 

Calvini  opera.   Vol,  LYl 


eoo  espaule:  Son  nom  aera  sppell^  Admirable, 
Conaeiller,  le  Dien  fort,  Pere  eterool,*'^)  Prince  de 
paix.  7,  Sa  prineipaut^  sera  multipliee,  et  aura 
paix  Bana  fin,'*)  sur  le  eiege  de  Da?id,  et  sur  le 
royaume  d^iceluy^  pour  le  confermer  et  entretenir 
eo  iugement  et  iuetice,  d^s  maintonant  a  totiBiours 
niaie.  Le  zele  du  Seigneur  des  batailles^^)  fera 
cela.  8*  Le  Seigueur  a  en?oy6  la  parole  en  lacob 
et  eBt  eheute  en  larael  9.  Et  toat  le  penple,  toua 
ceux  d^Ephraim,  et  les  habitans  de  Samarie  le 
eauront;  lesquelK  dieent  en  orgueil  et  grandeur  de 
coeur,  10.  LeB  briques  sont  tombeea,  et  nouB  bae* 
tirons  de  pierres  de  tailla:  lea  figuiers  sauTaiges 
Bont  coapp6a,  uou3  mettrons  en  leur  lieu  des  cedrei. 
IL  Le  Seigneur  fortifiera  lea  eDuemis  de  Rezio 
eoDtre  luy:  et  amassera  sea  ad?ersaireB,  12.  Syrie 
de  front,  et  les  Philistius  derriere.  Ils  devoreront 
iBrael  k  pleine  bouohe.  Et  en  toutes  ces  choses 
icy  aa  fureur  n^est  point  retiree:*^)  mais  sa  main 
est  encores  estendue.  13.  Ausai**)  le  peuple  n^est 
point  retourn^  ?ers  celuy  qui  le  frapoit,  et  n'ont 
pae  reqois*^)  le  Seigueur  des  exercites.*^)  14.  Le 
Seigneur  donc  retreQchera  la  teste  et  queue  d^Israel, 
le  rameau  et  le  ionc  tout  eo  un  ionr.  15.  Celuy 
qni  est  aucieo  et  bonnorablCi  e^est  la  teste.  Et  le 
Frophete  qui  eDseigne  meosonge,  c^est  la  queue. 
16,  Car  les  gouveroeurs^^)  de  ce  peuple  sont  se- 
ductaura:  et  ceux  qui  sont  par  eux  gouvernda,^*) 
Boot  perduz.^^)  17.  Et  pourtant  le  Seigneur  oe 
s*eBiouyra  point  sur  sa  ieuoesBe»  et  u*aura  poiot 
piti^  de  sea  Yefvea  ne  de  aea  orpbelios.  Car  ce 
soDt  touB  hjpocritea  et  meachaDs,  et  toute  bonche 
dit^^)  meschancel^.  En  toutea  ces  choseB  fia  fureur 
ne  aera  point  deatouroee,  maia  aa  main  est  encorea 
eatendue.  18.  Car  rinfidelit^  est  embrasee  comma 
le  fouy  elle  devorera  lea  roocea  et  les  oapines,     Et 

{mis  8*allumera  en  Fespaiaseur  de  la  foreat,  et  s'es- 
evera  comme  la  fumee  qui  monte.  19.  La  terre 
eera  obscurcie  par  Tire  du  Seigneur  dea  armees: 
et  le  peuple  sera  comme  la  viaude*^)  du  feu«  Nul 
n'eBpargaera  eoo  frere.  20.  Chacuo  ra?ira  k  dextre^ 
et  si  aura  faim,  il  mangera  ce  qui  est  ^  la  seoeatre, 
et  ne  aera  point  rassaai^.  Chaouo  devorera  la 
chair    de   aon    bras.     2L   MaDaas^,    Ephralm:    et 


nalle 


^)  en  marge:  ou,  du  siecle  ** 

«\  ta  multipllcatiDit  de  son  empire  et  k  sa  poix  n*y  aura 


**)  armeea  * 

^^)  destouruee*. 

'*)  Maifl  toutea  foia  ♦. 

»*J  cercb^r 

*")  anDeea  *. 

")  recteiirs  O,    ccux  qui  diseut  ce  peuple  bienheuroux  46. 

'*)  ccux  qu*on  dit  bieiibeiireux  46, 

**)  aeroxit  deffaitz  O.    perirout  46.  suiv, 

w)  parle*  C).  eU\    folleiueut  0.  40.    lascbement  54.  59. 

•*)  consomniation  0.  46. 
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Ephralm,  Manassd:  et  iceux  ensemble  contre  lada. 
Eo  toutes  ces  choaes  sa  fureur  n^est  point  des- 
tournee:  mais  sa  main  est  encores  estendue. 

Chapitre  X. 
1.  Malediction  sur  ceux  qui  constituent  ordon- 
nances  iniques,  et  sur  les  greffierB^)  qui  escrivent 
oppreBsion.  2.  Pour  subvertir  le  droit  des  poyres 
et  pour  renverser  la  cause  des^)  affiigez  de  mon 
peuple,  et  pour  mettre  les  vefves  en  proye,  et  piller 
les  orphelins.  3.  Que  ferez  vous  au  iour  de  la 
yisitation?  et  quand  la  desolation  sera  venue  de 
loin,  &  qui  aurez  vous  vostre  recours  pour  avoir 
aide?  et  oil  laisserez  vous')  vostre  gloire?  S'il8 
ne  trebuBchent  entre  les  liez/)  encore  cherront-^ils 
80UZ  les  occiz.  En  tout  cela  sa  fureur  ne  sera  pas 
retiree:  mais  sa  main  est  encore  estendue.  5.  Helas 
AsBur,  verge  de  ma  fureur:  et  mon  indignation  est 
mon  baston  en  leurs  mains.®)  6.  le  renvoieray  k 
la  gent  feinte,  et  luy  manderay  contre  le  peuple  de 
ma  fureur,  qu'il  pille  et  ravisse  les  despouilles,  et 
qu^il  le  mette  pour  estre  foulld,  comme  la  boue  dcB 
rues.  7.  Mais  il  ne  reatimera  pas  ainsi,  et  son 
coeur  ne  le  pensera  pas  ainsi:  ains  pourpensera 
en  son  courage  de  destruire  et  exterminer  beaucoup 
de  gens.  8.  Car  il  dira:  mes  princes  no  sont  ils 
pas  roys  aussi?  9.  Calno  n^est  il  pas  comme  Car- 
chemis?  et  Armad  comme  Arphad?  Samarie  n^est 
elle  pas  comme  Damas?  10.  Tout^)  ainsi  que  ma 
main  a  trouv^  les  royaumes  des  idoles,  comme  ainsi 
Boit  que  leurs  images  soyent  pIuB  que  celles  de 
lerusalem  et  de  Samarie.  11.  Ne  feray-ie  pas  & 
lerusalem  et  &  ses  idoles,  comme  i'ay  fait  k  Sa- 
marie  et  d.  ses  images?  12.  Or  il  adviendra,  que 
quand  le  Seigneur  aura  accomply  toute  son  oeuvre, 
en  la  montagne  de  Zion  et  lerusalem:  ie  visiteray 
sur  le  fruit  de  la  hautesse^)  du  courage  du  Roy 
d'Assur,  et  sur  la  gloire  de  la  bravetd^)  de  ses 
yeux.  13.  Pource  qu'il  a  dit:  le  Tay  fait  par  la 
vertu^^)  de  ma  main,  et  par  ma  sagesse.    Car  i'ay 


0  ceoz  qoi  dictent*  (en  marge:  oa  font  escrire).  —  les 
etcrif  etirs  qoi  escriyent  chose  diffidle  0.  ceux  qoi  escriyent 
oppression  46.  auiv, 

')  poor  deboater  les  poyres  de  iagement  et  rayir  le  droit 
aux  *.  —  rayir  par  iagement  0.  firaader  de  (en)  iagement  46. 
ifuiv. 

')  en  marge:  assearerez  yoas*. 

«)  que  yous  ne  soyez  reprimez  soulz  le  lien  0.  Sans  moy 
ilB  seront  courbez  sous  le  lien  46.  suiv. 

*)  et  que  yous  ne  cheez  0. 

*)  aussi  ce  baston  qui  est  en  leurs  mains  est  mon  incUig- 
nation  *  54.  s,  Iceluy  aussi  est  mon  baston.  Mon  indignation 
est  en  sa  main  0.  46. 

7)  comme  par  ma  puissance  ay  conquest^  ces  royaomes 
addonnee  a  leurs  idoles  et  images,  except^  lerusalem  0. 

»)  grandeur*  0.  auiv, 

*)  hautesse  *  0.  suiv, 

»«)  force  ♦. 


estd  bien  entendu:  et  pourtant  i'ay  ost^  les  bornes^^) 
des  peuples,  et  ay  pill6  leurs  cachettes,  et  oomme 
robuste,  ay  fait  descendre  bas  ceux  qui  presidoyent 
14.  Aussi  ma  main  a  trouv^  oomme  un  nid  la  che- 
vance  des  peuples :  et  ainsi  qu'on  recueille  les  oeufiB 
delaiss^s,  aussi  ay-ie  assembl^  toute  la  terre:  et 
n'y  a  eu  nul  qui  ait  remu6  raisle  pour  le  faire 
fuyr,")  ne  qui  ayt  ouvert  le  bec,^«)  ou  qui  ayt 
grond^.  16.  A  savoir  mon,^^)  si  la  coignee  se  glori- 
fiera  contre  celuy  qui  en  couppe?  et  la  Bcie  se 
magnifiera  elle  contre  celuy  qui  la  tire?  comme  ai 
la  verge  s^elevoit  contre  celuy  qui  l'eleve:  et  si  le 
baston  se  dressoit,  comme  8'il  n^estoit  point  boys. 
16.  Pour  ceste  cause  le  Seigneur  le  Dieu  des  ar- 
mees  envoyera  la  maigreur  en  ses  gras  et  dessooz 
sa  gloire  fera  ardoyr  un  feu,^^  comme  un  brusle- 
ment  embras^.  17.  Et  la  lumiere  d'Israel  aera  en 
feu,  et  son  Sainct  sera  comme  flamme,  laqueUe 
ardra,  et  consommera  les  espines  et  ronces  d'iceluv, 
tout  en  un  iour.  18.  Et  mettra  a  fin  la  gloire  de 
sa  forest,  et  de  son  territoire  fertile,  depuis  Tame 
iusques  ii  la  chair:  et  sera  deffait  comme  en  route^*) 
d'un  port-enseigne.  19.  Et  le  residu  des  arbrea^^) 
de  la  forest  sera  facile  k  nombrer,  en  sorte  qu'un 
enfant  les  contera.  20.  Or  il  adviendra  en  ce  iour 
\k  que  le  reste  d'lsrael,  et  ceux  qui  seront  rea- 
chapp^  de  la  maison  de  lacob,  ne  8'appuyeront 
plns  sur  celuy  qui  les  aura  firapp6s:  car  ils  s'ap- 
puyeront  sur  le  Seigneur,  le  Sainct  d'Israel,  en 
verit^.  21.  Le  residu  sera  converty:*^  le  reste  de 
lacob  au  Seigneur  fort.  22.  Oar,  o  Israel,  quand 
ton  peuple  auroit  est^  comme  le  sablon  de  la  mer, 
le  reste  d'iceluy  sera  converty.  La  consomption^^) 
abregee^^)  fera  abonder  la  iusiice.*)  23.  Le  Sei- 
gneur  le  Dieu  des  batailles'^)  fera  consomption,  et 
mettra  les  bornes'^)  au  milieu  de  toute  la  terre. 
24.  Pourtant  dit  le  Seigneur  le  Dieu  des  armees: 
Mon  peuple  qui  habites  en  Zion,  ne  crains  poiot 
Assur.  II  te  frappera  de  la  verge,  et  en  la  voye*') 
d'Egypte  levera  son  baston  sur  toy.  26.  Mais  en- 
core  un  bien  peu  de  temps,  et  mon  indignation 
sera   consommee:'')   et   ma   fureur   sera   embrasee 

")  termes  0.  46.    limites  54  59. 
")  pour  le  fiEure  fayr  om,  •  0.  suiv, 
")  la  bouche  0. 
**)  om.  0,  suiv. 

^''S  au  lieu  de  sa  gloire  sera  arsure  bruslante  0. 
"j  rompure  •  46.  suiv, 
^^)  les  autres  arbres  0.    les  arbres  46.  ss, 
•)  en  marge:  ou,  retoumera*. 
^^)  consommation  O. 
")  determlnee*  54  59. 
*i  en  marge:  ou,  sera  abondante  en  iustice. 
20)  armees  ♦. 

*^)  consommation  et  la  diffinition  0.    consomption  Toiie 
determinee  46.  ss. 
**)  a  Texemple  *. 
"5)  en  marge:  ou,  consnmee  —  (ou,  ezecatee  •). 
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ponr  les  destriiire?^*)  26.  Le  Seigneur  des  armeea 
Boacitera  sur  liiy  un  fleau  Gomme  la  playa  de 
Madian  au  rocher  d'Oreb»  et  fioo  baBton  eur  la  mer: 
et  le  levera  au  ohemin  d'Egypte.  27.  Et  advieQdra 
6o  ce  iour  \k  qae  eoa  fardeau  eera  OBt^  do  dessas 
ton  espaule,  et  soo  ioug  de  tou  col:  et  le  ioiig  so 
brieera  k  cause  de  la  graieie.^^)  28.  II  eet  Tenu 
eo  Aiathj  il  a  pass^  en  Migroo,  et  mettra  ees 
muoitioos^^)  en  Miohmae.  29.  Ile  oot  paeed  le  gn&j 
iIb  oot  pris  togis  de  ouict  en  Goba:  Rama  a  est6 
eetoooee:  Gibea  de  Saul  s'eo  eet  fuje.  30.  Fille 
de  GaLlim,  hennya  de  ta  voix:  Laiea,  fay  toy 
ouyr,**'')  povre  Anathoth.  31,  Madmeoa  s^est  es- 
cart^:^^)   les  habitans  de  Gebim  ae  eoot  assembMe, 

32.  II  sera  eocore  iour  quaod  il  vieodra  eo  Nob 
pour  e*y  arreater:  il  eeleyera  ea  maio  sur  la  mou- 
tagoe    de    Zioo,    et    eur    la    coste    do    lerusalem. 

33.  Toicy,  le  Seigoeur  dominateur  des  bataillee 
brieera  le  rameau  ayec  estoonemeot:^")  et  ceux 
qui  eoot  de  haute  stature  eeroot  retreoch^Sf  et  lee 
choses  hautes  seroot  abaiesees.  34.  Et  taillera  lee 
espeseourg  do  la  forest  avec  le  fer:  et  le  Libao 
oherra  par  violeoce.^*) 

Chapitre  XL 
1.  Maie  yssira  uo  roiettoo')  du  trooc  do  lesBd, 
et  uo  surgeoo^)  fructi&era  do  ees  racioee.  2,  Et 
rEsprit  du  Seigneur  reposera  sur  luy,  1'Esprit  de 
fiapieoGe  et  eoteodemeot/)  1'Esprit  de  cooseil  et  de 
forcOi  rEaprit  de  scieoce  et  de  craiote  du  Seigoeur. 

3.  Et  le  reodra  bieo  advisd  eo  la  craiote  du  Sei- 
goeur:  il  oe  iugera  pas  eeloo  lo  regard  de  ses  yeux: 
et  oe  repreodra  pas  eeloo   Touye   de   ses  oreillee. 

4.  Car  il  iugera  les  povres  eo  iustico:  et  repreodra 
eo  equit^,  pour  maiotenir^)  les  deboooaires  de  la 
terre:  ot  frappara  la  torre  de  la  verge  de  aa  bouche: 
©t  occira  le   mesobaot^   par  l*esprit  de  ses  ievres, 

5.  Et  lustice  sera  la  ceioture^)  de  sa  haoche,  et 
Poy  la  ceinture  de  ses  reioe.  6.  Le  loup  habitera 
avec  Pagoeau,  et  le  leopard  couchera  avec  lo  chov- 
reau:  le  veau  et  le  lyoo,  et  le  beetial  grae  eeroot 
eueemble:  et  uo  petit  eofant  les  eooduira.  7.  La 
vache  et  Fours  paistroot:  leure  petits  feroni  leur 
giate  eoiemblo:  et  le  lyoo  maogera  le  foio  eomme 


**)  sera  snr  leurs  meschancetez  0.  sur  (en)  lenr  deatmc- 
tloii  46.  suiv, 

*')  €n  marge:  ou,  l'ojaction.  —  lliuile  59. 

aasignera  ses  amiares  0. 
^)  eecoule  0. 


i? 


■*)  en  marge:  ou,  en  puiasance. 

»o)  impetueufieinent  *  54.  59.    par  force  0,  4<). 

')  Aortira  un  ietton  *. 

')  nuneau  0. 

')  intelligence  ♦ 

*>  om.  0. 

*)  le  bandrier* 


lo  boeuf.    8.  Et  renfant  alaictaot  preodra  son   ea* 

batement*)  sur  le  pertuiz  de  raepic:  et  oeloy  qui 
est  sevr^  mettra  sa  main  au  trau  du  basilie.  9.  Oo 
oe  nuira  poiot,  et  oe  fora  oo  dommage  k  oul'')  en 
toute  la  mootagne  do  ma  saiiietet^:  pourco  quo  la 
terre  sera  romplie  de  la  scieoce  du  Seigneur,  comme 
d*eaues  couvraos  la  mer.  10,  Et  adTieodra  eo  co 
ioor  Ikf  que  les  Gentils  requerroot  la  racioo  dlsai, 
laqaelle  sera  dresaee  pour  le  sigoe  des  peuples,  et 
8on  repoa  sera  glorieux.  IL  Efc  advieodra  en  ce 
iour  l^  que  le  Beigoeur  adioustora  derecbef  ea  maiu, 
pour  poseeder  le  reeidu  de  soo  peuple,  lequel  sera 
laias^  de  roste  par  Aasur,  Egypte,  Farthe/)  Arabie, 
Ethiopie,  ChaldeCj  Hemath,  et  par  les  isles  de  la 
mer.  12.  Et  il  eelevera  le  sigoe  ^  oations,  et 
rassemblera  les  disperees^)  d^Israel :  ct  recueillora 
couz  qui  Boot  espars  de  loda:  des  quatre  coiogs 
de  la  terre.  13.  Et  1'eoTie  d'Ephraim  sera  ostee, 
et  lee  ennemys  de  luda  seroot  retrench^s.*'^*) 
Ephraim  o'aura  plus  de  raocuoe  cootre  luda,  et 
luda  ne  molestera^^)  plus  Ephraim.  14.  Mats  ils 
voIleroDt  sur  lee  eepaulea  des  Philistios,  tirant^^) 
vers  Ocoideot:  ils  pilleront  ensemble  lea  filsd'0rient. 
Idumeo  et  Moab  seroot  eooz  leurs  maioa:  et  lea 
file  d^AmoD  leur  seront  obeysflaos.**)  15.  Et  lo 
Beigneur  reduira  k  oeaot  la  laogue  do  la  mer 
d'Egypto;  et  levera  ea  maio  sur  le  fleuve  en  la 
force  de  aon  vent ;  et  le  frappera  en  eept  ruiaseaux, 
et  fera  marcher  dessus,  avec  des  souliers.  16.  Et 
fera  la**)  voye  au  residu  do  son  peuple^  qui  sera 
laiss^  par  Assur:  aioai  qu^il  fut  k  Israel,  au  iour 
qu'il  monta  de  la  terre  d'Egypt0* 

Chapitre  XIL 
1.  Et  diraa  en  ce  iour  la:  le  chanteray  au 
Seigoeur,*)  Combieo  que  tu  sois  courrouc6  cootre 
moy,  toutesfois  too  ire  sera  deBtouroee :  et  me  coo- 
solerae*')  2.  Voicy,  Dieu  est  mon  ealut:  i'auray 
confiaoce,  et  oo  seray  poiot  estonn^.  Car  le  Sei* 
gneur  est  ma  foroe  et  mon  cantiquo:  et  m*a  estd^) 
eo  ealut.  3.  Yous  puyeerez  des  eaues  en  ioya»  dee 
footaines  du  Sauveur.*)  4.  Et  direz  en  oe  iour  \k : 
Chantez   au   Seigoeur:   iovoquez   son  Nom:    faites 


•)  «'esbattra*  0*  Buiv. 
^  ne  gasteront  personnes  O. 
*J  PlietroB  .  .  *  .  Elam*  Senaaa  0.  aum 
•)  fugiafe  ♦  0.  sun\ 

^^)  Ids  eflcarmoucbes  ,  .  .  *  seront  extermiQ^es  0.    pren* 
dront  fin  46.  suiv, 

i^)  eBcarinoucbera  0. 

*•)  rendront  obeiBaance  *  0.  suiv* 
X)  et  y  aura  ♦  54.  59.    sera  0.  40, 

")  Seignenr  ie  te  rendray  graces*  0*  9uiv. 

*)  72.  met  tous  Us  verbes  au  preterit,  le  fuluf  en  marge* 

*)  en  marge:  ou  sera. 

*)  en  marge:  on,  de  s^ut  (0.  suiv). 
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cogDoistre  6s  peuplee  Be»  oeuTres:  reduisez  en  me- 
muire,  que  eoQ  Nom  eet  exaU^.  5.  Louez  le  Sei- 
goeur:  car  il  a  fait  cboaes  magaiOques:  et  cecy  k 
esi^  di7ulgii6^)  par  toute  la  terre.  6.  Habitante  de 
ZioDi  reaiouy  toy,  ot  chaote:  car  le  graud  Sainct 
d^Iarael  eat  au  milieu  de  toy. 

Cbapitre  XIII. 
1,  La  cbarge*)  doBabyloD,  qulsaie  fils  d*Amoz  a 
yeu^.  2.  Levez  1'eBtendart  sur  la  haute  mootague: 
esleTCz  la  voix  vers  eux:  oBbraulez  la  maiu,  k  &n 
qu*ilfl  eutreDt  6s  portos  des  bieDiacteurs.^)  3.  I'ay 
mandd  &  me»  Banetifi^s:  et  mesme  i'aj  appell^  mes 
forta  pour  moD  ire,  leaquelz  a^eggayeront^)  cd  ma 
gloire.  4.  La  voix  d'une  multitude  6s  moDtagnes, 
comme  d'un  peuple  eo  graDd  Dombre.  La  voix  du 
son  des  royaumes,  comme  de  genB  assembliSs;  le 
Sejgoeur  dee  arjiiees  dieposo  rordre*)  de  !a  guerre. 
5*  II s  vieuQent  de  terre  loingtainOy  de  i'extremit6 
des  cieux,  taut  le  8eigueur  que  les  instrumeus  de 
BOD  ire,  pour  destruire  toute  la  terre,  6.  Brayez:*) 
car  le  iour  du  Seigneur  eet  prochaiD^  et  viendra 
comme  desolation  du  robuste.^)  7.  Pouroe  toutes 
maiDs  seront  debiliteee:  et  le  eoeur  d'uD  cbacuD 
sera  escoul^.'')  8.  £t  ils  seront  espovaut^s:  ils  se- 
roDt  saisiz  de  deetresses  et  douleurs:  et  ee  plein- 
droot  comme  celle  qui  egt  en  travail  d'eufant:  un 
chacun  s^eebahira  vers  eoD  prochain:  leurB  faoea 
eeront  comme  faces  enflammeoa.^)  9,  Voicy  le  iour 
du  Seigneur  viendra,  cruel  et  terrible:  et'*)  Pin- 
dignatioD  et  rambrascmeot  d'ire,  pour  reduire  la 
terre  en  desert,  et  pour  eztirper  ses  mescbans  bors 
d'iaoIte.  10*  Parquoy  les  estoilles  du  ciel,  et  sas 
planettes  ne  rendroot  point  leur  clairt^:' -^)  le  Soleil 
deviendra  obscur  qoand  il  ge  levera:  et  la  Ltioe 
oe  fera  point  luire  sa  lumiere.  II.  Et  io  visiteray 
la  malico  eur  le  monde,  et  sur  los  mescbans  leur 
ioiquit^ :  ot  feray  cesser  rarroganoo  des  orgueilleuz, 
et  abbatray  la  hauteese  des  tyrans.^^)  12.  le  feray 
Phomme  plus  precieux  que  Tor  fio,  et  la  pereoooo 


»)  il  a  fait  ceste  cognoiBsaDca  ma^nifiquo  0.  46.  il  a 
ouvr^  magnifiquement  et  ceci  est  cognn  54.  59. 

0  calamit^  0.  46. 

^)  priaces  puissajifi  *  on  entrera  ^  portea  des  prlnces  46. 
iuiv,    les  prince»  entreront  (^  portes  0. 

3)  etilx  reaiouiBaans  0. 

*)  rarmee  *  met  en  point  l'ordomiance  de  guerre  0.  46. 
ordonne  rarmee  de  guerre  54.  59. 

*)  hurle^*  criez  0*  suiv, 

*^}  en  marge:  ou,  degast  du  dcstructour  *  viendra  du  tout 
pmssaiit  eomme  le  fouldroyeur  0.    comme  dcsolation  46.  mit?^ 

'J  esperdu  U. 

"J  de  fiammes  *. 

^)  et  plein  de  *. 

^°)  ne  feront  point  luire  leur  lumiere  0.     leur  dartd  46. 

^i)  liumilieray  rouUrecuydanco  des  redoubtabies  0.  de 
ceux  qui  se  feront  redoubter  46,  suiv. 


plufl   qu'uo   fingot*^)   d'or   d'Ophin      13.   PourUnt 

i^egbraoleray  lea  eieux,  et  la  terre  se  remoera  de 
8a  plaee^  eo  riudiguatioa  du  8eigoeur  des  batailles, 
et  au  iour  de  rembrasemeot  de  boo  ire.  14,  Et 
Bera  comme  un  petit  daim,  qui  est  chass^y  et  comme 
la  brebiz  qui  o'a  persoone  pour  la  raasembler:  un 
chacuo  regardera  ^  boo  peuple,  et  on  chacuo  foira 
tk  Ba  terre.  15.  Quicooque  sera  apprehend6,*^) 
Bera  trao8perc6:  et  quiconque  y  Burvieodra,  cherra 
par  glaiye.  16.  Leurs  petits  enfaos  seroot  froisB^ 
en  leur  preaeuce:  leura  maiaooB  aeront  pilleeB,  et 
leurs  femmea  violees,  17,  Voicy,  ie  fiuscite  contre 
voua  lea  Medesi  lesquelz  oe  tieodroot  grand  ooote 
d'argeDt,  et  o'appeteroot**)  point  Tor,  18.  Et  feri- 
root  les  eofaoB  avoc  Taro,  ©t  0*auront  point  pitid 
du  fruit  du  veotre:  et  leur  oeil  n'eBparguera  point 
lea  enfans.  19.  Et  Babel,  qui  a  est^  rornoment**) 
doB  Chaldeeoe,  sera  comme  lo  renveraemeot  de 
Dien  eo  Sodome  et  Gomorrhe,*^)  20.  Elle  ne  eera 
pluB  debout^*)  a  iamaie»  et  no  aera  habitee  ^  per- 
petuit^:  et  ne  Bcra  pIuB  hanteo  de  geoeratioo  en 
geueration:  et  rArabien  no  fichera  plua  1&  sea 
tentes:   et  ue  feront  plua  \k  coucher  les  bergers.**) 

21.  Mais  Ik  reposeront'^)  lea  Ziim^  et  ieura  maisooB 
seront  remplioa  d'Ohim:  et  les  petits  d^Austruces 
habiteroot    illec,     et    les    Satyres^*^)    y    sauteront. 

22.  Les  lim^*)  crieront  eo  leurs  editicea  somptneuxi 
et  les  dragona  6b  paiaiss  voluptueux:  et^^)  certes 
aon  tempB  est  prochain,  et  ses  ioura  ne  seront 
point  proiongfis.^^) 

Chapitre  XIV. 

1.  Car  le  Seignenr  aura  piti^  de  lacob,  et  elira 

eocore  Israol:  et  les  fera  repoBer  sur  leur  terre: 

et  reatraoger  sera  adioiot  avec  eux,  et  s^accompag- 

neront,   dj-ie,    a    la   maiaon    de    lacob.     2.  Et  les 

!>eupled  les  prendroot;  et  les  ameneront  eo  leur 
ieu,  et  eeront  mis  en  possesBion  de  la  maisoa 
d*lsrael/)  eo  la  terre  du  Seigoeur,  pour  y  estro 
Berviteura  et  Borvantes:   et   ila   prendroot   ceux  qui 


i^)  la  masse  *  0* 

^*)  n^aymeot  0. 

'^)  qui  est  ta  gloire  des  royaumes  et  romement*  et  b 
noble  magmficencQ  0-    la  magn.  orgiieilleiiSD  46.  88. 

1*}  que  Dieu  a  subvcrty  0.  m  telle  BQbversion  de  D» 
comme  S.  46,  suiv. 

*')  assise  *  habitee  0.  iuiv. 

''*)  le&  pasteurs leurs  troupeaux*  ne  se  poseroat 

(reposeroiit)  plos  la  0.  miiK 

•^)  y  coucberont  *. 

^')  Iuittons  0.  suiv, 

*^)  chatzhuans  chauteront  eo  leors  pakjs,  et  les  drigw 
4s  pourpriB  de  pJaisance  0.  ituiv. 

^^)  Cbap.  aIV,  11  est  pres  q^iie  son  temps  Tieune  0,  46. 
Bou  tempis  est  prest  k  veuir  &4.  »uiL\ 

*a)  eslonguez  0, 

1)  et  la  maison  dlsrael  les  possc^era  *  O.  54.  59. 
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Ids  aTOjeiit  prifl,  et   domineront   sar  ceux   qui  Im 
oppriiuoyeiit*    3.  Et  sera  ea  co  iour  li,  quand  Dieu 
t^aura  doiiii6  repos  de  ton  travail,  et  de  tou  trem- 
blemeot,   et  de   la  serritude  dure  qui  t'avoit  est6 
impos^e^     4*  Lora   tu   prendras   ce  proverbe  contre 
le  Roy   de  BabyloDj  et  diras:   Comment  est   C6sa6  | 
rexaeteur?   oomment  eet  cessee*)  celle  qui  convoi-  i 
toit  ror?')    5.  Le  Seigoeur  a  oassd*)  le  baston  des  ! 
meschans,    et    le  sceptre  des  dominateurs.     6,   Ce 
qui  Irappoit   les   peuplee  en  indiguaiion  par  playe 
iDCurable:   qui  dominoit   dur    les  gens  en   ire:    et 
persecutoit  sans  misericorde.*)     7.  Toute  la  terre 
8'6st  repoaee,  et  appaisee:  ils  ont  cbant^  louaQge. 
8,  Les  sapins  audBi  se  sont  resiouis  sur  toy,  et  leg 
cedre»  du  Libao:   depuis  que  tu   t*e8  repos^^   nul 
n'est  mout6  pour  nous  deffalre*     9,  L'enfer  a  est^ 
esmeu   dessouz  a  cause  de  toy:   pour  la  rencootre 
de  ta  venue  il   t'a  resBUscit6    des  morts/)    et    tous 
les  gouverneurs    de  la  terre :   il  a    eusctt6  toue  les 
roys   des    peuplea   de   leurs  thrones.'')     10,  IIs  res- 
pondront^)   tous  et  te  diront:     Tu  es  donc  deveou 
malade  comme  nous?    et   tu    es    fait    semblable    k 
nous?     IL'*)  Ta  magnificence  eat  miie  au  eepulchre, 
et  le  bruit  de   tes  inslrumeng  de  mueique:    ie  Ter 
est  estendu  dessouz  toy,  et  les  vermisseaux  te  cou- 
vrent.     12.  Commeut  es  tu  tomb^  du  ciel  Lucifer 
fils  de  Taube  du  iour?    comment  as  tu  est6  abbatu 
jusques  en   terrCi  eetant   reodu  plus  debile  que  les 
peuples?'^)     13.  Et  quoy?  Tu  dieois  en  ton  coeur; 
le  monteray  au  ciel:  ie  oolloqueray  mon  throne  68 
lieux  hauts,  aupres   des  estoilles  de  Dieu,  et  seray 
assiz   en   la   moDCagne   de   conTenaDce»   6s   costeB 
d^Aquilon.     14.  le  monteray  par  dessus  la  hauteur 
des  nu@6s,  et  eeray  semblable  au  Treahaut.    15.  Mais 
tu   es  tir6  au  sepulchre,    6s   coBt^a   de  la  fosse.*') 
16.  Ceui  qui  te  verront  s'encUneront,  et  te  regar* 
deront  atteotivemont.     N^est-ce  pas  cest  homme  cy^ 
qui   faisoit   trembler   la   terrei  et   troubloit  lea  ro- 
yaumes?     17,  Qui  a  mis  le  monde  comme  un  her- 
mitage/*)  a  destruit  les  cit^a   d'iceluy,  et  n'a  pas 
ouvert  la  maison  a  ses  prieonDiers.     18.  Tous  les 
roya   des   nationg^    eux   dy-ie,   sont   coucb^s   avec 

«)  n'e«t  elle  pliiii  *, 

3)  VoT  tribuUire  0.  46. 

*)  rompu  •  O.  »mv. 

^)  ni  quelqti'uti  eatoit  pen^ecut^  11  ne  s^y  est  point  oppoB^  * 
poursuyrajit  saos  cesBe  0*  perseGUtant  sans  empeschement  46, 
sans  rel&scbe  54,  59. 

**)  esveill^  lea  morta  *  suscit^  les  geantz  0.  ttiiv, 

^)  et  fait  lever  tous  los  princes  de  leurs  sieges  et  toua 
les  roiA  des  natioDB  pour  aller  au  devaDt  de  toy  *  0.  suiv, 

»)  parleront  *. 

*)  Les  ediiions  anterieures  sont  tellement  dtfferentes  dan» 
ee  qui  suit  qu^il  faudrmt  les  copicr  tn  enikr. 

^")  toy  qui  iettais  le  sort  sur  les  peuples  •  en  marge :  toy 
qoi  d^bilitois  lcs  geus  * 

I*)  tJu  lac  0,  46. 

")  desert  *  0.  »uiv. 


gloire,  un  chacUD  en  sa  maison.     19.  Mais  toy,  tu 
ea  iett^  arriere  de  ton  sepulchre,  comme  un  reietton 
detestable,  comme  les  vestemens  des  occiz,  qui  ont 
eat6  tu^s  de  glaive,  et  sont  descenduz  en  la  fosse: 
comme   une  charongne  foullee  aux  pieds,     20.  Tu 
DO  te  conioindras  poiut  avec  eux  en  sepulture:  car 
tu  *as  gast6  la  terre,  tu  as  occy  ton  peupla :  la  se- 
mence    dea   mesohans    ne   sera   point    eo    memoire 
perpetuelle.^')     2L   Preparez    l*ocoision    h  sos  fils, 
en   riuiquit^  de   leurs   peres:   k  fin  qu^ls  ne  sW 
levent  point,  et  ne  pogsodent  point  la  terre,   et  ne 
remplissent   point  le  monde  do  villos.**)     22.  Car 
ie  m  esbveray  sur  euj,  dit  le  Beigneur  des  batailles: 
et  i^extermineraj   de  Babjlon  le  nom  et  le  residu: 
le  fils  et  le  nepveu,   dit  le  Seigneur.     23,  Et  la 
mettraj  pour  la  posseasion  du  bievre,  et  en  marotz 
d^eaues:  et  la  ballieraj  d^uo  ballaj,  la  vujdaot,  dit 
te  Seigoeur  des  armees.    24.  Le  8eigneur  des  eser* 
eites  a  iur^,   en   disant:   Certaioement  il  sera  ainsi 
fait^^)   comme   ie  Pay  pena^:   et  il  demourera  aiasi 
comme   ie  Taj  determin^.'^)    25,  Quo  ie  briseray 
Assur  en   ma  terre,    et  le    fouUeraj  aux  pieds  en 
mes   montagnes:   et  son  ioug  sera  ost6  d'iceujc,  et 
son    fardeau    sera    dedcharg^    de  dessus    leurs  es- 
paules.     26.  Cest   lo   eonseil   que  i'aj  pris^'')  sur 
toute    la  terre:    et  cest  est   la  main    estendue   sur 
toutes  uations.    27,  Car  le  Seigueur  des  armees  Ta 
decrett^:  ot  qui  le  pourra  dissiper?     Ba  main  est 
estendue,   et  qui   la  destournera?     28.  Ceste  pro- 
phetie   fut   accomplie,^*)    Tau   que   le   Roj    Achaz 
mourut.    29.  Toy,  toute  la  Philistee,  ne  te  resiouj 
point  de  co   qoe  la  verge  de  oeluj  qui  te  frappoit 
6st  eassee,    Car  do  la  racine  de  la  coleuvre  oaistra 
uo  basilio:  et  soo  fruit  un  serpeot  volaot.^^)   30.  £t 
leB   premiers  naiz  des  povres  seront  repeux,  ot  les 
aouffreteux  repoaeroot  en  seurt^:  et   feraj  mourir 
de  faim  ta  racioe,  et  occira  ce  qni  sera  restd  de 
toj,^^)    3L  Toy  porte,  bramo:^^)  toy  cit6,  crie:   la 
Falestine  est  fondue,^^)   voire  toy   toute  entiere***) 
Car  la  fumee  est  venue  d'Aquilon;   et  n*j  en  aura 
pas  oo,^^)   au   iour   prefix  d'icelle.     32.  Mais  que 
respoodra  on  aux  messagera  du  peuple?    Cest  que 
le  Seigoeur  a  fond^  Zion,    et    les    povres    de  soo 
penple  auront  fiance  eo  elle. 

>*)  nommee   ^ternellement  0,   46 pour  tousiour» 

54.  5a 

'*)  d'eonemis  0.  46. 

")  S^U  n^est  ainsi  *, 

^^)  conBult<5*  0.  suw. 

")  consult^  ♦. 

**}  ceate  chargo  fht  *.  cest  encombrement  fut  fait  0.  ceato 
calamiti^  advint  48.    ii  v  eut  coste  prophetie  54.  59. 

i**)  bnifilant*, 

»*)  iceluy  occira  ccux  qtii  te  seront  demetiroz*  O.  sutp* 

»»)  hiirlc  ♦  59.    nle  U,     hcuUe  46.    hiille  54. 

*^)  Bois  esperdue  toutc  la  Philiateo  *  0.  46.  stiiv, 

•*)  quatre  mots  omis  *  et  partoiU  ailkur». 

")  un  Bolitaire  *. 
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Chapitre  XV. 
1.  La  oharge^)  de  Moab:  Pouroe  que  de  nuiot 
Armoab  a  estd  sacoagee,')  il  n'en  a  plus  est6  me- 
moire:')  Eir-Moab  a  estd  gastee  de  nuiety  elle  a 
est^  reduite  en  silenoe.^)  2.  II  montera  en  la 
maison.  et  6s  hauts  lieuz  de  Dibon,  pour  plourer 
sur  NeoOy  et  Moab  huUera  sur  Medba.  Sur  tout 
ohef  sera  peUurOy  et  toute  barbe  sera  rasee.  3.  Ils 
seront  «eints  de  sacz  par  ses  oarrefours:  elle  bra- 
mera')  sur  ses  toiots  et  en  ses  rues:  elle  desoendra 
pour  plourer.  4.  Hesbon  et  Eleal^  crieront  &  haute 
Toix:  leur  cry  sera  ouy  iusques  &  laaz:  pour  oeste 
cause  les  gendarmes  equipp^s  de  Moab  brayront:*) 
Tame  d'un  chacun  se  lamentera'')  en  soy  mesme. 
5.  Mon  coeur  criera  k  cause  de  Moab:  et  les  fugi- 
tifs  dUcelle  fuyront  iusques  k  Zoar,  genisse^)  de 
troys  ans:  ils  monteront  avec  pleurs  par  la  pente 
de  Luith:  et  exciteront  un  cry  de  degastement*) 
par  le  chemin  de  Horonaim.  6.  Les  eaues  de 
Nimrim  sont  taries:  rherbe  est  seichee,  le  foin  est 
failly,  et  n'y  est  demeur^  aucune  verdure.  7.  Pour- 
tant  ils  porteront  au  torrent  des  saules^^)  oe  qu'un 
chaoun  aura  reservd  pour  soy,  et  ses  richesses. 
8.  Le  cry  a  environnd  les  limites  de  Moab:  et  son 
hullement  iusques  &  Eglaim,  et  sa  olameur  iusques 
&  Berelim.  9.  Les  eaues  de  Dimon  seront  rem- 
plies  de  sang :  pource  que  ie  mettray  des  accroisse- 
xnens  sur  Dimon:  et  les  lions  au  devant  de  ceux 
qui  seront  reschapp^s  de  Moab,  et  au  residu  de 
la  terre. 

Chapitre  XVL 
1.  Enyoyez  raigneau  au  Dominateur  de  la 
terrCy  de  la  pierre  du  desert,  &  la  montagne  de  la 
fille  de  Zion.  2.  Or  ce  sera^)  comme  un  oyseau 
iettd  hors,  s'enfuyant^)  de  son  nid:  ainsi  seront  les 
filles  de  Moab,  aux  passages  d'Amon.  3.  Assemblez 
le  oonseil,  faites  ingement:  metz  ton  ombre  au 
millieu  du  midy  comme  la  nuict:  musse')  les  de- 
chass^s,  ne  decele  point  les  fugitifz.  4.  Mes  de- 
ohassds  voyageront  vers  toy.  Moab,  sers  leur  de 
cachette   de   devant   le   destructeur:    d'autant   que 


$utv. 


9U%V. 


L^infortime  0.  46. 

mise  a  sac.  *  0.  miv. 

elle  a  est^  reduite  en  silence  *. 

exterminee  *. 

chacun  bruira'*'. 

hurleront  *. 

guermentera  0. 

qui  est  comme  la  g.  0.  —  fagitifz  de  la  g.  fuyront  46. 

esleyeront  un  cri  de  ruine*  0.  suiv* 

en  marge:  ou  auz  Arabiens  au  fleuye  des  ArabienB  0. 


^)  £t  adviendra  que  les  fiUes  etc.  * 
A  diverty  0.  cbass^  46.  auiv. 
«5  cache  *. 


roppresseur  a  oess^:  le  degasteur  n'est  plus:  et 
celuy  qui  foulle,  est  oonsum^  de  la  terre.  5.  Et 
le  throne  sera  prepar^  en  misericorde,  et  sur  ioeluy 
sera  assiz  en  ferme  estat/)  un  qui  iugera  au  taber- 
nacle  de  David,  et  cerchera  iugement,  et  fera 
promptement*)  iustice.  6.  Nous  avons  ouy  rorgueil 
de  Moab  (il  est  fort  orgueilleuzX  son  orguei^  et 
son  arrogance,  et  son  indignation.')  Mais  ses  men- 
songes  ne  seront  point  approuv^s.'')  7.  Pourtant 
hullera  Moab  &  Moab,  il  n'y  en  aura  pas  on  qui 
ne  ploure,  &  cause^)  des  fondemens  de  Kir  Hare- 
seth:  vous  bless6s,  ne  ferez  que  gemir.    8.  Pouroe 

3ue  les  vignes  de  Hesbon  sont  ooupees,  la  vigne 
e  Sibma.  Les  Seigneurs  des  nations  ont  fouIl6 
aux  pieds^)  les  beaux  provins^^)  d^icelle,  lesquelz 
8'estoyent  estenduz  iusques  A  lazer:  ils  avoyent 
trass^  iusques  au  desert:  les  nobles  plants  d'icelle 
ont  est^  abbatuz  par  terre,  lesquelz  passoyent  la 
mer.  9.  Pour  ceste  cause  ie  ploureray  en  pleur 
lazer  vignoble  de  Sibma.  Hesbon  et  BleaU,  ie 
t'enyvreray  de  mes  larmes:  d'autant  que  sur  ta 
cueUIette  et  sur  ta  moisson,  se  iettera^^)  un  cri  de 
guerre.  10.  La  liesse  et  la  ioye,  est  ostee  du  champ 
fertile:  on  ne  s^esiouyra,  et  on  ne  chantera  plus^') 
6s  vignes.  Le  foulleur  de  vin  ne  foullera  plus  le 
vin  68  pressoirs:  i'ay  fait  cesser  les  chansons. 
11.  Pourtant  mes  entrailles  resonneront  sur  Moab, 
comme  une  harpe,  et  le  dedans  de  moy  sur  Kir 
Hareseth.  12.  Et  adviendra,  que  quand  il  appa- 
roistra,  que  Moab  sera^')  lass6  sur  les  haus  lieux, 
lors  il  viendra  en  son  oratoire*^)  pour  prier:  et  ne 
profitera  de  rien.  13.  0'est  cy  la  parole,  que  le 
Seigneur  a  prononoee  sur  Moab  d^  oe  temps  Ik. 
14.  Maintenant,  dy-ie,  le  Seigneur  a  parl6,  disant: 
Trois  ans  oomme  les  ans  d'un  mercenaire:  et  lors 
la  gloire  de  Mbab  sera  tournee  en  ignominie,  en 
toute  la  multitude  d'ioeIIe:  quelque  grande  qu'elle 
soit,  et  le  residu  d^icelle  sera  bien  petit,  et  sans  foroe. 

Chapitre  XVII. 
1.  La  charge^)  de  Damas:  Yoicy  Damas   est 


«)  en  fermet^  *  en  marge :  oo,  yerit^  (0.  mto). 
»)  abbregera  *  rendant  legierement  (promptement)  ce  qni 
est  iuste  0.  46. 
•)  insolence*. 

7)  lesquelles  ne  sont  jpoint  comme  sa  force  0.  46.    ses 
mensonges  n'auront  point  d^effect  54.  59. 

>)  Yous  deviserez  des  0.  46.     vous  ferez  plaintes  poor 
54.  59. 

•)  tailld  0.    coup^  46.  9uiv. 
><>)  en  marge:  ou,  seps. 
>0  «»  marge:  ou,  cherra. 

»)  fera  plus  iubilation  0.    ne  demenera  plos  ioye  solen- 
nelle  46.  8uiv. 

19)  quand  on  aura  veu  M.   s^estre*  aura  trayailld  i»  0 
8uiv. 

>«)  Sanctuaire  *  sainct  lieu  0.  suiv. 

1)  calamit^  O.  46. 
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QBteCy  k  fin  qti'elle  ne  sait  pIuB  cit^:  car  elte  eera 
oomme  nn  monceau  de  niyne,  2,  hm  Tilles  d^Aroer 
ont  eat^  doIaiaBeee,  elles  eeront  converties  en  toicts 
de  bestes:  elles  j  concheront^  et  n'j  aara  nal  qui 
lee  espovaute.  3.  Et  1e  secourB  vBoaot  d'Ephraim 
ceasera,  et  la  rojauma  venant  da  Damas.  £t  la 
residu  de  Syrie  sera  comme  la  gloire  dea  enfana 
dlsrael:  dit  le  Seigneur  des  batailles:  4*  Et  il 
adTiendra,  qu'en  ce  iour  la  la  gloire  de  lacob  sera 
amoiodrie,^)  et  la  graisee  de  ea  chair  sora  amaigrie. 
5.  Et  il  adviendra,  que*)  comm©  celuj  qui  cueille 
la  moieson  du  bled,  qui  amaBse  de  son  bras^)  les 
eepicz:  eQmblablcmeQt  oomme  celuj  qui  glaane^) 
lee  espicz  eo  la  vallee  de  Rephaim.  6.  Les  grappes 
eeront  laiseees  eo  luj:  comme  le  secou^ment  d'ua 
olivier,  il  j  a  deux  ou  trojs  olivee,  qui  demeurent 
dc  reste  au  sommet  de  la  plus  baute  braoche,  et 
quatre  ou  cinq  aux  braocbes  les  plus  chargees:*') 
dit  la  Seigneur  Dieu  dlsrael.  7.  En  ee  iour  l4 
rhomm©  regardera  a  celuj  qui  Ta  fait:  et  ees  jeur 
aeront  attentifz  au"^)  Saioct  dlsraeL  8.  Et  no  re- 
gardera  plus  auz  autelz,  lesquek  ses  maioe  ont 
faitsi  il  ne  iettera  plus  sa  veue  sur  ce  que  ses 
dotgtz  ont  tmtf  ne  sur  les  lieux  cacb^s  aux  bojs, 
£0  Bur  lea  images.^)  9.  Ea  ca  iour  \k  ses  yillea 
fortes  seroot  delaissees,  comme  les  rameaux  et  ar^ 
brisBeaux/)  aioai  qu^ils  ont  delaissd  devant  les  en- 
fans  d^Israel:  et  j  aura  desolatioo.^^)  10.  Pource 
que  tu  as  oubli^  le  Dieu  de  too  salut/*)  et  o'a3 
point  eu  souveoance  du  Dieu  de  ta  force:  h  ceste 
c&use  tu  plantaras  des  plaotes  plaiBantee,  et  plan- 
teras  un  plant  estranger.^^)  11.  Tu  la  feraa  croistre 
de  iour:  tu  ferae  germer  ta  semeoce  du  matin: 
mais  quand  le  iour  de  ioujseance  sera  yenu,  la 
moiseon  se  reculera/*),  et  j  aura  une  douleur  des- 
esperee.^*)  12.  Helae  la  multitude  de  plusieurs 
peuples:  ils  brujront  eomme  le  brujt  de  la  mer: 
et  le  tumulte  des  natioos  fera  un  brujt  comme  le 
brujt**)  de  grandes  eauos.  13*  Les  peuples  feront 
oo  tumulte/^)  comme   rimpetuosit6  de  grandes  ra- 

«)  diminaee  *  0.  suw, 

a)  Et  eera*  0.  nuiv. 
*)  et  Bon  bras  recuelllera  0. 
*)  recEcUle  0, 

^)  bf&nches  eaparfies  54.  59.  de  soii  froict  en  ees  ra- 
metux  O. 

^  Terront  le  O, 

•)  0  qjouie:  du  soleiL 

*)  les  bacbes  et  rameauz  0.    les  bois  et  les  rame&ux  46. 

^o)  et  sara  deaerte  0. 

")  ton  gaufeur  0, 

^^)  »emerfts  ub  genne  estraoge  0.  semences  estraogerea 
54.  Qd.    k  une  estratigiere  46. 

^^)  au  temps  qu'ou  levera  la  nioissoOi  tu  seraa  m&lade  0.  46. 
la  II10U980Q  sera  ostee  au  iour  de  la  ioujssance  54.  59. 

^*}  ta  eeraa  douloureuBement  afBigee  O.  46. 

'*)  brxiira  comme  une  tempeste  *, 

1«)  s'esmouveront  *  bruyront  0.  suiv* 


vines.  II  la  redarguera»  ^^)  et  s'enfuyra  bien  loing: 
ii  eera  chaas^  comme  le  festn  des  montagoes  de- 
vant  le  vent,  et  comme  le  tourbilloo  devaot  Torage* 
14»  Au  temps  da  vespre,  voicy  troublement:  et 
avant  le  matio  il  ne  sera  nulle  part.  Ceste  est 
la  portion  de  ceux  qui  oous  fanllenty  et  la  part  de 
ceux  qui  nous  pillent. 

Chapitre  XVIII. 
1.  Ha  terre  faisant  ombre^)  des  aesles,  qui  est 
ontre  les  SeuTes^)  d^Ethiopie.  2.  Envoyaot  des 
ambassadenrs  par  la  mer,  en  vaisseanx  de  iooc') 
sur  les  eaues.  Allez  postee  legers  4  la  geot  tiree 
en  diverses  parties*)  et  pillee;  au  peuple  redoutable, 
d6s  lors  et  par  cy  apres:'^)  la  gent  fouUee  de  tous 
cost^s^  la  terre  de  iaquelle  les  flenves  oot  ruinee. 
3.  Youa  tous  qui  habitez  au  moode,  et  qni  faites 
vostre  residence^)  eo  la  terre:  quaod  il  aura  des- 
ployi^  reoseigne  aux  montagoes,  ?ou3  le  verrez:  et 
qnaod  il  anra  sonoS  la  trompette,  vous  Forrez. 
4  Au  reste,  le  Sdigoeur  m'a  dit  aiosi:  le  me  re- 
poseray,  et  verray  eo  mon  tabernaole:  oomme  la 
chaleur  deseichaot  la  pluye,^)  et  comme  la  ouee 
pleine  de  rosee  en  la  chaleur  de  la  moisson.  5.  Car 
avaot  que^)  la  moissoa  soit  venu6«  le  germe  sera 
parfait,  et  la  fruit  devenant  meur^  sortira  de  la 
fleur:^)  lors  il  couppera  les  sarmens  avec  des  fanx, 
et  essertera  et  ostera  les  provins.  6.  Ils  seroot 
eosemble  abandoon^s  aux  oyseaux  des  montagoes, 
et  mx  bestes  de  la  terre.  Les  oyseaox  oot  pass^ 
leur  est^  sur  luy,  et  toutes  les  bestes  de  la  terre 
y  passeroot  leur  hyver.  7.  Ea  ce  temps  1&  on 
apportera  doos  au  Beigneur  des  armees,  £i  savoir 
le  peuple  deschir^  et  pill6,  et  du  peuple  terrible, 
depuis  qu*il  a  c6mmeno6,  et  doresoavant:^^)  de  la 
gent  foulloe  de  tons  cost^Sp  Ja  terre  de  laquelle  les 
fleuves  ont  ruin^e,  au  lieu  dn  Nom  dn  Seigoeur 
des  batailles,  4  la  montagoe  de  Zioo. 

Cbapitre  XIX. 
1.  La  charge*)  d*Egypte.    Voicy  I©  Seigoenr 


1')  tancera*  menscera  O.  suiv. 

1)  Malediction  sus  la  terre  usant  de  ToOes  0. 

*)  enyiron  le  flouve  0* 

3)  batteaux  (uacelles  46.  suiv.)  de  roseauz  0.  suiv. 

*)  disaipee  *  4*1  suiv.    tiree  0. 

B)  d(?6  eon  commeacement  46,  depuia  Ia  et  doresnavant 
54.  suiv.    apres  lequel  n*y  en  a  paa  dautre  0, 

*)  demeurez  •  0.  suiv. 

')  comme  la  chaleur  du  midy  au  flerain  0.  apres  la 
pluye  46. 

"")  quand  ....  sera*  avant  la  moiason  qoand  la  fiear 
aera  parfaite  0.    sera  passee  46.  miv. 

^)  avant  que  l'aigret  soit  iect^  et  soit  la  fueille  0«  46« 
et  que  le  Cruict  meurira  54.  suiv* 

**)  coire  la  mie  5. 

1)  L*encombrier  0.    la  calamit6  46. 
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eet  port^  8ur  une  nme  legere^et  Yieiidra  en  Egjpte^ 
et  les  idoles  d'Egypte  ee  mo(i?eront^)  de  deYant  sa 
face^  et  le  coeiir  d^Egjpte  eera  rompu  au  milieu 
d'iceUe.  2,  Et  feray  combatre  les  Egyptieos  coutre 
EgjptieDB:  un  cbaotiD  bataillera  lors  contre  soa 
frere:  un  ohacuu,  dj-ie,  contre  eon  prochaio:  cit6 
contre  cit^,  et  rojaume  coiitre  rojaume.  3.  £t  Vgb- 
prit  d'Egypte  sera  aneantj  au  milieu  dlcolle:  et  io 
Tompraj  son  entrepriae:')  yoire  guand  ils  cercheront 
leur  conseil  vere  leurs  idoles,  et  iDterrogueroot*) 
leure  deFins,  eorciers  et  magiclens.  4«  Et  livreraj 
les  Egjptiens  en  la  maia  d'un  &eJgDeur  cruel,  et  un 
Roj  puissant  domioera  sur  eux,  dit  le  Seigneur 
des  batailles.  5,  Lors  les  emm  deffaudroot  &  la 
mer,  et  le  fleuye  sechera  et  tarira,  6.  Les  fleuTes 
B^eequarteront ;  les  ruisseaui  d^Egjpte^)  aeroot  ea- 
pujB^s  et  Bech^B :  le  roaeau  et  le  iooc  serout  coup- 
p6e.  7.  Lee  herbes  au  riyage  et  dessua  la  margelle^) 
du  riYage:  et  toute  eemeoce  du  ruisseau  aechera,  et 
sera  repoussee/)  en  sorta  qu'elle  n^apparoiBtra  plus. 
8.  Et  leg  pecheure  ae  lamenteront,  et  tous  gemironti 
voire  ceux  qui  ietteot  rhaoieseoo  Bur  le  rivage,  qui 
espaodent  le  rets^)  aur  la  face  des  eau6§^  Bcront  de- 
bilit^s.  9<  Ceuj[  qui  besooguent  de  lioj  auront 
honte,  et  ceux  qui  tissent  les  maiUed*^)  10.  Car 
sea  reta  eeront  desrompuz,^^)  et  toua  les  ou?riera 
du*^)  vivier  auront  triateBse  eo  leur  coeur»  IL  Lea 
prioces  de  Zoao  eoot  maiotenaot  devenuz^^)  folz: 
le  conseil  dea  prudeoz^^}  cooieiilers  de  Pharno  eet 
affolj.  Comment  dites  voua  a  Pbarao:  le  suis  fils 
dee  eagee,  et  fils  dea  roja  aDciens?  12.  Oil  sont 
maiotenant  tes  sages?  pour  t^aoooiiGeri  ou  bien 
pour  savoir  ce  que  le  Seigneur  des  armees  a  or- 
dooD^  cootre  Egjpte.  13*  Les  princee  de  Zoao 
sont  devenuz  folz,  les  prinoes  de  Noth  ont  eat6  de- 
ceuz,  raoglet  des  ligoeee  d'icelle,  elles  out  Beduit 
Egjpte,  14.  Le  Seigocur  a  mesl^  au  milieu  d^icelle 
reaprit  de  perversit6:  et  ont  eeduit  Egjpte  eo  toute 
800  oeuvre:  eomme  uo  jvroDgoe  tournoja  ^a  et 
Ik  en  soo  vomis&ement.  15.  Et  n*j  aura  oeuvre  eo 
Egjpte  qu*il  face,  aoit  la  teste  ou  la  queu^f  eoit  on 
rameau  ou  nn  ionc.  16,  En  ce  iour  Ik  Egjpte  aera 
comme  leB  femmes.    Car  elle  aora  horreur,  et  eera 


*)  seront  esmede^  *. 

^)  dissiperay  aon  conseil  •  fdefferay  0.  suw,), 

*)  mots  (tmts*  interrogueruiit  kurs  idole8  €tc,  0.  suiv. 

*)  m  rfuirge:  ou  deraunition  *  dea  levres  0.  -16. 

•)  botiche  *  —  La  verdure  aupres  du  Islc^  et  sur  le  riTage 
da  lac  et  toute  semence  dti  lac  0.  (ilu  fleuve  44;.  siai\). 

f)  tieiettee  0.    exterminee  46.  rfi*u. 

^)  filr  *\ 

•^j  en  vmrge:  Oih  rets  luysantes  *. 

'*>)  £t  fieront  dolentz  pour  leurs  nassefi  0.  46.    Et  nasses 
ficront  dissipces  54.  sun\ 

*')  ceux  qyi  font  des*  0.  ^wir. 
")  (teuT  mots  omis*  0.  nuiv. 
**)  sages  *  0.  5MitJ. 


eBtonoee,  Tojant  le  mouvement  de  la  main  du  Set* 
gneur  dea  armeee,  laqiiello  il  esbraiilera**)  aur  icelle. 
17*  Et  la  terre  de  luda  aera  en  odtonnement^^)  aux 
Egjptiena,  Quiconque  aura  memoire  d'icelley 
craiiidra  pour  icelle,  k  caose  du  conaeil  du  Seigneur 
des  exercitea,  qu'il  a  decret6  coutre  elle.  18.  En 
ce  iour  1&,  il  j  aura  cinq  Yillee  eo  la  terre  d^Egjpte^ 
qui  parleront  le  langage  de  Cauaan,  et  iureront 
par  le  Seigoeur  des  armeeB.  L^une  sera  appellee 
cit^  de  desolation.*®)  19.  En  ce  iour  li,  i!  j  aura 
autel  au  Seigneur  au  milieu  de  la  terre  d^Egjpte: 
Item  une  atatue  au  Setgneur  auprea  de  eon  limite. 
20*  Et  eera  en  signe,  et  en  teemoing  aa  Seigneur 
dee  bataillea,  en  la  terre  d'Egjpte.  Car  ila  crieront 
au  Seigneur  ^  cause  des  oppreeBeurs:  et  leur  en- 
vojera  un  Sauveur  et  Prince  pour  lea  delivrer. 
21.  Et  le  Seigueur  eera  cogneu  dea  Egjptiene:  les 
Egjptiens,  dj-ie,  cognoietront  le  Seigneur  en  oe 
iour  l^:  et  feront  aacrifice  et  oblation;  et  voueront 
voeu»  au  Seigneur,  et  les  accompliront.*')  22.  Par- 
quoj  le  Seigneur  frappera  Egjpte,  frappant  et  gaeris- 
aaot.  Car  ils  bo  eonvertiront  au  Beigneur,  et  eera 
pri6  par  eux,  et  les  guerira,  23.  En  ce  iour  lA,  il 
j  aara  chemiQ  d*Egjpte  eo  Aesyrie:  les  AsBjriena 
iront  en  Egjpte,  et  les  Egjptiene  en  Aesyrie,  et  lee 
Egjptiens  aimeront^^)  lea  AssjrienB.  24.  Eu  c6 
iour  Ik  Israel  sera  trojsiesme  aveo  Egypte,  et  Asajrie 
BOra  benediction  au  milieu  de  la  terre.  25.  Car  le 
Seigneur  dcB  armecB  la  beneira^  diBaot :  Beneit  soit 
mon  peuple  Egyptien,  et  rAisyrien  ouvrage  de  ma 
maiUj  et  larael  mon  heritage. 

Chapitre  XX. 
1.  L^aa  que  Tbartan  viat  en  Aadod,  apres  que 
Sargon  Roj  d^Asayrie  Peat  ©nvoy6,  et  eut  aaaailly 
Asdody  et  Teut  priBO  d'assaut.  2.  En  ce  tempa  I^, 
dy4e,  le  Seigneur  parla  par  la^)  commiBsion  d'Isaie 
fila  d*Amoz^  disant :  Ya,  et  dealie  le  aac  do  tes  reinay 
et  tire^)  tea  Boulliera  de  tee  pieds:  et  le  feit  ainsi, 
cbemiuaQt  tout  nud.^)  3.  Et  le  Seigueur  dit:  AioBi 
a  ohemin^  mon  Berviteur  Isaie  oud  et  deachaux 
troia  ana,  signe  et  malencootre^)  aur  Egjpte  et  aur 
Ethiopie,  4,  Aioei  emmenera  le  Roj  d^Assur  la  cap- 
tivit^  d'Egypte,  et  lo  traoBportemeQt  d'Ethiopie  des 
ieunea  ot  des  vieux,  la  nue  et  la  deachaaBaee,*)  et 
ceux  qui  out  les  feasoa  descouvertea  ^  a  la  bonte 
d*Egjpte,     5.  Et  craindront,   et  auront   honte  d'E- 

**)  mouvera  0-  46.    reinuera  54.  59. 

**)  frayeur  *  54.  59.     fcra  craindre  Egypte  O.  46. 

1*)  du  soleil  0.  4il    desoleo  54.  59. 

»')  tn  marge:  ou,  rendront  *  payeront  0.  46.  54. 

**)  en  marge:  ou,  serviront  afec  lea  A.  0,  miv^ 


;j 


m  domjant  .  . 
descbausse  *  0.  auiv 


k  ♦  54.  59, 


^)  Dud  et  deschiiiit*  0.  smv* 
«)  prodige  *  miracie  0,  smi>?. 
^)  nuds  et  deschaussez  *  54.  59. 
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thiope  qui  est  leur  regard/)  et  d'Egj|^te  qai  eBt 
leur  gloire.'')  6.  Et  rhabitaQt  de  ceBte  iale  la  dira 
en  ce  iour  14:  Voicy  cooimeiit  ee  porte  noBtre  re- 
gard/)  Qix  dous  bous  sommes  retir^B^)  pour  trouver 
ayde,  pour  eatre  delivr^s  de  deraut  la  face  du  Roy  1 
d^AiBur :  et  nouSi  comiQent  pourrons  noua  escbapper? 

Chapitre  XXL 
1,  La  charge^)  de  la  mer  deeerte:  Oomine  lea 
tempeateB  en  la  region  meridionatei  gui  doyrent 
pasBor,  Venana  du  deserti  il  yiendra  de  la  terre 
horrible.  2.  IJne  vision  dure  m'a  eetd  monstree:  le 
transgresseur  au  tranegreeseur,  et  le  degasteur  au 
degasteur.  Monte»  o  Perse/)  aeeiege  Mede:  i'ay 
fait  oesBer  tout  son  gemissement,  3*  Pour  oeste 
cauae  mes  reiDs  sont  rempliz  de  douleur:  aogoisBes 
m'oQt  saisyj  comme  les  angoiBses  de  eelle  qui  en- 
fante:  i'ay  est6  courbe  en  rescoutaotp  et  troubl6 
quand  ie  l'ay  tcu.  4«  Moa  coeur  s'est  eBbranl6,^) 
Fay  este  esperdu  d^harreur:  il  a  mis  la  uuit  de  mes 
plaisirs*)  eu  frayeur.  5.  Dresee  la  table,  fay  te  guet, 
mange,  boy:  princes  leyez  yous,  oiguez  le  bouctier. 
6«  Pouree  que  le  Beigiieur  m^a  dit  ainsi:  Ya,  et 
ordonne  uoe  guette,  qui  rapporte  ce  qu'il  aura  veu, 
7*  £t  il  veit  un  ehariot  a  deux  cheTaucheure,  un 
ehariot  d^asDe,  et  uo  chariot  de  chameau:^)  apree 
cela,  il  a  fait  le  guet  plus  attentiyement,  Toire  il 
a  diligemment  guettd.  8.  Alors  il  cria:  ho^)  lyon. 
le  suis  tout  le  iour  en  ma  guette,  o  mon  Seigueury 
ie  y  suis  assiduellement,  et  toutes  lee  nuits,  ie  me 
tieo  sur  ma  garde,  9.  Et  voicy  venir  le  chariot 
de  cest  homme,  deux'^)  GheTaucheurs^  Et  parla,  et 
dit:  Babel  est  tombee/)  voire  elle  est  cheute,  et  a 
hriBd    eo    terre    toutes    les    images    de   ees   dieux. 

10.  Ma  bature,  et  le  file  de  moti  aire:  le  vous  ay 
annonc6  ce  que  i*ay  ouy  du  Seigueur  des  batailles. 

11.  La  cbarge  de  Duma.^)  II  crie  a  moy  de  Seir. 
Guette/^)  qu*eflt  il  adTCDu  de  nuit?^^)  guette,  qu'est 
il  adTenu  de  uuit?  12.  La  guette  respoDd;  le 
matin  est  Tonu,  et  puis  la  nuit.  Si  tous  demandez^ 
demandez  le.    RetourneZ|  Tenez.     13.  La  charge^^) 


n  leBpect  O.  46. 
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m  marge  *  oa,  beaat^  •. 
8)  nous  ayoDi  eu  refiige  •  0.  siiir, 

*)  L'iiifortaBe  0,    la  calamit^  46. 

*)  fji  margei  oa^  Elam,  *  0.  suiv. 

^)  se  demenoit  O.    s'est  esperdu  46,  «m»>* 

*\  delices  *  —  a  tranapos*^  moa  dcsir  0.  »uiv.  (par  ob* 
icurite  0.). 

^)  celuy  qul  est  montiS  sur  Tasiie  ttc.  0. 

■^)  c*est  un  *  59,  comme  ud  0. 

^)  de  deux  *  46.  ftum.  qui  eat  mont^  sor  la  ch&rette  aYec 
deox  ctc.  0. 

"")  choute  •  0.  $uiv. 

«)  la  calamite  dldamee  0.  4S. 

»*>)  gardeiir  0. 

'»)  quello  chose  eat-il  de  la  nuict  0. 

")  Le  meschet  contre  0, 
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en  Arabie.  Yous  passerez  la  uuit  en  la  forest,  eo 
Arabie,  6s  voyes  de  DedaDim.  14.  Yous  habitans 
de  la  terre  de  Tbema,  apportez  da  reau,  au  devant 
de  celuj  qui  a  soif:  Beeourez  oeluy  qui  s^enfuyt, 
de  son  paiu.  15.  Car  ils  s^enfuyent  deTant  tea 
glaiTes,  devaut  les  eepees  desgainees,  devant  rarc 
tendu^  devant  la  pesauteur  de  la  bataille.  16.  Car 
le  Seigneur  in'a  dit  ainei:  Encore  un  an  selou  lee 
ans  du  mercenfiire ,  lors  defaudra  toute  la  gloire 
de  Cedar.  17.  £t  le  residu  du  nombre  des  forts 
archers  des  fils  de  Cedar  sera  diminu6:  pource  que 
le  Seigneur  le  Dieu  dlsrael  a  ainsi  parl^. 

Cbapitre  XXII« 

1.  La  charge^)  de  la  vallee  de  vision.  Qu*as>ta 
&  faire  icjr)  que  tu  es  toute  montee  sur  les  toicte? 
2.  Pleine  de  bruitz,^)  ville  troublee,  cit6  B^esgajant. 
Tes  occiz  n'ont  point  est^  occiz^)  par  le  glaive,  et 
ne  sont  point  morts  en  guerre.  3.  Tous  tes  priuces 
se  sont  en  fuyz  eusemble  devant  Farc:  ils  ont  est^ 
li^s.^)  Tous,  dy-ie,  trouv^s  en  toy,  ont  est^  li^a 
eusemble,  qui  s^eetoyent  fuys  de  loing.  4.  Fourtant 
i*ay  dit:  Deportez  voua  de  moy:  ie  ploureray 
amerement;  ne  vous  efforcez^)  point  de  me  con- 
soler  sur  le  degastement  de  la  fille  de  mon  peuple, 
5.  Car  il  est  le  iour  de  trouble,  de  foulement,  et 
d^aoxietd^)  au  Seigneur  des  exercites,  en  la  vallee 
de  vision,  demoUssant  la  ville,  et  criaut  a  la  moo- 
tagne.  6.  Elam  portant  la  trousse  au  cbariot  de 
l'bominey  des  chevaucbeurs^  dy-ie,  et  Kir  des- 
eouvraot  le  bouolier.^)  7.  Et  il  adviendra,^)  que 
1'eslite  de  tes  vallee®  sera  remplie  de  chariots,  et 
les  chevaucheurs  s'equipperont  pres  la  porte.  8.  Et 
transportera  la  eouverture  de  luda,  quelque  chose^^) 
qu-il  ait  regard^  ce  iour-l^,  a  rarmurei^)  de  la 
maisoo  de  la  forest.  9,  Et  vous  avez  veu  les 
brosches  de  la  cit^  de  David,  qui  estoyent  en  grand 
noinbre,  et  avez  amass6  les  eaues  de  la  basse 
mare.^^)  10.  Yous  avez  oombr6  les  maisons  de 
lerusalem,  et  avez  demoly  les  maisoos  pour  fortifier 
le  mur*  11,  Yous  avez  aussi  fait  uo  foss6  entre 
les  murailles  pour  les  eauSs  de  la  vieille  mare^  et 
Q^avez  poiot  regard6  k  celuy  qui  Ta  faite,  et  n'avez 


')  Le  meschef  0. 

*)  en  marge:  que  te  faut-U  maiutenant?  *  0.  $uw. 

»)  clameur  0.  46. 

*)  tuez  *  O.  sniv. 

»)  et  Bont  lie2  par  les  archJerB  0.  56. 

•)  hastess  0. 

')  d^angoisse  *. 

*)  k  paroit  a  cate  descouverte  des  boacliers  0.  Cir  &  niis 
hers  les  tioucljers  4<j.  suiv. 

«)  il  est  adveuu  *  (et  aiwti  de  suite). 

^^)  et  tu  a3  regarde  *.  Et  verraa  ce  ee  iour  lu  rannoirie 
0.  46,    encore  qu'en  ce  iour  la  tu  regardea  rarmoirie  64.  59. 

")  piflciBe  0. 
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point  yeu  d^s  long  temps^')  rouvrier  d'ioelle.  ^') 
12.  Au  reate  le  Seigneur  le  Dieu  des  armees,  a 
appell6  en  oe  iour-lii,  a  pleur  et  lamentation,  pour 
arraoher  les  oheyeuz,  et  pour  ceindre  le  sao.  13.  Et 
Yoioy  ioye  et  lioBse,  tuer  un  boeuf,  eegorger  un 
mouton,  manger  ehairs,  boire  vin,  manger  et  boire, 
dy-ie:  oar  nous  mourrons  demain.  14.  Ceoy  a  eet6 
revel^^^)  aux  aureilles  du  Seigneur  dee  batailles. 
Si  oeste  iniquit^  voue  est  pardonnee,  iusques  a  oe 
que  mouriez,  dit  le  Seigneur  des  batailles.  15.  Ainei 
dit  le  Seigneur»  le  Dieu  des  armeoB.  Ya,  entre  & 
oest  entretenement,^')  vers  Sobna  prevost  de  rhoa- 
tel.*®)  16.  Qu'a8-tu  k  faire  ioy?  ou  qui  est  ioy 
pour  toy?  que  tu  as  fait  ioy  tailler  un  Bepulehre 
pour  toy,  oomme'oeIuy  qui  fait  tailler  son  sepulohre 
en  lieu  haut,  ou  qui  grave  son  habitation  ^*')  en  un 
rooh.  17.  Yoicy  le  Seigneur  te  traneportera  d'un 
traneportement^^  notable,  et  te  couvrira  en  cou- 
vrant.")  18.  Et  fentortillera  d'entortillement«o) 
de  808  maine,  oomme  une  boulle  en  terre  loing- 
taine:  tu  mourras  Ml:  et  illeo  eera  le  ohariot  de  ta 
gloire,  rjgnominie  de  la  maieon  de  ton  Seigneur. 
19.  le  te  ietteray^^)  hors  de  ton  eetat,  et  il  te  de- 
boutera  de  ton  siege.  20.  Et  adviendra  en  oe  iour 
Hl:  i^appelleray  mon  serviteur  Eliaoim,  fil8  de 
Helchie.  21.  Et  le  veetiray  de  tes  habillemens,**) 
et  le  fortifieray  de  ton  Imudrier:  et  livreray  ta 
puiseance  entre  ses  mains,  et  eera  pere  aux  habi- 
tana  de  leruaalem,  et  k  la  maieon  de  luda.  22.  Et 
mettray  la  clef  de  la  maiaon  de  David  aur  eon 
eepaule:  il  ouvrira,  et  nul  ne  fermera:  il  fermera, 
et  nul  n'ouvrira.  23.  Et  le  ficheray  oomme  un 
olou  en  lieu  aaeeur^y*')  et  aera  en  throne  de  gloire, 
&  la  maiaon  de  aon  pere.  24.  Et  ila  prendront'^) 
en  luy  toute  la  gloire  de  la  maiaon  de  aon  pere, 
les  enfans,  et  enfana  des  enfanSf  toutes  lea  plus 
petites  utenailes,  depuia  rutensile  dea  hanapa,  iua- 
ques  k  tous  les  inatrumena  de  melodie.^^)  25.  En 
00  iour  la,  dit  le  Seigneur  des  bataillea,  aera  oat^ 
le  olou  fich^  en  lieu  aaaeurd,  il  aera  rompu,  et 
cherra,  et  la  charge  qui  eatoit  aur  luy  aera  diaaipee: 
car  le  Seigneur  Ta  dit 

^')  en  marge:  oxt,  de  loing. 

^'S  celuy  qui  Ta  formee*  (0.  suiv,), 

**)  rapport^  •.  —  Quand  11  sera  revel6  0 ceste  ini- 

qoit^  ne  vous  sera  etc.  0.  suiv, 

")  a  ce  thr^sorier  0.  46.    a  cest  entretenenr  54. 

^®S  qui  est  maistre  d'ho8tel  54.  59. 

")  un  habitacle  ....  rocher*. 

'^)  poussera  avec  branlement  *  iettera  ....  branle  0.  suiv, 

"S  du  tout*  46.  8uiv.    comme  Ton  couvre  0. 

'0)  te  roulera  en  roulant  ♦  te  enveloppera  d'an  enveloppe- 
ment  0.    te  toumera  en  toumant  46.  suiv. 

")  bouteray  O. 

**)  vestemens*  robbes  0.  suiv. 

»)  certain  O. 

^*)  on  pendra  0.  suiv. 

**)  musique  *  0.  suiv. 


Ghapitre  XXIII. 
1.  La  charge  de  Tyr.  HuUez,  6  navires  de 
Tharaea:  oar  degaatement  a  eatd  fait,  en  aorte  qu'il 
n'y  a  plua  de  maison,  il  n'y  a  plus  munition  de 
vivrea^)  de  la  terre  de  Oithim.  Oecy  leur  a  eat^ 
reveld.  2.  Habitana  des  ialea,  taiaez  vous:  mar- 
chans  de  Zidon,  oeux  qui  traversent  la  mer,  qui 
te  rempliaaoyent.  3.  La  aemenoe  du  Nil  en  grandea 
eauea,  la  moisaon  du  fleuve  aon  bled:^)  et  eatoit 
la  foire  des  nations.  4.  Aye  vergongne  Zidon:  car 
la  mer  a  dit,  voire  la  force  de  la  mer,  diaant,')  le 
n'ay  ne  oonceu  ny  enfant^,  et  n'ay  point  nourry 
dea  ieunea  gena:   et  n'ay  point  elev^  des  puoellee. 

5.  Auaai  tost  quo  le  bruit  aera  parvenu  aux  Egyp- 
tiena,    ils    auront    deuil,    aelon    le   bruit    de    Tyr. 

6.  Paasez  en  Tharsia:  Hullez,  6  habitans  des  islea. 

7.  N'e8t  ce  pas  cy  celle  qui  s^esgayoit  aur  voua? 
aon  antiquit^  eat  de  grande  antiquit^.^)  Sea  pieda 
la  meneront,  a  fin  qu'elle  faoe  voyage  en  terre 
loingtaine.  8.  Qui  a  conault^  cecy  sur  Thyr  cou- 
ronnant?  lea  marohans  de  laquelle  sont  prinoea,  et 
dont  lea  facteura  sont  les  noblea  de  la  terre?  9.'Le 
Seigneur  dea  armeea  Ta  ainai  decret^,  pour  pro- 
phaner  rorgueil  de  toua  lee  bravea,*)  a  fin  qu'ila 
vilipendent*)  tous  lea  glorieux  de  la  terre.  10«  Paaae 
de  ta  terre  oomme  un  fleuve  ^  la  fille  de  Tharaia, 
oar  il  n'y  a  plua  de  ceinture.'')  11.  II  a  eatendu 
aa  main  aur  la  mer,  il  a  esbranld  lea  royaumea. 
Le  Seigneur  a  mand^  aur  Oanaan,^)  pour  debiliter 
aa  force.  12.  Et  a  dit,  vierge  fille  de  ZidoUi  il  ne 
fadviendra  plua  de  feagayer,*)  aprea  que  tu  auras 
eat^  opprimee.^^)  Leve  toy,  &  fin  que  tu  paaaea 
en  Cithim.  Maia  encore  ne  trouveras  point  1&  de 
repoa.  13.  Yoioy  la  terre  dea  Chaldeena,  oe .  n'a 
point  est6  cy  le  peuple  d^Aaaur,  il  Ta  fondee^^) 
aux  habitana  du  desert:  ila  ont  elev6  lea  forteresaea 
d'icelle:  ils  ont  refait  sea  palais:  il  Pa  reduite^^ 
en  deaolation.    14  HuIIez  navires  de  Tharses:  car 


^)  et  ne  viendra  on  plus  *  54.  59.  —  ne  de  liea  pour 
entrer,  il  leur  a  est^  revele  de  la  terre  de  C  0.  46. 

*)  revenu*  O.  suiv. 

^)  la  mer  qui  a  la  puissance  maritime  a  dit  en  affirmant  0. 

*)  son  anciennet^  est  des  iours  anciens  *  de  laqaelle  Tan- 
tiquit^  est  ancienne  0.  Tanciennet^  est  de  long  temps  46.  suiv. 

^)  afin  qu*il  amatist  (pour  renverser  46.  suiv,)  rozgueil  de 
toute  gloire  O.  suiv. 

«)  afin  de  deshonnorer*  et  pour  desanoblir  0.  suiv, 

^  force  O.  46. 

^)  a  decret^  un  mandement  contre  les  marchans*  acom- 
mande  k  Tencontre  de  la  foire  (de  ces  marchanB  54.  59.)  poor 
desconfir  les  fortz  0  46.  auiv, 

*)  tu  ne  recommenceras  (reTiendras)  plns  a  fesioair  0.  suiv, 

10)  qai  souffre  iniure  0.  46. 

^^)  un  peuple,  Assur  la  fondee  *  tel  peuple  ne  fat  onc 
Assur  la  fond^  par  ceux  etc,  0.  ce  n*estoit  pomt  aatrefois  ce 
peuple  46.    un  peuple  54.  auiv. 

i<)  iceux  ont  reduit  Assur  *  ils  ruineront  (raineut)  lears 
palais  0.  46.    et  Tont  mise  en  ruine  0.  46.  $uiv. 


TOstre  force  est  gaatee.  15«  II  advieDdra  en  ce  iour 
l£k,  qne  Tjr  sera  miae  eo  oublj  septante  anB,  Belon 
lea  lomrs  d^uii  Roj:  depnis  la  &n  de  Boptaote  aaSi 
Tyr  aura  comme  iiDe  chsDBOii  de  paillarde.  16.  Pren 
la  barpe,  Qirooj  la  cit^^  paillarde  miee  en  oublj, 
ehante  doncement,  redj  eouYent*"}  la  ebanBOD,  k 
fin  qu'il  soit  memoire^^)  de  toj.  17.  AinBi  donc 
apreB  leB  «eptante  aoe  il  advieodra  que  le  Seigneur 
TiBitera  Tjr:  et  iore  retourDera  &  fairo  aa  mar- 
chandiae,  et  paillardera  avec  toue  les  rojaumes  de 
la  terre,  qni  eont  parmi  le  mODde.  18.  Mais  ^  la 
fin,  sa'^)  marehaDdiee  Bera  eaiDGte  au  Seigneur: 
elle  ne  eera  eerree  ne  caehee :  maie  ea  marchaDdiee 
eera  livree,  k  ceux  qui  habitent  deTant  le  Seigneur, 
^  fin  qu'ilB  mangent  leur  saoul,  et  ajent  un  veBte^ 
ment  eep^Bj^) 

Chapitre  XXIV, 
1,  Voicj  le  Seigneur  qui  Tuyde  la  terre,  denue 
ei  reuTerae^)  la  faee  d^ieelle,  et  diBeipe^)  ees  habi- 
t&Ds.  2.  Le  eaerificateur  aera  comme  le  peuple: 
et  le  BeigDeur  comme  bod  eernteur:  et  la  dame 
comme  ea  eervante:  le  veudeur  comme  Taclieteur: 
celuj  qui  preste  comme  celuj  qui  empronte :  le 
crediteur  comme  le  detteur*')  3.  La  terre  Bora 
TUjdee  de  vuidaoge,  et  pillee  de  pillage:  car  le 
Seigneur  a  dit  ceate  parole,  4.  La  terre  a  lament^ 
et  eat  decbeute:  lo  moude  eat  deeoM  et  rujn^: 
cenx  qui  eetojent  le  peuple  haut  de  la  terre^  sont 
alanguiz.*)  5*  La  terre  a  failly  eouz*)  ees  habi- 
tana:  pource  qu^ilB  out  transgreBB^  les  loix,  ils  out 
chang^  rordonnance,  ils  ont  eufraiut  rallianee  eter- 
nelle.  6.  Pour  ceste  cauee  la  maledictiou  a  de- 
Tor6^)  la  terre,  ses  habitans  seront  desoI^B:  pour 
oeete  cause»  dj-ie,  sout  embrasds^)  les  habitana  de 
la  terre,  et  pen  de  gens  j  sout  reBt^s.®)  7,  Le 
Tiu  eet  defailly,^)  la  vigne  eat  affoiblie,  toua  ceux 
qui  eetojeDt  iojeux  de  coeur  out  gemj.  8.  La 
ioje  dea  tabouriDe  est  ceesee,  le  sod  de  ceux  qui 
i^esioQjaeojent  eet  fioj:  la  donceur  de  la  harpe  se 
taist.     9.  IIb  ue  beurout  plns  de   vin   £k  la  cbau- 


**)  multiplie  *  chante  aouTent  0,  miv. 
^*)  qu^oD  se  eouvienne*, 

i^)  SA  trafique  et*  46,  miv.    marcbandiBe  et  practiqae  O. 
^*)  BA  marcbandiso   sera  pour  manger  h  sasBiete  et  pour 
la  veBture  de  la  vieillesse  0.  i6,    de  duree  54.  69. 

^)  diflsipera  0.    desolem  46.  miv. 

*J  destruira  0. 

4  rusurier  comme  celuy  qui  prend  a  mure  *  (tautre  k^n 
en  marfje). 

*)  aueantis  *  0.  mn\  (les  haultesses  du  peuple  Q.  46.). 

*)  tromp^*  est  iisfectee  par  0,  46.  a  este  desloyale  h, 
64.  59. 

*)  consuin^*, 

»)  brualez  *. 

")  seront  delaissez  0.    y  resberont  46.  9uiv, 

•)  a  kment^  0. 


trerie:'*^)  la  boiseon^*)  sera  amere  k  ceox  qui  la 
beuroDt.  10.  La  cit6  de  vaDit6  cBt  brisee/^)  toote 
iuaisoD  est  fermee,  qm  nul  n^y  entre.  11.  II  y 
aura  elameur  6s  rues  pour  le  yiOp  toute  lieBse  est 
laissee,  la  ioye  de  la  terre  s^eD  est  allee.  12.  II 
De  reste  qae  degast  od  la  cit^ :  la  porte  eat  frappee 
de  deBolation.  13.  Car  il  sera  fait  au  milieu  de  la 
terre,  et  au  milieu  des  peupleB,  comme  si  od  avoit 
eaooux  rolivier^  et  comme  si  on  grappoit  le  raisin*^) 
aprcB  que  la  veDdaDge  eBt  acbevee.  14.  Ils  es- 
leyeront  leur  voix,  ils  e'esiouyrODt  eD  la  magDi- 
ficSDCe  du  Seigaeur,  et  crieront  de  la  mer;  15.  Pour- 
tant  gloriSez  le  Seigneur  ds  vallees,  le  Nom  du 
Seigoeur  le  Dieo  d^lBrael,  ^s  isles  de  )a  mer, 
16«  NouB  avons  ouy  les  louanges,  depuis  le  bout 
de  la  terre,  liesse**)  au  iuBte,  et  i^ay  dit:  Mes  en- 
traillesj  mes  entraiilee,^^)  Malheur  sur  moy.  Les 
desloyaux  ont  deBloyaumeot  fait:  les  desloyaux  out 
dealoyaumeDt  fait  par  dealoyaut^.  17,  La  craiDte, 
la  fosse,  et  le  laqz  aont  sur  toy,  o  habitaot  de  la 
terre.  18,  Et  adviendra  que  celuy  qui  fuyra  arriere 
de  la  craiute  tombera  dans  la  fosse,  et  celuy  qui 
sera  fiailly  hors  de  la  foase,  sera  attrappd  du  laqz. 
Gar  les  ventailleB  d^eDhant  sont  oavertest  et  les 
fondemeDts  de  la  terre  sont  esmeuz,  19.  La  terre 
est  briaee  de  brisure:**)  la  terre  est  rompue  de 
rompure,  la  terre  est  egmeua  d^esmotioD,  20«  La 
terre  est  e&braDlee  d^esbraDlement  comme  un  yvroD- 
gue,  et  Bera  traDBportee  eomme  une  loge:  eou  iDi- 
quit6  la  grevera,  elle  tresbusohera^  et  ne  se  pourra 
plus  relever.  21,  En  ce  iour  l^,  le  Seigneur  visi- 
tera  sur'^)  la  haute  gendarmerie,  qui  eet  colloquee 
en  haut|^^)  et  sur  les  roya  de  la  terre  qui  aont  Bur 
la  terre,  22,  Et  seront  assombl^s  eo  trouppe/^) 
oomme  prisoDoiers  en  la  fosse,  et  seront  enolos 
comme  en  prison:  et  apres  plusieurs  lourB  Beront 
viBiteB.  23«  La  LuDe  aura  honte,  et  le  Soleil  eera 
oonfuz:  quaDd  le  Seigneiir  dee  batailles  regnera  en 
la  montagne  de  Ztou^  et  eD  leruBalem,  et  Bera 
glorifi^^*^)  eu  la  presence  de  ees  anciens. 

Chapitre  XXV. 
1.  Tu  es  le  Seigneur  mon  Dieu,  ie  fexalteray: 
le  celebreray  ton  Nom:  pouroe  que  tu  bb  fait  chose 


I 


^^}  a¥ec  la  cliflnfloii  ** 

"S  cerfoise*, 

'V  degastee^  0,  miv. 

iB^  PauTier  et  le  ndain  *  comme  la  grappaiBon  (|tiand  etc.  0, 

")  en  marqe :  ou  congratulation,  ou  gloire.   —  gloire  *. 

»^)  Tay  defaulte,  Vt^j  defaulte  0. 

("}  rompu  par  fractioui  .  ,  .  &olBaee  (se  fendra)  par  bri- 
aurei  .  .  .  eBmeuto  (tremblera)  por  commotioii  .  .  ♦  demenee 
(esmeuej  par  el>rEuilement  —  0.  miv. 

1«)  qui  est  \k  sus  0. 


*«J  en  la  coBgregation  0. 

»")  et  aa  gbire  sera  mesmea  *, 


39* 


m 
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merveilleuse :  \m  caoseilz  ordonn^a  d6s  long  tempB,^) 
la  Torit^  ferme.^)  2.  Car  tu  as  falt  de  la  cit^  UEe 
mout-ioje:  et  de  la  forte  tIIIq  UDe  rujne:  que  le 
palais  des  estrangers  m  eoit  plue  oit^,  et  que  iamais 
Be  soit  edifiee.  3.  Farquoj  le  peuple  fort  te  glori- 
fiera,  la  cit^  dea  geDS  redoutables  te  Graindra. 
4.  Car  tu  as  est6  la  force  du  chetif:   la  force  du 

fiovre  en  sa  tribulatiou:  lo  refuge  de  riDondatioHj 
'ombrage  contre  la  chaleur.  Car  l'eaprit  dea  rio' 
lente^)  est  comme  rinondatiou  de*)  la  paroy.  5.  Tu 
jabaiBseras  le  tuinuUe^)  dee  eBtrangerSj  comme  la 
chaleur  en  lieu  aec:^)  et  humilieras  le  gettou^)  des 
redoubt68«  6.  Et  le  Seigoeur  dcB  armees  fera  a 
tous  peuplefl  en  ceBte  montagoo  un  convive^)  dea 
ohoses  grasBea:  le  conviFe  des  ohoeeB^)  de  garde, 
dea  graisies  de  mouClleB,  et  de  liqoeurB  espurgeeB, 
7.  Et  OBtera  en  eeste  mootagne  le  vojle  qui  cache 
la  face  de  tous  les  peuples^  et  ]a  couverture  qui 
couvre  tooteB  les  natioDS.  8.  II  a  destruict  la 
Mort  eterDellemeot.  £t  le  Seigneur  Dieu  eBsuyera 
leB  larmes  de  t0ute3  les  faccB,  et  ostera  Topprobre 
de  Bon  peuple  de  toute  la  terre;  oar  le  Seigneur 
a  dit.  9.  Et  on  dira  en  ce  iour  l^:  Yoicj  noBtre 
BieUf  ceatuy  cj.  Nous  Tavoos  atteodu,  et  il  nous 
sauvera.  C'eBt  icj  le  Seigoeur,  oous  nous  sommcB 
attenduz  a  luj,  ausBi  nouB  Berons  en  licBBCp  et  nouB 
esioujrooB  en  son  BaluL  10.  Car  la  main  du  Bei- 
gneur  bo  reposera  en  ceste  mont&goe,  et  Moab 
sera  froisB^  deesouz  luj,  aiDei  que  la  paille  est 
froiesee  au  fumier.^^^)  11,  £t  estendra  ses  mains 
au  milieu  dlceluj,  comme  celuj  qui  nage  lee  estend 
pour  nager:  et  rabaisBera  aoo  orgueil  avec  Tappuj 
de  ses  maios.  12.  Et  abaissera  la  haute  forteresae 
de  tes  muraiOee,  et  les  mettra  bae,  et  les  iettera 
en  terrej  k  la  poudre. 

Ohapitre  XXVI. 
1.  Eo  ce  iour  I^  sera  ohaotd  ce  cantique  en 
la  terre  de  luda.  Yille  forte  pour  nouB:^)  il  a  mi8 
le  Balut  pour  murailleB  et  bastillon.^)  2,  Ouvrez 
leB  portes,  et  la  geot  iuete  gardaot  droiture  j  en- 
trera.    3.  Pensee  arrestee:   tu  garderas  la  paix:  la 

0  prevois  de  loing  lea  conseilz  0.  an  conseil  pre?eQ  de 
lem  46.  auiv. 

")  chofiea  (Teiit^)  certainea  0.  buw. 
3)  en  marge:  oti  forts.  —  forta  *, 
*)  le  tonrbillon  contre*  en  marge:  lo  de&bordemeat  ♦. 
*)  en  marge:  ou^  le  cbant 
*)  en  marffe*:  en  rombre  de  k  nuee. 
'J  cri*  en  marge*'.  oa,  le  chaot,  ou,  degasL 
*)  ImiKiuet** 
™)  dea  fins  •. 
^^)  aa  fien  0.  46. 

*)  nostre  Tille  est  de  fortereese  *  54.  59.  Nous  af  ons  forte 
cit^  0.  —  46.  omet  la  phrase, 

*)  La  muraille  et  le^  bastiUons  donneront  fiauyegarde  0. 
le  ealut  j  sera  nuB  pour  etc.  46.  suiv* 


paixl^)  car  on  a  eu  fiaoce  en  toy.  4.  Esperez  au 
Seigoeur  eternellenient:  car  au  Seigoeur  eat  la  forca 
perdurable.  5,  Car  il  a  abaigB^*)  ceux  qui  habitent 
03  hautes  places,  il  a  hnmili^  la  eit6  esleyee:  il  Ta 
hnmiliee,  dj-ie,  iaaquea  h  la  terre:  il  Fa  reduicte 
eo^)  pondre.  6.  Le  pied  petillera  deasns :  ^)  les  pieda 
du  poYrOj  les  pas  des  lodigenB.  7.  Le  sentier  da 
ioste  est  droiture,  tu  egalleras  la  Toje  du  iusteJ) 
8.  Meamee  eo  la  voye  de  tes  iugemeos,  Seigneor, 
nous  avoos  esper^  en  toy^  a  too  Nom  et  ft  ta  re- 
cordation^)  est  ie  desir  de  Pame.  9*  Mon  ame  te 
desire  de  nuit,  mesmes  de  mon  esprit  qni  eat  de- 
datiB  moy,  ie  te  cercheray  de  matio.^)  Car  puis**^) 
que  tes  iugemeas  soot  eo  la  terre,  les  babitans  du 
moode  apprendroot  iuatice*  10*  Le  meschant  ob- 
tiendra  bien  grace:  et  tootesfois  il  n'apprendra 
point  iustice.  Ains  eo  la  terre  de  droiture  il  fera 
iniquement,  et  ne  verra  poiot  la  magnificence  du 
Seigoeur.  11.  Seigoeur,  qnand^^)  ta  main  eera  ex* 
altee  ils  oe  la  verroot  point:  ils  la  verront  et  ae- 
root  confonduz  du  zele  du  peuple:  mesmes  le  feu 
des  ennemys  les  devorera.  12.  Seigneur,  tu  nous 
establiras'^)  la  paix:  car  tu  nous  aa  auasi  fait  tontefl 
noz  oeuYres*  13,  Seigneur  nostre  Dieu,  d^autres 
Beigneurs  outre  toy  oous  ont  maistriae:  maia  noos 
seroos  records^^)  Benlement  eo  toy,  de  too  Nom, 
14.  Eatans  more  ils  oe  vivroot  plus:  estans  tu6S| 
ils  oe  se  releTeroot^^)  point;  pour  ceste  cause  tu 
lea  as  visit^s  et  extermio^s,  et  ae  destrnit*^)  toute 
la  memoire  d'iceuz.  15.  Beigneor,  tu  aa  adioust^ 
au  peuple/^)   tu  aa  adioustd  au  penple^  tu  as  est^ 

florifi^:  tu  as  eslargy^')  toutes  lea  fins  de  la  terre. 
6.  Beigoenr,  ils  t'ont  yieitd  en  tribnlatioo,  ils  ont 
eapandn  la  pierre^  oe  peodaot  qne  ton  ohaatiment 
a  eatd  sur  eux.*^)  17,  Comme  celle  qui  eet  enceinte 
approchant  de  renfaotement  se  denlt/^)  et  crie  en 
ses  doulenrsi   aioai  avooe  nons  est^  devant  ta  face, 


^)  O  creatcur  et  appuy  tu  gardeB  toute  paix  O.  qaand 
La  cogitation  B^appuie  Bur  toy  tu  garde  paix,  paix  4G.  c'e9t 
pensee  etc.  54.  $mv. 

*)  partout  le  futur  •  0.  suin, 

*J  il  l'attirera  iusqu*il  la*  0.  suiv. 

•J  rafioulera  *. 

^)  en  marge :  ou,  toy  qui  ea  droit  egalleras  la  Toye,  —  Sia 
droit  tu  poise  la  voye  du  iusCe  0.  46. 

*)  flouvenance  *. 

^j  en  marge:*  ou,  soigneus^meuL 

*«)  si  toat  *. 

"\  en  quelque  sorte  que  .  .  .  .  esleree*. 

")  disposeraa  0.  46* 

")  aurons  aouTenance  *. 

^*)  Im  treispaHsess  (O.)  est&uB  treapaases  46.  Buiv»  resus* 
citeront  0. 

is)  effiic^  *  perdu  O.  suiv. 

**)  accreu  la  gent  0. 

^^)  quand  tu  les  aa  estoingnez  par  0.  46. 

^*)  le  cry  et  la  querimonie  leurs  ont  este  ta  disdplme  0.. 
ta  dificipliue  lea  a  fuit  crier  en  plainte  46,  ^it^. 

i»)  pkint*  travaille  0.  suw. 
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Beigaeur.  18,  Noos  aTons  traTftill^,  Qt  aenty  Im 
dooleurB,  oomme  ei  oous  eussioos  enfaiitd  du  rent 
II  n*j  a  point  eu  de  salut  on  la  terre,  et  les  habi- 
taii&  du  moDde  ne  sotit  point  cheuz.  19*  Tes  mora 
yiTTont,  mon  eorpsj  et^**)  reeusciteront.  Reeveillez 
TOUB,  et  ohantez,  habitaQts  de  la  poudre.  Oar  ta 
roeeo  est  oomme  la  rosee  dea  prez.  Et  la  terre 
iettera  hors  lee  more.*^)  20*  Vieii  moa  peuple, 
entre  en  tes  chambreB :  ferme  tee  huya  apres  toy, 
muce^^)  toj  uu  peu,  pour  tin  moment:  luaqueB  a 
ee  qne  l^iodigDation  pasae.  2L  Car  Toicj,  le  Sei- 
gneur  sort  de  Bon  lieu,  pour  ?iBiter  riniquitd  dee 
habitaDfl  de  la  terre  oontre  luy.  Et  la  terre  re* 
yelera  aon  eaDg,  et  ne  couyrira  plua  aur  ses  occie. 

Chapitre  XXTII. 
1.  Ea  ce  iour,  le  Seigueur  viBitera  de  son 
glaive  dur,  grsnd  et  fort»  Leyiathan  le  eerpeut 
fujant^^)  et  Leyiathan  le  eerpent  tortu,  et  ocoira 
le  dragoD^)  qui  eat  en  la  mer,  2.  En  ce  iour  Ih, 
ohantez  h  la  yigne  rouge.^)  3.  le  euis  le  Seigoeur 
qui  la  garde,  ie  rarroueeray  ^  chaque  moraent:*)  a 
fin  que  Pennemy  ne  la  vtsite,  ie  la  garderaj  de 
lour  et  de  nuit.  4.  II  n'j  a  point  de  furenr  en 
moy.  Qui  me  mettra^)  en  bataille  ayeo  la  ronce 
6t  l^eepine?^)  le  marcheraj  en  guerre  par  ioelle, 
et  la  brueleraj  du  tont.  5.  Apprehendera  elle^) 
ma  force,  pour  faire  la  patx  ayec  moj,  pour  faire, 
dj-ie,  la  paix  avec  moj?  6,  lacob  iettera  racineB 
k  Fadyenir:  lerael  pullulera,  et  florira,  et  la  faoe 
de  la  terre  Bera  rempUe  de  fruit,  7.  L^a  il  frapp^, 
aeloD  la  plaje^)  de  celuj  qui  l'a  frapp^?  a  il  est^ 
tu6,  Belon  rocoieion  de  ceux  qui  Tont  ocoia?  8<  To 
as  debattu  ayec  elle  par  meaure,^)  eu  Bes  gettona 
meemea  quand  il  aoufBera  de  eon  yeut  Tioleot,  au 
iour  du  yent  d^orieot.  9.  Ainei  ['ioiquit^  de  laeob 
Bcra  purgee:  et  yoicj  tout  le  fruit,  Pabolieeement 
de  BOn  pech^/'^)  quand  il  aura  mie  toutee  lee  pierrea 

**)  et  les  corps  0.  et  resuscitaront  comme  mon  corpB  46, 
atec  mon  corps  M,  59. 

'*)  en  margt:  ou,  abattra  lea  geants,  —  ou,  tu  abaisseras 
la  terre  des  geanta^*  ou^  la  terre  fera  tombet  les  geantB»*  tu 
fGna  tomber  1&  region  dea  puissaos  0. 

«*)  cacho  • 

0  fort  *  grand  O.  miv. 

*)  baleine  0.  miv. 

^)  on  dira  par  c3i&nt  vigne  fertile  0.  46.  chantez  d'eUe 
▼.  f.  54*  sitw. 

*)  diligemment  0.    continuellement  46.  auiv, 

^\  qu'on  me  lai^Be  aller  0. 

•l  tfn  mofjre  • ;  ou,  qui  me  fera  eatre  la  rtnce  de  respine. 

A  maifl  qd  prendra  de  0.  46. 

*)  bature*. 

**)  selon  la  mesure  qu^elle  aura  misef  tu  la  iugoraa :  U  l^avoit 
osU  par  8on  vent  aspre  O.  tn  la  iugeras  par  mesure  aux  iruitz 
de  ^  plante  ,  .  il  les  a  oates  etc*  46.  .  ,  .  .  si  queilo  iectera 
encore  quan^l  il  rachera  54.  miv. 

^^')  cestuj  ostera  tout  le  frulct  de  aon  pechti  0.  46.  le 
&uit  total  sera  labolition  54.  miv. 


de  Tautel,  eomme  pierree  de  ehaux  brieeee^  telle- 
ment  que  les  hoie  ot  ies  images  oe  ee  releToront 
point.  10.  Toutesfois,  la  cit^  munie  eera  desQlea: 
le  lieu  habit^  sera  delaieee  et  ahbandouu^^  camme 
le  deeert.  hk  paietra  le  veau,  et  y  couehera,  et 
broustera  les  bouta.  IL  Quand  ea  moisson  sera 
eechee,  ils  la  rompront^^}  les  femmes  viendront  qui 
la  brusleront:  car  oe  n^eet  point  un  peuple  eQtendu: 
pourtaQt  celuy  qui  l*a  fait,  n^aura  point  de  com- 
passion  de  luy:  celuy  qui  l^a  form^  ne  luj  fera 
poiot  de  grace.  12,  Touteefois  il  advioudra  en  ce 
iour  I^,  que  le  Seigneur  eecourra  depuie  le  conduit 
du  fleuve,  iusques  au  fleove  d*Egjpte:  et  voue 
eerez  assembl^s  un  a  un,  enfans  d^IeraeL  13.  II 
adviendra  en  ce  iour  la  qu'on  sonnera  de  la  grande 
trompette,  et  viendroot  ceux  qui  eetojent  perduz 
en  la  terre  d^Aesur:  et  qui  estojent  deiott^s  eu  la 
terre  d'Egjpte,  et  lore  adoreront  lo  Seigneur  en  la 
sainote  montagne  en  lerusalem* 

Ohapitro  XXVni. 

1,  Malheur  i^)  la  courronne  d*orgueil  des 
jvrongnes  d'Ephraim^  car  rexoellence  de  sa  gloire 
sera  une  flour  deecheaote,^)  qui  eet  sur  le  sommet 
de  la  vallee  grasee,  dee  oppress^s  da  Tiu*  2«  La 
voicj  dur  et  fort  au  8eigneurf  comme  une  inoo^ 
datioQ^)  de  greele,  un  tourbilloa  desbrisant,  comme 
la  violence  des  eauSs  impetueueee  ruant  tout  par 
terre  aTeG  la  main,*)  3.  La  couroiine  d^orgueil  des 
jvrongnes  d^Ephraim  sera  foullee  aux  pieds.  4.  L^ex* 
oellence  de  sa  gloire  qui  oet  sur  le  sommet  de  la 
vallee  tres  grasee,  sera  une  fleur  deecheanto,  comme 
le  fruit  hastif*)  devant  Test^:  celuj®)  qui  Papper- 
coit  le  regarde,  et  comme  il  ra"^}  en  sa  maiu,  il  le 
devore.  5.  Ea  ce  iour  le  Seigneur  eera  la  couronne 
de  gloire,  et  le  diademe  de  magnificanee  au  residu 
de  soo  peuple,  6*  En  eeprit^)  de  iugemeot  k  celuj 
qui  eera  assis  sur  le  throoei  eu  force  h  ceuz  qui 
deetouroeroot^)  la  bataille  k  la  porte.  7.  Mais 
iceux  ont  faillj  pour  le  vio:  ila  out  erre  par  ryvroo- 


i>)  en  mmrge:  ou^  conpperont.  —  quand  ses  hranches  8e- 
rcnt  aeches  clles  se  rouipront  0.    Qiiand  m&  seps  etc.  46. 

*)  Malediction  sur  *  0.  sint\ 

^)  et  sus  la  tleur,  descheant  du  desir  de  sa  gloira  0.  (de 
&'e3tceUence  de  sa  gloire)  46.  Car  la  fleur  de  rexc»  de  sa  gl* 
decherra  54.  mw. 

^)  la  tempeste*.  —  Toicy  la  forca  et  puissance  du  Sei- 
gneur   comme  la  tempeste  etc.  0.    Voicy  le  S*  a  un  fort  ot 

{juissant  eic.  46.   Voici  le  lour  au  S,  fort  ot  pujsBant  54*   Void 
e  S.  a  un  fort  et  puissant  exercite  59. 
*)  se  posora  par  tout  sua  la  terre  0. 
»)  lo  premier  fruit  0, 


•)  le  passant  46.  miv. 
')  avi 


avant  qu^il  parrienne  0.  46.    si  tost  qu^il  est  54.  futtr. 
«)  et  sera  resprit  O,    pour  esprit  46.  9uw. 
•)  repousserout  *  retonrneront  de  0. 
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gnerie:^^)  le  Saorificateur  et  le  Prophete  ont  err^ 
par  ryyroDgnerie,  et  ont  est^  engloutiz^^)  dn  yin: 
UB  ont  err6  en  YiBiOD,  ils  ont  failly^')  en  iugement. 
8.  Oar  tontes  les  tables  Bont  pleines  de  Yomisse- 
ment  et  de  fiente,  tellement  qn^il  n'y  a  plus  de 
place.  9.  A  qui  enBeignera  il  la  Bcience,  &  qoi  fera 
il  entendre  la  doctrine?  &  ceuz  qui  sont  seYrde  de 
laict,  et  retir^B  des  mammelleB.  10.  Oar  il  fant 
mandement  Bur  mandement,  mandement  Bur  man- 
dement:  inBtruction  Bur  inBtruotion,  inBtruction  Bur 
iDBtmctioDy  un  petit  icy,  ud  petit  illec.  11.  Oar  il 
parlera  en  lcYreB  begucB,  et  en  langage  CBtrange 
en  ce  peuple  cy.  12.  Pource  quMl  leur  a  dit: 
Yoicy  le  repos:  faictcB  repoBor  celuy  qui  eat  laBB6, 
c'eBt  le  refraichiBBcment,  et  iU  n'oDt  poiot  youIu 
escouter.  13.  DouqueB  la  Parole  du  Seigueur  leur 
sera  mandement  Bur  mandement,  mandement  Bur 
mandement:  inBtruction  Bur  iuBtruction,  inBtruction 
Bur  inBtruction:  un  peu  icy,  un  peu  !&,  pourtant 
ilB  iront,  et  tomberont  &  la  reDYerse:  ils  Bcront 
dcBbriB^,^')  enlac^B  et  priB.  14.  Pourtant  CBcoutez 
la  Parole  du  Seigneur,  hommes  moqueurB,  qui  do- 
minez  bu^  le  peuple  en  lerusalem.  15.  Oar  youb 
aYez  dit:  Nous  ayons  trait^  alliance  aYCC  la  mort, 
nouB  aYons  intelligence^^)  ayec  Penfer.  Quand  le 
fleau^^  courant  paBBcra,  elle  ne  Yiendra  plus  Bur 
nouB:  car  nouB  ayouB  mis  le  meuBonge  pour  noBtre 
refuge,  et  Bommes  muc^s  souz  fauBset^.^')  16.  Pour- 
tant  le  Seigneur  Dieu  dit  ainsi:  Yoicy  i^asserray 
une  pierre  en  Zion,  la  pierre  d^espreuYe,  ranglet 
precieux,  le  fondement  solide.  Oeluy  qui  croit  ne 
se  hastera^'')  point.  17.  Bt  ie  mettray  le  iugement 
k  la  reigle,  et  la  iustice  &  la  balance.^^)  La  gresle 
renYersera  la  fiance  de  meDBODge,  et  les  eaues 
noyeroDt  la  cachette.^^)  18.  Et  Yostre  alliaDce 
aYCC  la  mort  sera  abolie,  Yostre  intelligence  aYOC 
renfer  ne  consistera  point:  quand  le  fleau^^)  oou- 
rant  paBBera,  youb  en  serez  foullte.    19.  Quand  il 

{^assera  il  yous  raYira  de  matin.  II  passera  tous 
es  iours  de  iour  et  de  nuict:  et.  adYiendra  qu'on 
aura  frayeur  en  oyant  seulement  le  bruit:^^)  20.  Car 
le  lict  sera  estroit,  tellement  qu'il  ne  suffira  point: 
.et  la  couYerture  sera  estroite  pour  s^euYelopper. 
21.  Oar  le  SeigDCur  s'esIeYera  comme  en  la  mon- 


")  en  marge:  ♦  ou,  cervoise. 
"^  absorbez  de  0. 
»«)  chopp^  *  0.  8uiv, 
13)  froissez  *. 
**)  paction  0. 
><^)  la  flagellation  0. 
*•)  cachez  sous  vanit^  *. 
")  choppera  0.  46. 
**)  mesure  *  O.  suiv. 
")  le  lieu  cach^  0.  46.  54. 
««)  la  calamite  0. 

<>)  la  frayeur  (ou,  esmotion)  seulement  en  fera  entendre 
le  bruit  ♦  (rouye  0.    la  voix  54.  59.). 


tagne  de  Perazim,  et  Be  oourroucera**)  oomme  en 
la  Yallee  de  Oibeon,  pour  faire  son  oeuYre,  Bon 
oeuYre  estrange,  pour  exploicter**)  sa  besongnei  sa 
besongne  estrange.  22.  Maintenant  donc,  ne  Boyes 
pIuB  moqueurB,  de  peur  que  yob  liens  ne  Boyent 
restraiDts.*^)  Car  i'ay  ouy  du  Seigneur  le  Diea 
des  armecB  la  coDSomptioD,  et  le  deffinement,  sur 
toute  la  terre.  23.  Prestez  Toreille,  et  oyes  ma 
Yoix,  entendez  et  obeyssez  A  ma  Parole.  24.  Le 
laboureur  laboure  il  tous  les  iours  pour  semer?  il 
troDche    et    brise'^)    les    mottes    de    Bon    champ. 

26.  Apres  qu'il  aura  applany  la  faoe  d^iceluy,  alora 
il  y  espaudra  la  Yoce,  il  y  semera  du  commin,  il 
y  mettra  du  forment  en  mesure,  et  de  Torge  en 
son  lieu,'*)  et  la  peaute*'')  en  son  ordre.  26.  Son 
Dieu  reuBeigne  et  1'inBtruit   de  ce  qui  est  droit. 

27.  OertaiuemeDt  la  Yece  do  sera  point  battne  aYCO 
instrument  dentu,  ne  la  roud  du  ohariot  ne  sera 
point  touruee  sur  le  oommiu:  car  la  Ycoe  sera  es- 
cousse  aYec  un  baaton,   et  le  commin  k  la  Yerge. 

28.  Oombien  que  le  forment  soit  battu,  il  ne  le 
battra  pas  tousiours,  il  ne  fera  pas  oontinuellement 
petiller  la  roud  de  son  chariot  sur  iceluy,  de  peur 
de  le  froisser  des  dents.*^)  29.  Oecy  mesmes  est 
ysBu  du  Seigneur  le  Dieu  des  armeeB,  qui  est  mer- 
Ycilleux  en  conseily^*)  et  magnifique  en  oeuYre. 

Ohapitre  XXIX. 
1.  Heu^)  AHei;  Ariel,  Ville  od  DaYid  residoit.') 
Adioustez  annee  sur  annee,  esquelles  on  tue^)  les 
agneaux.^)  2.  le  mettray  Ariel  bien  h  PeBtroit,  il 
y  aura  dueil  et  lamentation,  et  me  sera  oomme 
Ariel.  3.  le  mettray  le  siege  oontre  toy  tout  k 
renYiron,  et  t^assailliray  en  bastillon,  et  dresBeray 
des  rempars  contre  toy.  4.  Alors  tu  seras  humiliee, 
tu  parleras  comme  de  la  terre,  ta  parole  aortira  de 
la  poudre.  La  Yoix  Yiendra  de  la  terre  oomme 
celle  de  renchanteur,  et  ta  parole  marmonnera  de 
la  poudre.  5.  Et  la  multitude^)  dee  estrangerB 
sera  oomme  poudre  menud:')  et  la  multitude  des 
redout^s  comme  paille  traYorBant,   et  sera  en  nn 


««)  en  marge:  ♦  ou,  fera  bmit 

»8)  besongner. 

'«)  serrez  de  plus  en  plus*  renforcez  0.  8utv. 

<^)  trenche  il  et  brise  H*  et  ainsi  de  suite, 

20)  assigne  0. 

«^)  pelte  ♦  0.  suiv.  —  en  son  endroit  0. 

*^)  et  ne  le  diminuera  pas  avec  ses  ongles  0.  .  .  .  ses 
dentz  46.    et  ne  le  brisera  pas  ....  54.  59. 

>*)  afi&n  qu'il  feit  le  conseil  admirable  et  qn*il  magnifiast 
Tequite  0.  46.    lequel  est  admirable  etc.  54.  59. 

^)  Helas  (ou,  malediction)  *.  —  Malediction  0.  suiv. 

2)  que  D.  a  assiegee  0. 

*S  pour  tuer  ♦  54.  suiv.    et  qu'on  tue  0.  46. 

*)  les  agneaux  de  la  solennit^  0.  46. 

^)  en  marge:*  ou,  le  bmit. 

•)  delie  0. 
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momentf  Bubitement.  6.  Tu  seras  visitee  par  le 
Seigneur  des  armees:  en  tonnerTe,  eBmotioD  et 
graod  bruit,^)  od  tourbilloD  et  tempeBte,  et  flamme 
de  feu  devorant.  7*  Et  eera  la  multitudo  de  toutefi 
les  geofi  qui  batailleroot  eootre  Ariel,  de  tous  oeux, 
dy-ie,  qui  combatront  a  rencontre  d'elle,  et  dres- 
eeroot  baatillooB^)  contre  ellOf  et  la  preseeroQt, 
comme  uti  songe  de  yibioq  de  Duiot.  8.  II  adTieo- 
dra  doQc  tout  aindi  comme  k  celuy  qui  a  faim  ct 
BOQge:  et  quand  il  aa  resveille  eon  ame  est  vtiide: 
et  eomme  celuj  qui  a  eoif  sooge  qu'il  boit:  et 
quand  il  eera  e&T6ill6  il  est  las,  et  sod  ame  appette. 
AiQB]  eera  la  muUitude  de  toutes  les  gem  qui  ba- 
tailleroQt  cootre  la  moDtagne  de  ZioD.  9«  Arrestez 
voub/)  et  eoyez  eBtoooez*  Ile  soot  aveugl^e,  et 
B^aveugleot:  ile  eont  jvres^  et  noo  pas  da  vio,  ils 
Boot  eebraol^s,  et  non  pas  de  cervoiee,  10.  Car  le 
Seigneur  voub  a  couvers**^)  d'eaprit  de  fiomoe^  il  a 
ferm6  voz  yeux,  il  a  eBblouy  roz  Prophete§,  et  voz; 
priocipaux  voyans,^^)  11.  Ainsi  la  vieion  voqb  a 
este  faicte,  comme  les  parolee  d^un  Hvre  cachett6: 
Si  OQ  lo  baille  a  un  homme  qui  sait  les  lettres^  et 
qu'on  !uy  die:  Liaez  ie  voue  prie  en  iceluy:  II 
dira,  ie  ne  puis,  car  il  est  cachet^:  12.  Et  si  on 
baille  le  livre  k  un  homme  qQi  o^a  poiot  appria 
loB  lettree,  et  qu^on  luy  die:  Lisez  ie  vous  prie 
eo  iceluy:  il  dira,  ie  ne  cognoy  point  les  lettres. 
13*  Pourtant  dit  le  Beigoeur:  A  eauBe  qoe  ce 
peQpla  approehe  de  moy  de  ea  bouche,  et  m'hoQore 
de  aee  lovres,  mais  it  a  retir^  soq  coeur  arriere  de 
moy,  et  leur  craiDte  envers  moy,  a  est6  enaeignee 
par  le  commandemeDt  dea  hommes:  14,  Poor 
ceste  cauee,  voicy  ie  feray  eocoreB  choses  mer- 
veilleuses  k  oe  peuple:  ehoseSf  dy-ie,  merveilleuses 
et  terriblee:  car  la  sageeBe  des  sages  perirat  et  la 
prodeDCe  des  prudeos  e'eavanouyra.  15.  Malheur 
^  ceux  qni  eongeot  creux,^^)  pour  cacher  le  coDeeil, 
car  leurs  oeuvree  aoot  en  teoebreSi  et  disent:  qui 
eet-ce  qui  nous  veoit,  et  qui  oous  cognoiet? 
16.  Voatre  disoours,  De  sera  il  pas  reput^  oomme 
rargile  du  potier:  comme  ei  roeuvre  disoit  de  celuy 
qui  Pa  fait,  il  oe  m'a  point  faitr^^j  ^i  j^  chose 
formee  de  celuy  qui  Ta  formee,  il  ik*y  eDteod  rieo. 
17*  Ne  sera  ce  poiot  eocores  qd  petit,  ud  petiti^^) 
et  le  LibaD  sera  reduit  en  Carrael,'*)  et  Carmet 
Bera  reput^  comme  une  forest?  18.  £t  les  sourds 
orroDt  eo  ce  iour  Ik^   lea  paroles  du  livre,   et  lee 


')  graiide  vok  0. 

*)  manition  O.    forteresse  46.  sutv. 

°J  fioyez  esbaubis  O.  .  ,  .  myez  esblouys  et  aveuglez  0. 
46.   sojee  enYTrez  ....  esmetiz  U.  46.   ils  sont  esmeoz  54.  suio. 
*«>  accablez  *  versera  0.    accablera  46.  suw. 
it)  voz  princes  qul  ont  le.s  vigiontt  0.  46* 

*)  qui  se  cachent  dti  Seignenr  *♦ 


")  ne  10  e  fais  pas  0. 
i*)  et  -    '   -  "- 


de  brief*  O.  >i*if?. 
1*)  en  lieu  fertile,  et  le  lieii  fertEe  0*  46. 


yeux  dea  aveugles  verrout  de**)  robscurit^  et  dea 
teQebres.  19.  Et  leB  humbloB  preudroQt  derechef 
lieBae  au  Seigueur,  et  lea  hommes  povras  s^eaiouy- 
roDt  au  aaiQct  dUBrael.  20.  Car  le  violeQt  est  re- 
duict  a  QcaQt,  le  moqueur  est  coQSumi^:  ceux  qui 
ae  levoycQt  de  matiQ  pour  mal  faire^^)  Bont  perb. 

21.  Gbux  qui  foot  pecher  Phomme  ea  la  parole,  et 
qui  out  teudu  lea  fiilets  k  celuy  qui  les  repreQoit 
eo    la  porle:    et   renyerseQt  le   iuate   de  ueaQt.'') 

22.  Pourtaut  le  Seigueur  dit  aioBi  k  la  maiBOo  de 
lacobf  qui  a  rachet6  Abraham:  maioteQant  lacob 
oe  sera  poiot  ooofoodu,  maioteoaot  bcb  faces  oe 
palliroot  plue.  23.  Car  quaod  il  verra  ees  eofaua, 
I*oeuvre  de  ses  maioB  au  milieu  de  soy»  8aQCtifiaQa 
mon  Nom,  aaDctifiaQB^^)  le  Saioct  delacob^  craigQaog 
le  Dieu  dlsracL  24.  Et  ceux  qui  erroyeot  d^esprit 
auroot  iQtelligeQce,  et  les  murmurateurB  appren- 
dFOot  doctrioe. 

Chapitre  XXX. 
1.  Malheur^)  aux  eofaaB  rebelles,^)  dit  !e  Sei- 
gneur:  qui  preoQent^)  conseil,  et  ooo  paa  de  moy:^) 
qui  eouvreQt  le  eecretp^)  et  non  poiot  par  mon 
esprit,  4  fio  d^aasembler  pech6  sur  pech6.  2.  Ila 
8'en  voot  pour  desceQdre  en  Egypte,  et  n'ont  point 
interrogu6  ma  bouche,  pour  ee  fortifier  en  la  force 
de  Pharao,   et  avoir  fiaoce  en  rombre   d'Egypte. 

3.  Or  la  force  de  Pharao  voua  sera  en  oonfuBioOy 
et   la   fiance    de   rombre    d'Egypte   en    ignominie, 

4.  Gar  scb  priocea  ont  est6  en  Zoan,  et  aes  am* 
badsadeurs  Bont  perveouB  iuBquea  en  Hanea.  5.  Toub 
aeront  confu^^  ponr  le  peuple  qui  ne  lenr  proffitera 
point,  oe  donoera  ayde,  ne  apportera  commodit^ 
quelconques:  maiB  Bcra  en  GonfuBioQ  et  opprobret 
6.  La  calamit^^)  des  bestOB  du  midy,  En  la  terre 
d^affiiction  et  d^angoisse :  ofi  est  le  Lion  et  le  grand 
lioo,  la  vipere  et  le  aerpeQt  voiant:  quand  ila  por- 
teront  sur  lea  oapanles  de  leors  aBoes  leurs  richesses, 
et  leurB  thresors  sur  le  doz  des  chameaux^  au  peuple 
qui  ne  leur  pourra  proffiter.  7.  Car  Icb  EgyptieQfl 
no  Bont  que  vanit^»  pour  neant^)  donoeroQt  ils  se- 
Gours,  pourtaat  i'ay  cn6  vers  elle,  leur  force  est  de 
se  teoir  quoy.^)    8.  Ya  maiQteoaQt,  et  eacry  ceste 

i*)  eatans  hora  de  *  54  59.    deliFrez  de  0.  46. 
»')  qui  peracverent  ea  imq.iiiti'  0. 

^^)  saiis  raiBon  *  46.  sutv.    qai  otit  ftlt  decliner  (cheoir 
46,  suiv>)  le  iiiste  a  ctose  vaine  O* 

^"j  iljB  sanctifieront  t  .  .  .  et  craindront*  0.  miv. 

0  M&lediction  *  0.  mtv. 
*}  en  margei  on  pervers,  —  desbauchez  0. 
»)  font  le  0.  46. 
*)  hutt  mots  oiNM  *. 

^)  en  marge:  *  ou,  qni  eapandont  leffusion  qui  ourdisaent 
la  toille  O.  46.  54.    sd  couYrant  d*UDe  cotiverture  59. 
*)  rencombrier  O.    1&  duirge  54,  59, 
')  en  vain  *  54.  59,    en  vain  et  pour  ne&nt  0.  46, 
^)  leur  audAco  cessera  0. 
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Yigioii  GD  UD6  table  deyaiit  eux^  et  la  grave  eo  un 
livre,  ^  fio  qu'elle  eoit  iuBqu'au  dernier  iour  k  tom- 
iours  maj.  9.  Gar  oe  peuple  ioj  eet  rebelle,  eDfaus 
meDsongerfi,  eDfanB  qui  refueent  d'oujr  la  Loj  dn 
Seigneur.  10.  Qui  disent  auz  vojauBi  ne  rojez 
point:  et  k  ceux  qui  adyiBentj  D^adviaez  point^)  les 
cboBes  droites:  parlez  tous  de  fiatteriee,^'^)  yojez 
des  erreurs.  11.  Ostez  yous  de  la  yoje^  declinez 
du  Beutier:  faites  que  le  HaiDCt  dlsrael  se  retire 
de  Dostre  presence,  12.  FonrtaDt  dit  ainsi  le  Baiuct 
dlsrael :  Poorce  que  ?ous  avez  reiettd  ceste  Parole, 
et  yoas  eateg  &ez  en  yioleDce  et  iniquit^,  et  voub 
estes  appujez  sur  oela:  13*  Pour  oe  you3  sera 
ceste  iuiquit^  comiue  une  rujna  qui  tombe/^)  ct 
eomiDe  le  yeDtre  qui  se  iette^^)  bora  d^une  baute 
iDuraille,  dont  la  rujue  yieut  Boudainemeot  tout  h 
coup.  14.  Et  sa  froiesure  sera  comme  la  froiBsure 
du  pot  d'un  potier  de  terre,  lequel  ou  brise  eans 
reepargner:  et  ne  trouve  ron  poiDt  en  la  brisure 
un  test  pour  porter  du  feu,  ou  pour  puiser  de  Feao 
d*UDe  fontaioe.^^)  15.  Car  Je  SaigDeur  Dieu,  le 
Sainct  d^lsrael  a  dit  ainsi :  Eu  reposaut,  et  yous 
tenant  quojj  voua  serez  Bauyez:  yofltre  force  sera 
en  traDquiIit6^^)  et  fiance,  mais  yous  ue  1'aves 
poiut  voulu.  16,  Et  a?e2  dit,  Nou:  mais  nous  fuj- 
rons  aur  des  cbovaux.  Pourtant  fujrez  vous.  Nous 
monterons  snr  les  plus  legers.  Et  cmx  qui  seront 
pluB  legers  yous  pourBujvront.  17.  Mille,  comme 
un  seul|  e^enfujroDt  k  la  meDaca  d^un:  yous  fujress 
h  la  menace  de  cinq,  iusqueB  k  ce  que  youB  BOjez 
dalaiase^,  comma  le  maz  dCuna  navire  au  eouppaau 
d^uue  montagDei  et  l^eDseigna^^)  Bur  une  moDta- 
gnette.  18*  Pourtant  le  Seigneur  differera/*)  a  fiu 
d^avoir  piti^  de  yous,  pourtant  il  sera  exaltd^  ^  fin 
qu'il  vouB  aoit  propico:  car  le  Seigueur  est  Dieu 
da  iugemODt,  Bien  beureux  Bout  tous  eeux  qui 
rattendent.  19.  OertainemeBt  le  peupla  qui  ast  en 
Zion  babitera  an  lerusalam:  tu  ne  ploureras  plus: 
il  aura  compassiou  da  toj,  ^  la  yoix  da  ta  clameur: 
iHOODtiDent  quMI  aura  ouj  il  ta  respODdra.  20.  Apres 
que  le  Beigneur  vous  aura  donD6  le  paiu  d*aDgoisse, 
et  Teau  d^af:iictioD,  ta  pluja  ua  differera  plus:  et 
tes  jeux  varroDt  ta  pluje.  21.  Et  tea  oreilles  or- 
roDt  la  parola  de  celuj  qui  eet  derriere  toj,  diaant: 
Toicj  la  yoje,  chemiDez  eo  icellej  eoit  que  tu 
ailles  a  dextre  ou  k  aeneatra.  22*  Alora  voub  pro- 
pbauerez  la  couvertura  das  images  da  ton  argent, 
et  la  couyerture  forgee")  da  too  or,  et  les  separeraa 

')  aux  Proplietes,  iie  prophetisez  pomt  *  O.  miv, 
i^)  ditea  nous  choses  flatteuaea  0.  plaisantea  46.  miv. 
")  cMet  0.    va  bas  46.  mtv. 
*')  le  lieu  Boy  boutant  hors  0. 
*"»)  de  la  fosae  Q*    de  la  cifiteme  46,  suw* 
")  aEence  *  0,  sinv, 

'^)  le  signe  0.  46.    une  baimiere  54.  59. 
")  attend  0. 
^')  le  veBtement  couvert  0*    romement  couTert  46.  suw. 


comme  le  drappaau  souill^  de  la  femme  qui  a  ses 
moys:^*)  et  loy  diras,  Vuyde  debors.  23.  Et  Dieu 
doDDera  la  pluja  ^  ta  semence,  quand  tu  auras 
eem6  la  tarre:  et  le  pain  du  reyenu  de  la  terre: 
et  il  sera  fartile  et  gras,  et  tou  bestial  pasturera 
en  ea  iour  U^  eu  spacieux  paBturages*^^)  24,  Ausai 
tes  boaufs  at  las  asnous  qui  labeurent  la  terre» 
mangeront  le  pur  fourage,  ce  qut  aura  est^  yaun^ 
^  la  paile^^)  et  au  yan.  25.  £t  adyiendra  que  tes 
ruiBsaaux  saroDt  sur  toute  baute  montagne:  les 
ruisseaux  des  eau^s  au  iour  da  la  grand'  deffaite, 
quaud  lea  tours  seroDt  chautes*  26,  £t  la  lumiere 
de  la  Luue  eera  comme  la  lumiere  du  Soleil,  et  la 
lumiera  du  Bolail  sera  sept  fois  ptus  grande,^^) 
comme  la  lumiere  de  eept  iours,  au  iour  auquel  le 
Seignaur  aura  li6  la  brisure  de  sou  peuple^  et 
guairy  le  coup  de  sa  plaje*  27,  Voicy  la  nom  du 
Beignaur  qui  Yiant  de  loiugp  sa  faea  est  ardentep 
et  sa  obarge  grafre:^^)  sas  lavres  sont  pleiDes  dMo- 
dignationj  at  sa  langue  eomme  un  feu  daToraut 
28.  Et  80E  esprit  comme  un  torrent  iDODdaDti^^) 
qui  attaiut  iuaques  an  col,  pour  vaDDer  ies  natious 
au  vaa  da  vanit6,**)  et  le  freiu*^)  d*arraur  aux 
macboires  des  peuples.  29.  Yous  auress  la  cautiquef 
eomme  od  la  nuiet  de  la  saiDcte  dolenuit^,  et  la 
liessa  de  coeur,  comme  de  caluj  qui  marehe  au 
80D  de  la  flauta^  a  &n  qu*il  Tienna  k  la  moQtague 
du  BejgDeur,  au  fort  dlsrael  30.  Et  le  Seigueur 
fara  ouyr  la  magnificeuoe  de  sa  voix,*^)  et  fera 
vaoir  la  descenta  de  son  braa^^)  en  ia  fureur  de 
soD  iroi  et  flaoime  da  feu  devoraDt,  d]8sipation« 
iDODdatioD,  et  piarra  da  grasla.  31.  Car  Assur  gui 
a  frappe  de  la  verge,-*)  sara  bris^  de  la  voix  du 
Seigueur.  32.  Et  sera  partout  oil  il  passera,  la 
verge,  laquelle  le  Seiguaur  mettra  sur  luy,  eDfoucee, 
avec  tabourius  et  barpas,  at  bataillera  contre»  par 
batailles  d'esIevation  eontra  alle.^^)  33.  Car  la  ge- 
henQe  est  d^s  hier  praparee,  mesmes  elle  est  ap- 
prestee  auRoy:  laquelle  il  a  fait  profoude  et  large* 
Bou  amaz  de^*^)  fau,  et  force  bois:  la  souffle  du 
Seigueur  comme  un  torrent  de  souffre  l*allume. 

Cbapitre  XXXL 
1.  Malbeur  sur  ceux  qui  desceDdeDt  en  Egypte» 

i*V  menstmeuse  0. 

1»)  cbamp  0*    compagne  46.  suiv. 

'«)  en  raire*  0.  suiv. 

3^)  au  septieme  double  0.  4f>.  aept  fols  au  doiible  54.  Btm^ 

**)  pefiante  k  porter  *  0-  miv, 

'*)  raTineai  *  fleuvo  abondant  0.    fl.  profond  46.  auiv. 

s*)  en  marge:  ou,  inntile  qui  ne  profitera  de  rien* 

**)  Qne  bride  *  0,  smv. 

*»)  6a  voix  magnxiique  O. 

*')  monstrera  son  braa  avance  O.  ravancement  de  son 
braa  4s.  auiv. 

«*)  le^^uel  (Seigneur)  le  frappera  0.  qni  (Assur)  frappoit 
avec  baston  46.  smv. 

*^)  et  le  combatra  par  bataiUes  ealevees  •  0*  suiv, 

90)  est*  Bon  manoir  est  0.   son  b&9tlment  est  46.  sui^. 
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au  Becoura,  et  metteDt  leQr  appuj  ^d  ebevaux,  et 
OEt  leur  6aiice  aux  cbariot8t  pouree  quMIa  eoot  eu 
graDd  DOD[ibre,  et  aux  geus  de  cbeva),  pource  qa'ila 
80Dt  pukBaos:  et  n^oet  poiot  regard^  au  Saioct 
dlsrael,  et  n'0Dt  poiut  cberch^  le  SeigDeun  2,  £t 
touteefoia,  il  eet  aueel  eage*  Fourtant  il  anieDe  le 
mal,  et  ue  met  poiut  k  neaDt  m  Parole:  il  s^ee- 
leYeray  dy-ie,  cootre  la  maisoD  dee  maliDgs,  et 
contre  le  seeours  des  ouvriers  de  vaDitd.  3.  Cer- 
tainement  l-Egjptieu  eet  homme,  et  uou  pas  Dieu ; 
et  leurs  ch&Taux  Bont  chair,  et  dod  paa  esprit. 
Parquoj  iDCODtineDt  que  le  Seigneur  aura  eetendu 
ea  maio,  le  aecoureur  treehuchera,  et  eeluj  qui  est 
Becouru^)  tombera,  et  tous  &erout  coDsum^s^)  en- 
eemble.  4.  Car  le  Seigneur  m*a  dit  ainsi.  Comme 
le  lioD  brujt  et  le  lionceau,  apres  la  proje.  Bi  la 
multituda  des  pasteurs  crie  h  reDcontre  de  luj,  il 
ne  eera  point  eemeu  de  leurs  voix,  et  ue  e'humiliera 
point  pour  leur  tumulte.^)  Ainai  deecendra  le  8ei- 
gueur  des  armees  pour^)  la  moDtagoe  de  ZioUf  et 
pour  la  coate  d^icelle.  5.  Le  Seigneur  des  armeee 
deffeDdra  lerusalem,  comme  les  ojeeaux  qui  voiieDt: 
la  deffeudaDt  et  delivraDt,  pass^ant  outre  et  la  sau- 
vant.^}  6.  EDfaus  dlsrael  retouroez  voua,  d^autaut 
que  vous  eatee  enfondrds,  en  defaillant,^)  7.  Car 
en  ce  iour  ]^  cbaoun  reiettera  ees  imagea  d'argeDt, 
et  see  idoles  d'or^  que  voz  raaine  oot  fait  en  pech^, 
8.  Alors  Aaeur  tombera  par  le  glaive/^  le  glaive 
BOD  pas  d'UD  bommo  le  devorera,  il  senfujra  de 
la  preeence  du  glaive,  et  ses  luveDceaux  seroDt  tri- 
butaires.^)  9.  II  ee  retirera**)  pour  la  crainte  eu 
ea  fortereese,  et  les  princes  seront  eapovant^s  de 
la  baDiere,^")  dit  le  SeigDeur:  duquei  le  fau  eat  en 
Zion,  et  eoo  fourneau  eu  leruaalem. 

Chapitre  XXX 11, 

1,  Voicy  le^)  Roj  reguera  eo  iustice,  et  les 
priDces  preeidoront  en  iugement,  2*  Kt  Bera  comme 
UDe  cachette  pour  lo  venl,  une  retraitte^)  pour  la 
tempeetey  comme  lea  ruisseaux  d^eau^^s  en  lieu  see: 


0  i  qiil  ajde  est  doimee  0. 

■)  defeniiiroiit  * 

*)  bruit  •  0.  suiv* 

*)  aia  de  batailler  pour  *  poor  batailler  sus  0.  iuw, 

11  ]a  delivrera  .  -  *  .  sauvera*. 

comme  vouii  estes  tombez  profond  eu  tohs  reToltant  *. 

a4d.*  noB  point  do  rbomme  0,  suw, 
•"^  eea  ie\mm  gens  fondrout  •. 

II  passera  0. 
*<*)  fuirojit  cemme  de  la  baniere  [deg  eimemis].  —  0.  46* 
deiant  k  b.  54.  suiv, 

0  tm  •  46.  fiw*V. 

'/  Et  ung  chaficun  [iceltij  46.  suip,]  «era  comnie  le  lieu 
ot  on  se  cacbe  0.  &uiv, 
')  la  muce  0. 

Cahini  apera.    Voi.  LVI, 


Fombre  d*un  grand  rocher  eo  terre  penible.*) 
3.  Alors  les  youx  des  voyans  ne  s*esblouyrout 
plus,  ot  les  oreilles  do  ceux  qui  oyent  eecouteront. 
4  Et  le  coeur  des  hastifs  CDtendra^)  la  scieuce,  et 
la  langue  des  begues  sera  delirree*)  pour  parler 
disertement.  5.  Le  YillaiD  do  sera  plus  appell6 
liberal,  ne  le  chiche  large.  6.  Car  le  vilaiu  par- 
lera  de  vileunie^)  et  sod  coour  machinera  luiquitd, 
pour  faire  malice,  pour  proferer  moquerie  cootre 
noQtre  Dieu/)  et  vuyder  1'ame  aflfamee,  et  oster  le 
boiro  A  celuy  qui  a  soif.  7.  Les  armes^)  de  Pava* 
ricieux  soDt  mauyaises^  pour  circoDveDir  les  simplea 
en  paroles  mensougeros,  et  parler  eD  iDgemeot 
contre  le  povro.^^)  8.  Mais  le  liboral  traitera 
choees  liherales,  et  s^avaDCera  a  faire  liberalemeDt,^*) 
9.  Pemmes  de  repoz  levez  voue :  oyez  ma  voix  filles 
asseurees/-)  escoutez  ma  parole.  10.  Vous  qui  estea 
si  asseurees  serez  espovantees  par  certaiDS  iours 
outre  rauDee:'^)  pource  que  la  veDdange  defaudra, 
la  cueillette  no  viendra  point.  IL  Tremblez  re- 
posees,  ^^)  craigDez  asseurees,  despouillez,  desDuez, 
troussez  voz  reius.  12*  Pleurant  sur  les  mammelles, 
sur  Ie8  cbamps  desir^s,  sur  la  vigne  fructifiante. 
13.  L'e&pine  et  la  ronce  est  moutee  sur  la  terre 
de  mon  peuple,  mesmcs  sur  les  maisons  de  liesse 
eu  la  ville  d'esioujsaance.  14.  Car  les  palais  se- 
roDt  deserts,  le  bruit  de  la  ville  delaise^,  la  tour 
et  la  forteresse  reduites  en  caverDes  porpetuelles, 
oiCi  les  asnes  sauvagea  s  esgayeroDt,  et  les  troppeaux 
repaistroDt.  15.  Iusques  d.  co  que  resprit  soit  es* 
pandu  sur  nous  d^enhaut^  et  que  le  desert  soit  mis 
eu  terre  labourable/'^)  et  le  champ  labourable  soit 
repui^  comme  la  forest.  16.  Et  le  iugement  habi- 
tera  au  desert,  la  iustice  sera  assise  au  champ  la- 
bour<5.  17.  Et  roeuvre  de  iusiico  sera  paix:  I'ef- 
fectj**)  dy-ie,  de  iustice  sera  repoa,  et  seuret^  ^ 
iamais.  18.  £t  moo  peupie  sera  assis  eu  un  taber- 
Dacle  de  paix,  eu  demourauces  asseurees^  et  en  re- 


*)  deserte*  0.  suiv,  —  de  la  groBse  pierre  0.  46.  d*aii 
gros  rocher  54.  59. 

*)  des  estourdlfl  sera  ententif  k  *  (estourdis  O.  suiv>), 

^\  deliee  *. 

')  Ueschars  deTisora  dc  cMchet^  0,  le  fol  parlera  de 
folie  46.  suit. 

^)  pour  parler  erreur  contro  ^  le  Sgr.  0>  pour  proferer 
erreur  .  .  ,  46.    close  fauflse  54.  suiv. 

^)  in  marge:  ou  instnimeufl,  oa  les  meaureB. 

^^)  eat  par  mn  parler  le  iugement  dn  poyre  0.  46.  et  le 
povre  de  son  parler  eu  iugemeut  54,  59. 

")  et  keluy  est  ealeT^  par  lil>eralit<3  O.  46.  —  et  «'aTaDcera 
eu  liberaMt^  54.  59> 

1*)  qui  vous  confiez  0,  46.    qui  estea  en  aeurete  54.  59. 

i^)  par  certain  tenips  vous  qui  avez  aBaeuraiice  serez  trou- 
blees  0.    aB  Bur  an  ....  46.  suw. 

^^)  vouB  qui  eates  richea  soyez  eetomez  O.  46.  .  .  .  i 
1'aiBe  ....  54.  suiv. 

^*)  enmarge:*  ou,  comme  Carmel. 

1«)  l*office  0,    )e  fruit  46.  suw. 
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fraicbisaemenB  paisibles.^'^)  19.  Et  la  gresle  aa 
defltourziera  dcBoeiidaiit  sur  la  forest,  et  la  Cit6  eera 
asBise^^)  en  lieu  bas.  20.  Bieo  beureiix  estes  vqub 
qui  Bemez  sur  toutea  eaues,  qui  y  eDVoyez^^)  le 
pied  du  boeuf  et  de  l^aeue. 

Chapitre  XXXIII, 
1.  Malheur  Bur  toy  qui  pillee^  et  n^ea  poitit 
pill^:  qui  fais  iniquement»  ot  n'm  poiut  iuiquement 
trait^.  Quaod  tu  auraB  cesB^  de  fourrager,  tu  seras 
fourrag6,^)  quaod  tu  aaras  achov6  de  faire  ioique- 
meut,  on  te  fera^)  ioiquemeot.  2.  Seigneur,  ayes 
piti6  de  houb:  nous  avooa  eeper^  eo  toy,  Sois  nous 
le  bras  que  leur  as  est^  6s  matios/)  ausBi  nostre 
galut  au  temps  de  tribulatioo.  3.  Lea  peuples  B'en 
Boot  fuyz  de  la  voix  du  tumulte,  &  cauBe  de  too 
exaltatioo,^)  les  geo8  oot  est^  disBippeee*  4.  Et 
vostre  proye  sera  recueiUiej  comme  on  cueille  lea 
haoetooB:   allant  I^  Belon  le  courB  des  tiautereles.^) 

5,  Le  Seigaeur  qui  babite  6s  lieui  tresbauts  eat 
exalt6.     II   a   remply  Zion   de  iuslice  et  iugemeot. 

6,  La  fcrmet^  de  toB  temps^)  sera  force,  Balut^  sa^ 
gesBe,  et  science:  )a  crainte  du  Seigoeur  sera  boq 
thresor.  7.  Voicy  les  messagers  crieroot  dehors, 
les  ambasBadeurs  de  paix  ploreront  amerement. 
8.  Lea  voyes  sont  deBolees^  le  voyager  a  cessd,  il 
a  rompu  ralliancej  io€Bprie6  les  cit6B,  et  o^a  reput^ 
les  hommes  pour  rieo.'^)  9.  La  terre  a  lament6  et 
est  flaitrie,  le  Liban  a  honte,  et  est  coupp^.  8aroo 
est  comme  uo  desert.  Basao  et  Carmel  eoot  ruez 
ius.  10.  Mainteoaot  ie  me  leveray,  dit  le  Seigoeur, 
maioteoaot  ie  seray  exalt^,  maintenant  ie  seray 
eslev^.  11.  VouB  coooevrez  de  la  patUo,  et  engen- 
drerez  de  reBteuUe:  Le  feu  de  vostre  cBprit^)  vous 
devorera.  12.  Et  les  peuples  seroot  oomme  bros' 
lement  de  chaux,^)  ils  seront  bruslez  au  feu  comme 
espines  couppees.  13*  Escoutez  vous  qui  eBteg  loing 
oe  que  i'ay  fait:  cogooissez  ma  puissaoce,  peupleB 
Toisins.  14*  Les  intidelles  ae  soot  pasmez*^*)  eo 
Zion.    La  frayeur  a  Burpris  les  hypocrites.^')     Qui 


^'O  en  tresriche  repos  O.    eo  repoB  trea  asaeur^  46.  suiv, 

1»)  hiiinjliee  O.  46. 

1«)  laisaez  laarcher  *  mettez  0.  laiiSfiant  aller  46.  auw* 

')  piller  .  ,  .  ,  pilM  *, 

*i  traitera*. 

>)  Toy  qui  aa  est^  le  bras  de  ceux-ci  des  le  matiii,  soIb  * 
54.  s,    Soifi  le  braa  dlceux  de  botme  heure  0.  46. 

*)  souveraiEete  0.  46.    hauJtease  54,  59. 

')  iroDt  eotre  icelle  coiKiQe  ceux  qiii  vout  apree  Ica  lo> 
costea  0.  .  .  .  .  selou  le  trot  dea  sautereiles  46.  suiv. 

»)  la  foy  sera  ea  se&  tempa  0. 

')  u'a  teuQ  compte  de  persoane  *. 


0.  Buiv. 


■)  en  marge:  *  ou,  souffle 


en  marge:  la  chaux  bmslee.  —  brusltaro  de  ebaax' 


*"J  ont  trembl6  de  peur  *. 
*V  en  marge:  *  ou,  meschans. 


8era-oe  de  oous,  qui  habitera  av^ec  le  feu  devoraot? 
Qui  eera  de  nous  qui  habitera^^]  avec  lea  ardeurs 
eternelles?  15.  CheiuioaDt*^)  en  iufitice,  parlant 
droitement/*)  zneapriaant  le  gaiog  qui  procede  de 
violence  et  calomnie/^)  qui  ecouS  eee  mains  pour 
ne  prendre  nulz  predenB:  celuy  qui  eBtouppe  sea 
oreilles,  pour  D'ouyr  point  le  saog,  fermant  les 
yeuxj  pour  ne  veoir  point  le  mal.  16,  Cestuy  Ik 
habitera  66  haut^  lieux,  il  aura  aa  franohise  68 
fortereseee  dea  rochere:^**)  le  paio  luy  sera  doone, 
et  see  eaues  seront  aeaeureeB.  17.  Tes  yeux  ver- 
ront  le  Roy  en  ea  beautd:  ila  verront  la  terre 
loingtaine.  18.  Too  coeur  meditera  frayeur:*'^  oii 
est  le  scribe,  oti  est  lo  pecheur/®)  oii  est  celoy  qui 
marque  loB  priQcipales  maiaons?  19.  Tu  ne  verras 
point  le  peuple  fierj  le  peuple  de  parole  conluse,**) 
qae  tu  n'entens  point,  de  langue  estrauge,  que  tu 
ne  comprenB  point.  20,  Regarde  Zioo  la  cit6  de 
noz  eolennir^s:^®)  tes  yeux  verront  lerusalem,  ha- 
bitation  paisible,  un  pavilloo  qui  ne  se  traosportera 
point,  duquel  la  paix^^)  ne  luy  sera  oetee,  et  ses 
cordeaux  ne  romproot  point.^*)  21.  Taot  est  fort 
pour  oous  le  Seigoeur:^^)  un  lieu  de  fleuvea,  de 
rivieres  spatieuees  et  larges,  par  lesquelles  uoe  na- 
vire  a  aviroos  no  passera  poiot,  n'uue  grosse  nef 
n'y  passera  point.  22.  Car  le  Seigneur  est  nostre 
luge,  le  Seigneur  est  nostre  legielateur,  le  Seigoeor 
eet  nostro  Roy,  il  nous  gardera^*)  luy  mesmes. 
23.  Tes  cordes  sont  lasohees,  tellement  qu^elles 
n'ont  pas  afiermy^^)  leur  mas,  et  n'ont  point  efi- 
pandu^^)  le  voyle.  La  proye  de  grande  deepouille 
a  est6  divisee^  les  boiteux  mesmes  ont  divis^  la 
proye.  24  L'habitant  ne  dira  point,  io  suis  ma- 
iade,  le  peuple  qui  habite  en  icello  sera  delivr6 
d^iniquit^. 

Chapitre  XXXIV. 

L  Approchea:  vous  gens,  pour  esconter:  peuples 

eoyez  atteatifz.    Quo  la  terre  escoute,  et  le  contenu, 

d^icolle,  le  monde,  et  tout  ce  qu'il  produit.     2.  Car 

Piodignation  du  Beigneur  est  sur  toutes  nationS|  et 

")  demeurera  *  0.  stm. 
*^)  celuy  qtii  chemiue  etc* 

")  parle  choses  dfoites  0.  46.    profere  ch.  dr.  64,  suiv, 
»*)  qiii  reprouye  avarice  oppresaaute  O.  46.    qni  repronTe 
le  gaiix  de  violence  et  extorsion  54,  59. 

^*)  Bii  haultesae  seront  mumtions  de  pierras  0,   aa  retriite 
serout  munitions  de  rochers  46.  stnv. 
i"^  la  cnunto  *  0.  miv. 
^)  celuy  qui  poiflo  *  0,  autv, 

obscure  0. 

en  marffe:  *  ou  asiemblees. 

les  cloux  *  0*  mw, 

ne  seront  envtelMis  0<    corronipijm  46,  8, 

car  vrayement  le  Sgr.  fort  nouB  seni  Ik  camme  *  O*  miv. 
3*)  aauvera  *  0.  smv. 

s^)  maiB  ilz  ne  aeront  pas  fortz  0.    renforcez  46.  miv. 
**)  estendu*.     On  ne  pourra  ostendre  le  voille  i^  leim 
luas  0.  suiv. 
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fia  fareur  sur  toiites  leurs  armees,  il  leB  a  degasteee, 
et  liTrees  k  la  boucherie.  3,  Et  leuTB  occis  seront 
iett^B  au  loing^  et  la  puantetir  nioetora  de  leurs 
charougueB^  lea  moQtagties  decoulerout  de  leur  Baug. 
4  Toutes  les  armeeB  des  cieux  defaudront,  et  s^en- 
Tetopperout  comme  un  rolle^).  Lea  oieuz  et  toutea 
laurs  armeea  decouleront,^)  comme  la  fueiUe  coulle^) 
de  ia  Tigue,  et  comme  elle  tombe^)  du  figuien 
5<  Pource  que  mon  glai?e  est  eny?r6  au  ciel. 
Voicj  il  descendra  sur  Edom:  aur  le  peuple,  dy-ie, 
de  ma  deBconfiture*)  en  iugement.  6.  Le  glaive 
du  Beigneur  est  remply  da  BaDg,  il  est  engraisB^ 
de  gresse:  du  sang,  dy-ie,  des  agneaux  ct  dea 
boucB^  de  la  graisae  dea  rongoons  de  moutonB.  Car 
le  sacrifice  du  Beigneur  est  eo  £o@ra,  et  grande 
oecisioo  en  la  terre  d^Edom.  7.  Et  les  licornes 
deficendront  arec  eux,  et  les  Teaux  avec  les  tau- 
reauz,  et  leur  terre  eera  remplie  de  sang»  et  leur 
poudra  engraiafiee  de  graiBse.  8.  Car  lo  iotir  de  la 
vengeance  du  Seigneur,  et  Vsku  de  la  retributioo 
pour  la  cauae  de  Zioo.  9*  Se8  rivieres  seront  con- 
verties  eo  poix,  et  Ba  poudre  en  souffre,  et  aera 
la  terre  en  poix  ardeate.  10»  EIIo  ne  s^eataindra 
ne  iour  ne  nuict:  6&  fumeo  mootera  eternelloment: 
EUo  aera  deeolee  de  geoeratiou  eo  generation^  il 
D^j  aura  nul  qui  passe  par  icelle  k  iamais,  IL  Ainsi 
le  peUiean  et  la  cbeyecbe")  la  prendront  en  posses- 
eion:  le  hibou  et  le  corbeau  b&biteront  en  icellc: 
et  estendra  sur  icelle  la  ligoc  de  neant,  et  les 
pierreB  du  oiveau  de  vanit6^),  12.  On  appellera  Bee 
noblea  fiauB  royaume :  et  tous  ses  princea  seront 
un  neantt  13.  Et  produira  des  eBpinee^)  en  Bes 
palais,  et  I'brtye  et  le  chardon  en  bcb  chaBteaux: 
et  sora  le  repaire  dea  dragooe^  et  la  demouranoe 
aux  peti2  des  auatruches.  14.  LeB  bestea  aauvagea 
B'y  rencontreront  Ziim  avec  lim,  et  le  luitton  criera 
apres  bod  compagnon.  Illec  eouchera  la  phee^), 
et  trouvera  habitation  commode^^)  pour  elle.  15.  La 
cheveche*^)  y  fera  son  nid,  elle  y  couvera,  et  ee- 
clorra  [ses  petiz]  et  les  assemblera  en  l^ombre 
d^icelle.  Illec  auBsi  seront  aaeembl^s  les  autoura^^) 
run  a?cc  Pautre,  ohacune  avec  sa  compagne. 
16*  Enquerez  au  Uvre  dn  Seigneur,  et  iisez,  si  un 


^)  doTeloppez  (pli&z  &4.  s.)  comme  im  lirre  0«  auiv, 

*)  decherra  O, 

*)  t<jnibe  *  0.  sniv. 

*)  chet  *  0.  miv. 

^)  quj  est  soua  ma  EDortalite  0.  destin*^  ii  ma  descoa- 
fitore  46,  ns, 

*)  le  butor  et  la  dgogne  0.  9uiv. 

^)  U  ligDo  de  desolatioD  redaicte  h  neant  et  le  ni¥eau 
poor  rediiire  k  rien  0.  la  ligne  de  confusioQ  et  le  Diveau  de 
aesolation  46.  nuit^ 

*•)  lea  espines  croistront  *  O*  mm 

*)  Faee  0,  4S.    fee  *  54.  sum 

^^)  demenre  paiaible  *  repos  pour  elle  0.  suw, 

^»)  Kipos  0.    Cipos  46.    le  hibou  54.  59. 

>»)  faatoftra  •  M.  59. 


eeul  [poioct]  en  eet  08t6.  NuH^)  ne  defaudra  i  ea 
compagne^*):  car  la  bouche  du  Seigneur  Ta  com- 
mand^»  et  FKsprit  du  Seigneur^^)  les  a  asfiembleee* 
17.  Il^  leur  a  iett^  le  sort,  et  sa  main  leur  a 
divlB^  a  iatDais,  comme  par  la  ligne.  Pour  ceete 
cause  ils  rheriterontj  ile  habiteront  1&  de  genera- 
tioQ  en  generation, 

Chapitre  XXXV. 
1.  Le  degert  et  lieu  eotitaire  s^esiouirontp  le 
lieu    hideux    e^esgajera  et   florira  comme    le    lis. 

2.  Floriseant  il  florira"),  8'esgayant  il  e^esgayera, 
et  chantera:  La  gloire  du  Liban  luj  sera  donnee, 
la  beaut^  de  Carmel  et  de  Saron,  IIs  verront  la 
gloire  du  Seigneur,  la  maieBl^^)  de  nostre  Dieu, 
3*  Confortez  lcs  mains  faillies:  renforoez  lea  genoux 
aff^aibliz^).  4.  Dictes  k  ceux  qui  tremblent*)  de 
coeur;  soyez  confort^s,  ne  craignez  point  Voicy 
voatre  Dieu  viendra  aveo  vengeance^  avec  retri- 
bution,  Dieu  viendra  et  vooe  eauyera.  5.  Alors 
seront  ouvers  les  yeux  des  aveuglea»  et  lea  oreillea 
seront  ouvertes*)  aux  eourds.  6,  Alors  le  boiteux 
sautera  comme  un  cerf,  la  langue  du  muet  reson- 
Dcra  clairement:  car  les  eaues  seront  fouyes  au 
desert,  et  les  fleuves  au  lieu  solitaire.  7.  Le  lieu 
sec  sera  converty  en  estang,  et  la  region  preasee 
de  aec/)  en  eources  d*eaufis:  en  rhabitation  des 
dragons^  oii  ils  souloyent  gosir,  sera  le  lieu  de 
roseau  et  de  iono.  8.  Et  U  y  aura  sentier  et  voye, 
et  eera  appelleo  la  voye  eaincte.  Le  souille  ne 
pasaera  poiot  par  icelle,  et  il  leur  cheminera  ea 
la  voye/)  a  fio  quo  les  folz  ne  ee  forvoyent.  9*  II 
n'y  aura  poiot  Id.  do  lion,  noUe  beate  nuysante  ne 
paasera  par  icellOp  et^)  ne  sera  Ik  trouvee,  k  fin  que 
les  rachet^s  y  chemineot.  10.  Ainsi  les  rachetes 
du  Seignour  retourneront,  et  viendront  en  Zion 
avec  hesae:  et  ioye  perpotuelle  aera  sur  leur  chef,**) 
ils  apprehenderoQt***)  ioye  et  liesse,  et  douleur  et 
gemissoment  s^enfuyront. 

Chapitre  XXXVL 
L  II    adviQt    en    Fan    quatorzieeme    du   Roy 


")  NqI  do  cea  animaux*  Pun  dlcoux  O.  nol  d'iceux  46,  suiv. 
«*)  &0I1  pareil  •  la  femelle  oe  defauldra  point   aTec  bqh 
paroil  0.  smv* 

")  Bon  soulfle  *. 

I)  Icolle  gormera  gnmdement  0,    ea  abondaiice  40.  miv. 

*)  Boblesae  0.  46.    excellence  54.  59. 

3)  debilitez  0. 

*)  aux  troublez  •  0.  suiv. 

*)  deatoupees  ♦  0.  suiv* 

")  le  pays  assechd  •. 

^)  iJ  ira  devant  eux  •  ct  auront  kelle  pour  ftller  leur 
Tcye  0.  et  ceux  qui  cheminent  eu  la  voye  iront  pw  iceUe  46. 
0  leur  sera  cbeminaDt  eu  la  voye  54.  5&. 

^)  m&is  on  y  chemiuera  ssm  0*    ieurement  46*  iuiv, 

•)  tefite  •, 

»«>)  obtiendront*  0.  suiv, 

40* 


631 


ISAIE. 


632 


Ezechias,  que  Sennacherib  Rov  d^Assur  monta 
contre  toutes  les  yilles  fortes  de  ludee,  pour  les 
prendre.^)  2.  Et  le  Roy  d^Assur  envoya  Rapsaces 
de  Lachis  en  lerusalem  au  Roy  Ezechias,  avec 
une  grosse  armee:  lequel  s^arresta  au  conduit  de 
la  mare  haute,  au  chemin  du  champ  du  foullon. 
3.  Et  Eliacim  le  fils  d'Helchia,  Prevost  de  rhostel, 
sortit  vers  luy,  et  Sobna  le  Chancellier,')  et  loach 
fils  d^Asaph  secretaire.^)  4.  Et  Rapsaces  leur  dit: 
Or  8U8  dites  &  Ezechias:  Ainsi  dit  le  grand  Roy, 
le  Roy  d^Assur,  Quelle  est  ceste  fiance  de^)  laquelle 
tu  te  fies?  5.  Tai  dit:  ce  n'est  que  paroles  de 
levres:  II  faut  conseil  et  force  &  la  guerre.')  De- 
quoy  fes  tu  confi^  maintenant,  que  tu  t'es  revolt^ 
contre  moy?  6.  Yoicy  tu  t'es  fi^  sur  ce  baston  de 
roseau  bris^:  sur  Egypte,  lequel  entrera  en  la  main 
de  celuy  qai  s^y  appuye,  et  la  persera.  Tel  est 
Pharao  Roy  d'Egypte,  envers  tous  ceuz  qui  se  fient 
en  luy.  7.  Et  si  tu  me  dis,  Nous  avons  fiance  au 
Seigneur  nostre  Dieu:  N'est-ce  pas  celuy  duquel 
Ezechias  a  ost^  les  hauts  lieuz  et  les  autelz,  et  a 
dit  &  luda  et  &  lerusalem,  vous  adorerez  devant 
cest  autel.  8.  Maintenant,  baille  ostage  &  mon 
maistre®)  le  Roy  d'Assur.  le  te  donneray  deux 
mille  ohevauz:  as  tu  chevaliers  pour  mettre'') 
dessus?  9.  Et  comment  mesprises  tu  la  face  d'an 
capitaine,  des  plus  petiz  serviteurs  de  mon  maistre,®) 
et  metz  ta  fiance  en  Egypte  a  cause  des  chariots 
et  chevauz?  10.  Et  maintenant  suis-ie  mont6  en 
ce  pais  pour  le  destruire^)  sans  le  Seigneur?  Le 
Seigneur  m'a  dit:  Monte  en  ce  pais,  que  ie  le  de- 
struise^®).  11.  Et  Eliachim,  et  Sobna,  et  loah, 
dirent  &  Rapsaces,  Parle  ie  te  prie  a  tes  serviteurs, 
en  Syriaque:  Oar  nous  Pentendons,  et  ne  parles 
point  &   nouB  en  ludaioq,^^)  &  Pouye  de  ce  peuple 

Sui  est  sur  les  murailles.  12.  Et  Rapsaces  dit, 
lon  maistre  m'a  il  envoy^  au  tien  ne  &  toy,  pour 
dire  ces  paroles?  n'e8t-ce  pas  &  ce  peuple  qui  est^*) 
assiz  8ur  la  muraille,  a  fin  qu'il  mange  sa  fiante, 
et  boyve  son  urine  avec  vous?  13.  Rapsaces  donc 
se  tint  debout,  et  cria  &  haute  voiz  en  ludaicq, 
et  dit,  Escoutez  les  parolea  du  grand  Roy,  le  Roy 
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•)  nostre  sire  0. 

')  monter*  0.  suiv. 

")  mettrais  tu  en  fuyte  ong  des  princes  serviteors  de  mon 
Seigneur  voire  des  plus  petis?  0.  46.  (destoornerais-ta  54.  suiv.) 
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d'As8ur.  14.  Ainsi  dit  le  Roy,  Qu'Ezechia8  ne  vous 
abuse  point:  car  il  ne  vous  pourra  point  delivrer. 
16.  Et  qu^Ezechias  ne  vous  face  point  oonfier  aa 
Seigneur,  disant,  le  Seigneur  delivrant^')  nons 
delivrera :  ceste  ville  ne  sera  point  livree  entre  le6 
mains  du  Roy  d'As8ur.  16.  N'e8coutez  point 
Ezechias :  car  ainsi  dit  le  Roy  d^Assur,  Faictes  be- 
nediction^^)  avec  moy,  et  sortez:  et  que  chacun 
mange  [da  fruict]  de  sa  vigne,  et  chacun  de  son 
figuier,  et  que  chacun  boyve  les  eaues  de  son 
puits.  17.  lusquea  &  ce  que  ie  vienne,  et  vous 
transporte  en  une  terre  semblable  k  la  vostre,  une 
terre  de  froment  et  de  vin,  une  terre  de  pain  et 
de  vignes.  18.  Que  paraventure  Ezechias  ne  voub 
degoyve  point,  disant,  Le  Seigneur  nous  delivrera. 
A  savoir,  si  les  dieux  des  Oentils  ont  delivr6,  un 
chacun  d'euz  sa  terre,  de  la  main  du  Roy  d'A88ur? 
19.  Oti  est  le  Dieu  d'Amath  et  d^Arpad?  oti  est 
le  Dieu  de  Sepharvaim?  Ont  ils  delivr6  Samarie 
de  ma  main?  20.  Qui  est  ce  de  tous  les  dieux 
de  ces  pais,  qui  a  delivr^  son  pais  de  ma  main? 
que  le  Seigneur  retire  lerusalem  de  ma  main? 
21.  Ils  se  teurent,  et  ne  respondirent  pas  un  mot. 
Car  il  eatoit  defenda  de  par  le  Roy,  qui  avoit  dit, 
Ne  luy  respondez  point.  22.  Or  vint  Eliacim  le 
maistre^^)  d'hostel,  et  Sobna  le  chancelier,  et  loah 
fils  d'A8aph  secretaire,  vindrent  &  Ezechias  les 
vestemens  deschir^Si  et  luy  annoncerent  les  paroles 
de  Rapsaces. 

Chapitre  XXXVII. 
1.  Or  advint  qu^Ezeohias  ayant  ouy  ces  nou- 
velles,  dcschira  ses  vestemens,  se  couvrit  d'un  sac, 
et  vint  en  la  maison  du  Seigneur.  2.  Aussi  il 
envoya  Eliacim  Prevost  de  Thostel,  et  Sobna  Chan- 
celier,  et  les  plus  anciens  Bacrificateurs  oouverts 
de  saos,  h  Isaie  le  prophete  fiU  d'Amoz.  3.  Qui 
luy  dirent :  Ainsi  dit  Ezeohias :  Ceste  iournee  est  la 
iournee  d'angoi88e,de  tenserie,^)  et  de  blaspheme.  Gar 
les  enfans  sont  venuz  iusques  &  I'enfantement|  et  n'j 
a  point  de  force  pour  enfanter.  4.  Par  aventure') 
que  le  Seigneur  ton  Dieu  orra  les  paroles  de  Rap- 
saoes  que  le  Roy  d'As8ur  son  maistre  a  envoyd, 
pour  maudire  le  Dieu  vivant,  et  pour  outrager') 
de  paroles,  lesquelles  le  Seigneur  ton  Dieu  a  ouyes, 
Esleve  dono  oraison  pour  le  reate  qui  demeure 
encores.  5.  Les  serviteurs  du  Roy  Ezechias  vin- 
drent  &  Isaie.     6.  Et   Isaie   leur   dit:  Yous   dires 
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aioei  a  vostre  maietr©,*)  Ne  craignez')  poiut  pour 
lea  paroles  que  foos  avez  oujes,  par  lesquelleB  lea 
gerviteure  du  Roj  d*ABfl!ir  m^ont  blasphem^,*) 
7.  Voioy  ie  mettraj'^)  uu  vent,  car  il  orra  le  bruit, 
efc  8'eo  retournera  eu  sa  terre:^)  ot  feray  qull  tom- 
bera  de  glaive*)  eo  sa  terre.  8.  Or  Rapsaces  estant 
retoornd,  trouva  la  Roy  d'A8flur  combattant  oontre**^) 
Lobna.  Car  il  avoit  entendu  quMl  ostoit  party  do 
Lachis.  9,  II  avoit  ouy  les  nouvelleB**)  de  Thiraka 
Roy  d'Etbiopie,  disant;  11  est  yssu^*)  pour  batailler 
contre  toy,  Et  depuis  les  avoir  ouyes^*)  il  euvoja 
meeBagers**)  k  Ezechias»  disant:  10.  Tu  diras^') 
ainsi  k  Ezechias,  Roy  de  luda:  Qoe  too  Dieu 
auquel  tu  te  fies  ne  te  de^oyve  poiotj  dleaut: 
lerusalem  ne  sera  poiot  livree^*^)  6s  maios  do  Koy 
d'A8sur.  11.  Voicy,  tu  as  entendo  ce  que  les  Roya 
d'As8ur  oot  fait  k  tous  les  pais,  comment  ils  les 
ont  gastds,")  et  tu  les  delivreras?**)  12*  Lee  dieui 
des  6ent@^^)  ont  ils  deliFr^  ceux  que  mes  peres 
ont  destruitz?  Gozan  et  Haram^  Reseph,  et  les 
fils  d^Edem  qui  oot  eat^  eo  BithlaBsar.  13.  Oi!i  eet 
le  Roy  d'Amathp  le  Roy  d^Arpad,  lo  Roy  de  la 
cit^  de  Sepharvaiioi^  Heoa  et  Iva?  14.  Ezechias 
print  les  lettree  de  la  main  des  messagers,  et  les 
leutj  et  monta  en  la  maiaoo  du  Seigneurt  et  lea 
oovrit  devaut  le  Seigoeur.  15.  Alors  Ezecbias 
pria  le  Seigneur,  disant:  16,  Seigaeur  dea  armeee, 
Dieo  d^Ieraelj  qui  habitea  eutre  les  Cherubios,  tu 
ea  eeul  Dicu  sur  toua  lee  rojaomes  de  la  terre. 
Tu  as  fait  le»  cieux  et  lo  terre.  17.  Seigoeur  en- 
clioe  ton  oreille,  et  escoote:  ouvre  tes  jeux,  et 
voj:  oy**^)  tootes  les  paroles  de  Sennacheribf  les* 
quelide  il  a  envoyees  pour  outrager  le  Dieu  vivaot 
18.  Vray  est,  Seigoeor,  que  lea  rojs  d'Assur  ont 
destruit  tous  les  pais,  et  ta  terre  d*iceux.  19.  Et 
out  mie  leore  dieux  au  feup  pource  qu'ils  ue  sont 
pas  dieux,  mais  ou?rage  des  maine  des  hommee, 
bois  et  pierro:  et  pourtaot  ils  les  oot  destruits. 
20.  Et  maiotenant,  Seigneor  nostre  Dieu,  garde 
noufi  de  sa  maio^  k  Gn  que  toua  les  rojaumes  de  la 
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terre  cognoissent  que  tu  ea  le  seul  Dieu.  21.  Alora 
iBaie  fils  d^Amoz  eovoja  a  Ezecbtae,  disaot:  Ainai 
dit  le  Seigoeur:  pource  que  to  m'as  pri6  de**) 
Sennaoherib  Roj  d'As8ur,  22,  Toicy  la  parolo 
que  le  Seigneur  a  prouoncee^*)  contre  luy,  II  t'a 
meapriaee,  il  s^eat  moqu6  de  toy,  vierge  fille  da 
Zion:*^)  il  a  bochd^*)  !a  teate  sur  toj,  fille  de 
lerusalem.  23.  A  qui  aa  tu  dit  opprobre/^^)  et 
lequel  as  tu  blasphem^?  Sur  qui  as  tu  eslevd  ta 
vuix,  et  aa  eslevA^*)  en  haut  tes  jeux?  k  savoir, 
aur  le  Saioct  d^IsraeL  24.  To  as  outrag6  le  Sei- 
goeur  par  la  main  de  tes  serviteurs^  et  aa  dit:  Eu 
la  multitode  de  mos  chariota  ie  mooteray^')  au 
baut  des  montagnes»^^)  ic  coupperaj  ees  hauta 
cedres»  at  ses  sapins  exquis:  et  puia  ie  viendraj 
au  sommet  de  son  extremit^,-^)  ot  eo  sa  forest 
champeatre.^'^)  25,  le  fouyraj  et  beuvraj  les  eaues: 
10  deseiGheraj  de  la  plante  de  mes  pieds  toua 
les  lacs  du  Biege.*^  26.  N'aa  tu  point  ouj  quo 
ie  Vkj  faite  long  tempa  ya?  et  que  io  Taj  formee 
d6s  lea  ioura  auciens?  Et  maioteoant  l'ameneroy-ie 
l^  qu^elle  fust^^)  eo  desolatiou,  ea  monceaux  de 
rojD©,  oomm©  les  villea  muoies?  27.  Car  les 
habitaos  d^ieelles  ont  eu  les  mains  couppees,^^)  ont 
eat6  effrajez  et  coufuz.  Ila  oot  est6  faits  comma 
rherbe  du  champ,  comme  poiree  verde,  comma 
rherbe  dca  toicts  qui  deseicbe  devaut  qu'elle  soit 
meure.**)  28.  I'aj  cogneu  ton  as^iete,  ton  yssue  et 
ton  eutree»  et  ta  forceDerie  cootre  moj,  29.  Fourca 
que  tu  es  courrouc6^^)  contre  moj,  ton  bruit^^)  eat 
moute  k  mm  oreilles.  Ainsi  ie  mettray  un  ha- 
mesaon  en  ton  oreille/^)  et  uu  frein^^)  on  tea 
levres^  et  te  rameneray  par  la  voye  par*^)  laquello 
tu  6B  venu.  30.  Mais  toj  [EKecbiasl**')  tu  auraa 
ce  aigoe.  Tu  mangeraa  ceete  annee  lea  cbosea  qui 
croieeent  d'elles  mesmea,  et  eo  la  soooode  ausai  ce 
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qui  oroist  de  soy  mesme:^^)  en  la  troisiesme  annee 
tu  semeraB  et  moissonDeras,  tu  planteras  des  vignes, 
et  mangeras  le  fruit  d^icelles.  31.  £t  ce  qui  sera 
garde^^)  de  la  maieon  de  luda,  et  qui  sera  reeidu^') 
ponrsuyvra  de  ietter^^)  racine  en  bas,  et  de  pro- 
duire  fruit  It  mont.  32.  Gar  de  lerusalem  sortira 
le  reste,^^^  et  ce  qui  sera  reserv^^®)  de  la  montagne 
de  Zion:  le  zele  du  Seigneur  des  armees  fera  cecy. 
33.  Et  pourtant  ainsi  dit  le  Seigneur  du  Roy 
d^Assur:  11  n'entrera  point  en  ceste  ville,  et  n'y 
iettera  point  sa  flesche:  celuy  qui  est  arm^^'')  du 
bouclier  ne  Poocupera  point,  et  ne  tirera  rarbaleste^^) 
contre  icelle.  34.  II  s'en  retournera  par  la  voye, 
par  laquelle  il  est  venu/*)  dit  le  Seigneur.  35.  Et 
ie  seray  protecteur  sur  ceste  ville,  pour  la  garder, 

Kur  1'amour  de'®)  mon  serviteur  David.  36.  Et 
Lnge  de  Dieu  sortit,  et  frappa  au  siege  des  Assy- 
riens  cent  octante^^)  cinq  mille  hommes:  et  quand 
on  fut  lev6  au  matin,  voicy  tous  les  corps  qui 
estoyent  morts.^^)  37.  Alors  Senacherib  Boy  d^Assur 
partit,  et  8'en  retourna  et  habita  en  Ninive.  38.  Et 
advient  que  comme  il  adoroit  au  temple  Nisroch 
son  Dieu,'')  Adramelech  et  Sarrezer  ses  flis  le 
frapperent  de  glaive,  et  s'enfuyrent  en  la  terre 
d'Armenie,  et  Essarradon  son  fils  regna  en  son  lieu. 

Chapitre  XXXVIII. 
1.  En  ces  iours  Ezechias  fut  malade  iusqu'lt 
la  morty  Et  Isaie  le  Prophete  fils  d^Amoz,  vint  a 
luy  et  luy  dit,^)  Dispose  de  ta  maison:  car  tu 
mourras,  et  ne  vivras  point.  2.  Alors  Ezechias 
tourna  sa  face  vers  la  paroy,  et  pria  le  Seigneur. 
3.  £t  dit:  le  te  prie  Seigneur,  ayes  souvenance^) 
que  i'ay  chemin^  devant  toy,  en  verit^,  en  coeur 
parfait,    et   que   i'ay   fait  droitement')   devant   tes 

Jreuz.  Et  Ezechias  ploura  grandement.^)  4.  Alors 
a  parole  du  Seigneur  fut  donnee  h  Isaie,  disant, 
5.  Ya,  et  dy  a  Ezechias:  Ainsi  dit  le  Seigneur,  le 
Dieu  de  ton  pere  David,  Pay  ouy  ta  priere,  et  ay 

*i)  six  mota  otnis  ♦. 

**)  aura  est^  recous  ♦  0.  suiv. 

")  rest^  ♦. 

**)  reprendra*  0.  suiv. 

*^)  resida  *  54.  59.    ce  qoi  est  de  reste  0.  46. 

*^)  aura  est^  recous*  ce  qui  est  rescou  0.  46.  quelque 
recoufise  54.  suiv, 

*')  muni  *  le  bouclier  O.  suiv. 

*^)  en  marge:*  ou  ne  ruera  ses  machineB  54.  59.  n'ar- 
rengera  point  aucun  bastillon  O.  46. 

*®)  par  oti  il  est  venu  et  n'entrera  point  en  ceste  villee  *. 

50)  de  moy  et  de*  0.  suiv. 

")  quatre  vingts*  0.  suiv. 

**)  voicy  c'estoyent  tous  corps  morts  ♦  54.  59. 

^)  son  Dieu  au  temple  de  Nisroch  *. 

0  add.  Le  Seigneur  dit  ainsi*  0.  suiv. 

*)  souvien-toy  *  ce  qui  te  plaist  0.  suiv, 

3)  ce  qui  estoit  droit*. 

*)  amerement*  avec  grand  gemissement  0.  suiv. 


veu  tes  larmes.  Yoicy  i'adiou8te  quinze  ans  aux 
tiens.  6.  Et  ie  te  delivreray  de  la  main  du  Roy 
d*Assur,  et  ceste  ville  aussi,  et  seray  protecteur  de 
ceste  ville.  7.  Or  tu  auras  ce  signe  de  Seigneur, 
de  ce  que  le  Seigneur  fera  la  chose  qu'il  a  dite. 
8.  Voicy,  ie  ramene^  rombre  des  degres  oti  elle 
est  desoendue^)  au  Soleil,  au  quadran^)  d'Achaz: 
et  le  Soleil  retourna^)  de  dix  degr^s,  autant  qu'il 
estoit  descendu.  9.  L'escrit  d^Ezeohias  Roy  de 
luda,  apres  qu'il  eut  est^  malade  et  revint  k  con- 
valescence^)  de  sa  maladie.  10.  Fay  dit  au  retren- 
ohement^^)  de  mes  iours,  ie  m'en  vay  aux  portes 
du  sepulohre:  ie  suis  priv^  du  residu  de  mes  ans. 
11.  Tay  dit,  le  ne  verray  plus  le  Seigneur,  le  Sei- 
gneur  en  la  terre  des  vivans:  ie  ne  verray  plus 
Phomme  avec  les  habitans  de  ce  siecle.  12.  Mon 
habitation  est  passee,^^)  et  8'est  revolue^^)  de  moy, 
oomme  la  tente^')  d'un  pasteur,  i'ay  ooupp^  ma 
vie  oomme  un  tisseran,^^)  d^s  le  oommenoement^^ 
il  me  couppera:  depuis  le  iour  iusques  k  la  nuit 
tu  me  oonsumeras.  13.  le  oontoye  au  poinot  du 
iour,^®)  il  a  bris^  mes  oz  comme  le  lion,  depuis 
raube  du  iour  iusqu'lt  la  nuit  tu  me  oonsumeras. 

14.  le  gasouilloye  comme  une  grue:^'')  ie  gemissoye 
oomme  une  oolombe.  Mes  yeux  estoyent  eslevte 
en  haut.  Seigneur  il  m'a  fait  violencei  recr^e  moy.^^) 

15.  Que  diray  ie?  oeluy  qui  me  Ta  dit,  I'a  fait  le 
ohemineray^*)  tous  les  iours  de  ma  vie  en  Tamer- 
tume  de  mon  ame.  16.  Seigneur,  mesmes  a  toua 
ceux  qui  vivront  outre  iceux'^)  la  vie  de  mon 
esprit  sera  cogneue  en  iceux,  pource  que  tu  m'a6 
fait   dormir,    et    que    m'as  yivifid.     17.  Yoicy  en 

E^aix    ramertume   m'a   est6   amere,   et   il  t*a  pleu 
retirer]   mon   ame  de  la  fosse^^)  car  tu  as  iett^ 


^)  ie  &is  remonter  *  ie  feray  retoumer  O.  auiv. 
*)  devalee*  avallee  46.  auiv. 
')  en  rhorloge  ♦  0.  suiv. 
»)  retoumera  0.  8uiv. 
•)  fut  gueri  ♦  0.  suiv. 

*o)  en  la  coupure  *  au  deffiiut  0.  auiv. 

**)  s'est  esloignee  59.    mon  eage  est  departy  O.  46.  54. 

")  toumee  arriere  *  0.  8uiv. 

18)  loge  *  le  tabemacle  0.  suiv. 

>«)  comme  la  toile  0.  46.  54. 

>^)  en  m'eslevant*.    En  marge:  ou,  il  me  coupera  par 
maigreur  ou  maladie.  —  il  m'a  affoU^  par  maladie  0-  46. 

>")  ie  proposoye  d^estre  iusqu*au  matin  0.  46.    ie  contoye 
iusqu'au  matin  54.  59. 

")  grue  ou  harondelle  *  et  rharondelle  0.  suiv. 

^^)  le  mal  m*oppres8e,  soulage  moy*  ie  souffire  violente- 
ment  0.  46.    garantis  moy  0.  »utv. 

^^)  ie  seray  esmeu*  et  en  marge:  ie  chemineray  en  trem- 
blant.    ie  resumeray  tous  mes  ans  0.  46. 

^)  apres  moy,  cognoistront  *  ils  vivront  sur  iceulx  et  en 
tout  (temps)  en  iceulx  la  vie  de  mon  esprit  (perseverea)  0. 

46.  —  a  tons  ceux  qui  survivront  par  dessus  ces  ans 

sera  notoire  54.  59. 

*>)  en  marge:  tu  as  aym6  mon  ame  de  (en)  la  fosse  de 
perditioii. 
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derriere  le  doz  toua  mefl  pech^B.  18.  Car  renfer  ne  te 
randra  poiot  coQfession^^-)  no  la  mort  oe  te  louera 
point:  ne  ceux  qui  deecendront  eo  la  fosse  n^attaDdront 
poiot  ta  verit^.  19.  Le  Yi?antj  la  viyant  o'eBt  celuj  qui 
te  confesBera:  commo  naoy  auiourd'huy.  Le  pero  fera 
eognoistro  aux  enfaoB  ta  yerit^.  20.  Le  Beigneur 
pour  me  garder:^^}  et  houb  clianteront  noz  oauti* 
quea  tous  les  ioura  de  nostre  vie  en  la  maiaon  du 
Seigneur,  21.  Alors  laaie  dit:  Oo  prendra  une 
masee  de  figueSf  et  on  la  mettra  §ur  la  playcp  et  il 
Ti?ra.  22.  Or  Ezechias  avoit  dit;  Quol  signo  que 
io  mooteraj  eo  la  maison  du  Seigoeur? 

Cbapritre  XXXIX, 

1.  En  ee  tempB  \k  Merodaoh  Baladan,  fils  de 
BaladaHi  Roj  de  Babel,  euToya  &  EzechiaB  lettres 
et  preeentj  aprea  avoir  eotendu  qu'il  avoit  eat^ 
maladei  et  qu'il  eetoit  guairj.  2.  Et  Ezechiaa  s^en 
resioujt,")  et  leur  mooetra  la  maiaon  do  son  thre- 
Bor^  l'or  et  1'argent,  lee  eboBes  aromatiqueej^)  Von- 
guont  precieux,  la  maison  oi^  eetoyent  toua  seB 
harnoiB^)  et  tout  co  qu^on  trouvait  en  bcs  threaorB. 
Ezechias  n'aFoit  rien  en  aa  maiBon,  n'en  tout  aoa 
rojaumei  qu^il  ne  monBtraat.  3.  Alors  Isaie  lo 
Prophete  viot  au  Roj  Ezechias,  ot  luj  dit,  Qu^est- 
ce  que  ces  gens  ej  ont  dit?  et  d^oil  sont  ib  YeDU^ 
&  toj?  Ezechias  rcBpondit^  Ilg  eont  venuz  k  moy 
de  paia  loingtain,  de  Babjlone*  4,  De  rechef  il 
dit,  Qu^ont  ils  veu  eii  ta  maison?  Et  Ezechias  dit, 
Ua  ont  veu  tout  ce  qui  estoit  ea  ma  maisou:  et 
ii'j  a  choBe  en  mes  tbreBors  que  ie  ne  leur  aye 
monstree.  5.  Alors  Isaie  dit  k  Ezeehiaa,  EscouteB 
la  parole  du  Seigneur  des  armeed.  6.  Voicj  les 
iours  Yiendroot,  et  tout  ce  qui  ost  en  ta  maieon^  et 
tout  ce  que  tea  pores  ont  serrd  iusqnea  auiourd'huj; 
sera  emport^  en  Bahylone:  et  n'j  rOBtera  rieo,  dit 
lo  Seignoun  7.  Ils  emmeneroot^)  tes  6lz  qui  seroot 
BOrtisi  de  toy,  que  tu  auras  engeodr^B,  et  Beront 
Eunuques  au  palate  du  Koy  de  Babjlone.  8.  Ese- 
chias  dit  ^  Isaie,  La  parole  du  Seigneur  quo  tu  as 
pronoocee  est  boone.  Et  dit,  au  cnoine  qu'il  y  ait^) 
paix  et  seuretd  en  mes  ioura. 

Cbapitre  XL. 
1.  Consolez,  coosolez,  mon  peuple,  dira  Tostre 


■»)  ne  te  confeasera  point  *  0.  tuiv, 
*»)  m'&  delivrtS  *  —  sauve  moy  0.  —  m*a  eatd  eii  ialat 
46.  ss. 

*)  fut  ioyeni  de  cela*  0.  miv 
'-*)  les  aeateurs  *  le*  odorementa  O,  suiv. 
^)  toute  8on  ftrmeurerie  *  les  cabinetz  des  ntensilea  0.  46. 
les  lienx  de  ses  monitione  54.  59. 
*)  ila  prendront  de  •  0.  suiv. 
*)  il  y  aura*. 


Dieu.  2.  Parlez  aelon  le  coeur  de  lerusalemj  et 
iuy  criez:  que  gnerre  est  accomplje*)  potirco  que 
eon  iniquit^  !uy  eat  pardounee.^)  Car  oUe  a  receu 
de  la  maiQ  de  Dieu  au  double  pour  sas  pecb^a. 
3.  La  Yoix  criante  au  desert.  Preparez  la  voye  dn 
Seigueur.  Dressos  au  deeert  le  seutier  A  nostre 
Dieu,  4  Toute  yallee  sera  ealev^Oi  et  toute  mon- 
tagne  et  montagnette  sera  abaisaea^  et  co  qni  est 
torto  sera  rodress^,  et  lea  lieux  rudes^)  applaniz. 
5.  Et  la  gloiro  du  Seigneur  sera  revolee:  et  toute 
chair  verra  eneemble  que  la  bouehe  du  Seigaeur 
a  parl^.  6.  La  voix  a  dit,  Crie,  Et  iVj  dit,  Que 
crieraj'ie?  Toute  chair  est  foiu:*)  et  tonte  sa 
graca  eat  comme  la  flour  du  champ.  7.  L^herbe 
ost  sechee,  la  fieur  est  flaitrie  pource  que  FEsprit 
du  Seigneur  a  80uffl6  sur  elle.  Vrajement  le 
peuple  eat  foin.  8.  L^herbe  est  8eohee,  la  flour  est 
flaitrie.  Maia  la  parole  du  Seigucur  demeure  oter* 
netlemeot,  9.  Montez  eu  la  haute  montaguej 
Zion  prescheresse.*)  Ealevo  fort  ta  voix  presche- 
resse  lerusalem.  Esleve  ne  crains  point.  Dj  aux 
cit^s  de  luda:  Voicj  vostre  Dieu.  10.  Voicy  le 
Seigneur  Dieu  viendra  en  puiBBance,  et  son  braa 
luy  aera  en  domination.  Voioy  son  loyer  est  avec 
loy,  et  aou  oeuvre  devant  aa  face.  11.  U  repaistra 
Bon  trouppeau  comme  le  pasteor^  il  recueillera  les 
agoeaux  eu  son  braa,  il  lea  portera  en  aon  aei% 
ot  meoera  doucement  celles  qui  ont  agneld.^)  12. 
Qui  est-ce  qui  a  meaur^  les  eaufis  en  son  poingj  et 
tnesurd  lea  cieox  de  aa  paulme,  et  comprius  de 
trois  doigta  la  pouldro  de  la  terre,  pes^  les  monts 
en  la  balance,  et  tes  costaux  au  trebuchet?  13. 
Qui  est-ce  qui  a  addresse  TEsprit  do  Seigneur,  on 
qui  Ta  insruit  de  conaeili  et  l'a  eoseign^?  14.  A 
qui  est-ce  qu*il  a  demand^  cooedit,  qui  radmonneBtast? 
qui  est--eo  qui  luy  a  monstre  le  seotier  de  iuge- 
ment,  qui  riuatruict  de'^)  Bcieocef  ou  luy  a  monstre 
la  vojo  de  prndence?  15.  Yoicj,  les  gens  sont 
comme  uoe  gootte  du  aeau»  et  soot  repotees  comme 
la  poudrette^)  de  la  balance,  voicj  il  iette  les  istea 
commo  une  petito  choae.  16.  Le  Libao  ne  luy  auf- 
fira  point  pour  bruslor,  ^)  no  le  beatial  d*iceluj  pour 
faire^*')  holocauste  17.  Toutea  les  gens  aoot  comme 
UD  neant  devant  luj,  et  sont  reputeea  moins  que 
rieD»  et  ce  qui  n^eat  poiut  au  pris  de  loy.     18,  A 

i)  aa   guerre   eat   paracheveo  *  Bon  temps    cst  accompU 
O.  smv, 

*)  en  marge:  •  ou,  sa  misere  est  cessee. 

3)  raboteax  •  lea  choaes  rudes  en  voyes  applanies  0*  46* 
les  aboatua  seroDt  mis  en  ?.  appL  54.  59. 

*)  herbe  *. 

^)  qol  anaonce^  les  nouvelles  •  46.  suiv,    qoi  porte  nou* 
veHe  O. 

»)  m  marge :  *  ou,  iivd  soDt  prei|fnefl  0.  miv. 

')  luy  a  apprina  la  ^,  *  0.  suiv 

n  le  moment  0.    un  grain  en  46.  miv. 

•)  pour  faire  le  feu  *  54.  59.    pour  allumer  0.  46. 
*")  ne  luy  seroyent  point  suffisantes  pour*  0.  suiv. 
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qai  dono  est-oe  que  yodb  avez  fait^^)  Dieu  sem- 
blable,  on  quelle  Bemblanee^^)  luy  dieposerez  vous? 

19.  L'ouvrier  fond^')  rimage,  TorfeFre  luy  appro- 
prie*^)  Tor,  Porfevre  fond  des  obaienettes  d'argent. 

20.  Le  poyre  eslist^^)  pour  offrande  un  boia  qui  ne 
ponrrisee  point:  il  oerehe  un  ouvrier  expert  pour  luy 
acoustrer  eon  image,  a  fin  qu'elle  ne  bouge.  21.  Ne 
savez  V0U8  point?  n'avez  voub  point  oay  ?  ne  vous  a  il 
pa8  eete  annonce  des  le  commenoement?  n'avez  vous 
pas  est^  enseignes  d^  les  fondemens  de  la  terre? 
22.  II  est  aesiz  8ur  le  rond  de  la  terre:  dont  les 
babitans  sont  comme  sauterelles:  il  estend  le  oiel, 
eomme  une  oourtine:  il  estend,  dy-ie,  comme  un 
pavillon  ponr  y  babiter.  23.  II  met  k  neant^®)  les 
puissans,  les  gouverneurB,^'^)  comme  s^ils  n^estoy- 
ent  point.  24.  Comme  sUls  n'avoyent  point  est^ 
plant^s,  comme  B'il8  n^eetoyent  point  sem^s,  oomme 
8i  leur  tronc  n'avoit  point  de  raoine  en  terre. 
AuBsi  il  a  souffl^'^)  deBsus,  et  Bont  desseich^B:  et 
le  tourbillon  les  a  emportes  comme  reBteulIe.  26. 
Et  k  qui  me  comparerez  vous  pour  estre^^)  sem- 
blable,  dit  le  Saint.  26.  Eslevez  voz  yeux  en  haut, 
et  regardez  qui  les  a  cre^s^  produisant  en  nombre 
leur  gendarmerie,^^)  il  les  appellera  touB  par  leurs 
noms.  Par  la  grandeur  de  ea  force,  et  par  sa 
puiBsance  et  vertu,  il  n'y  en  a  nul  qui  defaille. 
27.  Pourquoy  dis  tu  lacob,  et  pourquoy  parles  tu 
Israel?  Ma  voye  est  cachee  du  Seisneur,  et  mon 
iugement  passe^^)  de  mon  Dieu.  28.  N^as  tu  pas 
Beu,  n'aB  tu  pas  ouy  que  Dieu  est  le  Seigneur  du 
sieole,^^)  qui  a  cre6  les  fins  de  la  terre?  II  n'a- 
hanne^')  point,  et  ne  se  lasse  point:  on  ne  peut 
Bonder  son  intelligence.  29.  II  donne  vertu  au  las, 
et  multiplie  la  force  &  celuy  &  qui  elle  defant. 
30.  Les  iuvenceaux  ahannent,  et  se  lasaent:  les 
iennes  cheent  de  cheute.^^)  31.  Mais  ceuz  qui 
attendent  le  Seigneur  cueilleront  nouvelles  forces:^') 
ils  leveront^^)  les  aisles,  comme  aigles,  ils  oourront, 


*^)  en  marge:  ferez-voua*  0.  8uiv» 

")  remembrance  *  54  auiv. 

")  taiUe  ♦. 

**)  estend  dessns  ♦. 

^^  le  thresorier  des  offirandes  choidt  0.  Celuy  qoi  amasse 
les  omrandes  46.  suiv. 

")  reduit  h  rien*  0.  suiv, 

^^)  de  la  terre  *  les  iuges  0. 

^^)  quand  il  souffle  *  0  les  soufflera  O.  46.  54.  11  souffle 
sur  eux  59. 

*»)  h  qui  me  ferez  vous  *  0.  auiv. 

*<*)  armee  *  exerdte  0.  auiv. 

*^)  passe  arriere  *  est  pass^  outre  0.  suiv. 

>^)  que  le  Dieu  du  siede  est  rEternel*  le  Dieu  etemel 
le  Seigneur  0.  46.    le  Seigneur  est  le  D.  etemel  54.  59. 

*^)  ne  travaille  *  il  ne  se  lasse  point  et  ne  prend  point 
de  peine  0.  suiv. 

**)  se  foulent*  0.  suiv. 

^^^  changeront  la  force  O.    seront  renouvellez  46.  suiv. 

"•)  ils  monteront  avec  0.  46. 


et  ne  seront  point  lasBes,  ils  ohemineront  et  ne  de- 
faudront  point. 

Ohapitre  XLI. 
1.  Isles,  taisez  vous  ponr  moy:  qne  les  peuples 
reprennent  foroe:^)  qu'il8  approohent,  alors  ils 
parleront:  venons  ensemble  au  iugement.  2.  Qui 
a  susoit^  la  iustice  d*Orient?  il  Ta^)  appelle  poar 
venir  apres  soy:  il  luy  a  mis  en  subiection')  les 
gents,  et  a  subiugu^  les  roys :  il  les  a  livr^s  &  aon 
glaive  comme  poussiere,  et  &  son  aro  oomme  une 
esteule^)  poussee.  3.  II  les  a  poursuiviz:  il  est 
eschapp^  en  paiz  par  la  voye  par  laquelle  son 
pied  nestoit  point  entr^.^)  4.  Qui  a  ordonn^  et 
fait  cela,  appellant  les  generations  d^s  le  commen- 
cement?  Moy  le  Seigneur  ie  sniB  le  premier,  et 
suis  celuy  mesme  avec  les  derniers.  5.  Lea  isles 
m'ont  veu,  et  ont  eu  orainte:  les  derniers  bouts  de 
la  terre  ont  est^  estonn^s:  ils  se  sont  approcb^s/) 
et  6ont  venuz.  6.  Un  ohacun  a  donne'')  ayde  k 
Bon  prochain,  et  a  dit  a  son  frere,  porte  toy  vail- 
Jiamment.  7.  L'orfevre^)  a  oonfort^  le  fondeur,  et 
celuy  qui  frappe  du  marteau  le  battenr,^)  et  le 
batteur  le  frappeur  de  marteau,^^)  et  a  dit,  Cecy  eet 
bon  pour  souder  le  plomb,  et  Pa  attaoh^  de  cloux.^^) 
8.  Mais  toy  Israel,  tu  es  mon  Borviteur:  laoob  que 
i'ay  esleu,  semence  d^Abraham,  vous  estea  mes 
amys.")  9.  Car  ie  t'ay  pris^*)  des  extremit68  de 
la  terre:  ie  t'ay  appell^  des  outrepassemens*^)  d'i- 
oelle,  et  t'ay  dit:  Tu  es  mon  serviteur,  ie  t'ay  es- 
leu,  et  ne  t'ay  point  repudid.  10.  Ne  orain  point: 
car  ie  suis  avec  toy:  ne  Boys  point  estonn^,  car  ie 
Buis  ton  Dieu,  qui  te  fortifie:  encore  te  donneray- 
ie  Beoours:  enoore  te  Boutiendray-ie  de  la  deztre 
de  ma  iustice.  11.  Yoicy,  tous  oeux  qui  tUrritent, 
seront^^)  oonfnz:  ceuz  qui  debattent  contre  toy, 
seront  reduita*®)  &  neant,  et  periront.  12.  Tu  les 
cercheras,  et  ne  les  trouveras  point:  ceux  .qui 
plaident  oontre  toy,  deviendront  comme  nn   rien: 

0  se  fortifient  *  se  renforcent  54.  59.    clianffent  la  force 
0.  46. 

2)  Ta  il  pas  ♦  (rtc):  il  I'appellera  0. 

9)  assuietti  *  il  luy  a  donn^  k  command  0.  46.    k  com- 
mandement  54.  auiv. 

*)  la  paille  ♦. 

^)  n'e8t  pas  all^  a  pied  0. 

*)  rencontrez  ensemble  46.  suiv. 

A  donnera  0.    donne  46.  suiv. 

")  le  forgeron  ♦  le  menoisier  0.  suiv. 

*S  Tautre  firappant  h  son  tour  ♦. 

^^)  omis  ♦.     Tout  le  verset  eet  autremeni  traduii  dam 
les  idd. 

^O  afin  qu'il  ne  bougeast  add.  ♦ 

<>)  posterit^  d'A.  mon  amy  ♦  que  i'ayme  0.     mon  bien 
aym^  46.  suiv. 

<3)  fortifi^  0.  46.  —  retenu  54.  suiv. 

1«)  en  marge:  ♦  ou,  excellences.  —  lieux  loingtains  0.  «ato. 

")  honteux  et  ♦  0.  auiv. 

")  redjgez  0. 
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et  ceox  qui  batailleiit  ceotre  toy,  seront  godsuid^b. 
13.  Car  ie  euig  le  Seigneur  ton  Dieu,  te  preuaot 
par  la  maiu,  et  te  disaut:  Ne  crain  point»  ie  te 
douneray  secotirs*  14  Ne  oraio  poiut,  Ter  de 
lacob,  ?ous  les  morto")  dlsrael:  ie  faideray,  dit 
le  Seigneur  et  too  redempteur/*)  le  Sainct  d'Ia- 
raeL  15.  Voiey,  ie  t'ay  mis  comme  uu  traiooir/*) 
comiue  une  ootiFelle  heroe  ayant  dea  poioteB,  tu 
froiseeras^^)  lee  tnoutaguea:  et  tu  briserae  les  cos- 
taax,^')  et  lee  reduira»  en  poudre.  16.  Tu  les 
vanneras,  et  le  vent  les  emportera,  et  le  tourbillou 
les  espardra.  Mais  tn  fesgayeraB  au  Seigueur:  et 
te  glorifierae  au  Saiuct  dlsraeL  17.  Les  poTres 
ei  uecessiteux  oercfaeront  des  eaue§,  qui  n^apparoia- 
eeut  point:  leur  langue  dessechera  de  soif.  Moy 
le  Seigneur  les  exauceray:  moy  le  Dieu  dlsrael, 
ie  oe  les  delairray  point,  18.  roovriray  des  ri- 
Tieres  to  baute  eommets,  et  des  fontaiues  au  milieu 
des  plaines:  ie  couTertiray  le  desert  en  estaugB 
d^eanei,  et  la  terre  nou  habitee,^^)  en  sources 
d'eaues,  19.  le  mettray*')  au  desert  ie  cedre,  le 
prunellier,^*)  le  meurte  et  le  pin:*')  ie  mettray  eo 
rhermitage  le  sapin,  rorme  et  le  tremble**)  ensem- 
ble.  20.  Qu'ils  adviseut^^)  douc,  et  coguoisseut, 
qu'ilB  peuseut  et  entendeut^  que  la  main  du  Sei- 
gneur  a  fait  cecy,  et  le  Sainct  d*Ierael  a  cre6  cecy. 
21.  Plaidez^^)  rostre  cauee,  dit  le  Seigueur:  et 
ameue^  yos  tortee  raisone,  dit  le  Roy  de  lacob*  22. 
Qu^ile  les  ameoent,  a  iu  qu'ils  oous  auuoucent  les 
choses  A  venir,  et  les  choses  qui  eont  ia  passees 
qulls  les  aouoncent,^^)  et  nous  y  mettroue  noetre 
coeuri  et  nous  cognoistrons  leur  fiu:  et  enseigDez 
nous  les  choses  qui  doyvent  adveoir.  23.^^)  A  fin 
que  nous  sacbions  que  vons  estes  dieux:  mais  en- 
core  faites  bien  ou  faites  mal,  k  fin  que  oous  ra- 
coutions  et  voyons^')  eosemble.  24.  Yoicy  vous 
estee  de  rieu:  et  vostre  facture  est  d'un  neaut: 
(rhomme)  y  a  esleu  abominationJ^J  25.  le  I'ay 
suecit^  d^AquiloOf  et  est  venu:  il  appellera  eu  moo 
nom  du  Soleil  levaut:  et  vieudra  aux  princes  comme 
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k  la  boue,  et  fouUera  Fargile  comme  le  potier.  26. 
Qui  a  auoonc^  du  commeaoement,  k  fin  quo  noue 
le  cogooieaioDS?  desia  auparavant,  et  noue  le  dirous 
eetre  iuate,  Maia  k  la  veritd  il  u^y  a  uul  annon- 
gant,  il  n'j  a  uui  faieaot  ouyr,  il  n'y  a  nul  ojant 
V02  parolee.  27.  Le  premier  k  Ziou,  voicy,  lee 
voicy:  et  envoiraj  dea  nouvelloe  k  lerusalem.  28« 
I*aj  regard^,  et  n'j  avoit  personue:  ie  me  suie 
euquia  d'eux,  et  n'j  en  avoit  pas  un  qni  donnast 
coneeil:  ie  lea  ay  iuterrogu6s,  et  n'j  a  eu  uul  qui 
ayt  reepoudu  un  ieul  mot*  29.  Voicj,  tous  eont 
Tanit6,  et  leura  oeuvree  sont  un  defatit/^)  et  leurs 
images  sout  vent  et  confusion. 

Chapritre  XLII. 
1.  Toicj  mon  scrviteur,  ie  m^appuyeray  sur 
luj/)  mon  ealeu  en  qui  mon  ame  a  pris  son  plaiein 
Fay  mis  mou  Esprit  sur  laj:  il  proferera^)  iugemeut 
aux  peupjes.  2.  II  ne  criera  poiut,  il  n*eslevera 
point  sa  voix,  et  ne  la  fera  point  oujr  ^s  rues.^) 
3«  II  u'aobevera  poiut  de  rompre  Is  roseau  cass^, 
et  n*eeteiudra  point  le  liu  fnmant:  il  produira 
iogement  en  vertt^.  4  II  ne  perdra  point  force 
ne  courage/)  iusques  k  ce  qu'il  ajt  mis  iugement 
eu  terre:  et  les  iales  atteudrout  sa  Loj.  5,  Aiusi 
Dieu  ^teruel,')  createur  dee  cieux,  et  lee  esteudanti 
eslargissaut  la  terre,  et  les  fruits  d^icelle,  dounant 
reapiration  au  peuple  habitant  en  icelle,  et  Esprit 
h  cenx  qui  j  couversent.  6.  Moj  le  Setgneur,  ie 
fftj  app6ll6  ©u  iustice,  et  te  tiendraj  la  main:  ie 
te  garderaj^  et  te  mettraj  en  alliauce  dn  peuple 
et  en  lumiere  des  Geutils.  7.  A  fiu  que  tu  onvres 
les  jeux  des  aveuglee,  et  que  tu  retires  les  pri- 
sonuiers  bors  de  prison,^)  et  de  la  maiBon  de 
ohartre^)  ceux  qui  sout  assiz  en  tenebree.  8.  le 
Buis  le  Beigneur:  tel  eet  mou  nom:  et  ue  donne- 
raj  ma  gloire  a  un  autrCj  ne  ma  louauge  aux 
images  de  foute.^)  9«  Les  cboses  passees,  voicj 
ellas  Bout  venues :  ce  suis-ie  qui  anuonoe  les  chosea 
nouvelles:  ie  les  vous  feraj  cognoistre  avaut  qu^elles 
eojent  advenuee.  10.  Cbantez  au  Seigueur  nouveau 
cautigue,  sa  louange  soit  depuis  les  bouts  de  la 
terre:  voire  toy  qui  desceuds  eu  la  mer,  et  ce  qui 
est  en  icelle,  voua  isles,  et  les  habitaus  d^icelles»®) 
11.  Qne  le  deaert  et  les  villes  d^ioeluj  s^escrient, 
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lea  bourgadee  oi!i  babite  Kedar:  que  ceux  qut  babi- 
tent  6a  roches,  chaDtent,  qu^ils  meneDt  ioje  do 
aommet  des  moDtagDes.  12.  Qu^ils  doDDent  gloire 
au  BeigDeur,  et  qu'ile  annoDceDt  ea  louaDge  6a 
ieles.  13.  Le  SeigDaur  eortira  comme  uu  geaot:^*^) 
il  eUBcitera^^)  sod  zele  coiDoie  ud  combattaDt:  iJ 
oriera,  il  e^ediouyra,  et  Bera  fortifi^  aur  aes  eo- 
DeDaya.  14.  II  y  a  loog  tciDpa  qye  ie  D^ay  gODD^ 
iDot,  que  ie  me  euis  teu,  et  tenu  qooy :  ie  crieray 
oomme  la  femme  eo  travaih  ie  gasteray,  et  en- 
gloutiray  tout  eDeemble.  15.  le  reduiray  les  mon- 
tagnee  et  moDtagoettes  eo  dcBert:  ie  deesecheray 
toute  leur  herhe:  ie  mettray  les  rivieree  k  aec,  et 
feray  tarir  lee  estangs.  16.  Et  cooduiray  les 
aveugles  par  le  cheioiD  qu'ile  out  igoord,  ie  lee 
feray  eutrer  par  lee  leDtierB  qu1Ie  Q^oot  poiot 
cogBCuz:  ie  coDvertiray  devant  eux  les  teDebres  eo 
lumiere,  et  feray  que  lee  choseg  tortuea  devieodroDt 
droitee.  Tetles  choeee  leur  feray-ie  et  ne  lee  abao- 
doDoeray  poiot.  17.  Ceux  qui  ee  fieot  aux  imagee 
graveee/*)  et  qui  diseot  d.  celles  de  foDte,  voue 
eetes  dos  dieux,  tombcroDt  eo  arriere,  et  seroDt 
coofuz.  18.  O  vou»  qui  esiee  sourde^  oyez:  et  voue 
aveugies  eoyez  atteDtifs  k  regarder.  19.  Qui  aet 
aveugle  siooo  moo  servitcur?  et  y  eo  a  il  uo 
sourd  comme  mon  meesager  que  i'  eovoye?  qui 
est  si  aveugle  que  le  parfait?  et  qui  eet  aveugle, 
fli  ce  D^est  le  eerviteur  du  Seigoeur?  20.  En  voyaot 
plueieurs  chosee,  que^^)  tu  oe  coDsideres  poiot:  eo 
ouvrant  les  oreiilee,  pour  D'ouyr  point.**)  21.  Le 
Seigoeur  Pa  fait  volQDtairemeDt^^)  a  cause  de  sa 
iuetice,  pour  magoifier  et  eDDoblir  sa  Loy-  22.  Mais 
ce  peuple  est  pill^  et  foull6:  tous  seroDt  li^e  6s 
prieoosp  et  seroot  caeh6a  6b  cavernes.  l!s  seroDt 
mie  eo  pillage,  et  o^y  aura  oul  qui  lea  delivre:  ile 
eeroot  expoe6a  eo  proye,  et  o^y  aura  oul  qui  die: 
reode.  23.  Qui  eet  d^eotre  voue,  qui  prestera 
roreiUe  k  eecy?  qui  preodra  esgard?  qui  eera 
atteotif  k  Fadvenir?  24.  Qui  a  dooD^  lacob  en 
proye?  et  qui  a  expoe^  lacob  eo  fourrage?*^) 
JS'est'Ce  pas  le  Seigoeur?  d'autaot  que  dous  avone 
pech^  coDtro  luy,  et  n'oot  point  voulu  cbemioer 
eo  eea  voyesj  et  D^oot  point  ouy  ea  Loy.  25,  Par- 
quoy  il  a  espaudu  sur  luy^^)  la  fureur  de  eon  ire, 
et  la  force  de  la  guerre,     11   Ta  eoflamme  de  toua 
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cofit6Sj  et   o'y   a  pas  eu  esgard:   il  Fa  brual^^  ei 
n'a  poiot  tnis  eela  sur  son  coeur. 

Chapitre  XLIII. 
L  Et  maiDtenaDt  aiosi  dit  le  Seigneur,  too 
createur,  6  lacob,  too  fortnateur,  6  Israel:  ne  crain 
point,  car  ie  t'ay  racbet^,  ©t  t'ay  appellS  par  ton 
O0D3 :  tu  ee  iDieD«  2.  Quand  tu  auras  passd^)  par 
lea  eau^s,  ie  seray  avec  toy  ^s  fleuves:  ile  ne  te 
ooyeroot  polut,  Quaod  tu  auras  pass^  par  le  feu 
oaeeine,  tu  oe  seras  poiut  brusld:  et  la  flamme  oe 
i^ardra  poiot.  3.  Car  ie  suis  le  Seigoeur  tOD  Diea, 
le  8aiocl  d^Israel,  ton  Bauveur:  i'ay  doood  Egypte 
pour  k  pris  de  ta  rao^n:^)  Ethiopie  et  Saba  eu 
ton  lieu,  4.  Pource  que  tu  as  est^  precieux  devant 
mes  yeux,  et  as  est6  hoooor6,^l  et  que  ie  t'ay 
aym^:  ie  doooeray  lee  hommes^)  eo  ton  lieu,  et 
tes  peuples  eo  la  place  de  too  ame,  5.  Ne  crain 
poiot,  car  ie  suis  avee  toy.  rameoeray  ta  semence 
d^Orient:  et  t'sssembleray  d-Oecident  6.  le  diray 
d.  PAquilon,  doooe:  et  au  Midy,  n'empesches  point. 
Ameioe  mes  fils  de  loing,  et  mes  filles  des  bouts 
do  monde*  7.  Tous  appell^s  en  mon  nom:^)  et  lea 
ay  cre^s  d.  oia  gloire:  ie  les  ay  form^s,  voire  ie 
lea  ay  faite.  8.  A  fio  que  i'amene  hors  le  peuple 
aveugle,  qui  a  des  yeux:  et  les  sourde,  qui  ont 
des  oreilles.  9*  Que  toutes  nations  soyeot  assem- 
bloes  eDBemble,  et  que  les  peuples  soyeut  uoiz,') 
Qui  sera  d  eotre  euz  qui  aonoocera  cecy,  et  qni 
oous  fera  ouyr  les  choees  pasBees?^}  Qu^ils  amei- 
oenl^)  leurs  teemoiogSj  qu'iis  soyent  prononc^ 
iustos:")  maie  qu^ils  oyentp  et  ils  diront:  il  est 
yray.  10.  Yous  eetes  mes  tesmoioge,  dit  le  Sei- 
goeur;  et  moo  serviteur  que  i^ay  esleu.  Parquoy 
voue  cogoQistree,  et  me  oroireZp  et  eutendres  que  ce 
euis-ie:  il  n^y  a  poiot  eu  de  Dieu  formd  devaDt 
moy,  et  n^y  en  aura  poiot  apres  moy.  11.  Ce 
Buis-ie,  ce  suis-ie  le  Seigneur:^^)  et  o'y  a  nul  SaU' 
veur  que  moy«  12*  I'ay  annoocd^  et  ay  sauvd, 
comme  i*avoye  fait  ouyr:  et  o^  en  avoit  point 
d'aurre  eotre  vous«  Tous  m^estes  dooc  tesmoiogs, 
qtio  ie  suis  Diou.^^)  13.  £c  mesme  avaot  que  le 
iour  fuat,  i*e&toye:  iL  n'y  a  oul  qui  puisse  arracher 
I  de    ma    maio:    ie    feray,    et    qui    le    destournera? 
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14.  Ainii  dit  le  Seigoeur  vostre  Redempteur,  le 
Sainct  d^Iarael:  Pour  l'amour  de  ?ou8  i*ay  envoy6'*) 
ea  BabyloQ  et  ay  fait  deecendre.  Ib  aoot  tous 
fQgitifa:^^)  et  y  atira  cry  des  ChatdeeDs  ^a  Daviree. 

15.  le  Buis  le  Seigaeurr  voetre  Saiact:  le  createur 
dlsrael^  voBtre  Roy.  16.  Ainsi  dit  lo  Seigneur, 
qui  fait  voye  ©n  la  mer,  et  Bentier  68  ©aues  im- 
petueusea*^*)  17.  Quand  il  met**)  horSj  le  ehariot, 
lea  chevauz,  l'armee  et  la  force  gisent  par  terre 
ensemble,  en  gorte  quHls  ne  se  relevent  point<  Ila 
eont  eateintB,  ila  sont  esteiuts  comme  estouppes. 
18.  Oubliez  les  choeed  paeseee:  et  ue  faitea  nulle 
meutioii  des  ohoeee  ancienEes*  19.  Yoicy,  ie  faj 
une  ehose  Qouvelle:  elle  se  monstrera  maintenaut: 
Q6  la  cognoigtre^  tous  pas?  A  ceste  foia^^)  ie 
feray  chemin  au  desert,  et  mettray  les  fleuves  au 
desert.^^)  20.  La  heste  du  champ  m'honnorera: 
les  dragoua  et  les  austruces:  pource  que  i'auray 
miB  des  eau^s  au  desert^  des  rivierea  en  Thermi- 
tage,^*)  pour  donuar  k  boire  k  mon  peuplcp  mon 
esleu.  21,  l'aj  form6^^)  ce  peuple  pour  moj:  il 
racontera  ma  louaoge.  22.  Et  tu  oe  m^aa  pas  in- 
voqu^,  lacob:  ains  pIuBtost  tu  t^es  faBch6  moy, 
lerael.  23.  Tu  ne  m'ae  point  offert  la  beste  de  tcB 
holocaustes,  et  ne  m*as  point  hoDoor^  par  tes  sacri-» 
fices:  ie  ne  t'ay  point  fait  servir  en  oblation:  et 
ne  t'ay  point  dooo^  peine  cd  reDcensement.^^) 
24,  Tu  D^as  point  employ^  toD  argent  pour  m^mcheter 
de  la  caone  odoriferante,  et  ne  m*as  point  eny?r6 
de  la  graisse  de  tes  bestes  sacrifieesi^^)  maie  tu 
m'as  fait  aervir  en^^)  tes  pech^Sj  et  tn^as  fait  tra- 
vailler  en  tes  iDiqnitds.  25*  Ce  suia-ie,  ce  auia-ie,^*) 
qul  efface  tes  iDiquit^s  k  cause  de  moj:  pourtant 
ie  n'auraj  point  souvenance  de  tes  pech6s.  26.  Faj 
moy  souvenir,  soyons  iugda  eDsemble;  raeonte  toy, 
d  fin  qua  tu  soib  abeouz.^^)  27.  Ton  premier  pere 
a  peeh^:  et  tes  docteura  ont  eat6  prevaricateorB 
eoverB  moy.  28.  Pour  ceate  cause  ie  pollueray  les 
principaux^'^)  du  saDctuaire,  et  meltraj  lacob  en 
execration,  et  larael  en  opprobre. 

Chapitre  XLIT. 
1.  Et   touteafois   mainteDaDt,   eacoute  mon  ser- 
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viteur  lacob,  et  toj  Israel,  que  i*aj  esleo.  2.  AiDsi 
dit  le  Seigneur  ton  facteur,  celuj  qui  t'a  form^ 
d^a  le  ventre  t'ajdera*  Ne  orain  point,  moD  servi- 
teur  lacob,  moo  bien  ajm6')  que  i'aj  esleu.  3.  Car 
i^eepaDdraj  des  eaufis  sur  icelle  qui  a  soif,  et  des 
rivieres  sur  celle  qui  est  seche.  respandraj  mon 
Esprit  sur  ta  eemence,  et  ma  benedictioD  sur  tes 
germes.  4.  Et  germeront  comme  entre  rberbe, 
oomme  les  eanles  ioignant^)  les  ruisseaux  couraD^. 
5.  L'uD  dira»  le  auis  aa  Seigueur:  Tautre  sera  re* 
clam6^)  du  nom  de  lacob:  rautre  escrira  de  sa 
main  propre,  le  suis  au  Seigneur,  et  se  reDommora 
da  nom  dlsrael.  6.  Ainsi  dit  le  Seigneur,  le  Roj 
d'larael.  et  son  Redempteur,  le  Seigneur  des  ar- 
mees:  le  Buis  le  premier,  ie  suis  le  dernier  aussi, 
et  n^j  %  poiDt  d'autre  Dieu  que  moj.  7.  Et  qui 
est  celuj  qui  appellera  comme  moj,  qui  annoDCera 
cecji  et  qui  m^ordouDe  cecj  depuis  que  ie  Taj 
ordoDud  le  peuple  aucieD?*)  Qu'ils  leur  iiDnoncent 
lea  choses  qui  sont  en  Buspens,  et  celles  qui  sont 
k  venir.  8*  Ne  eraignez  point,  et  ne  sojez  es- 
tODDez,  Ne  te  l'aj-ie  pas  fait  oujr  d^s  lors?  et 
ne  rajie  pas  annonc^?  Parquoj  vous  m'estes  tes- 
moings,  qu*il  d'j  a  point  d*autre  Dieu  que  moj,  ot 
n*j  a  Dul  fort  que  ie  ne  cognoisae.  9.  Tous  pour- 
trajeura^)  d^images  ne  sont  que  vanit^:  et  leurs 
ohoses  desirables  ne  profitent  de  rieQ,  ils  Bont  eux 
mesmes  leurs  tesmoings/)  qn'elles  do  vojent  point, 
et  ne  cognoissent  point:  et  pourtaDt  ils  serODt  con- 
fus.  10.  Qui  est  celuj  qui  a  form6  Dieti?  et  qui 
a  fait  rimage  de  foDte^  laquelle  n^est  utile  k  rieD? 
11.  Yoicj  tous  ses  compagnODs  seroDt  honteux:  et 
les  ouvriers  mesmes  sont  d'antre  les  hommes.  A 
Sn'^  qu^ils  s^assemblent  tous,  et  qu^ils  s'arrestent: 
ils  seront  estonn^s,  et  confuz  eDsemble.  12.  Le 
forgeron  prendra  la  lime,^)  il  besongnera  en  brasier, 
et  le  formera  avee  marteanx:  il  besongnera  en 
iceluj  par  le  bras  de  sa  force:  voire  affam6,^)  en 
sorte  que  les  foroes  luj  defaudroDt:  il  ne  beura 
point  d'eau&,  en  sorte'^)  qu'il  ne  pourra  fourDir  k 
la  peine.  13.  Le  charpeDtier  estend  sa  reigle,  et 
le  pourtrait  avec  le  fillet  teint:  il  I'aplanit  aveo 
des  escarres,*')  et  le  forme  au  compas:  il  le  figure 
h  la  semblaDoe  d^uo  bomme,  et  seloD  la  represen- 
tfttioD*^)  d'uDe  persODDey  pour  habiter  en  la  maisoD, 


*)  droictarier  0.  46.    Tayme  54.  suiv. 


aupres  *  0.  »uiv* 
^)  s'appellera*  se  renommera  0,  iuiv. 
*)  du  siecle  *, 
A)  fiiseurs  *. 
H  six  mats  omis  0. 

^)  encore bi  Beront-ilB  *  Us  B*aaflembleroDt  ere. 

O.  $mv, 

»)  en  marge:*  ou^  les  teiiaillea.  ^  le  ferrement  0.  suiv. 
^\  ayant  faim  *  0.  suiv. 

^A  et  est  \m9€  0.  4$.    tellemeDt  qull  defaut  54.  $utv. 
11)  eequierrea  •. 
»')  remgie  ♦. 
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14.  II  couppera  pour  soy  des  oedres,  il  prendra  tin 
pin  et  an  cheene:  il  mettra  son  entendement  anx^*) 

f>Ia8  beaux  arbres  de  la  forest:  il  plantera  nn  pin, 
eqoel  la  playe  fera  doTOnir  grand.  15.  Lors 
rbomme  en  asera  pour  brusler,  oar  il  prendra  une 
partie  d^iceux,  et  8*en  chaufera:  d^avantage  il  en 
ehaufera  le  four,  et  y  ouyra  des  paine:  il  en  fera 
ausai  un  dieu,  et  Tadorera:  il  en  formera  une  idole, 
et  se  proatemera  devant  elle.  16.  II  oonsumera  an 
feu  une  partie  d^ioeluy,  et  Tautre  partie  en  fera 
euyre  ea  ohair,  et  la  mangera:  il  en  fera^*)  rosty 
et  en  sera  raasaBi^.^'^)  Outreplus  il  se  chaufera, 
et  dira  ainsi,  Ha  ha,  ie  me  suia  chauf6,  et  ay  tou 
le  feu.  17.  Du  residu  il  en  fait  un  dieu,  qui  est 
aon  idole:^*)  il  ee  prosterne  devant  luy,  il  radore» 
et  le  prie,  disant,  Delivre  moy,  car  tu  ee  mon  Dieu. 

18.  Us  n^ont  ne  aceu  ny  entendu:  car  il  leur  a 
barbouill^  lea  yeux,^^)  k  fin  qn^ila  ne  Toyent  point, 
et  leur^")  coeur,    k    fin   qu'il8   n'entendent  point 

19.  II  ne  reduyt^*)  point  en.son  coeur:  il  n'a  ne 
aena   nv   intelligence   pour   dire:   Fay   brusl^   une 

{^artie  d^iceluy  au  feu:  i'ay  cuyt  auasi  du  pain  aur 
es  charbona  d'iceluy:  i'ay  roaty  ma  ehair,  et  Tay 
mangee :  ie  convertiray  le  reaidu  d'iceluy  en  abomi- 
nation:'^)  ie  me  proaterneray  devant  un  tronc  de 
boia.  20.  II  ae  paiat  de  cendre,  et  le  coeur  abus^ 
le  fait  encliner,  k  fin  qu'il  ne  deliTre  point  son 
amOi  et  ne  die  point:  Le  menaonge  n^eat  il  paa  en 
ma  main?  21.  Aye  memoire  de  tellea  choaea,  lacob 
et  lerael:  car  tu  ea  mon  aerviteur:  ie  t^ay  form^ 
et  pourtant  tu  es  mon  serviteur :  ne  me  metz  point 
en  oubly.  22.  I'ay  eSao6  tes  iniquit^  comme  une 
nuee,  et  tes  pechds  comme  le  brouillard.  Betoume 
toy  k  moy,  car  ie  t'ay  rachet^.'^)  23.  O  cieux 
racontez  louange  de  ce  que  le  Seigneur  a  fait:'') 
TOUB  les  parties  basses  de  la  terre,'*)  menez  ioye: 
montagnes  retentissez  en  oantiques:  la  forest,  et 
tous  lea  arbrea  qui  sont  en  ioelle:  pouroe  que  le 
Seigneur  a  rachetd  lacob,  et  sera  glorifid  en  Israel. 
24.  Ainsi  dit  le  Seigneur,  ton  redempteur,  et  oeluy 
qui  t'a  form6  d^  le  yentre:  le  suis  le  Seigneur, 
foisant  toutes  choses,  seul  estendant  les  oienx,  es- 


**)  U  marqaera  les  *  il  8'efforce  apr^  les  arbres  0.  suiv, 

1«)  coira  le  *  coit  0.  sui^. 

^*)  sonl^  *  O.  tuiv. 

**)  k  scavoir  son  image  0. 

*^  les  a  esbloniB  *  cartel  est  restourdissement  0.  46.  leurs 
jreux  sont  esblooiB  54.  suiv. 

<M  a  ost^  *  et  qa'il8  n'eiitendent  de  leor  coeor  0.  suiv. 

>*)  reCounie  .  .  .  ^  *. 

^)  de  residu  le  feray  one  image  abominable  0.  46.  en 
Uny-ie  abomination?  54.  $uiv. 

»»;  iraarantj  0. 

»;  ()  dmx  qoe  le  Seignenr  a  flAit  donnes  looange  0. 

**i  foos  qui  estes  en  bas  en  la  terre  0.  46.    toos  les  bas 


pandant'^)  la  terre,  par  ma  Tortu.'^  25.  Bompant 
les  coniectures'*)  des  dcTins,  affbllisaant  lea  pro- 
gnosticateurs,^^  destournant  les  sages  au  rebours, 
et  faisant  tourner  leur  sagesse'*)  en  foUie.  26.  Soa- 
eitant  la  parole  de  son  serTitenr,  et  acoomplissant 
le  conseil  de  ses  messagers:  disant  k  lemaalem, 
tu  'seras  habitee,  et  aux  Tilles  de  luda,  toos  seres 
basties:  et  ie  redresseray  les  ruynes  dUeelle.'*) 
27.  Disant  k  1'abysme,  doTien  seo:*^)  et  seieheray 
tes  riTieres.  28.  Disant  k  Cyrus,  tu  es  mon  berger: 
et  il  parfera  toute  ma  Tolont^:  en  disant  aussi  k 
lerusalem:  tu  seras  bastie:  et  au  Temple,  tu  seras 
fondd. 

Chapitre  XLY. 
1.  Ainsi  dit  le  Beigneur  k  Oyrus  son  Oinct: 
duquel  i'ay  pris  la  main,^)  pour  rendre  les  peuples 
subiets  doTant  Iny :  parquoT  ie  dissoudray^)  les  reins 
des  roys,  pour  ouTrir  les  huys  doTant  luy :  pouroe, 
lea  portes  ne  seront  point  fermees:  2.  le  iray  de- 
Taut  toy,  et  dreeseray*)  les  Yoyes  tortues,  ie  rom- 
pray  les  portee  d'erain,  et  briseray  les  Terronlz  de 
fer.  3.  Et  te  donneray  lea  thresors  cach6a/)  et  les 
ehoses  mussees^)  6s  lieux  secrets:  k  fin  que  tu 
saches  que  ie  suis  le  Seignenr,  t'appellant  par  ton 
nom,  k  saToir  le  Dieu  d^Israel.  4  Pour  Tamour*) 
de  mon  serTiteur  laoob,  et  Israel  mon  esleu,  ie 
t^appelleray»  dy-ie,  par  ton  nom :  ie  te  sumommeray» 
combien  que  tu  ne  m^ayea  point  cognen.  5.  le  suis 
le  Beigneur,  et  n'y  en  a  point  d'aiilM:^iI  ii'y  a 
point  d'autre  Dieu  que  moy:  ie  t'ay  equipp(6J) 
combien  que  tu  ne  m^ayes  point  oogneu.  6.  Poor 
ceste  cause  on  saura  depuis  Orient  iusques  en  Oc- 
cidenty  qu'il  n'y  en  a  point  d'autre  que  moy.  le 
suis  le  Seigneur»  et  il  n'y  en  a  point  un  autre  que 
moy.  7.  Formant  la  Inmiere,  et  creant  les  tenebres, 
faisant  la  paix,  et  creant  le  mal:  le  suis  le  Sei- 
gneur  fiaisant  toutes  ces  choses.  8.  O  oieux  en- 
Toyez  la  rosee  d'en  haut,  et  que  les  nuees  diatillent 
la  iustice:  que  la  terre  8'ouTre,  et  que  le  aalut  et 


**)  dilate  *  0.  suiv. 

*>)  en  tnarge:*  ou,  de  moy  mesme.  —  sans  qa*aucun  fdst 
avec  mov  0.  suiv. 

*«)  le  dissipe  les  signes  *  renfreins  les  signee  0.  suiv. 

«7)  mets  hors  da  sens  les  magidens*  toome  les  m.  en 
farear  0.  suiv. 

^)  science  *  fsisant  lenr  sdence  estre  foUe  0.  suiv. 

*^)  ses  lieax  deserts  0.  suiv.    restaareray  46.  smv. 

^)  sois  desolee  0.    sois  seiche  46.  suie. 

»)  dextre  ♦  0.  suiv. 

^  m  marge:  *  oo,  desceindray.  —  ie  destitae  de  Torta  les 
roys  0.    ie  debilite  les  reins  46.  suiv. 
«)  feray  droictes  0.  46. 
*)  des  tenebres*  macez  (mossez)  0.  smv. 
B)  cachees  0.  suiv. 
*)  la  cause  0. 
^)  en  marge:  *  oa,  ceint  —  mis  en  point  O.  suiv. 
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iuslica  Bortent  hors,  qu^dle  les  face  gemer  eo- 
semble:  Moy  le  SeigEeur,  ie  Taj  cre^.  9.  Qiie 
veut  dire^)  celay  qui  estrive  cootre  soo  faoteur? 
Que  le  pot  debatte  Gootre  le  potier?*)  L^argile 
dira  elle  ao  pottier  qui  la  met  eo  oeuTre,  ponrquoy 
m^BB  tu  faite?  et  sdd  ouvrage  n'a  poiiit  de  tnaina 
10.  Que  veut  dire***)  oeluy  qui  couteste  contre  sou 
pere,  pourquoy  m*m  tu  engeudrd?  et  &  sa  mere^ 
pourquoy  enfantes  tu?  11.  Voioy  qtie  dit  le  Sei- 
goeur,  le  Bainct  d^Ierael,  et  eou  formateur:  Iiiter- 
rogues  moy  dee  choaee  a  renir:  demandez  moy 
touehant  mea  fils,  et  toueh&nt  les  oeuvrefi  de  mes 
maiDs,  12.  Tay  fait  la  terre,  et  ay  cre^  rhomme 
aur  la  terre;  ie  auis  celuy,  lea  mains  duquel  ont 
eetendu  les  cieus,  et  ay  fait  commaudemeDt  a  toute 
leur  geDdarioerie.  13.  le  l^ay  Bueeit^  eu  iustice, 
ei  addree&eray  toutee  aea  yoyee.  II  baatira  ma  citd, 
et  lairra  aller  mes  captife,  non  poiut  pour  argODt/^) 
ne  pour  dooe,  dit  le  Seigneur  dos  arineee.  14.  Ainsi 
dit  ie  Seigneur:  Le  labeur  d'Egypte»  la  marchan- 
diee  d'Ethiopie,  et  lee  Sabbeena  da  grande  etature 
paaaerout  yere  toy,  et  aerout  tieDs :  ils  chemineroDt 
apree  toy:  ils  paseeroot  ayec  dee  ceps^  et  te  feront 
rererence,  et  te  eupplieroot.  Certainement*^)  le 
Seigneur  eat  en  toy,  et  n'y  a  point  un  autre  Dieu 
que  iuy. '^)  15-  Vrayement  tu  es  le  Dieu  te  ca* 
ehant,  le  Dieu  eauyeur  d'larael.  16.  Eu^  tous  ee- 
ront  coDtuz  et  honteui:  tous  les  forgeurs  dUdoles 
B^en  iront  eDBemble  avec  yergongne.  17.  Israel  a 
eet6  sauvd  au  Setgneur  de  salut  eterDel:  vous  ne 
aerez  bonteux  ne  eoDfus^  k  iamaia.  18.  Car  yoicy 
que  dit  le  Seigneur,  creant  lee  cieux,  le  Dien  for- 
inateur  de  la  terrei  qui  Ta  faite,  Ta  apprestee/^) 
ue  Ta  point  creee  en  vaiD,  Ta  formee  pour  eetre 
habitee:  ie  euie  le  Seigneur,  et  n^y  en  a  point 
d'autre.  19*  le  n'ay  point  parl^  en  cacbette,  ny 
en  lien  teDcbreux  de  la  terre:  ie  n^ay  point  dit  en 
rain  a  la  semence  do  lacob,  cerchess  moy:  ie  suie 
le  Seigneur  pronon^ant'^)  iuatice,  et  annonqant 
choees  droites.  20.  AeaembleK  voue,  veoez,  appro- 
cbez  vous  ensemble  lee  reiott^s**)  dee  Geutils. 
Ceux  qui  portent  le  bois  de  leur  idole,  et  qui 
prient  le  Dieu  qui  ne  peut  eauver,  D^entendent  rien. 
21.  AnuoDcez  et  amenez,  conBuItez  ensemble:  qui 
€8t  celuy  qui  a  fait  ouyr  cecy  d^s  le  commence- 
tnent?  et    qui  Ta  annonc^  desia  dds  loDgtemps?^^) 

*\  maUieur  iur  *  maledictloii  O.  46. 
*)  les  pots  •, 

^'*}  maletliction  enr  0.  smv,    malheor  *. 
**)  prix  •  0.  suiv. 

")  en  marge.  *  oa,  seulement.  —  O.  46.   Pour  my  5i.  59. 
^)  d'autre  que  Diea  *. 
**)  preparee  O.  46,    dispos^^o  54.  59. 
^*)  parlant  0, 

**)  iffi  marge:  ou,  let  esloogn^t  —  lei  rescliapp^  0.  46. 
—  lea  contcmptib!e8  d^entre  54.  iuiv. 
i^)  des  le  temps  pasd^  *  0.  suiv. 


N*est  ce  paa  moy,  qui  suis  le  Seigneur?  et  ii*y  a 
point  d'autre  Dieu  que  moy:  il  n'y  a  point  de 
Dieu  iuste  et  Bauveur  que  moy.  22.  Tous  lea  bouta 
de  la  terre,  regarde^  &  moy,  et  vous  sere»  Bauves: 
car  ie  Buis  Dieu,  et  n^y  eo  a  point  un  autre. 
23.  Pay  iur6  par  moy  moBme:  la  parole  est  gortie 
en  iuBtioe  bors  de  ma  bouche,  laquelle  ne  retournera 
point:  c^est  que  tout  genouil  ae  ployera  devant 
moy,  toute  langue  iurera.  24.  Certainement  il  me 
dira,  au  Beigneur  m^est  iustice  et  force:  it  yiendra 
iusqaes  h  luy:  maia  toua  ceux  qui  le  despitent  se- 
ront  confuzJ^)  25«  Ile  seront  iuetifi^a  au  Beigneur, 
et  se  glorifieronty  toute  la  eemeuee  dlsraeL 

Chapitre  XIjVI. 
1.  Bel  a  est^  couch^  par  terre.*)  Nebo  eat 
oheut.^)  Leurs  simulacres^)  seront  sur  les  bestes 
et  sommiers*)  greveee  de  vox  charges,  le  fardeau 
iusques  &  Iasset6.^)  2.  Elles  sont  cheutes»  elles 
ont  est6  abbatues/)  elles  n'ont  pas  eu  le  povoir  de 
se  retirer  de  deasouz  la  cbarge,  et  leur  ame  est 
allee  en  captivit^.  3.  Escoutez  moy»  maison  de 
lacob,  tout  le  reaidu  de  la  maison  d'Israel,  qui 
estes  port^s  par  moy  au^)  ventre,  et  soustenuz  par 
moy  en  la  matrice.  4,  Et  moy  meame  porteray 
iusques  a  la  vieillesBe,  et^)  souBtiendray  aux  der» 
niers  iours,  le  Tay  fait,  et  ie  le  porteray:')  ie  le 
porteray  et  sauveray.  5.  A  qui  me  faites  vous 
I  &emblable  et  egal?  &  qui  me  comparez  vous  pour 
'  luy  estre  semblable?  6.  Tirans  For  dea  sacbets, 
pesaos  rargent  eu  la  balance,  ile  marchanderont  k 
rorfevre,  k  fin  que  de  cela  ils  facent  un  dieu,  pour 
B^encliner  devant  luy  et  radorer.  7,  IIs  le  porteront 
sur  leurs  espaules,  ils  le  transporteront/^)  iis  le 
mettroat  en  sou  lieu:  il  demeurera  l^,  il  ne  bou- 
gera  de  sa  place.  Davantage,  si  quelqu'un  crie  k 
luy,  il  ne  respondra  poiot,  et  ne  le  delivrera  point 
de  ses  tribulations.  8.  Ayez  Bouvenance  de  eecy, 
et  eoyez  honieux:**)  retournez  en  vostre  bon  sens,*^) 
prevaricateurs.  9.  HeduiBez  en  memoire  les  choaes 
paBseea  de  tous  temps:  que  moy  mesme  suis  Dieu: 
et  n^y  a  point  d'autre  Dieu,  et  nul  n*est  semblable 


**)  provoqnent  seront  confondoz  54.  futtj. 

*)  en  marge:  ou,  a  est^  md,  —  (ru6  ius  •)  m6  Ihb  O.  suiv, 

^)  en  marge:*  ou,  mis  baa  54.  auiv.    efldat^  0.  46. 

3>  idoles  •. 

*)  iumena*  O.  miv. 

*)  celles  qtii  voos  portojeot  ont  mt6  foolees  de  la  chirge 
tant  <|Q*eUei  ont  est^  lassees  *  0.  mo. 

")  rm%  bas  0.  46.    ablMitiies  54.  $udv» 

')  d^  le dea  la  *  O.  miv, 

")  et  iusqu*au  temps  que  toob  soyex  chenus  *  54.  mV. 
iusqa^aiix  anciens  ionrs  0.  46. 

•)  ©Bleveray  *  endureray  0.    ay  eftler^  46.  iuiv. 
1^')  rapporteront  *  portent  0.  tmv. 
")  esYertuez  vons  0.  46. 
■»)  &  TOfltre  coeor*  0.  «iwt?-  (m  marge:  prenez  coumge). 
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4  moj*  10,  ADDOQ^ani  d^3  le  commencement  les 
cboBes  d6rniere6,  et  d^s  le  premier  tempB  les  GhoBes 
qoi  n^e8tojent  pas  eneorB  faitea,  disunt:  Mon  con- 
aeil  tiendrat  et  feraj  tout  ce  que  ie  voudray. 
IL  Appellant  d^Orient  rojBeau,^^)  et  1'homoie  de 
mon  conseil  de  terre  loingtaiae.  I'aj  parl6  et  pour- 
lant  i^ameneray  cecy:  ie  Tay  penB^,  ie  le  feraj. 
12.  Oyez**)  mojj  vous  qui  avez  le  coenr  endurcji 
qui  estes  bien  loiog  da  la  iuBtice.  13.  le  feray 
approcher  ma  instice,  et  ne  s^eslongnera  plus:  el 
mon  galut  ne  tardera  poiot.  Et  mettray  le  salnt 
en  Zion»  et  ma  gloire  en  lerusalem. 

Chapitre  XLVII, 
1.  O  Yierge  fille  de  Babylon  deaccDds,  et  te 
sieds  en  la  poudre*  Sois  assise  aur  la  terre:  il  n'y 
a  plus  de  throne  pour  la  fille  des  Chaldeens.  Car 
il  ne  86  fera  pluSp  qu^on  t^appelle  tendre^)  et  deli- 
cate*  2,  Pren  lea  meules,  et  faj  moudre  la  farine: 
desnon^  res  tressoirs,  deehausBe  tes  souliers,^)  dos- 
couvre  la  iambe,  k  fin  que  tu  pasBes  lea  fleuvee. 
3.  Ta  turpitude'*)  sera  deecouverte»  et  ton  opprobre 
sera  veue:  ie  prendray  Yengeance,  et  ne  viendray 
point  au  devant  de  rhomme.*)  4.  Nostre  redemp- 
tenr»  le  Seigneur  des  armees  est  Bon  nom,  le  Sainct 
d^IsraeL  5.  Sieds  toy  te  tenant  qnoye,  eutre  en 
tenebres,  fille  des  Chaldeens:  car  il  n'advietidra 
ptns  qu^on  t^appelle^)  la  dame  dos  rojaumes.  6,  Tay 
est^  courrouc6  contre  mou  peuple:  i'aj  prophan^ 
mon  horitage^  et  Icb  ay  liTr^s  en  ta  main:  ie  ne 
laur  ay  point  fait  misoricorde :  tn  as  gref?ement 
appesaoty  ton  ioug  sur  rancieo.  7.  Et  as  dit:  le 
seray  dame  ^  tousioure,  Insquea  a  present  tu  n'aa 
pas  appliqu^  ton  entendemeQt  k  cecy/)  el  ti^aa 
point  eu  souyenance  de  la  fin  d'iceUe.  8.  Or  main- 
tenaui  eeconte  moy^  6  delicate,  estant  assisa  comme 
bien  asseuree:  laquelle  dit  en  son  coeur,  Ce  euia-ie, 
et  n'y  a  point  d^autre  que  moj:  ie  ne  seray  point 
assise  comme  vefve»  et  ne  aauray  qua  ce  sera  de 
sterilit^.  9.  Maie  quoy?')  ces  deux  choscB  t'ad- 
viendront  en  un  iour,  sterilit^  et  yiduitd:^)  elles 
viendront   entierement    sur    toy,    ^    oause    de^)    la 


*A)  m  marge:  on,  le  conseil,  —  U  penflee*^  (en  marge: 
Foiieau). 

1')  6&coiite2*  0,  Buiv. 

^)  la  mignotte  0.  46.  54,    la  migiiarde  59. 

>)  to?  nudfl  pieds  *  desnae  le  pied  O.  miv, 

>)  Tifenie  *  0.  suiv. 

*}  en  marge:  ou.  rhomme  ne  viendra  point  au  devant. — 
en  marge:  ^  ie  ne  vieQdraj  polnt  au  derant  comme  homme. 
—  Qoi  homme  ne  viendra  an  devant  G.  $uiv, 

*)  ta  ne  seraa  plua  appellee  •  0.  suiv. 

*y  tellement  que  tu  n*aB  p&s  eu  talent  de  ees  choftea  icy 
0 mi^  ton  coeur  k  46.  mw. 

'J  Si  eat-ce  touteftfois  que  *  Qmis  0,  miv. 

■)  vefvage  •  0.  miv. 

*)  en  marge:*  non  obstant  ^  pour  0.  miv. 


muUitude  de  tes  deviDations,  et  le  grand  nombre^^) 
de  iee  magiciene.  10.  Car  tu  aa  eu  confiance  en 
ta  malice :  tu  as  dit,  Nul  ne  me  ?eoit.  Ta  sapienee 
et  ta  science,  c'est  ce  qui  t'a  destournee.^*)  Et  as 
dit  en  ton  coeur:  Ce  euis-te,  et  n^y  en  a  point 
d*autre  que  moy.  11«  Parquoy  le  mal  viandra  aur 
toy,  et  tu  ne  sauras  d^oil  il  vieodra:  le  briaement 
tombera  sur  toy,  lequel  tu  ne  pourras  destouroer.**) 
Le  degaaiement  viendra  soudaioement  snr  toy,  le- 
quel  tu  ne  says  point.  12.  Demeure  maintenant 
entre  tes  devination8|  et  en  la  multitude^^)  de  tes 
augurea,  esquelz  tu  t'ea  traraillee  d6a  too  enranoe: 
si  d^aventnre  tu  en  puia  faire  ton  profitp  si  d*avea- 
ture  tu  te  rortifies.  13.  Tu  t^es  laasee  eo  la  muki- 
tude  de  tea  cooeeil^s:  maintenant  qne  les  cercheurs*^) 
du  ciel  viennent  eo  avaot}  et  qu^ila  te  sauvent,  lea 
contemplateurs  des  astres,  predisans  par  les  erois* 
sans  de**)  ta  Lune,  les  choses  qui  doyvent  adveoir 
sur  toy,  14.  Voicy,  ils  eeront  comme  festeule:  le 
feo  les  bruslera:  ils  ne  delivreront  point  ieura  amea 
de  la  force  de  la  flamme:  il  n'y  n  point  de  brasier 
pour  chauffor:  oe  lumiere'^)  pour  a^asaeoir  aupres* 
15.  Ceux  avec  leequek  tu  t'es  laasee,  te  seroat 
telz:*'^)  et  avec  laequelz  tu  as  lraffiqu6  d^a  ta  ieu- 
nesae.  ChacuD  se  fonrvoyera  en  sa  region:'^)  U 
n^y  aura  nul  qui  te  aauve. 

Chapitre  XLVIII. 
1.  Oyez  ceey,  maisoD  de  lacob,  qui  estes  re- 
clam^s*)  du  nom  dlaraely  qui  eont  yasuz  dea  eaues 
de  luda,  qui  iurent  au  nom  du  Seigoeur,  et  ont 
eouvenance  du  Dieu  dlsrael,  non  point  en  verit^, 
ny  6Q  luetice.  2,  Car  ila  ont  pris^)  nom  de  la 
sainote  oite,  et  s'appuyent  aur  le  Dieu  dlsrael,  le 
nom  duquol  est  le  Si^ignaur  des  batailles.^)  3.  Long 
temps  y  a,  que  i'ay  annonc6  les  choaes  preoedentes, 
cllee  sont  sorties  de  ma  bouehe:  ie  lea  ay  publieeSi 
ie  lea  ay  faitea  soudainemeot ,  elles  sont  venues. 
4.  Car  i'ay  cogneu  que  tu  es  dur,  et  que  ton  col 
est  comme  un  nerf  de  fer,  et  que  tu  as  un  front 
d'erain,  5.  le  t'ay  predit  long  tempe  au  paravant; 
et  te  les  ay  monatreea^)  avaot  quVlles  adviDsent,  k 

^^)  la  grande  piiiBSaoce  O.    force  ^.  iuiv. 
")  t*ont  sediiite  *. 
i»>  debouter  0,  46. 

pamu  1&  troupe  *.  ^ 

espieurs  *  (O.  miv);  en  marge:*  ou,  ceux  qui  lient  le 

les  encbanteura. 

par  )a  Lime  *,    «elon  les  limeB  51.  59.    par  les  moj» 

lueur  *  0.  «**«. 

Tela  deviendront   ceujc  etc.^  bL  suiv.     Tels  seront 
fidtz  0.  46. 

a  fiOQ  costd  0.  46.    B*e8t  retir^  ii  son  coat^  54.  nUv. 

appellei:*  0.  mw. 

ilfi  portent  le*  ik  sont  appellez  de  la  s.  c  0.  nii^» 
armeea  *. 
fiut  oayr  59. 
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fin  que  paraYeoture  tu  oe  dyes,  Mod  idole  a  fait 
CBB  choaes :  moii  image  de  taiUe  et  de  fonte  a  coin* 
mandc  cea  obosee.  6.  Tu  as  ouy:  veoy  toaLS)  Et 
Toua  ne  FaDDODcer^a  voue  paa?  le  t'aj  fait  ouyr 
d^B  naainteQ&Qt  choaes  nouvelles  et  cacheea/)  les- 
quelles  t'estoyent  iocougneuc^s.  7.  Or  primeB^)  elles 
eont  creeea,  et  n  y  a  pas  long  temps,  et  non  poiot 
par  BucceaaioD  d^heures^  tu  ne  lea  avois  pae  ouyes: 
k  fin  que  tu  ne  dyes;  Voicy,  ie  lea  avoye  cogneuea. 
8,  Certainemeut  tu  ne  lee  ayoid  pas  ouyes:  il  est 
certaio  qua  tu  ue  les  a?oia  pas  cogoeu^s:  il  mt 
certain  qu'il  n'y  a  pas  long  temps,  que  ton  oreille 
a  est6  ouyerte:  car  ie  saToye  bieu  que  tu  trans- 
gres^eroia  demesuremeDt:  dont  t'ay  appall6  rebelle 
dds  le  veutre,  9,  Pour  ramoar  de  mon  Nom  ie 
diffefBray  mon  iret  et  pour  ma  louange  ie  m^adou- 
ciraj*)  anvers  toy:  k  fiu  que  ie  m  te  ratrenche. 
10*  Voicy,  ie  t'ay  eBprouvd,  et  noo  point  comme 
rargent:  ia  t*aj  esleu  ao  la  fornaise  d^affliction. 
IL  Ce  sera  pour  ramour  da  moy,  pour  rauiour  da 
moy,  qtie  le  la  feray»  Gar  commeut  sera  propfaand 
mou  Nom?*'^)  Et  ia  na  doooeray  point  ma  gloira  k 
un  autre.  12.  Eacoute  moy,  Xacob,  et  Israel  mon 
appelld.*')  Ca  Buis-ie  moy  mesme  ie  suis  le  premiar, 
et  aDCore  suis-ie  la  dernier.  13.  Certes  c'est  ma 
main  qui  a  fond^  la  terre,  et  ma  dextre  a  megure*') 
les  cieux  da  la  paulme.  Comma  ia  lea  appellep  ils 
comparoisdent  euBemble.  14.  Yous  toud  eoyez 
asBembl^Si  at  oyes.  Qui  est  d^entra  aux  annon^ant 
€68  choaesV  Le  Baigneur  Ta  aym6.  Et  executera 
la  volont6  d^iceluy  eo  Babylon,  et  eon  bras*')  6a 
Cbaldeens.  15.  Ce  Buis-ie,  ca  8uis*ia  qui  ay  parle: 
io  Pay  appell^  voirement,  ia  Pay  amen6:  et  pour- 
tant  aon  TOjage  scra  heureux.  16*  Approchaz  voas 
de  mojy  aBcoutez  eecy.  le  n'aj  point  parl^  en  se- 
cret  des  le  commencement*  Depuie  que  la  cbosa 
fut  faite,  i^eatoje  Ik:  ai  maintenaut  la  Seigneur 
Dieu  m'a  envoyej  et  son  Eeprit.  17.  Ainsi  dit  le 
Seiguaur  ton  redemptaur,  le  Sainct  d^Ieraal.  le 
euis  la  Baigneur  ton  Dieu,  t'aDBeignant  choees  utiles : 
te  dresaant  par  la  voja,  par  laquella  tu  chomineSp 
18,  O  81  tu  euases  est^  attantif  &  mes  commande- 
mens:  Lors  ta  paix  eust  eat6  comma  un  fleuva:  et 
ta  iuetice  comme  la  flot  de  ta  mar.  19.  Ta  semeuce 
euBt  est^  comme  la  Bablon,  et  les  enfans  de  tou 
Tantre  comme  la  gravier   da  la  mer.     Soo  nom  ne 


^)  regarde  touteB  les  cbofies  que  tu  as  oiiy  0.  Xu  1*18 
ouy  et  yoicy  tout  46.  swtv, 

*)  conaervees  0. 

^)  Tout  iQamteDant  *  mamteiiant  0.  suiv* 

■)  de  iours  *. 

•)  ie  me  suis  deport^  0.    ie  t'ftjr  supporte  46,  suw, 

"*)  cotnme  quoy  me  contammeroit  on  0.  cemment  mon 
nom  Beroit  11  polluS  46.  Sf^m. 

'*)  qui  me  invoque  O,  46,    lequel  i*ay  appell^  54,  59, 

**)  m  marge:  ou^  a  aouatenu. 

")  en  marge:  ou,  Bon  oeum. 


aaroit  pas  extermiu^  uj  aboly  de  devant  ma  face. 
20.  Sortez  **)  hora  de  Babal>  fuyez  arriere  dea 
Cbaldaene.  Aonoooez  ceoy  a?ec  voix  da  liaBae,  di- 
Yulguaz  la,  at  la  publiaz^^)  iusques  aux  bouts  du 
monde.  Ditas,  La  Baigoear  a  rachet^  eon  eerTiteur 
lacob.  2L  Parquoj  ile  o'oat  point  eu  de  soif,  quand 
il  loB  a  menes  par  les  deaertB.  II  leiir  a  fait  aalllir 
Faau  de  la  pierre :  il  a  fandu  la  pierre,  at  las  eau^a 
en  Bont  deBcouIeeB.*^)  22.  II  n^j  a  point  de  paix, 
dit  le  Seiguaur.  aux  mescbans. 

Cbapitre  XLLK. 
1.  Islea,  escoutez  moy,  et  vous  pauplae  qui 
eeteB  loiug  sojez  attentifs.  La  Seignaur  m'a  appel^ 
d^B  le  Tantra:  il  a  eu  eou?anauoe  de  mon  aom  des 
loB  antrailles  de  ma  mere.  2.  Et  a  miB  ma  boucbe 
oomme  uo  glaiva  aigu :  il  m'a  oach^  en  rombre  de 
aa  main,  at  m'a  mie  comma  una  flesche  polie,  il 
m'a  muee^  en  gou  carquois.^)  3.  Et  m*a  dit,  iBrael, 
tu  es  mon  Berviteur,  auqual  ie  ma  glorifieray,  4.  Et 
ie  dj,  Taj  travaitl^  eu  Tain:  i*aj  conaum6  ma  force 
flauB  propoe,  at  inutitemeDt.  Maie  mon  iugemant 
eet  devant  le  Beigneur:  et  moo  oeuvre  est  devaut 
mon  Diau*  5.  Kt  maioteuaut,  dit  la  Seignaur,  qui 
m'a  form^  des  le  vantre  pour  astra  BOn  serviteur^  k 
fin  qua  ie  rameue  lacob  £i  loy.  Et  combien  qu^Is 
rael  ne  eoit  point  recueillj,  toutesfoia  ia  seraj*) 
glori66  6s  jaux  du  Seigoeor:  at  moo  Diau  eera  ma 
force,  6.  Et  a  dit:  Cast  peu  de  chosa  qua  tu  me 
aois  BarTiteur  pour  BUBciter  Iob  lignaea  da  lacob^  et 
pour  remetlre  eus  laa  dcBoIatiooB^)  dlsrael.  Par- 
quoj  ie  t*aj  coostitu^  pour  lumiere  des  Gantile,  a 
fin  qua  tu  8oie  moo  salut  iueques  aux  bouts  de  la 
tarre.  7,  Ainai  dit  le  Seigoeur,  le  radempteur 
d'Iarae1,  la  Sainot  d'iceluj,  a  la  parsoone  oontemp- 
tible*)  &  la  gent  abominablo,^)  au  earTitaur  das  eai- 
goeurs.  L@3  rojs  Torront,  et  lae  princes  s'eBleveroot, 
6t  e'anclioeront  h  causa  du  Beigneor:  car  le  Saioot 
d^Ierael  eet  fidatej  at  qui  t'a  esleu.  8.  Aioei  dit  le 
Seignaur:  le  t^aj  exauc6  ou  tempB  de  bon  plaisir, 
et  t*aj  ajd^  au  iour  da  salut:  at  te  garderaj,  et  te 
donoeraj  poor  alliance  du  pauple,  k  fin  que  tu  sue- 
citee  la  terra»  et  qua  tu  obtieunae  an  posBaseioo'^) 
les  heritages  desol6s.  9.  A  fio  qua  tu  djes  aux 
prisonniere/)  sortez:  et  k  caux  qui  sont  en  tanabres, 
monstrez  tous.     IIs  seroot  repeuz^)  sur   ies  TOjae, 


portez  46.  buw. 

en  deconlerent  46.  suw. 


»*)  iseez  0. 

'^)  tranaferez  0. 

*•)  coumrent  0* 

')  B&  cuBtode  0. 

»)  i^ay  eat^  0.  46. 

^)  restltuer  les  choses  desolees  0.    restounier  54.  ^ir. 

*)  fidd,*  en  soy  roesiue.  —  mesprisee  0.  suiv, 

»)  aiix  gentilz  «>.  46. 

*)  que  tu  posaedes*  0.  suiv. 

'f}  k  ceux  qui  sont  liez*  0*  auip, 

**)  ils  prendroQt  leur  pasture  0.    ild  paistroiit  46.  8uw. 


655 


ISAIE. 


656 


et  leurs  pasturageB  Beront  en  tous  les  hauts  lieuz« 
10.  IIb  n  auront  ne  faim  ne  Boif :  la  chaleur  ne  les 
frappera  pluB,  ne  le  Soleil:  oar  celuy  qui  a  oom- 
passion  d'eux,  les  dresBera,  et  les  conduira  sur  les 
Bources  des  eaues.  11.  Et  reduiray  toutee  mes  mon- 
tagncB  en  chemin:  et  mes  sentiers  seront  relevte. 
12.  Yoioj,  ceux  cy  viendront  de  loing:  et  yoioy, 
ceux  cy  d'Aquilon  et  de  la  mer:  et  ceux  cy  de  la 
terre  de  Sinis.*)  13.  Youb  cieux,  regaillardissez^^) 
vouB,  et  toy  terre,  egiouy  toy,^^)  et  vous  montagnes, 
retentissez  en  louange:  car  le  Beigneur  a  consol^ 
Bon  peuple,  et  aura  piti6  de  seB  povres.  14.  Mais 
Zion  a  dit:  Dieu  m'a  delaissee,  et  le  Seigneur  m'a 
oubliee.  15.  La  femme  oubliera  elle  son  enfant,  en 
Borte  qu'elle  n'ayt  piti6  du  fils  de  son  ventre?  Et 
encore,  quand  ellea  les  aurOTcnt  oubli6s,  toutesfois 
ie  ne  fonbliray  point.  16.  Yoicy,  ie  Vay  grav6  sur 
lcB  paulmes:^')  tes  murs  sont  touBiours  devant  moy. 
17.  Tes  bastiBBeurB  se  hastent:  tes  deBtructeurB  et 
degasteurB  se  reculeront  bien  loing  de  toy.  18.  Leve 
tes  yeux  tout  k  rentour,  et  yeoy.  Tous  sont  assemb- 
16B|  et  Bont  venuz  pour  toy.  ie  Buis  vivant,  dit  le 
Seigneur,  que  de  tous  ceux  cy  tu  seras  vestue 
comme  d'un  ornement:  et  Beras  paree  d^iceux  pour 
atours,  comme  une  espouBe.  19.  Car  tes  doBolationB, 
tes  deBortBi^')  et  ta  terre  Bolitaire^*)  toutesfoiB  sera 
maintenant  estroite  k  cause  de  la  multitude  des 
habitauB :  et  te0  destructeurB  se  reculeront  bien  loing 
de  toy.^^)  20.  Encore  diront  les  enfans  de  ta  ste- 
rilit6  en  tes  oreilles:  La  plaoe  est  trop  CBtroicte 
pour  moy:  va  t'en  ailleurs,^*)  k  fin  que  i'habite. 
21.  £t  diras  en  ton  coeur:  qui  m'a  engendrd  oeux 
cy?  Car  ie  Buis  Bterile  et  Bolitaire,  transportee  et 
bannie:  qui  a  donc  nourry  ceux-cy?  Yoicy,  i'e8toye 
delaissee  senle:  ceux  cy  d'oti  sont  ils?  22.  Ainsi 
dit  le  Seignenr  Dieu:  Yoicy  ie  leveray  ma  main 
aux  Oentils,  et  dresseray  mon  estendart  aux  peuples : 
et  ameneront  tes  fils  en  leur  sein,  et  tes  filles  seront 
portees  Bur  les  espaules.  23.  Et  les  roys  seront  tes 
nourricierB,  et  leurs  roynes  tes  nourrices:  ils  s^en- 
clineront  devant  toy,  baiBBans  la  face  en  terre:  et 
lescheront  la  poudre  de  tes  pieds.  £t  sauraB  que 
ie  Buis  le  Seigneur:  car  touB  ceux  qui  s^attendent  a 
moy  ne  seront  point  confuz.  24.  La  proye  sera  elle 
OBtee  au  puiBsant?^^)  la  captivite  du  iuste^^)  sera 

*)  en  marge:  oa  Simm  0.  suiv, 

m  esgayez*  soyez  dehait  0.  suiv. 

")  regaillardls  toy  0.  46.  54.    esgaye  toy  59. 

^*)  add,  *  de  mes  mains.  ie  t'ay  pourtraict  par  mes 
nalns  0.  46.    snr  mes  mains  54.  8wv, 

^^  lieux  solitaires  *  0.  sutt7. 

")  destmite  ♦  0.  «mr. 

1»)  8'eslongneront  *  0.  iuiv. 

<M  lay  moy  place  *  0.  tuiv, 

")  fort  •  0.  Muiv. 

**)  en  marge:  ou,  detenant  ioitement  en  marge:*  on, 
la  captiTit^  Inste'  —  les  captifs  de  ceox  qni  les  detiennent 
iiurteiaent  O,  9u4v. 


elle  delivree?  25.  Maia  le  Seigneur  dit  ainai: 
MeBme  la  captivit^  forte  eera  oetee,^*)  et  la  proye 
du  tyran  eera  delivree:  car  ie  debattray  contre 
celuy  qui  debat  contre  toy,  et  ie  maintiendray  moy- 
moBme^^)  tee  enfane.  26.  Bt  ie  repaiBtray  tea  dea- 
pouilleora  de'^)  leure  chairs:  et  eeront  enyvr6a  de 
leur  eang,  comme  de  moust:  et  toute  chair  aanra, 
que  ie  suie  le  Seigneur  ton  BauveuTi  et  ton  redemp- 
teur,  le  fort  de  laoob. 

Chapitre  L. 
1.  Yoioy  que  dit  le  Seiraeur:  Oti  est  oe  brevet 
de  refuz^)  de  voetre  mere,  laquelle  i^ay  repudiee?^ 
Ou  qui  est  le  crediteur,  k  qui  ie  voub  ay  vendus? 
Yoicy  vouB  eBtes  venduz  k  oauBO  de  vos  iniquitde: 
et  voBtre  mere  a  CBte  repudiee  &  cauae  de  yoz  trana- 
greBBions.  2.  Pourquoy  BuiB*ie')  venu,  et  nul  n^eet 
venu  au  devant?  i*ay  appelld,  et  nul  n'a  reepondu? 
Ma  main  B^abbregera  elle/)  en  eorte  qn'elle  puiaBe 
raoheter?  n'y  a  il  plne  de  verta  en  moy  pour  de- 
livrer?  Yoioy  ie  tance  la  meri  et  la  fay  aecher:^ 
ie  reduy  lea  rivieroB  en  doBert:  tellement  que  leure 
poiBBonB  pourriaent  par  faote  d'eau,  et  menrent  de 
Boif.  3.  le  voBtB  loB  cieux  d'obBCurit6,  et  mets  leur 
couverture  comme  un  eac.  4.  Le  Seignenr  Dieu 
m'a  donn6  nne  langue  comme  de  cenx  qui  Bont 
bien  enBeignee,  k  fin  qne  ie  Bache  porter  parole  en 
tempa  oportun,  k  oeluy  qui  est  lae.  H  eeYeillera 
du  matin,  du  matin  il  me  tirera  roreille  k  fin  que 
i'oye  oomme  lee  eavanB.*).  5.  Le  Seignenr  Dieu 
m'a  ouvert  roreiUe,  et  ie  n'ay  point  est^  rebelle:  et 
ne  me  BuiB  point  retir6  en  arriere.  6.  Fay  expoee 
mon  oorpe  k  oeux  qui  frappoyent,  et  mes  iouea  k 
ceux  qui  me  buffetoyent.  le  n'ay  point  oaohd  ma 
face  de  rignominie^)  et  dea  crachatB.  7.  Car  le 
Seigneur  Dieu  m'aydera:  et  pourtant  ie  ne  auiB 
point  confuz:  pour  ceBte  cauae  ay-ie  mie  ma  faoe 
comme  un  oaillou,^)  et  ie  eay  que  ne  aeray  point 
confoz.  8.  Oeluy  qui  me  iuBtifiOi  eet  prea :  qui  de- 
battra  contre  moy?  Trouvona^)  nous  euBemble:  qui 
est  mon   adverBe  partie?   qu'il  approche   de  moy. 


>*)  sera  cstee  an  fort  *  les  captifis  seront  repris  du  fnrt  0. 
46.    retirez  mesme  du  fort  54.  suiiv, 

^)  ie  sauveray  •  preserveray  0.  8uiv. 

>i)  et  feray  manger  k  cenz  qui  t'ont  desponillee  *  ik  tes 
ennemis  0.  sutv. 


0  la  lettre  du  divorce  *  le  liyre  de  refus  0.  46. 
dnle  dn  divorce  54.  59. 

<)  delaissee  0.  46. 

9)  car  ie  snis  ete.  0.  46. 

*)  est  elle  acourcie  *  abbregee  0.  suiv. 

^S  a  ma  menace  ie  fity  secher  la  mer  *  0.  snto. 

*)  comme  ont  fiiit  les  maistres  0.    ( 
46.    comme  les  bien  apprins  54.  59. 

^  des  infBunetz  0.    viUenies  46.  SMtt7. 

«)  la  pierre  bise  0.  46. 

*)  tenons  0. 
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9.  Voioj,  le  Seigneur  Dieu  me  aera  adiuteur;^'*) 
qui  eet  eeluy  qui  me  condtmnera?  "Voicy,  tous  a^en- 
TieilliroDt  comme  le  Testement:  la  tigne  lea  con§u<- 
mera.  10.  Qui  est  d*entre  voua  oraignant  le  Sei- 
gneur?  qu*il  oye^^)  la  voii  de  flon  aerviteur.  Celuy 
qui  a  chemin^  en  tenebros,  et  qui  a  e&te  saDe  lu- 
mi^rep  qu'il  se  6e  au  nom  ilu  Seigneur,  et  qu'il 
e^appuye  eur  son  Dieu.  11*  Voicyj  vous  tous  allu- 
m6a  le  feu,  et  eates  eDvironnes^^)  d^eatineelles,  Che- 
minez  en  la  lumiere  de  voatre  feu,  et  6e  estinoelles 
que  voufi  avez  allumeee.^*)  Cecy  vous  a  ©8t6  fait 
de  ma  main;  vous  gerrez  cn  douleur. 

ChEpitre  LI, 
1.  Oyez^)  moy,  vous  qui  suyvez  iustioe,  qui 
cerchez  lo  Seigneurj  regardez  k  la  pierre  de  vostre 
incieiODj*)  et  k  la  caverne  de  la  fosse,  de  laquelle 
T0U8  avez  est6  tirez.')  2.  Regardez  k  Abraham 
vostre  pere,  et  k  Sara,  laquelle  vous  a  eDfantds. 
Car  ie  l'ay  appel6  BeuJ,*)  ie  Tay  beneit,  et  multi- 
pli^.  3.  CertaiDement  le  Seigneur  consolera  Zion, 
il  consolera  toutes  sea  ruynes,  et  fera  qne^)  soo 
desert  sera  comme  un  lieu  de  plaisir,*)  et  son  her- 
mitagc'')  comme  un  jardin  du  Seigneur.  loye  et 
liesse  sera  trouvee  en  icelle,  cooTessioD  et  voix 
de  chanterie.  4-  Eotons  a  moy,  mon  pouple,  et 
escoute  moy,  ma  Dation:  car  la  Loy  sortira  de 
moy,  et  manifesteray*)  mon  iugemeDt  en  lumiere 
des  peuples.  5,  Ma  iustice  est  pres:  mou  ealut  est 
sorty,  et  mee  bras  iugeront  les  peuples.  Les  islea 
8'attendront  &  moy^  et  espereront  en  mon  bras. 
6.  Levez  voz  yeux  au  ciel,  et  regardez  contre  la 
terre  en  bas:  car  lea  cieux  periront  comme  fumee : 
et  la  terre  vieillira  comme  nn  vestement:  et  les 
habitans  d^icelle  periroot  d'une  mesme  fa<;on.  Mais 
mon  ealut  demeurera  eternellement,  et  ma  iustice 
ne  perira  point.  7.  Oyez  raoy,  vous  qui  cognoissez 
iu&tice,  toy  peuploj  qui  as  ma  Loy  en  ton  ^coeur, 
Ne  craignez  point  l*opprobre  d'un  bomme/)  et  que 
808  outrages  ne  voua  faceot  point  perdre  courage. 
8*  Car  [^  tigne  lcs  consumera  commo  lo  veetement: 
le  ver  les  rongera  corame  la  laine.  Mais  ma  iustice 
demeurera  eternellement,  et  mon  salut  6s  sieclee  des 


*<*)  ia'aidera*  in*CBt  en  aide  0.  suii^ 
*')  escoutant  0.  46.    qa^il  escoute  M.  miv, 
13)  estm  eo  point  0.    avez  esprins  dea  46,  54.    atez  em- 
brasr  59. 

")  enipremtes  0.  46*    esprinaes  54.    embrasaees  69. 
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escoatez  *  0.  suw, 

doni  vous  avez  est^  coupez  *  0.  suiv. 
*)  oBtez  0. 

*)  appel^e  seule  54.  59. 
*)  mettra  *  a  mis  0.  ^tttt?. 
«)  plaiMiice  *  0.  $uiv. 

^)  liea  BoUt&ire  *  Iob  lieux  8olltairos  0.  miv, 
')  feraj  reposer  0.  46.    produiriy  54.  59. 
•)  en  marge:*  oa,  des  bommeB  0,  *tti>, 

Caivmi  optra,   FoJ.  LVI. 


siecles.  9.  ReeTeille  toy,  o  bras  du  Seigneur,  res- 
reille  toy,  sois  vestu  do  force.  Resveille  toy,  comme 
ds  iours  anciens,  6s  sieclee  passez  d6s  loug  temps. 
N*e8  tu  pas  ce  bras  Ik,  qui  a  bria^^'*)  rorgueilleuse, 
et  occj  le  dragon?  10.  N'es  tu  pas  celuy  mesmei 
qui  a  mis  la  mer  h  eec,  et  Teau  du  grand  gouffre? 
qui  a  converty  le  fond  de  la  mer  en  chemin,  pour 
le  passage  des  rachet6s7^^}  11.  Parquoy  ceux  qui  sont 
rachetes  par  le  Seigoeur,  retournerontj  et  viendront 
en  Zion  avec  cantique^  et  y  aura  ioje  perpetuelle 
sur  leur  teste.  Ils  obtiendroot^^)  ioye  et  liesse,  et 
douleur  et  gemissement  s'enfujront  12.  Ce  suiB-ie, 
ce  suis-ie,*^)  qui  vous  coneole.  Qui  es~tu  que  tu 
ayes  crainte  d'un  homme  qui  mourra?  du  fils  d^on 
homme  qui  sera  reput^'*)  comme  foin?  13.  Et  as 
oublJi^  le  Seigneur  ton  facteiir,  lequel  a  estendu  les 
cieuxy  et  a  fond6  la  terre:  et  as  eu  peur  incessam- 
meot  et  tout  le  iour,  pour  la  fureur  de  raffligeant, 
lors  qu'il  se  prepare  pour  gaater.^*).  Et  oii  eat  la 
fureur  de  raffligeant?  14*  Le  banoy  se  haste  pour 
estre  desli^^  h  fio  qu*il  ae  meure^**)  en  la  foase,  et 
que  son  pain  ne  luy  defaille.  15.  Et  le  suis  le  Sei- 
gnenr  tou  Dieu,  qui  divise  la  mer,  et  sea  flots 
bruyeront.  Le  Seigneur  des  armees  est  eon  ixom. 
16.  Et  ay  mis  mea  paroles  eo  ta  bouche:  et  ie  t'ay 
gard^  en  Tombre  de  ma  main:  &  fin  que  ie  plante 
les  oieux,  et  que  ie  fonde  la  terre.  le  diray  a  Zion, 
tu  es  mon  peuple,  17«  Reeveille  toy,  lerusalem, 
resveille  toj,  leve  toy»  qui  as  beu  de  la  main  du 
Seigneur  la  couppe  de  sa  f ureur :  tu  as  beu  les  lies 
du  calice  d^angoisae,")  en  pressuraot*  18.  II  n'y 
en  a  pas  uo  de  tous  les  eofans  qu'elle  a  eogendr^, 
qui  la  conduise:  il  o'y  eo  a  pas  uo  de  tous  tes 
eofaos  qa'elle  a  nourriz,  qui  luj  tieooe  la  main, 
19«  Ces  deux  cbosea  te  soot  adveoues:  qui  aura 
compassion  de  toy?  Degastement,  et  brisement,  et 
la  famioe,  et  le  gtaive:  qui  te  coosolera?  20.  Tea 
eofans  ont  est^  esperduz,  ils  ont  eat^  estenduz^^) 
aux  coiogs  de  toutes  les  places,  comme  le  boeuf 
aauvage  ^s  pieges,  pleios  de  la  fureur  du  Seigneur^ 
et  de  la  meoace  de  ton  Dieu.  21.  Parquoj  eacoute 
cea  choaes,  o  miserable,  et  yvre^  oon  pas  de  vin. 
22.  Aiosi  dit  ton  Dominateur,  le  Seigoeur  et  ton 
Dieu,  le  proteeteur  do  soo  peuple.  Voicy,  i'ay  ost^ 
de  ta  main  la  couppe  d^angoisBe^  la  lie  du  oalice  de 


»<^)  cbapM  46.  miv.    N'aa  tu  pas  deschappl^  Raliab  0, 

11)  afin  quDs  passassent  librement  0.  aiin  quo  les  af- 
fnuDChiz  pass&BseDt  46,  mh\ 

*2)  tiendront  0. 

i^)  moy  meame,  moy  meBmc  Buia  celuy  0*  46, 

**)  eat  mifi  O.  46,  54.    sera  mis  59. 

*^)  lequel  estoit  preat  poiir  perdre  0 a  iii&]  falre 

46.  suiv, 

»•*)  et  ne  mourra  point  [pour  estre  mis]  0.  46.  54. 

*')  en  mmrgt:  *  ou,  de  tremblement  (v.  22).  de  lorce- 
nerie  0,  mtv, 

**)  geu  0.    gesi  46.  miv* 
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ma  fareor.     Tu  ii'en  beuraa  plas,     23.  Et  le  mettray 
an  la  inaiD   de  te8  oppresseurs,  leequelz   ont  dit  ^ 
tao  ama,  Courbe  toy,  et  noua  paeserone.  Et  m  tnis  too  ^ 
corps  eoEome  la  terre,  et  comnie  une  rue  aux  paeaaDB. 

Chapitre  LII. 

1,  Resveille  toy,  Zion,  reeveiye  toy,  vestz  ta 
force.  leruaalem  cit^  eaincte,  habille  toy  de  tea 
beauz  acouatremena:^)  car  il  n'adviendra  plus,  que 
riDcircooey  et  )e  Bouilf^  vieone  k  toy.  2.  lerusalem 
escouz  toy  de  la  poudre,  leve  toy^  et  le  sieds: 
fille  de  Zion  captivej  despestre  toy  dea  lieofi  de  ton 
coL  3.  Car  le  Seigneur  dit  ainsi:  Youb  avez  est^ 
vendus  pour  ueant :  et  pourtaol  vous  Berez  rachetez 
Baoa  argeot.  4.  Car  Jle  Seigneur  Dieu  dit  aiosi: 
MoD  peuple  estoit  iadiz  desceodu  eo  Egypte,  pour 
y  habiter  comme  catranger:  mais  AsBur  Ta  opprim^ 
saos  cause.  5.  Et  maiutenaot  que  m'en  est  il?^) 
dit  le  Seigoeur,  que  moo  peuple  soit  OBt^'^)  pour 
neant?  que  ceux  qui  domineot  sur  loy,  le  faceut 
braire;*)  dit  le  Seignetir?  et  que  moo  Nom  soit  ez- 
pofie  a  outrage  tout  le  long  du  iour?  6.  Et  pour- 
taot  mon  peuple  cognoistra  moo  Nom:  pource  qo^en 
ce  iour  la  moy  meame  qui  parle,  voicy  ie  aeray 
present.  7.  O  combien  sont  beaui**)  Bur  les  mon- 
tagnes  les  pieds  de  celuy  qui  anoQnce,  de  eeluy  qoi 
publie  la  paix,  qui  aononce  le  bien,  qui  publie  le 
salut,  disans  k  Zion,  Ton  Oieu  regoet  8.  La  voix 
de  tes  guettee,  ils  oot  lev6  la  voix,  ils  s'e6crieront  de 
ioye  ensemble:  car  ils  verront  oeil  k  oeil,  quaod  le 
Seigneur  rameoera  Zioo.  9.  O  deeertB  de  lerosalem, 
chantez,  et  resiouysaez  vous  ensemble:  car  le  Sei- 
neur  a  consol^  son  peuple,  il  a  rachet^  lerusaldm* 
10.  Le  Beigneur  a  rebrass^  le  bras  de  sa  sainctetd, 
devant  toua  les  peuplea:*)  et  tous  lea  bouts  de  la 
terre  verront  le  aalut  de  nostre  Dieu.  11.  Retirez 
vouBj  retirez  voua,  eortez  de  U,  ne  touchez  point 
la  souillure^  yasez  du  milieu  d'icollej  eoyez  netz^ 
vous  qui  portez  Iob  vaiseeaux  du  Seigneur.  12.  Car 
vouB  ne  Bortirez  point  k  la  haste,  et  vostre  chemin 
ne  Bora  point  en  fuyte:  d'autant  que  le  Seigoeur 
vouB  precedera,')  et  lo  Dieu  d'Israel  vous  assem- 
blera.  13*  Voicy,  tnon  servitour  aura  beureuse 
yssue/)  il  sera  exalt6,  il  aera  eleve,  et  mis  eo  fort 
haut  heu.  14.  Comme  plusieurs  ont  est^  eababiz 
Bur  toy,^)  taot  a  est^  sa  face  deftiguree  par  deesus**^) 
lea  hommes,  et  ea   beaut^  effacee  par  dessus^^)  les 

*J  vestcmeiis  mBgnifiques  *  0,  sutv. 
*\  qu'ay-ie  icy  alaire*  54.  autv^    quc  iii*eii  cbaut  il  0. 
")  ravi  *  0.  mn\ 
*)  crier*  0.  suiv. 
')  iolys  0. 

*)  devant  les  yeox  de  toua  les  Gentils*  0.  miv, 
•1  loarchera  dovant  vous  •. 

")  se  portera  heureusement.  *    Et  en  marge:  ou,  prospe- 
rera^  ou  se  pertera  prudemment  (0.  46,). 
')  t*ont  eu  en  liorreur*. 
1«)  j>ar  ♦.  en  marge:  ou,  eDtrcplus  que  0.  suiv. 


fils  des  bomoaee.  15.  Aiusi  arrousera  il  plusieurs 
geutz:  les  roys  fermerout  leur  bouche  sur  luy. 
Car  ils  verrout  ce  qui  ue  leur  avoit  poiot  e«t6  ra- 
Gout^:  et  CQteDdroDt  ce  qu'ils  D^avoyent  pas  ouy. 

Chapitre  LIIL 
1.  Qui  est  celuy  qui  croira  k  Dostre  ouye:  et 
le  bras  du  Seigueur  k  qui  eet  il  revel^?  2.  Touted- 
foie,  il  moDtera  comme  ud  reietton^)  devaut  luy,  et 
comme  la  racine  de  la  terre  deeerte*  II  o^y  a  eu 
luy  ne  forme  ne  beaut^.  Nous  le  verrons,  et  n'y 
a  poiot  de  regard  pour  le  desirer.  3.  II  est  mes* 
pried  et  deboytt6  entre  les  bommes,  homme  de 
douleure,  exerc^  en  iufirmit^:  uous  avona  presque 
caeh^  la  face  de  luy,  et  ue  ravons  riea  estime. 
4*  YrayemcDt  il  a  port6  noz  laogueurs,  et  a'eat 
cbarg6  de  doz  douleurs:  et  nous  ravoDs  eetim6 
eetre  frapp^,  bless^  de  Dieu,*)  et  humili^*  5*  Or 
est  il  navre  pour  noz  iuiquit^e,  il  a  eat^  bleaa6 
pour  noz  pech^e.  Le  chastiement  de  nostre  paix*) 
est  eur  luy  et  eu  ea  playe  est  oostre  guerisoD.^) 
6*  Nous  avons  tous  err6  oomme  brebia,  on  cbacuu 
a  declin6  en  sa  voye:  et  le  Seigneur  a  transport^^) 
sur  luy  les  offcDeee*')  de  nous  toue*  7.  11  a  esi6 
puny^)  et  afflig6/)  et  n'a  poiut  ouvert  sa  bouche. 
II  sera  men^  a  roecision  comme  Tagneau,  et  sera 
inuet  comme  eet  la  brebie  devant  ceux  qui  la  tou* 
dent,  €t  n'ouvrira  point  ea  bouche*  8.  De  la  prisou 
et  iugement  il  a  est6  eslev6.^)  Et  qui  raoootera 
sa  generatioD?^^)  Car  il  a  estd  arrach^  hora  de 
la  terre  des  vivaoe:  et  la  playe  est  sur  lay  pour 
la  traQSgreesioD  de  mon  peuple.  9.  Et  a  expos^^^) 
60D  sepulchre  aux  mescbaDs,  et  sa  mort  ao  riche: 
combien  qu^il  n'ayt  poiot  fait  d'iniquit6,  et  que 
fraude  n*ayt  point  estd  eo  sa  bouehe.  10,  Neant- 
moine  le  beigneur  Ta  voulu  briser,  rassubiettir  k 
inflrmit^.  Quaod  il  aura  6xpos6  soo  ame  en  sacri- 
fice,  il  verra  la  semeuce/^)  il  prolongera  lee  iours, 
et  la  volont^  du  Seigoeur  prodperera*')  en  sa  main. 
11.  Du  labeur  de  son  ame  il  verra,  et  aera  rassaai^: 
et  mon  iuate  serviteur  justiGera  plueieurs  par  sa 
doctrine,"*)  car  il  portera  leure  iniquit6s.     12.  Pour- 


^\  le  vergeon  0.    surgeon  (sourgeoo)  iB.  fcutr. 
»}  divinement  estre  frapp^  O.  46.   navre  de  Dicu  M.  fmi. 
»)  payemetit  0.  46. 
*)  en  marffe:  ou  medicine. 
»)  rui  O.  4G.    iett^  54.  59. 
"J  iDiquJtoz  *  0.  miv, 

')  condamn^*  barcele  0,    outrage  46,  «uir, 
*")  eti  marge    ou  opprime. 

'^)  il  ent  oste  bors  de  deBtresse  et  de  condemnation  0. 
il  est  elev6  Hc.  46.  54.    eleY^  do  priaon  et  de  condamnation  b^. 


^°)  m  Uguee  46.    son  aagc  54.  s, 
*0  pemet  . 


a?ec  les  O.    a  permis  46.  Bitiv, 
')  postcritd  *, 
")  Hora  adressee  0, 

'*)  en  marge:  oti,  par  la  cognoissanco  desoy.  ^ —  sa  sdence 
0.  ««»>. 
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tant  ie   loj  dietribueray  portioD  aTeo  les  fraoB/^]  | 
et  partira  les  despoyilleB  aveo  les  robostee,     Car  il  I 
a  abaodoQD^   soo   ame  h  la  mort,  et  a  est^  reput^ 
a?ec  lee^^)  iniqoea:  i!  a  port6  le  p6ch^  de  ploaieurs, 
et  a  pri6  poor  lee  ioiqoee. 

Chapitre  LIT, 
1,  Esiouj  toy  6  sterile,  qui  o^eDfaDtoia  poiot: 
tBgaje  to;  et  cbaote»  toy  qui  oe  cooceToie  poiot: 
car  tes  eofaoe  de  la  ?efve  seroot  eo  plus  graod 
oombre,  que  de  la  mariee,  dit  le  Seigoeur*  2.  Eb- 
largy  lo  lieu  de  tes  taberoacles,  et  esteos  lea  cour- 
tioes  de  tes  pavillooB:  oe  t'e8pargoes  poiot.  Ed- 
loDgDe^)  tee  coxdeaox,  et  affermy*)  tee  cloux,  3.  Car 
tu  seras  multipliee  et  k  dextre  et  a  fieuastre:  et  ta 
semeDce  possedera  les  Geotils,  et  habiteroQt  6s 
rillee  desertea.  4.  Ne  craioe  poiot,  car  tu  oe  seras 
poiut  coofuBe:  D^ayes  poiot  de  boDte,  car  to  oe 
seraa  poiot  reodoe  iguominieuee:^)  mais  qui  plos 
est,  tu  oobiieras  la  vergoogne  4e  tOD  adolesceuce, 
et  o'auraB  plus  memoire  de  l'opprobre  de  ta  ?i- 
duit^,'')  5,  Car  celoy  qui  t'a  faite,  eet  ton  mary, 
Jequel  se  Domma  le  Seigoeur  des  armees:  et  le 
Sainct  d'lBrael  eat^)  too  redempteur,  lequel  sera 
appell^  le  Dieu  de  toute  la  terre.  6.  Car  le  Sei- 
gneor  t'a  appellee  comme  uoe  femme  delaisBee  et 
despourvue  d^esprit,  et  oomme  uoe  ieuoe  mariee/) 
toy  qui  estois  repudiee,  dit  too  Dieo.  7.  le  t*ay 
abandoQDee  poor  uo  bieo  peo  de  tempBp  et  te  ras- 
sembleray  cd  graodee  miaericordes.  8.  Eo  oo  mo- 
meot  d^jodigDatioD,  ]'ay  cacb6  ma  faco  ud  peu  de 
toy:  mais  i^ay  eu  piti6  de  toy,  d^uoe  clemeuce 
eteroelle,  dit  le  Seigoeur  too  redempteun  9.  Car 
cecy  m'est  comme  les  eaues^)  de  No6;  oar  oertes 
i*ay  ior^  que  les  oaue^  do  No6  oe  pasaeroyeot  plus 
sur  la  terre:  aussi  ay  ie  iur6  qoe  ie  me  courrouce- 
ray  plue  contre  toy,  et  ne  te  redargueray  ^)  plus, 
10.  Car  les  mootagoes  pourront  bieu  estre  eebrao- 
lees»  et  lee  petiteB  moDtagood'^)  trembler:  mais  ma 
migoricorde  oe  se  retirera  poiot  de  toy:  et  Palliance 
de  ma  paix  oe  cbaocelera  poiDt,  dit  le  Seigoeor, 
qui  a  compaesioD   do   toy.     11.  Povrette   agitee   de 


)  Id^  en  partira?  plusieurs  O.   doDTieray  portiou  46. 
)  miB  ftu  raog  ae&'^  46.  suit.    cooipte  0. 


.  smv. 


*)  aUonge  •  54.  suiv, 
*)  fay  tenir  •  O.  suiv. 
*)  exposee  h  ignominie  *  difiamee  0.  46. 
54.  8un\ 


en  opprobre 


*)  ton  tefvage  *  0.  suiv. 


tempeste,  destituee  de  coosolatioo,  i^eotaseeray  tea 
pierres  eur  FeecarboucIe«  et  te  fonderay  sur  sapbirs. 
12.  Ec  compoeeray  tes  feDestres  de  peries,^^)  et  tes 
portea  de  pierres  respleodiedaotes,  et  tous  tes  limitea 
de  pierre  precieuee.  13.  Car  tous  tea  eofaos  eeroot 
enaeigods  du  Seigoeur,  et  sera  aboodaoce  de  paix 
k  tes  fils.  14,  Tu  aeras  preparee  eo  iosiice,  to 
eerae  bieo  loiog  de  roppreesioD:  car^^)  tu  ub  la 
oraiodraB  poiot:  et  de  la  frayeur,  car  elle  o'appro- 
chera  poiot  de  toy.  15.  Voicy,  celoy  qui  s^assemble, 
6'assemblera  contre  toy  eaos  moy;^^)  celuy  qui  so 
sera  assembl^  eo  toy,  cberra  cootre  toy.^^)  16.  Voicy, 
i*ay  cre6  lo  forgeroo**)  soufflaot  les  charboos  au 
feu,  et  mettaot  bore  PiDstromeot  pour  faire  soo 
oovrage:^'*)  moy-mesme,  dy-ie,  ay  cre^  le  degasteur 
pour  ruyoer.  17.  Toot  harnois  qui  aura  est^  forg6 
contre  toy,  o'aura  poiot  bonoe  yssue:*^)  et  coo- 
damoeras  toute  laogue,  qoi  ee  sera  le^ae  cootre 
toy  eo  iugement.  Cest  cy  rheritage  dea  serviteurs 
du  8eignour,  et  leur  iustice  eet  de  moy,  dit  te 
Seigneur 

Chapitre  LV. 
1.  Ho  vous  tous  qui  avez  eoifj  veoez  aux 
eauea,  et  vous  qui  n'avez  poiot  d'argeot,  veoeZi 
aohetez  et  mangez.  Veoez,  vous  dy-ie,  acbetess 
saoe  argeot,  et  sans  qoelque  eschaDge  do  vio  et 
du  laict.  2.  Pourquoy  employez^)  vous  rargent, 
ooo  poiot  eu  paios?  et  vostre  labeur,  non  poiot 
pour  estre  eaoolez?  Oyez,  oyez  moy,*)  et  maDge» 
c^  qui  eet  bon,  et  que  vostre  amo  preooe  soo 
plaisir^)  eo  graisae.  3.  Eoclioez  vostre  oreille,  ot 
veoez  k  moy:  oyez,  et  vostre  ame  vivra.  Et  feray 
alliaoce*)  avec  voos,  les  misericordes  fidelles  de 
David.  4.  Voicy,  ie  I'ay  ordooo^  pour  tesmoiog 
aox  peoples,  pour  cooducteur  ot  precepteur  aux 
natioos.  5.  Voicy,  tu  appclleras  la  oation  que  tu 
ne  cogDois  point;  et  les  gens  qui  ne  t'ont  point 
cogneu,  courront  k  toy :  a  eaueo  du  Seigoeur  ton 
Dieu,  le  Sainct  dlerael:  car  il  t'a  glorifi^.  6.  Cor- 
chez   le  beigoeor,  ce  pendaot  qull  se  trouve:    io- 


qui  est sera  *. 

*)  i'ti  marge:  ou,  comme  la  femme  de  ieunes&e.  —  comme 
la  femme  pourmenee  en  leunesse  O.  comme  nne  ieune  femme 
46.  suiv. 

')  en  marge :  ou»  les  iours.  —  Ce  appartieut  k  moy  comme 
les  eauca  etc,  0. 

")  tanceray  *  reprendrfty  0.  ««ir. 

"")  lea  costaux  *  les  montagnettea  0.  suiv. 


»")  Et  mettray  des  perle»  a  tes  fenestres  •  le  jospe  k  tes 
creneaux  0  suiv. 

u)  pourtant  *. 

^>)  81  reatronger  converse,  c^est  s&ns  moy  0.  celuy  qm 
se  congregera  le  fera  sans  moy  46.  suiv, 

*»)  qui  liabite  avec  toy  tombera  auprea  do  toy  0.  qui 
s^aaBemblera  m  tes  fins  coutre  moy  (toy  54.  s.}  porira  46.  fuii7. 

i*\  mareschal  0.    rarmurier  46.  smv. 

**)  faisant  Hortir  leB  armtirea  par  aon  oeuvre  0.  46.  pro- 
dulsaut  rinstrumeni  pour  son  ouTrftge  54.  «. 

■'^)  ne  seront  point  adressees  0.  ne  viendront  polnt  h 
prouffit  46.  suiv, 

*)  allouez  ♦  0.  miv, 

^)  eacoutez  moy  attentivement  *. 

4  se  delecte  *  O.  ^mv. 

*)  &lliai]c6  etGmelle  *  O.  iuiv, 
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voquez-le  ce  pGDdant  qu'il  eat  pres.  7.  Que  Pin- 
fiddlle^)  delaiase  Ba  voye^  et  rhomme  inique  aes 
penaees,  et  se  retourne  au  Seigneur,  et  il  aura 
piti^  de  luj:  k  nostre  Dieii,  car  il  est  abondant 
eu  pardon*  8.  Car  nies  pensees  ne  aoDt  pas  toz 
penseefi:  et  voz  voyeB  ne  sont  paB  mes  voyes^  dit 
le  Seignenr,  9,  Car  autaot  qne  lee  cieux  eont 
hauta  par  deesus  la  terre,  d^autant  mes  voyea,  sur- 
monteot  lea  voitres,  et  mee  peDsees  voz  peuBees. 
lOi  Certatnement  comme  la  pluye  et  la  Deige  dee- 
cend  des  cieux,  et  ue  retoarDO  poiot  l^,  aiQs  ar- 
ronge  la  terre,  et  la  fait  produire  et  germer:  k  fio 
qu'elle  doQoe  Bemence  au  eetneur,  et  du  paiQ  au 
maDgeur«  11.  Ainei  fiera  ma  Parole^  qui  sorlira*^) 
de  ma  bouche:  elle  ne  retourDera  pae  vuyde  &  moy; 
iusqued  a  ce  qu'elle  face  ce  que  ie  veux,  et  proa- 
pere^)  au  lieu  oii  ie  l'ay  envoyee,  12.  Parquoy 
vous  fiortirez  avec  liesse,  et  seres  meoes  en  paix: 
les  montagneg  et  lefi  montagnottes  d^iceux  s^esgaye- 
roQt^)  devant  vous:  et  tous  lea  bois  des  champs 
frapperout  des  mainSp  13.  Au  lieu  du  buysson 
croistra  le  Bappiu:  et  au  lieu  de  Tortie^)  croistra 
le  meurte:^^)  et  sera  au  Seigoeur  en  nom,  en  signe 
perpetuel,  lequel  ne  eera  point  ost6. 

Chapitre  LVL 
1,  Voicy  que  dit  le  Seigneur:  Qardez  iuge* 
meat,  et  faites  iustice:  car  moii  salut  approohe 
pour  veoir:  et  ma  iuetice  pour  estre  revelee. 
2.  Bieobeureux  est  rhon^me  qui  fera  telle  chose, 
et  lc  filfi  de  rhomme  qui  Pappreheudera;  gardaot 
le  iour  du  repoe,')  eu  eorte  qu'il  ue  le  viole  point: 
et  gardaut  sa  maiD,  a  fin  qu*]l  se  deporte  de  tout 
mal.  3.  £i  que  te  &h  estrauger  aseembM  au  Sei- 
gneur  ne  dye  pas,  eu  disaat:  Eu  separant  le  Bei- 
gueur  m'a  separ^  de  son  peuple:  et  que  reuouque 
ne  dje  point:  lo  suis  un  boia^)  sec.  4.  Car  le 
BeigDcur  dit  aiusi  aux  euQuqueB,  lesquelz  gardent 
xnee  Sabbatz,  et  efiliseDt  les  choses  qui  m^agreent^ 
et  tienneDt  mon  aniance.  5.  la  leur  doQoeraj  en 
ma  maieon  et  dedans  mes  muraillefi  un  lieu,  et  un 
meilleur  nom  que  de  GIb  et  de  fiUefi:  ie  leur  don* 
BBraj  un  nom  perpetuel,  lequel  ne  sera  point  effac^. 
6.  Les  fils  (dj-ie)  de  restraDger,  qui  seront  ad- 
ioints^)  au  JSeigneur,  pour  le  eervir,  et  pour  aymer 
le  nom  du  Boigneur,   k  tin  qu'ila  luy  soycQt  aervi- 


1  teure:  quicODque  gardera  le  iour  du  repos^  en  sorte 

I  qu'il  ue  le  prophane,  et  aura  receu*)  mon  alliauee. 

I  7.  le  les  amcDeraj  en  la  moQtagae  de  ma  sainctete: 

et  les   resiouyray  en   ma  maisou  d^oraison.     Leura 

'  sacrifices   et  holocauBtes  fieront    agreables  en  moo 

autet.    Car  ma  maifioo  sera  appellee  maison  d*orai- 

I  son  k  touB  peuples.    8.  Le  Seigueur  Dieu  dit,  lequel 

j  rassembie  les  bauDiz  d'Ifirael,   Encore  raseembleray 

io  sur  luy  les  aseembl^c*  d'iceluj.     9.  Toutes  beatea 

des  champfi,  et  toutes  bestes  eauvages,^)  venez  pour 

devorer.      10.   Toutes   aes    gDettes   aveugles    o'ont 

rien   entendu,    ile   BOnt   tous   chiens  muete,    ils   ne 

savcDt  abbajerj  ils   dormaot  gisaoe,  ils  ajmeot  lo 

dormir.^)     11.  £t  ces  chieos  teloDS  dc  couragei  ne 

savent  estre  eaoulez:   les  paeteurs  meBmes   ne  sa- 

vent  et  D^eDtendent   rien:    tODs   regardent  k   leurs 

voyefi:    uo   chaeun    &  son   profit  eu  son   endroit,'^) 

12*  Venez,  ie  preodray  du  vin,  noua  beurooB  de  la 

cervoise,  et  ce  sera  demain  comme  auiourd*huj,  ou 

plufi  graud  et  beaucoup  d'avaDtaga.^) 

Chapitre  LVIL 
1.  Le  iuste  est  pery/)  et  n'y  a  nul  qui  j  mette 
aon  coeur.  Lee  hommes  mieericordieux  prennent 
fio  et  nul  n^  prend  esgard:  que  le  iuste  soit  re- 
cueillj  avaot  le-)  mal.  2»  La  paix  viendra,')  ils 
so  repoBeront  eo  leurs  couchefi,  quiconque  chemine 
devant  luy.  3«  Et  vous  enfans  de  la  sorciere,  se- 
mence  de  radultero  et  de  la  paijlarde,  approchez 
vouB  d^icy.  4.  Sur  qui  avez  vous  pris  vostre  plai* 
eir?^)  Bur  qui  ave»  vous  ouvert  la  bouche?  et  tir6 
la  laogue?  N^estes  vous  pas  enfaos  prevaricatenre, 
et  semence  mensongere?  5.  Yous  vous  escbauffans 
avec  les  dieux^)  souz  tout  arbre  ramu,  sacrifiaos 
les  eofans  6s  vallees,  souz  lea  bautes  einioences 
dee  rochers.  6*  Ta  portion  eet  63  pierrea  polies 
do  la  valleoj^)  icellee,  icelles  sont  ta  part.  Tu  leur 
ae  auBsi  preseot^  tes  oifraodee,'^)  tu  leur  as  offert 
sacrifice:  £1  savoir  si  ie  prendraj  plaisir  en^)  cea 
chosee?    7.  Tu  aa   mia  ta  couche  eur  la  montagne 


*)  le  mGscbant  *. 
^)  vuydera  hors  O. 
')  propose  *. 

*)  les  couBtaux  cbanteront  de  ioye  *♦  —  les  m,  et  les  m. 
chanteiDut  devant  vous  ta  louenge  0.  miv. 
^)  en  margf:  ou,  esprne.  —  D.  suiv^ 
^^)  cn  marge:  ou,  olrae  (orme*). 

0  le  Sabbath  *  0.  sutv, 

-)  arbre  *  0.  suiv. 

^)  assembloz  *  adhcrants  0.  ffui>. 


n 


*)  embraBs^*  qui  tionnent  0.  auiv, 
^)  do  la  forest*  0.  suiv. 
^)  le  somne  *  0.  suit\ 
'}  djsant  *  0.  suiv* 
*)  plus  excellent*. 

*)  perdu  0. 

-)  arriere  du  *  O.  46.  54.  a  prifl  fin  de  peur  de  rafflic- 
tloa  59. 

^)  k  fin  qu'iLB  vioDQent  en  paix  etc,  0.  46.  54.  ils  entrent 
en  pauc  59. 

*)  de  qui  vous  estea  vous  iouez  *  0.  suiv. 

')  prea  des  cheBneg  *   (tautre  version  en  margej  O.  lutf . 

«)  c«  marge:  ou,  p&rties  du  torrent.  —  Es  partiea  du 
fleuve  eat  ta  part  0.  —  ta  portion  est  ^  bellea  parties  du 
fleuve  4*3.  suu-. 

■^)  espandu  asperfiion  *  0-  ^it', 

■*)  en  marge:  ou,  me  rrepoEtiray  de. 
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eelevee  et  haute:  tn  y  as  voirement  moiat6  pour 
immoler  B&crifice.  8.  Tu  aa  mis  too  memorial  der> 
riere  l^huys  ei;  le  posteau:  to  as  e&t^  deseouverte 
saDs  moy,  et  6a  montee:  tu  as  eslargy  ton  liot,  tu 
as  fait  alliauce  avec  eux,  tu  as  aym6  leur  couche^ 
au  lieu  que  tu  as  veu.  9.  Tu  es  allee  vers  lo  lloy 
avec  de  rhuyle,  et  as  oiultipli^  tou  fard:  tu  as 
eoToy^  tea  ambassadeurs  bien  loiog:  et  es  hurailiee 
iusques  aux  CDfere.  10.  Tu  t^es  laesee  en  la  diver- 
sit6^)  de  tes  chemins:  et  d'&b  poiot  dit,  c^est  fait,***) 
Tu  as  trouv6  la  vie  de  ta  maiD,  parquoy  tu  ii'as 
pas  est^  marrie.  IL  Et  de  qui  as  tu  eu  peur  et 
crainte,  veu  que  tn  m*as  meuty  et  n^as  poiDt  au 
soLiveDaDce  de  moy,  et  si  ne  t^an  es  pas  souciee? 
N'e8t-ce  poiDt  pource  que  i*ay  dissimul^,  voire  de 
tout  temps,  que  tu  ne  mo  craius  poiut?  12.  ran- 
DODceray  ta  iustice  et  tes  oeuvres,  et  oe  te  profite- 
ront  point.  13,  Quand  tu  aurag  cri6,  qtie  tes  ra- 
maesez  te  delivreut.  Mais  le  vent  les  emportera 
tous,  la  vauit^  les  ravira.  Mais  celuy  qui  espere 
eu  moy,  aura  la  terre  eo  heritage^  et  poeeedera  la  i 
moDtagoe  de  ma  saiuctet^,  14.  Et  dira:  Dressez, 
dreesez  le  chemiD,  appkDisseE  la  voye,  ostez  rem- 
pesjchemeut  de  la  voje  de  mon  peuple.  15,  Car 
ainsi  dit  le  BouveraiD,  haut  esiev^r  habitaut  en 
reteroit^,  et  le  nom  duquel  est  le  Saiuct:  Fhabite 
au  lieu  haut  ei  eainct,  et  avec  celuy  qui  est  afflig6 
et  humble  d^esprit:  a  fin  que  ie  vivifie  resprit  ab- 
batu,*^)  et  vivifie  le  coeur  des  afflig^s,  16.  Car  ie 
ne  teDceray  pas  toueiours,  et  ne  me  courrouceray 
pae  tousiours:  car  reeprit  sera  veetu**)  de  devaut 
ma  face:  et  ce  suis-ie  qui  ay  fait  les  eoufflemeDe.^^) 
17*  Fay  eet6  courrouc6  pour  riniquit6  de  ea  con- 
voytiee,  et  Vbj  frapp6:  ie  me  euis  cach^,  et  me 
courrouceray :  mais  luy  B'en  est  all^,  ae  deatour- 
nant,  en  la  voye  de  son  coeur.  18.  I'ay  veu  ses 
voyes,  et  le  gueriray,  et  le  coDduiray,  luy  reudaot 
coneolatioDs,  ec  k  cmix  qui  le  plorent,  19.  le  cree 
le  fruit  des  lerree:  paix^  paix  k  ceux  qui  eoot 
loiDg,  et  k  ceux  qui  eoDt  pres,  dit  le  Seigueur:  et 
je  le  guerj.  20,  Mais  lcs  meschaus  sont  comine 
Ja  mer  agitee>  qui  ne  pourra  estre  appaisee:  et  see 
eau^s  ietteront^'*)  des  ordiires  ec  la  taDge,  21.  II 
n^y  a  point  de  paix,  dit  mon  Dieu,   aux  meschans. 

Chapitro  LVIII. 
1,  Crie  k  [pleio]   goaier,   oe  t^espargne  poiot; 
esleve  ta  voix  comme   la  trompettei    ei  eiguifie  ^ 


°)  longueur  *  tu  as  labour/^  en  ta  grande  voje  0.  tu  as 
travjdlli^  m  la  longueiir  de  ton  chemin  46.  nvir. 

^'^)  peinc  perdiie  *  c'en  est  fait  O.  suiv, 

'\)  reBprit  des  htimbles  *  0.  suiv, 

**)  en  marge:  ou,  sera  cach^,  ou  deflaudra,  —  sort  de 
moy  0,  46. 

t ')  lo  soufDe  •  0.  mip. 

1«)  d^asgarent  de  scs  eaac^s  O,    lettent  de  ses  eau^s  46. 


mon  peuple  leur  forfaict,  et  k  la  maisoD  de  lacob 
soD  iDiquit^.  2.  Toutesfois  ils  me  cercheut  tous  les 
iours,  et  veuleet  savoir  mes  voyes,  eomme  la  geut 
qui  a  fait  iustice,  et  D^a  point  omisO  '@  iugemeDt 
de  aoD  Dieu:  Ils  me  demaDdent  les  iugameDS  de 
justice,  et  veulcDt  approcher  de  Dieu,  3.  Pourquoy 
avoDs  nous  ieusD^,  et  tu  D'y  as  poiut  regard^,^) 
fious  avoDS  humili^  ooz  ames,  et  De  Tas  pas  sceu? 
Yoicy  au  iour,  que  vous  ieuen^s,  vous  trouvez 
vostre  voloDt^,  et  exig^s  toutes  voi:  debtes.  4.  Voioy 
vous  ieuSD^s  a  proces  et  contentions:  et  pour  frapper 
du  poiDg  meschamment.  Ne  ieusnez  point  comme 
auiourd'huy,  pour  faire  ouyr  voatre  voii  eo  haut. 
5.  Est-oo  tel  iensDe  que  i^ay  esleu?  que  rhomme 
afflige  sa  personne  ud  iour,  et  abaisse  son  ebef 
eomme  un  ioDC,  esteudo  la  sac  et  la  coDdre? 
Appotleres  vous  cela  ieusne,  et  iour  agreablo  au 
SeigDour?  6.  N-est-ee  pas  icy  plustost  le  ieusne 
que  i'ay  esleu?  Desnouer  les  noeuds  de  meschan- 
oet^,  deslier  les  fardeaux  enoordel^s»  laisser  aller 
francs  oenx  qu'on  opprime/)  et  desrompre  tout 
toug,  7.  N*6st-Ge  poiot  que  tu  brises  ton  pain  4 
eeluy  qni  a  faim,  et  faire  venir  les  povres  vagants*) 
en  la  maison?  Si  tu  en  vois  un  oud,  que  to  le 
Gouvres,  et  ue  te  cache  poiut  de  ta  chair.  S,  Alors 
ta  lumiere  se  produira^)  commeraulbe:  et  ta  sant^ 
germera  iucontiDeot,  la  iustice  ira  devaDt  ta  face, 
et  la  gloire  du  Baigoeur  te  recueillera.  9.  Alors 
tu  iDVoqueraB^  et  le  BeigDeur  t^exaocara,  tu  crieras, 
et  il  dira.  me  voicy:  si  tu  ostas  la  obarga^)  du 
miliao  de  toy,  et  cesses  de  haoeser^)  le  doigt  et  la 
parole  de  vaDii6.^)  10.  Si  tu  espaDS  tou  ame^)  k 
celuy  qni  a  faim,  et  rassasies  rame  affligee:  ta  lo- 
miere  soordra^^)  eo  teDebres,  et  too  obscurit^  eera 
commo  le  midy.  1L  Et  Dieo  te  conduira  tousioorB, 
et  rassasiera  ton  ama  ^  sacharesses,  et  engraisseras 
tes  08.  Et  seras  comme  uo  iardin  arroos6:  et  odo 
fioorce  d^eau^s,  de  laquelle  les  eao^s  ne  tairissant 
point.  12.  Et  y  od  aura  de  toy^^)  qui  restaureront 
les  deserts  do  siecle:  to  susGiterae  leB  foDdemeDS 
de  geDeratioD  eo  generation.  Et  aeras  appeU6  re- 
parateor^^)    de   la    ruyue,    addreeseur    des    sentiers 


i)  delaiss^*  qui  desire  faire  .  . 
0.  miv. 

*)  via<5  0.    eu  d'esgard  46.  auiv. 
*)  qiii  sont  foulez  *  0.  suit, 
*}  vagahons  •. 

•')  monstrera*  boutera  0.  miv. 
*)  le  ioug  *  le  cordage  0*  suiv* 
demettcs  0. 


et  oe  point  dolaisser 


:! 


en  marge :  *  ou,  inutiJe.  —  1a  me«chaTite  parole  0.  mtv, 
•)  si  tu  oftres  de  courage  0.  46. 
'^»)  naistra*  0.  amv, 

*^)  de  toy  fiortiront  gens  *  54,  59.  (pour  edifior).    et  cn 
toy  seront  edifiez  0.    en  toy  sera  edifie  ce  qui  a  est^  long- 
temps  desert  46. 
»')  rcdresseur  *. 
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poiir  babiter;"*)  13.  Si  to  destournes  ton  pied  du 
Sabbatb,  et  ne  fajB  poiot  ta  Yolont^  en  nton  eaiDCt 
iour,  et  appalles  le  Sabbath  delicesj**)  pour  con- 
eacrer^*)  au  Seigneur,  d'aulant  qii'il  eat  honorable, 
et  luy  auras  fait  honoeur,  ponr  n'executer  point 
tee  vojes,  et  que  ta  volont^  ne  eoit  point  trouvee, 
et  n'uBe8  point  de  tes  parolee. *^)  14.  Alore  tu  te 
delecterae^')  au  Seigneur,  et  ie  te  feray  marcber 
sur  le8  haute  lieox  de  la  terre,  et  te  repaistraj  de 
rhoirie**)  de  lacob  too  pere:  car  la  bouche  du  8ei- 
gneur  a  parle. 

Chapitre  LIX. 
1.  Voicy  la  noain  de  Dieii  n^eet  point  accourcie, 
qu'elle  ne  garde:')  ne  eon  oreille  appeeantie,  qu^elle 
B^oye.*)  2.  Mais  voz  iniquited  ont  fait  divieion 
entre  voue  et  vostre  Dieu,  et  voz  pech68  oot  cou- 
vert  Ba  face  de  vous,  k  ce  qu*il  n'oj6  poiut.  3.  Car 
voz  mains  sont  polluea^)  de  sang,  et  voz  doigts 
d^iniquit^:  voz  levres  oot  profer^  menBonge,  et 
vostre  langue  a  parl6  iniquit^j  marmoDD6  choae 
inique/)  4.  II  n*j  a  nul  qui  crie  pour*)  iustico, 
nul  ne  p!aide  pour  la  verit^^  i]&  se  fient  en  chosee 
vaioes,  ile  tiennent  propoz  inutiles,  ila  con^ojvent 
faicherie/)  et  engendrent')  iniquii^.  5*  Ila  esciou- 
ent  des  oeufs  d'aspice,  et  tissent  des  toilles  d'araig- 
nes:  celuj  qui  aura  maog^  de  leura  oeufe,  mourra: 
fit  oD  les  preeBe/)  il  cd  aortira  une  vipere.  6.  Leurs 
loiles  ne  Bont^)  paa  en  vestement:  et  oe  ee  cou- 
vrirODt  point  de  leure  oeuvree,  ^^^)  Car  leurs  oeuvres 
sont  oeuvres  vainee")  et  l'oeuvre  d'iniquit6^^)  est  eo 
leurs  maiDs.  7,  Leurs  piede  courent  au  mal,  et  ee 
haatent  pour  eepandre  le  saDg  iDDOcent :  leurs  peoaees 
Bout  peneees  vaines/^)  degast  et  deBbrisement  eo  leura 
Toyes.  8.  Ih  n'ont  poiot  cognau  k  voye  de  paix : 
et  n'y  a  point  de  iugement  en  leura  pas:  ile  ont 
corrumpu  leure   eentiere,  quicoDque  cbemioera  par 


^^)  aenderH  du  Sabbath  0. 
")  dellcat  0.  46. 

iB)  sanctifier  54.  suw.    et  sftinct  du  Seigneur  O.  46. 
*•*)  ne  parler  la  parolo  que  soloys  0. 
^')  Beras  en  detectation  avec  0.  46.   tu  auros  resioiusBAnce 
snr  54.  suiv, 

**)  te  douncray  ii  manger  rheritage  •  0.  suiv. 

*)  aanve  •  ne  puisae  sauver  0.  miv. 
*)  ne  puisse  onir  *  0.  suiv. 
*)  souillees  *  0.  miv 

*)  irois  moin  ontis  *  mormonn^  iniquitd  0.  iuiv, 
*)  invoqne  0,    reclame  46.  suw* 
*)  nuisanee  *  felouie  0.  suiv, 
')  enfantent  *  0.  huiv. 
*)  cas&o  *  0.  auw. 

'*)  senriront  pa5  pour  *  (Bcront  0,  miv). 
1")  et  ne  sera  on  point  couvert  de  leurs  onmges  *  0,  miv, 
*i)  d^iniquit^*   ct   en    mart/e:  ou,  do  vamt^.  —    iniquoB 

O.  BUtV. 

*«)  vlolente  •  0,  miiv^ 

")  cn  marge:*  ou,  dlniquite.    ini^ues  0.  miv. 


**)  11  e  nous  attaind  point*  0.  suit\ 

!■*)  la  veue  *  qui  Bont  sans  yeux  0.  suiu. 


J«)  gemiasons*  0.  sttiv* 


ont  tesmoign^*  (0.  st*iv.)  et  en  marge:  oa,  noiia  ro* 

darguent. 

^*)  parlant  *. 

*•)  dealoyaut^  54,  5&. 


**)  retourn^  *  0.  suiv, 

en  mafge.*  ou,  Tonoit  au  devant 


H! 


^^i  son  bras  luy  a  apport^  salut  *  et  en  margi:  tfU,  a  ett^ 
Boa  salut.  —  aon  bras  est  sa  rescousse  0.  suiv, 

»=>)  sa  iuatice  a  est^  aon  appuy  *  0.  suiv. 

**)  recompense  *  0,  sttiv, 

'*^)  en  marge:*  ou,  chassera*  —  un  fleuve  violent  que  le 
Sgr.  pouBse  par  bou  eaprit  0.  «titr. 


iceux  oe  saura  pmnt  k  paix,  9.  Pour  ceste  causoi 
le  iugemeot  g*est  rotir^  loiog  de  nous:  la  iustioe  ne 
nous  a  poiut  apprehead^.^*)  Nous  avoos  atteada 
la  lumiere,  et  roicj  teoebres:  la  apleadeur,  et 
Toicy  nous  sommes  eo  obeourit^.  10.  Nous  taton- 
nons  la  paroy  comme  aYeugles:  nous  tatonoODs 
comme  coux  qui  ont  perdu  les  yeuxJ^)  Nous 
choppoDS  en  plein  midy  comme  de  nuict,  et  sommes 
^s  lieux  eoiitaires  comme  morte.  11,  Noua  bruyons 
tous  comme  ours,  nous  gromelloas^^)  comme  cou- 
lombes*  Nous  aToos  attendu  iugementp  et  il 
n^apparoist  poiot:  salutf  et  il  sW  tenu  loiag  de 
Qous.  12.  Car  dos  iniquitds  soat  multipliees  deTant 
toy>   et   noz   pecb6s   rendent   tesmoigDage*')   contre  — 

nouB.  Car  ooz  iaiquit^s  soot  avee  nous,  et  nous  ^M 
cognoieaons  aoz  pecfa6s.  13.  Nous  avons  forfait,  ^| 
noQs  avoas  meDty  au  Seigaeur,  aous  nous  sommes 
retir6s  arriere  do  nostre  Dieu,  proferaal**)  oalomaie 
©t  rebelliou:^*')  concevans  et  proferaae  du  ooeur 
parole  de  mensonge.  14  Et  le  iugement  est  all6***^ 
en  arriere,  la  iuetiee  e^est  teau  loiag.  Car  la  verite 
est  tombee  en  la  placo,  et  equil6  a^a  peu  venir  eo 
avant.  15.  La  verit^j  dy-ie,  a  detailly:  et  oeluy 
qui  s'e8t  retir6  du  mal  a  est6  mie  ea  proye.  Et 
!e  Seigneur  Ta  veu,  et  a  despleu  k  ses  yeux,  qu^il 
a*y  avoit  point  de  iugement.  16,  II  a  veu,  dy-ie, 
qu'il  n'y  avoit  poiat  d*homme:  el  a  est6  esmerveilU 
que  nul  ne  ee  presentoit.^^)  Aiasi  il  s^est  fait  salut 
de  eoa  bras,**)  et  B*ost  estably  par  sa  iustice.^') 
17.  II  s'e8t  vestu  de  iustice,  oomme  d*un  hauber- 
geoa:  et  a  mis  le  heaume  de  salut  eur  ea  teste. 
11  8*e8t,  dy*ie,  veatu  de  veogeaace,  comme  d'une 
robbe,  et  s'est  habill^  dlndigaation,  comme  d'un 
manteau.  18.  Comme  pour  rendre  la  pareille, 
comme  pour  rondre  la  vengeance,  indigaatioa  & 
eee  ennemye,  le  retour^^)  ^  ses  adversatree,  il  rendra 
la  pareiile  aux  ialee.  19.  Parquoy  ils  craindroDt 
devers  Occident  le  aom  du  Setgneur^  et  devers 
Soleil  levant  ea  gloire :  car  reaaemy  vieadra  0001030 
un  fleuvc^  et  rEsprit  du  Seigneur  le  poussera.^*) 
20.  Et  le  Redomptour  viendru  k  Ziou,  et  tk  oeax 
qui   retourneront   dluiquitd   en   lucob,   dit    le  8ei- 
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goeur.  21,  Et  ie  feray^*)  ceste  luieQne  alliaiice  \ 
avec  eux,  dit  le  SeigDCur.  Moq  esprit  qui  gbI  stir 
toyi  et  mea  paroles  que  i*ay  miees  eo  ta  bouche, 
D6  partiroot  poiot  de  ta  bouclie,  ne  do  la  bouche 
de  ta  eemence,  ne  de  la  bouche  de  la  eetnoiice  de 
ta  eemcDce,  dit  le  SeigDcur,  depuis  ce  tempe  cy  d 
iamaifi, 

Chapitre  LX, 
1.  Leve  toy,  soys  respleDdissaote;  car  ta  Bpleo- 
deur  eat  yeouef  ct  la  gloire  du  Seigueur  s^esi  tevee 
8ur  toy*  2.  Car  voicy  les  teoebres  couvriroot  la 
terre,  et  Fobscurit^  les  peuples:  or  le  Seiguour  se 
levera  sur  toy,  et  sa  gioire  sera  veue  sur  toy. 
3.  Et  les  geotila  chemiacroot  k  ta  speudeur,  et  les 
roys  k  la  lueur  de  ton  levaot.^)  4.  Leve  tout  k 
rcDtour^)  les  yeux,  ct  voy.  Tous  ceur  cy  aoot 
agsembl^Sj  pour  veoir  ^  toy.  Tes  fils  yieQdroDt  de 
loiog,  tes  filles  eeroDt  uourries  k  toQ  cost^,  5.  Alors 
tu  verras,  et  resplendiras:^)  tu  seras  estoooee,  ton 
ooour  sera  eslargy :  de  ce  que  Ja  multitude*)  de  la 
mer  sera  convertie  k  toy,  lea  richeseee^)  des  GeDtils 
eeroQt  veoues  k  toy.  6.  Abondaace  de  chameau^t 
to  couvrira,  les  poulaios^)  de  MidiaD  et  d'Epha, 
Toue  viendroQt  saafs^'^)  ils  apporteront  or  et  eDceoB 
et  aDoonoeroot  les  louanges  du  Seigoeur,  7.  Toutes 
les  ouailles^)  de  Cedar  B^aesembleroot  k  toy:  lea 
moutone  de  Nabaioth  te  eerviroQt:  ile  montaroot 
au  hon  plaieir  de  moo  autel,')  et  ie  glorifieray  la 
maisoD  de  ma  gloire.  Qui  sont  ceux,  cy  qui  volent 
commo  uoa  Duee:  et  sout  comme  coulombes  a  leurs 
fenestres?  9*  CertaioemeDt  les  islee  m^atteudroDt, 
et  lee  oaTires  de  Tharsie,  pour  amener  de  loiog 
mee  CDfans:  leur  argeot  et  leur  or  est  avec  eux^ 
au  nom  du  SeigoSQr  too  Dieu,  et  au  Saioct  dlsrael: 
oar  il  t'a  glorifi^^.  10.  Et  les  eofaos  estraoges*^) 
edifieroot  tes  murailles,  et  leurs  roys  te  eerviroot: 
car  ie  t'ay  frappee  en  moo  ire,  et  i'ay  eu  piti6  de 
toy  eo  ma  clemence,^^)  Auesi  tee  portes  aeroot 
cootiDuellemeDt  ouvertee:  elles  oe  fermeroot  oe 
iour  oe  ouict,  h  fio  qu*oo  t'apporte  les  richesees 
des  Gentils,  el  que  leura  roys  te  Boyent  ameo6d. 
12.  Car  la  gcot  et  le  royaume  qui  oe  te  serviroot 

'•)  voicy  mon  alliaiic©  *  54.  5^, 

«)  Be  levant  a  toy  0. 

^)  k  l*environ  .  .  .  .  et  regarde*  0.  «wtV. 

^)  en  marge:  *  ou,  fesgftyeras.  —  reluiras  54,  59.  fi^  mot 
manque  dans  0.  et  iB), 

*}  I'abondance  *. 

*)  en  marge:*  Ift  pmssance  U.  suiv, 

*)  dfomadaires  *  0.  sntr. 

^)  toiis  ceux  de  Saba  viendront*  0.  suiv. 

*)  brebis  *  0.  itmv. 

**)  ik  seront  offera  sur  mon  uutel  de  propiiiation  O.  suiv. 
BTir  mon  autel  et  me  plairont  59- 
^")  tils  des  estrangers  *  O,  Sfiiv, 

**J  bieii*veinance  *  votunte  *>.    bonevolence  46.  8uiv, 


poiot,  periroot,  lea  geoSj  dy-ie^  seront  du  tout 
aboliz.^^)  13.  La  gloire  du  Libao  vieudra  a  toy, 
le  eapio,  le  pio,  et  le  bouix  eneemble  pour  orner 
le  lieu  de  moo  aaoctuire*  Car  ie  gloriGeray  le  lieu 
de  mes  pieda,  14  Bt  lea  eofans  de  eeux  qui 
l'arfligent  viendront  k  toy  humbles,  et  tous  ceux 
qui  te  naesprisoyent  se  courberont  h  la  plante  de 
tes  pieds:  et  t^appelleroot  la  cit^  du  Seigneory 
Zion  du  Sainct  dTsraeL  15.  Pource  que  tu  as 
est6  delaiesee  et  haye,  telleoieiit  que  oul  oe  passoit 
par  toy,  ie  te  mettray  eo  magnificeooe  perpetuelle, 
eo  ioye  de  gooeration  eo  generatieo.  16.  Tu  suc- 
ceras  le  laict  des  G-entils^  tu  succeraa  la  mammelle 
dcB  roys:  et  cognoistras  que  ie  euis  le  Saigoeur, 
toa  sauveur^")  et  too  redempteur,  lo  fort  de  lacob* 
17*  le  t'ameoeray  au  lieu  de  rerain  de  Tor,  et  au 
lieu  de  fer  ie  t^ameneray  de  rargeot:  au  lieu  de 
boia  de  PeraiOf  et  au  lieu  de  pierres  du  fer:  et  ie 
metCray  au  lieu  de  tea  visiteurs/'*)  paix:  et  au  lieu 
de  tes  exaeieurs,  iuatice.  18.  Nulle  oppresaion 
ioique  ne  sera  plus  ouye  eo  ta  terre:  degast  oe 
desbrisement^^)  eo  tes  fins,'*)  et  appelleraa  tes 
murailles  ealut,  et  tes  portes  louange.  19.  Tu 
o'auras  le  Soleil  pour  la  lumlere  du  iour:  oe  la 
aplendeur  de  la  Luoe  oe  te  byra*')  plus:  car  le 
Seigneur  te  aera  en  lumiere  perpetueUe,  et  ton 
Dieu  eo  ta  gloire.^^)  20.  Too  Soleil  oe  se  couohera 
plua,  et  ta  Lune  ne  ee  oachera**')  plua,  oar  le  Sei- 
goeur  te  sera  en  liimiere  perpetuelle,  et  les  iours 
de  too  dueil  seront  fioi^.  21.  Tous  tes  peuples 
iuates^^)  heriteront  la  terre  perpetuellement,  le  germe 
de  sa  plaotOi^*)  roeuvre  des  mes  mains,  k  fin  que 
ie  soye  gIorifi6.  22*  Le  petit  [vieodra]  a  mille»^*) 
et  le  momdre  en  geot  robuate.  le  suis  le  Beigneur, 
ie  me  hasteray  de  faire  cecy  au  temps  d^iceUe.^^) 

Chapitre  LXI, 
L  L^Esprit  du  Seigneur  Dieu  sur  moy,     Gar 

lo  Seigneur  m'a  oinct:  il  m'a  eovoy^  pour  prescher 
aux  afflig^g/)  pour  remedier*)  k  ceux  qui  ont  le 
coeur  bria^^  pour  publier  aux  captifs  libert^,  et  aux 


U) 

54  59. 

») 
u 


mw* 


g&stoz  par  lo  glaive  0.  40,    da  tout  rasees  bL  59. 

qui  te  garde  O.  46.  M.    (loi  te  sauve  59. 

pour  ta  aupermtendence  *.     pour   tou   gouvernement 

fourragcment  *  0.  aitiv, 

iiDages  0. 

eKclairera*  0.  suiv, 

jjour  ta  magmficence  *  0*  nuiv, 

redoirft  0,  fe.  54.    retirera  59. 

seront  iustes,  ils  *  0,  suiv. 

sera*  54.  59. 

croistra  u  millierB  *    la  petito  iamille  sora  de  mille  0. 


><»)  ie  fera^  ce  subitoment  en  son  temps  0. 

*)  en  margf:  ou,  debonnaires. 
^)  raedeciner  *. 
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«apd&^)  MTeztnre  de  la  praoD.  2.  Pour  pnblier 
ru  d«  hom  thamr  da  SeigMiir,  ei  le  ioiir  de  ▼ea- 
gcftDce  4  iieetre  Dieii,  poor  eoneolw  tooB  eeox  qoi 
hTiitTrBt  3.  Poor  eaUblir  4  eeox  qoi  hmaileBl 
en  Zkamj  poor  leor  boiUer  magnifieeiiee  oo  lieo  de 
eeodre^  luiyle  de  ioje  an  lieo  de  plenr,  monlean 
de  lieoBe  ponr  eoprit  JengoJMc,  poor  les  mppdler 
orbreB  de  inrtiee,  plonte  do  Seignenr,  ponr  le  glo- 
rifier.  4.  Et  ile  edifieront  leo  deeerte  eiemdsy^) 
ik  redraoBenMit  leo  lienx  por  eTderant  deocdea:  ils 
reelanreront  lee  Tillee  gaeteea,  lee  Benx  qni  ont 
cele  oiditairBe  d'aage  en  aage.  5.  Bt  lee  OBtrongero 
e*j  arreeieront»  ct  poietrQiit  tqb  onaillee:^  et  lee 
file  eetrangee^  eeront  tqb  labomeoia  et  tos  Tigne- 
roBO.  6l  £t  TOoo  oeres  appeUte  lee  eaerifieatenra 
do  Seigneor:  en  tooo  di^  miniolree  de  noelre 
Dien,  Tone  mangeiei  la  enbetaaee  dee  GentilBi  et 
Toos  esleTereB  en  lenr  gkbe.  7.  An  lien  de  Toetro 
bontey  ii  j  anra  doobie  boonenr,  et  an  Ben  de 
lignominie,  ib  e^eeionjroBt  en  lenr  portaon:^  Car 
ile  poeeederont  le  dooUe  en  lenr  terre:  et  aoront 
k^e  perpetneUe,  8.  Oar  ie  enis  le  Seignenr  a jmant 
ingeaeent,  bajieant  raptne  en  ITiolocaotte:  et  i' 
Uuaj^  lenr  oenTre  en  rmM,  et  feraj 
perpetneUe  OTee  enx.  9.  St  lenr 
eognene  cntre  lee  Gentila,  et  lenr  germe  an  miiien 
dee  pen^ee.  Tona  eenx  qni  lee  Torront  lee  eognoB- 
to  dn  Seignenr.O  la  le  me 
Bjraj  an  bagncmr,  ct  aeon  aa 
en  mon  Dien.  Gsr  il  m'a  Teeln  dee  t< 
eelnt:  il  m'a  CBTinmn^^*)  de  inetiee:  il 
et  cne 
11.  Gsr  toot  ainei  qne  la 
et  eooBSBe  le  iardin  fiBit 
le  Seignenr  Dien  fiBra 
insliee,  et  looange  dcTant  tontee  natioM  ^^) 

Cb^itre  LXIL 
1.  Ponr  Tamonr  de  Zion,  ie  ne  sbc  tairaj  point: 
poor  ramonr  de  lemealcm  ie  ne  eeeeeraj  point,^ 
JnBqsBB  4  ee  ea  ineiiee  eaiile»^  comme  eplendenr: 
ct  eon  ealnt  soit  alinm^  eomme  nne  lampe.  2.  Kt 
Ice  Gentiie  Tcrront  ta  inatiee,  ct  lons  lee  rojs  dc 
la  terre  ta  gloirc:  et  en  t*appeDcra  d*nn  nooTcao 


qne  la  booebe  do 

eonronn6  de  gioire  en  la 
ei  nn  diademe  ro^  en  hk 
4.  On  ne  fappeliem  ptne 
plne  i  ta  tem,  deeolee: 
plakir  en  ieeUe:  et  tn  terre;  la  mBiiiif  Csr  le 
irfaiair  do  Seignenr  cat  en  toj,  et  ta  terre  onrm 
mariee')  5.  Car  toot  ainsi  qne  radoleseeBC  eo- 
ponse  nne  Ticrge,  ainsi  tes  file  te  BeroBt  eomnBO 
marie:  et  lon  Dion,  ee  ■iniimjis  onr  bot,  de  la 
iojo  dTnn  esponx  aToe  respoose.  6l  Tmw  ariammA 
des  gardee  enr  lee  mnra  de  lemaalBm,  leeqnelB  toBS 
le  ionr  et  mnte  la  nniet  eoBtiBBeEeBKBt  ne  ae 
lairont  poinl.  Tobb  qni  aTca  winnnnnf  'j  dn  Sci- 
gnenr,  ne  Tona  tairea  point.  7.  Et  ne  bsT 
point  de  eilenee,  insqnee  4  ee  qnH  repnre, 
qnee  4  ee  qn'ii  sBotte  leraealem  eoHBmn  la 
en  la  terre.  8.  Ijo  Scignenr  a  inr6  pnr  aa 
et  par  le  braa  de  ea  fioree:  si  ie 
fiaiuiunl  ponr  Tiande  4  feee  ennem js^  et  si  lee  fiie 
eetrangee  iMyjTcnt  phie  ton  Tin»  poBr  leqBel  ib  ae 
IraTailid.     9.  Car  eenx   qni   raarsBt    imiiBP^   le 

M  anront  recneuJT  oonTro^^K  en  Bsee  enzncCB  neu^rsk 
la  Pkeees,  paeees  par  lee  poetee:  netmjBB^)  Im 
Tojo  aa'pen|de:  applanisses»  spplBBJBOBs  le  chBBsiB, 

11.  Toiej,  le  Seignenr  a  pnbli^^  imqBee  axx  fino^ 
de  la  lerre:  ditee  4  la  fiHo  de  Zion:  Vmrr  tnn 
aanTenr')  Ticnt.  Toiej  sob  bijer  otw  ^i^,  ct 
reSBt  de  son  oeoTre  eet  derant  l^.  liL  Bs  aa 
Tona  appoDeront  people 
gnenr.     St  ile  eappeUereBt   Tille 


Cbapilre  LXm. 

L  Qni  OBt  edBj  qni  Tient  d^EioBs.  stbbs  sbs 

»0  teints  en  rooge  de  BoBnr  L  «  beoB 

itnmnnei*)  marcbant  en  In  mnhicnde^  im 

Ce  snie-io  qni  porie  en  iBetioe,  "nfliiBiBil 


le  preeeoir  toot   scbI: 
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dea  peupIeB  n'f  aroit  pas  uo  bomDQO  seuP)  avec 
moj*  C^T  ie  les  foulleraj*^)  eo  ma  fureur,  et  mar- 
cheray  sur  eux  en  moo  ire,  et  leur  saog  sera  ree- 
paodu  Bur  mm  Te&temecis»  et  eooilleraj  toua  mea 
lisibillemeoB.  4  Car  le  iour  de  vengeance  69 1  eu 
mon  GOeor,  et  Tao  de  mes  rachet^s  e&t  veou. 
5.  Parquoy  i'ay  regard^,  et  o'y  avoit  poiot  d'adio- 
teor:  et  me  Buia  esmeryeill^,  et  o*y  avoit  oul  qoi 
doniiast  appoy:'')  ainsi  dooc  moo  bras  m'a  saov^, 
et  moo  iro  m^a  sousteou.  6.  £t  ie  fouUeray  aux 
pieds  lea  peuplee  eu  mon  ire,  et  les  eDyvreray  de 
ma  futeur,  et  proateroeray^)  leur  force  eo  terre. 
7,  la  reduiray  en  memoire  les  noisericordes  du  Sei^ 
goeor,  les  louaoges  du  Seigoeur  comme  pour  toutes 
les  choses  que  le  Seigneur  noue  a  conferees,  et  pour 
la  graodeur  de  la  beoiliceQce  ^)  eovers  la  maisoo 
d^Ierael,  laquelle  il  leur  a  faite  eelon  ses  miBericordes» 
et  seloQ  la  multilude  de  ses  beDignitdiJ^)  8.  Car 
il  a  dit:  Certaioemeot  ils  sont  mon  peuple,  sont 
fik^O  ^^^  ^^  menteot  poiot:  parquoy  il  a  eat6  fait 
laur  Bauveur.  9«  Eo  toute  leor  aogoisge  il  a  este 
aogoisso;'^*)  et  PAnge  de  aa  face  les  a  sauvee:  il 
les  a  rachetes  eo  sa  dilectioo  et  beoignit^:  il  les  a 
port6s  et  eslev^a  de  touB  temps*^^)  10.  Mais  iceur 
oot  estd  rebelles»  et  ont  irrit^  le  sainct  Eaprit  d^ice- 
luy.'*)  Et  pourtant  leur  a  eat6  touru6  en  ennemy, 
luy  mesme  a  bataill^  cootre  eux,  11.  Et  a  eu  sou- 
veoance  des  iours  ancieoB,  auBquelz  Moise  a  est^ 
ftvec  aonpeuple:  Oii  est  celuy  qui  les  a  fait  mouter 
de  la  mer  aveo  le  pasteur  de  soo  trouppeao?  Otk 
est  oeloy  qui  a  mis  au  milieu  de  luy  soo  saioct 
Eaprit?  12.  Qui  a  meo^  k  la  dextre  de  Moyso 
par  le  bras  de  sa  magniSceoce?  qui  a  deviae  les 
eauM  devaot  eux,  pour  s'aquerir  uo  oom  perpetueL^^) 
13,  Qui  les  a  fait  entrer  par  lea  abysmes,  comme 
un  oheval  au  deaert,  en  sorte  quMls  o*OQt  poiot 
cbopp^?  14,  L'Eiprit  du  Seigneur  est  desceudu 
comme  la  besto  eu  la  plaiae:  il  tuy  a  dooo^  repos:^^) 
aiosi  as  tu  cooduit  ton  peuple,  k  fio  que  tu  te 
feisses  ua  oom  glorieux.  15.  Begarde^^)  du  ciel : 
voy  de  Phabitaele  de  ta  sainctet^  et  de  ta  gloire. 


^)  personne*  54,  59. 

^)  ie  laarcheraj  Hur  eux  en  mon  ire,  et  les  foolleraj  aux 
pieds  eu  ma  furcur  *  i'ay  marche  etc.  0.  suit}. 

^)  aoulageast*  59.    aubstantast  0.  46.  54. 

")  abbatray  ♦  ay  abbatu  0.  smv. 

*)  les  graus  biene  *  0.  suiv. 

^^)  compassions  *  ea  grande  benigmt<5  0.  suiv. 

in  enfans  •  59. 

*-l  e«  margej  *  il  n'y  a  point  eu  d^angoisse. 

^*)  touB  l&i  iours  du  moade  O,    tout  le  tempa  iadifl  46. 

**)  resperit  de  son  Sainct  O,  46.  de  tm  saincteti  54,  suip 
fUe  meme  au  v.  suivant). 

1*)  etemel  *  0,  *wip. 

1"^)  II   eat    descendu TEsprit   ,  .  .   loy    a   donn^ 

repoa  •.  —  L^Eaprit  tiu  8gr.  les  a  men^  couime  la  beste  des- 
cendant  au  champ  0.  mu\ 

^'^)  contemple  ,  .  »  .  .  regarde*  0.  miv, 
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Oti  est  ton  zele  et  ta  foree,  la  muUitude^^)  de  tes 
entrailles  et  de  ta  misericorde  7  elles  se  aoiit  reti- 
rees^®)  eovers  moy.  16.  Yrayement^*^)  to  es  nostre 
Pere,  encore  qu'Abraham  ne  dous  reeognoiBSO  point, 
et  qulsrael  ne  dous  advoue  point:  non  obstant,  tu 
es  noBtre  Pere,  nostre  Redempteur;  ton  nam  est 
de  tout  temps.  17.  Pourqooj  noua  as  tu  fait  de- 
cliner^i)  de  tea  voyea?  Seigneur,  fay**)  deBtourner 
nostre  coeur  de  la  craiote  de  toy.  Retourne  toy  a 
cause  de  tes  eerviteurs,  aux  lignees  de  ton  heritage. 
18.  Le  peuple  de  ta  sainctet^  a  pOBsede  pour  un 
bien  peu  de  temps:  noz  advcrsaires  ont  fouIl6  ton 
eainctuaire.  19.  Nous  avons  est^  comme  ceux  sur 
leequel»  tu  n'a8  poiot  domine  d^s  long  tempSf  sur 
lesquelz  ton  Nom  n'e8t  poiot  invoqu^.  O^^)  si  tu 
desrompois  les  cieuX|  et  que  tii  deBcendisses,  et  que 
les  montagoes  decoiiIaBsent  devant  ta  face. 

Chapitre  LXIT, 

L  [0  que  tu  deacendisBes]  ^)  comme  par  feu 
ardent  qui  fait  fondre,  comme  le  feu  qui  fait  bouillir 
les  eau3s  pour  manifester  ton  Nom  ^  tes  enoemys: 
les  gents  trembbjeot  devant  ta  prcsence.  2,  Quaod 
tu  faisois  choees  terribles,  que  nous  n*attendioDs 
pas:  tu  es  descendu:  les  montagne&  oot  decoul6^) 
devant  ta  face.  3.  Ils  n^oot  point  ouy  d^a  long 
temps,  ny  entendu^)  dea  oreilles:  I'oeiI  n!a  point 
veu  autre^)  Dieu  que  toy,  qui  face  cecy  ^  celuj 
qui  s'attend  k  luy.  4.  Tu  es  vonu  au  devant  de 
celuy  qui  ee  resiouyssoit  et  faisoit  iustice.  IIs  avo» 
yent  aou?enaoce  de  toy  en  tes  voyea :  voicy  tu  es 
courrouc6,  et  nous  avons  peeh6,  et  long  tempa 
offensfi:'^)  et  nous  serona'*)  eauv^a.  5.  Et  nous  tous 
avoos  est^  comme  uu  ordure,  et  toutes  ooz  iustices 
comme  un  ?eatement  souill^.  Et  noua  aommea  tous 
decbeuz  comme  une  feuille:  et  ooz  iniquit^s  nons 
ont  tranaport^a  comme  le  vent,  6,  II  n'y  a  per- 
Bonne  qui  invoque  ton  Nom,  et  qui  se  resveille  pour 
te  saisir:  car  tu  aa  cach6  ta  faoe  de  noua,  et  doub 
as  fait  aBBecher^)  en  la  main  de  noatre  iniquit^. 
7.  Or  mainteuant  Seigneur,   tu  ea  nostre  pere,  et 


*^)  I^esmeato  O»  46.  54.    resmotion  59. 
***)  se  sont  raonstrees  rebourses  0.    reboudieea  46.  sutp. 
^■^)  Cert&inement  *  attendu  que  0.    toutesfois  46.  suiv. 
*\)  errer*  0.  smi\ 

»'^)  pourquoy  as  tu  f&ii  *  et  aa  endurcy  ....  que  nous  ne 
te  crajgnlssions  0.  46. 

»3)  JJans  Us  a%Ur€8  ediiioni  ceei  eat  joinl  au  ch  Muivanh 

*)  anns  *. 

»)  a'eficoulerent  ♦  0.  miv, 
■)  aperceu  0. 

*)  un  tel*  et  en  marge:  0  Dieu  einon  —  0,  *i«iV. 
^)  ceJles  sont  perpetuelles  *  46.  ss.    esquek  nous  somines 
perpetueUement  0. 

^)  tn  marge  *  ou,  aTons  est^.    or  soyons  0. 
^)  l&nguir^  es¥auouir  O.  suiv, 
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noas  sommes  bou3  et  fange:^)  tu  es  noBtre  forma- 
teur,  D0U8  touB  BommeB  l'oeuvre  de  tea  mains. 
8.  O  Seigneur,  ne  te  courrouceB  point  outre  mesure, 
qu'il  ne  te  souvienne  point  tousiours  de  noBtre  ini- 
quit^.  Yoicy,  regarde  ie  te  prie:  noua  Bommes 
touB  ton  peuple.  9.  Lea  villes  de  ta  Bainotet^  ont 
eBt6  un  desert:  et  Zion  a  eet^  un  lieu  Bolitaire,  et 
leruBalem  un  hermitage.^)  10.  La  maison  de  nostre 
Sanctuaire,  et  de  noatre  gloire,  en  laquelle  noz  peroB 
font  lou6,  a  0816  bruslee  par  feu:  et  toutoB  noz 
choseB  deBirables  ont  OBt^  gaBtees.  11.  O  Seigneur, 
te  deporteraa^tu  de  ces  choses?  te  tairas-tu?  ct  nouB 
affligeraB-tu  outre  mesure?^^) 

Chapitre  LXV. 
1.  le  me  buIb  manifcBt^  a  ceux  qui  ne  8'en- 
queroyent  point:  i^ay  eatd  trouv6  de  ceux  qui  ne 
me  cerchoyent  point:  i^ay  dit:  Me  voicy,  me  voicy, 
k  la  gent  qui  n'invoquoit  point  mon  Nom.  2.  Fay 
eBtendu  touB  Iob  iours  mes  maiuB  au  peuple  rebelle,^) 
cheminant  en  une  voye  qui  n'e8t  pas  bonne  apres 
868  cogitations.^)  3.  Le  peuple  qui  me  dcBpite  tous- 
iourB  en  face,  qui  Bacrifie  68  iardins»  et  fiait  encen- 
BemenB  sur  Icb  briqucB.  4.  LcBquelz  rcBident')  6s 
BepulchrcB,  paBsent  la  nuict  68  deserts/)  qui  man- 
gent  la  chair  de  porceau^  et  y  a  du  broet^)  de 
choBCB  pollucB  en  leurs  potB.^)  5.  Qui  disent,  re- 
tire  toy,  n'approche  point  de  moy,  car  ie  te  Bancti- 
fieroye  i'^)  ceux  cy  Bont  comme  fumee  en  ma  fureur, 
un  teu  ardent  tout  le  long  du  iour.  6.  Yoicy,  il 
escrit  devant  moy :  ie  ne  me  tairay  point,  que  ie 
ne  rende  et  retribue  en  leur  sein.  7.  Yoz  iniquit^B 
et  leB  iniquit^B  de  voz  percB  Bont  euBemble,  dit  le 
Seigneur.  Car  iU  ont  encens^  68  montagncB,  et 
m^ont  fait  opprobre  Bur  leB  montagnettes:^^  parquoy 
ie  remesureray  leur  oeuvre  ancienne  en  leur  sein. 
8.  AiuBi  dit  le  Seigneur:  comme  si  quelqu'un  trou- 
voit  du  moust^)  en  une  grappe,  et  qu'il  dist,  ne  le 
gastoB  point,  pource  qu'il  y  a  benediction  en  iceluy  :^^) 
ainsi  feray-ie  k  cause  de  mes  serviteurB  que  tout 
ne  Boit  point  dcfitruit.  9.  Et  feray  venir^^)  horB 
de  lacob   la  semence,  et  de  luda  rheritier  de  mcB 


^)  nous  sommes  rargile'^  O.  suiv, 
•)  desolee*  0.  suiv. 
^^)  si  Tehementement  0.    si  fort  46.  suiv. 

>)  defaillant  0.    se  revoltant  46.  suiv. 
«)  pensees  *  entreprises  0.  suiv. 
3)  demeurent*. 

*)  dorment  es  lieux  superstitieux  O. 
*)  ius  *  O.  8uiv. 
*)  vaisseaux*  0.  suiv. 

^)  en  marge :  *  ou,  ie  suis  plus  sainct  que  toy.  —  que  ie 
ne  te  consacre  O.  suiv  (avec  la  meme  note  en  margej, 
*)  costaux  ♦. 
®)  un  grain  *  0.  smv. 
i<»)  il  y  a  foison  O. 
")  sortir  54  s. 


montagnes:  et  mcB  esleuz  la  possederont  en  heritage, 
et  mcB  serviteurB  habiteront  1&.  10.  Et  Saron  servira 
d'habitacle  aux  brebis,^')  et  la  vallee  de  Nachor 
Bcra  le  lieu  oti  coucheront  les  bestes,^')  pour  mon 
peuple  qui  m'a  cerch^.  11.  Maie  voub  qui  avez 
delaiBSd  le  Seigneury  qui  avez  oubli^  la  montagne 
de  ma  sainotetd,  qui  approBtez  la  table  k  rarmee,^^) 
et  accompliBBCz  le  nombre  dea  offrandes.'^)  12.  Par- 
quoy  io  vous  nombreray  k  respee,  et  serez  touB 
ru6s^®)  par  occision:  d'autant  que  i'ay  appelld,  et 
n'avez  pas  respondu:  i'ay  parl6,  et  n^avez  pas  ouy, 
et  avez  fait  mal  devant  mes  yeux,  et  avez  choisy 
les  choses,  esquellee  ie  ne  prenoye  pas  plaisir. 
13.  Pourtant,  voicy  que  dit  le  Seigneur  Dieu: 
Yoicy,  mes  Berviteurs,  mangeront,  et  vous  moarrez 
de  faim.^^)  Voicy,  moB  Berviteura  beuront,  et  vous 
mourrez  de  Boif.  Voicy,  mee  Berviteurs  s^eBiouyront, 
et  vous  serez  confuz.  14.  Voicy,  mes  serviteura 
chanteront  pour  la  gayetd  de  leur  ooeur,  et  vous 
huUerez  pour  rangoisBe  de  voatre  oBprit,  et  crierez 
pour  la  douleur  de  voBtre  coeur.  15.  Et  lairrez 
voBtre  nom  en  execration,^®)  a  mea  esleuz:  le  Sei- 
gneur  Dieu  foccira,  et  a  appelld  aee  serviteurs  d'un 
autre  nom.  16.  Qui  se  sera  beneit^')  en  la  terre, 
il  80  beneira  au  Dieu  veritabley  et  qui  iurera  en  la 
terre,  il  iurera  au  Dieu  veritable:  car  Iob  affiictionB 
paBBecB  ont  eBt6  miBos  en  oubly,  et  cacheoB  de  de- 
vant  moB  yeux.  17.  Car  voicy  ie  creeray  des  cieux 
nouveaux,  et  une  nouvelle  terre :  Iob  choBOB  pasaeeB^®) 
ne  seront  plus  en  memoire,  et  ne  monteront  plus 
au  coeur.  18.  Mais  esiouyBBoz  vouB|  et  ayez  lioBBO 
k  iamaia  ^s  choBos  que  ie  cree.  Car  voioy  ie  cree 
lerusalem  comme  esgayement,*^)  et  le  peuple  d'icelle 
comme  resiouysBance.  19.  Bt  ie  m^esgayeray  en 
lerusalem,  et  m^oBiouyray'^)  en  mon  peuple,  et  on 
n'oyra  plus  en  icelle  voix  de  pleurs^  ne  voix  de 
clameur.  20.  II  n'y  aura  plus  la  nul  ieune  d'aage, 
ny  homme  ancien  qui  n^accomplisse  ses  ioure.  Car 
celuy  qui  sera  aag^  de  cent  ans,  mourra  adolescent : 
et  qui  peche  estant  aag6  de  cent  ana,  8era  maudit. 
21.  IIb  edifieront  dcB  maisons,  et  y  habiteront:  ils 
planteront  des  vigncB,  et  mangeront  les  fruitB 
d'icelle8.  22.  IIb  n*edifieront  point  k  ce  qu'un  autre 
mange  lo  fruit:  car  les  iours  de  mon  peuple  seront 


i<)  des  bercails*  O.  suiv. 

>3)  le  giste  de  Tomail  ♦  rhebergement  de  romail  0.  suiv. 

")  a  fortune  O.  46.    a  la  multitude  54.  59. 

^^)  fourmssez  Taspersion  au  nombre  *  54.  59.  accomplis- 
sans  le  nombre  de  raspersion  0.  46. 

»•)  ruez  ius  *  O.  suiv. 

17)  vous  aurez  faim  ....  soif  ♦  0.  suiv. 

")  pour  ung  maugreement  0. 

")  qui  sera  \ovl6  0.  46. 

")  precedentes*  0.  su4v. 

*»)  fiesse*  ioye  46.  suiv.    soy  esiouyssant  0. 

")  m^esiouyray prendray  plaisir  ♦  et  seray  ioyeox 

0.  suiv. 
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aeloo  les  iours  de  rarbre:  et  mes  ealeuz  perpd- 
tueroDt*')  roeuvre  de  leure  Diaiiis,  23.  11»  ne  tra- 
vailleroDt  point  en  vaio,  et  D^eogendreroDl^^)  poiat 
en  estoDDemeot,  car  ils  seront  !a  semeDce  dee  be- 
Deitz  du  SeigDeur,  et  leur  lignee^^)  avec  eux. 
24  Et  adviendra,  qu'avaDt  qu^ile  crieDt,  ie  lea  eiau- 
ceray:  et  ila  auroDt  la  bouche  ouverte^'^)  et  los  e§- 
conteray.  25.  Le  loup  et  ragDeau  repaietront  eo- 
eenable:  le  Ijon  mangera  la  paille  comiDe  le  boeuf^ 
et  la  poudre  Bora  en  viande  au  eerpeQt.  lls  n^afBi- 
geroDt  et  De  DuyroDt  point  en  toute  ma  aaiDote 
moDtagne,  dit  le  Seigoeur. 

Chapilre  LXVL 
1.  Aioei  dit  le  Seigoeur:  Le  ciel  est  mon  eiege, 
et  la  terre  le  ecabeau  de  mes  pied^.  OiH  eera  ceete 
maieoQ,  qne  ?oud  baettre^  pour  moy?  ei  oCl  eera  ce 
lieu  do  mon  repoz?  2.  Et  certes  ma  main  a  fait 
tootes  cee  chosee,  et  toutes  cee  choaee  out  eu  com- 
menoemeDt,  dit  le  SeigDeur.  £t  ie  regarde  k  oeluy 
qui  est  hDmble  et  abbatu  d^eaprit,  et  tremble  k  ma 
parole.*)  3.  Celuy  qui  immole  le  boeuf»  est  comme 
e*il  avoit  iu6  un  homme:  et  celuy  qui  Bacrifie  la 
brebis,  est  comme  eil  avoit  occy*)  uo  ohieo,  Celuy 
qui  offre  oblatioo:  e&t  comme  a'il  offroit  du  eaog 
de  porceau :  celuy  qui  fait  commeinoration  par  eD- 
oeDj,  eet  comme  s*ii  bcDeiesoit  ridole.^)  Et  certes 
ila  oDt  eeleu  leurs  voyee,  et  laur  ame  a  deBirS^)  lea 
abominatioDe,  4.  AuBei  choidray  ie  leurs  illueions: 
et  induiray  leure  erreure  eur  eux:*)  car  i*ay  appell6j 
ct  nul  n'a  respoDdo:  i^ay  parl^,  et  ik  n'ont  poiot 
0Dy«  Ils  ont  choigy  et  fait  le  mal  devant  mee  yeux, 
et  ^s^)  oboisea  oix  ie  ne  pren  point  plaiair.  5.  Oyes 
la  parole  du  SeigDcur,  vous  qui  trembles  a  aa  pa* 
rote.  Vo^  freres  qui  voue  oot  en  hayoe,  et  qui 
TOUB  ont  reiett6e  h  cause  de  mon  Nomj  ont  dit: 
Le  Seigneur  eoit  glorifi^.^)  Mais  il  sera  veu  avec 
vostro  liesse:^)  et  etix  seront  confuz.  '6.  La  voii 
du  bruit  de  la  ville,  k  voix  du  Templo,  la  voix  da 
Seigneur,  rendant  retribution  ^)  a  ees  eDnemys, 
7.  Avant  qD^elle  travaillaet  pour  eufaDter,  elle  a 
ODfant^:  avant;  qu'elle  fusC  eo  deetresfie,   elle  a  fait 


*^)  en  marge .  *   ou,   itruyrant    en  Tieil   aage   de   roeuvre 
0,  suie, 

**)  enfanteront*. 

«i^)  sera  *  lomra  enfants  seront  0.  attiiv* 

**)  et  encorefi  parlaas  •  O.  suiv. 

^)  qoi  craint  men  paroUeg  O,  46. 
•)  esgorg^  *  deycofle  0.  suiv, 
*)  en  marqe :  *  ou,  Fmiquit^.  —  la  malice  0.  miv, 
*)  8*e8t  ilelectee  en  leurs  *  O.  suit. 
^)  et  feray  venir  les  chosea  qulla  craignoyent  *  0.  $mv, 
*)  et  oDt  eeleu  les  •  0.  miv, 

')  en  murge .  *   ou»   est    rude   m  peeaixt  —   Que  le  S. 
mouBtre  sa  gloire  0.  mit\ 

")  et  Dous  regarderona  vostre  liesse  Ov  46. 
•)  le  loyer  *  Ta  pareiUe  0.  miv. 


DD  eofant  maale.  8.  Qui  ouyt  iamaiB  telle  choae? 
qui  a  veu  chose  Bemblable?  La  terre  eera  elle  en- 
fantee  en  ud  iour?  Une  natioo  eera  elle  oee  toute 
k  la  fois?  Car^*')  Zion  a  eDsemble  travaill^  pour 
enfanter,  et  a  eDsemble  eDfaotd  ees  eDfaDs.  9.  Moy 
qui  envoye  lea  enfane,  D^eDfaDteray-io  pas?  dit  la 
Seigneur.  Moy  qui  donne  generatioUp  eeray-ie  em- 
pech6?  dit  tOD  Dieu.  10,  Esiouissez  vods  avec  le*- 
ruaalem,  et  aye^  liesse  en  icelle  vous  tous  qui  ray- 
mez:  esgayez  vous  en  graud  ioye,  vous  toua  qui 
lamsDtez  sur  icolle*  11.  A  fin  que  vous  succieZf  et 
soyez  raeeasi^a  de  la  mammelle  de  ees  coneolatioDs: 
&  £io  que  vous  alaictiez,  et  vous  voud  delectiez  de 
la  dplendeiir  de  sa  gloire*  12.  Car  le  Seigneur  dit 
ainai:  Voicy  ie  fay  decouler  aur  elle  la  paii  oomme 
une  riviere,  et  la  gloire  des  Gentils,  comme  ud 
torrent  impetuoux,**)  AiDsi  voue  &uccerez/^)  vous 
Bflrez  port^s  sur  lo  cost^,  et  voua  voua  esbatrez  sur 
lee  genoux,  13.  lo  vous  coneoleray  comme  celuy 
que  ea  mere  coDSole,  et  aurez  coDeoIation  sur  leru- 
ealem*  14.  Et  vous  le  verrez,  et  vostre  coeur  sera 
esiouyi  et  voz  os  floriront  comma  Pberbe :  et  la  main 
du  Seigneur  sera  cogneu^i  envere  eee  serviteurst  et 
eera  courroucee  contro  see  ennemyd,  15.  Car  voicy 
1e  Seignenr  vioDdra  en  feu,  et  eee  cbariots  seront 
comme  ud  tourbilloni  ^  fin  qu'il  face  vengeanco  en 
la  fureur  de  eon  ire,  et  qu'il  rende  sa  correction * ') 
en  flamme  de  feu*  16.  Car  le  Seigoeur  iugera  en 
feUp  ot  touto  ohair  en  sod  glaive :  et  plusieurs  seroDt 
occiz  par  lo  Seigneur.^*)  17.  Ceux  qui  se  eaDOti- 
fioDt,  et  ee  purifient  6s  iardine  apros  ud  lavoir**) 
au  milieu,  qui  mangent  la  cbair  de  porc,  et  le  rat, 
et  telles  abomiDatioDs,  seront  oDaemble  coDsum6B| 
dit  ie  Seigneur.  18.  Car  ie  vooy  leure  oenvrea  ec 
leurd  pensees.  Pource  que  le  tempe  eet  venu,  que 
i'a6Scmb!oray  toutea  natioos  ot  langueSj  et  viendrout, 
et  verroDt  ma  gloire.  19.  Et  mettray  ud  signe  eu 
eux,  et  envoyray  aucuos  d*eDtre  ©ux  reserv^s,  aux 
peuples  de  Thareis,  de  Pul^  do  Bud,  qui  tirout  de 
Tarcj  de  Thubal  et  lavan»  aux  Islefl  loingtaines,  qui 
n'oDt  ouy  ma  roDommee,  et  n'oDt  point  veu  ma 
gloire,  oL  aunonceront  ma  gloire  entro  les  Gentila. 
29.  Et  araeneroDt  toue  voz  freres  de  toutes  lea  na- 
tions  pour  faire  ablatioD  au  SeigDeur.  eu  cbevaux, 
en  chariote,  ee  litiere§,  eo  mulete  et  beetea  legeres, 
&  ma  eaiDcte  montagDc  de  leruealem,  dit  le  8oi- 
gneur:  comme  si  les  enfans  dMsrael  portoyent  une 


^^)  Car  si  tost  qm  *  54.  »uic, 

»»)  deabordi^  *  abondant  0.  miv» 

**)  allaiterez  *  0.  miv. 

")  increpation  O. 

**)  les  occis  du  Sgr.  seront  en  grand  nombre  *  )e  nombre 
(le  cem  qiu  fleront  oceiz  du  S.  sera  grand  46.  suiv, 

i^)  pres  d*tiD  arbre  *  ceux  quj  fle  sonl  consacrez  et  ont 
£aict  des  netz  ts  iardiJiH  m  aprei  ont  les  tmgs  entre  le&  autrea 
mangez  0> 
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oblation  en  un  vaissean  pur^®)  en  la  maisoh  du  Sei- 
gneur.  21.  Et  meeme  i'eii  prendray  aucuns  d^entre 
eux  pour  sacriScateurs  et  leyites,  dit  le  Seigneur. 
22.  Car  comme  les  cieuz  nouveaux,  et  la  terre  nou- 
yelle  que  ie  fay  Bont  fermes^'^)  devant  moy,  dit  le 
Seigneur:  auBsi  vostre  semence  ^^)  et  vostre  nom 
seront   fermes.    23.  Et  adviendra   que   depuis   un 


")  net  ♦  0.  8uiv. 
^O  se  tiendront  0. 
")  poeterit*  ♦. 


seront  establiz  46.  suiv. 


moys  iusquee  k  un  autre  moya,*')  et  depuis  un 
Sabbat  iusques  k  son  autre  Sabbat,  toute  chair  vien- 
dra  pour  se  prosterner  devant  moy,  dit  le  Seigneur. 
24.  Et  sortiront  hors,  et  yerront  les  oorps  morts 
des  hommes  qui  ont  transgressd  contre  moy:  car 
leur  ver  ne  mourra  point,  et  leur  feu  ne  s^esteindra 
pointy  et  seront  en  deadain  k  toute  chair. 

^')  depuis  nne  noavelle  lune  iiisqa'^  son  autre  noavelle 
Tane  46.  miv.  la  noavelle  lune  sera  de  rautre  n.  1.  et  ang 
sabbath  de  rantre  sabbath.    Toute  chair  ...  0. 


LE  LIVRE  DU  PROPHETE  OSEE. 
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Chapitre  I. 
1.  La  ParoUe  de  l*EterDel  qui  fut  doonee^  a 
Hoaee  fila  da  Beeri  ati  tempa^)  d*[Jzia,  lotham^ 
Aehaz  et  Esecbias  roia  de  luda,  et  au  temps  de 
larobeam  fik  de  loaB  roy  dlarael,  2.  Le  commeo- 
cement  de  la  parolle  de  rEterQel  par  Hosee.  L'£- 
tertiel  dit  a  Hosee,  Ta  et  te  pron  une  femme  pu- 
taiQ  et  dea  flls  de  putaio,  d'autaut  que  ia  terre  eo 
paillardaQt  paillardera  eo  deatouruaut  de  rEteroel* 
3.  II  s'ea  alla  doDc,  et  priut  Gomer  fille  de  Diblaim, 
laquelle  coueeut,  et  luy  eufaDta  nn  fite*  4  Et  le 
Seigaeur  luy  dit,  Nommes-le  lizroeh  car  encorea 
UQ  bioQ  peUi  et  ie  Tieiteray  le  aaug  de  lizreel  aur 
la  maiaoQ  de  lohu:  et  feray  ceaser  le  royaume  do 
la  maieoQ  dlaraeL  5.  Et  adTieodra  qii-eQ  ce  iour- 
Ik  iB  rompray  rarc  dTsrael  en  la  Tallee  de  lizreel. 
6,  Derecbef  elle  cooceut  et  enfauta  une  fille:  et  le 
Seigneur  luy  dit,  Nommez-ta  Lo-ruchama^  car  ie  ue 
pourBuirray  plus  a  faire  miaericordo  a  la  maison 
dlarael,  mais  ie  les  ealeveray  du  tout.^)  7,  Et  ie 
feray  miaerioorde*)  et  lea  sauverayj  en  leur  Sei- 
gneur  Dieu:  et  ne  lee  aauveray  poiot  par  arc,  ne 
par  eapee,  ue  par  bataille,  ne  par  ohovaux,  ne  par 
geoa  de  cheval.  8.  Et  elle  Bevra  Lo-rucbama,  et 
CQuceut  et  eofaDta  un  fila.  9,  Et  le  Seigtwur  dit, 
Nommez-le  Lo-ammi,  car  toub  n'estea  point  mon 
peuple,  et  ie  ne  aeray  point  a  vous,^)  10.  Et  le 
iiombre  des  eofaoa  d  Israel  eera  comme  le  sabloo 
da  la  mer,  lequel  ne  so  peut  mesurer  ue  conteri 
et  adviendra  qu'au  lieu  qu^OQ  leur  aura  dit,  Voue 
n^eetea  point  mon  peuple^  il  leur  sera  dit»  Yous 
eatea  lea  eofana  do  Dieu  vivant.  IL  Et  les  enfaae 
de  Indah  ct  lea  eofaQs  dlsrael  eeront  rasaemblez, 
et  ee  coDetitueroQt*)  un  Chef,  et  moQteront  de  la 
lerre :  car  le  iour  de  lizreel  eet  grand. 


1)  ftticte  0. 
»)  es  ioura  O. 

^)  lea  mettray  eo  oubly  0,    leur  RpfKjrteray  lcar  guerdon 
46.    leB  enleveray  du  tout  59. 

*)  t4M8  len  auirtfi  textes  ajoutent:  k  la  maisou  de  Iuda. 
*)  vostre  O.  46,    vostre  Dieu  54*  s^ 
*)  mettroot  pour  eulx  0. 


Chapitre  II. 
1.  Dites  a  ?os  freres,  Mon  peuple:  et  a  vos 
Boeurs/)  Euchamah.  2.  Debatess,^)  debatez  aTeo 
vostre  mere:  car  eUe  n^est  point  ma  femmei  et  ie 
ne  BUts  point  son  mari,  et  qu'elle  oste  ses  paillar- 
dises  de  sa  face,  et  ses  adultereB  du  miUeu  de  ses 
tetins.  3.  De  peur  que  ie  ne  !a  deBpouille  toute 
nue,  et  que  ie  ne  raccoostre*)  comme  au  iour  de 
sa  nativite/)  et  que  ie  ne  la  reduise  comme  noe 
terre  aBsecbee,^)  et  que  ie  ne  la  face  mourir  de 
Boif.  4i  £t  ie  n^auraj  point  pitie  de  ses  enfans, 
pooroe  que  ce  sont  eofans  bastars,  5,  Car  leur 
mere  a  paillard^,  celle  qui  les  a  couceus  a  este 
Bouillee  d/opprobres  et  vilenies:  d'autant  qu*elle  a 
dit,  le  m'eQ  iray  apres  mes  amoureuz,  qui  me  don* 
nent  mon  paiu,  et  mes  eaux,  et  ma  laine,  et  mon 
liu,  et  mon  huile,  et  mou  boire.  6.  Et  pourtant 
voyci,  le  boucberay  ta  voye  d^espiues,  et  ie  feray 
no©  olosture  a  l'environ,  et  elle  ne  trouvera  point 
Bon  sentier.  7.  Elle  poursuyvra  ses  amoureuxi  et 
elle  ne  les  atteiodra'^)  point:  et  les  cbercherai  et  ne 
les  trouvera  point:  lors  elie  dira,  le  m^en  iray,  et 
retourneray  a  mon  premier  mari,  d^autant  qu'alora 
il  m^estoit  beaucoup  mieux,  qu'il  n^est  pas  pour 
ceste  heure.  8.  Or  etle  n'a  point  cognu  que  ie  luy 
avoye  doQu^  le  froment,  et  le  vio,  et  Pbuilei  et  que 
il  luy  avoye  multiplie  l*argent  et  Tor  qu^ils  ont 
approprie  a  Baal/)  9.  Pourtant  ie  retourneray, 
et  prendray  mon  fromeQt  en  son  temps»  et  mon 
vin  en  sa  saiaoQ,  et  recouvreray  ma  laine  et  mon 
liQj  pour  couvrir  sa  turpitude,  10.  Et  maintenant 
le  dcBcouriray  sa  meschaucete^)  devaQt  les  yeux  de 
ses  amoureux,  et  quI  ne  la  debvrera  de  ma  main. 


*)  vostre  «oeur  0. 

*)  controdisess  k  0. 

>)  la  coUogue  0.  46. 

*)  qu^elle  fut  nec  (aayo)  54,  9.  Us  autres  textes  ^joutent: 
et  ne  la  mette  couime  tin  desert  0.  46.  59.  sn  tel  poinct  que 
le  desert  54. 

'")  sauvage  O,  46.    seche  54.  «. 

•*)  comprendra  0.    acconsuyvra  46. 

*)  duquel  ils  ont  fait  B.  0.   qulls  ont  appicqn^^  ji  B*  46. 

*)  reveteray  sa  follie  O.  46.   descouvriray  m  ImcheU  54.  s. 
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11.  Et  feray  cesser  tonte  sa  ioye,  sa  feste,  sa  nou- 
yelle  lune,  son  Sabbath,  et  tous  ses  iours  solennelB. 

12.  Et  destruiray  sa  vigne,  et  son  figuier,  desquels 
elle  a  dit,  Ces  choses  sont  mon  salaire,  que  mes 
amoureux  m'ont  donn6,  et  les  mettray  en  forest,  et 
les  bestes  des  champs  les  mangeront.  13.  Et  visi- 
teray  sur  elle  les  iours')  de  Baalim,  ausquels  elle 
leur  faisoit  encensemens,  et  se  paroit  de  ses  orillettes, 
et  de  ses  carquans,  et  s'en  alloit  apres  ses  amou- 
reux,  et  m'a  oubli^,  dit  le  Seigneur.  14.  Parquoy 
yoyci,  ie  Tinduy  et  la  feray  aller  au  desert,  et  par- 
leray  sur  son  coeur.*®)  15.  Et  ie  luy  donneray  ses 
yignes  depuis  l^,  et  la  yallee  d'Achor  pour  I'ouyer- 
ture  d^esperance:  et  chantera  Id.  comme  aux  iours 
de  sa  ieunesse,  et  comme  le  iour  qu^elle  monta^^) 
du  pays  d'Kgypte.  16.  Et  adyiendra  en  ce  iour-I^, 
dit  le  Seigneur,  que  tu  m'appelleras  mon  mari,  et 
ne  m^appelleras  plus  mon  Baal.^^)  17.  rosteray 
hors  de  sa  bouche  les  noms  de  Baalim,  et  ne  luy 
Bouyiendra  plus  de  leur  nom.  18.  Et  en  ce  iour-l& 
ie  leur  feray^^)  alliance  ayec  la  beste  des  champs, 
et  ayec  les  oiseauz  du  ciel,  et  ayec  les  bestes  ram- 
pantes  sur  la  terre :  et  ie  briseray  hors  de  la  terre 
Parc,  et  respee,  et  la  guerre,  et  les  feray  reposer  a 
fiance.  19.  Et  ie  t'espouseray  pour  moy  a  iamais: 
yoire  ie  t'espouBeray  en  iustice,  et  en  iugement,  et 
en  clemenccy  et  en  misericordes.  20.  Et  ie  t'espou- 
seray  pour  moy  en  foyi  et  cognoistras  rEternel. 
21.  Et  adyiendra  qu'en  ce  iour-i&  i'exauceray,  dit 
le  Seigneur,  i'exauceray  les  cieux,  et  ils  exauceront 
la  terre:  22.  Et  la  terre  exaucera  le  froment,  et 
le  yin,  et  1'huile,  et  iceux  exauceront  Czreel.  23.  Et 
ie  me  la  semeray  en  terre,  et  ie  feray  misericorde 
a  Lo-ruchama:  et  diray  a  Lo-ammi,  Tu  es  mon 
peuple:  et  il  dira  tu  es  mon  Dieu. 

Chapitre  m. 
Et  le  Seigneur  me  dit,  Ya  encore,  et  aime  une 
femme  qui  est  aimee  de  son  mari,^)  et  laquelle  est 
adultere,  selon  1'amour  du  Seigneur  enyers  les  en- 
fans  d'Israel :  et  iceux  regardent  aux  dieux  estran- 
ges,  et  aiment  les  bouteifies  de  grappes.  2.  Et  ie 
me  la  suis  acquise^)  pour  quinze  pieces  d'argent,  et 
d'un  homer  d'orge  et  un  demi  homer  d'orge.  3.  Et 
ie  luy  ay  dit,  tu  me  seras  assise  plusieurs  iours,  et 
ne  paillarderas  point,  et  ne  seras  a  nul  homme,  et 
moy  aussi  a  toy.  4.  Car  les  enfans  d'Israel  demeu- 
reront  plusieurs  iours  sans  Roy  et  sans  Prinoe,  et 

^)  le  temps  54.  8. 

^ ')  amyablement  0.    cordiallement  46.    k  elle  selon  son 
coeur  54.  s. 

")  sortit  54.  .<?. 
")  Baali  O.  46. 
")  traitteray  54.  «. 

>)  amy  0.  1546.    d'un  ami  54.  s. 
*)  Tacquesteray  0. 


sans  sacrifice,  et  sans  statue,  et  sans  Ephod,  et  sans 
Theraphim.  5.  Et  apres  cela  les  enfans  d^Israel 
seront  conyertisy  et  chercheront  le  Seigneur  leur 
Dien,  et  leur  Roy  Dayid,  et  auront  crainte  du  Sei- 
gneur,  et  de  sa  bonte  aux  derniers  iours. 

Chapitre  IV. 
Yous  enfans  d^Israel  escoutez  la  parolle  du  Sei- 
gneur:  d'autant  que  le  Seigneur  ha  debat^)  ayec 
les  habitans  de  la  terre,  pouroe  qu'il  n'y  a  nulle 
foy,  nuUe  benignite,  nuUe  cognoissance^)  de  Dieu 
en  la  terre.  2.  Maudire,  et  mentir,  et  tuer,  et  des- 
robber,  et  paillarder  ont  eu  la  yogue:')  et  le  sang 
a  este  conioint  et  attach^  au  san^.  3.  Et  pourtant 
la  terre  lamentera,  et  tout  habitant  en  icelle  lan- 
guira  en  la  beste  des  champsy  en  l'oiseau  du  ciel, 
et  mesme  aux  poissons  de  la  mer,  ils  seront 
cueillis>)  4.  Au  reste,  que  rhomme  ne  redargue 
point,')  et  ne  reprene  l'homme:  d'autant  que  ton 
peuple  est  comme  ceux  qui  tansent*)  le  Sacrificateur. 
5.  Et  tu  trebucheraa  de  iour,  et  le  Prophete  aussi 
trebuschera  de  nuit  ayec  toy,  et  i'extermineray^)  ta 
mere.  6.  Mon  peuple  est  peri  sans  science:*)  d'au- 
tant  que  tu  as  reiett6  sciencey  ie  te  reietteray  aussi, 
afin  que  tu  n'exerces  plus  en  mon  nom  Testat  de 
sacrificature :  et  d'autant  que  tu  as  oubli^  la  Loy 
de  ton  Dien,  i'oubIieray  aussi  tes  enfans.  7.  Selon 
qu'ils  ont  este  multipliez,')  ils  ont  pech6  contre 
moy:  ie  conyertiray  leur  gloire  en  ignominie.  8.  Ils 
mangeront  le  peche  de  mon  peuple,  et  hausseront^^) 
leur  ame  a  Tiniquite  d'iceux.  9.  Et  comme  le 
peuple,  ainsi  sera  le  Sacrificateur :  et  ie  yisiteray 
ses  yoyes  sur  luy,  et  luy  rendray  ses  oeoyres. 
10.  Car  ils  mangeront  et  ne  seront  point  soulez: 
ils  paillarderont,  et  ne  croistront  point:  d'autant 
qu'ils  ont  delaissd  le  Seigneur  a  garder.  11.  Pail- 
lardise,  et   le  yin,  et   le  moust,  osteront  le  coeur. 

12.  Mon  peuple  interrogue  son  bois,  et  son  baston 
luy  respond:^^)  d'autant  que  resprit  de  paillardises 
les  a  trompez:    et  ont   paillardd  de   leur  Dieo.^^) 

13.  Ils  sacrifieront  sur  les  coupeaux  des  montagnes. 


0  question  0.  46. 

<)  sdence  0. 

>)  abondent  0.  46.    sont  desbordez  54.  8, 

*)  les  poissons deffineront  O.  46.  seront  rasez  54.  s. 

^)  nul  n^ose  point  noiser  0.    nul  ne  redargue  46.  8, 

^S  contrediBent  au  S.  0.  46.    estriyent  contre  le  S.  54.  s, 

A  feray  taire  0.  46. 

^)  s^est  tenu  quoy  pource  qu^il  est  s.  s.  0.  est  abbata 
etc.  46.    est  destruit  etc.  54.  8. 

*)  en  grand  nombre  0.  46.    selon  leur  graodenr  54.  8. 

^^)  soubstiennent  1.  a.  par  0.  deschargent  1.  a.  de  46. 
chargent  1.  a.  de  54.  s, 

")  denonce  0. 

^')  ont  fait  fomication  arriere  de  1.  D.  0 se  des- 

toumans  de  1.  D.  46.  s. 
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et  font  enceDBemeal^^)  eor  leB  couBtaux,^^)  boub  le  i 
chesDe  et  eous  la  plaue/-'^)  et  sotis  le  toii/^)  &  cauBe  ' 
que  BOn  ombre  est  boDne:  et  pourtaot  vob  fillea 
paillarderont^^)  et  tqb  brus  commettront  adoltere. 
14*  le  ne  visiteraj  point  sur  vos  fiUes  pource 
qu^ellea  auront  psLillard^f  ne  mr  vos  bros  pource 
qu^elles  auroDl  commiB  aduUere:  car  iceux  se  devi- 
sent  avec  iee  paillardes^^)  et  Bacrifieot  avec  les  pu* 
tainB:*'*)  et  le  peuple  doo  enteDdu  sera  ruind,^^) 
15.  iBrael,  ei  tu  paillardeB,  qne  ludah  n^offense 
point:  D^atlez  poiDt  en  Gilgal,  et  ne  moutez  point 
en  Beth^aven:  et  ne  iurez  point^  Le  Seigueur  est 
vivant.  16.  Car  Israel  a  eBte  revesche,**)  comme 
la  genisBe  farouchef  et  maintenant  te  SeigDeur  le 
paiBtra  cooime  un  ieuue  agneau  en  lieu  Bpacieux* 

17.  Ephraim  s^est  adioint^^)  aux  idoleBi  laisBe-le  la. 

18.  Leur  bruvage  eet  pourri,  ils  ont  paitlard^:  see 
gouverneurs  out  aim^,*^)  Apportez,  ouy  vilainemenL 

19.  Le  veut  l*a  Hee^*)  en  ses  ailes,  et  Borout  confus 
par  leure  sacrifices, 

Chapitre  V. 
TouB  aacriiicateurs  oyez  ceci:  et  vous  maison 
d^Israel  entendez:  et  vous  maieon  du  lioy  eacoutez, 
d'autant  que  le  iugement  eet  a  vous:  car  voue  avess 
eBte  UD  laqe  en  Mizpab,  et  un  retB  eatendu  sur 
Thabor.  2.  Et  en  coupant  la  gorge  ils  ont  declin^ 
iuaques  au  profond:  mais  ie  leur  suis  correctioD  a 
toue.  3.  Fay  cognu  Ephraim,  et  lerael  ne  m'a 
point  eete  cach^:  car  tu  as  paillard^  Ephraim,  Israel 
a  este  pollu.  4.  Ils  n^appliqueront^)  point  leurs 
estudee  pour  eatre  cenvertis  a  leur  Dieu,  pource 
que  l'esprit  de  paillardise  eet  au  milieu  d'euzp  et 
ne  cognoiBseDt  point  le  Seigneur«  6.  Et  rorgueil 
d^Israel  raspondra^)  coDtre  sa  faee.  Israel  doDcques 
et  Ephraim  tresbucheront  ea  leur  iniquite:  luda 
auBsi  treebuchera  aveo  eux.  6.  Ils  iront  avec  leur 
hestail  et  troupeaux  pour  chercher  le  SeigDeurf  et 
ne  le  trouveront  point:  il  s^est  retir^  arriere  d'eux* 
7,  Ils  ee  Bont  portez  deeloyaument  contre  le  Sei- 


**)  perftmiigatioii  0,  46.    perfmn  5i.  s. 

")  coates  O.  iS. 

^*)  pouplier  0,  46<  54.    peuplier  59. 

^•^)  taiot  0.  46.    orme  54.  s, 

")  paOlardoyent  ttc,  0,  46. 

i^)  eat&nB  avec  les  pailkrdes  se  separent  de  leiirs  feininea 
0.    se  departetit  pour  se  loiDdre  avec  les  p.  46.  s. 

>«•)  niffiena  0,  46. 

'''')  battu  0,  46. 

»')  rebours  0.  46.  54,    retil"  59. 

*•)  s^eat  fait  participant  0.  a  p&rticipe  46.  eat  adierent 
54.  g. 

^3)  ont  aim^  de  dire  en  deflbonneor  (vilakement),  ap- 
portez  0.  9, 

")  il  ft  lye  le  vent  0,  46.    Elle  a  li^  54.  «. 

')  ii*adonnent  0.    n^appliqneDt  46. 
*)  tesmoignera  54,  s. 
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gneur,  d*autant  qu^ils  ont  en^eudrd  des  enfans^) 
estraDgerB,  maintenant^)  le  mois  les  devorera  aveo 
leurs  parts  et  portions.  8.  Bonnez  la  trompette  en 
Gabaaf  et  lo  clairon  en  Ramah:  criez  reffroy  en 
Beth-avenj  apres  toy  Beniamin.  9*  Ephraim  sera 
eo  desolation  au  iour  de  la  correction,  Tay  en- 
seigD^^)  la  vorite^)  6s  lignees  dlsraeL  10.  Lea 
Princes  de  ludah  ont  este  comme  ceux  qui  trans- 
poBent  la  borDe:  ie  respandray  sur  enx  mou  eour- 
roux  comme  eau.  11.  Ephraim  est  expoB^  en  proye: 
il  est  caes6  en  iugement,  pource  que  de  eon  boo 
gr6  il  est  alM  apres  lea  mandemens.  12,  Et  moy 
ie  seray  comme  une  tigne  a  Ephraim,  et  comme 
pourriture,  ou  vermouleure'')  a  la  maison  de  ludah. 

13.  Et  Ephraim  a  veu  sa  douleur,  et  ludah  sa 
blesseure:  Ephraim  s'en  eat  all6  a  Assur,  et  a  en- 
voy6  vers  le  Roy  lareb:  mais  il  ne  vous  pourra 
guarir/)    et   si   ne  guarira    la    blesseure    de  vous. 

14.  Car  ie  euie  comme  un  lion  a  Epbraim,  et  eomme 
UQ  lionceau  a  la  maiaoo  de  ludah:  o^est  moy,  a*est 
moy  qui  raviray  et  m^en  iray:  i'emporteray  et  nul 
ne  delivrera.  15,  lo  m*en  iray  et  retonrneray  a 
mon  lieu  iusques  a  ce  qu^ils  cognoieseDt  avoir  pechd, 
et  quMls  quierent  ma  face:  quand  ils  aeront  affliges 
ils  accourroDt  a  moy.*) 

Chapitre  VI. 
Yenez,  si  retournons  au  Seigneur:  car  il  a 
ravi»  mais  il  Doaa  guarira:  il  a  frapp6,  mais  il  noua 
medecinera.  2.  II  nous  vi?ifiera  apres  deux  iourSi 
et  au  troisieme  iour  il  Doue  reBsusciieraf  et  vivrona 
eo  sa  presenee.  3.  Et  qous  cognoietrons,  et  pour- 
suyvrons  a^)  cognoistre  le  Seigneur.  Bon  issue  est 
appareillee  comme  te  point  du  iour:  et  viendra  a 
nous  eomme  la  pluye^  comme  la  pluye  tardive,^) 
la  pluye  de  !a  terre.  4.  Que  te  feray-ie  Ephraim  ? 
que  te  feray-ie  ludah?  puis  qee  vostre  beni- 
gnite  est  comme  la  nuee  du  matin»  et  comme 
la  rosee  du  matin  qui  6'en  va.^)  5,  Pourtant 
i'ay  eharpent^  par  mee  Prophetes/)  ie  les  ay  occis 
par  les  paroUee  de  ma  bouohe:  et  tes  iugemene 
$mi  uue  lumiere  qui  sort.  6.  Car  ie  desire  mise* 
ricorde   et  non   paa  sacrifice:    et  la  cogooissance^) 


*)  fik  0.  46. 

*)  est  le  mois  qa'oii  L  d.  avoc  ktirs  champs  0.  46.  s*ap- 
procbe  le  mois  ......  leurs  terres  54.  s. 

^)  monstre  0.    fait  cognoiatre  46.  ss, 

')  foj  0. 

')  comme  pun&iBie  0>  comme  ?ermiiie  46.  comme  arti- 
Bon  54.  s. 

*"}  curer  0.    guarantir  46.    guaidr  54. 

•)  la  demiere  hgne  est  jainte  an  Ch*   VI  en  59. 

^)  ensuyvroDS  afin  de  O,  46. 

*)  du  Boir  O»  46. 

^)  allant  de  matia  0.  46. 

*)  decbapple  lea  Fr.  D.   ies  ay  decoppd  p&r  les  Pr.  46. 

^)  Bcience  0.  46.  54 
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de  Dieu  plus  que  les  holooauBtes.  7.  Mais  ils 
ont  transgreBsd  ralliaoce  comme  des  hommes,  et 
\k  ils  ont  fait  deeloyaument  oontre  moy.  8.  Galaad 
citd  de  ceuz  qui  font  iniquite,  decevante  au  sang. 
9.  Et  comme  les  brigans  attendeot  quelque  homme, 
ainai  est  la  compagnie  des  Sacrificateurs,  ils  meur- 
triasent®)  en  la  yoye  d'un  accord,  pource  qu^ils  font 
pensee.  10.  Fay  veu  choae  vilaine  en  la  maison 
dlerael:  car  I&  est  la  paillardise  d'Ephraim,  lerael 
eet  contamind.  11.  Auaei  ludah  t'a  mis  la  moisson,^) 
tandis  que  ie  fay^)  retourner  la  captivite  de  mon 
peuple. 

Chapitre  VII. 
1.  Quand  ie  guarissoye  Israel,  alors  riniquite 
d^Ephraim  a  este  descouverte,^  et  les  meachan- 
cetez^  de  Samarie:  car  ils  se  sont  portez  meneon- 
gerement,^)  et  le  larron  est  entr^,  le  brigand  a 
deetrousse  dehors.  2.  Et  n'ont  poiut  dit^)  en  leur 
coeur,  Tay  eu  souvenance  de  toute  leur  malice: 
maintenant  leurs  forfaita^)  les  ont  environnez,  ils 
sont  en  ma  presenoe.  3.  Ils  resiouiBsent  le  Roy 
en  leur  malice,  et  les  Princes  en  leurs  menBOuges. 
4  Ce  sont  tous  adulteree,  comme  le  four  chauffb 
par  le  fournier/)  il  cessera  d^esveiller  apree  qu'il 
aura  pestri  sa  farine,^)  iuBqu'a  ce  que  la  paste  eoit 
levee.  5.  Le  iour  de  nostre  Roy,  les  PriDoes  Tont 
fait  malade  par  la  peau  de  bouc,  il  a  eBtendu  ea 
main  aux  gaudiaaeurs.  6.  Car  ila  ont  fait  approcher 
leur  coeur  comme  un  four  en  leura  deceptionS|  leur 
boulenger  dormira  toute  nuit,  et  le  matin  le  four 
est  embras^  comme  le  feu  de  flamme.  7.  IIs  sont 
tous  eschauffez  comme  le  four,  ila  ont  mang^  leurs 
iuges:  tous  leurs  Rois  sont  tombez,  et  n^y  a  nul 
entr'euz  qui  crie  a  moy.  8.  Cest  Ephraim  mesme 
a'eat  mesl^  entre  lea  peuples:  Ephraim  a  este  un 
pain  cuit  auz  cendrea,  qui  n'e8t  point  retourn^. 
9.  Les  estrangers  ont  mange  sa  force  et  il  n'en 
Boait  rieo:  ausei  sa  vieillesse  s^est  esparse  en  luy, 
et  il  n'en  scait  rien.  10.  Et  rorgueil  dlsrael  ren- 
dra  tesmoignage^)  en  sa  face,  et  ne  Bont  point  re- 
tournez  au  Seigneur  leur  Dieu,  et  ne  Tont  point 


")  occisent  0. 
')tu  y 


y  mets  pour  toy  la  m.  0.    tu  t'y  metz  la  m.  46. 
t*a  mis  une  plante  54.  8. 
»)  faisoye  59. 


revelee  0.  46. 
la  malice  O.  46. 
ont  fait  menson^e  O. 


commis  faulset^  46.  88, 


*S  pens^  54.  s.    daign^  penser  0.  46. 
0  mventions  O.  46.    actes  54.  s. 


•)  celuy  qui  cuict  0 

0  lors  qu'il  cesse  pour  la  paste  qui  Ueve  apres  estre 
pestrie  0.  quand  il  laisse  la  paste  ....  46.  quand  11  cesse 
d^eveiller  depuis  que  la  paste  est  pestrie  54.  s. 

■)  sera  humili^  O. 


cherch6®)  en  toutes  ces  chosea-ci.  11.  Et  Ephraim 
a  eate  comme  la  colombe  credule  sans  coeur.^^)  IIs 
reclament^^)  Egypte  et  ae  retirent  aux  ABByriena. 
12.  Maia  quand  ils  y  seront  allez,  i^estendray  ma 
reta  sur  eux,  et  les  rabbatray  comme  lea  oiseaux 
du  ciel,  ie  les  chastiray,  selon  quMIs  ont  ouy  en  leur 
assemblee.^^)  13.  Malheur  sur  eux,  pource  qu'iU 
80  sont  retirez  de  moy:  deatruotion  a  eux,  car  ila 
out  fait  laschement  oontre  moy:  et  ie  les  rachete- 
ray^^  et  ils  ont  profer^  menBODges  oontre  moy. 
14.  Et  n'ont  paa  crid  a  moy  en  leur  ooeur:  car  Ua 
ont  hurl^^^)  sur  leurs  couches:  ils  B^assembleront 
au  froment  et  au  vin  et  ont  este  rebelles  contre 
moy.  15.  Tay  Ii6  et  fortifi^  leurs  bras,  et  ila  ont. 
pens6  contre  moy  meBchancete.^')  16.  IIb  se  retour- 
neront  mais  non  paa  a  Dieu:  ils  ont  eBte  oomme 
Tarc  decevable.  Leurs  Princes  sont  cheuB  par  TeB- 
pee,  pour  Torgueil  de  leurs  langues:  c'e8t  leur  irri- 
sion  en  la  terre  d'Egypte. 

Ohapitre  VIIL 
1.  La  trompette  soit  a  ton  palais,  comme  Taigle 
Bur  la  maison  du  Seigneur,  pouroe  qu'ilB  ont  trans- 
grease  mon  alliance,  et  ont  meschamment  fait  contre 
la  Loy.  2.  Les  IsraeliteB  crieront  a  moy,  Mon 
Dieu  nous  te  cognoiBsons.  3.  Israel  a  abandonn6 
le  bien,  Pennemi  le  pourBuyvra.  4.  IIb  ont  fait 
regner,')  mais  non  pas  de  moy:  ils  ont  constitu^ 
principaute,  et  ie  n'en  ay  rien  soeu:  ils  se  aont 
faits  des  idoles')  de  leur  or  et  de  leur  argent,  pour- 
tant  Israd  sera  extermind.  5.  O  Samarie,  ton  yeau 
t'a  eelongn^,')  mon  ire  a^est  embrasee  oontre  eux. 
lusques  a  quand  ne  pourront-ils  avoir  purete?^) 
6.  Gar  mesme  cestuy-ci  est  d^Israel:  Le  forgeron 
l'a  fait,  et  n'est  point  Dieu:  pourtant  le  veau  de 
Samarie  sera  mis  en  pieces.  7.  Oar  ils  semeront 
le  vent  et  reoueilleront  le  tourbillon:  II  n'y  a  point 
de  chaumoi')  le  germe  ne  produira  point  de  £arine: 
que  8'il  en  produit,  Iob  estrangers  le  devoreront. 
8.  Israel  est  devor^}  maintenant  il  sera  entre  lea 
nations  comme  un  vaisseau  oti  il  n'y  a  nul  plaiair. 


>)  quierent  0.    requierent  46.  54.    cerchent  59. 

^^)  entendement  54.  8. 

^M  ils  ont  appell^  £.    et  sont  allez  aux  A.  poor  ayde  O. 

^V  selon  qu*il  a  est^  dit  k  lenr  ass.  46.  «.  comme  leor 
congregation  a  ouj  0. 

13)  or  les  ay-ie  rachetez,  mais  icenlx  ont  parl^  m.  0.  en- 
cores  qui  ie  les  rachete  ilz  profereront  m.  46.  S8. 

")  uloyent  0.  46. 

")  mal  O.    (mi8  46. 

^)  ont  regn^  0.    ont  ordonn^  royaome  46.  88, 

")  images  0. 

s)  on  a  debout^  ton  veau  0.  ton  veau  est.debont^  46. 
54.    ton  V.  t'a  fait  eslongner  59. 

*)  innocence  54.  s.    endurer  Pinnocence  0.  46. 

'')  restre  n*a  point  de  germe  et  ne  fera  0.  46.  0  n*y  a 
point  de  bl^  debont,  le  germe  ne  fera  point  54.  «. 
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9.  Car  iU  aont  montez  en  Afisjrie  comnie  Fasoe  sao-  1 
vage  qui  est  eeul  a  part  soy:  Ephraicn  a  pris  des  I 
amourfi   a  gage,*)     10,   Combien^)   qa^ila  aoudoyont  \ 
entre   Im   Greotila^  ie  ie3  rasBembleray   maiDteoaat  ! 
et  seroot  ud  peu  faachez^)  pour  la  charge  du  Roy,  j 
des   PriDcee.     11.  Pource  qu^Ephraim  a   fait   plus- 
ieura  autels  pour  pecher:  les  autela  luj  eeroDt  pour 
pecher.®)   12,  le  luy  ay  escrit  les  cho36s  pretieuses*^) 
de  ma  Loy:    maia  elles  out  este  estimees  comme 
choae  estrange.     13«  Ila  aacrifient  de  la  chair  pour 
les   sacrifices  de   mes  holocaustes,  et  la  maugeut, 
Le    Seigneur   ne    lea    acceptera    point:    il    redoira 
maiutenaut  eu  memoire  leur  iuiquite  et  viaitera  leur 
forfait:   ils  retournerout  eu  Egypte.     14.  Et   Israel 
a  mis  en  oubli   celuy   qui  Pa  fait,    et  a  edifi^  des 
autels:  et  ludah  a  fait  plusieurs  citez  garuies:  maia 
i^envoyeray  le  feu  eu  ses  citez  et  il   mangera  aes 
palais* 

Chapitre  IX. 

1.  Ne  fesiouy  pointi  Israel,  en  liease,  comme 
les  peyples,  car  tu  as  paillard6  arriere  de  ton  Dieii: 
tu  as  aime  le  salaire^)  eu  toutes  les  aires^)  de  fro* 
ment.  2.  L^aire  et  le  pressoir  ue  les  repaistra 
poiut,  et  le  monat  leur  sera  defaillant.  3.  Ils 
u'habiteront  point  en  la  terre  du  Seigneur,  et 
Epbraim  retouruera  en  EgyptOj  et  mangerout  la 
Tiande*)  aouillee  en  Asayrie,  4.  Ils  n'offriront*)  point 
dn  vin  au  Seigueur,  et  lours  offrandes  ne  luj  seront 
point  plaisantes:  leurs  sacrifices  leur  seront  comme 
le  paiu  des  plourauSp  tous  ceux  qui  en  mangeront 
seront  serout  souillez:  car  leur  pain  pour  leurs  amea 
n^entrera  point  en  la  mai&ou  du  Seiguear.  5.  Que 
ferez-¥ous  au  iour  Holennel,  au  iour  de  feste  du 
Seigneur.  6,  Car  voyci,  ils  8'en  aont  allez  kors^) 
de  la  destruction.  Egypte  les  aasemblera,  Mempbis 
les  euaeFelira:  rortie  possedera  les  ehoses^)  desirables 
de  leur  argeut;  respine  sera  eu  leurs  tabernaclea. 
7.  Les  iours  de  visitation  sont  venus,  lea  iours  de 
tribalation^)  aont  renus:  Israel  cognoiatra,  le  Pro- 
phete  est  foJ,    rhomme  d'esprit  forceD6^)  poor  la 

*)  a  donn^  gages  k  ses  amateura  0.  48.  . .  , .  o  see  ameu- 
reux  54.  *♦ 

^)  i&Boit  0;    d^fttitant  46. 

^)  se  dueaieroEt  mj  petit  0.  46. 

^)  toQt  faictz  en  pecbe  0«  4B.  combien  qnll  eust  des 
auteb  p.  p.  5d. 

^^)  grossoB  0.  gr&ndes  46.  98. 

»)  s.  de  paillarde  51.  6, 

')  touB  les  greuiers  0.  46, 

»i  cbose  0. 

*)  reBpandront  0.  46.  54. 

*)  tunere  0.  46.    k  catiae  54,  i, 

*)  maiBODB  54.  x. 

')  retribulion  0,  46. 

"}  le  fol  prophete  forcen^  et  homme  de  vent  O»  46.  Israel 
le  cognoistra.  Le  pr.  eit  fbi  rhomme  se  disant  &voir  reiprit 
est  forcen*^  54.  59. 


multitude  de  ton  ioiquite  et  grand'  haine,^)  8*  Le 
guetteur  d'Epbraim  est"*)  avec  mon  Dieu,  le  Pro- 
phete  le  laqs*^)  de  I^oiseleur  eur  toutes  ses  voyea: 
inimitie  en  la  maisou  de  son  Dieu.  9.  Ils  aont  au 
plas  profond»^^)  Ils  aont  corrompns  comme  aux 
iours  de  Gabaa:  il  aura  souvenance^^)  de  lenr  iui- 
qnite,  et  visitera  leura  pechez.  10.  Faj  trouve  Is- 
rael  comme  les  grappea  au  desert:  i'aj  veu  leura 
peres  comma  les  prcmiers  frtiita  au  figuier  en  son 
commencemeut :  iceux  aont  eutrez  vers  Baal-peory 
et  se  sout  sequeBtrez  en  coufusiou,  et  ont  este  abo- 
minatioua  selon  leura  amoura.  11.  Ephraim,  leur 
gloire  B^est  envolee  comme  roiseau,'*)  dda  la  nais- 
sance,  d6s  le  ventre,  et  dds  la  conception*  12.  Que 
B^ils  esleveut  leura  enfaua,  ators  les  extermineraj-ie 
de  rhomme:^*)  oertes  auesi  malediction  sur  eui 
quand  ie  me  seraj  retir6  d'eux.  13.  Ephraim  est 
en  la  maisonnettc,  comme  i'aj  veu  rarbre  plant6 
en  Tjr:  toutesfoia  Ephraim  pour  tirer  hora  ses 
enfana  a  la  destruction.^^)  14  O  Seigoeur  doune 
leur.  Que  leur  donneras-tu  ?  Donne  leur  la  ma- 
trice  faisaot  avorter  et  les  mammelles  taries*  15.  Tout 
leur  mal  eat  en  Galgal:  car  i'aj  l^  couoeu  haine 
contr'eux:  sur  la  malice  de  leurs  oeuvres  ie  les 
ietteraj  hora  de  ma  maiaon:  ie  ne  continueraj  plus 
a  les  aimer.  Tous  leurs  Princes  aont  defaillans. 
16*  Ephraim  a  este  frappd^  leur  racine  a  este  des- 
sechee,  ils  ne  feront  poiut  de  fruit:  et  encore  quUU 
eugendrent^  alors  ie  mettray  a  mort  lea  choses  de- 
Birahles  de  leur  ventre.  17,  Mon  Dieu  leB  reiettera 
pource  qu'ils  ne  l'ont  point  eseout^,  et  serout  vaga- 
boua  entre  lea  natione. 

Chapitre  X, 
1,  Israel  est  uue  vigne  deapouillee:  elle  ee 
mettra  fruit.')  Elle  a  mnltipli6  lea  autels,  selon  la 
multitude  de  son  fruit:  selon  la  honte  de  aa  terre 
ils  ont  bien  fait  en  leura  idoles.  2,  Leur  coeur 
est  dida^,  maiotenaot  ils  aeront  eonvaincos t  il  reu- 
versera    leurs    autels    et    de^truira^)    leurs    idolea. 


"^  et  pour  la  multitude  de  rinimitie  O.    il  t'a  multipli^ 

rininuti^  46.    Tin.  e^C  multipiiee  54.  t^, 
^*)  E.  a  tim  un  guetteur  0.  46- 
li)  comme  le  laa  (laqs)  de  royiolier  O.  46, 
^^)  Ub  ont  profondement  peche  U.    ils  ont  p.  en  cachette 

46.    ilfl  ont  Tonnz  au  fons  dlmquite  54.  s. 

*\)  recordation  0,    il  t  a  qui  bo  souvient  46.  ss, 

^*)  E.  volera  coname  l^oyseau  touchant  lenr  gloire  0 

combien  que  leur  gl  aoit  46.    hi  gl.  d'E.  vollera  fA,  s. 

")  quand  ils   nourriront  leiirs  fik,   si  les  deatitueray-ie 

denfans,  tellement  qu^ils  ne  ^eront  point  hommeB  O.    Encores 

qullfl  nourrijsfient  lenrs  enfana  si  les  destitneray-ic  d'homme« 

1«)  eat  pour  mener  sos  &Iz  an  meurtrier  O.  46.   fera  sortir 
54.  *. 


54,  f^. 


I)  le  friiit  Iny  est  fait  ^g&l  0.  46.    le  fir.  sera  egal  h  elle 


0  gaastera  0.  46. 
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3,  Car  iIb  diroot  eo  brifif,,  Noub  n^avoDS  point  de 
R07  pourc©  que  nous  o^avoDB  point  craint  1©  Sei- 
gneur:  et  le  Roy  qtie  noua  fera-il?  4«  Ils  ont  pro- 
fer6  parollefi,  iurans  en  uieotant,  traitlant  alliancep 
Le  iugeoient  germera  sur  les  BilloDB,^}  du  champ 
comme  abejotbe*  5.  Les  habitaoB  de  Samarie 
craindront  pour  les  genicea  de  Betb-aveo:  car  soo 
peuple  lainentera  Bur  lu;:  et  scb  camars,  qui  a^ee- 
iouisBent  sur  luj,  pour  ea  gloire:  car  elle  est  pasaee 
arriere  de  luj.  6*  MeBmes  il  sera  port6  en  Assjrie 
pour  m  faire  uo  pregent*)  au  roy  lareb:  Ephraim 
recevera  confusioHj  et  lerael  sera  coofuB  par  son 
conBeiL  7.  En  Samarie  le  Roj  d^icelle  a  este 
coup6^)  comme  reBcume  eur  le  desBus  deB  eaux, 
8.  Et  lea  hauts  lieux  d'Aven  eont  periB,  le  peche 
dlBrael :  l^eepine  et  la  chardon  mooteroot  sur  leurB 
autelfi,  et  ils  diront  aux  mootagneB,  Couvrez-noug, 
et  aux  montagoettee,  Cheez  aur  oous.  9.  0  Israel, 
tu  as  pech6  d^B  leB  iours  de  Gabaa.  IIb  bo  soot 
la  arreBtez,  et  la  bataillo  ne  lea  a  point  empoiogoez 
6Q  Gabaa,  qui  esioit  contre  lea  enfauB  d'ioiquite. 
10,  Faj  desir,  et  ie  les  chaBtjcraj,  et  lea  peuploB 
8*aBBembleroDt  cootr'euij  apres  qu'ils  soroot  accou- 
plez  m  deux  de  leuPB  Billons,')  11*  Ephraim  est 
uoe  geoice  appriae  d'aimer  a  batre  le  ble:'^)  i'aj 
paBs6  sur  la  beaute  de  boq  col:  ie  feraj  chevaucher 
Epbraim,  ludab  labourera^  lacob  rompra  ses  mottcB. 
12.  Semez-voUB  a  iuatieej  recueillez  en  meeure  cle- 
mence,  labourez-vous  des  champB:^)  et  il  est  temps 
de  cbercher  le  Seigneur  iuBqueB  a  ce  qu*il  viene 
et  face  plouvoir  sur  voub  la  iustice.  13,  Vous  avez 
labour^  meBchancete,  voua  avez  moiB80oo6  iniquite^ 
vouB  avez  maog^  le  fruit  de  meoBOnge:  car  tu  t^es 
confi^  en  ta  voje,  en  la  multitude  de  tes  forces.*) 
14.  Parquoy  il  s^eBlevera  tumuhe  eo  fces  peuples, 
et  toutee  tes  forteresses  Beront  gastees,  comme  I0 
aaccagement  fait  par  yalman  contre  Beth-Arbel:  au 
iour  de  la  bataiUe  la  mere  sera  froiseee'^)  Bur  les 
eiifans.  15.  Seloo  cela  voue  fera  Beth-el  a  cause 
de  voatre  malice,  vOBtre  malice  di-ie,  A  raube  du 
iour  le  Roj  d'Israel  periBsant  perira.**) 

Chapitre  XL 
L  Quand   Israel  e^toit  cnfaot^)  ie  Taj   aimd: 


3)  raycB  O.  46» 

n  don  0.  46. 

*)  Samarie  a  fait  tenir  quoy  son  roy  0.  46. 

^)  pDtirtant  qulla  se  mnt  hez  par  teura  6m%  iniqmtez  0. 

Uez   en  leurs  coupples  deui  inlquitez  46.     pourtant 

qu^ils  se  sont  accouplez  en  deux  iniquitez  54.  s. 

^)  d'aymer  la   froisBure  O.  46.    aiinant  battre  Je  h,  54,  i. 

*)  diBposez  fo6  friclieB  0,  46 dea  ciampars  54.  s, 

'}  forta  46.  ^«.    fortz  hommea  0, 

^*)  fut  meurtrie  U-    meurtrie  46.  54.    Tncurtriere  59. 

**)  Geiie  derni^re  phrase  esi  jomte  au  chap,  mwanl  en  59. 

^)  ieoEe  0.    Israel  est  fol,  touteefoia  ie  Tay  aim^  46. 


et  aj  appele  moo  fils  hora  d'Egjpte.  2.  Ils  les  ont 
appeles,  et  ile  e^en  sont  allez  aiosi  de  !eur  preaeuee: 
ils  00 1  offert  dee  BaerificeB^)  a  Baalim  et  oot  fait 
eneensemeoB  aux  idolee.  3.  £t  i'aj  este  eooducteur 
aox  picda  d'Ephraim,  et  ce  pour  le  porter  eur  ses 
(  brae,  et  o'oDt  poiot  cognu  que  ie  les  aj  guaria* 
4,  le  lea  tireraj  aTec  cordeaux  d^homme  et  liena 
d^amiti^:  et  ie  leor  aj  eete  comme  o«ux  qui  es- 
leyeot  le  ioug  sur  les  maschoires:  et  i'aj  apport6 
la  viande  Bur  eux  en  repoe.  5.  II  ne  retouroera 
point  en  Egjpte,  Assur  dominera  Bur  eux,  pource 
qu^ik  ne  se  aoot  pas  vouiu  con?ertir.  6.  Le  glaive 
cherra^)  eo  bcb  yillea,  et  consumera  bcb  Terroula:*) 
et  deTorera  a  cauBe  de  leurs  conseils.  7.  Et  moii 
peuple  est  Buspendu  a  sa  rebellioD/)  et  ila  appelle- 
ront  au  Souverain,  eDsemble  il  n'06le?era  point. 
8*  Comment  te  mettraj-io^)  Epbraim?  commeot  te 
livreraj-ie')  Israel?  comment  te  mettraj-ie  comme 
Sodome?  et  te  mettraj  comme  Zeboim?  Mon  coeur 
est  renvers^®)  en  raoj,  ensemble  mes  repeoiaocea^) 
Boot  retournees.  9.  le  ne  feraj  point  la  fureur  de 
moo  ire:  ie  oe  retourneraj  pas  pour  destruire 
Ephraim :  car  ie  euis  Dleu  et  noo  pas  homme, 
Saioct  au  miljeu  de  toj,  et  n'entreraj  pae  en  la 
cite.  10.  IIs  chemineront  apres  1e  Seigoeur,  et  il 
bruira  comme  le  lion:  quand  il  bruira^  les  fila  8*en 
espovanteront  de  la  mer.  11,  IIs  B^eepovanteront 
comme  le  pasaereau  de  la  part  d'Egjpte,  et  commo 
la  colombe  de  la  part  d^Aseur,  et  les  feraj  habiter 
en  leurs  maisoos,  dit  le  Seigneur.  12.  Epbraioi 
m'a  environn^  de  meDsooge,  et  la  maisoo  d'lsrael 
de  tromperie:  mais  ludah  domine  eocor  avec  DieU| 
et  est  fidele  avec  tea  Saiocta. 

Chapitre  XIL 
1.  Ephraim  se  repaiat  de  veot,  et  suit  le  yent 
d^Orieot:  il  muItipHe  iournellement  mensonge  et 
destruction:  i[  fait  alliaoce  avec  leB  Assjrieos,  et 
rhuile  se  porte  en  Egjpte,  2.  Le  Seigoeur  ha 
different  ayec  ludab^  et  fera  visitatioa  sur  laoob: 
il  luj  rendra  aelon  ses  vojeBr  selon  sea  actee.O 
3,  Au  veotre  il  print  soo  frere  par  le  taioo,^)  et 
eo  sa  force  il  domina  avec  Dieu^^)  4.  Gt  domina 
avec  PAnge   et  le  aurmoota:   il   pleura  et  le  pria 


54.  s. 


«)  ih  immolojent  0.    Os  ont  immol^  46.    Ua  ont  BacrififS 


*)  lorgnera  0.    tendra  46.    ruera  54*  s. 

*)  ses  fortz  O.  40.    ses  rameaux  54.  s, 

s)  k  se  couveriir  0.  46.    pour  aa  rebelHon  54.  «. 

6)  Jivreray-ie  54.  s. 

')  bailleray-ie  O.  ss. 

^)  retomme  O.  46, 

")  deflplaisirs  O. 

')  inventions  0.  46. 

^)  il  deceat  S4)n  frere  au  ventre  0.  46, 

■*}  TAnge  54,  ss. 
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il  le  trouva  en  Beth-el  et  1&  parla  a  Iuy«  5.  Or 
TEteruel  est  le  Dicu  des  armees,  rEterncl  est  bou 
memorial.  6.  Toy  donc  sois  convorti  a  ton  Dieii: 
{(arde  bontc  et  iugcment,  et  espcrc  tousiours  cu  ton 
Dieu.  7.  Gbanaan/)  en  ea  main  la  balauco  dc 
fraude,  il  aime  a  pillor.  8.  Et  Epbraim  a  dit, 
Toutesfois  ei  suis  ie  fait  ricbe,  ie  mc  Buis  trouv6 
dcB  richeBBeB:  en  touB  mes  labeurs  ils  ne  trouve- 
ront  point  en  moy  d'iniquite,  car  c'cst  forfait.®) 
9.  Neant-moins  io  Buis  lo  Soigneur  ton  Dicu,  d6s 
le  pays  d'Egyptc:  ie  te  fcray  babiter  (^b  tabornaclod 
comme  6b  iours  de  convention.  10.  Et  i'ay  parl6 
Bur  mcB  Propbotcfl,  et  ay  multipli6  la  visiou,  et  ay 
mis  dcB  Bimilitudes  cn  la  main  dcs  Propbctcs. 
11.  Y  a-il*)  iniquite  en  Galaad:  ccrtes  ils  ont  esto 
vanite  en  Galgal:  ib  ont  Bacrifii^  des  bocufs:  mes- 
mcB  leurs  autels  sont  commc  monceaux  sur  les 
Billons'')  du  cbamp.  12.  Et  lacob  b^enfuit  en  la 
region  de  Syrie,  ct  iBrael  Bcroit  pour  uno  fcmmo, 
et  pour  unc  femme  il  garda  le  hesiaiL  13.  Et  le 
Soignour  feit  sortir  Isracl  hors  d^Egypto  par  lo 
Propbeie,  et  fut  garde  par  le  Prophetc.  14.  Ephraim 
a  provoqu6  Dicu  en  ses  hauts  lieux,  et  son  sang 
demeurera^)  sur  luy,  ot  bou  Seigneur  luy  rendra 
son  opprobre. 

Chapitre  XIII. 
1.  Quand  Ephraim  parloit  on  avoit  frayeur:^) 
il  B^est  CBlev^  en  Israel,  et  a  offcna^  en  Baal,  et 
OBt  mort.  2.  Et  maintenant  ils  continuent  a  peclicr, 
et  BC  Bont  fait  une  imago  foudue  de  lcur  argcnt 
selon  lour  intcUigence:  toute^)  oouvre  des  ouvricrs, 
idoles:  ils  disent  les  uns  aux  autres,  quand  ils 
sacrifient  des  hommes:  Qu*on  baisc  Ics  veaux. 
3.  Pourtant  ils  seront  comme  la  nucc  du  matin, 
commo  la  rosee  se  lovant  au  matin,  commo  la  paillc 
qui  est  ravie  de  Tairo  par  le  tourbillon,  et  commo 
la  fumoe  bors  de  la  cbeminee.  4.  Toutesfois  io 
Buis  le  Seigneur  ton  Diou  d^B  lo  pays  d'Egyptc, 
ot  ne  cognoistraB  autro  Dicu  fors  que  moy:  aussi 
n'y  a-il  sauvour  quo  moy.  5.  le  t*ay  coguu  au 
desert,  en  la  terre  dcs  BechereBSCB.^)  6.  IIb  ont 
este   rasBaBiez  commo  en  Icurs  paBtis,^)  et  ont  esto 


*)  c*e8t  un  marchand,  U  a  .  .  .  54.  s. 

^)  Tous  mes  labeors  nc  mc  troaveront  pas  riniqaitd  en 
qaoy  cst  peche  0.  .  .  .  point  dc  foscherie  ou  il  y  ait  p.  4G. 
point  dlniquitd  oti  11  y  ait  p.  r>4.  en  tous  mcs  1.  ils  nc  me 
tr.  point  d'in.  ct  do  pechi'  59. 

*")  Si  G.  a  fait  0.    Pour  vray  G.  a  fait  4G.  ss. 

')  rayes  O. 

")  sera  laschd  O.    sera  espandu  4G.  88. 


0  horreor  fut  eslevee  0.    Th.  en  a  estc  eslcvoo  46. 
*)  idoles  et  ocuvre  totalcmcnt  dcs  o.  O.  (4G.  54.). 
idoles  nc  sont  qu'oeuvro  d'o.  59. 
^)  sauvago  O.  4G.    scohc  54.  s, 
*)  commc  cn  pastiures  4G.    sclon  scs  pasturcs  0. 


los 


soulcz,  et  leur  coeur  s^est  eslevd :  pourtant  ils  m^ont 
mis  cn  oubli.  7.  le  lour  seray  aussi  commo  le 
lion,  ct  commo  le  leopard  au  chemin  d'A88ur.^) 
8.  lo  viendray  au  devaut  d*eux  commo  rourse  privee 
de  ses  pctits,  et  deschireray  la  closturc')  de  leur 
cocur,  et  les  (icvoreray''^)  comme  un  lion,  la  besto 
dcB  cbamps  lcB  fendra.  9.  II  fa^)  perJu,  Israol: 
muis  en  moy  est  ton  aide.  10.  le  seray:  maia  ton 
Roy  oi!i  CBt-il?  afin  qu'il  te  garde  en  toutes  toB 
citez:  et  tes  iuges,  deBquela  tu  as  dit,  Donne  moy 
un  Koy  et  dcB  princoB.  11.  le  te  donneray  un 
Roy  on  mon  ire,  et  Tay  0Bt6  en  ma  fureur. 
12.  IViniquite  d'Epbraim  est  cachetee:  son  peche 
est  cach^.®)  13.  Lcb  douIeurB  comme  de  celle  qui 
cnfautc  luy  vicndront:  c^est  un  enfant  qui  n^est  pas 
sage,  car  il  ne  bo  retiendroit  pas  on  la  rupture  dea 
enfans.  14.  le  les  racbetcray  de  la  main  du  se- 
pulcbre,  et  Ics  garentiray  de  la  mort.  le  soray  ta 
perdition,  o  mort:^®)  ie  seray  ta  destruction,  o  ee- 
pulcbre:  cousolation^^)  est  cacboe  arriere  de  mos 
yeux.  15.  Car  il  fructifiera  eutre  bcb  freres:  le 
vcnt  Orieutal  vicndra,  Ic  vent  du  Seigneur  mon- 
tant  du  dcBort,  ot  sechera  8a  veino,  et  sa  fontaine 
tarira:  il  pillera  le  thresor  de  touB  utenBiles^') 
desirables. 

Chapitre  XIV. 
1.  Samarie  sera  gaBtce,  car  elle  a  irrit6  son 
Dieu.  IIb  tomberont  par  respee,  lours  petitB  seront 
froisKCz,^)  et  bob  femmcB  enceinteB  Bcront  fenduoB.*) 
2.  O  Israel,  couvcrti-toy  au  Soigneur  ton  Dieu: 
car  tu  CB  trebuBch6  en  ton  iniquito.  3.  Prenez  doB 
parolIcB  avec  vous:  ot  voub  retournez  au  Seigneur, 
ct  luy  ditcs,  Oete  toute  iniquite,  ot  pren^)  lo  bien, 
ct  nous  rendrons  Icb  veaux  de  nos  levres.  4.  AsBur 
ne  noud  sauvcra  pas.  Nous  ne  monterons  point 
bur  chcval,  et  nc  dirons  pius  dosormaiB  a  roeuvre 
dc  noB  mains,  Vous  estes  noB  dieux:  oar  rorpbolin 
recevera  miscricorde  en  toy.  5.  lo  guariray  leurs 
rcvoltemcns,  ie  les  aimeray  volontairement;  car  ma 
fureur  cst  dcstournee  arriere  d'eux.  6.  le  Beray 
commo  rosee  a  Israel,  il  fleurira  comme  le  lis:  il 
mettra  eos  racines  comme  le  Liban.     7.  Ses  ram- 


*)  sur  la  voyo  des  Assyricns  0.  46.   qui  est  apparcille  au 
chcmin  54.  s. 

^)  rcsthoraac  O.  4G. 

^)  consommcray  T).    consumcra^  4G. 

")  Tu  t'es  p.  K).  4G.    ton  iniquite  t*a  p.  54.  s. 

")  muc^  O.  4G. 

^^)  io  scray  ta  pesto  a  la  mort  0.    ronsse  csto  ta  peste 
0  mort  4G.  88. 

<*)  la  dcsplaisancc  0.  4G.    la  rcpcntancc  54.  8. 
**)  tout  mesnago  0.  4G. 

0  cspoutis  O.  4G. 
»)  ilissipecs  O.  4G. 
♦)  lcvc  54.  8. 
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eaax  iront*)  et  sa  beant6  sera  comme  de  roliye,  et 
•on  odeur  oomme  dn  Liban.  8.  Les  habitans  de 
Bon  ombre  retourneront|  et  se  yiyifieront  de  fro- 
ment  et  germeront  comme  la  yigne:  et  son  odeur^) 
oomme   du   yin   du  Liban.     9.  Ephraim,   qu'ay-ie 


*)  sortiront  0.  46.  54.    8*avanceront  59. 
^)  sa  memoire  0.  46, 


f>lua  a  faire  aux  idoles?  le  luy  ay  reapondu,  et 
'ay  regard^,  ie  seray  comme  le  sapin  yerdoyant: 
ton  fruit  est  trouy^  de  moy.  10.  Qui  est  sage,  et 
il  entendra  oes  choses?  prudent,  et  il  le|s  cognoistra? 
Oar  les  yoyes  du  Seigneur  aont  droites:  auasi  lea 
iustes  chemineront  en  icelles,  mais  les  meschans  y 
trobuecheront. 
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